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ATII 

li jikkoncemaw l-adeijoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' l-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, 
ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, 

ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slovakkja ma' I-Unjoni Ewropea 
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23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

OPINJON! TAL-KUMMISSJONI 

tad-19 ta' Frar 2003 

dwar l-appJikazzjonijiet ghall-adeijoni ma' I-Unjoni E\\TOpea mir-Repubblika (eka, ir-Repubblika 
ta" I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-RepubbJika tal-Latvja, ir-Repubblika taI-Litwanja, ir
Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-RepubbJika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-

Slovenja u r-Repubblika Slovakka 

IL-KUMMISSJONI TAl-KOMUNITAJIET EWROPEJ, 

\Vara Ii kkunsidrat it-Trattat ta' l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari I-Artikolu 49 tieghu, 

Billi: 

(1) Ir-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, i1-Litwanja, I-Ungerija, Malta, i1-Polonja. is-Slovenja u 
s-Slovakkja applikaw biex isiru membri ta' I-Unjoni Ewropea. 

(2) FI-opinjonijiet taghha tat-30 ta' Gunju 1993 dwar ir-Repubblika ta' Cipru u Malta (aggomata ghal 
Malta fis-17 ta' Frar 1999), u fil-15 ta' Lulju 1997 dwar ir-Repubblika Ceka, l-Estonja, il-Latvja, il-Lit
wanja. I-Ungerija, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, il-Kummissjoni diga kellha l-opportunita li 
tesprimi I-fehmiet taghha dwar certi aspetti essenzjaJi tal-problemi Ii joriginaw in konnessjoni ma' 
dawn I-applikazzjonijiet. 

(3) Il-Kunsill Ewropew imlaqqa' r Kopenhagen r Dicembru 1993 stabbilixxa ghal1-ewwel darba l-kriterji 
politiCi, ekQnomiCi uta' I-acquis biex pajjizi jsiru membri, li ggwidaw if-process ta' l-adezjoni u 1-
valutazzjonijiet regolari tal-Kummissjoni dwar kemm huma lesti l-Istati applikanti. Il-kriterji politiCi 
jitolbu Ii l-Istati applikanti jizguraw I-istabbilita ta' l-isitituzzjonijiet li jiggarantixxu d-demokrazija, 1-
istat tad-dritt, id-drittijiet tal-bniedem u r-rispett ghall- minoritajiet u I-protezzjoni taghhom: dawn 
il-htigiet huma migbura bhala principji kostituzzjonali fit-Trattat ta' l-Unjoni Ewropea u gew enfa
sizzati fil-Karta tad-Drittijiet. Fundamentali ta' l-Unjoni Ewropea. Il-kriterji ekonomici jitolbu l-ezis
tenza ta' ekonomija tas-suq li tiffunzjona kif ukoll il-kapaCita li wiehed ilahhaq mal-pressjoni kom
pettittiva u I-forzi tas-suq gewwa I-Unjoni. I1-kriterju ta' l-acquis jirreferi ghall-kapaCita Ii wiehed jas
sumi I-obbligi ta' meta jsir membru Ii joriginaw milI-Iegislazzjoni ta' I-Unjoni, I-acquis communautaire, 
inkluza I-adezioni mal-miri politiCi, ekonomici uta' unjoni monetarja. 

(4) Il-kondizzjonijiet ghad-dhuJ ta' dawn l-Istati u l-aggustamenti ghat-Trattati li huma necessarji min
habba l-adeijoni taghhom gew negozjati fKonferenzi bejn l-Istati Membri u l-lstati applikanti. 

(;) Il-Kummissjoni, fid-Dokument ta' Strategija u r-Rapport taghha dwar il-progress lejn l-adeijoni ta' 
kuJI wiehed mill-pajjiZi kandidati adottati fid-9 ta' Ottubru 2002, ikkunsidrat li r-Repubblika Ceka, 
I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja jissodis
faw i1-kriterji poltici biex isiru membri u li kienu se jkunu ssodisfaw il-kriterji ekonomici uta' 1-
acquis u jkunu lesti bie:x isiru membri mill-bidu ta'I-2004; abbai:i ta' dan, il-Kummissjoni rrakoman
dat li jkunu konkluZi n-negozjati ta' l-adeijoni ma' dawn i1-pajjiii sa l-ahhar tas-sena 2002 bl-iskop 
li t-Trattat ta' l-Adezjoni jkun iffirmat fil-harifa ta' 1-2003. 

(6) Dawn in-negozjati destew fil-Kunsill Ewropew imlaqqa' f Kopenhagen fit-13 ta' Dicembru 2002, u 
jidher li d-disposizzjonijiet hell miftiehma huma gusti u sewwa; b dan il-fatt. it-tkabbir ta' I-Unjoni 
Ewropea, filwaqt li jippreserva l-koeijoni interna u d-dinamizmu taghha, jippermettilha tiehu parti 
aktar kompleta fl-iiivilipp tar-relazzjonijiet internazzjonali. 

e) Il-Kummissjoni tispera li tara Cipru riuniftkat jaderixxi ma' l-Unjoni Ewropea abbazi ta' ftehim kom
prensiv, bhala l-ahjar rizultat ghal dawk kollha koncernati. 
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4 Il-GurnaI Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

(8) Safejn it-Trattat ta' I-Adezjoni jittrasponi I-principji li jirregolaw il-bilanci stituzzjonali ta' I-Unjoni 
ta' 15 ghal Unjoni ta' 25, dawn id-disposizzjonijiet huma attettabbli ghall-perijodu sa meta jigu 
infurzati d-dispotsizzjonijiet li jigu wara I-Konferenza Intergovernattiva prevista fid-Dikjarazzjoni 
dwar il-futur ta' l-Unjoni mehmuza mat-Trattat ta' Nizza. 

(9) Meta jissiehbu ma' l-Unjoni Ewropea, l-Istati applikanti jattettaw, minghajr rizerva, it-Trattat dwar 1-
Unjoni Ewropea u l-objettivi kollha tieghu, id-deCizjonijiet kollha mehuda mid-dhul fis-sehh tat-Trat
tati li jistabbilixxu I-Komunitajiet Ewropej u tat-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea u I-ghazliet mehuda 
fir-rigward ta' l-izvilupp u t-tishih ta' dawk il-Komunitajiet uta' I-Unjoni. 

(10) Huwa fattur essenzjali ta' I-ordni guridiku introdott mit-Trattati li jistabbilixxu I-Komunitajiet Ewro
pej li certi mid-disposizzjonijiet taghhom; u certi atti adotatti mill-istituzzjonijiet huma direttament 
applikabbli, li l-ligi Komunitarja tiehu precedenz~ fuq kull dispozizzjoni nazzjonali li tista' tikkon
f1iggi maghha, u li jeZistu proceduri biex jassiguraw I-interpretazzjoni uniformi tal-ligi Komunitarja; 
l-adezjoni ma' I-Unjoni Ewropea timplika r-rikonoxximent tan-natura vinkolanti ta' dawn ir-regoli, li 
l-osservanza taghhom hija indispensabbli sabiex tiggarantixxi l-effikacja u l-unita tal-ligi Komuni
tarja. 

(11) Il-Kummissjoni ssejjah lill-Istati li se jaderixxu sabiex isegwu b'mod vigoruz it-ti~ib li ghad irid isir 
fil-kuntest tal-kriterji politiCi u ekonomici biex isiru membri u fir-rigward ta' I-adozzjoni, I-impli
mentazzjoni u l-infurzar ta' l-acquis; il-Kummissjoni ser tkompli tissorvelja I-implimentazzjoni ta' 1-
impenji u l-obbligi mehuda mill-Istati li ser jaderixxu, user tghinhom permezz ta' l-istrumenti dis
ponibbli. 

(12) Wiehed mill-objettivi ta' I-Unjoni Ewropea huwa t-tkabbir tas-solidarjeta bejn il-popli taghhom waqt 
li jirrispettaw l-istorja taghhom, il-kultura taghhom u t-tradizzjonijiet taghhom. 

(13) It-tkabbir ta' l-Unjoni Ewropea permezz ta' I-adezjoni tar-Repubblika teka, I-Eston;a, tipru, il
Latvja, il-Litwanja, I-Ungerija, Malta, i1-PoIonja, is-Slovenja u s-Slovakkja jghin biex jissahhu s-salva
gwardji ghall-paci u l-liberta fl-Ewropa. 

(14) It-tbbbir huwa proCess kontinwu, inkluziv u irriversibbli; in-negozjati mal-BulgariJa u mar-Ruma
nija ghall-adeijoni ghandhom jitkomplew abbazi ta' l-istess prinCipji li ggwidaw in-negozjati s'issa, 
u r-riZultati diga ottenuti f dawn in-negozjati ma' ghandhomx jergghu mqieghda in kwistjoni. 

HAWNHEKK TAGHTI OPINJONI FAVOREVOLl: 

dwar I-adeijoni ma' I-Unjoni Ewropea tar-Repubblika teka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' 
tipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir-Repubblika ta' 
Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka. 

Din l-opinjoni hija indirizzata lill-Kunsill ti l-Unjoni Ewropea. 

Maghmula fi Brussel, fid-19 ta' Frar 2003. 

Gimter VERHEUGEN 

Il-Kummissarju responsabbli mit-tkabbir 

Ghall-Kummissjoni 

Romano PRom 

Il-President 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Uffiejali ta' l-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLArnvA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-appJikazzjoni mir-RepubbJika Ceka biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0115/2003 - 2003/0901(AVC» 

(n-protedura taI-kunsens) 

Il-Parlament Ewropew, 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika Ceka biex· issir membru ta' l-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra t-talba taI-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond l-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-0115/2003), 

wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

wara li kkunsidra l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adeijoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Proccdura tieghu, 

wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu rad-9 ta' April 2003 dwar iI-konkIuijonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (1), 

wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar l-Affarijiet Barranin, Id-Dritrijiet tal-Bniedem, 
Il-Poliuka ta' Siguna' u ta' Difiza Komuni (A5-0089/2003), 

A. billi l-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjiii applikanti u I-modifiki li I-adeijoni taghhom tinvolvi 
gew inkluii fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adeijoni: u billi I-Parlament ghandu jig~ kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghaI dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina l-posizzjoni tieghu dwar l-aggu')tament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 taI-Ftehim Interistituzzjon.lli tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummis50joni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib taI
proeedura tal-budget e) u billi l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' I-abbozz tat-Trattat dwar I-Adeijoni 
jikkonsisru fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament taI-perspettivi finanzjarii, 

1. Jaghti I-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika Ceka biex issir membru ta' I-Unjoni Ewro
pea, 

2. Jaghti struzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni. lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika Ceka. 

e) P5_T:\-PRO\,(2003)0168. 
f) GU C 172. 18.6.1999. p. 1. 
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6 n-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLATIIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - (5-0116/2003 - 2003/0901A(AVC)) 

(D-proCeclan taI-kunseos) 

II-Parlament Ewropew, 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsi~ t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond l-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-0116/2003), 

- wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

- wara li kkunsidra I-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

wara Ii kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Proeedura tieghu, 

- wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabb1r f Kopenhagen (I), 

- wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar l-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
Il-Politika ta' Sigurta' uta' Difiza Komuni (A5-0090/2003), 

A. billi l-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u l-modifiki li l-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni; u biIli I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

, 
B. bilIi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina I-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi 

finanzjarji sabiex tipprovdi ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-KummissJoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget e)L u billi l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni 
jikkon~istu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti l-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja biex issir membru ta' I-Unjoni 
Ewropea; 

2. Jaghti ~truzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu Iill-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u'lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' I-Istati Membri u tar-Repubblika ta' I-Estonja. 

(1) P5_TA-PROV(2003)0168. 
(2) GU C 172, 18.6.1999, p. 1. . 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLA1TIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar I-applikazzjoni mir-Repubblika ta' Cipru biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0117/2003 - 2003/0901B(AVC)) 

(D-procedura taI-kunsens) 

ll-Parlament Ewropew. 

wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' Cipru biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C 5-0117/200 3), 

wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

wara li kkunsidra l-abbozz tat-trattat dwar I-adezjoni tar-Repubblika Ceka. ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubbhka ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika taJ-Polonja, ir-RepubbJika tas-510venja u r-Repubblika tas-510-
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

wara li kkunsidra r-rei.oluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijlet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (1), 

wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, Il-Politika 
ta' Sigurta' uta' Difiza Komuni (A5-0091/2003). 

A. billi I-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi appJikanti u I-modifiki Ii I-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni: u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B billi dan il-kunsens ma jippregudikax il-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi finanzjarji 
sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' MeJju 1999 bejn 
il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal-procedura 
tal-budget e), u billl l-figuri mdahhla fl-Anness xv ta' l-abbozz tat-Trattat dwar I-AdeZjoni jikkonsistu 
fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti l-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika ta' Cipru biex issir membru ta' I-Unjoni 
Ewropea: 

2. Jaghti struzz;onijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni. u IiII-gvernijiet u IiIl-parlamenti ta' I-Istati Membri u tar-Repubblika ta' Cipru. 

(I) P5_TA-PROV(2003)0l70 
e) Cv C 172, 18.6.1999, p. 1. 
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8 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLA1TIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW • 

dwar l-applikazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja biex issir membru ta' l-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS f-6 - C5-0118/2003 - 2003/0901C(AVC)) 

(n-procedura tal-kunsens) 

n-Parlament Ewropew, 

- wara li kkunsidra l-applika:l:zjoni mir-Repubblika tal-Latvja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-0118/2003), 

wara Ii kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

wara li kkunsidra l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' l-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

- wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (I) 

- wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kttmitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
Il-Politika ta' Sigurta' u ta' Difiza Komuni (A5-0092/2003). 

A. billi I-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u I-modifiki Ii I-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni; u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina I-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspenivi 
finanzjarji sabiex tipprovdi ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget (2). u billi l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti I-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja biex issir membru ta' l-Unjoni 
Ewropea; -, 

2. Jaghti struzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi l-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika tal-Latvja. 

(I) PS _ TA-PROV(200 3)0168. 
(2) CU C 172, 18.6.1999. p. 1. 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLA1TIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-app1ikazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0119/2003 - 2003/0901D(AVC)) 

(Il-protedura laI-lrunsens) 

lI-Parlament EUToprn', 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

wara 1i kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-01 19/2003). 

wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(20031 79), 

wara li kkunsidra l-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta· Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-PoIonja, ir-Repubblika tas-510venja u r-Repubblika tas-510-
vakkja ma' l-Unjoni Ewropea, 

wara Ii kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

wara li kkunsidra r-resoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar iI-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir r Kopenhagen (I) 

wara Ii kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-DrittiJiet tal-Bniedem, 
II-Politika ta' 5igurta' uta' Difiza Komuni (A5-0093/2003), 

A. billi I-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u l-modifiki li l-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni: u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina l-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex tipprovdi ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzlonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget e), u billi l-figuri mdahhla fl-Annes5 XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti l-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja biex issir membru ta' I-Unjoni 
Ewropea: 

2. Jaghti struzzjoniJiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzloni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u lill-gvemijiet u lill-parlamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika tal-litwanja. 

(1) P5_T:\-PRO\,(2003)OI68. 
(1) GU C 1 ~2. 18.6.1999. p. 1. 
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10 n-GurnaI Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLATIlVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Ungerija biex issir membru ta' I-Unjoni Ewrnpea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0120/2003 - 2003/0901E(AVC)) 

(D-proeedura tal-kunsens) 

Il-Parlament Ewropew, 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Ungerija biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsidra t-talba taI-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ~' l-UE 
(C5-0120/2003), 

- wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM (2003) 79), 

- wara li kkunsidra I-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir=Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika taI-Latvja, ir-Repubblika taI-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-PoIonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

- wara Ji kkunsidra r-Regola 86 u r-Regola 96(6) tar-Regoli ta' Proeedura tieghu, 

- wara li kkunsidra r-resoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenbagen (I), 

- wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
ll-Politika ta' Sigurta' u ta' Difiza Komuni (A5-0094/2003), 

A. billi l .. kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u I-modifiki li l-adeijoni taghhom tinvolvi 
gew inlduzi fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni; u billi I-ParIament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modiBka sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina l-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex tipprovdi ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget (2), u billl 1-6guri mdahhIa fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggust~ment tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti I-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika ta' I-Ungerija biex issir membru ta' I-Unjoni 
Ewropea; 

2. Jaghti struzzjonijiet Iill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' I-Istati Membri u tar-Repubblika ta' l-Ungerija. 

<I) P5_TA-PROV(2003)0168. 
(2) CU C 172, 18.6.1999, p. 1. 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLAITIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-applikazzjoni mir-RepubbJika ta' Malta biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0121/2003 2003/0901F(AVC)) 

(U-proeedura tal-kunsens) 

Il-Parlament Ewrapew. 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika ta' Malta biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsidra t-talba tal-Kubsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-0121/2003), 

- wara Ii kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003,. 79), 

wara Ii kkunsidra I-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni tar-Repubblika (eka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' (ipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-510venja u r-Repubblika tas-510-
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regofi ta' Procedura tieghu, 

- wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu tad-9 ta' AprU 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (I) 

wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar l-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
Il-Politika ta' 5igurta' uta' Difi:ia Komuni (A5-0089/2003), 

A. billi l-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u I-modifiki li I-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni; u bUli I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina I-posizzjoni tieghu dwar I-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget e), u billi l-figuri mdahhla fl-Anness xv ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti l-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika ta' Malta biex issir membru ta' I-Unjoni 
Ewropea; 

2. Jaghti struzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummissjoni 
u lilI-gvemijiet u lill-parlamenti ta' I-Istati Membri u tar-Repubblika ta' Malta. 

(1) P5_TA-PROV(2003)OI68. 
e) cv C 172, 18.6.1999, p. 1. • 
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RESOLUZZJONI LEGISLA1TIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-applikazzjoni mir-RepubbJika tal-Polonja biex issir membru ta' l-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0122/2003 - 2003/0901G(AVC)) 

(D-proeedura tal-kunsens) 

ll-Parlament Ewropew. 

wara li kkunsidra I-applikazzjoni mir-Repubblika tal-Polonja biex issir membru ta' l-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-0122/2003), 

wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

wara li kkunsidra I-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Vngerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Vnjoni Ewropea, 

wara li 'kkunsidra r-Regola 86 u r-Regola 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (1), 

- wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
Il-Politika ta' Sigurta' uta' Difiza Komuni (A5-0096/2003), 

A. billi l-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u I-modifiki li l-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni; u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modiflka sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina I-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
proeedura tal-budget (2), u bOO l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikko~sistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti' I-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repu~blika tal-Polonja biex issir membru ta' i-Vnjoni 
Ewropea; 

2. Jaghti struzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu lill-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika tal-Polonja. 

(1) P5_TA-PROV(2003)0168. 
e) Cu C 172, 18.6.1999, p. 1. 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

RESOLUZZJONI LEGISLATIIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-appJikazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - C5-0123/2003 - 2003/0901H(AVC)) 

(Il-procedura tal-kunsens) 

Il-Parlament Eu'Topew. 

wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja biex issir membru ta' I-LTnjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond I-Artikolu 49 tat-Trattat ta' I-UE 
(C5-012 3/200 3). 

wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

wara li kkunsidra l-abbozz tat-Trattat dwar I-Adeijoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubbhka ta' l-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea, 

wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

wara li kkunsidra r-reioluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluijonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (1) 

wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Dritujiet tal-Bniedem, 
Il-Politika ta' Sigurta' uta' Difiia Komuni (A5-0097/2003), 

A. bilh I-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjiii applikanti u l-modifiki li l-adeijoni taghhom tinvolvi 
gew inkluzi fl-abbozz tat-Trattat dwar I-Adezjoni; u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B billi dan il-kunsens ma hux sejjer jiddetermina I-posizzjoni tieghu dw.ar l-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u l-KummissJoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
procedura tal-budget (2), u billi l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti l-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja biex issir membru ta' l-Unjoni 
E\\Topea: 

2. Jaghti struzzjonijiet till-President tieghu sabiex jghaddi I-posizzjoni tieghu till-Kunsill u lill-Kummiss
joni, u liU-gvernijiet u lill-parIamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika tas-Slovenja. 

(') P5_TA-PROV(2003)0168. 
(2) GU C 1"2.18.6.1999, p. 1. 
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REZOLUZZJONI LEGISLArnvA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

dwar l-applikazzjoni mir-Repubblika Slovakka biex issir membru ta' I-Unjoni Ewropea 
(AA-AFNS 1-6 - CS-0124/2003 - 2003/0901I(AVC)) 

(D-proeedura taI-kunsens) 

Il-Parlament Ewropew, 

- wara li kkunsidra l-applikazzjoni mir-Repubblika Slovakka biex issir membru ta' l-Unjoni Ewropea, 

- wara li kkunsidra t-talba tal-Kunsill ghall-kunsens tal-Parlament skond l-Artikolu 49 tat-Trattat ta' l-UE 
(C5-0124/2003), 

- wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (COM(2003) 79), 

- wara li kkunsidra l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' l-Estonja, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta. ir-Repubblika tal-Polonja. ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas-Slo
vakkja ma' I-Unjoni Ewropea. 

wara li kkunsidra r-Regoli 86 u 96(6) tar-Regoli ta' Procedura tieghu, 

- wara li kkunsidra r-rezoluzzjoni tieghu tad-9 ta' April 2003 dwar il-konkluzjonijiet tan-negozjati dwar 
it-tkabbir f Kopenhagen (I). 

- wara li kkunsidra r-rakkomandazzjoni tal-Kumitat dwar I-Affarijiet Barranin, Id-Drittijiet tal-Bniedem, 
U-Politika ta' Sigurta' uta' Difiza Komuni (A5-0098/2003), 

A. billi l-kondizzjonijiet ghall-ammissjoni tal-pajjizi applikanti u I-modifiki li l-adezjoni taghhom tinvolvi 
gew inkIuzi fl-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni: u billi I-Parlament ghandu jigi kkonsultat dwar kull 
modifika sostanzjali ghal dan it-Trattat, 

B. billi dan i1-kunsens ma hux: sejjer jiddetermina l-posizzjoni tieghu dwar l-aggustament tal-perspettivi 
finanzjarji sabiex jipprovdu ghat-tkabbir skond il-punt 25 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 
1999 bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u t-titjib tal
proeedura tal-budget e), u billi l-figuri mdahhla fl-Anness XV ta' l-abbozz tat-Trattat dwar l-Adezjoni 
jikkonsistu fl-ghatba minima mehtiega ghall-aggustament tal-perspettivi finanzjarji, 

1. Jaghti: I-kunsens tieghu ghall-applikazzjoni mir-Repubblika Slovakka biex issir membru ta' I-Unjoni 
I 

Ewropea, . 

2. Jaghti struzzjonijiet lill-President tieghu sabiex jghaddi I-pozizzjoni tieghu lill-Kunsill, lill-Kummissjoni, 
u lill-gvernijiet u lill-parlamenti ta' l-Istati Membri u tar-Repubblika Slovakka. 

(1) P5_TA-PROV(2003)0168. 
(2) GU C 172, 18.6.1999, p. 1. 

23.9.2003 
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ID-DECIZJONI TAL-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA 

tad-14 ta' April 2003 

dwar id-dhul tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, 
ir-Repubblika tal-Latvj~ ir-Repubblika taI-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' 
Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka ghall-Unjoni 

Ewropea. 

IL-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat d~ar l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 49 tieghu, 

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kummissjoni (1), 

Wara Ii kkunsidra l-kunsens tal-Parlament Ewropew e), 

Billi r-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' l-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, 
ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Republ:!lika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, 
ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka applikaw biex isiru membri ta' l-Unjoni Ewropea. 

IDDECIEDA: 

li jaccetta dawn l-applikazzjonijiet ghad-dhul; il-kundizzjonijiet ghall-ammissjoni u l-aggustamenti ghat
Trattati li fuqhom hija mwaqqfa l-Unjoni Ewropea, li dan id-dhul jinvolvi, ghandhom ikunu s-suggett ta' 
ftehim bejn I-Istati Membri, ir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir
Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir
Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka. 

Maghmula fiI-Lussemburgu, fid-14 ta' April 2003. 

(I) OpInIOn! moghlJla fid-19 ta' Frar 2003 (ghadha mhux ippubblikata fiI-Gurnal UffiCJali). n Kunsens moghti fid-9 ta' April 2003 (ghad mhux ippubblikat fiI-Gurnal Ufficjali). 

Ghall-Kunsill 

Il-President 

G. PAPANDREOU 

15 



16 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

AVVI~ DWAR ID-DHUL FIS-SEHH TAT-TRAITAT TA' L-ADE~JONI 

Bla hsara ghall-procedura ta' ratifika t-Trattat ta' I-Adezjoni ghandu jidhol fis-sehh f)-I ta' Mejju 2004. 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

TRATIAT 

BEJN 

IR-RENJU TAL-BElGJU, IR-RENJU TAD-DANIMARKA, IR-REPUBBLIKA FEDERALI TAL-GERMANJA, 
IR-REPUBBUKA ELLENIKA, IR-RENJU TA' SPANJA, IR-REPUBBLIKA FRANlTlA, L-IRLANDA, IR-REPUBB
LIKA TALJANA, IL-GRAN DUKAT TAL-LUSSEMBURGU, IR-RENJU TA' L-OLANDA, IR-REPUBBLIKA TA' L
AWSTRlJA, IR-REPUBBLIKA PORTUGIZA, IR-REPUBBLIKA TAL-FINLANDJA, IR-RENJV TA' L-ISVEZJA, 

IR-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITTANJA V L-IRLANDA TA' FUQ 

(STATI MEMBRI TA' L-UNJOSI EWROPEA) 

V 

IR-REPUBBUKA CEKA, IR-REPUBBLIKA TA' L-ESTON,A, IR-REPUBBLIKA TA' CIPRV, IR-REPUBBLIKA 
TAL-LATVJA, IR-REPUBBLIKA TAL-LITWANJA, IR-REPVBBLIKA TA' L-UNGERIJA, IR-REPUBBLIKA 
TA" MALTA, IR-REPUBBUKA TAL-POLONJA,IR-REPUBBLIKA TAS-SLOVENJA,IR-REPUBBLIKA SLOVAKKA 

LI JIRRIGWARDA L-ADEZ'ONl TAR-REPUBBUKA (EKA, IR-REPUBBLlKA TA' L-ESTONJA. IR-REPUBBLlKA 
TA' (IPRV, IR-REPUBBLlKA TAL-LATVJA, IR-REPUBBLIKA TAL-LITWANJA, IR-REPUBBUKA TA' L-UNGE
RIJA, IR-REPUBBLIKA TA' MALTA, IR-REPUBBLlKA TAL-POLONJA, IR-REPUBBLIKA TAS-SLOVENJA 

V R-REPUBBLlKA SLOVAKKA MA' L-UNJONl EWROPEA. 

IL-M:\EST.\ TIEGHlJ R-RE TAl-BELGJANI, 

IL-PRESIDE!\'T TAR-REPUBBLlKA CEKA 

IL-MAEST.\ T.'\GHHA R-REGINA TAD-DANIMARKA, 

IL-PRESIDEl\'T TAR-REPUBBLlKA FEDERALI TAL-GERMANJA, 

IL-PRESIDE~'T T.-\R-REPUBBLlKA TA' L-ESTONJA. 

IL-PRESIDEI\'T TAR-REPUBBLIKA ELLENIKA, 

IL-MAESTA TIEGHU IR-RE TA' SPANJA, 

IL-PRESIDE!'.'T TAR-REPUBBLIKA FRANCIiA, 

IL-PRESIDE~T TA' L-IRLANDA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TALJANA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TA' CIPRU, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TAL-LATVJA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlK.A T AL-L1TWANJA, 

l-AlTEZZA RJAlI TIEGHU Il-GRAN DUKA TAl-LUSSEMBURGU, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TA' L-UNGERIJA, 

IL-PRESIDEl\'T TA' MALTA, 

IL-MAESTA TAGHHA R-REGINA TA' L-OLANDA, 

IL-PRESIDENT FEDERALI TAR-REPUBBLlKA TA' L-AWSTRIJA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TAL-POLONJA, 

Il-PRESIDE!\'T TAR-REPUBBlIKA PORTUGIZA, 

IL-PRESIDEr-..'T TAR-REPUBBLlIC\ TAS-SLOVENJA, 

IL-PRESIDE!\'T TAR-REPUBBlIKA SLOVAKKA, 
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IL-PRESIDENT T AR-REPUBBLlKA TAL-FlNLANDJA. 

IL-GVERN TAR-RENJU TA' L-ISVEZJA. 

IL-MAESTA TAGHHA R-REGINA TAR-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITTANJA U I-IRLANDA TA' FUQ, 

UNITI fix-xewqa li jfittxu li jilhqu I-miri tat-Trattati li fuqhom hi stabbilita I-Unjoni Ewropea, 

DETERMINATI fl-ispirtu ta' dawk it-Trattati illi jkomplu bil-process tal-holqien ta' unjoni dejjem .:ar mlll-qrib fost 
il-popli ta' I-Ewropa fuq il-pedamenti diga mqieghda. 

BILU JQISU li I-Artikolu 49 tat-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea jaghti l-opportunita lill-Istati Ewropej li jsiru membri 
ta' I-Unjoni, 

BILU JQISU li r-Repubblika Ceka. ir-Repubblika ta' I-Estonja. ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja. ir-Repub
blika tal-Litwanja. ir-Repubblika ta' I-Ungerija. ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubbhka tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slc
venja u r-Repubblika tas-Slovakkja applikaw biex isiru membri ta' I-Unjoni, 

BILU JQISU li l-Kunsill ta' I-Unjoni Ewropea. wara li ha l-opinjoni tal-Kummissjoni u I-kunsens tal-Parlament Ewropew, 
iddikjara li hu favur ta' d-dhul ta' dawk I-Istati, 

IDDECIDEW illi jigu stabbiliti bi qbil komuni I-kondizzjonijiet ghad-dhul u I-aggustamenti li ghandhom isiru ghat-Trat
tati li fuqhom I-Unjoni Ewropea hija mibnija, u ghal dan l-iskop innominaw il-Plenipotenzjarji taghhom: 

IL-MAESTA TIEGHU R-RE TAL-BELGJANI, 

Guy VERHOFSTADT 

Prim Ministru 

Louis MICHEL 

Deputat Prim Ministru u Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA tEKA, 

Vciclav KLAUS 

President 

Vladimit 5PIDLA 

Prim Ministru 

Cyril SVOBODA 

Deputat Prim Ministru u Mirustru ta' I-Affarijiet Barranin 

Pavel TEUCKA 

Kap tad-Delegazzjoni tar-Republika teka fdata bin-negozjati ghall-ade:ijoni ma' I-UnJom Ewropea u Ambaxxatur 
tar-Repubblika Ceka ghall-K.omunitajiet Ewropej 

Il-MAESTA TAGHHA R-REGINA TAD-DANIMARKA, 

Anders Fogh RASMUSSEN 

Prim Ministru 

Don. Per Stig M0LlER 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin 

!L-PRESIDENT TAR-REPUBBllKA FEDERALl TAl-GERMANJA, 

Gerhard SCHRODER 

KanCillier Federali 

Joseph FlSCHER 
Ministru Federali ta' I-Affarijiet Barranm u Deputat KanCillier Federali 

23.9.2003 
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IL-PRESIDE"', TAR-REPUBBLIKA TA' l-ESTONJA, 

Amold RUUTEL 

PresIdent 

Krisnina 0JULAND 

Ministru ta' l-AffariJiet Barranin 

Il-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA ELLENIKA, 

Konstantmos SIMITIS 

Prim Mmlstru 

Giorgos PAPANDREOU 

Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

Tassos GI.\r\~ITSIS 

Deputat MmlStru ghall-Affarijiet Barranin 

IL-MAEST'\ TIEGHU R-RE TA' SPANJA, 

Jose Maria AZNAR LOPEZ 

PresIdent tal-Gvern 

Ana PALACIO VALLElERSUNDI 

Mimstru ta' I-AffanJiet Barranin 

IL-PRESIDE!'.' TAR-REPUBBLIKA FRANCIZA, 

Jean-Pierre RAFFARIN 

Pnm Mmistru 

Dominique GALOUZEAU DE VILLEPIN 

Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

Noelle LENOIR 

Mimstru mal-Ministru ta' l-Affarijiet Barranin, b'responsabbilta ghall-Affanjiet Ewrope; 

IL-PRESIDEf'T TA' l-IRLANDA, 

Berne AHERN 

Prim Ministru (Taoiseach) 

Brian COWEN 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin 

Il-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TALJANA, 

Silvio BERLUSCONI 

Prim Ministru 

Franco FRA lTINI 

Ministru ta'l-Affarijiet Barranin 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TA' ClPRU, 

Tassos PAPADOPOUlOS 

PresIdent 

George lACOVOU 

Mmistru ta' I-Affarijiet Barranin 
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IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TAL-LATVJA, 

Vaira VI~-FREIBERGA 

President 

Einars REPSE 

Prim Ministru 

Sandra KALNIETE 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin 

Andris ~STERIS 

Negozjatur Ewlieni ghall-Adezjoni tar-Repubblika tal-Latvja ma' I-Unjoni Ewropea, Sotto-Segretar;u ta' I-Istat 
tal-Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TAL-UTW ANJA, 

Algirdas Mykolas BRAZAUSKAS 

Prim Mimstru 

Antanas VAlIONIS 

Ministru ta' l-Affarijiet Barranin 

L-ALTEZZA RJALI TIEGHU IL-GRAN DUKA TAL-LUSSEMBURGU, 

Jean-Claude JUNCKER 

Prim Ministru, Ministru ta' I-Istat 

Lydie POLFER 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin u tal-Kurnmerc Barrani 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA TA' L-UNGERIJA, 

Dott. Peter MEDGYESSY 

Prim Ministru 

I.asz16 my ACS 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin 

Dott. Endre JUHASZ 

Ambaxxatur tar-Repubblika ta' I-Ungerija ghall-Unjom Ewropea, Negozjatur Ewheni ghall-Adez;oni tar-Repubblika 
ta' I-Ungerija ma' I-Unjoni Ewropea • 

IL-PRESIDENT TA' MALTA, 

L-Onor. Edward FENECH ADAMI 

Prim Ministru 

L-Onor. Joe BORG 

Ministru ta' I-Affarijiet Barranin 

Richard CACHIA CARUANA 

Kap tad-Delegazzjoni fdata bin-negozjati 

IL-MAESTA TAGHHA R-REGINA TA' l-OlANDA, 

Jan Pieter BALKENENDE 

Prim Ministru 

Jakob Gijsbert de HOOP SCHEFFER 

Ministru ta' I-AffariJlet Barranin 

23.9.2003 
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IL-PRESIDE~'T FEDERAU TAR-REPUBBUKA TA' L-AWSTRIJA, 

Don. Wolf gang SCHUSSEl 

Kancllher Federah 

Dort. Benita FERRERO-WALDNER 

Mmlstru FederaJi ta' I-Affarijiet Barramn 

Il-PRESIDENT TAR-REPUBBllKA TAL-POLONJA, 

leszek ~flLLER 

Pnm Mmlstru 

Wiodzlmlerz CIMOSZEWICZ 

Mimstru ta' 1-.\ffanJiet Barranin 

Dort. Danuta HL'B!'lER 

SegretarJu ta' I-Istat tal-Ministeru ghall-Affarijiet Barranin 

Il-PRESIDE~T T.\R-REPUBBLlKA PORTUGliA, 

Jose Manuel DUR..-i..O BARROSO 

Prim Ministru 

.\mamo MARTINS DA CRUZ 

Mimstru ta' I-Affarijiet Barranin 

Il-PRESIDE~T TAR-REPUBBllKA TAS-SLOVENJA, 

Dort. Janez DR~OVSEK 

Presldenr 

Anron ROP 

Prim Mmistru 

Dort. DlmnnJ RUPEl 

~hnistru ta' I-Affanjiet Barranin 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA SLOVAKKA, 

Rudolf SCHUSTER 

President 

Mikulas DZURINDA 

Prim Mmistru 

Eduard KUKAN 

Mimstru ta' I-Affarijlet Barranin 

lan FIG El: 

Negozjatur Ewlieni ghall-AdezJoni tar-Repubblika Slovakka ma' 1-1Jn;om Ewropea 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBUKA TAL-F1NLANDJA, 

Paavo llPPONEN 

Prim Ministru 

Jan VILEN 

MlnIstru tal-Kummerc Barrani 
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IL-GVERN TAR-RENJU TA' L-ISVEZJA, 

Goran PERSSON 

Prim Ministru 

Anna LINDH 

Ministru ta' l-Affarijiet Barramn 

IL-MAESTA TAGHHA R-REGINA TAR-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITIANJA U L-IRLANDA TA' FUQ, 

Il-Wisq Onor. Tony BLAIR 

Prim Ministru 

Il-Wisq Onor. Jack STRAW 

Segretarju ta' I-Istat ta' l-Affarijiet Barranin u tal-Commonwealth 

L1, wara li skambjaw il-Pjeni poteri taghhom, li nstabu li kienu sewwa u fiI-forma tajba, 

FTEHMU KIF GEJ: 

L-Artilwlu 1 

1. Ir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repub
blika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Lit
wanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, 

• lr-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repub-
blika tas-Slovakkja qeghdin isiru membri ta' I-Unjoni Ewropea 
u Partijiet ghat-Trattati li fuqhom hija mibnija I-Unjoni kif 
emendati jew supplementati. 

2. Il-kondizzjonijiet tad-dhul u l-aggustamenti tat-Tranati li 
fuqhom hija mibnija I-Unjoni, li saru mehtiega b'din I-adezjoni, 
huma stabbiliti fl-Att anness ma' dan it-Trattat. Id-disposizzjo
nijiet ta' dak I-An ghandhom jaghmlu parti integrali minn dan 
it-Trattat. 

3. Id-disposizzjonijiet li jirrigwardaw id-drittijiet u l-obbligi 
ta' I-Istati Membri u l-poteri u l-gurisdizzjoni ta' l-istituzzjoni
jiet ta' I-Unjoni kif stabbiliti fit-Trattati li hem m referenza ghali
horn fil-paragrafu 1 ghandhom ikunu applikabbli ghal dan 
it-Trattat. 

L-Artikolu 2 

1. Dan it-Trattat ghandu jkun ratifikat mill-Partijiet Kon
traenti Gholja skond il-htigijiet kostituzzjonali rispettivi tagh
horn. L-istrumenti ta' ratifika ghandhom jigu ddepozitati mal
Gvern tar-Repubblika Taljana sa mhux aktar tard mit-30 ta' 
April 2004. 

2. Dan it-Trattat ghandu jidhol fis-sehh fl-l ta' Mejju 2004 
basta li l-istrumenti kollha ta' ratifika jkunu gew iddepozitati 
qabel dik id-data. • 

Jekk, madanakollu, I-Istati li hemm referenza ghalihom fl-Arti
kolu 1(1) ma jkunux kollha ddepozitaw l-istrumenti taghhom 
ta' ratifika fit-terminu dovut, "it-Trattat ghandu jidhol fis-sehh 

ghal dawk l-Istati li jkunu ddepozitaw l-istrumenti taghhom. 
F'dan il-kaz, il-Kunsill t;l' I-Unjoni Ewropea, li jagixxi unanima
ment, ghandu jiddecidi immedjatament dwar dawk I-aggusta
menti li hekk ikunu saru indispensabbli ghall-Artikolu 3 ta' 
dan it-Trattat, ghall-Artikoli 1, 6(6), 11 sa 15, 18, 19, 25, 26, 
29 sa 31, 33 sa 35, 46 sa 49, 58 u 61 ta' l-Att ta' l-Ade:ijoni, 
ghall-Annessi 11 sa XV u I-AppendiCi taghhom ghal dak I-Att 

_ u ghall-Protokolli Nri. 1 sa 10 annessi mieghu; waqt li jagixxi 
unanimament, jista' wkoll jiddikjara li dawk id-disposizzjonijiet 
ta' I-Att imsemmi qabel, inkluzi I-Annessi, I-Appendici u I-Pro
tokolli tieghu, li jirreferu espressament ghal Stat li ma jkunx 
iddepoiita l-istrument tieghu ta' ratifika ikunu saru ineffettivi 
jew jista' wkoll jaggustahom. 

3. Minkejja I-paragrafu 2, l-istituzzjonijiet ta' l-Unjoni jist
ghu jadottaw qabel I-Adezjoni l-mizuri li hemm referenza gha
lihom fl-Artikoli 6(2) it-tieni sub-paragrafu, 6(6) it-tieni sub
paragrafu, 6(7) it-tieni u t-tielet sub-paragrafi, 6(8) it-tieni u 
t-tielet sub-paragrafi, 6(9) it-tielet sub-paragrafu, 21, 23, 28(1), 
32(5), 33(1), 33(4), 33(5), 38, 39, 41, 42 u 55 sa 57 ta' I-Att 
ta' I-Adeijoni. I-Annessi III sa XIV ta' dak I-Att, u I-Protokoll 2, 
I-Artikolu 6 tal-ProtokoIl 3, l-Artikolu 2(2) tal-Protokoll 4, 
il-Protokoll 8 u I-Artikoli 1, 2 u 4 tal-Protokoll 10 annessi mie
ghu. Dawn il-mizuri jidhlu fis-sehh biss soggetti ghal u fid-data 
tad-dhul fis-sehh ta' dan it-Trattat. 

L-Artikolu 3 

Dan it-Tranat, imhejji {'original uniku fil-lingwa Ceka, Danita, 
Estona, Finlandiia, Franciza, GermaniZa, Griega, Inglita, Irlan
diza, Latvjana, Litwana, Maltija, Olandiza, Pollakka, Portugiza, 
Slovakka, Slovena, Spanjola, Svediza, Taljana u Ungeriza, bit
test ta' kull wahda minn dawn il-lingwi egwalment awtentici, 
ghandu jigi ddepozitat fl-arkivji tal-Gvem tar-Repubblika Tal
jana, li ghandu jibghat kopja awtentikata lil kuIl wiehed mill
Gvernijiet ta' I-Istati Firmatarji l-ohra. 
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EN FE DE lO CUAl, 10s plenipotenciarios abajo finnantes suscriben el presente Tratado. 

N:\ DUKAZ CEHOi pfipojili nize podepsani zplnomocneni za~tupci k teto smlouve svi' podpisy. 

TIL BEKR.o£FTELSE HERAF har undertegnede befuldmcegtigede underskrevet den ne traktat. 

ZU URKUND DESSE!\ haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag 
gesetzt. 

SEllE KINNITUSEKS on nimetatud taievolilised esindajad kaesolevale lepingule alla kirjutanud. 

IE nIITOIH TON Al"\OTEPO, 01 unoyrypa}lptv01 nATJPE~OU0101 unEypalllQV lllv napouaa auvV~KTJ. 

I[\; WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Treaty. 

EN FOI DE QUOI. les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du present traite. 

DA FHIANU SIN. chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an gConradh seo. 

IN FEOE DI CHE. i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in cake al presente trattato. 

TO APLIECINOT, attiecigi pilnvarotas personas ir parakstijusas ~o ligumu. 

TAl PATVIRTINDAMI tinkamai igalioti atstovai pasirase siCl Sutarti. 

FENTIEK HITELEUL az alulirott meghatalmazottak alciirtak ezt a szerzooest. 

B'XHIEDA TA' OAN il-Plenipotenzjarji sottoskritti iffirmaw dan it-Trattat. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben 
gesteld. 

W DOWOO CZEGO nizej podpisani pemomocnicy zlozyli swoje podpisy pod niniejszym Traktatem. 

EM FE DO QUE, os plenipotenciarios abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente 
Tratado. 

NA DOKAZ TOHO splnomocneni zastupcovia podpisali tuto zmluvu. 

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblascenci podpisali to pogodbo. 

TAMAN VAKUUDEKSI ALLA MAINITUT taysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet taman sopimuksen. 

SOM BEKRAFTELSE PA DElTA har undertecknade befullmaktigade ombud undertecknat detta fordrag. 
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Hecho en Atenas, eI dieciseis de abril del dos mil tres. 

V Atenach dne sestnacteho dubna dva tisice tfi. 

Udfrerdiget i Athen den sekstende april to tusind og tre. 

Geschehen zu Athen am sechzehnten April zweitausendunddrei. 

Solmitud kuueteistkumnendaI aprillil kahe tuhande kolmandal aastal Ateenas. 

'EytVE OUJv A3qva, O'[U; OOca t~l AnpiAiou bUo xtAu1bE<; tpia. 

Done at Athens on the sixteenth day of April in the year two thousand and three. 

Fait a Athenes, le seize avriI deux mille trois. 

Ama dheanamh san Aithin ar an sell lci deag d'Aibrean sa bhliain dha mhile a trio 

Fatto a Atene, addl sedici aprile duemilatre. 

Atenas, divi tiikstoSi tresa gada sespadsmitaja aprili. 

Priimta du tiikstanciai trecill metll balandzio sesiolikt~ dien~ Atenuose. 

Kelt Athenban, a ketezerharmadik ev apriHs havanak tizenhatodik napjan. 

Maghmul r Ateni fis-sittax-il jum ta' April fis-sena elfejn u tHeta. 

Gedaan te Athene, de zestiende april tweeduizenddrie. 

Sporz,dzono w Atenach, dnia szesnastego kwietnia roku dwa tysi~ce trzeciego. 

Feito em Atenas, em dezasseis de Abril de dois mil e tres. 

V Atenach Sestncisteho aprua dvetisfctri. 

V Atenah, dne sestnajstega aprila leta dva tisoc trio 

Tehty Ateenassa kuudentenatoista paivana huhtikuuta vuonna kaksituhattakolme. 

Som skedde i Aten den sextonde april tjugohundratre. 

23.9.2003 
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Pour Sa Majeste le Roi des Beiges 
Voor Zijne Majesteit de Komng der BeIgen 
Fur Seine Majestat den Konig.. der BeIgier 

Certe signature engage egalement la Communaute franljellse. la Communau e tlamande. la Communaute gennanophone. la Region 
wallonne. la RegIOn tlamande et la RegIOn de Bruxelles-Capnale 

Deze handtekemng \'erbmdt eveneens de Vlaamse Gemeenschap. de Franse Gemeenschdp. de DUltstahge (,emeellschJ.p. het Vladmse 
Gewest. het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedehjk Ge\\est. 

DII!se L'nterschnft bmdet zuglelch die Deutsch~prachlge Gememschaft. die Flamlsche Gememschaft. die FranlOslsche Gememschaft. die 
Wallomsche Region. die Flamlsche RegIon und die Region Brussel-Hauptstadt. , 

Za prezidenta Ceske republiky 

For Hendes Majestret Danmarks Dronning 
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Fur den Priisidenten der Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi Presidendi nimel 

~1~~M~ 
~. \~~, 

Por Su Majestad el Rey de Espaiia 
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Pour le President de la Republique fram;aise 

Thar ceann Uachtaran na hEireann 
For the President of Ireland 

Per it Presidente della Repubblica italiana 

'. 

r 1Q tOY npb£bpo trtC; KunPuoolC; AQJ1OKpariac; 

--
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Latvijas Republikas Valsts prezidentes varda 

Lietuvos Respublikos Prezidento vardu 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Due de Luxembourg 

A Magyar : Koztarsasag Elnoke reszer61 
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Ghall-President ta' Malta 

l'·· . . ... ..-
I '-. \ • __ ~~ 

1 ' 1 ~ 

··r~ 
Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 

== 

Fur den Bundesprasidenten der Repuhlik Osterreich 
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa 

Za predsednika Republike Slovenije 

Za prezidenta Slovenskej republiky 

Suo men Tasaval1an Presidentin puolesta 
For Republiken Finlands President 

23.9.2003 
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For Konungariket Sveriges regering 

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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ATI 

Ii jirrigwarda I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir
Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-RepubbJika ta' 
I-Ungerija, ir-RepubbJika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u 
r-Repubblika tas-Slovakkja u I-aggustamenti ghat-trattati li fuqhom bija stabbilita I-Unjoni Ewropea 

l-EWWEl PARTI 

PRINCIPJI 

Artikolu 1 

Ghall-iskopijiet ta' dan I-Att: 

il-frai.i "Trattati originali" tfisser: 

(a) it-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea ("Trattat 
tal-KE") u t-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea 
ta' l-Energija Atomika ("Tranat ta' I-Euratom1, kif 
issupplementati jew emendati bi trattati jcw b'atti ohra 
li dahlu fis-sehh qabel din l-adeijoni, 

(b) it-Trattat dwar I-UnJoni E\\TOpea ("Trattat ta' I-UE"), kif 
issupplimentat jew emendat bi trattati jew atti ohra li 
dahlu fls-sehh qabel din l-adei.joni: 

il-frai.i "Stati Membri attwali" tfisser ir-Renju tal-Belgju, ir
RenJu tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal-Germanja, 
ir-Repubblika Ellenika, ir-Renju ta' Spanja, ir-Repubblika 
FranCii.a, I-Irlanda. ir-Repubblika Taljana, il-Gran Dukat tal
lussemburgu, ir-Renju ta' I-Olanda, ir-Repubblika Awstri
jaka. ir-Repubblika tal-Il-Portugall, ir-Repubblika tal-Fin
landja, ir-Renju ta' I-Isvezja u r-{tenju Unit tal-Gran Brit
tanja u l-Irlanda ta' Fuq; 

il-frai.i "l-Unjoni" tfisser I-Unjoni Ewropea kif stabbilita bit
Trattat ta' I-UE: 

il-frazi "il-Komunita" t6sser wahda jew aktar mill-Komuni
tajiet imsemmija fl-ewwel inciz, skond kif ikun il-kaz; 

il-frazi "Stati Membri J-godda" tfisser ir-Repubblika teka, 
ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir
RepubbJika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repub
blika ta' I-Ungerija. ir-Repubblika ta' Malta. ir-Repubblika 
tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika tas
Slovakkja: 

il-frai.i "I-istituzzjonijiet" tfisser l.istituzzjonijiet stabbiliti 
bit-Trattati originali. 

Artikolu 2 

Mid-data ta' l-adeijoni, id-disposizzjonjiet tat-Trattati originali 
u I-atti adottati mill-lstituzzjonijiet u I-Bank Centrali Ewropew 

qabd I-adeijoni ghandhom Jorbtu I-Istati Membri I-godda u 
ghandhom japplikaw rdawk I-Istati Membri bil-kondizzjonijiet 
kif i:nnii.ila fdawk it-Trattati u rdan I-Att. 

Artikolu 3 

1. ld-disposizzjonijiet ta' I-acquis tax-Schengen kif integrat 
fiI-qafas ta' I-Unjoni Ewropea permezz ral-Protokoll anness 
mat-Trattat dwar I-Unjoni Ewropca u mat-Trattat li jistabbilixxi 
I-Ko;nunita Ewropea (minn issa 'I quddiem imsejjah il-"Proto
koll tax-Schengen"), u I-atti li jibnu fuqu jew li ghandhom 
x'jaqsmu mieghu b'mod iehor, elenkati fl-Anness 1 ma' dan 1-
An, kif ukoll kull att iehor bhaI dan li jista' jigi adottat qabel 
id-data ta' l-adeijoni, ghandhom iorbtu u jkunu applikabbli fl
Istatl Membri 'l-godda mid-data ta' l-adeijoni. 

2, Dawk id-disposizzjonjit-t ta' l-acquis tax-Schengen kif inte
grat fil-qafas ta' I-Unjoni Ewropea u I-atti li jibnu fuqu jew li 
ghandhom x'jaqsmu mieghu b'mod iehor li ma hemrnx rife
renza ghalihom fil-paragrafu 1, filwaqt li jorbtu fuq l-lstati 
Membri I-godda mid-data ta' I-adei.joni, ghandhom japplikaw 
biss fi Stat Membru gdid skond deciijoni tal-Kunsill ghal dan 1-
iskop wara verifika bi qbil mal-proceduri applikabbli ta' eval
wazzjoni tax-Schengen 1i I-kondizzjonijiet mehtiega ghall-appli
kazzjoni tal-partijiet kolIha ta' 1-.lCquis koncernat ikunu sodis
fani fdak l-Istat Membru l-gdid u wara konsultazzjoni mal-Par-
lament Ewropew. 

U-Kunsill ghandu jiehu d-decizjoni tieghu billi jagixxi bl-unani
mid tal-membri tieghu rapprei.entanti tal-Gvernijiet ta' l-Istati 
Mernbri II fir-rigward taghhom id-disposizzjonijiet li hemm 
referenza ghalihom fdan il-paragrafu diga dahIu fis-sehhu tar
rapprezentant tal-Gvern ta' I-Istat Membru li fir-rigward tieghu 
dawn icktisposizzjonijiet iridu jidhlu fis-sehh. Il-membri tal
Kunsill li jirrapprezentaw il-Gvernijiet ta' I-Irlanda u tar-Renju 
Unit tal-Gran Brittanja u I-Jrlanda ta' Fuq ghandhom jiehdu 
sehem f'din id-decizjoni safejn u sakemm tirrigwarda id-dispo
sizzjonijiet ta' l-acquis tax-Schengen u I-ani li jibnu fuqu jew li 
ghandhom x'jaqsmu mieghu b'mod iehor li jippartecipaw 
fihom dawn l-Istati Membri. 

3, Kull Ftehim milhuq mill-Kunsill taht l-Artikolu 6 tal-Pro
tokoll tax-Schengen ghandu jorbOt I-Istati Membri I-godda mid
data ta' l-adeijoni. 
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4. L-Istati Membri l-gOOda jintrabtu li ghal dawk il-konvenz
jonijiet u strumenti fiI-qasam tal-gustizzja u affarijiet interni li 
huma inseparabbli mill-kisba tal-miri tat-Trattat ta' l-UE: 

jidhIu ghal dawk li, sad-data ta' I-Adezjoni, jkunu gew mif
tuha ghaIl-finna mill-Istati Membri attwali, u ghal dawk li 
kienu fformuIati mill-Kunsill bi qbil mat-Titolu VI tat-Trat
tat ta' I-UE u rrakkomandati lill-Istati Membri ghall
adozzjoni; 

- jintroducu arrangamenti amministrattivi u ohrajn, bhal ma 
huma dawk adottati sad-data ta' l-Adezjoni mill-Istati Mem
bri attwali jew mill-Kunsill, biex jiffacilitaw il-koperazzjoni 
prattika bejn l-istituzzjonijiet ta' l-Istati Membri u l-organiz
zazzjonijiet Ii jahdmu fil-qasam tal-gustizzja u affarijiet 
interni. 

Artikolu 4 

KuIl wiehed mill-Istati Membri l-gOOda ghandu jippartecipa £1-
Unjoni Ekonomika u Monetarja mid-data ta' l-a.dezjoni bhala 
Stat Membru b'deroga fit-tifsira ta' I-Artikolu 122 tat-Trattat 
tal-KE. 

Artikolu 5 

1. Permezz ta' dan I-Att l-Istati Membri l-godda jidhIu ghad
deeizjonijiet u I-ftehim adottati mir-Rapprezentanti tal-Gverni
jiet ta' I-Istati Membri mlaqqghin fi hdan il-Kunsill. 

Huma jintrabtu li jidhtu mid-data ta' l-adezjoni ghal kull ftehim 
iehor konkluz mill-Istati Membri attwali rigward il-funzjona
ment ta' I-Unjoni jew Ilnarbuta ma' l-attivitajiet taghha. 

2. L-Istati Membri I-godda jintrabtu li jidhlu ghall-konvenz
jonijiet previsti mil1-Artikolu 293 tat-Trattat tal-KE u ghal dawk 
li huma inseparabbli mill-kisba taI-ghanijiet tat-Trattat tal-KE, u 
wkoIl ghall-protokolli ~dwar I-interprerazzjoni ta' dawk il-kon
venzjonijiet mill-Qorti: taI-Gustizzja, iffirmati mill-Istati Membri 
attwali u ghal dan l-iskop hum a jintrabtu li jidhlu fnegozjati 
ma' I-Istati Membri attwali halli jkunu jistghu jaghmIu I-aggus
tamenti mehtiega ghalihom. 

3. L-Istati Membri I-godda huma f1-istess sitwazzjoni bhaIl
Istati Membri attwali fdak li ghandu x'jaqsam mad-dikjarazzjo
nijiet jew rizoluzzjonijiet, u posizzjonijiet ohra mehuda mill
Kunsill Ewropew jew il-Kunsi11 u fir-rigward ta' dawk 1i jikkon
cernaw il-Komunita jew I-Unjoni, adottati bi qbil komuni ta' 1-
Istati Membri: huma ghalhekk ghandhom josservaw il-principji 
u I-linji ta' gwida li jirrizuItaw minn dawk id-dikjarazzjonijje~, 
ri:ioluzzjonijiet jew posizzjonijiet ohra u ghandhom jiehdu 
dawk il-mizuri mehtiega biex jassiguraw l-implimentazzjoni 
taghhom. 

Artikolu 6 

1. Il-ftehim jew konvenzjonijiet konkluzi jew applikati pro
vizorjament mill-Komunita jew bi qbil ma' I-Artikolu 24 jew 1-
Artikolu 38 tat-Trattat ta' I-UE ma' xi Stat terz wiehed jew 
aktar, ma' xi organizzazzjoni internazzjonali jew ma' xi cittadin 
ta' Stat terz, ghandhom, bl-istess 1 . 'l1dizzjonijiet kif stipulati fit
Trattati originali u fdan I-Att, ;kunu jorbtu l-Istati Membri 1-
godda. 

2. L-Istati Membri I-godda jintrabtu li jidhlu, bil-kondizzjo
nijiet kif indikati fdan I-Att, ghall-ftehim jew konvenzjonijiet 
konkluzi jew applikati provisorjament mill-Istati Membri att
wali u l-Komunita, li jagixxu f1imkien, u ghal kull ftehim 
konkluz minn dawk I-Istati li huma marbuta ma' dawk il-fte
him jew konvenzjonijiet. 

L-adezjoni ta' I-Istati Membri l-gOOda ghal kuIl ftehim jew kon
venzjoni msemmija fil-paragra~ 6 hawn taht, kif ukoll il-fte
him mal-Belarussja, ic-Cina, it-CHi, il-Mercosur u I-Isvizzera li 
gew konkluzi jew iffinnati· mill-Komunita u l-Istati Membri 
flimkien ghandha tintlahaq permezz ta' konkluijoni ta' proto
koll ghal dawn il-ftehim jew konvenzjonijiet bejn il-Kunsill, li 
jagixxi unanimament ghan-nom ta' I-Istati Membri, u l-pajjiz 
jew pajjiii terzi jew l-organizzazzjoni internazzjonali kkoncer
natL Din il-procedura hija bla hsara ghall-kompetenzi tal
Komuniti innifisha u ma taffetwax l-allokazzjoni tal-poteri bejn 
il-Komunita u l-Istati Membri fir-rigward tal-konkluzjoni ta' fte
him bIlal dan fll-futur jew kwalunkwe emenda ohra li ma 
ghandhiex x'taqsam ma' l-adezjoni. ll-Kummissjoni ghandha 
tinnegozja dawn il-protokolli ghan-nom ta' l-Istati Membri 
abbazi ta' direttivi dwar in-negozjati approvati mill-Kunsill, li 
jagixxi bl-unanimita, u b'konsultazzjoni ta' kumitat maghmul 
minn rapprezentanti ta' I-Istati MembrL Ghandha tghaddi 
abbozz tal-protokolli biex jigu konkluii mill-Kunsill. 

3. Hekk kif jidhlu ghall-hehim u konvenzjonijiet li hemm 
referenza ghalihom fll-paragrafu 2 I-Istati Membri l-godda 
ghandhom jiksbu l-istess drittijiet u obbligi taht dawk il-ftehim 
u konvenzjonijiet bhall-Istati Membri attwali. 

4. Pennezz ta' dan I-Att I-Istati Membri l-godda jidhlu ghall
Ftehim ta' Shubija bejn il-membri tal-Grupp ta' Stati Afrikani, 
tal-Karibbew u tal-PaCifiku min-naha wahda, u I-Komunita 
Ewropea u l-Istati Membri taghha min-naha l-ohra (1), iffirmat 
fKotonou fit-23 ta' Gunju 2000. 

5. L-Istati Membri l-godda jiritrabtu li jidhlu, taht il-kondiz
zjonijiet imnizzla fdan I-An, ghall-Ftehim dwar I-Area Ekono
mika Ewropea e), skond l-Artikolu 128 ta' dak il-Ftehim. 

(1) CU L 317, 15.12.2000, p. 3. 
e) CU L 1, 3.1.1994, p. 3. 
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6. Mid-data ta' l-adezjoni, sakemm jigu konkluzi I-protokolli 
mehtiega li hemm referenza ghalihom fil-pragrafi 2, l-Istati 
Membri l-godda ghandhom japplikaw id-disposizzjonijiet tal
Ftehim konkluzi mill-Istati Membri attwali, u, konguntament, 
mill-Komunita ma' l-Algerija, I-Armenja, l-Azerbajgan, il-Bulga
rija, il-Kroazja. l-Egittu, Dik li Qabel Kienet ir-Repubblika tal
Macedonja, il-Georgja, l-Itrael, il-Gordan, il-Kazakastan, il-Kir
gizstan, il-Libanu, iI-Messiku, iI-Moldova,.il-Marokk, ir-Ruma
nija, il-Federazzjoni Russa, San Marino, I-Afrika t'Isfel, il-Korea 
t'Isfel, is-Sirja, it-Tunizija, it-Turkija, it-Turkmenistan, l-Ukraina 
u I-Uzbekistan kif ukoll d-disposizzjonijiet ta' kull ftehim iehor 
konklui. konguntament mill-Istati Membri attwali u l-Komunita 
qabel l-adeijoni. 

L-aggustamentl kollha ghal dawn il-Ftehim ghandhom isiru 
permezz ta' Protokolli konkluzi maJ-pajjizi ko-kontraenti bi 
qbil mad-disposizzjonijiet tat-tieni sub-paragrafu tal-paragrafu 
2. Jekk i1-protokolli ma jigux konkJuzi sad-data ta' I-adezjoni, 
il-Komunitlm l-Istati Membri ghandhom jiehdu, fil-qafas tal
kompetenzi rispettivi taghhom. il-miiuri mehtiega biex jittrat
taw dik is-sitwazzjoni ma' I-adeijoni. 

7. Mid-data ta' l-adei.joni, I-Istati Membri l-godda ghandhom 
japplikaw il-ftehim u l-arrangamenti bilaterali dwar it-tessuti 
konkluzi mill-Komunita ma' pajjizi terzi. 

Ir-restrizzjonijiet kwantitattivi applikati mill-Komunita ghall
importazzjoni tat-tessuti u I-prodotti tal-hwejjeg ghandhom 
jigu aggustati sabiex jittiehed kont ta' l-adei:joni ta' l-Istati 
Membri l-godda mal-Komunita, Ghal dan il-ghan, il-Komunita 
tista' tinnegozja emendi ghal ftehim bilateraJi u I-arrangamenti 
li hem m referenza ghalihom iktar 'iI fuq mal-pajjiii terzi invo
luti qabel id-data ta' l-adeijoni. 

Jekk l-emendi ghall-ftehim u arrangamenti bilaterali dwar it-tes
suti ma jkunux dahlu fis-sehh sad-data ta' l-adezjoni, il-Komu
nita ghandha taghmel l-aggustamenti mehtiega ghar-regoli 
taghha dwar l-importazzjoni tat-tessuti u tal-prodotti tal-hwej
jegminn pajjizi terzi sabiex jittiehed kont ta' l-adeijoni ta' 
l-Istati Membri l-godda mal-Komunita. 

8. Ir-restrizzjonijiet kwantitattivi applikati mill-Komunita 
fuq l-importazzjoni ta' I-azzar u prodotti ta' l-azzar ghandhom 
jigu aggustati abbazi ta' l-importazzjoni mill-Istati Membri 
I-godda matu} is-snin recenti ta' prodotti ta' l-azzar li joriginaw 
mill-pajjiti supplenti koncemati. 

Ghal dan iI-ghan, l-emendi mehtiega ghaI ftehim u I-arranga
menti bilaterali dwar l-azzar konkluZi mill-Komuniti ma' pajjiZi 
terzi ghandhom jigu nnegozjati qabel id-data ta' l-adeZjoni, 

Jekk l-emendi ghall-ftehim u l-arrangamenti bUaterali ma jku- . 
nux dahlu fis-sehh sad-data ta' l-adrijoni, id-disposizzjonijiet 
ta' l-ewwel sub-paragrafu ghandhom japplikaw. 

9. Mid-data ta' I-adezjoni, kull ftehim dwar is-sajd milhuq 
bejn I-Istati Membri l-godda ma' pajjiii terzi ghandu jigi 
maniggjat mill-Komunita, 

Id-drittijiet u l-obbligi ta' I-Istati Membri l-godda skond dawk 
il-ftehim ma ghandhornx ikunu milquta matuI il-perijodu 1i fih 
id-disposizzjonijiet ta ' dawk il-ftehim jintammu fis-sehh pro
vizorjament. 

Kemm jista' jkun malajr, u fkwalunkwe kaz qabel it-tmiem tal
ftehim li hemm referenza ghalihom fl-ewwel sub-paragrafu, il
Kunsill, ghandu jadotta fkull kaz b'maggoranza kwalifikata, fuq 
proposta tal-Kummissjoni, dawk id-decizijonijiet xierqa li jhallu 
I-attivitajiet ta' sajd taht dawk il-ftehim ikompIu, inkluza I-pos
sibilta li certi ftehim jigu estiti ghall-perijodi ta' mhux aktar 
minn sena. 

10. B'effett mid-data ta' l-adeijoni, l-Istati Membri I-Godda 
ghandhom jirtiraw minn kull ftehim ta' kummerc hie1es ma' 
pajjlzi terzi, inkJut il-Ftehim dwar il-Kummerc Hie1es ta' 1-
Ewropa Centrali. 

Safejn xi ftehim bejn xi Stat Membru gdid wiehed jew aktar 
min-naha wahda, u xi pajjiz terz wiehed jew aktar min-naha 1-
ohm, mhumiex kumpatibbli ma' l-obbligi li johorgu minn dan 
I-Alt, l-Istat Membru I-gdid ghandu jiehu I-passi koIlha xierqa 
biex jelimina l-inkompatibbilitajiet li jirrizultaw. Jekk Stat Mem
bru gdid jiltaqa' ma' diffikultajiet fl-aggustament ta' xi ftehim 
milhuq ma' pajjiz terz wiehed jew aktar qabel l-adezjoni, hu 
ghandu, skond it-termini tal-ftehim, jirtira minn dak il-ftehim. 

11. B'dan I-Att u tant iI-kondizzlonijiet stipulati fih I-Istati 
Membri l-godda jaderixxu ghall-ftehim interni konkluti mill
Istati Membri attwali sabiex li jimplimentaw il-ftehim jew il
konvenzjonjiet li hemm referenza ghalihom fil-paragrafi 2 u 4 
sa 6. 

12. L-Istati Membri I-godda ghandhom jiehdu I-mizuri 
xierqa, fejn ikun mehtieg, sabiex jaggustaw il-posizzjoni 
tagl:hom fir-rigward ta' organizzazzjonjiet internazzjonali, kif 
uko~1 fir-rigward ta' ftehim internazzjonali li I-Komunita jew xi 
Statl Membri ohra huma parti fihom, mad-driUijiet u ma' 1-
obbligi li jirrizultaw mill-adeijoni taghhom ma' I-Unjoni. 

B'mod partikoIari mad-data ta' l-adetjoni jew malajr kemm 
jista' jkun wara, ghandhom iirtiraw minn dawk il-ftehim inter
nazzjonali dwar is-sajd u minn organizzazzjonijiet li minnhom 
il-Komunita wkoIl taghmeI parti. sakemm I-adetjoni taghhom 
ma tirrigwardax kwistjonijiet li ma ghandhornx x'jaqsmu mas
sajd. 

Artikolu 7 

Id-disposizzjonijiet ta' dan I-Att ma jistghux, sakemm ma jkunx 
provdut mod iehor, ikunu sospiii, emendati jew imhassra hlief 
permezz tal-procedura stipulata fit-Trattati originali li taghmel 
pos5-ibbli r-revitjoni ta'dawk it-Trattati. 
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Artifwlu 8 

l-atti adottati mill-istituzzjonijiet li ghalihom jirreferu d-dispo
sizzjonijiet transitorji stipuIati fdan I-Att ghandhom jibqghu 
bl-istess valur Iegali; b'mod partikolari, dawk il-proceduri ghalI
emenda ta' dawk I-atti ghandhom jibqghu japplikaw. 

Artikolu 9 

Dawk id-disposizzjonijiet ta' dan I-Att li ghandhom l-iskop jew 
l-effett Ii jabbrogaw jew jemendaw atti adottati mill-istituzzjo-

nijiet, meta ma jkunux mizuri transitorji, ghandu jkollhom 
I-istess vaIur fil-ligi bhad-disposizzjonijiet Ii huma jabrogaw Jew 
jemendaw u ghandhom ikunu soggetti ghaIl-istess regoli bhal 
dawk id-disposizzjonijiet. 

Artikolu 10 

l-applikazzjoni tat-Trattati originali uta' I-atti adottati mill-isti- -
tuzzjonijiet ghandha, bhala mizura transitorja, tkun soggetta 
ghad-derogi kif provdut fdan I-Att. 

IT-TIENI PARTI 

AGGuSTAMENTI GHAT-TRAlTATI 

TITOLU I 

DISPOSIZZJONIJIET ISTITUZZJONAU 

KAPITOlU I 

d-Parlament Ewropew 

Artikolu 11 

S'sehh mill-bidu tal-legislatura 2004-2009, fl-Artikolu 190(2) 
tat-Trattat tal-KE u fl-~rtikolu 108(2) tat-Trattat ta' I-Euratom, 
l-ewwel suh-paragrafu ghandu jigi sostitwit b'dan li gej: 

"In-numru ta' rapprdentanti eletti minn kull Stat Membru 
ghandu jkun kif gej: 

Il-Belgju 24 
Ir-Repubblika teka 24 
Id-Danimarka 14 
Il..(;ennanja 99 
l-Estonja 6 
Il-Greeja 24 
Spanja 54 
Franza 78 
L-Irlanda 13 
L-ltalja 78 
tjpru 6 
U-Latvja 9 
Il-Litwanja 13 
Il-Lussemburgu 6 
L-Ungerija 24 
Malta 5 
l-Olanda 27 
l-Awstrija 18 
Il-Polonja 54 

I1-Portugall 24 
Is-Slovenja 7 
ls-Slovakkja 14 

I1-Finlandja 14 
l-Isvezja 19 

Ir-Renju Unit 78" 

KAPITOlU 2 

U-Kunsill 

Artikolu 12 

L B'sehh mill-l ta' Novembru 2004: 

(a) FI-Artikolu 205 tat-Trattat tal-KE u fl-Artikolu 118 tat-Trat
tat ta' i-Euratom 

(i) il-paragrafu 2 ghandu jinbidel b'dan li gej: 

"2. Meta l-Kunsill ikun jehtiegIu jagixxi b'maggo
ranza kwalifikata. I-voti ta' I-Istati Membri ghandhom 
jigu pezati kif gej: 

Il-Belgju 12 
Ir-Repubblika Ceka 12 
Id-Danimarka 7 
Il-Germanja 29 
L-Estonja 4 
Il-Grecja 12 
Spanja 27 
Franza 29 
l-Irlanda 7 
L-Italja 29 
Cipru 4 
Il-latvja 4 
I1-Litwanja 7 
Il-Lussemburgu 4 
l-Ungerija 12 
Malta 3 
l-Olanda 13 
L-Awstrija 10 
Il-Polonja 27 
Il-Portugall 12 
Is-Slovenja 4 
Is-Slovakkja 7 
Il-Finlandja 7 
l-Isvezja 10 
Ir-Renju Unit 29 
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Sabiex jigu adonati, I-atti taI-Kunsill jehtiegu maggo
ranza ta' mill-anqas 232 vot favur espress minn mag
goranza taI-membri fe)n dan it-Trattat jehtieg li jigu 
adottati abbazi ta' proposta mill-Kummissjoni. 

Fil-kazljiet I-ohra, sabiex Jigu adottati I-atti tal-Kunsill 
jehtiegu mill-anqas 232 vot favur, espress mill-anqas 
minn iewg-terzi taI-membri. "; 

(ii) ghandu jizdled il-paragrafu li gej: 

.. 4. Fejn deCizjoni ghandha tigi adottata mill-Kunsill 
b'maggoranza kwalifikata, membru tal-Kunsill jista' jit
Iqb verifika li I-Istati Membri li jifformaw il-maggo
ranza kwalifikata jirrappreientaw mill-anqas 62 % tal
popolazzjoni totali ta' I-Unjoni. Jekk jintwera li dik il
kondizzjoni ma ntlahqitx, id-decizjoni msemmija ma 
ghandhiex tigi adottata."; 

(b) FI-Artikolu 23 (2) tat-Trattat ta' I-UE, it-tielet sub-paragrafu 
ghandu jinbidel b'dan li gej: 

"Il-voti taI-Membri taI-Kunsill ghandhom ikunu pezatl 
skond I-Artikolu 20;(2) tat-Trattat li jistabbilixxi I-Komu
nita Ewropea. Biex jigu adottati, id-deCizjonijiet ghandhom 
jehtiegu mill-anqas 232 vot favur, espress mill-anqas minn 
zewg-terzi tal-membri. Meta decizjoni ghandha tigi adottata 
mill-Kunsill b'maggoranza kwalifikata, membru tal-Kunsill 
jista' jitlob verifika Ii I-Istati Membri Ii jifformaw il-maggo
ranza kwalifikata jirrappre:ientaw mill-anqas 62 % taI
popolazzjoni totaH ta' I-Unjoni. Jekk jintwera li dik il-kon
dizzjoni ma tkunx sodisfatta, id-deCizjoni msemmija ma 
ghandhiex tigi adottata."; 

3. F'kaz li inqas minn ghaxar Stati Membri godda jaderixxu 
ma' I-Unjoni Ewropea, il-limitu ghall-maggoranza kwalifikata 
ghandu jigi ffissat permezz ta' deCizjoni tal-Kunsill billi tigi 
applikata interpolazzjoni aritmetika strettament lineari, 
miz;uda jew imnaqqsa sal-vot I-aktar qrib, bejn 71 % ghaI Kun
sill bi 300 vot u I-livell ta' 72,27 % ghaI UE ta' 25 Stat Mem
bru. 

KAPITOLU 3 

D-Qorti TaI-Gustizzja 

Artikolu 13 

1. L-ewwel paragrafu ta' I-ArtikoIu 9 taI-Protokoll anness 
mat-Trattat ta' I-UE, it-Trattat tal-KE u t-Trattat ta' I-Euratom 
dwar l-Istatut tal-Qorti tal-Gustizzja ghandu jinbidel b'li gej: 

"Meta, kull diet snin. ikun hemm tibdil parzjali ta' l-Imhall
tin. ghandhom ikunu mibdula alternattivament tlettax u 
1 nax-il Imhallef." 

2. L-Artikolu 48 tal-Protokoll anness mat-Trattat ta' I-UE, it
Trattat tal-KE u t-Trattat ta' I-Euratom dwar l-Istatut tal-Qorti 
tal-Gustizzja ghandu jinbidel b'li gej: 

"Artikolu 48 

Il-Qorti tal-Prim Istanza ghandha tikkonsisti fhamsa u 
ghoxrin Imhallef.". 

KAPITOI.U 4 

D-Kumitat Ekonomiku u SoCjali 

Anikolu 14 

It -tieni paragrafu kemm ta' I-Artikolu 258 tat -Trattat tal-KE kif 
ukoll dak ta' I-ArtikoIu 166 tat-Trattat ta' I-Euratom jinbideI b'li 

(c) FI-Artikolu 34 tat-Trattat ta' l-UE. il-paragrafu 3 ghandu jin- gej: 
bideI b'dan li gej: 

"3. Meta l-Kunsill ghandu jagixxi b'maggoranza kwalifi
kata. il-voti taI-membri ghandhom ikunu pezati kif stipuIat 
fl-Artikolu 205(2) tat-Trattat Ii jistabbilixxi I-Komunita 
Ewropea, u sabiex jigu adottati I-atti tal-Kunsill ghandhom 
jinhtiegu mill-inqas 232 vot favur. espress minn mill-inqas 
zewg-terzi tal-membri. Fejn dedzjoni ghandha tigi adottata 
mill-Kunsill b'maggoranza kwalifikata, membru taI-Kunsill 
jista' jitlob verifika li I-Istati Membri Ii jifformaw il-maggo
ranza kwalifikata jirrapprezentaw mill-anqas 62 % taI
popoIazzjoni totali ta' l-Unjoni. Jekk jintwera li dik il-kon
dizzjoni ma gietx sodisfatta. id-decizjoni msemmija ma 
ghandhiex tigi adottata.": 

2. L-Artikolu 3(1) tal-Protokoll anness mat-Trattat ta' l-UE u 
mat-Trattat taI-KE fuq it-tkabbir ta' I-Unjoni Ewropea huwa 
mhassar. 

"In-numru tal-membri tal-Kumitat Ekonomiku u Socjali 
ghandu jkun kif gej: 

I1-Belgju 12 

Ir-Repubblika Ceka 12 

Id-Danimarka 9 

I1-Germanja 24 

L-Estonja 7 

L-Grecja 12 

Spanja 21 

Franza 24 

L-Irlanda 9 

L-Italja 24 
tjpru 6 

I1-Latvja 7 

I1-Litwanja 9 
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Il-Lussemburgu 

L-Ungerija 

Malta 

L-Olanda 

L-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-Portugall 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

KAPrrOLU 5 

D-Kumitat Tar-Reg;uni 

Artilwlu 15 

6 

12 

5 

12 

12 
21 

12 

7 

9 

9 

12 
24" 

It-tielet paragrafu ta' I-ArtikoJu 263 tat-Tranat taI-KE jinbidel 
b'li gej: 

-In-numru tal-membri taI-Kumitat ghandu jkun kif gej: 

ll-Belg;u 12 

Ir-Repubblika Ceka 12 

Id-Danimarka 9 

Il-Germanja 24 

L-Estonja 7 

ll-Greqa 12 

Spanja 21 

Franza 24 

L-Irlanda 9 

L-ltalja 24 

Cipru 6 

ll-Latvja 7 
ll-Litwanja 9 

n-Lussemburgu 6 

L-Ungerija 12 

Malta 5 

L-Olanda 12 

L-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-Portugall 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

KAPITOLU 6 

12 
21 
12 

7 

9 

9 

12 
24" 

D-Kumitat Xjentiflku u Tekniku 

Artikolu 16 

Dan li gej jibdell-ewwel sub-paragrafu ta' I-Artikolu 134(2) tat
Trattat ta' I-Euratom: 

.. 2. Il-Kumitat ghandu jkun kompost minn disa' u tletin 
membru, mahtura mill-Kunsill wara konsuItazzjoni mal
Kummissjoni ... 

KAPITOLU 7 

U-Bank Centrali Ewropew 

Artikolu 17 

Fil-Protokoll Nru. 18 dwar I-Istatut tas-Sistema Ewropea ta' 
Banek Centrali u tal-Bank Centrali Ewropew anness mat-Trattat 
li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea, il-paragrafu li gej ghandu 
jizdied ma' I-ArtikoIu 49: 

"49.3 Malli pajjiz wiehed jew izjed isiru Stati Membri u 
I-banek tentrali nazz;onali taghhom isiru parti mis-SEBe, 
il-kapitaI sottoskritt tal-BCE u I-limitu fuq I-ammont ta' assi 
ta' riservi barranin li jistghu jigu trasferiti lill-BCE ghand
horn jizdierlu awtomatikament. Ii-iieda ghandha tkun stab
bilita permezz taI-muItiplikazzjoni ta' l-ammonti rispettivi 
ti jeiistu fdak ii-imien skond il-proporzjon, fi hdan is-sis
tema estiza tas-sottoskrizzjoni tal-kapitaI, bejn il-pe:iar tal
banek tentrali nazzjonali li ser jidhlu u I-pezar tal-banek 
centrali nazzjonali li huma diga' membri tas-SEBe. ll-peiar 
ta' kull bank tentrali nazzjonali fis-sistema tas-sottoskriz
zjoni taI-kapital ghandu jigi kalkulat b'analogija ghall-Arti
kolu 29.1 u b'konformita ma' I-Artikolu 29.2. Il-perijodi ta' 
referenza li ghandhom jintuiaw ghad-data statistika ghand
horn ikunu identiti ghaI dawk applikati ghall-ahhar aggus
tament tal-pezati ta' kull hames snin taht I-Artikolu 29.3." 
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TITOLU 1I 

AGGUSTAMENTI OHRA 

Artikolu 18 

FI-Artikolu 57(1) tat-Trattat tal-KE ghandu jiidied dan Ii gej: 

"Rigward ir-restrizzjonijiet li je:iistu fll-ligi nazzjonali ta' I-Estonja uta' I-Ungerija, id-data relevanti 
ghandha tkun il-31 ta'Dicembru 1999". 

Artikolu 19 

L-Artikolu 299(1) tat-Trattat tal-KE ghandu jinbdel b'dan li gej: 

"1. Dan it-Trattat ghandu japplika ghar-Renju tal-Belgju, ir-Repubblika Ceka, ir-Renju tad-Dani
marka, ir-Repubblika Federali taI-Cermanja, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-RepubbHka Ellenika, ir-Renju 
ta' Spanja, ir-Repubblika Franciia, I-Irlanda, ir-Repubblika TaIjana, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repub
blika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, il-Gran Dukat taI-Lussemburgu, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, 
ir-Repubblika ta' Malta, ir-Renju ta' I-Olanda, ir-Repubblika ta' I-Awstrija, ir-Repubblika tal-Polonja, ir
Repubblika Portugiia, ir-Repubblika tas-Slovenja, ir-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika tal-Finlandja, 
ir-Renju ta' I-Isvezja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-IrIanda ta' Fuq." 

IT-TIELET PARTl 

DISPOSIZZJONIJIET PERMANENTI 

TITOLU I 

ADAITAMENTI GHAL Am ADOITATI MILL-ISTITUZZJONIJIET 

Artikolu 20 

L-ani mniiila fl-Anness 11 ma' dan I-An ghandhom ikunu adanati kif speCifikat fdak I-Anness. 

Artikolu 21 

L-adattamenti ghall-atti mniZi:la fl-Anness III ma' dan I-Att li li saru mehtiega bl-adei;joni ghandhom jigu 
fformulati b'mod konformi maI-linji gwida murija fdak l-Anness u skond il-proeedura u bil-kondizzjonijiet 
kif indikati fl-ArtikoIu 57. 

mOLU 11 

DISPOSIZZJONIJIET OBRA 

Artikolu 22 

Il-miiuri mnizzla fl-Anness IV ta' clan I-Att ghandhom ikunu applikati skond i1-kondizzjonijiet stipulati 
fdak l-Anness. 

Artilwlu 23 

U-KunsiU, billi jagixxi b'mod unanimu fuq proposta mill-Kummissjoni u wara Ii jikkonsulta mal-Parlament 
Ewropew, jista' jaghmel l-adattamenti ghad-disposizzjonjiet ta' dan I-Att li ghandhom x'jaqsmu mal-politika 
agrikola komuni Ii jistghu isiru mehtiega minhabba fxi tibdil fir-regoli Komunitarji. Dawn I-adanamenti 
jistghu jsiru qabeI id-data ta' I-adeijoni. 

39 
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IR-RABA' PARTI 

DISPOSIZZJONIJIET TEMPORANJI 

TITOLU I 

MIZURI TRANSITORJI 

Artikolu 24 

Il-mizuri mnizzla fl-Annessi V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII 
u XIV ta' dan I-Att ghandhom japplikaw fir-rig ward ta' I-Istati 
Membri l-godda taht il-kondizzjonijiet stipulati fdawk 1-
Annessi. 

Artikolu 25 

1. B'deroga mit-tieni paragrafu ta' I-Artikolu 189 tat-Trattat 
tal-KE u mit-tieni paragrafu ta' I-Artikolu 107 tat-Trattat ta' 1-
Euratom u fir-rigward ta' I-Artikolu 190(2) tat-Trattat tal-KE u 
I-Artikolu 108(2) tat-Trattat ta' I-Euratom, in-numru ta' rap
prezentanti fil-Parlament Ewropew ghall-Istati Membri l-godda 
ghall-perijodu li jibda mid-data ta' l-adezjoni sal-bidu tal-Iegisla
~ra 2004-2009 tal-Parlament Ewropew ghandu jkun kif gej: 

Ir-Repubblika Ceka 

L-Estonja 

tipru 

Il-Lat\ia 

ll-Litwan;a 

L-Ungerija 

Malta 

ll-Polon;a 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

24 

6 

6 

9 

13 

24 

5 

54 

7 

14 

2. B'deroga mill-ArtikoIu 190(1) tat-Trattat tal-KE u mill
ArtikoIu 108(2) tat-Trattat ta' I-Euratom, ir-rapprezentanti fil
Parlament Ewropew tac-eittadini ta' I-Istati Membri I-godda 
ghall-perijodu li jibda mid-data ta' I-adetjoni sal-bidu tal-Iegisla
tura 2004-2009 tal-Parlament Ewropew ghandhom jigu mah
tura mill-Parlamenti ta' dawn l-Istati stess skond il-procedura 
kif applikabbli fkull wiehed minn dawk l-Istati. 

Artikolu 26 

1. Ghall-perijodu sal-31 ta' Ottubru 2004. ghandhom jappli-
kaw id-disposizzjonijiet li gejjin: 

(a) fir-rigward ta' I-ArtikoIu 205(2) tat-Trattat tal-Kf u I-Arti
kolu 118(2) tat-Trattat ta' I-Euratom: 

Meta I-Kunsill ghandu jagixxi b'maggoranza kwalifikata, il
voti tal-membri tieghu ghandhom jigu pezati kif gej: 

Il-Belgju 

Ir-Repubblika Ceka 

Id-Danimarka 

Il-Germanja 

L-Estonja 

Il-Grecja 

Spanja 

Franza 

L-Irlanda 

L-Italja 

Cipru 

Il-Latvja 

Il-Litwanja 

Il-Lussemburgu 

L-Ungerija 

Malta 

L-Olanda 
L-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-Portugall 

ls-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

5 

5 

3 

10 

3 

5 

8 

10 

3 

10 

2 

3 

3 

2 

5 

2 

5 
4 

8 

5 

3 

3 

3 

4 

10 

• 

(b) fir-rigward tat-tieni u t-tielet sub-paragrafi ta' I-Artikolu 
205(2) tat-Trattat tal-KE uta' I-Artikolu 118(2) tat-Trattat 
ta' I-Euratom: 

Biex jigu adottati, I-atti tal-Kunsill jehtiegu mill-inqas: 

88 vot favur meta dan it-Trattat jezigi li dawn ikunu 
adonati abbazi ta' proposta tal-Kummissjoni, 

fil-kazijiet I-ohra, 88 vot favur, espress mill-anqas minn 
zewg-terzi tal-membri, 

(c) fir-rigward tat-tieni sentenza tat-tielet sub-paragrafu ta' 1-
Artikolu 23(2) tat-Trattat ta' I-UE: 

Biex jigu adottati, id-decii.jonijiet ghandhom jehtiegu mill
anqas 88 vot favur, espress mill-anqas minn zewg-terzi tal
membri. 
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(d) fir-rigward ta' I-Artikolu 34(3) tat-Trattat ta' I~UE: 

Meta I-Kunsill ghandu jagixxi b'maggoranza kwaJifikata, iI
voti tal-membri ghandhom ikunu pezati kif stipulat fl-Arti
kolu 205(2) tat-Trattat li jistabbilixxi l-Komuniti Ewropea, 
u sabiex jigu adottati I-atti tal-Kunsill ghandhom jehtiegu 
mill-inqas 88 vot favur, espress mill-inqas minn zewg-terzi 
tal-membri. 

2. Fkai li inqas minn ghaxar Stati Membri godda jaderixxu 
ma' l-Unjoni, i1-limitu ghall-maggoranza kwalifikata ghall-peri
jodu sal-31 ta' Ottubru 2004 ghandu jigi ffissat permezz ta' 
deciijoni tal-Kunsill sabiex iqarreb kemm jista' jkun ghal 
71,26 % tan-numru totali ta' voti. 

Artikolu 27 

1. Id-dhul imsemmi "Dazji tat-Tariffa Komuni tad-Dwana u 
Dazji ohra" li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 2(1 ) (b) 
tad-Deciijoni tal-Kunsill 2000/597/KE, Euratom dwar is-sis
tema tar-riiorsi proprji tal-Komunitajiet Ewropej (I), jew id-dis
posizzjoni kornspondenti fxi DeCiijoni li tibdilha, ghandu jink
ludi d-dazji tad-dwana kalkulati abbaii tar-rati li jirriiultaw 
mit-Tariffa Komuni tad-Dwana u kwalunkwe koncessjoni ta' 
tariffa li ghandha x'taqsam maghha applikata mill-Komunita fil
kummerc ta' I-Istati ~iembri I-godda ma' pajjiii terzi. 

2. Ghas-sena 2004, il-baii ta' stima armonizzata tat-taxxa 
fuq il-valur miijud u I-baii tad-dhul gross nazzjonali ta' kull 
Stat Membru gdid, li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 
2(1)(c) u (d) tad-Deciijoni tal-Kunsill 2000/597jKE, Euratom 
ghandhom ikunu daqs iewg-terzi tal-baii annwali. Il-baii tad
dhul gross nazzjonali ta' kull Stat Membru gdid It ghandu jigu 
kunsidrat ghall-kalkolu tal-finanzjament tal-korrezzjoni fir
rigward ta' ibilanCi bagitarji li nghataw lir-Renju Unit, li hemm 
referenza ghalih fl-Artikolu 5(1) tad-DeCiijoni tal-Kunsill 2000/ 
597/KE, ghandu bl-istess mod ikun daqs iewg-terii tal-baii 
annwali. 

3. Sabiex tigi determinata r-rata ffriiata ghall-2004 skond 1-
Artikolu 2(4)(b) tad-Decizjoni tal-Kunsill 2000/597/KE, Eura-
tom il-baii kkappjata tat-taxxa fuq il~valur miijud ta' I-Istati 
Membri l-godda ghandha tigi kkalkulata abbazi ta' zewg-terzi 
tal-baii taghhom mhux ikkappjata tat-taxxa fuq il-valur mizjud 
uta' iewg-terzi tad-dhul gross nazzjonali taghhom. 

Artikolu 28 

1. Il-budget generali tal-Komunitajiet Ewropej ghas-sena 
finanzJarja 2004 ghandu jigi adattat permezz ta' budget emen
datorju li jidhol fis-sehh fl-1 ta' Mejju 2004 sabiex jittiehed 
kont ta' l-adeijoni ta' l-Istati Membri l-godda. 

2. It-tnax-il dodicesimu mensili ta' taxxa fuq il-valur miijud 
uta' riiorsi baiati fuq id-dhul gross nazzjonali li ghandu jithal
las mill-Istati Membri l-godda taht dan il-budget emendatorju, 
kif ukoll l-aggustament retroattiv tad-dodiCesimu mensili ghal 

e) GU L 2B. ~.lO.2000. p. 42 

perijodu minn Jannar sa April 2004 li japplikaw biss ghall
Istati Membri attwali, ghandu jmbidel fottavi ghall-perijodu 
bejn MeJju u DiCembru 200-1-, L-aggustamenti retroattivi li jir
riiultaw minn xi budget emendatorju sussegwenti adottat fl-
2004 ghandhom bl-istess mod jinbidlu fpartijiet indaqs li jin
talbu matul il-bqija tas-sena. 

Artikolu 29 

Fl-ewwel jum tax-xoghol ta' kulI xahar il-Komunita ghandha 
thall.ls lir-Repubblika Ceka, Cipru, Malta u s-Slovenja, bhala 
parti min-nefqa taht il-budget generali tal-Komunitajiet Ewropej, 
ottav fl-2004, mad-data ta' I-adeijoni, u dodicesimu fl-2005 u 
1-2006 ta' l-ammonti ta' kumpen .. temporanju tal-budget li gej
jin: 

I fUR mllJun. prez.zIJIt't ta' 1-1999) 

2004 200; 2006 

lr-Rcpubblika (eka 125.4 178,0 85.1 

CiprL 68.9 119.2 112,3 

Malta 37,8 65.6 62.9 

Is-SlovenJa 29.5 66.4 35.5 

Arrikolu 30 

FI-ewwe1 jum tax-xoghol ta' kull xahar il-Komunita ghandha 
thallds lir-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru. il-Latvja, il-Lit
wanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja. is-Slovenja u s-Slovakkja, 
bhala parti min-nefqa taht il-budget generali tal-Komunita 
Ewropea, ottav fl-2004, mid-data ta' l-adeijoni, u dodicesimu 
fl-2005 u 1-2006 ta' l-amrnonti li gejjin fsomma wahda ta' 
facilita specjali ghall-cashj1ow: 

(fUR mdJun. prezz.I,let ta'/-19991 

1004 1005 1006 

Ir-Repubbhka Ceka 174.7 91.55 91.55 

L-Esronja 15.8 2,9 2,9 

ClprL 2:".7 5,05 5,05 

ll-Latvja 19.5 3.4 3.4 

ll-Lltwanja 34.8 6,3 6.3 

L-Un:~erija 155.3 27,95 27.95 

Malta 12.2 27,15 27,15 

ll-Polonja 442.8 550.0 450.0 

ls-Slovenja 65.4 17,85 17.85 

Is-Slovakkja 63.2 11,35 11,35 

Fi kwalunkwe kalkolu tad-distribuzzjoni tal-fondi strutturali 
ghas-snin 2004-2006, ghandhom jigu kkunsidrati EUR 1 biljun 
ghall-Polonja u EUR 100 mihun ghar-Repubblika Ceka li huma 
nkluii fis-somma wahda ta' facilita specjali ghall-cashj1ow. 
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Artikolu 31 

1. L-Istati Membri l-godda elenkati hawn taht ghandhom 
malIsu l-ammonti li gejjin lill-Fond tar-Ricerka ghall-Faham u 1-
Azzar imsemmi fid-Decizjoni 2002/234/KEFA tar-Rapprezen
tanti tal-Gvernijiet ta' l-Istati Membri, li Itaqghu fi hdan il-Kun
sill, tas-27 ta' Frar 2002 dwar il-konsegwenzi finanzjarji ta' 1-
iskadenza ta-Trattat ta' KEFA u dwar il-Fondi ghar-Ricerka 
ghall-Faham u l-Azzar e): 

Ir-Repubblika (elea 

L-Estonja 

Il-Latvja 

L-Ungerija 

Il-Polonja 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

(EUR miljun, prezzijirt attwali) 

39,88 

2,5 

2,69 

9,93 

92,46 

2,36 

2a,ll 

2. Il-Irontribuzzjonijiet ghall-Fond tar-Ricerka ghall-Faham u 
l-Azzar ghandhom isiru ferba' pagamenti li jibdew fl-2006 u 
jithallsu kif gej, f'kull kaz fl-ewwel jum tax-xoghol ta' I-ewweI 
xahar ta' kull sena: 

2006: 15 % 

2007: 20 % 

2008: 30 % 

2009: 35 % 

ArtikoJu 32 

1. Sakemm mhux provdut xort'ohra fdan it-Trattat, I-ebda 
impenji finanzjarji ma ghandhom jittiehdu taht il-programm 
taI-Phare e), il-programme tal-Koperazzjoni Trans-Fruntieri tal- . 
Phare (1), il-fondi ta' qabel l-adeijoni ghal Cipru u Malta (4), il
programm ISPA (5) U I-programm SAPARD (6) favur l-Istati 
Membri l-godda wara 1-31 ta'Dicembru 2003. L-Istati Membri 
l-godda ghandhom jirc~evu I-istess trattament bhall-Istati Mem
bri attwali fir-rigward tan-nefqa taht l-ewwel diet Intestaturi 

(1) Cv L 79, 22.3.2002, p. 42. 
(2) Ir-Regolament (KEE) Nru. 3906/89 (GV L 375, 23.12.1989, p. 11), 

kif emendat. 
e) Ir-Regolament (KE) Nru. 2760/98 (GV L 345, 19.12.1998, p. 49), 

kif emendat. 
(4) Ir-Regolament (KE) Nru. 555/2000 (GV L 68, 16.3.2000. p. 3), kif 

emendat. 
(5) Ir-Regolament (KE) Nru. 1267/1999 (GV L 161, 26.6.1999, p. 73), 

kif emendat. 
(6) Ir-RegoJament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1268/1999 (CV L 161, 

26.6.1999, p. 87). 

taI-perspettiva finanzjarja, kif definit fil-Ftehim Inter-istituzzjo
nali tas-6 ta' Mejju 1999 f), mill-l ta' Jannar 2004, soggett 
ghall-ispeciflkazzjonijiet u l-eccezzjonijiet individwali ta' hawn 
taht jew kif provdut b'mod iehor fdan it-Trattat. L-appropjaz
zjonijiet addizzjonali massimi ghall-intestaturi 1, 2, 3 u 5 tal
Perspettiva Finanzjarja li ghandhom x'jaqsmu mat-tkabbir 
huma imniZila fl-Anness XV. Madanakollu, qabel ma tkun 
sehhet l-adezjoni ta' l-Istat Membru l-gdid rilevanti ma jista' jit
tiehed l-ebda impenn finanzjarju taht il-budget ta' 1-2004 ghal 
kwalunkwe programm jew agenzija in kwistjoni. 

2. Il-paragrafu 1 ma ghandux japplika ghan-nefqa taht il
Fond Ewropew ghall-Gwida u I-Garanzija Agrikoli, Taqsima 
Gwida, skond l-Artikoli 2(1), 2(2) u 3(3) tar-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1258/1999 dwar il-finanzjament tal-politika 
agrikola komuni (8), li ser tkun eligibbli ghall-fondi Komunitarji 
biss mid-data ta' l-adezjoni, skond l-Artikolu 2 ta' dan l-Att. 

Madanakollu, il-paragrafu 1 ta' dan l-Artikolu ghandu japplika 
ghan-nefqa ghall-iivilupp rurali taht il-Fond Ewropew ghall
Gwida u I-Garanzija Agrikoli, Taqsima Garanzija, skond I-Arti
kolu 47a tar-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1257/99 dwar 1-
appogg ghall-izvilupp rurali mill-Fond Ewropew ghall-Gwida u 
I-Garanzija Agrikoli, Taqsima Gwida (EAGGF) u li jemenda u 
jhassar xi regolamenti (9), bla hsara ghall-kondizzjonijiet 
mnizzla fl-emenda ta' dak ir-Regolament fl-Anness 11 ta' dan 1-
Att. 

3. Sla hsara ghall-ahhar sentenza taI-paragrafu 1, mill-l ta' 
Jannar 2004, l-Istati Membri I-godda ghandhom jippartecipaw 
fil-programmi u l-agenziji Komunitarji bl-istess pattijiet u Iron
dizzjonijiet bhall-Istati Membri attwali b'fondi mill-budget gene
rali tal-Komunitatjiet Ewropej. S'effett mill-l ta' Jannar 2004, 
id-disposizzjonijiet li jirregolaw il-programmi u l-agenziji rele
vanti ghandhom jiehdu post il-pattijiet u l-kondizzjonijiet 
imniiila fid-DeCiijonijiet, il-Ftehim u I-Memoranda ta' Ftehim 
tal-Kunsill ta' I-Assocjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u 1-
Istati Membri l-godda rigward il-partecipazzjoni taghhom fil
programmi u l-agenziji tal-Komunita. 

4. Jekk xi Stat imsemmi fl-Artikolu 1(1) tat-Trattat ta' 1-
Adezjoni ma jkunx aderixxa mal-Komunita matull-2004, kwa
lunkwe applikazzjoni li ssir mill-Istat in kwistjoni ghall-fondi 
permezz ta' nefqa taht l-ewwel diet Intestaturi tal-Perspettiva 
Finanzjarja ghall-2004 hija nulla u vOjta. Fdak il-kaZ id-Deeiz
joni, il-Ftehim jew il-Memorandum ta' Ftehim tal-Kunsill ta' 1-
Assocjazzjoni ghandhom ikomplu japplikaw rigward dak I-Istat 
matul is-sena 2004 kollha. 

f) I1-Ftehim Interistituzzjonali tas-6 ta' Mejju 1999, bejn il-ParJament 
Ewropew, il-Kunsill u I-Kummissjoni dwar id-dixxiplina tal-budget u 
t-titjib fil-proeedura tal-budget (CV C 172, 18.6.1999, p. 1). 

(8) Cv L 160. 26.6.99, p. 103. 
(~ Cv L 160, 26.6.1999, p. 80. 
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5. Jekk ikunu necessarji xi mizuri biex jiffacilitaw it-transiz
zjoni mir-regim ta' qabel l-a~eZjoni ghal dak li jirrizulta mill
applikazzjoni ta' dan I-Artikolu, il-Kummissjoni ghandha 
tadotta I-mizuri mehtiega. 

Artikolu 33 

1. It-tnedija ghal offerti, il-kuntratti, I-implimentazzjoni u 1-
pagamenti ta' I-assistenza ta' qabel I-adezjoni taht il-programm 
ta' Phare e), il-programm ta' Phare CBC (2) u I-fondi ta' qabel 1-
adezjoni ghal Cipru u Malta e) ghandhom jigu maniggjati 
minn agenziji ta' I-implimentazzjoni fl-Istati Membri I-godda 
mid-data ta' I-adeijoni. 

Il-kontroll ex-ante mt1I-Kummissjoni fuq it-tnedija ghal offerti u 
I-kuntratti ghandha titnehha permezz ta' decizjoni tal-Kum
missjoni ghal dan il-ghan, wara stima posittiva tas-Sistema ta' 
Implimentazzjoni Oecentralizzata u Estiza (EOIS) skond il-kri
terji u I-kondizzjonijiet stipulati fl-Anness tar-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1266/1999 dwar il-koordinazzjoni ta' I-ghaj
nuna lill-pajjiii applikanti fil-qafas ta' I-istrategija ta' qabel 1-
adeijoni u r-Regolament emendatorju (KEE) Nru. 3906/89 (4). 

Jekk din id-deciijoni tal-Kummissjoni li tnehhi I-kontroll ex
ante ma tkunx ittiehdet qabel id-data ta' I-adezjoni, kull kuntratt 
iffirmat bejn id-data ta' I-adeijoni u d-data li fiha ttiehdet id
deciijoni tal-Kummissjoni mhuwiex eligibbli ghall-assistenza ta' 
qabell-adeijom. 

Madanakollu, eccezzjonalment, jekk id-decizjoni tal-Kummiss
joni li tnehhi I-kontroll ex-ante tkun posposta sa wara d-data 
ta' I-adezjoni ghaI ragunjiet li mhumiex attribwibbli lill-awtori
tajiet ta' Stat Membru gdid, i1-Kummissjoni tista' taccetta, 
fkazijiet iggustifikati kif xieraq, l-eligibilita ghall-assistenza ta' 
qabeI l-adeijoni ta' kuntratti ffirmati bejn I-adeijoni u d-data 
tad-decizjoni taJ-KummissJom, u l-kontinwazzjoni ta' l-impli
mentazzjoni ta· I-assistenza ta' qabel l-adezjoni ghal perijodu 
limitat, bla hsara ghall-kontroll ex-ante mill-Kwiunissjoni dwar 
it-tnedija ghat offerti u l-kuntratti. 

2. L-impenji globali fuq l-estimi li jsiru qabell-adezjoni taht 
I-istrumenti finanzjarji ta' assistenza ta' qabel l-ade:ijoni li 
hemm refer~nza ghalihom fil-paragrafu }, inkluZi l-konkluzjoni 
u r-registrazzjoni ta' impenji u pagamenti legali individwali sus
segwenti li jsiru wara l-adezjoni ghandhom ikomplu jkunu 
regolati bir-regoli u r-regolamenti ta' I-istrumenti finanzjarji ta' 
qabel I-adezjoni u jithallsu mill-kapitoli korrispondenti tal-bud
get sa I-gheluq tal-programmi u I-progetti in kwistjoni. Minlcejja 

(1) Ir-Regolament (KEE) Nru. 3906/89 (GU L 375, 23.12.1989, p. 11), 
kif emendat. 

e) Ir-Regolament (KE) Nru. 2760/98 (CU l 345, 19.12.1998, p. 49), 
kif emendat. 

e) Ir-Regolament (KE) Nru. 555/2000 (CU L 68, 16.3.2000, p. 3), kif 
emendat 

(4) Cu l 232, 2.9.1999, p. 34. 

dan, il-proceduri ta' I-akkwist pubbliku li nbdew wara I-add:
joni ghandhom jitwettqu skond id-Oirettivi Komunitarji rile
vanti. 

3. L-ahhar ezercizzju ta' programmazzjoni ta' I-assistenza ta' 
qabel I-adezjoni li hemm referenza ghalih fiI-paragrafu 1 
ghandu jsehh fl-ahhar sena kalendarja shiha ta' qabel I-add
joni. Kull azzjoni taht dawn il-programmi ghandha tigi kuntrat
tata matul is-sentejn ta' wara u I-hI as ghandu jigi maghmuI kif 
provdut fil-Memorandum taI-Finanzjament (;), normalment sa 
I-ahhar tat-tielet sena wara I-impenn. Ma tista' tinghata I-ebda 
estensjoni ghal perijodu kontrattwali. Eccezzjonalment u 
fkazijiet gustifikati kif suppost, jistghu jinghataw estensjonijiet 
limitati tat-terminu ghall-hIas. 

4. Sabiex jigi zgurat li I-istrumenti finanzjarji ta' qabel 1-
adezloni li hem m referenza ghalihom fil-paragrafu 1 kif ukoll 
il-programm ta' I-ISPA (6) jitnehhew gradwalment u li jkun 
hemm transizzjoni bla xkiel mir-regoli applikabbli qabel I-adei
joni ghal dawk applikabbli wara, il-Kummissjoni tista' tiehu 1-
mizuri xierqa kollha sabiex tizgura li jiniammu fl-Istati Mem
bri l-godda il-persunaI statutarju necessarju ghal terminu mas
simu ta' hmistax-il xahar wara l-adeijoni. Matul dan il-peri
jodu ufficjali assenjati ghal postijiet fl-Istati Membri I-godda 
qabel l-adeijoni u li huma mehtiega li jibqghu fis-servizz 
fdawk I-lstati wara d-data ta' I-adeijoni ghandhom jibbenefi
kaw, bhala eccezzjoni, mill-lstess kondizzjonijiet finanzjarji u 
materjali li kienu applikati mill-Kummissjoni qabeI I-adezjoni 
skond I-Anness X tar-Regolamenti ta' I-Impjieg ta' I-Ufficjali u 
I-Kondizzjonijiet ta' I-Impjieg taI-Persunal Iehor taI-Komunita
jiet Ewropej imniiila fir-Rcgolament (KEE, Euratom, KEFA) 
Nru. 259/68 f). In-nefqa amministrattiva, inkluzi s-salarji ta' 
persunal iehor, mehtiega ghall-immaniggjar ta' I-assistenza ta' 
qabel I-adezjoni ghandha tigi koperta, ghas-sena 2004 kollha u 
sa I-ahhar ta' Lulju ta' 1-2005 taht l-intestatura "nefqa ghall
appogg ta' operazzjonijiet" Oi qabel kienet iI-parti B tal-budget) 
jew mtestaturi ekwivalenti ghall-istrumenti finanzjarji li hemm 
referenza ghalihom fil-paragrafu 1 kIf ukoll il-programm ta' 1-
ISPA. tal-budgets ta' qabel l-adez;oni nlevanti. 

5. Meta xi progetti li gew approvati taht ir-Regolament (KE) 
Nru. 1268/1999 ma jistghux jibqghu jigu ffinanzjati taht dak 1-
istrument, dawn jistghu jigi integrati fil-programmazzjoni 
ghall-iivilupp rurali u ffinanzjat mill-Fond Ewropew ta' Gwida 
u Garanzija Agrikoli. Jekk huma necessarji fdan ir-rigward xi 
mizuri transitorji specifici, dawn ghandhom jigu adottati mill
Kummissjoni bi qbil mal-proeeduri stipulati fl-Artikolu 50(2) 
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/1999 li jistipula d
disposizzjonijiet generali tal-Fondi Strutturali (8). 

(5) KIf stipulat fil-linji Gwida tal-Phare (SEC(1999) 1596, aggornat fis-
6.9.2002 minn (3303/02). 

(6) Ir-Regolament (KE) Nru. 1267/99 (CU L 161, 26.6.1999, p. 73), kif 
emendat. 

n Cu l 56, 4.3.1968, p. 1, kif l-ahhar emendat bir-Regolament (KE, 
Euratom) Nru. 2265/02 (CV L 34;', 20.12.2002, p. 1). 

(8) CU l 161, tas-26.6.1999, p. 1. Regolament kif l-ahhar emendat bir
Regolament (KE) Nru. 1447/2001 (CU L 198, 26.7.2000, p. 1). 
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Artilwlu 34 

1. Bejn id-data ta' l-adezjoni u l-ahhar ta' 1-2006, l-Unjoni 
ghandha tipprovdi assistenza finanzjarja temporanja, minn 
hawn 'il quddiem imsejha "il-FaCilita ghat-Transizzjoni", lill
Istati Membri l-godda sabiex jizviluppaw u jsahhu l-kapacita 
amministrattiva taghhom biex jimplimentaw u jinforzaw il
legislazzjoni Komunitarja u sabiex jippromwovu l-iskambju ta' 
l-ahjar prattika inter pares. 

2. L-assistenza ghandha titratta l-bzonn kontinwu li tissah
hah il-kapaCita istituzzjonali fcerti areas permezz ta' azzjoni li 
ma tistax tkun iffinanzjata mill-Fondi Strutturali, b'mod parti
kolari fl-oqsma li gejjin: 

il-gustizzja u l-affarjiet interni (tishih tas-sistema gudiz
zjarja, il-kontrolli fuq il-fruntieri esterni, l-istrategija kontra 
l-korruzzjoni, it-tishih tal-kapacitajiet ghall-infurzar tal-ligi); 

il-kontroll finanzjarju; 

il-protezzjoni ta' l-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet u 1-
glieda kontra l-frodi; 

is-suq intern, inkluza l-unjoni doganali; 

l-ambjent; 

is-servizzi veterinarji u t-tishih fil-kapacita amministrattiva 
li ghandha x'taqsam mas-sigurta ta' l-ikel; 

l-istrutturi amministrattivi uta' kontroll ghall-agrikoltura u 
l-izvilupp rurali, inkluZa s-Sistema Integrata ta' Amminis
trazzjoni u KontroU (IACS); 

is-sigurti nukleari ·(it-tishih ta' l-effettiviti u l-kompetenza 
ta' l;wtoritajiet ta~-sigurU nukleari u l-organizzazzjonijiet 
taghhom ghall-appogg tekniku kif ukoll l-agenziji pubblici 
ghall-immanigg,jar ta' l-iskart radjuattiv); 

I-istatistika; 

- -it-tishih ta' l-amministrazzjoni pubblika skond il-htigijiet 
identifikati fir-rapport komprensiv tal-Kurnmissjoni dwar il
kontrolli u li mhumiex koperti mill-Fondi Strutturali. 

3. l-assistenza taht il-Facilita ghat-Transizzjoni ghandha tigi 
deciia skond il-proeedura stipulata fl-Artikolu 8 tar-Regola
ment tal-Kunsill (KEE) Nru. 3906/89 dwar l-ghajnuna ekono
mika ghal certi pajjizi ta' I-Ewropa Centrali u tal-Lvant e). 

4. U-programm ghandu jkun implimentat skond I-Artikolu 
5 3( 1 )(a) u (b) tar-Regolament Finanzjarju applikabbli ghall-bud
get generali tal-Komunitajiet Ewropej e). Ghal progetti ta' 
gemellagg bejn I-amministrazzjonijiet pubbliCi sabiex jizvilup
paw l-istituzzjonijiet, il-procedura ghall-invit ta' proposti per-

(1) GV l 375, 23.12.1989. p. 11. lr-Regolament lof l-ahhar emendat 
bir-Regolament (KE) Nru. 2500/2001 (GU L 342. tas-27.12.2001. 
p.l). 

(2) Ir-Regolament (KE. Euratom) Nru. 1605/2002 (GV L 248, 
16.9.2002. p. 1). 

mezz ta' network ta' punti ta' kuntatt fl-Istati Membri ghandha 
tkompli tapplika, kif stabbilit fil-Ftehim Qafas ma' I-Istati Mem
bri attwali ghall-iskop ta' l-assistenza ta' qabel l-adezjoni. 

L-appropjazzjonijiet ta' impenn ghall-Facilita ghat-Transizzjoni, 
skond il-prezzijiet ta' 1-1999. ghandhom ikunu ta' EUR 200 
miljun fl-2004. EUR 120 miljun fl-2005 u EUR 60 miljun fl-
2006. l-appropjazzjonijiet annwali ghandhom jigu awtorizzati 
mill-awtorita tal-budget sal-limiti tal-perspettiva finanzjarja. 

Artikolu 35 

1. Qed tinholoq hawnhekk Facilita tax-Schengen bhala stru
ment temporan;u li jghin lill-Istati Membri beneficjarji bejn id
data ta' I-adezjoni u l-ahhar ta' 1-2006 fil-finanz;ament ta' 
azzjonijiet mal-fruntieri esterni godda ta' I-Unjoni ghall-impli
mentazzjoni ta' l-acquis tax-Schengen u l-kontroll tal-fruntieri 
esterni. 

Sabiex jigu trattati n-nuqqasIJlet identifikati fil-preparazzjoni 
ghall-partecipazzjoni fl-x-Schengen, huma eligibbli ghall-finanz
jament taht il-Facilita tax-Schengen it-tipi ta' azzjoni li gejjin: 

investiment m-bini. ir-renovazzjoni jew it-tit jib ta' I-mfras
truttura ghall-qsim tal-fruntieri u bini relatat: 

investimenti fi kwalunkwe tip ta' taghmir ghat-thaddim 
(p.e. taghmir ta' laboratorju, ghodda ghall-investigazzjoni, 
hardware u software tas-Sistema ta' lnformazzjoni tax-Schen
gen -SIS 2, mezzi tat-trasport); 

it-tahrigta' gwardji tal-fruntieri; 

- ghajnuna fl-ispejjez tal-Iogistika u l-operazzjonijiet. 

2. L-ammonti li gejjin ghandhom ikunu disponibbli taht il
Facilidl tax-Schengen fl-ghamla ta' pagament ta' ghotja fsomma 
wahda mid-data ta' I-adei:joni lill-Istati Membri beneficjarji 
imnizzla hawn taht: 

(EUR mil1un, prem1iet ta'I-J999) 

2004 2005 2006 

l-Estonja 22,9 22.9 22,9 

Il-Latvja 23.7 23.7 23.7 

I1-Litwanja 44,78 61,07 29,85 

l-UngertJa 49.3 49.3 49.3 

I1-Polonja 93,34 93.33 93,33 

Is-Slovenja 35.64 35.63 35.63 

Is-Slovakkja 15.94 15,93 15.93 
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3. L-Istatt Membri beneficjarji ghandhom ikunu responsab
bli ghaH-ghaila u l-implimentazzjoni ta' operazzjonijiet individ
wali b'mod konformi ma' dan l-Artikolu, Huma ghandhom 
ikunu responsabbli wkoll ghaH-koordinazzjoni ta' l-uiu tal-faci
lita ma' l-assistenza minn strumenti Komunitarji ohra, sabiex 
jiiguraw il-kompatibilita ma' kull politika u miiura Komuni
tarja u l-konformita mar-Regolament Finanzjarju applikabbli 
ghall-budget generaJi tal-Komunitajiet Ewropej. 

Il-pagamenti ta' ghotja fsomma wahda ta' flus ghandhom jin
tuiaw fi imien diet snin mill-ewwel pagament u kull fond li 
ma jintuiax Jew li ntefaq b'mod mhux gustifikabbli ghandu jigi 
rkuprat mill-Kummissjoni. L-Istati Membri beneficjarji ghand
horn jissonomettu, mhux aktar tard minn sin xhur wara I-iska
denza tat-terminu ta' imien, rapport komprensiv dwar 1-
eiekuzzjoni tal-pagamenti ta' ghotja fsomma wahda ta' flus 
b'dikjarazzjoni li tiggustifika n~nefqa. 

L-Istat beneficjarJu ghandu Jeiercita din ir-responsabbiJta bla 
hsara ghar-responsabbilta tal-Kummissjoni ghall-implimentaz-

zjon1 ta' I-estimi generali tal-Komunitajiet Ewropej u skond id
disposizzjonijiet tar-Regolament Finanzjarju applikabbli ghaH
immaniggjar decentralizzat. 

4. Il-Kummissjoni iiomm id-dritt ghall-verifika, permezz ta' 
I-Ufficju Kontra I-Frodi (OLAF). Il-Kummissjoni u l-Qorti ta' 1-
Awdituri jistghu wkoll jaghmlu kontroll fuq il-post skond il
proceduri xierqa. 

5. Il-Kummissjoni tista' tadotta id-disposizzjonijiet teknici 
mehtiega ghat-thaddim ta' din il-Facilita. 

Artikolu 36 

L-ammonti li hemm referenza ghalihom fl-Artikoli 29, 30, 34 
u 35 ghandhom jigu aggustati kull sena, bhala parti mill-aggus
tament tekniku previst fl-Artikolu 1; tal-Ftehim Inter-istituz
zjonali tas-6 ta' Mejju 1999. 

TITOLU 11 

DISPOSIZZJONIJIET OHRA 

Artikolu 37 

1. Jekk, sa I-ahhar ta' perijodu ta' mhux aktar minn diet 
snin wara I-adeijoni, jinqalghu diffikultajiet serji u li x'aktarx 
jippersistu fxi settur ta' I-ekonomija jew li jistghu jikkawiaw xi 
deterjorazzjoni serja fis-sitwazzjoni ekonomika ta' xi ion a par
tikolari, Stat Membru gdid jista' j~pplika ghall-awtorizzazzjoni 
biex jiehu miiuri protenivi sabiex jirranga s-sitwazzjoni u jag
gusta s-settur koncernat ghall-ekonomija tas-suq komuni. 

FI-istess Cirkostanzi, kull Stat Membru attwali jista' japplika 
biex jigi awtorizzat jiehu miiuri protettivi fir-rigward ta' wie
hed jew aktar mill-Istati Membri I-godda, 

2. Fuq talba ta' l-Istat koncernat, il-Kummissjoni ghandha, 
permezz ta' proeedura ta' emergenza, tiddetermina I-mizuri 
protettivi Ji hi tikkunsidra Ji huma mehtiega, fiJwaqt Ji tisped
fika l-kondizzjonijiet u l-modalitajiet li bihom ghandhom jigu 
applikati. 

Fkai ta' diffikultajiet ekonomici serji u fuq talba diretta ta' [
Istat Membru koncemat, il-Kummissjoni ghandha tagixxi, fi 
imien hamest ijiem tax-xoghol minn meta taslilha t-talba li 
ghandha tkun akkumpanjata bI-informazzjoni rilevanti men
tiega. Il-mizuri li dwarhom tkun ittiehdet id-deciijoni ghand
horn ikunu applikabbli immedjatament, gnandhom jikkunsi
draw I-interessi tal-partijiet kollha kkoncernati u ma ghand
homx jinvolw kontrolli fuq il-fruntieri. 

3. I1-miiuri a"Wtorizzari taht iI-paragrafu 2 jistghu jinvolvu 
derogi mir-regoli tat-Trattat tal-KE u minn dan I-Att safejn u 
ghal dawk iI-perijodi Ji huma strettament mehtiega sabiex jin
kisbu l-ghanijiet li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 1. 
Ghandha tinghata prijorita liI dawk il-miiuri li I-anqas iftxklu 
t-thaddim tas-suq komuni. 

Artikolu 38 

Jekk. xi Stat Membru gdid ikun naqas milli jimplimenta 1-
impenji me nuda fil-kuntest tan-negozjati dwar I-adeijoni, u 
b'dan jikkawia xi ksur serju fil-funzjonament tas-suq intern, 
inklui kull impenn fkull politika settorjali li tikkoncerna I-atti
vitajiet ekonomici b'effett transkonfini, jew xi riskju imminenti 
ta' dan il-ksur il-Kummissjoni tista', sa I-ahnar tal-perijodu ta' 
mhux akar minn diet snin wara d-data tad-dhul fis-sehh ta' dan 
I-Au, fuq talba motivata ta' l-Istat Membru jew fuq I-inizjattiva 
taghha stess, tiehu mizuri xicrqa. 

Il-mizuri ghandhom ikunu proporzjonati u ghandha tinghata 
prijorita HI mizuri, li I-inqas jiddisturbaw it-thaddim tas-suq 
intern, u fejn xieraq, lill-applikazzjoni ta' mekkanizmi ta' salva
gwardja settorjali eiistenti. Dawn il-miiuri ta' salvagwardja ma 
ghandhornx jigu invokati bhala mezz ta' diskriminazzjoni arbit
rarja jew ta' restrizzjoni travestita fuq il-kummerc bejn I-Istati 
Membri. Il-klawsola ta' sal\"agwardja tista' tigi invokata anki 
qabcl I-adeijoni abbazi tar-riiultati taI-kontroll u tidhol fis
sehhmid-data ta' l-adeijoni. Dawn iI-miiuri ma ghandhomx 
jinzarnmu ghal iktar zmien milli huwa strettament necessarju, 
u, fkull kaz, ghandhom jitnehhew meta I-impenn rilevanti jigi 
implemental. Madanakollu jistghu jigu applikati wara I-perijodu 
speCifikat fl-ewwel paragrafu sakemm l-impenji rile~anti ma 
jkunux gew imwettqa. Bi twegiba gnall-progress li jaghmel 1-
Istat Membru l-gdid koncernat fh-twettiq ta' l-impenji tieghu, 
il-Kummissjoni tista' tadatta I-mizuri kif xieraq. Il-Kummissjoni 
tinforma lill-Kunsill fwaqtha qabel ma tirrevoka miiuri ta' sal
vagwardja, u tikkunsidra kif xieraq kull osservazzjoni tal-Kun
sill t'dan ir-rigward. 
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Artikolu 39 

Jekk jezistu nuqqasijiet serji Jew riskji imminenti ta' nuqqasijiet 
bhal dawn fit-trasposizzjoni, l-istat ta' l-implirnentazzjoni, Jew 
l-applikazzjoni tad-decizjonijiet qafas jew kull impenn rilevanti 
iehor, l-istrumenti ta' koperazzjoni u d-decizjonijiet li ghand
horn x'jaqsmu mar-rikonoxximent reciproku fil-qasam tal-ligi 
kriminali taht it-Titolu VI tat-Trattat ta' l-UE u d-Direttivi u r
Regolamenti li ghandhom x'jaqsmu ma' kwistjonijiet tivili taht 
it-Titolu N tat-Trattat tal-KE fxi Stat Membru gdid, i1-Kummiss
joni tista', sa I-ahhar tal-perijodu ta' mhux aktar minn tliet snin 
wara d-data tad-dhul fis-sehh ta' dan I-Att, fuq talba motivata 
ta' xi Stat Membru Jew fuq I-inizjattiva taghha stess u wara li 
tikkonsulta lill-Istati Membri, tiehu mizuri xierqa u tispetifika 
l-kondizzjonijiet u I-modalitajiet li tahthom dawn il-mizuri 
ghandhom jidhlu fis-sehh. 

Dawn il-mizuri jistghu jiehdu I-forma ta' sospensjoni tempo
ranja ta' l-applikazz;oni ta' disposizzjonijiet u decizjonijiet rile
vanti fir-rigward ta' relazzjonijiet bejn Stat Membru gdid u kull 
Stat Membru Jew Stati Membri ohra, bla hsara ghat-tkomplija 
tal-koperazzjoni gudizzjarja mill-qrib. Il-klawsola ta' salva
gwardja tista' tigi nvokata anki qabelI-adezjoni abbazi tar-rizul
tati tal-kontroll u tidhol fis-sehh mid-data ta' l-adezjoni. 11-
mizuri ma ghandhornx jinZammu ghall-iktar zmien minn dak 
strettament necessarju, u, fkull kaz, ghandhom jitnehhew meta 
n-nuqqasijiet jissewwew. Madanakollu jistghu jkomplu jigu 
applikati wara I-perijodu speciftkat fl-ewwel paragrafu prece
denti sakemm dawn in-nuqqasijiet ikomplu. Bi twegiba ghall
progress li jaghmel l-Istat Membru l-gdid koncernat flr-rimedji 
tan-nuqqasijiet identifIkati, iI-Kummissjoni tista' tadatta I-mizuri 
kif xieraq wara li tikkonsulta ma' l-Istati Membri. ll-Kummiss
joni ghandha tinforma lill-Kunsill fi zmien adatt qabel ma tirre
voka mizuri ta' salvagwardja, u tikkunsidra kif xieraq kull 
osservazzjoni tal-Kunsill fdan ir-rigward. 

Artilwlu 40 

Sabiex ma jigix ostakolat il-funzjonament kif suppost tas-suq 
intern, l-infurzar ta' regoli nazzjonali ta' Stati Membri l-godda 
matul i1-perijodi transitorji li hemm referenza ghalihom fl
Annessi V sa XN ma ghandhornx iwasslu ghal kontrolli fuq il
fruntieri bejn I-Istati Membri. 

-' 

Artikolu 41 

Jekk ikunu mehtiega xi mizuri transitorji sabiex jiffacilitaw it
transizzjoni mir-regim ezistenti fl-Istati Membri l-godda ghal 
dak li jirrizulta mill-applikazzjoni tal-politika agrikola komuni 
taht il-kondizzjonijiet stipulati minn dan I-Att, dawn il-mizuri 
ghandhom jigu adottati mill-Kummissjoni skond il-procedura li 
hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 42(2) tar-RegoIament taI
Kunsill (KE) Nru. 1260/2001 dwar I-organizzazzjoni komuni 
tas-swieq fis-settur taz-zokkor (I), jew jekk ikun il-kaz, fl-Arti
koli korrispondenti tar-Regolamenti l-ohra dwar I-organizzaz
zjoni komuni tas-swieq agrikoli jew il-procedura taI-kumitat 
rilevanti kif stabbilita mill-IegisIazzjoni applikabbli. Il-mizuri 
transitorji li hem m referenza ghalihom fdan l-ArtikoIu jistghu 
jittiehdu matul perijodu ta' diet snin wara d-data ta' l-adezjoni 
u l-applikazzjoni taghhom ghandha tkun limitata ghal dak il
perijodu. Il-Kunsill, li jagixxi unanimament fuq proposta tal
Kummissjoni u wara li jikkonsulta lill-Parlament Ewropew, jista' 
jestendi dan il-perijodu. 

l1-mizuri transitorji li ghandhom x'jaqsmu ma' l-implimentaz
zjoni ta' l-istrumenti li jirrigwardaw il-politika agrikola komuni 
li mhumiex specifikati fdan I-Att li jkunu mehtiega b'rizuItat 
ta' l-adei:joni ghandhom ikunu adottati qabel id-data ta' l-adez
joni mill-Kunsill li jagixxi b'maggoranza kwalifikata fuq pro
posta tal-Kummissjoni jew, fejn jolqtu strumenti li kienu iniz
jalment adottati mill-Kummissjoni, ghandhom ikunu adottati 
mill-Kummissjoni skond il-procedura mehtiega sabiex ikunu 
adottati l-istrumenti msemmija. 

Artikolu 42 

Jekk ikunu mehtiega xi mizuri transitorji sabiex jiffacilitaw it
transizzjoni mir-regim ezistenti fl-Istati Membri I-godda ghal 
dak li jirrizulta tnill-applikazzjoni tar-regoli veterinarji u fitosa
nitarji taI-Komunita, dawn i1-mizuri ghandhom ikunu adottati 
mill-Kummissjoni skond il-proeedura tal-kumitat relattiv kif 
stabbilita mil-Iegislazzjoni applikabbli. Dawn il-mizuri ghand
horn jittiehdu matul il-perijodu ta' diet snin wara d-data ta' 1-
adezjoni u l-applikazzjoni taghhom ghandha tkun limitata ghal 
dak il-perijodu. 

IL-HAMES PARTI 

DISPOSIZZJONIJIET U JIRRIGWARDAW L-IMPLIMENTAZZJONl TA' DAN L-ATI 

mOLUI 

STABBILIMENT TA' L-ISmuZZJONlJlET U KORPI 

Artikolu 43 

ll-Parlament Ewropew ghandu jaghmel dawk it-tibdiliet ghar
Regoli tal-ProCedura tieghu skond kif i~ir mehtieg bl-adezjoni. 

Artikolu 44 

I1-Kunsill ghandu jaghmel dawk it-tibdiliet ghar-Regoli tal-Pro
Ced~ra tieghu skond kif isir mehtieg bl-adezjoni. 

Artikolu 45 

1. Kull Stat li jaderixxi ma' I-Unjoni ghandu d-dritt li jkollu 
wiehed mic-Cittadini tieghu bhala membru tal-Kummissjoni. 

(1) GU L 178, 30.6.2001, p. 1. 
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2. Minkejja t-tieni sub-paragrafu ta' I-Artikolu 213(1), 1-
ewwel sub-paragrafu ta' I-Anikolu 214(1), I-Artikolu 214(2) tat
Trattat taI-KE u I-ewwel sub-paragrafu ta' I-Artikolu 126 tat
Trattat ta' I-Euratom: 

(a) Cittadin ta' kull Stat Membru gdid ghandu jinhatar fuq il
Kummissjoni mid-data ta' l-adezjoni. Il-Membri I-godda tal
Kummissjoni ghandhom jinhatru milI-Kunsill, li jagixxi 
b'maggoranza kwalifikata u bi qbil komuni mal-President 
taI-Kummissjoni, 

(b) il-mandat tal-hatra tal-Membri tal-Kummissjoni mahtura 
skond (a) kif ukoll ta' dawk li nhatru mit-23 ta' Jannar 
2000 ghandu jiskadi fil-31 ta' Ottubru 2004, 

(c) Kummissjoni gdida maghmula minn cittadin ta' kull Stat 
Membru ghandha tibda d-dmirijiet taghha fl-l ta' Novem
bru 2004. il-mandat tal-hatra tal-Membri ta' din il-Kum
missjoni I-gdida jiskadi fil-31 ta' Ottubru 2009, 

(d) id-data ta' I-I ta' Novembru 2004 tbiddel id-data ta' I-I ta' 
Jannar 2005 fl-Artikolu 4(1) tal-ProtokolI dwar it-tkabbir 
ta' I-Unjoni Ewropea anness mat-Trattat ta' I-UE u mat-Trat
tati li jistabbilixxu l-Komunitajiet Ewropej. 

3. Il-Kummissjoni ghandha taghmel dawk it-tibdiliet ghar-
RegoJi taI-Procedura taghha skond kif isir mehtieg bI-adezjoni. 

Artikolu 46 

1. Ghaxar imhaIlfin ghandhom ikunu mahtura ghall-Qorti 
tal-Gustizzja u ghaxar imhallfin ghandhom ikunu mahtura 
ghall-Qorti ta' Prim'lstanza. 

2. (a) I1-mandat tal-hatra ta' hamsa mill-imhallfin fil-Qorti tal
Gustizzja li jkunu rnahtura skond il-paragrafu 1 ghandu 
jiskadi fis-6 ta' Ottubru 2006. Dawn l-imhallfin ghand
horn jintghaZlu bix-xorti. n-mandat taI-hatra ta' 1-
imhaUfin l-ohra jiskadi fis-6 ta' Ottubru 2009. 

(b) Il-mandat tal-hatra ta' hamsa rnill-imhallfin fil-Qorti tal
Prim'lstanza 1i jkunu mahtura skond il-paragrafu 1 
ghandu jiskadi fil-31 ta' Awissu 2004. Dawk l-imhallfin 
ghandhom jintghaZlu bix-xorti. D-mandat tal-hatra ta' 1-
imhallfin l-ohra jiskadi fil-31 ta' Awissu 2007. 

3. (a) Il-Qorti tal-Gustizzja ghandha taghmel dawk it-tibdiliet 
ghar-Regoli taI-Procedura taghha skond kif isir mehtieg 
bl-addjoni. 

(b) Il-Qorti tal-Prim'Istanza, bi qbil mal-Qorti tal-Gustizzja, 
ghandha taghmel dawk it-tibdiliet ghar-Regoli tal-Proce
dura taghha skond kif isir mehtieg bl-adezjoni. 

(c) Ir-Regoli tal-Procedura kif adattati jkunu jehtiegu 1-
approvazzjoni unanima tal-Kunsill. 

4. Ghall-iskopijiet ta' deCizjoni ta' kazijiet pendenti quddiem 
il-Qrati fil-jum ta' l-adezjoni Ji bdew jinstemghu oralment qabel 
dik id-data, il-Qrati plenari Jew I-Awli ghandhom ikunu kostit
witi bhal ma kienu qabel I-Adezjoni u ghandhom japplikaw ir
Regoli ta' Procedura li kienu fis-sehh fil-jum ta' qabel il-jum ta' 
I-adezjoni. 

Artikolu 47 

Il-Qorti ta' I-Awdituri ghandha tkun imkabbra bil-hatra ta' gha
xar membri addizzjonali ghal mandat ta' sin snin. 

Artikolu 48 

Il-Kumitat Ekonomiku u Socjali ghandu jitkabbar bil-hatra ta' 
95 membru li jirrapprezentaw il-kategoriji varji ekonomiCi u 
soclali tas-socjeta' Civili organizzata fl-Istati Membri l-godda. 11-
mandat tal-membri hekk mahtura ghandu jiskadi fl-istess 
zm:en bhal dak tal-membri li jkunu fil-kariga fil-jum ta' l-ade:i
joni. 

Artikolu 49 

Il-Kumitat tar-Regjuni ghandu jItkabbar bil-hatra ta' 95 mem
bru li jirrapprezentaw il-korpi regjonali u lokali fl-Istati Mem
bri l-godda. li jew ghandhom mandat elettorali ghat awtorita 
reg;unali jew lokali, jew inkella li jkunu jirrispondu politika
ment Iejn assembIea eIetta. Il-mandat tal-membri hell. mahtura 
ghandu jiskadi fl-istess zmien bhal dak tal-membri li jkunu fil
kariga fil-jum ta' l-adezjoni. 

Artilwlu 50 

1. U-mandati tal-hatra tal-membri attwali tal-Kumitat Xjenti
fiku u Tekniku tabt l-Artikolu 134(2) tat-Trattat 1;Fl' I-Euratom 
jiskadi ftl-jum tad-dhul fis-sehh ta' dan I-Att. 

2. Ma' l-adezjoni, il-Kunsill ghandu jahtar il-Membri l-godda 
taI-Kumitat Xjentifiku u Tekniku bi qbil mal-procedura mniizla 
fl-Artikolu 134(2) tat-Trattat ta' I-Euratom. 
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Artikolu 51 

L-adattamenti ghar-regoli tal-Kumitati li kienu stabbiliti mit
Trattati originali u ghar-regoli tal-procedura taghhom, li jsiru 
necessarji bl-adeijoni, ghandhom isiru malajr kemm jista' jkun 
wara I-adei.joni. 

Artikolu 52 

1. ll-mandat tal-membri l-godda fil-Kumitati, gruppi u korpi 
ohra li nholqu mit-Trattati u I-Iegislatur imnizzlin fl-Anness 

XVI ghandu jiskadi fl-istess imien bhal dak tal-membri li jkunu 
fil-kariga fil-jum ta' I-adei.joni. 

2. Il-mandat tal-membri I-godda fil-Kumitati u gruppi li 
nholqu mill-Kummissjoni mniiilin fl-Anness XVII ghandu jis
kadi fl-istess imien bhal dak tal-membri li jkunu fil-kariga fil
jum ta' l-adeijoni. 

3. Ma' I-adei.joni, il-komposizzjoni tal-membri fil-Kumitati. 
msemmija fl-Anness XVIII ghandha tkun riveduta kompleta
ment. 

TITOLU 11 

APPLIKABILlTA TA' L-Arn TA' L-ISTITUZZJONIJIET 

Artikolu 53 

Ma' I-adeijoni, I-Istati Membri I-godda ghandhom jitqiesu bhala 
li kienu destinatarji tad-direttivi u tad-deciijonijiet fis-sens ta' 1-
Artikolu 249 tat-Trattat tal-KE uta' I-Artikolu 161 tat-Trattat ta' 
I-Euratom, basta li dawk id-direttivi u deciijonijiet ikunu gew 
indirizzati wkoll lilI-Istati Membri attwali. Hlief fdak li ghandu 
x'jaqsam mad-direttivi u d-decizjonijiet li jidhlu fis-sehh bis
sahha ta' I-Artikolu 254(1) u 254(2) tat-Trattat tal-KE, I-Istati 
Membri I-godda ghandhom jitqiesu li jkunu rcevew in-notifika 
tat dawk id-direttivi u decifjonijiet ma' l-adei:joni. 

Artikolu 54 

L-Istati Membri l-godda ghandhom idahhlu fis-sehh dawk il
mizuri mehtiega biex ikunu Jistghu jikkonformaw, mid-data ta' 
I-ade:ijoni, . ma' dawk id-disposizzjonijiet ta' direttivi u detiijo
nijiet fis-sens ta' l-Artikolu 249 tat-Trattat tal-KE uta' I-Artikolu 
161 tat-Trattat ta' I-Euratom, sakemm ma jkunx hemm prowe
dimenti ohra ghal terminu ta' imien fl-Annessi li hemm refe
renza ghalihom fl-Artikolu 24 jew fxi disposizzjonijiet ohra ta' 
dan I-An jew l-Annessi tieghu. 

Artikolu 55 

Fuq talba li tkun sostanzjata kif dovut minn xi wiehed mill
Istati Membri I-godda, il-Kunsill, Ii jagixxi unanimament fuq 
proposta mill-Kummissjom, jista', qabel 1-1 ta' Mejju 2004. 
jiehu miiuri li jkunu jikkonsistu fderogi temporanji mill-atti ta' 
I-istituzzjonijiet adottati bejn 1-1 ta' Novembru 2002 u d-data 
tal-firma tat-Trattat ta' I-Adeijoni. 

Artikolu 56 

Kemm-i1 darba ma jkunx indikat mod iehor fkazijiet specifici, 
il-Kunsill, li jagixxi b'maggoranza kwalifikata fuq proposta 
mill-Kummissjoni, ghandu jadotta id-disposizzjonijiet mehtiega 
ghall-implimentazzjoni tad-disposizzJonijiet ta' I-Annessi 11, III 
u IV li hemm referenza ghalihom fI-Artikoli 20, 21 u 22 ta' 
dan I-Att. . 

Artikolu 57 

1. Meta I-ani ta' I-istituzzjonijiet mehuda qabel I-adei.joni 
jehtiegu adattament minhabba l-adeijoni, u I-adattamenti meh
tiega ma jkunux gew previsti fdan I-Att Jew l-Annessi tieghu, 
dawk l-adattamenti ghandhom isiru skond il-proceduri kif stab
biliti fil-paragrafu 2. Dawn l-adattamenti ghandhom jidhIu fis
sehh ma' l-adei.joni. 

2. Il-Kunsill, li jagixxi b'maggoranza kwalifikata fuq pro
posta tal-Kummissjoni, jew il-Kummissjoni, skond liema minn 
dawn iz-zewg istituzzjonijiet ikun adotta l-atti orginali, ghandu 
ghal dan l-iskop ihejji t-test mehtieg. 

Artikolu 58 

It-test ta' I-atti ta' l-istituzzjonijiet u tal-Bank Centrali Ewropew 
adottati qabel I-adezjoni u mhejjija mill-Kunsill Jew mill-Kum
missjoni jew mill-Bank Centrali Ewropew fil-lingwa: Ceka, 
Estona, Ungerii.a. Latvjana, Litwana, Maltija, Pollakka, Slovakka, 
Slovena ghandhom. mid-data ta' I-adei.joni, ikunu awtentiti bl
istess kondizzJonijiet bhat-test fil-hdax-illingwa attwaIi. Ghand
horn ikunu ppubblikati fil-Gumal Uffiqali ta' I-Vnjoni Ewropea 
jekk it-test tal-lingwi attwali kienu hekk gew ippubblikati. 

Artikolu 59 

Id-disposizzjonijiet kif stabbiliti b'ligi, b'regolament jew b'az
zjoni amministrattiva li jkQIlhom l-iskop li jharsu s-sahha tal
haddiema u tal-pubbliku generali fit-territorju ta' I-Istati Mem
bri l-godda kontra I-perikoli li jirrizuItaw minn radjazzjoni 
jonika ghandhom, skond l-Artikolu 33 tat-Trattat ta' I-Euratom, 
ikunu notifikati minn dawk l-Istati lill-Kummissjoni fi imien 
diet xhur mill-adezjoni. 
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TITOlU 1II 

DISPOSIZZ,ONIJIET RNALI 

Artikolu 60 

L-Annessi I sa X\PIII. l-Appendici maghhom u I-Protokolli 
Numri 1 sa 10 ma' dan I-Att ghandhom jiffurmaw parti inte
grali minnu. 

Artikolu 61 

Il-Gvern tar-Repubblika TalJana ghandu jibghat lill-Gvernijiet 
ta' I-Istati Membri l-godda kopja awtentikata tat-Trattat dwar 1-
Unjoni Ewropea, tat-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea 
u tat-Trattat li jistabbilixxi l-Komunita Ewropea ta' I-Energija 
Atomika, u tat-Tranati li jemendawhom jew jissupplimentaw
horn, inkluii t-Trattat Ii jirrigwarda I-Adeijoni tar-Renju tad
Oanimarka, ta' I-Irlanda u tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 1-
Irlanda ta' Fuq mal-Komunita Ekonomika Ewropea u l-Komu
nita Ewropea ta' I-Energija Atomika, it-Trattat Ii jirrigwarda 1-
AdezJoni tar-Repubblika Ellenika maI-Komunita Ekonomika 
Ewropea u l-Komunita Ewropea ta' I-Energija Atomika, it-Trat
tat li jirrigwarda I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar-Repub
blika Portugiia mal-Komunita Ekonomika Ewropea u l-Komu
nita Ewropea ta' I-Energija Atomika, u tat-Trattat li jirrigwarda 

I-Ade:ijoni tar-Repubblika t,,' I-Awstrija, ir-Repubblika tal-Fin
landja u r-Renju ta' l-Isvezja ma' l-Unjoni Ewropea fil-lingwa: 
Daniia, Finlandiia, FranCiia, Germaniia, Griega, Ingliia, IrIan
diia, Olandiia, Portugiia, Spanjola, Svediia u Taljana. 

It-test ta' dawk it-Trattati, miktuba fil-lingwa: Ceka, Estona, 
Latvjana, Litwana, Ma)tija, PoJIakka, Slovakka, S)ovena u Unge
riia, ghandhom ikunu annessi ma' dan I-Att. Oak it-test 
ghandu jkun awtentiku taht I-istess kondizzjonijiet bhat-test 
tat-Trattati li hemm referenza ghalih fl-ewwel paragrafu, fil-lin
gwi attwali. 

Artikolu 62 

Kopja awtentikata ta' kull ftehim internazzjonali li jinsab 
depoiitat fl-arkivji tas-SegretarjJt Generali tal-Kunsill ta' 1-
Unjoni Ewropea ghandha tintbaghat lill-Gvernijiet ta' I-Istati 
Membri l-godda mis-Segretarju Generali. 
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ANNESS 1 

D-lista ta' disposizzjonijiet ta' l-acquis tax-Schengen kif integrat fd-qafas ta' I-Unjoni Ewropea u l-atti li jibnu 
fuqu jew li buma relatati miegb.u mod iehor, li ghandba torbot fuq u tapplika fl-Istati Membri l-godda mill

adezjoni (riferit bhala I-Artikolu 3 ta' I-Att ta' I-Adezjoni) 

1. U-Ftehim bejn il-Gvernijiet ta' I-Istati ta' I-Unjoni Ekonomika tal
Benelux, ir-RepubbUka Federali tal-Germanj.a u r-Repubblika Franciza 
dwar I-abolizzjoni Bradwali ta' kontrolli fuq il-fruntieri komuni tagb-
horn datat 1-14 ta' Gunju 1985 (I). 

2. Id-disposizzjonijiet li gejjin tal-Konvenzjoni iffirmata rSchengen 
fid-19 ta' Gunju 1990 e) li timplimenta I-Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 
ta' Gunju 1985 dwar l-abolizzjoni gradwali ta' kontrolli fuq il-fruntieri 
komuni taghhom, I-Att Finali relatat maghha u d-Dikjarazzjonijiet Kon
gunti, kif emendati b'xi atti mnizzla fil-paragrafu 7 ta' hawn taht: 

L-Artikolu 1 safejn ghandu x'jaqsam mad-disposizzjonijiet ta' dan i1-
paragrafu: I-Artikoli 3 sa 7, minbarra I-Artikolu 51(d): l-Artikolu 13; 1-
Artikoli 26 u 27: I-Artikolu 39; I-Artikoli 44 sa 59; I-Artikoli 61 sa 63: 
I-Artikoli 65 sa 69: l-Artikoli 71 sa 73: I-Artikoli 75 u 76: I-Artikolu 
82; I-Artikolu 91; I-Artikolu 126 sa 130 safejn ghandhom x'jaqsmu 
mad-disposizzjonijiet ta' dan il-paragrafu; u l-Artikolu 136; 

Id-Dikjarazzjonijiet Kongunti Nru.1 u Nru.3 ta'l-Att Finali. 

3. Id-disposizzjonijiet li gejjin tal-Ftehim dwar I-Adetjoni ghall-KoD
venzjoni iffirmata fSchengen fid-19 ta' Gun;u 1990 li tlmplimenta 1-
Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ta' Gunju 1985 dwar I-abolizzjoni grad
wall tal-kontroUi fuq il-fruntieri komuni taghhom, I-Atti Finali tagh
hom u d-Dikjarazzjonijiet relatati, kif emendati b'xi ani mniiila fil
paragrafu 7 ta' bawn taht: 

(a) i1-Ftehim iffirmat fis-27 ta' Novembru 1990 dwar I-Adezjoni tar
Repubblika Taljana: 

L-Artikolu 4, 

Ici-Dikjarazzjoni Kongunta Nru.1 fit-Tieni Parti ta' I-Att Finali; 

(b) il-Ftehim iffirmat fit-25 ta' Gunju 1991 dwar I-Adetjoni tar-Repub
blika Spanjola: 

L-Artikolu 4, 

Id-Dikjarazzjoni Kongunta Nru.1 fit-Tieni Parti ta' I-Att Finali: 

Id-Dikjarazzjoni Nru.2 fit-lII Parti ta' I-An Finali; 

(c) iI-Ftehim iffinnat fil-25 ta' Gunju 1991 dwar l-Ade:ijoni tar-Repub: 
blika Ponugiia: 

L-Artlkoli 4, 5 u 6, 

Id-DlkjarazzJoni Kongunta Nru.l fit-Tleni Parti ta' I-Att Finali 

(d) il-Ftehim iffirmat fi5-6 ta' Novembru 1992 dwar I-Ade:ijoni tar
Repubblika Ellenika: 

- L-Artikoli 3, 4 u 5, 

(I) GU L 239, 22.09.2000, p. 13. 
(2) GU L 239, 22.9.2000, p. 19. 

Id-Dikjarazzjoni Kongunta !\ru.l fit-Tieni Parti ta' I-Att Finali; 

Id-Dikjarazzjoni Nru.2 fit-Tlelet ParU ta' I-Att Finali; 

(e) il-Ftehim iffinnat fit-28 ta' April 1995 dwar I-Adezjoni tar-Repub
blika ta' I-Awstrija: 

L-Artikolu 4, . 

Id-DikJarazzjoni Kongunta Nru.l fit-Tieni Pani ta' I-Att Finali 

(~ il-Ftehim iffirmat fid-19 ta' Dicembru 1996 dwar l-Ade:ijoni tar
Renju tad-Danimarka: 

L-Artikoli 4, 5(2) u 6, 

Id-Dikjarazzjonijiet Kongunti Nru.l u Nru.3 fit-Tieni Parti ta' 
I-Att Finali 

(g) il-Ftehim iffirmat fid-19 ta' Dlcembru 1996 dwar l-Adeijoni tar
RepubbUka .tal-Finlandja: 

L-Artikoli 4 u 5, 

Id-Dikjarazzjonijiet Kongunti Nru.1 u Nru.3 fit-Tieni Parti ta' 
I-Att FinaH, 

Id-Dikjara~zjoni mill-Gvem tar-Repubblika tal-Finlandja dwar 
il-gzeJjer Aland fit-Tielet Parti ta' I-Att Finali; 

(h) il-Ftehim iffirmat fid-19 ta' Dicembru 1996 dwar I-Adezjoni tar
Renju tal-Isvezja: 

L-Artikoh 4 u 5: 

Id-DikJarazzjonijlet Kongunti Nru.1 u Nru.3 fit-Tieni Parti ta' 
I-Att Finali. 

4. Id-disposizzjoniJiet tad-Decitjonjiet Ii gejjin tal-Kumitat Ei.ekuttiv 
stabbilit mdl-Konvenzjoni iffirmata fSchengen fid-19 ta' Gunju 1990 Ii 
timplimenta I-Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ta' Gunju 1985 dwar I-abo
lizzjoni gradwali ta' kontrolli fuq il-fruntieri komuni taghhom, kif 
emendati b'X1 atti mmzzlin fil-paragrafu 7 ta' hawn taht: 

SCH/Com-ex (93) 10 Id-DecizJoni tal-Kumitat Ei.ekuttiv ta' 1-14 ta' 
Dicembru 1993 dwar id- dikjarazzjonijiet tal-Ministri u s-Segretarji ta' 
I-Istat 

SCH/Com-ex (93) 14 Id-Decizjoni tal-Kumitat EZekuttiv ta' 1-14 ta' 
Dicembru 1993 dwar it-tit jib tal-koperazzjoni gudizzjarja prattika biex 
ikun ikkumbattut l-ittraffikar tad-drogi 

SCH/Com-ex (93) 22 rev Id-Deciijoni tal-Kumitat Ezekuttiv ta' 1-14 ta' 
Dicembru 1993 dwar in-natura kunfidenzjali ta' xi dokumenti 
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SCH/Com-ex (94) 16 rev Id-Deciijoni tal-Kumltat EZekuttiv tal-21 ta' 
Novembru 1994 dwar l-akkwist ta' umbri komuni tad-dhul u tal-hrug 

SCH/Com-ex (94) 28 rev Id-Deeizjoni tal-Kumitat EZekuttiv tat-22 ta' 
Du:embru 1994 dwar ic-eertifikat li Jipprovdi ghalih I-Artikolu 75 
ghall-garr ta' drogl narkotici u sustanzi psikotropici 

SCH/Com-ex (94) 29 rev 2 Id-Decizjoni tal-Kumltat Eiekuttiv tat-22 ta' 
Dicembru 1994 dwar Id-dhul fis-sehh tal-Konvenzjoni li timplimenta 1-
Ftehlm tax-Schengen tad-19 ta' Gunju 1990 

SCH/Com-ex (9;) 21 Id-Decli;oni tal-Kumitat Eiekuttiv ta' 1-20 ta' 
Dlcembru 1995 dwar l-lskambJu pront bejn I-Istati tax-Schengen ta' 
data stasusuka u specifika fuq il-problemi li jistghu jinqalghu fuq 11-
fruntieri estemi. 

SCH/Com-ex (98) 1 rev 2 Id-Decizjoni tal-Kumitat Eiekuttiv tal-21 ta' 
April 1998 dwar l-attivitaJlet tat-Task Force, safejn ghandha x'taqsam 
mad-dlsposizzjonijlet fil-paragrafu 2 ta' hawn fuq 

SCH/Com-ex (98) 17 rev Id-DecizJoni tal-Kumitat Eiekuttiv tat-23 ta' 
GunJu 1998 dwar in-natura kunfidenzjali ta' xi dokumenu 

SCH/Com-ex (98) 26 def Id-Deciijoni tal-Kumitat Eiekuttiv tas-16 ta' 
Settembru 1998 Ii twaqqaf Kurrutat Permanenti ghall-evalwazzjoni u 1-
ImplimentazzJoni ta' Schengen 

SCH/Com-ex (98) 35 rev 2 Id-DeciiJoni tal-Kumitat EZekuttlv tas-16 ta' 
Settembru 1998 dwar it-trasmlssJoni tal-Manwali Komuni lill-lstati 
applikanti ta' I-UE 

SCH/Com-ex (98) 37 def 2 Id-DeclZJoni tal-Kumitat EZekuttiv tas-27 ta' 
Ottubru 1998 dwar I-adozzjoni ta' mizuri li jikkumbattu I-immigraz
zJoni lllegali, safejn ghandha x'taqsam mad-disposizzjonijiet fiI-para
grafu 2 ta' hawn fuq 

SCH/Com-ex (98) 51 rev 3 Id-DecliJom tal-Kumitat Eiekuttiv tas-16 ta' 
Dlcembru 1998 dwar ll-koperazzJoni trans-konfini bejn il-pulizija 61-
qasam tdl-pre\·enzlom u s-sejba tal-kriminalita 

SCH/Com-ex (98) 52 Id-Deeiijoru tal-Kumitat Eiekuttiv tas-16 ta' 
DiCembru 1998 dwar il-Kueb-Gwida fuq il-koperazzjoni trans-konfini 
bejn il-pulizija, safejn ghandha x'taqsam mad-disposizzjonijiet fiI-para
grafu 2 ta' hawn fuq 

SCH/Com-ex (98) 57 Id-DeCiijoni tal-Kumitat E:iekuttiv tas-16 ta' 
Dicembru 1998 dwar l-introduzzjoni ta' formula armonizzata Ii tfomj 
prova ta' I-istedina, I-isponsorjar u l-akkomodazzjoni 

SCH/Com-ex (98) 59 rev Id-DeCizjoni tal-Kumitat Eiekuttiv ta' 1-16 ta' 
Dicembru 1998 dwar I-uiu kordinat ta' konsuJenti dwar id-dokumenti 

SCH/Com-ex (99) 1 rev 2 ld-Decizjoni tal-Kumitat Eiekuttlv tat-28 ta' 
April 1999 dwar is-sitwazzJoni tad-droga 

SCH/Com-ex (99) 6 Id-DeClz;oni tal-Kumitat Eiekuttiv tat-23 ta' April 
1999 dwar l-acquis ta"(-Schengen rigward it-telekommunikazzJoni 

SCH/Com-ex (99) 7 rev 2 Id-Declzjoni tal-Kumitat EZekuttiv tat-28 ta' 
April 1999 dwar I-ufficjali tal-kollegamenti 

SCH/Com-ex (99) 8 rev 2 Id-Declijom tal-Kumitat Eiekuttiv tat-28 ta' 
April 1999 dwar il-principji generJIi Ii jirregolaw Il-pagamenti hl1-
informaturi 

SCH/Com-ex (99) 10 Id-DeciiJom tal-Kumitat Eiekuttiv tat-28 ta' April 
1999 dwar il-kummerc ilIegali fl-armi tan-nar 

SCH/Com-ex (99) 13 Id-Deciijoni tal-Kumitat EZekuttiv tat-28 ta' April 
1999 dwar iI-verijomjiet definirtivi tal-Manwali Komuni u I-Istrutuzzjo
nijiet Konsulari Komuni: 

l-Annessi 13, 7, 8 u 15 ta' I-Istntzzjonijlet Konsulari Komuni 

Il-Manwali Kommuni, safejn ghandu x';aqsam mad-disposizzjonijiet 
fil-paragrafu 2 ta' hawn fuq, inkluii l-Annessi 1. 5, SA, 6, 10, 13 

SCH/Com-ex (99) 18 Id-Deciijoni tal-Kumitat Ezekuttiv tat-28 ta' April 
1999 dwar it-titJib fil-koperazzloni beJn il-pulizija fil-prevenzJoni u s
se)bJ ta' reati kriminali 

5. Id-DikJarazzjoniJiet li gejj:n tal-Kumitat EZekuttiv mwaqqaf mill
KonvenzJoni ffirmata rSchengen fid-19 ta' Gunju 1990 Ii timplimenta 
I-Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ta' Gunju 1985 dwar I-abolizzjom grad
wali tal-kontrolh fuq i1-fruntieri komuni taghhom, safejn ghandhom 
x'Jaqsmu mad-disposizzJonijiet fil-paragrafu 2 ta' hawn fuq: 

SCH/Com-ex (96) dikj 6 rev 2 Id-Deciijoni tal-Kumitat Eiekuttiv tas-
26 ta' Gunju 1996 dwar l-estradizzjom 

SCH/Com-ex (97) dlkj 13 rev 2 Id-DeciiJoni tal-Kumitat Eiekuttiv tad-
9 ta' Frar 1998 dwar il-htlf ta' tfal mlOorenni. 

6. ld-Deciijonijiet li geJjin tal-Grupp Centrali mwaqqaf mill-Kon
venzjoni iffirmata rSchengen fid-19 ta' Gunju 1990 Ii timplimenta 1-
Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ti!' GunJu 1985 dwar I-abolizzjom grad
wali tal-kontrolli fuq tl-fruntien komuni taghhom, safe;n ghandhom 
x'jaqsmu mad-disposizzjonijiet rl1-paragrafu 2 ta' hawn fuq: 

SCH/C (98) 117 Id-Deciijoni tal-Grupp Centrali tas-27 ta' Ottubru 
1998 dwar I-adozzjoni ta' mizuri h Jlkkumbattu I-immigrazzjoni iIIegali 

SCH/C (99) 25 Id-Deoijoni tal-Grupp Centrali tat-22 ta' Marzu 1999 
dwar il-principji generali li jirregolaw il-pagament lill-infurmaturi 

7, L-atti Ii gejjin Ii jibnu fuq l-acquis tax-Schengen jew li huma rela-
tati mieghu mod iehor: 

Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1683/95 tad-29 ta' Mejju 1995 li JlS
tipula format uniformi ghall-viii (Gl' l 164, 14.7.1995, p. 1) 

Id-Decizjoni Kunsill 1999/307/KE ta' 1-1 ta' Mejju 1999 li tistipula 1-
arrangamenu dettaljati ghall-integrazzjoni tas-Segretarjat tax-Schengen 
fis-Segretarjat Generali tal-Kunsill (GU l 119, 7.5.1999, p. 49) 
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Id-Decii.joni tal-Kunsill 1999/435/KE ta' 1-20 ta' Mejju 1999 ngward 
id-definizzjom ta' I-acquis tax-Schengen sabiex tkun determinata, b'kon
formita mad-disposizzjonijiet rilevanti tat-Trattat li jistabilixxi il-Komu
nita, Ewropea u t-Trattat ta' I-Unjoni Ewropea, i1-baii legaJi ghal kull 
wahda mid-disposizzjonijiet jew id-deciijonijiet li jikkostitwixxu l-acquis 
tax-Schengen (GU L 176, 10.7.1999, p. 1) 

Id-Decii.joni tal-Kunsill 1999/436/KE ta' 1-20 ta' MeJJu 1999 Ii nddeter
mina, b'konformita mad-disposizzjonijiet rilevanti tat-Trattat li jistabi
Iixxi il-Komunita Ewropea u t-Trattat ta' l-Unjoru Ewropea, i1-bai.i legali 
ghal kull wahda mid-disposizzjonijiet jew id-decizjonijiet Ii jikkostit
wixxu l-acquis tax-Schengen (GU l 176, 10.7.1999, p. 17) 

Id-Decii.joni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Menu 1999 dwar certi 
arrangamenti ghall-applikazzjoni tal-Ftehim konklui. mdl-Kunsill ta' 1-
Unjom Ewropea u r-Repubblika ta' I-Islanda u r-Renju tan-Norvegja 
rigward l-assoejazzjoni ta' dawk iZ-iewg stati ma' I-implimentazzjoni, 1-
applikazzjoni u I-izvilupp ta' I-acquis tax-Schengen (GU l 176, 
10.7.1999, p. 31) 

Id-DeCIZjOni tal-Kunsill 1999/848/KE tat-13 ta' Dicembru 1999 dwar 1-
applikazzjoni ta' l-acquis tax-Schengen fl-intier tieghu fil-Grecja (GU l 
327, 21.12.1999, p. 58) 

ld-Deeiijoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 rigward it
talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq sabiex jlehu 
sehem fxi disposizzjonijiet ta' I-acquis tax-Schengen (GU L 131, 
1.6.2000, p. 43) 

Id-Deciijoni tal-Kunsill 2000/586/GAI tat-28 ta' Settembru 2000 )j tis
tabilixxi proeedura ghall-emendar ta' I-Artikoli 40(4) u (5), 41(7) u 
65(2) tal-Konvenzjoni li timplimenta I-Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ta' 
Gunju 1985 dwar l-abolizzjoni gradwali ta' kontrolli fuq il-fruntieri 
komuni (GU L 248, 3.10.2000, p. 1) 

Id-Deciijoni tal-Kunsill 2000/751/KE tat-30 ta' Novembru 2000 dwar 
id-deklassifikazzjoni ta' xi partijiet tal-Manwali Komuni adotatta mill
Kumitat EZekuttiv stabbilit niill-Konvenzjoni h timplimenta I-Ftehim 
tax-Schengen ta'1-14 ta' Gunju 1985 (GU U03, 2.12.2000, p. 29) 

Id-DeCii.joni tal-KunsiU 2000/777/KE ta' 1-1 ta' Dieembru 2000 dwar 1-
applikazzjoni ta' l-«qUis tax-Schen~en fid-Danimarka, il-Finlandja u 1-
Isvezja, u fl-Islanda u n-Norveg;a (GU L 309, 9.10.2000, p. 24) 

Ir-Rego1ament tal-Kunsill (KE) Nru 539/2001 tal-15 ta' Marzu 2001 h 
jniZieI il-pajjiZi terzi li c-eittadini taghhom ghandu jkollhom viza meta 
jaqsmu I-fruntieri estemi IJ dawk Ii c-eittadini taghhom ikunu ezenti 
minn dik il-htiega (GU L S1; 21.03.2001, p. 1) 

Ir-Regolament tal-KunsilI Nru. 789/2001/KE ta' 1-24 ta' April 2001 It 
jirriserva ghall-Kunsill poteri ta' imphmentazzjoni fir-rigward ta' certi 
disposizzjonijiet dettaljati u proeeduri prattici ghall-ezami ta' applikaz
zjonijiet ghall-viii (GU l 116, 26.4.2001. p. 2) 

Ir-Regolament tal-Kunsill Nru. 790/2001/KE ta' 1-24 ta' April 2001 It 
jirriserva ghall-Kunsill poten ta' implimentazzjom fir-ngward ta' certi 
disposizzjonijiet dettaljati u proceduri prattici ghat-twettieq ta' kontrolli 
u sorveljanza fuq d-fruntieri. (GU l 116, 26.4.2001, p. 5) 

Id-DecizJoni tal-Kunsill 2001/539/KE ta' 1-24 ta' April 2001 h taggorna 
I-Partl VI u I-Annessl 3, 6 u 13 ta' I-Istruzzjonijiet Konsulari Komuni u 
l-Annessi 5 (a), 6(a) u 8 tal-Manwali Komuni (GU L 116, 26.4.2001. p. 
32), safejn ghandha x'taqsam ma' I-Anness 3 ta' I-Isrruzzjonijiet Konsu
lari Komuni u l-Anness 5(a) tal-Manwali Komuni 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2001{51{KE tat-28 ta' Gun;u 2001 li tissuppli
menta d-disposizzjonijlet ta' I Artikolu 26 tal-Konvenzjoni li timpli
menta I-Ftehim tax-Schengen ta' 1-14 ta' Gunju 1985 (GU L 187, 
10.7.2001, p. 45) 

Id-Deciijoni tal-Kunsill (KE) 2001/886/GAI tas-6 ta' Dicembru 2001 
dwar I-iivilupp tat-tieni generazzjoni tas-Sistema ta' Informazzjom tax
Schengen (SIS 11) (GU L 328, 13.12.2001, p. 1) 

Ir-Regolament tal-Kunsdl (KE) Nru 2414/2001 tas-7 ta' Dicembru 2001 
li jemenda r-Regolament (KE) Nru.539/2001 li jnii.iel il-pajjlzi terzi li 
c-cittadim taghhom ghandu ikollhom viza meta jaqsmu I-fruntieri 
esterni u dawk li c-cittadini taghhom ikunu eienti minn dik il-htiega 
(GU L 327, 12. 12.2001. p. 1) 

Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.2424/2001 tas-6 ta' Dicembru 2001 
dwar l-iivilupp tat-tieni generazzjoni tas-Sistema ta' Informazzjoni tax
Schengen (SIS 11) (GU l 328, 13.12.2001, p. 4) 

Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 333/2002 tat-18 ta' Frar 2002 dwar 
format uniformi tal-formuli ghat-twahhil tal-viia mahruga mill-Istati 
Membri li persuni li jkollhom dokumenti ghall-lvvjaggar li mhumiex 
rikonoxxuti mill-Istat Membru li }fassal il-formula (GU l 53, 
23.2.2002, p. 4). 

Ir-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 334/2002 tat-18 ta' Frar 2002 li 
jemenda r-Regolament (KE) Nru 1683/95 li jistipula format uniformi 
ghall-viii (GU L 53, 23.2:2002, p. 7) 

Id-DecizJoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 rigward it
talba ta' I-Irlanda biex tiehu sehem fxi disposizzjonijiet ta' I-«quis tax
Schengen (GV l 64, 7.3.2002. p. 20) 

Id-Deciijoni tal-Kunsill 2002/352/KE tal-25 ta' April 2002 dwar ir
reviz}oni tal-Manwali Komuni (GU L 123, 9.5.2002. p. 47) 

Id-Decizjom tal-Kunsill 2002{353{KE tal-25 ta' April 2002 dwar id
deklassifikazzjoni tat-Tieni Parti tal-Manwali Komuni adotatt mill-Kumi
tat EZekuttiv stabbilit mill-Konvenzjoni Ii timplimenta I-Ftehim tax
Schengen ta' 1-14 ta' Gunju 1985 (GU l 123,9.5.2002, p. 49) 

lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1030{2002 tat-13 ta' Gunju 2002 li 
jistipula format unifornu ghal permeSSl ta' residenza ta' cittadmi ta' paj
jiii terzi (GU L 157, 15.6.2002, p. 1) 

Id-DecizJoni tal-Kunsl)) 2002/587/KE tat-12 ta' Lulju 2002 dwar ir
revizjoni tal-Manwali Komum (GU l 187, 16.7.2002, p. 50) 

Id-Decizjoni Qafas tal-Kunsill 2002/946{GAJ tat-28 ta' Novembru 
2002 dwar it-tishih tal-qafas penali li jipprevjem I-iffacilitar ta' dhul. 
transitu u residenza mhux awtorizzati (GU l 328, 5.12.2002. p. 1) 

Id-Dlrettiva tal-Kunsill 2002/90/KE tat-28 ta' Novembru 2002 li tidde
finixX1 l-iffacilitar ta' dhul. transitu u residenza mhux awtorizzati (GU l 
328, 5.12.2002, p. 17). 
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.4.NNESS 11 

Lista Ii hemm referenza ghaIiha fl-Artikolu 20 ta' I-Att ta' I-Adeijoni 

1. IL-MOVIMENT UBERU TAl-MERKANZIJA 

A. VETfURI BIL-MUTL'R 

1. 31970 L 0156: Id-Duemva tal-Kunsill 70/156/KEE tas-6 ta' Frar 
1970 dwar l-approssirnazzloni tal-ligijiet ta' l-lstati Mernbri li ghand
horn x'Jaqsrnu rna' l-approvazzJoni tat-tip tar vetturi bil-rnutur u l-karri
jiet taghhorn (GV L 42. 23.2.19;'0, p. 1). kIf ernendata bl: 

11972 B: L-:\tt h Jlkkoncema l-kondlzzJoniJiet u l-aggustarnenti 
ghat-Trattan - l-AdezJoOl tar-RenJu tad-Danirnarka. l-Irlanda u 
r-RenJu UOlt (GU l 73, 27.3.19'72. p. 14), 

319'78 l 03};: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/315/KEE ta' 1-21.12.1977 
(GU L 8l. 28.3.1978. p. 1). 

31978 l 0547: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/547/KEE tat-12.6.1978 
(GU L 168, 16.6.1978. p. 39). 

11979 H: l-Att li likkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezJoOl u 
I-aggustarnenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.1979. p. 1;'). 

31980 L 1267: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/1267/KEE tas-16.12.1980 
(GU L 375. 31.12.1980. p. 34). 

11985 I: L-:\tt h jlkkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoOl u 
I-aggustarnenu ghat-Trattati - l-AdeiJoOl tar-RenJu ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Portugiza (CV L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0358: Id-Dlretu\'a tal-Kunslll 87/358/KEE tal-25.6.1987 
(ClJ l 192. 11.-.198-. P 51), 

31987 L 0403: Id-Dlrettl\'a tal-Kunslll 87/403/KEE tal-25.6.1987 
(CU l 220. 8.8.198-. p. 44). 

31992 L 0053: ld-Dlretuva tal-Kuns!ll 92/53/KEE tat-18.6.1992 
(GU L 22 5. 10.8.1992. p. 1). 

31993 L 0081: ld-Dtrettiva tal-Kunsill 93/81/KEf tad-29.9.l993 
(Gl.: L 264. 23.10.1993. p. 49), 

11994 :--.:: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustarnenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Iiepubblika ta' I-Aws
tnJa Ir-Repubblik.i tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994. p. 21). 

31995 L 0054 ld-Dlretu\'a tal-Kurnrnlssjom 95/54/KE tal-
31.10.1995 fGU L 266. 8.11.1995, p. 1), 

31996 L oor: Id-Dlretuva tal-Par1ament Ewropew u tal-Kunsill 
96/2"'!KE ta' 1-20.5.1996 (CU l 169, 8.7.199~, p. 1), 

31996 L 0079: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
96/79/KE tas-16.12.1996 (CU l 18, 21.1.1997, p. 7), 

31997 l 0027: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunslll 
97/27/KE tat-22.7.1997 (CU L 233. 25.8.1997, p. 1), 

31998 L 0014: Id-DireuJ\'a tal-KurnrnissJoOl 98/14/KE tas-6.2.1998 
(GU L 91. 25.3.1998. p. 1). 

31998 L 0091: Id-Direttiv'l tal-Parlarnent Ewropew u tal-Kunstll 
~8/91/KE ta' 1-14.12.1998 (GU L 11, 16.1.1999, p. 25), 

32000 L 0040: Id-Direttiva tal-Parlarnent Ewropew u tal-KunsI11 
2000/40/KE tas-26.6.2000 :GU I. 203. 10.8.2000, p. 9), 

32001 L 0056: ld-Direttiva tal-Parlarnent Ewropew u tal-Kunsill 
2001/56/KE tas-27.9.2001 (GU l 292. 9.11.2001. p. 21). 

32001 L 0085: Id-Dlretuva tal-Parlarnent E\\TOpeW u tal-Kunslll 
2001/85/KE ta' 1-20.11.2001 (CV L 42, 13.2.2002, p. 1), 

32001 L 0092: Id-Dlrettlva tal-Kurnrnissjoni 2001/92/KE tat-
30.10.2001 (GU l 29l. 8.11.2001. p. 24), 

32001 l 0116: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 2001/116/KE ta' 
-20.12.2001 (CU L 18. 21.1.2001. p. 1). 

(a) FI-Anness VII, il-hsta rSezzjoni 1 tinbidel b'dan Ii gej: 

'I ghall-CerrnanJa; 

2 ghal Franza: 

3 ghall-Italja: 

4 ghall-Olanda: 

5 ghall-Isvezja: 

6 ghall-Belgju; 

7 ghall-Ungerija; 

8 ghar-Repubblika Ceka; 

9 ghal SpanJa; 

11 ghar-Renju Unit; 

12 ghall-Awstrija; 

13 ghal-Lussernburgu; 

17 ghall-Finlandja; 

18 ghad-Danimarka: 

20 ghall-Polonja; 

21 ghall-Portugall; 

23 ghall-Crecja; 

24 ghall-Irlanda; 

26 ghas-Slovenja; 

27 ghas-Slovakkja; 

29 ghall-Estonja: 

32 ghal-larYJa; 

36 ghal-lltwanJa; 

ey ghal Cipru; 

MT ghal Malta.". 
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(b) F1-Anness IX, il-punt 47 kemm ta' I-Ewwel Parti, naha 2 kif ukoll 
tat-Tieni Pani, naha 2 tinbidel b'dan h gej: 

"'47. Qawwa fiskali jew in-numru/numri tal-kodici nazzjonali, jekk 
dan ikun japplika: 

I1-Belgju: .................... Ir-Repubblika Ceka: Id-Danimarka: ......... . 

Il-Germanja: .............. L-Estonja: ................ I1-Grecja: ................... . 

Spanja: ....................... Franza: .................... L-Irlanda: .................. . 

L-ltalja Cipru: ..................... . Il-Latvja: .................... . 

U-Litwanja: ................ Il-Lussemburgu: ... . L-Ungerija: ............... . 

Malta: ......................... L-Olanda: .............. . L-Awstrija: ................ . 

Il-Polonja: .................. Il-Portugall: ........... . Is-Slovenja: ............... . 

Is-Slovakkja: ........... _. Il-Finlandja: ........... . L-Isvezja: .................. . 

Ir-Renju Unit: .......... . 

2. 31970 L 0157: Id-Direttiva tal-Kunsill 70/157/KEE tas-6 ta' Frar 
1970 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri rigward il
livell tal-hoss permissibbli u s-sistema ta' I-ispurgar (exhaust) ta' vetturi 
bil-mutur (GU L 42. 23.2.1970, p. 16), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzJonijlet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka.I-Irlanda u r-Renju Unit (GU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

31973 L 0350: Id-Direttiva tal-Kumnpssjoni 73/350/KEE tas-
7.11.1973 (GU L 321, 22.11:1973, p. 33). 

31977 L 0212: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/212/KEE tat-8.3.1977 
(GU L 66, 12.3.1977, p. 33), 

31981 L 0334: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 81/334/KEE tat-
13.4.1981 (GU L 131. 18.5.1981, p. 6), 

31984 L 0372: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 84/372/KEE tat-
3.7.1984 (GU L 196, 26.7.1984, p. 47), 

31984 L 0424: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/424/KEE tat-3.9.1984 
(GU l 238, 6.9.1984, p. 31), 

11985 I: L-Att h jikkoncema l-kondizzJoniJlet ta' I-adetjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU l 192, 11.7.1987, p. 43), 

31992 L 0097: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/97/KEE ta' 1-10.11.1992 
(GU L 371, 19.12.1992, p. I), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31996 L 0020: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/20/KE tas-
27.3.1996 (GU L 92, 13.4.1996, p. 23), 

31999 L 0101: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/101/KEE tal-
15.12.1999 (GU L 334, 28.12.1999, p. 41), 

F1-Anness 11, dan li gej jiidied ma' il-punt 4.2: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja." 

3. 31970 L 0220: Id-Direttiva tal-Kunsill 70/220/KEE ta' 1-20 ta' 
Marzu 1970 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu ma' miiuri li ghandhom jittiehdu kontra t-tniggis 
ta' I-arja b'emissjonijiet minn vetturi bil-mutur (GU L 76, 6.4.1970, 
p. I), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (GU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

31974 L 0290: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/290/KEE tat-28.5.1974 
(GU L 159, 15.6.1974, p. 61), 

31977 L 0102: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 77/102/KEE tat-
30.11.1976 (GU L 32, 3.2.1977, p. 32), 

31978 L 0665: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 78/665/KEE ta' 
1-14.7.1978 (CU L 223, 14.8.1978, p. 48), 

31983 L 0351: Id-Direttiva tal-Kunsill 83/351/KEE tas-16.6.1983 
(CV L 197, 20.7.1983, p. I), 

31988 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/76/KEE tat-3.12.1987 
(CV L 36, 9.2.1988, p. 1), 

31988 L 0436: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/436/KEE tas-16.6.1988 
(GU L 214, 6.8.1988, p. 1). 

31989 L 0458: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/458/KEE tat-18.7.1989 
(GU L 226, 3.8.1989, p. 1), 

31989 L 0491: Id-Diremva tal-Kummissjoni 89/491/KEE tas-
17.7.1989 (GU L 238, 15.8.1989, p. 43), 

31991 L 0441: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/441/KEE tas-26.6.1991 
(GU L 242, 30.8.1991. p. 1), 

31993 L 0059: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/59/KEE tat-28.6.1993 
(GV L 186, 28.7.1993, p. 21), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzJoniJlet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 L 0012: Id-Dlrettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
94/12/KE tat-23.3.1994 (GU L 100. 19.4.1994, p. 42). 

31996 L 0044: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/44/KE ta' 
1-1.7.1996 (GU L 210, 20.8.1996, p. 25), 

31996 L 0069: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
96/69/KE tat-8.1O.1996 (GU L 282, 1.11.1996, p. 64), 
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31998 l 0069: Id-Dlrettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
98/69/KE tat-13.1O.1998 (GU l 350, 28.12.1998, p. I), 

31998 l 0077: Id-Direniva tal-Kummlssjom 98/77/KE tat-
2.10.1998 (GU l 286, 23.10.1998, p. 34), 

31999 L 0102: Id-Direniva tal-Kummissjoni 1999/102/KE tal-
15.12.1999 (GU l 334, 28.12.1999, p. 43), 

32001 l 0001: Id-Direniva 2001/I/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-22.1.2001 (GU L 35, 6.2.2001, p. 34), 

32001 L 0100: Id-Diretti\"a tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/100/KE tas- 7.12.2001 (GU L 16,18.1.2002, p. 32). 

32002 l 0080: Id-Dlrettlva tal-Kummissjon 2002/80/KE tat-
3.10.2002 (GU L 291, 28.10.2002, p.20). 

Fl-Anness XIII, dan li geJ qed )lzdied mal-kolonna taht it-punt 5.2: 

'''8 ghar-Repubbhka Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
Latvja', '36 ghal-Lit\\'an)a', . ., ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', 20 ghall
Polonja. '26 ghas-Sloven)a', '27 ghas-Slovakkja'." 

4. 31970 L 0221: Id-Direniva tal-Kunsill 70/221/KEE ta' 1-20 ta' 
Marzu 1970 dwar I-approssimazzjom tal-bgijiet ta' l-Istati Membn li 
ghandhom x'jaqsmu mat-tankijiet tal-petrol u ghal apparat li jipprotegu 
l-parti ta' wara tal-venuri bil-mutur u l-karrijiet taghhom (GU l 76, 
6.4.1970, p. 23), kif emendata bl: 

11972 B: L-An h Jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamentl ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju tad-Dani
marka, l-Irlanda u r-Renju Unit (GU l 73, 27.3.1972, p. 14), 

31979 L 0490: Id-Dlremva tal-Kummlssjoni 79/490/KEE tat-
18.4.1979 (GU L 128, 26.5.1979, p. 22), 

31997 L 0019: Id-Dlreniva tal-Kummissjoni 97/19/KE tat-
18.4.1997 (GU L 125, 16.5.1997, p. I), 

32000 L 0008: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/8/KE ta' 1-20.3.2000 (GU L 106, 3.5.2000, p. 7). 

FI-Anness 11, dawn 11 gejJin qed jiddahhlu fil-kolonna taht U-punt 6.2: 

"'8 ghar-Repubbhka Ceka', '29 ghaD-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
Latvja', '36 ghaJ-Litwanja', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja', '26 ghas-Slovenja', '27 ghas-Slovakkja'.-

5. 31970 L 0388: Id-Direttiva tal-Kunsill 70/388/XEE tas-27 ta' 
lulju 1970 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri Ii jir
rigwardaw l-apparat ta' twissija bil-hoss ghal vetturi bil .. mutur (GU 
L 176, 10.8.1970. p. 12), kif emendata bi: 

11972 B: L-An li jlkkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka. I-Irlanda u r-Renju Umt (CU l 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att 1i jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GV L 291. 19.11.1979. p. 17), 

11985 I: l-Att li Jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' I-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (CU l 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 l 0354: Id-Direniva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CU L 192, 11.7.1987, p. 43), 

11994 N: loAn li jlkkonccrna I-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

FI-Ar.ness I, dan li gej jiidied mat-test fil-parentesi fil-punt 1.4.1: 

'''8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
latvja', '36 ghal-litwanja', '7 ghall-Ungerija', '20 ghaU-Polonja', '26 
ghas-Slovenja', '27 ghas-Slovakkj.l'." 

6. 31971 l 0127: Id-Direttiva tal-Kunslll 71/127/KEE ta' I-I ta' 
Marzu 1971 dwar I-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istatl Membri li 
ghandhom x'jaqsmu ma' mirja h minnhom tista' tara fuq wara ta' vet
turi bd-mutur (CU L 68, 22.3.1971, p. I), kif emendata bi: 

l1972 B: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - l-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-RenJu Unit (GU l 73, 27.3.1972, p. 14), 

H979 l 0795: Id-Direniva tal-Kummissjoni 79/795/KEE ta' 
-.-20.7.1979 (CV l 239, 22.9.1979, p. I), 

11979 H: L-Att Ii jikkonccma I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Repubblika ElIenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. P), 

H985 l 0205: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 85/205/KEE tat
l8.2.1985 (GV L 90, 29.3.1985, p. 1), 

11985 I: L-An Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeiJom u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (CU l 302, 15.11.1985, p. 23), 

H986 L 0562: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 86/562/KEE tas-
6.11.1986 (GU L 327, 22.111986, p. 49), 

31987 L 0354: Id-Direniva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU l 192, 11.7.1987, p. 43;, 

31988 L 0321: Id-Diremva tal-Kummissjoni 88/321/KEE tas-
16.5.1988 (GU l 147, 14.6.1988, p. 77), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

F1-Appendici 2 ta' I-Anness 11, dan h gej jiidied ma' I-enumerazzjoni 
tan-numri/inri distintivi fil-punt 4.2: 

"8 ghar-RepubbJika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
latvja, 36 ghal-litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 
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7. 31971 l 0320: Id-Direttiva tal-KunsiU 71/320/KEE tas-26 ta' LulJu 
1971 dwar I-approssimazzjoni tal-Iigijiet ta' I-Istati Membri Ii ghand
horn x·jaqsrnu rna· l-apparat ta' brejkijiet ta' xi tipi ta' vetturi btl-rnutur 
u l-karrijiet taghhorn (CV L 202, 6.9.1971, p. 37), kif ernendata bl: 

11972 B: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustarnenn ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Renju tad-Dani
rnarka, I-Irlanda u r-Renju Unit (CU l 73, 27.3.1972, p. 14), 

31974 l 0132: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 74/132/KEE tal-
11.2.1974 (GV l 74, 19.3.1974, p. 7), 

31975 L 0524: Id-Direttiva tal-Kurnrnissjoni 75/524/KEE tal-
2;.7.1975 (GU l 236, 8.9.1975, p. 3), 

31979 L 0489: Id-Direttiva tal-Kurnrnissjoni 79/489/KEE tat-
18.4.1979 (CV l 128, 26.5.1979, p. 12), 

31985 l 0647: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 85/647/KEE tat-
23.12.1985 (CU l 380, 31.12.1985, p. 1), 

31988 l 0194: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 88/194/KEE ta' 
1-24.3.1988 (GU l 92, 9.4.1988, p. 47), 

31991 l 0422: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 9I/422/KEE tal-
15.7.1991 (CU L 233, 22.8.1991! p. 21), 

31998 l 0012: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/I2/KE tas-
27.1.1998 (GU L 81, 18.3.1998, p. 1), 

Fl-Anness xv. dawn h gejjin qed jiddahhlu fil-kolonna taht i1-punt 
4.4.2: 

-8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', ·32 ghal
Latvja', '36 ghal-Litwanja', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja', '26 ghas-Slovenja', '27 ghas-Slovakkja'." 

8. 31972 L 0245: Id-Direttiva tal-Kunsill 72/245/KEE ta' 1-20 ta' 
Gunju 1972 dwar l-approssimazzjoni tal-Iigijiet ta' I-Istati Membn li 
gbandhom x'jaqsmu mas-soppressjoni ta' I-interferenza mir-radju p~o
dotta minn magni ta' fttturi bil-mutur li jistartjaw bl-ispark (GU 
l 152, 6.7.1972, p. 15), kif emendata bi: 

31989 L 0491: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 89/491/KEE tas-
17.7.1989 (GU L 238, 15.8.1989, p. 43), 

31995 L 0054: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 95/54/KE tal-
31.10,1995 (GU L 266, 8.11.1995, p. 1), 

Fl-Anness I. dawn Ii gejin Red jiddahhlu fiI-kolonna taht il-punt 5.2: 

"'8 gbar-Ilepubblika Ceka'~ '29 ghalI-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
I.atvja', '36 ghal-Litwanja',;'7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja'. '26 ghas-Slovenjt, '27 ghas-Slovakkja'." 

9. 31974 L 0061: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/61/KEE tas-I7 ta' 
DiCembru 1973 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
gbandhom x1aqsmu ma' apparat li jimpedixxu I-uiou mhux awtorizzat 
ta' vetturi bil-mutur (CU L 38, 11.2.1974, p. 22), kif emendata bi: 

31995 L 0056: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/56/KE ta' I-Euratom tat-
8.11.1995 (GU L 286, 29.11.1995, p. 1), 

fl-Anness I, dawn Ii gejjin qed jiddahhlu fil-kolonna taht it-punt 5.1.1: 

"'8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
Latvja', '36 ghal-Litwanja', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja', '26 ghas-Slovenja", '27 ghas-Slovakkja'." 

10. 31974 L 0150: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 74/150/KEE ta' 1-4 ta' 
Marzu 1974 dwar l-approssimazzjonI tal-Iigijiet ta' I-Istati Membn Ii 
ghandhom x'jaqsmu ma' l-apptovazzjoni tat-tip ta' trattun bir-rotl 
ghall-agrikoltura jew ghall-foresterija (GV l 84, 23.3.1974, p. 10), kif 
emendata bi: 

31979 L 0694: Id-Direttiva tal-Kunsill 79/694/KEE ta' 1-24.7.1979 
(GU l 205, 13.8.1979, p. 17), 

11979 H: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

31982 l 0890: Id-Direttlva tal-Kunsill 82/890/KEE tas-17.12.1982 
(CV L 378, 31.12.1982, p. 45), 

11985 I: L-Att li jlkkoncerna l-kondizzJonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenn ghat-Trattati - I-Adeiojoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31988 l 0297: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/297/KEE tat-3.5.1988 
(GU l 126, 20.5.1988, p. 52), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeiojoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-AdeiojonI tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), ' 

31997 L 0054: l~-Dlrettiva tal-Parlament Ewropew u lal-Kunsill 
97/54/KE tat-23.9.1997 (GU L 277, 10.10.1997, p. 24), 

32000 L 0002: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/2/KE ta' 
1-14.1.2000 (GU L 21. 26.1.2000, p. 23), 

32000 L 0025: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/25/KE tat-22.5.2ooo (CU L 173, 12.7.2000, p. 1), 

32001 L 0003: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/3/KE tat-
8.1.2001 (CU L 28, 30.1.2001, p. 1). 

(a) Fl-Artikolu 2(a), jiiodiedu l-inciioi li gejjin: 

"- 'voitrostatni schvaleni typu' fil-Iigi Ceka 

'riiklik tuublkinnitus' fil-ligi ta' I-Estonja 

"EYKP1UTJ Tll7tOU' fil-ligi ta' Cipru, 

'Tlpa apstipnnaSana' fiI-hgl tal-LatVJa 

'tipo patvirtinimas' fil-ligi tal-Litwanja, 

'tipusj6vahagyas' fil-ligi ta' I-Ungerija, 

'tip approval' fil-ligi ta' Malta, 

'homologacja typu pojazdu' fiI-ligi tal-Polonja, 

'homologacija' fil-Iigi tas-Slovenja, 

'typove schvalenie' fil-ligi tas-Slovakkja." 
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(b) FI-Anness 11. dan h gel liidled fiI-hsta 'Kapitolu t. it-Tleni Partl, 
Append\CI 1. SezzJom 1: 

"8 ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 31 
ghal-Lat\la. J6 ghal-LnwanJa. i ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 
ghall-Polon,a. 26 ghas-SlovenJa, r ghas-Slovaklqa". 

(c) FI-Anness III L-Ewwel Partl. II-punt 16 jmbldel b'dan h geJ: 

MI6. QA\VW.\ TAZ-ZWIEMEL FISKALI JEW KLASSIOIET) 

- L-ltaIJa: .. .......... - Franza: ............. - Spanja: .................. . 

- II-BelgJu: .... - II-GermanJa:.... - II-Lussemburgu: .... 

- Id-Dammarka' - L-Olanda: ......... -Il-Grecja: .............. .. 

- Ir-RenJu VOlt: - L-Irlanda: ......... - II-Portugall: .......... .. 

- L-AwstrlJ.1: ..... - II-FmlandJa: ..... - L-Isvezja: .............. .. 

- Ir-Republ-hka 
Ceka: . . .. ....... . - L-EstonJa: ......... - Clpru: .................... . 

- Il-Lat\la: ...... - Il-LltwanJa: ...... - L-Ungeri;a: .......... .. 

- Malta: .... ...... - Il-Polonja: ........ - Is-SlovenJa: .......... .. 

- Is-Slm'akk,a: ... -

11. 31974 L 0408: Id-Dlrettiva tal-Kunslll 74/408/KEE tat-22 ta' 
LulJu 1974 dwar I-approsslmazzlom tal-ligijiet ta' l-Istati Membn li 
ghandhom x'Jaqsmu mat-taghmir ta' gewwa ta' vettun bil-mutur (is
sahha tas-slgglJlet uta' I-ankoragg) (GU L 221, 12.8.1974, p. I), kif 
emendata bl: 

31981 L 0;-";: Id-DlrettJva tal-Kunsill 81/577/KEE ta' 1-20.7.1981 
(GU L 209, 19 .... 1Q81. p. 34). 

31996 L oor: Id-DlrettJ\"a tal-Kummissjoni 96/37/KE tas-
1"'.6.1996 (GL' L 186, 25 .... 1996, p. 28), 

FI-Anness I. dawn h genm qed Ilddahhlu fil-kolonna taht il-punt 6.2.1: 

h'8 ghar-Repubbhka Ceka'. '29 ghall-EsJ:onja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
Latvja', '36 ghal-Litwanja', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja·. '26 ghas-Slovenja'. '27 ghas-Slovakkja'." 

12. 31974 L 0483: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/483/KEE tas-17 ta' Set
tembru 197 4 dwar I-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri h 
ghandhom x'jaqsmu ma' vetturi bil-mutur ghandhom x'jaqsmu ma' 
oggetuli JISpOrgu (GU L 266, 2.10.1974. p. 4). kif emendata bi: 

31979 L 0488: Id-Dlrettiva tal-Kummissjoni 79/488/KEE tat-
18.4.1979 (GU L 128. 26.5.1979. p. 1), 

11985 I: L-An h jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei:joni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portuglza (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Dlrettiva tal-Kunslll 87/354/KEE tal-25.6.l987 
(GU L 192. 11.7.198', p. 43). 

11994 N: L-Att It jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranan - 1-,\deiJom tar-Repubbhka ta' l-Aws-

trija, Ir-Repubblika tal-FinlandJa 11 r-Renju ta' I-lsvezJa (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

FI-Ar.ness I. dan 11 gej jlzdled man-nota f11-qiegh li tirrigwarda I-punt 
3.2.2.2.: 

"8 ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-EstonJa. CY ghal ClPru. 32 ghal
LatvJ,I. 36 ghal-LltwanJa, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-SlovakkJa". 

13. 31975 L 0322: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 75/322/EEC ta' 1-20 ta' 
MelJt. 1975 rigward is-soppressjoOl ta' I-mterferenza mir-radju ta' trat
tun :~hall-agnkoltura Jew ghall-foresteriJa (kompatibilita elettromanje
tika) (GU L 147. 9.6.1975, p. 28) kif fmendata bi: 

11982 L 0890: Id-Direttiva tal-Kunsill 82/890/KEE tas-17.12.1982 
(GU L 378, 31.12.1982, p. 45). 

H997 L 0054: Id-Direttiva 97/54/KE tal-Parlament E\\TOpeW u tal
Kunslll tat-2 3.9.1997 (GU L 277. 10.10.1997. p. 24), 

~2000 L 0002: Id-Dlret-iva tal-KummlssJoni 2000/2/KE ta' 
1-14.1.2000 (GU L 21. 26.1.1000, p. 13). 

12001 L 0003: Id-Dlrettiva tal-KummissJom 2001/3/KE tat
:U.2001 (CU L 28, 30.1.2001. p. 1). 

FI-Anness I. dawn Ii gejJin qed Jigi md.1hhla fll-kolon~ taht il-punt 
5.2: 

'''8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-EstonJa', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
LatvJa', '36 ghal-litwanja', '7 ghr:tll-Ungerila', 'MT ghal Malta', '20 ghall
PolotlJa·. '26 ghas-SlovenJa', '27 !!has-5-lovakkja'." 

14. 31976 L 0114: Id-Dlrettlva tal-Kunslll 76/114/KEE tat-18 ta' 
Dicembru 1975 dwar l-approssimazzjoni tal-hgljiet ta' l-lstati Membri li 
jirrigwardaw il-pjanci u I-lskriz7JoOlJlet regolamentari ghal vetturi bil
mutu u l-karrijiet taghhom, u I-post fejn Jltqieghdu u I-metodu ta' kif 
Jltwahhlu (GU L 24. 30.1.1976, p. 1), kif emendata bi: 

H978 L 0507: Id-Dlrettiva tal-KummissJoDl 78/507/KEE tad-
19.5.1978 (GU L 155, 13.6.19:'8, p. 31), 

11979 H: L-Att h Jikkoncl.!rna I-kondizzjonijlet ta' l-adezioni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-AdeiJoni tar-Rcpubblika Ellenika 
IGU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncema l-kondlzzJonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenu ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubbhka Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

H987 L 0354: Id-Direttlva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-H.6:1987 
IGU L 192, 11.7.1987, p. 43t. 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-.-\\\'s
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-RenJu ta' I-Isvezja (GU C 241. 
19.8.1994, p. 21), 

FI-Anness, dawn h geJJm qed jig.! miiJuda mat-test fil-parentesi fil-punt 
2.1.2: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-lstonJa, CY ghal Cipru. 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghC:lll-Ungerila. MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-SlovenJa, 27 ghas-SlovakkJa". 
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15. 31976 L 0757: Id-Direttiva tal-Kunsill 76/757/KEE tas-27 ta' 
Lulju 1976 dwar I-approssimazzjoni tal-Ugijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mar-rifletturi riflessivi ta' vetturi bil-mutur u l-kar
rijlet taghhom (CU L 262, 27.9.1976, p. 32), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att U jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adetjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika PortugiZa (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GV L 192, 11.7.1987, p. 43), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' t-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0029: Id-Direttiva tal-Kwnmissjoni 97/29/KE tal-
11.6.1997 (GU L 171, 30.6.1997, p. 11), 

A-Anness I, dan U gej qed ji:idied mat-test m-punt 4.2.1.: 

"8 ghar-RepubbUka Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Utwanja, 7 ghall-Ungerija, Mf ghal Malta, 20 ghall
PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-SlovakkJa". 

16. 31976 L 0758: Id-Direttiva tal-Kunsdl 76/758/KEE tas-27 ta' 
Lulju 1976 dwar l-approsslmazzJom tal-ligijiet ta' l-Istau Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mal-fanali markaturi tat-trufijiet tan-naha ta' wara, 
mal-fanali tal-gnub ta' quddiem, fanali tal-gnub ta' wara, u fanali tal
waqfien ta' vetturl bil-mutur u I-karrijiet taghhom (GU L 262, 
27.9.1976, p. 54), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoneema l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika PortugJta (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU L 192, 11.7.1987, p. 43), 

31989 L 0516: Id-Direttiva tal-KummissJoni 89/516/KEE ta' 
1-1.8.1989 (GU L 265, 12.9.1989, p. 1). 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-RepubbUka tai-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0030: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/30/KE tal-
11.6.1997 (GU L 171, 30.6.1997. p. 25), 

Fl-Anness I. dan li gej ji:idied mal-punt 5.2.1: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-utwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja-. 

17. 31976 L 0759: Id-Direttiva tal-Kunsill 76/759/KEE tas-27 ta' 
Lulju 1976 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'Jaqsmu ma' fanali indikaturi tad-direzzjoni ta' vetturi bil
mutur u l-karrijiet taghhom (GU L 262, 27.9.1976, p. 71), kif emendata 
bi: 

11979 H: L-An li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 1-
a~stamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondlzzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugi:ia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU L 192, 11.7.1987, p. 43), 

31989 L 0277: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 89/277/KEE tat-
28.3.1989 (CU L 109, 20.4.1989, p. 25), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/15/KE tas-
16.3.1999 (GU L 97, 12.4.1999, p. 14). 

Fl-Anness I. dan h geJ jizdied mal-punt 4.2.1: 

"8 ghar-Repubblika (eka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal: 
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta. 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

18. 31976 L 0760: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 76/760/KEE tas-27 ta' 
Lulju 1976 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mal-fanal ta' fuq il-pjanca tar-registrazzjoni tan
naha ta' wara ta' vetturi bil-mutur u l-karrijlet taghhom (GU L 262, 
27.9.1976, p. 85), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291,19.11.1979. p.17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugi:ia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CU L 192, 11.7.1987, p. 43). 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). -

31997 L 0031: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/31/KE tal-
11.6.1997 (CU L 171, 30.6.1997, p. 49). 

FI-Anness I, dan li gej ji:idied mal-punt 4.2.1: 

-8 ghar-ReRubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja. 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 
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19. 319"6 l 0761: Id-Direttiva tal-Kunsill 76/761/KEE tas-27 ta'Lulju 
1976 dwar l-approssirnazzjoni tal-Iigijiet ta' l-Istati Membri fir-rigward 
tal-fanah ewlenin ta' vetturi bil-mutur Ii l-funz;oni taghhom huwa 
bhala dawl ewhem u/jew fanali ewlenin bid-dawl baxxut u fir-rigward 
ta' sorS1 tad-dawl (fanali elettrici bil-filament u ohra;n) ghall-uzu fil-units 
tal-fanali approvati tal-vetturi bil-mutur u tal-karrijiet taghhom (CU l 
262, 27.9.1976, p. 96), kif emendata bi: 

11979 H: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291, 19.11.1979. p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 l 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU l 192,11.7.198:', p. 43). 

31989 l 0517: Id-Dlrettiva tal-KummissJoni 89/517/KEE ta' 
1-1.8.1989 (GU l 265, 12.9.1989, p. 15), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustament ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU ( 241, 
29.8.1994. p. 21). 

31999 l 0017: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/17/KE tat-
18.3.1999 (GU L 97, 12.4.99. p. 45). 

FI-Anness I. il-lista fil-punt 5.2.1 kemm ukoU fil-punt 6.2.1 tinbidel 
b'dan h gej: 

"1 ghall -Cermanja 

2 ghal Franza 

3 ghall-Italja 

4 ghall-Olanda 

5 ghaU-Isvezja 

6 ghall-BelgJu 

7 ghall-Ungerija 

8 ghar-Repubblika (eka 

9 ghal Spanja 

11 ghar-RenJu UOlt 

12 ghaU-Awstrija 

13 ghal-lussemburgu 

17 ghaU-FinlandJa 

18 ghad-Danimarka 

20 ghaU-Polonja 

21 ghaU-Ponugall 

23 ghall-Grecja 

24 ghall-Irlanda 

26 ghas-Slovenja 

27 ghas-Slovaldqa 

29 ghall-Estonja 

32 ghal-Latvja 

36 ghal-Litwanja 

CY ghal Cipru 

MT ghal Malta.". 

20. 31976 L 0762: Id-Direttiva tal-Kunsill 76/762/KEE tas-27 ta' 
lulju 1976 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li jirri
gwardaw il-fanali ta' quddiem ghac-cpar ta' vetturi bil-mutur u I-bozoz 
tal-filament ghal dawn il-fahali (CU l 262, 27.9. 1976, p. 122), kif 
emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
tGU l 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkonccrna l-kondizzJonijiet ta' l-adeijoni u 
. -aggustamenti ghat -Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
:ar-Repubblika Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiv'l tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
:GU l 192, 11.7.1987, p. 43), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
I-aggustamenu ghat-Trattati - l-:\dezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' l-Isvezja (CU ( 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 l 0018: Id-Direttlva tal-Kummissjoni 1999/18/KE tat-
18.3.1999 (CU l 97, 12.4.1')99, p. 82), 

FI-Anness I, dan li gej jizdied mal-pl:1nt 4.2.1: 

"8 ghar-Repubblika (eka, 29 ghall-Estonja. CY ghal Cipru, 32 ghal
latv;a, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

21. 31977 L 0536: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/536/KEE tat-28 ta' 
Cuniu 1977 dwar l-approssimazzjoni tal-ligljiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu ma' strutturi ta' protezzjom kontra il-qlib ta' trat
turi bir-roti ghall-agrikoltura u ghall-foresterija (CU L 220, 29.8.1977, 
p. I), kif emendata bi: 

11979 H: l-Att li Jlkkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u. 
tar-Repubblika Portugita (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-KunsiU 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(GU L 192, 11.7.1987, p. 43), 

31989 L 0680: Id-Direttiva tal-KunsiU 89/680/KEE tal-21.12.1989 
(CU L 398, 30.12.1989, p. 26), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' l-Isvezja (CU ( 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31999 L 0055: Id-Oiremva tal-Kummissjoni 1999/55/KE ta' 
1-1.6.1999 (GU L 146, 11.61999, p. 28), 
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FI-Anness "" jizdied dan li gej: 

"8 ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
latvja, 36 ghal-litwanja, 7 ghall-Vngerija, MT ghal Malta, 20 ghall
PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

22. 31977 L 0538: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/538/KEE tas-28 ta' 
Cunju 1977 dwar I-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri Ii jir
rigwardaw i1-fanali tac-cpar tan-naha ta' wara ghal vetturi bil-mutur u 
l-karrijiet taghhom (CV L 220, 29.8.1977, ~. 60) kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika EUemka 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

i1985 I: L-An li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adezJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-RepubbUka Portugiza (GV l 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direniva tal-Kunsill 87/354/KEE ta1-25.6.1987 
(CV L 192, 11.7.1987, p. 43), 

31989 L 0518: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 89/518/KEE ta' 
1-1.8.1989 (CU l 265, 12.9.1989, p. 24), 

11994 N: l-Att i.i Jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati -l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 L 0014: Id-Direttiva tal-Kummiss;oni 1999/14/KE tas-
16.3.1999 (CV l 97, 12.4.1999, p. I), 

Fl-Anness I, dawn Ii gejjin qed jigu miijudin mal-punt 4.2.1: 

"8 ghar-Repubblika Celea. 29 ... ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-litwanja, 7 ghall-Vngerija. MT ghal Malta, 20 ghall
Polon;a. 26 ghas-Slovenja. 27 ghas-Slovakkja". 

23. 31977 l 0539: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/539/KEE tat-28 ta' 
Cunju 1977 dwar l-approssimazzJoni tal-hgijiet ta' l-Istati Membri li jir
rigwardaw il-fanali ta' l-irriversjar ta' vetturi bil-mutur u l-karrijiet tag
horn (CV L 220, 29.8.1977, p. 72), kif emendata bl: 

11979 H: L-Att li jikkoneerna l-kondizzjonijlet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika Ellenika 
(CV L 291, 19.11.1979, p. 17), 

1198, I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
l-aggusramenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika PortugiZa (CU L 302. 1,.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-KunsiU 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CV L 192, 11.7.1987, p. 43), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-RepubbJika tal-FinlandJa u r-RenJu ta' l-Isvezja (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 l 0032: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/32/KE tal-
11.6.1997 (CV L 171, 30.6.1997, p. 63), 

FI-Anness I, dan li gej jizdied mal-punt 4.2.1: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Vngerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

24. 31977 l 0540: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/540/KEE tat-28 ta' 
Cunju 1977 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li jir
rigwardaw i1-fanali ta' l-ipparkJar ghal vetturi bil-mutur (CV l 220, 
29.8.1977, p. 83), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jllckoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika EUenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: l-An li jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Portugiia (CV l 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 l 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CV l 192, 11.7.1987. p. 43). 

11994 N: l-Att h jikkoncerna l-kondizzJonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezJa (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 l 0016: Id-Direttiva tal-KummissJoni 1999/16/KE tas-
16.3.1999 (CU l 97, 12.4.1999, p. 33). 

FI-Anness I, dan li geJ jlzdied mal-punt 4.2.1' 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghaU-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latv.Ja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Vngerija, MT ghal Malta. 20 ghall
Polonja, 26 ghas-SlovenJa, 27 ghas-Slovakkja". 

25. 31977 L 0541: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/541/KEE tat-28 ta' 
Cunju 1977 dwar l-approsslmazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mac-einturini tas-sigurta u s-sistema ta' raun ta' 
vetturi bll-mutur (CV L 220, 29.8.1977, p. 95), kif emendata bi: 

119i9 H: L-Att li jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti· ghat-Trattati - )-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CV l 291, 19.11.1979, p. 17), 

31981 l 0576: Id-Direttiva tal-Kunsill 81/,76/KEE ta' )-20.7.1981 
(CU L 209, 29.7.1981, p. 32), 

31982 l 0319: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 82/319/KEE tat-
2.4.1982 (CV L 139, 19.;.1982, p. 17), 

r 

11985 I: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-AdezJom tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (GU l 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 l 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CV L 192, 11.7.1987, p. 4-3). 

31990 l 0628: Id-Direttiva tal-KummlssJoni 90/628/KEE tat-
30.10.1990 (CV L 341. 6.12.1990, p. I), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblilea ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CV C 241. 
29.8.1994, p. 21), 
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31996 L 0036: Id-Diremva tal-Kummissjoni 96/36/KE tas-
17.6.1996 (CU L 1 :-8. 1"'.7.1996. p. 15). 

32000 L 0003: Id-Dlfemva tal-KunsiU 2000/3/KE tat-22.2.2000 
(CV L 53. 25.2.2000. p. 1). 

FI-Anness Ill. dan h gej Jizdied mal-punt 1.1.1: 

"8 ghar-Repubbhka Ceka. 29 ghall-Estonja. CY ghal Cipru. 32 ghal
LatvJa, 36 ghal-LitwanJa ... ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
PolonJa. 26 ghas-SlovenJa, 1" ghas-Slovakkja". 

26. 31978 L 0318: Id-Direniva tal-Kunsill 78/318/KEE tal-21 ta' 
Dlcembru 1977 dwar l-approssimazzJoni tal-Iigijiet ta' I-Istati Membn h 
ghandhom x'Jaqsmu mas-slstemi tal-wiper/washer ta' vetturi bil-mutur 
(CU L 81. 28.3.1978, p. 49), kIf emendata bi: 

31994 L 0068: Id-Dlfeniva tal-KummissJoru 94/68/KE tas-
16.12.1994 (CU L H4, 31.12.1994, p. 1), 

FI-Anness I. dawn Ii geJjin qed jigu mii.juda mal-kolonna taht i1-punt 
7.2: 

'''8 ghar-Repubbhka Ceka', '29 ghall-EstonJa', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
Latvja', '36 ghal-LitwanJa', .:-, ghall-lJngerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
PolonJa', '26 ghas-SlovenJa', '1" ghas-SlovakkJa'." 

27. 31978 L 0764: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/764/KEE tal-25 ta' 
Lulju 1978 dwar l-approsslmazzjoDl tal-Iigijlet ta' I-Istati Membri Ii 
ghandhom x'jaqsmu mas-sedil ta."<-xufier ta' tratturi bir-rou ghall-agn
koltura u ghall-foresteriJa (GU L 255, 18.9.1978, p. I), kIf emendata bi: 

11979 H: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Repubbhka ElIenika 
(CU L 291,19.11.1979. p. 1"). 

31982 L 0890: Id-Dlreuiva tal-Kunsdl 82/890/KEE tas-17.12.1982 
(GU L P8, 'H.12.l982. p. 45), 

31983 L 0190: Id-Direttlva tal-Kummissjoni 83/190/KEE tat-
28.3.1983 (GU L 109, 16.4.1983, p. 13). 

11 qg 5 I: i-:\tt b ,lkkoncerna I-kondizzjomjiet ta' l-adezJom u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adei.joni tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Ponugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-KunsiU 87/354/KEE taI-25.6.1987 
(GU L 192,11.7.1987, p. 43), . 

31988 L 0465: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 88/465/KEE tat-
30.6.1988 (CU L 218, 17.8.1988, p. 31), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema J-kondizzjonijiet ta' J-adetjoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adetjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
tnJa, lr-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0054: Id-Direniva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
97(54/KE tat-23.9.1997 (CU L 277. 10.10.1997, p. 24), 

31999 L 0057: Id-Direttiva tal-Kummlss,oni 1999/57/KE tas-
7.6.1999 (GU L 148. 15.6.1999. p. 35), 

FI-Anness 11, dan h gej Jizdied mal-punt 3.5.2.1: 

"8 ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-E5tonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Lat\'JJ, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungenja, MT ghal Malta, 20 ghall
Polof1)a, 26 ghas-Slovenja, 2~ ghas-Slovakkja". 

28. 31978 L 0932: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/932/KF.E ta5-16 ta' 
Ottn.bru 1978 dwar l-approssimazzjoni tal-Iigijlet ta' I-Istati Membri h 
Jlrngwardaw i1-kuxxm tar-ras tas-sed1l1 tal-vetturi bil-mutur (GU L 325, 
20.11.1978, p. 1), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkonccrna I-kondizzjonijict ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adei.jom tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

: 1985 I: L-Att li jlkkoncema l-kondizzJoniJlet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adci.Joni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (CU L 302,15.11.1985, p. 23), 

H987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE tal-25.6.1987 
(CV L 192, 11.7.1987, p. 43), 

: 1994 N: L-Att Ii jikkonccrna l-kondizzionijiet ta' l-adei.joni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
tflJa, ir-Repubblika tal-Fmlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

FI-Anness VI, dan li gej jlzdied mal-punt 1.1.1: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-E5tonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvj.l, 36 ghal-LitwanJa, 7 ghall-UngeriJa, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

29. 31979 L 0622: Id-Direttiva tal-Kunsill 79/621/KEE tal-25 ta' 
CunJu 1979 dwar l-approssimazzjom tal-Iigljlet ta' I-Istati Membri h 
ghan:lhom x'jaqsmu ma' strutturi tat protezzjom kontra l-qlib ta' trat
turi hir-roti ghall-agrikoltura u ghall-foresterija (test statiku) (CU L 179, 
17.7.~979, p. I), Jaf emendata bi: 

11982 L 0953: Id-Dlreniva tal-KummissJoni 82/953/KEE tal-
15.12.1982 (CU L 386. 31.12.1982. p. 31), 

: 1985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adezioni tar-Renju ta' Span)a u 
tar-Repubblika PortugiZa (GU L 302, 15.11.1985. p. 23), 

11987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/H4/KEE tal-25.6.1987 
(GV L 192, 11.7.1987, p. 43), 

11988 L 0413: Id-Direttiva t.11-Kummissjoni 88/413/KEE tat-
22.6.1988 (GU L 200, 26.7.1988, p. 32), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema I-kondlzz;onijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika taJ-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

11999 L 0040: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/40/KE tas-
6.5.1999 (GU L 124, 18.5.1999, p. 11), 

Fl-Anness VI, jizdied dan li geJ: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja. 36 ghal-Litwanja. 7 ghall-UngeflJa, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-SlovenJa, 27 ghas-Slovakkja". 
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30. 31986 L 0298: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/298/KEE tas-26 ta' 
MeJju 1986 dwar strutturi mwahhlin fuq in-naha ta' wara ghal kontra 
l-qlib ta' tratturi bir-roti ta' karreggata dejqa ghall-agrikoltura u ghall
foresterija (GV L 186, 8.7.1986, p. 26), kif emendata bi: 

31~89 l 0682: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/682/KEE tal-21.12.1989 
(GV l 398, 30.12.1989, p. 29), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna l-kondizzJonijiet ta' I-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta'l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32000 L 0019: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/19/KE tat-
13.4.2000 (CV l 94, 14.4.2000, p. 31). 

FI-Anness VI, jiidied dan li gej: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27--ghas-Slovakkja". 

31. 31987 l 0402: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/402/KEE tal-25 ta' 
Cunju 1987 dwar strutturi ghal kontra l-qlib imwahhlin fuq in-naha ta' 
quddiem tas-sedil tax-xufier ta' tratturi bir-roti ta' karreggata dejqa 
ghall-agrikoltura u ghall-forestenja (CV l 220, 8.8.1987, p. 1), kif 
emendata bi: 

31989 L 0681: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/681/KEE tal-21.l2.1989 
(GU l 398, 30.12:1989, p. 27), 

11994 N: L-Att 11 jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, lr-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32000 L 0022: Id-Direttiva tal-Kummissjonl 2000/22/KE tat-
28.4.2000 (GU L 107, 4.5.2000, p. 26), 

F1-:\nness VII, jii.died dan h ge,: 

M8 ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latv)a, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

32. 31988 L 0077: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/77/KEE tat-3 ta' 
Dicembru 1987 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu ma' miiuri li ghandhom jittiehdu kontra l-emissjo
nijiet ta' inkwinanti ta' $ass u ta' partikoJati minn magni tad-die.~el 
ghall-uiu fil-vetturi (CV L; 36, 9.2.1988, p. 33), kif emendata bi: 

31991 L 0542: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/542/KEE ta' 1-1.10.1991 
(CV L 295, 25.10.1991, p. I), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzJonlJiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31996 l 0001: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
96/1/KE tat-22.1.1996 (GV l 40, 17.2.1996, p. I), 

31999 L 0096: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
96!1999/KE tat-13.12.1999 (GV L 44, 16.2.2000, p. I), 

32001 L 0027: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/27/KE ta' 
1-10.4.2001 (GU l 107, 18.4.2001, p. 10). 

Fl-Anness I, dan li gej jiidied man-nota fqiegh il-pagna li tirrigwarda 
I-punt 5.1.3: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja." 

33. 31989 L 0173: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/173/KEE tal-21 ta' 
Dicembru 1988 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri 
li ghandhom x'jaqsmu ma' certi komponenti u karatteristici ta' tratturi 
bir-roti ghall-agrikoltura u ghall-foresterija (GU L 67, 10.3.1989; p. 1), 
kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li Jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0054: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
97/54/KE tat-23.9.l997 (CV l 277, 10.10.1997, p. 24), 

32000 l 0001: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/I/KE ta' 
1-14.1.2000 (GV L 21, 26.1.2000, p. 16). 

(a) FI-Anness UlA, dan li geJ jizdled man-nota Nru. 1 fqiegh-iI pagna 
li tirrigwarda I-punt 5.4.1: 

MS ghar-Repubbhka Ceka, 29 ghall-EstonJa, CY ghal Cipru, 32 
ghal-latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-VngeriJa, Mf ghaI Malta, 20 
ghall-PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

(b) FI-Anness IV, dan Ii gej jiidied ma' l-ewwel incii fl-Appendici 4: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 
ghal-Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Vngerija, Mf ghal Malta, 20 
ghall-PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 

(c) FI-Annelis V, dan h gej jiidied mat-tielet paragrafu tal-punt 2.1.3: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, CY ghal Cipru, 32 
ghal-LatVJa, 36 ghal-lltwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 
ghall-PolonJa, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja. ... 

34. 31991 l 0226: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 91/226/KEE tas-27 ta' 
Marzu 1991 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x"Jaqsmu ma' sistemi anti-spray fcerti kategoriji ta' vetturi 
bil-mutur u l-karrijiet taghhom (GV L 103, 23.4.1991, p. 5), kif emen
data hi: 

11994 N: l-Att h jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenu ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GV. C 241. 
29.8.1994. p. 21), 

FI-Anness 11, dan li gej jiidied mal-punt 3.4.1: 

"8 ghar-Repubblika Ceka, 29 ghall-Estonja, er ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghall-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
Polonja, 26 ghas-Slovenja, 27 ghas-Slovakkja". 
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35. 31994 l 0020: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
94/20/KE tat-30 ta' Menu 1994 ngward strategemml ta' l-lggancjar 
mekkaruku tal-vettun bil-mutur u l-karrijiet taghhom u t-twahhil tag
horn mal-vettun (GU l 195, 29.7.1994, p. 1). 

FI-Anness I. dan li gel jizdied mal-punt 3.3.4: 

MS ghar-Repubblika Ceka. 29 ghaU-Estonja, CY ghal Cipru, 32 ghal
Latvja, 36 ghal-Litwanja, 7 ghaU-Ungerija, MT ghal Malta, 20 ghall
PolonJa. 26 ghas-SlovenJa, 27 ghas-Slovakkja". 

36. 3199; L 002S: Id-Direttlva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
95/2S/KE ta' 1-24 ta' Ottubru 199; rigward iI-mod kif jinharaq il
materJal h )mtuza fd-konstruzzjoDl ta' I-intern ta' certu ~tegoriJi ta' 
vettun bil-mutur (GV L 281. 23.11.1995, p. 1). 

FI-Anness I. dawn li geJ)m qed )lddahhlu fit-punt 6.1.1: 

M'8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
latvja', '36 ghal-litwan)a', ,- ghall-Ungenja', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polon)a', '26 ghas-SlovenJa', '27 ghas-Slovaldqa"'. 

37. 32000 L 002;: Id-Direttlva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/25/KE tat-22 ta' MeJ}u 2000 fuq l-azz;oni Ii ghandha tittiehed 
kontra l-emissjonijiet ta' mkwmanti ta' gass u partikolati minn magni 
ghat-tmeXXl,a ta' tranun ghaU-agrikoltura jew ghaU-foresterija u Ii 
temenda d-Dtrettiva tal-KunsiU 74/150/KEE (GV L 173, 12.7.2000, 
p.l). 

FI-Anness I, dawn Ii geJJin qed Jiddahhlu fl-Appendici 4, il-punt I, 
Sezz}om 1: 

-S ghar-Repubblika Ceka', '29 ghall-Estonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
LalVja', '36 ghal-Litwan,a', '7 ghaU-Vngenja', 'MT ghaJ Malta', '20 ghall
Polon,a', '26 ghas-Slovenja'. '27 ghas-SlovakkJa'." 

38. 32000 L 0040: Id-Dlremva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/40/KE tas-26 ta' GunJu 2000 dwar I-approssimazzjoni tal-Iigijiet 
ta' I-Istatl Membn dwar iI-protezzjoru ta' qiegh i1-parti ta' quddiem ta' 
vetturi bil-mutur u li temenda Id-Dlrettlva tal-KunsiU 70jI56/KEE (GV 
L 203, 1O.S.2000, p. 9). 

FI-Anness I. da\\n li genin jldhlu fit-kolonna taht il-punt 3.2: 

M'8 ghar-Repubbhka Ceka', '29 ghaU-EstonJa', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
latvja'. '36 ghal-litwan,a', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall-
Polonja,' '26 ghas-Slovenja', '27 ghas-Slovakkja". 

39. 32001 L 0056: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/56/KE tas-27 ta' Settembru 2001 dwar is-sistemi ta'tishin tal-vet
turi bil-mutur u l-karrijiet taghhom, li temenda id-Direttiva tal-Kunsill 
70/I56/KEE u tabroga d-Direttiva taJ-Kunsill 78/548/KEE (GV L 292, 
9.11.2001, p. 21). 

FI-Anness I, dawn li gejjin jidhlu fl-Appendici 5, il-punt 1.1.1: 

M'8 ghar-Repubblika Ceka', '29 ghaU~tonja', 'CY ghal Cipru', '32 ghal
latvJa'. '36 ghal-litwanja', '7 ghaU-Vngerija', 'MT ghal Malta', '20 ghall
Polonja', '26 ghas-Slo\,enja'. '27 ghas-Slovakkja". 

40. 32002 l 0024: Id-Direttiva tal-ParJament Ewropew u tal-Kunsill 
2002/24/KE tat-18 ta' Marzu 2002 dwar I-approvazzjoni tat-tip ta' vet
tun bd-mu[ur b'zewg Jew den rori u I-karnjiet taghhom u tabroga 
d-Dlrettiva tal-KunslU 92j6I;KEE (GV L 124, 9.5.2002, p. 1). 

(a} fl-Anness IV, il-punt 47 tat-tieni fatcata tal-mudell fiI-parti A qed 
Jinbidel b'dawn h geJjin: 

"47. Qawwa fiskali jew in-numru{n-umri tal-kodici nazzjonali, jekk 
dan ik~n japplika: 

il-BelgJu: .................... Ir-Rl-pubblika Id-Danimarka: '''''''''' 
CeIca: ..................... . 

:I-Germanja: .............. L-Estonja: ................ Il-Grecja: .................. .. 

-;panja: ....................... Franza:.. ................. L-Irlanda: ................. .. 

L-Italja: ....................... Cipru:.... ................. Il-Latvja: ................... .. 

Il-Litwanja: ................ I1-Lussemburgu:.... L-Vngerija: .............. .. 

"ialta: ......................... L-Oianda:.... .......... l-Awstrija: ............... .. 

Il-Polonja: .................. Il-Portugall: ............ ls-Slovenja: ............... . 

Is-Slovakkja: .............. Il-FinlandJa: ............ l-Isvezja: .................. . 

Ir-RenJu Unit: .......... . 

". 

(b) FI-Anness V, A, il-punt I, id-deskrizzjoni wara l-kliem MSezzjoni 
1": qed Jinbldel b'dan li gej: 

M'l-ittra ighira 'e' segwita m~l1-kodici (numru) li jiddistingwi lill-Istat 
Membru li Jkun qed Johrog l-approvazzjoni tat-tip: 

1 ghall-Germanja; 

2 ghal Franza; 

3 ghall-ItaIJa; 

4 ghall-Olanda; 

I) gha1I-lsvezJa; 

6 ghall-BelgJu; 

7 ghall-Vngerija; 

8 ghar-Repubblika Ceka; 

9 ghal Spanja; 

11 ghar-RenJu Unit: 

12 ghall-Awstrija; 

13 ghal-lussemburgu: 

17 ghaU-Finlandja: 

IS ghad-Danimarka; 

20 ghall-Polonja; 

21 ghaU-Portugal1; 

23 ghall-GrecJa; 

24 ghaU-lrlanda; 

26 ghas-Slovenja: 

27 ghas-Slovakkja; 

29 ghaU-Estonja; 

32 ghal-Latvja: 
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36 ghal-litwanja: 

CY ghal Cipru: 

MT ghal Malta." 

(c) F1-Anness V, B, dawn Ii gejJm jidhlu fil-Iista fil-punt 1.1: 

"'8 ghar-Repubblika eeka', '29 ghall-Eston;a', 'CY ghal Cipru', '32 
ghal-Latvja', '36 ghal-Litwan;a', '7 ghall-Ungerija', 'MT ghal Malta', 
'20 ghall-Polonja', '26 ghas-Slovenja', '27 ghas-Slovakkja .... 

B. FERTILIZZAl'.'T1 

31976 l 0116: Direttiva tal-Kunsill 76/116/KEE tat-18 ta' Dicernbru 
1975 dwar I-approssirnazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri Ii ghand
horn x'jaqsrnu ma' fertilizzanti (GV l 24, 30.1.1976, p. 21), kif ernen
data bl: 

11979 H: L-Att li jlkkoneema l-kondizz;onijiet ta' I-adei;oni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adez;oni tar-Repubblika Ellenika 
(GU l 291. 19.11.1979, p. 17), ' 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' I-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Portugiia (GU l 302, H.l1.l985, p. 23), 

31988 l 0183: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/183/KEE tat-22.3.1988 
(GV l 83, 29.3.1988, p. 33), 

31989 l 0284: Id-Dlrettlva tal-Kunsill 89/284/KEE tat-13.4.1989 
(GlI l 111. 22.4.1989, p. 34), 

31989 L 0530: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/530/KEE tat-18.9.1989 
(GV L 281, 30.9.1989, p. 116), 

31993 L 0069: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 93169/KEE tat-
23.7.1993 (GU L 185, 28.7.1993, p. 30), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizz;onijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31996 L 0028: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/28/KE ta' 
1-10.5.1996 (GU L 140, 13.6.1996, p. 30), 

- 31997 L 0063: Id-Direttiva 97/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
'Kunsill ta' 1-24.11.199~ (GU L 335, 6.12.1997, p. 15), 

I 

31998 L 0003: Id-Dirctttiva tal-Kummissjoni 98/3/KE tal-15.1.1998 
(GU L 18. 23.1.1998. ~. 25), 

31998 L 0097: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
98/97/KE tat-22.12.1998 (GU L 18, 23.1.1999, p. 60). 

(a) Fl-Anness), A 11, dan 1i gej jiidied fil-koJonna 6, l-ewweJ paragrafu, 
mat-test fil-parentesi, wara l-Italja: 

"lr-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-latvja, il-Litwanja, l-Unge
rija, Malta. iI-Polonja, is-SlovenJa, is-Slovakkja". 

(b) Fl-Anness I, B 1, 2 u 4, dawn Ii gejJin qed jigu miijudin mal
kolonna 9, iI-punt 3, mat-test fiI-parentesi, wara l-Italja: 

-lr-Repubblika Ceka, l-Estonja, Cipru, i1-latvja, i1-litwanja, I-Unge
rija. Malta, il-Polonja, is- Slovenja, is-Slovakkja". 

C. PRODOTII GHAS-SBUHIJA 

31995 l 0017: Id-Direttiva tal-Kumrnissjoni 95/17/KE tad-19 ta' Gunju 
1995 h Jlstabdixxi d-dlsposlzzJonijiet dettaljati ghat-twettiq tad-Diret
tiva tal-Kunsill 76/768/KEE dwar non-inkluijoni ta' xi wiehed jew iktar 
mill-mgred;entt fuq il-hsta uzata ghat-tikkettar ta' prodotti ghas-sbuhija 
(GU L 140, 23.6.1995, p. 26). 

FI-Anness, dan Ii geJ qed jizdied fiI-punt 2 wara "15 l-Isvezja": 

"16 Ir-Repubblika Ceka 

17 I-Estonja 

18 Cipru 

19 Il-Latvja 

20 Il-litwanJa 

21 l-Ungerija 

22 Malta 

23 I1-Polonja 

24 Is-Slovenja 

25 Is-Slovakkja.". 

D. METROlOGIJA lEGAlI U MBAlLAGG MINN QABEl 

1. 31971 L 0316: Id-Direttiva tal-Kunsill 71/316/KEE tas-26 ta' Lulju 
1971 dwar l-approsslmazzjoni tal-ligiJiet ta' l-lstati Membri li ghand
horn x'Jaqsmu ma' disposizzjonijiet komuni kemm ghall-istrumenti-tal
miiurazzjoni kif ukoll ghall-metodi ta' kontroll metrologiku (GU 
L 202, 6.9.1971. p. 1). kif emendata bi: 

11972 B: L-Att li jikkoneerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - J-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka, l-Irlanda u r-Renju Unit (GU l 73. 27.3.1972, p. 14), 

31972 l 0427: Id-Direttiva taJ-Kunsill 72/427/KEE'tad-19.l2.1972 
(GU L 291, 28.12.1972, p. 156), 

11979 H: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU l 291, 19.11.1979, p. 17). 

31983 L 0575: Id-Direttiva tal-Kunsill 83/575/KEE tas-26.10.1983 
(GU L 332, 28.11.1983, p. 43), 

11985 I: L-Att 1i jikkoneema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GV L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 l 0354: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/354/KEE taI-25.6.1987 
(GU L 192. 11.7.1987. p. 43). -

31987 L 0355: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 87/355/KEE taI-25.6.1987 
(GU L 192,11.7.1987, p. 46), 

31988 l 0665: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/665/KEE tal-21.12.1988 
(GU L 382, 31.12.1988, p. 42), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 
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(a) FI-ewwel mClz fil-punt 3.1 ta' I-Anness I u tl-ewwel inciz tal-punt 
'U .1.1. la) ta' I-:\nness n. dan h gel jlzdled mat-test fiI-parentesi: 

"Cl ghar-Repubblika Ceka. EST ghall-Estonja, CY ghat Cipru, LV 
ghal-Lan'Ja, LT ghal-LirwanJa. H ghall-UngeriJa, M ghaU-Malta, PL 
ghall-Polonla. SI ghas-SlovenJa, SK ghas-Slovakkja"; 

(b) Id-dlsmm h ghahhom Jappbka i1-punt 3.2.1 ta' I-Anness 11 JIgu sup
plementau bl-mri mehtiega ghas-sinJali CZ. EST, cy, LV, LT, H, M, 
PLo SI, SK. 

2, 31971 L 0347: Id-Diretuva tal-Kunslll 7l/347/KEE tat-12 ta' Ottu
bru 1971 dwar I-approssimazzlom tal-hgiJiet ta' l-Istati Membri h 
ghandhom x'jaqsmu mal-mlZurazzloni tal-massa standard ta' kull 
volum ta' hazna ta' cereali (Gl' L 239, 2;.10.1971, p. 1), kif emendata 
bi: 

1197 2 B: L-:\tt 11 Jlkkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattatl - I-Adezjoni tar-RenJu tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-RenJu L'mt (GLT L 73, 27.3.1972, p. 14), 

1197 9 H: L-Att h Jlkkoncema l-kondizz;oniJiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenu ghat-Trattati - I-.\deijoni tar-Repubblika Ellemka 
(GU L 291. 19.11.19"9. pi"), 

11985 I: L-Att h Ilkkoncema l-kondizzJonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattari - I-:\dezjoni rar-Renju ta' 5panja u 
tar-Repubbhka Portugii.a (Gl] L 302, 1;.11.1985, p 23), 

11994 r": L-Att li likkoncema l-kondlzzJonijiet ta' I-adez;om u 
I-aggustamenu ghat-Trattau - I-Adeijom tar-Repubblika ta' I-Aws
tflla, ir-Repubblika tal-FmlandJa u r-Renju ra' I-Isvez,a (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

FI-Artiklu 1 (a), dan h gel lizdied fil-parentesi: 

"EHS objemova hmotnost oblli" 

"EMU pUIstemass" 

"EEK t1lpummasa" 

"EEB hektolitro maseR 

"EGK-hektolitertomeg" 

"I\-massa standard tal-KEE ghall-volum tal-preservar" 

"g~stosc zboza w stanie zsypnyrn EWG" 

"EGS hektolnrska masa" 

"EHS nasypna hustota obilia". 

3. 31971 L 0348: Id-Direttiva ral-Kunsill 71/348/KEE tat-12 ta' 
Ottubru 1971 dwar l-approssimazzjoni ral-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taghmir ancillari ghaU-arloggi ghall-mizura 
tal-hkwidl apparti miU-ilma (GU l 239, 25.10.1971, p. 9), kif emendata 
bi' 

11972 B: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeZJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (GV L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att h Jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattau - I-Ade:ijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.19"'9, p. r), 

1198; I: L-An li Jlkkoncema I-kondlzzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
I-aggustamcnti ghat-Trattau - I-Adeijom tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubbhka Portuglza (GC L 302, 15.11.1985, p. 23). 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezJoni u 
l-aggustamentJ, ghat-Trattati - 1-.\dezJom tar-Repubblika ta' I-Aws-
1riJa, Ir-Repubblika tal-Finla:1dJa L1 r-Renju ta' 1-lsvezJa (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

Fil-Kapnolu IV ta' I-Anness, d.m li gel Jlzdied tl-ahhar tas-Sezzjoni 
4.8.1: 

"10 halei'u 

1 sent Eston 

1 0['."'[ Kunpou 

1 santims 

1 ce1tas Litwan 

1 forint Ungerii 

1 centezmu Malti 

1 gr~sz 

1 stotin 

10 ralierov". 

E. TANKIJIET TAHT PRESSJONI 

31976 L 0767: Id-Dlrettlva tal-Kunsdl 76 i767/KEE tas-27 ta' Lulju 1976 
dwar I-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membn h ghandhom 
x'Jacsmu ma' disposizzjoniJiet komum ta' tankijiet taht pressjoni u 
I-metodu ta' l-ispezzJoni taghhom (GU L 262, 27.9.1976, p. 1;3), kif 
emendata bi: 

11979 H: l-Att Ii jikkom.ema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenu ghat-Trattat - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att Ii jlkkoncerna l-kondlzzJonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattau - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugtza (;U L 302. H.11.1985, p. 23), 

31987 L 0354: Id-Direttiva tal-Kunslll 87{H4/KEE tal-25.6.1987 
(GU L 192, 11.7.1987, p. 41), 

31988 L 0665: Id-DlreulV.1 tal-Kumlll 88{665{KEE tal-2l.12.1988 
(GU L 382, 31.12.1988, p. 42), 

11994 N: L-Att h jikkon..:erna I-kondlzzjonijiet ta' I-adei:jom u 
I-aggustamenti ghat-TrattatJ - I-Adf'ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubbhka tal-Fmlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

Dan Ii gej jizdied mat-test fil-paremesi tl-ewwel inciz tal-punt 3.1 ta' 
J-Anness I u fI-ewwel incii tal-punt 1.1.1.1.1 ta' I-Anness 11: 

"CZ ghar-Repubblika Ceka. EST ghall-Estonja, CY ghal Cipru, LV ghal
Lat\1a, LT ghal-Litwanja, H ghall-Ungerija, M ghal Malta, PL ghall
Polonja, SI ghas-Slovenja, SK ghas-Slovakkja". 

F. IT-TESSUTl U X-XEDD TAS-SAQAJN 

1. 31994 L DOll: Id-Dlrettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
94/1I/KE tat-23 ta' Marzu 1994 dWJr I-approssimazzjoni tal-ligiiiet, Ir
regolamenti u d-disposlzzjonij:et ammmistrattivi tal-pajjiii Membri Ii 
ghandhom x'Jaqsmu mat-tikkeqar tetl-materjalli jintuza fiI-komponenti 
ewl~nin tax-xedd tas-saqajn ghall-beJgh liU-konsumatur (GU L 100, 
19.4.1994, p. 37). 
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(a) FiI-punt 1 (a) tal-Anness I dan Ji gej jiidied wara "P Parte superior": 

"CZ Vrch 

EST PeaIne 

LV Virsa 

LT Virius 

HU Felsc5resz 

M Witc 

PL Wierzch 

SI 19ornji del 

SK Vreh"; 

(b) Fil-punt 1 (b) ta' I-Anness I dan li gej jiidied wara lOp Forro e Pal
milha": 

"Cl PodSivka a stelka 

EST Vooder ja sisetaId 

LV Odere un lehekama saistzole 

LT PamuSalas ir iklote 

HU seles es fedc5talpbeles 

M Inforra u suIetta 

PL Podszewka z wysci61k" 

SI Podloga in vlofek (steljka) 

SK PodSivka a stielka"; 

(c) F11-punt 1 (c) ta' I-Anness I dan li gej jiidied wara lOp Sola": 

·cz PodeSev 

EST Vilistald 

LV Areja zole 

LT Padas 

HU JcirOtalp 

M Pett ta' barra 

PL SpOd 

SI Podplat 

SK PodoSva"; 

(d) FiI-punt 2 (a) (i) ta' I-Anness I dan Ii geJ Jizdied wara "P Couros e 
peles curtidas": 

.. cz Usen 

EST l'ahk 

LV Ada 

LT Oda 

HU BOr 

M. Gilda 

PL Sk6ra 

SI UsnJe 

SK Usen"; 

(e) FiI-punt 2 (a)(ii) ta' I-Anness I dan li gej jiidled wara "P Couro 
revestido": 

"Cl Povrstvena usen 

EST Kaetud nahk 

LV Parklata ada 

LT Padengta oda 

HU Bevonatos bor 

M Gilda miksija 

PL Sk6ra pokryta 

SI Krito usnje 

SK Povrstvena usen"; 

(f) FiI-punt 2(b) ta' I-Anness I dan li gej jiidied wara "P Texteis": 

"Cl Textilie 

EST TekstiiI 
LV TekstilmateriaIs 

LT Tekstile 

HU Textil 

M Tessut 

PL Material wJ6kIenniczy 

SI Tekstil 

SK Textil"; 

(g) FiI-punt 2((:) tal-Anness I dan li gej Jiidied wara "P Outros mate
riais": 

"Cl Ostatni materialy 

EST Teised mateIJalid 

LV Citi materilili 

LT Knos medziagos 

HU Egyeb anyag 

M Materjal lehor 

PL Inny material 

SI Drugi materiali 

SK Inr material". 

2. 31996 L 0074: Id-Direttiva taI-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
96/74/KE tas-16 ta' Dlcembru 1996 fuq l-ismijiet tat-tessuti (CU L 32, 
3.2.1997, p. 38), kIf emendata bi: 

31997 L 0037: ld-Direttiva tal-Kummissjoni 97/37/KE tad-
19.6.1997 (CU L 169, 27.6.1997, p. 74). 
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FI-Artikolu 5(1), jidhlu dawn Ii gejjin: 

"- 'stfizni vIna'. 

'uus vill', 

'el6gyapJu', 

'plrmlietoluma \'llna' Jew 'clrptii vxlna', 

'natiirahoJi nlna', 

'elogyapJu', 

'suf vergm', 

'zywa wdna', 

'runska volna'. 

'stnzna vIna'." 

G. HGIEG 

31969 L 0493: Id-Dlreniva ta-KunsiU 69/493/KEE tal-IS ta' Dicembru 
1969 dwar l-approssimazzJom tal-hgljlet ta' I-Istati Membri rigward 11-
hgJeg tal-knstalI (GU L 326, 29.12.1969, p. 36), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju tad-Dam
marka, I-IrJJnda u r-Ren;u Urut (GU l 73, 27.3.l972, p. 14), 

11979 H: L-.\tt h jlkkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adeijom u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika Ellemka 
(GU L 291. 19.11.19-9. p. 1-), 

11985 I. L-.\tt li Jikkoncema l-kondizzjoniJiet ta' l-adeiJoni u 
I-aggustamenu ghat-Tranati - I-AdezjoIll tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubbhka POrluglza (GU L 302, 15.11.1985, p. 23). 

(a) FI-Anness I. kolonna b, il-punt 1. jidhlu dawn li gejjin: 

"'VYSOCE OLOVNATE WS'tALOvE sno 30 %: 

'KORGKVALITEETNE KRISTAll 30 %,' 

'AUGSTAKA LABUMA KRISTAlS 30 %; 

'DAUGIASVINIS KRlSTOLAS 30 %,t 

'NEHEZ OLOMKRlSTALY 30 %,' 

'KRIST ALL SUPERJURJ 30 %,' 

'SZKlO KRYSZTAlO\VE \VYSOKOOlOWIOWE 30 %: 

'KRISTAL Z \lS0KO VSEBNOSTJO SVINCA 30 %: 

'VYSOKOOLOVNATI. KRlSTAroVE SKLO 30 % PbO'": 

(b) FI-Anness J, kolonna b, if-punt 2, jidhol dan li gej: 

"OLOVNATE KRISfALOVE SKLO 24 %,' 

KVALITEETKRISTALL 24 %,' 

S\lNA KRlSTALS 24 %,' 

'SVINO KRISTOLAS 24 %,' 

'OLOMKRISTALY 24 %,' 

'KRISTALL BIC-COMB 2491,,' 

'SZKlO KRYSZTAlOWE OlOWIOWE 24 %,' 

'SVINCEV KRISTAL 24 %,' 

'OlOVNATE KRISTAI.:OVE SKLO 24 % pbO'": 

(c) FI-Anness I, kolonna b, il-punt 3, Jldhol dan Ii gej: 

"'KRIStALOVE SKLO KRYSTALI~,' 

'KRISTALLIINKLAAS,' 

'KRISTAlSTIKlS,' 

'KRISTOLAS,' 

'KRISZTALLlN UVEG,' 

'KRISTALllN,' 

'SZKlO KRYSZTAlOWE "S"; 

'KRISTALNO STEKLO (KRlSTALlN),' 

'KRISTAlIN'": 

(d) FI-Anness I, kolonna b, il-punt 4. Jidhlu dawn li gejjin: 

"'KfuStALOvE SKlO,' 

'KRlSTALLKLAAS,' 

'KRlSTALSTlKLS,' 

'KRlSTOLO STlKLAS,' 

'KRISZTAllIN lNEG,' 

'KRISTALLIN,' 

'SZKlO KRYSZTAlOWE,' 

'KRISTAlNO STEKLO,' 

'KRISTA[OVE SKLO'". 
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H. MIZURI ORIZZONT All U PROCEDURALI 

1. 31993 R 0339: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 339/93 tat-8 
ta' Frar 1993 dwar verifIki ghaU-konformita mar-regoli dwar is-sigurta 
tal-prodott fil-kai ta' prodotti importati minn pajjiii terzi (CU L 40, 
17.2.1993, p. 1), kif emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adeiJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
tnJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan li gej jiidied ma' I-Artikolu 6(1): 

.. - 'Nebezpecny ryrobek - propusteni do volneho obehu neni 
povoleno - Naflzeni (EHS) c. 339/93' 

'ohtlik toode - vabasse nnglusse mitte lubatud - noukogu 
maarus (EMU) or 339/93', 

'Bistama prece - izlaiSana briva apgrozibii nay atlauta. EEK 
Regula Nr.339/93', 

'Pavojingas produktas - isleisti laisvai cirkuliuoti draudziama -
reglamentas (EEB) Nr. 339/93', 

'Veszelyes aru - szabad forgalomba nem bocsathat6 - 339/93/ 
EGK rendelet', 

'Prodott perikoluz - lr-nlaxx ghac-cirkolazzjoni libera mhux 
awtonzzat - Regolament (KEE) Nru. 339/93', 

'Produkt mebezpieczny - medopuszczony do o~rotu - Roz-
po~dzenie (EWG) Nr 339/93', -

"!':evaren izdelek - sprostitev v prosti promet ni dovoljena -
L!redba (EGS) st. 339/93', 

'Nebezpecny vyrobok - uvolnenie do vofneho obehu nie je 
povolene - nariadenie (EHS) c. 339/93';" 

(b) Dan li gej jiidied ma' I·Artikolu 6(2): 

.. - 'V:Yrobek neni ve shode - propusteru do volneho obehu neni 
povoleno - nafizeni (EHS) c. 339/93', 

'Nouetele mittevastav toode - vabasse ringlusse mitte lubarud 
- noukogu maarus (EMU) nr 339/93'. 

'~eatbUstoSa prece - izlaiSana briva apgroziba nay atlauta. 
EEK Regula Nr.339/93', 

'Produktas neatitinka reikalavimy - isleisti laisvai cirkuliuoti 
draudiIama -Reglamentas (EEB) Nr. 339/93', 

'Nem megfelelc5 ciru - szabad forgalomba nem bocsathat6 -
339/93{EGK rendelet', 

'Prodott mhux konformi - ir-rilaxx ghac-cirkolazzjoni libera 
mhux awtorizzat - Regolament (KEE) Nru. 339/93', 

'Produkt niezgodny - niedopuszczony do obrotu - Roz
porzctdzenie (EWG) Nr 339/93', 

'Neskladen izdelek - sprostltev v prosti promet ni dovoljena -
Uredba (EGS) st. 339/93', 

'VYrobok nie je v zhode - uvolnenie do vorneho obehu nie je 
povolene - nanademe (EHS) c. 339/93'." 

2. 31998 L 0034: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
98/34 tat-22 ta' Gunju 1998 li jippreskrivi proeedura ghall-provvista 
ta' taghrif fil~qasam ta' livelli teknici u regolamenti (GU l 204, 
21.7.1998, p. 37), kif emendata bi: 

31998 l 0048: Id-Direttiva 98/48/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ta' 1-20.7.1998 (CU L 217, 5.8.1998, p. 18). 

l-Anness II jinbidel b'dan Ii gej: 

"At-mESS II 

ORGANIZZAZZIONIIIET NAZZJONALI TA' 
L-ISTANDARDIZZA?Z/ONI 

1. IL-BELGJU 

IBN/BIN 

Institut beIge de normalisation 

Belgisch Instituut voor Normalisatie 

CEB/BEC 

Comite electrotechnique beige 

Belgisch Elektrotechnisch Comite 

2. IR-REPUBBLlKA CEKA 

CSNI 

Cesky normalizacni institut 

3. IO-DANIMARKA 

DS 

Dansk Standard 

NTA 

Telestyrelsen, National Telecom Agency 

4. lL-GERMANJA 

DIN 

Dcutsches Instltut fur Normung e.V. 

DKE 

Deutsche Elektrotechnische Kommission im DIN und VDE 

5. l-ESTONJA 

EVS 

Eesti Standardikeskus 

Sldeamet 

6. IL-GREt]A 

E.\OT 

7. SPANJA 

AENOR 

Asoclaci6n Espafio]a de Normalizaci6n y Certificaci6n 
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8. FR:\NZA 

AFNOR 

ASSOCiation fran\31se de normalisation 

UTE 

Umon techmque de l'electncite - Bureau de normalisation aupres 
de I'AFNOR 

9. l-IRlANDA 

r\SAI 

1';atlonal Standards Authonty of Irland 

ETCI 

Electrotechnical Council of Irland 

10. l-ITALJA 

UNI (I) 

Eme nazlOndle J[aliano'di unificazione 

Comltato elcttrotecmco naliano 

11. CIPRU 

Konn 

KUnplQK(x; Opym10).l(x; npo~OTIC; nOICJTqlQC; (The Cyprus Orgam
sation for Quality Promotion) 

12. IL-LA n'JA 

LVS 

lanijas Standarts 

13. Il-LITWANJA 

lST 

lletuvos standartizacl,os departamentas 

14. Il-lUSSEMBURGU 

ITM 

Inspection du travail et des mines 

SEE 

Sel"Vlce de I'energie de I'ftat 

15. l-UNGERIJA 

MSZT 

Magyar Szabvanyugyi Testiilet 

16. MALTA 

MSA 

l-Awtonta' ta' Malta dwar I-lstandards (Malta Standards Authonty) 

17. L-OLANDA 

NNI 

Nederlands Normalisaue Instltuut 

~ederlands Elektrotechnisch Comite 

18. L-AWSTRIJA 

ON 

Osterreichisches Normungsinstitut 

aVE 

Osterreichlscher Verband fur Elektrotechmk 

19. IL-POlONJA 

PKN 

Polski Komitet Normalizacyjny 

20. IL-PORTUGALL 

IPQ 

Instituto Portugues da Qualldade 

21. IS-SLOVENJA 

SIST 

SlovenskI mstitut za standardizaciJo 

22. IS-SLOVAKKJA 

SUTN 

Slovenskj ustav technickej :lOrmalizeicie 

23. IL-FlNLANDJA 

SFS 

Suomen Standardisoimisliino SFS ry 

Fmlandes Standardisenngsf6rbund SFS rf 

THK/TFC 

Telehallintokeskus 

Telefurval~ningscentralen 

SESKO 

Suomen SihkOteknillinen Standardisoimisyhdistys SESKO ry 

Finlandes Elektrotekniska Standardiseringsforening SESKO rf 

24. L-ISVEZJA 

SIS 

Standardiseringen i Sverige 

SEK 

Svenska elektriska kommis~ionen 

ITS 

Informatlonstekniska standardisermgen 
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25. IR-RENJV UNIT 

BSI 

British Standards Institution 

BEC 

British Electrotechnical Committee 

(I) UNI u CEI, flimkien ma' I-Istituto superiore delle Poste e Telecom
municazioni u I-Ministero deU'lndustria, allokaw ix-xoghol li jsir fi 
hc!an I-ETSI Iil CONCIT, Comitato nazionale di coordinamento per 
le tecnologie deU'informazione.lO. 

l. PROCEDURl TA' L-AKKWIST PUBBLlKU 

1. 31992 L 0013: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/13/KEE tal-25 ta' Frar 
1992 li tikkoordina I-Iigijiet, ir-regolamenti u d-disposizzjonijiet ammi
nistrattivi li jirrigwardaw l-applikabiliti tar-regoli Komunitarji dwar 
proCeduri ta' l-akkwist ta' entijiet li joperaw fis-setturi ta' I-ilma, ta' 
l-energija, tat-trasport u tat-telekomunikazjonijiet (GV L 76, 23.3.1992, 
p. 14), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggusramenn ghat-Trattati -l-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal.Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

Fl-Anness. jiZdied dan li gej: 

"IR-REPUBBLIKA aKA 

Ufad pro ochranu hospodatske souteie 

L-ESTONJA 

Riigihangete Amet (Public Procurement Office) 

CIPRt: 

[MICe) AOY1(mlPlO t11<; L1'1J.101CpQTlru; (Treasury of the Republic) 

lL-LATVJA 

lepirkumu uzraudzibas birojs (Procurement Monitoring Board) 

lL-LITWANJA 

Vi~j'l pirkim'l tamyba prie Lietuvos Respublikos Vyriausybes (Public 
Procurement Office under the Government of the Republic of lithua
nia) 

L-UNGERlJA 

Kozbeszerzesek Tamicsa (Pubhc Procurement Council) 

MALTA 

Dipartirnent tal-Kuntratti fil-Ministeru tal-Finanzi 

IL-POLO~'JA 

U~ Zam6wien Publicznych (Office of Public Procurement) 

IS-SLOVENJA 

Driavna revizijska komisija 

IS-SLOVAKKJA 

Urad pre verejne obstaravanie (Office for Public Procurement)". 

2. 31992 L 0050: ld-Direttiva tal-Kunsill 92/50/KEE tat-18 ta' Cunju 
1992 li tikkoordina I-proceduri ghall-ghoti ta' kuntratti ghas-servizzi 
pubblici (CU L 209, 24.7.1992, p. I), kif emendat bi: 

31993 L 0036: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/36/KEE ta' 1-14.6.1993 
(CU L 199, 9.8.1993, p. 1), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncenia I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0052: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
97/52/KE tat-13.10.1997 (CU L 328, 28.11.97, p. I), 

32001 L 0078: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/78/KE tat-
13.9.2001 (CU L 285, 29.10.2001, p. 1). 

FI-Artikolu 30(3), jli,dled dan li gej: 

"- fir-Repubblika Ceka, l-'obchodni rejstfik', 

fl-Estonja, il-'Keskanreglster', 

f'CIPru, i1-pronditur tas-servizz jista' jigi mitlub hiex jipproudi cer
tifikat mir-Registratur tal-Kumpanniji u r-Ricevitur Vfficjali 
(EfjJopo<; ETalp£tWV 1CQ1 EmOTJJ.1O<; napaAfJ7mt<;) Ii huwa ccertifikat Ii 
huwa nkorporat jew irregistrat jew, jekk mhuwiex iccertifikat 
b'dan il-mod, certifikat 1i jipprovdi li min ikun ghamel dikjaraz
zjoni guramentata li jkun qieghed jipprattika I-professjoni in kwist
joni fil-paj}ii fejn hu stabbilit, fpost specifiku b'isem moghti ghan
negozju. 

fll-Latvja, il-'UzQemumu reglstrs' ('Registru ta' l-lntraprizi1, 

fll-Litwanja, il-'Juridmill asmenll registras', 

fl-UngenJa, il-'Cegnyilvantartas', il-'egyeni vaIlalkoz6k jegyzoi nyil
vantartasa', certi 'szakmai kamarcik nyilvantartisa' jew fil-kaz ta' 
certi attivitaJlet, certifikat li jiddikjara li I-p~rsuna koncernata 
ghandha dritt tipprattika l-attivita tan-negozju jew i1-professjoni in 
kwistjom, 

f'Malta, min jitfa' l-offerta Oew il-fornitur) ghandu jikkwota 'in
numru ta' registrazzjoni tat-Taxxa tal-Valur Mizjud (VAn u n
numru tal-licenzja ta' kummert' tieghu, u, jekk jaghmel parti minn 
XI socjeta kummercjali jew xi kumpannija, in-numru ta' registraz
zjoni rilevanti kif mahrug mill-Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji 
ta'Malta, 

fil-Polonja, 'Krajowy Rejestr S'Idowy' (Registru tal-Qorti Nazzjo
nali) , 
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tis-SlovenJa. i1-'Sodm register'u I-'obrtni register', 

fis-SlovakkJa. I-'Obchodn}' register'.". 

3. 31993 L 0036: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/36/KEE ta' 1-14 ta' 
Gunju 1993 li tikkoordina I-procedun ghall-ghoti ta' kuntratti ta' forni
menti pubblici (GU L 199, 9.8.1993, p. 1), kIf emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjomjiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa, ir-Repubbhka tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0052: Id-Diremva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
97/52/KE tat-13.1O.1997 (GU L 328,28.11.97, p. I), 

32001 L 0078: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/78/KE tat-
13.9.2001 (GU L 285, 29.10.2001. p. 1). 

(a) Dan 1I gej Jlzdied ma' l-Artikolu 21(2): 

"fir-Repubbhka Ceka:'obchodni reJstfik', 

tl-Estonja: 'Keskariregister', 

fCipru: 'i1-provdnur tas-servizz jista' jigi certifikat mir-Registratir 
tal-Kumpam;i u r-RJce\itur Ufficjali ('Ecpopoc; ETQ1p£lWV lCO\ EnimUl()(; 
napM~7mJ<;) li huwa ccenifikat bhala inkorporat jew registrat jew, 
jekk mhuWIex hekk iccertifikat, certifikat li jipproudi li min ikun 
ghamel dikjarazzjoni guramentata li jkun qieghed jipprattika I-pro
fessJoni in kwistJoni fil-pajjri fejn hu stabbilit. fpost specifiku 
b'isem moghti ghan-negozju, 

fil-Latvja: 'UzI,lemumu registrs' {'Registru ta' l-Intrapnin, 

fil-lltwanja: 'JuridiDl'l asmen'l registras', 

fl-Ungeri}a: 'Cegn}ilvantanas'. 'egyeni vallalkoz6k ;egyzoi nydvan
tartasa' 

fMalta: min Jltfa' l-offerta (Jew il-fornitur) ghandu jikkwota 'numru 
ta' registrazzjoni tat- Taxxa tal- Valur Miijud (VAT) u n- numru 
tal- licenzja ta 'kummerc' tieghu, u, jekk jaghmel pani minn Xl soe
jeta kummercjali ;ew xi kumpannija, in-numru ta' registrazzjoni 
rilevanti kif mahrug mill-Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta' 
Malta, 

fil-Polonja: 'Krajowy Rejestr S'ldowy', 

fis-Slovenja: "'Sodni register" u "obrtni register''', 

pour la Slovaquie: 'Obchodny register'''; 

(b) Fl-Anness I. it-titolu Jinbidel b'dan h gej: 

"A. LlSTA TA' L-AWTORITAJIET KONTRAENTI SOGGETTI 
GHALl-FfEHIM TAL-WTO DWAR L-AKKWlSTI TAL
GVERN". 

(c) Dan li ge, jlidied ma' I-Anness I: 

'B. llSTA TA' AWTORITA/IET CENTRALl OHRA TAL-GVERN 

IR-REPUBBLlKA CEKA 

Awtontajiet kontraenti hUr:1a dawn li gejjin (Iista mhux eiawr
jenti): 

Ministeri u korpi amministnttivi ohra: 

\1inisterstvo dopravy 

\1inisterstvo informatiky 

\1inisterstvo finand 

\1inisterstvo kultury 

Ministerstvo obrany 

Ministerstvo pro mistni rozvoj 

Ministerstvo prace a soclalnich ved 

Ministerstvo prumyslu a ob~hodu 

Mimsterstvo spravedlnosti 

Ministerstvo skolstvi, mIadeze a telo\'ychovy 

Ministerstvo vnitra 

Ministerstvo zahranicnich veci 

Ministerstvo zdravotnictvi 

Ministerstvo zemedelstvi 

Ministerstvo zivotniho prostredi 

Poslanecka snemovna PCR 

Sencit pCR 

Kancelaf prezidenta 

Ceskj statistickj ufad 

Ceskj urad zememeficskj ,1 katastralni 

Dfad pnimysloveho vlastnictvi 

Drad pro ochranu osobnich udaju 

Bezpecnostni informacni sJuzba - BIS 

Narodni bezpecnostni ufad 

Ceska akademie ved 

Vezenska sluiba 
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l-ESTONJA 

1. Vabariigi Presidendi Kantselei 

2. Eestl Vabariigi Riigikogu 

3. Eesti Vabariigl Riigikohus 

4. Riigikontroll 

5. Diguskantsler 

6. Riigikantselei 

..,. Rahvusarhllv I. 

8. Haridus- ja Teadusministeerium 

- 9. lustlltsministeerium 

10. Kaitseministeerium 

11. Keskkonnaministeerium (Ministere de I'environnemenr) 

12. Kultuuriministeerium 

13. MaJandus- Ja KommuOlkatslOonimmisteerium 

14. PollumaJandusmmisteenum 

15. RahandusmlOlsteenum 

16. Slsemmlsteenum 

1 :". Sotslaalmmisteerium 

18. Valisministeerium 

19. Keeleinspektsioon 

20. Riigiprokuratuur 

21. Teabeamet 

22. Maa-amet 

23. Keskkonnainspektsioon 

24. Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus 

25. Muinsuskaitseamet 

26. Patendiamet 

27. TehOllise larelevalve Inspektsloon 

28. Energiaturu Inspektsioon 

29. Tarbijakaitseamet 

30. Riigihangete Amet 

31. EestI Patendlraamatukogu 

32. Taimetoodangu Inspektsioon 

33. Touaretusmspektsioon 

34. PollumaJanduse Registrite ja InformatsiooOl Amet 

35. Veterinaar- Ja Toiduamet 

36. Konkurentsiamet 

37. Maksuamet 

38. Statistlkaamet 

39. Tolliamet 

40. Proovikoda 

41. Kodakondsus- ja MigratsiooOlamet 

42. Piirivalveamet 

43. Politselamet 

44. Kohtuekspertiisl Ja Knminahsuk.a Keskus 

45. Keskkriminaalpolitsel 

46. Paasteamet 

47. Andmekaitse Inspektsioon 

48. Ravimiamet 

49. Sotsiaalkmdlustusamet 

50. Tooturuamet 

51. Tervlc;hOluamet 

52. Tervisekaltseinspektsioon 

53. Tooinspektsioon 

54. lennuamet 

55. Maanteeamet 

56. Sideamet 

57. Veeteedc Amct 

58. Raudteeamet 

CIPRU 

Korpi irregolati taht i1-ligi Pubblika (lista mhux ezawrjenti) 

1. npot:bpia Kat nporbplKO Mtyapo (Presidency and Presidential 
Palace) 
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2. Y;;:oupyu.:o !Up/kJUAIO (Council of Mmisters) 

3. BOUA~ TW\, :\\"t1npoownw\' (House of Representatives) 

4. ~IKaOTlKll Yn'lprma Qudicial Service) 

5. NoplKT) 't7TTJpmia Tll~ ~'l~oKpQTiw: (Law Office of the Repubhc) 

6. EMyt..l1K'l Y~prOla Tll~ .l'lPOKpariw: (Audit Office of the Repu
bhc) 

7. EnlTponi] .lll~oOla~ Y7tT]proia~ (Public Service Commission) 

8. E;'lTpo~ Et..~albrUT1K~~ Y7tT]proiw: (Educational Service Com
mission) 

9. rpatprio E:-rlTpO:-:ou ~101KT)(J£W4; (Office of the Commissioner for 
AdmmlstratlOn (Ombudsman)) 

10. E:1lTpo;.~ npocrrama~ :\\'TayW\1OPOU (Commission for the Pro
tectIOn of Competition) 

11. Yr.oupyrio :\Jlu\'a<; (Mmlstry of Defence) 

12. Y:-:ovpyrio rrwpyia~, <1>UOlKWY nopwy Km nr.pljXIAAo\'TO~ (Mmis
try of Agnculture. ~atural Resources and Environment) 

13. TJl~pa rrwpyiac (Department of Agnculture) 

14. KTll\'taTpIKfC Y:-llproir~ (Yetennary Senlces) 

1 5. Tp~pa ~uow\' (Forest Depanment) 

16. Tp~~a :\\'a~uErwc YbaTW\ (Water 'Development Department) 

1-. Tp~JlO rrw\oytt..~C; E:-:I(Jt..o1rrJO'1~ (Geological Survey Department) 

18. MfTfWPO\O'1K~ Y:":T1prma ~1eteorological Service) 

19. Tp~pa .\\'ubaopotJ (Land Consolidation Department) 

20 Y-::T)pwia MnaAAnwv (Mmes Service) 

21. Iva[l'[OUtO [(6)pytKWV E~v (Agricultural Research Institute) 

22. TJl~Jla A\triru; Kat eaXoomwy Epruvw" (Department of Fisheries 
and Marme Research) 

23. Y:-roupyrio .ltKmooU\''1<; Km ~'1Jloc:ria<; To~rw<; (Ministry of Justice 
and Pubhc Order) 

24. Auruvo~ia (Pohce) 

25. nupoolJrOTlJOl Y7t1lproia Kunpou (Cyprus Fire Service) 

26: Yi.oupyrio E~T!opiou, Btop'lxavia~ Km Touplopou (Ministry of 
Commerce, Industry and Tounsm) 

r. Tp~pa !uvEpyanK'l~ .\\'Qrrru~'l~ (Cooperative Development 
Department) 

28. T~~pa Eoopou ETatpElw\, Kal EmO'1~ou napaA~rrr'1 (Department 
of Registrar of Companies and OffiCial Receiver) 

29. Ynoupyrio Epyaoia~ Kat K01\W\1KWV AmpaAioEWV (Mini~try of 
Labour and SociallnsurJnce) 

30. TIl~lla Epyama<; (Department of Labour) 

31. T~~pa KOIVWV1KWV Amp,-"ioE(:)\' (Department of Social Insu
rance) 

32. TJl~Jla Yn'1prmwv KOl\'W\,IK~~ EU'lJlrpia<; (Department of Social 
Welfare Services) 

33. Kf\"tPO napaywyIKi>TllTa~ Kunpou (Productivity Centre Cyprus) 

34. A\'wTrpo :EVoboX£laKo h'OTITClUTO Kunpou (Higher Hotel InSti
tute Cyprus) 

! 5. A\'WTEPO TEX"OAoY1KO I\,O'nTOUlO (Higher Technical Institute) 

36. TJl~Jla Em8rwp'10'1<; Epyllmac (Department of Labour Inspec
tion) 

17 Ynoupyrio EowTEpt1l.W\, M.mstry of the Interior) 

~ 8. EnapX1Q1ci:~ ~tOlK~O£l~ (D strict Administration~) 

! 9. TJl~Jla nOAroboJlia~ Kat Ot"'10fW~ (Town Planning and Housmg 
Department) 

40. T~~~a APXriou nA'l8uO}lou KUI MrTa\,aOTEuorwc; (Civil Registry 
and Migration Department) 

41. T~~~a KTllJlaTOAoyiou Kill XwpollETpiac; (Department of Lands 
and Surveys) 

42. rpmprio Tunou Kat m.'1pCtcpopUJ\' (Press and Information Office) 

43. nOAmK1\ i\Jlu"u (CivIl Defence) 

44. Ynoupyrio EewTEplKwv (Mimstr\, of Foreign Affairs) 

45. Ynoupyrio OtKOVOptKW\, (Mimsrry of Finance) 

46. rEvn;o AOyt~ptO T'1<; ~'llloKpUTia(, (Treasury of the Republic) 

47. TJ.1~J.1a TEAWYOOU (Department of Customs and Excise) 

48. TJl~Jla EOWT£ptKldV npoo(lbw\' (Department of Inland Revenue) 

-l9. ~lmlonK~ Yn'lP£a1U (Statistical Service) 

50. TJ.1~J.1a KpaTtKWV AyopWv Kat npoJ.1'l3£lW\' (Department of Gou
vernment Purchasing and Supply) 

51. Yi.'lprmu j'lpO(JIU~ ~loiKl'JO'1~ Kat npOOW7tlKOU (Public Adminis
tration and Personnel Service) 

; 2. Ku~rp\''1Tl1\:o Tunoypacprio (Government Printing Office) 

5 3. Tp~~a Yn'lPEOlW\' nA'lp<'cpoPIK~~ (Department of Information 
Technology Sen;ces) 

54. rpmprio npoypaJlJlatlll}lOJ (Planning Bureau) 

55. Ynoupyoo natbria~ Kat nOAlTIopOU (Mmistry of Education and 
Culture) 

56. Ynoupyrio !UYKOlVWVIWV Kat 'EPY"J\' (Ministry of Commumca
tlons and Works) 
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57. Tfl~fla HAn-rpovtKWv EmKO\VLIl\,\WV (Department of Electronic 
Communications) 

58. TflIiJlCl A'1J1omwv 'Epywv (Department of Public Works) 

59. TflllJlCl APXatoTI)'(ft)\I (Department of Antiquities) 

60. TJltlJlCl nOM'(UCtlC; Arponopia( (Department of Civil Aviation) 

61. TMJlCl EJl7topttdJc; NalJ'tWac; (Department of Merchant Ship
ping) 

... 62. TflIiJlCl Taxu~flUadV Y7n'1prmci>v (Department of Postal Services) 

6 3. Tfl~pa Ol)IKwv M£"racpopWv (Department of Road Transport) 

64. TflllflO HMlcrPOJl'1XavoAOYUadV Y7tT)prmwv (Department of Elec
trical and Mechanical Services) 

65. YnoupyOO Yyriac; (Ministry of Health) 

66. cJ)appaK£tJ'(lICEc; Y7n'1pratrc; (pharmaceutical Services) 

67. fMm X'1prio (General Laboratory) 

68. 'arpucEC; Y7TTJpEoicc; KOI Y7TTJpEoicc; .1'1I.J()01ac; Yyciac; (Medrcal and 
Pubhc Health Services) 

69. o&wrurrplKtC; Y7tT)proU:C; (Dental ServIces) 

70. Y7tT)proirc; 'l'UXlK~C; Yyriac; (Mental Health Services) 

IL-LATVJA 

1. Valsts prezidenta kanceleja 

2. Saeimas kanceleja 

3. Alzsardzibas mimstriJa un tas paklautiba un parraudziba 
esosas iestades 

4. Arlietu ministrija un tas paIqautiba un parraudziba esosas 
testades 

5. Ekonomikas ministrija un [as pakJautiba un parraudziba esosas 
iestades 

6. Finansu mimstrija un tas pakJautiba un parraudziba esosas 
iestades 

I. lekSlietu ministrija un tas pakJautiba un parraudziba esosas 
iestades 

8. Izglitibas un zmatnes ministriJa un tas pakJautiba un 
parraudzibi esosas iestades 

9. Kultiiras ministrija un cas pakJaunoa un parraudziba esosas 
iestides 

10. LabkJajibas ministrija un tas pakJautiba un parraudziba esosas 
iestades 

11. Regionalas attistibas un pasvaldibu lietu ministrija un tas 
pakJautiba un parraudzibi esoSis testides 

12. Satiksmes ministrija un tas pakJautibi un parraudziba esoSiis 
iestades 

13. Tieslietu ministrija un tas paklautiba un parraudziba esosas 
iestades 

14. Veselibas ministrija un cas pakJautiba un parraudziba esoSiis 
testades 

15. Vides ministrija un tas paklautiba un parraudziba esoSis iesta
des 

16. Zemkopibas ministrija un tas parraudziba esosas iestides 

17. Jpasu uzdevumu ministrs bernu un gimenes lietas un ta 
pakJautiba un parraudziba esosas iestades 

18. Ipasu uzdevumu ministrs sabiedn"bas integricijas lietas un ta 
paIqautibi un pirraudzibi esoSis iestades 

19. Augstakas izgli:tibas padome 

20. Eiropas mtegriclJas birojs 

21. Valsts kanceleja un cas paklautiba un pirraudziba esoSis iesu
des 

22. Centrala veieSanu komisija 

23. Finansu un kapitala tirgus komisija 

24. Latv1jas Banka 

25. Nacionalie bruI}otie speki 

26. Nacionili radio un televizijas padome 

27. Sabiedrisko 'pakalpojumu reguleSanas komisija 

28. Satversmes aizsardzibas birojs 

29. Valsts cilvektiesibu birojs 
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30. Valsts kontrole 

31. Satversmes tiesa 

32. Augstaka tiesa 

33. Prokuratiira un tas parraudziba esosas lestades 

34. Pasvaldibu domes (padomes) un to paklautiba un parraudziba 
esosas lestades 

IL-UTW ANJA 

1. Prezidento kanceliariJa 

2. Selmo kancehanJa 

3. Konstitucinis Teismas 

4. Vyriausybes kancehanja 

5. Aphnkos mmlstenJa Ir lstalgos prie ministerijos 

6. Fmansy mimstenja ir lstalgos prie ministerijos 

7. Krasto apsaugos mmisteriJa ir istaigos prie ministerijos 

8. Krasto apsaugos ministeriJa ir istaigos prie ministeriJos 

9. Soclahnes apsaugos Ir darbo ministerija ir istaigos prie minis
tenJos 

10. Suslsiekimo ministerija ir istaigos prie ministerijos 

11. Sveikatos apsaugos ministerija ir istaigos prie ministerijos 

12. Svietimo ir mokslo ministerija ir istaigos prie ministerijos 

13. Teisingumo ministerija ir istaigos prie ministerijos 

14. 0100 ministenJa ir lstaigos pne ministerijos 

15. Uisienio reikal'l ministerija ir istaigos prie ministerijos 

16. Vidaus reikal'l ministerija ir istaigos prie ministerijos 

17. Zemes iikio ministenJa ir istaigos prie ministerijos 

18. Nacionahne teism'l administracija 

19. Lietuvos kariuomene ir JOs padaliniai 

10. Generalme prokuratiira 

11. Valstybes kontrole 

22. Lietuvos bankas 

23. Speciali'lj'l tyrim'l tamyba 

24. Konkurencijos taryba 

25. Lietuvos gyventoj'l genocido Ir rezistencijos tyrimo centras 

26. Nacionaline sveikatos taryba 

27. Motery ir vyry lygi'l gahmybl'l kontrolieriaus tarnyba 

28. Vaiko teisi'l apsaugos kontroheriaus istaiga 

29. Seimo kontrolieri'l istaiga 

30. Valstybine lietuvi'l kalbos komisija 

31. Valstybine paminklosaugos komisija 

32. Vertybini'l popieri'l komisija 

33. Vyriausioji rinkim'l komisija 

34. Vynausioji tarnybines etlkos komlsija 

35. Etnines kultiiros globos taryb,t 

36. Zumalist'l etikos inspektonaus tarnyba 

37. Valstybes saugumo departamcntas 

38. Valstybine kainll ir energetikos kontroles komisija 

39. Vyriausioji administracini'l gin~ komisija 

40. Mokestini'l gin~ komisija 

41. Valstybine lo§im'l prieiiuros komisija 

42. Lietuvos archyvy departamentas 

43. Europos teises departamentas 

44. Europos komitetas 

75 
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45. Ginkly fondas 

46. Lietuvos valstybinis mokslo ir studijy fondas 

47. Informacines visuomenes pletros komitetas 

48. Kiino kultiiros ir: sporto departamentas 

49. Rysiy reguliavimo tarnyba 

50. Statistikos departamentas 

51. Tautiniy ma:iumy ir iSeivijos departamentas 

52. Valstybine atomines energetikos saugos inspekcija 

53. Valstybine duomeny apsaugos inspekcija 

54. VaIstybine maisto ir veterinarijos tamyba 

55. Valstybine ligoniy kasa 

56. Valstybine tabako ir alkoholio kontroles tarnyba 

57. Viesyjy plrkImy tarnyba 

l-UNGERIJA 

Belugyminiszterium 

Egeszsegugyi, Szocialis es CsaIadugyi Miniszterium 

Foglalkoztataspolitikai es Munkaugyi Minisztenum 

Foldmuvelesiigyi es Videkfejlesztesi Miniszterium 

Gazdascigi es Kozlekedesi Miniszterium 

Gyennek-, Ifjusagi es Sportminiszterium 

HonvedeImi Minisztenum 

Igazscigugyi Miniszterium 

Informatikai es Hirkozlesi Miniszterium 

Komyezetvedelmi es Vizugyi Miniszterium 

Kulugyminiszterium 

Miniszterelnoki Hivatal 

Nernzeti Kulturalis Orokseg Minisztenuma 

Oktatasi Miniszterium 

Penzugyminiszterium Miniszterelnokseg Kozbeszerzesl es Gazda
sagi Igazgatosaga 

MALTA 

1. Uffittju tal-President (Office of the President) 

2. Ufficcju ta' l-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati (Office of the 
Clerk to the House of Representatives) 

3. Uffittju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

4. Ministeru ghall-Politika Soejali(Ministry for Social PolIcy) 

5. Ministeru ta' l-Edukazzjoni (Ministry for Education) 

6. Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

7. Ministeru ghar-Rli.orsi u Infrastruttura (Ministry for Resources 
and Infrastructure) -

8. Ministeru ghat-Turii.mu (Ministry for Tourism) 

9. Ministeru ghat-Trasport u KomunikazzJoni (Ministry for 
Transport and Communications) 

10. Mimsteru ghas-Sel"Vlzzi Ekonomici (Ministry for EconomIc 
Services) 

11. Mlmsteru ghall-Intern u I-Ambjent (Ministry for Home Affairs 
and the Environment) 

12. Mmlsteru ghall-Agrikoltura u SaJd (Mirustry for Agriculture 
and Fishenes) 

13. Ministeru ghal Ghawdex (Ministry for Gozo) 

14. Ministeru ghas-Sahha (Ministry of Health) 

15. Mmisteru ta' l-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

16. Mlfllsteru ghall-Gustizzja u Gvern Lokali (Ministry for Justice 
and Government) 

IL-POLONJA 

1. Kancelana Prezydenta RP 

2. Kancelaria Sejrnu RP 

3. Kancelaria Senatu RP 

4. S'ld NaJwyi.szy 

5. Naczelny S'ld Admmlstracyjny 

6. Trybunal Konstytucyjny 

7. Najwyzsza Izba Kontroli 

8. Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich 
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9. KraJowa Rada Radlofonn i Telewizji 

10. Generalny Inspektor Oehrony Danyeh Osobowyeh 

11. KraJowe Biuro Wyboreze 

12. Panstwowa Inspekqa Praey 

13. BlUro Rzeezmka Praw DZleeka 

14. Kaneelana Prezesa Rady Ministrow 

15. Mmlsterstwo Fmansow 

16. Generalny Inspektorat Informaqi Finansowej 

17. Mimsterstwo Gospodarkt. Praey i Polityki Spoleezne; 

18. Urzild Komltetu IntegraCJl Europejskiej 

19. Mimsterstwo Kultury 

20. Komitet Badan Naukowych 

21. Mlmsterstwo Obrony !'larodowej 

22. Mmlsterstwo Rolmetwa i RozwoJu Wsi 

23. Mlmsterstwo Skarbu Paitsrwa 

24. Mmlsten.two Sprawiedhwoscl 

25. Ministerstwo Infrastruktury 

26. Mimsrerstwo SrodoWlska 

27. Ministerstwo Spraw Wewn~trznych i Administracji 

28. Mimsterstwo Spraw Zagranicznyeh 

29. Mimsterstwo Zdrowla 

30. Mimsterstwo Edukaeji NarodoweJ i Sportu 

31. R~dowe Centrum Studiow Strategicznyeh 

32. Urzi}d Zamowien Publieznych 

33. Urzi}d Regulae;l Energeryki 

35. Urzi}d Ochrony Konkureneji i Konsumentow 

36. Urzi}d do Spraw Komba.antow i Osob Repres;onowanyeh 

37. Instytut Paml~ci Narodowej- Komisja Scigania Zbrodni prze
elwko Narodowi Polskiemu 

38. Urzi}d Mieszkalnictwa i Rozwoju Miast 

39. Glowny Urzi}d Statystyezny 

40. Wyiszy Urzi}d Gorniez} 

41. Urzi}d Patentowy RP 

42. Komisja Nadzoru Ubezrieezen i Funduszy Emerytalnyeh 

'-1. G16wny Urzi}d Miar 

i!.4. Polski Komitet NormalizaC};ny 

.:.5. Polskie Centrum Badan 1 Cert)flkaeii 

'-6. Polska Akademia Nauk 

q. Panstwowa Ageneja Atomist) ki 

48. Komlsja Papierow Wartosciowyeh i Gield 

49. Generalny Inspektorat Celny 

50. Glowny Inspektorat Kolejmetwa 

51. Kasa Rolniczego Ubezpieezenia Spoleeznego 

52. Zaklad Ubezpieezen Spoleeznyeh 

53. RziJdowe Centrum Legi~laeji 

54. Urzi}d Regulaqi Telekomunikaejl i Poczty 

55. Agenqa Rynku Rolnego 

56. Ageneja RestrukturyzaCJi i Modernizaeji Rolnictwa 

57. Agene;a Wlasnosci Rolnej SkJrbu Panstwa 

58. Ageneja Mienia Wojskowego 

IS-SLOVENJA 

] . Predsednik Republike SloveniJe 

2. Dri.avni zbor 
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3. Driavni svet 

4. varuh clovekovih pravic 

5. Ustavno sodisce 

6. Racunsko sodisce 

7. Driavna revizijska komisija 

8.. Slovenska akademija znanosti in umetnosti 

9. V1adne sluzbe 

10. Ministrstvo za finance 

11. Ministrstvo za notranje zadeve 

12. Ministrstvo za zunanje zadeve 

13. Ministrstvo za obrambo 

14. Ministrstvo za pravosodje 

15. Ministrstvo za gospodarstvo 

16. Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 

17. Ministrstvo za promet 

18. Ministrstvo za okolje. prostor in energijo 

19. Ministrstvo za ddo, druZino in socialne zadeve 

20. Ministrstvo za zdravje 

21. Ministrstvo za informacijsko druzbo 

22. Ministrstvo za solstvo, znanost in sport 

23. Ministrstvo za kulturo 

24. Vrhovno sodisce Republike SloveniJe 

25. Vdja sodUCa 

26. Okrofna sodiSCa 

27. Okrajna sodisea 

28. Vrhovno toZilstvo Repuhlike S}ovenije 

29. Okrozna drZavna toziIstva 

30. Druibeni pravobtanilec Republike Slovenije 

31. Driavno pravobranilstvo Republike Slovenije 

32. Upravno sodisce Republike SlovenIje 

33. Senat za prekrSke Republike SlovemJe 

34. Visje delovno in soclalno sodisce v ljubljani 

35. Delovna sodiSca 

36. Sodniki za prekrike 

37. Upravne enote 

IS-SlOVAKKJA 

Ministeri u awtoritajiet ammirustrattivi ohra ta' I-Istat Oista mhux 
eiawrjenti): 

Kancelaria prezidenta Slovenskej republiky 

Narodna rada Slovenskej republiky 

Orad vlidy 

Mmisterstvo zahranicnych veci 

Ministerstvo hospodarstva 

Ministerstvo obrany 

Ministerstvo vnutra 

Ministerstvo financii 

Ministerstvo kulrury 

Ministerstvo pre sprcivu a privatizciciu ncirodneho majetku 

Ministerstvo zdravotnictva 

Ministerstvo prcice. socialnych ved a rodiny 

Ministerstvo skolstva 

Ministerstvo spravodlivosti 

Mlnlsterstvo zivotneho prostredia 

Ministerstvo pOdohospodarstva 

Ministerstvo dopravy. post a telekomunikacii 

Ministerstvo vystavby a regiomilneho rozvoja 

Dstavny sud 

Najvyssi sud 

Generalna prokuratura 

NaJvyssi kontrolny urad 

Protirnonopolny urad 

Drad pre verejne obstarivanie 

Statistickj urad 

Urad geodezie, kartografie a katastra 

Orad pre normalizciciu. metrologiu a skusobnictvo 

Telekomunikacny urad 

Urad priemyselneho vlastnfctva 
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Urad pre statnu pomoc 

Urad pre financn}' trh 

Narodn~' bezpeenostny urad 

Postovy urad 

Urad na ochranu osobnych udajov 

Kancelana vere)neho ochrancu prav'" 

4. 31993 L 0037: Id-Diremva tal-Kunsill 93/37/KEE ta' 1-14 ta' 
GunJu 1993 li tikkoordina proceduri ghaU-ghotl ta' kuntratti tax
xoghohJlet pubblicl (CU L 199. 9.8.1993, p. 54), kif emendat bi: 

11994 1": L-Att h )lkkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-AdeiJoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trI)a, ir-Repubbhka tal-Finlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31997 L 00;2: Id-Dlremva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunslll 
97/52/KE tat-13.10.1997 (GC L 328, 28.11.1997, p. I), 

32001 L 007 8: Id-Dtremva tal-Kummissjoni 2001/78/KE tat-
13.9.2001 (CV L 285. 29.10.2001. p. 1). 

(a) Dan h geJ Jizdled ma' I-Arnkolu 25: 

M_ fir-Repubbhka Ceka. I-'obchodni rejstiik', 

fl-EsconJa, d-'Keskanregister', 

fClPru. Il-Kuntrattur huwa mitlub jipprondi certifikat mill
Kunslll ghar-ReglstrazzJoni u l-Awditjar tal-Kuntratturi ta' 
1-lngmenJa CiVlh u I-BIOI (!uJ.1pou~tO Eyyprupqc; Kat a£vxou 
EpyOArPTW\, OIKoboJ.11KWV Kat TqvlIcwv 'EpyIdV) skond i1-Ligi dwar 
lr-RegistrazzJom u I-Awditjar tal-Kuntratturi ta' I-InglOerija 
Clvih u I-BiOI. 

fil-LatVJa, t!-'lJzQemumu regtstrs' ('Registru ta' l-lntraprii11, 

ftl-utwanJa. 11-'Jundtml1 asmen~ registras', 

f1-UngeriJa, d-'Cegnyilvantartas', il-'egyeni vcillalkoz6k jegyzoi 
nyt!vantanasa', 

fMalta, min Jitfa' l-offerta (jew il-fomitur) ghandu jikkwota 'in
numru ta' registrazzjoni tat-Taxxa tal-Valur Mizjud (VA1) u n
numru tal-licenzja ta' kummeri:' tieghu, u, jekk jaghmel parti 
minn xi soejeti. kummerejali jew xi kumpannija, in-numru ta' 
registrazzjoni rilevanti kif mahrug mill-Awtorita ghas-Servizzi 
Finanzjarji ta' Malta, 

fiI-PolonJa. i1-'Krajowy Rejestr S~dowy' (Ir-Registru tal-Qorti 
NazzJonah), 

fis-Slo\,enja, il-'Sodni register' u I-'obrtm register', 

fis-Slo\'akkja. I-'Obchodny register';"' 

(b) Dan h gej qed jiidied ma' I-Anness I "L1STI TA' KORPI U KATE
GORI}l TA' KORPI RRECOlATI MIL-L1GI PUBBLlKA LI HEMM 
REFERENZA CHAUHOM Fl-ARTIKOLU 1 (B)": 

"XVI. IR-REPUBBLlK.t\ CEKA: 

Fond narodniho majetku (ll-Fond tal-Proprjeta Nazzjonali) 

Pozemkovy fond (Il-Fond ta' I-Artijiet) 

u fondi ohra ta' l-istat 

Ceskci mirodni banka (Il-Bank Nazzjonah Cek) 

Ceska televize (It-Televizjoni Ceka) 

Cesky rozhlas (Ir-Radju Cek) 

Rada pro rozhlasove a ~e1evizni vysilani (Il-Kunsill ghax-Xandir 
bir-Radju u bit-Televiijoni) 

Ceska konsohdacni agentura (L-Agenzija ghall-Konsolidazzjoni 
Ceka) 

L-agenziJi ta' I-assigurazzjoni tas-sahha 

L-umversitajiet 

u entijiet legali ohra stabbiliti b'An specJali li, ghall-operazzjom 
taghhom u skond ir-regolamenti dwar il-budget, juiaw flus mill
budget ta' I-Istat, il-fondi ta' I-istat, ll-kontribuzzjoniJiet ta' instituz
joniJiet IOternazzjonali, il-budget ta' I-awtorita distrettwali, il-budget 
ta' divtzjoniJiet territorjah li iirregolaw hlhom infushom. 

XVII. L-ESTONJA: 

Korpi: 

Eesti Kunstiakadeemma (L-Akkademja ta' I-Arti ta' I-Estonja) 

Eesti Liikluskindlustuse Fond (ll-Fondazzjoni ghall-Assigurazz
jom tat-Traffiku ta' 1- Estonja) 

Eesti Muusikaakadeemia (L-Akkademja tal-Muiika ta' I-Estonja) 

Eesti Pollumajandusulikool (L-Uruversita ta' I-Agrikoltura ta' 
I-EstonJa) 

Eesti Raadio (lr-Radju ta' l-E'\tonja) 

Eesti Teaduste Akad~emla (L-AkkademJa tax- Xjenzi ta' 
I-EstonJa) 

Eesti Televisioon (It-Televiijoni ta' I-Estonja) 

HOluste Tagamlse Fond (ll-Fond ghall-Garanzija tad-Depositi) 

Huvitusfond (Il-Fond ghall-Kumpens) 

Kaitsehidu Peastaap (ll-Kwartieri Generali tal-Lega ghad-Difiia) 

KeemIlise Ja Bioloogilise Fuusika Instituut (l-Istitut Nazzjonali 
tal-Fiiika Kimika u I-BijofiZika) 

KeskhaIgekassa (ll-Fond Centrali ghall-Assigurazzjoni tas
Sahha) 

Kultuurkapnal (L-Arrikkiment Kulturali ta' I-Estonja) 

Notarite Koda (I1-Kamra tan-Nutara) 

Rahvusooper Estonie (L-Opera ~azzJonali ta' I-Estonja) 

Rahvusraamatukogu (Il-LibreriJa Nazzjonali ta' I-Estonja) 

Tallinna Pedagoogikaulikool (L-Universita Pedagogika ta' Tal
lIOn) 

Tallinna Tehnikauhkool (L-Umversita Teknika ta' Tallinn) 

Tartu Uhkool (L-Univusita ta' Tartu) 
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KategoriJ1: 

Persuru legali ohra rregolati millligi pubblika u Ii l-kuntratti ta' 
xogholiJiet pubblici taghhom hurna soggetti ghall-kontroll 
mill-Istat 

XVHI. CIPRU: 

APxtl Aviurru~'l<; Av3pWmvou AuvaJlllcou Kunpou (L-Awtorita 
Ghall-li.vilupp tar-Rii.orsi Umani) 

APxtl Kparuccdv EKfitorCJ)v (L-Awtorita Statali tal-Fieri ta' Opru) 

Emtpo7t~ I1UJpcdV Kunpou (ll-Kummissjoni tal-Qamh ta' Cipru) 

EmOUJJlOVlKO TrxvlIco Em~plo Kunpou (Il-Kamra tax-Xjenza 
u t-Teknika ta' Cipru) 

0raTpIKOC; OpyQVlOJlO<; Klmpou (It-Teatru Nazzjonali ta' Cipru) 

KU7TplQ1COc; OpyavtOJlOc; A8Ar]110J1ou (organizzazzjoni Sportiva 
ta' Cipru) 

KU7TP1CllCOc; OpyavtOJlO<; TOUplOJlOU (L-Organizzazzjoni tat
Turiimu ta' Cipru) 

KU7TplQ1CO<; OpyavtOJlO<; Avamti~w<; r'le; (Il-Korporazzjom ghall
livilupp ta' l-Ar~ijiet ta' Cipru) 

OpyavtOJlOc; rrCJ)pytK~e; A(J(jKWcm.x; (L-Organizzazzjoni ghall
Assigurazzjoni Agrikola) 

OpvCMO}1~ Kunpuoo1~ faAmctolCopoolC; BLOJl'1xavia~ (L-Organiz
zazzjoni ta'l-Industrija tal-Halib ta' Cipru) 

()pyavLoJlbc; NroAalac; Kunpou ~I-Bord tai.-ighai.agh ta' Cipru) 

OpyClY1OJlOc; XptJfUJOO&m1oa.x; IttvTJc; (Il-Korporazzjoni ghall
Iffinanzjar tad-Djar) 

IUpflouAul AnoXrnU(J[fI)v (ll-.Bordijiet tad-Drenagg) 

IupfloUAIa ~v (Il-Bordijiet ta' I-Iskejjel) 

IXcWU.c; Ecpopia; (Il-Bordijiet tal-Bicceriji) 

XPIJJIClOcnt}plo ~v Kimpou (Il-Boria ta' Cipru) 

Enrrpom'J ~opiu; Ktinpou (Il-Kummissjoni tat-Titoli u 
tal-Kambju ta' CipfU) 

I1cMmcm1JllO KimpOu (L-Universlla ta' Cipru) 

KtvtpllcOc; $optac; Ia<mJl'l<; KQ'(avoJl~<; 8apwv (L-Agenzija Cen
trali ghad-Distribuzzjoni Ndaqs tal-Piiijiet) 

ApxiJ PabtoTl')AropaoTJC; Kunpou (Awtorita tar-Radjo u tat-Tele
viijoni ta' Cipru) 

XIX. IL-LATVJA: 

Kategoriji: 

Bezpe}Qas orgaruzaclJas, kuras nodibinajusi valsts vat 
paSvaldiba un kuras tiek fmansetas no valsts vai paSvaldibas 
budZeta (L-organizzazzjonijiet li ma jaghmlux profitt stabbiliti 
miD-lstat jew gvem lokali u li huma ffinanzJati mill-budget ta' 

- l-Istat jew ta' xi gvem lokali) 

Specializetie bernu socialas apriipes centn (Centri specjalizzati 
ghall-harsien socjah tat-tfal) 

Specializetie valsts socialas apriipes pansionati (Djar specjahz
zati ghall-harsien soCJah ta'anzjani) 

Specializetie valsts soclalas apriipes un rehabihtiicljas centri 
(Centri specjahzzati ghall-harsien soejali u r-rijabilitazzjoni) 

- Valsts bibliotekas (I1-libreriji ta' I-Istat) 

Valsts muzeji (Il-mui.ewijiet ta' I-Istat) 

- Valsts teatri (It-teatri ta' l-Istat) 

Valsts un paSv'aldibu a~entiiras (L-Agenzijl ta' l-Istat u tal-gver
nijiet lokali) 

Valsts un pasvaldibu pirmsskolas izglitibas iestades, kuras 
re~istretas Izglitibas un zinames ministrijas izglitibas iestiizu 
registra (L-istituzzjonjiet ta' I-Istat u tal-gvemijiet lokali ghall
edukazzjoni pre-skolari registrati fir-Registru ta' I-Istituzzjo
niiet Edukattivi fil-Ministeru ta' I-Edukazzjom u Xjenza) 

Valsts un pasvaldibu interesu izglitibas lestades, kuras registrf
tas IzgIItibas un zlnatnes mimstnJas lzglitibas iestilZu registra 
(L-istituzzjonjiet ta' l-lstat u tal-gvermjlet lokah ta' edukazzJom 
tad-delizzji/interess registrati fir-Registru ta' I-Istituzzjoniiet 
Edukattivi fiI-Ministeru ta' I-EdukazzJoni u Xjenza) 

Valsts un pasvaldibu profesionalas ievirzes izglitibas iestides, 
kuras reglstretas Izglitibas un zinatnes ministrijas izglitibas 
iestazu re~istra (l-istituzzjonjiet ta' edukazzjoni vokazz;onali 
ta' I-Istat u tal-gvernijiet lokali registrati fir-Registru ta' I-Isti
tuzzjonitet EdukattiVl fu-Ministeru ta' I-Edukazzjoni u Xjenza) 

Valsts un pasvaldibu visparejiis izglitibas iestides, kuras 
re~istretas Izglitibas un zinatnes ministrijas izglinDas iestiizu 
re~istra (L-istituzzjonjiet ta' edukazzjoni generali ta' I-Istat u 
tal-gvernijiet lokali reglstrati fir-Registru ta' l-Istituzzjoniiet 
Edukattivi fd-Mmisteru ta' I-Edukazzjoni u Xjenza) 

Valsts un paSvaldibu pamata un videjiis profesioniiias izglitibas 
, iestades un koledzas, kuras registretas Izglitibas un ziniitnes 

ministrijas izglitibas iestiiZu registri (l-istituzzjonjiet kulleggi 
ta' edukazzjoni vokazzjonali batika u sekondarja ta' I-Istat u 
tal-gvernijiet lokali (istituzzjonijiet ta' l-ewwel liven ta' edukaz
zJoni professjonali) registrati fir-Regstru ta' l-Istituzzjoniiet 
Edukattivi fiI-Ministeru ta' I-Edukazzjoni u Xjenza) 

Valsts un paSvaldibu augstiiIcas izglitibas iestides, kuras 
re~istretas Izglitibas un zinatnes ministrijas izgliuDas iestiizu 
re~istra (L-istituzzjonjiet ta' edukazzJoni superjuri ta' l-Istat u 
tal-gvemijiet lokah registrati fir-Registru ta' l-Istituzzjoniiet 
Edukattivi fil-Ministeru ta' l-Edukazzjoni u Xjenza) 

Valsts zinatniskas institiicijas (Entijiet Statali ghar-ricerka xjen
tifika) 

Valsts veselibas apriipes iestiides (Stabbilimenti Statali ghall
harsien tas-sahha) 
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Clti pubhsko tiesibu subJektl, kuru darbiba nay saistita ar 
komercdarbibu (Korpl ohra rregolatl mld-dntt pubbhku h ma 
ghandhomx karattru kummmerqali) 

XX. IL-L1TWANJA: 

Kull korp h mhux ta' xorta mdustrijali jew kummercjali u li 
l-akkwistl tieghu huma soggetti ghal supervizjoni mill-Uffiqu ta' 
I-Alli'lstl Pubblicl tal-G..-ern tar-Repubblika tal-Litwanja 

XXI. L-L'NGERIJ .. \: 

Korpi: 

a megyel, Illetoleg a reglonahs feJlesztesi tanacs (kunsill ghall
lZVllupp tal-kontel u tar-regjuni), az elkulonitett allami penza
lap kezeloJe (kOrpl tat-tmeXXlJa tal-fond separat ta' l-istat), a 
tarsadalomblztositas Igazgatasl szerve (korp ammlsmstrattlv ta' 
l-asslgurazzJom sOCJah) 

a kozte .. tulet (korporazzjom tad-dritt pubbliku) es a koztestu
letl koltsegvetesi szer..- (organu dwar il-budget ta' korporazzjoni 
tad-dnn pubbhku). valammt a kozalapitvany (fondazzJoni 
pubbhkd) 

a Magyar Tci\1rati Iroda Reszvenytarsasag (Hungarian News 
Agency Ple.l. a kozszolgalati musorszolgaItatok (xandir tas
sen1zz pubbhku), valammt azok a koz-musorszolgaltatok, 
amelyek mukodeset tobbsegeben kozpenzbol finanszirozzak 
(xandlr pubbhku ffmanzJat pnncipalment mill-budget pub
bhku) 

az .\Baml Pn\,atlzaClOS es Vagyonkezelo Reszvenytarsasag 
(Hunganan Pn\,atIzatlon and State Holding Company) 

a Magy.1r FeJlesztesl Bank Reszvenytcirsasag (Hungarian Deve
lopment Bank Ple.), az a gazdcilkod6 szervezet, melyben a 
Magyar FeJlesztesl Bank Reszvenytarsasag ellenorzo reszesedes
sel rendelkezlk (orgamzzazzjonijiet tan-negozJu li I-Hungarian 
De\'elopment Bank Plc. Jezercita influwenza dominanti fuq
horn). 

Kategonil: 

egycs kozponti es onkormanyzati koltsegvetesi szervek (certi 
organi dwar il-budget) 

alapitvany (fondazzJom), tarsadalmi szervezet (organizzazzJD
niJlet tas-soejeta cI\;h), kozhasznu tarsasag (kumpanniJa ta' 
beneficcJu pubbhku). biztosito egyesulet (assoejazzjoni ta' 
I-asslkurazzloml. \'izlkozmu-tarsulat (assocjazzJom ta' l-ilma ta' 
utllna pubbhka) 

organizzazzjoniJiet tan-negozju stabblliti sablex Jllhqu I-htlgiet 
fl-mteress generali u li huma kJ(ontrollatl minn entlJlet pub
blici Jew iffinanzjati principalment mill-budget pubbhku. 

XXII. MALTA: 

1. Kunsill Malti ghall-Izvilupp Ekonomlku u Soejali (Malta Coun
Cil for Economic and SOCIal Development) 

2. :\\\1onta tax-Xandlr (Broadcasting Authority) 

3. MITTS Ltd. (Malta Information Technology and Training ServI
ces Lld.l 

4 Awtonta ghas-Sahha u s-Slgurta fuq II-Post tax-Xoghol (Occu
pational Health and Safety Authority) 

5. A\\1onta tad-DJar (Hou .. ing Authority) 

S. Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig (Employment and Trai
ning Corporation) 

Fondazzjoni ghas-SerV"zzl ghall-Har!lien SOCJali (Foundation 
for Social Welfare Services) 

8. Sedqa 

9. Appogg 

10. KummlssJom NazzJonah Persum b'Dlzabilita (National Com
mission for Persons with Dlsabihty) 

11. Bord tal-KoperattlV1 (Ceooper.ltives Board) 

12. FondazzJoni ghac-Centru tal-Kreati\'ita (Foundation for the 
Centre of Creativity) 

1 3. Orkestra NazzJonah (National Orchestra) 

14. Kunslll Malti ghax-Xjenza u Teknologija (Malta Council for 
Science and Technology) 

15. Teatru Manoel (Manoel Theatre) 

16, Dar il-Mediterran ghall-Konterenzl (Mediterranean Conference 
Centre) 

17. Bank Centrali ta' Malta (Central Bank of Malta) 

18. Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta' Malta (Malta Financial 
Services Authonty) 

19. Borza ta' Malta (Malta Stock Exchange) 

20. Awtorita dwar il-LotteriJi u l-Loghob (Lottenes and Gaming 
Authority) 

21. Awtorita ta' Malta dwar Ir-Rlzor~i (Malta Resources Authonty) 

22. Kunsill Konsultattlv dwar I-Industrija tal-Bini (Building Indus
try Consultative Counc I) 

23. Istitut ghall-Istudju tat-Turizmu (Institute of Tourism Studies) 

24. Awtonta tat-Turiimu ta' Malta (Malta Touflsm Authority) 

25. Awtorita ta' Malta dwa il-.... omunikazzJoni (Malta Communi
cations Authority) 

26. Korporazzjoni Maltija ghall-Izvilupp (Malta Development Cor
poration) 

27. Istitut ghall-Promozzjoni ta' l-Intrapflzi ighar (IPSE Ltd) 

28. Awtonta ta' Malta dW<lr I-Istandards (Malta Standards Autho
rity) 

29, Awtorita ta' Malta ta' l-lstati~tika (Malta Statistics Authority) 
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30. Laboratorju Nazzjonali ta' Malta (Malta National Laboratory) 

31. Metco Ltd 

32. MGI I Mimcol 

33. Maltapost plc 

34. Gozo Channel Co Ltd 

35. Awtorita ta' Malta dwar I-Ambjent u I-Ippjanar (Malta Envi
ronment and Planning Authority) 

36. Fondazzjoni ghas-Servizzi Medici (Foundation for Medical Ser
vices) 

37. Sptar Zammit Qapp (Zammit Clapp Hospital) 

38. (entru Malti ghall-Arbitragg (Malta Arbitration Centre) 

39. Kunsilli Lokali (Local Councils) 

xxm. lL-POLONJA: 

1. Uniwersytety i szkoly wytsze, wyZsze szkoly pedagogiczne, 
ekonomiczne, rolnicze, artystyczne, teologiczne m.m. (L-Uni
versitajiet u skejjel akkademici, skejjel akkademici tal-pedago
gija, ekononuja, agrikoltura, arti, teologija, ecc.) 

Uniwersytet w Bialymstoku (L-Universita ta' BiaJystok) 

Uniwersytet ~danski (L-Universiti ta' Gdansk) 

Uniwersytet ~~ki (L-Universita tas-Silesja fKatowice) 

Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie (L-Universita Jagiello
niana fi Cracow) 

Uniwersytet Kardynala Stefana Wyszynskiego (L-Univer
sita Kardinal Stefan WyszyDski rvarsavja) 

Katolicki Uniwersytet Lubelski (L-Universita Kattolika ta' 
Lublin) 

Uniwersytet Marii Curie-SkIodowskiej (L-Universiti Maria
Curie SldodOlVska fLublin) 

Uniwersytet tOdzki (L-Universita ta' toot) 

Uniwersytet Opolskl (L-Universita ta' Opole) 

Uniwersytet im. Adama Midoewicza (L-Universita Adam 
Mickiewicz fPoznan) 

Umwersytet Mikolaja Kopemika (L-Universita Nicholas 
Copemicus fTorun) 

Umwersytet SzczecinskI (L-Umverslta ta' Szczecin) 

Uniwersytet Warrmnsko-Mazurski w Olsztynie (L-Univer
sita ta' Warmia uMazury fOlsztyn) 

Uniwersytet Warszawski (L-Universita ta' Varsavja) 

Uniwersytet Wrodawski (L-Unjversita ta' Wrodaw) 

Uniwersytet Zielonog6rski (L-UniversitA ta' G6ra) 

Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej 
(L-Akkademja ta'l-Umanitajiet u t-Teknika fi Bielsko Biala) 

Akademia Gorniczo-Hutnicza im. St. Staszica w Krakowie 
(L-Universita Stanislaw Staszic tal-Minjieri u I-Metallurgija) 

Politechnika Bialostocka (L-Universita Teknlka ta' Bialys
tok) 

Politechnika Cz~stocho',,~ (L-Universita Teknika ta' 
Cz~tochowa) -

Politechnika Gdanska (L-L'niversita Teknika ta' Gdansk) 

Politechnika Koszalinska (l-Universita Teknika ta' Kosza
lin) 

Politechnika Krakowska (L-Universlta Teknika ta' Cracow) 

Politechnika Lubelska (L-UniversitA Teknika ta' Lublin) 

Politechnika l6dzka (L-Universita Teknika ta' lOdt) 

Politechnika Opolska (L-Universita Teknika ta' Opole) 

Politechmka Poznanska (L-Universita Teknika ta' Poznan) 

Politechnika Radomska im. Kazinnerza Pulaskiego (L-Uni
versita Teknika Kazimierz Pulawski fRadom) 

Politechnika Rzeszowska im. 19nacego lukasieWicza 
(l-Universita Teknika Ignacy lukasiewicz f'Rzesz6w) 

Pohtechnika Szczecinska (L-UniversitA Teknika ta' Szcze
cin) 

Pohtechnika SIClSka (L-Universita tas-Silesja fi Gliwice) 

Politechnika Swi~tokrzyska (L-Universita Teknika ta' Swi~ 
tokrzyskie fKielce) 

Politechnika Warszawska (L-Universita Teknika ta' Var
savja Warsaw) 

Politechnika Wrodawska (L-Universita Teknika ta' Wroc
law) 

Akademia Morska w Gdyni (L-UniversitA Marittima ta' 
Gdynia) 

Wyzsza Szkola Morska w Szczecinie (L-Universiti Marit
tima ta' Szczecin) 

Akademla Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w 
Katowicach (L-Universiti ta' I-Ekonomija Karol Adamiecki 
fKatowice) 

Akademia Ekonomiczna w Krakowie (L-Universita ta' 
l-EkonomiJa fi Krak6w) 

Akademla Ekonomiczna w Poznaniu (L-Universita ta' 
l-EkonomlJa fPoznan) 

Szkola Gl6wna Handlowa (L-Iskola ta' I-Ekonomija rvar
savja) 

Akademia Ekonomiczna im.Oskara Langego we Wroda
wiu (L-Universita ta' I-Ekonomija Oscar Lange University 
fWrodaw) 

Akademia Bydgoska im. Kazimierza Wielkiego (L-Univer
sita ta' I-Ekonomija Kazimierz Wielki fi Bydgoszcz) 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 83 

Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie (L-Univer
Slta Pedagogika fi Cracow) 

Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii Grzegorzew
skiej (L-Universira tal-pedagogi;a spetjali Maria Grzegor
zewska fVarsa\ia) 

Akademia Podlaska w Siedlcach (L-Akkademja Podlaska fi 
Siedlce) 

Akademia Swi~tokrzyska im. Jana Kochanowskiego w 
Kielcach (L-Akkademja Jan KochanowskI Swi~tokrzyska 
fKtelce) 

Pomorska Akademia Pedagogiczna w Slupsku (L-Akka
demJa Pedagogika Pomeranlanafi SJupsk) 

Wyzsza Szkola Filozoficzno-Pedagogiczna 'Ignatianum' w 
Krakowie (l-Iskola tal-Filosofija u I-Pedagogija 'Ignatla
num' fi Cracow) 

Wyisza Szkola Pedagogiczna im.Tadeusza Kotarbmskiego 
w Zielonej Gorze (L-Iskola tal-Pedagoglja Tadeusz Kotar
binskJ fi Zielona Gora) 

Wyzsza Szkola Pedagogiczna w Cz~stochowie (L-Iskola 
taJ-PedagogiJa fCz~tochowa) 

Wyzsza Szkola Pedagogiczna w Rzeszowie (L-Iskola tal
Pedagogija fRzesz6w) 

Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Sniadeckich w 
Bydgoszczy (L-Akkademja Teknika uta' I-Agrikoltura J.J. 
Smadeckich a Bydgoszcz) 

Akademla Rolrucza irn.Hugona Koll'ltaja w Krakowie 
(L-Universita ta' l-Agrikoltura Hugo KoU'ltajfi Cracow) 

Akademta Rolmcza w Lublinie (L-Universita ta' l-Agrikol
tura ta'y Lubhn) 

Akademia Rolnicza Im. Augusta Cieszkowskiego w Pozna
niu (L-Universita ta' l-Agrikoltura August Cieszkowski 
fPoznan) 

Akademia Rolnicza w Szczecinie (L-Universita ta' l-Agri
koJrura ta'Szczecin) 

Szkola Gl6wna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie 
(l-Universiti ta'l-AgrikoItura ta'Varsavja) 

Akademia Rolnicza we Wroclawiu (l.-Universiti ta' l-Agri
koltura ta' Wroclaw) 

Akademia Medyczna w Bialymstoku (l.-Akkademja 
Medika ta' BiaJystok) 

Akademia Medyczna im. Ludwika Rydygiera w Bydgo
szczy (L-Akkademja Medika Ludwik Rydygier fi Byd
goszcz) 

Akademla Medyczna w Gdansku (L-Akkademja Medika ta' 
Gdansk) 

SI'lska :\kadenua Medyczna w Katowicach (L-Akkademja 
Medika tas-Silesia fKatoWlce) 

Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellonskiego w Kra
kowie (L-Universita CollegIUm Medicum Jagiellonjan fi 
Cracow) 

AkademJa Medyczna w lublinie (l-AkkademJa Medika ta' 
Lublin) 

Akademia Medyczna \\ lodzt (L-Akkademja Medika ta' 
lodi) 

Akademia Medyczna tm. Karola Marcinkowskiego w 
Poznaniu (l-Akk.ldemla Medika Karol Marcinkowski 
Medical fPoznan) 

Pomorska Akademia Medvczna w Szczecmie (l-Akka
demja Pomeranjana tal-\ieclicina fi Szczecm) 

Akademia Medyczna \\ Warszawie (L-Akkademja Medtka 
ta' Varsavja) 

Akademia Medyczna im. Plastow Sl'lskich we Wrodawiu 
(L-AkkademJa Medlka Piastow SliJskich r Wrodaw) 

Centrum Medyczne Ksztalcenia Podyplomowego (Ic-Cen
tru Mediku ghat-Tahrig Post-gradwat) 

ChrzeScljanska Akademia TeoJoglczna w Warszawie 
(L-Akkademja Teologlka Kristjana rVarsavja) 

Papieski Wydzial Teologiczny w Poznaniu (Id-Dipartiment 
Teologiku taJ-Papa fPoznan) 

Papieski Fakultet Teologiczny we Wrodawiu (Il-Fakulta 
TeoJogika taJ-Papa rwrodaw) 

Papieski Wydzial Teologiczny w Warszawie (Id-Diparti
ment Teologlku teLl-Papa fVarsavja) 

Akademia Marynarki WOJennej im. Bohaterow Wester
platte w Gdyni (l-Uniyersita Navali ta' Gdynia imsemmija 
ghall-Eroj ta' Westerplatte) 

Akademia Obrony Narodowej (L-Akkademja Nazzjonali 
tad-Difiia) 

Wojskowa Akademia Techniczna im. Jaroslawa DiJbrow
skiego w Warszawie (L-Akkademja Militari Teknika laro
slaw D4browski f'Varsavja) 

Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Boleslawa 
Szareckiego w lodzi (l-Akkademja Militari Medika Gen. 
Boleslaw SzareckI ftOdi) 

Wytsza Szkola Oficerska im. Tadeusza Kosciuszki we 
Wrodawiu (L-Akkademja Militari Tadeusz Kosciuszko 
fWroclaw) 

Wyi.sza Szkola Oficerska Wojsk Obrony PrzeciwlotmczeJ 
im. Romualda Traugutta (L-Akkademja tal-Forzl ta' kontra 
J-AJruplani Romuald Traugutt) 

Wyzsza Szkola OficeNka Im. gen. Jozefa Bema w Torumu 
(L-AkkdemJa Milltan Gen. J. Bern frorun) 
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Wyisza Szkola Ofteerska SiI Powietrznyeh w D~blinie 
(L-Akkademja Militari tal-Forzi ta' I-Ajru fD~blin) 

Wyisza Szkola Polieji w Szezytnie (L-Iskola Superjuri tal
Pulizija fi Szezytno) 

Szkola Glowna Sruzby POZarniczej w Warszawie (l-lskola 
Principali tas-Servizz tat-Tlft tan-Nar fVarsavja) 

Akade~ia Muzyezna im. Feliksa Nowowiejskiego w Byd
goszezy (L-Akkademja tal-Muiika Feliks Nowowiejski 
fBydgoszez) 

Akademia Muzyezna im. Stanislawa Moniuszki w Gdan
sku (L-Akkademja tal-Muzika Stanislaw Montuszko fi 
Gdansk) 

Akademia Muzyezna im. Karola Szymanowsloego w Kato
wieaeh (l-Akkademja tal-Muzika Karol Szymanowskl fKa
towiee) 

Akademia Muzyczna w Krakowie (l-Akkademja tal
Muzika fi Cracow) 

Akademia Muzyczna im. Grazyny i Kiejstuta Bacewiczow 
w lodzi (L-Akkademja tal-Muzika ta' Grazyna i Kiejstut 
Bacewicz flodi) 

Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Paderewskiego w 
Poznaniu (L-Akkademja tal-Muzika Ignacy }an Paderewski 
fPbznan) . 

Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie 
(L-Akkademja tal-Muzika Fryderyk Chopin fVarasavja) 

Akademia Muzyczna im. Karola Lipinskiego we Wroda
wiu(L-Akkademja tal-Muzika Karol lipinski fWrodaw) 

Akademia Sztuk Pl~knych w Gdaiisku (l-Akkademja tal
Belle Arti fi Gdansk) 

Akademia Sztuk Pi~knych w Katowicach (L-Akkademja 
tal-Belle Arti fKatowlee) 

Akademia Sztuk Pi~knych im. Jana Matejki w Krakowie 
(l-AkkademJa ]an MateJko Academy tal-Belle Arti fi Cra
cow) 

Akademia Sztuk Pi~knych Im. WJadyslawa Strzeminskiego 
\\' lodzi (l-AkkademJa Wladyslaw Strzeminski tal-BeUe 
Arti rtooi) 

Akademia Sztuk Pi~knych w Poznaniu (L-Akkademja tal
Belle Arti fPoznan) 

Akademla Sztuk Pit;knych w WarszaWle (L-Akkademja tal
Belle Arti fVarsaYJa) 

Akademla Sztuk Pi~knych we Wrodawiu (L-Akkademja 
tal-Belle Arti fWrodaw) 

Panstwowa Wyzsza Szkola Teatralna im. Ludwika Sol
skiego w Krakowie (l-Iskola Supel'Jun tat-Teatru ta' l-Istat 
LudWlk Solski fi Cracow) -

Panstwowa Wyisza Szkola Filmowa, Telewizyjna i Tea
train a im. leona Schillera w lodzi (L-Iskola Superjuri tal
FJims, tat-TeleVlzjoni u tat-Teatru ta' I-Istat Leon Sehiller 
flOdi) 

Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w War
szawie (L-Akkademja tat-Teatru Aleksander Zeiwerowicz 
fVarsavja) 

Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. J~drzeja 
Sniadeckiego w Gdansku (L-Akkademja ta' l-Edukazzjoni 
Fizika u Sport J~drzej Sniadecki fi Gdansk) 

Akademia Wychowania Fizycznego w KatoWlcach (L
Akkademja ta' I-Edukazzjoni Fizika fKatowice) 

Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronislawa Cze
cha w Krakowie (l-Akkademja Ceka ta' l-Edukazzjoni 
Fizika Bronislaw fi Cracow) 

Akademia Wychowania Fizycznego lrn. Eugeniusza Piasec
kiego w Poznaniu (L-Akkademja ta' l-Edukazzjont Fizika 
Eugeniusz Plaseclo Academy fPoznan) 

Akademia Wychowanta Fizycznego ]ozefa Pilsudskiego w 
Warszawie (L-Akkademja ta' l-EdukazzJoni Fizika ]ozef PiJ
sudski Registru ta' L-Intraprizi fVarsavja) 

Akademla Wychowania Fizycznego we Wrodawiu 
(L-Akkademja ta' I-Edukazzjoni FIZika fWroclaw) 

2. Panstwowe i samorzildowe instytucje kultury O-istituzzjonijiet 
kulturali nazzjonali u Ii jirregolaw Iilhom infushom 

3. Park! narodowc (tl-gonna nazzJonah) 

4. Agencje panstwowe dzialajilce w formie sp61ek (agenZljl naz
zJonah h jaglJtxu bhal 

5. Panstwowe Gospodarstwo Ldne 'Lasy Panstwowe' (Azjenda 
tal-Foresta Nazz;onali 'Foresti Statali1 

6. Podstawowe, gimnazjalne i ponadgimnazjalne szkoly 
pubhczne O-iskejjel pubbhci primarji u sekondarji) 

7. Publiczni nadawcy radiowi i telewizyjni (ix-xandir pubbliku 
bir-radju u bit-televiijoni) 

Tele\\;zJa Polska S. A. (It-TV PoUakka) 

Polskie Radio S. A. (Ir-Radju Pollakk) 

8. Publiczne muzea, teatry, biblioteki i inne publiczne placowki 
kultury m.m.: (muzewijiet pubblici, teatri, libreriji, istituzzjoni
jiet kulturah pubblici ohra, eee) 

Narodowe Centrum Kultury w Warszawie (Ic-Centru 
NazzJonah ghall-Kultura fVarsavja) 

Zach~ta - Paristwowa Galeria Sztuki w Warszawie (Zac
h~ta - Il-Gallerija ta' l-Arti ta' I-lstat fVarsavja) . 

Centrum Sztukl WSP61czesnej - Zamek Ujazdowski w 
Warszawie (Ic-Centru ghall-Arti Kontemporanja - i1-Kas
tell ta' Ujazdowslo fVarsavja) 

Centrum Rzeiby Polskiej w Oronsku (Ic-Centru ghall
Iskultura Pollakka rOronsk) 

Mi~dzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie (IC-Centru 
tal-Kultura Internazzjonali fi Cracow) 
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Centrum Mi~zynarodowej WsrOlpracy Kulturalnej -
Instvtut 1\dama MickieWlcza w WarszaWle (Ic-Centru 
ghail-Kooperazzlom Kulturali Internazzjonah - L-Istltut 
:\dam MlClae\\01cz f'Varsa\1a) 

Dom Pracy Tworczel w Wigrach (ld-Dar ghal Xogholijlet 
ArtistiCl f'Wlgry) 

Dom Pracv Tworczel w Radzielowicach (Id-Oar ghal 
XogholiJlet' :\M1sticl fRadzlelowice) 

Blblioteka Narodowa w WarszaWle (Il-librerija Nazzjonah 
fVarsa\la) 

I':acze\na Ovrekqa Archlwow Panstwowych (ld-Olrettorat 
ta' I-Arkh'jl ta' I-Istat Pollakk) 

Muzeum !\arodowe w Krakowie (Il-Muzew Nazzjonali fi 
Craco\\) 

Muzeum !';arodowe w Poznaniu (Il-Muzew NazzJonali 
fPoznan) 

Muzeum i'arodowe w WarszaWle (II-Muzew Nazzjonali 
fVarsa\la) 

Zamek Krolewskl w Warszawie - Pomnik Historii i Kul
turv NarodoweJ (II-Kastell IrJali fVarsavja - Il-Monument 
NazzJonah ta' I-Istona u I-Kultura) 

Zamek Krolewski na Wawelu Panstwowe Zbiory Sztukt w 
Krakowle (Il-Kollezzlomjiet ta' I-Arti Nazzjonali Wawel 
tal-Kastell IrJah fi Cracow) 

Muzeum Zup Krakowskich w Wieliczce (Il-Muzew tal
Minlleri tal-Melh ta' Cracow fJ Wielicz.ka) 

Panstwowe Muzeum Auschwltz-Birkenau w Oswi~cimiu 
(Il-~iuzew Statali ta' Auschwitz-Birkenau fi Oswi~cim) 

Panstwowe ~fuzeum na MaJdanku w Lubhnie (ll-Muzew 
Statali ta' ~faJdanek fLublin) 

Muzeum Stutthof w Sztutowie (Il-Muzew Stutthof fi Sztu
towo) 

Muzeum Zamkowe w Malborku (II-Muzew tal-Kastell 
fMarlbork) 

Centralne Muzeum Morskie w GdaIisku (Il-Muzew Marit
timu Cenrrali) 

Muzeum 'lazienki Krolewskie' - Zesp61 Palacowo-Ogro
dowy w \Varszawle (ll-Muzew 'lazlenki Krolewskie' - 11-
Kumpless tal-Gonna tal-Palazz fVarsaVJa) 

Muzeum Palac w WilanoWle (Il-Muzew tal-Palazz f'\Vi
lanow) 

Muzeum Wojska Polslaego (Il-Muzew tal-Forzi Armati 
PollakkI) 

Teatr Narodowy w Warszawie (It-Teatru NazzJonali fVar
Sa\la) 

:'\arodowy Stary Teatr lm. Heleny Modrzejewskiej w Kra
kowle (It-Tealru d-Qadim Helena Modrzejewska fi Cra
cow) 

Teatr Wielki - Opera Narodowa w Warszawie (It-Teatru 
I-Kblr - I-Opera Nazzjonali f'Varsavja) 

Filharmoma Narodowa w Warszawic (Is-Sala tal-Filarmo
nika NazzJonah f'VarsaVJa) 

9. Publiczne placowkt naukowr, Jednostki badawczo- rozwoJowe 
oraz in ne placowki badawcze (L-lstJtuzzlomJiet ghar-ricerka 
pubbhCl, l-istituzzJoniJiet gh.u-ricerka u I-izvilupp u l-istJtuzz
jomjiet ghar-ricerka ohrajn) 

XXIV. IS-SLOVEN]A: 

obcine 

Javni zavodi s podrocJa vzgoje, izobrazevanJa ter sporta 

javni zavodi s podrocja zdravstva 

javni zavodi s podroeja socialnega varstva 

javni zavodi s podrocja kulture 

javni zavodi s podrocJa raziskovalne dejavnosti 

lavni zavodi s podrocja kmerijstva in gozdarstva 

Javni zavodi s podroeJa okolla in prostora 

javni zavodi s podrocJa gospodarskih deJavnosti 

javni zavodi s podrocJa malfga gospodarstva III turizma 

Javni zavodi s podrocja lavnl!ga reda in varnosti 

agenciJe 

skladi soclalnega zavarovanj.l 

Javm skladi na ravni driave III na ravni obcin 

Druzba za avtoceste v RS 

Posta Sloveni)e 

XX\'. IS-SLOVAKKJA: 

L-enti akkwirenti hi mfissrct fl-Art.3 §1 ta' I-Att Nru. 263/1999 Z. 
z. dwar i1-Proeeduri ta' I-Akkwist Pubbliku kif emendat, bhala: 

1. organizzazzjoni ffinanzjata mill-budget ta' I-Istat (per ezempju, 
mllllsteri, awtoritajiet ohrajn ta' l-amministrazzjoni ta' l-Istat) 
jew ko-finanz;ati mill-budget ta' I-Istat (per ezempJu universita
jlet, kulleggi) u minn fondl b'ghan ta' l-Istat specifiku 

2. regjun li jirregola lilu nnifsu, municipalita, organizzazzJom ta' 
regiun li Jiggverna lilu nnifsu jew municipalita ffinanzjata lew 
ko-iffinanzJata mill-istess municipalita jew regJun 

3. agcnzija ghall-assigurazz;oni tas-sahha 

4. enti legali stabbilita bil-Iigi bhala istituzzjoni pubblika (per 
ezempJu, Slovenska ~elevizla. Slovenskj rozhlas, Socialna 
pOls(ovila») 

5. Il-Fond tal-Proprjeta Ndzzlonali tar-Repubblika Slovakka 
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6. I1-Fond ta' I-Artijiet tas-Slovakkja 

7. Assocazzjoni ta' entijiet legali, Ii giet iffurmata mill-entiiet Ii 
jaklrnistaw imsemmija fiI-partiti (1) sa (3).". 

5. 31993 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/38/KEE ta' 1-14 ta' 
Cunju 1993 Ii tikkoordina I-proeeduri ta' l-akkwist ghal entijiet Ii jope
raw fis-setturi ta' I-ilma, ta' l-energija, tat-trasport u tat-telekomunikaz
zjonijiet (CV L 19.9, 9.8.1993, p. 84), kif emendata bi: 

11994 N: L-An Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31998 L 0004: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
98/4/KE tas-16.2.1998 (CV L 101, 1.4.1998, p. 1), 

32001 L 0078: Id-Direniva tal-Kummissjoni 2001/78/KE tat-
13.9.2001 (CV L 285, 29.10.2001, p. 1), 

(a) dawn Ii gejjin qed jigu mizjudin ma' I-Anness I "IL-PRO
DUZZJONI, IT-TRASPORT JEW ID-DISTRIBUZZJONI TA' L-ILMA 
TAX-XORB": 

"IR-REPUBBUKA CEKA 

Entijiet Ii jipprooucu, jittrasportaw jew jiddistribwixxu l-ilma tax
xorb u Ii jipprovdu s-servizzi taghhom lill-pubbliku (sezzjoni 2b) 
ta' I-Att Nru. 199/1994 Sb. dwar il-Proceduri ta' l-Akkwist Pub
bhku). 

l-ESTONJA 

L-entijiet Ii joperaw skond I-ArtikoIu 5 tal-An dwar il-Proceduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT J 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-An 
dwar il-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

CIPRU 

U-Bordijiet ta' I-lIma, Ii jiddistribwixxu l-ilma fil-lokalitajiet munici
pali u ohrajn skond ~Ugi dwar il-Provvista ta' l-Ilrna (Lokalitajiet 
Municipali u Ohrajn); Cap. 350. (fa IupfloUAul Ybat'07tpoPti3£1ac; 
nou biav4touv VEpO (J[ b'1panKic; ICQl ~ ft£ptOXE<;, buvcipn lOU nEpi 
Y&rronpoJ1l18nac; A'1PO'flM DD ~ []qK0xwy Nopou, KE<p. 350). 

IL-LATVJA 

Entijiet pubblici ta' gvemijiet lokali Ii jipproduCu u jiddistribwixxu 
l-iIma tax-xorb lil ntlWOrirs fissi u Ii l-ghan taghhom huwa Ii jip
provdu servizz liIl-p~liku. 

IL-UTWANJA 

Entijiet Ii jipproduCu, jittrasportaw u jiddistribwixxu ilma tax-xorb 
skond il-Lietuvos Respublikos geriamojo vandens istatymas (Zin., 
2001, Nr. 64-2327) u Lietuvos RespubJikos vandens istatymas 
(Zm., 1997, Nr. 104-2615) u li huma konforml mad-disposizzjoni
Jiet tal-Lieruvos RespubJikos vieSlIJlI Pirkimll istatymas (Zin., 2002, 
Nr. 118-;296). 

L-UNGERIJA 

Entijiet h jipproducu, jittrasportaw jew jiddistribwixxu I-ilma skond 
I-An Nru. LVII ta' 1-1995 dwar l-immaniggar ta' I-ilma (1995. evi 
LVII. torveny a vizgazdalkodasrol). 

MALTA 

Korporazzjoni ghas-Servizzi ta' I-Ilma (Water Services Corpora
tion). 

IL-POLONJA 

Przedsi~biorstwa wodociClgowo-kanalizacyjne w rozumlemu 
ustawy z dnia 7 czerwca 2001 r. 0 zbiorowym zaopatrzeniu w 
wod~ i zbiorowym odprowadzaniu sciek6w prowadz'lce dzia
lalnosc gospodarcz'l w zakresie zbiorowego zaopatrzenia w wod~ 
lub zbiorowego odprowadzania sciek6w. (lmprizi Ii jissupplixxu 
I-ilma u ghat-thaddim tad-drenagg fit-tifsira ta' I-An tas-7 ta' Gunju 
2001 dwar il-forniment kollettiv ta' l-ilma u l-iskargar ta' l-ilma 
tad-drenagg). 

IS-SLOVENJA 

Podjetja, ki crpajo, izvajajo prenos ali dobavo pitne vode, skladno 
s koncesijskim aktom, lzdanim na podlagi Zakona 0 varstvu okolja 
(Vradni list RS, 32/93, 1/96) in odloki obcin. (Entijiet li jippro
ducu, jittrasportaw jew jiddistribwixxu I-ilma tax-xorb skond I-an 
ta' koncessjoni moghtija skond I-An dwar il-Protezzjoni ta' I-Amb
jent (Gumal Vfficjali tar-Repubblika tas-Slovenja, 32/93, 1/96) u d
decizjonijiet mahruga mill-municipalitajiet). 

IS-SLOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hi mfissra fl-Artikolu 3 §2 u § 3 ta' I-An Nru. 
263/1999 Z. z. dwar il-Proceduri ta' I-Akkwist Pubblilru kif emen
dat, bhala enti legah li ghandha x'taqsam ma' I-lmmaniggar ta' 
I-ilma billi tipproducl U thaddem Id-distribulzjoni pubblika ta' 
I-Hma tax-xorb, thaddem id-drenagg pubbliku jew xoghol ta' dre
nagg (per ezempJu Zapadoslovenske vooame a kanalizacie, Stredo
slovenske vodarne a kanalizcicie, Vychodoslovenske vodame a 
kanalizacie». "; 

(b) clan li gej jiidied ma' I-Anness I "Il-PRODUZZJONI, IT-TRASPORT 
JEW ID-DISTRIBVZZJONI ta' L-ELETTRIKU": 

"IR-REPVBBLlKA CEKA 

L-awtorita kontraenti hija mfissra fsezzjoni 2b) ta' I-An Nru. 199/ 
1994 Sb. dwar d-Kuntratti Pubblici bhala (eske energeticke 
zavoc:iy, a.s. (Czech Power Works, producer) u 8 kumpanniji distri
buturi regjonali: Stredoceskci energetickci a.s. (Central-Bohemian 
Power Company), Vychodoceskci energetickci, a.s. (East-Bohemian 
Power Company), Severoceskci energetickci a.s. (North-Bohemian 
Power Company), Zapadoceska energetickci, a.s. (West-Bohemian 
Power Company), Jihoceskci a.s. (South-Bohemian Power Com
pany), Prazske energeticke zcivody. a.s. (Pragues Power Works). 
Jihomoravskci energetickci, a.s. (South-Moravian Company), Severo
moravska energetickci, a.s. (North Moravian Power Company); 
these entities produce or transport electricity on the basis of the 
Energy Act No. 458/2000 Sb. 

L-ESTONJA 

L-entiJiet li joperaw skond I-Artikolu 5 tal-An dwar il-Proceduri ta' 
l-Akkwist Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u l-Artikolu 14 ta' I-An 
dwar il-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

(IPRU 

L-Awtorita ta' I-Elettriku ta' Cipru stabbilita mill-Ligi dwar I-Izvi
lupp ta' I-Elenriku, Cap. 171. (H ApX'i HAncrPIOJlOU Kunpou nou 
t:ym31bpU3qu: ano lOV m:pi AVmmJ~lI)C; HA.ntPIOJlOU Nopo, Kf<p. 
171). 
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Il-lAT\lA 

Valsts akciju sablednoa 'Latvenergo' (kumpannija Statali pubblika 
ta' responsabbilta limitata 'Latvenergo'). 

l-lITWANJA 

Entijiet Ii jipproduCu, jittrasportaw jew jiddistribwixxu l-elenriku 
skond i1-Lietuvos Respublilcos elektros energetikos istatymas (lin., 
2000, Nr. 66-1984) u li huma konfornu mad-disposizzjonijiet tal
lietuvos Respublikos vies~N pirkim~ istatymas (lin., 2002, Nr. 
118-5296). 

Valstybes imone Ignalinos atomine elektrine (State Enterprise 
Ignahna Nuclear Power Plant) set up pursuant to the Lietuvos Res
publikos branduolines energlJos istatymas (Zin., 1996, Nr. 119-
2771). 

l-UNGERIJA 

EntiJiet h JipproduCu, jinrasportaw jew Jiddistribwixxu l-elenriku 
abbazi ta' awtorizzazzJoni skond I-An Nru. CX ta' 1-2001 dwar 
l-elettnku (2001. evi CX. torveny a viIlamos energhirol). 

MALTA 

KorporazzJoni Enemalte (Enemalta Corporation). 

IL-POLONJA 

Przedsi~biorstwa energetyczne w rozumieniu ustawy z dnia 10 
kwietma 1997 r. Prawo energetyczne (Energy enterprises within 
the meamng of the Act of 10 April 1997 'Energy law). 

IS-SlOVENJ:\ 

ElES- Elektro Slovemja, podjetja, k.i proizvaJajo elektricno energijo, 
skladno z Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99), podjetja, 
ki izvajaJo transport elektricne energije, skladno z Energetskim 
zakonom (ljradni list RS, 79/99), podjetja, ki dobavljajo elektricno 
energijo, skladno z Energetskim zakonom (Uradni list RS, 79/99) 
(ELES- EJektro Slovenija: entijiet li Jlpproducu, Jittrasportaw jew 
jiddistribwixxu l-elettriku skond I-An dwar I-Energija (Gurnal Uffic-
jali tar-Repubblika tas-Slovenja. 79/99)), 

IS-SLOVAKKJA 

l-enti akkw\renti hija mfissra fl-Artikolu 3 §2 u § 3 ta' I-Att Nru. 
263/199 Z. z. dwar il-ProCeduri ta' l-Akkwist Pubbliku kif emen
dat, bhaJa enti Jegali Ii ghandha x'taqsam mas-setturi ta' l-energija 
billi tiggenera, tixtri u tiddistnbwixxi l-elenriku u billi tittrasmeni 
l-elettriku (Att Nru. 70/1998 Z. z. kif emendat - per ei:empju 
Slovenske elektnime a.s., RegionaIne rozvodne zavody)."; 

(c) dan h gej jizdied ma' I-Anness III ", IT-TRASPORT JEW 1D-D1STRI
BUllJONI TAl-GASS JEW TAS-SHANA": 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

Kull enti li tipproduci, tittraspona jew tiddistribwixxi I-gass jew is
shana u Ii Jissuplixxu n-networks pubblici li jipprovdu s-servizzi 
taghhom liIl-Pl1bbliku (sezzJoni 2b) ta' I-An Nru. 199/1994 Sb. 
dwar i1-Proceduri ta' I-Akkwist Pubbliku). 

l-ESTONJA 

l.-entiJiet li joperaw skond I-Artikolu 5 tal-Art dwar i1-Proceduri ta' 
I-Akkwtst Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-An 
dwar il-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

Il-lATVJA 

Akciiu sabiednoa 'latvijas gaze'(kumpannija Statali pubblika ta' 
responsabbilta limitata 'latv:jas gaze'). 

Entijiet pubblici tal-gvernijiet lokali Ii jissupIixxu s-shana liIl-pub
bliku. 

ll-LITWANJA 

Entijiet li Jipproducu, Jittrasportaw jew jiddistribwixxu I-gass 
~kond' il-lietuvos Respublikos gamtinill dUJ~ istatymas (Zin., 
1000, Nr. 89-2743) u li huma konformi mad-disposizzjonijiet tal
:"Ietuvos Respublikos vieS~)~ plrkIm~ istatymas (lin., 2002, Nr. 
118-5296). 

L-awtoritajiet lokali jew assoejazzjonijiet ta' dawn I-awtoritajiet Ii 
. issupplixxu s-shana Iill-pubbliku u Ii hum a konformi mad-dispo
'iizzjonijlet tal-lietuvos Respublikos \'ies~j~ pirkim~ istatymas 
:lin., 2002, Nr. 118-5296). 

L-UNGERIJA 

Entijiet Ii jittrasportaw jew jlddistribwixxu I-gass abbazi ta' awto
rizzazzjoni skond I-An Nm. XLI ta' 1-1994 dwar il-fomiment tal
,gass (1994.evi XLI. torveny a gazszolgaltatasrol.). 

Entijiet li jittrasportaw jew liddistribwixxu s-shana abbazi ta' awto
rizzazzjoni skond I-An Nm. XVlII ta' 1-1998 dwar is-servizzi dis
trettwali tas-shana (1998. evi XVIII. torveny a tavhoszolgaltatasrol). 

MALTA 

Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation) 

Il-POlONJA 

Przedsi\!biorstwa energetyczne w rnzumieniu ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (Energy entreprises within 
the meaning of the Act of 10 April 1997 'Energy Law'). 

IS-SLOVENJA 

. PodjetJa, ki opravIjajo transport ali distribucijo plina s skladu z 
EnergetskIm Zakonom (Ur. 1. RS, st. 79/99) in podjetja, ki oprav
ljajo transport ali dlstnbuci10 toplote v skladu z odloki obcin. 

Entijiet Ii jittrasportaw jew Jiddi!.tribwixxu I-gass skond I-Att dwar 
I-Energija (Gumal Ufficjali tar-Repubblika tas-Slovenja, 79/99) u 
entijiet Ii jinrasportaw jew jiddi!-tribwixxu s-shana skond id-deciz
jonijiet mahruga mill-municipalitajiet. 

IS-SlOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hija mfissra f.'\rtikolu 3 §2 u §3 ta' I-Art Nru. 
263/199 Z. z. fuq il-Procedun ta' I-Akkwist Pubbliku kif emendat, 
bhala enti legali li ghandha x'taqsam mas-serturi ta' l-energija billi 
tiggenera, tixtri u tiddistribwixxi l-gass u s-shana u billi tittrasmetti 
l-gass (Att Nru. 70/1998 l. z. kif emendat - per ez Slovenskj 
plynarenskj priemysel). "; 
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(d) dan li geJ jiidied ma' I-Anness IV "L-ESPLORAZZ]ONI GHAL U 
L-ESTRAZZJONI TAZ- ZEJT JEW TAL-GASS": 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

Kumpanniji kummercjali li jwettqu perizji ghal, jew ihaffru ghal, 
jew xoghol fil-mini ghal, ze;t mhux mahdum u gass (sezzjoni 2b) 
ta' I-Att Nru. 199/1994 Sb. dwar il-Proceduri ta' I-Akkwist Pub
bliku). 

L-ESTONJA 

L-entijiet li joperaw skond I-Artikolu 5 tal-Att dwar i1-Proceduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-Att 
dwar il-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

IL-LITWANJA 

L-entijiet li Joperaw skond il-Lietuvos Respublikos zemes gelmi'l 
istatymas istatymas- (The Underground Law of the Republic of Lit
huania) (lin., 2001, Nr. 35-1164) u li hurna konformi mad-dispo
sizzjonijiet tal-Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy istatymas 
(lin., 2002, Nr. 118-5296). 

L-UNGERIJA 

Entijiet li jespJoraw ghal Jew jestrattaw Iz-zeJt Jew iI-gass abbazi ta' 

awtorizzazzJoni jew koncessjoni skond I-An Nru. XLVIII ta' 1-1993 
dwar il-minjieri (1993. evi XLVIII. torveny a bcinyaszatrol). 

MALTA 

L-An dwar il-Produzz;oni tal-Petroleum (Kap. 156) u d-dritt derivat 
taht clan I-An u I-An dwar il-Blata Kontinentali (Kap. 194) u d-dritt 
derivat tabt dan I-Att. 

IL POLONJA 

Podmioty prowadzctce dzialalnosc polegaj<tq na poszukiwamu, 
rozpoznawaniu miej!IC wys~powania lub wydobywaniu gazu 
ziemnego, ropy naftoivej oraz jej naturalnych pochodnych, w~gla 
brunatnego, w~la katniennego lub innych paliw stalych na pod
stawie ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i g6rm
cze (Entijiet li joperaw fiI-qasam ta' l-esplorazzjoni, fl-ipprospenar 
ta' I-inhawi jew I-iiviIupp ta' gass naturah, iejt jew id-derivanivi 
naturali tieghu, faham kannella, faham tal-minjieri jew karburanti 
solidi ohra u Ii jagixxu abbaii ta' I-Att ta' 1-4 ta' Frar 1994 l..igi 
Geologika u tal-MinJieri'). 

IS-SLOVENJA 

Podjetja, ki opravljajo raziskovanJe in izkonseajo nafto, skladno z 
Zakonom 0 rudarstvu (Uradni list RS, 56/99). 

IS-SLOVAKKJA 

L-entl akkwirenti hija mfissra f Artikolu 3 §2 u § 3 ta' I-Att Nru. 
263/1999 Z. Z. dwar il-Proceduri ta' I-Akkwist Pubbliku kif emen
dat, bhala enti legali li ghandha x'taqsam ma' I-attivitajiet geologici 
u xoghol tal-mini billi ssib id-depositi taz-zejt mhux mahdum u 
testratta i-ieJt mhux mahdum. i1-gass naturali."; 

(e) dan Ii gej jizdied ma' I-Anness V "L-ESPLORAZZJONI GHAL U L
ESTRAZZJONI ta' FAHAM U KARBURANTI SOLIDI OHRA": 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

Kumpanniji kummercjali li jaghmlu perizji ghal, jew thafflr ghal. 
jew xoghol fiI-mini ghal, faham jew tipi ohra ta' karburanti (sez
zjoni 2b) ta' I-Att Nru. 199/1994 Sb. dwar i1-Proceduri ta' I-Akk
wist Pubbliku). 

L-ESTONJA 

L-entijiet h joperaw skond I-Artikolu 5 tal-An dwar il-Proceduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-Att 
dwar i1-Kompetizzjoni (RT I 2001. 56 332). 

IL-LITWANJA 

Entijiet Ii jesploraw ghal jew jestranaw il-pit skond il-Lietuvos Res
publikos zemes gelmill istatymas (lin., 2001. Nr. 35-1164) u li 
huma konformi mad-disposizzjonijiet tal-Lietuvos RespubJikos 
viesllill pirlamll istatymas (lin., 2002, Nr. 118-5296). 

L-UNGERIJA 

Entijiet Ii jesploraw ghal jew li jestrattaw il-faham jew tipi ohra ta' 
karburanti sohdi fuq abbazi ta' awtorizzazzjoni jew koncessjoni 
skond I-Art Nru. XLVIII ta' 1993 dwar il-minjieri (1993. evi XLVIII. 
torveny a banyaszatr61). 

lL-POlONJA 

Podmioty prowadz'lce dzialalnosc polegaj'tC<t na poszukiwaniu, 
rozpoznawaniu miejsc wystfpowania lub wydobywaniu gazu 
ziemnego, ropy naftowej oraz jej naturalnych pochodnych, ~gla 
brunatnego, wfgla kamiennego lub innych paliw stalych na pod
stawie ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. Prawo geologiczne i g6mi
eze (EntiJlet h Joperaw fil-qasam ta' l-esplorazzjoni, fl-ipprospenar 
ta' I-inhawi jew I-Izvilupp ta' gass naturali, iejt jew id-derivattivi 
naturah tleghu, faham kannella, faham tal-minjieri jew karburanti 
solidi ohra) , Ii Joperaw abbazl ta' I-An ta' 1-4 ta' Frar 1994 dwar 'il
Ligi Geologika u tal-MIDJleri'). 

IS-SLOVENJA 

Podjetja, la opravljajo raziskovanje in izkoriseajo premog. skladno 
z Zakonom 0 rudarstvu (Uradni list RS, 56/99). 

IS-SLOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hija mAssra fArtikolu 3 §2 u §3 ta' I-Att Nru. 
263/1999 Z. z. dwar il-Proceduri ta' I-Akkwist Pubbliku kif emen
data, bhala enti legali li ghandha x'taqsam mas-senur ta' l-attivita
jiet geologici u attivitajiet tal-mini jew billi ssib d-depositi tal
faham mhux mahdum u testratta il-faham mhux mahdum u kar
buranti solidi ohra."; 
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(f) dan h gej JlZdled ma' I-Anness VI Ml-ENTIJIET KONTRAENTI Fll
QASAM ta' SERVlZZI TAl-FERROVIJA": 

MIR-REPUBBUKA CEK.:\ 

Operaturi ta~-sistemi tat-trasport pubbliku, u entijiet li jipprovdu 
servIZZl hll-pubbhku fil-qasam tat-trasport bil-ferrovija (sezz/om 
2b) ta' I-An Nru, 199i1994 Sb, dwar i1-Proeeduri ta' I-Akkwlst 
Pubbliku). 

l-ESTONJ:\ 

l-enti/let It /operaw skond l-.\rtlkolu 5 tal-Art dwar il-Proceduri ta' 
I-AkkwIst Pubbhku (RT I 2001. 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-Att 
dwar il-Kompetizz/om (RT I 2001. 56 332). 

Il-LAT\'JA 

Valsts akclju sabledn"ba 'latvljas dzelzceJS' (kumpannija Statali pub
bhka ta' responsabblha hmltata 'latvi/as dzelzcelsl 

Valsls akClju sabicdn"ba '\'air;todes dzelzcels' (kumpanniJa Statali 
pubbltka ta' responsabbiha Itmltata 'Vair;todes dzelzcelSl 

Il-UT\\,.\~/.\ 

AB 'lletuvos geleimkeltal' It topera skond tl-lietuvos Respublikos 
geleitnkelto transporto kodeksas (lin., 1996, Nr. 59-1402) u enti
Jlet ohra It Joperaw fll-qasam tas-servizz tal-ferroviji u h huma 
konforml mad-disposlzz/onijiet tal-lietuvos Respublikos vieslljll 
p1rkImlllstatymas (ltn., 2002, !'r. 118-529-6). 

l-UNGERI/A 

Entlllet It Jlpprovdu sen'lzzi tat-trasport bll-ferrovlja lill-pubbliku 
skond \-An Nru. Xc\' ta' \-1993 dwar i1-ferroviJi (1993. evi XCV. 
torveny a vasutr(1) u abbazl ta' awtorizzazzjoni skond id-Digriet 
Nru. 15/2002 (11.27.) K6VIM tal-Ministru tat-Trasport u I-Immanig
gar ta' I-IIma dwar il-licenzar ta' imprizi taI-ferroviji (15/2002. (11. 
27.) IKo\'IM rendelet a vasutvallallatok mukodesenek engedelyeze
scrOl). 

Il-POlONJA 

Podmioty Swiadcz4ce uslugi w zakresie transportu kolejowego, 
dzialajllce na podstawie Ustawy 0 komercjalizacji, restrukturyzacji 
1 prywatyzacji przedsi~biorstwa pan5tWowego 'Polskie Koleje Pan
stwowe' z dnia 8 WTZeSnia 2000 r., w szczegolnoSci: 

PKP Intercity Sp. z o. o. 

PKP Przewozy Regionalne Sp. z o. o. 

PKP Polskie linie Kolejowe S. A. 

(Enti/iet Ii jipprovdu servizzi fil-qasam tat-trasport bil-ferrovija, u Ii 
/operaw skond I-Art tat-8 ta' Settembru 2000 fuq il-kummerqa
hzzazzloni, ir-ristrutturar u l-privatizzazzJoni tal-kumpannija ta' 
l-Istat 'PolIsh Railways', u b'mod partikolari: 

- PKP Intercity sp. z o. o. 

PKP Przewozy Regionallle sp. z o. 0, 

PKP Polskie linie KoleJowe S .. \). 

IS-SlOVENJA 

~Iovenske :ielezmce, d.d. 

IS-SlOVAKK/A 

L-enti akkwirenti hija mflssra f Artikolu 3 § 2 u § 3 ta' I-Att Nru. 
263/1999 Z. z, dwar il-Proceduri ta' l-Akkwist Pubbliku kif emen
dat, bhala entl legali.h ghandha x'taqsam mat-thaddim tat-trasport 
hil-ferrovi/a (Att Nru. 164/1996 Z. z. kif emendat, An Nru. 258/ 
:993 Z. z. kif emendat - per ezempju Zeleznice Slovenske/ repu-
hliky, lelezmcna spolocnost' a.s.):": ' 

(g) <lan h geJ jizdied rna' I-Anness VII "ENTI/IET KONTRAENTI Fll
QASAM TAl- FERROVIJI lIRBANI. TAT-TRAMMI/IET, TROLLEY
BUS JEW SERVIZZI TAl-KARROZZI TAl-UNJA" 

'IR-REPUBBUKA CEK..A. 

Operaturi tas-sistemi ta' trasport pubbliku, u entijiet li jlpprovdu 
.. erVlZZI hll-pubbliku fIl-qas"m tat-trasport tal-ferroviJa tat-trammi
jiet, tat-trol~bus jew servizzi tal-karrozzi tal-linja (sezzjoni 2b) ta' 
I-Att Nru. 199/1994 Sb. fuq il-Kuntratti Pubblici). 

L-ESTON/A 

L-entiJiet li /operaw skond I-Artikolu 5 tal-Att dwar il-Proceduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001. 40, 224) u l-Artikolu 14 ta' I-An 
dwar il-KompetizzJoni (RT I 2001. 56 332). 

L-lATV/A 

Entijlet pubbhci, li jipprovdu sen'IZZ ta' trasport ta' passiggieri per
l1ezz ta' karrozzi tal-linja, trolleybus, tram, fil-bliet li geJJin: Riga, 
IUrmala, llepaja, Daugavpil~, Jelgava, Rezekne, Ventspils. 

IL-LITWANJA 

Entijiet Ii jipprovdu servl2 zi lill-pubbliku permezz ta' trolleybus 
urbani, karrozzi tal-Iinja jew cable cars skond il-Lietuvos Respubh
kos keliy transporto kodelcsas (Zin., 1996, Nr. 119-2772) u li huma 
konformi mad-disposizzjonijiet tal-Lietuvos Respublikos viesyjll 
pirkimll istatymas (Zin., 2002. Nr. 118-5296). 

l-UNGERIJA 

Entijiet li ;ipprovdu serviZZl liU-pubbliku ta' trasport bit-triq skond 
I-Att Nru. I ta' 1-1988 dwar it-trasport bit-triq (1988. evi I. torveny 
a kozuti kozlekedesrOland) u abbazi ta' awtorizzazzjoni skond id
Digriet Nru. 89/1988. (XII. 20.) MT tal-Kunsill tal-Ministri dwar is
servizzi tat-trasport bit-triq u dwar it-thaddim tal-vetturi tat-triq 
(89/1988,(XlI.20,)MT rendelet a kozuti kozlekedesi szolgaltata
sokr61 es a kbzuti jarmuvek uzemben tartasar(1). 

Enti/iet h /ipprovdu servlzl.i tat-trasport bil-ferrovi/a lill-pubbhku 
abbazi ta' I-Att Nru. XCV ta' 1-1993 dwar i1-ferroviji (1993. eVl 
XCV. torveny a vasutr(1) u abbazi ta' awtorizzazzjoni skond id
Dlgnet Nru. 15/2002. (11. 27.) KoViM tal-Mtnistru tat-Trasport u 
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I-Immaniggar ta' I-Ilma dwar il-licenzjar ta' imprizi tal-ferroviji 
(15/2002.(11.27.) KoViM rendelet a vasUtv3.llallatok makOdesenek 
engedelyezeserOl. 

MALTA 

L-Awtorita' dwar it-Trasport ta' Malta (Malta Transport Authority). 

Il-POlONJA 

Podmioty swiadcziilce uslugi w zakresie miejskiego transportu kole
jowego, dzialajiilce na podstawie koncesji wydanej zgodnie z 
ustawiil z dnia 27 czerwca 1997 r. 0 transporcie koJejowym (Dz.U. 
Nr 96, poz.591 ze zm.).(Entijiet li jipprov.du servizzi fil-qasam tat
trasport ferrovjarju urban, li joperaw abbazi ta' I-Att tas-27 ta' 
Gunju 1997 dwar it-trasport ferrovjarju (Oz. U. Nr 96, poz. 591 
kif emendat). 

Podmioty swiadcziilce usrugi dla ludnoSci w zakresie miejskiego 
transportu autobusowego dzialajiilce na podstawie zezwolenia 
zgodnie z ustawiil z dnia 6 wrzesnia 2001 r. 0 transporcie drogo
wym (Oz.U.Nr 125, poz. 1371 ze zm.) oraz podmioty swiadcZiilce 
uslugi dla ludnoSci w zakresie miejskiego transportu (Entijiet Ii jip
provdu servizzi lill-pubbliku fil-qasam tat-trasport permezz tat
trasport urban bil-karozzi tal-linja, li joperaw abbazi ta' licenzja 
maruga taht I-Att tas-6 ta' Senembru 2001 dwar it-trasport bit-triq 
(Oz. U. Nr 125, poz. 1371 kif emendat) u entij1et li jipprovdu ser
vizzi lill-pubbliku fil-qasam tat-trasport urban. 

IS-SlOVENJA 

Podjetja, Id opravljajo javni mestni avtobusni prevoz, skladno z 
Zakonom 0 prevozih v cestnem prometu (Uradni list RS, 72/94, 
54/96,48/98 in 65/99). 

IS-SLOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hija. mfissra fArtikoIu 3 §2 u §3 ta' I-An Nru. 
263/1999 Z. z. dwar U-ProCeduri ta' I-Akkwist Pubbliku kif emen
dat, bhala enti legali ~ ghandha x'taqsam mat-thaddim tat-trasport 
pubbliku bil-karrozzi ~-Iinja skond I-iskedi, u t-trasport bil-ferro
viji (An Nru. 164/1996 Z. z. kif emendat, An Nru. 168/1993 Z. z. 
kif emendat - per e:itmpju 

uleznice Slovenskej republiky rZSR/ 

u1eznicmi spolocnos( a.s. 

Dopravny podnik Bratislava, a.s. 

Dopravny podnik mesta liliny, a.s. 

Oopravny podmk mesta Presov, a.s. 

Dopravny podnik mesta Kosic, a.s. 

Banskobystriclci dopravna spolocnos(, a.s.)."; 

(h) dan li gej jiZdied ma' I-Anness VIII: "ENTIJIET KONTRAENTI AL
QASAM TAL-FACILITAJIET ta' L-AJRUPORr: 

MIR-REPUBBlIKA aKA 

Operaturi ta' l-ajruporti (sezzjoni 2b) ta' I-An Nru. 199/1994 Sb. 
dwar iI-ProCeduri ta' I-Akkwist Pubbliku). 

l-ESTPNJA 

L-entijiet li joperaw skond l-Artikolu 5 ta' I-Att d~ar U-Proceduri 
ta' I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' 1-
Att dwar il-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

IL-LATVJA 

Valsts akciju sabiednoa 'latvijas gaisa satiksme' (kumpannija Statali 
pubblika ta' responsabbilta limitata 'LatviJas gaisa satiksme1. 

Valsts akciju sabiedriba 'Starptautiski lidosta "Riga'" (kumpannija 
Statali pubblika ta' responsabbilm limitata 'Ajruport Intemazzjonali 
"Riga"). 

Il-lITWANJA 

Ajruporti li joperaw skond il-Lietuvos Respublikos aviacijos istaty
mas (Zin., 2000, Nr. 94-2918) u I-Lietuvos Respublikos civilines 
aviacijos istatymas (lin., 2000, Nr 66-1983). 

Valstybes imone 'Oro navigacija' (state enterprise 'Oro navigacija) 
li joperaw skond il-Lietuvos Respublikos aviacijos istatymas (lin., 
2000, Nr. 94-2918) u l-Lietuvos Respublikos civilines aviacijos ista
tymas (Zin., 2000, Nr. 66-198.3). 

Entijiet ohra Ii joperaw fiI-qasam tal-facilitajiet ta' I-ajruport u li 
huma konformi mad-disposizzjonijiet tal-lietuvos RespuhliIcos 
vieS"j" pirkim" istatymas (Zm., 2002, Nr. 118-5296). 

l-UNGERIJA 

Ajruporti li joperaw abbazi ta' awtorizzazzjoni skond I-An Nru. 
XCVII ta' 1-1995 dwar it-traffiku ta' l-ajru (1995. evi XCVll. tOrvenY 
a legikozlekedesr61). 

l-Ajruport Internazzjonali ta' Budapest Ferihegy immexxi mill
Budapest Ferihegy International Airport Operator plc ((Budapest 
Ferihegy Nemzetkozi Repiil6ter immexxi minn Budapest Ferihegy 
Nemzetkozi Reptiloter Ozemeltetesi Rt.) abbazi ta' I-An Nru. XVI 
ta' 1-1991 dwar i1-koncessjonijiet (1991. evi XVI. torveny a kon
cesszi6r61), I-Att Nru. XCVII ta' 1-1995 dwar it-traffiku ta' I-ajru 
(1995. evi XCVII. t6rveny a legikozlekedesrOl), id-Digriet Nru. 45/ 
2001. (XII.20.) KbViM tal-Ministru ghat-Trasport u I-Immarugg;ar 
ta' I-Ilma dwar ix-xoljiment ta' I-Amministrazzjoni tat-Traffiku ta'I
Ajru u I-Ajruport u li tistabbilixxi il-HungaroControl Hungarian 
Air Navigation Services (45/2001, (XII.20.) KoViM rendelet a Ugi
forgalmi es Repul6teri Igazgat6sag megszunteteserOl es a Hungaro
Control Magyar Legiforgalmi Szolgalat letrehozasar6I). 

MALTA 

l-AJruport Internazzjonali ta' Malta (Malta International Airport). 

IL-POlONJA 

Przedsi~biorstwo Panstwowe 'Porty Lotnicze' (the state enterprise 
'Polish Airports). 

IS-SLOVENJA 

Javna civilna letalisCa, skladno z Zakonom 0 letaIstvu (Uradni list 
RS,18/01). 
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IS-SLOVAKKJA 

L-entl akkwirenti hija mfissra permezz ta' I-Artikolu 3 §2 u § 3 ta' 
I-Att Nru. 263/1999 Z. z. fuq Il-PrOCeduri ta' I-Akkwist Pubbliku 
kif emendat, bhala enti legali li ghandha x'taqsam ma' l-avjazzjoni 
civili bilh tistabilixxi u topera l-ajruporti pubblici u I-facilitajiet ma' 
I-art ta' l-a\jazzjoni (An Nru. 143/1998 kif emendat - per 
ezempju Ajruporti - Letisko M.R. Stefamka, Letisko Kosice -
Barca, Letisko Poprad - Tatty, Letisko Sliae, Letisko PieStany -
immexxi mis-Slovenska sprava letisk/Slovak Airports Administra
tion/ u li joperaw abbazi ta' licenzJa mahruga mil-Ministeru ta' 
Trasport, tal-Posta u tal-Telekomunikazzjoni tar-Repubblika tas-Slo
vakkja skond I-Artikolu § 32 ta' I-An Nru. 143/1998 Z. z. dwar 
l-AVJazzjoni Civili."; 

(i) dan li gej ji:idied ma' I-Anness IX "ENTIJIET KONTRAENTI FIL
QASAM TAL- MARmlMU JEW PORTIJIET INTERNI JEW FACILI
TAJIET TERMINALI OHRA" 

"IR-REPUBBLIKA CEKA 

Operatun ta' portijiet (sezzjoni 2b) ta' I-An Nru. 199/1994 Sb. fuq 
Il-PrOCeduri ta' I-Akkwtst Pubbliku). 

L-ESTONJA 

L-entljiet li joperaw skond I-Artikolu 5 tal-An dwar il-Proceduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001. 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-Att 
dwar tl-Kompetizzjoni (RT I 2001. 56 332). 

CIPRU 

L-Awtonta tal-Portiliet ta' Cipru stabbiliti mill-Ligi dwar I-Awtorita 
tal-Pornjlet ta' ClPru ta' 1-1973 (H ApX'l At)ltvlllv Kimpou, nou t:yICa
tMpU3'lK£ ruro YOV nrpi APX'l<; At)ltv1l)V Kimpou NOflo YOU 1973). 

IL-LAT\lA 

L-awtonta,iet b Jlrregolaw il-portijiet skond il-ligi 'Likums par 
ostam': 

Rigas brivostas parvaldes (awtoritatal-port hieles ta' Riga) 

Ventspils brivostas pirvalde (awtorita tal-port hieles ta' Vents
pils) 

Liepijas ostas pirvalde (awtoritital-port ta'Uepija) 

Salacgrivas ostas pirvalde (awtoritatal-port ta' Salacgriva) 

Skultes ostas pirvalde (awtorili tal-port ta' Skulte) 

Lielupes ostas parvalde (awtorita tal-port ta' Uelupe) 

Engures ostas parvalde (awtorita tal-port ta' Engure) 

Mersraga ostas pirvalde (awtoritital-port ta' Mersrags) 

Pavilostas parvaJde (awtoritital-port ra' Pivilosta) 

Rojas ostas pirvalde (awtorita tal-port ta'. Roja). 

IL-LITWANJA 

Valstybes Jmone 'Klaipedos valstybinio jury uosto direkcija' O-intra
priza statali Klaipeda State Seaport Authority) li topera skond i1-Lie
tuvos Respublikos Klaipedos valstybinio JUry uosto istatymas (Zin., 
1996, Nr. 53-1245). 

Valstybes imone 'Vidaus vandes keliy direkcija' (Amministrazzjoni 
tal-Passaggi fuq I-Ilma Intemi) li joperaw skond i1-Lietuvos Respubli
kos vidaus vandeny transporto kodeksas (lin., 1996, Nr. 105-2393). 

Enttjiet ohra li joperaw fil-qasam tal-portijiet marittimi jew interni 
jew facilitajiet ta' terminal oh:a u li huma konformi mad-disposizz
jomjlet tal-Lietuvos Respublikos vidyjy pirkimy Jstatyrnas (Zin., 
2002, Nr. 118-5296). 

L-UNGERIJA 

ll-:Jortijiet pubblici li huma operatl totaIment jew parzjaIment mllI
Istat skond I-An Nru. XLII ta5-sena 2000 dwar it-trasport fuq l-ilma 
(2000. evi XLII. torveny a viz] kozIekedesrOl). 

M>\LTA 

L-Awtonta' Marittima ta' Malta (Malta Maritime Authority). 

IL-POLONJA 

Podmioty zajmujllce si~ Z.l~dzaniem portami morskimi lub 
sroo1lldowymi i udost~pnianiem ich przewoinikom morskim i 
srodliJdowym. (L-entijiet Ii joperaw fil-qasam tat-tmexxija taI-portijiet 
tal-bahar jew portijiet intemi u li likruhom ghall-uzu mit-trasporta
tun bil-bahar u interni). 

IS-SLOVENJA 

Morska pristanisea v drzavni ab delni lasti drzave, ko opravlJajo 
gospodarsko javno sluzbo, skladno s Pomorskim zakonikom (Uradni 
liH RS, 26/01). 

IS-SLOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hija mfissr.l fl-ArtikoIu 3 §2 u §3 ta' I-Att Nru. 
263/1999 Z. z. fuq i1-Proceduri ta' I-Akkwist Pubbliku kif emendata, 
bhala enti legali Ii ghandha x'taqsam man-navigazzJoni interna billi 
tlmmantjeni I-passaggi fuq I-Hma u bllli tistabbilixxi u timmantjeni 
I-portijiet pubblici u l-facilitajiet ghall-kanali ta' I-ilma (An Nru. 338/ 
2000 Z. z. - per eiempju Pristav Bratislava, Pristav Komamo, 
Pristav Sturovo)."; 

(j) dan li gej jitdied ma' l-Annes~ X ~L-OPERAZZJONI TA' NET
WORKS TAT- TELEKOMUI'IKAZZJONI JEW PROVVISTA TA' SER

VIZZI TAT-TELEKOMUNIKAZZJONI" 

"IR-REPUBBLIKA CEKA 

Operaturi tas-servizzi tat-telekomunikazzjoni jekk is-servizzi huma 
pprovduti Iill-pubbliku (sezzjoni 2b) ta' I-Art Nru. 199/1994 Sb. 
dwar U-Proceduri ta' I-AkkwiSt Pubbliku). 

L-ESTONJA 

L-entijiet Ii joperaw slrond l-Artilrolu 5 tal-An dwar il-ProCeduri ta' 
I-Akkwist Pubbliku (RT I 2001, 40, 224) u I-Artikolu 14 ta' I-An 
dwar i1-Kompetizzjoni (RT I 2001, 56 332). 

CIPRU 

L-Awtorita tat-Telekomunikazzjoni ta' Cipru stabbilita mill-Ligi 
dwar is-Servizzi tat-Telekomunikazzjoni ta' Cipru. Kap. 302 (H 
ApX'l T'lM:mICOlVlIlvtWV Kimpou, nou t:yICa8lbpUfi'lIC£ ano YOV nEpi 
Yn'lPEmw; T'lA£7tlICOlVIIlVlWV NOflO, KE<p. 302). 
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IL-LATYJA 

Sabiednoa ar ierobezotu atbildibu 'Lattelekom' (kumpannija privata 
ta' responsabbiJti limitata 'Lattelekom1. 

L-UNGERlJA 

Entijiet li joperaw fis-settur tat-telekomunikazzjoni skond I-Artikoli 
3(2) u (3), 104 u 105 ta' I-Att Nru. XL ta' 1-2001 dwar il-Kommu
nikazzjoni (2001. evi XL. torveny a hirkozlesrol). 

MALTA 

Is-servizzi tat-telekomunikazzjoni ta' Malta kollha gew liberalizzati 
u id~ttijiet esklussivi kollha tnehhew. minbarra mill-provvista ta' 
servizzi fissi tat-telefon uta' servizzi ta' data internazzjonali, li 
kienu liberalizzati fl-l ta' Jannar 2003. Madanakollu. l-ebda kum
pannija ma tadotta ir-regolamenti tal-Gvern dwar I-akkwist pub
bliku kif stipulati fl-Avviz Legali 70 ta' 1-1996, li dahhal fis-sehh il
Regolamenti dwar l-Akkwisti li jsiru mis-Servizz Pubbliku. Min
kejja dan, l-entijiet kollha li joperaw fis-settur tat-telekomunikazz
joni huma hawnhekk indikati: 

Melita Cable plc 

Maltacom plc 

Vodafone (Malta) Ltd 

Mobisle Communication Ltd 

Datatrak. Ltd 

Telepage Ltd 

IL-POLONJA 

Telekomunikacja Polska S. A. 

IS-SLOVAKKJA 

L-enti akkwirenti hija qUlssra fl-Artikolu 3 §2 and §3 ta' I-Att Nru. 
263/1999 Z. z. dwar i1-Proeeduri ta' l-Akkwist Pubbliku kif emen
dat. bhala enti legali li ghandha x'taqsam mat-telekomunikazzjonijiet 
billi tipprovdi servizzi pubblici tat-telekomumkazzjoni; takkwista u 
tamrninistra t-taghmir tat-telekomunikazzjoni tan-network pubbliku 
tat-telekomunikazzjonij~t (Att Nru. 195/2000 Z. z. kif emendat).". 

J. OGGETIl TA' L-IKEL 

1. 31980 L 0590: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 80/590/KEE tad-9 ta' 
Gunju 1980 li tiddeteI"IllinP is-simbolu li jista" jakkumpanja kuU mater
jal u oggett intiz biex jim fkuntatt ma" oggetti ta' l-ikel (GV L 151, 
19.6.1980, p. 21), kif emerldata bi: 

I 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggusramenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (GU l 302. 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattat! - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FmlandJa u r-Renju ta' l-lsvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan li gej jiidied ma' l-intestatura ta' I-Anness: 

-PRJLOHA' 

'USA' 

'PIEUKUMS' 

'PRIEDAS' 

.'MELLEKLET 

'ANNESS' 

'ZAlt\CZNIK' 

'PRllOGA' 

'PRlLOHA'''; 

(b) dan Ii gej jiidied mat-test ta' l-Anness: 

'''Symbol' 

'Sumbol' 

'Simbols' 

'Simbolis' 

'Szimb61um' 

'Slmbolu' 

'Symbol' 

'Simbol' 

'Symbol'." 

2. 31989 l 0108: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/108/KEE tal-21 ta' 
Dicembru 1988 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri 
li ghandhom x'Jaqsmu ma' oggetti ta' I-ikel iffrizati ta' malajr ghall-kon
sum tal-bniedem (GU l 40, 11.2.1989, p. 34), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att h jikkoncerna l-kondizz;onijiet ta' I-ade:ijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dan li gej jlzdied ma' l-Artikolu 8 (l)(a): 

"- bic-Cek: hluboce zmrazene nebo hluboce zmra-
zena nebo hluboce zmrazeny, 

bl-Eston: sugavkiilmutatud nebo kiilmutatud, 

bil-LaIYJan: atri sasaldets, 

bil-litwan: greitai uiSaldyti, 

bl-Ungeriz: gyorsfagyasztott, 

bil-Malt!: iffriiat, 

bil-Pollakk: produkt gJ~boko mroiony, 
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- bis-Sloven: hitro zamrznjen, 

- bls-Slovakk: hlbokozmrazene". 

3. 31991 L 0321: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 91/321/KEE ta' 1-14 
ta' MeJlu 1991 dwar il-formulae tat-trabi u I-formulae tal-prosegwiment 
(GU L 175, 4.7.1991. p. 35), kif emendata bi: 

11994 1':: L-Att h Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, Ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31996 L 0004: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/4/KE tas-16.2.1996 
(GU L 49, 28.2.1996, p. 12), 

31999 L 0050: Id-DlreU1va tal-Kummlssjoni 1999/50/KE tal-
25.5.1999 (CV L 139. 2.6.1999, p. 29), 

(a) FI-Artikolu 7(1), dan li gej jizdied wara I-kliem "Modersmjolk
sersattning" u "Tillskonsnaring": 

"- bic-Cek: 

'pocatecni kojenedci, v}'''iiva' u pokracovaci kojenecIca vyfiva. 

bl-Eston: 

'Imiku pumasegu' u ')atkupilmasegu', 

bil-LalVJan: 

'Piena malslJums zidaiQiem lidz cetru menesu vecumam' u 
'Plena maisijums zidaiQiem no cetru menesu vecuma', 

bil-Litwan: 

'misinys kiidikiams lki 4 - 6 men' u 'misinys kiidikiams, 
V)Tesmems kaip 4 men:. 

bl-Ungeriz: 

'anyatej-helyettesitc5 mpszer" u 'anyatej-kiegiszitc5 mpszer', 

bil-Malti: 

'formula tat-trabi' u 'formula tal-prosegwiment', 

bil-PoUakk: 

'preparat do pocz.ttkowego iywienia niemowi4t' u 'preparat 
do dalszego iywienia niemowi'lt', 

bis-Sloven: 

'zacetna formula la dojencke' u 'nadaljevalna formula za 
dOJencke' 

bls-SloVdkk: 

'poclatoena dojcensIca vjZiva' u 'nasledna dojcenskii vjZiva .... 

(b) l-Artikolu 7(1), dan h geJ Jiidied wara I-kliem "Modersmjolksersatt
ning uteslutande baserad pa mjolk" u "Tlllskottsnarmg uteslutande 
baserad pa mjolk": 

"- bic-Cek: 

'pocatecni mlecna kojeneckii vyiiva' u 'pokracovad mlecna 
kojeneckii vyziva', 

bl-Eston: 

'Piimal pohinev imiku piimasegu' u 'Piimal pohinev JatkupiJ
masegu', 

bil-Latvjan: 

'Piens zidaiQiem lidz cetm menesu vecumam' u 'Piens 
zidaiQiem no cetru menesu vecuma', 

bil-Litwan: 

'pieno misinys kiidlkJams ikJ 4-6 men' u 'pieno miSinys 
kiidikiams, vyresniems kaip 4 men', 

bl-Ungerii: 

'tejalapu anyatej-helyettesitc5 tapszer' u 'tejalapu anyatej-kie
geszitc5 tapszer', 

bil-Malti: 

'halib tat-trabi' u 'halib tal-prnsegwiment', 

bil-Pollakk: 

'mleko pocz"tkowe' u 'mleko nast~pne', 

bis-Sloven: 

'zacetno mleko za dojencke' and 'nadaljevalno mleko za 
dojencke' 

bis-Slovakk: 

'poeiatoena dojcenskii mliecna vj"i.iva' and 'nasledna dojcenska 
mliecna vjZiva'." 

4. 31999 L 0021: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999j0021jKE tal-25 
ta' Marzu 1999 fuq ikel dljetetiku ghal skopijiet medlt':i spec.': i fic.':i (GU 
L 91, 7.4.1999, p. 29), 

FArtikolu 4(1), iI-lista li tibda bil-khem 'bl-Ispanjol' u tispicca bil-kliem 
"medicinska andamal" , tinbidel bil-lista li gejja: 

"- hl-Ispanjol: 

'Alimento dietetico para usos medicos especiales' 

bic-Cek: 

'Dietni potravina urcena pro zvlistni lekatske ucely' 

bid-Danii: 

'Levnedsmlddel/Levnedsmidler til sa!rlige medicinske formal' 

bll-Cermaniz: 

'Diatetlsches/Diateusche Lehensmittel fur besondere medizinische 
Zwecke (Bilanzierte Diaten)' 
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bl-Eston: 

'Toit meditsiinilisel niidustusel kasutamiseks' 

bil-Grieg: 

'4lQlTI]TIKQ TpOcplJlCl yta E1~lICOUC; 1.Q'[PllCOUC; OIConouC;' 

bl-Inglii.: 

'Food(s) for special medical purposes' 

bil-Franciz: 

'Aliment(s) dietetique(s) destine(s) a des fins medicales speciales' 

bit-Taljan: 

'Alimento dietetico destinato a fini medici speciali' 

bil-Latvjan: 

'Oietiska pirtika cilvekiem ar veselibas traucejumiem' 

bil-Litwan: 

'Specialios medicinines paskirties maisto produktai' 

~l-UngeriZ: 

'SpecWis - gy6gyaszati celra szant - tapszer' 

bil-Malti: 

'Ikel dijetetiku ghal skopijiet medici specifici' 

bl-Olandii: 

'Oieetvoeding voor medisch gebruik' 

bil-PoDakk: 

'Dietetyczne srodki sp,ozywcze specjalnego przeznaczenia medycz
nego' 

bil-Portugiz: 

'Produto dietetico de uso clinico' 

bis-Slovakk: 

'dietetickci potravina na osobitne lekcirske ucely' 

bis-Sloven: 

'Diemo (dieteticno) zivilo za posebne zdravstvene namene' 

bil-Finlandiz: 

'Kliininen ravintovalmistefldiinisia ravintovalmisteita' 

bl-Isvediz: 

'Livsmedel for speclella medicinska andamaI'." 

5. 32000 L 0013: Id-Oirettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/13/KE ta'1-20 ta' Manu 2000 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet 
tal-Istati Membri dwar it-tikkettar, i1-prezentazzjoni u r-reklamar ta' 
<>&getti ta' l-ikel (GV L 109, 6.5.2000, p. 29), kif emendata bi: 

32001 L 0101: Id-Oirettiva tal-Kummissjoni 2001/101/KE tas-
26.11.2001 (GV L 310, 28.11.2001, p. 19). 

32002 L 0067: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/67/KE tat-
18.7.2002 (GV L 191, 19.7.2002, p. 20). 

(a) FI-Anikolu 5(3), il-lista li tibda bd-kllem 'hl-Ispanjol' u tispicCa bil
kliem "joniserande strcUnmg" tinbidel bil-lista li gejja: 

.. - bl-Ispanjol: 

'irradiado' jew 'tratado con radiaci6n ionizante', 

bic-Cek: 

'ozareno' jew 'osetfeno ionizujidm zarenim', 

bid-Oaniz: 

'bestralet/ ... ' jew 'straIekonserveref jew 'behandlet med lonise
rende strclling' jew 'konserveret med ioniserende straling', 

bil-Germanii.: 

'bestrahlt' jew 'mit ionisierenden Strahlen behandelt', 

bl-Eston: 

'kiiritatud' Jew 'toodeldud iomseeriva kiirgusega', 

bd-Grieg: 

·rn[~pyaOJ.li:vo J.U= lovi(ouoa aKTlVOpo>Ja' jew 'amvopo~', 

bl-Inghz: 

'Irradiated' jew 'treated with ionising radiation', 

bd-Franciz: 

'traite par rayonnements ionisants' jew 'traite par ionisation', 

bit-Taljan: 

'irradiato' jew 'trattato con radiazioni ionizzanti', 

bil-Latvjan: 

'apstarots' jew 'apstradats ar jonizejoSo starojumu', 

bil-Litwan: 

'apsvitinta' jew 'apdorota jonizuojanciltja spinduliuote', 

bl-Vngeriz: 

'sugcirkezelt vagy ionizcil6 energiaval kezelt', 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 95 

bll-Malti: 

'imanat bir-radjazzjoni' jew 'inranat b'radjazzjoni jomzzanti', 

bl-Olandii: 

'doorstraald' jew 'door bestraling behandeld' jew 'met ionise
rende stralen behandeld', 

bil-Pollakk: 

'napromieniony' jew 'poddany dzialaniu promiemowania Joni
zUJ~cego', 

bil-Portugii: 

'irradlado' jew 'tratado por irradia~ao' jew 'tratado por 
radia\ao ionizante', 

bis-Slovakk: 

'osetrene ionizuJuclm fiarenfm', 

bis-Sloven: 

'obsevano' Jew 'obdelano z ionizirci]ocim sevanjem', 

bil-Finlandii: 

'satellytetty' Jew 'kasitelty lonisoivalla sateilylla', 

bl-IsvedIZ: 

'bestralad' Jew 'behandlad Med Joniserande straining'"; 

(b) FI-Artikolu 10(2), il-lista li tibda bil-kliem "bl-Ispanjol" u tispicca 
bll-kliem -sbta forbrukningsdag". tinbidel bil-lista li gejJa: 

"- bl-IspanJol: 

'fecha de caducidad', 

bic-Cek: 

'spotrebuJte do'. 

bld-DanlZ: 

'sidste anvendelsesdato', 

bil-GermaniZ: 

'verbrauchen blS', 

bl-Eston: 

'kolblik kuni', 

bil-Grieg: 

bl-Inglii: 

'use by', 

bil-Franciz: 

'a consommer Jusqu'au', 

bit-Taljan: 

'da consumare entro', 

bil-Latv)an: 

'izlietot lidz', 

bil-Litwan: 

'tinka vartoti iki', 

bl-Ungerii.: 

'fogyaszthato', 

bll-Malti: 

'uia sa', 

bl-Olandii: 

'te gebruiken tot', 

bil-Pollakk: 

'naleiy spoi.yc do', 

bil-Portuglz: 

'a consumir ate, 

bis-Slovakk: 

'spotrebujte do', 

bls-Sloven: 

'porabiti do', 

bil-Finlandii: 

'vnmeinen kayttoaJankohta', 

bl-Isvedii: 

'sista forbrukningsdag' .... 

6. 32000 L 0036: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2000/36 tat-23 ta' Gunju 2000 dwar il-kawkaw u l-prodoni tac-cikku
lata mahsuba ghall-konsum miU-bniedem (GU L 197, 3.8.2000, p. 19). 

Fl-:\.'mess Ill-punt A(4)(d) jinbidel b'dan li geJ: 

"(d) Ir-Renju Unit, I-Irlanda u Malta Jistghu jawtorizzaw l-ui.u fit-terri
torju taghhom tal-ldiem 'clkkulata tal-halib' bhala d-desinjazzJoni 
tal-prodon riferit fil-punt 5. bil-kondizzjoni li l-kliem fdawn it-diet 
kazijiet lkollhom maghhorn indikazzjoni ta' l-ammont ta' solidi ta' 
halib xott Imnii.i.la ghal kull prodon, fil-forma ta' 'solidi tal-ha lib: 
... % mimmu .... 

7. 32001 L 0114: Id-Direruva tal-Kunsill 2001/114/KEE ta' 1-20 ta' 
Dicembru 2001 dwar xi halib parzjalment jew totalment de-idratat u 
preservat ghaU-konsum tal-bniedem (GV L 15, 17.1.2001, p. 19). 

Dan h gej jiidled ma' I-Anness 11: 

"(k) It-terminu Malti 'Halib evaporat' ifisser il-prodon defimt fl-Anness 
1(1)(b). 
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0) It-termmu Malu 'Halib evaporat b'kontenut baxx ta' xaham' ifisser 
i1-prodott definit fl-Anness 1(1)(c). 

(m) It-terminu Eston 'koorepulber' ifisser il-prodott definit fl-Anness 
1(2)(a). 

(n) It-terminu Eston 'piimapulber' llsser il-prodott definit fl-Anness 
1(2)(b). 

(0) It-terminu Eston 'vaherasvane kondenspiim' iflsser i1-prodott definit 
fl-Anness 1(1)((:). 

(p) It-terminu Eston 'magustatud vaherasvane kondenspiim' ifisser il
prodott definit fl-Anness 1(1)(f) 

(q) It-termmu Eston 'vaherasvane piimapulber' ifisser i1-prodott definit 
fl-Anness 1(2)((:). 

(r) It-tenninu Cek 'zahuSi:ena neslazena smetana'ifisser il-prodott defi
nit fl-Anness 1(I)(a). 

(s) It-terminu Cek 'zahuStene neslazene plnotucne mleko' ifisser il-pro
don definit fl-Anness l(l)(b). 

(t) It-terminu Cek 'zahustene neslazene polotucne mleko' ifisser il-pro
dott defmit fl-Anness 1(1)(c) b'konlenut, bil-piz, ta' bejn 4 % u 
4,5 % xaham. 

(u) It-terminu Cek 'zahustene slazene plnotucne mleko' ifisser il-pro
don definit fl-Anness 1(I)(e). 

(v) It-terminu Cek 'zahuSlene slazene polotucne mleko' ifisser il-pro
dott definit fl-Anness l(l)(f) b'kontenut, bil-plz, ta' bejn 4 % u 
4.5 % xaham. 

(w) It-terminu Cek 'suSena srnetana' ifisser il-prodott defimt fl-Anness 
1(2)(a). 

(x) It-terminu Cek 'zahuStene slazene polotucne mleko' 16sser il-pro
don defmit fl-Anness 1(2)«(:) b'kontenut, bil-piz, ta' bejn 14 % u 
16 % xaham." 

8. 32001 R 0466: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 466/ 
2001 tat-8 ta' Manu 2001 li jistabbilixxi livelli massimi ghal certi sus
tanzi li jikkontaminaw fl~etti ta' I-ikel (GU L 77, 16.3.2001. p. I), 
kif emendat bi: 

32001 R 2375: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2375/2001 tad-
29.11.2001 (GU L 321. 6.12.2001. p. 1), 

32002 R 0221: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 221/ 
2002 tas-6.2.2002 (GO L 37, 7. 2.2002. p. 4), 

32002 R 0257: Ir-Regolament tal-KummlssJoni (KE) Nru. 257/ 
2002 tat-12.2.2002 (GU L 41. 13.2.2002. p. 12), 

32002 R 0472: Ir-Regolament tal-KumrnissJoni (KE) Nru. 472/ 
2002 tat-12.3.2002 (GU L 75, 16.3.2002. p. 18), 

32002 R 0563: Ir-Regolament tal-Kumrnissjoni (KE) Nru. 563/ 
2002 tat-2.4.2002 (GU L 86, 3.4.2002, p. 5). 

Il-paragrafu li gej jiddahhal wara I-Artikolu 1 (la): 

"lb. B'deroga mill-paragrafu 1, il-Kummissjoni tista' tawtorizza liIJ
EstonJa ghal perijodu transitorju, sal-31 ta' Dlcembru 2006, li toh
rogfuq is-suq taghha hut, li Jorigina mir-regjuni Baltika, li hu mah
sub ghall-konsum fit-territorju taghha b'livelli ta' dljossmi oghla 
minn dawk stipulati nI-punt 5.2 tas-Sezzjoni 5 ta' l-Anness 1. 
Din id-deroga tinghata skond il-pro(:edura imnizzla fl-Artikolu 8 
tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 315/93 li Jisnpula I-proee
dura ghas-sustanzi 11 jikkontaminaw l-ikel (1). Ghal dan il-ghan, 
I-Estonja ghandha turi li I-kondizzjomjiet applikabbli ghall-Fin
landja u I-Isvezja stipulati fil-paragrafu 1 a twettqu u li l-esposiz
zjoni mill-umani ghad-dijossidi fl-Estonja mhuwiex oghla mill
oghla livell medju fxi Stat Membru tal-Komunita' kif kostitwita 
fit- 30 ta' April 2004. 

Jekk din id-deroga tinghata lill-Estonja, kwalunkwe applikazzjoni 
taghha 'il quddiem ser tigi kkunsidrata fiI-qafas tar-revizjoni tas
Sezzjoni 5 ta'l-Anness I. li jipprovdi ghaliha l-Artikolu 5(3). 

Minkejja dak li hu msemmi hawn fuq, I-EstonJa ghandha timpli
menta I-mii.uri mehtiega biex ikun zgurat li hut Jew prodotti tal
hut Ii ma jikkonformawx mal-punt 5.2 tas-Sezzjoni 5 ta' 
l-Anness I mhumiex kummercjalizzati fl-Istati Membri l-ohra. 

(1) GU l 37, 13.2.1993, p. 1." 

K. IL-KIMICI 

31967L0548: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 67i548/KEE tas-27 ta' GunJu 1967 
dwar l-approssimazzJoni tal-ligiJlet, lr-regolamenn u d-disposizzjoniJlet 
amministrattiVl dwar il-klassifikazzjoni, I-lmballaggu l-ittikkettjar ta' 
sostanzi penkoluzi (GU L 196, 16.8.1967, p. I), kif emendata bi: 

31969 L 0081: Id-Direttiva tal-Kunsill 69/81/KEE tat-13.3.1969 
(GU L 68, 19.3.1969, p. 1), 

31970 L 0189: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 70/189/KEE tas-6.3.1970 
(GU L 59. 14.3.1970, p. 33), 

31971 L 0144: Id-Dlrettiva tal-KunsIlI 71/144/KEE tat-22.3.1971 
(GU L :4. 29.3.1971, p. 15), 

31973 L 0146: Id-Direttiva tal-Kunsill 73/146/KEE tal-21.5.1973 
(GU L 167, 25.6.1973. p. 1). 

31975 L 0409: Id-Dlrettiva tal-Kunslll 75/409/KEE ta' 1-24.6.1975 
(GU L 183, 14.7.1975, p. 22), 

31976 L 0907: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 76/907/KEE ta' 
1-14.7.1976 (GU L 160. 30.12.1976, p. I), 

11979 H: L-Att li Jlkkoncerna l-kondizzJonijiet ta' I-adez;om u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Repubbika EUenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

31979 L0370: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 79/370/KEE tat-
30.1.1979 (GU L 88, 7.4.1979, p. 1), 
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31979 L 0831' Id-Dlretu\"a tal-Kunstll 79/831/KEE tat-18.9.1970 
(GU L 259.15.10.19-9. p. 10), 

31980 L 1189: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/ll89/KEE ta' 1-4.12.1980 
(Gl] L 366. 31.12.1980. p. 1), 

31981 L 0957. Id-Dlrettiva tal-KummissJoni 81/957/KEE tat-
23.10.1981 \GV L 351. :'.12.1981. p. 5). 

31982 L 0232: Id-Diretuva tal-KummissJoni 82/232/KEE tal-
25.3.1982 (GU l 106. 21.4.1982. p. 18), 

31983 l 0467: Id-Direttlva tal-KummissJoni 83/467/KEE tad-
29.7.1983 (GU l 257. 16.9.1983. p. 1), 

31984 l 0449: Id-Dlrettiva tal-Kummissjoni 84/449/KEE tal-
25.4.1984 (GU l 251. 19.9.1984, p. 1). 

11985 I: l-Att h Jlkkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adezjom u 
l-aggustamenu ghat-Trattan - I-Adeijoni tar-RenJu ta' Spanja u 
tar-Repubbhka Portuglza (GC L 302, 15.11.1985. p. 23), 

31986 l 0431: Id-Dlrettlva tal-Kummissjom 86/431/KEE ta' 
1-24 6.1986 (GU l 24:-', 1.9.1986, p. 1). 

31987 l 0·B2: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/432/KEE tat-3.8.1987 
(GV l 239. 21.8.198". p. 1), 

31988 l 0302: Id-Direttiva [al-Kummlssjoni 88/302/KEE [at-
18.11.198" \GU L 133. 30.5.1988, p. I), 

31988 l 0490: Id-Dlremva tal-Kummlssjoni 88/490/KEE tat-
22.:'.1988 (GU l 259. 19.9.1988, p. 1), 

31990 l 0:;17: Id-DlrettlVa [al-Kunsll1 90/517/KEE [ad-9.1O.1990 
(GU l 287, 19.10.1990. p. r), 

31991 L 03H' Id-Dlrettiva tal-Kummissjoni 91!U5!KEE ta' 
1-1.3.1991 (GU L 180.8.7.1991. p. 1). 

31991 L 0326: Id-Diretuva tal-Kummissjoni 91/326/KEE tal-
5.3.1991 (GV l 180. 8. :-.1991. p. "9), 

31991 L 0410: Id-Direttiva tal-KummlssJom 91/41O/KEE tat-
22.7.1991 (GU l 22$. 17.8.1991. p. 6"'). 

31991 l 0632: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 91/632/KEE tat-
28.10.1991 (GU l 338. 10.12.1991, p. 23). 

31992 l 0032: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/32/KEE tat-30.4.1992 
(GU l 154, 5.6.1992. p. I), 

31992 l 0037: Id-Dlrettiva tal-KummissJoni 92/37/KEE tat-
30.4.1992 (GU l 154, 5.6.1992. p. 30), 

31993 L 0021: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 93/21/KEE tas-
27.4.1993 (GU l 110, 4.5.1993, p. 20). 

H 993 L 0072: Id-Dlretnva tal-KummissJoni 93/72/KEE ta' 
1-1.9.1993 (GU L 258. 16.W.199'. p. 29), 

H993 l 0101: Id-Direniva tal-Kummissjoni 93/101/KE tal-
11.11.1993 (GU l ]3, 15.1.1994. p. 1). 

31993L 0105: Id-Dlretti\'a t.ll-KummlssJom 93/105/KE tal-
25.11.1993 (GU l 294.30.11.1993. p. 21). 

11994 N: L-An li Jlkkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeiJom u 
-aggustamenti ghat-Trattati - l-.\dezjom tar-Repubblika ta' l-Aws
. rija. Ir-Repubbhka tal-Fmla:1dJa u r-RenJu ta' l-lsvezJa (GU C 241, 
29.8.1994. p. 21). 

31994 l 0069: Id-Dlret:i\"a tal-Kummlssjoni 94/69/KE tad-
19.12.1994 (GU L 381. 31.12.1994. p. 1). 

31996 l 0054: Id-Dlretu\"a tal-KummissJoni 96/54/KE tat-
30.7.1996 (GU l 248. 30.9.1996 p. I), 

31996 l 0056: Id-Dlrett1V.l tal-Parl.lment Ewropew u tal-Kunsill 
96/56/KE tat-3.9.1996 (GU L 230, 18.9.1996, p. 35), 

31997 l 0069: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97f69/KE tal-
5.12.1997 (GU L 343. 13.12.199-, p. 19), 

31998 L 0073: Id-Dlrettiva tal-Kummissjom 98/73/KE tat-
18.9.1998 (GU l 305. 16.11.1998. p. 1). 

31998 L 0098: Id-Dlreniva tal-Kummissjoni 98/98/KE tal-
15.12.1998 (GU l 355. 30.12.1998, p. 1). 

31999 l 0033: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunslll 
1999/H/KE ta' 1-10.5.1999 (GU l 199. 30.7.1999, p. 57), 

32000 l 0032: Id-Dlrett'va t.ll-Kummissjoni 2000/32/KE tad-
19.5.2000 (GU L 136. 8.6.2000. p. 1). 

32000 l 0033: Id-Direttiva tal-KummlssJoni 2000/H/KE tal
l5.4.2000 (GU l 136, 8.6 .. WOO. p. 90), 

32001 L 0059: Id-Direttlva tal-KummlssJoni 2001/59/KE tas-
6.8,2001 (GU L 225, 21.8,2001, p. 1), 

(a) It-Tabella A fil-keIma ta' qabell-Anness I tinbidel b'}j gej: 

HTABLA A - TABULKA A - TABEL A - TABELLE A - TABEL A
n1NAKAl: A - TABLE A - TABLEAU A - TABELLA A - A 
TABULA - A LENTELE - A. TABLAZAT - TABELLA A - TABEL 
A - TABELA A - TABELA A - TABUEKA A - TABELA A -
TAUlUKKO A - TABEll A 

li5ta de 105 elementos quimicos clasificados por su numero 
aromico (Z) 

Seznam chemicIcych prvku serazenych podle jejich atomoveho 
cisla (Z) 

Liste over grundstoffer. ordnet elter deres atomvregt (Z) 

Liste der chemischen Elerr.ente. geordnet nach der Ordnungszahl 
(Z) 



98 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

Keemiliste elementide nimekiri aatomnumbri (Z) jargi 

KataAoyoc; X'l)l1WV at01Xriwv 'taQvo)1'1P£VWV oU)1(jHdva )1£ 'tov ar0)11KO 
'tOU~ apt8)10 (Z) 

List of chemical elements listed according to their atomic number 
(Z) 

Lisle des elements chimiques classes selon leur numero atomique 
(Z) 

Elenco degli elementi chimici ordinati secondo il toro numero ato
mica (Z) 

I>imisko elementu saraksts - sakirtojums pec atomnumuriem (Z) 

Cheminiv elementQ, isdestytll pagal atomini skaitill (Z), sllraSas 

Kemiai elemek Iistaja, rendszamuk sorrendjeben (Z) 

/ 

Lista ta' elementi kimici elenkati skond in-numru atomiku tagh
horn (Z) 

Lijst van chemische elementen, gerangschikt naar atoomgewicht 
(Z) 

Lista pierwiastk6w chemicznych ulozona wedlug wzrastajllcej 
Iiczby atomowej (Z) 

Lista dos elementos quimlcos (lr.
l
. nados segundo 0 seu mimero 

at6mico (Z) 

Zoznam chemickych prvkov zoradenych podfa at6movjch cisiel 
(Z) . 

Seznam kemijskih elementov, razvrScenih po vrstnem stevilu (Z) 

Alkuaineiden luettelo, jarjestysluvun mukaan (Z) 

Lista over grundamnen, ordnade efter deras atomnummer (Z) 



l 51mbolu ES (S DA DE ET 

I H Hidrogeno Vodik Jfydrogcl1 Wa~'icrMoff VClIlDik 

2 Hc Heho Helium Helium Hehum Hcclium 

3 Li Utio lithium Lithium I.ithlum l.litium 

4 Bc Berilio Beryllium Beryllium Berylhum Berullium 

5 B Boro Bor Bor Bor Boor 

6 C Carbono UhUk Carbon (kulstoO Kohlenstoff SiJsinik 

7 N NitrOgeno Dusik Nitrogen Stickstoff Lammastik 

8 0 Oxigeno Kyslik Oxygen (lit) Sauerstoff Hapnik 

9 F Fluor Fluor Fluor Fluor Auor 

10 Ne NeOn Neon Neon Neon Neoon 

11 Na Sodio Sodik Natrium Natrium Naatrium 

12 Mg Magnesio Hoocile Magnellium Magnesium Magneesium 

13 Al Aluminio Hlinik Alumimum Aluminium Alumllnium 
- --

14 Si SiJicio Ktemik Silicium Silicium Rani 

15 P Fosforo Fosfor Phosphor Phosphor Fosfor 

16 S Azufre Sira Svovl Schwefel Vaavel 

17 Cl Ooro Chlor ('hlor Chlor Kloor 

18 Ar Argon Argon Argon Argon Argoon 

19 K Potasio Draslik Kalium Kalium Kaalium 

20 Ccl Calcio Vapnik Calcium Calcium Kaltsium 

21 Sc EscandlO Skandium Scandium Scandium Skandium 

22 Ti Titanio Titan Titan Titan Titaan 

B V Vanadio Vanad Vanadium Vanadium Vanaadium 

24 Cr Cromo Chrom Chrom Chrum Kroom 

25 Mn Mangancso Mangan Mangan Mangan Mangaan 
- - ----- --

El. EN FR 

Ybpoyovo Hydrogen Hydrogene 

'H~1O Helium Helium 
--

Aialo Lithium Lithium 
-

B'lpuUlo Beryllium Beryllium 
(Gluc.inium) 

SOp\() Boron Bore 

Av8paKW; Carbon Carbone 

A(wTO Nitrogen Azote 

O~uyOvo Oxygen Oxygene 

CI>tlOplO Fluorme Fluor 

Ntov Neon Neon 

NaTplo Sodium Sodium 

MaMmo Magnesium Magnesium 

ApyiUlO Aluminium Aluminium 

nupiTlo Silicon Sllicium 

cJ)wa<popo<; Phosphorus Phosphore 

9riov Sulphur Soufre 

X~WPIO Chlorine Chi ore 

Apyo Argon Argon 
-- - - - - --

KOAIO PotassIUm Potassium 

Aaptano Calcium Calcium 

IKcivblo Scandium ScandIUm 

TmivLO Titanium Titane 

Bavtiblo VanadIUm Vanadium 

XPW\lLO Chromium Chromc 

Mayyuvlo Manganc\e Manganc~e 

IT 

Idrogeno 

Elio 

Litio 

Berillio 

Boro 

Carbonio 

Azoto 

Ossigeno 

Fluoro 

Neon 

Sodlo 

Magnesio 

Allumimo 

Silicio 

Fosforo 

Zolfo 

Cloro 

Argon 

Potassio 
--

Calcio 

Scandio 

Titanio 

Vanadio 

Crnmo 

Manganesc 

LV 

OdeQradls 

HeliJs 

LitiJs 

Berihjs 

Bors 

Ogleklis 

Slapeklis 

Skibeklis 

Fluors 

Neons 

Natrijs 

Magnijs 

Aluminijs 

SdiclJs 

Fosfors 

Sers 

Hlors 

Argonll 

Kalijs 
- -

Kalcijll 

Skandljs 

Titans 

VanadiJs 

Hroms 

Mangans 
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Z Simbolu ES CS OA 1>E ET 

26 Fe Hierro ielezo Jern Eisen Raud 

27 Co Cobalto Kobalt Cobalt Kobalt Koobalt 

28 Ni Nfquel Nikl Nikkel Nickel Nikkel 

29 Cu Cobre Med' Kobber Kupfer Vask 

30 Zn Zinc Zinek Zink Zink Tsink 

31 Ga Galio Gallium Gallium Gallium Gallium 

32 Ge Germanio Germanium Germanium Germanium Germaanium 

33 As Arsenico Arsen Arsen Arsen Arseen 

34 Se Selenio Selen Selen Selen Se\een 

35 Br Bromo Brom Brom Bcom Broom 

36 Kr Cript6n Krypton Krypton Krypton Kniptoon 

37 Rb Rubidio Rubidium Rubidium Rubidium Rubildlum 

38 Sr Estroncio Stronclum Strontium Strontium Strontsium 

39 .Y Itrio Yttrium Yttrium Yttrium Utrium 

40 Zr Circonio Zirkomum Zirconium Zirkon Tsirkoonium 

41 Nb Niobio Nlob NiobIUm NlOb Nioobium 

42 Mo Molibdeno Molybden Molybden Molybdan Molubdeen 

43 Tc Tecnecio Technccium Technetium Technetium Tehncetsium 

44 Ru Rutcmo Ruthenium Ruthenium Ruthemum Rutecmum 

45 Rh Rodio Rhodium Rhodium Rhodium Roodium 

46 Pd Paladio Palladium Palladium Palladium Pallaadium 

47 Ag Plata Sttfbro S"lv Silber Hobe 

48 Cd Cadmio Kadmium Cadmium Cadmium , Kaadium 

49 In Indio Indium Indium Indium Indium 

50 Sn Estafio Cln Tin Zinn Tina 

51 Sb Antimonio Antimon Antimon Antimon Antimon 

52 Te Telurio Tellur Telur Tellur Telluur 
-----~- --- -- -------- '-------

El. I:N FR 

IiorlPo<; Iron Fer 

KopaAno Cobalt Cobalt 

NuctklO Nickel Nickel 

XaAICO<; Copper Cuivre 

'I'EUMpyupo<; Zinc Zinc 

rQlllo Gallium Gallium 

rrpJlClVlO Germanium Germanium 

ApO£V11CO Arsenic Arsenic 

Idl'tVIO Selenium Selenium 

BpwJllo Bromine Brome 

Kpurrro Krypton Krypton 

Pou~~o\O Rubidium Rubidium 

I1POV[\0 StrontIUm Strontium 

'YTIplO Yttrium Yttrium 

ZIPKOVlO Zirconium Zirconium 

N1O~IO NIObium Niobium 

Moku~N:vlO Molybdenum Molybdene 

TrXV"'110 Technetium Technetium 

POU3",VlO Ruthenium Ruthenium 

POOto Rhodium Rhodium 

naUciOlo Palladium Palladium 

Apyupo<; Silver Argent 

KcioJllO Cadinium Cadmium 

'IVOto Indium Indium 

Koooitrpo<; Tin Etain 

AvrlJlOvtO Antimony Antimoine 

TrUouplo Tellurium Tellure 

IT 

Ferro 

Cobalto 

Nichel 

Rame 

Zinco 

Gallio 

Germanium 

Arsenico 

Selenio 

Bromo 

Krypton 

Rubidio 

Stronzio 

Ittrio 

Zirconio 

Niobio 

Molibdeno 

Tecnezio 

Rutenio 

Rodio 

Palladio 

Argento 

Cadmio 

Indio 

Stagno 

Antimonio 

Telluno 

I.V 

Dzclzs 

Kobalts , 

Ni~elis 

Vars 

Cinks 

Gallijs 

Germiinijs 

Arsens 

Selens 

Broms 

Kriptons 

Rubidijs 

Stroncijs 

Itrijs 

Cirkomjs 

Niobijs 

Molibdens 

Tehnecijs 

Rutenijs 

RodljS 

Palladijs 

Sudrabs 

Kadmijs 

Indijs 

Alva 

Antimons 

Telurs 
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53 I Yodo Jod JUO jod jood • 
54 Xc Xenon Xenon Xenon Xl'non K .. ('noon 

55 0, resio Cesium Czsium Cae'iium Tse('~lum 

56 Ra Bario Baryum Barium Ii.mum Baarlum 

57 La Lantano Lanthan Lanthan I.anthan l.antaan 
---

58 ('e Cerio Cer Cerium eer T~eerium 

59 Pr Praseodimio Praseodym Praseodym Praseodym Pra!leoduum 

60 Nd Niodimio Neodym Neodym Neodym Neoduum 

61 Pm Prometio Promethium Promethium Promethium Promeetium 

62 Srn Samario Samarium SamarIum Samarium Samaanum 

63 Eu Europio Europium Europium Europium Euroopium 

64 Gd Gadolinio Gadolinium Gadolimum Gadohmum Gadoliinium 

65 Th Terbio Terbium Terbium Terbium TerbIUm 

66 Dy Disprosio Dysprosium DysproSIUm Dyspro!lium Dusproosium 

67 Ho Holmio . Holmium Holmium Holmium Holmium 

68 Er Erbio Erbium Erbium Erbium Erbium 

69 Tm Tulio Thulium Thulium Thuhum Tuulium 

70 Yb Iterbio Ytterbium YtterbIUm Ytterbium Uterbium 

71 Lu Lutecio Lutecium LutetIUm Lutetium Lutcet"ium 

72 IIf Ilafmo. IIJfmum Ilafnium liafnium Hafnium 

73 Ta Tamalo Tamal Tantal Tantal Tantaal 

74 W Volframio Wolfram Wolfram Wolfram Volfram 

75 Re Renio Rhenium Rhenium Rhemum Reenium 

76 Os O!lmio Osmium O~mium O!>mium Osmium 

77 Ir Irldio Irtdium IridIUm Iridium lriidium 
-- -----~ --- - -

EL I:N FR 

IwblU Iodine lode 

:::ivn Xenon Xcnon 

Kui010 CaeMum C6ium 

HtlPIU Barium Baryum 

Auvbclvlo l.anthanum I.anthanc 
----- ---

.1'1JltlTPICl ('emull ('erlum 

npuofOMJllo Praseodymium Prascodyme 

NwMJllo Neodymium Neodyme 

npOJltl3Eto Promethium Promethium 

IaJlaplo Samarium Samarium 

Eupw7T\o Europium Europium 

raboXivlO Gadolinium Gadohnium 

TFp~\O Terbium TerbIUm 

.1UOTIptlOlO DysproSIum Dysprosium 

'OXJlIO Holmium Holmium 

'Ep~1O ErbIum ErbIUm 

SOUXIO Thulium Thulium 

YTIfP~1O Ytterbium Ytterbium 

AOtlTtlTIO IlItNium IlItrcillm 

;'GI\'IO Hafnium Hafmum 

TUVTMIO Tantalum Tantall' 

BoXcppaJllo TungMen Tunwitene 
(fOUYKOTfvIO) 

PtlVIO Rhenium Rhemum 

'OOJlIO Osmium OsmIUm 

Ipiblo IndlUm Iridium 

IT 

lodlo 

Xenon 

CC .. IO 

I\arln 

I.antamu 
---------

n'rin 
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Neodimio 

Promezio 

Samario 
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Z Simbo)u ES CS DA DE ET 

78 Pt Platino Platina P1atin Platin Plaatina 

79 Au Oro Zlato Guld Gold Kuld 

80 Hg Mercurio Rtui Kviks"lv Quecksilber Elavhobe 

81 TI Talio Thallium Thalium Thallium Tallium 

82 Pb Plomo Olovo Bly Blei Plii 

83 Bi Bismuto· Bismut Bismuth W,ismuth Vismut 

84 Po Polonio Polonium Plonium Polonium Poloonium 

85 At Astato Astat Astat Astat Astaat 

86 Rn RadOn Radon Radon Radon Radoon 

87 Fr Francio Francium Francium Francium Frantsium 

88 Ra Radio Radium Radium Radium Raadium 

89 Ac Actinio Aktinium Actinium Actinium Aktiinium 

90 Th Torio Thorium Thorium Thorium Toorium 

91 Pa Protactinio Protaktinium Protactinium Protactinium Protaktiinium 

92 U Uranio Uran Uran Uran Uraan 

93 Np Neptunio Neptunium Neptunium Neptunium Neptuunium 

94 Pu Plutonio Plutonium Plutonium Plutonium Plutoonium 

95 Am Americio Americium Americium Americium Ameriitsium 

96 Cm Curio Curium Curium Curium Kuurium 

97 Bk Berkelio Berkelium Berkelium Berkelium Berkeelium 

98 Cf Califormo Kalifornium Califomium Californium Kalifomium 

99 Es Einstenio Einsteinium Einsteinium Einsteinium Einsteinium 

100 Fm Fermio Fermium Fermium Fermium Fermium 

101 Md Mendelevio Mendelevium Mendelevium Mendelevium Mendeleevium 

102 No Nobelio Nobelium Nobelium Nobelium Nobeelium 

103 Lw Laurencio Lawrencium Lawrentium Lawrentium Lavrentsium 

EL EN FR 

Ar.uKOxpUOO<; Platinum Platine 

Xpuooc; Gold Or 

Ybpcipyupoc; Mercury Mercure 

ecill.lo Thallium Thallium 

Mo).ufJboc; Lead Plomb 

B10Jl0U8l0 Bismuth Bismuth 

nOMdV1O Polonium Polonium 

AarclTlO Astatine Astats 

PaMVlO Radon Radon 

ClJpaYKlo Francium Francium 

POO1O Radium Radium 

AlcrivlO Actinium Actinium 

90plO Thorium Thorium 

npb)'(1mVlO Protactinium Protactinium 

OUpcMO Uranium Uranium 

NEm'OUVlO Neptunium Neptunium 
(n0cm6c1Mo) 

n).outcIMo Plutonium Plutonium 

AJlfpiKlO Americium Americium 

K10UpW Curium Curium 

MnrpKt).lo Berkelium Berkelium 

KaAUpOpvlO Californium Californium 

AivarcMov Einsteinium Einsteinium 

ClJtpI.1l0 Fermium Fermium 

M£VTr)'t~lo Mendelevium Mendelevium 

NO}1ntMo Nobelium Nobelium 

• Aaup£vOlo Lawrencium Lawrencium 
- ---- '-- ----

IT 

platino 

Oro 

Mercurio 

Tallio 

Piombo 

Bismuto 

Polonio 

Astato 

Radon 

Francio 

Radio 

Attinio 

Torio 

Protoattinio 

Uranio 

Nettunio 

Plutonio 

Americio 

Curio 

Berkelio 

Californio 

Einstenio 

Fermio 

Mendelevio 

Nobelio 

Lawrencio 
~--------

LV 

Platins 

Zelts 

Dzivsudrabs 

TaUijs 

Svins 

Bismuts 

Poloni;s 

Astats 

Radons 

Francijs 

Radijs 

Aktinijs 

Torijs 

Protaktinijs 

Urans 

Neptiinijs 

Plutonijs 

Americijs 

Kirijs 

Berklijs 

Kalifornijs 

Einsteinijs 

Fermijs 

Mendelejevijs 

NobeJijs 

Laurensijs 
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Z Simbolu LT HU MT NL 

1 H Vandenilis Hldrogen Idrogenu Waterstof 

2 He Hehs Helium EI;u Hehum 

3 li litis Liuum Litju lithium 

4 Be Berilis Berillium BeriUju Beryllium 

5 B Boras 80r Boron Boor 

6 C Anglis Szcn Karbonju KooIstof 

7 N Azotas NItrogen Azotu Stikstof 

8 0 Deguonis Oxigen Ossigenu Zuurstof 

9 F Fluoras Fluor fluwonn Fluor 

10 Ne Neonas Neon Neon Neon 

11 Na Natris Natrium Sodju Natrium 

12 Mg Magnis Magnezium ManjesJu Magnesium 

13 AI Aliuminis Aluminium Aluminju Aluminium 

14 <;i <;iliric; <;7ilicium Silikon Silirium 

15 p Fosforas Foszfor Fosfru Fosfor 

16 S Siera Ken Kubrit Zwavel 

17 Cl Chloras Klor Kloru Chloor 

18 Ar Argonas Argon Argon Argon 

19 K Kalis Kalium PotassJu Kalium 

20 Ca Kalcis Kalcium Kalcju Calcium 

21 Se Skandis Szkandium Skandju Scandium 

22 Ti Titanas Titan Titanju Titaan 

23 V Vanadis Vamidium Vanadju Vanadium 

24 Cr Chromas Krom Kromju Chroom 

25 Mn Manganas Mangan MangaDlz Mangaan 
- -----

PL PT SK 

Wodor Hidrogenio Vodik 

Hel Hello Helium 

lit Lftio Liuum 

Beryl Beriho 8erylium 

Bor Boro Bor 

W~gicl C'arbono Uhlik 

Azot Azoto Dusik 

Tlen Oxigenio Kyslik 

fluor fluor fluor 

Neon Neon Neon 

SOd SOdio Sodik 

Magnez Magnesio Horcik 

GHn Aluminio Hlinik 

Kr7em Silirio Kremfk 

Fosfor Fosforo Fosfor 

Siarka Enxofre Sira 

Chlor Cloro Chlor 

Argon Argon Argon 

Potas Potasslo Urashk 

Wapn Cakio Vapnik 

Skand E~dindlo Skandium 

Tytan Titanio Titan 

Wanad Vanadio Vanad 

Chrom Cromio Chrom 

Mangan Manganes Mangan 

SL Fl 

Vodik Vety 

Hell; Helium 

lltiJ litium 

Berili; Beryllium 

Bor Boori 

Ogl;ik Hiili 

Dusik . Typpi 

Kisik Happi 

Fluor Fluori 

Neon Neon 

Natri; Natrium 

Magnezij Magnesium 

Alummlj Alumiim 

Silicij Pii 

Fosfor Fosfori 

Zveplo Riklo 

Klor Kloori 

Argon Argon 

KahJ Kalium 

Kalel) Kalsium 

Skandij Skandium 

Titan Titaani 

Vanadij Vanadiini 

Krom Kromi 

Mangan Mangaani 

SV 

Vate 

Helium 

litlum 

Beryllium 

Bor 

Kol 

Kvave 

Syre 

Fluor 

Neon 

Natrium 

Magnesium 

Aluminium 

Klsel 

Fosfor 

Svavel 

Klor 

Argon 

Kalium 

KalelUm 

Skandium 

Titan 

Vanadin 

Krom 

Mangan 
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Z Simboiu LT HU MT NL Pl 

26 Fe GcleZi~ Vas Itiidid Ijzer Zelazo 

27 Co Kobaltas Kobalt Kobalt Kobalt Kobalt 

28 Ni Nikelis Nikkel Nikil Nikkel Nikiel 

29 Cu Varis Rez Ram Koper Miedi 

30 Zn Cinkas Cink Zingu Zink Cynk 

31 Ga Galis Gallium Gall;u Gallium Gal 

32 Ge Germanis Germanium Germanju Germanium German 

33 As Arsenas Arzen Arseniku Arseen Arsen 

34 Se Selenas Sze1en Selen;u Selenium Selen 

35 Br Bromas Br6m Bromu Broom Brom 

36 Kr Kriptonas Kripton Kripton Krypton Krypton 

37 Rb Rubidis Rubidium Rubid;u Rubidium Rubid 

38 Sr Stroncis Stroncium Stronzju Strontium Stront 

39 Y ltris Ittrium Ittriju Yttrium Itr 

40 Zr Cirkonis Cirk6nium iukonJu Zir~onium Cyrkon 

41 Nb Niobis Niobium Nijobju Niobium Niob 

42 Mo Mohbdenas Molibden Mohbdcnu Molybdeen Molibden 

43 Tc Technecls Technecium TcknezJu Technetium Technet 

44 Ru Rutenis Rutenium Ruten}u Ruthernium Ruten 

45 Rh Rodis R6dlUm Rodju Rodium Rod 

46 Pd Paladi., Palladium Palladju Palladium Pallad 

47 Ag Sidabras EZllst Fidda Zilver Srebro 

48 Cd Kadmis Kadmium Kadmju Cadmium Kadm 

49 In Indis lndium Indju Indium Ind 

50 Sn Alavas On Landa Tin Cyna 

51 Sb Stibis Antimon Antimonju Antimoon Antymon 

52 Te Teliiras TellUr Tellurju Telluur TelIur 

PT SK SI. 

Ferro :2:clezo Zclczo 

Cobalto Kobalt Kobalt 

Niquel Nikel Nikel; 

Cobre Med' Baker 

Zinco Zinok Cink 

Galio Galium Galij 

Germanio Germanium Germanij 

Arsenio Arzen Arzen 

Selenio Selen Selen 

Bromo Br6m Brom 

Kripton Krypt6n Kripton 

Rubidio Rubidium Rubidij 

Estroncio Stroncium Stroncij 

(trio Ytrium Itrij 

Zirc6nio Zirk6nium Cirkonij 

Ni6blo Ni6b Niobij 

Molibdenio Molybden Molibden 

Tecnecio Technecium Tehneci) 

Rutenio Rutenium Rutenij 

R6dio R6dium ' Rodi} 

Palcidio Paladium Paladij 

Prata Striebro Srebro 

Cadmio Kadmium Kadmij 

(ndio Indium lndij 

Estanho Cin Kositer 

Antim6nio Antimon Antimon 

Telurio Telur Telur 

11 

Rauta 

Koboltti 

Nikkeli 

Kupari 

Sinklo 

Gallium 

Germanium 

Arseeni 

Seleeni 

Bromi 

Krypton 

Rubidium 

Strontium 

Yttrium 

Zirkonium 

Niobium 

Molybdeeni 

Teknetium 

Rutenium 

I 

Rodium 

Palladium 

Hopea 

Kadmium 

Indium 

Tina 

Antimoni 

Telluuri 

sv 

Jarn 

Kobolt 

Nickel 

Koppar 

Zink 

Gallium 

Germanium 

Arsenik 

Selen 

Brom 

Krypton 

RubIdium 

Strontium 

Yttrium 

Zirkonium 

Niob 

Molybden 

Teknetium 

Rutenium 

Rodium 

Palladium 

Silver 

Kadmium 

lndium 

Tenn 

Antimon 

Tellur 
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Z ~Imblllu LT HU MT NL PL PT 

51 I Joda~ Jod Jodju Jood Jod lodo 
-- ----

';4 Xc Ksenonas Xenon Kseno Xcnon K~cn()n Xenon 
-----

55 (\ Cezis Cezium CesJu CC!llum Cez CC'I() 
------------ -~------ r--------- ---- r --- ----- -------.. 

56 Ha Baris Barium 8arju BJrlum Har BarJo 
-----------

57 La Lantanas Lantan Lantanu L,mthaan LantJn Lantal11() 
- -- -- ------ -----

S8 Cc Ceris Cerium Cerju Cerium eer Cerln 

59 Pr Prazeodimis Prazeodimium PrasedimJu Pra~e()dymlum Prazeodym Praseodilnto 

60 Nd Neodimis Neodimium Ncodim)u Neodymium Neodym Ncodimio 

61 Pm Prometis Prometium Prornet)u Promethium Promet Promecio 

62 Sm Sarnaris Szamarium SamarJu Samarium Samar Samario 

63 Eu Europis Europium EwroPJu Europium Europ Eurbpio 

64 Gd Gadolinis Gadolinium Gadohnju Gadohmum Gadolin Gadolinio 

65 Tb Terbis Terbium Terbju Terbium Tcrb Terbio 

66 Dy Disprozls Diszprozium DisprosJu Dy'iproslum Dysrwz Di'irro~ln 

67 Ho Holmis Holmium Olmju Holmium Holm Holmlo 

68 Er Erbis Erbium ErbJu Erbium Erb Erbio 

69 Tm Tulis Ttilium TulJu Thulium Tul Tulio 

70 Yb Iterbis Itterbium Itterbju Ytterbium herb Itcrbio 

71 l.u Liutecis Lutecium Lutezju lutetium lutet lutccio 

71 Hf Hafnis Hafnium Ilafn)u Hafnium Hafn Hafnio 

71 Ta Tantalas Tantal Tantalu Tantaal Tantal Tantalo 

74 W Volframas Volfram Tungstcnu Wolfram Wolfram Tungo;tenio 

75 Re Renis Renium Renju Renium Rcn Rcmo 

76 O!l Osmis Ozmium Osm)u Oo;mium Osm 6~mlo 

77 Ir lridls Iridium IridJu Iridium' Iryd Iridlo 
--

~K SL 

Jbd Jod 

Xcnc'm K~enon 

CC!lium (ezij 

Banum Sarij 

lantan lantan 
------

Cer Ccri) 

Prazcodym I'razcodim 

Neodym Neodlm 

Prometium PrometlJ 

Samarium Samarij 

Eurbpium Evropij 

Gadolinium GadoliniJ 

TerbIUm TcrbiJ 

IlY"r rr)? h 1nl ni'rr07ij 

Holnllum Holmij 

Erbium Erblj 

Tulium TuliJ 

Yterbium Iterbij 

luteCIUm lutecl) 

Hafilium HafmJ 

TJntal Tantal 

Volfram Volfram 

Renium Rcnij 

Oo;mium O,mi) 

Iridium IndlJ 

FI 

Jodl 

Ksenon 

(e~ium 

Barium 

Lantaani 

Cerium 

Pra'!lcodyyml 

Neodyymi 

Prometium 

Samarium 

Europium 

Gadolinium 

Terbium 

Dy"pn?'illlm 

HolmIUm 

Erbium 

Tulium 

Ytterbium 

Lutetium 

Hafnium 

Tantaalt 

Volframi 

Renium 

O~mlum 

IridIUm 

SV 

Jod 

Xenon 

Ce~lum 

Barium 

Lantan 

Cerium 

Prascodym 

Neodym 

Prometium 

Samarium 

Europium 

Gadolinium 

TerbIum 

Dy'pro\1um 

Holmium 

Erbium 

Tuhum 

Ytterbium 

Lutetium 

Hafnium 

Tantal 

Wolfram 

Rhcnium 

O!lmium 

IridIUm 
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Z Simbolu LT HU MT Nl 

78 Pt Platina Platina Platinu Platinum 

79 Au Auksas Arany Deheb Goud 

80 Hg Gyvsidabris Higany Merkurju Kwik 

81 Tt Talis Tallium TaDju Thallium 

82 Pb Svinas 6lom Comb Lood 

83 Bi Bismutas Bizmut Bismut Bismuth 

84 Po Polonis Polonium Polonju Polonium 

85 At Astatinas Asztacium Astatina Astaat 

86 Rn Radonas . Radon Radon Radon 

87 Fr Francis Francium Francju 
l 

Francium 

88 Ra Radis Radium ~adju Radium 

89 Ac Aktinis Aktinium Aktinju Actinium 

90 Th Toris Torium Torju Thorium 

91 Pa Protaktinis Protaktinium Protaktinju Protactinium 

92 U Uranas Uran UranJu Uranium 

93 Np Neptunis Neptunium Nettunju Neptunium 

94 Pu Plutonis Plutonium Plutonju Plutonium 

95 Am Americis Americium Americju Americium 

96 Cm Kiuris Kurium Kurju Curium 

97 Bk Berklis Berkelium Berkelju Berkelium 

98 Cf Kalifornis Kalifornium Kalifornju Californium 

99 Es Einsteinis Einsteinium Enstejnju Einsteinium 

100 Fm Fermis Fermium Fermju Fermium 

101 Md Mendelevis Mendelevium Mendelev;u Mendelevium 

102 No Nobelis Nobelium Nobelju Nobelium 

103 Lw Lorensis Laurencium Lawrencju Laurentium 
--- - - ~-

L-___ --- ----

Pl PT SK 

Platyna Platina Platina 

Zloto Duro Zlato 

Rt~c Mercurio Ortu( 

Tal Talio !ilium 

Ol6w Chumbo Olovo 

Bizmut Bismuto Bizmut 

Polon Polonio Polonium 

Astat Astato Astit 

Radon Radon Radon 

Frans Francio Francium 

Rad Radio Radium 

Aktyn Actinio Aktinium 

Tor Torio Torium 

Protaktyn Protactinio Protaktinium 

Uran Uranio Uran 

Neptun Neptunio Neptunium 

Pluton Plutonio Plutonium 

Ameryk Americio Americium 

Kiur Curio Curium 

Berkel Berquelio Berkelium 

Kaliforn Calif6rnio Kalifornium 

Einstein Einsteinio Einsteinium 

Ferm Fermio Fermium 

Mendelew MendeIevio Mendelevium 

Nobel Nobelio Nobelium 

Lorens Laurencio Laurencium 
L-______ -

SL Ft 

Pia ti na Platina 

Zlato Kuha 

Zivo srebro Elohopea 

Tali; Tallium 

Svinec Lyijy 

Bizmut Vismutti 

Polonij Polonium 

Astat Astatiini 

Radon Radon 

Francij Frankium 

Radij Radium 

Aktinij Aktinium 

Torij Torium 

ProtaktiniJ Protaktinium 

Uran Uraani 

Neptunij Neptunium 

Plutonij Plutonium 

Americij Amerikium 

Kiri; Curium 

Berkelij Berkelium 

Kalifornij Kalifornium 

Ajnstajnij Einsteinium 

Fermij Fermium 

Mendelevij Mendelevium 

Nobelij Nobelium 

Lavrencij Lawrensium 

sv 

Platina 

Guld 

Kvicksilver 

Tallium 

Bly 

Vismut 

Polonium 

Astat 

Radon 

Francium 

Radium 

Aktimum 

Torium 

Protaktinium 

Uran 

Neptunium 

plutonium 

Americium 

Curium 

Berkelium 

Californium 

Einsteinium 

Fermium 

Mendelevium 

Nobelium 

Lawrentium" 
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(b) It-Tabella B fil-kelma ta' qabell-Anness I tinbidel b'li geJ: 

"TABLA B - TABULKA B - TABEL B - TABELLE B - TAB EL 
B - nrNAKAI B - TABLE B - TABLEAU B - TABELLA B - B 
TABULA - B LENTELE - B. TABWAT - TABELLA B -
TABEL B - TABELA B - TABELA B - TABUI:KA B - TABELA 
B - TAULUKKO B - TABELL B 

Clasificaci6n especial para las sustancias organicas 

Speclalni ttidy organickjch latek 

Szrbg inddeling af organiske stoffer 

Spezielle Anordnung fur die organischen Stoffe 

Spetsiaalne orgaanibste ainete klassifikatsioon' 

Elbu'Ji l~VOU'1OTJ lWV OpyQVlKfdV OUOlWV 

Special classIfication for orgamc substances 

Classification particubere aux substances organiques 

Classificazlone speClale per le sostanze organiche 

Orgamsko lfimisko vlelu grupas 

Speciali orgammll mediiagll klasifikacija 

Szerves anyagok speciabs osztalyozasa 

Klassifikazzjoni spegali ghaJ sustanzi organici 

Speciale mdeling voor de organische stoffen 

Numery klas substancji organicznych 

Classificayio especial para as substil1cias organicas 

Prehlidna klasifikacia organickjch larok 

Posebna razvrstltev organskih spojin 

Entyisryhmat orgaamsdle aineille 

Sarskild indelning av organiska amnen 

601 Hidrocarburos 

Uhlovodiky 

Carbonhydrider {kulbrinter) 

Kohlenwasserstoffe 

Siisivesinikud 

Y6poy0vciv8pam; 

Hydrocarbons 

Hydrocarbures 

Idrocarburi 

Ogliide~1ra:i1 

Angliavandeniliai 

Szenhldrogenek 

Idrokarburi 

Koolwaterstoffen 

W~glowodory 

Hidrocarbonetos 

Uhlovodiky 

Ogljikovodikl 

Hiilivedyt 

Kolvaten 

(102 Hidrocarburos halogenados 

Halogenovane uhloyodiky 

Halogensubstituerede carbonhydrider 

Halogen-Kohlenwas~erstoffe 

Halogeenitud suslvesinikud 

AAoyovonapitywya ubpoyovav3pcllcWV 

Halogenated hydrocarbons 

Derives haJogenes des hydrocarbures 

Derivati idrocarburi alogcnati 

Halogenetie ogliideQrazi 

Halogeninti angliavandemliai 

Halogenezett szenhidrogenek 

Idrokarburi alogena~i 

Gehalogeneerde koolwaterstoffen 

Halogenowe pochodne \\ ~glowodor6w 

Hidrocarbonetos halogenadm 

Halogenovane uhlovodfkv 

Halogenirani ogljikovodiki 

Halogenoidut hlilivf'dyt 

Halogenerade kolvaten 

603 Alcoholes y derivados 

Alkoholy a jejich deriva~ 

Alkoholer og deres derivater 

Alkohole und ihre Denvdte 

Alkoholid ja nende derivaadid 

MKooMe; Kal napaywya lOUe; 

Alcohols and their derivatives 

Alcools et derives 

Alcoli e derivati 

Spirti un to atvasinajumi 

Alkoholiai ir jy danniai 

Alkoholok es szarmazekaik 

Alkoholici u denvati 

Alcoholen en derivaten 

Alkohole i ich pochodne 

Alcoois e derivados 

Alkoholy a ich derivaty 

Alkohoh ID njihovi derivati 

Alkoholit ja niiden johdannaiset 

Alkoholer och deras den vat 

604 Fenoles y derivados 

Feno]y a jejich derivaty 

Phenoler og deres derivater 

Phenole und ihre Derivate 

Fenoolid ja nende derivaadid 

cJ)alvOMe; ml napQywya lOUe; 

Phenols and their derivatives 

Pheno]s et derives 

Fenoli e derivati 

Fenoli un to atvasinajumi 

Fenoliai ir jll darimai 

Fenolok es szarmazekaik 

107 
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Fenoli u derivati 

Fenolen en derivaten 

Fenole i ich pochodne 

Fenois e derivados 

Fenoly a ich derivaty 

Fenoli in njihovi derivati 

Fenolit ja niiden johdannaiset 

Fenoler och deras derivat 

605 Aldehidos y denvados 

Aldehydy a jejich derivaty 

A1dehyder og deres derivater 

Aldehyde und ihre Derivate 

A1dehuudid ja nende derivaadid. 

AA&U&e; Kat napQywyti ,[~Ue; 

Aldehydes and their derivatives 

Aldehydes et derives 

Aldeidi e derivati 

Aldehidi un to atvasinijumi 

A1dehidai ir jy dariniai 

Aldehidek es szcirmazekaik 

A1deidi u derivati 

A1dehyden en derivaten 

Aldehydy i ich pochodne 
Aldeldos e derivados 

AJdehydy a ich derivaty 

Aldehidi in njihovi derivati 

Aldehydit ja niiden johdannaiset 

Aldehyder och deras derivat 

606 Cetonas y derivados 

Ketony a jejich derivaty 

'Ketoner og deres derivater 

Ketone und ihre Denvate 

Ketoonid ja nende derivaadid 

KniMe; Kat napQywyti '[oue; 

Ketones and their derivatives 

Cetones et derives 

Chetoni e derivati 

Ketoni un to atvasinijumi 

K.etonai ir jy dariniai 

Ketonok es szannazekaik 

Keton u derivati 

Ketonen en derivaten 

Ketony i ich pochodne 

Cetonas e derivados 

Ketony a ich derivaty 

Ketoni in njihovi derivati 

Ketonit ja niiden johdannaiset 

Ketoner och deras derivat 

607 Acidos organicos y derivados 

organicke kyseliny a jejich derivaty 

Organiske syrer og deres derivater 

tl-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Organische Sauren und ihre Derivate 

Orgaanilised happed ja nende derivaadid 

OpY(MKO oeta Kat napQywya '[oue; 

Organic acids and their derivatives 

Acides organiques et derives 

Acidi organici e derivati 

Organiskis skibes un to atvasinijumi 

Organines rugstys ir jy dariniai 

Szerves savak es szcirrnazekaik 

Acidi organici u derivati 

Organische zuren en derivaten 

Kwasy organiczne i ich pochodne 

Acidos organicos e derivados 

Organicke kyseliny a ich derivaty 

Organske kisline in njihovi derivati 

Orgaaniset hapot ja niiden johdannaiset 

Organiska syror och deras derivat 

608 Nitrilos 

Nitrily 

Nitriler 

Nitrile 

Nitriilid 

NnpiA1Q 

Nitriles 

Nitriles 

Nitrih 

NitrilsavienoJumi un to atvasinijumi 

Nitrilai 

Nitrilek 

Nitrili 

Nitrtllen 

Nitryle 

Nitrilos 

Nitrily 

Nitnli 

Nitriilit 

Nitriler 

609 Derivados nitrados 

Nltroslouceniny 

Nltroforbindelser 

Nitroverbindungen 

Nitrouhendid 

Nnpo£vw(Joe; 

Nitro compounds 

Derives nitres 

Nitroderivati 

NitrosavienoJumi 

Nitrojunginiai 

Nitrovegyiiletek 

Komposti tan-nitru 

Nitroverbindingen 
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610 

611 

612 

NnrozwiCfzkJ. 

Derivados nitrados 

Nttrozhiceniny 

Nttro spoJme 

Nitroyhdisteet 

K vaveforemngar 

Derivados cloronitrados 

Chlorovane nitroslouceniny 

Chlornitroforbindelser 

Chlornitroverblndungen 

Kloronitrouhendld 

X~wpo\'r[po£\'WO£1C 

Chloronitro compounds 

Derives chloromtres 

Cloronitro denvau 

Hlornltrosa\1enojumi 

ChlormtroJungmlai 

Klor-mtro\'egyuletek 

Komposti tal-kloromtru 

Chloomltroverbmdlngen 

ChloronnrOZ\\1CfzkJ. 

Denvados c1oromtrados 

Chlorovane nitrozhiceniny 

Kloro-mtro spoJine 

Kloonmtroyhdlsteet 

Klornttroforem ngar 

Denvados azOlcos y azoxi 

Azoxysloucenmy a azoslouceniny 

Azoxy- og azoforbindelser 

Azoxy- und :\zoverbindungen 

AsoksiJ- ja asOlihendid 

i\'~u- Kal cd;w-£\'Wooc 

:\zoxy- and azo compounds 

Derives azoxv et aZOIques 

Azo~sl- e azoderivau 

AzoksisaVlenojumi un azosavienojumi 

Azoksljungtniai Ir azojunginiai 

Azoxi es azo-vegyiiletek 

Komposti ta' I-azossi u ta' I-azo 

AZoxy- en azoverbindingen 

Azoksy- i aZOZ\\14Zki 

Derivados azoxi e azoicos 

Azo"<}'Zhiceniny a azozhiceniny 

Azoksi- in azo spojine 

Atsoksl- Ja atsoyhdisteet 

Azoxi- och azoforeningar 

Denvados aminados 

,\minoslouceniny 

,\mmer 

Aminoverbindungen 

Amllnuhendld 
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AI.1lvO£VWOm; 

Amine compounds 

Derives amines 

Aminoderivati 

!\minosavienojuml 

Ammojungimai 

Amin vegyuletek 

Komposti ta' I-amino 

Aminoverbindingen 

AminozwiCfzki 

Denvados aminados 

Aminozluceniny 

Amino- spojme 

Amiiniyhdisteet 

Aminer 

Bases heterocichcas y denvados 

Heterocykllcke baze a jejich derivaty 

Heterocykliske baser og deres derivater 

Heterocyclische Bas('n und ihre Derivate 

Heterotsuklilised alused ja nende denvaadid 

ETEPOKUli.':XtKE<; ~ao£1C KOI rapaywya TOUe 

Heterocyclic bases and their derivatives 

Bases heterocychquf s et derives 

Basi eterocichche e derivatl 

Heterocikliskie savienojuml un to atvasinajumi 

Heteroclkhnes baze~ ir ill dariniai 

Heterociklusos bam.ok e~ szarmazekaik 

Bazljiet eteroeiklici u denvau 

Heterocyclische basen en hun derivaten 

Zasady heterocykliczne i ich pochodne 

Bases heterociclicas e denvados 

Heterocyklicke bazy a lch derivaty 

Heterociklicne baze in njlhovi derivati 

Heterosykliset emakset ja niiden johdannaiset 
Heterocykliska base:- och deras dcrivat 

Gluc6sidos y alcaloides 

Glykosidy a ~lkaloidy 

Glycosider og alkaloider 

Glycoside und Alkaloide 

GliJkosiidid ja alkaluidid 

lAuK~iT[c; KOt aA~O£1b~ 

Glycosldes and alkaloids 

Glucosldes et alcaloides 

Glucosidi e alcaloid: 

Glikozidi un alkaloidi 

Ghkozidai ir alkaloidai 

Glikozidok es alkaloidok 

Glukosidi u alkalojdi 

Glycosiden en alkalOlden 

Glikozydy i alkaloidy 

Glic6sidos e alcal6ides 
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Glykozidy a alkaloidy 

Glikozidi in alkaloidi 

Glykosidit ja alkaloidit 

Glykosider och alkaloider 

Cianatos e isocianatos 

Kyamity a isolcyamity 

Cyanater ogO isocyanater 

Cyanate und Isocyanate 

Tsiianaadid ja isotsuanaadid 

KuavlIcEc; 1C(ll IOO1CUaYlICEC; EVWO£1<; 

Cyanates and isocyanates 

Cyanates et isocyanates 

Cianati e isocianati 

Cianati un izocianati 

Cianatai ir izocianatai 

Cianatok is izocianatok 

Cjanati u isoCjanati 

Cyanaten en isocyanaten 

Cyjaniany i izocyjaniany 

Cianatos e isocianatos 

Kyamity a izokyanaty 

Cianati in izocianati 

Syanaatit ja iSosyanaatit 

Cyanater och isocyanater 

Amidas y derivados 

Amidy a jejich derivaty 

Amider og deres derivater 

Amide und ihre Derivate 

Amiidid ja nende derivaadid 

Api&a 1CQl napQy(J)yQ TOtJC; 

Amides and their derivatives 

Amides et derives 

Ammidi e derivati 

Amidi un to atvasinajumi 

Amidai ir jv dariniai 

Amidok es szarmazekaik 

Amidi u derivati 

Amiden en derivaten 

Amidy i ich pochodne 

Amidas e derivados 

Amidy a ich derivaty 

Amidi in njihovi derivati 

Amidit ja niiden johdannaiset 

Amider och deras derivat 

Peroxidos organicos 

Organicke peroxidy 

Organiske peroxider 

Organische Peroxide 

Orgaanilised peroksiidid 

Opyavllca tntq)OI;rllila 

Organic peroxides 
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Peroxydes organiques 

Perossidi organici 

Organiskie peroksidi 

Organiniai peroksidai 

Szerves peroxidok 

Perossidi organici 

Organische peroxiden 

Nadtlenki orgamczne 

Per6xidos organicos 

Organicke peroxidy 

Organski peroksidi 

Orgaaniset peroksidit 

Organiska peroxider 

Enzimas 

Enzymy 

Enzymer 

Enzyme 

Ensiitimld 

'EV(UJ.Ul 

Enzymes 

Enzymes 

Enzimi 

Enziml 

Enzimai 

Enzimek 

Enzimi 

Enzymen 

Enzymy 

Enzimas 

Enzjmy 

Encimi 

Entsyymlt 

Enzymer 

648 Sustanclas complejas derivadas del carbOn 

Dehtochemicke produkty 

Komplekse kulderivater 

Aus Kohle abgeleitete komplexe Stoffe 

Kivisoest saadud kompleksiihendid 

!ufl7tAOIcr<; ouoir<; 7tapayOJlEVE<; (17[0 Qv3pam 

Complex substances derived from coal 

Substances complexes derivees du charbon 

Sostanze complesse derivate dal carbone 

Kompleksa sastava akmer;lOglu parstrides produkti 

Is akmens angliv pagammtos sudetingos medziagos 

Komplex koszenszarmazekok 

Sustanzl kumplessi derivati mill-faham 

Complexe steenkoolderivaten 

Zlozone zwitlzki wytworzone z w~la kamiennego 

Substancias complexas derivadas do carvio 

Dechtochemicke produkty 

Kompleksne snovi, pridobljene iz premoga 
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Mommutkaiset hnlijohdannaiset 

Komplexa kolderivat 

649 Sustanclas complejas denvadas del petroleo 

Ropne produkty 

650 

Komplekse ohedenvater 

Aus Erdol abgeleitete komplexe Stoffe 

Petrooleumlst saadud kompleksuhendid 

!VJl~OK£C; oucrirc; napayoJlfV£C; ano 'ltrtpaalO 

Complex substances derived from petroleum 

Substances complexes denvees du petrole 

Sostanze complesse derivate dal petrolio 

Kompleksa sastava naftas pirstrades produkti 

IS naftos pagarnintos sudetingos mediiagos 

Komplex ola;suirmazekok 

Sustanzl kumplessl derivati mill-pitrolju 

Complexe aardoliederivaten 

Zlozone zwiltzk! wytworzone z ropy naftowej 

Substancias complexas denvadas do petroleo 

Ropne produkty 

Kompleksne snovi pndobljene iz nafte 

Monimutkaiset oljyjohdannaiset 

Komplexa olJederivat 

Sustanclas dl\'ersas 

Ruzne latky 

Diverse stoffer 

\'erschledene Stoffe 

Segaained 

~Ul90P£C; ouoirc; 

MIscellaneous substances 

Substances dlverses 

Sostanze diverse 

Daiadas vlelas 

(valrios medzlagos 

Kulonbozo anyagok 

Sustanzl mix.'(e11an}I 

Dlversen 

Rozne substancje 

Substancias diversas 

R6zne chemicke latky 
Ostale snovi 

Muut aineet 

Diverse amnen" 

(c) L-Anness 11 jinbidel b'dan li gej: 

"ANEXO 11 - PRiLOHA n - BH.AG n - ANHANG n - n USA 
- flAPAPTHMA U - ANNEX n - ANNEXE 11- ALLEGATO U 
- 11 PIELIKUMS - n PRIEDAS - n. MELLEnET - ANNESS n 
- BIJLAGE 11 - ZAL\CZNIK n - ANEXO n - PRiLOHA n -
PRIlOGA 11 - llITE 11 - BILAGA 11 

ANEXO n 

Simbolos e indlcadones de peligro de las sustancias y preparados 
peligrosos 

PRiLOHA 11 

Symboly a oznaceni nebezpelnosti pro nebezpecnc hitky a 
pfipravky 

BIlAG II 

Faresymboler og farebetegnelser tor farlige stoffer og prreparater 

ANHANG 11 

Gefahrensymbole und -bezeichnungen fur gefahrliche Stoffe und 
Zubereltungen 

I1l1SA 

Ohtlike ainete ja valmististe ohtlikkuse sumbolid ning indikaatorid 

flAPAPTHMA 11 

!VJlIJoA.a Km EVbru;El<; KIVbuvou Yla ETtl1ci.vbUVEC; OUalEC; Kal napao
KEUOO}..laTa 

ANNEX 11 

Symbols and mdications of danger for dangerous substances and 
preparations 

ANNEXE 1I 

Symboles et mdications de danger des substances et preparations 
dangereuses 

ALLEGATO n 

51mboh e indicazloni dl pericolo delle sostanze e preparati perico-
10s1 

11 PIELlKUMS 

Bistamo vielu un preparatu simboli un bistamibas paskaidrojumi 

II PRIEDAS 

Pavojingv mediiag'l iT prepara~ pavojingumo slmboliai iT nuoro
dos 

11. MElLEKLET 

Veszelyes anyagok cs keszitmenrek veszelyszimbolumai es jelei 

ANNESS 11 

Simboli u indikazzjonijlet ta' periklu minn sustanzi u preparazzjo
nijiet perikoluzi 

BIJLAGE 11 

Gevaarsymbolen en -aandllldingen van gevaarlijke stoffen en pre
paraten 

ZAlJ\CZNIK 11 

Wzory znakow ostrzegawczych oraz napisy okreSlajiJce ich znacze
nie 
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ANEXO Il 

Simbolos e indica~Oes de perigo das substancias e prepara~oes 
perigosas 

PRilOHA H 

Vystrazne symboly a oznacenia nebezpecenstva pre nebezpeene 
latky a pripravky 

PRILOGA 11 

Graficni znaki in napisi za opozalJanje na nevarnost za nevarne 
snovi in pripravke 

LllTE U 

varoitusmerkit ja niiden nimet vaarallisille aineille ja valmisteille 

BILAGA 11 

Farosymboler och farobeteckningar for farliga amnen och bered
rungar 

Nota: Las letras E, 0, F. F+, T, T+. C, Xn. Xi Y N no forman parte 
del simbolo. 

Pozmimka: Pismenmi vyjadf'eni E, 0, F. F+. T, T+, C. Xn, Xi a N 
nejsou soucasri symbolu. 

Bemzrkning: Bogstaveme E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi og N udg0r 
ikke en del af symbolet. 

Anmerkung: Die Buchstaben E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi und N 
sind nicht Bestandteil des Gefahrensymbols. 

Tahelepanu: tahed E, 0, F, F+, T. T +, C. Xn, Xi ja N ei ole ohu
siimboli osa. 

rrnu:icoort: Ta ypciJlJUnCl E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi Kat N bEV ano
n:AoUv pipoc; TOU OUJlfJO>.ou. 

Note: The letters E, 0, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi and N do not form 
pan of the symbol. 

Remarque: Les lettres E, 0, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi et N ne font pas 
panie du symbole. 

Nota: Le lenere E, 0, :F, F+, T, T+, C, Xn, Xi e N non fanno parte 
del simbolo. 

Piezime: Bistami'bas apzimejums ar burtu (buniem E, 0, F, F+, T, 
T +, C, Xn, Xi un N) nay mar~ejuma sastivdala. 

Pastaba: Raides E, 0, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi ir N nera simbolio 
dalls. 

Megjegyzes: Az E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi es N betuk nem reszei 
a szimb61umnak. 

Nota: L-inri E, 0, F, F+, T, T +, C, Xn, Xi u N m'humiex parti mis
simbolu. 

Opmerkmg: De letters E, 0, F, F+, T, T+, C, Xn, Xi en N maken 
geen deel uit van het gevaarsymbool. 

Uwaga: litery E, O. F, F+. T. T +. C. Xn. Xi oraz N nie stanowiiJ 
cZ~Sci znaku ostrzegawczego. 

Nota: As letras E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xl e N nao fazem parte 
do simbolo. 

Pozmimka: Pismena E, 0, F, F+, T, T +, C, Xn, Xi, a N nie su suca
stou symbolu. 

Opomba: crke E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi, in N niso del grafic
nega znaka. 

Huomautus: Varoitusmerkkien kirjaintunnukset E, 0, F, F+, T, T+, 
C. Xn, Xi ja N eivat ole osa varoitusmerkkia. 

Anmarkning: Bokstaverna E, 0, F, F+, T, T+, C. Xn, Xi och N utgor 
inte en del av symbolen. 

E 

ES: Explosivo 

cs: VybuSny 

DA: Eksplosiv 

DE: Explosionsgefahrhch 

ET: Plahvatusohtlik 

EL: EKP'II('[1KO 

EN: Explosive 

FR: Explosif 

IT: Esplosivo 

LV: Spradzlenb'istams 

LT: Sprogstamoji 

HU: Robbamisveszelyes 

MT: SplUSSlV 

NL: Ontplofbaar 

PL: Produkt wybuchowy 

PT: Explosivo 

SK: Vybusn}' 

SL: Eksplozivno 

FI: Rajahtava 

SV: ExploSlvt 

o 

ES: Comburente 

cs: OXldujici 

DA: Brandn~rende 

DE: Brandfordernd 

ET: Oksudeeriv 
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EL: O~Clbwm.o 

EN: Oxidizing 

FR: Comburant 

IT: Comburente 

LV: Specigs oksidetajs 

LT: Oksiduojanti 

HU: Egest tapliilo. oxidalo 

MT: Iqabbad 

NL: Oxyderend 

PL: produkt utlemaJilcy 

PT: Comburente 

SK: OxiduJuci 

SL: Oksidatlvno 

Fl Hapetta\ a 

SV: OXlderande 

F 

ES: Factlmenre mflamable 

CS: \'ysoce horlav}' 

D.\· Meget brandfarhg 

DE LelChtenrzundlich 

ET: \' aga tuleohthk 

EL: nOAU EUq>Ao.."tO 

EN: Highly flammable 

FR: Facilement inflammable 

IT: Facilmente infiammabile 

L\,' \'Iegli uzliesmoJoss 

LT: Labill degl 

HU: Ttizveszelyes 

MT: Jaqbad mala)r 

!,\L: LICht ontvlambaar 

PL. Produkt w)'soce latwopalny 

PT: Facilmente inflamavel 

SK: Velini horfa\"y 

SL' Lahko metlJlvo 

Fl: He!posu synyva 

S\': Mycket brandfarhgt 
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F+ 

ES: Extremadamente mflamable 

CS: Extremne horlary 

DA: Yderst brandfarlig 

DE: Hochentzundlich 

ET: Eritl tuleohtlik 

EL: E~alpE1'lKa EUq>AE1C£O 

EN: Extremely flammable 

FR: Extremement mflammable 

IT: Estremamente infiammablle 

LV: Ipasi viegli uzliesmojos'\ 

LT: Ypac degi 

HU: Fokozottan tuzveszelycs 

MT: Jaqbad malaJr hafna 

NL: Zeer Iicht ontvlambaar 

PL: Produkt skrajnie latwopalny 

PT: Extremamente inflamavel 

SK: Mimoriadne horlavy 

SL: Zelo lahko vnetljlvo 

FI: Ermam helposti syttyva 

SV: Extremt brandfarligt 

T 

ES: Toxlco 

CS: Toxlcky 

DA: Glfug 

DE: Giftig 

ET: Murgine 

EL: TO~\I(o 

EN: Toxic 

FR: Toxique 

IT: TossICO 
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LV: Toksisks 

LT: ToksiSka 

HU: Mergeze) 

MT: Tossiku 

Nl: Vergiftig 

PL: ~ukttoksyczny 

PT: Toxieo 

SK: Jedovary 

Sl: Strupeno 

A: Myrkyllinen 

SV: Giftig 

T+ 

ES: Muy toxieo 

cs: Vysoce toxickj 

DA: Meget giftig 

DE: Sehr gIftig 

ET: Vaga miirgine 

EN: Very tOXlC 

FR: Tres toxique 

IT: Molto tossico 

LV: ~oti toksisks 

LT: labai toksiska 

HU: Nagyon mergeze) 

MT: Tossiku hafna 

NL: leer vergiftig 

PL: Produkt bardzo toIcsyezny 

PT: Muito toxico 

SK: Vel'mi jedovatj 

SL: Zelo strupeno 

A: Erittiin myrkyllinen 

sv: Mycket giftig 
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c 

ES: Corrosivo 

cs: Ziravy 

DA: ~tsende 

DE: Atzend 

ET: s60biv 

EN: Corrosive 

FR: Corrosif 

IT: CorroslVo 

LV: Kodigs 

LT: Ardanti (esdinanti) 

HU: Maro 

MT: Korruziv 

NL: BiJtend 

Pl: Produkt i.r<lcy 

PT: Corrosivo 

SK: Zieravy 

Sl: Jedko 

Fl: Syovynava 

SV: Fratande 

Xn 

ES: Nocivo 

cs: Zdravi skodlivj 

DA: Sundhedsskadelig 

DE: Gesundheitsschadlieh 

ET: Kahjulik 

EL: Em~Aa~tc; 

EN: Harmful 

FR:Nocif 

IT: Nocivo 
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LV: Kaltigs 

l T: Kenksmmga 

HU: ,-\rtalm.ls 

MT: Jaghmel Ii-hsara 

NL: Schade11Jk 

PL: Produkt szkodlivvy 

PT: ~OCl\,O 

SK: Skodlivy 

SL: Zdra\'Ju skodl)ivo 

FI: Haitallinen 

SV: Halsoskadlig 

ES: Irritantc 

cs: Drazdl\)' 

DA: Lokahmterende 

DE: Relzend 

ET: Arntav 

EL: Eprlhutl1co 

E~: Irntant 

FR' Irritant 

IT: Irritante 

LV: KairinoSs 

LT: Dirgmanri 

HU: Irritativ 

MT: Irritant! 

NL: Irnterend 

PL: Produkt drazmilcy 

PT: Irntante 

SK: Draidivy 

SL: Drazllno 

FI: Arsyttava 

SV: Irriterande 
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N 

ES: Peligroso para eI medio amblente 

cs: Nebezpecny pro zivotni pro~tfedi 

DA: Milj0farlig 

DE: Umweltgefahrhch 

ET: Keskkonnaohthk 

El: E7tudvbuvo Yla 10 7tEplpoUOV 

EN: Dangerous for the enVJronment 

FR: Dangereux pour l'environnement 

IT: Pericoloso per l'ambieme 

LV: Bistams videi 

l T: Aplinkai pavojmga 

HU: Kornyezetre veszelyes 

MT: Perikoluz ghall-ambJent 

Nl: Mtlieugevaarlijk 

PL: Produkt mebezpieczny dla srodowiska 

PT: Perigoso para 0 ambiente 

SK: Nebezpecny pre iivotne prostredle 

SL: Okolju nevarno 

F1: Ymparistolle vaarallinen 

SV: Miljofarlig" 

(d) l-Anness III jinbidel b'dan li gej: 

115 

"ANEXO III - PRlLOHA III - BILAG III - ANHANG III - III 
LlSA - nAPAPTHMA m - ANNEX III - ANNEXE III - ALLE
GATO III - III PIELIKUMS - III PRIEDAS - Ill. MELLEKLET -
ANNESS III - BIJlAGE III - ZALJ\CZNIK III - ANEXO III -
PRiLOHA III - PRILOGA III - LIlTE III - BILAGA III 

ANEXO III 

Naturaleza de los riesgos espedficos atribuidos alas sustancia!o y 
preparados peligrosos 

PRiLOHA III 

Povaha specifickych rizik spojenych s nebezpecnymi Iatkaml a 
pffpravky 

BILAG III 

Arten af de saerlige mici. der er forbundet med de farlige stoffer 
og pra:parater 
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ANHANG III 

Bezeichnungen der besonderen Gefahren bei gefahrlichen Stoffen 
und Zubereitungen 

IIIL1SA 

Ohtlike ainete Ja valmististe riskilaused 

nAPAPTHMA III 

4>Uaq TWV £lOIKWV KlvMvwv nou rupopoilv rntKlVOuvrc; ouoitc; Kal 
napaOlC£UQOJlata 

ANNEX III 

Nature of special risks attributed to dangerous substances and pre
parations 

ANNEXE III 

Nature des risques particuliers attribues aux substances et prepara
tions dangereuses 

ALLEGATO III 

Natura dei rischi specifici attribuiti alle sostanze e preparati perico
losi 

III PIELIKUMS 

I>imisko vielu iedarbibas raksturo)umi un apvienotie raksturojumi 

m PRIEDAS 

PavoJmgoms mediiagoms Ir preparatams prisloriamll ypatinglljll 
rizikos veiksniy pobiidis 

Ill. MELLEKLET 

A veszelyes anyagok es keszftmenyek veszelyeinek/kockazatainak 
jeUege (R-mondatok) 

ANNESS III 

In-natura ra' risk)i specjali attribwiti lil sustanzl u preparazzjonijiet 
perikoluzi 

BIJLAGE III 

Aard der bijzondere gevaren toegeschreven aan gevaarlijke sroffen 
en preparaten 

ZAL"\CZNIK III 

Zwrory wskazujllce ro'dzaj zagrozenia stwarzanego przez substan
cj~ niebezpiecznll lub preparat niebezpleczny 

ANEXO III 

l\atureza dos riscos especificos atribuidos as substancias e prepa
ra~Oes perigosas 

PRiLOHA III 

Zoznam oznaceni specifickeho rizika upozOrflU)\1cich na nebez
pecne vlastnosti chemickej liitky a pripravku 

PRILOGA III 

Standardna opozorila za oznacevanje nevamih snovi in pripravkov 

LUTE III 

Erityisren vaarojen luonne liittyen vaarallisiin aineisiin ja valmistei
siin 

BILAGA III 

Riskfraser som tilldelas farliga amnen och beredningar' 

RI 

ES: Explosivo en estado seco. 

cs: Vybusny v suchem stavu. 

DA: EksploSlV i t0r tilstand. 

DE: In trockenem Zustand explosionsgefahrlich. 

ET: Plahvatusohtlik kuivana. 

EL: EKP'lKTIKO at ~'lP~ lCaTcurraaq. 

EN: Explosive when dry. 

FR: ExpJoslf a I'etat sec. 

IT: Esplosivo allo stato secco. 

LV: SpradzienbIstams sausa veida. 

l T: Sausa gali sprogti. 

HU: Szaraz allapotban robbanasveszelyes. 

MT: Jisplodi meta jinxef. 

Nl: In droge toe stand ontplofbaar. 

PL: Produkt wybuchowy w stanie suchym. 

PT: Explosivo no estado seco. 

SK: V such om stave VYbuSnY. 

SL: Eksplozivno v suhem stanju. 

FI: Ra)ahtavaa kuivana. 

SV: Explosivt i torrt tillstand. 

R2 

ES: Riesgo de explosion por choque, friccion, fuego u otras fuentes 
de ignicion. 

cs: NebezpeCi vybuchu ph uderu. tfeni, ohni nebo pusobenim 
jinych zdroJu zapcileni. 

DA: Eksplosionsfarhg ved sted. gmdnmg, ild eller andre antrendel
seskilder. 

DE: Durch Schlag, Reibung, Feuer oder andere Zilndquellen 
explosionsgefahrlich. 

ET: Plahvatusohtlik lbogi, hoordumise, rule voi muu silttimisallika 
toimel. 
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EL. Ki\'~u\'o<; EKPtlfEW<; MO KPOUOTJ, TP1~tl, fPWno tl Q).A[<; 7T11yi:<; m'o<,l
AE:tt:w<;. 

EN: RIsk of explosIOn by shock. fnction, fire or other sources of 
Igmtion. 

FR: RIsque d'explosion par le choc. la friction. le feu ou d'autrcs 
sources d'lgnition. 

IT: Rlschio dl esplosione per urto, sfregamento. fuoco 0 altre sor
genti d'lgnlZlone. 

LV: Spradziena risks trieciena, berzes. liesmas val cita alzdedzmasa
nas avota iedarbiba. 

LT: Sproglmo rizika nuo smiigio. trintles, ugnies ar ktty uidegimo 
salumy. 

HU: Utes, surlOdas. tuz vagy mas gyUjtoforras robbanast okozhat. 

MT: Rlsk;u ta' spluiJoni minn xokk, frizzjoni, nar jew ghe;un ohra 
ta' qbld tan-nar. 

NL: Ontploffingsgevaar door schok, wri;ving. vuur of andere ont
stekmgsoorzaken. 

PL: Zagrozeme wybuchem wskutek uderzenia, tarcia, kontaktu z 
ogmem lub mnynu irOdlami zaplonu. 

PT: Rlsco de explosao por choque. fric~o, fo~ ou outras fontes 
de igni~ao. 

SK: R.IZIko \r)'buchu narazom. trenim, horenim alebo inymi 
zdroJml zap.ilenia. 

SL: Ne\,arnost eksplozlJe ob udarcu. trenJu, poiaru ah drugih virih 
vZlga. 

F1: RaJahta\,aa Iskun. hankauksen. avotulen tal muun s}'t}1yslahteen 
valkutuksesta. 

SV: Exploslvt YId stot. fnktlon. eld eller annan antandningsorsak. 

R3 

ES. Alto nesgo de explosion por choque, friccion. fuego u otras 
fuentes de ignicion. 

cs: Velke nebezpeei vybuchu pfi uderu. treni, ohm nebo puso
benim jmych zdrojii zapaIeni. 

DA: Meget eksplosionsfarhg ved sted, gnidning, ild eller andre 
antcendelseskilder. 

DE: Durch Schlag, Reibung. Feuer oder andere Zundquellen 
besonders explosionsgefahrlich. 

ET: Eriti plahvatusohtlik l60gi, hoordumise, tule VOI muu suttimi
sallika toimel. 

EL: nOAU JIfY'"O<; lcivbuvo<; EKpt)CrW<; ono ICpoUOTJ. TP1~t), (jlwno t) 
0A.\£c; r.Tl)'i:c; avacpAterw<;. 

EN: Extreme risk of explosion by shock, friction, fire or other 
sources of ignition. 

FR: Grand risque d'explosion par le choc, la friction, le feu ou 
d'autres sources d·igrution. 

IT: Elevato nschio di esplosione per uno, sfregamento, fuoco 0 

altre sorgentl d'ignizione. 

LV: Augsts spJidziena risks trieciena, berzes, liesmas vai cita aizde
dzmasanas avota ledarbiba. 

LT: Ypac didele sprogimo rizika nuo smiigio, trinties, ugnies ar 
ktty uzdegimo saltmiy. 

HU: Utes. surlOdas. tuz vagy egyeb gytiJtoforras rendkivuli mertek
ben novel! a robbanasveszelyt. 

\iT: Rlskju kbir hafna ta' spluijoni minn xokk, frizzjoni. nar jew 
gheJun ohra ta' qbid. 

\;l: Ernstig ontploffingsgevaar door schok, wrijving, vuur of 
.lndere ontstekingsoorzaken 

?L: Skrajne zagroienie wybuchem wskutek uderzenia. tarcia. kon
-aktu z ogniem lub innymi iroolami zaplonu. 

PT: Grande risco de expJosJo por choque, fric~ao, fogo ou outras 
'ontes de igni~ao. 

SK: Mimoriadne riziko vybuchu narazom. trenim, horenim aIebo 
n~'I11i zdrojmi zapalenia. 

~L: Velika nevarnost eksplozije ob udarcu, trenju, pozaru ah dru
:~lh Ylnh vziga. 

FI: Enttain helposti raJahuvaa lskun, hankauksen, avotulen tai 
'lluun sytytyslahteen valkutuksesta. 

W: Mycket explosivt YId stot. friktion, eId eller annan antandnings
·:>rsak. 

R4 

ES: Forma compuestos metalicos explosivos muy scnsibles. 

CS: Vytvciii vysoce vybusne kO\'O'o'e slouceniny. 

DA: Danner meget felsomme eksploslve metaIforbindelser. 

DE: Bddet hochempfmdlic!le exploslonsgefahrliche Metallverbin
jungen. 

ET: Moodustab vaga plahvatUsohtlikke metalliuhendeid. 

EL: l:X'lJloli(n noM [uoia3'1uC; E1i:1>'111."11Ki:C; JlETaAA11Ci:C; EVIi>OElC;. 

EN: Forms very sensitive explosh e metallic compounds. 

FR: Forme des composes metalliques explosifs tres sensibles. 

IT: Forma composti metallid esplosin molto senslbili. 

LV: Veldo spradzienbistamu) savienoJumus ar metaliem. 

LT: Sudaro labai jautrius sprogstamuosius metalo junginius. 

HU: Nagyon erzekeny. robbamisveszelyes femvegyuleteket kepez. 

MT: Jifforma komposti metallici csplussi\'i sensittivi hafna. 

NL: Vormt met metalen zeer gemakkeliJk ontplofbare verbindm
gen. 

PL: Tworzy latwo wybuchaj~ce zwi¥ki metaliczne. 

PT: Forma compostos metaIicos explosivos muito sensiveis. 

SK: Vytvara vermi citlive vfousne zluceniny kovov. 

'L: Tvori zelo obcutlJlve eksplozivne kovinske spojine. 

FI: Muodostaa erittain herkasti rajahtavia metalliyhdisteita. 

S\': Blldar mycket kansliga explosiva metallforeningar. 

R5 

ES: Peligro de explosion encaso de calentamiento. 

cs: Zahfivani mufe zpusobit vybuch. 

D:\: Eksplosionsfarlig ved opvarmning. 

DE: Beim Erwarmen explos:onsfahig. 

ET: Kuumenemine vOlb pohjustada plahvatuse. 

EL: 8i:pJ.1avOTJ Jlnopri vo j'[pOl~aAtOEl tKp'1~'1' 

EN: Heating may cause an fXplmion. 
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FR: Danger d'explosion sous I'action de la chaleur. 

IT: Pericolo di esplosione per riscaldamento. 

LV: KarsBana var izraisit eksploziju. 

LT: Kaiunama gali sprogti. 

HU: Ho hatasara robbanhat. 

Mr: Jista' jisplodi bis-shana. 

NL: Ontploffingsgevaar door verwarming. 

PL: Ogrzanie grozi wybuchem. 

PT: Perigo de explosio sob a ac~o do calor. 

SI(; Zahriatie maze sp&obii vjbuch. 

SL: Segrevanje lahko povzroCi eksplozijo. 

A: Rajahdysvaarallinen kuumennettaessa. 

SV: Explosivt Yid uppvarmning. 

R6 

ES: Peligro de explosion, en contacto 0 sin contacto con el aire. 

CS: Vybu!ny za piistupu i bez piistupu vzduchu. 

DA: Eksplosiv ved og uden kontakt med luft. 

DE: Mit und ohne Luft explosionsfcihig. 

ET: P1ahvatusohtlik ohuga kokkupuutel voi kokkupuuteta. 

EL: UpIJICOKO OE Enrupr'J rl xwpk rnaCPrl J1E TOV atpa. 

EN: Explosive with or without contact with air. 

FR: Danger d'explosion en contact ou sans contact avec l'air. 

IT: &plosivo a contatto 0 senza contatto con l'aria. 

LV: Spridzienbistams gaisa un bezgaisa vide. 

LT: GaIi sprogti ore arba beoreje aplinkoje. 

HU: Leveg6vel erintkezve vagy anelkul is robbancisveszelyes. 

MT: Jista' jisplodi b'kuntatt jew bla kuntatt ma' l-ajra. 

NL: Ontplofbaar met en zonder lucht. 

PL: Produkt wybuchowy z dostwem i bez dost~pu powietrza. 

PT: Pengo de explosao corn ou sem contacto com 0 ar. 

SIC: Vjbu$ny pri kon~e alebo bez kontaktu so vzduchom. 

SL: Eksplozivno na zraku aIi brez zraka. 

A: RajihuvU sellaisenaan tai ilman kanssa. 

SV: Explosivt Yid kontakt och utan kontakt med luft. 

R7 

ES: Puede provocar incendios. 

CS: Mu:Z.e zplisobit pour. 

DA: Kan forarsage brand. 

DE: Kann Brand verursachen. 

ET: VOib p6hjustada tulekahju. 

El: Mnopri va npomXron nupmyui. 

EN: May cause fire. 

FR: Peut provoquer un incendie. 

IT: Pub provocare un incendio. 

LV: Var izraisit ugunsgreku. 

LT: Pavojinga gaisro atzvilgiu. 

HU: Tilzet okozhat. 

MT: Jista' jqabbad nar. 

NL: Kan brand veroorzaken. 

PL: Moze SPOWodowac polar. 

PT: Pode provocar incendio. 

SK: Maze sposobii poziar. 

SL: Lahko povzroci pozar. 

A: Aiheuttaa tulipalon vaaran. 

SV: Kan orsaka brand. 

R8 

ES: Peligro de fuego en contacto con materias combustibles. 

cs: Dotek s horlavjm matericilem muze zpusobit pozar. 

DA: Brandfarlig ved kontakt Med brandbara. stoffer. 

DE: Feuergefahr bei Beruhrung mit brennbaren Stoffen. 

ET: Kokkupuutel suttiva amega vOlb pohjustada tulekahju. 

EL: H rnacprl J1E lCaUmJIO UAtlCO JInoprl va npomA£on nupmyui. 

EN: Contact with combustible material may cause fire. 

FR: Favorise l'inflammation des matieres combustibles. 

IT: Pub provocare l'accensione di materie combustibili. 

LV: Saskaroties ar degosu materiilu, var izraisit ugunsgreku. 

LT: Galt ui.sidegti del stlveikos su galinciomis degti medZiagomis. 

HU: Egheto anyaggal erintkezve tuzet okozhat. 

MT: Kuntatt ma'materjal li jaqbad jista' jqabbad nar. 

NL: Bevordert de ontbranding van brandbare stoffen. 

PL: Kontakt z materiaJami zapalnymi moze spowodowac poZar. 

PT: Favorece a inflama~o de materias combustiveis. 

SK: Pri kontakte s horlavjm matericilom maze sposobii poziar. 

SL: V stiku z vnetljivim materialom lahko povuoei pow. 

A: Aiheuttaa tulipalon vaaran palavien aineiden kanssa. 

SV: Kontakt Med brannbart material kan orsaka brand. 

R9 

ES: Peligro de explosion al mezelar con materias combustibles. 

CS: Vybusny pri smichani s horlavjm matericilem. 

DA: Eksplosionsfarlig ved blanding Med brandbare stoffer. 

DE: Explosionsgefahr bei Mischung mit brennbaren Stoffen. 

ET: Plahvatusohtlik segatult silttiva ainega. 

EL: EKf>'lmKO arQV QVafllx3rl J1E milOlJUl uMm. 

EN: Explosive when mixed with combustible material. 
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FR: Peut exploser en melange avec des matii~res combustibles. 

IT: EsploSlVO m miscela con materie combustibili. 

L\': Spradzienbistams, sajaucot ar degosu materialu. 

LT: Gah sprogu sUmaiS)1a su galinciomis degti medziagomis. 

HU: Egheto anyaggal keveredve robbamisveszelyes. 

MT: Jlsplodl meta Jithallat ma' materjalli jaqbad. 

NL: Ontploffingsgevaar bij menging met brandbare stoffen. 

PL: Grozi wybuchem po zmieszaniu z materialem zapalnym. 

PT: Pode explodir quando misturado corn materias combustiveis. 

SK: Vybusny po zmieSani s horfavym matericilom. 

SL: Eksplozivno v meSanici z vnetljivim materialom. 

FI: Rajahtavaa sekoitettaessa palaVlen aineiden kanssa. 

SV: Explosivt Yid blandning med brannbart material. 

RIO 

ES: Inflamable. 

CS: Horlav}'. 

DA: Brandfarlig. 

DE: Entzundhch. 

ET: Tuleohthk. 

El: EU(jlMKto. 

EN: Flammable. 

FR: Inflammable. 

IT: Infiammabile. 

LV: UzliesmoJoss. 

LT: Degi. 

HU: KlS mertekben tUzveszelyes. 

MT: Jlehu n-nar. 

NL: Ontvlambaar. 

PL: Produkt tatwopalny. 

PT: Inflamavel. 

SK: Horfavy. 

SL: Vnetljlvo. 

FI: Syttyvaa. 

SV: Brandfarligt. 

Rll 

ES: Facilmente inflamable. 

CS: Vysoce horlary. 

DA: Meget brandfarlig. 

DE: Leichtentzundlich. 

ET: Vaga tuleohtlik. 

El: noM rucpAncr:o. 

EN: Highly flammable. 

FR: Facilement inflammable. 

IT: Facilmente mfiammabtle. 

I.V: Viegli uzliesmojoss. 

I.T: Labai degi. 

HU: Tuzveszelyes. 

MT: Jiehu n-nar malajr. 

NL: licht ontvlambaar. 

PL: Produkt wysoce latwopalny. 

PT: Facilmente inflamavel. 

SK: Velini horfavy. 

SL: Lahko vnetljivo. 

FI: Helposti syttyvaa. 

SV: Mycket brandfarligt. 

R12 

ES: Extremadamente inflamable. 

CS: Extremne horIaVY. 

DA: Y derst brandfarhg. 

DE: Hochentzundlich. 

ET: Eriti tuleohtlik. 

!:L: Umprtuca rU(jlMKto. 

EN: Extremely flammable. 

E=R: Extremement inflammable. 

~T: Estremamente infiammabile. 

:"'V: Ipasi viegli uzliesmojoss. 

LT: Ypac degi. 

HU: Fokozottan tuzveszelyes. 

\IT: Jlehu n-nar malajr hafna. 

~L: Zeer licht ontvlambaar. 

PL: Produkt skrajnie latwop.llny. 

PT: Extremamente inflamavel. 

SK: Mimoriadne horlavy. 

SL: Zelo lahko vnetljivo. 

FI: Erittain helposti syttyvaa. 

SV: Extremt brandfarligt. 

Rt4 

ES: Reacciona violentamente con el agua. 

CS: Prudce reaguje s vodou. 

DA: Reagerer voldsomt med vand. 

DE: Reagiert heftig mit Wa!-ser. 

ET: Reageerib agedalt veega. 

EL: Avnbpa pimQ Jlf vrpo. 

EN: Reacts violently with water. 
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FR: Reagit violemment au contact de l'eau. 

IT: Reagisce violentemente con l'acqua. 

LV: Aktivi reage ar iideni. 

LT: Smarktal reaguoja su vandeniu. 

HU: VizzeI hevesen reagal. 

MT: Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss I-ilma. 

NL: Reageert heftig met water. 

PL: Reaguje gwahownie z w~. 

PT: Reage violentamente em contacto corn a agua. 

SI(: Prudko reaguje s vodou. 

SL: Bumo reagira z vodo. 

FI: Reagoi voimakkaasti veden kanssa. 

SV: Reagerar haftigt med vanen. 

R15 

ES: Reacciona con eI agua liberando gases extremadamente infla-
mables. . 

CS: Pfi styku s vodou uvolflUje extremne horlave plyny. 

DA: Reagerer med vand under dannelse af yderst brandfarlIge gas
ser. 

DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung hochentztindlicher Gase. 

ET: Kokkupuutel veega eraldub vaga tuleohtlik gaas. 

EL: It: mwpiJ J1f to VEpO EKAun ~lpmm aJcpAnta afpm. 

EN: Contact with water liberates extremely flammable gases. 

FR: Au contact de l'eau, degage des gaz extremement inflamma
bles. 

IT: A contano con l'acqua Iibera gas estremamente inflammabili. 

LV: Saskaroties ar iideni, izdala ipaSi viegli uzliesmojosas gazes. 

LT: Reaguoja su vandeniu, iSskirdama ypac degias dujas. 

HU: Vizzel erintkezve fokozottan tuzveszelyes gazok kepzddnek. 

MT: Kuntan ma' l-ilma johrog gassijiet li jiehdu n-nar malajr 
hafna. 

NL: Vormt zeer licht ontvlambaar gas in contact met water. 

Pl: W kontakcie z wod'l uwalnia skrajnie latwopalne gazy. 

PT: Em contacto corn a agua liberta gases extremamente inflama
veis. 

SK: Pri kontakte s vodou sa uvolDuju mimoriadne horlilVe plyny. 

Sl: V stiku z vodo se sprosCajo zelo lahko vnetljivi plini. 

R: Vapauttaa erittain helposti syttyvia kaasuja veden kanssa. 

SV: Yid kontakt med vanen bildas extremt brandfarliga gaser. 

R16 

ES: Puede explosionar en mezcla con substancias comburentes. 

CS: VjbuSny pri smichani s oXldacnimi latkami. 

DA: Eksplosionsfarlig ved blanding med oxiderende stoffer. 

DE: Explosionsgefahrlich in Mischung mit brandfordemden 
Stoffen. 

ET: P1ahvatusohtlik segatult okstideerivate ainetega. 

El: EKpT)1rnKO mav avQJllX3ri J1f @bwnKf:<; ouaU:<;. 

EN: Explosive when mixed with oxidizing substances. 

FR: Peut exploser en melange avec des substances comburantes. 

IT: Pericolo di esplosione se mescolato con sostanze comburenti. 

LV: Sprigst, saskaroties ar oksidetajiem. 

LT: Gali sprogti sumaisyta su oksiduojanciomis medziagomis. 

HU: OxidaI6 anyaggal keveredve robbanasveszelyes. 

MT: Jista' Jisplodi meta jithalIat ma' sustanzi 1I jsaddu. 

Nl: Ontploffingsgevaar bij menging met oxyderende stoffen. 

PL: Produkt wybuchowy po zmieszaniu z substancjami utieniaj'l
cymi. 

PT: Explosivo quando misturado corn substancias comburentes. 

SK: Vjbusny po zmieSani s oXldujucirni Iatkami. 

Sl: Eksplozivno v mesanici z oksidativnimi snoVrl11. 

FI: Rajahtavaa hapenavien aineiden kanssa. 

SV: Explosivt Vld blandning med oxiderande amnen. 

RI7 

ES: Se inflama espontcineamente en contacto con eI aire. 

cs: Samovznetlivj na vzduchu. 

DA: Selvant~ndelig i luft. 

DE: Selbstentzundlich an der Luft. 

ET: IsesiJttiv ohu bes. 

EL: AU'toaVQ<pMynat arov atpa. 

EN: Spontaneously flammable in air. 

FR: Spontanement inflammable a l'air. 

IT: Spontaneamente inflammabde alI'aria. 

LV: Spontani uzliesmo gaisa. 

LT: Savaime uzsideganti ore. 

HU: Levegc5n ongyullad6. 

MT: Jaqbad wahdu fl-arja. 

NL: Spontaan ontvlambaar in lucht. 

Pl: Samorzutnie zapala si~ w powietrzu. 

PT: Espontaneamente inflamavel ao ar. 

SK: Vznietivj na vzduchu. 

Sl: Samovnedjivo na zraku. 

R: Itsestaan synyva<i dmassa. 

SV: Sjalvantander i luft. 

RI8 

ES: Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor explosivas/infla
mables. 

cs: Pii pouzivani muze vytvaret hoflave nebo vjbusne smesi par 
se vzduchem. 

DA: Ved brug kan brandbare dampe/eksplosive damp-Iuftblandin
ger dannes. 
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DE: Bel Gebrauch Blldung exploslonsfahiger/lelchtentzundlicher 
Dampf/Luft-Gemische moghch. 

ET: Kasutamlsel ,"61b moodustuda tule-/plahvatusohtlik auru-Ohu 
segu. 

EL: Karo UJ xp~OTJ J1~opri \'Q OXlWariort fU9A£IC'[Q/ElCP'llmKO ~Y}lQta 
QTJ10U-atpo<;. 

EN: In use. may form flammable/explosive vapour-air mixture. 

FR: Lors de l'utilisation. formation possible de melange vapeur-air 
inflammable 'explosif. 

IT: Durante I'uso pub formare con aria miscele esplosive/infiam
mablh. 

LV: IzmantoJot \-'ar veidot uzliesmojosu vai spradzlenbistamu 
tvalku un gaisa maisijumu. 

LT: NaudoJama gali Sudal)li deglus (sprogius) garv (oro) mismius. 

HU: A hasznalat soran robbanasveszelyes/tuzveszelyes gaz-Ievego 
elegy keletkezhet. 

MT: Meta JintuZa Jlsta' Jifforma tahlitiet esplussivi jew li Jaqbdu 
jekk jlthallat mat l-arja. 

NL: Kan blj gebruik een ontvlambaarjontplofbaar damp-lucht
mengsel vormen. 

PL: Podczas stosowania mog~ powstawac latwopalne lub wybu
chowe mleszamny par z pO\\1etrzem. 

PT. Pode formar mlstura vapor-ar explosiva/inflamavel durante a 
utlhza~ao. 

SK: Pn pouilti moze vytvarai horl~I\'t~/vjbusne zmesi par so vzdu
chom. 

SL: Pri uporabi lahko tvon vned;im/eksplozivno zmes hlapl-zrak. 

FI: Kaytossa voi muodostua syttyva/rajahtava hoyry-ilma-seos. 

SV: Yid am'andning kan brannbara/explosiva ang-Iuftblandmngar 
bildas. 

R19 

ES: Puede formar peroXldos explosivos. 

cs: MUie vytvaret v)'busne peroXldy. 

D.'" Kan Janne eksplosive peroxider. 

DE: Kann explosionsfahige PeroXIde bdden. 

ET. \'oih moodustada plahvatusohtlikke peroksiide. 

EL: ~bopri \'0 OX'll.urriOrt EKP'lJrnKQ un[po~riblO. 

EN: May form explOSIve perOJodes. 

FR: Peut former des peroxydes exploslfs. 

IT: Pub formare perossidi esploslvi. 

LV: Var veidot spradzienbistamus peroksidus. 

LT: Gali sudaryti sprogstamuosius peroksldus. 

HU: Robbanasveszelyes ~eroxidokat kepezhet. 

MT. JIsta' )ltTorma perossidl esplussivi. 

f'>,;L: Kan ontplofbare peroXIden vormen. 

PL: Moze tworzyc ~'ybuchowe nadtlenki. 

PT: Pode formar peroxidos exploslVOS. 

SK: Moze vvtvarai vj"bu.sne peroxldy. 

SL: Lahko tvon eksplozivne perokslde. 

fI: Saattaa muodostua raJahtavia peroksideJa. 

S\': Kan bllda explosiva peroXlder 

R20 

[s: Nocivo por inhalaclon. 

CS: Zdravi skodlivy ph vdechovani. 

DA: Farlig ved indandmg. 

DE: Gesundheitsschadbch b( im Ematmen. 

ET: KahJulik sissehingamisel 

EL: Em~AQ~E~ Ola\' rt<Jml££Tal. 

EN: Harmful by inhalation. 

FR: Nocif par inhalation. 

IT: Nocivo per inalazione. 

LV: Kaitigs ieelpojot. 

~ T: Kenksminga ikvepus. 

-iU: Belelegezve artalmas. 

\iT: Jaghmel hsara mela jinxtamm. 

'JL: SchadeliJk blj mademmg. 

PL: DZlala szkodliwle przez drog! oddechowe. 

PT: NOClVO por mala~ao. 

SK: Skodbvy- pri vdychnuti. 

SL: ZdravJu skodljivo pri vdihavanju. 

Fl: Terveydelle haitalhsta he:1g1tettyna. 

SV: Farligt Yid inandning. 

R21 

ES: Nocivo en contacto con la piel. 

CS: Zdravi skodlivy pri styku s k:izi. 

DA: Farlig ved hudkontakt. 

DE: Gesundheitsschadlich bei Beruhrung mit der Haut. 

ET: Kahjulik kokkupuutel nahaga. 

EL: EmpXopt<; or rn0'P~ Jlf TO btpJlO. 

El':: Harmful m contact WIth skin. 

FR: NOClf par contact avec la peau. 

IT: Nocivo a contatto con la pellet 

L \': Kaltigs, nonakot saskare af adu. 

LT: Kenksmmga susilietus su oda. 

HU: Borrel enntkezve artahnas. 

\iT: Jaghmel hsara meta jrniss i1-gilda. 

Nl: SchadeliJk bij aanraking met de hUld. 

PL: Dziala szkodliwie W ko:ltakcle ze skor'!. 

PT: Nocivo em contacto corn a pele. 

SK: Skodlivy pn kontakte s POkClZkou. 
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SL: Zdravju skodljivo v stiku s kozo. 

FI: Terveydelle haitallista joutuessaan iholle. 

SV: Farligt Yid hudkontakt. 

R22 

ES: Nocivo por ingestion. 

CS: Zdravi skodlivj pH poziti. 

!lA: Farlig ved indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich beim Verschlucken. 

ET: Kahjulik allaneelarnisel 

EL: Em~ 0[ m:pUrrWOl] mranOoa.M;. 

EN: Harmful if swallowed. 

FR: Nodf en cas d'ingestion. 

IT: Nocivo per ingestione. 

LV: Kaitigs norijol 

LT: Kenksminga prarijus. 

HU: Lenyelve arraImas. 

MT: Jaghmel hsara meta jinbela'. 

NL: Schadelijk bij opname door de mond. 

Pt: Dziala szkodliwie po poIkni~ciu. 

J7f: Nocivo por ingestao. 

SK: Skodlivj po pofitl. 

Sl: Zdravju skodljivo pri zautit}u. 

A: Terveydelle haitallista meltyna. 

SV: Farligt Yid (ottaring. 

R23 

ES: T oxico por inhalacion. 

CS: Toxicq pfi ~dechovani. 

DA: Giftig ved indanding. 

DE: Giftig beim Einatmen. 

ET: Murgine sissehingamlsel. 

EL: Tofll(o am" nommal. 

EN: Toxic by inhalation. 

FR: Toxique par inhalation. 

IT: Tossico per inalazione. 

LV: Toksisks ieelpojot. 

LT: Tokslska ikvepus. 

HV: Belelegezve mergezo (toxikus). 

MT: Tossiku meta jinxtamm. 

NL: Vergihig bij inademing. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe. 

PT: Toxico por inala~o. 

SK: Jedovatj pri vdychnuti. 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

SL: Strupeno pri vdihavanju. 

FI: Myrkyllista hengitettymi. 

SV~ Giftigt Yid inandning. 

R24 

ES: Toxico en contacto con la piel. 

cs: TOxicky pH styku s ktiZl. 

DA: Glftig ved hudkontakt. 

DE: Giftig bei Beruhrung mit der Haut. 

ET: Miirgine kokkupuutel nahaga. 

EL: ToQKO (J£ rnacp~ pr '£0 bipJUl. 

EN: Toxic in contact with skin. 

FR: Toxique par contact avec la peau. 

IT: Tossico a contatto con la pelle. 

LV: Toksisks, nonakot saskare ar adu. 

LT: Toksiska susilietus su oda. 

HU: Borrel erintkezve mergezo (toxikus). 

MT: Tossiku meta jmiss il-gilda. 

NL: Vergiftig bij aanraking met de huid. 

PL: Dziala toksycznie w kontakcie ze sk6rlJ. 

J7f: T oxico em contacto corn a pele. 

SK: Jedovary pri kontakte s pokofkou. 

Sl: Strupepo v 5uku 5 kolo. 

FI: M}Tkyllista Joutuessaan iholle. 

SV: Giftigt Yid hudkontakt. 

R25 

ES: Toxico por ingestion. 

CS: Toxicq pH pofiti. 

DA: Giftig ved indtagelse. 

DE: Giftig beim Verschlucken. 

ET: Miirgine allaneelamisel. 

EL: TO~lI'o UE 7tEpimwUll KQ'£anOOtwc;. 

EN: Toxic if swallowed. 

FR: Toxique en cas d'ingestion. 

IT: TOS51CO per mgestione. 

LV: Tokslsks norijot. 

LT: ToksiSka prarijus. 

HU: Lenyelve mergezo (toxikus). 

MT: Tossiku jekk jinbela'. 

NL: Vergiftig bij opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie po polkni~ciu. 

PT: Toxico por ingestio. 

SK: Jedovatj po poziti. 
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Sl: Strupeno pn zauzltju. 

FI: Myrkytlista nieltymi. 

SV: Glfugt Vld fonaring. 

R26 

ES: Muy toxico por Inhalaclon. 

CS: Vysoce toxiclcy pii vdechovani. 

DA: Meget giftig ved indandlng. 

DE: Sehr giftig beim Einatmen. 

ET: Vaga murgine sissehingamisel. 

EL: noM ToClICO errov rtanvtnaL 

EN: Very toxic by inhalation. 

FR: Tres toxique par inhalation. 

IT: Molto tossico per inalazione. 

LV: I,.Otl tokslSks ieelpoiot. 

LT: Labai tokslska ihepus. 

HU: Belelegezve nagyon mergezo (toxikus). 

MT: Tosslku hafna meta Jinxtamm. 

Nl: Zeer vergiftig bij inademing. 

Pl: Dziala bardzo toksycznie przez drogi oddechowe. 

PT: Muito tOXlCO por inala~o. 

SK: Vermi jedovatj pri vdychnuti. 

Sl: Zelo strupeno pri vdihavan;u. 

FI: Erittain myrkyllista hengitettyna. 

SV: Mycket giftigt Yid inandning. 

R27 

ES: Muy toxico en contacto con la piel. 

CS: Vysoce toxiclcy ph styku 5 kuzl. 

DA: Meget glftlg ved hudkontakt. 

DE: Sehr giftig bei Beruhrung mit der Haut. 

ET: Vaga murgine kokkupuutel nahaga. 

EL: noM trn;l1co or rnaGl~ \lE TO btppa. 

EN: Very tOXlC in contact \\ith skin. 

FR: Tres toxique par contact avec la peau. 

IT: Molto tossico a contatto con la pelle. 

LV: ~oti toksisks, nonikot saskare ar adu. 

LT: labai toksiska susihetus su oda. 

HU: Borrel erintkezve nagyon mergezo (toxikus). 

MT: Tossiku hafna meta jmiss il-gilda. 

NL: Zeer vergiftig bi; aanraking met de huid. 

Pl: DziaJa bardzo toksycznie w kontakcie ze skoriJ. 

PT: Muito tOXlCO em contacto corn a pele. 

SK: Velini jedovatj pri kontakte s pokozkou. 

SL: Zelo strupeno v stiku s kozo. 

F1: Erittain myrkyllista joutuessaan ihoUe. 

SV: Mycket gifngt Yid hudkontakt. 

IUS 

ES: Muy toxico por ingestion. 

CS: Vysoce toxickj' pii pozitl. 

DA: Meget giftig ved indtagelse. 

DE: Sehr giftig beim Verschlucken. 

ET: Vaga murgine allaneelar.tisel. 

El: noM trn;lICO or 7tEpi7rrwOT) Karmtoa£~. 

EN: Very toxic if swallowed. 

FR: Tres toxique en cas d'ingestion. 

[T: Molto tossico per ingestione. 

LV: ~oti toksisks norijot. 

LT: labai toksiska prarijus. 

HU: lenyelve nagyon merg(·zo (toxikus). 

MT: Tossiku hafna jekk Jinbela'. 

Nl: Zeer vergiftig bij opname door de mond. 

Pl: Dziala bardzo toksycznie po polkni~ciu. 

PT: Muito toxico por ingestao. 

SK: Velini ;edovary po poziti. 

Sl: Zelo strupeno pri zauzitju. 

FI: Erittain myrkyllista nieltyna. 

SV: Mycket giftigt Yid forteiring. 

R29 

ES: En contacto con agua libera gases toxicos. 

CS: Uvolnuje toxickj' plyn pfi styku s vodou. 

DA: Udvikler giftig gas ved kont.lkt med vand. 

DE: Entwickelt bei Berilhrung mlt Wasser giftige Gase. 

ET: Kokkupuutel veega eraldub miirgine gaas. 

EL: rE [7trup~ \lE to vrpO wu3t:pWvovnu toQm atpm. 

EN: Contact with water liberates toxic gas. 

FR: Au contact de l'eau, degage des gaz tOxiques. 

IT: A contatto con I'acqua libera gas tossici. 

LV: Saskaroties ar iideni. izdala toksiskas gazes. 

LT: Reaguodama su vandeniu, i!skiria toksiskas dujas. 

HU: Vfzzel erintkezve rnergez6 gawk kepzOdnek. 

MT: 11tfa' gass tossiku rneta jrniss l-ilma. 

Nl: Vormt vergiftig gas in contact met water. 

Pl: W kontakcie z wodiJ uwalnia toksyczne gazy. 

PT: Em contacto corn a agua hberta gases toxicos. 

SK: Pri kontakte s vodou uvomuje jedovary plyn. 
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SL: V stiku z vodo se sprosea strupen plin. 

FI: Kehittaa myrkyllista kaasua veden kanssa. 

SV: Utvecklar giftig gas Yid kontakt med vatten. 

R30 

ES: Puede inflamarse facilmente al usarlo. 

cs: Pti pouZivani se muze stat vysoce horlavrm. 

DA: Kan blive meget brandfarlig under brug. 

DE: Kann bei Gebrauch leicht entziindlich werden. 

ET: Kasutarnisel voib muutuda vaga tuleohtlikuks. 

EL: Kara tt'\ XPf)oq ylvnru noM. tU<pMxto. 

EN: Can become highly flammable in use. 

FR: Peut devenir facilement inflammable pendant I'utilisation. 

IT: Pub divenire facilmente infiammabile durante l'uso. 

LV: Var viegli uzliesmot lietoSanas law. 

LT: Naudojama gali tapti labai degi. 

HU: A hasznalat sotin tUzve5zelyesse valik. 

MT: Jista' jaqbad malajr waqt Ii jintuia. 

NL: Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden. 

PL: Podczas stosowania moze stac si~ wysoce latwopalny. 

rf: Pode-se tomar facilmente inflamavel durante 0 uso. 

SK: Pri pouziti sa moze stat velini horravjm. 

SL: Med uporabo utegne postati ·lahko vnet1;ivo'. 

FI: Kaytenaessa VOl muuttua helposti syttyvaksi. 

SV: Kan bli mycket brandfarligt Yid anvandnmg. 

R31 

ES: En contacto con acidos libera gases tOXICOS. 

CS: Uvohiuje toxlcky plyn pri styku s kyselinami. 

DA: Udvikler glfug gas ved kontakt med syre. 

DE: Entwickelt bei Berilhrung mlt Saure giftige Gase. 

ET: Kokkupuutel hapetega eraIdub mtirgine gaas. 

EL: I.E mrupq ~ o~i:a uru3rpWvo\,,(w To(lIcci aipta. 

EN: Contact with acids liberates toxic gas. 

FR: Au contact d'un acide. degage un gaz tmaque. 

IT: A contatto con acidi libera gas tOSS1CO. 

LV: Saskaroties ar skabem, lzdala toksiskas gazes. 

LT: Reaguodama su rflgstimls. lsskiria toksiskas dujas. 

HU: Savval enntkezve mergezo gazok kepzodnek. 

MT: Jitfa' gass tossiku meta jmlss I-acldl. 

NL: Vormt vergiftige gassen in contact met zuren. 

PL: W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy. 

PT: Em consacto corn acidos liberta gases toxicos. 

SK: Pri kontakte s kyselinami uvomuje jedovatj plyn. 

SL: V stiku s kislinami se sprosca strupen plin. 

FI: Kehittaa myrkyllista kaasua hapon kanssa. 

SV: Utvecklar giftig gas Yid kontakt med syra. 

R32 

ES: En contacto con acidos Iibera gases muy toxicos. 

cs: Uvomuje vysoce toxicIcy plyn pfi styku s kyselinami. 

DA: Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre. 

DE: Entwickelt bei Beruhrung rnit Saure sehr giftige Gase. 

ET: Kokkupuutel hapetega eraldub vaga miJrgine gaas. 

EL: IE ma<pq Jl£ ~a iliuaEpc:,vovrru noAu t~m atp\a. 

EN: Contact with acids liberates very toxic gas. 

FR: Au contact d'un acide, degage un gaz tres tOxique. 

IT: A contatto con acidi hbera gas molto tossico. 

LV: Saskaroties ar skabem, izdala loti toksiskas gazes. 

LT: Reaguodama su rflgstimis, iSskiria labai toksiskas dujas. 

HU: Savval erintkezve nagyon mergezo gazok kepzOdnek. 

MT: Jitfa' gass tossiku hafna meta jmiss l-acidi. 

NL: Vormt zeer vergiftige gassen in contact met zuren. 

PL: W kontakcie z kwasami uwaInia bardzo toksyczne gazy. 

rf: Em contacto corn aCldos liberta gases muito t6xicos. 

SK: Pri kontakte s kyselinami uvoinuje velini Jedovary plyn. 

SL: V stiku s kislinami se sprosca zelo strupen plin. 

FI: Kehittaa erittain myrkyllistii kaasua hapon kanssa. 

SV: Utvecklar mycket giftig gas Yid kontakt med syra. 

R33 

ES: Pehgro de efectos acumulativos. 

CS: NebezpeCf kumulativnfch ucinku. 

DA: Kan ophobes i kroppen efter gentagen brug. 

DE: Gefahr kumulativer Wirkungen. 

ET: Kumulatiivse toime oht. 

El: Ki"buvm; a3pOlumc6N EmbpOOEWV. 

EN: Danger of cumulative effects. 

FR: Danger d'effets cumulatifs. 

IT: Pericolo di effetti cumulativi. 

LV: Kaitigas kumulatlvas ietekmes draudi. 

LT: Pavojinga - kaupiasi organizme. 

HU: A halmoz6do (kumulativ) hatasok mian veszelyes. 

MT: Periklu ta' effetti kumulattivi. 

NL: Gevaar voor cumulatieve effecten. 

PL: Niebezpieczenstwo kumulacji w organizmie. 

PT: Perigo de efeitos cumulativos. 

SK: Nebezpecenstvo kumulativnych ucinkov. 
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SL: Nevarnost za zdravje zaradi kopieenja v organizmu. 

F1: TerveydeUisten haittojen vaara pitkaaikaisessa altistuksessa. 

SV: Kan ansamlas 1 kroppen och ge skador. 

RH 

ES: Provoca quemaduras. 

CS: ZpusobuJe poleptani. 

DA: .f:tsningsfare. 

DE: Verursacht Veratzungen. 

ET: Poh)ustab soo"tust. 

EL: npol\.a.\ri £YKaUflUTa. 

EN: Causes bums. 

FR: Pro\'oque des brUlures. 

IT: Provoca ustioni. 

LV: Rada apdegumus. 

LT: ~udegma. 

HU: Egesi serulest okoz. 

MT: Jikkaguna I-hruq (fil-gisem). 

NL. Veroorzaakt brandwonden. 

PL: Powoduje oparzenia. 

PT: Provoca quelmaduras. 

SK: Sp6sobuJe popaleniny!poleptame. 

SL: Povzroea opekhne. 

A: Syov~1ta\'aa. 

SV: Fratande 

R35 

ES: Provoca quemaduras graves. 

CS: Zpusobu)e teike poleptani. 

D.-\: .-\l\'Orllg zlSningsfare. 

DE: Verursacht schwere Veratzungen. 

ET: Pohjustab tugevat soovitust. 

EL: npOIcaXri oopap<i £yICaUJlma. 

EN: Causes severe bums. 

FR: Provoque de graves bnllures. 

IT: Provoca gravi ustioni. 

LV: Rada smagus apdegumus. 

LT: Stipnai nudegma. 

HU: SuIyos egesi seriilest okoz. 

MT: Jikkaguna hruq serju (fil-gisem). 

NL: VeroofZdakt emstige brandwonden. 

PL: Powodu;e powaine oparzenia. 

PT: Provoca queimaduras graves. 

SK: Sp6sobu;e sdne popaleniny/poleptanie. 

SL: Povzroea hude opekline. 

F I: VOlmakkaasti syovyttavaa. 

5oV: Starkt fratande. 

R36 

1.S: Irrita los ojos. 

CS: Draidi oti. 

DA: Irriterer 0jnene 

DE: Reizt die Augen. 

ET: Arritab silmi. 

EL: EpEfliU:i TO !lcma. 

EN: Irritatmg to eyes. 

FR: Irritant pour les yeux. 

IT: Irritante per gli occhl. 

l.V: Kalrina acis. 

LT: Dlrgina akis. 

HU: Szemizgat6 hatasu. 

MT: Jirrita I-ghajnejn. 

NL: Irriterend voor de ogen. 

PL: Dziala draznifJco na OCZY. 

PT: Irritante para os olhos. 

SK: Draidi oei. 

SL: Draii oei. 

fI: Arsyttaa silmla. 

SV: Imterar ogonen. 

R37 

ES: Irrita las vias respiratorias. 

cs: Drciidi dychad organy. 

IJA: Irriterer andedrretsorgant:rne 

DE: Reizt die Atmungsorgane. 

ET: Arritab hingamiseIundeid. 

EL: Epdlitn to QVanvruaruco cUmUla. 

EN: Irritating to respiratory system. 

FR: Irritant pour les voies respiratoires. 

IT: Irritante per le vie respiratorie. 

LV: Kairina eIpo~nas sistemu. 

LT: Dirgin~ kvepavimo takus. 

HU: Izgatja a legutakat. 

MT: Jirrita s-sistema respiratorja. 

'It: Irrirerend voor de adelT!halingswegen. 

PL: DziaJa draznifJco na drogi oddechowe. 

PT: Irritante para as vias resplratorias. 

SK: Draidi dychacie cesty. 
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Sl: DraZi dihala. 

FI: Arsynaa hengityselimHi. 

SV: Irriterar andningsorganen. 

R38 

ES: Irrita la piel. 

cs: DrciZdi kuzi. 

DA: Irriterer huden. 

DE: Reizt die Haut. 

ET: Arritab nahka. 

El: E~ '[0 b£pJ1'1. 

EN: Irritating to skin. 

FR: Irritant pour la peau. 

IT: Irritante per la pelle. 

l V: Kairina ado. 

l T: Dirgina <X4. 
HU: BOrizgat6 hatasu. 

MT: Jirrita I-gUda. 

Nl: Irriterend voor de huid. 

PL: Oziala draZni4co na sk6r~. 

PT: lrritante para· a pele. 

SI(: Dratdi pokotku. 

Sl: DraZi koto. 

A: Arsyttaa ihoa. 

SV: Irriterar huden. 

R39 

ES: Peligro de efectos irreversibles muy graves. 

cs: Nebezpeel velmi viZnych nevratnych ucinku. 

DA: Fare for varig alvorlig skade pi helbred. 

DE: Emste Gefahr irreversiblen Schadens. 

ET: Vaga tosiste poordumatute tervisekahjustuste oht. 

El: Kivbuvoc; noM oopapwv JloviJlwv l"7t1bpcio(wv. 

EN: Danger of very serious i;"eversible effects. 

FR: Danger d'effets irreversibles tres graves. 

IT: Pericolo di eff"etti irreversibili molto gravi. 

LV: Biitiski neatgriezeniskas ledarbIbas draudi. 

l T: Sukelia labai sunkius negqitamus svelkatos pakenklmus. 

HU: Nagyon Slilyos es maradand6 egeszsegkcirosodast okozhat. 

MT: Periklu ta' eff"etti serji irreversibbli. 

Nl: Gevaar voor ernstige onherstelbare effecten. 

Pl: Zagraia powstaniem bardzo powainych nieodwracalnych 
zmian w stanie zdrowia. 

PT: Perigo de efeitos irreversiveis muito graves. 

SIC: Nebezpecenstvo vefmi vaznych ireverzibilnych ucinkov. 

Sl: Nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja. 

FI: Erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara. 

SV: Risk for mycket allvarliga bestaende haIsoskador. 

R40 

ES: Posibles efectos cancerigenos. 

cs: Podezi"eni na karcinogenni ucinky. 

DA: Mulighed for krzftfremkaldende effekt. 

DE: verdacht auf krebserzeugende Wirkung. 

ET: Voimalik vahktove pohjustaja. 

El: 'Yn07ITO KaplCtVoyivrortc;. 

EN: limited evidence of a carcinogenic effect. 

FR: Effet cancerogene suspecte - preuves insuffisantes. 

IT: Possibiliti di effetti cancerogeni - prove insufficienti. 

LV: Kancerogenitate ir daleji pieridita. 

l T: Itariama, kad gali sukelti veii. 

HU: A rillelto hatas korIatozott mertekben bizonyitott. 

MT: Possibiliti. mhix ghal kollox ippruvata. ta' effetti kanCerogeni. 

Nl: Carcinogene effecten zijn niet uitgesloten. 

PL: Ogramczone dowody dzialama rakotworczego. 

PT: Possibilidade de efeitos cancerigenos. 

SK: Moznost karcinogenneho ucinku. 

Sl: MOZen rakotvoren ucinek. 

A: Epaillaan aiheuttavan syt>pasairauden vaaraa. 

SV: Misstcinks kunna ge cancer. 

R41 

ES: Riesgo de lesiones ~ graves. 

cs: Nebezpeei vafneho poSkozeni 00. 

DA: Risiko for alvorlig 0jenskade. 

DE: Gefahr ernster Augenschaden. 

ET: Silmade kahJustamlse tosine oht. 

EL: KivbuvoC; oo~wv ocp3aAJlwiw ~. 

EN: Risk of serious damage to eyes. 

FR: Risque de lesions oculaires graves. 

IT: Rlschio di gravi lesioni oculari. 

LV: Nopietnu bOJiiJumu draudi acinI. 

LT: Gah smarkial pazeisti akis. 

HU: Sulyos szemkarosodcist okozbat. 

MT: RiskJu ta' hsara serja lill-ghajnejn. 

NL: Gevaar voor ernstig oogletsel. 

Pl: Ryzyko powainego uszkodzenia oczu. 

PT: Risco de 1es6es oculares graves. 

SI(: Riziko vaineho poskodenia 00. 
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SL: Nevamost hudih poSkodb oci. 

Fl: Vakavan silmavaurion vaara. 

SV: Risk for allvarliga Ogonskador. 

R42 

ES: Poslbilidad de sensibilizact6n por inhalaci6n. 

cs: Mute vyvolat senzibdizaci pii vdechovani. 

DA: Kan gIVe overfelsomhed ved indanding. 

DE: Sensibilisierung durch Einatrnen moglich. 

ET: Slssehingamisel voib pohjustada ulitundlikkust. 

EL: Mnopri \'a npomAto£l £UQl~t07Toi'1OTJ iYrav £lO'ltVb:lal. 

EN: May cause sensitizatlon by inhalation. 

FR: Peut entrainer une senslbilisation par mhalation. 

IT: Pub provocare sensibilizzazlOne per inalazione. 

LV: leelpojot var izraisit paaugstinatu jutigumu. 

LT: Gali sukelti alergiJ" ikvepus. 

HU: Belelegezve nilerzekenyseget okozhat (szenzibllizal6 hatasu 
lehet). 

MT: Jista' ,gib sensitizzazz;oni meta jinxtamrn. 

NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij inademing. 

PL: Moze powodowac uczulenre w nast~pstwie narazenia drog" 
oddechow". 

PT: Pode causar sensibihzac;ao por inalac;ao. 

SK: Mote SpOSOblI senzibilizaciu pri vdyehnuti. 

SL: Vdihavanje lahko povzroci preobcutljivost. 

FI: Alustuminen hengitysteitse voi aiheuttaa herkistymista. 

SV: Kan ge allergi Vld inandning. 

R43 

ES: Poslbilidad de sensibdizact6n en contacto con la piel. 

cs: MUi.e vyvolat senzibllizaci pH styku s kUli. 

DA; Kan gIVe overfelsomhed ved kontakt med huden. 

DE: Sensibilisierung durch Hautkontakt mOglich. 

ET: Kokkupuutel nahaga voib pOhjustada ulitundlikkust. 

EL: M~opri va r.:pomAEO£l Eum03rrt07ToillOTJ OE rna<jl~ ~ to &p~a. 

EN: May cause sensltlzation by skin contact. 

FR, Peut entrainer une sensibilisation par contact avec la peau. 

IT. PUO provocare sensibilizzazlone per contatto con la peUe. 

L\': Saskarotles ar adu. var izralsit paaugstmatu jutigumu. 

LT: Gah sukeltl alergiJ" susilietus su oda. 

HU: Borrel erintkezve nilerzekenyseget okozhat (szenzibilizalo 
hatasti lehet). 

MT: JIsta' jlkkaguna sensinzzazzjoni meta jmiss il-gilda. 

NL: Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid. 

PL: Moze powodowac uczulenie w kontakcle ze skor". 

PT: Pode causar sensibllizac;ao em contacto corn a pele. 

~K: Moze sposobit' senzibili2.aciu pri kontakte s pokozkou. 

SL: Stik s kOlo lahko povzroci preobcutljivost. 

FI: Ihokosketus voi aiheuttaa herkistymista. 

SV: Kan ge allergi yid hudkontakt. 

~44 

ES: Riesgo de explosion al calent,trio en ambiente confinado. 

cs: NebezpeCi vybuchu pfi zahrciti v uzavfenem obalu. 

DA: Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indeslutning. 

DE: Explosionsgefahr bel Erhitzen unter Einschluss. 

ET: Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis. 

EL: KivbUVoc; E1Cp~~WC; EQv 3t:p~av\}ri uno nEplOpl~O. 

EN: Risk of explosion if heated under confinement. 

FR: Risque d'explosion si chauffe en ambiance confmee. 

IT: Rischio di esplosione per nscaldamento ID ambiente confinato. 

LV: Spradziena draudi, karsejot slegta Vide. 

LT: Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta. 

HU: Zart terben ho hatascira robbanhat. 

MT: RiskJu ta' spluzjoni jekk jissahhan fil-maghluq. 

NL: Ontploffingsgevaar bij verw,u-rnmg in afgesloten toestand. 

PL: Zagrozenie wybuchem po ogrzamu w zamkni~tym pojemniku. 

PT: Rlsco de explosao se aquecldo em ambiente fechado. 

SK: Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom priestore. 

SL: Nevarnost eksplozije oh segrevanju v zaprtem prostoru. 

FI: Rajahdysvaara kuumennettaessa suljetussa astiassa. 

SV: Explosionsrisk Yid uppvarmning i sluten behallare. 

R45 

ES: Puede causar cancer. 

cs: Muze vyvolat rakovmu. 

DA: Kan fremkalde kr~ft. 

DE: Kann Krebs erzeugen. 

ET: Voib pohjustada vahkt5be. 

EL: MnopEi va npomAtotl xapKivo. 

EN: May cause cancer. 

FR: Peut provoquer le cancer. 

IT: Puo provocare il canem. 

LV: Kancerogena viela. 

LT: Gali sukelti veil. 

HU: Rakot okozhat (karcinogen hatasti lehet). 

MT: Jista' jgib il-kancer. 

NL: Kan kanker veroorzaken. 

Pl: Moze powodowac rao. 

PT: Pode causar cancro. 
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SK: Moze sposobii rakovinu. 

SL: Lahko povzroci raka. 

FI: Aiheuttaa syopisairauden vaaraa. 

SV: Kan ge cancer. 

R46 

ES: Puede causar alteraciones geneticas hereditarias. 

cs: Mufe vyvolat poskozeni dediCnych vlastnosti. 

OA: Kan forarsage arvelige genetiske skader. 

DE: Kann vererbbare Schaden verursachen. 

ET: Voib pOhjustada parilikke kahjustusi. 

EL: Mnopri va npoKMion d'lPOVOP1K£C; YEV£llK£C fD.a~EC;. 

EN: May cause heritable genetic damage. 

FR: Peut provoquer des alterations genetiques hereditaires. 

IT: Pub provocare alterazioni genetiche ereditarie. 

LV: Var ramt pannantojamus ~enetiskus defektus. 

LT: Gali sukelti paveldimus genetinius pakenkimus. 

HU: OrOklOdo genetikai karosodast okozhat (mutagen hatasu 
lehet). 

MT: Jista' jikkaguna hsara genetika li ti~tiret. 

Nl: !(an erfeliJke genetische schade veroorzaken. 

Pl: Mole powodowac dziedziczne wady genetyczne. 

PT: Fade c;ausar altera9i>es geneticas hereditcirias. 

SK: MOZe spOsobii dediene geneticke poskodenie 

SL: Lahko povzroei dedne genetske okvare. 

A: Saattaa aiheuttaa periytyvia perimavaurioita. 

SV: Kan ge irftliga genetiska skador. 

R48 

ES: Riesgo de efectos graves para la salud en caso de exposicion 
prolongada. 

cs: Pfi dlouhodobe ex~ozici nebezpeCi vazneho poskozeni zdravi. 
I 

DA: A1vorIig sundh~ ved lzngere nds pavlrkning. 

DE: GeF.hr ernster Gesundheitsschaden bei langerer Exposition. 

ET: Pikaajalisel toime1 tbsise tervisekahjustuse oht. 

EL: Kiv&No«; oolJopi)~ ~TJ~ lTJC; uyriac; uO'rt:pa ano napatETa~£vq 
bc3r0l). 

EN: Danger of serious damage to health by prolonged exposure. 

FR: Risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition pro
longee. 

IT: Pericolo di gravi danni per la salute in caso di esposizlone pro
lungata. 

LV: lespejams nopietns kaitejums veselibai pec i1gstosas saskares. 

LT: Veikiant ilg4 laiq sukelia sunkius sveikatos sutrikimus. 

HU: Hosszu idon at hatva sulyos egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Perildu ta' hsara serja lis-sahha jekk wiehed ikun espost ghalih 
fit-tul. 

NL: Gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bij langdurige 
blootstelling. 

Pl: Stwarza powazne zagroi.enie zdrowia w nast{:pstwie dlugotr
walego naraienia. 

PT: Risco de efeitos graves para a saude em caso de expOSlylO pro
longada. 

SK: Nebezpecenstvo vafneho poskodenia zdravia pri dlhodobej 
expozicii. 

SL: Nevarnost hudih okvar zdravja pri dolgotrajnejsi izpostavlje
nosti. 

FI: Pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle. 

SV: Risk for allvarliga halsoskador Yid langvarig exponermg. 

R49 

ES: Puede causar cancer por inhalacion. 

cs: Muze vyvolat rakovinu pri vdechovani. 

DA: Kan fremkalde krzft ved indanding. 

DE: Kann Krebs erzeugen beim Einatmen. 

ET: Sissehingamisel voib pohjustada vahktobe. 

EL: Mnopri va npOlcaA£oo KaptciVO maY ElO'ltV£ETaL 

EN: May cause cancer by inhalation. 

FR: Peut provoquer le cancer par inhalation. 

IT: PUQ provocarc i1 cancro per inalazione. 

LV: leelpojot var izraisit Jaundabigus audzejus. 

LT: Gah sukelti veti ikvepus. 

HU: Belelegezve rcikot okozhat (karcinogen hatisu lehet). 

MT: Jista' jikkaguna I-kancer meta jinxtamm. 

Nl: Kan kanker veroorzaken bij inademing. 

PL: Moi.e powodowac raka w nast{:pstwie nara:ienia drog., odde
chow.,. 

PT: Pode causar cancro por inala~o. 

SK: M6ie sposobii rakovinu pri vdYchnuti. 

SL: Pn vdihavanju lahko povzroCi rab. 

Fl: Aiheuttaa syopasairauden vaaraa hengitettyna. 

SV: Kan ge cancer Yid inandning. 

R50 

ES: Muy toxico para los organismos acuaticos. 

cs: Vysoce toxickj pro vodni organismy. 

DA: Meget giftig for organism er, der lever i vand. 

DE: Sehr giftig fur Wasserorganismen. 

ET: Vaga murgine veeorganismidele. 

EL: nOAU lO~IKO yw lOue; Ubp6~lOuC; OPYavuJllOUc;. 

EN: Very toxic to aquatic organisms. 

FR: Tces tOxique pour les organismes aquatiques. 

IT: Altamente tossico per gli organismi acquatici. 

LV: ~oti toksisks iidens organismiem. 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 129 

LT: Labal tOkslSka vandens organizmams. 

HU: Nagyon mergezo a vizi szervezetekre. 

MT: Tossiku hafna ghal organizml akwatiCl. 

NL: Zeer verglftig voor in het water levende organismen. 

PL: Dziala bardzo toksycznie na organizmy wodne. 

PT: Multo tOXlCO para os orgamsmos aquaticos. 

SK: Vermi jedovarr pre vodne orgamzmy. 

SL: Zelo strupeno za vodne organizme. 

F1: Enttain m}Tkyllista vesielioille. 

S\': Mycket glftigt for \'attenle\'ande organismer. 

R51 

ES: Toxico para los organismos acuaticos. 

cs: Toxlcki' pro "odni orgamsm),. 

DA: Glftlg for organismer. del' lever I vand. 

DE: Glfug fur Wasserorgamsmen. 

ET: Murgine veeorgamsmidele. 

El: Toi;n.:o Yla TOU<; ubpiJPlou<; opym10J.lOu<;. 

El':: ToxIc to aquatic organisms. 

FR: TOXlque pour les organismes aquatiques. 

IT: TOSSICO per gh orgamsml acquatici. 

LV: Tokslsks iidens orgamsmJem. 

l T: Tokslska vandens organizmams. 

HU' Mergezo a vizl szervezetekre. 

MT: TOSSlku ghal organizmi akwatlcl. 

NL: Vergiftlg voor in het water levende orgamsmen. 

PL: Dziala toksyczme na organizmy wodne. 

PT: T OXICO para os organismos aquaticos. 

SK: JedovarY pre vodne orgamzmy. 

Sl: Strupeno za vodne orgamzme. 

FI: Myrkyllista ve5iehoille. 

SV: Glfugt for vattenlevande organismer. 

ES: Nocivo para 105 orgamsmos acuaticos. 

CS: Skodliv}" pro vodni orgamsmy. 

DA: Skadehg for organismer. der lever i vand. 

DE: Schadhch fur Wasserorganismen. 

ET- KahJuhk veeorganismidele. 

EL: Em~Aa~tc; yta TOU<; ubpiJP10U<; opym10J.l0u<;. 

EN: Harmful to aquatic organisms. 

FR' Nocif pour les organismes aquatJques. 

IT: !';OCIVO per gh orgamsml acquauci. 

LV: Kaitigs iidens organismlem. 

LT: Kenksminga vandens oJ'lJamzmams. 

HU: Artalmas a vizi szervezetekre. 

\IT: Jahmel hsara IiI organiimi akwatiti. 

\lL: SchadeliJk voor in het water levende organismen. 

PL: Dziala szkodliwle na organizmy wodne. 

Pr: Noclvo para os orgamsmos aquaticos. 

SK: Skodhvy pre vodne org.mizmy. 

SL: Skodljivo za vodne orgamzme. 

F1: Haltallista vesieliOllle. 

S\': Skadhgt for vattenlevande organismer. 

R53 

ES: Puede provocar a largo plazo cfectos negativos en eI medio 
ambiente acuatico. 

cs: Muze vyvolat dlouhodobe nepfiznive ucinky ve vodnim pro
stredi'. 

DA: Kan fonirsage u0nsked~ langtidsvirkninger i vandmilj0ct. 

DE: Kann In Gewassern langerfTlStlg schadhche Wirkungcn haben. 

ET: VOlb avaldada plkaaJa1i~t veekeskkonda kahJustavat tOlmet. 

El: Mnopci va np01((lAEO£l llm,:poxpO\1£<; buOJ.lrvci<; £7t17tlWO£l(; 0'[0 
uoonvo ncplj3itUo\'. 

EN: May cause long-term adverse effects in the aquatic environ
ment. 

FR: Peut entrainer des effels nefastes a long terme pour I'environ
nement aquatique. 

IT: Pub provocare a lungo termine effetti negativi per l'ambiente 
acquatico. 

LV: Var radit ilglalcigu neg<ltivu :etekmi iidens vide. 

LT: Gali sukelti i1galaikius nepaJanklUs vandens ekosistemll palati
mus. 

HU: A vizi kornyezetben hosszan tarto kcirosodast okozhat. 

MT: Jista' Jlkkaguna effetti hzien.l fit-tul hll-ambjem akwatiku. 

NL: Kan ID het aquattsch milieu op lange termiJn schadclijke effec
ten veroorzaken. 

PL: Moze powodowac dlugo utrzymuj:Jce si~ niekorzysme zmiany 
w srodowisku wodnym. 

PT: Pode causal' efeitos net'astos a longo prazo no ambiente aqua
tICO. 

SK: Moze sposobii dlhodobe ~kodlive ucinky vo vodnej zlozke 
ii\'otneho prostredia. 

SL: Lahko povzroei dolgotrajne skodljive ucinke na vodno okolje. 

Fl: \'0\ alheuttaa pitkaaikaisia haittavaikutuksia veslYmparistossa. 

S\': Kan orsaka skadliga langtidseffekter J vattenmiljon. 

R54 

ES: TOXlCO para la flora. 

CS: TOXICIcy pro rostliny. 

DA: Gifug for planter. 

DE: Glfug fur pflanzen. 
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ET: Miirgine taimedele. 

EL: ToQ~o yta T1l xMlpiba. 

EN: Toxic to flora. 

FR: Toxique pour la flore. 

IT: Tossico per la flora. 

LV: Toksisks augiem. 

LT: Toksiska augmenijai. 

HU: Mergezo a novenyekre. 

MT: Tossiku ghall-flora. 

NL: Vergiftig voor planten. 

PL: Dziala toksycznie na rosliny. 

PT: T oxico para a flora. 

SI(: Jedovati pre floru. 

SL: Strupeno za rasdine. 

FI: Myrkynista kasveille. 

SV: Giftigt for vaxrer. 

R55 

ES: Toxieo para la fauna. 

cs: TOxicky pro iivoeichy. 

DA: Giftig for dyr. 

DE: Giftig fUr Tiere. 

ET: Miirgine loomadele. 

EL: ToOm yta 'tI}V navi&l. 

EN: Toxic to fauna. 

FR: Toxique pour la faune. 

IT: Tossieo per la fauna. 

LV: Tobisks dzivniekiem. 

LT: ToksiSka gyviinijai. 

HU: Mergezo az allatokra. 

MT: Tossiku ghall-fawna. 

NL: Vergiftig voor diertn. 

PL: Dziala toksycznie na zwie~ta. 

PT: Toxieo para a faWlfL 

SK.: Jedovary pre faunu. 

SL: Strupeno za uvali. 

A: MyrkyJlisti elaimille-. 

SV: Giftigt fOr djur. 

R56 

ES: T oxico para los orgamsmos del suelo~ 

cs: ToxicIty pro pudni organismy. 

DA: Giftig for organismer i jordbunden. 

DE: Giftig fur Bodenorganismen. 
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ET: Murgine mullaorganismidele. 

EL: T~lIco yta TOu(; opy(l\l1~OUC; tOU £oocpoUC; •• 

EN: Toxic to soil organisms. 

FR: Toxique pour les organismes du sol. 

IT: Tossico per gli organismi del terreno. 

LV: Toksisks augsnes organismiem. 

LT: Toksiska dirvoiemio organi7mams. 

HU: Mergezo a tala; szervezetelre. 

MT: Tossiku ghal organiimi tal-hamriJa. 

NL: Vergiftig voor bodemorganismen. 

PL: Dziala toksyeznie na organizmy glebowe. 

T: Toxico para os organismos do solo. 

SK: JedovatY pre pOdne organizmy. 

SL: Strupeno za organizme v zemlji. 

Fl: MyrkyUista maaperaelioille. 

SV: Glftigt for mark1evande organismer. 

R57 

ES: Toxieo para las abeJas. 

cs: Toxiclcy pro vcely. 

DA: Glftig for bier. 

DE: GIftig fur Bienen. 

ET: Murgine mesilastele. 

EL: T~\Ico yta nc; }Ji:AUJOfC;. 

EN: Toxic to bees. 

FR: Toxique pour les abeilles. 

IT: Tossico per le api. 

LV: Toksisks bitem. 

LT: ToksiSka bitems. 

HU: Mergezo a mehekre. 

MT: Tossiku ghan-nahal. 

NL: Vergiftig voor biJen. 

PL: Dziala toksycznie na pszezoly. 

PT: Toxico para as abelhas. 

SK: JedovatY pre vcely. 

SL: Strupeno za cebele. 

FI: Myrkyllista mehilaisille. 

SV: Giftigt for bm. 

R58 

23.9.2003 

ES: Puede provoear a largo plazo efectos negativos en el media 
amhiente. 

cs: Mufe vyvolat dlouhodobe nepfiznive ucinky v zivomim pro
stfedi. 

DA: Kan forarsage uenskede langtidsvirkninger i miljeet. 
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DE: Kann Jangerfristig schadliche Wirkungen auf die Urnwelt 
haben. 

ET: Voib avaldada pikaaJalist keskkonda kahjustavat toimet. 

El: Mnopri VG npomAtoo JICIKPOXPCMa; ~ onm~ am 
nrplpallov. 

EN: May cause long-term adverse effects in the environment. 

FR: Peut entrainer des effets nefastes a long terme pour I'environ
nement. 

IT: Pub provocare a lungo termine effetti negativi per I'ambiente. 

LV: Var izralsit ilglaicigu negativu ietekmi vide. 

LT: Gali sukelti llgalaikius nepalankius aplinkos pakitimus. 

HU: A komyezetben hosszan tano karosooast okozhat. 

MT: Jista' jlkkaguna effeni hi.iena fit-tul lilI-ambJent. 

Nl: Kan In het milieu op lange termijn schadelijke effecten veroor
zaken. 

Pt: Moie powodowac dhJgo utrzymuj~ce si~ niekorzystne zmiany 
w srodowisku. 

PT: Pode causar efeitos nefastos a tango prazo no ambiente. 

SK: Moie mat dlhodobe nepriaznive ucinky na ilvotne prostredie. 

SL: Lahko povzrocl dolgotra)ne skodljive ucinke na okolje. 

Fl: VOl alheunaa pitkaaikaisia haittavaikutuksia ymparistossa. 

SV: Kan orsaka skadliga langtidseffekter i miljon. 

R59 

ES: Peligroso para la capa de ozono. 

cs: Nebezpecny pro ozonovou vrstvu. 

DA: Farhg for ozonlaget. 

DE: Gefahrlich fur die Ozonschicht. 

ET: Ohtlik osoomklhile. 

El: EmKivouvo yw UJ unjXlOa tOU otovro<:. 

EN: Dangerous for the ozone layer. 

FR: Dangereux pour la couche d'ozone. 

IT: Pericoloso per 10 strato di ozono. 

LV: Bistams ozona slinim. 

LT: Pavojinga ozono sluoksniui. 

HU: Veszelyes az ozonretegre. 

MT: Penkoluz ghas-saff ta' I-oionu. 

NL: Gevaarlijk voor de ozonlaag. 

PL: Stwarza zagroienie dla warstwy ozonowej. 

PT: Perigoso para a camada de ozono. 

SK: Nebezpecny pre ozonovU vrstvu. 

SL: Nevarno za ozonski plasc. 

Fl: Vaarallista otsonikerrokseUe. 

S\" Farligt for ozonskiktet. 

R60 

ES: Puede perjudicar la fertilidad. 

cs: Maite poskodit reprodukcni schopnost. 

DA: Kan skade forplantningsevnen. 

DE: Kann die Fortpf1anzungsfahi,~keit beeintrachtigen. 

ET: Voib kahjustada sigivust. 

EL: Mnoprl vu daa3rvi.O£l UJ YOVlpOUJta. 

EN: May impair fertility. 

FR: Peut alterer la fenilite. 

IT: Pub ridurre la fenilita. 

LV: Var kaitet reproduktivaJam spejam. 

LT: Kenkia vaisingumui. 

HU: A fogamzokepesseget vagy nemzokepesseget (fertihtast) 
kcirosithatja. 

MT: JIsta' jdghajjef il-feniliti 

Nl: Kan de vruchtbaarheid schaden. 

PL: Moze uposledzac plodnoSc. 

PT: Pode comprometer a fertilid,lde. 

SK: MOle poskodit' plodno~t. 

SL: lahko skoduje plodnosti. 

Fl: Voi heikentaa hedelmaUisyytta. 

SV: Kan ge nedsan fonplantningsformaga. 

R61 

ES: Riesgo durante el embarazo de efectos adversos para eI feto. 

cs: MUle poskodit plod v tele matky. 

DA: Kan skade barnet under graviditeten. 

DE: Kann das Kind im Mutterlelb schadigen. 

ET: Voib kahjustada loodet. 

EL: Mnopri \la ~Aaljlrt to i:Jl~puo Kata UJ bUlpma TTJ~ KU'1OTJ~. 

EN: May cause harm to the unborn child. 

FR: Risque pendant la gro',sesse d'etTets nefastes pour l'enfant. 

IT: Pub danneggiare i bambini non ancora nati. 

LV: Var kaitet augla attistibai. 

LT: Kenkia negimusiam vaikui. 

HU: A szuletendo gyermekre artalmas lehet. 

MT: Jista' jaghmel hsara Iit-tarblja fil-guf. 

NL: Kan het ongeboren kind schaden. 

PL: Moze dzialac szkodli\\ie na dziecko w Ionie matlei. 

PT: Risco durante a graVldez corn efeitos adversos na descenden
cia. 

SK: MOle sposobit poskodeme nenarodeneho dietata. 

SL: Lahko skoduje neroJenemu otroku. 

FI: Vaarallista sikibl\e. 

SV: Kan ge fosterskador. 
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R62 

ES: Posible riesgo de perjudicar la fertilidad. 

cs: Moznc~ nebezpeCi poskozeni reprodukfni schopnosti. 

DA: Mulighed for skade pi forplantningsevnen. 

DE: Kann mbglicherweise die Fonpflanzungsfahlgkeit beeintrachti
gen. 

ET: Voimalik sigivuse kahjustamise oht. 

EL: nt3av~ Kivbuvoc; yta E~aa3£vflOfJ UJ<; YOV1J.lcmrra<;. 

EN: Possible risk of impaired fertility. 

FR: Risque possible d'alteration de la fertilite. 

IT: Possibile rischio di ridotta fertilita. 

l V: lespejams kaitejuma risks reproduktivajim spejim. 

LT: Gali pakenkti vaisingumui. 

HU: A fogamz6kepessegre vagy nemzOkepessegre (fertilitasra) 
cirtalmas lehet. 

MT: Possibilta ta' riskju ta' fertilita mdghajjfa. 

Nl: Mogelijk gevaar voor verminderde vruchtbaarheid. 

Pl: Moiliwe ryzyko uposledzenia plodnoSci. 

PT: Possiveis riscos de comprometer a fertilidade. 

SI(: Moine riziko poskodenia plodnosti. 

SL: Moina nevamost oslabitve plodnosti. 

FI: Voi mahdollisesti heikentaa hedelmallisyytta. 

SV: Mojlig risk for nedsatt fortplantningsformaga. 

R63 

ES: Posible riesgo durante el embarazo de efectos adversos para el 
feto. 

CS: Moine nebezpefi poskozeni plodu v tele matky. 

DA: Mulighed for skad~ pi barnet under graviditeten. 

DE: Kann das Kind im Mutterleib moglicherweise schadigen. 

ET: Voimalik loote kahjustamise oht. 

EL: nl3avOc; JCivbuvo<; buOJ.lEVwV anbpcioECJ)V 0'(0 4IPpuo Kala UJ buip
ma"t1)C;"u1'\~ 

EN: Possible risk of harm to the unborn child. 

FR: Risque possible pendant la grossesse d'effets nefastes pour 
l'enfant. 

IT: PossibUe rischio di danni ai bambini non ancora nati. 

LV: lespejams kaitejuma risks augJa attistibai. 

LT: Gali pakenkti negimusiam vaikui. 

HU: A szuletend6 gyermeket karosithatja. 

MT: possibilta ta' riskju Iit-tarbija fil-guf. 

NL: Mogelijk gevaar voor beschadigmg van het ongeboren kind. 

PL: Mozliwe ryzyko szkodliwego dziaJan,ia na dziecko w Jonie 
matki. 

f1I": Possiveis riscos durante a gravidez corn efeitos adversos na des
cendencia. 

SI(: Mozne riziko poskodenia nenarodeneho diet'at'a. 

Sl: Mozna nevarnost skodovanja nerojenemu otroku. 

FI: Voi olla vaarallista sikiolle. 

SV: Mojlig risk for fosterskador. 

R64 

ES: Puede perjudicar a 10s niiios alimentados con leche materna. 

cs: Muze poskodit kojene dite. 

DA: Kan skade b0m i ammeperioden. 

DE: Kann Sauglinge iiber die Muttermilch schadigen. 

ET: Voib olIa ohtlik imikule rinnapiima kaudu. 

EL: Mnoprl va ~}.a1j.lE1 to ~PE<P'l nou lpE<pOVtal J.lE J.l'llPIKO yaM.. 

EN: May cause harm to breastfed babies. 

FR: Risque possible pour les bebes nourris au la it maternel. 

IT: Possibile rischio per i bambini allattati al seno. 

LV: Var kaitet zidamam bernam. 

LT: Kenkia zindomam vaikui. 

HU: A szoptatott ujszulottet es csecsemot karosithatja. 

MT: Jista' jikkaguna hsara lil trabi qed jitreddghu. 

NL: Kan schadeliJk zijn via de borstvoeding. 

PL: Moze oddzialywac szkodliwle na dzleci karmione piersiCJ. 

PT: Pode causar danos as crian~as alimentadas corn leite materno. 

SK: Moze sposoblt' poskodenie dOJclat. 

SL: Lahko skoduje zdravju dojenCka preko materinega mJeka. 

FI: Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa oleville lapsille. 

SV: Kan skada spadbarn under amningsperioden. 

R65 

ES: Nocivo: si se ingiere puede causar daiio pulmonar. 

CS: Zdravi skodltvy: pri poziti mufe vyvolat poskozeni plic. 

DA: Farlig: kan give lungeskade ved indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadltch: kann beim Verschlucken Lungenschaden 
verursachen. 

ET: Kahjulik: allaneelamisel voib pohjustada kopsukahjustusi. 

EL: EmpAo~fl;: Jmopri vo npOlCaAEOEl PMiP'l O'(OUC; 7tVEUJlOVE<; or 
ncpimwOTl KmanoOTl<;. 

EN: Harmful: may cause lung damage if swallowed. 

FR: Nocif: peut provoquer une atteinte des poumons en cas d'in
gestion. 

IT: Nocivo: puo causare danni ai polmoni in caso di ingestione. 

LV: Ka~tigs - noriJot var izraisit plausu bojijumu. 

LT: Kenksmmga - prariJus, gali pakenkti plauciams. 

HU: Lenyelve artalmas, aspinici6 (idegen anyagnak a legutakba 
beszivasa) eseten ttid6karosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: jista' jikkaguna hsara lill-pulmuni jekk jinbela'. 

NL: Schadelijk: kan longschade veroorzaken na verslikken. 
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PL: DZlala szkodll\\ie; moze powodowac uszkodzenie piuc w przy
padku polkni~cla. 

PT: Nocivo: pode causar danos nos pulmOes se mgerido. 

SK: Skodhvy po poi.ni m6i.e sposobit' poskodeme pmc. 

SL: ZdravJu skodl/I\'o: pn zauinJu lahko povzroci poskodbo plJuc. 

FI: Hanalhsta: VOI aiheuttaa keuhkovaurion nieltaessa. 

SV: Farllgt: kan ge lungskador ,id fortaring. 

R66 

ES: La exposicion repetlda puede provocar sequedad 0 formaclon 
de grietas en la pie!. 

cs: Opakovana expozlce mui.e zpiisobit vysuseni nebo popraskani 
kuze. 

DA: Gentagen uds~ttelse kan give t0r eller revnet hud. 

DE: Wlederholter Kontakt kann zu sproder oder nssiger Haut 
fuhren. 

ET: Korduv roime voib pOhJustada naha kuivust VOI ]ohenenust. 

EL: napmrtl1Jl£\'TJ il.:t"lEOll Jl~opri \'a np01l::aAEOEl ~'lpOt11la btpJlalO<; ~ 
mcamJlo 

EN: Repeated exposure may cause skin dryness or cracking. 

FR: L'exposnion repetee peut provoquer dessechement ou gen;ures 
de la peau. 

IT. L'esposlZlone npetuta puo provocare secchezza e screpolature 
della pelle. 

L\': Atkartota ledarbiba var radit sausu adu vai Izraisit tas 
spregaSanu. 

LT: Pakartotinas povelkIs gah sukelti odos dzil1vim~ arba skiline
jlm~. 

HU: Ismetelt expoziC10 a bc5r kiszaradasat vagy megrepedezeset 
okozhatJa. 

MT: Espozizzioni npetuta tista' tikkaguna nxif jew qSlm tal-gllda. 

NL: Herhaalde blootsteUmg kan een droge of een gebarsten huid 
veroorzaken. 

PL: Powtarzaj'lce si~ narazenie moze powodowac wysuszanie lub 
~kanje skOry. 

PT: Pode provocar secura da pele ou fissuras, por exposi~o repe
tida. 

SK:- Opakovana expozicia moze sposobii vysusenie alebo pop ra
skanie pokozky. 

SL: PonavlJajoca izpostavlJenost lahko povzroci nastanek suhe ali 
razpokane koie. • 

FI: Toistuva altistus VOl aiheuttaa Ihon kUlvumista tai halkeilua. 

S\': Upprepad kontakt kan ge tOIT hud eller hudspnckor. 

R67 

ES: La mhalacion de vapores puede provocar somnolencla y 
vertigo. 

cs: Vdechovani par muie zpusoblt ospalost a zavrate. 

DA: Dampe kan give sl0vhed og svimmelhed. 

DE: Dampfe konnen SchlafTlgkelt und Benommenhelt verursachen. 

'::T: Aurud voivad pohJustada uimasust ja peapooritusr. 

::L: H ElOTtVO~ aTJlwv ~lTtopci "a npOl(aAtOEl um''lAia Kat (aA'l. 

EN: Vapours may cause drowsiness and dizzmess. 

FR: L'inhalation de vapeurs pew promquer somnolence et vertl
:~es. 

IT: L'inalazione dei vaporl puo provocare sonnolenza e vertigini. 

LV: Tvaiki var radit mlegainibu un reJboni. 

LT: Garai gali sukelu miegu.stum:J ir galvos svaiglm'l. 

HU: A gozok belegzese almossagot vagy szedulest okozhat. 

MT: Ix-xamm tal-fwar jistc.' Jlkkaguna hedla ta' nghas u sturda
menti. 

NL: Dampen kunnen slapengheld en duizeligheid veroorzaken. 

PL: Pary mogCJ wywolywac uczucie sennosci I zawroty glowy. 

PT: Pode provocar sonolenda e vertigens. por inala~ao dos vapo
res. 

SK: Pary moiu sp6sobit' ospalost a zavrat. 

SL: Hlapl lahko povzrociJo zaspanost m omotico. 

FI: Hbyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta la hUlmausta. 

SV: Angor kan gora att man blir daslg och omtocknad. 

R68 

ES: Poslbilidad de efectos IrreveNbles. 

cs: Moi.ne nebezpeci nevratnych ucinku. 

DA: Mulighed for varig skade pa helbred. 

DE: Irreversibler Schaden moglich. 

ET: Poordumatute kahjustu"te Ohio 

EN: POSSIble rIsk of irreversIble tffeets. 

FR: Possibilite d'effets irrewrSlbks. 

IT: Possibilita di effetti irre\ ersib H. 

LV: Iespejams neatgriezeniskas iedarblbas risks. 

LT: Gali sukelti negqztamus sveikatos pakenkimus. 

HU: Maradand6 egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Riskju possibbli ta' efft·tti irreversibbli. 

NL: Onherstelbare effecten zijn niet uitgesloten. 

PL: Mozliwe ryzyko powstania meodwracalnych zmian \\' stanic 
zdrowia. 

PT: Possibilidade de efeitos irrevcrsiveis. 

SK: Moine rizika ireverzibilnych ucinkov. 

SL: Moina nevarnost IraJmh ohar zdravJa. 

FI: Pysyvien vaurioiden vaara. 

SV: Mojhg risk for bestaende halsoskador. 
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Combinacl6n de frases-R. 

Kombinace R-vet. 

Kombination af R-sa!tl1inger. 

Kombination der R-Satze. 

R tihendlaused. 

Iuv6uOOJ1Oc; TCl)V R~v. 

Combination of R-phrases. 

Combinaison des phrases R. 

Combinazioni delle frasi R. 

R friiu kombinicija. 

R frazi~ derinys. 

Osszetett R-mondatok. 

Kombinazzjoni ta' Frati R. 

Combinatie van R-zinnen. 

4czone zwroty R. 

Combina~o das frases R. 

Kombmacie R-viet. 

Sestavljena stavki 'R'. 

Yhdistetyt R-lausekkeet. 

Sammansatta R-fraser. 

R14/15 

ES: Reacciona violentamente con el agua, liberando gases extrema
damente inflamables. 

cs: Prudce reagu;e s vodou za uvolnovani extremne hotlavych 
plymi. 

DA: Reagerer voldsomt med vand under dannelse af yderst brand
farlige gasser. 

DE: Reagiert heftig mit Wasser unter Bildung hochentzundlicher 
Gase. 

ET: Reageerib agedalt veega, eraldades vaga tuleohtlikku gaasi. 

EL: AvnOpa ~iata (J[ rnacpri J1£ vt:pO EKMovtru; a£pta rl;oXW'; 
£Ucp).ncra. 

EN: Reacts violently with water, liberating extremely flammable 
gases. 

FR: Reagit violemment au contact de l'eau en degageant des gaz 
extJimement inflammables. 

IT: Reagisce violentemente con I'acqua liberando gas estremamente 
infiammabili. 

LV: Aktivi reage ar iideni, izdalot ipasi viegli uzhesmo;osas gazes. 

LT: Smarkiai reaguo;a su vandeniu, iSskirdama ypac degias dujas. 

HU: Vizzel hevesen reagal es kozben fokozottan tuzveszelyes 
gazok kepz6dnek. 

MT: Jirreagixxi b'mod vjolenti meta jmiss I-ilma billi jitfa' gassijiet 
li jiebdu n-nar malajr hafna. 

NL: Reageert heftig met water en vormt daarbij zeer ontvlambaar 
gas. 

PL: Reaguje gwahownie z w~ uwalniajllc skrajnie latwopalne 
gazy. 

PT: Reage violentamente corn a agua Iibertando gases extrema
mente inflamaveis. 

SK: Prudko reaguje s vodou, pricom uvoinuje mimoriadne horfave 
plyny. 

SL: Bumo reagira z vodo. pri cemer se sproSCa zelo lahko vnedjiv 
plin. 

F1: Reagoi voimakkaasti veden kanssa vapauttaen helposti syttyvia 
kaasuja. 

SV: Reagerar haftigt med vatten varvid extremt brandfarliga gaser 
bildas. 

R15/29 

ES: En contacto con el agua, libera gases toxicos y extremadamente 
inflamables. 

CS: Pti styku s vodou uvolnuje toxiclcy, extremne horlavy plyn. 

DA: Reagerer med vand under dannelse af giftige og yderst brand
farlige gasser. 

DE: Reagiert mit Wasser unter Bildung giftiger und hochentzimd
hcher Gase. 

ET: Kokkupuutel veega eraldub milrgine, vaga tuleohtlik gaas. 

EL: I£ mrupt'J J1£ VEpO ruu8£pWvovrat To(uca, rl;OXW'; rucpXE1cra a£pta. 

EN: Contact with water liberates toXlC, extremely flammable gas. 

FR: Au contact de l'eau, degage des gaz tOxiques et exrremement 
inflammables. 

IT: A comatto con acqua libera gas tossic! e estremamente infiam
rnabili. 

LV: Saskaroties ar udeni, izdaJa ipaSi viegli uzliesmojosas toksiskas 
gazes. 

LT: Reaguoja su vandeniu, isskirdama toksiskas ir ypac degias 
dujas. 

HU: Vizzel erintkezve fokozottan tUzveszelyes es mergez6 gazok 
kepz6dnek. 

Mf: Meta Jrniss I-llma jitfa' gassijiet tossici u Ii jiehdu n-nar malajr 
hafna. 

NL: Vormt vergiftig en zeer ontvlambaar gas in contact met water. 

PL: W kontakcie z wod'l uwalnia skrajnie latwopalne, toksyczne 
gazy. 

PT: Em contacto corn a agua Iiberta gases t6xicos e extremamente 
mflamavels. 

SK: Pri kontakte s vodou sa uvolDuje jedovatj', rnimoriadne horl'avy 
plyn. 

SL: V stiku z vodo se sprosCa strupen. zelo lahko vnetljiv plin. 

F1: Vapaunaa myrkyUisia, helposti syttyvia kaasuja veden kanssa. 

SV: Utvecklar giftig och extremt brandfarlig gas Yid kontakt med 
vanen. 

R20/21 

ES: Nocivo por inhalaci6n y en contacto con la piel. 

CS: Zdravi skodlivy pfi vdechovanf a pH styku s kUif. 

DA: Farlig ved indAnding og ved hudkontakt. 

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen und bei Beriihrung mit 
der Haul. 

ET: Kahjulik sissehingamisel ja kokkupuutel nahaga. 
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EL: EmpAaPE~ OT(1\' fl(Jj~\'EnOt KOt or rnoq>~ J.lf TO btpJlO. 

EN: Harmful by mhalatlon and in contact with skin. 

FR: Noclf par Inhalation et par contact avec la peau. 

IT: Nocivo per inalazione e contatto con la peDe. 

LV: Kaitigs ieelpojot un nonakot saskare ar adu. 

LT: Kenksminga iJcvepus Ir suslhetus su oda. 

HU: Belelegezve es borrel enntkezve artalmas. 

MT: Jaghmel hsara meta Jinxtamm u meta Jmlss il-gilda. 

NL: SchadeliJk bij inademlng en bii aanraking met de huid. 

PL: DZlala szkodhwie przez drogl oddechowe i w kontakcie ze 
skor~. 

PT: NOCIVO por inala~ao e em oontacto corn a pele. 

SK: Skodlivj pn vdychnuti a pn kontakte s pokozkou. 

SL: Zdra\'Ju skodlJlvo pn vdlhavanJu In v stiku s kozo. 

FI: Terveydelle haitallista hengitenyna ja joutuessaan iholle. 

SV: Farhgt Vld inandning och hudkontakt. 

R20/22 

ES: NOCIVO por Inhalaclon y por ingestion. 

cs: Zdravi skodlivy ph vdechovani a ph poziti. 

DA: Farlig ved indandmg og ved indtagelse. 

DE: Gesundheltsschadhch belm Einatmen und Verschlucken. 

ET: Kahjuhk slssehmgaffilsel Ja allaneelamisel. 

El: EmpAapt~ OtQ\' £1ommm KOl 0[ TtrpimlOOl'J KatOnom:w<;. 

EN: Harmful by inhalation and if swallowed. 

FR: Nocif par inhalation et par ingestion. 

IT: Noclvo per inalazione e ingestione. 

LV: Kaltigs ieelpoJot un nonjot. 

LT: Kenksminga lkvepus Ir prarijus. 

HU: Belelegezve es lenyelve artalmas. 

MT: JaghmeI hsara meta jinxtamm jew jinbela'. 

NL: Schadeli;k bij inademing en opname door de mond. 

PL: Dziala szkodliwie przez drogi oddechowe i po poikni~ciu. 

PT: Nocivo por inala~ao e Ingesrao. 

SK: Skodlivy pri vdychnuti a po poZiti. 

SL: Zdravju skodljivo pri vdihavanju in pri zauZitju. 

FI: Terveydelle haitallista hengitettyni ja nieltyna. 

SV: Farligt Vld inandning och fOrtiring. 

R20/21/22 

ES: Nocivo por inhalacion, por ingestion y encontacto con la piel. 

cs: Zdravi skodlivy pii vdechovani, styku s kUfi a pii poziti. 

DA: Farlig ved indinding, ved hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich beim Einatmen, Verschlucken und 
Beruhrung mit der Haut. 

ET: Kahjulik sissehingamisel. kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: Em~aPt<; otav £1onvtnal, or rnaq>~ J.lf to 8tpJla KQl or nrpiTrTOOTl 
KatanOorw<;. 

EN: Harmful by inhalation, n contact with skin and if swallowed. 

FR: Nocif par inhalation, par conract avec la peau et par Ingestion. 

IT: Nocivo per inalazione, contano con la pelle e per ingestione. 

LV: Kaitigs leelpojot, nonakot saskare ar adu un norijot. 

LT: Kenksminga ikvepus, susilietus su oda ir prarijus. 

HU: Belelegezve, borrel erintkezve es lenyelve artalmas. 

MT: Jaghmel hsara meta jinxtamm, imiss il-gilda jew jinbela'. 

:"lL: Schadelijk blj inademing, opname door de mond en aanraking 
met de huid. 

PL: DZlala szkodliwie prz('z drogi oddechowe, w kontakcle ze 
~kor~ I po polkni~CIU. 

?T: Noclvo por inala~ao, em comacto corn a pele e por ingestao. 

~K: Skodlivy pri vdychnuti, pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: ZdravJu skodljivo pri vdihavanju, v stiku s kOlO in pri zauzlt}u. 

~I: Terveydelle haitallista hengitettyna, Joutuessaan iholle Ja niel
ryna. 

~V: Farligt Yid inandning, hudkontakt och fortaring. 

R21/22 

ES: Nocivo en contacto con la pid y por ingestion. 

CS: Zdravi skodlivy pri styku s kuzi a pri poziti. 

DA: Farlig ved hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich bel Bl'ruhrung mlt der Haut und beim 
Verschlucken. 

ET: KahJulik kokkupuutel nahaga Ja allaneelamisel. 

EL: EmpXapt<; or rnaq>~ J.lf to btppa KUt or 7tEpiTrTWOTl KOtanOorw<;. 

EN: Harmful In contact with skin and if swallowed. 

FR: Nocif par contact avec la peau et par ingestion. 

IT: Nocivo a contatto con la peDe e per ingestione. 

LV: Kaitigs. nonikot saskare ar idu un norijot. 

LT: Kenksminga susilietus su oda ir prarijus. 

HU: Mrrel erintkezve es lenyelve irtalmas. 

MT: Jaghmel hsara meta jmlss iI-gilda jew jinbela'. 

NL: Schadelijk hij aanraking met de huid en bij opname door de 
mond. 

PL: Dziala szkodliwie w kontak.cie ze skorll i po polkni~ciu. 

l'T: Nocivo em contacto corn a pele e por ingestio. 

SK: Skodlivy pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: Zdravju skodljivo v stiku s kozo m pri zauzitju. 

FI: Terveydelle haltallista joutuessaan iholle ja nieltymi. 

SV: Farligt vid hudkontakt (lch fortaring. 
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R23/24 

ES: T oxico por inhalacion y en contacto con la pie!. 

CS: Toxiclcy ph vdechovani a pfi styku s kilzi. 

DA: Giftig ved indandmg og ved hudkontakt. 

DE: Giftig beim Einatmen und bei BeriJhrung mit der Haul. 

ET: Murgine sissehingamisel Ja kokkupuutel nahaga. 

EL: ToQKO irrav rumvmal Kal O£ rnwp~ J.I[ '[0 bipJ.1a. 

EN: Toxic by inhalation and in contact with skin. 

FR: Toxique par inhalation et par contact avec la peau. 

IT: Tossico per inalazione e contatto con la pelle. 

LV: Toksisks ieelpojot un nonakot saskare ar adu. 

LT: ToksiSka ikvepus ir susilietus su oda. 

HU: BeleJegezve es borreJ erintkezve mergezo. 

MT: Tossiku meta jinxtamm u meta jmiss il-gilda. 

NL: Vergiftig bij inademing en bij aanraking met de huid. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe i w kontakcie ze 
skor~. 

PT: T oxico por inala~o e em contacto corn a pele. 

SK: Jedovatj pri vdychnuti a pri kontakte s pokozkou. 

SL: Strupeno pri vdihavanju in v stiku 5 kozo. 

F1: Myrkyllista hengitettyna ja joutuessaan Iholle. 

SV: Giftigt Yid inandning och hudkontakt. 

R23/25 

ES: Toxieo por inhalacion y por ingestion. 

CS: Toxickj pH vdechovani a pH poziti. 

DA: Giftig ved indAnding og ved indtagelse. 

DE: Giftig beim Einatmen und Verschlucken. 

ET: Miirgine sissehingamisel ja allaneelamisel. 

EL: ToQKO irrav ElO'7tVinm ICQl (J[ n£pirrrClKJl) lCat02tOOEWC;. 

EN: Toxic by inhalatiO!f1 and if swallowed. 

FR: Toxique par inhalation et par ingestion. 

IT: Tossico per inalazione e ingestlone. 

LV: Toksisks ieelpojot un norijot. 

LT: Toksiska ikvepus ir prarijus. 

HU: Belelegezve es lenyelve mergezo. 

MT: Tossiku meta jinxtamm jew meta jinbela'. 

NL: Vergiftig bij inademing en opname door de mond. 

PL: DZlala toksyczme przez drogi oddechowe i po polkni~ciu. 

PT: Toxico por mala~o e ingestao. 

SIC: Jedovatj pri vdyehnuti a po poziti. 

SL: Strupeno pri vdihavanju in pri zauzitju. 

A: Myrkyllista hengitettyn~ ja nieltyna. 

sv: Giftigt Yid inandning och fortaring. 

R23/24/25 

ES: Toxico por inhalacion, por ingestion yen eontacto con la pie!. 

CS: Tmocky pfi vdechovani, styku s kilzi a pfi poziti. 

DA: Giftig ved indanding, ved hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Giftig beim Einatmen, Verschlucken und Benihrung mit der 
Haut. 

ET: Murgine sissehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: TO(lIcO Mav rumvmut, (J[ rnruprj J.I[ TO bippa. Kat (J[ 7rcpirrrlOOJ'j 
lCataTlOOcwc;. 

EN: Toxic by inhalation, in contact with skin and if swallowed. 

FR: Toxique par inhalation, par contact avec la peau et par inges
tion. 

IT: Tossico per inalazione, contatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Toksisks ieelpojot, nonakot saskare ar adu un norijol. 

LT: Toksiska ikvepus, susilietus su oda ir prarijus. 

HU: Belelegezve, borrel erintkezve Cs lenyelve mergezo. 

MT: Tossiku meta jinxtamm, imiss il-gilda jew jinbela'. 

NL: Vergiftig blj inademing, opname door de mond en aanraking 
met de huid. 

PL: Dziala toksycznie przez drogl oddechowe, w kontakcie ze 
skor~ i po polkni~ciu. 

PT: Taxieo por inalacoao. em eontaeto corn a pele e por ingestao. 

SK: Jedovatj pn vdychnuti, pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: Strupeno pn vdlhavanju, v stiku s kozo in pri zauzitju. 

F1: Myrkyllista hengitettyna, joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Giftigt Yid inandning, hudkontakt och fortaring. 

R24/25 

ES: T oxico en contacto con la piel y por ingestion. 

CS: Tmoclcy pfi styku s kilzi a pri poziti. 

DA: Giftig ved hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Giftig bei Beruhrung mit der Haut und beim Verschlucken. 

ET: Murgine kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: T O~tICO U£ rnacp~ ~£ TO btp~a \Cal (J[ ncpirrrcoort 1Cat02t00£WC;. 

EN: Toxic in contact with skin and if swallowed. 

FR: Toxique par contact avec la peau et par ingestion. 

IT: Tossico a contatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Toksisks, nonakot saskare ar adu un norijot. 

LT: Toksiska susihetus su oda ir prarijus. 

HU: Borrel enntkezve es lenyelve mergezo. 

MT: Tossiku meta jmiss il-gilda jew meta jinbela'. 

NL: Verglftlg bij aanraking met de huid en bij opname door de 
mond. 

Pl: Dziala toksycznie w kontakcie ze sk6r~ i po polkni~iu. 

PT: Taxico em contacto corn a pele e por ingestio. 

SK: Jedovatj pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: Strupeno v stiku s kozo in pri zauzitju. 
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FI: Myrkylhsta joutuessaan Iholle Ja meltyna. 

SV: Gifugt vld hudkontakt <>ch fortanng. 

R26J27 

E~: Muy tbxJCO por mhalaclon y en contacto con la pie\. 

CS: Vysoce toxicky pii vdechovani a pi"! styku s kUii. 

DA: Meget glftig ved indandmg og ved hudkontakl. 

DE: Sehr giftig belm Einatmen und bel Beruhrung mlt der Haul. 

ET: Vaga murgine sissehmgamisel ja kokkupuutel nahaga. 

EL: noM lol;l1i~o ola\' flCr.:\,(rCClI KClI Of f:taCj>~ ~ to btppa. 

EN: \'ery toxic by inhalation and In contact With skin. 

FR: Tres toXlque par mhalatIon et par contact avee la peau. 

IT: Molto tO~SICO per malazione e contatto con la pelle. 

LV: Loti tOkslSks leelpojot un nonakot saskare ar adu. 

LT: Labal toksiska ikvepus ir susilietus su oda. 

HLJ: Belelegezve es bc5rrel erintkezve nagyon mergezc5. 

MT: TOSSlku hafna meta Jmxtamm u meta jmiss II-gilda. 

NL: Zeer verglfng blJ mademing en bij aanraking met de huid. 

PL: DZla}a b.lrdzo toksyczme przez drogi oddechowe I w kontakcie 
ze skor'l. 

PT: Multo tOXlCO por mala~ao e em contacto corn a pele. 

SK: \'e1ml Jedovary pn vdychnuti a pri kontakte s pokozkou. 

SL: Zelo strupeno pn vdihavanJu in v stiku s kozo. 

Fl: Enttam m)Tkyllista hengitettyna ja joutuessaan ihoUe. 

S\': Mycket giftigt \id mandning <>ch hudkontakt. 

R26/28 

ES: Mu}' tOXICO por mhalacion y por mgestlon. 

CS: \'ysoee toxick~' ph vdechovani a pti poziti. 

DA: Meget glftig "ed mdanding og ved indtagelse. 

DE: Sehr glfug belm Einatmen und Versehlueken. 

ET: Vaga murgine sissehingamisel ja aUaneelamisel. 

EL: no~u t~KO 01(1\' £1ommm Km or nfpbTtWOTJ KarQnOo£w<;. 

EN: Very toxic by inhalation and if swallowed. 

FR: Tres toxlque par inhalation et par ingestion. 

IT: Moho toSSICO per malazlone e per ingestione. 

LV: J,.oti toksisks ieelpojot un norijot. 

LT: Labai toksiska iJevepus ir prarijus. 

HU: Belelegezve es lenyelve nagyon mergezo. 

MT: Tossiku hafna meta jinxtamm jew meta jinbela'. 

NL: Zeer verglftig bi) inademmg en opname door de mond. 

PL: Dziala hardzo toksycznie przez drogi oddechowe i po polkni~
ciu. 

PT: Multo toxieo por inala,ao e mgestao. 

SK: \'el'mi Jcdovat}· pri vdyehnuti a po POZlti. 

SL: Zelo strupeno pri vdlha\anJu In pri zauzitju. 

fI: Erittain myrkyllista hengitettyna ja nielt}l1a. 

~V: Mycket giftlgt yid inandnmg och fortaring. 

R26/27/28 

ES: Muy toxieo por inhalaci6n. por ingestion y en contaeto con la 
plCl. 

CS: Vysoee tOXlcky pfi vdechovani. styku s kMi a pfi poziti. 

DA: Meget giftig ved indanding. \ ed hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Sehr giftig beim Einat1.len. Verschlucken und Beruhrung mn 
der Haul. 

ET: Vaga murgine slssehinglmisel, kokkupuutel nahaga ja alia nee
lamisel. 

EL: noM tO~IKO Ota\' £lom'E£lQl. OE rna~l~ pE to OEppa Kat Of 
':t£pimwOT} KQta7YOO£w<;. 

EN: Very toxic by inhalation. in contact WIth skm and if swal
lowed. 

,=R: Tres toxlque par inhalation. par contact avec la peau et par 
ngestion. 

:T: Molto tossico per malaZlone. contatto con la pellc e per mge
~tlone. 

LV: Lot! tokslSks leelpojot. r:onakot sdskare ar adu un noriJot. 

LT: Labai toksiSka lkvepus. !lusilietus su oda ir pranjus. 

HU: Belelegezve. bc5rrel erintkezve es lenyelve nagyon mergezc5. 

MT: Tossiku hafna meta jinxtamm. imiss il-gilda jew meta Jinbela·. 

NL: Zeer vergiftig bi) inademing. opname door de mond en aanra
king met de huid. 

Pt: DZlala bardzo toksyczn:e przez drogi oddechowe. w kontakcle 
ze skor'l I po po}kni~C1u. 

PT: Muito toxico por inala<;ao. em contacto corn a pele e por 
mgestao. 

SK: Vel'mi jedovaty pri vd} chnuri. pri kontakte s pokozkou a po 
poziti. 

SL: Zelo strupeno pn vdlhavanju. v stiku s kOlO in pri zauznJu. 

FI: Erittain myrkylhsta hengitett) na. Joutucssaan iholle Ja meltyna. 

SV: Mycket giftigt vid inancning. hudkontakt och fbrtaring. 

R27/28 

ES: Muy toxieo en eontacto con la pid y por ingestion. 

CS: Vysoce toxicIcy pii styku s kuzi a pH POZlti. 

D~ Meget giftig ved hudkontakt og ved indtagelse. 

DE: Sehr giftig bei Bcruhrung mit der Haut und beim 
Verschlucken. 

ET: Vaga miirgine kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: rtoM tm;llOO or maqnl ~ to btpfUl KQl or 7t£pbrr(J)011 ICQ'[Q'ltOorIJ)<;. 

EN: Very toxic in contact with skin and if swallowed. 

FR: Tres toxique par contact avee la peau et par ingestion. 

IT: Molto tossico a contatto con la pelle e per il1&estione. 

LV: ~Otl toksisks. nonakot !laskare ar adu un norijot. 

LT: Labai toksiSka susihetm su oda ir prarijus. 
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HU: Borrel erintkezye es lenyelve nagyon mergezo. 

MT: Tossiku hafna meta jmiss il-gilda jew meta jinbela'. 

NL: Zeer vergiftig bij aanraking met de huid en bi; opname door 
de mond. 

PL: Dziala bardzo toksycznie w kontakcie ze skoot i po polkni~du. 

PT: Muito toxico em contacto corn a pele e por ingestao. 

SK.: VeIini jedovary pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: Zelo strupeno v stiku s kozo in pri zauzitju. 

A: Erittain myrkyl1ista joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Mycket giftigt vid hudkontakt och fortiiring. 

R36/37 

ES: Irrita los ojos y las vias respiratorias. 

CS: Dmdi oci a dychaci organy. 

DA: Irriterer ejnene og andedrretsorganeme. 

DE: Reizt die Augen und die Atmungsorgane. 

ET: Arritab silmi ja hingamiselundeid. 

El: EpEffitn Ta }lima ICQ1 TO avmtVEUC7mc6 oUO'tT1Jla. 

EN: Irritating to eyes and respiratory system. 

FR: Irritant pour les yeux et les voies respiratoires. 

IT: lrritante per gli occhi e le vie respiratorie. 

LV: Kairina ads un elpoSanas sistemu. 

LT: Dirgina aIds ir kvepavimo taku:; .. 

HU: Szemizgato hatasu, izgatja a legutakat. 

MT: Jirrita l-ghajne;n u s-sistema respiratorja. 

Nl: Irriterend voor de ogen en de ademhalingswegen. 

Pl.: Dzia}a dratniClco na oczy i drogi oddechowe. 

PT: Irritante para os olhos e vias resplratorias. 

SIC: Draidi oCi a dychacie cesty. 

Sl: Draii oCi in dihala. 

A: Arsyttiii silmii ja hengityselimia. 

sv: lniterar Ogonen och andningsorganen. 

R36/38 

ES: Irrita 105 ojos y la piel. 

CS: DrWli oB a kiiZi. 

Ok Irriterer ejnene ogj huden. 

DE: Reizt die Augen u~d die Haut. 

ET: Arritab silmi ja nahka. 

EL: Epdlitn ta JICina 1((11 to btpJla. 

EN: Irritating to eyes and skin. 

FR: Irritant pour les yeux et la peau. 

IT: Irritante pet' gli ~chi e la peUe. 

LV: Kairina ads un adu. 

l T: Dirgina akis ir odoi. 

HU: Szem- es borizgato hatisu. 

MT: Jirrita l-ghajnejn u l-gilda. 

NL: Irriterend voor de ogen en de huid. 

PL: DZlala drainiCfco na oczy i sko~. 

PT: Irritante para os olhos e pele. 

SK: Drazdi oci a pokozku. 

SL: Drazi oci in kozo. 

FI: Arsyrraa silmia ja ihoa. 

SV: Irriterar ogonen och huden. 

R36/37/38 

ES: Irrita los ojos, la piel y las vias respiratorias. 

CS: Drazdi oci, dychaci organy a kiizl. 

DA: Irriterer 0Jnene, andedrztsorganerne og huden. 

DE: Reizt die Augen, Atmungsorgane und die Haut. 

ET: A.rritab silmi, hingamiselundeid ja nahka. 

EL: Ept:8itn ta ~. to avanvwcrnKO oUotTJJ.U1m1 to btpJUL 

EN: Irritating to eyes, respiratory system and skin. 

FR: Irritant pour les yeux. les voies respiratoires et la peau. 

IT: Irritante per gli occhi, le VIe respiratorie e la pelle. 

LV: Kairina acis, adu un elposanas sistemu. 

l T: Dirgina akls, kvepaVlmo takus ir oc:ht. 

HU: Szem- es b6rizgato hatasu, izgatja a legutakat. 

MT: Jirrita l-ghajne;n, is-sistema respiratorja u l..gilda. 

NL: Irriterend voor de ogen. de ademhalingswegen en de huid. 

PL: Dziala drainiCfco na oczy. drogi oddechowe i sk6~. 

PT: Irritante para os olhos. vias respiratorias e pele. 

SK: Drazdi oci, dychacie cesty a pokozku. 

SL: Drazi oci, dihala in kozo. 

FI: Arsyttaa. sdmia, hengityselimhi ja ihoa. 

SV: Irriterar ogonen. andningsorganen och huden. 

R37/38 

ES: Irrita las vias respiratorias y la piel. 

cs: Drazdi dychaci organy a kuzi. 

DA: Irriterer andedrztsorganerne og huden. 

DE: Reizt die Atmungsorgane und die Haut. 

ET: Arritab hingamiselundeid ja nahka. 

EL: Epr3i'El TO avam'EUot1l(O oUotTJpa Kal to ~J.U1. 

EN: Irritating to respiratory system and skin. 

FR: Irritant pour les voies respiratoires et la peau. 

IT: Irritante per le vie respiratorie e la pelle. 

LV: Kairina eipoSanas sistemu un adu. 

LT: Dirgina kvepavimo takus ir odll. 
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HU: BOrizgato hatasu. lzgat)a a legutakat. 

MT. Jlrrna s-sistema resplratorja u l-gilda. 

Nl: Irnterena voor de ademhalingswegen en de huid. 

Pl: DZlala drazm'lco na drogi oddechowe i skor~. 

PT: Irritante para as VIas respiratorias e pele. 

SK: Drcizdl dychacie cesty a pokozku. 

Sl: Drazi dihala in kozo. 

FI: Arsyttaa hengirysehmia ja Ihoa. 

SV: Irriterar andningsorganen och huden. 

R39/23 

ES: TOXlCO: peligro de efectos irreversibles muy graves por inhala
cion. 

cs: Toxicky: nebezpeci velmi vaznych nevratnych ucinku pri vde
chovani. 

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved indanding. 

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch Einatmen. 

ET: Murgine: vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht sissehinga
mlsel. 

El: To(l1co: Ki"buva<; noA.u oo~ }lcMJWV Embpciorwv MaY £\07tVEr

tat. 

EN: ToxIC: danger of very serious irreversible effects through inha
lanon. 

FR: Toxlque: danger d'effets lrreversibles tres graves par inhalation. 

IT: Tossico: pencolo di effettt lrreversibili molto gravi per inala
Zlone. 

LV: Toksisks: biitiskt neatgriezemskas iedarbIbas draudi ieelpojot. 

LT: Toksiska: sukeha labai sunkius negqztamus sveikatos pakenki
mus ikvepus. 

HU: Belelegezve mergezo: nagron sulyos, maradando egeszsegka
rosodast okozhat. 

MT: Tossiku: perik1u ta' effetti irriversibbli serji hafna mera Jinx
tamm. 

Nl: Yerglftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten blj inade
nung. 

Pl: Dztala toksyczme przez drogi oddechowe; zagraza powstaniem 
bardzo powainych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversivets multo graves por ina
la~jo. 

SK: JedovatY, nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibilnych ucin
kov vdychnutim. 

SL: Strupeno: nevamost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri vdi
havanju. 

FI: Myrkyllista: ennain vakavien pysyvien vaurioiden vaara hengi
tettyna. 

SV: Gifugt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador Yid 
mandning. 

R39/24 

ES: T oxico: peligro de efectos irreversibles muy graves por con
tacto con la piel. 

(,S: TOxicky: nebezpeCi velm~ vaznych nevratnych ucinku ph styku 
s kuzi. 

DA: Giftlg: fare for varig alvorlig skade pi helbred ved hudkontakt. 

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei Beruhrung mit 
cer Haul. 

l T: Murgine: vaga tosiste poordumatute kahJustuste oht nahale sat
tumiseI. 

El: TO~lIco: Kivbuvoc; nOAu oo~wv POVlpW" f:7ubpaorwv or rnacpi) JlE 
10 otppa. 

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects in contact 
with skin. 

FR: TOXlque: danger d'effets irreversibles tres graves par contact 
avec la peau. 

IT: Tossico: perieolo di effetti irreversibih molto gravi a contatto 
con la peJle. 

LV: Toksisks: biitiski neatgriezemskas iedarbibas draudi, nonakot 
~askare ar adu. 

LT: Tokslska: sukelia labai sunkius negqztamus sveikatos pakenki
mus susllietus su oda. 

!-:IU: Borrel erintkezve mergezo: nagyon sulyos, maradando ege
szsegkarosodast okozhat. 

\IT: Tossiku: petik1u ta' effetti irriversibbli serji hafna meta jmlss 
Ji-gilda. 

NL: Vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij aanra
king met de huid. 

PL: Dziala toksycznie w kontakcie ze skorCf; zagraia powstaniem 
bardzo powainych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Toxieo: perigo de efeitos irreversiveis muito graves em con
tacto corn a pele. 

SK: Jedovary, nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibilnych ucin
kov pri kontakte s pokozkou. 

SL: Strupeno: nevamost zelo hudih traJnih okvar zdravja v stiku s 
kozo. 

Fl: MyrkyHista: erittain vakavien pysyvien vauriOlden vaara jourues
saan iholle. 

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador yid 
hudkontakt. 

R39/25 

ES: TOXlco: peligro de efectos irreversibles muy graves por mges
tion. 

cs: ToxickY: nebezpeCi velmi vciinych nevratnych licinkti pri 
poziti. 

DA: GJftig: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved indtagelse. 

DE: Giftig: emste Gefahr irreversiblen Schadens durch 
Verschlucken. 

ET: Murgine: vaga toslste poordumatute kahjustuste oht allaneela
misel. 

EL: TO~lKO: ICivbuvoC; noAU oopapl~V POV1}lWV rTtlbpam:wv or rtrpimwOTJ 
ICatartOOEwc;. 

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects if swallowed. 

FR: Toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par ingestion. 

IT: Tossico: pericolo di effetti irreverslbili molto gravi per inge
stione. 
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LV: Toksisks: biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi norijot. 

LT: Toksiska: sukelia labai sunkius negtiztamus sveikatos pakenki
mus prarijus. 

HU: Lenyelve mergezo: nagyon sulyos, maradando egeszsegkaroso
deist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna jekk jinx
tamm. 

NL: Vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij 
opname door de mond. 

Pt: Dziala toksycznie po potkni~ciu: zagraZa powstaniem bardzo 
powaznych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Toxico: perigo de efeitos irreversiveis muito graves por 
ingestao. 

SK: Jedovary. nebezpecenstvo veTmi vamych ireverzibilnych ucin
kov po potiti. 

Sl: Strupeno: nevamost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri zauii
tju. 

A: Myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara niel
tyna. 

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende ~alsoskador Yid 
fortaring. 

R39/23/24 

ES: T6xico: peligro de efectos irreversibles muy graves por inhala
cion y contacto con la piel. 

cs: ToxicIcy: nebezpeci velmi vaznych nevratnych ucinku pri vde
chovani a pH styku s kiizi. 

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved indanding 
og hudkontakt. 

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch Einatmen 
und bei Beruhrung mit der Haut. 

ET: Miirgine: vaga tosiste paordumatute kahJustuste oht sissehinga
misel ja kokkupuutel nahaga. 

El: TobKO: Idvbuvoc; naAu oopap6»v JliMJlwv EmbpOO£wv oTav £107TVEr
Tal mt or maqni Jlf: TO ~. 

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects through 
inhalation and in contact with skin. 

I 

FR: Toxique: danger d'effets rrreversibles tres graves par inhalation 
et par contact avec la feau. 

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi per mala
zione e a contatto con.la pelle. 

LV: Toksisks: biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi ieelpojot 
un nonikot saskare ar adu. 

LT: Towka: sukelia labai sunkius negriZlamus sveikatos pakenki
mus iJevepus ir susilietUs su oda. 

HU: Belelegezve es borrel erintkezve mergezo: nagyon sulyos, 
maradand6 egeszsegkarosodeist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta jinx
tamm u meta jmiss il-gilda. 

NL: VergIftig: gevaar vOor ernstige onherstelbare effecten bij inade
ming en aanraking met de huid. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe i w kontakcie ze 
skoltJ; zagraza powstaniem bardzo powaznych nieodwracalnychr 
zmian w stanie zdrowia. 

PT: Toxieo: perigo de efeitos irreversiveis muitQ graves por ina
la~ao e em contacto corn a pele. 

SK: Jedovary, nebezpecenstvo velini vainych ireverzlbilnych uCin
kov vdychnutim a pn kontakte 5 pokozkou. 

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri vdi
havanju in v stiku s kozo. 

Fl: Myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara hengi
tettyna ja joutuessaan iholle. 

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende haIsoskador Yid 
inandning och hudkontakt. 

R39/23/25 

ES: Toxieo: peligro de efectos irreversibles muy graves por inhala
cion e ingestion. 

cs: Toxieky: nebezpeCi velmi vaznych nevratnych ucinkU pH vde
chovcini a pri poiiti. 

DA: Giftig: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved indanding 
og indtagelse. 

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch Einatmen 
und durch Verschlucken. 

ET: Murgine: vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht sissehinga
misel Ja allaneelamisel. 

EL: T~IKO: lCivbuvo<; noM oopapc:,v '.l()VIJlWV £ntbpaO£wv ooav £Ionvb:
Tal Kat or 7tEpimwOll Kara7tOm:wc:. 

EN: Toxic: danger of very serious irreversible effects through 
inhalation and If swallowed. 

FR: Toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par inhalation 
et par ingestion. 

IT: Tossico: pericolo di effetti irreversibili motto gravi per inala
zione ed ingestione. 

LV: Toksisks: biitiskt neatgriezemskas iedarbibas draudi ieelpojot 
un norijot. 

LT: ToksiSka: sukelia labai sunkius negqztamus sveikatos pakenki
mus jkvepus ir prarijus. 

HU: Belelegezve es lenyelve mergezo: nagyon sulyos, maradando 
egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta jinx
tamm jew meta jinbela'. 

NL: Verglftig: gevaar voor ernstige onherstelbare effecten bij inade
ming en opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie przez drogl oddechowe i po polkni~ciu; 
zagraia powstaniem bardzo powainych nieodwracalnych zmian w 
stanie zdrowia. 

PT: Toxico: perigo de efeitos Irreversiveis muito graves por ina
la~ao e ingestao. 

SK: Jedovatj, nebezpecenstvo veTmi vai.nych ireverzibilnych ucin
kov vdychnutim a po poziti. 

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri vdi
havanju in pri zauzltJu. 

FI: Myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara hengi
tettyna ja nieltyna. 

SV: Glftigt: risk for mycket alIvarhga bestaende halsoskador Yid 
inandning och fortaring. 
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R39/24/25 

ES: T 6xico: peligro de efectos irreversibles muy graves por con
tacto con la plel e ingestion. 

cs: ToxlCky: nebezpeCi velmi vaznych nevratnych ucinku ph styku 
s kuzi a ph POZIti. 

DA: Glftlg: fare for varig alvorlig skade pa helbred \'ed hudkontakt 
og mdtagelse. 

DE: Giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei Beruhrung mit 
der Haut und durch Verschlucken. 

ET: Murgine. vaga tosiste pOordumatute kahjustuste oht kokku
puutel nahaga ja allaneelamisel. 

El: To1;uI:o: KlVbuvo<; noA.u oofJapWY J.1OvtJ.1Wv EmbpCuJl:wv or rna<p~ J.1E 
TO bip!Ja KQI or m:pi7tTWOl] KarmraorW(;. 

EN: ToXIC: danger of very serious Irreversible effects in contact 
WIth skin and if swallowed. 

FR: Toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par contact 
avec la peau et par ingestion, 

IT: Tosslco: pericolo di effeni Irreverslbih molto gravi a contatto 
con la pelle e per IOgestione. 

LV: Toksisks - biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi, nonakot 
saskare ar adu un norilot. 

LT: Tokslska: sukeha labai sunlous negqztamus sveikatos pakenki
mus sustlletus su oda ir pranjus, 

HU: Borrel enntkezve es lenyelve mergezo: nagyon sulyos. mara
dando egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tosslku: periklu ta' effenl irriversibbli serli hafna meta jmlss 
il-gilda ,ew meta jlObela'. 

NL: Verglfug: gevaar voor ernstige onherstelbare effecten bij aanra
long met de huid en opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie w kontakcie ze skorlJ i po polkni~ciu: 
zagraia powstamem bardzo powaznych nieodwracalnych zmlan w 
sta1)ie zdrowla. 

PT: Toxico: perigo de efenos irreversiveis muito graves em con
tacto corn a pele e por IOgestao. 

SK: JedovatY, nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibilnych UCIO
kov pn kontakte s pokozkou a po POZlti. 

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja v stiku s 
koi.o in pri zauzitju. 

FI: Myrkyllista: eriniin vakavien pysyvten vaurIOlden vaara joutues
saan iholle ja nieltyna. 

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador yid 
hudkontakt och fortaring. 

R39/23/24/25 

ES: Toxico: peligro de efectos irreversibles muy graves por inhala
cion. contacto con la piel e IOgestion. 

cs: Toxicky: nebezpeCi velml vainych nevratnych uClOku pti vde
chovani. styku s kUii a pH poiiti. 

DA: Gifug: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved IOdanding. 
hudkontakt og indtagelse. 

DE: Glftig: ernste Gefahr Irreversiblen Schadens durch ElOatmen. 
Beruhrung mit der Haut und durch Verschlucken. 

ET: Murgine' vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht sissehinga
mlsel. kokkupuutel nahaga la allaneelamisel. 

EL: TOOKO: Kivb\NO<; noM oo!3apW\ !J()\'\!Jw\, E1nbpaoEwv &ra\' mrn"£E
Tat, Of rnaG>ll J.1E TO btpJ.1a Km or m:pimOOll KatanOoEWC;, 

IN: Toxic: danger of very serious irreversible effects through 
bhalation. m contact with skin and if swallowed. 

fR: Toxique: danger d'effets Irreversibles tres graves par inhalation. 
par contact avec la peau et par ingestion. 

IT: Tossico: perlcolo di effetti irreversibili molto gravl per in ala
Z.1One, a contatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Toksisks - biitiski neatgnezemskas iedarblbas draudi ieelpoJot, 
nonakot saskare ar adu un norijot. 

LT: Tokslska: sukelia labai sunkius negIlztamus svelkatos pakenki
mus ikvepus, susilietus su oda ir pranjus. 

HU: Belelegezve, barrel erintkezve cs lenyelve mergezo: nagyon 
sulyos, maradando egeszsegkarosodast okozhat 

MT: Tossiku: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta jinx
tamm, imiss II-gilda jew meta jinbela'. 

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare effecten bij inade
ming, aanraking met de huid en opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe, w kontakcie ze 
skorlJ i po polkni~ciu; zagraza powstaniem bardzo powainych nie
odwracalnych zmian w stame zdrowia, 

PT: ToXlco: perigo de efeitos meversiveis muito graves por ma
la~ao. em contacto corn a pele e por ingestao. 

SK: Jedovary. nebezpecensno velini vaznych ireverzibilnych ucin
kov vdYchnutfm. pn kontakte s pokoikou a po pOiiti. 

SL: Strupeno: nevarnost zelo hudth trajnih okvar zdravJa pri vdi
havanju, v stlku s kOlO in p:i zauiitju. 

FI: Myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara hengi
tettyna, joutuessaan iholle la nieltyna. 

SV: Giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador Yid 
mandning. hudkontakt och tortarmg. 

R39/26 

ES: Muy toxico: peligro de efectos Irreversibles muy graves por 
inhalaclon. 

cs: Vysoce tOXICIcy: nebezpeCi velnu vaznych nevratnych ucinku 
pri vdechovani. 

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade pa helbred ved indci
ndmg. 

DE: Sehr glfug: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch 
Ematmen. 

ET: Viiga murgine: vaga to~iste poordumatute kahjustuste oht sis
,ehingamisel. 

::L: noA.u TO~lKO: nvb\NO<; noA.u OOfJapldV J.10VlJ.1WV rnlbpaoEw" (nm' 
rumvfnal. 

::N: Very toxic: danger of very serious irreversible effects through 
nhalation. 

~R: Tres tOXlque: danger d'eifets irreveTsibles tres graves par inhala
-Ion. 

.T: Molto tossico: perico)o di effetti irreversibili molto gravi per 
.nalazione. 

LV: ~oti toksisks - biitiski neatgriezeniskas iedarbIbas draudi ieel
?ojot. 

LT: Labai toksiska: sukelia labai sunkius negqitamus sveikatos 
:Jakenkimus ikvepus. 
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HU: BeltHegezve nagyon mergez6: nagyon sWyos, maradando ege
szsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta 
jinxtamm. 

NL: leer vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij 
inademing. 

PL: Dziala bardzo toksycznie przez drogi oddechowe; zagraza 
powstaniem bardzo powaznlch nieodwracalnych zmian w stanie 
zdrowia. 

PT: Muito toxieo: perigo de efeitos irreversiveis muito graves por 
inala~o. 

SI(: Velini jedovatj", nebezpecenstvo vefmi vamych ireverzibilnych 
ucinkov vdychnutim. 

SL: Zelo strupeno: nevamost zelo hudih trajnih omr zdravja pri 
vdihavanju. 

FI: Erittain myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara 
hengitettyna. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga besdende halsoskador 
Yid inandning. 

R39/27 

ES: Muy toxico: peligro de efeetos irreversibles muy graves por 
contacto con la piel. 

cs: Vysoce toxickf: nebezpeCi velml vaznych nevratnych ucinku 
p~~skuzl. 

DA: Meget giftig: fare for varlg alvorlig skade pa helbred ved hud
kontakt. 

, DE: Sehr giftig: emste Gefahr irreversiblen Schadens bei Beruhrung 
mit der Haut. 

ET: Vaga miirgine: vaga tosiste p60rdumatute kahjustuste oht kok
kupuutel nahaga. 

EL: noAti ~o: 1Civ6uvoc; nMu oofJapc:,v }10Vl}1WV EmbPOOEWV 0[ 

rnacpt\ JIf TO ~}1Q. 

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible effeets in 
contact with skin. 

FR: Tres toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par 
eontact avec la peau. 

IT: Molto tossico: perieolo di effetti irreversibili molto gravi a con
tano con la pene. 

LV: ~oti toksisks - biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi, nona
kot saskare ar adu. 

LT: Labai toksiska: sukeha labai sunkiw; negqztamus sveikatos 
pakenkimus susilietus su oda. 

HU: Borrel erintkezve nagyon mergezc5: nagyon sUlyos, maradando 
egeszsegkcirosodcist okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta 
jmiss i1..gUda. 

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij 
aanraking met de huid. 

PL: Dziala bardzo toksycznie w kontakcie ze skorll; zagrata 
powstaniem bardzo powaznych nieodwracalnych zmian w stanie 
zdrowia. 

PT: Muito toxieo: perigo de efeitos irreversiveis muito graves em 
eontaeto eom a pele. • 

SK: Velini jedovatj", nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibilnyeh 
ucinkov pri kontakte s pokozkou. 

SL: Zelo strupeno: nevamost zelo hudih trajnih okvar zdravja v 
stiku s kozo. 

FI: Erittain myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara 
joutuessaan ihoUe. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador 
Yid hudkontakt. 

R39/28 

ES: Muy toxieo: peligro de efectos irreversibles muy graves por 
ingestion. 

cs: Vysoce toxickY: nebezpeci velmi vaznych ~evratnych ucinku 
pri poziti. 

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade pi helbred ved indta
gelse. 

DE: Sehr giftig: emste Gefahr irr'eversiblen Schadens durch 
Verschlucken. 

ET: Vaga mtirgine: vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht alla
neelamisel. 

EL: noM To(l1cO: 1d~uvo<; noM oo~v JlOvt}lWV Embpcim:lIlV or 
nEpimwOIl lCarQT[Oot:~. 

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible effects if swal
lowed. 

FR: Tres tOxique: danger d'effets in"eversibles tres graves par inges
tion. 

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto gravi per 
ingestione. 

LV: J,.oti toksisks - biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi nori
JOt. 

LT: Labal toksiska: sukelia labai sunkius negriztamus sveikatos 
pakenktmus pranjus. 

HU: Lenyelve nagyon mergezo: nagyon s11lyos, maradand6 ege
szsegkiirosodast okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna jekk 
Jinbela'. 

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij 
opname door de mond. 

PL: Dziala bardzo toksycznie po polkni~ciu; zagrata powstaniem 
bardzo powaznych nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Muito toxieo: perigo de efeitos Irreversiveis muito graves por 
ingestao. 

SK: Velim jedovatj, nebezpecenstvo vefmi vaznych ireverzibilnYch 
ucmkov po pozni. 

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri 
zauzitju. 

FI: Erittain myrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara 
nieltyna. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador 
Yid forlaring. 
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R39!26/27 

ES: Muy toxico: pehgro de efectos irreversibles muy graves por 
inhalacion y contacto con la plel. 

cs: Vysoce toxlCk)-: nebezpeCi velmi vaznych nevratnych ucinkii 
pfi vdechovani a pti styku s kiiii. 

DA: Meget glftlg: fare for vang alvorlig skade pa helbred ved inda
ndmg og hudkontakt. 

DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch 
Ematmen und bei Beruhrung mit der Haul. 

ET: \' aga murgme: vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht sis
sehmgamisel ja kokkupuutel nahaga. 

EL: noM TO~t1CO: Kivbu\'oc; ~oM oofJapwv JlOVlJlWV E7ubpciOEwV mm' 
Elonvmul Kal OE rna'P~ JlE to btpJlU. 

EN: Very tOXlC: danger of very serious irreversible effects through 
inhalation and in contact with skin. 

FR: Tres tOXlque: danger d'effets lrreversibles tres graves par inhala
tion et par contact avec la peau. 

IT: Molto tossico pencolo dl effetti irreversibili molto gravi per 
malazione e a contatto con la pelle. 

LV: ~Otl tokslsks - biiuskJ neatgnezeniskas iedarbibas draudi ieel
p%t un nonakot saskare ar adu. 

LT: Labal tokslska: sukelia labai sunkius negriztarnus sveikatos 
pakenkImus ikvepus If susilietus su oda. 

HU: Belelegezve es b6rrel erintkezve nagyon rnergezc5: nagyon 
sulyos. rnaradando egeszsegkcirosodast okozhat. 

MT: TOSSlku hafna: perikJu ta' effetti irriversibbli sel"Ji hafna meta 
jmxtamrn u jrniss II-gilda. 

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare effecten bij 
inademmg en aanrakmg met de huid. 

Pl: DZlala bardzo toksycznie przez drogi oddechowe i w kontakcie 
ze skorCJ: zagraza powstamern bardzo powainych nieodwracalnych 
zmian w stame zdro\\'la. 

PT: Multo tOXlCO: perigo de efenos irreversiveis rnuito graves por 
inala~ao e em contacto corn a pele. 

SK: Velini jedovat)·. nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibilnych 
ucinkov vdychnutim a pn kontakte s pokozkou. 

Sl: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdraVJa pn 
vdihavanJu In v stiku s koio. 

FI: Erittam myrkylhsta: erinam vakavien pysyvien vaurioiden vaara 
hengitettymi ja joutuessaan iholle. 

SV: Mycket gifugt: nsk for mycket allvarliga bestaende halsoskador 
,id inandnmg och hudkontakt. 

R39/26/28 

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversibles muy graves por 
inhalacion e ingestion. 

CS: Vysoce toxickj: nebezpeci velmi vaznych nevramych ucinkti 
• pii vdechovani a pii poziti. 

DA: Meget giftig: fare for varig alvorlig skade pi helbred ved indi
nding og indtagelse. 

DE: Sehr glftlg: ernste Gefahr irreversiblen Schadens durch 
Ematmen und durch Verschlucken. 

ET: Vaga murgine: vaga toslste poordumatute kahjustuste oht SIS
sehmgamisel ja allaneelarmsel. 

EL: noM TOelKO: ICivbuvoc; roM oopapwv JlOVlJlWV E7tlbpaOEWv (nav 
L107TV£ETat KQl OE nEpirrrwOTJ lCaTanoorwc;. 

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible effects through 
mhalatlOn and if swallowed. 

::R: Tres toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par inhala
tion et par ingestion. 

iT: Molto tossico: pericolo di etfetti irreversibili molto gravi per 
.nalazione ed ingestione. 

LV: ~oti toksisks - biitiski neatgriezeniskas ledarbibas draudi ieelpo
lot un norijot. 

l. T: Labai toksiska: sukelia labal sunkius negriztamus sveikatos 
pakenlo.rnus ikvepus ir pranJus. 

HU: Belelegezve es lenyelve nagyon mergezc5: nagyon sulyos, mara
dando egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' etTettl irriversibbli serji hafna meta 
jinxtamm u Jekk jinbela'. 

NL: Zeer vergiftig: gevaar yoor ernstige onherstelbare effecten bii 
inademmg en opname door de mond. 

PL: DZlaJa bardzo toksyczme przez drogi oddechowe i po polk.ni~
ciu: zagraza powstaniem bardzo powainych nieodwracalnych 
zmlan w stanie zdrowia. 

PT: Multo t6xico: perigo de efenos irreversiveis muito graves por 
mala~ao e ingestao. 

SK: Velini )edovatj. nebezpecenstvo vefmi vaznych ireverzlbIlnych 
ucinkov vdychnutim a po poziti. 

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri 
vdihavaniu m pri zauzitju. 

FI: Erittain rnyrkyllista: erittain vakavien pysyvien vaurioiden vaara 
hengitettyna ja nieltyna. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador 
vld inandning och fortaring. 

R39/27/28 

ES: Muy tOXICO: peligro de efectos irreversibles muy graves por 
contacto con la plel e inge~ti6n. 

cs: Vysoce tOXlcky: nebezpeCi velmi vainjch nevratnych ucmkii 
pri styku s kUii a pri poiiti. 

DA: Meget giftig: fare for ,'ang alvorhg skade pa helbred ved hud
kontakt og indtagelse. 

DE: Sehr giftig: ernste Gefahr irreversiblen Schadens bei Benihrung 
mit der Haut und durch Verschlucken. 

ET: Vaga miirgine: vaga tosiste poordumatute kahjustuste oht kok
kupuutel nahaga ja alIaneelamisel. 

EL: noM T~lI'O: Kivb~ noM oo~pwv JlOVlJlWV ETrtbpaOEW\1 OE 
maqRJ pt: TO ~JlU KQl. OE nl.pirrrwOTJ lCatan6m:wc;. 

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible effects in 
contact with skin and if swallowed. 

FR: Tres tmtique: danger d'effets irreversibles tres graves par 
contact avec la peau et par ingestion. 

IT: Molto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto graVl a con
tatto con la pelle e per ingestione. 

LV: ~oti toksisks - biitiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi, nona
kot saskare ar adu un nOri)ot. 

LT: Labai toksiska: sukeba labai sunkius negriitamus sveikatos 
pakenkIrnus susllietus su oda ir prarijus. 
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HU: Borrel erintkezve es lenyelve nagyon mergezo: nagyon sulyos, 
maradando egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effetti irriversibbli serji hafna meta 
Jmiss iI-.gilda u jekk jinbela'. 

NL: leer vergiftig: gevaar voor emstige onherstelbare effecten bij 
aanraking met de huid en opname door de mond. 

PL: Dziala bardzo toksycznie w kontaktcie ze sk6rCJ i po polkni~
ciu; zagra:ia powstaniem bardzo powainych nieodwracalnych 
zmian w stanie zdrowia. 

PT: Mwto toxico: perigo de efeitos irreversiveis muito graves em 
contacto corn a pele e por ingestio. 

SK: Velini jedovatj, nebezpecenstvo velini vciznych ireverzibilnych 
ucinkov pri kontakte s pokozkou a po poiiti. 

SL,; Zelo strupeno: nevamost zelo hudih trajnih okvar zdravja v 
stiku s koio in pri zauzitju. 

FI: Eritrain myrkyllista: erittam vakavien pysyvien vauriOlden vaara 
joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket allvarliga bestaende halsoskador 
Yid hudkontakt och f6rtaring. 

R39/26/27/28 

ES: Muy toxico: peligro de efectos irreversibles muy graves por 
inhalacion, contacto con la piel e ingestion. 

CS: Vysoce toxicIcy: nebezpeci velmi vaznych nevratnych ucinku 
pfi vdechovcini. styku s kuzi a pH poziti. 

DA: Meget giftig: fare for varig· alvorlig skade pi helbred ved indi
nding. hudkontakt og indtagelse. 

DE: Sehr giftig: emste Gefahr irreversiblen Schadens durch 
Einannen, Beriihrung mit der Haut und durch Verschlucken. 

ET: Vaga miirgine: vaga tosiste pOOrdumatute kahjustuste oht sis
sehingamisel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: noM ,(~llCO: lCivbuvoc; 7tOAU oo~pwv JlOVlJlWV rnlbpam:wv Mav 
rtmrvinm. (J[ rnacpiJ J.lf to bEPlla Kat or 7trpimOOT) Kata7tOOrw~. 

EN: Very toxic: danger of very serious irreversible effects through 
inhalation, in contact with skin and if swallowed. 

FR: Tres toxique: danger d'effets irreversibles tres graves par inhala
tion. par contact avec la peau et par ingestion. 

IT: MoIto tossico: pericolo di effetti irreversibili molto graVl per 
inalazione. a contatto con la peDe e per ingestione. 

LV: J,.oti toksisks - butiski neatgriezeniskas iedarbibas draudi ieelpo
jot. nonakot saskare at; adu vai norijot. 

LT: Labai toksiSka: s.kelia labai sunkius negriitamus sveikatos 
pakenldmus iJcvqrus, s~silietus su oda ir prarijus. 

HU: Belelegezve, borrel enntkezve, lenyelve nagyon mergezo: 
nagyon sulyos, maradando egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku hafna: periklu ta' effettl lrriversibbli serji hafna meta 
jinxtamm. imiss il-gilda u jekk jmbela·. 

NL: Zeer vergiftig: gevaar voor ernstige onherstelbare effecten bi) 
inademing, aanraking met de huid en opname door de mond. 

PL: Dziala bardzo toksycznie przez drogi oddechowe, w kontakcie 
ze skOr'l i po polkni~ciu; zagraia powstaniem bardzo powaznych 
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Muito toxico: perigo de efeitos irreversiveis muito graves por 
inala~o. em contacto corn a pele e por ingestao. 

SK: Velini jedovatj. nebezpecenstvo velini vaznych ireverzibdnych 
ucinkov vdychnutim, pri kontakte s pokoikou a po pofiti. 

SL: Zelo strupeno: nevarnost zelo hudih trajnih okvar zdravja pri 
vdihavanju, v stlku s kozo in pri zauzitju. 

FI: Enttain myrkyllista: erittain vakaVlen pysyvien vaurioiden vaara 
hengitettyna, joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Mycket giftigt: risk for mycket aIlvarliga bestaende halsoskador 
Yid inandning, hudkontakt och fortaring. 

R42/43 

ES: Posibilidad de sensibilizaci6n por inhalaci6n y por contacto 
con la piel. 

cs: Muze vyvolat senzibilizaci pri vdechovani a pii styku s kili£. 

DA: Kan give overf0lsomhed ved indanding og ved kontakt Med 
huden. 

DE: Sensibilisierung durch Einatmen und Hautkontakt moglich. 

ET: Voib pohjustada iilitundlikkust sissehingamisel ja kokkupuutel 
nahaga. 

EL: M7topri va rrpOKaAEOrt rualo3qto7toi'lOTl Otav rt07tVErtat Kal or 
l'7tacpi] Jlf to bEPlla. 

EN: May cause sensltization by inhalatIon and skin contact. 

FR: Peut entrainer une sensibilisation par inhalation et par contact 
avec la peau. . 

IT: Pub provocare sensibilizzazlone per malazione e contatto con 
la peIIe. 

LV: Saskaroties ar adu vai ieelpojot, var izraisit paaugstinatu juti
gumu. 

l T: Gali sukelti alergijCJ ikvepus ir susilietus su oda. 

HU: Belelegezve es borrel erintkezve rulerzekenyseget okozhat 
(szenzibilizal6 hatasu lehet). 

\1T: Jlsta' jlkkaguna sensitizzazzjoni meta jinxtamm u meta Jmiss 
ll-gilda. . 

NL: Kan overgevocligheid veroorzaken hij inademing of contact 
met de huid. 

Pl: Moze powodowac uczulenie w nast~pstwie naraienia drog,. 
oddechow'l i w kontakcie ze sk6r'l. 

PT: Pode causar sensibilizacsao por inala~o e em contacto corn a 
pele. 

SK: Moze sposobn' senzibiltzciclu po vdychnuti a po kontakte s 
pokozkou. 

SL: Lahko POVZroCI preobcutljivost pn vdihavanju in v stiku s 
kolo. 

FI: Altistuminen hengitysteitse ja ihokosketus voi aiheuttaa herkis
tymista. 

SV: Kan ge allergi YId inandning och hudkontakt. 

R48/20 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por inhalacion. 

cs: Zdravi skodlivy: nebezpeCi vafneho poskozeni zdravi pH dlou
hodobe expozici vdechovanim. 

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved lrengere tids pavirkning ved 
indanding. 
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DE: Gesundheltsschadhch: Gefahr emster Gesundheitsschaden bel 
langerer Exposlllon dUTCh Einatmen. 

ET: KahJuhk: toslse ter .. ,sekahlustuse oht pikaajalisel sissehmgami
sel. 

EL: EmpAaf~k Ki\'bu\"(X oojXlP'1<; PXilP'1<; 111<; uyria<; u(JrEpa ano napa
TrTa~"1 tK3fO'1 mm' £lCT.:\irTal. 

Et": Harmful: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through inhalation. 

FR: Noclf: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposltlon 
prolongee pa.r mhalatlon. 

IT: !':OCIVO: pericolo dl gra\, danm per la salute in caso di esposi
zione prolungata per inalazione. 

LV: Kaitigs - ieelpolot iespeJams nopietns kaitejums veselibai pec 
ilgstosas leda.rbibas. 

LT: Kenksmmga: Llgct laikct pakartounai ikvepiant sukelia sunkius 
sveikatos sutnktmus. 

HU: Hosszabb id on at belelegezve artalmas: sulyos egeszsegkaroso
dast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espoziz
zjoni ghat-tul minhabba xamm, 

NL: SchadehJk: gevaar voor emstige schade aan de gezondheld bi} 
langdurige blootstelling bij mademmg, 

PL: Dziala szkodli\\,e przez drogi oddechowe: stwarza powazne 
zagrozenie zdro",,,a w nast~pst\\'ie dlugotrwalego narazenia, 

PT: Nocivo: nsco de efeitos graves para a saude em caso de expo
sl<;ao prolongada por inala<;ao, 

SK: Skodliv}', nebezpecenstvo vazneho poskodenia zdra ... ;a dlhodo
bou expoziciou vdychnutim. 

SL: ZdraVJu skodljivo: nevamost hudih okvar zdravja zaradl dolgo
traJneJsega \·dlhavanja. 

F1: Terveydelle haitallista: pltkaalkamen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa halttaa terveydelle hengltettyna, 

SV: Farligt: risk for allvarhga halsoskador Yid langvarig exponering 
genom inandnmg. 

R48/21 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por contacto con la piel. 

cs: Zdra'1 skodlivj: nebezpeei va:i.neho poskozeni zdravi pri dlou
hodobe expozici stykem s kiiii. 

DA: Farlig: alvorhg sundhedsfare ved Izngere rids pavirkning ved 
hudkontakt. 

DE: Gesundheltsschadhch: Gefahr emster Gesundheitsschaden bei 
langerer Exposition durch Beruhrung mit der Haut. 

ET: Kahjulik: tome ten'lsekah)ustuse oht pikaajalisel kokkupuutel 
nahaga. 

El: Em~XaPf<;: t.:i\,bU\·o<; oolJapq<; ~XilP'1C; 1'1<; uyria<; uarfpa ano napa
Tfla~"1 O;~lfOll or rnacpq J.lf 10 brp~a. 

EN: Harmful: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure in contact \\;th skin. 

FR: Noclf: nsque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par contact avec la peau. 

IT: NocI\'o: pencolo di gra\, danm alia salute in caso di esposl
zione prolungata a contatto con la pelIe. 

LV: Kaitigs - iespejams nopietns kalte)ums veselibai pec ilgsto~as 
saskares ar adu. 

LT: Kenksminga: ilgct lalkct pakartotinai veikiant per odct sukcha 
5unkius sveikatos sutrikimus. 

HU: Hosszabb idon at borrel erintkezve artalmas: sulyos egeszseg
karosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara seTJa lis-sahha minn CSpOZIZ
l.joni ghat-tul waqt li jmlss Il-gilda. 

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstJge schade aan de gezondheid bi) 
langdunge blootstelling bij aanraking met de huid, 

PL: Dziala szkodliWle w Kontakcle ze skor'l: stwarza powazne 
zagrozeme zdrowia w nast~pstwle dlugotrwalego narazenia. 

PT: Nocivo: risco de efeltos graves para a saude em caso dc expo
su~ao prolongada em contatto corn a pele. 

SK: Skodliry. nebezpecenstvo vaineho poskodenia zdravla dlhodo
bou expoziclou pri kontakte s pokoikou. 

SL: ZdravJu skodljivo: nevarnost hudlh okvar zdravja zaradi dolgo
trajnejsega stika s kozo. 

FI: Terveydelle hanallista: pltkaaikainen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa haittaa terveydelle Joutuessaan iholle. 

SV: Farhgt: risk for allvarliga hal.,oskador Yid langvang exponenng 
genom hudkontakt. 

R48/22 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por inge~tlon. 

cs: Zdravi skodliry: nebezpeCi viineho poskozeni zdra .... ! pri dlou
hodobe expozlci poiivanin:. 

DA: Farlig: alvorhg sundhedsfarc ved lrengere tids pavirkning vcd 
indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesundheit!lschaden bel 
langerer Exposition durch Verschlucken. 

ET: Kah)ulik: tosise temsekahJusruse oht pikaaJali'iel allaneelamlsel. 

EL: Em~XaP[<;: Kivbuvo<; oof~upq<; I~MP'1c T'1C uyria<; uarrpa am) napa
TrTaJID''1 bc3rO'1 or nrpirrnuo'1 Katanoorwc;. 

EN: Harmful: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure If swallowed. 

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par ingestion. 

IT: NoClvo: pericolo di grdvi danni alIa salute in caso di esposi
zlone prolungata per ingestione, 

L\': Kattigs - norijot iespejams nopietns kaite}ums veselibal pec ilg
stosas ledarbibas. 

LT: Kenksminga: iJg'l 1aikct pakartotinai praryjant sukelia sunkius 
svelkatos sutrikimus, 

HU: SzaJon kereszttil hosszabb Idon at a szervezetbe jutva artal
mas' sulyos egeszsegkarosodcist ukozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espoziz
zjoni ghat-tul Jekk jinbela'. 

NL: SchadeliJk: gevaar voor em~tige schade aan de gezondheid bij 
langdurige blootstelling bij opname door de mond. 

PL: DZlala szkodliwle po polkni~Clu: stwarza powazne zagrozenie 
zdroWla w nast~pstWle dlugotrwalego narazema. 

PT: Nocivo: risco de efelto~ graves para a saude em caso de expo
su~ao prolongada por ingestao. 
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SI(: Skodlivj, nebezpecenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziciou po poziti. 

SL: Zdravju skodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgo
trajnejSega zauzivanja. 

FI: Terveydelle haitallista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa haittaa terveydeUe nieltyna. 

sv: Farligt: risk for allvarliga haIsoskador Yid langvarig exponering 
genom fonaring. 

R48/20/21 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por inhalacion y contacto con la piel. 

cs: Zdravi skodlivy: nebezpeci vazneho poskozeni zdravi pfi dlou
hodobe expozici vdechovanim a stykem S kilz£. 

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved lrengere tids pavirkning ved 
indanding og hudkontakt. 

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei 
langerer Exposition durch Einatmen und durch Berilhrung mit der 
Haut. 

ET: Kahjulik: tosise tervisekahJustuse oht pikaajalisel slssehingami
sel ja kokkupuutel nahaga. 

EL: E~ Jcivbuvoc; (Jo~ap~c; ~~'1c; Tl'JC; uyriac; uOLEpa ano napa
"([TQJJivr] bc8EOI'J chav ocrnvtEtw KW OE rnaq>~ Jlf to b£PJla. 

EN: Harmful: danger of senous damage to health by prolonged 
exposure through inhalation and in contact with skin. 

FR: NOClf: risque d'eff'ets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation et par contact avec la peau. 

IT: Nocivo: pencolo dl gravi danni alla salute in caso di esposi
zione prolungata per inalazione e a contatt9 con la pelle. 

LV: Kaitigs - ieelpojot un nonakot saskare ar adu, iespejams 
nopietns kaitejums veselibai pec Ilgstosas iedarbibas. 

LT: Kenksminga: ilg~ laik~ pakartotinai ikvepiant ir veikiant per 
~ sukelia sunkius svelkatos sutnkimus. 

Ht!· Hosszabb id on at belelegezve es borrel erintkezve artalmas: 
sulyos egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara serja lIs-sahha minn espoiiz
zjoni ghat-tu I minhabba xamm u mess mal-gilda. 

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheld bij 
langdurige blootstelling bij inademing en aanraking met de huid. 

PL: Dziala szkodliWle przez drogl oddechowe i w kontakcie ze 
sk6r~: stwarza powa:ine zagrozeme zdrowia w nast~pstwie diu
gotrwalego narazenia. 

PT: Nocivo: mco de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~o prolongada por inala~o e em contacto corn a pele. 

SK: SkodliVY. nebezpecenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziClOU vdychnutim a pri kontakte s pokozkou. 

SL: ZdraVJu skodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgo
trajnejSega vdihavanja in stika s kozo. 

FI: Terveydelle haitallista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa haittaa terveydelle hengitettyna ja joutuessaan iholle. 

SV: Farligt: risk for aUvarliga halsoskador Yid langvarig exponering 
genom inandning och hudkontakt. 

R48/20/22 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por inhalacion e ingestion. 

CS: Zdravi skodlivj: nebezpecl vazneho poskoz.enl zdravi pH dlou
hodohe expozici vdechovanim a pozlvanim. 

DA: Farlig: alvorbg sundhedsfare ved lrengere tids pavirkning ved 
indanding og indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei 
langerer ExpOSItion durch Einatm\!n und durch Verschlucken. 

ET: Kahjulik: tosise tenisekahjustuse oht pikaajalisel sissehingami
sel ja aUaneelamisel. 

EL: EmfJAa~£c;: KivbuvoC; oo~ap~c; ~M~llC; Tl'Jc; uyriac; UOLEpa ano napa
TEl'UJ.1M1 i:K3EOI'J mav EUJ7tVf.Frat KQl OE nEpimlOOTJ mranoOECJX;. 

EN: Harmful: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through inhalation and if swallowed. 

FR: Nocif: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation et par ingestion. 

IT: Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso di esposi
zione prolungata per inalazione e ingestione. 

LV: Kaitigs - ieelpojot un norijot iespejams nopietns kaitejums 
veselibai pec ilgstoSas iedarbibas. 

LT: Kenksminga: ilg~ laik~ pakartotinai iJevepiant ir praryjant suke
lia sunkius svelkatos sutrikimus. 

HU: Hosszabb idon at betelegezve es szajon at a szervezetbe jutva 
artalmas: sulyos egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espoziz
zJoni ghat-tul minhabba xamm u jekk jinbela'. 

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bij 
langdurige hlootstelling hlj inademing en opname door de mond. 

PL: Dziala szkodliwie przez drogi oddechowe 1 po polkm~ciu; 
stwarza powazne zagroienie zdrowia w nast~pstwie diugotrwalego 
naraiema. 

PT: Nocivo: nsco de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~ao prolongada por inala~o e ingestao. 

SK: Skodlivy, nebezpecenstvo vaineho poskodenia zdravia dlhodo
bou expozfciou vdychnutim a po poziti. 

SL: ZdravJu skodljivo: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgo
trajneJsega vdlhavanJa in zauZivanja. 

FI: Terveydelle haitallista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa halttaa terveydelle hengitettyna ja nieltyna. 

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador Yid llngvarig exponering 
genom inandning och forteiring. 

R48/21/22 

ES: Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por contacto con la piel e ingestion. 

CS: Zdravi skodlivj: nebezpeci vciineho poskozeni zdravi pH dlou
hodobe expozici stykem s kilzi a pozivanim. 

DA: FarlIg: alvorlig sundhedsfare ved lrengere tids pavirkning ved 
hudkontakt og indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei 
lingerer Exposition durch Beruhrung mit der Haut und durch 
Verschlucken. 

ET: Kahjulik: tosise tervisekahjustuse oht pikaajalisel kokkupuutel 
nahaga ja allaneelamiseJ. 
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EL: E:'i\~ka~fC: Ki\'bu\'GC; oo~i)c; ~A~'1C; UJc; uyrlac; uan:pa ana napa
TE"[a~"1 o..f!EOTl Of rnacpi) Jl£ TO b£pJ.l'l mt <R: nrpimwOTl mranoOfwc;. 

El\: Harmful: danger of senous damage to health by prolonged 
exposure m contact \\1th skm and if swallowed. 

FR: NOCI£: nsque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par contact avec la peau et par ingestion. 

IT: l':OCIVO: pencolo di gravi danni alIa salute in caso di esposi
zione prolungata a contatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Kaltigs - iespejams nopiems kaite;ums veselibai pec dgsto~as 
saskares ar adu un norijot. 

LT: Kenksmmga: llg~ laik~ pakanotmai veikiant per od~ ir prary
jant sukelia sunkius svelkatos sutnkimus. 

HU: Hosszabb idon at borrel enntkezve es szajon at a szervezetbe 
jutva eirtalmas: sulyos egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: penklu ta' hsara serja lis-sahha minn espoziz
zjoni ghat-tul meta ,miss lI-gllda u jekk jinbela'. 

NL: Schadehjk: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid biJ 
langdurige blootstelhng biJ aanraking met de huid en opname 
door de mond. 

PL: DZlala szkodh\\1e w kontakcie ze skor~ i po polkni~ciu: stwa
rza powazne zagroi.eme zdrowia w nast~pstwie dlugotrwalego 
narazema. 

PT: NOCIVO: nsco de etenos graves para a saude em caso de expo
sl~ao prolongada em contacto corn a pele e por ingestao. 

SK: Skodhn\ nebezpecenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodo
bou expozklOU pn kontakte s pokoZkou a po POZlti. 

SL: Zdra\;u skodlJlvo: nevarnost hudih okvar zdravja zaradl dolgo
trajneJSega suka s kOlO m zaulivanja. 

Fl: Terveydelle hattallista: pitkaaikainen altlstus VOl aiheuttaa vaka
vaa halttaa terveydelIe Joutuessaan iholIe ja meltymi. 

SV: Farligt: risk for allvarliga halsoskador Yid langvarig exponering 
genom hudkontakt och fortaring. 

ES: NOCIVO: nesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por inhalacion, contacto con la piel e ingestion. 

cs: Zdravi skodlnj-: nebezpeQ vazneho poskozeni zdravi pci dlou
hodobe expozicI vdechovanim, stykem s kiizi a pozivanim. 

DA: Farlig: alvorlig sundhedsfare ved lzngere tids p~virkning ved 
indAnding, hudkontakt og indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Gefahr emster Gesundheitsschaden bei 
langerer Exposition durch Einatmen, Beruhrung mlt der Haut und 
durch Verschlucken. 

ET: Kahjulik: tosise tervisekahjustuse oht pikaajalisel sissehingami
sel. kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: E7tljP.a~tc;: Kivbuvoc; oo[Japi)c; ~Xci~'1C; UJc; uyria~ u<JTrpa ana napa
TE"[a~ tK3EOTl irtav £larMnm, or rnacp~ pE TO btppa Km or 
TtEpi7tTWOfJ mranOorwc;. 

EN: Harmful: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through inhalation, in contact with skin and If swal
lowed. 

FR. NOClf: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation, par contact avec la peau et par mges
tlon. 

IT: Nocivo: pericolo di gravi danm alia salute in caso di esposi
Zlone prolungata per inalazione, a contatto con la pelIe e per inge
stione. 

LV: Kaitigs - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec i1gstosas 
ledarbibas ieelpojot, norijot un nonakot saskare ar adu. 

LT: Kenksmmga: ilg'l laik~ pakartotinai ikvepiant, veikIant per od,! 
ir praryjant sukelia sunkIus sveikato~ sutrikimus. 

HU: Hosszabb Idc5n at belelegczve, borrel erintkezve es szaJon 
keresztul a szervezetbe Jutva artalmas: sulyos egeszseglcirosodast 
okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: periklu ta' hsara sefJa lis-sahha minn espoiiz
zJoni ghat-tul minhabba xamm, mess mal-gllda Jew jekk jinbela'. 

NL: Schadelijk: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bij 
langdurige blootstelling bij mademmg, aanrakIng met de huid en 
opname door de mond. 

PL: DZlala szkodliwie przez drogl oddechowe, w kontakcie ze 
skor~ i po polkni~ciu: stwarza powazne zagrozenie zdrowia w 
nast~pstwie dlugotrwalego narazenia. 

PT: Nocivo: risco de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~ao prolongada por inala~ao, em contacto corn a pele e por 
ingestao. 

SK: Skodhvy, nebezpecenstvo vazneho poskodema zdravia dlhodo
bou expozfciou vdychnutfm, pri kontakte s pokozkou a po politi. 

SL: Zdravju skodljlVO: nevarnost hudih okvar zdravja zaradl dolgo
trajneJsega vdihavanja, stik" s kOlO in zaullvanJa. 

FI: Terveydelle h~ltallista: pitkaalkamen altistus voi aiheuttaa vaka
vaa halttaa terveydelle hengitettyna, joutuessaan Iholle ja nieltyna. 

SV: Farhgt: risk for allvarliga halsoskador vld langvarig exponenng 
genom inandning, hudkontakt och fortaring. 

R48/23 

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la salud en ca so de expo
sicion prolongada por inhalacion. 

cs: Toxicky: nebezpeci vaineho poskozeni zdravi pti dlouhodobe 
expozici vdechovanfm. 

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved la:ngere tids pavirkning ved 
indanding. 

DE: Giftig: Gefahr em~ter Gesundheitsschaden bel langerer 
ExpOSition durch Einatmen. 

ET: Murgme: to~ise tervl~ekahJustuse oht pikaaJalisel sissehingami
sel. 

EL: T oi;u(o: Id\'bu\'~ oo~api~ ~a~'1C lTJ~ uyriac u01"£pa ano napaTE
Taptv~ tJc3EO~ OTOV ElO7IVmUl. 

EN: Toxic: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through inhalation. • 

FR: TOXlque: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par mhalation. 

IT: Tossico: pericolo di graVl danm alia salute in caso di esposi
zione prolungata per malazione. 

LV: Toksisks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec ilgstosas 
iedarbibas ieelpojot. 

LT: TokslSka: ilg'l laik~ pakartotinai ikvepiant sukelia sunkius svei
katos sutrikimus. 

HU: Hosszabb idc5n at beUlegezve mergezo: sulyos egeszsegkaroso
deist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espozizzjoni 
ghat-tul minhabba xamm. 
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NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige sehade aan de gezondheid bij 
langdurige blootstelling bij inademing. 

Pl: Dziala toksyeznie przez drogi oddechowe; stwarza powaine 
zagrozenie zdrowia w nast~pstwie dlugotrwalego narazenia. 

PT: Toxieo: riseo de efeitos graves para a saiide em caso de expo
si~o prolongada por inala~ao. 

SI(: Jedovatj, nebezpecenstvo vaineho poskodema zdravia dlhodo
bou expoziciou vdychnutim. 

SL: Strupeno: nevamost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jSega vdihavanja. 

Fl: Myrkyllista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle hengitettynii. 

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador Yid Iangvarig exponering 
genom inandning. 

R48/24 

ES: T ox.ico: nesgo de efeetos graves para la salud en caso de expo
siclon prolongada por contacto con la pie!. 

CS: Toxiekj: nebezpecl vaineho poskozeru zdravi pri dlouhodobe 
expozici stykem s kiiii. 

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved lzngere tids pavirkning ved 
hudkontakt. 

DE: Giftig: Gefahr emster Gesundheitsschaden bei langerer 
Exposition durch Benihrung mit der Haut. 

ET: Murgine: rosise rervIsekah,ustuse oht plkaajalisel kokkupuutel 
nahaga. 

EL: Tof;IKO: Ki"buvo«; ao~ap~«; ~xa~f'J«; TTJ«; uyriac; uO'n:pa ano napaT£
lUJIDTJ b:3rOfl or rnaq)Jl ~ 10 bipp.a. 

EN: Toxic: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure in contact with skin. 

FR: Toxique: nsque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par contact avec la peau. 

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alia salute incaso di esposizione 
prolungata a contatto con la pelle. 

LV: Toksisks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec ilgstoSas 
saskares ar adu. 

LT: Toksiska: ilg'l laiq pakartotinai veikiant per odCJ sukelia 
sunkius sveikatos sutrikimus. 

HU' Hosszabb idon at borrel enntkezye mergezo: siilyos egeszseg
lcirosodcist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' hsara., serja hs-sahha mmn espozizzjoni 
ghat-tul ghal mess mal-gilda. 

~L: Vergiftig: gevaar voor ernstlge schade aan de gezondheid bi, 
langdurige blootstelling bi; aanrakmg met de huid. 

PL: Dziala toksycznie w kontakcle ze skor'l: stwarza powazne 
zagrozerue zdrowia w nast~pstwie dlugotrwalego naraienia. 

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~o prolongada em contacto com a pele. 

SI(: Jedovatj, nebezpecenstvo vazneho poSkodenia zdravia dlhodo
bou expoziciou pri kontakte s pokoZkou. 

Sl: Strupeno: nevamost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jSega stika s kozo. 

A: Myrkyllista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle joutuessaan iholle. 

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador Yid langvarig exponering 
genom hudkontakt. 

R48/25 

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
si cion prolongada por ingestion. 

CS: Toxickj: nebezpeci vazneho poskozeni zdravi pri dlouhodobe 
expozici poii'vani'm. 

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved Izngere tids pavirkning ved 
indtagelse. 

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei langerer 
Exposition durch Verschlucken. 

ET: Miirgine: tosise terVlsekahjustuse' oht pikaajalisel allaneelamisel. 

EL: Toeu(o: Kivbuvoc; ao~ap~<; 1JA.~'l<; TI]<; uyriru; uau:pu Q1tO napan:
Tap.ivY] tK3£0fI at: m:pimwOTJ J(Qlu7TOOtW<;. 

EN: Toxic: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure if swallowed. 

FR: Toxique: flsque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par ingestion. 

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alia salute in caso di esposi
zione prolungata per ingestione. 

LV: Toksisks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec i1gstoSas 
iedarbibas norijot. 

LT: Tokslska: i1glJ laiklJ pakartotinai praryjant sukelia sunkius svei
katos sutrikimus. 

HU: SZalOn kcrcsztul hosszabb id on at a szervezetbe jutva mer
gezo: sulyos egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Tossiku: peTlklu ta' hsara seTJa lis-sahha minn espozizzJoni 
ghat-tul jekk IIDbela·. 

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bi; 
langdurtge blootstelling bi; opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie po ponmi~ciu: stwarza powaine zagrotenie 
zdrowla w nast~pstwie dlugotrwalego narazenia. 

PT: TOXICO: nsco de efeitos graves para a saiide em caso de expo
si~ao prolongada por ingestao. 

SK: Jedovat}·, nebezpecenstvo vaineho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziciou po poziti. 

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jsega zauzivanja. 

FI: Myrkylhsta: pltkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle meltyna. 

SV: Glftlgt: risk for allvarliga halsoskador Yid langvarig exponering 
genom [ortaring. 

R48/23/24 

ES: T oxico: ne5go de efeetos graves para la salud en caso de expo-
51Cl0n prolongada por inhalacion y contacto con la pie!. 

CS: TOxicky: nebezpeci vazneho poskozeru zdravi pii dlouhodobe 
expozlcl vdechovanim a stykem s mii. 

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved lzngere tids pavirkning ved 
indanding og 'hudkontakt. 

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei limgerer Expo
Sition durch Einatmen und durch Beriihrung mit der Haul. 
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ET: Murgine: tOsise tervlsekah,ustuse oht pikaajalisel sissehingami
sel ja kokkupuutel nahaga. 

EL: T~l1CO: r.:i\'buvo<; oo~~i; ~Aa~'li; l'lC; uyriac; uun:pa ano napat£
TaJID"l tK3ECJ11 ()Ta\' nor-vEnal Kal OE rna<j)ll f.l£ TO btpJUL 

EN: Toxic: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through mhalation and in contact with skin. 

FR: TOXlque. risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation et par contact avec la peau. 

IT: Tosslco: pericolo dl gra" danni alIa salute in caso di esposi
zlOne prolungata per inalazlone e a contatto con la pelle. 

LV: Toksisks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec ilgstosas 
iedarbibas ieelpojot un nonakot saskare ar adu. 

LT: Toksiska: ilg~ laiq pakanotinai ikvepiant ir veikiant per od" 
sukeha sunkius sveikatos sutrikimus. 

HU: Hosszabb idon at belelegezve es borrel erintkezve mergezo: 
sulyos egeszsegk.irosodcist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' hsara serJa lis-sahha minn espoiizzjom 
ghat-tul minhabba xamm u mess mal-gilda. 

NL: Vergiftig: gevaar \'oor emstige schade aan de gezondheid biJ 
langdurige blootstelling bi; inademing en aanraking met de huid. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi oddechowe i w kontakcie ze 
skorOJ: stwarza powazne zagrozenie zdrowia w nast~pstwie dlu
gotrwalego narazema. 

PT: Toxico: risco de efeitos graves para a saude em caso de expo
sl\ao prolongada por 1Oala~ao e em contacto corn a pele. 

SK: Jedovary. nebezpecenstvo vafneho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziClOU vdi'chnutim a pri kontakte s pokozkou. 

SL. Strupeno: nevamost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jsega Vdlha\ anJa In stlb s kozo. 

F1: M~Tkyllista: pitkaaikainen altistus voi ameuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle hengitettyna la loutuessaan iholle. 

S\': Glftlgt: nsk for allvarliga halsoskador Vld langvarig exponermg 
genom mandning och hudkontakt. 

R48/23/25 

ES: ToXlco: nesgo de efectos graves para la salud en caso de expo
slclon prolongada por mhalacion e ingestion. 

cs: ToxiCity: nebezpeci vaineho poskozeni zdravi pti dlouhodobe 
expozici vdechovcinim a poZivcinim.. 

DA: Giftig: alvorbg sundhedsfare ved lzngere tids pivirkning ved 
indanding og indtagelse. 

DE: Giftig: Gefahr eroster Gesundheitsschaden bei langerer 
Exposition durch Einatrnen und durch Verschlucken. 

ET: Murgine: tOsise tervisekahjustuse oht pikaajalisel sissehingami
sel la allaneelamisel. 

EL: T~Ir.:O: lcivbU\'o<; oo~itc; ~),ap'1c; l'lC; uyrlac; uarq>a ano napaTE
Taph"l tK3ECJ11 mav nommal ICal (J[ n£pimWOTJ ICaTQ."ti>OEw<;. 

EN: ToXIC: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through 1Ohalation and if swallowed. 

FR: TOXlque: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation et par mgestlon. 

IT: Tossico: pericolo di graVl danni alia salute in caso dl esposl
zione prolungata per 1Oalazlone ed ingestione. 

LV: Tokslsks - iespejams nopietns kaiteJums veselibai pec ilgstosas 
ledarblbas leelpojot un norijot. 

LT: Toksiska: ilg~ lalk~ pakartotmal ikvepiant ir praryjant sukelia 
sunkius sveikatos sutrikimu'i. 

HU: Hosszabb idon at belelegezve es szaJon keresztul a szerve
zetbe jutva mergezo: sulyos egeszsegkarosodcist okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' h"ara "erJa lis-sahha minn espozizzlom 
ghat-tul minhabba xamm u Jekk j1Obela'. 

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstlge sehade aan de gezondheid bij 
langdurige blootstelling bij .nademing en opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie przcz drogl oddechowe i po polkni~ciu: 
stwarza powaine zagrozenie zdrOWla W nast~pstwie dlugotrwalego 
narazenia. 

PT: Toxieo: risco de efeltos graves para a saude em caso de expo
si\ao prolongada por inala~ao e mgestao. 

SK: jedovaty, nebezpecenstyo val.neho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoz1clOU vdychnutim a po poziti. 

SL: Strupeno: nevarnost hudlh okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jsega vdihavanja in zauzivanja. 

F1: M}Tkylllsta: pitkaalkainen altlstus VOl aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle hengitettyna ja meltyna. 

SV: Glftigt: risk for allvarliga hal'ioskador vld langvarig exponering 
genom mandmng och fortar1Og. 

R48/24/25 

ES: ToXlco: riesgo de efectcos graves para la salud en caso de expo
sicion prolongada por contacto lon la piel e ingestion. 

CS: Toxicky: nebezpeCi vazneho poskozeni zdravi pri dlouhodobe 
expozicl stykem s kiizi a pozivanim. 

DA: Glfug: alvorlig sundhedsfarc ved lrengere tids pavlrkning ved 
hudkontakt og indtagelse. 

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundhensschaden bei langerer 
Exposition durch Beruhrung mit der Haut und durch 
Verschlucken. 

ET: Mtirgine: tosise tervisekahjustuse oht pikaaJalisel kokkupuutel 
nahaga ja allaneelamisel. 

EL: TOelICO: ICivbuvoc; oopap~c; PAClP'lC; l'lC; uyriac; uOTEpa ano n:apaTE-
1O}l£vr] tJC3ECJ11 O£ rna<p~ f.l£ TO bi:p~a Kal OE 7rEpimwCJ11 Ka101100EwC;. 

EN: ToXIC: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure in contact with sk10 and If swallowed. 

FR: Toxique: risque d'effets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par contact avee la peau et par ingestion. 

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alIa salute in ca so di esposi
zione prolungata a contatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Tokslsks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec ilgstosas 
saskares ar adu un norijot. 

LT: ToksiSka: ilg'l laiq pakartotinai veikiant per odOJ Ir praryjant 
sukelia sunkius sveikatos sutrikimus. 

HU: Hosszabb idon at bor:el enntkezve es szajon keresztul a szer
vezetbe jutva mergezo: siilyos egeszsegk.irosodast okozhat. 

MT: Tossiku: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espozlzzJoni 
ghat-tul ghal mess mal..gilda u jekk jinbela'. 

NL: Vergiftig: gevaar voor ernstige schade aan de gezondheid bij 
langdurige blootstelling blj aanrakmg met de huid en opname 
door de mond. 

PL: DZlala toksycznie w kontakde ze skorOJ I po polkni~ciu: stwa
rza powazne zagrozenie zdrowia w nast~pStwle dlugotrwalego 
narazenia. 
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PT: TOX1CO: risco de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~ao prolongada em contacto com a pele e por ingestao. 

SI{; Jedovatj, nebezpecenstvo vameho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziciou pri kontakte s pokoikou a po poziti. 

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jSega stika s koio in zauiivanja. 

F1: Myrkyllista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydeUe joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador Yid lingvarig exponering 
genom hudkontakt och fortaring. 

R48/23/24/25 

ES: Toxico: riesgo de efectos graves para la salud en..caso de expo
sicion prolongada por inhalacion, contacto con la piel e ingestion. 

CS: ToxickY: nebezpeCi vazneho poskozeni zdravi pti dlouhodobe 
expozid vdechovanim, stykem s kuii a pozivanim. 

DA: Giftig: alvorlig sundhedsfare ved lrengere tids pavirkning ved 
indAnding, hudkontakt og indtagelse. 

DE: Giftig: Gefahr ernster Gesundheitsschaden bei langerer 
Exposition durch Einatmen, Beruhrung mit der Haut und durch 
Verschlucken. 

ET: Miirgine: tosise tervisekahjustuse oht pikaajalisel sissehingami
sel, kokkupuutel nahaga ja allaneelamisel. 

EL: ToCoco: ~uvoc; (Joflap~e; ~'1e; "tf)e; uyrlac; ucm:pa ano napat£
"t~ bc3mrJ mav ocmvirrat. CJE £mIIPI1 pt: 'to btppa Kat OE 

m:pbrtfdOl) mt~ 

EN: Toxic: danger of serious damage to health by prolonged 
exposure through inhalation, in contact with skin and if swal
lowed. 

_FR: Toxique: risque d'efl'ets graves pour la sante en cas d'exposition 
prolongee par inhalation, par contact avec la peau et par inges
tion. 

IT: Tossico: pericolo di gravi danni alla salute in caso di esposi
zione prolungata per inaIazione, a contatto con la pelle e per inge
stione. 

LV: Toksisks - iespejams nopietns kaitejums veselibai pec ilgstosas 
iedarbibas ieelpojot, nonikot saskare ar adu un norijot. 

LT: ToksiSka: ilg, laWa pakartotinai ikvepiant, veikiant per od.. ir 
praryjam sukdia sunkiUs sveikatos sutrikimus. 

HU: Hosszabb id6n at belelegezve, barrel erintkezve es sz.ajon 
keresztiil a szervezetbe jutva mergezo: swyos egeszsegkarosodast 
okozhat. 

M'T: Tossiku: periklu ta' hsara serja lis-sahha minn espozizzjoni 
ghat-tul minhabba xamm, mess mal-gilcJa jew jekk jinbela'. 

NL: Vagiftig: gevaar voor ernstige sehade aan de gezondheid bij 
Iangdurige blootstelling bij inademing, aanraking met de huid en 
opname door de mond. 

PL: Dziala toksycznie przez drogi 09dechowe, w kontakcie ze 
skOl1 i po poIkni~iu; stwarza powaZne zagro~e zdrowia w 
~e dlugotrwalego naraienia. 

Pr: Toxico: riseo de efeitos graves para a saude em caso de expo
si~o prolongada por inala~ao, em contacto com a pele e por 
ingestio. 

SI(: Jedovary, nebezpecenstvo vazneho poskodenia zdravia dlhodo
bou expoziciou vdychnutim, pri kontakte s pokoikou a po poziti. 

SL: Strupeno: nevarnost hudih okvar zdravja zaradi dolgotrajne
jSega vdihavanja, stika s kozo in zauiivanja. 

F1: Myrkyllista: pitkaaikainen altistus voi aiheuttaa vakavaa haittaa 
terveydelle hengitettyna, joutuessaan iholle ja nieltyna. 

SV: Giftigt: risk for allvarliga halsoskador Yid lingvarig exponering 
genom inandning, hudkontakt och fortaring. 

R50/53 

ES: Muy toxico para los organismos acuaticos, puede provocar a 
largo plazo efectos negativos en el media ambiente acuatico. 

cs: Vysoce toxickY pro vodni organismy, mUie vyvolat dlouho
dobe nepriznive ucinky ve vodnim prosttedi. 

DA: Meget giftig for organismer, der lever i vand; kan fOJirsage 
u0nskede langtidsvirkninger i vandmilj0et. 

DE: Sehr giftig fur Wasserorganismen, kann in Gewassern 
langerfristig schadliche Wirkungen haben. 

ET: Vaga mUrgine veeorganismidele, voib pohjustada pikaajalist 
veekeskkonda kahjustavat toimet. 

EL: noM "t~l1CO )'la "toue; UbpOplOUe; opy(lVlopoue;, }lnoprl va npoKa
MCJEl JlWCpoxpOwe; bu~e; tmmwCJEle; (1[0 uOOnvo 7ttPlfJcillov. 

EN: Very toxic to aquatic organisms, may cause long-term adverse 
effects in the aquatic environment. 

FR: Tres tOxique pour les organismes aquatiques, peut entrainer 
des efl'ets nefastes a long terme pour l'environnement aquatique. 

IT: Altamente tossico per gli organismi acquatici, pub provocare a 
lungo termine effetti negativi per l'ambiente acquatico. 

LV: J,.oti toksisks fidens organismiem. var radit ilgtenniQa 
nevelamu tetekmi iidens vide 

LT: Labal toksiSka vandens organizmams, gali sukelti ilgalaikius 
nepalankius vandens ekosistemll pakitimus. 

HU: Nagyon mergezo a vizi szervezetekre. a vizi kornyezetben 
hosszan tarto karosodast okozhat 

MT: Tossiku hafna ghal organizmi akwatici, Jista' jikkaguna, effetti 
h:iiena ghat-tul fl-ambjent akwatiku. 

NL: Zeer vergiftig voor in het water levende organismen: kan in 
het aquatisch miheu op lange termijn sehadelijke effecten veroor
zaken. 

PL: Dziala bardzo toksycznie na organizmy wodne; moZe powo
dowac dlugo utrzymujClce si~ niekorzystne zmiany w srodowisku 
wodnym. 

PT: Muito toxieo para os organismos aquaticos, podendo causar 
- efeitos nefastos a longo prazo no ambiente aquatico. 

SK: velini jedovatf pre vodne organizmy, moze spOsobii dlhodobe 
nepriaznive ucinky vo vodnej zlozke iivotneho prostredia. 

SL: Zelo strupeno za vodne organizme: lahko povzroci dolgotrajne 
skodljive ucinke na vodno okolje. 

FI: Erittain myrkyllista vesieli6ille, voi aiheuttaa pitkaaikaisia haitta
vaikutuksia vesiymparistossa. 

SV: Mycket giftigt for vattenlevande organismer. kan orsaka skad
liga langtidseffekter i vattenmiljon. 

R51/53 

ES: Toxico para los organismos acuatieos, puede provocar a largo 
plazo efectos negativos en el medio ambiente acuatico. 

cs: TOxicq pro vodni organismy, mute vyvolat dlouhodobe 
nepHznive ucinky ve vodnim prosrredi. 

DA: Giftig for organismer, der lever i vand; kan fodrsage u0nskede 
langtidsvirkninger i vandmilj0et. 
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DE. Giftlg fur \Vasserorgamsmen, kann in Gewassern langerfristig 
schadliche \\'Irkungen haben. 

ET: Murgine veeorganismidele. voib pohjustada pikaajalist veekesk
konda kahju'itavat toimet. 

EL: TO~lIt':o ,m tOU<; Ubpi>~lOU<; opyavtOJlou<;. ~lT[Opri va npomMoo 
paKp0xrO\,u:c buOJIDori~ E'7tl7tLWoo<; 0"(0 uOOnvo nrplpauov. 

EN: ToXIc to aquatic organisms. may cause long-term adverse 
effects in the aquatIc em1ronment. 

FR: Toxlque pour les organismes aquatiques. peut entrainer des 
effets nefastes a long tel11)e pour l'environnement aquatique. 

IT: Tosslco per gli organismi acquaticl. puo provocare a lungo ter
mme effetti negativi per I'ambiente acquatico. 

LV: Tokslsks iidens organismiem. var radit ilglaicigu negativu 
ietekmi iidens VIde. 

LT: Toksiska vandens organizmams. gali sukelti ilgalaikius nepalan
klus vandem ekosistemll pakltimus. 

HU· Mergezc5 a vizl szervezetekre, a vizi kornyezetben hosszan 
tarto karosodast okozhat. 

MT: TOSSlku ghal organizMl akwatlci;. jista' jikkaguna effetti hziena 
ghat-tul fl-ambJent akwanku. 

NL: Verglftig voor m het water levende organismen; kan in het 
aquatisch mlheu op lange termijn schadelijke effecten veroorzaken. 

PL: Dziala Ioksycznie na organizmy wodne; moze powodowac 
drugo utrzymuJtJce si~ niekorzystne zmlany w srodowisku wod
nym. 

PT: Toxico para os orgamsmos aquaticos, podendo causar efeitos 
nefastos a longo prazo no amblente aquauco. 

SK: Jedovatj pre vodne organizmy, moie sposobii dlhodobe 
nepnaznive ucinky vo vodnej zloue iivotneho prostredia. 

SL: Strupeno za vodne orgamzme: lahko povzroci dolgotraJne 
skodljive ucmke na vodno okolje. 

FI: M}TkyUista vesielioille. \"oi aiheuttaa pitkaaikaisla haittavaiku
tuksia vesiymparistossa. 

SV: Giftlgt for \"attenlevande organismer, kan orsaka skadliga 
langtidseffekter 1 vattenmilJon. 

R52/53 

ES: Nocivo para los organismos acuaticos, puede provocar a largo 
plazo efectos negativos en el medio ambiente acwitico. 

cs: Skodli\"j pro vodni organismy, muie vyvolat dlouhodobe 
nepnznive uCinky ve vodnim prosttedi. 

DA: Skadehg for organismer, der lever i vand; kan forarsage U0n
skede langndsvirkninger i vandmiljeet. 

DE: Schadhch fur Wasserorganismen, kann in Gewassern 
langerfristig schadhche Wirkungen haben. 

ET: Kahjulik veeorganismidele, voib pOhjustada pikaajalist veekesk
konda kahjustavat toimet. 

EL: Ern~Aa~E<; ylO TOve; ubpi>PIOU<; opyavtOJlouC;, pnopri va npom>ttOD 
jlaKpoXfJOvu:C; bUOJIDric; rnl7tTWo£IC; 0"(0 uOOnvo nfpltJIDov. 

EN: Harmful to aquatic organisms, may cause long-term adverse 
effects in the aquatic environment. 

FR: Nocif pour les organismes aquatiques, peut entrainer des effets 
nefastes a long terme pour l'environnement aquatique. 

IT: NOCIVO per gli organismi acquatici, puo provocare a lungo ter
mine effettl negatiVI per l'ambiente acquatico. 

LV: Bistams iidens organismiem, var radit dglaicigu negativu 
ietekmi iidens vide 

LT: Kenksminga vandens organizmams. gali sukelti ilgalaikius 
nepalankius vandens ekosistemll pakItimus. 

HU: Artalmas a vizi szervezetekre. a vizi kornyezetben hosszan 
tarto karosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara lil organizml akwatici. jista' jikkaguna effetti 
hi.iena ghat-tuI fl-ambjent akwatiku. 

'1L: Schadelijk voor in het water levende organismen; kan in het 
aquatlsch milieu op lange tfrmijn schadelijke effecten veroorzaken. 

PL: Dziala szkodliwie na organizmy wodne; moze powodowac 
drugo utrzymujiJce si~ niekorzy"tne zmiany w SrodOWlSku wod
nym. 

PT: NOClVO para os orgamsmos aqu.iticos. podendo causar efeitos 
nefastos a longo prazo no ambiente aquatico. 

SK: Skodlivy pre vodne organizmy. moie sposobif dlhodobe 
nepriaznive uCinky vo vodnej zloike iivotneho prostredla. 

SL: Skodljivo za vodne organizme: lahko povzroci dolgotrajne 
skodljive ucinke na vodno okolje 

FI: Haitallista vesielioille. veri aiheuttaa pltkaalkaisia haittavaikutuk
Sla vesiymparistossa. 

SV: Skadligt for vattenlevande organismer, kan orsaka skadliga 
langtidseffekter i vattenmiljon. 

R68/20 

ES: NOC1VO: posibtlidad de t:fectos lrreversibles por inhalacion. 

cs: Zdravi skodlivy: Moine nebl!zpeCi nevratnjch ucinku pti "de
chovani. 

DA: Farlig: mulighed for varig slade pa helbred ved indanding. 

DE: Gesundheitsschadlich M(lglichkeit irreversiblen Schadens 
durch Einatmen. 

ET: KahJulik: vOlmalik poordum,lIute kahjustuste oht sissehingami
sel. 

EL: E7tl~Aa~k m3avoi KivbuvOl jlovijlw" rrnbpam:wv mav £IonvEE'lOl. 

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through inhala
tion. 

FR: Nocif: possibilite d'effels irrtversibles par inhalation. 

IT: Nocivo: possibiUti di effetti irreversibili per inalazione. 

LV: Kaitigs - iespejams neatgriezeniskas iedarbibas risks ieelpojot. 

LT: Kenksminga: gali sukelti negqitamus sveikatos pakenkimus 
ikvepus. 

HU: Belelegezve artalmas: maradando egeszsegkarosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibbli min
habba xamIn. 

NL: Schadelijk: bij inademing zi}n onherstelbare effecten niet uitge
sloten. 

PL: DZiala szkodliwie przez drogi oddechowe; mozliwe ryzyko 
powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Nocivo: posslbilidade de efeltos irreversiveis por inala~ao. 

SK: Skodlivy, moine rizlko ireverzibilnych ucinkov vdYchnutim. 

SL: Zdravju skodljivo: moina nevarnost trajnih okvar zdravja pri 
vdihavanju. 
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FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara hengitettyna. 

S\': Farligt: mbjlig risk for bestaende halsoskador Yid inandning. 

R68/21 

ES: Nocivo: posibllldad de efectos irreversibles por contacto con la 
pie!. 

CS: Zdravi skodlivy: Moim! nebezpeCi nevratnych uankU pti styku 
s kiiii. 

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred ved hudkontakt. 

DE: Gesundheitsschadlich: M6glichkeit irreversiblen Schadens bei 
Beriihrung mit der Haut. 

ET: Kahjulik: voimalik poordumatute kahjustuste oht kokkupuutel 
nahaga. 

EL: EmfJAa~tc;: m3avoi KivoUVOl povipwv EmOpCw[hlV a[ rna<p~ pE '(0 

bippa. 

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects in contact with 
skin. . 

FR: Nocif: possibilite d'effets irreversibles par contact avec la peau. 

IT: Nocivo: possiblhra di effetti irreversibili a contatto con la pelle. 

LV: Kaltigs - iespejams neatgriezeniskas iedarbibas risks. nonakot 
saskare ar adu. 

LT: Kenksminga: gall sukelti negqztamus sveikatos pakenkimus 
susilietus su oda. 

HU: Borrel erintkezve artalmas: maradand6 egeszsegkarosodast 
okozhat. 

MJ: Jaghmel hsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibbli meta 
jmiss il..gilda. 

Nl: Schadelijk: bij aanraking met de huid zijn onherstelbare effec
ten niet uitgesloten. 

PL: Dziala szkodliwie w kontakcie ze skor<J; moiliwe ryzyko 
powstania nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irrever~ivels em contacto corn 
a pele. 

SK: Skodlivy, mozne riziko ireverzlbdn}"ch ucinkov pn kontakte s 
pokoikou. 

SL: Zdravju skodljivo: moina nevarnost trajnih okvar zdravja v 
stiku s kozo. 

A: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurloiden vaara Joutuessaan 
ihoDe. 

SV: Farligt: mbjlig riSK for bestaende halsoskador Yid hudkontakt. 

R68/22 

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por ingestion. 

CS: Zdravi skodlivy: Moine nebezpeCi nevratnych ucinku pri 
poZiti. 

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred ved indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Moglichkclt Irreversiblen Schadens 
durch Verschlucken. 

ET: KahJulik: voimalik poordumatute kahJustuste oht allaneelaml
sel. 

EL: E~C;: m3avoi KiVOUVOl Jlovipwv Eml)paaEWV a[ 7[[pi7ITwOTJ 
KarmTOOrwc;. 

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects if swallowed. 

FR: Nocif: posslbilite d'effets irreversibles par ingestion. 

IT: Nocivo: possibilira di effetti irreversibili per ingestione. 

LV: Kaitigs - iespejams neatgriezeniskas iedarbibas risks nOrijot. 

LT: Kenksminga: gali sukelti negriitamus sveikatos pakenkimus 
prarijus. 

HU: Lenyelve artalmas: maradand6 egeszsegkarosodast okQzhat. 

MT: Jaghmel hsara: riskju possibbli ta' effetti irreversibbli jekk jin
bela'. 

NL: Schadelijk: blJ opname door de mond ZlJn onherstelbare effec
ten niet uitgesloten. 

PL: Dziala szkodliwie po polkni~ciu; mozliwe ryzyko powstania 
nieodwracalnych zmian w stanie zdrowia. 

rT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiveis por mgestao. 

SK: Skodlivy, mozne riziko ireverzibilnych ucinkov po poziti. 

SL: Zdravju skodljivo: moi.na nevarnost trajnih okvar zdravja pri 
zauzitju. 

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara nieltyna. 

SV: Farligt: mOJlig risk for bestaende halsoskador Yid fortaring. 

R68/20/21 

ES: Nocivo: posibilidad de efectos irreversibles por inhalaci6n y 
contacto con la piel. 

cs: Zdravi skodhvj: Moine nebezpeci nevratnych ucinkii pii vde
chovani a pri styku s kUil. 

DA: Farlig: muhghed for varig skade pa helbred ved indanding og 
hudkontakt. 

DE: Gesundhettsschadlich: MOglichkeit irreversiblen Schadens 
durch Einatmen und bel Beruhrung mil der Haut. 

ET: Kahjulik: voimalik pbbrdumatute kahjustuste oht sissehingami
sel ja kokkupuutel nahaga. 

EL: Em~Aa~[c;: m3avoi KivbuvOl povipwv EmOpQaEWV errav E1O'1tVErnll 

Kat or rna<p~ ).lr 10 Otppa. 

EN: Harmful: possible risk of irreversible effects through inhalation 
and in contact with skin. 

FR: Noclf: posslbllite d'effets Irreversibles par inhalation et par 
contact avec la peau. 

IT: Nocivo: possibihta di effetti irreversibili per inalazione e a con
tano con la pelle. 

LV: Kaitigs - iespejams neatgriezemskas iedarbibas risks ieelpojot 
un nonakot saskare ar adu. 

l T: Kenksminga: gali sukelti negriztamus sveikatos pakenkimus 
ikvepus ir susilietus su oda. 

HU: Belelegezve es borrel erintkezve artalmas: maradand6 ege
szsegkarosodast okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: nskju possibbli ta' effetti irriversibbli minhabba 
xamm u meta ,miss i1-gilda. 

Nl: Schadelijk: bij inademing en aanraking met de huid zijn onher
stelbare effecten met uitgesloten. 

PL: Dziala szkodliwie przez drogi oddechowe i w kontakcie ze 
skOr'l; mozliwe ryzyko powstania nieodwracalnych zmian w stanie 
zdrowia. 

rT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiveis por inala~ao e em 
contacto corn a pele. 
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SK: 5kodhVY. mozne rizlko lre\'erzibtlnych ucinkov vdychnutim a 
pn kontakte s pokozkou. 

SL: Zdra\1U skodljivo: mozna nevamost trajnih okvar zdravja pri 
vdihavanlu m v stiku s kozo. 

FI: Terveydelle haitallista: PysY';en vaurioiden vaara hengitettymi ,a 
loutuessaan iholle. 

SV: Farhgt: mo;bg nsk for bestaende halsoskador vld mandning 
och hudkontakt. 

R68120:n 

ES: ~OCIVO: Posiblhdad de efectos lrreversibles por inhalaclon e 
mgestion 

cs: Zdra\'i skodh\-y: ~tozne nebezpeCi nevratnych ucmku ph vde
chovani a pri pOiiti. 

DA: Farhg: mulighed for varig skade pa helbred ved mdanding og 
mdtagelse. 

DE: Gesundheltsschadlich: Moghchkeit irreversiblen Schadens 
durch Ematmen und durch \·erschlucken. 

ET: KahJulik voimalik poordumatute kah,ustuste oht sissehingaml
sel la allaneelamisel. 

EL: Em~).Q~tc;: m3m'oi ~;\'bU\'Ol JloviJlwv unbpao(wv Olav ncrnvi:£tat 
!Cat O[ ~[pimwOTJ Kara::Oorw<;. 

E~: Harmful: possible risk of irreversible effects through inhalation 
and If swallowed. 

FR: Noclt": posslbtlne d'effets irreversibles par inhalation et par 
mgestlon. 

IT: Noclvo: posslbilita dl effem Irreverslbili per malazione ed inge
stione. 

L\': Kait'igs - lespeJams neatgriezemskas ledarb'ibas nsks leelpojot 
un nonlot. 

LT: Kenksmmga: gab sukelti negrtztamus svelkatos pakenkimus 
ikvepus ir prarijus. 

HU: Be1elegezve es lenyelve artalmas: maradando egeszsegkciroso
deist okozhat. 

MT: Jaghmd hsara: risk,u posslbbh ta' effetti irreversibbh min
habba xamm u jekk Imbela'. 

Nl: SchadeliJk: bij inademing en opname door de mond zlJn 
onherstelbare effecten niet uirgesloten. 

Pl: DZlala szkodliwie przez drogi oddechowe i po poIkni~ciu; 
momwe ryzyko powstania nieodwracalnych zmian W stanie zdro.
wia. 

PT: Nocivo. possibilidade de efeitos irreversiveis par in~o e 
ingestao. 

SK: Skodlivy, moine riziko ireverzibUnych uCinkov vdychnutim a 
po poiiti. 

SL: Zdravju skodljivo: moma nevarnost trajnih okvar zdravja pri 
vdihavanju in pri zautitju. 

Fl: TerveydeUe haitallista: pysyvien vaurioiden vaara hengitenynii ja 
nieltyna. 

S\': Farligt: mOjlig risk for bestaende halsoskador Yid inandning 
och fortanng. 

R68/21!22 

ES: NOCIVO poslblhdad de efectos irreverslbles por contacto con la 
plel e mgestlon. 

cs: Zdravi skodli\-y: Mozne :1ebezpeCi nevratnych uCinkti pfi styku 
s kuii a pi"i poiiti. 

DA: Farlig: mulighed for vang skade pa helbred ved hudkontakt og 
mdtagelse. 

DE: Gesundhettsschadhch: Moghchkeit Irreversiblen Schadens bel 
Heruhrung mlt der Haut und durl.h Verschlucken. 

ET: KahJulik: voimabk poordumatute kahJustuste oht kokkupuutel 
nahaga ja allaneelamisel. 

EL: Em~).a~tc;: m8m'oi lCivbuVOl Jl(l\'lJlw\' [mbpao[wv O[ rnQcp~ Jl[ TO 
brpJlQ Kat O( n[pimwOTJ KmQ7100[w,;. 

EN: Harmful: possible nsk of irreversible effects in contact with 
.. kin and if swallowed. 

FR: NOClf: possibJllte d'effet~ irreverslbles par contact avec la peau 
et par mgestlon. 

~T: Nocivo: posslbIllta di eftetti irrevcrslbIlI a contatto con la pelIe 
.: per mgestione. 

~V: Kalt'igs - iespejams nec.tgnezenic;kas ledarbibas nsks, nonakot 
-;askare ar adu un noriJot. 

LT: Kenksminga: gali sukelti ncgriztamus sveikatos pakenkimus 
msilietus su oda ir pranJus. 

HU: Borrel enntkezve es lenye]ve artalmas: maradando egeszsegka
rosodeist okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: nskju posslbbh ta' effetti irreversibbli meta 
Imiss Il-gilda u Jekk jinbela'. 

NL: Schadelijk: bij aanrakmg met de huid en opname door de 
mond zijn onherstelbare effect en niet ultgesloten. 

PL: Dziala szkodliWle w kOntLlkcic ze skor'l i po polkni~ciu: 
moiliwe ryzyko powstama nieodwracalnych zmian w stame zdro
wla. 

PT: NOCIVO: posslbllidade de efeitos irreversivels em contacto corn 
a pele e por ingestao. 

SK: Skodlivy, mozne nziko ireVl'rzlbilnych ucinkov pri kontakte s 
pokozkou a po poziti. 

SL: Zdravju skodlJivo: moina nevarnost trajnih okvar zdravja v 
stiku s koio in pri zauiitju 

F1: Terveydelle haitallista: pys)" len vaunoiden vaara Joutuessaan 
iholle Ja nieltyna. 

SV: Farligt: mOJhg nsk for best.iende halsoskador "id hudkontakt 
och fortaring. 

R68/20/21/22 

ES: Nocivo: poslbilidad de efectos irreversibles por inhalacion, con
tacto con la piel e ingestion. 

CS: Zdravi skodlivy: Moine nebezpeci nevratnych ucinku pri vde
chovani, pfi styku s kuii a pii pOiiti. 

DA: Farlig: mulighed for varig skade pa helbred ved indanding, 
hudkontakt og indtagelse. 

DE: Gesundheitsschadlich: Maglichkeit irreversiblen Schadens 
durch Einatmen, Beriihrung mit der Haut und durch Verschlucken. 

ET: Kahjulik: voimalik poordumatute kahJustuste oht sissehingami
sel. kokkupuutel nahaga ja alIaneelamisel. 

EL: EmfJ).Q~rc;: m3avoi K1VbuvOl flovipwv E7ubpao£wv (>Tm' flmIVrnat, 
(J[ rnacp~ Jl( 10. btpJlQ !Cm 01: 7I[phtllKTTJ !CQTQ7IOO£wc;. 

EN: Harmful: pOSSible risk of irreversible effects through 
inhalation, in contact With skin and if swallowed. 
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FR: Nocif: possibilire d'effets irreversibles par inhalation, par 
contact avec la peau et par ingestion. 

IT: Nocivo: possibiliti di effetti irreversibili per inalazione. a con
tatto con la pelle e per ingestione. 

LV: Kaitigs - iespejams neatgriezeniskas iedarbibas risks ieelpojot, 
nonakot saskaJi ar adu un norijot. 

LT: Kenksminga: gali sukelti negriztamus sveikatos pakenkimus 
lkvepus, susilietus su oda ir prarijus. 

HU: Belelegezve, barrel erintkezve es lenyelve artalmas: maradand6 
egeszsegkcirosodcist okozhat. 

MT: Jaghmel hsara: riskju possibbli ta' effetti irriversibbh minhabba 
xamm, meta jrniss il-gilda u jekk jmhela'. 

NL: SchadeliJk: hij inademing, aanraking met de huid en opname 
door de mond zijn onherstelbare effecten niet uitgesloten. 

PL: Dziala szkodliwie przez drogi oddechowe, w kontakcie ze 
sk6rCl i po polkni~ciu; mozliwe ryzyko powstania nieodwracalnych 
zmian w stanie zdrowia. 

PT: Nocivo: possibilidade de efeitos irreversiveis por inala~ao, em 
contacto corn a pele e por ingestao. 

SI{: Skodlivy, mofne riziko ireverzibilnych ucinkov vdychnutim. 
pri kontakte s pokozkou a po poziti. 

SL: Zdravju skodljivo: mozna nevarnost trajnih okvar zdravja pri 
vdihavanju. v stiku s kozo m pri zaUZltju. 

FI: Terveydelle haitallista: pysyvien vaurioiden vaara hengitettyna. 
joutuessaan iholle ja nieltymi. 

SV: Farligt: mojlig risk for bestaende halsoskador Yid inandning. 
hudkontakt och fortaring." 

(e) L-Anness IV Jmbidel b'dan h gel: 

"ANEXO IV - PRILOHA IV - BILAG IV - AN HANG IV - IV 
USA - flAPAPTHMA IV - ANNEX IV - ANNEXE IV - ALLE
GATO IV - IV PIELIKUMS - IV PRIEDAS - IV. MELLEKLET -
ANNESS IV - BIJLAGE IV - ZAtJ\CZNIK IV - ANEXO IV -
PRiLOHA IV - PRILOGA IV - LIITE IV - BILAGA IV 

ANEXO IV 

Consejos de prudencia relativos alas sustancias y preparados peli
grosos 

PRILOH..A. IV 

Standardni pokyny pro bezpecne zachazeni tjkajki se nebez
peenych latek a pfipravkii 

BIlAG IV 

Forsigtighedsregler for farhge stoffer og pr~parater 

ANHANG IV 

Sicherheitsratschlage fur getahrliche Stoffe und Zubereitungen 

IVLISA 

Ohtlike ainete ja valmististe ohutuslaused 

flAPAPTIiMA IV 

Ob'1yi£e; Q(J~oue; xprJOT'Je; 7tOU wpopotiv E7tllQvbuvte; X'1Jllla:e; oUaU:e; 
Kat 7tOpQOK[UOoparQ 

ANNEX IV 

Safety advice concerning dangerous substances and preparatlons 

ANNEXE IV 

Conseils de prudence concemant les substances et preparations 
dangereuses 

ALLEGATO IV 

Consigli di prudenza riguardanti le sostanze e preparati pericolosi 

IV PIELIKUMS 

Droswas prasibu apzimejumi un apvienotie apzimejumi 

IV PRIEDAS 

Saugos patarimal del pavojing'l medziagQ ir preparat'l 

IV. MELLEKLET 

A veszelyes anyagok es keszitmenyek biztonsagos hasznalatara 
vonatkozo utmutatasok (S-mondatok) 

ANNESS IV 

Pariri ta' sigurta dwar sustanzi u preparazzjonijiet perikoluzi 

BIJLAGE IV 

Veiligheidsaanbevelingen met betrekking tot gevaarlijke stoffen en 
preparaten 

ZAL\CZNIK IV 

Zwroty okreslaJ~ce warunlo. bezpiecznego stosowania substancji 
niebezpiecznej lub preparatu niehezpiecznego 

ANEXO IV 

Conselhos de prudencia relativos a substancias e prepara~Oes peri
gosas 

PRiLOHA IV 

Zoznam oznaceni na bezpecne poutivanie chemickej tatky a clie
mickeho pripravku 

PRILOGA IV 

Standardna obvestlla za oznacevanje nevarnih snovi in pripravkov 

LIITE IV 

Vaarallisten aineiden ja valmisteiden turvallisuusohjeet 

BILAGA IV 

Skyddsfraser for farliga amnen och beredningar 
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SI 

ES: Conservese bajo Have. 

cs: Uchovavejte uzamcene. 

0:\: Opbevares under las. 

DE: Unter Verschluss aufbewahren. 

ET: Hoida lukustatult. 

EL: Na <puAi.w(J['(al dnbw~'o. 

EN: Keep locked up. 

FR: Conse~er sous cle. 

IT: Conservare sotto chiave. 

LV: Turet noslegtu. 

LT: Lalkyti ui.rakint'l. 

HU: Elzarva tartand6. 

MT: iomm maqful. 

NL: Achter slot bewaren. 

PL: przechowywae pod zamkni~ciem. 

PT: Guardar fechado a chave. 

SK: Uchovavajte uzamknute. 

SL: Hraniu zaklenleno. 

FI: Sailytettava lukirussa tilassa. 

SV: Forvaras i last ut~mme. 

S2 

ES: Mantengase fuera del alcance de los niiios. 

cs: Uchovavelte mlmo dosah detL 

DA: Opbevares utilg~ngeligt for bem. 

DE: Darf mcht in die Hande von Kindem gelangen. 

ET: HOlda lastele kattesaamatus kohas. 

EL: Mm::pui o~o r-olbul. 

EN: Keep out of the reach of children. 

FR: Conserver hors de la portee des enfants. 

IT: Conservare fuori deDa portata dei bambini. 

LV: Sargat no berniem. 

LT: Saugoti nuo vaiky. 

HU: Gyermekek kezebe nem kerulhet. 

MT: iomm feln ma jintlahaqx mn-tfal. 

NL: Buiten bereik van kmderen bewaren. 

PL: Chrome przed dZlecmi. 

PT: Manter fora do alcance das crianljas. 

SK: UchovavaJte mlmo dosahu deti. 

SL. Hraniti izven dosega otrok. 

Fl: Sail}1ettava lasten ulonumattomlssa. 

SV: Forvaras oatkomligt for barn. 

5-3 

E.S: Conservese en lugar fresco. 

es: Uchovavejte na chladner.:t miste. 

DA: Opbevares keligt. 

DE: KiIhl aufbewahren. 

[T: Hoida jahedas. 

H: Na <PUAQO(J['(Ql OE bpOOEp6 J1i:pm;. 

[N: Keep in a cool place. 

FR: Conserver dans un endroit frals. 

IT: Conservare in luogo fresco. 

l.V: Uzglabat ves3 vieta. 

I.T: Laikyti vesioje vietoje. 

HU: Huvos helyen tartand6. 

MT: iomm rpost frisk. 

NL: Op een koele plaats bewaren 

PL: Przechowywae w chlodr.ym miejscu. 

PT: Guardar em lugar fresco. 

SK: Uchovavajte na chladnom mieste. 

SL: Hraniti na hladnem. 

H: Sailytettava viileassa. 

5V: Forvaras svalt. 

54 

ES: Mantengase leJos de locales hJbitados. 

cs: Uchovavejte mimo obytne obiekty. 

DA: Ma ikke opbevares i nil'rhedcn af bebelse. 

DE: Von Wohnplatzen fernhalten 

ET: Mine hoida eluruumides. 

EL: MaJcpui ano KaTOlICT))l£vOlIC; xwpOUC;. 

EN: Keep away from living quarters. 

FR: Conserver a l'ecart de tout lo~al d'habitation. 

IT: Conservare lontano da locali di abitazione. 

:"V: Neuzglabat dzivojamas telpas. 

!. T: Nelaikyti gyvenamosiose patalpose. 

HU: Lak6terulett61 tavol tartand6 

\IT: iomm 'il boghod minr postijiet ta' abitazzjoni. 

'lL: Verwijderd van woonruimten opbergen. 

PL: Nie przechowywac w pomieszczeniach mieszkalnych. 

PT: Manter fora de qualquer zona de habitaljao. 

SK: Uchovavajte mimo obyvanych priestorov. 

SL: Hramti izven bivalisc. 

FI: Ei saa sailyttaa asuintiloi'isa. 

SV: Forvaras avskilt fran bostadsutrymmen. 

155 
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S5 

ES: Conservese en ... Oiquido apropiado a especificar por el fabri
cante). 

cs: Uchovavejte pod ... (pfisluSnou kapalinu specifikuje vjrobce). 

DA: Opbevares under ... (en egnet v~ske, som angives af fabrikan-
ten). 

DE: Unter ... aufbewahren (geelgnete Fh,issigkeit vom Hersteller 
anzugeben). 

ET: Hoida sisu ... all (sobiva vedeliku maarab valmistaja). 

EL: Na blatllpriTaI to n£pt£XoJ1fVo JI£oa o£ ... (to riooe; tOU Karill-
11"-ou uypou Ka30pitrtal ano tQV napaywyo). 

EN: Keep contents under ... (appropriate liquid to be specified by 
the manufacturer). 

FR: Conserver sous ... Oiquide approprie a specifier par le fabri
cant). 

IT: Conservare sotto ... Oiquido appropriato da indicarsi da parte 
del fabbricante). 

LV: Uzglabat ... (razotajs norada sIpdrumu, kura viela vai produkts 
uzglabajams). 

LT: Laikyti UZpiltiJ •.. (tinkamiJ skysti nurodo gamintojas). 

HU: ... alatt tartand6 (a folyadekot a gyart6 hatarozza meg). 

MT: Zomm taht ... (il-likwidu adatt li jkun indikat mill-manifat
tur). 

NL: Onder ... houden. (geschikte vloeistof aan te geven door fabri
kant). 

PL: Przechowywac w ... (cieczy wskazanej przez producenta). 

fFf: Manter sob ... (liquido apropriado a especificar pelo produtor). 

SK: Obsah uchovavajte pod ... (vhodnou kvapalinou, ktorU specifi
kuje vjrobca). 

SL: Hraniti pod/v ... (ustrezno tekocino. v kateri je treba snov ali 
pripravek hraniti, doloci proizvajalec). 

F1: SisaIto sailytettava ... (tarkoitukseen soveltuvan nesteen ilmoit
taa valmistaja/maahantuoja). 

SV: Forvara innehallet i ... Oamplig vatska anges av tillverkaren) .. 

56 

ES: Conservese en ... (gas inerte a especificar por el fabricante). 

CS: Uchovavejte pod ... (inertni plyn specifikuje vyrobce). 

DA: Opbevares under ... (en inaktiv gas, SOlD angives af fabrikan-
ten). 

DE: Unter ... autbewahren (inertes Gas vom Hersteller anzugeben). 

ET: Hoida ... all (inertgaasi maarab valmistaja). 

EL: Na Olatllprital or Ol~O(J(Patpa ... (10 riOo<; tOU abpavoue; arpiou 
Ka30pi(r-rol ano tOV napaywyo). 

EN: Keep under ... (inert_gas to be specified by the manufacturer). 

FR: Conserver sous ... (gaz inerte a specifier par le fabricant). 

IT: Conservare sotto ... (gas inerte da indlcarsi da parte del fabbri-
cante). 

LV: Uzglabat ... (rawtajs norada gazi, kura viela vai produkts 
uzglabajams). 

LT: Laikyti ... (inertines dujas nurodo gamintojas) aplinkoje. 

HU: ... alaa tartand6 (az inert gazt a gyart6 hatarozza meg). 

MT: Zomm taht ... (gass inerti li jkun specifikat mill-manifattur). 
\ 

NL: Onder ... houden. (mert gas aan te; geven door fabrikant). 

PL: Przechowywac w atmosferze ... (oboj~tnego gazu wskazanego 
przez producenta). 

fFf: Manter sob ... (gas inerte a especificar pelo produtor). 

SK: Uchovavajte pod ... (inertnrm plynom, ktory specifikuje 
vjrobca). 

SL: Hraniti v ... (ustrezen inertni plin, v katerem je treba snov ali 
pripravek hraniti. doloci proizvaJalec). 

FI: Sclilytettava ... (inertin kaasun dmoittaa valmistaJa/maahan
tuoja). 

SV: Forvaras i ... (inert gas anges av tillverkaren). 

S7 

ES: Mantengase el recipiente bien cerrado. 

CS: Uchovavejte obal tesne uzavreny. 

DA: Emballagen skal holdes t~t lukket. 

DE: Behalter dlCht geschlossen halten. 

ET: Hoida pakend tlhedalt suletuna. 

EL: To boXrio vo OlaTTJpriTaI rp~'1nKa d£l~O. 

EN: Keep container tightly closed. 

FR: Conserver le recipient blen ferme. 

IT: Conservare 11 recipiente ben ChlUSO. 

LV: Uzglabat ciesi noslegtu. 

LT: Pakuot~ laikyti sandariai UZdarytiJ. 

HU: Az edenyzet legmentesen lezarva tartand6. 

MT: Zomm il-kontenitur maghluq sewwa. 

NL: In goed gesloten verpakking bewaren. 

PL: Przechowywac pOJemmk szczelnie zamkni~ty. 

PT: Manter 0 recipiente bem fechado. 

SK: Uchovavajte nadobu tesne uzavretU. 

SL: Hramtl v tesno zaprti posodi. 

FI: Sailytettava tiiviisti suljettuna. 

SV: Forpackningen forvaras val tillsluten. 

S8 

ES: Mantengase cl recipiente en lugar seco. 

CS: Uchovavejte obal suchY. 

DA: Emballagen skal opbevares t0rt. 

DE: Behaiter trocken halten. 

ET: Hoida pakend kuivana. 

El: To boXrio \'0 npOotOT£unal O7tO Tl"Iv uypaoia. 

EN: Keep container dry. 

FR: Conserver le reCipient a l'abn de l'humidite. 

IT: Conservare al riparo dall'umidita. 

LV: Uzglabat sausu. 
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LT: Pakuot~ ladcyti sausoje \ietoje. 

HU: Az edenyzet szarazon tartand6. 

MT' Zomm il-kontenitur niexef. 

NL: Verpakking droog houden. 

PL: Przechowywac pojemnik w suchym pomieszczeniu. 

PT: Manter 0 recipiente ao abrigo da humidade. 

SK: Uchovavajte nadobu suchu. 

SL: Posodo hraniti na suhem. 

Fl: Sailytenava kuivana. 

SV: F6rpackningen forvaras torrt. 

S9 

ES: Conservese eI recipiente en lugar bien ventilado. 

cs: Uchovavejte obal na dobre vetranem miste. 

DA: EmbaUagen skal opbevares pi! et godt ventileret sted. 

DE: Behalter an einem gut gelufteten Ort aufbewahren. 

ET: Hoida pakend hasti ventileentavas kohas. 

EL: To boXrio \'a bl(mU)[ltm« KaAO arplto)l£Vo JItpo«;. 

EN: Keep container m a well-ventilated place. 

FR: Conserver le recipient dans un endroit bien ventile. 

IT: Conservare il reclplente m luogo ben ventilato. 

L\": Uzglabat lab I \"edmama \1eta. 

LT: Pakuor~ Jalk~11 geral vedmamoje vietoJe. 

HU: Az edenyzet J61 szeIl6zteten helyen tartand6. 

MT: Zomm II-kontenltur fpost Iwentilat sewwa. 

NL: Op een goed gevenuleerde plaats bewaren. 

PL: przechowywac pOJemnik w miejscu dobrze wentylowanym. 

PT: Manter 0 reClpleme num local bem ventilado. 

SK: Uchovav.lJre nadobu na dobre vetranom mieste. 

SL: Posodo hraniti na dobro prezracevanem mestu. 

FI: Sall}1ettava paikassa. )ossa on hyva ilmanvaihto. 

S\': Forpackmngen fbrvaras pa vii ventilerad plats. 

S12 

ES: No cerrar el recipiente hermeticamente. 

CS: Neuchovavejte oba) tesne uzavfeny. 

DA: Emballagen ma ikke lukkes tzt. 

DE: Behalter mcht gasdicht verschJieBen. 

ET: Mine hoida hermeetiliselt suletud pakendis. 

El: M'l bla'tTJpri1r 10 boXrlo rpJlrrnKO dnoptvo. 

EN: Do not keep the contamer sealed. 

FR: Ne pas fermer hermetiquement le recipient. 

IT: Non chiudere ermetlcamente 11 recipiente. 

L\': Neuzglabat slegta veida. 

LT: Nelaikyti sandariai uzdarytos pakuotes. 

HU: Az edenyzetet nem szabad legmentesen lezarni. 

MT: Thallix il-kontenitur ma·~hluq. 

NL: De verpakking met hemletlsch sluiten. 

PL: Nie przechowywac pojemmka szczelnie zamkni~tego. 

IT: Nio fechar 0 recipiente hermt.'ticamente. 

SK: NeuchovavaJte midobu hermeticky uzatvorenu. 

SL: Posoda ne sme bni tesno zaprta. 

f I: Pakkausta el saa sulkea Jlmauh"ilsti. 

S V: Forpackningen far mte t'llslutas lufttatt. 

S13 

ES: Mantengase le/os de alirrento~. bebidas y piensos. 

cs: UchovaveJte oddelene od porravin, napoju a krmiv. 

DA: Ma ikke opbevares sammen med f0devarer. drikkevarer og 
foderstoffer. 

DE: Von Nahrungsmitteln. Cetranken und Futtermitteln fernhalren. 

ET: HOIda eemal toiduainest, ;oogist ja loomasoodast. 

E.L: MalCpui ano lpOqJlJla. nOlu Kal 'WOlpO<pfc;. 

E.N: Keep away from food. drink .md animal feedingstuffs. 

F R: Conserver a I'fcart des alimcnts et boissons. y compris ceux 
pour animaux. 

IT: Conservare lontano da alimenti 0 mangimi e da bevande. 

LV: Neuzglabat kopa ar part.ku v.li dZlmieku baribu. 

LT: Laikyti atokiau nuo maisto. geriml,l ir gyvulil,l pasaro. 

HU: Elelmlszertol, italt61 cs takarman)161 tavol tartand6. 

MT: Zomm '11 boghod mmn Ikel, xorb u minn ghalf ta' I-annimali. 

NL: VerWljderd houden van eet- en drinkwaren en van dier\'oeder. 

f'l: Nie przechowywac razem z zvwnosciCJ. napojami i paszami dla 
zwierzCJt. 

PT: Manter afastado de ahrr..entos e bebidas incluindo os dos ani
mais. 

SK: Uchovavajte mimo dosahu potravin. napojov a krmiv pre zvie
rata. 

SL: Hraniti loeeno od hrane. pijace in krmil. 

H: Ei saa sailyttaa yhdess.i elintarVlkkeiden eika elainravinnon 
kanssa. 

SV: Forvaras atskilt fran livsmedel och djurfoder. 

514 

ES: Conservese lejos de '" (materiales incompatibles a especificar 
por el fabricante). 

cs: Uchovavejte oddelene od .. (vzajemne se vylucujici latky 
lIvede vjrobce). 

DA: Opbevares adskilt fra ... (uforligelige stoffer. som angives af 
fabrikanten). 

DE: Von '" fernhalten unkompatible Substanzen sind vom 
Hersteller anzugeben). 
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ET: Hoida eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid maarab valmis
raja). 

EL: MOKPui ono ... (aoUJlpcmC; ouai£c; ICo30pitovrOl ono tov 
napayCl))'o). 

EN: Keep away from ... (incompatible materials to be indicated by 
the manufacturer). 

FR: Conserver a l'ecart des ... (matieres incompatibles a indiquer 
par le fabricant). 

IT: Conservare lontano da ... (sostanze incompatibili da precisare 
da parte del produttore). 

LV: Neuzglabat kopa ar ... (razotajs norada nesavietojamas vielas). 

LT: Laikyti atokiau nuo ... ( nesuderinamas mediiagas nurodo 
gamintojas). 

HU: ... -tol/-tOl tivol tartando (az osszeferhetetlen anyago(ka)t a 
gyart6 hatirozza meg). 

MT: Zomm 'il boghod minn ... (materjal inkompatibbli Ii jkun 
indikat mill-manifattur). 

Nl: Verwijderd houden van ... (stoffen waarmee contact vermeden 
dient te worden aan te geven door de fabrikant). 

PL: Nie przechowywac razem z ... (materialami okreslonymi przez 
producenta). 

PT: Manter afastado de ... (materias incompativeis a indicar pelo 
produtor). 

SK: Uchovavajte mimo dosahu ... (neznasanliveho matericilu, ktorj 
urcl vjrobca). 

SL: Hraniti loceno od ... (nezdruzljive snovi doloci proizvajalec). 

FI: Siilytettava erillaim ... (yhteensopimattomat aineet ilmoittaa 
valmistajafmaahantuaja). 

5V: FOrvaras atskilt hin ... (oforenliga amnen anges av tilIverka
ren). 

515 

ES: Conservar a1ejado del calor. 

cs: ChraAte pied tepJem. 

DA: M1 ikke udszttes for vanne. 

DE: Vor Hitze schutzen. 

ET: Hoida eemal soojusallikast. 

EL: MaKpui ono 3EPJlOtrtTa. 

EN: Keep away from heat. 

FR: Conserver a l'ecart de la chaleur. 

IT: Conservare Jontano dal caJore. 

LV: Sargat no sasilSanas. 

LT: Laikyti atokiau nuo silumos Saltmi'l. 

HU: HOhatast61 tavol tartand6. 

MT: Zomm 'u boghod mis-shana. 

NL: Verwijderd houden van warmte. 

PL: Przechowywac z dala od irOdel ciepla. 

PT: Manter afastado do calor. 

SI(; Uchovavajte mimo dosahu tepla. 

SL: Varovati pred toploto. 

FI: Suojattava lammolta. 

SV: Far inte utsattas for varme. 

S16 

ES: Conservar ale;ado de toda Uama 0 fuente de chispas - No 
fumar. 

cs: Uchovavejte mimo dosah zdroju zapaleni - Zcikaz koureni. 

DA: Holdes vrek fra antrendelseskilder - Rygning forbudt. 

DE: Von Zundquellen femhalten - Nicht rauchen. 

ET: Hoida eemal suttimisallikast - Mitte suitsetadal . 

EL: MOICplil ano TtI1YE<; aV(1(p).r~'l<; - AnayoptU£lQi "[0 ICo.'lMOJlO. 

EN: Keep away from sources of Ignition - No smoking. 

FR: Conserver a l'ecart de toute flamme ou source d'etinceJles - Ne 
pas fumer. 

IT: Conservare lontano da fiamme e scintille - Non furnare. 

LV: Sargat no uguns - nesme~et. 

LT: Laikyti atokiau nuo uidegimo Saltlmy. Neriikyti. 

HU: GyUjt6forrcist6l tavol tartand6 - Tilos a dohanyzas. 

MT: iomm 'il boghod minn fjam~l u qbid tan-nar - TpejJipx. 

NL: VerwiJderd houden van ontstekingsbronnen - Niet roken. 

PL: Nie przechowywac w poblizu irOdel zaplonu - nie pallc tyto
mu. 

PT: Manter afastado de qualquer chama au fonte de igni~a - Nao 
fumar. 

SK: Uchovavajte mimo dosahu zdrojov zapaIenia - Zwz fajCenia. 

SL: Hramtl loceno od virov viiga - ne kaditi. 

FI: Eristettava sytytyslcihteista - Tupakointi kieUetty. 

sV: Forvaras atskilt fran antandningskallor - Rokning forbjuden. 

S17 

ES: Mantengase leJos de materias combustibles. 

cs: Uchovave;te mimo dosah horlavych materiahi. 

DA: Holdes vrek fra brandbare stoffer. 

DE: Von brennbaren Stoffen femhalten. 

ET: Hoida eemal suttivatest ainetest. 

EL: MOKpul ano lCaUffi}lO UAIICo.. 

EN: Keep away from combustible material. 

FR: Temr a I'ecart des matieres combustibles. 

IT: Tenere lontano da sostanze combustibili. 

LV: Sargat no degosa materiala. 
-

LT: Ladcyti atokiau nuo galinciy degti medZiagy. 

HU: Egheto anyagokt61 tavol tartand6. 

MT: Zomm 'il boghod minn materjalli jiehu n-nar. 

NL: Verwijderd houden van brandbare stoffen. 

PL: Nie przechowywac 'razem z materialami zapalnymi. 

PT: Manter afastado de materias combustiveis. 

SK: Uchovavajte mimo dosahu horfaveho matericilu. 
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SL: Hraniti loceno od gorljlvih snoVl. 

F1: Sall}1ettava erillaan s}1tyvista kemikaaleista. 

SV' Forvaras atskilt fran brandfarliga amnen. 

SI8 

ES: Mampulese y abrase el recipiente con prudencia. 

cs: ZachazeJte s obalem opatme a opatme jej otevirejte. 

OA: Emballagen skal behandles og abnes med forsigtighed. 

OE: Behalter mu Vorsicht offnen und handhaben. 

ET: Kaidelda ja avada pakend ettevaatlikult. 

EL: Xnpl<Trrin: Kat (I\'oiE"rr TO boXrio npoorrruro. 

EN: Handle and open container with care. 

FR. Mampuler et ouvnr le recipient avec prudence. 

IT: Mampolare ed aprire il reclpiente con cautela. 

LV' leverot ipasu plesardzibu. darbojoties ar konteineru un atverot 
to. 

LT: Pakuot~ naudoti Ir atidal)1i atsargiai. 

HU: Az edenyzetet ovatosan kell kezelni es kinyitni. 

MT: Attent lJ.f tharrek u tUtah ll-kontenitur. 

NL: Verpakking voorzichtig behandelen en openen. 

PL: Zachowac ostroznosc w trakcie otwierania i manipulagi z 
pOJemnikiem. 

rf: Manipular e abnr 0 reciplente corn prudencia. 

SK: S nadobou zaobchadzaJte a otvarajte opatrne. 

SL: Previdno ra\'Jlatl s posodo in jo previdno odpirati. 

FI: Pakkauksen kasittelyssa Ja avaamisessa on noudatettava varovai
suutta. 

SV: Forpackningen hanteras och oppnas forsiktlgt. 

S20 

ES: No corner ni beber durante su utilizacion. 

cs: NeJezte d nepijte po pouzivcini. 

DA: Der ma ikke spises eUer drikkes under brugen. 

DE: Bei der Albeit nicht essen unci trinken. 

ET: Kaitlemisel s06mine ja joomine keelatud 

El: M'1 TpWl"£ it nM:n: mliv TO Xf>1101PO'Itouln. 

EN: When using do not eat or.drink. 

FR: Ne pas manger et ne pas boire pendant I'utilisation. 

IT: Non mangiare ne here durante fimpiego. 

LV: Nedzen un nem, darbojoties ar vielu. 

LT: Naudojant nevalgyti ir negeni. 

HU: Hasznalat kbzben enni, inni nem szabad. 

MT: TikoIx u tixrobx waqt b qed tuZah. 

l':L: Nlet eten of drinken ti,dens gebrulk. 

PLo Nie IcSC I me plC podczas stosowama produktu. 

rf: :'Ijao corner nem beber durante a utilizac;ao. 

SK: Pri pouzivani nejedzte ani nepite. 

SL: Med uporabo ne jesti in ne plti. 

f1: Syommen ja juominen kielletty kemikaalia kasiteltaessa. 

SV: At mte eller drick inte under hanteringen. 

S21 

ES: No fumar durante su utilizacion. 

cs: Nekuite pH pouzivani. 

DA: Oer ma ikke ryges under brugen. 

DE: Bei der Arbeit nicht rauchen. 

ET: Kaltlemlsel suitsetarrune keelatud. 

EL: MTJ KamiCfTE O-rav to XP'l<JlJlOTolritE. 

EN: When using do not smoke. 

FR: Ne pas fumer pendant l"utilis.lt1on. 

IT: Non fumare durante l'implego. 

LV: Nesme~et, darbojoties ar vielu. 
.. 

LT: Naudojant nerukyti. 

HU: Hasznalat kozben tHos a dohcinyzas. 

\iT: Tpejjipx waqt li qed tuzah. 

'lL: Niet roken tijdens gebnlik. 

?L: Nle palic tytoniu podClClS sto\owania produktu. 

?T: Niio fumar durante a urJiza~'10. 

~K: Pri pouzivani nefajcite. 

~L: Med uporabo ne kaditi. 

FI: Tupakointi kielletty kemlkaalia ka~1ettaessa. 

SV: Rok inte under hanteringen. 

522 

ES: No respirar el polvo. 

cs: Nevdechujte prach. 

DA: Undga indanding af stev. 

DE: Staub nicht einatmen. 

ET: Valtida tolmu slssehingamist. 

El: M'1 avamin"E TfJv OKOVTJ. 

EN: 00 not breathe dust. 

FR: Ne pas respirer les po~sieres. 

IT: Non respirare le polveri. 

LV: Izvairities no putekJu ieelpoSanas. 

LT: NePcvepti dulkiy. 

HU: Az anyag porat nem szabad beIelegezni. 

MT: TIgbidx It-trab 'il gewwa b'immfseJk. 

NL: Stof met inademen. 

PL: Nie wdychac pylu. 

rf: Nao respirar as poelras. 

159 
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SK: Nevdychujte prach. 

SL: Ne vdihavatl prahu. 

FI: \' altettava polyn henglttamista. 

SV: Undvik inandning av damm. 

523 

ES: No respirar los gases/humos/vapores/aerosoles (denominaci6-
n(es) adecuada(s) a especificar por eI fabricante). 

CS: Nevdechujte plyny/dYmy/pary/ aerosoly (pfislusnj vjraz speci
fikuje vjrobce). 

DA: Undga indanding af gas/reg/dampe/aerosol-tager (den eller de 
pagzldende betegnelser angives af fabrikanten). 

DE: Gas/Rauch/Dampf/Aerosol nicht einatmen (geeignete Bezeich
nung(en) vom Hersteller anzugeben). 

ET: Yiltida gaasi/suitsu/auru/udu (soblva mOiste miarab valmistaja) 
sissehingamist. 

EL: MfJV avanv£EtE ai:pl.O./ava3up,l(iocu;/aT}10u<;/00lE({'wJlClta ('1 
Karall'1~ btatu7IWOTJ Ka30pil:Etat ano tOY 7Iapaywyo). 

EN: Do not breathe gas/fumes/vapour/spray (appropriate wording 
to be specified by the manufacturer). 

FIt Ne pas respirer les gaz/fumees/vapeurs/aerosols (terme(s) 
approprie(s) a indiquer par le fabricant). 

IT: Non respirare i gas/fumi/vapori/aerosoli (termine(i) appropria
to(i) cia precisare cia parte del produttore). 

LV: lzvairities no gaz.es vai diimu, vai tvaiku. vai aerosolu ieelposa
nas (formulejumu nosaka raZotijs). 

LT: Neikvepti duj'l, diim'l, gary, aerozoli'l (konkreciai nurodo 
gamintojas). 

HU: A keletkezo gaztlfustot/gozt/permetet nem szabad belelegezm 
(a megfelel6 szoveget ~)gyan6 hatarozza meg). 

MT: Tigbidx gass/dh~hen/fwarlsprej 'iI gewwa b'imnifsejk (it-ter
minu je'!V termini adatti jridu jkunu speCifikati rnill-manifattur). 

NL: Gas/rookl damp /spuitneve1 niet inademen. (toepasselijke ter
m(en) aan te geven door de fabrikant). 

PL: Nie wdychac gazu/ dymu/pary/rozpylonej cieczy (rodzaj okreSli 
producent). 

\ 

PT: Nao respirar os gases/vapores/fumos/aeross6is (termo(s) apro-
priado(s) a indicar pe10 produtor). 

SI(: Nevdychujte plyn/dym/pary/aerosoly (Vhodne slovo specifikuje 
v}Tobca). 

SL: Ne vdihavati plina/dima/hlapov/meglice (ustrezno besedilo 
doloci protzvaJalec). 

FI: Valtettava kaasun/huurun/hoyryn/sumun hengittimista (oikean 
sanamuodon valitsee valmlstaja/maahantuoja). 

S\': Undvlk mandning av gas/rokianga/dimma Oamplig formulering 
anges a\' ullverkaren). 

S24 

ES: Evitese el contacto con la piel. 

CS: Zamezte styku s kUzl. 

DA: Undga kontakt Med huden. 

DE: Beruhrung mit der Haut vermeiden. 

ET: Yaltida kokkupuudet nahaga. 

'-EL: A7IO<pEuyEtE TIlv rna<piJ fl£ to bipp,a. 

EN: AvoId contact with skm. 

FR: Eviter le contact avec la peau. 

IT: Evitare iI contatto con la pelle. 

LV: Nepielaut noIqiisanu uz adas. 

LT: Vengtl patekimo ant odos. 

HU: A b6rrel val6 erintkezes kerulendo. 

MT: Evita l-kuntatt mal-gilda. 

NL: Aanraking met de hUld vermijden. 

PL: Unikac zanieczyszczenia sk6ry. 

PT: Evitar 0 contacto corn a pele. 

SK: Zabraflte kontaktu s pokozkou. 

SL: Prepreciti stik s kozo. 

FI: Yarottava kemikaahn joutumlsta iholle. 

SV: Undvik kontakt med huden. 

S25 

ES: Evitese el contacto con los ojos. 

cs: Zamezte styku s oCima. 

DA: Undga kontakt med 0jnene. 

DE: Beruhrung mit den Augen vermelden. 

ET: Valtida silma sattumist. 

EL: A7IO({'£uyEtE TIlv rna({'~ p.E ta p.Qua. 

EN: Avoid contact with eyes. 

FR: [viter le contact avec les yeux. 

IT: Evitare iI contatto con gli occhi. 

LV: Neplelaut nolqiisanu ads. 

LT: Vengti patekimo i akis. 

HU: Kerulm kell a szembe jutast. 

MT: Evita I-kuntatt ma' l-ghajnejn. 

NL: Aanraking met de ogen vermijden. 

PL: Unikac zameczyszczenia oczu. 

PT: Evitar 0 contacto corn os olhos. 

SK: Zabraftte kontaktu s ocami. 

SL: PreprecltI stlk Z oCml. 

F1: Varottava kemikaalin jouturnista silmiin. 

SY: Undvik kontakt med ogonen. 

S26 

ES: En caso de mntacto con los oJos, lavense inrnediata y abun
dantemente con agua y acudase a un medico. 

cs: Pti zasazeni OC! okamzite diakladne vyplachnete vodou a vyhle
dejte lekarskou pomoc. 

DA: Kommer stoffet i ejnene, skylles straks grundigt med vand og 
Izge kontaktes. 
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DE: Bel Bemhrung mit den Augen sofon griindlich mit Wasser 
abspulen und ;\rzt konsultieren. 

ET: Sllma sattumlsel loputada koheselt rohke veega ja poorduda 
arstl poolc. 

EL: !E :-:EpirrnJlOT] [';"[aq>~e JlE Ta JloTla nAtM:-r£ Ta aJJim.x; J.1E Cup3ovo 
,"fpO Kat "TTT]OTE \alp\Kf] auJllJouA~. 

El'\: In case of contact with eyes. rinse immediately with plenty of 
water and seek medical advIce. 

FR: En cas de contact avec les veux. laver immedlatement et abon
damment avec de l"eau et cons~lter un speclahste. 

IT: In caso di contano con gh occhi. lavare lmmediatamente e 
abbondantemente con acqua e consultare un medico. 

LV: Ja nokliist acis, nekaveJotles tas skalot ar lielu daudzumu iidens 
un meklet medicinisku palIdzibu. 

LT: Patekus 1 akis. nedelsiant geral praplautl vandeniu ir krelptis i 
gyd}10},!. 

HU: Ha szembe jut, bo vizzel azonnal kt kell mosm es orvoshoz 
kell fordulm 

MT: Fkai. ta' kuntan ma' l-gha}ne}n, ahsel Immedjatament b'hafna 
ilma u ara tabib. 

NL: BI} aanraking met de ogen onmiddellijk met overvloedig water 
afspoelen en deskundig medisch advies inwmnen. 

PL: Zameczyszczone oczy przemyc natychmiast dui.,! ilOSeI,! wody 
i zasi~gn,!c porady lekarza. 

PT: Em caso de contacto corn os olhos, lavar imedlata e abundan
temente corn agua e consultar urn espeClalista. 

SK: V pripade kontaktu s ocaml je potrebne ihned' ich vym}1' s 
velk~m mnoistvom \'ody a vyhladai lekarsku pomoc. 

SL: Ce pnde v oci, takoj Izplrau z obtlo vode in pOiskatl zdrav
msko pomoc. 

F1: ROlskeet sllmlsta huuhdeltava vahttomastl runsaalla vedella Ja 
menta\,a laakarun. 

S\'· \'Id kontakt med ogonen, spola genast med mycket vatten och 
kontakta lakJ.re. 

S2" 

ES: Quitese mmedlatamente la ropa manchada 0 saJpicada. 

cs: Okamiltf odloite veSkere kontaminovane obleceni. 

DA: Tilsmudset le! tages straks af. 

DE: Beschmutzte, getrankte Kleidung sofort ausziehen, 

ET: \'otta koheselt seljast saastunud riietus, 

EL: .-\JjKl\PEOTE UJ1Cow<; OM Ta ~JKml nou [xouv poAuv6ri. 

EN: Take off immediately all contaminated clothing. 

FR: Enlever immediatement tout vetement souiUe ou eclabousse. 

IT: Togliersi di dosso immediatamente gli indumenti contaminati. 

LV: Nekavejoties novilkt notraipito a,*erbu. 

LT: Nedelsiant nusivilkti \;SUS uzteritus drabuZius. 

HU: A szennyezen ruhat azonnal le kell vetni. 

MT: Inza' mlll-ewwel kull ilbies immgges. 

NL: \'erontreimgde kleding onmlddellijk uittrekken. 

PL: l'\atychmlast zd!,!, cal,! zameczyszczon,! odziez. 

IYf: Retirar Imediatamente tudo 0 vestuario contaminado, 

~K: Okarnzlle si vyzlecte kontammovany odev. 

SL: Tako} slecl vso onesnaieno ohleko. 

F1: Rlisuttava valittornastl saJstunut vaatetus. 

SV: Tag genast av alia nedstankta klader. 

528 

~S: En caso de contacto con la pleI. lavese inmediata y abunddnte
mente con ... (productos a espeClficar por el fabricante). 

cs: Pfi styku s kiJii okamiite omy)te velkim mnoistvim '" (vhod
nou kapalinu specifiku}e v}Tobce). 

DA: Kommer stof pa huden vaskes straks med store mrengder .,. 
tangives af fabrikanten), 

DE: Bei Beruhrung mit der Haut sofort abwaschen mit vle1 ... 
tvom Herstcller anzugeben). 

ET: Nahale sattumlsel pesta kohe~elt rohke ... (maarab valmlstaja), 

EL: !E nEpimwOT] rna<p~~ JlE 10 brpJla, nAutlfl1E a}li:owe JlE o<p8o\'o , .. 
no oboe mu uypou Ka80pi'nm m:o 10\' napaywyo). 

EN: After contact with sktr., wa~h immediately WIth plenty of ... 
tto be specified by the manufacturer). 

FR: Apres contact avec la peau, se laver immcdiatement et abon
damment avec .. , (produits appmprics a mdiquer par le fabricant). 

IT: In ca so dl contano con la pelle lavarsi Imrnediatamente ed 
.lbbondantemente con .,' (prodotti idonei da indicarsl da parte del 
labbricante). 

LV: Ja nokliist uz adas, nekaveJ(lues skalot ar lie1u daudzumu ... 
lOorada razota}s) .. 

LT: Patekus ant odos, nedel ... iant gerai nuplauti .,. (kuo - nurodo 
gamintojas). 

HU: Ha az anyag a borre kerul. ... -\'aI/\'el boven azonnal le kell 
mosni (az anyagot a gyart6 hatarozza meg). 

MT: F'kaz ta' kuntatt mal-g Ida, .lhse1 rnill-ewwe1 b'hafna ... (ikun 
... pecifikat mill- manifattur). 

~L: Na aanraking met de ~1Uid onmiddellijk wassen met veel 
laan te geven door de fabrikantl. 

':>L: Zanieczyszczon~ skoJt natychmiast przemyc duz~ ilosciCJ ... 
.cieczy okreslonej przez producenta}. 

PT: Apos contacto corn a pele, lavar imedlata e abundantemente 
corn ... (produtos adequados a indicar pelo produtor), 

SK: Po kontakte s pokozkou je potrebne ju umyt' velkyro mnoz
stvom ... (bude specifikovane vyrobcom). 

SL: Ob stiku s kozo takoj izprati z obilo .. , (sredstvo. doloci proiz
vajalec). 

FI: Roiskeet iholta huuhdeltava valittomasti runsaalla maaralla 
(aineen ilmoinaa valmistaja/maahantuoja). 

SV: Yid kontakt med huden tvatt.! genast med rnycket .. , (anges av 
tillverkaren), 

S29 

ES: No tlrar los reslduos por el dl!sague. 

(S: Nevyleve}te do kanaliza( e, 

DA: Ma Ikke t0mmes I kloakafleh. 
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DE: Nicht in die Kanalisation gelangen lassen. 

ET: Mitte valada kanalisatsiooni. 

EL: M'1" abnlU:£1'£ TO UnOAolftO TOU n£Pl£Xo~ou 0't11" anoXhruOTJ. 

EN: Do not empty into drains. 

FR: Ne pas jeter les residus a l'egout. 

IT: Non gettare i resldui nelle fognature. 

LV: Aizliegts izliet kanalizacija. 

LT: Neisleisti i kanalizacij.,. 

HU: Csatomaba engedni nem szabad. 

MT: T.itfax il-fdal fid- drenagg. 

NL: Afval niet in de gootsteen werpen. 

PL: Nie wprowadzac do kanalizacji. 

rT: Nao deitar os resfduos no esgoto. 

SK: Nevypust'at' do kanalizacnej siete. 

SL: Ne lzprazniti v kanalizacijo. 

FI: Ei saa tyhjentaa viemariin. 

SV: Tom ej i avloppet. 

S30 

ES: No «har jamas agua a este producto. 

CS: K tomuto vjrobkll nikdy nepfldaveJte vodu. 

DA: Hzld aldrig vand pa eller i produktet. 

DE: Niemals Wasser hinzugie8en. 

ET: Kemikaalile vett mitte lisada. 

El: nOTE 1111" npoo3rn:t£ V£PO aro npoiOv aUTO. 

EN: Never add water to this product. 

FR: Ne }amais verser de l'eau dans ce produit. 

IT: Non versare acqua sui prodotto. 

LV:' Stingri aizliegts pievienot \ideni. 

l T: Niekada nemaisyti sios medziagos su vandeniu. 

HU: Soha nem szabad vizet hozzaadni. 

MT: Qatt titfa' 11ma fuq dan d-prodott. 

!'cl.: Nooit water op deze stof gieten. 

PL: Nigdy me dodawaC wody do tego produktu. 

PT: Nunc.: adlcionar agua a este produto. 

SK: Nikdy nepndavaJte vodu k tomuto pripravku. 

Sl: Nikoh dolivatl vode. 

FI: Tuotteeseen ei saa lisata vetta. 

SV: Hall aldrig vatten pa eller I produkten. 

S33 

ES: Evitese la acumulaci6n de cargas electroestaticas. 

cs: Proved'te preventivni opatfeni proti vybojiim staticke elektfiny. 

DA: T rzf foranstaltninger mod statisk elektricitet. 

DE: Ma8nahmen gegen elektrostatische Aufladungen treffen. 

ET: Valtida staatilise elektri teket. 

EL: AofJrn: npoarlIt£UTIKO }1ttpa rvavt1 llA£lCtpoaranKiliv £1C1CEVilim:lJ)". 

EN: Take precautionary measures aga10st stauc discharges. 

FR: Eviter l'accumulation de charges electrostatiques. 

IT: Evitare l'accumulo di cariche elettrostatiche. 

LV: Veikt droSi'bas pasakumus, la: pasargatu no statiskas elektnoas 
iedarbibas. 

LT: Imtis atsargumo priemomll elektrostatinems iskrovoms 
lsvengti. 

HU: A sztatikus feltoltooes elIen vedekezni kell. 

MT: Evita l-kumulazzjoni ta' kargi elettrostatici. 

NL: Maatregelen treffen tegen ontladingen van statische elektrici
teit. 

PL: Zastosowac srodki ostroznosci zapobiegaj'lce wyladowamom 
elektrostatycznym. 

rT: Evitar acumula~o de cargas electrostaticas. 

SK: Vykonajte predbeine opatrenia proti statickjrn VYbojom. 

SL: Prepreciti staticno naelektrenje. 

FI: Estettava staattisen sahkon aiheuttama kipinointi. 

SV: Vidtag atgarder mot statisk elektricitet. 

S35 

ES: Eliminense los residuos del producto y sus recipientes con 
todas las precauciones posibles. 

cs: Tento material a jeho obal musi bit zneskodneny bezpeenjrn 
zptisobem. 

OA: Materialet og dets beholder skal bortskaffes pa en sikker 
made. 

DE: Abfalle und Behalter mtissen m gesicherter Weise beseitigt 
werden. 

ET: Kemikaal ja pakend tuleb jaatmetena havitada ohutult. 

El: To UAUCO Kal 0 n£plbc'rqc; TOU 7tpEnn \IQ Surrd)rl J1E aacpaA~ TpOnO. 

EN: ThIS matenal and its container must be disposed of in a safe 
way. 

F,R: Ne se debarrasser de ce produit et de son recipient qu'en pren
ant toutes precautions d'usage. 

IT: Non dlsfarsi deI prodotto e del reclpiente se non con le dovute 
precauzioni. 

LV: SO vielu vaI produktu un iepakojumu likvidet drosa veida. 

LT: Athekos If pakuote turi biiti saugiai paSalintos. 

HU: Az anyagot es az edenyzetet megfelelo mOdon artalmatlani
tani kell. 

MT: Dan il-materjal u l-kontenitur tieghu ghandhom jintremew 
bil-prekawzjonijiet mehtiega. 

NL: Deze stof en de verpakking op veihge wijze afvoeren. 

PL: Usuwac produkt i jego opakowanie w spos6b bezpieczny. 

rT: Nao se desfazer deste produto e do seu recipiente sem tomar 
as precau~Oes de seguran~a devidas. 

SK: Tento material a jeho oba) ulozte na bezpecnom mieste. 

Sl: Vsebina in embalafa morata biti vamo odstranjeni. 
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FI: Tama ame )a sen pakkaus on havitettava turvallisesti. 

SV: Produkt och forpackning skalI oskadliggoras pa sakert san. 

S36 

ES: Usese mdumentana protectora adecuada. 

cs: Pouiivejte vhodni' ochrannj" odev. 

DA: Brug 5a!rhgt arbeldst0J. 

DE. Bel der Arbeit geeignete Schutzkleidung tragen. 

ET: Kanda soblvat kaitsenietust. 

El: ~a (j>OpOt£ lCatillT)~T) npootatronK~ £\'Ou~aoia. 

EN: Wear suitable protective clothmg. 

FR: Porter un vetement de protection approprie. 

IT. Usare mdumenti protemvi adani. 

LY: Izmantot piemerotu alzsargapgerbu. 

LT: Deveu tmkamus apsaugimus drabuiius. 

HU: ~egfele1o vedoruhazatot kell viselni. 

MT: Ilbes ilbies protettiv adatt. 

NL: Draag geschikte beschermende kleding. 

PL: Nosl(: odpo\\-;edni'l odziez ochronn'l. 

PT: Usar vestuario de protec~o adequado. 

SK: Noste vhodny ochranny odev. 

SL: Nosltl pnmerno zascltno obieko. 

FI Ka~1ettava soplvaa SUOlavaaterusta. 

S\': Am'and lampliga skyddsklader. 

S37 

ES: Vsense guantes adecuados. 

cs: Pouiivelte vhodne ochranne rukavice. 

DA: Brug egnede beskyttelseshandsker under arbejdet. 

DE. Gcclgncte Schutzhandschuhe tragen. 

ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid. 

El: Na cpopirrr lCarOllJ]Aa ycivna. 

EN: Wear suitable gloves. 

FR: Porter des gants appropries. 

IT: Usare guanti adattl. 

LV: Striidiit aizsargcimdos. 

LT: Muveti tinkamas pirStmes. 

HU: Megfelelo vedokesztyut kell vIselni. 

MT' I1bes ingwanti adatt. 

Nl: Draag geschikte handschoenen. 

PL: Nosic odpowiedme r~ka\\ice ochronne. 

rT: Usar luvas adequadas. 

SK: Noste \ hod ne ruka'1ce. 

SL. ~OSIt1 pnmerne zascitne roka\ice. 

FI: Kaytettava sopivia suojakasmtita. 

SV: Anvand lampliga skydd~handskar. 

S38 

ES: En caso de ventilacion msuficiente. lisese equipo respiratorio 
adecuado. 

cs: V pripade nedostatecneho vetrani pouiivejte vhodne vybaveni 
pro ochranu dychadch org.inu. 

DA: Brug egnet andedrretsvrern hvis effektiv ventilation Ikke er 
muhg. 

DE: Bel unzureichender Beluftung Atemschutzgerat anlegen. 

ET: Ebapiisava ventilatsioom korral kanda sobivat hingamisteede 
kansevahendit. 

EL: I£ n£pimwOT] avrnapKCluc; a£pl~ou, XP'1ffiponou:iLr KatQA,\'1~'1 
avam'£uOTII(~ (JUO'IC£U~. 

EN: In case of insuffICienr ventilation, wear suitable respiratory 
equipment. 

FR: En cas de ventilation :nsufflsame. porter un appareil respira
toire appropne. 

IT: In caso di ventilazlone imufflcie'nte, usare un apparecchlO 
resplratorio adatto. 

LV: Nepietlekamas ventiliici)as apstiik!os aizsargiit elposanas orgii
nus. 

LT: Esant nepakankamam vedlmmui. naudoti tinkamas kvepavmlO 
taky apsaugos priemones. 

HU: Ha a szellozes elegtelcn. megfe1elo legzokeszuleket kell hasz
naim. 

MT: F'kai ta' nuqqas ta' ventilazzjoni biiie)jed, JIbes apparat respi
ratol'}u adatt. 

NL: Bi) ontoerelkende vertllatie een geschikte adembeschermmg 
dragen. 

PL: W przypadku niedostatecznfj wcntylacjl stosowac odpo\\iednie 
indywidualne srodki ochro,y drog oddechowych. 

PT: Em caso de ventila~ao insuficlente. usar equipamento respira
torio adequado. 

SK: V pripade nedostatocm·ho \"~trama pouzlte vhodny reSptreltor. 

SL: Ob nezadostnem prezracevanJu nositi primerno dlhalno 
opremo. 

FI: Kemikaalin kaytto edellyttaa tehokasta ilmanvaihtoa tai SOpIyaa 
hengityksensuojainta. 

S\': Am'and lampligt andningsskydd yid otillracklig ventilatlon. 

S39 

ES: Usese proteccion para 105 ojos~a cara. 

CS: Pouiivelte osobni ochranne prostredky pro oci a oblice). 

D:\: Brug beskyttelsesbriller/ansigtsskrerm under arbejdet. 

DE: Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 

ET: Kanda silmade/naokaitset. 

EL: XP'lffipOlt01rin: (JU(J1(£U~ npoOLaaia~ patlw,,/npoownou. 

EN: Wear eye/face protection. 

FR: Porter un apparel I de protection des yeux/du visage. 
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IT: Proteggersi gli occhi/la faccfa. 

LV: Valkat acu vai sejas aizsargu. 

LT: Naudoti akill (veido) apsaugos priemones. 

HU: Szem-/arcved6t kell viselni. 

MT: Ipprotegi '} ghajnejk/wiccek. 

NL: Een bescherming voor de ogen/voor het gezicht dragen. 

PL: Nosic okulary lub ochron~ twarzy. 

PT: Usar urn equipamento protector para os olhos/face. 

SK: Pouzite ochranu oci a tvare. 

SL: NositJ zaSCito za oci/obraz. 

A: Kaytenava silmiem - tai kasvonsuojamta. 

SV: Anvand skyddsglasogon eller ansiktsskydd. 

S40 

ES: Para limpiar el suelo y 105 objetos contaminados por este pro
ducto. Usese ... (a especificar por el fabricante). 

CS: Podlahy a pfedmety znecistene timto materialem cistete ... 
(specifikuje vyrobce). 

DA: Gulvet og tilsmudsede genstande renses med 
angives af fabrikanten). 

{midlerne 

DE: Fugboden und verunreinigte Gegenstande mit ... reinigen 
(Material vom Hersteller anzugeben). 

ET: Kemikaaliga saastunud pindade )a esemete puhastamiseks 
kasuta ... (maarab valmistaja) 

EL: r IQ to\' lCa8aplO'I.1() tou barrrbou Kat OAWV tWV avtucEt~WV rrou 
£Xouv ~oAuv3ri a'lto to UAU(O au,,[o xp'lm~O'ItOlri't£ ... ("[0 ri&'<; 1Ca3opi
(£Tat ano TOY 'ltapaywyo). 

EN: To clean the floor and all objects contaminated by this 
material. use ... (to be specified by the manufacturer). 

FR: Pour nettoyer le sol ou les objets souilles par ce produit, utili
ser ... (3 preciser par le fabricant). 

IT: Per pulire Il pavimento e gli oggetti contammati da questo pro
dono, usare ... (da precisare da parte del produttore). 

LV: rrrot gridu un piesan;lOtos objektus, lzmantot ... (norada 
razotajs). 

LT: Sia medziaga uzterStus daiktus ir grindis valyti su ... (kuo -
nurodo gammtoJas). 

HU: A padlat es a beszennyezOdott targyakat ... -val/-vel kell 
tisztitani (az anyagot a gyarta hatarozza meg). 

MT: Biex tahsel I-art u l-oggetti kollha mniggsin b'dan i1-materjal, 
uZa ... (ikun specifikat mill-manifattur). 

NL: Voor de reiniging van de vloer en aIle voorwerpen ver0tltrei
nigd met dit materiaal. . .. gebruiken. (aan te geven door de fabri
kant). 

PL: CzyScic podlog~ i wszystkie inne obiekty zanieczyszczone tym 
produktem ... (srodkiem wskazanym przez producenta). 

PT: Para limpeza do chao e objectos contaminados por este pro
duto, utilizar ... (a especificar pelo produtor). 

SK: Na vycistenie podlahy a vSetkych predmetov kontaminovanych 
tjrnto materialom pouzite ... (specifikuje vyrobca). 

SL: Tla in predmete, onesnazene s to snovjo/pripravkom. ocistiti sI 
z ... (cistilo dolocl proizvaJalec). 

FI: Kemikaali puhdistettava pinnoilta kayttaen ... (kemikaalin 
i1moittaa valmistaja/maahantuoja). 

SV: Golv och fororenade foremal tvattas med ... (anges av tillver
karen). 

541 

ES: En caso de incendio y/o de exploSion no respire los humos. 

CS: V piipade pozaru nebo vybuchu nevdechujte djrny. 

DA: Undga at indande n;Jgen ved brand eIler eksplosion. 

DE: Explosions- und Brandgase nicht einatmtm. 

ET: Tulekahju ja/vol plahvatuse korral valtida suitsu sissehingamist. 

EL: I£ 'It£pimWOT) 'ltupmyulC; 1Cal/iJ E1CpfJ~wC; ~'1V ava7TVi£l'£ TOUC; 1CWt

VOUC;. 

EN: In case of fire and/or explosion do not breathe fumes. 

FR: En cas d'mcendie et/ou d' eiplosion, ne pas respirer les 
fumees. 

IT: In caso di incendio e/o esplosione non respirare i fumi. 

LV: Ugunsgreka vai eksplozijas gadijuma neieelpot diimus. 

LT: Gaisro arba sprogimo atveju neikvepti diimy. 

HU: Robbanas es/vagy tuz eseten a keletkezo gazokat nem szabad 
belelegezni. 

MT: F'kai. ta' nar jew/u splui.joni tiblax id-dhahen. 

NL: In geval van brand en/of explosie mademen van rook vermij
den. 

Pl: Nie wdychac dymow powstaj'lcych w wyniku poi.aru lub 
wybuchu. 

PT: Em caso de incendio e/ou explosao nao respirar os fumos. 

SK: \' pripade pozlaru alebo vybuchu nevdychujte vjpary. 

SL: Ne vdlhavati plinov, ki nastanejo ob pozaru in/ali eksploziji. 

FI: Valtettava palamisessa tai rajahdyksessa muodostuvan sawn 
henglttamista. 

SV: Undvik mandning av rok Yid brand eller exploSion. 

S42 

ES: Durante las fumigaciones/pulverizaciones, usese equipo respira
torio adecuado (denominacion(es) adecuada(s) a especificar por et 
fabncante). 

CS. Pii fumlgaci nebo rozprasovani pouzivejte vhodny ochranny 
prostredek k ochrane dychacich orgami (specifikaci uvede 
v}Tobce). 

DA: Brug egnet andedrztsv~rn ved rygning/sprejtning (den eIler 
de pagreldende betegnelser angives af fabrikanten). 

DE: Beim Rauchern/Verspnihen geeignetes Atemschutzgerat 
anlegen (geelgnete Bezeichnung(en) vom Hersteller anzugeben}. 

ET: SUltsutamlsel/piserdamisel kanda sobivat hingamiselundite kait
sevahendit (sonastuse tapsustab valmistaja). 

EL: Ka"[o 1TJ fllOpKEla u'lto1Cam'l~ou/ljJ£1(a~aroc; xp'lm~O'ItOlrit£ 
KaTCtAA'1A'1 avam'£uOTltal O'UO'ICtuiJ ('1 1Carill'1A'1 ~ta"t\t'lt(J)OTJ 1Ca30PiU:
tat ano lOV napaywyo). 

EN: During fumIgation/spraying wear suitable respiratory 
equipment (appropriate wording to be specified by the manufac
turer). 

FR: Pendant les fumigations/pulverisations, porter un appareil res
piratoire appropne (terme(s) approprie(s) 3 indiquer par le fabri
cant). 
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IT: Durante le fumlgazlom/polimenzzazlom usare un apparecchlo 
resplratono adano (termme(i) appropriato (i) da precisare da parte 
del produttore). 

L\·: IzsmldzmaSanas laika lzmantot sadus elpoSanas celu aizsardzI
bas IIdzek\us ... (norada raiotals). 

LT: Pursktant (fumlguojant) naudoti tinkamas kvepavimo takll 
apsaugos pnemones (konkreciai nurodo gammtQJas). 

HU: Fust-/permetkepzooes eseten megfelelo legzokeszuleket kell 
vlselni (a megfelelo szoveget a gyart6 hatarozza meg). 

MT: Waqt II-fumlgazzIOmtl-lsprejlar I1bes apparat respiratorju adatt 
(It-termmu .idattat md Ikun specifikat mill-manifattur). 

NL: Tljdens de ontsmettmgjbespulting een geschikte adembescher
mmg dragen. (Geschlkte term(en) door de fabrikant aan te geven). 

PL: Podczas fumlgaql/rozpyla·nia/natryskiwania stosowac odpo
wiednie srodkt ochrony drog oddechowych (rodzaj okrdli produ
cent). 

PT: Durante as fumlgaC;Oes;pulvenzac;oes usar equipamento respl
ratono adequado (termo(s) adequado(s) a indicar pelo produtor). 

SK: Pocas zadymovama,'rozprasovania pouiite vhodny respirator 
(specifikuje \")Tobcal. 

SL: Med zaphnlanlem/razprSevanjem nositi primerno dihalno 
opremo (natancnejse pogole dolocl proizvaJalec). 

FI: Kaasutuksen'rulskutuksen aikana kaytenava sopivaa hengityk
senSUOlamta (OIkean sanamuodon valitsee valmlstaja/maahantuoJa). 

SV: Anvand lamphgt andnmgssl·ydd yid gasning/sprutnmg (specifi
ceras av ulh erkaren). 

S43 

ES: En caso de incendlo. utihzar ... (los medios de extmcion los 
debe espeCltkar eI fabncante). (SI eI agua aumenta eI riesgo, se 
debera aiiadlr: ·~o usar nunca agua·). 

CS: V pnpade pozaru pouiilte ... (uved'te zde konkretnf typ hasi
c!ho zai"izeni. Pokud zvysule nZlko voda, pripojte 'Nikdy nepouzi
vat vodu"). 

0:\: Brug .. . ved brandsluknmg (den n0jagtige type brandslu
knmgsudstyr angi\'es af fabnkanten. SaJremt vand I1cke ma bruges 
tllf0les: ·Brug ikke ,"and'). 

DE: Zum Loschen .. (yom Hersteller anzugeben) verwenden 
(wenn Wasser die Gefahr erhoht, anfiigen: 'Kein Wasser 
verwenden '). 

ET TulekahJu korral kasutada ... (naidata tapne kustutusvahendi 
tuup KUI vesl suurendab ohtu, lisada: Vett mitte kasutada). 

EL· !£ 7"fpinwOTJ ~upmyuic; xp'1m~01touitI: ... (AvcupEpE'tCll to CllCpl~ 
riboe )lfow\" :nJpOO!kOfJ<;. fin' to vrpi> au~ tOY ICOOUVO, npocni3t:
Tat: ·M'1 XP'1Ol~07tOtrin: narr vrpi>1. 

EN: In case of fire. use ... (inditate in the space the precise type of 
fire-fighting equipment. If water increases risk. add - 'Never use 
water). 

FR: En cas d'incendie, utiliser ... (moyens d'extinction a preciser 
par le fabric ant. Si I'eau augmente les risques, ajouter: 'Ne jamais 
utiliser d'eau). . 
IT: In ca so di mcendlo usare ... (mezzi estinguenti idonei da indi-
carsl da parte del fabbncante. Se l'acqua aumenta 1I rischio preci
sare ·Non usare acqua). 

LV: Ugunsgreka gadijuma Izmantot ... (precizi noradlt nepie
cieScimo ugunsdzesibas lidzekli. la iidens palielina risku, papildinat 
ar noridi ·Alzliegts lzmantot iidem). 

LT: Galsrul gesinti naudoti ... (uksliai nurodytl gesinimo priemont;. 
Jelgu vanduo didma rizik", papildomai nurodyti 'Nenaudoti van
dens'). 

HU: Tuz eseten ... -val/-vel oltando (az anyagot a gyarto hatarozza 
meg). Ha a viz hasznalata fokozza a veSZel}1, a ·Viz hasznalata 
tllos: mondattal is kt kell egeszfteni. 

MT: Fkai ta' nar uza ... (mdika fl-lspazJu t-tIp precii ta' apparat 
tat-tifi tan-nar. Jekk I-Ilma jkabbar ir-nskju, iid 'Qatt tuza I-ilma'). 

NL: In geval van brand ... gebruiken. (blusmiddelen aan te dui den 
door de fabrikant. Indien water het risico vergroot toevoegen: 
·Noon water gebrulken'). 

PL: W przypadku pozaru uiyw..lc .. (podac rodzaj sprz~tu prze
ciwpozarowego. Jeieli woda zWl~ksza zagroienie, dodac ... nigdy 
nie uiywac wody). 

PT: Em caso de incendio, utiliza; ... (meios de extinc;ao a especifl
car pelo produtor. Se a agua aumentar os riscos, aCI.:scentar 
·Nunca utlhzar agua'). 

SK: V pripade poziaru pOJilte ... (uvedie presny typ hasiaceho 
pristroJa). (Ak voda zvysuje riziko, dodajte - 'Nikdy nehaste 
vodou'). 

SL: Za gasenje uporabni ... (natancno navesti vrsto gasila in 
opreme za gasenJe. Ce voda po\'ecuje nevarnost, dodatl: 'Ne upo
rabljati yodel'). 

FI: Sammutukseen kaytetta\ a ... (ilmoitettava sopiva sammutusme
netelma. Jos vesi lisaa vaaraa, lisattava sanat: ·Sammutukseen el saa 
kayttaa vetta'). 

SV: Vld brandslacknmg am'and ... (ange lamplig metod. Om vat
ten okar nskerna, lagg till: ':\nvand aldrig vanen'). 

S45 

ES: En caso de accidente I) malestar, acudase mmediatamente al 
medico (si es posible, muestreselc la etiqueta). 

CS: V pripade nehody. nebo nedtite-li se dobfe, okamiite vyhle
delte lekafskou pomoc (je-li moino, ukaite toto oznacenO. 

DA: Ved ulykkestilfrelde eller \'ed ildebefindende er omgarende 
lregebehandling n0dvendig: VIS euketten. hVIs det er muligt. 

DE: Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt hinzuzlehen (wenn 
moglich, dleses Etiken vorzclgen). 

ET: OnnetusJuhtumi voi hllva ~ncsetunde korral poorduda arsu 
poole (voimaluse korral naidata talle etiketti). 

El: !£ m:pintwOfJ alUx~~alO<; ~ 0\' uuillu\'3riTE uOlu3miu ''1n101"f 
uJ1iaCJM; lQ'(plKT] au~~ou~~ (b£i~£ 'HI" EnKftU 0\' ch·at bU"Ul0). 

EN: In case of accident or if you feel unwell, seek medical advice 
Immediately (show the label where possible). 

FR: En cas d'accident ou de malaise, consulter immediatement un 
mooecin (si possible lui montrer l'etiquette). 

IT: In caso di incidente 0 di malessere consultare immediatamente 
:.l medico (se possibile, mostrargh l'etichetta). 

LV: Ja noticis nelaimes gadljums vai jiitami veselIbas trauceJumi, 
nekave;oties meklet medicinisku palIdzibu ija iespejams, uzradlt 
mar~ejumu). 

LT: Nelaimingo atsitikimo atveju arba pasijutus blogai, nedelsiant 
kreiptis i gydytoj" (jeigu im,moma, p.irod}1i si" etiket~). 

HU: Baleset vagy rosszullet eseten azonnal orvoshoz kell fordulm. 
Ha lehetseges, a cimket meg keU mutatni. 

MT: F'kaz ta' incident jew j~kk thossok ma tiflahx, ara tablb mill
ewwel (jekk hu possibbli, urih It-tikketta). 
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NL: Bij een ongeval of indien men zich onwel voelt, onmiddellijk 
een arts raadplegen (indien mogelijk hem dit etiket tonen). 

Pl: W przypadku awarii lub jeieli fie si~ poczujesz, niezwlocznie 
zasi~nij porady lekarza - jezeli to mozliwe. pokaz etykiet~. 

PT: Em caso de acidente ou de indisposi~ao, consultar imediata
mente 0 medico (se possivel mostrar-lhe 0 rotulo). 

SI(: V pripade nehody alebo ak sa neetite dobre, okamzite vyhfa
dajte lekarsku pomoc (ak je to moine, ukaite ozna~enie latky 
alebo pripravku). 

SL: Ob nezgodi ali slabem poeutju, takoj poiskati zdravnisko 
pomoe. (po mOZnosti pokazati etiketo). 

FI: Onnettomuuden sattuessa tai tunnettaessa pahoinvointia hakeu
duttava heti·liiakarin hoitoon (naytettiva tita etikettia, mikali mah
dollista). 

SV: Yid olycksfall, illamiende eUer annan pAverkan, kontakta ome
delbart likare. Visa om mojligt etiketten. 

S46 

ES: En caso de ingestion. acudase inmediatamente al medico y 
muestresele la etiqueta 0 el envase. 

CS: Pfi potit! okamzite vyhledejte lekatskou pomoc a ukazte tento 
obal nebo oznaleni. 

DA: Ved indtagelse, kontakt omgiznde lzge og vis denne beholder 
eUer etiket. 

DE: Dei Verschlucken sofort arztlichen Rat einholen und 
Verpackung oder Etikett vorzeigen. 

ET: Kemikaali aUaneelamise kprral poorduda viivitamatult arsti 
poole ja naidata talle kemikaali pakendit voi etiketti. 

EL: It: nrpUrtCOOT} Ka'tlbtoCJrje; tlf£1latr apiCRdc; urrpuCll auJ1POUA~ Kat 

~ CIl1tO '(0 &>Xrlo r'J U]V nllcha. 

EN: If swaUowed, seek medical advice immediately and show this 
container or label. . 

FR: En cas d'ingestion~ consulter immematement un medecin et lui 
montrer I'emballage ou l'etiquette. 

IT: In caso d'ingestione consultare immediatamente il medico e 
mostrargli iI contenitore 0 I'etichetta. 

LV: Ja nOOts, nekavejaties meklet medicinisku palidzibu un uzridit 
iepakojumu vai ti mar~ejumu. 

l T: Prarijus nedelsiant kreiptis i gydytoj, ir parodyti si, pakuot~ 
arba etiket~. 

HU: Lenyelese eseten azonnal orvoshoz ken fordulni, az edenyt/ 
csomagol6burkolatot Cs a dmket az orvoSnak meg kell mutatni. 

MT: Jekk jinbela·. ara tabib mill-ewwel u urih dan il-kontenitur jew 
it-tikketta. 

NL: In geval van inslikken onmiddellijk een arts raadplegen en ver
pakking of etiket tonen. 

PL: W razie polkni~cia niezwlocznie zasi~gni; porady lekarza -
pokai. opakowanie lub etykiet~. 

PT: Em caso de ingestio. consultar imediatamente 0 medico e 
mostrar-Ihe a embalagem ou 0 rotulo. 

SK: V pripade pozitia, okamtite vyhfadajte lekarsku pomoc a 
uwte tento obal alebo ozna~enie. 

Sl: Ce pride do zauzitja, tako; poiskati zdravnisko pomoe in poka
zati embalazo ali etiketo. 

F1: Jos ainetta on nielty, hakeuduttava heti laikarin hoitoon ;a 
naytettimi rima pakkaus tai etiketti. 

SV: Yid fortiring kontakta genast lakare och visa denna forpack
ning eller enketten. 

S47 

ES: ConserveS'e a una temperatura no superior a ... °c (a especifi
car por el fabricante). 

CS: Uchovavejte pH teplote neptesahujici ... °C (speciflkuje 
vjrobce). . 

DA: Ma ikke opbevares ved temperaturer pi over ... °C (angives af 
fabrikanten). 

DE: Nicht bei Temperaturen iiber ... °c aufbewahren (vom 
HersteUer anzugeben). 

ET: Hoida temperatuuril mitte i.lle ... °c (maarab valmistaja). 

EL: Na ~UlTI'Jprl'(Ql or 3£PJ10Kpaola 7tOU &:v u7t£ppaiV£l '(Que; . . . °c 
(Ka30pitnal am) ,(~v 7tapaywyo). 

EN: Keep at temperature not exceeding ... °C (to be specified by 
the manufacturer). 

FR: Conserver a une temperature ne depassant pas ... °C (a preci
ser par le fabricant). 

IT: Conservare a temperatura non superiore a ... °C (da precisare 
da parte del fabbricante). 

LV: Uzglabtianas temperatiira nedrikst parsmegt 
razotajs). 

GC (norada 

LT: laikyti ne aukStesneje negu ... °c temperatiiroje (nurodo 
gamintojas). 

HU: ... GC feletti homersekleten nem tarolhato (a homersekletet a 
gyart6 hatarozza meg). 

MT: Zomm ftemperatura li ma taqbii.x ... °c (ikun speciflkat mill
manifattur). 

NL: Bewaren bij een temperatuur beneden ... 0c. (aan te geven 
door de fabrikant). 

PL: Przechowywac w temperaturze nieprzemczaj,cej ... GC 
(okresli producent). 

PT: Conservar a uma temperatura que nio exceda ... DC (a especifi
car pelo produtor). 

5K: Uchovavajte pri teplote nepresahujucej ... GC (teplotu specifi
kuje vjrobca). 

SL: Hraniti pri temperaturi. ki ne presega ... DC (temperaturo 
doloo proizvajalec). 

F1: Sailytettava alle . . . GC lampotilassa (valmistaja/maahantuoja 
ilmoittaa lampotilan). 

SV: Forvaras Vld en temperatur som inte overstiger ... DC (anges av 
tillverkaren). 

548 

ES: Conservese humedo con ... (medio apropiado a especificar por 
el fabricante). 

cs: Uchovavejte ve zvlhcenem stavu ... (vhodnou Iatku specifikuje 
vjrobce a dovozce). 

DA: Holdes befugtet med ... (passende middel angives af fabrikan
ten). 
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. DE: Feucht halten mn . . . (geeignetes Mittel vom Hersteller 
anzugeben). 

ET: HOlda nllsutatult ... (soblva kemikaali maarab valmistaja). 

El: Na blarTJprhm uypO }l£ ..• (10 Kalillt'J}.O u}.l1CO KaDopit£tm mtO 
lO\' napaywyO). 

EN: Keep wet ",;th ... (appropriate material to be specified by the 
manufacturer). 

FR: Maintemr humlde avec ... (moyen approprie a preclser par le 
fabricant). 

IT: Mantenere umido con ... (mezzo appropriato da precisare da 
parte del fabbricante). 

LV. Uzglabat samitnnatu ar ... (piemerotu vielu norada razotajs). 

LT' Laik~1i sudrekmt~ ... (kuo - nurodo gamintojas). 

HU: ... -val/-vel nedvesen tartando (az anyagot a gyarto hatarozza 
meg). . 

MT: Zomm umdu b' ... (lI-matel"Jal adatt ikun specifikat mlll-mani
fattur). 

NL: Inhoud vochtig houden met ... (middel aan te geven door de 
fabnkant). . 

PL: przechowywac produkt zwilzony ... (wlaSciwy matenal okresli 
prod}lcent). 

rT: Manter humido corn ... (material adequado a especificar pelo 
produtor). 

SK: Uchova\'aJte vlhke s ... (vhodny material specifikuJe vyrobca). 

SL: Hraniti prepoJeno z!s ... (primerno omoeilo doloei proizvaja
lec). 

FI: Sail~1etta\'a kosteana ... (valmistaja/maahantuoja lImoittaa SOPl

van aineen). 

sv: Innehallet skall hAllas fuktigt med ... (Iampligt material anges 
av tlllverkaren). 

S49 

ES: Conservese unicamente en el reclpiente de ongen. 

cs: Uchova\"eJte pouze \" puvodnim obalu. 

DA: Ma kun opbe\"ares I den onginale emballage. 

DE: Nur lm Originalbehalter autbewahren. 

ET. HOlda amult originaalpakendls. 

EL. .11alT}prilat Ilo\'o Ilioo 010 apXllCO &lXrio. 

EN: Keep only in the onginal contamer. 

FR: Conserver uniquement dans le recipient d'origine. 

IT: Conservare soltanto nel recipiente originale. 

LV: Uzglabat tikai originalaja iepakojuma. 

LT: Lalk.yti tlk gamintojo pakuoteje. 

HU: Csak az eredeti edenyzetben tarolhato. 

~1T: Zomm blss fil-kontenitur originali. 

NL: Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren. 

PL: Przechow}'wac wyl~c7Jlie W oryginalnym opakowaniu. 

rT: Conservar umcamente no recipiente de origem. 

SK: Uchova\"ajte len v p6vodnej nadobe. 

SL: Hraniti samo v izvirni rosodt. 

F1: Sailytettava yam alkupenispakkauksessa. 

5V: Forvaras endast i originalforpackmngen. 

550 

ES: No mezclar con ... (a e:.peclflcar por el fabricante). 

CS: Nesmesujte s ... (specifikuje vjrobce). 

DA: Ma ikke blandes med ... (angives af fabrikanten). 

DE: Nicht mischen mit ... (vom Hersteller anzugeben). 

ET: Mme kokku segada ... (sobimatu kemikaali maarab valmistala). 

EL: Na 1lt'J\' avalllx3ri Jlf ... uca30pitnal ano 10\' 7tapaywyo). 

EN: Do not mIx with ... (te be specified by the manufacturer). 

FR: Ne pas melanger avec .. (a ~peclfier par le fabncant). 

IT: Non mescolare con ... (da speciflCare da parte del fabbricante). 

LV: Nedrikst samaisit ar ... (norada razotajs). 

LT: Nemalsytl su ... (nurodo gamintoJas). 

HU: ... val/-vel nem keverheto (az anyagot a gyarto hatarozza 
meg). 

MT: Thallatx ma' ... (ikun s?ecifikat mill-manifanur). 

NL: Niet vermengen met ... (aan te geven door de fabnkant). 

PL: Nle mieszac z '" (okresli producent). 

rT: Nao misturar corn ... (a especificar pelo produtor). 

SK: Nemiesajte s ... (bude specifikovane v)Tobcom). 

SL: Ne mesati z/s ... (doloCI prOlzvalalec). 

F1: Ei saa sekOlttaa ... (valmlstaJa/maahantuoja Ilmolttaa ameen) 
kanssa. 

SV: Blanda mte med ... (anges a\ tillverkaren). 

S51 

ES: Use se umcamente en lugares bien ventilados. 

CS: PouziveJte pouze v dobre vetran}·ch prostorach. 

DA: Ma kun bruges pa sted~r med god ventilation. 

DE: Nur in gut gelufteten Bereichen verwenden. 

ET: Kaidelda hastiventileentlvas kohas. 

EL: Na XPt'J<JlIlOnou:hal ",ovo or m}.a W:Pl(O",£VO xwpo. 

EN: Use only in well-ventilated areas. 

FR: Utiliser seulement dans des zones bien ventilees. 

IT: Usare soltanto in luogo hen ventilato. 

LV: Izmantot tikai labi vedinam~ telpas. 

LT: Naudoti tik gerai vedinamose vietose. 

HU: Csak jol szellozteten hclyen hasznalhato. 

MT: Via biss fi spazji ventilati taJjeb. 

NL: Ultsluitend op goed ge\ entil( erde plaatsen gebruiken. 

PL: Stosowac wyl~cznie w dobrze wentylowanych pomieszcze
niach. 

PT: Utilizar somente em locais bf"m ventilados. 
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SK: Pouzivajte len na dobre vetranom mieste. 

SL: Uporabljati le v dobro prezracevanih prostorih. 

FI: Huolehdittava hyvasta ilmanvaihdosta. 

sV: Sorj for god ventilation. 

552 

ES: No usar sobre grandes superficies en locales habitados. 

cs: Nedoporueuje se pro pouziti v interieru na velke plochy. 

OA: B0r ikke anvendes til st0rre flader i beb0lses- eUer opholds
rum. 

DE: Nicht gr08flachig fur Wohn- und Aufenthaltsraume zu 
verwenden. 

ET: Mitte kaidelda suletud ruumis laiadel pindadel. 

EL: M:v OUVlmCnw TJ xp~OTJ or rupri£~ m1(pcivEt£~ aE Eall),(EptKOU~ 
xwpo~ 

EN: Not recommended for interior use on large surface areas. 

FR: Ne pas utiliser sur de grandes surfaces dans les locaux habites. 

IT: Non utilizzare su grandi superfici in locali abitati. 

LV: Nav ieteicams izmantot iekStelpas uz lielam Vlrsmam. 

LT: Nepatartina naudoti vidaus darbams, esant didelio ploto pavi
diams. 

HU: Emberi tart6zkodasra szolgaI6 helyisegekben nagy feluleten 
nem hasznaIhat6. 

MT: Mhux rakkomandat ghal uzu fuq spazjl ta' superfici kbira 
fpostijiet abitati. 

NL: Niet voor gebruik op grate oppervlakken in woon- en verbli;f
ruimtes. 

PL: Nie zaleca si~ nanoszenia na duze plaszczyzny wewolJtrz 
pomieszczen. 

PT: Nao utilizar em grandes superficies nos \ocais habltados. 

SIC.: Nie je doporucene pre pouiitie v inteneroch na velkjch 
povrchorych plochach. 

sL: Ne uporabljati na velikih notranjih povrSinah. 

FI: Ei suositeUa sisakayttbon laaJollla pmnollla. 

SV: Olampligt for anvandning inomhus Yid behandling av stora 
ytor. 

S53 

ES: Evitese la exposicion - reccibense instrucClones especiales antes 
del 050. 

cs: Zamezte expozici - pred pouiitim si obstare;te specialni 
instrWtce. 

DA: Undga enhver kontakt - indhent srerlige anVlsninger f0r brug. 

DE: Exposition vermeiden - vor Gebrauch besondere Anweisungen 
einholen. 

ET: Ohutu kasutamise tagamiseks tutvuda enne kaitlemist kasutus
juhendiga. 

EL: AnofpEUyrn: 'tTJv bc3EOTJ - apobwmDn: }lE ne; ElblKi:~ obTJyit:~ nplv 
Q7tO 'tTJ ~OTJ· 

EN: Avoid exposure - obtain special instructions before use. 

FR: Eviter l'exposition - se procurer des instructions speciales 
avant I'utilisation. 

IT: Evitare l'esposizione - procurarsi speciali istruzioni prima del
ruso. 

LV: Izvairities no saskares, pirms lietoSanas lepazities ar instruk
ci;u. 

LT: Vengti poveikIo - pries naudo;imlJ gauti specialias instrukci;as. 

HU: Keriilni kell az expozici6t, - hasznalata elatt szerezze be a 
kiilon hasznaIati utasitast. 

MT: Evita li jithalla espost - gib istruzzjonijiet specjali qabel tuzah. 

NL: Blootstelhng vermijden - voor gebruik speciale aanwiJzingen 
raadplegen. 

PL: Unikac narazenia - przed uzyciem zapoznac si~ z instrukCJ~. 

PT: Evitar a exposi~ao - obter instru~Oes espedficas antes da utili
za~ao. 

SK: Zabrante expozicil - pred pouiitim sa oboznamte so special
nymi instrukciami. 

sL: Izogibati se izpostavljanju - pred uporabo pridobiti posebna 
navodila. 

F1: Valtettava alnstumista - ohJeet luettava ennen kayttoa. 

SV: Undvik exponering - Begar specialinstruktioner fore anvand
ning. 

S56 

ES: Eliminense esta sustancia y su recipiente en un punto de reco
gida publica de residuos especiaJes 0 peligrosos. 

cs: Zneskodnete tento material a jeho obal ve sbernem mist.e pro 
zvlciStni nebo nebezpecne odpady. 

DA: Aflever dette materiaJe og dets beholder tit et indsamlingssted 
for farligt affald og problemaffald. 

DE: Dieses Produkt und seinen Behalter der Problemabfallent
sorgung zufiihren. 

ET: Kemlkaal ja tema pakend tuleb viia ohtlike jaatmete kogumis
punkti. 

EL: To UAtKO au'(o Kat 0 nEPtbcrTJ~ '(OU VQ EVQ7tatrl)oUv (J[ Xwpo 
O'UUoy~c; E7tlKlVbUVlI)V ~ ElblKWV ano~M'(lI)v. 

EN: Dispose of this material and its container to hazardous or 
special waste collection point. 

FR: Eliminer ee produit et son recipient dans un centre de collecte 
des dcchets dangereux ou spcciaux. 

IT: Smaltire questo materiale e i relativi contenitori in un punto di 
raecolta rifiuti perieolosi 0 speciali. 

LV: llkvldet so vielu vai lis iepakojumu bistamo atkritumu vai 
ipasa atkritumu savakSanas vieta. 

LT: Sios medi.lagos atliekas ir jos pakuot~ isveiti i pavojingy 
atliekll surinkimo vieta~. 

HU: Az anyagot cs edenyzetet kiilonleges hulladek- vagy veszelyes-
hulladek-gyUjta helyre kell vm!li. . 

MT: Itfa' dan il-materjal u l-kontenitur tieghu fpost fejn jingabar 
skart penkoluz jew spec;ali. 

NL: Deze stof en de verpakking naar inzamelpunt voor gevaarlijk 
of bijzonder afval brengen. 

PL: Zuzyty produkt oraz opakowanie dostarczyc na skladowisko 
odpad6w niebezpiecznych. 
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PT: Ehmmar este produto e 0 seu reclpiente, enviando-os para 
local autonudo para a recolha de residuos perigosos ou especlais. 

SK: Zneskodmte tento matenal a jeho obal v miestc zberu nebez
pecneho alebo speClalneho odpadu. 

SL: Snov/pripravek in embalazo predati odstranJevalcu nevarnih ali 
posebnih odpadkov. 

FI: Tama aine ja sen pakkaus on toimitettava ongelmajatteen vas
taanonopalkkaan. 

S\·: Lamna delta matenal och dess behallare till insamhngsstalle 
for farhgt avfall. 

557 

ES: Utilicese un envase de seguridad adecuado para evitar la conta
mmaci6n del medio amblente. 

cs: pouzlJte vhodny obal k zamezeni kontaminace zlvotnmo pro
stredi. 

DA: Skal mdesluttes forsvarhgt for at undga milJ0forurening. 

DE: Zur Vermeidung emer Kontammation der Umwelt geelgneten 
Behalter ,·erwenden. 

ET: Keskkonnasaaste valtimiseks kasutada sobivat pakendit. 

EL: ~a XP'l01.~oT!0\'l8rt 0 Ka1CIA'\'lAo<; T!rptOO'lC; y10 va anocprux3ri 
JlOAU\,OTJ TOU :-:rpl~a,\AO\'TCX;. 

El': Use appropnate contamer to aVOid environmental contamma
tion. 

FR: LJtlhser un reCipient appropne pour eviter toute contamination 
du milieu amblant. 

IT: Usare contennon adeguau per evitare I'mqumamento ambien
tale. 

L\': Izmantot plemermu tvertm. lal izvairitos no vides piesarQosa
nas. 

LT !ll:audotl tmkamiJ pakuot~ aphnkos tariai isvengu. 

HU: A kornyezetszennyezes e1kerulese erdekeben megfelelo edeny
zetet kell hasznalni. 

MT: Ui.a kontenitur adatt biex teVlta t-tingis ta' I-ambjent. 

NL: Neem passende maatregelen om verspreiding m het milieu te 
voorkomen. 

Pl: Uzywac odpo\\;ednich po)emmk6w zapobiegaj~cych skazeniu 
srodowiska. 

PT: Utilizar urn recipiente adequado para evitar a contamina~o do 
amblente. 

SK: Uskutocnite naleiiru kontrolu, aby ste zabr.inili kontaminacii. 

SL: S primemo posodo prepreeiti onesnaienje okolja. 

FI: Kiiytenava sopivaa sailytystapaa ympariston likaantumisen 
ehkaisemiseksi. 

SV: Forvaras pi lampligt san for an undvika miljorororening. 

559 

ES: Remitlrse al fabricante 0 proveedor para obtener informaci6n 
sobre su recuperaci6n/recidado. 

cs: InformuJte se u v}'robce nebo dodavatele 0 regeneraci nebo 
recyklaci. 

DA: Indhent oplysnmger om genVlndmg/genanvendelse hos produ
centesn/leverand0ren. 

DE: Informationen zur Wiederverwendung/Wiederverwertung 
beim Hersteller/lIeferanten erfragcn. 

ET: Hankida valmistajalt/tamijalt teave kemlkaali taaskasutamise 
\ oi nnglussevotu kohta. 

EL: Z'ln101£ 7IA'lpocpopin; ano to\' rrapaywyo/7IpoJl'l3run; ylO 
o\,UII.LTJOTJ/OVOKUKAWOT). 

EN: Refer to manufacturer/~uppher for information on recovery/ 
r~cycling. 

FR: Consulter le fabricant/fourms!-cur pour des mformations relati
ves a la recuperatlon/au recyclage 

IT: RIChledere informazioni OIl produnore/fornitore per iI recupero/ 
nciclaggio. 

L\,' Izmantot razotaJa vai izplat'itaja informaciju par vielas reci
klesanu val regeneraClJu. 

LT: Kreiptls i gamintoj'l (tiekejiJ) informacijai apie sill medziagll ar 
preparatll panaudojimil arba perdlrbimiJ gauti. 

HU: A huUadekanyag V1'iszaIlyeresehez/uJrahasznositasahoz a 
gyart6t61/forgalmaz6t61 kell tajekoztatast kerni. 

MT: Irreferi ghall-manifattur, fornirur ghal informazzJoni fuq reku
peru/riciklagg. 

I\L: Raadplc::eg fabrikant/levl!ranCler voor mformatie over terug
\\;nning/recycling. 

PL: Przestrzegac wskaz6wek producenta lub dostawcy dotYCZilcych 
odzysku lub wt6rnego wykorzystama. 

PT: 50licitar ao produtor/fomecedor informac;oes relativas a sua 
rt!cuperac;ao/reciclagem. 

SK: Obratte sa na v)Tobcu !- poz:adavkou na informacle tykajuce 
sa obnovenia a recyklacie. 

SL: Posvetovatl se s proizvaJalcem/dobaviteljem 0 ponovm pred
elavl/reclkliranju. 

FI: Hanki valmlstajalta/luovuttaJalta tietoja uudelleenka}10sta/ 
k erratyksesta. 

SV: Rcidfraga tillverkare/lever.mtor om atervinning/ateranvandning. 

S60 

E~: Ehminense el producto y <;u rl!ClplCme como. residuos peligro
S(lS. 

C~: Tento material a ;eho obal musi b9t zneskodneny jako nebez
pecny odpad. 

DA: Dene materiale og dets beholder skal bortskaffes som farhgt 
affald. 

DE: Dieses Produkt und sein Behalter sind als gefahrlicher Abfall 
zu entsorgen. 

ET: Kemikaal ja tern a pakend korvaldada kui ohtlikud Jaatmed. 

El.: To UXlKO Kal 0 nrpibm]c; "[OU va 3rwpJ]8oUv KOTa TT) blu3roTt TOU~ 
rnlKivbuvo 07IOPXqTa. 

EN: This material and its contdiner must be disposed of as 
hazardous waste. 

FR: Eliminer le produit et son recIpient comme un dechet dange
reux. 

IT: Questo matenale e il suo contemtore devono essere smaltiti 
come nfiuti peric~losi. 

LV: Apglabat so V1elu (produktu) un tas iepakoJumu ka bistarnos 
atkntumus. 
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LT: 5ios medziagos atliekos ir jos pakuote turi buti Salinamos kaip 
pavojingos atliekos. 

HU: Az anyagot esfvagy edenyzetet veszeJyes hulladekkent kell 
analmatlanitani. 

MT: Dan il-materjal u l-kontenitur tieghu ghandhom jintremew 
ma· skart perikoluz. 

NL: Deze stof en de verpakking als gevaarlijk afval afvoeren. 

PL: Produkt i opakowanie usuwac jako odpad niebezpieczny. 

rI": Este produto e 0 seu recipiente devem ser eliminados como 
residuos perigosos. 

SK: Tento materiaI a prisluSo;i nadoba musia by( zlikvidovane ako 
nebezpeCny odpad. 

SL: Snov/pripravek in embalaio odstraniti kot nevami odpadek. 

FI: Tama aine ja sen pakkaus on kasitelmva ongelmajatteena. 

sv: Detta material och dess behaIlare skall tas om hand som farligt 
avfalL 

561 

ES: Evitese su liberadon al medio ambiente. Recabense.instruccio
nes especificas de la ficha de datos de seguridad. 

cs: Zabrante uvolnenf do zivotniho prostfedi. Viz specialni 
pokyny riebo bezpeCnostni listy. 

DA: Undgl udledning til miljeet. Se szrlig ve;ledning/leverander
brugsanvisning. 

DE: Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Besondere Anweisungen 
einholenJSicherheitsdatenblatt zu Rate ziehen. 

ET: Viltida kemikaali sattumist keskkonda. Tutvuda erinouetega/ 
ohutuskaardiga. 

EL: AnocpUytu tTJv dro3tpcooiJ TOU 0'[0 m:ptpciUov. AVaq>Ep8cin: OE 
o&m; ~/&:).ro&&')Jivwv ~ 

EN: Avoid release to the environment. Refer to special 
instructions/Safety data sheets. 

FR: Eviter le rejet clans I'environnement. Consulter les instructions 
spCcialesJla fiche de cionnees de securite. 

IT: Non disperdere nell'ambiente. Riferirsi alle istruzioni speciali/ 
schede informative ~ materia di sicurezza. 

LV: NepieJaut nokJuSanu vide. leveret ipaSos noradi;umus vai 
izmaDtot droiibas datu lapas. 

LT: Vengti patekimo i aplinq. Naudotis specialiomls instrukcijomis 
(saugos duomenv lapais). 

HU: Keriilni kell az ~yag kOmyezetbe juwat. Usd a kiilon hasz
naIati utaslWt/biztonsagi adatlapot. 

MT: Titfax fl-ambjent. Irreferi ghalI-istt"uzzjonijiet specjali/infor
mazzjoni fuq sigum. 

NL: Voorkom lozing in het milieu. Vraag om speciale instructies/ 
veiligheidskaart. 

PL: Unikac zrzutow do srodowiska. Postwowac zgodnie z 
instrukcj,lub karl4 charakterystyki. 

PT: Evitar a liberta~o para 0 ambiente. Obter instru~oes especifi
cas/fichas de seguran~. 

SK: Zabr.iitte uvomeniu do Zivotneho prostredia. Oboznamte sa so 
spedaInymi instrukciami, kanou bezpeenostnych udajov. 

SL: Ne izpuScati/odlagati v okolje. Upostevati posebna navodila/ 
vamostni list. 

FI: Valtettiva paasmmista ymparistoon. Lue erityisohjeet/kayttotur
vallisuustiedote. 

SV: Undvik utslapp till miljan. Las sarskilda instruktioner/varuin
formationsblad. 

S62 

ES: En caso de ingestion no provocar el vomito: acudase inmedia
tamente al medico y muestresele la etiqueta 0 el envase. 

CS: Pfi poziti nevyvolavejte zvraceni: okamzire vyhJedejte lekat
skou pomoc a ukazte tento obal nebo oznaceni. 

DA: Ved indtagelse, undga at fre\TIprovokere opkastning: kontakt 
omg1znde lzge og vis denne beholder eller etiket. 

DE: Bei Verschluck.en kein Erbrechen herbeifiihren. Sofort 
arztlichen Rat einholen und Verpackung oder dieses Etikett 
vorzeigen. 

ET: Kemikaali allaneelamisel mitte esile kutsuda oksendamist, 
poorduda viivitamatult arsti poole ja naidata talle pakendit voi eti
ketti. 

EL: It ntpirrrwOl} JCaTOnOCJJ)C; va flIlv npoKAqaci £IlflOc;: Vln1Ot£ 
ap.EO'wc; larplKTJ ou~uX~ ICQl oot-tt QU'[O TO &>Xcio '1 UJV rnKEta 
TOU. 

EN: If swallowed, do not induce vomiting: seek medical advice 
immediately and show this container or label. 

FR: En cas d'ingestion, ne pas faire vomir. Consulter immediate
ment un medecin et lu{ montrer l'emballage ou l'etiquette. 

IT: In caso di ingestione non provocare il vomito: consultare 
immediatamente il medico e mostrargli il contenitore 0 I'etichetta. 

LV: Ja norits, neizraisit vemSanu, nekavejoties meldet medicinisko 
palidzibu un uzridit iepakojumu vai ti mar~e;umu. 

LT: Prarijus, neskatinti vemimo, nedelsiant kreiptis i gydyto;, ir 
parodyti jam siif pakuot~ arha etiket~. 

HU: LenyeJes eseten hanytami tilos: azonnal orvoshoz kell fordulni 
es meg kell mutatni az edenyzetet vagy a cimket. 

MT: Jekk jinbela', tippruvax tikkaguna I-vomitu; mur ghand tabib 
u uri dan il-kontenitur jew it- tikketta. 

NL: Bij inslikken niet het braken opwekken; direct een arts raad
plegen en de verpakking of het euket tonen. 

PL: W razie polkni~ia nie wywolywac wymiotow, niezwlocznie 
zasi~gnCJc porady lekarza i pokazac opakowanie lub etyki~. 

PT: Em caso de ingestao, nao provocar 0 v6mito. Consultar ime
diatamente urn medico e mostrar-lhe a embalagem ou 0 rotulo. 

SK: Pri poziti nevyvolavat' zvracanie: okarnZite vyhfadajte lelWsku 
pomoc a unzte tento obal aJebo oznacenie. 

5L: Po zauzitju ne izzivati bruhanja: tako; poiskati zdravnisko 
pomoe in pokazati embalazo ali etiketo. 

FI: Jos kemikaalia on nielty, ei saa oksennuttaa: hakeuduttava 
vaIittomasti laakarin hoitoon ja naytenava rami pakkaus tai eti
ketti. 

5V: Yid fortaring, framkalla ej krakning. Kontakta genast likare 
och visa denna forpackning eller etiketten. 

S63 

E5: En caso de accidente por inhalacion, alejar a la victima de la 
zona contaminada y mantenerla en reposo. 

cs: V piipade nehody pH vdechnuti pfeneste posti:ieneho na 
eerstvi vzduch a ponechte jej v klidu. 

DA: Ved ulykkestilfzlde ved indlnding bringes tilskadekomne ud i 
frisk Juft og holdes i ro. 
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DE: Bel L'nf.-dl durch Ematmen: \'erunfallten an die frische Luft 
bnngen und ruhigstellen. 

ET: Kemikaah sissehingamisest ungitud onnetusc puhul: viia kan
natanu varske ohu kane ja asetada plkah. 

EL: !E nEpirrrWOT'J QruxTIJ.lQl<X; XOyw Et07tovt1~: QnOJ.lQKpU\,ElE 10 3UJ.lQ 
Qno 10 J.l0Auourvo Xwpo KQI Q(jl~01E 10 vQ '1PEJ.l~OEt. 

EN: In case of accident by inhalation: remove (asualty to fresh air 
and keep at rest. 

FR: En cas d'accident par inhalation, transporter la victime hors de 
la zone contaminee et la garder au repos. 

IT: In caso dl incidente per inalazione, allontanare l'i infortunato 
dalla zona contaminata e mantenerlo a nposo. 

LV: Ja leelpots, parvietot cietuso svaiga gaisa un noguldlt. 

LT: Ikvepusi Ir del to blogai pasiJutusi nukentejusm isvesti i gryn'l 
or'l Ir jo netnkdytl. 

HU: Belegzes mian bekovetk.ezo baleset eseten a serultet friss leve
gore kell vinni es biztositani kell szamara a nyugalmat. 

MT: F'kai ta' incident ikkagunat mix-xamm: hu I-pazjent fl-arja 
friska u qieghdu jlstrieh. 

NL: Blj een ongeval door inademmg: slachtoffer in de frisse lucht 
brengen en laten rusten. 

PL: W przypadku zatrucia drog'l oddechow'l wyprowadzic lub 
wynieSc poszkodowanego na swieie powietrze I zapewnic warunki 
do odpoczynku. 

PT: Em caso de inala~ao acidental. remover a vitima da zona con
tammada e mantt~-Ia em repouso. 

SK: Pri uraze sposobenom vdychnutim latky postihnuteho vyvedie 
na cerstvj vzduch a zabezpecte mu klud. 

SL: \' pnmeru nezgode pn vdihavanju: prizadeto osebo umaknitt 
na svei zrak in pustiti poCivati. 

Fl: Jos ainetta on onnenomuuden sattuessa hengiteny: slirra hen
kIlo raimiseen ilmaan Ja pidci hanet levossa. 

S\': Vld olycksfall via inandmng, flytta den drabbade till frisk luft 
och lat vtJa, 

S64 

ES: En caso de ingestion, enjuaguese la boca con agua (solamente 
si la persona esta consciente). 

cs: Ph poiiti vyplachnete usta vetkym mnoistvim vody (pouze je
li posttieny pri veclomi). 

DA: Ved indtagelse. skyl munden med vand {kun h\is personen er 
ved bevidsthed). 

DE: Bei Verschlucken Mund mit Wasser ausspulen (nur wenn 
Verunfallter bel Bewusstsem 1St). 

ET: Allaneelamisel loputada suud veega (ainult juhul. kui isik on 
teadvusel). 

EL: !E nEpirrrWOT) lCatclnOOl'J<;, ~UVElE 10 010J.lQ J.lE VEPO (J.lOVO 
EqxlaOV 10 3uJ.la bUl'tTlpri n~ QUJ3~0Et~ 10U). 

EN: If swallowed, rinse mouth with water (only if the person is 
conscIOus). 

FR: En cas d' ingestion, rincer la bouche avec de l'eau (seulement 
si la person ne est consciente). 

IT: In caso dl mgestlone, sClacquare la bocca con acqua (solamente 
se l'infortunato e cosciente). 

LV: Ja norits. Izskalot muti ar iideni Oa cietusais ir pie samaQas). 

LT: Prarijus, praskalauti burnil \andeniu (Jei nukentejusysis turi 
s-lmon~). 

HU: Lenyeles eseten a szajat vizzel ki keD obliteni (csak abban az 
esetben ha a seriilt nem eszmeletlen). 

MT: Jekk jinbela', lahlah il-halq bl-Hma (iida blss jekk II-persuna 
tkun fsensiha). 

NL: Bij inslikken, mond met water spoelen (alleen als de persoon 
bij bewustzijn is). 

PL: W przypadku polkni~cia wyplukac usta wodct - nigdy me sto
sowac u os6b nieprzytomnych. 

PT: Em caso de ingestao, lClvar repetidamente a boca corn agua 
(apenas se a vitima estiver consciente). 

SK: Pri poziti vyplachnite lista vodou (iba ak je postihnutj pn 
vedorru). 

Sl: Pri zauZitju spirati usta z vodo (samo ce je oseba pri zavesti). 

FI: Jos ainetta on nielty, huuhtele suu vedellci (vain jos henkdo on 
tCljuissaan). 

SV: Yid fortiiring, skolj munnen med vanen (endast om personen 
cir Yid medvetande). 

(ombinaci6n de frases-S 

Kombinace S-vet 

Kombination af S-~tninger 

Kombination der S-Satze 

5 uhendohutuslaused 

!uvbUOOJlO<; ll1lV S-CPPclOEWV 

Combination of S-phrases 

(ombinaison des phrases S 

C ombinazioni delle frasi S 

S fraiu kombinacija 

S fraziy derinys 

Osszetett S-mondatok 

Tahlita ta' frazljlet S 

Combinatie van S-zinnen 

l'lczone zwroty S 

C ombina~ao das frases S 

Kombinacie S-viet 

Sestavljeni stavki S 

Yhdistetyt S-Iausekkeet 

Sammansatta S-fraser 

SI/2 

. ES: Conservese bajo Dave y mantengase fuera del alcance de los 
. niiios. 

cs: Uchovavejte uzamcene a mlmo dosah detL 

DA: Opbevares under las og utilgrengcligt for bern. 

DE: Unter Verschluss und fur Kinder unzuganglich aufbewahren. 
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ET: Hoida lukustatult ja lastele kattesaamatus kohas. 

El: tI>u~Oh£ 10 ~)Iivo KCll }lQKPlCl uno nu\bul. 

EN: Keep locked up and out of the reach of children. 

FR: Conserver sous clef et hors de portee des enfants. 

IT: Conservare sotto chiave e fuori della portata dei bambini. 

LV: Turet noslegru un sargit no berniem. 

LT: Laik.yti utrakint'l vaikams neprieinamoje vietoje. 

HU: Elzcirva es gyermekek szcimcira hozzciferhetetlen helyen tar
tando. 

MT: Zomm maqful u fejn ma jilhqux it-tfal. 

Nl: Achter slot en buiten bereik van kinderen bewaren. 

PL: Przechowywac pod zamkni~ciem i chronic przed dziecmi. 

PT: Guardar fechado a chave e fora do alcance das crian~as. 

SK: Uchovavajte uzamknutY a mimo dosahu detL 

SL: Hraniti zaklenjeno in izven dosega otrok. 

F1: Siilytettiiva lukitussa tilassa ja lasten ulottumattomissa. 

SV: Forvaras i list utrymme och oatkomligt for barn. 

53{7 

ES: Conservese el redpiente bien cerrado y en lugar fresco. 

cs: Uchovavejte obal tesne uzavfeny na chladnem miste. 

DA: Emballagen opbevares tret lukket pi et keligt sted. 

DE: Behalter dimt geschlossen halten und an einem kuhlen On 
aufbewahren. 

ET: Hoida pak.end tihedalt suletuna jahedas kohas. 

EL: L\umJprlatt lO &lXdo EPMnlCa 1CAn0}1Ev0 or bpoorpo JU:po<;. 

EN: Keep container tightly closed in a cool place. 

_ FR: Conserver le recipient bien ferme dans un endroit frais. 

IT: Tenere il recipiente ben chiuso in luogo fresco. 

LV: Uzglabit ciesi noslegtu vesi vieta. 

LT: Pakuot~ laikyti sandariai uzdaryt'l vesioje vietoje. 

HU: Az edenyzet j61lezarva, huvOs helyen tartand6. 

MT: Zomm il-kontenitur maghluq tajjeb fpost frisk. 

NL: Geslaten verpakking op een koele plaats be'Yaren. 

Pl.: Przechowywac pojemnik szczelnie zamkni~ty w chlodnym 
miejscu. 

PT: Conservar em recipiente bem fechaoo em lugar fresco. 

SI{: Uchovavajte midobu tesne uzavretU na chladnom mieste. 

SL: Hraniti v tesno zapni posodi na hladnem. 

FI: sailytettavii tiivisti suljettuna viileassa paikassa. 

SV: FOrpackningen forvaras val tillsluten och svalt. 

53/9/14 

ES: Conservese en lugar fresco y bien ventilado y lejos de ... 
(materiales incompatibles, a especlficar por el fabricante). 

CS: Uchovavejte na chladnem, dobi"e vetranem miste oddelene od 
... (vzajemne se vylucujid hitky uvede vjrobce). 

DA: Opbevares keligt, godt ventileret og adskilt fra ... (uforligelige 
stoffer angives af fabrikanten). 

DE: An einem kuhlen, gut gelufteten Ort, entfernt von ... 
aufbewahren (die Stoffe,' mit denen Kontakt vermieden werden 
muss, sind vom Hersteller anzugeben). 

ET: Hoida jahedas hasti ventileeritavas kohas eraldl ... (kokkusobi
matud kemikaalid maarab valmistaja). 

EL: l11UlllPrilUl or bpoO£pO ICQl !CoXa UEP1'0!ID'O JU:po<; llu!Cpla ano ... 
(ac:rull(Jara UXllCQ 7tOU unobEuCvUOV(Ul U7tO TOV napaywyo). 

EN: Keep in a cool, well-ventilated place away from ... 
(incompatible materials to be indicated by the manufacturer). 

FR: Conserver dans un endroit frais et bien ventile a l'ecart des ... 
(matieres incompatibles a indiquer par le fabricant). 

IT: Conservare in luogo fresco e ben ventilato lontano da ... 
(materiali incompatibili da precisare da parte del fabbricante). 

LV: Uzglabat vesa. labi vedinami vieta. bet ne kopi ar ... (razotijs 
norida nesavietojamas vielas). 

l T: Pakuot~ laikyti vesioje, gerai vedinamoJe vietoje atokiau nuo 
... (nesuderinamas medziagas nurodo gamintojas). 

HU: Huvos. jol szelloztetett helyen, ... -tol/-tOl rivol tartando (az 
osszeferhetetlen anyag(oka)t a gyarto hatarozza meg). 

MT: Zomm fpost frisk u vventilat tajjeb 'il boghod minn ... 
(materjah Ii ma jaqblux mieghu jkunu indikati mill-manifanur). 

NL: Bewaren op een koele, goed geventileerde plaats verwijderd 
van ... (stoffen waarmee contact vermeden dient te worden, aan te 
geven door de fabrikant). 

PL: Przechowywac w chlodnym, dobrze wentylowanym miejscu, z 
dala od ... (materialu wskazanego przez producenta). 

PT: Conservar em lugar fresco e bem ventilado ao abrigo de ... 
(materias mcompatfveis a indicar pelo produtor). 

SK: Uchovavajtc na chladnom, dobre vetranom miesOte mimo 
dosahu ... (inkompatlbilny material bude urceny vjrobcom). 

SL: Hraniti na hladnem. dobro prezracevanem mestu, loceno od 
... (nezdruzlJlve snovi doloei proizvajalec). 

F1: Sailytettava enllaan . .. (yhteensopimattomat aineet ilmoittaa 
valmistaja/maahantuoJa) vijleassa paikassa, jossa on hyva ilman
vaihto. 

SV: Forvaras svalt. pa val ventilerad plats atskilt fran ... (oforenliga 
amnen anges av tillverkaren). 

S3/9/14/49 

ES: Conservese umcamente en el redpiente de origen, en lugar 
fresco y bien ventilado y lejos de ... (materiales incompatibles, a 
especificar por eI fabricante). 

cs: UchovaveJte pouze v puvodnim obalu na chladnem, dobie 
vetranem miste, oddelene od ... (vzajemne se vylucujicl latky 
uvede vjrobce). 

DA: Ma kun _ opbevares i originalemballagen pa et keligt, godt ven
tileret sted og adskilt fra ... (uforligelige stoffer angives af fabrikan
ten). 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea }73 

DE: Nur im Ongmalbehalter an einem ktihlen, gut gelufteten Ort, 
entfemt von ... aufbewahren (die Stoffe, mit denen Kontakt ver
mleden werden muss. sind vom Hersteller anzugeben). 

ET. Hoida amult onginaalpakendis jahedas, hasti ventileeritavas 
kohas eraldl (kokkusoblmatud kemikaalid maarab valmistaja). 

EL: ~la1T1priTUl Ilo\'o ~oo 0'£0 apX1KO boXrio or bPOOEPO Kat KaAQ 
aEP1(OIlEVO ~poc llaKplQ ano ... (aaUlljXt'[a UA1KQ nou unobnlMiovrm 
ano '[0\' itapa, wyo). 

EN: Keep only in the origmal contamer m a cool, well-venulated 
place away from ... (incompatible materials to be indicated by the 
manufacturer). 

FR. Conserver uniquement dans le recipient d'origine dans un 
endrolt frals et blen ventile a l'ecart de ... (matii~res incompatlbles 
a indlquer par le fabncant). 

IT: Conservare soltanto nel contenitore origin ale m luogo fresco e 
ben venulato lontano da ... (matenali incompatibili da preCIsare 
da parte del fabbncante). 

LV: Uzglabat ukai onginalaJa lepakoJuma vesa, labl vedmama vleta, 
bet ne kopa ar ... (raiotaJs norada nesavietojamas vielas). 

LT: Lalkytl uk gamIDtoJo pakuoteJe, vesioje, gerai vedinamoje vie
toje atokiau nuo ... (nesudennamas medziagas nurodo gammto
Jas). 

Ht:: Hums. 101 szelloztetett helyen .... -t61/-tol tavol, csak az eredeti 
edenyzetben rarolhato (az osszeferhetetlen anyag(oka)t a gyarto 
hatarozza meg). 

MT: Zomm blss fll-kontenitur ongmali fpost frisk u vventilat taneb 
'11 boghod mmn ... tmatenab li ma jaqblux mieghu Ikunu indlkau 
mill-mamfattur). . 

NL. Ultslultend ID de oorspronkelijke verpakking bewaren op een 
koele. goed gevenuleerde plaats verWIjderd van ... (stoffen waar
mee contact vermeden dlent te worden, aan te geven door de 
fabnkant). 

PL: przechowywac wyl'lczme w oryginalflym opakowaniu, w 
chlodnym. dobrze wentylowan}1TI mlejscu; nie przechowywac 
razem z ... (matenalaml wskazan}1TIi przez producenta). 

J7f: Conservar unicamente no recipiente de origem, em lugar 
fresco e bem ventilado ao abrigo de ... (materias incompativels a 
indlcar pelo produtor). 

SK: Uchovavalte len v povodneJ nadobe na chladnom, dobre vet ra
nom miesre. mimo dosahu ... (inkompatibllny material bude 
urcen)' ")Tobcom). 

SL: Hranitl samo v izvimi posodi, na hladnem, dobro prezraceva
nem mestu, loceno od ... (nezdruzljive snovi doloci proizvajalec). 

FI: Sailytettava alkupelliispakkauksessa viileassa paikassa. jossa on 
hyva llmanvaihto eriDaan ... (yhteensopimattomat aineet ilmoittaa 
valmistaja/maahantuoja). 

SV: Forvaras endast i originalforpackningen p! sval. val ventilerad 
plats atskilt fran '" (oforenliga amnen anges av tillverkaren). 

S3/9/49 

ES: Conservese umcamente en el recipiente de origen, en lugar 
fresco y bien ventilado. 

cs: UchovaveJte pouze v ptivodnim obalu na chladnem, dobre 
vetranem mistc. 

DA: Ma kun opbevares I originalembaDagen pa et kohgt. godt ven
uleret sted. 

DE: Nur Im Originalbehalter an emem kuhlen, gut gelufteten Ort 
aufbewahren. 

ET: Hoida ainult originaalpakendis Jahedas, hasti ventileeritavas 
kohas. 

EL: L11arT]pri'[al 1l0VO ~oa 010 apXlKo boXrio or bpoorpo KCll KaAQ 
a;:pl~oJlf"O J1i:po<;. 

E~: Keep only in the original container in a cool. well-ventilated 
place. 

FR: Conserver uniquement dans le recipient d'origine dans un 
endrOlt frals et bien ventile. 

IT: Conservare soltanto net contemtore originale in luogo fresco e 
ben ventilato. 

LV: Uzglabat tikal originalaja iepakoJuma vesa. labi vedinama \ieta. 

LT: Laikyti tik gamintojo pakuoteje. vesioje, gerai vedinamoje vie
tOle. 

HU: Huvos, jol szelloztetett helycn, csak az eredeti edenyzetben 
tarolhato. 

MT: Zomm blSS fil-kontenitur onginali fpost frisk u vventilat ta)
Jeb. 

NL: Uitsluitend in de oorspronkehJke verpakking bewaren op een 
koele. goed geventileerde plaats. 

PL: Przechowywac wy1'lcznie w oryginalnym opakowamu w chlod
n~m, dobrze wentylowanym mieJs(u. 

JY:"": Conservar unicamente no rcciplente de ongem. em lugar 
fr~sco e bem ventilado. 

SK: UchovavaJte len v p6vodnej nadobe na chladnom. dobre vetra
nom mieste. 

SL: Hraniti samo v izvirm PO\Odl na hladnem in dobro prezraceva
m'm mestu. 

F1: Sailytenava alkuperaispakkauksessa \illeassa paikassa, jossa on 
hyva llmanvaihto. 

S\': Forvaras endast i originalforpackningen pa sval. val ventilerad 
plats. 

S3/14 

E~: Conservese en lugar fresco y lelos de ... (materiales incompati
bl~s, a especificar por el fabri..::ante). 

cs: Uchovavejte na chladneIr miste, oddelene od ... (vzajemne se 
V}'lucujici Iatky uvede vYrobcc). 

DA: Opbevares keligt og adskilt fra ... (uforligelige stoffer angives 
af fabrikanten). 

DE: An einem kuhlen. von ... entfemten Ort aufbewahren (die 
Stoffe, mit denen Kontakt vermieden werden muss, sind vom 
Hcrsteller anzugeben). 

ET: HOlda jahedas, eraldi ... (kokkusobimatud kemikaalid maarab 
valmistala). 

El: .1ta1T1prital or bpoaEpO J1ipo<; flaKplQ ano ... (aaUfl~ata UA1KQ 
TIOU UTIobr1l(\,UO\,tal OTIO '[ov napayCllyo). 

EN: Keep m a cool place away from ... (incompatible materials to 
be mdicated by the manufacnlrer). 

FR: Conserver dans un endroit frais a l'ecart des .. , (matieres 
incompatibles a indlquer par le fabricant). 

IT: Conservare in luogo fresco lontano da ... (materiali incompati
bili da precisare da parte del fabbrkante). 

LV: Uzglabat vesa vieta. bet m kOPJ ar ... (rai.otajs norada nesavie
tojamas vlelas). 

LT: Lalkytl vesloje vietoje atoktau nuo ... (nesuderinamas mediia
gao; nurodo gamintojas). 
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HU: Huvos helyen, ... -t61/-tOl tivol tartand6 (az osszeferhetetlen 
anyag(oka)t a gyart6 hatirozza meg). 

MT: Zomm fpost frisk 'il boghod minn ... (materjali li ma jaqblux 
miegh,u ikunu indikati mill-manifattur). 

NI.: 8ewaren op een koele plaats verwijderd van ... (stoffen waar
mee contact vermeden dient te worden, aan te geven door de 
fabrikant). 

PL: Przechowywac w chlodnym miejscu; nie przechowywac razem 
z ... (materialami wskazanymi przez producenta). 

PT: Conservar em lugar fresco ao abrigo de ... (materias incom
pativeis a indicar pelo produtor). 

51{: Uchovavajte na chladnom mieste mimo dosahu ... (inkompati
bUny material bude ureeny vyrobcom). 

5L: Hraniti na hladnem, loceno od ... (nezdruzljive snoVl doloci 
proizvajalec). 

FI: Sailytettava viileassa erillllan ... (yhteensopimattomat aineet 
ilmoittaa valmlstaja/maahantuoja). 

SV: Fbrvaras svalt och ltskilt frAn ... (oforenliga amnen anges av 
tillverkaren). 

57/8 

ES: Mantengase el recipiente bien cerrado y en lugar seco. 

CS: Uchovavejte obal tesne uzavfeny a suchY. 

DA: Emballagen skal holdes tzt lukket og opbevares tert. 

DE: 8ehaIter trocken und dicht geschlossen halten. 

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna ja kuivana. 

EL: To &>Xoo va bUltT)prhat EPJ.1'1TIKO KAnOJ.1Evo Kat va 7tpoot"arruEtat 
CDtO "OJV uypaoia. 

EN: Keep container tightly closed and dry. 

FIt Conserver le recipient bien ferme et a I'abn de I'humidite. 

IT: Conservare il recipiente ben chiuso e aI riparo dall'umidita. 

LV: Uzglabat sausu un cidi noslegtu. 

LT: ~ laikyti sandariai uidarytf ir sausoJe vietoje. 

HU: Az edenyzet legmentesen lezarva. szarazon tartand6. 

MT: Zomm il-kontenirUr magbluq tajjeb u xott. 

NL: Droog houden ~ in een goed gesloten verpakking bewaren. 

PL: Przechowywac pojemnik szczelnie zamkni~ty w suchym 
pomieszczeniu. 

PT: Conservar 0 recipiente hem fechado e ao -abrigo da humidade. 

SI{: Uchovavajte midobu tesne uzavreru a suchu. 

SI.: Hraniti v tesno zaprti posodi na suhem. 

FI: Siilytettava kuivana ja tiiviisti suljettuna. 

SV: Forpackningen IOrvaras vii tillsluten och torrt. 

S7/9 

ES: Mantengase eI recipiente bien cerrado y en lugar bien venti
lado. 

cs: Uchovavejte obal tesne uzavfeny, na dobre vetranem miste. 

Ok Emballagen skal holdes tcet lukket og opbevares pa et godt 
ventileret sted. 

DE: BehaIter dicht geschlossen an einem gut gelufteten Ort 
aufbewahren. 

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna hasn ventileeritavas kohas. 

EL: To boXrio va l)tarTJpritat rpJ.1T)TIKO KAnOJ.Itvo ICat or KaXa QEptto
J.1EVOJ.I£~. 

EN:. Keep container tightly closed and in a well-ventilated place. 

FR: Conserver le recipient bien ferme et dans un endroit bien ven
tile. 

IT: Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato. 

LV: Uzglabat ciesi noslegtu labi vedinima vieta. 

LT: Pakuot~ laikyti sandariai uzdarytll, gerai vedinamoje vietoje. 

HU: Az edenyzet Iegmentesen lezarva es j61 szelloztetett helyen 
tartand6. 

MT: Zomm il-kontenitur maghluq tajjeb u fpost ivventilat tajjeb. 

NL: Gesloten verpakking op een goed geventileerde plaats bewa
ren. 

PL: Przechowywac pojemnik szczelme zamkni~ty w miejscu 
dobrze wentylowanym. 

PT: Manter 0 recipiente bem fechado em local bem ventilado. 

SK: Uchovavajte nadobu tesne uzavretu a na dobre vetranom mie
ste. 

SL: Hraniti v tesno zaprti posodi ne dobro prezracevanem mestu. 

F1: Sailytettava tllVlisti suljenuna pillkassa, jossa on hyva ilman
vaihto. 

SV: Forpackningen forvaras val tillsluten pa viiI ventilerad plats. 

57/47 

ES: Mantengase el recipiente bien cerrado y conservese a una tem
peratura no superior a ... QC (a especmcar por el fabricante). 

CS: Uchovavejte obal tesne uzavfeny, pH teplote nepfesahujici ... 
QC (specifikuje vyrobce). 

DA: Emballagen skal holdes tzt lukket og opbevares ved tempera
turer pa ikke over ... °C (angives af fabrikanten). 

DE: Behalter dicht geschlossen und nicht bei Temperaturen tiber 
. .. °C aufbewahren (vom Hersteller anzugeben). 

ET: Hoida pakend tihedalt suletuna temperatuuril mine tile ... ·C 
(maarab valmistaJa). 

EL: L\t(lTIlpriotE TO boXrio mAa KAnOJ.Iivo or 3rpJlOKpOOta 7tOU &v 
u7'I£ppaiv£t TOU<; ... °C (va Ka&pumi ano tOV napaywyo). 

EN: Keep container tightly closed and at a temperature -not 
exceeding ... QC (to be specified by the manufacturer). 

FR: Conserver le recipient bien ferme et a une temperature ne 
depassant pas ... QC (3 preciser par le fabricant). 

IT: Tenere il recipiente ben chiuso e a temperatura non superiore a 
. .. °C (da prectsare da parte del fabbricante). 

LV: Uzglabat ciesi noslegtu temperatOri, kas neparsniedz ... DC 
(norada razotajs). 

LT: Pakuot~ laikytt sandariai utdar}1:11, ne aukStesneje negu ... °C 
temperatiiroje (nurodo gaminrojas). 

HU: Az edenyzet legmentesen lezaiva ... °C-ot nem meghalado 
h6mersekleten tcirolhato (a homersekletet a gyarto hatarozza meg). 

MT: Zomm il-kontenitur maghluq taJJeb u ftemperatura Ii ma taq
biix ... °C (tkun speCifikata mill-manifattur). 
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Nl: Gesloten verpakking bewaren bij een temperatuur beneden ... 
Gc. (aan te geven door de fabrikant). 

PL: przechowywac pOJemnik szczelnie zamkni~ w temperaturze 
meprzekraczaJ~ceJ ... GC (okreSli producent). 

PT: Manter 0 recipiente bem fechado e conservar a urna tempera
tura que nao exceda ... GC (a especificar pelo produtor). 

SK: Uchova\,aJte nadobu tesne uzavretu a pri teplote nepresahuju
cej .,. GC (teplota bude specifikovana vjrobcom). 

SL: Hramtl \. tesno zapru pOSodl pn temperaturi. ki ne presega ... 
°C ttemperaturo doloci proizvajalec). 

F1: Sall}1ettava tm11sti sulJenuna Ja alle ... GC limpotilassa (valmis
taJa/maahantuoJa ilmoinaa lampotilan). 

S\': Forpackningen forvaras val tillsluten Yid en temperatur som 
mte overstlger ... GC (anges av tillverkaren). 

S20(21 

ES: No corner. m beber, ni fumar durante su utilizaclon. 

cs: NeJezte, nepijte a nekufte po pouiivani. 

DA: Der ma ikke spises, dnkkes eller ryges under brugen. 

DE: Bel der Arbelt nicht essen. tnnken, rauchen. 

ET' Kaitlemise ajaJ soomine, joomine ja suitsetamine keelatud. 

EL: 'Orav to XP'101J107tOu:rn: Jlf1V lpUm:. JI'lv mVElE, Jlf1V ICam1U"tE. 

EN: When using do not eat, dnnk or smoke. 

FR: Ne pas manger. ne pas boire et ne pas fumer pendant l'utihsa
non. 

IT: Non mangiare, ne bere, ne fumare durante l'impiego. 

LV: Nedzen, neest un nesme~et. darboJoties ar vielu. 

LT: Naudojant nevalgyti, negerti ir neriikyti. 

HU: A haszn.iJat kozben enni, inni es dohanyozni nem szabad. 

MT: Meta tuzah ukoLx. tLXTobx u tpeJJlpx. 

NL: Nlet eten. dnnken of roken riJdens gebruik. 

PL: Nle Jest I nie pie oraz nie pabc tytoniu podczas stosowama 
produktu. 

PT: Nao corner, beber ou fumar durante a utiliza~ao 

SK: Pri pouiivani nejedzte. nepite ani nefajcite. 

SL: Med uporabo ne Jest!. ne pltl in ne kaditi. 

F1: Syommen. Juommen ja tupakointi kieUetty kemikaaha kaytet
taessa. 

S\': At inte, dnck inte eUer rok inte under hanteringen. 

524/25 

ES: Evitese el contacto con Ios ojos y la piel. 

CS: Zamezte styku s INZi a oama. 

DA. Undga kontakt med huden og 0jnene. 

DE: Beruhrung mn den Augen und der Haut vermeiden. 

ET: \'altlda kcnukaalt sattunust nahale Ja silma. 

EL: A7!O<j)ruYfTf rna<;>r1 !JE to bCpJla KOl !JE ta JlCma. 

EN: Avoid contact With skm and eyes. 

I·R: Eviter le contact avec la peau et les yeux. 

IT: Evitare I1 contatto con gl: occhi e con la pelle. 

L\': Neplelaut nokJusanu uz adas un ads. 

LT: Vengti parekimo ant odos ir i akis. 

HU: KerulOl kell a b6rrel valo erintkezest es a szembe jutast. 

MT: EVlta l-kuntatt mal-gilda u l-gha;nejn. 

NL: Aanraking met de ogen en de hUld vermijden. 

PL: Unikac zanieczyszczenia skory i oczu. 

I'T: Evitar 0 contacto corn a pele e os olhos. 

~K: Zabrante kontaktu s pokoikou a ocami. 

~L: Prepreciti stik s kOlO in ocmi. 

F I: Varottava kemikaahn ;oulumisra iholle ja silmiin. 

SV: Undvik kontakt med huden och ogonen. 

S27/28 

ES: Despues del contacto con la piel. quitese inmediatamente toda 
!J. ropa manchada 0 salpicada y lavese mmediata y abundante
mente con ... (productos a {'speclficar por el fabricante). 

cs: Po styku s klili okamlite odlnlte veskere kontaminovane oble
ceni a kliii okamiite om} jte velkym mnoistvim ... (vhodnou 
kapalinu specifikuje vjrobcel. 

DA: Kommer stof pa huden, tages tilsmudset t0j straks af og der 
\ askes med store mrengder ... (an gives af fabrikanten). 

DE: Bei Beruhrung mn der Haut beschmutzte, getrankte Kleldung 
sofort ausziehen und Haut sofort abwaschen mit viel ... (vom 
Hersteller anzugeben). 

f T: I Nahale sattumisel von" koheselt selJast saastunud riletus ja 
pesta koheselt rohke ... (madrab \·almistaja). 

El: IE 7tEpi1ltOOT] rnacprJC; J1J 10 brpJlo. a!pOlprurf aJ1i:owc; 0).0 TO 
r-0~uOJ1f:vo pouXa Kat nMvE1E OJ1iowc; !JE aq>8ovo ... (to riboe; 10U 
I..ypou Ka30pitElal ono tOV na.paywyo). 

EN: After contact with skin. take off immediately all contammated 
clothing, and wash immediately \vith plenty of ... (to be specified 
by the manufacturer). 

fR: Apres contact avec la peau, enlever immediatement tout vete
ment souille ou edabousse et se laver immediatement et abondam
ment avec ... (produits appropries a indiquer par le fabncant). 

IT: In caso di contatto con la peDe, togliersi di dosso immediata
mente gli indumenti contaminati e lavarsi immediatamente e 
abbondantemente con ... (prodotti idonei da indicarsi da parte del 
fabbricante). 

LV: Ja nokJiist uz adas. nekavejotics novilkt visu notraipito apgerbu 
un skalot ar lielu daudzumu ... (norirl.l raiotijs). 

LT: Patekus ant odos, nedelsiant nusivilkti visus uzterStus drabulius 
ir gerai nuplauti ... (kuo - nurodo gamintojas). 

HU: Ha az anyag a bOrre jut, a szennyezen rubat rogton le kell 
vetni es a b6rt keU6 mennyisfgii ... - val/-vel azonnalle kell mosm 
(az anyagot a gyarto hatirozza meg). 

MT: Jekk imiss il-gilda, inia' mill-ewwel I-ilbies Imnigges kollu, u 
ahsel immedjatament b'hafna ... (lkun specifikat mill-manifattur). 

NL: Na contact met de huid. alle besmette kleding onmiddellijk uit
trekken en de hUld onmiddelliJk wassen met veel ... (aan te geven 
door de fabrikant). 
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Pl: W przypadku zanieczyszczema skory natychmiast zdJCJc calCJ 
zanieczyszczonCJ odziez i przemyc zanieczyszczonCJ sko~ duz'l 
i10SClil .. , (rodzaj cieczy okresli producent). 

PT: Em caso de contacto corn a pele. retirar imediatamente toda a 
roupa contaminada e lavar imediata e abundantemente corn ... 
(produto adequado a indicar peJo produtor). 

Sf(: Pri kontakte s pokozkou okamzite vyzlecte kontammovany 
odev a pokozku okamzite a dokladne umyte ... (vhodny pripravok 
uvedie vjrobca). 

SL: Po stiku s kozo nemudoma sleci vso onesnazeno obleko in pri
zadeto kozo nemudoma izprati z veliko ... (sredstvo doloci proiz
vaialec). 

FI: Ihokosketuksen jidkeen. saastunut vaatetus on riisuttava 
valittomasti ja roiskeet huuhdeltava valittomasti runsaaUa maariilla 
... (aineen i1moittaa valmistaja/maahanruoja). 

SV: Yid kontakt med huden. tag genast av alia nedstankta klader 
och rvatta genast med mycket .,. (anges av tillverkaren). 

529/35 

ES: No tirar los residuos por el desague: eliminense los residuos 
del producto y sus recipientes con todas las precauciones posibles. 

cs: Nevylevejte do kanalizace. rento material a jeho obal musi byr 
zneskodneny bezpecntm zpiisobem. 

DA: Ma ikke t0mmes i kloakafl0b; materialet og dets beholder skal 
bortskaffes pa en sikker made. 

DE: NlCht in die Kanalisation gelangen lassen: Abfalle und Behalter 
mtissen in gesicherter Weise beseitigt werden. 

ET: Mme valada kanalisatsioom. kemlkaal ;a pakend tuleb havitada 
ohutult. 

El: M'lv abrui/):"rr TO U1TOAomo TOU 7trp1£Xo~ou OT'1V a7t0xErruOT]. 
bm3tOTE aUTO TO UAUCO Kat TOV 7tEp1h.l11 TOU KarCt OOcpaMJ tp07to. 

EN: Do not empty into drains: dispose of this material and its 
container in a safe way. 

FR: Ne pas jeter les risidus a I'egout: ne se debarrasser de ce pro
duit et de son recipient qu'en prenant toutes les precautions 
d'usage. 

IT: Non gettare i residui neUe fognature; non disfarsl del prodotto 
e del recipiente se non con le dovute precaUZlom. 

LV: Vielu vai prod1.fktu aizliegts izliet kanalizacija. iepakojums 
likvidejams drosa vei~. 

LT: Neisleisti i kanalizacijil: atliekos ir pakuote turi biiti saugiai 
paSalintos. 

HU: Csatornaba engedni nem szabad. Az anyagot es edenyzetet 
megfelelo mooon malmatlanitani keU. 

MT: Tarmix fid- drenagg: armi I-materjal u I-kontenitur tieghu 
b'mod li ma jaghmilx hsara. 

NL: Afval niet in de gootsteen werpen; stof en vcrpakkmg op vei
lige wijze afvoeren. 

Pl: Nie wprowadzac do kanalizaCJl. a produkt 1 opakowanie 
usuwac w sposOO bezpieczny .. 

rI': Nio deitar os residuos no esgoto; nio eliminar 0 produto e 0 

seu reapiente sem tomar as precauffOes de seguranffa devidas. 

Sf(: Nevypustajte do kanalizacnej siete; tento material aj s obalom 
zlikvidujte za ~odriania obvyklych bezpecnostnych opatreni. 

SL: Ne izprazniti v kanahzacijo; vsebina 10 embala:ia morata biti 
varno odstranjeni. 

FI: Ei saa tyhjentaa viemariin; tama aine ja sen pakkaus on havi
tettava turvallisesti. 

SV: Tom eJ i avloppet. oskadligg6r produkt och forpackning pa 
sakert satt, 

S29/56 

ES: No tirar los residuos por cl desague; eliminese esta sustancia y 
su recipiente en un punto de recogida publica de residuos especia
les 0 peligrosos. 

cs: Nevylevejte do kanalizace. zneskodnete tento material a jeho 
obal ve sbernem miste pro zvlastni nebo nebezpecne odpady. 

DA: Ma ikke temmes i kloakafleb, aflever dette materiale og dets 
beholder til et mdsamlingssted for farligt affald og problemaffald. 

DE: Nlcht m die Kanalisatlon gelangen lassen: dieses Produkt und 
seinen Behalter der Problemabfallentsorgung zufuhren. 

ET: Mitte valada kanalisatsiooni. Kemikaal ja tema pakend tuleb 
vlia ohtlike jaatmete kogumispunkti. 

El: M'1v abrui/):"rr TO u7toAomo TOU 7repI£X0.u:vOU OTl]v anOxErEuOT]. 
To uAIICO aUTO Kat 0 7tEPtbctl]<; TOU va rva1TOTr30ilv 0[ b'1~omo xwpo 
auUoviJ<; £7tlKtvbUvw\' ~ rtbtKwv Q7tO~AiJTWV. 

EN: Do not empty into drains, dispose of this material and its 
container at hazardous or special waste collection point. 

FR: Ne pas Jcter les resldus a I'egout. ehmmer ce produit et son 
recipient dans un centre de collecte des dechets dangereux ou 
speciaux. 

IT: Non gettare i residui nelle fognature: smaltire questo materiale 
e i relativi contenitori in un punto di raccolta rifiuti pericolosi 0 

spcClah. 

LV: Vielu vai produktu alzliegts izliet kanalizaciji, vielu, produktu 
vai iepakojumu hkvide bis(amo atkritumu savaldanas vieti vai 
Ipasa atkritumu savikSanas vieta. 

LT: NeiSlelsti i kanalizacijCJ. sios mediiagos atliekas ir jos pakuot~ 
iSveZti i pavojmgll atliekll surinkimo vietas. 

HU: Csatornaba engedni nem szabad, az anyagot es edenyzetet 
kulonleges hulladek- vagy veszelyeshuUadek-gyiijto helyre keH 
vmni. 

MT: Tarmlx fid- drenagg: arm! l-mateI'Jal u I-kontenitur tieghu 
rpo~ feJn jingabar skart perikoluz Jew specjali. 

NL: Afval niet in de gootsteen werpen: deze stof en de verpakking 
naar een mzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval brengen. 

PL: Nie wprowadzac do kanalizacji. a zuzyty produkt i opakowa
nie dostarczyc na skladowisko odpadow niebezpiecznych. 

PT: Nao dei tar os residuos no esgoto, eliminar este produto e 0 

seu reciplente. enviando-os para local autorizado para a recolha de 
residuos perigosos ou especiais, 

SK: NevyprazdnuJte do kanalizeicie. zneskodnite tento material a 
jeho obal v mieste zberu nebezpecneho alebo specialneho odpadu. 

Sl: Ne izprazniti v kanabzacijo - snov/pripravek in embalazo pred
ati odstranjevalcu nevarnih ali posebnih odpadkov. 

Fl: Ei saa tyhJentaa viemariin: tama aine ja sen pakkaus on toirni
tettava ongelmajatteen vastaanottopaikkaan. 

SV: Tom ej i avloppet. lamna detta material och dess behillare till 
insamlingsstalle for farligt avfall. 
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S36; ~ .. 

ES: (!sense indumentana y guantes de protecci6n adecuados. 

cs: Pouzivelte vhodn}' ochrann}' odev a ochranne rukavice. 

DA: Brug scrrligt arbe,dst", og egnede beskyttelseshandsker. 

DE: Bel der Arbelt geeignete Schutzhandschuhe und Schutzklel
dung tragen. 

ET: Kanda soblVat kaitseriietust la -kmdald. 

El: cJ>opirrr KcnciAXqXq :-:pootmruTIKtl EVbuJlaaia Kat ym-na. 

EN: Wear suitable protecuve c10thmg and gloves. 

FR: Porter un vetement de protection et des gants appropries. 

IT: Usare indumenti protetti'1 e guanu adatti. 

L\': Izmantot piemerotu alzsargapgerbu un alzsargclmdus. 

LT: Deveu tmkamus apsaugmlus drabuzlUs Ir miiveu tmkamas 
plrstines. 

HU. Megfelelo vedoruhazatot es vedokesztyiit kell viselni. 

MT: Ilbes i1bies protettlv adatt u ingwantl. 

NL: Draag geschlkte handschoenen en beschermende kleding. 

PL: l"OSlC: odpO\\1ednitJ odziei: ochronntJ i odpowiednie r~kawice 
ochronne. 

PT: Usar vestuano de protec~ao e luvas adequadas. 

SK: Noste vhodny ochranny odev a rukavice. 

SL: Nosltl pnmerno zaseltno obleko in zaseitne rokavice. 

FI: Kaytettava soplvaa suo,avaatetusta JCI suojakasmelta. 

SV: Am'and lamphga skyddsklader och skyddshandskar. 

S36/3-:-/39 

ES: ('sense mdumentana v guantes adecuados y protecci6n para 
los ojos/la cara. 

cs: Pouzi\'eJte vhodn}' ochranny odev. ochranne rukavice a 
ochranne b~'le nebo obheeJo\}' stit. 

DA. 8rug scrrhgt arbe/dst0J. egnede beskyttelseshandsker og -bnl
ler/anslgtssarm. 

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung, Schutzhandschuhe 
und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 

ET: Kanda sobivat kaitseriietust. -kindaid ja silmade voi naokaitset. 

El: cJ>opaTE Katcill'1Xq npoarmronK~ EVbuJlaaia, ycivna ICQl CJUCJUU~ 
npootaaia~ Jlatudv/npoocimou. 

£1'\: Wear suitable protective clothing, gloves and eye/face protec
tion. 

FR: Porter un vetement de protection approprie. des gants et un 
appareil de protection des yeux/du visage. 

IT: Usare indumenti protettivi e guanti adatti e proteggersi gli 
occhi/la faccia. 

LV: Izmantot piemerotu aizsargap~erbu. aizsargctmdus un acu vai 
seJas aizsargu. 

LT: Devetl tinkamus apsaugmius drabuzlus. miiveti tinkamas piritl
nes Ir naudotl aklll (veldo) apsaugos pnemones. 

Ht:: Megfelelo vedoruhazatot. vedokesztyUt. es szem-/arcvedot kell 
VISelOl. 

MT: Ilbes i1bies protettlv adatt. mgwanti u protezzjoni ghall-ghaj
r.ejn/wicc. 

NL: Draag geschikte beschelmemle kledmg, handschoenen en een 
beschermingsmiddel voor de ogen/het gezicht. 

PL: Nosic odpowiednitJ odziez {IchronntJ. odpowiednie r~kawice 
cchronne i okulary lub ochron~ twarzy. 

PT: Usar vestuario de protec~o e eqUlpamento protector para os 
clhos/face adequados. 

SK: Noste vhodny ochranny ode\' a ochranne prQstriedky na oei/ 
tvar. 

SL: Nositl pnmerno zaseltno obleko, zascltne rokavice in zascito 
za oei/obraz. 

FI: Kaytettava sopivaa suola'/aatelusta la silmien- tai kasvonsuoja
ulta. 

SV: Am'and lampliga skyddsklader och skyddshandskar samt 
s<yddsglasogon eller ansiktsskydd. 

S36/39 

ES: Usense mdumentaria adecuada y protecci6n para los ojos/la 
cara. 

cs: Pouzivejte vhodny ochranny odev a ochranne bryle nebo obli
C~IOvy stit. 

DA: Brug scrrligt arbejdst0j og ('gnede beskyttelsesbriller/ansigts
skcrrm. 

DE: Bei der Arbeit geeigncte S.::hutzkleldung und Schutzbrille/ 
Geslchtsschutz tragen. 

ET: Kanda sobivat kaitseriietust ja silmade voi naokaitset. 

EL: cJ>opilT£ KOlillqXq npommrum.:tl rvbuJloaia Kat OUOKfUtl npomo
a O!; Jlanwv /7Tpoaw7Tou. 

EN: Wear sUitable protective c1othlOg and eye/face protection. 

FR: Porter un vetement de protection approprie et un appareil de 
protection des yeux/du visage. 

IT: Usare mdumenti protettivi adatti c proteggersi gh occhi/la fac
CIa. 

LV: Izmantot plemerotu alzsc;rgapgerbu un acu vai seJas aizsargu. 

L f: Deveti tmkamus apsaugl:lius drabuzlUs ir naudoti akil1 (veido) 
apsaugos priemones. 

HU: Megfelelo \'edoruhazatot es arc-/szemvedot kell viselni. 

MT: Ilbes ilbies protettiv adatt u protezzjoni ghall-gha;ne;n/wicc. 

NL: Draag geschikte beschermende kleding en een beschermings
middel voor de ogen/het gezlcht. 

PL: Nosic odpowiednitJ odzieZ ochronntJ i okulary lub ochron~ 
twarzy. 

PT: Usar vestuario de protec~o e equipamento protector para os 
olhos Iface adequados. 

SK: Noste vhodny ochranny odev a ochranne prostriedky na oCI/ 
tvar. 

SL: Nositi primerno zaseitno obleko in zascito za oei/obraz. 

Fl: Kaytettava sopivaa suo,a\aatetusla ja silmien- tai kasvonsuoJa
IOta. 

SV: Anvand lampliga skyddsklader samt skyddsglasogon ell er 
ansiktsskydd. 
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S37/39 

ES: Usense guantes adecuados y proteccion para 10s ojos/la cara. 

cs: Pouzivejte vhodne ochranne rukavice a ochranne brjle nebo 
oblicejovy stit. 

DA: Brug egnede beskyttelseshandsker og -briller/ansigtsskrerm 
under arbejdet. 

DE: Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und Schutzbrille/ 
Gesichtsschutz tragen. 

ET: Kanda sobivaid kaitsekindaid ja silmade voi naokaitset. 

EL: $opal"E Karcill'lAa ycivna Ka1 OU01Crurl npooramru; 1.1(rrudv/npo(J~
nou. 

EN: Wear suitable glo\l'es and eye/face protection. 

FR: Porter des gants appropries et un appareil de protection des 
yeux/du visage. 

IT: Usare guanti adatti e proteggersi gh occh1/la faccia. 

LV: Izmantot aizsargcimdus un acu vai sejas aizsargu. 

LT: Miiveti tinkamas pirstines ir naudotl akill (veido) apsaugos 
priemones. 

HU: Megfelelo ved6kesztylit es szem-/arcvedot kell viselni. 

Ml": Ubes ingwanti adattati u protezzjoni ghall-ghajnejn/wicc. 

f'tc'L: Draag geschikte handschoenen en een beschermingsmiddel 
voor de ogen/het gezicht. 

PL: Nosic odpowiednie ~kawice ochronne I okulary lub ochron~ 
twarzy. 

PT: Usar luvas e equipamento protector para os olhos/face adequa
dos. 

·SK: Noste vhodne rukavtce a ochranne prostriedky na oei a tvar. 

SL: Nositi primerne zaScitne rokavice in zaseito za oei/obraz. 

Fl: Kaytettava sopivia suojakasineita ja silmien- tai kasvonsuojainta. 

SV: Anvand lampliga skyddshandskar samt skyddsglasogon elIer 
ansiktsskydd. 

S47/49 

ES: Conservese unicamente en el recipiente de origen y a tempera
tura no superior a ... °C (a especificar por el fabricante). 

cs: Uchovavejte pouze v piivodnfm obalu pH teplote nepfesahujici 
... °C (specifikuje vyrobce). 

DA: Ma kun opbevares I originaltmballagen ved en temperatur pi 
ikke over ... °C (angives af fabrikanten). 

DE: Nur im Originalbehalter bei einer Temperatur von nicht tiber 
... °C (vom Hersteller anzugeben) aufbewahren. 

ET: Hoida ainult originaalpakendis, temperatuuril mitte tile ... °C 
(maarab valmistaja). 

EL: ~tar1"IpriTQ1 JlOvO J.1Eaa c:rro apX1KO &>Xrio (J£ 8rpJlOKpaaia nou btv 
U1t£PfJaivn TOU'= ••• °C (m80pi(£'tQ1 ano TDV napayCi)Yo). 

EN: Keep only in the original container at a temperature not 
exceeding ... °C (to be specified by the manufacturer). 

FR: Conserver uniquement dans le recipient d'origine a une tem
perature ne depassant pas ... °C (a preciser par le fabricant). 

IT: Conservare soltanto nel contenitore originale a temperatura 
non superiore a ... DC (da precisare da parte del fabbricante). 

LV: Uzglabat tikai ori~inaIaja iepakojuma temperatiiri, kas 
neparsniedz ... °C (norada razota;s). 

LT: Laikyti tik gamintojo pakuoteje, ne aukStesneje negu ... °C 
temperatiiroje (nurodo gamintojas). 

HU: Legfeljebb ... °C homersekleten, csak az eredeti edenyzetben 
tarolhat6 (a homersekJetet a gyano hatarozza meg). 

MT: Zomm biss fil-kontenitur originali ftemperatura Ii ma taqbiZx 
. .. °C (ikun specifikat mill-manifattur). 

NL: Uitsluitend in de oorspronkehjke verpakking bewaren bij een 
temperatuur beneden ... Gc. (aan te geven door de fabrikant). 

PL: Przechowywac wybJcznie w oryginalnym opakowaniu w tem
peraturze nieprzekraczaj;cej ... °C (okreSli producent). 

PT: Conservar unicamente no recipiente de origem a temperatura 
que nao exceda ... °C (a especificar pelo produtor). 

SK: UchovavaJte len v p6vodnej nadobe pri teplote nepresahujucej 
... DC (teplota bude specifikovana v}'TObcom). 

SL: Hraniti samo v izvirni posodi pri temperaturi, ki ne presega ... 
°C (temperaturo doloei proizvajalec). 

FI: Sailytettava alkuperaispakkauksessa alle ... °C Iampotilassa (val
mistaja/maahantuoja i1moittaa Iamp6tilan). 

SV: Forvaras endast i originalforpackningen Yid en temperatur som 
inte overstiger ... °C (anges av tillverkal'en)." 



23.9.2003 lI-Gurnal UfficJali ta' l-Unjoni Ewropea 179 

2. IL-UBERTA TAL-MOVIMENT GHALL-PERSUNI 

A. IS-SIGURTA SOCJAlI 

1. 31971 R 1408: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru.1408/71 ta' 
1-14 ta' CunJu 1971 dwar I-applikazzjoni ta' skemi ta' sigurta soqah 
ghal persum ImpJegan. ghal persuni impjegati ghal rashom u ghal 
membn tal-famIlJi taghhom h jiccaqilqu fi hdan il-Komunita (CU L 
149, 5.~.19"1. p. 2), kif emendat u aggomat l-ahhar bi: 

31 q97 R 0118: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.118/97 
tat-2.12.1q96 (GU l 28. 30.1.1997, p. 1), u wara emendat bi: 

319Q" R 1290: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.l290/97 
tds-2"".6199" (GC l 1:-"6, 4.7.1997, p. 1), 

31998 R 1223: Ir-Regolament tal-KunsiU (K.E) Nru.l223/98 ta' 
1-4.6.19QS (CU l 168,13.6.1998, p. 1), 

319Q8 R 1606: Ir-Regolament tal-KunsiU (K.E) Nru.l606/98 
tad-29.6.1998 (CU l 209. 25.7.1998, p. 1). 

31999 R 030": Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.307/1999 
tat-8.2.1999 (GL' l 38. 122.1999, p. 1). 

31999 R 1399: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru.1399/1999 
tad-29.4.1999 (CU l 164. 30.6.1999. p. 1), 

32001 R 1386: Ir-Regolament tKE) Nru.1386/2001 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunslll tal-5.6.2001 (GU L 187, 10.7.2001. p. 1). 

(a) FI-Arukolu 82(B)(1). IC-cifra -90" qed tigi mibdula minn "150"; 

(h) l-Anness I, I-Ewwel Parti "Persum Impjegati u/jew persuni h 
Jahdmu ghahhom mfushom (Artikolu 1 (a) (ii) u (in) tar-Regola
ment)- qed tlgi emendata kIf geJ: 

(I) wara I-khem "Ma japplikax" taht I-mtestatura "A. Il-BELCJU" 
dahhal: 

"B. IR-REPUBBLIKA CEK .. \ 

Ma Japplikax.": 

(ii) the headings "B. DEmlI\RK". "c. GERMANY", "D. SPAIN", "E. 
FRANCE", "F. GREECE". "C IRELAND". "H. ITALY'", "I. 
LUXEMBOURG", j. NETHERLANDS". "I{. AUSTRIA". "L POR
TUGAl:. "M. AN LAN 0", "N. SWEDEN" and "0. UNITED 
KINGDOM" are reordered with their respective entries and 
become "c. DENMARK ... "D. GERMANY". "F. GREECE"', ··G. 
SP.-\IN", "H. FRANCE", "I. IRELAND", "I. ITALY", "r\, LUXHt
BOURG", "Q. NETHERLANDS·, "R. AUSTRIA", "T. PORTU
GAL". "W. FINLAND". "X. SWEDEN'" and "Y. UNITED KING
DOM": L-intestaturi '"B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA". 
'"D. SPANJA", "E. FRANZK, "F. IL-GRECJA", 
"G. l-IRLANDA", "H. L-ITALJA", "I. Il-LUSSEMBURGU", 
uJ. l-OLANDA", "K. L-AWSTRIJA", "L IL-PORTUGAll". 
"M. Il-FlNlANDJ2\". "N. L-ISVEZJA" u "0. IR-RE~JU UNIT' 
qed Jlgu mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispenivi tagh
horn u Jsiru '"C. ID-DANlMARKA", "D. IL-CERMANJA". 
'"F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", "H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", 
"J. l-ITALJA", "N. IL-LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", 
'"R. L-AWSTRIJA", "T. IL-PORTUGALL". "W. IL-FINlANDJ.-\", 
"X. L-ISVEZJA" u '"Y. IR-RENJU UNIT"; 

(Hi) wara I-ahhar isknzziom taht I-mtestatura "D. Il-GERMANJA" 
dahhal: 

Ma Japplikax.": 

'IV) wara I-kliem "Ma japplikax' taht l-intestatura "J. l-ITALJA" 
dahhal: 

"K. CIPRU 

Ma japplikax. 

L. IL-LATVJA 

Ma japplikax. 

M. IL-LlTWANJA 

Ma Japphkax.": 

:V) wara l-kllem "Ma japphkax" taht l-intestatura "N. Il-LUSSEM
BVRGU" dahhal: 

'"0. L-UNGERIJA 

Ma Japphkax. 

P. MALTA 

Kull persuna h timpjega lilha nniflsha jew li tahdem gha
liha nnifisha flt-ufsira ta' I-Att dwar is-Sigurta Socjali 
(Kap. 318) 1987 gl:andha tigi kkonsidrata bhala persuna h 
timpjega hlha nnifisha fit-tifsira ta' l-Artikolu 1 (a) (ii) tar
Regolament."; 

:V1) wara l-kllem "Ma japplikax" taht I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" 
dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

Ma japplikax."; 

:vii) wara I-kliem "Ma japplikax" taht I-mtestatura "T. IL-PORTU
GAll" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Ma Japplikax. 

V. IS-SlOVAKKJA 

Ma japphkax.": 

(c) L-Anness I, it-Tieni Partl "Membn tal-familJa (It-tieni sentenza ta' 1-
-\rtikolu 1 (0 tar-Regolament)" qcd tigi emendata kif gej: 

:0 wara l-kliem "Ma Japplikax" taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" 
dahhal: 

"B. Ir-REPUBBLlKA CEKA 

Bd-ghan h jigi d( term mat I-intitolar ghall-beneficCJi in 
natura skond id-dl~posizzJomJiet tal-Kapitolu 1 ta' I-mtes
tatura III tar-Regolament, l-espressJoni 'membru tal
familJa' tfisser xi hadd mlll-mizzewgin u!jew tifel/tIf1a 
dipendenti kif definit fl-Att dwar I-Ghajnuna Sociah mlll
Istat Nru.117/1195 Sb."; 
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(i1) L-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", "D. 
SPANJA". "E. FRANZA", "F. IL-GREqA", "G. L-IRLANDA", "H. 
L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OlANDA", "K. L-AWS
TRIJA", "L. IL-PORTUGALl", "M. Il-FINlANDJA", "N. L
ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT' qed jigu mpoggija mill..gdid 
ma' I-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID-DANI
MARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "l. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. Il-lUSSEM
BURGU", "Q. l-OLANDA", "R. l-AWSTRIJA", "T. Il-PORTU
GALL", NW. IL-FINLANDJA", "X. l-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU 
UNIT"; 

(iii) wara I-khem "Ma japplikax" taht l-intestatura "D. Il-GER
MANJA" dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

"Ma japplikax."; 

(IV) wara l-kliem "Ma jappJikax" taht l-intestatura "J. l-ITALJA" 
dahhal: 

"K. CIPRU 

. Ma jappJikax. 

L. Il-lATVJA 

Bil-ghan li jigi determinat I-intitolar ghall-beneflccji in 
natura skond id-disposlzzjomJiet tal-Kapitolu 1 ta' l-intes
tarura III tar-Regolament, 'membru tal-familJa' tfisser xi 
hadd mill-mizzewgin jew tifel/tifla taht it-18 il-sena. 

M. IL-lITWANJA 

Bil-ghan Ii JIgi determinat id-dritt ghal beneflccji in natura 
skond id-disposizzjonijiet tal-Kapitolu 1 ta' l-intestatura III 
tar-Regolament, 'membru tal-familja' tAsser xi hadd mill
mlzzewgm Jew tifel/tifla taht It-18 il-sena."; 

(V) wara l-kliem "Mer japplikaxn taht l-intestatura "N. Il-lUSSEM
BURGli dahhal: 

"0. l-UNGERIJA 

Ma Japplikax. 

P. MALTA 

Ma Japplikax.": 

(VI) wara I-khem "Ma Japphkax" taht I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" 
dahhal: 

"5. Il-POlONJA 

Ma japplikax."; 

(VII) wara l-kliem "Ma japphkax" taht l-intestatura "T. IL-PORTU
GALL" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Ma japplikax. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Bil-ghan It jigl determinat l-intitolar ghall-beneficeji in 
natura skond id-disposizzjonijiet tal-Kapitolu 1 ta' l-intes
tatura III tar-Regolament, 'membru tal-familja' tfisser xi 
hadd mill-mlzzewgin u/jew tifel/tifla dipendenti kif definit 
fl-Att dwar l-ghotjiet ta' flus ghat-tfal u ghotjiet addizzjo
nali ghat-tfal."; 

(d) l-Anness 11, l-Ewwel Parti "Skemi Speejali ghal persuni li jirnpje
gaw liIhom infushom eskluzi mill-iskop tar-Regolament skond tar
raba' sub-paragrafu ta' l-Artikolu 10)" qed tigi emendata kif gej: 

(i) wara l-khem "Ma japplikax" taht l-intestatura "A. Il-BElGJli 
dahhal: 

"B. IR-REPUBBUKA CEKA 

Ma japplikax."; 

(11) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", "D. 
SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJAn, "G. L-IRlANDA", "H . 
L-ITALJA", "I. Il-LUSSEMBURGli, "I. l-OLANDA", "K. l-AWS
TRIJA", "L IL-PORTUGALL", "M. IL-FINLANDJA", "N. L
ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill-gdid 
ma' I-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "t. ID-DANI
MARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA". "I. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEM
BURGU". "Q. L-OLANDA'", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL-PORTU
GALL", "W. IL-FlNLANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU 
UNIT": 

(iii) wara l-iskrlzzJoni taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

Ma japphkax."; 

(iv) wara l-kliem "Ma japplikax" taht I-intestatura '.,. L-ITALJA" 
dahhal: 

"K. CIPRU 

1. Skema ta' pensjoni ghal tobba fiI-pranika privata 
stabbIlIta taht ir-Regolamenti Mediei (pensjonijiet u 
AllokazzjoniJlet) ta' 1-1999 (p.I 295/99) mahruga taht 
il-ligi Medika (Assoejazzjonijiet. Dixxiplina u Fond ta' 
Pensjoni) ta' 1-1967 (ligi 16/67), kif emendata. 

2. Skema ta' pensjoni ghall-avukati stabbilita taht ir
Regolamenti (Pensjonijiet \1" AlIokazzjonijiet) ta' I-Avu
katl ta' 1-1996 (P.I 642/66), kif emendata, mahruga 
taht il-ligl ta' I-Avukati, Kap. 2, kif emendata. 

L Il-lATVJA 

Ma japplikax. 

M. IL-LITWANJA 

Ma jappJikax."; 



23.9.2003 ll-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 181 

(v) wara l-kliem MMa Japplikax" taht l-intestatura "N. Il-lUSSEM
SURGlY' dahhal: 

"0. l-lr.'lGERIJA 

Ma )apphkax. 

P. MALTA 

Ma )applikax.": 

(VI) wara l-Iskrizzjoni taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. POlANDll-POlONJA 

Ma Japplikax.": 

(VIi) ",ara I-kbem "Ma japplikax" taht l-intestatura "T. Il-PORTU
GALL" dc:lhhal: 

MU. IS-SlOVENJA 

Ma lapplikax. 

\'. IS-SlO\<.-\KKJ.-\ 

Ma jc:lpphkax:. 

(e) l-Anness 11. It-Tlem Part! MGhot)let specJali tat-twelid Jew I-adozz
loni eskluzl mlll-Iskop tar-Regolament taht it-termini ta' I-Artikolu 
1 (u) (I)"' qed tigl emendata kif gel: 

(i) wara l-ahhar isknzzJom taht l-intestatura "A. Il-BElGJU" dah
hal: 

"B. IR-REPUBBLlK.. -\ CEKA 

AlIokazzJom ghat-twehd.": 

(11) l-mtestatun "B. ID-DAr-.;I~l\RKA", "C. Il-GERMANJA", "D. 
SPA~J:\". ME. FR.-\:,\Z:\". MF. IL-GRECJA", "G. L-IRlANDA". "H. 
L-1T:\Ll.-\·. "I. IL-Ll,;SSEMBURGU", "J. L-OlANDA", "I(, L-AWS
TRIJK, -L Il-PORTUGAlL", "M. IL-flNLANDJA-, "N. L-
ISVEZJA" u "0. IR-REN)U UNIT" qed jigu mpoggija miD-gdid 
ma' l-iskrizzJoniJiet rispenivi taghhom u jsiru .. t.. ID-DANJ
MARKA". "D. Il-GERMANJA·, "F. IL-GRECJA·, "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. l-IRLANDA'", .. ,. L-ITALJA'", "N. IL-lUSSEM
BURGU", "Q. l-OlANDN, "R. L-AWSTRIJN, "T. IL-PORTU
GAll", "W. Il-RNLANDJA·, ·X. L-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU 
UNIr: 

(iii) wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. ESTONlAL-ESTONJA 

Allokazzjoni ghat-twelid."; 

(iv) wara l-kelma "Xe)n: taht l-intestatura ",. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRL' 

l. IL-LATVJA 

KoncessJoni ghat-twelid 

M. IL-L1TWANJA 

Koncessjom ghat-twelid.". 

(v) wara I-ahhar inclz taht I-mrestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Koncessjom tal-mat~mita. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(VI) wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dah
hal: 

"S. IL-POLONJA 

BeneficCJu ta' assistenza socjali ta' darba mat-twelid tat-tfal 
(An tad-29 ta' Novembru 1990 dwar l-assistenza socjah).": 

(vii) wara l-kelma "Xejn." t.lht I-mtestatura "T. IL-PORTUGALL" 
dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

GhotJa ghat-twelid tat-tfal. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Allokazz)oni ghat-twehd:: 

(0 L-Anness 11, it-Tielet Parti "Beneflccji specjaJi mhux kontributorji 
fit-tifslra ta' l-Artikolu 4(2b) jj ma jaqghux fl-iskop tar-Regolament" 
qed tigl emendata kif geJ: 

(11 wara l-kelma "Xejn." taht l-int~statura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLlKA CEKA 

Xejn."; 

(it) L-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", "D. 
SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", "H. 
L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L-AWS
TRlJA", "L IL-PORTUGAlL", "M. IL-FINLANDJA", "N. L
ISVEZJA" u "0. IR-RENIU UNIT" qed jigu mpogglja mdl-gdld 
ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID-DANI
MARKN, "D. Il-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "I. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEM
BURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL-PORTU
GALL", "W. IL-FINLANDJA", "X. l-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU 
UNIT"; 

(iJi) wara l-ahhar iskrizzJoni taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

Xejn."; 
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(iv) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "J. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CWRU 

Xejn. 

L. IL-LATVJA 

Xejn. 

M. IL-LITWANJA 

Xejn."; 

(v) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(vi) wara l-iskrlzzjoni taht I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

Xejn."; 

(vii) -Xejn: talIt l-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dahhal: 

·U. IS-SLOVENJA 

Xejn. 

v. IS-SLOVA~JA 

Xejn."; 

(g) L-Anness Ha "Beneficeji speejali mhux kontributorji (Artikolu lOa 
tar-Regolamentr qed jigi emendat kif gej: 

(i) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" dab
hal: 

'"8. IR-REPUBBLIKA CEKA 

Allokazzjoni soCjali (Att dwar I-Ghajnuna SoCJali mill-Istat 
Nru.117/1995 Sb.)."; 

(ii) L-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", "D. 
SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", "H. 
L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "1. L-OLANDA", "K. L-AWS
TRlJA", "L IL-PORTUGALL", "M. IL-FINLANDJA", "N. L
ISVEZ1A" u "0. IR-RENJU UNIr qed jigu mpoggija mill-gdid 
ma' I-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID-DANI
MARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "1. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEM
BURGV'", "Q. L·OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL-PORTU
GAll", "W. IL-FINLANDJA", "X. L-ISVEZ1A" u "Y. IR-RENJU 
UNIT"; 

(Hi) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

(a) AUokazzjoni ghal adultl b'disabiliti (Att dwar d-Bene
ficCji Socjali ghaU-Persuni b'Disabilita tas-27 ta' Jannar 
1999). 

(b) AUokazzjoni ghaU-qaghad ta' I-Istat (Att dwar il-Pro
tezzjoni Socjali tal-Persuni Qieghda ta' 1-1 ta' Ottubru 
2000)."; 

(iv) wara I-ahhar iskrlzzjoni taht l-intestatura "J. L-ITALJA" dahhaJ: 

"I(. CIPRU 

(a) Pensjoni Socjali (Ligi dwar il-Pensjoni Soejali ta' 
1-1995 (Ligi 250)/95), kif emendata). 

(b) AUokazzjoni ghal disabiliti motrici serja (Deeizjoni
jiet tal-Kunsill tal-Ministri Nri. 38.210 tas-16 ta' Ottu
bru 1992, 41.370 ta' I-I ta' Awissu 1994, 46.183 
tal-ll ta' Gunju 1997 u 53.675 tas-16 Mejju 2001). 

(c) Koncessjoni specjali ghal persuni ghomja (Ligi 
tal-Koncessjonijiet Speejali ta' 1-1996 (Ligi 77(1)/96), 
kif emendata). 

L. IL-LATVJA 

(a) Beneficcju tas-Sigurti Soejali ta' l-Istat (Ligi dwar 
I-Ghajnuna Soqali tas-26 ta' Ottubru 1995). 

(b) Allokazzjoni ta' kumpens ghal spejjez ta' trasport 
ghal persuni b'disabilita b' mobilta ristretta (Ligi dwar 
I-Ghajnuna Socjali tas-26 ta' Ottubru 1995). 

M. IL-LlTW ANJA 

(a) Pensjoni soejali (Ligi ta' 1-1994 dwar il-Pensjonijiet 
Socjali). 

(b) Kumpens specjali ghat-traspon ghall-persuni b'disabi
lita b'mobilta ristretta (Ligi tas-sena 2000 dwar Kwn
pens ghat-Traspon, Anikolu 7)."; 

(v) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "N. IL-LUSSEM
BURGU" dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

(a) Renta ta' kull sena ghall-invalidita {Digriet Nru.83/ 
1987 (XII 27) tal-Kunsill tal-Ministri dwar ir-Renta ta' 
kuU sena ghall-Invalidita). 

(b) Allokazzjoni mhux kontributorja tax-xjuhija (Att III 
ta' 1-1993 dwar I-Amministrazzjoni SoCjali u I-Bene
ficcji Socjali). 

(c) Allokazzjoni ghat-trasport {Digriet tal-Gvem 
Nru.164/1995 (XII 27) dwar I-Ghotjiet ghat-Trasport 
ghal Persuni b'Disabilta Fizika Serja). 

P. MALTA 

(a) AlIokazzjoni supplimentari (parti 73 ta' I-An dwar is
Sigurta Soejali (Kap. 318) 1987). 

(b) Pensjoni ta' I-eta' (Att dwar is-Siguna Soejali (Kap. 
318) 1987)."; 
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(vi) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" 
dahhal: 

"S. Il-POlONJA 

PensJoni soejali (An tad-29 ta' Nove.mbru 1990 dwar 
l-ghajnuna sotjali)."; 

(Vli) wara l-ahhar Iskrizzjoni taht l-intestatura "T. Il-PORTUGAll" 
dahhal: 

(a) Pensjoru ta' l-istat (Att ta' l-Assigurazzjoni dwar 
II-PensJomjiet u d-Disabilta tat-23 ta' Dicembru 
1999). 

(b) Ghajnuna ghad-dhul tal-pensjonanti (An ta' l-Assigu
razzJoni dwar il-Pensjomjlet u d-Dlsabilta tat-23 
ta' Dicembru 1999). 

(cl Allokazzjoni ta' manteniment (Att ta' l-Assigurazzjoni 

(v) 

(vi) 

wara l-iskrizzjoni tCiht l-lOtestatura "9. Il-BHGJU - l
ITAlIA" dahhal: 

"10. Il-BHe,U - CIPRU 

l-ebda konverzJom 

11. Il-BHeJU - Il-LATI1A 

L-ebda konvenzjom 

12. IL-BELGJU - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzJoni ": 

in-numru ta' l-intestatura "IL-BELeJU - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mihdul minn "S" ghal "13" u qed jlddah
hal dan li geJ: 

"14. Il-BELGJU - L-Ul'\GERIIA 

dwar il-PensjoOlJiet u d-Disabilta tat-23 ta' Dicembru L-ebda konverzjoni 
1999). 

\'. IS-SLOVAKKJA 

Aggustament ta' pensjoniJiet bhala l-unika sors ta' dhul 
(Att Nru.lOO/1988 Zb.).": 

(h) L-Anness III, Parti A "ld-disposizzJoniJiet ta' konvenzjoDIJIet dwar 
is-sigurta soCJali li jibqghu applikabbli minkejja l-Artikolu 6 tar
Regolament. (Artikolu 7(2) (cl tar-Regolament)" qed tigi emendata 
kif gej: 

(i) 

(ii) 

(hi) 

(IV) 

qabel l-iskrizzJoni taht l-intestatura "I. Il-BElGJU 
ID-D.\NIMARKA" dahhal: 

"1. Il-BELeJL! - IR-REPUBBLlKA (EKA 

L-ebda konvenzJom.": 

m-numru ta' I-mtestatura "IL-BHeJU - ID-DANIMARKA" 
qed Jlgl mlbdul mmn "1" ghal "2" u l-intestatura li geJ qed 
Jmghata numru gdid kif gej: 

"3. Il-BELeJU - IL-eERMANJA"; 

wara l-ahhar lskrlzzJoni taht I-mtestatura "3. IL-BELGJU -
IL-GERMANJA" dahhal: 

"4. IL-BELGJU - L-ESTONJA 

l-ebda konvenzjom."; 

l-intestatun 3 sa 7 qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"5. IL-BELeJU -Il-GRECJA" 

"6. IL-BHGJU - SPANJA" 

"7. Il-BHGJU - FRANZA" 

"S. IL-BHeJU - L-IRLANDA" 

"9. IL-BELGJU - L-ITALIA"; 

IS. IL-BHGJU - MALTA 

L-ebda konverzJoni "; 

("11) in-numru ta' l-intestatura "IL-BELeJU - L-OLANDA" qed 
Jlgi mibdul minn "9" ghal "16' u l-mtestatura li gej qed Jin
ghata numru gdid kIf geJ: 

"17. Il-BELGJU -l-AWSTRIIA"; 

(viii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "17. Il-BELe,U 
-l-AWSTRIJA" dahhal: 

(ix) 

(x) 

(xi) 

"IS. IL-BElGJU - IL-POLONJA 

Xejn."; 

in-numru ta' l-intestatura "IL-BELeJU - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "11' ghal "19" u qed jiddahhal dan li 
gej: 

"20. lL-BELGJU - IS-SLO\'ENJA 

Xejn. 

21. Il-BElGJU - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzJoni "; 

m-numru ta' I-mtestatura "IL-BELeJU - lL-FINLANDJA" 
qed jlgi mibdul minn "12" ghal "22" u l-intestaturi li gejjin 
qed jinghataw numn godda kIf gej: 

"23. IL-BHeJU - L-ISVEZJA" 

"24. IL-BELeJU - IR-Rf NJU UNIT"; 

wara l-kelma "Xejn: taht l-intestatura "24. IL-BHeJU -
IR-RENJU UNIT" dal:hal: 

"25. IR-REPUBBLlKA (EK.A - ID-DANIMARKA 

L-ebda konvenzjoni 
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26. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-GERMANJA 43. IR-REPUBBLIKA CEKA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. Xejn. 

27. IR-REPUBBLlKA CEKA - L-ESTONJA 44. IR-REPUBBLlKA CEKA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. L-Artikolu 20 tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta soejali 
tad-29 ta' Ottubru 1992. 

28. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-GRECJA 
45. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-F1NLANDJA 

Xejn. 
L-ebda konvenzjoni. 

29. IR-REPUBBLlKA CEKA - SPANJA 
46. IR-REPUBBLIKA CEKA - L-ISVEZJA 

Xejn. 
L-ebda konvenzjoni. 

30. IR-REPUBBLIKA CEKA - FRANZA 
47. IR-REPUBBLIKA CEKA - IR-RENJU UNIT 

Xejn. 
Xejn."; 

31. IR-REPUBBLlKA CEKA - L-IRLANDA 
(xii) in-numru ta' l-intestatura "ID-DANIMARKA - IL-GER-

L-ebda konvenzjoni. MANJA" qed jigi mibdul minn "IS" ghal "48" u qed jid-
dahhal dan li gej: 

32. IR-REPUBBLlKA CEKA - L-ITALJA 
"49. ID-DANIMARKA - L-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni. 
L-ebda konvenzjoni."; 

33. IR-REPUBBLlKA CEKA - CIPRU 
(xiii) I-intestaturi 16 sa 20 qed jinghataw numri nu11-gdid u 

Xejn. 
mpoggija mill-gdJd ma' l-iskrizzionijiet rispettivi taghhom 
ktf geJ: 

34. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-LATVJA -50. ID-DANIMARKA - IL-GRECJA" 

L-ebda konvenzjoni. "51. ID-DANlMARKA - SPANJA" 

35. IR-REPUBBLlKA aKA - lL-LITWANJA "52. ID-DANIMARKA - FRANZA" 

Xejn. ··53. ID-DANIMARKA - L-IRLANDA'· 

36. IR-RENlBBLIKA CEKA - IL-LUSSEMBURGU "54. ID-DANIMARKA - L-ITALJA"; 

Xejn. (xiv) wara I-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht l-intestatura "54. 

IR-REFUB8L1KA CEKA - L-UNGERIJA 
ID-DANIMARKA - L-ITALJA" dahhal: 

37. 
"S;. ID-DANIMARKA - CIPRU 

Xejn. 

L-ebda konvenzJoni. 
38. lR-REPUBBLIKA CEKA - MALTA 

56. ID-DANIMARKA - IL-LA TVJA 
L-ebda konvenzJom. 

L-ebda konvenzJoDl. 
39. IR-REPUBBLIKA CEKA - L-OLANDA 

57. ID-DANIMARKA -IL-LITWANJA 
L-ebda konvenzJoni. 

L-ebda konvenzjoni."; 
40. IR-REPUBBLlKA CEKA - L-AWSTRIJA 

(xv) in-numru ta' l-intestatura "ID-DANlMARKA - IL-LUS-
L-Artikolu 32 (3) tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta SEMBURGU" qed jlgi mibdul minn "21" ghal "58" u qed 
socjali ta' 1-20 ta' Lulju 1999. jiddahhal dan li gej: 

41. IR-REPUBBLlKA CEKA - lL-POLONJA "59. ID-DANIMARKA - L-UNGERlJA 

Xejn. L-ebda konvenzjoni. 

42. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-PORTUGALL 60. ID-DANIMARKA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni."; 
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(xvi) m-numru ta' I-intestatura "ID-DANIMARKA - L
Ol.ANDAw qed Jlgi mlbdul minn "22" ghal "61 n u I-intesta
tura h geJ qed linghata numru gdid kif gej: 

"62. ID-D:\NIMARKA - L-AWSTRIJA"; 

(XVll) wara l-ahhar lsknzzjoni taht l-intestalUra "62. ID-DANI
MARK.A. - L-AWSTRI]A" dahhal: 

"63. ID-DANIMARKA - IL-POLON]A 

78. Il.-GERMAN]A - IL-Ll1WANJA 

L-ebda konvenzJoni ": 

(>J{ui) m-numru ta' l-mtestatura "IL-GERMANJA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mlbdul mmn "33" ghal "79" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"SO. IL-GERMANJA - L-UNGERI]A 

(a) L-Artikoli 27 (~) U 40 (1) (b) tal-Konvenzjoni 
L-ebda konvenzJoni.": dwar is-slgurta 'iocjali tat-2 ta' Mejju 1995. 

(xviii) m-numru ta' l-mtestatura "ID-DANIMARKA - IL-PORTU- (b) Punt 16 ul-Protokoll ta' I-Gheluq tal-Konvenz-
GALL" qed jigi mibdul mmn "24" ghal "64" u qed jiddah- joni msemmija. 
hal dan 1i geJ: 

-65. ID-DAI'\IMARK.-\ - IS-SLOVEN]A 

66. ID-DANIMARKA - IS-SLOVAKK]A 

L-ebda konvenzjom,", 

(xix) m-numru ta' l-intestatura "ID-DANIMARKA - IL-FlN
LAND]A" qed Jigl mibdul minn "25" ghal "67" u I-m testa
tun h gejjin qed jinghataw numri godda kif geJ: 

(xx) 

"68. ID-DANIMARKA - L-ISVEZJA" 

-69. ID-D:\~IMARK:\ - IR-RENJU UNlr: 

wara l-kelma "XeJn." taht l-intestatura "69. ID-DANI
MARKA - IR-REI'\]U UNIr dahhal: 

.. ..,0. IL-GERMANJA - L-ESTON]A 

L-ebda konvenzjoni.": 

(XXI) l-mtestaturi 28 sa 32 qed )inghataw numri mlll-gdid u 
mpogglJa ffilll-gdid ma' I-lskrizzjomJlet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"71. IL-GE~l\t\JA - IL-GREC/A" 

"72, IL-GER~t:\NJ.-\ - SP.-\N]:\" 

.. - 3 IL-GER~l\t\JA - FRAl':ZA" 

.. ..,4. IL-GER~L\NJA - L-IRLANDA" 

"75. IL-GERMANJA ~ l-ITALJA": 

(xxii) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-mtestatura "75. IL-GER
MAN]A - L-ITALJA" dahhal: 

IL-GERMAN]A - CIPRU 

l-ebda konvenzjoni. 

.., ... IL-GERMAN'A - IL-LA1\'1A 

L-ebda konvenzJom. 

81. Il.-GERMAN]A - MALTA 

L-ebda konvenzjoni.-: 

(XXIV) in-numru ta' l-mtestCltura "IL-GERMAN]A - L-OLANDA" 
qed Jigi mibdul mmn "34" ghal "S2" u l-mtestatura li ge) 
qed jinghata numru gdid kIf geJ: 

"S3. Il-GERMANJA - l-AWSTRIJA": 

(xxv) wara I-ahhar iskriz2)Om taht l-intestatura "S 3. IL-GER
MAN]A - L-AWSTRIJA" dahhal: 

"84. IL-GERMANJA -Il-POLONJA 

(a) Il-Konvenzjom lad-q ta' Ottubru 1975 dwar id
disposizzjomjiet dwar ix-xjuhija u l-korriment 
fuq ix-xoghol. raht il-kondizzJonijiet u I-Iskop 
definiti mill-Artlkolu 27 (2) sa (4) tal-Konvenz
joni dwar is-sigurta socjali tat-S ta' Dicembru 
1990 . 

(b) L-Artlkoli 11 (3), 19 (4). 27 (5) u 28 (2) tal
Konvenzjo:1i dwar is-sigurta socjali tat-S ta' 
Dicembru 1990 "; 

(XX\1) in-numru ta' l-intestdtura "IL-GERMAN]A - lL-PORTU
GALL" qed Jigl mibdul mum "36" ghal "85" u qcd jlddah
hal dan li gej: 

"S6. IL-GERMANJA - IS-SLOVENJA 

(a) L-Artikolu 42 tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta 
socjali ta' 1-24 ta' Settembru 1997 . 

(b) Punt 15 tal-Protokoll Final! tal-Konvenzjoni 
msemmija. 

S7. IL-GERMANJA - IS-SLOVAKK1A 

L-ebda konvenzJoni."; 

(XA'Vii) m-numru ta' I-intestaturd "IL-GERMANJA - IL-FIN
LANDJA" qed jigi mibdul minn "37" ghal "8S" u I-intesta
turi li geiJin qed jinghataw numn godda kif gej: 

"S9. IL-GERMANJA - L-ISVEZJA" 

"90. IL-GERMAN1A - IR-RENJU UNIT": 
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(xxviii) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "90. IL-GER-
MANJA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"91. L-ESTONJA - IL-GRECJA 

L-ebda konvenzjoni. 

92. L-ESTONJA - SPANJA 

L-ebda konvenzjoni. 

93. L-ESTONJA - FRANZA 

L-ebda konvenzjoni. 

94. L-EStONJA - L-IRLANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

95. L-ESTONJA - L-ITALJA 

L-ebda konvenzjoni. 

96. L-ESTONJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

97. L-ESTONJA - IL-LA TVJA 

XeJn. 

98. L-ESTONJA -IL-LITWANJA 

XeJn. 

99. L-ESTONJA - IL-LUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzjoni. 

100. L-ESTONJA - L-UNGERlJA 

L-ebda konvenzjoni. 

101. L-ESTONJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. 

102. L-ESTONJA - L-OLANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

103. L-ESTONJA -l-AWSTRIJA 

l-ebda konvenzjoni. 

104. L-ESTONJA - IL-POLONJA 

l-ebda konvenzjom. 

105. L-ESTONJA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 

106. L-ESTONJA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

107. L-ESTONJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 

108. L-ESTONJA - IL-FINLANDJA 

Xejn. 

109. L-ESTONJA - L-ISVEZJA 

Xejn. 

110. L-ESTONJA - IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxix) I-intestaturi 41, 51, 61 u 62 qed jmghataw numri mill-gdid 
u mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi tagh
horn kif gej: 

"Ill. IL-GRECJA - SPANJA" 

"112. IL-GREqA - FRANZA" 

"113. IL-GREqA -l-IRLANDA" 

"114. IL-GREqA - L-ITALJA"; 

(xxx) wara l-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht I-intestatura "114. 
Il-GREqA - l-IT ALJA" dahhal: 

"115. Il.-GREqA - CIPRU 

Xejn. 

116. IL-GREqA - IL-LATVJA 

.1.-ebda konvenzjoni. 

117. Il-GREqA - IL-LITWANJA 

l-ebda konvenzjoni."; 

(xxxi) in-numru ta' I-intestatura "IL-GREqA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "63" ghal "118" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"119. Il-GREqA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

120. IL-GREqA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxxii) in-numru ta' l-intestatura "IL-GRECJA - L-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "64" ghal "121" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"122. Il-GRECJA - L-AWSTRIJA"; 

(xxxili) wara I-annar iskrizzjoni tant I-intestatura "122. Il-GREqA 
- L-AWSTRIJA" dahhal: 

"123. IL-GREqA - IL-POlONJA 

Xejn."; 
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(xxxiv) m-numru ta' l-intestatura "IL-GREqA - IL-PORTUGALL" 
qed Jlgl mlbdul minn "66~ ghal "124" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

-125. IL-GRECJA - IS-SLO\'ENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

126. IL-GRECJA -IS-SLOVAKKJA 

Xejn.": 

(xxxv) in-numru ta' l-intestatura "IL-GRECJA - IL-FlNLANDJA" 
qed jigi mibdul mmn "67" ghal "127" u I-intestaturi li geJ
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"128. IL-GRECJA - L-ISVEZJA" 

"129. IL-GREqA - IR-RENJU UNIT": 

(XXXVI) m-numru ta' I-mtestatura "SPANJA - FRANZA" qed jigi 
mlbdul minn "40" ghal "nO" u l-intestaturl li gejjin qed 
jinghataw numri godda kif gej: 

"131. SPANA -L-IRlANDA" 

"132. SPA!':JA - L-ITAl}:\": 

(XXX\1i) wara l-iskrlzzJom taht l-intestatura "132. SPANJA -
L-ITALJA" dahhal: 

-133. SPAN:\ - CIPRU 

L-ebda konvenzJom. 

134. SP:\~J:\ - IL-LAnlA 

L-ebda konvenzjoni 

13 5. SPA~JA - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(xxxviii) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-LUSSEMBURGU" 
qed jl~i mlbdul mmn -44" ghal "136" u qed jiddahhal clan 
h gej: 

"137. SPANJA - L-UNGERlJA 

L-ebda konvenzjoni. 

138. SPANJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(XXXIX) in-numru ta' I-intestatura "SPANJA - L-OLANDA- qed jigi 
mibdul minn "45" ghal "139" u I-intestatura Ii gej qed jin
ghata numru gdid kif gej: 

(xi) 

"140. SPANJA - L-AWSTRIJA"; 

wara I-ahhar inciz taht l-intestatura "140. SPANJA -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"141. SPAN)A -IL-POLONJA 

Xejn:: 

(xli) in-numru ta' I-intes:atura "SPANJA - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "47' ghal "142" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"143. SPANJA - IS-SLOVENJ:\ 

L-ebda konvenzjoni. 

144. SPANJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni:': 

(xlII) m-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-F1NLAND]A" qed 
jigi rrubdul minn "48" ghal "145" u l-intestaturi li geJjin 
qed jinghataw numri godda kif gej: 

"146. SPANJA -L-ISVEZrA" 

"147. SPANJA -IR-RENJU UNIT'; 

(xliii) in-numru ta' l-intestdtura "FRANZA - L-IRLANDA" qed 
jigi mibdul minn "52" ghal "148" u l-intestatura li geJ qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"149. FRANZA - L-ITA LJ A": 

(xliv) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "149. FRANZA 
- L-ITALJA" dahhal: 

"150. FRANZA - CPRU 

L-ebda konvemjoni. 

151. FRANZA - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

152. FRANZA -IL-lITWANJA 

L-ebda konvenzjoni:'; 

(xlv) in-numru ta' l-intestatura "FRANZA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mlbdul minn "54" ghal "153" u qed jid
dahhal dan li gel: 

"154. FRANZA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

155. FRANZA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. ': 

(xlvi) in-numru ta' l-intestdtura "FRANZA - L-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "55" ghal "156" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"157. FRANZA -L-AWSTRIJA"; 

(xlvii) wara l-kelma "Xejn." taht I-intestatura "157. FRANZA -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"158. FRANZA -IL-POLON)A 

Xejn."; 
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(xlviii) in-numru ta' I-intestatura "FRANZA - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "57" ghal "159" u qed jiddahhal dan 
Ii gej: 

"160. FRANZA -IS-SLOVENJA 

XeJn. 

161. FRANZA -IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

(xlix) in-numru ta' I-intestatura "FRANZA - IL-FINLANDJA" 
qed jigi mibdul minn "58" ghal "162" u l-intestaturi Ii gej
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

0) 

(Iii) 

"163. FRANZA - L-ISVEZJA" 

"164. FRANZA - IR-RENJU UNIT"; 

In-numru ta' I-intestatura "L-IRLANDA - L-ITALJA" qed 
jigi mibdul minn "70" ghal "165" u qed jiddahhal dan li 
gej: 

"166. L-IRLANDA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

167. L-IRLANDA -IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

168. L-IRLANDA -IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' I-intestatura "L-IRLANDA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "71" ghal "169" u qed jid
dahhal clan Ii gej: 

"170. L-IRLANDA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

171. L-IRLANDA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. "; 

in-numru ta' I-intestatura "L-IRLANDA - L-OLANDA" 
qed jigi mibdul minn "72" ghal "172" u l-intestatura li gej 
qed jinghata numru gdid kif gej: 

"173. L-IRLANDA - L-AWSTRlJA": 

(liii) wara I-iskrizzjonijiet taht I-intestatura "173. L-IRLANDA 
- L-AWSTRlJA" dahhal: 

(liv) 

"174. L-IRLANDA - IL-POLONJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' l-intestatura "L-IRLANDA - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "74" ghal "175" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"176. L-IRLANDA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

Ov) 

177. L-IRlANDA -IS-SlOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' I-intestatura "l-IRLANDA - IL-FlNLANDJA" 
qed jigi mibdul minn "75" ghal "178" u I-intestaturi Ii gej
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"179. L-IRLANDA - L-ISVEZJA" 

"180. L-IRLANDA - IR-RENJU UNIT"; 

Ovi) wara I-iskrizzjonijiet taht I-intestatura "180. L-IRLANDA 
- IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"181. L-ITALJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

182. L-ITALJA -IL-LATVJA 

l-ebda konvenzjoni. 

183. L-ITAlJA - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzJoni."; 

Ovii) in-numru ta' I-intestatura "L-JTALJA JL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "78" ghal "184" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"185. L-ITALJA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

186. L-ITALJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni."; 

Oviii) in-numru ta' I-intestatura "L-ITALJA - L-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "79" ghal "187" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"188. L-ITALJA - L-AWSTRIJA"; 

Oix) wara d-inciz taht I-intestatura "188. l-ITALJA - L-AWS
TRIJA" dahhal: 

"189. L-ITALJA - IL-POlONJA 

L-ebda konvenzjom."; 

(Ix) in-numru ta' l-intestatura "L-IT ALJA - IL-PORTUGAL .... 
qed jigi mibdul minn "81" ghal "190" u qed jiddahhal dan 

• Ii gej: 

"191. L-ITAlJA -IS-SlOVENJA 

(a) Ftehim dwar ir-regolamentazzjoni ta' l-obligazz
jonijiet reciproki f1:assigurazzjoni sotjali b'refe
renza ghall-paragrafu 7 ta' l-Anness XIV tat
Trattat tal-Paci (lconkluz permezz ta' skambju ta' 
noti fiI-5 ta' Frar 1959). 

(b) L-Artikolu 45(3) tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta 
sotjali tas-7 ta' lulju 1997 Ii tikkoncema l-ex
Zona B tat-Territorju Hieles ta' Trieste. 
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192. L-ITALJA - IS-SLOVAKKJA 209. (IPRU - IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzjoni."; Xejn."; 

(uu) in-numru ta' l-intestatura "L-ITAlJA - IL-FINLANDJA" (l'dn) wara l-kelrna "Xejn." taht l-intestatura "209. (IPRU - IR-
qed jlgi mibdul minn "82" ghal "193- u l-intestaturi li gej- RENJU UNIT" dahhal: 
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"210. IL-LATVJA - IL-LlTWANJA 
"194. L-ITALJA - L-ISVEZJA" 

Xejn. 
"195. L-ITALJ:\ - IR-RENJU UNIr. 

211. IL-LATVJA -IL-LLSSEMBURGU 
(Dui) wara l-kelma "XeJn." taht l-intestatura "195. L-ITALJA -

IR-RENJU Ul'ar dahhal: L-ebda konvenzjoni. 

"196. CIPRU -IL-LAn'JA 
212. IL-LATVJA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzJoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

19"7. CIPRU -IL-llTWANJA 
213. IL-LATVJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

198. CIPRU - IL-LUSSEMBURGU 
214. IL-LATVJA - L-OL "-NOA 

L-ebda konvenzJoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

199. CIPRU - L-UNGERIJA 
215. IL-LATVJA - L-A\\'STRIJA 

L-ebda konvenzJoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

200. CIPRU - ~L,\LTA 
216. IL-LATVJA - IL-POLONJA 

L-ebda konvenzjoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

201. (IPRU - L-OLANDA 
217. IL-LATVJA -IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

202. (IPRU - L-AWSTRIJA 
218. IL-LATVJA -IS-SLOVENJA 

Xe)n. 
L-ebda konvenzjoni. 

203. CIPRU - IL-POLONJA 
219. IL-LATVJA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 
L-ebda konvenzjoni. 

204. CIPRU - IL-PORTUGALL 
220. IL-LAT\-}\ - IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 
Xejn. 

205. aPRU - IS-SLOVENJA 
221. IL-LATVJA - L-ISVEZJA 

. L-ebda konvenzjoni. 
Xejn. 

206. CIPRU - IS-SLOVAKKJA 
222. IL-LATVJA - IR-Rf NJL' UNIT 

XeJn. 
L-ebda konvenzJoni."; 

207. (IPRU - IL-ANLANDJA 
Oxiv) wara l-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht I-intestatura 

L-ebda konvenzJom. "222. IL-LATVJA - IR-RENJL' UNIT" dahhal: 

208. CIPRLJ - L-IS\ 'EZJ.\ "223. IL-LlTWANJA - IL-LUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzJoni. L-ebda konvenzjoni. 
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224. Il·LITWANJA -l-UNGERIJA 

l-ebda konvenzjoru. 

225. Il-lITWANJA - MALTA 

l-ebda konvenzjoni. 

226. Il-lITWANJA -l-OlANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

227. IL-LITWANJA -l-AWSTRIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

228. Il-lITWANJA -ll-POlONJA 

l-ebda konvenzjoni. 

229. IL-LITWANJA - Il-PORTUGAll 

l-ebda konvenzjoni. 

230. IL-lITWANJA - IS-SlOVENJA 

L-ebda konvenz;oni. 

231. lL-lITWANJA - IS-SlOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 

232. IL-LITWANJA -IL-RNLANDJA 

Xejn. 

233. IL-LnwANJA - L-ISVEZJA 

Xejn. 

234. IL-lITWANjA - IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzjoni."; 

(Ixv) wara l-kliem "l-ebda konvenzjoni" taht l-intestatura 
"234.IL-LITWANJA -IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"235. IL-LUSSEMBURGU - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

236. IL-LUSSEMBURGU - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. "; 

(Ixvll in-numru ta' I-intestatura "IL-LUSSEMBURGU - L
OlANDA" ~ jigi mibdul minn "85" ghal "237" u I-intes
tatura Ii gej qed jinghata numru gdid kif gej: 

"238. IL-LUSSEMBURGU - L-AWSTRIJA"; 

(Ixyii) wara l-ahhar incii. taht l-intestatura "238. IL-LUSSEM
BURGU - L-AWSTRlJA" dahhal: 

"239, IL-LUSSEMBURGU - IL-POLONJA 

Xejn."; 

(lxviii) in-numru ta' l-intestatura "ll·lUSSEMBURGU - Il-POR
TUGAll" qed jigi mibdul minn "87" ghal "240" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"241. IL-lUSSEMBURGU - IS-SLOVENJA 

Xejn. 

242. Il-lUSSEMBURGU - IS-SlOVAKKJA 

l-ebda konvenzjoni."; 

(Ixix) in-numru ta' l-intestatura "Il-LUSSEMBURGU - IL-AN
LANDJA" qed jigi mibdul minn "88" ghal "243" u I-in testa· 
turi li gejjm qed jinghataw numri godda kif gej: 

"244. Il-LUSSEMBURGU - l-ISVEZJA" 

"245. IL-lUSSEMBURGU - IR-RENJU UNIT"; 

(Ixx) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "245. Il-lUSSEM-
BURGU - IR-RENJU UNIT" dahhal: . 

"246. l-UNGERlJA - MALTA 

l-ebda konvenzJoni. 

247. l-UNGERIJA - L-OlANDA 

248. L-UNGERIJA - L-AWSTRIJA 

l-Artikoli 2-3 (2) u 36 (3) tal-Konvenzjoni dwar is
sigurta sotjali tal-31 ta'Marzu 1999. 

249. L-UNGERIJA - IL-POLONJA 

Xejn. 

250. L·UNGERlJA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 

251. l-UNGERIJA -IS-SLOVENJA 

L-Artikolu 31 taI-Konvenzjoni dwar is-sigurta soejali 
tas-7 ta' Ottubru 1957. 

252. L-UNGERIJA - IS-SLOVAKKJA 

Xejn. 

253. l-UNGERIJA - Il.FlNlANDJA 

Xejn. 

254. l-UNGERIJA -l-ISVEZJA 

Xejn. 

255. L-UNGERIJA -IR-RENJU ~IT 

Xejn."; 
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(lx..xi) wara l-kelrna "Xejn: taht l-intestatura "255. L-UNGERIJA 
- IR-RENJU UNIr dahhal: 

"256. MALTA -L-OL:\'NDA 

L-ebda konvenzJom. 

257. MALTA - L-AWSTRIJA 

L-ebda konvenzJoni. 

258. MALTA -IL-POLONJA 

L-ebda konvenzlom. 

259. MALTA -IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 

260. MALTA -IS-SLO\'ENJA 

L-ebda konvenzJom. 

261. MALTA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 

262. MALTA - IL-FlNLANDJA 

L-ebda konvenzJom. 

263. MALTA - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzjom. 

264. M..o\LTA - IR-RENJU UNIT 

Xejn.ft: 

(!xxii) lD-numru ta' I-intestatura "L-OLANDA - L-AWSTRIJA" 
qed Jigi mibdul minn "91" ghal "265" u qed Jiddahhal dan 
li gej. 

"266. L-Ol:\~D:\ - IL-POLONJ:\. 

L-ebda konvenzlom."; 

(lxxlll) in-numru ta' l-intestatura "L-OLANDA - IL-PORTUGALL" 
qed JIgi mlbdul mmn "92" ghal "267" u qed liddahhal dan 
Ii gei: 

"268. L-OLANDA -IS-SLOVENJA 

Xein. 

269. L-OLANDA -IS-SLOVAKKJA 

Xein."; 

(!xxiv) in-numru ta' l-intestatura "L-OLANDA - IL-FlNLANDJA" 
qed JlgI D1lbdul mmn -93" ghal "270" u l-intestatun Ii gei
JID qed Jmghataw numn godda kif gej: 

"271. L-OLANDA - L-ISVEZJA" 

"272. L-OLANDA - IR-RENJU UNIT'; 

(!xxv) wara I-kelma "XeJn." taht I-intestatura "272. L-OLANDA -
IR-RENJU UNIT' dahhal: 

"273. L-AWSTRIJA - IL-POLONJA 

L-Artlkolu 33 (3) tal-Konvenzjoni dwar is-slgurta 
soejali tas-7 t ... ' Settembru 1998."; 

(!xxVI) in-numru ta' I-intestatura "L-AWSTRIJA - IL-PORTU
GAll" qed jlgi mibcul mmn "96" ghal "274" u qed jiddah
hat dan Ii gej: 

"275. L-AWSTRIJA - IS-SLOVENJA 

L-Artlkolu 37 tal-Konvenzioni dwar is-sigurta socJali 
ta'l-lO ta' Marzu 1997. 

276. L-AWSTRIJA - IS-SLO\,AKKJA 

L-ebda konvenzJoDl. "; 

(Ixxvii) m-numru ta' I-intestatura "L-AWSTRIJA - IL-FlNLANDJA" 
qed Jigl mibdul minn "97" ghal "277" u I-intestaturi Ii gel
jin qed jinghataw D\.J.mri godda kif gej: 

"278. L-AWSTRIJA·- L-ISYEZJA" 

"279. L-AWSTRI}A - IR-RENJU UNIT"; 

(:xxviii) wara l-ahhar iskrizzJoni taht l-intestatura "279. L-AWS
TRIJA - IR-RENJU UNlr dahhal: 

"280. IL-POLONJA -- IL-PORTUGAll 

L-ebda konvenzjoDl. 

281. IL-POLONJA -- IS-SLOVEN]A 

Xein. 

282. IL-POLONJA -- IS-SLOVAKKJA 

Xe;n. 

283. IL-POLON}A - IL-FINLAND]A 

L-ebda konvenzjoni. 

284. IL-POLONJA -- L-IS\'EZJA 

Xejn. 

285. IL-POLON}A - IR-REN}U UNIT 

Xejn."; 

C:xxix) wara l-kelma "Xejn.' taht l-intestatura "285. IL-POLON}A 
- IR-RENJU UNIT' dahhal: 

"286. IL-PORTUGALL - IS-SLOVEN}A 

L-ebda konvenzjoni. 
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287. IL-PORTUGALL -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(lxxx) in-numru ta' l-intestatura "IL-PORTUGALL - IL-FIN
LANDJA" qed jigi mibdul minn "lOO" ghaI "288" u I-intes
taturi li gejjin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"289. IL-PORTUGALL - L-ISVEZJA" 

M290. IL-PORTUGALL - IR-RENJU UNIT'; 

(lxxx1) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "290. IL-PORTU
GALL - IR-RENJU UNIT' dahhaI: 

"291. IS-SLOVENJA -IS-SLOVAKKJA 

Xejn. 

292. IS-SLOVENJA -IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

293. IS-SLOVENJA - L-ISVEZJA 

Xejn. 

294. IS-SL.OVENJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(}xxxii) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "294. IS-SLOVENJA 
- IR-RENJU UNIT dahhal: 

"295. IS-SLOVAKIqA - IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

296. IS-SLOVAKKJA - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzjoni. 

297. IS-SLOVAKKJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(lxxxili) in-numru ta' l-intestatura "IL-ANLANDJA - L-ISVEZJA" 
qed jigi mibdul minn "103" ghal "298" u I-intestatura Ii 
gej qed jinghata numru gdid kif gej: 

"299. IL-FINLANDJA -IR-RENJU UNIT'; 

(1xxxiv) in-numru ta' I-intestatura "L-ISVEZJA - IR-RENJU UNIT" 
qed jigi mibdul minn "105" ghal "300". 

(i) L-Anness Ill, Pani B "Disposizzjonijiet ta' KonvenzjoDlJiet li ma 
japplikawx ghall-persuni kollha li ghalihom japphka ir-RegoIament 
(Artikolu 3(3) tar-Regolament)" qed tigi emendata kif gej: 

(i) qabeI l-iskrizzjoni taht l-intestatura "I. IL-BELGJU 
ID-DANIMARKA" dahhal: 

(ii) 

"I. IL-BHGJU -IR-REPUBBLlKA CEKA 

L-ebda konvenzJoni.": 

in-numru ta' I-intestatura "IL-BHGJU - ID-DANIMARKA" 
qed jigi mibduI minn "I" ghal "2" u I-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"3. ". 

(iii) wara I-intestatura "3 .... " dahhaI: 

(iv) 

(v) 

(vi) 

"4. IL-BELGJU - L-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

I-intestaturi 3 sa 7 qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"5. IL-BELGJU - IL-GRECJA" 

"6. IL-BELGJU - SPANJA" 

"7. IL-BELGJU - FRANZA" 

"8. IL-BHGJU - L-IRLANDA" 

"9. IL-BELGJU - L-ITALJA": 

wara I-iskrizz;oni taht I-intestatura "9. IL-BELGJU - L
IT ALJA" dahhal: 

"10. IL-BELGJU - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

11. IL-BELGJU - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

12. IL-BELGJU - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

\D-numru ta' l-intestatura "IL-BELGJU - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "8" ghal "13" u qed jiddah
hal dan li gej: 

"14. IL-BELGJU - L-UNGERlJA 

L-ebda konvenzjoni. 

15. IL-BELGJU - MALTA 

L-ebda konvenzJoni. "; 

(vii) in-numru ta' I-intestatura "IL-BELGJU - L-OLANDA'" qed 
jig! mibdul minn "9" ghaI "16" u l-intestatura li gej qed jin
ghata numru gdid kif geJ: 

"17. IL-BELGJU - L-AWSTRlJA"; 

(vill) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "17. IL-BELGJU 
- L-AWSTRIJA" dahhal: 

"18. IL-BELGJU - IL-POLONJA 

Xejn."; 
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(ix) m-numru ta' l-intestatura "IL-BELGJU - IL-PORTCG:\LL" 
qed jigl mibdul minn '"11" ghal-19" u qed jiddahhal dan h 
geJ: 

"20. Il-BELGJU -IS-SLOVENJA 

Xe;n. 

21. Il-BELGJU - IS-SlOVAKKJA 

l-ebda konvenzJom.": 

(x) m-numru ta' l-intestatura "ll-BElGJU - IL-FINLANDJA" 
qed 'Igi mlbdul mmn "12" ghal "22" u l-inrestaturi li geJjin 
qed Jmghataw numri godda kIf geJ: 

"23. Il-BELGJU - l-ISVEZJA" 

"24. Il-BElGJU - IR-RENJU UNIT"; 

(Xl) wara I-kelma "Xe/n." taht I-intestatura "24. Il-BELGJU -
IR-RENJU UNIT" dahhal: 

.. 25. IR-REPL'BBlIKA (EKA - ID-DANIMARKA 

l-ebda konvenzjom. 

26. IR-REPUBBlIK.A CEK.A - IL-GERMAN}A 

l-ebda konvenzJoni. 

27. IR-REPlJBBlIK.A (EKA - l-ESTONJA 

l-ebda konvenz/om. 

28. IR-REPUBBlIKA (EKA - Il-GREqA 

Xejn. 

29. IR-REPUBBlIK.A (EIe\. - SPANJA 

Xe;n. 

30. JR-REPUBBlIKA CEKA - FRANZA 

Xejn. 

31. IR-REPUBBlIKA (EKA - L-IRLANDA 

L-ebda konvenzlom. 

32. IR-REPUBBlIKA (EKA - l-ITALJ:\. 

l-ebda konvenzJoni. 

33. IR-REPUBBlIKA (EKA - (IPRU 

Xe)n. 

34. IR-REPUBBlIKA (EKA -IL-lATVJA 

l-ebda konvenzjoni. 

35. IR-REPUBBLlKA (EKA -IL-LlTW:\NJA 

lb. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-lUSSEMBURGU 

r. lR-REPUBBlIKA (EKA - l-UNGERI}A 

Xejn. 

38. IR-REPUBBlIKA (EKA - MALTA 

l-ebda konvenzJom. 

39. IR-REPUBBlIK.A (EKA - L-OlANDA 

L-ebda konvenzjom. 

40. IR-REPUBBlIkA tEKA - L-AWSTRIJA 

l-Artlkolu 32 (3) tal-KonvenzJoni dwar is-sigurta 
soqah ta' 1-20 ta' Lul,u 1999. 

41. lR-REPUBBLlkA (EKA - IL-POLONJA 

Xejn. 

42 . IR-REPUBBLlKA Cf KA - Il-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjon:. 

43. IR-REPUBBlIKA (EK..:\. - IS-SLOVEN}A 

Xejn. 

44. lR-REPUBBLlKA tf KA - IS-SLOVAKKJA 

Xe/n. 

45. IR-REPUBBLlKA n KA - Il-FINLANDJA 

l-ebda konvenzjoOi. 

46. IR-REPUBBLlK..-\ (f KA - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzJonl. 

47. IR-REPUBBlIKA CEKA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(xii) in-numru ta' l-inte'itatura "ID-DANIMARKA - IL-GER-
MAN}A" qed jlgl mibdul mmn "IS" ghal "48" u qed )id-
dahhal dan li gej; 

"49. ID-DANIMARKA - L-ESTON]A 

L-ebda konvenzjon l ."; 

(xiii) l-intestaturi 16 sa 20 qed Jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjoniJlet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"SO. IO-DANIMARKA -- Il-GREqA" 

"51. IO-DANlMARKA - SPANJA" 

"52. ID-DANIMARK.A - FRANZA" 

"53. ID-DANIMARKA - L-IRLANDA" 

"54. IO-DANIMARKA -l-ITAlJA": 



194 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

(xiv) wara l-kIiem "L-ebda konvenzjoni" taht l-intestatura "54. 
ID-DANIMARKA - L-ITALJA" dahhal: 

"55. ID-DANIMARKA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

56. ID-DANIMARKA -IL-LATVJA. 

L-ebda konvenzjoni. 

57. ID-DANIMARKA -IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni. ": 

(xv) in-numru ta' l-intestatura "ID-DANIMARKA - IL-LUS
SEMBURGU" qed jigi mibdul minn "21" ghal "58" u qed 
jiddahhal dan li gej: 

"59: IO-DANIMARKA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

60. ID-DANIMARKA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(xvi) in-numru ta' l-intestatura "ID-DANIMARKA 
L-OLANDA" qed jigi mibdul minn "22" ghal "61" u I-mtes
tatura li gej qed jinghata numru gdid kif gej: 

"62. ID-DANIMARKA - L-AWSTRIJA": 

(xvii) wara l-ahhar inat uht l-intestatura "62. IO-DANIMARKA 
- L-AWSTRlJA" dahhal: 

"63. ID-DANIMARKA - IL-POLONJA 

L-ebda, konvenzjoni.-; 

(xviii) in-numru ta' I-intestatura "ID-DANIMARKA - IL-PORTU
GALe qed jigi mibdul minn "24" ghal "64" u qed jiddah
hal dan li gej: 

(xix) 

"65. ID-DANIMARKA - IS-SLOVENJA 

Xejn. 

66. ID-DANIMARKA - IS-SLOVAKIqA 

L-ebda konvenzjoni. ": 

in-numru ta: l-intestatura "ID-DANIMARKA - lL-FIN
LANDJA" qed jigi mibdul minn -25· ghal "67" u I-intesta
turi h gejjin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"68. ID-DANIMARKA - L-ISVEZJA" 

"69. ID-DANIMARKA -IR-RENJU UNIr: 

(xx) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "69. IO-DANI
MARKA - IR-RENJU UNIr dahhal: 

"70. IL-GERMANJA - L-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(xxi) l-intestaturi 28 sa 32 qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"71. IL-GERMANJA - IL-GRECJA" 

"72. IL-GERMANJA - SPANJA" 

"73. IL-GERMANJA - FR.-\NZA" 

"74. IL-GERMANJA - L-IRLANDA" 

"75. IL-GERMANJA - L-ITALJA"; 

(xxii) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "75. IL-GER-
MANJA - L-ITALJA" dahhal: 

"76. IL-GERMANJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

77. IL-GERMANJA - IL-lATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

78. IL-GERMANJA - IL-lITWANJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(xxm) m-numru ta' I-mtestatura "IL-GERMANJA - IL-LUSSEM-
8URGU" qed jigi mibdul minn "33" ghal "79" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"80. IL-GERMANJA - l-UNGERIJA 

Punt 16 tal-Protokoll ta' I-Gheluq ghall-Konvenzjoni 
dwar is-sigurta sotjali tat-2 ta' Mejju 1998. 

81. IL-GERMANJA - MALTA 

l-ebda konvenzjoni.": 

(xxiv) lO-numru ta' I-intestatura "Il-GERMANJA - l-OlANDA" 
qed jigi mibdul minn "34" ghal "82" u l-intestatura li gej 
qed jinghata numru gdid kif gej: 

"83. IL-GERMANJA -l-AWSTRIJA". 

(xxv) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "83. Il-GER
MANJA - L-AWSTRIJA" dahhal: 

"84. Il-GERMANJA - IL-POlONJA 

Xejn.": 

(xxvi) in-numru ta' I-intestatura "Il-GERMANJA - IL-PORTU
GALL" qed Jigi mibdul minn "36" ghal "85" u qed jiddah
hal dan li gej: 

"86. IL-GERMANJA - IS-SLOVENJA 

(a) l-Artikolu 42 tal-Konvenzjoni dwar is-sigurra 
socjali ta' 1-24 ta' Settembru 1997. 

(b) Punt 15 tal-Protokoll Finali tal-Konvenzjoni 
msemmija. 
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87. Il-GERMANJA -IS-SlOVAKKjA 

l-ebda konvenzlom:: 

(XXVIi) In-numru ta' I-intestatura IL-GERMANJA - Il-FIN
LANDJA qed jigi mibdul minn "37" ghal "88" u l-intesta
turi li gejjin qed Jinghataw numri godda kif gej: 

"89. Il-GERMANJA - L-ISVEZJA" 

"90. IL-GERMANJA - IR-RENJU UNIT'; 

(XXVIii) wara l-ahhar lskrizzjom taht l-intestatura "90. IL-GER
MANJA - IR-RENJU UNIT' dahhal: 

M91. L-ESTONJA - IL-GRECJA 

Pas de convention 

92. L-ESTONJA - SPANJA 

l-ebda konvenzjoni. 

93. l-ESTONJA - FRANZA 

l-ebda konvenzjom. 

94. l-ESTONJA -l-IRlANDA 

l-ebda konvenzJoni. 

9 5. L-ESTO~JA - l-ITALJA 

l-ebda konvenzjom. 

96. L-ESTONJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

97. L-ESTONJA - Il-lAT\lA 

Xejn. 

98. L-ESTONJA -ll-LmVANJA 

99. l-ESTONJA - Il-lUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzloni. 

100. l-ESTONJA - l-U~GERIJA 

l-ebda konvenzJoni. 

101. l-ESTONJA - M ... \LTA 

l-ebda konvenzjom. 

102. l-ESTONJA - l-OLANDA 

l-ebda kon\,enz)om. 

103 l-ESTO~JA -l-.\WSTRIJA 

L-ebda konvenz)Om. 

104. l-ESTONJA - Il-POlONJA. 

L-ebda konve:lZjom. 

105. L-ESTONIA - IL-PORTUGALL 

l-ebda konve:lzjoni. 

106. l-ESTONjA - IS-SlOVENJA 

l-ebda konve:Jzjoni. 

107. l-ESTONjA -IS-SlOVAKKjA 

l-ebda konve'1zJom. 

108. l-ESTONJA - Il-flNlANDJA 

XeJn. 

109. l-ESTONJA - l-ISVEZJA 

110. l-ESTONJA - IR-RENJU UNIT 

l-ebda konvenzjoni."; 

:xxix) I-intestaturi 41, 51, 61 u 62 qed jinghataw numri mill-gdid 
u mpoggija mill-gdid ma' I-isknzzjonijiet rispettivi tagh
horn kif geJ: 

"Ill. IL-GRECJA - SPANJA" 

"112. IL-GRECJA - FRANZA" 

"113. IL-GRECJA -- l-IRlANDA" 

"114. Il-GRECJA -- l-ITALJA"; 

(xxx) wara I-kliem "l-ebda konvenzjoni" taht I-intestatura "114. 
IL-GRECJA - L-ITALJA" dahhal: 

"115. Il-GRECJA - CIPRU 

116. Il-GRECJA - Il-lATVJA 

l-ebda konvenzJoni. 

117. Il-GRECJA -- Il-lITWANJA 

L-ebda konvenzioni. "; 

(xxxi) in-numru ta' l-intestatura "IL-GRECJA - IL-LUSSEM
BURGU" qed Ilgi mibdul minn "63" ghal "118" u qed lid
dahhal dan li geJ: 

"119. lL-GRECJA -- L-UNGERIJA 

l-ebda konvenzjom. 

120. Il-GRECJA - MALTA 

l-ebda konvenzjom.": 
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(xxxii) in-numru ta' l-intestatura "IL-GRECJA - L-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "64" ghal "121" u l-intestatura li gej qed 
Jinghata numru gdid kif gej: 

"122. IL-GRECJA - L-AWSTRIJA". 

(xxxiii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "122. IL-GRECJA 
- L-AWSTRlJA" dahhal: 

"123. IL-GRECJA - Il-POLONJA 

Xejn.": 

(xxxiv) in-numru ta' l-intestatura "IL-GREqA - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "66" ghal "124" u qed jiddahhal dan 
It gej: 

"125. IL-GRECJA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

126. IL-GRECJA - IS-SLOVAKKJA 

Xejn.": 

(xxxv) in-numru ta' l-intestatura "IL-GRECJA - IL-FINLANDJA" 
qed jigi mibdul minn "67" ghal "127" u l-intestaturi li gej
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"128. IL-GRECJA - L-ISVEZJA" 

"129. IL-GRECJA - IR-RENJU UNIr. 

\xxxvi) m-numru ta' l-mtestatura "SPANJA - FRANZA" qed Jigi 
mlbdul minn "40" ghal "130" u I-mtestaturi li gejjin qed 
jinghataw numri godda kif geJ: 

"131. SPANJA - L-IRLANDA" 

"132. SPANJA - L-ITALJA": 

(XXXVIi) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "132. SPANJA -
L-ITALJA" dahhal: 

"133. SPANJA - CIPRU 

L-ebda konvenzJoni. 

134. SPANJA -IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

135. SPANJA - IL-LlTWANJA 

l-ebda konvenzjom.": 

(xxxviii) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-LUSSEMBURGU" 
qed Jlgl mlbdul minn "44" ghal "136" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"137. SPANJA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

138. SPANJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(xxxix) in-numru ta' l-intestatura "SPAN]A - L-OLANDA"qed jigi 
mibdul mmn "45" ghal "139" u l-intestatura li gej qed jin
ghata numru gdid kif gej: 

(xl) 

"140. SPAN]A - L-AWSTRIJA'·. 

wara l-ahhar iskrizz;oni taht l-intestatura "140. SPANJA -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"141. SPANJA - IL-POLON]A 

Xe;n.": 

(xli) in-numru ta' l-intestatura "SPAN]A - IL-PORTUGALL" 
qed jii mibdul minn "47" ghal "142" u qed jiddahhal dan li 
gej: 

"143. SPAN]A - IS-SLOVEN]A 

L-ebda konvenz;oni. 

144. SPANJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjom.": 

(xlii) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-FINLANDJA" qed 
jigi mibdul minn "48" ghal "145" u l-intestaturi li gejjin 
qed jinghataw numri godda kif gej: 

"146. SPANJA - l-ISVEZJA" 

"147. SPAN]A - IR-RENJU UNIT": 

(xliii) in-numru ta' l-intestatura "FRANZA - L-IRLANDA" qed 
Jigi mibdul minn "52" ghal "148" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"149. FRANZA - L-ITALJA": 

(xliv) wara l-iskrizzjoni tah't l-intestatura "149. FRANZA -
L-ITALJ:\" dahhal: 

"150. FRANZA - CIPRU 

L-ebda konvenzJoni. 

151. FRANZA - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

152. FRANZA - IL-LITWANJA' 

L-ebda konvenzjoni. ": 

(xlv) in-numru ta' l-intestatura "FRANZA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "54" ghal "153" u qed jid
dahhal dan li gej: 

"154. FRANZA - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

155. FRANZA - MALTA 

L-ebda konvenzjom.": 
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(xlnl In-numru ta' l-intestatura uFRANZA - l-OlANDA" qed 
Jlgi mlbdul minn U;5" ghal "156" u I-intestatura Ii gej qed 
Jinghata numru gdid kif ge;: 

-1;: FRAi'\ZA - l-AWSTRIJA"; 

(xhii) wara l-kelma uXe;n." taht l-intestatura "157. FRANZA -
l-A\VSTRIJA" dahhal: 

-158. FRANZA - Il-POlONJA 

(xl\111) In-numru ta' l-mtestatura uFRANZA - Il-PORTUGAll" 
qed 1igl mlbdul mmn -P" ghal U159" u qed jlddahhal dan 
h geJ: 

"160. FR:\:,\Z:\ - IS-SlOVENJA 

161. FRA~Z.\ - IS-SlOVAKKJA 

Xeln.": 

(xlix) m-numru ta l-mtestatura "FRANZA - Il-F1NlANDJA" 
qed Jigl mlbdul mmn u;8- ghal u162" u l-intestatun h geJ
Jm qed Jmghataw numn godda kif ge;: 

Oi) 

-163 FR.\:,\Z:\ - l-ISVEZJA" 

-164 FR.\:,\Z:\ - IR-RENJU UNIT"; 

m-numru ta' l-mtestatura "l-IRlANDA - l-ITAlJA" qed 
Jlgl mlbdul minn "70" ghal "165" u qed jiddahhal dan li 
geJ: 

-166 l-IRLAi'\DA - CIPRU 

l-ebda konvenzjom. 

16". l-IR.l:\!'\DA - Il-lATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

168. L-IRLANDA -IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' I-intestatura "l-IRLANDA - Il-lUSSEM
BURGU· qed jigi mibdul minn "71" ghal "169" u qed jid
dahhal dan Ii gej: 

"170 l-IRlANDA - L-UNGERlJA 

l-ebda konvenzjoni. 

171. l-IRlANDA - MALTA 

l-ebda konvenzJom.": 

in-numru ta' l-intestatura ul-IRlANDA - l-OlANDA" 
qed ligi mibdul minn "72" ghal "172" u l-intestatura li gej 
qed Jinghata numru gdid kif geJ: 

U173. l-IRlANDA -- L-AWSTRIJA". 

(liii) wara l-iskrizzjoni tJht I-mtestatura "173. l-IRlANDA -
l-AWSTRIJA" dahhal: 

(liv) 

(Iv) 

(lvi) 

U174. L-IRlANDA - Il-POlONJA 

l-ebda konvenzJom."; . 

in-numru ta' l-intestatura "l-IRlANDA - Il-PORTUGAlL" 
qed Jlgi mibdul minn "74" ghal "175" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

U176. l-IRlANDA -IS-~lOVENJA 

l-ebda konvenzjon,. 

177. l-IRlANDA -- IS-SlOVAKKJA 

l-ebda konvenzjon:."; 

in-numru ta' l-intestatura ul-IRlANDA - Il-FlNlANDJA" 
qed Jigi mibdul minn "75" ghal '"178" u I-intestaturi li geJ
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"179. l-IRlANDA - L-lSVEZJA" 

"180. l-IRlANDA -- IR-RENJU UNIT"; 

wara I-kelma "Xejn" taht I-intestatura "180. l-IRlANDA 
- IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"181. l-ITALJA - CIPRL 

l-ebda konvenzjom. 

182. l-ITAlJA -Il-lAT\'JA 

l-ebda konvenzJon,. 

183. L-ITALJA - IL-LlTWA:"I1JA 

l-ebda konvenzjom."; 

(Ivii) in-numru ta' l-intestatura "l-ITAlJA - Il-lUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "78" ghal "184" u qed jid
dahhal dan li gej: 

'·18;. l-ITAlJA - l.-UNGERIJA 

L-ebda konvenzJom. 

186. l-ITAlJA - MALTA 

L-ebda konvenzjom."; 

rviii) in-numru ta' I-intestatura "l-ITAlJA - l-OlANDA" qed 
jigi mibdul minn "79" ghal "187" u I-intestatura h gel qed 
jmghata numru gdid kif gej: 

"188. l-ITAlJA - L-AWSTRIJA"; 
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(lix) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura H188. L-ITALJA 
- l-AWSTRIJA" dahhal: 

(Ix) 

"189. l-ITALJA -ll-POlONJA 

l-ebda konvenzjoni. "; 

lD-numru ta' l-intestatura "l-ITALJA - lL-PORTUGAll" 
qed jigi mibdul minn "81" ghat "190" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

H191. l-ITALJA -IS-SlOVENJA 

a) Ftehim dwar ir-regolamentazzjoni ta' l-obligaz
zjonijiet reciproki fl-assigurazzjoni soejali b'refe
renza ghall-paragrafu 7 ta' l-Anness· XN tat
Trattat tal-Paci (konkluz pennezz ta' skambju ta' 
noti 61-5 ta' Frar 1959). 

b) l-Artikolu 45(3) tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta 
sotjali tas-7 ta' Lulju 1997 li tikkoncema l-ex
Zona B tat-Territorju Hieles ta' Trieste. 

192. L-ITALJA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjopi. "; 

(hi) in-numru ta' l-intestatura "L-ITAlJA - IL-FINLANDJA" 
qed jigi mibdul minn "82" ghal "193" u l-intestaturi li gej
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"194. L-ITALJA - L-ISVEZJA" 

"195. L-ITALJA - IR-RENJU UNIT'; 

(Ixii) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "195. l-ITAlJA -
IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"196. (IPRU - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

197. (IPRU - IL-lITWANJA 

l-ebda konvenzjoni. 

198. (IPRU - Il-lUSSEMBURGU 

l-ebda konvenzjom. 

199. (IPRU -l-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

200. (IPRU - MALTA 

l-ebda konvenzjoni. 

201. (IPRU - l-OlANDA 

l-ebda konvenzjoni. 

202. (IPRU - L-AWSTRIJA 

Xejn. 

203. (IPRU - IL-POlONJA 

l-ebda konvenzjoni. 

204. (IPRU - IL-PORTUGAll 

l-ebda konvenzjoni. 

205. (IPRU -IS-SlOVENJA 

l-ebda konvenzjoni. 

206. (IPRU - IS-SLOVAKKJA 

Xejn. 

207. (IPRU - Il-FINLANDJA 

l-ebda konvenzjoni. 

208. (IPRU - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzjoni. 

209. (IPRU -IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(!xiii) wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura "209. (lPRU - IR
RENJU UNIT' dahhal: 

"210. Il-lATVJA - Il-LITWANJA 

Xejn. 

211. Il-LATVJA - IL-LUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzjoni. 

212. Il-lATVJA -l-UNGERlJA 

l-ebda konvenzjoni. 

213. Il-lATVJA - MAlTA 

l-ebda konvenzjoni. 

214. Il-lATVJA -l-OlANDA 

l-ebda konvenzjoni. 

215. Il-lATVJA -l-AWSTRIJA 

l-ebda konvenzjoni. 

216. Il-lATVJA - Il-POlONJA 

l-ebda konvenzjoni. 

217. Il-lATVJA - Il-PORTUGALL 

l-ebda konvenzjoni. 

218. IL-lATVJA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 
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219. IL-LA T\ JA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenz)om. 

220. IL-LAT\ lA - IL-FINLANDJA 

Xejn. 

221. IL-LAT\lA - L-ISVEZJA 

XeJn. 

222. IL-LAT\lA -IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzJom."; 

wara I-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht I-intestatura 
"222. IL-LATVJA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"223 IL-LITWANJA - IL-LUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzjom. 

224. IL-LITWANJA - l-UNGERIJA 

l-ebda konvenzjom. 

225. IL-LITWANJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoru. 

226. Il-LITWANJA - L-OLANDA 

L-ebda konvenz)om. 

227. IL-LITWANJA - L-AWSTRIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

228. IL-LITWANJA - IL-POLONJA 

L-ebda konvenzjoni. 

229. IL-LITWANJA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzJoni. 

230. IL-LITWANJA - IS-SLOVENJA 

L-ebda mnvenzjoni. 

231. IL-lITWANJA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 

232. IL-LITWANJA -IL-FINLANDJA 

Xejn. 

233. IL-LITWANJA - L-ISVEZJA 

Xejn. 

234. lL-LInV:\NJA - lR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzjoni."; 

wara l-kliem "L-ebda konvenzjoni" tahr I-intestatura 
"234. IL-LITWANJA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"235. IL-LUSSEMBURGU - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni 

236. IL-LUSSEMBURGU - MALTA 

L-ebda konvenzJom "; 

(lxvJ) m-numru ta' I-intestatura "IL-LUSSEMBURGU 
L-OLANDA" qed Jigi mibdul minn "85" ghal "237" u 1-
intestatura li gej qed jinghata numru gdld kif gej: 

"238. IL-LUSSEMBU!lGU - L-AWSTRIJA"; 

(!xvii) wara I-ahhar iskrizzjom taht I-mtestatura "238. IL-LUS
SEMBURGU - L-AWSTRIJA" dahhal: 

"239. IL-LUSSEMBURGU -IL-POLONJA 

Oxvih) in-numru ta' l-intestatura "IL-LUSSEMBURGU - IL-POR
TUGALL" qed jigi mibdul minn "87" ghal "240" u qed jid
dahhal dan li geJ: 

"241. IL-LUSSEMBURGU - IS-SLOVEl':JA 

Xejn. 

242. IL-LUSSEMBURGU - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

o xix) in-numru ta' I-intestatura "IL-LUSSEMBURGU - IL-FIN
LANDJA" qed Jigi mlbdul minn "88" ghal "243" u I-in testa
turi li gejjin qed jinghataw numn godda kif gej: 

"244. IL-LUSSEMBURGU - L-ISVEZJA" 

"245. IL-LUSSEMBURGU - IR-RENJU UNIT"; 

(xx) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "245. IL-LUSSEM
BURGU - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"246. L-UNGERIJA - MALTA 

L-ebda konvenzjom. 

247. L-UNGERIJA·- L-OLANDA 

Xejn. 

248. L-UNGERIJA - L-AWSTRIJA 

L-Artikolu 36 (3) tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta so(:
jali tal-31 ta'Marzu 1999. 

249. L-UNGERIJA - IL-POLONJA 

Xejn. 

250. l-UNGERIJA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjom. 
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251. L-UNGERIJA -IS-SLOVENJA 

l-Artikolu 31 taI-Konvenzjoni dwar is-sigurta soejaJi 
tas-7 ta' Ottubru 1957. 

252. L-UNGERIJA - IS-SLOVAKKJA 

Xejn. 

253. l-UNGERIJA -ll-F1NlANDJA 

Xejn. 

254. l-UNGERIJA -l-ISVEZJA 

Xejn. 

255. l-UNGERIJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(lxxi) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "255. l-UNGERIJA 
- IR-RENJU UNlr dahhal: 

"256. MALTA - L-OlANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

257. MALTA -l-AWSTRIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

258. MALTA - IL-POLONJA 

L-ebda konvenzjoni. 

259. MALTA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 

260. MALTA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

261. MALTA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenz;oni. 

262. MALTA - IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

263. MALTA -L-ISVEZJA 

l-ebda konvenzjoni. 

264. MALTA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(lxxii) in-numru ta' l-intestatura "L-OLANDA - L-AWSTRIJA" 
qed jigi mibdul minn "91" ghal "265" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"266. L-OLANDA - IL-POLONJA 

l-ebda konvenzjoni. "; 

(lxxiii) in-numru ta' l-intestatura "L-OLANDA - Il-PORTUGAll" 
qed jigi mibdul minn "92" ghal "267" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"268. L-OLANDA - IS-SlOVENJA 

Xejn. 

269. l-OlANDA - IS-SlOVAKKJA 

(lxxiv) in-numru ta' I-intestatura "l-OlANDA - Il-FINlANDJA" 
qed jigi mibdul minn "93" ghal "270" u I-intestaturi Ii gej
jin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"271. L-OLANDA - l-ISVEZJA" 

"272. L-OlANDA - IR-RENJU UNlr; 

(Ixxv) wara l-kelma "Xejn." taht I-intestatura "272. l-OlANDA -
IR-RENJU UNIT' dahhal: 

"273. L-AWSTRIJA -Il-POLONJA 

l-Artikolu 33 (3) tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta 
soejali tas-7 ta' Settembru 1998."; 

(lxxvi) in-numru ta' I-tntestatura "L-A WSTRIJA - IL-PORTU
GALL" qed Jigi mibdul minn "96" ghal "274" u qed jiddah
ha} dan Ii geJ: 

"275. L-AWSTRIJA - IS-SLOVENJA 

L-Artikolu 37 tal-Konvenzjoni dwar is-sigurta soqali 
ta' 1-10 ta' Marzu 1997. 

276. l-AWSTRIJA - IS-SlOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(lxxvii) in-numru ta' I-intestatura "l-AWSTRIJA - IL-F1NLANDJA" 
qed jlgl mibdul mmn "97" ghal "277" u I-intestaturi li gej
Jin qed Jinghataw numri godda kif gej: 

"278. l-AWSTRIJA - l-ISVEZJA" 

"279. L-AWSTRIJA - IR-RENJU UNIT"; 

(lxxviii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "279. L-AWS
TRIJA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"280. IL-POLONJA - IL-PORTUGALL 

l-ebda konvenzjoni. 

281. Il-POLONJA - IS-SlOVENJA 

Xejn. 

282. IL-POLONJA - IS-SlOVAKKJA 

Xejn. 
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283. Il-POlONJA - Il-FlNlANDJA 

l-ebda konvenzjom. 

284. Il-POlONJA - l-ISYEZJA 

Xejn. 

285. Il-POlONJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn.": 

Qxxix) wara I-kelma "XeJn." taht I-intestatura "285. Il-POlONJA 
- IR-RENJU UNIr dahhal: 

"286. Il-PORTUGAll - IS-SlOVENJA 

l-ebda konvenzlom. 

287. Il-PORTUGAll - IS-SlOVAKKJA 

l-ebda konvenzJoni.": 

Qxxx) m-numru ta' I-intestatura "ll-PORTUGAll - Il-FlN
lANDJA" qed jigl mibdul mmn "WO" ghal "288" u I-intes
taturi li gejjin qed jinghataw numn godda kif ge;: 

"289. IL-PORTUGAll - l-ISVEZJA" 

"290. Il-PORTVGAll - IR-RENJU UNIT'; 

Qxxxl) wara I-ahhar isknzzJoni taht I-intestatura "290. Il-PORTU
GALL - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"291. IS-SlOVENJA - IS-SlOVAKKJA 

292. IS-SLOVENJA -IL-F1NlANDJA 

l-ebda konvenzloni. 

293. IS-SlOVENJA - L-ISY£ZJA 

Xejn. 

294. IS-SLOVENJA -IR-RENJU UNIT 

XeJn."; 

Oxxxii) wara I-kelma "XeJn." taht l-mtestatura "294. IS-SLOVEN,A 
- IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"295. IS-SLOVAKKJA -IL-ANlANDJA 

l-ebda konvenzjoni. 

296. IS-SlOVAKKJA - L-lSVEZJA 

l-ebda konvenzJoni. 

297. IS-SLO\'AKKJA -IR-RENJU UNIT 

(Ixxxili) m-numru ta' I-intestatura "ll-FlNlANDJA - L-ISVEZJA" 
qed jlgl mlbdul mmn "103" ghal "298" u l-intestatura 1i 
gej qed Jinghata numru gdld kif geJ: 

"299. Il-F1NlANDJA - IR-RENJU UNIT": 

(IXXXIV) In-numru ta' l-mtestatura "l-ISVEZJA - IR-RENJU UNIT" 
qed jigi mibdul minn "1Oi" ghal "300". 

u) l-Anness IV, Parti A "I1-legi51azzjoni msemmIja fl-Artikolu 37 (1) 
tar-Regolament li skondtu I-ammont ta' beneflccJi ghall-invalidlta 
huwa indipendenti mit-tul tc.l-per:jodi ta' I-asslgurazzjoni" qed t1gi 
e'llendata kif gej: 

li) wara I-ahhar iskrizz)oni taht l-intestatura "A, Il-BElGJU" dah
hat: 

"B. IR-REPUBBllKA CEKA 

Xejn,"; 

(11) l-intestaturi HB, ID-DANIMARKA", He. Il-GERMANJA", 
"D, SPANJA", "E. FRANZA", "F. Il-GRECJA", "G, l-IRlANDA", 
"H. l-ITALJA", "I. Il-lUSSEMBl'RGU", HJ. L-OLANDA", "K, 
l-AWSTRIJA", "L. Il-PORTUGAll ", "M. Il-F1NlANDJA", "N. 
L-ISVEZJA" u "0. IR-RI:NJU UNIT" qed Jlgu mpogglja mlll
gdId ma' I-IskrlzzJoni,iet rispettiYi taghhom u Jsiru "C. ID
DANIMARKA", "D. Il-GER \1ANJA", "F. IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", "H. FRANZA", HI. l-IRlANDA", "J. l-ITAlJA", "N, Il
lUSSEMBURGU", HQ. l-OlA~DA", "R, l-AWSTRIJA", "T, Il
PORTUGAll", "W. Il-FlNlANDJA", "X. l-ISVEZJA" u "y, IR
RENJU UNIT"; 

(hi) wara I-kelma "Xe,n" taht I-mtcstatura "D, Il-GERMANJA" dah
hal: 

"E. l-ESTONJA 

(a) PensJonijiet gh.lll-im alidlta moghtija qabel 1-1 ta' 
April 2000 taht I-Att ta' I-Ghotjlet ta' I-Istat u h jibq
ghu taht I-Att ta' I-Assigurazzjoni tal-PensJoni ta' 
I-Istat. 

(b) Pensjomjlet nazzjonali moghtija abbaii ta' invalidita 
skond I-Att ta' I-Asslgurazzjoni tal-Pensjoni ta' I-Istat. 

(c) PensJomjiet ghaJl-invabdua moghtiJa skond I-Att dwar 
is-Servizz tal-Forzi tad-Difiza, I-An dwar is-Servizz 
tal-PuhzlJa, I-Att dwar I-Ufficju tal-Prosekutur, I-Att 
dwar l-Istatus ta' I-Imhallfin, I-Att dwar is-Salarji, 
I-Pensjonijiet u Garanzi;i SocjaJi ohra tal-Membri tar-' 
Riigikogu u I-A:t dwar i1-Beneficc;I Uffic;ali tal-Presi
dent tar-Repubblika."; 

(iv) wara l-kelma "Xe)n," taht l-intcstatura "J, l-ITALJA" dahhal: 

MK, CIPRU 

Xe;n, 

L IL-lATVJA 

l-Artikolu 16 (1) (2) tal-ltgi dwar il-Pensjonijiet Socjali ta' 
1-1 ta' Jannar 1996, 
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M. IL-UTW ANJA 

Xejn."; 

(v) wara l-kelma ·Xejn." taht l-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

·0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(vi) wara l-kelma ·Xejn." taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dah
hal: 

·5. IL-POLONJA 

Xejn."; 

(vii) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "T. Il-PORTUGALl" 
dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Xejn. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

(k) l-Anness IV, Parti B "Skemi specjali ghal persuni li jimpjegaw lil
horn infushom fit-tifsira ta' l-Artikoli 38 (3) u 45 (3) tar-Regola
ment 1408/71" qed tigi emendata kif gej: 

6) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLIKA CEKA 

Xejn."; 

Cri) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", 
"D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", 
"H. L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "I(. 

L-AWSTRIJA", "t. IL-PORTUGALL", "M. IL-FINLANDJA", "N. 
l-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill
gelid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jSiru "C. 10-
DANlMARKA", "D. Il-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", "H. FRANZA", "I. l-IlU.J\NDA", "J. l-ITALJA", "N. IL
lUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA". "R. L-AWSTRIJA", "T. Il
PORTIJGALL", ·W. IL-FlNLANDJA", "x. l-ISVEZJA" u "Y. IR
RENJU UNIT'; 

(ill) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "D. iL-CERMANJA" dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

Xejn."; 

(iv) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura j. L-ITAlJA" dahhal: 

"I(. CIPRU 

Xejn. 

L. IL-LATVJA 

Xejn. 

M. Il-lITWANJA 

Xejn."; 

(v) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "N. Il-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(vi) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dab
hal: 

"S. Il-POLONJA 

Xejn."; 

(vii) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "T. IL-PORTUGAlL" 
dabhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Xejn. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

0) l-Anness IV, Parti C "n-kaiijiet imsemmija fl-Artikolu 46 (1) (b) 
tar-Regolament, fejn il-kalkolu tal-beneficcju skond I-Artikolu 46 
(2) tar-Regolament jista' jigi rinunzjat" qed tigi emendata kif gej: 

(i) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" dabha1: 

"B. IR-REPUBBLIKA CEKA 

Pensjonijiet ghal lDvalidita (shiha jew parzjali) u ghas
superstiti (tar-romol u I~rfni)."; 

(ii) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. Il-GERMANJA", 
"D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GREqA", "G. L-IRLANDA", 
"H. l-ITALJA", "I. IL-lUSSEMBURGU", ,. l-OLANDA", "I(. 

l-AWSTRIJA", "L. Il-PORTIJGALL", "M. IL-FINLANDJA", "N. 
l-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija miD
gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID
DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GREqA", -G. 
SPANJA", "H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "J. l-ITALJA", "N. IL
lUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL
PORTUGAll", "W. Il-FlNlANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. IR
RENJU UNIT"; 

(iii) wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

Xejn."; 
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(iv) wara d-inciz taht I-intestatura MJ. l-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

l-applikazzjonijiet kollha ghal pensjonijiet tax-xjuhiJa, 
ghall-invalidita u tar-romol. 

l. Il-lA TVJA 

M. Il-lITWANJA 

Xejn:; 

(v) wara I-kelma "Xejn: taht I-intestatura "N. Il-lUSSEMBURGU" 
dahhal' 

"0. l-UNGERITA 

Talbiet ghal pensjoni tax-xjuhija u ghaU-invalidita fejn 
I-applikant keUu mill-inqas 20 sena ta' assigurazzjoni fl
Ungerija. Talbiet ghal beneficCji ghas-superstiti meta I-per
suna mejta kellha pensjoni shiha esklussivament taht i1-ligi 
Ungeriia. 

P. MALTA 

(vi) wara I-kelma "Xe,n." taht I-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dah
hal: 

"S. Il-POlONJ.-\. 

l-apphkazzjonIJiet kollha ghaU-pensjonijiet tax-xjuhija, 
ghal dlsabulta u ghas-supersriri."; 

(viI) wara I-Iskrizzjoni taht I-intestatura "T. IL-PORTUGAll" dah
hat: 

"U. IS-SLOVENJA 

V. IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

(m) L-Anness IV, Pani D qed tigi mibdula b'dan Ii gej: 

"Beneficcji u ftehim imsemmija fl-Artikolu 46b (2) tar-RegolameI11 

1. Beneficcji mserrunija fl-Artikolu 46b (2)(a) tar-Regolament, li 
I-ammont taghhom huwa indipendenti mit-tul tal-perijodi ta' 
I-assigurazzjoni jew ta' residenza kompluti: 

(a) II-beneficcji ghall-invalidita provduti miI-Iegislazzjoni 
msemmija fparti A ta' dan I-Anness. 

(b) Il-pensjoni shiha nazzjonali Daniia tax-xjuhija akkwistata 
wara 10 snin ta' residenza minn persuni li jkunu inghataw 
pensJoni sa mhux aktar tard mill-l ta' Onubru 1989. 

(t) II-pensjoni nazzjonali ta' I-Estonja moghtija skond I-Aft ta' 
I-Assigurazzjoni taI-Pensjoni ta' I-Istat, il-pensjonijiet tax-

xjuhija moghtija skond I-Att tal-Verifika tal-kontjiet ta' 
I-Istat, I-An dwar is-Servizz tal-Pulizija u I-An dwar 
I-Ufficju tal-Prosekutur u pensJonijiet tax-xjuhija u tas
superstiti moghtija skond I-Art tal-Kancillier Legali, I-An 
dwar is-Servizz tal-Forzi tad-Difiza, I-An dwar I-Istatus ta' 
I-Imhallfin, I-An dwar is-Salarji, I-Pensjonijiet u Garanziji 
Socjali ohra tal-Membri tar-Riigikogu u I-An dwar iI-Bene
ficcji Ufficjali tal-Preo;ident tar-Repubblika. 

(d) l-ghotjiet ghal mewt u l-pensJonijiet tas-superstiti Spanjoli 
moghtija taht I-iskemi generali u specjali. 

(e) l-allokazzjoni tar-romol taht I-assigurazzjoni tar-romol 
tas-sistema ta' sigurta socjali generali Franciza jew is-SlS
tema tal-haddiema agrikoli. 

(f) Il-pensjoni ghall-invalidita tar-romol taht is-sistema ta' 
sigurta socjali generali Franciza jew is-sistema tal-had
diema agrikoli, meta kalkolara abbaii tal-pensjoni ghaH
invalidita tar-ragel jew il-mara mejjet/mejta, mhallsa skond 
I-ArtikoIu 46 (1) (a) (i). 

(g) II-pensjoni ghas-superstitl Olandiza taht il-ligi tal-21 ta' 
Dicembru 1995 dwc.r I-assigurazzjoni generali ghal dipen
denti superstiti. 

(h) Pensjonijiet nazzjonali Finlandiii determinati skond I-An 
tal-Pensjonijlet Nazzjonah tat-8 ta' Gunju 1956 u mogh
tija taht ir-regoli transitorji ta' I-An tal-Pensjonijiet Naz
zjonali (547/93) u I-ammont addizzjonali tal-pensjoni tat
tifel/tifla skond I-Att tal-Pensjoni tas-Superstlti tas-17 ta' 
Jannar 1969. 

(i) Il-pensjoni bazika shiha Svediia moghtija taht i1-legislaz
zjoni tal-pensjoni bazika Ii kienet tapplika qabel I-I ta' 
Jannar 1993 u I-pensjom baiika shiha moghtija taht ir
regoli transitorji ghall-Iegislazzjoni applikabbli minn dik 
id-data. 

2 Beneficcji msemmija fl-Artikolu 46b(2)(b) tar-Regolament, li 
I-ammont taghhom huwa detcrminat b'referenza ghal periJodu 
fittlzJu li jitqies komplut bejn id-data Ii fiha sehh ir-riskju u 
data ohra aktar tard: 

(a) Pensjonijiet ta' irtirar kmieni, li I-ammont taghhom jigi 
determinat skond legislazzjoni fis-sehh qabel 1-1 ta' Ottu
bru 1984. 

(b) Pensjonijiet ghall-invaliditi u tas-superstiti Germaniii, Ii 
ghalihom jigi kkonsidrat perijodu supplimentari, u pensjo
nijiet tax-xjuhija GermaniZi, Ii ghalihom jigi kkonsidrat 
perijodu supplimentari diga mghoddi. 

(c) Pensjonijiet Taljani ghall-inkapacita totali ghax-xoghol 
(inabiUta). 

(d) Pensjonijiet ghaU-invalidita u tas-superstiti tal-latvja li 
ghalihom jigi kkonsidrat perijodu fittizju ta' assigurazz
JonL 

(e) Pensjonijiet ta' sigurti soejaJi ghall-invalidita u tas-supers
titi tal-Utwanja. 

(f) Pensjonijiet ghaU-invalidita u tas-superstiti tal-Lussem
burgu. 

(g) Pensjonijiet ghall-invahdita u pensjonijiet ghall-invalidita 
parzjaJi Slovakki u pensjonijiet tas-superstiti li johorgu 
minnhom. 



204 n-Gurnal Uffigali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

(h) Pensjonijiet ta' I-impjieg Finlandiii li ghalihom jigu kkon
sidrati perijodi futuri skond il-Iegislazzjoni nazzjonali. 

(i) Pensjonijiet ghaU-invalidita u tas-superstiti Svedizi Ii ghali
horn jigi kkonsidrat perijodu fittizju ta' assigurazzjoni u 
pensjonijiet tax-xjuhija SvediZi li ghalihom jigu kkonsi
drati perijodi fittizji diga mghoddija. 

3. Ftehim imsemmi fl-Artikolu 46b(2)(b)(i) tar-Regolament mah
sub sabiex jipprevjeni I-istess perijodu fittizju milli jigi kkonsi
drat darbtejn jew aktar drabi: 

(a) I1-Konvenzjoni Nordika tal-IS ta' Gunju 1992 dwar is
sigurta socjah. 

(b) Il-Ftehim dwar is-Sigurta Socjali tat-28 ta' April 1997 bejn 
ir-Repubblika Federali tal-Germanja u I-Finlandja." 

(n) l-Anness VI "ProCeduri spec,ali ghall-applikazzjoni tal-legislazzjoni 
ta' Certi Stati Membri" qed jigi emendat kif gej: 

(i) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "A. IL-BElGJU" dah
hal: 

MB. IR-REPUBBLIKA tEKA 

Xejn."; 

(ii) L-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA", "d. 
SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", "H. 
l-ITAl}A", "I. Il-LUSSEMBURGU", "J. l-OLANDA", "K. 
L-AWSTRlJA", "l. IL-PORTUGALL", "M. IL-FlNLANDJA", "N. 
L-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT' qed jigu ml?oggija mill
gdid mad-incii:i rispettivi taghhom u jsiru "e. ID-DANI
MARKA", "D. Il-GERMANJA", "F. IL-GREtJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. lL-LUSSEM
BURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL-PORTU
GALL", "W. IL-FlNLANDJA", "X. L-lSVEZJA" u "Y. IR-RENJU 
UNIT'; 

(ill) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

Xejn."; 

(iv) wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura j. l-ITAlJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

BiI-ghan li jigu applikati id-disposizzjonijiet ta' l-Artlkoli 
18 (I), 38, 45 (1) sa (3), 64, 67 (1) u (2) u 72 tar-Regola
ment, ghal kull perijodu li jibda wara jew fis-6 ta' Ottubru 
1980, gimgha ta' assigurazzjoni tabt iI-Iegislazzjoni tar
Repubblika ta' tipru tigi determinata 'billi jigi diviz id
dhul totaH assigurabbH ghaU-perijodu relevanti bl-ammont 
ta' kull gimgha tad-dhul baziku assigurabbli applikabbli 
fis-sena ta' kontribuzzjoni relevanti, sakemm in-numru ta' 
gimghat hell determinat ma jaqbiix in-numru ta' gim
ghat fil-kalendarju fil-perijodu relevanti. 

l. IL-LATVJA 

Xejn. 

M. IL-LlTWANJA 

Xejn."; 

(v) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "N. IL-LUSSEM
BURGU" dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(vi) wara l-ahhar mCii taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

"5. IL-POLONJA 

Bil-ghan li jigi applikat l-Artikolu 88 tal-Karta ta' I-Ghal
liema tas-26 ta' Jannar 1982, fir rigward ta' I-intitolar ta' 
l-ghalliema ghal irtirar kmieni, il-perijodi ta' mpjieg bhala 
ghalliem/a kompluti taht il-Iegislazzjoni ta' Stat Membru 
iehor ghandhom jitqiesu bhala perijodi ta' impjieg bhala 
ghalliem/a komplutl taht il-legislazzjoni PoUakka, U 

t-tmlem ta' relazzjoni ta' mpjieg bhala ghalliemJa effetwat 
taht il-legislazzjoni ta' Stat Membru iehor, ghandu jitqies 
bhala t-tmiem ta' relazzjoni ta' mpjieg bhala ghalliem/a 
taht il-legislazzjoni PolIakka." 

(vii) wara d-inciz taht l-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Xejn. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

(0) L-Anness VII qed jigl mibdul b'dan Ii gej: 

"ANNESS VII 

KAZIJIET FEJN PERSUNA GHANDHA TKUN SOGGETTA 
FL-lSTESS WAQT GHALL-LEGISLAZZJONl ta' ZEWG STATl 
MEMBRl 

(L-Artikolu 14c(}) ~) tar-Regolament) 

1. Fejn din tkun timpjega lilha nnifisha fil-Belgju u mpjegata bi 
qliegh fi kwalunkwe Stat Membru iehor. 

2. Fejn persuna tkun timpjega liIha nnifisha fir-Repubblika teka 
u mpjegata bi qliegh fi kwalunkwe Stat Membru iehot. 

3. Fejn persuna residenti fid-Darumarka tkun timpjega lilha nni
fisha fid-Danimarka u mpjegata bi qliegh fi kwalunkwe Stat 
Membru iehor. 
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4. GhaU-iskema ta' assigurazz)oni ta' l-incidenti agrikoli u ghall
Iskema ta' assigurazz)oni tax-xJuhija ghall-hdiewa: fejn din 
tkun nmp)ega hlha nmfisha fil-hiedja fil-Gennanja u mpjegata 
hi qliegh fi kwalunkwe Stat Memhru iehor, 

5. Fejn persuna residenti fl-Estonja tkun timpjega lilha nnifisha 
fl-Estonja u mpjegata hi qliegh fi kwalunkwe Stat Membru 
lehor. 

6. Ghall-Iskema ta' assigurazzjoni tal-pensjoni ghall-persuni li 
JimpJegaw Iilhom infushom: fejn din tkun timpjega lilha nni
fisha fil-GrecJa u mpJegata hi qliegh fi kwalunkwe Stat Mem
bru iehor 

7. Fejn persuna residenti fi SpanJa tkun timpjega Iilha nnmsha fi 
Spanja u mpjegata hi qliegh fi kwalunkwe Stat Memhru iehor. 

8. FeJn din tkun. timpjega hlha nnifisha fi Franza u mpjegata hi 
qhegh fi kwalunkwe Stat Memhru lehor, minharra I-Lussem
burgu. 

9. Fe)n dm tkun timpjega lilha nnifisha fil-hiedja fi Franza u 
mpJegata bi qhegh fil-Lussemburgu. 

10. Fejn dm tkun umpjega lilha nniflsha fl-Italja u mpjegata hi 
qhegh fl J...-walunkwe Stat Membru lehor. 

11. Fejn persuna residenti f Cipru tkun umpjega lilha nnifisha 
rCipru u mpjegata bi qliegh fi kwalunkwe Stat Membru iehor. 

12. Fejn persuna tkun timpjega IiIha nnifisha f Malta u mpjegata 
bl qliegh fi kwalunkwe Stat Membru iehor. 

13. Fejn din tkun timpjega lilha nnifisha fil-Portugall u mpjegata 
hi qhegh fi kwalunkwe Stat Membru iehor. 

14. Fejn persuna residenti I-Finlandja tkun timpjega liIha nnifisha 
fil-Finlandja u mpjegata hi qliegh fi kwalunkwe Stat Membru 
iehor. 

15. Fejn persuna tkun timpjega lilha nnifisha fis-Slovakkja u mpje
gata bi qliegh fi kwalunkwe Stat Membru iehor. 

16. Fe)n persuna resldentl I-Isvez)a tkun timpJega lilha nnifisha fl
Isvez)a u mpJegata bi qhegh fi kwalunkwe Stat Membru 
lehor." 

(p) L-Anpess VIII "Skemi Ii jlpprovdu hiss ghal ghotjiet tal-familja Jew 
ghotjiet supplimentari Jew speqali ghall-orfni (Arukoli 78a tar
Regolament)" qed jigi emendat kif gej: 

(i) wara l-ahhar iskrizzjom taht l-mtestatura "A. IL-BELGJU" dah
hal: 

"B. IR-REPUBBlIKA CEKA 

Xejn."; 

(ii) L-mtestaturt "B. ID-DANIMARKA", "C IL-GERMANJA", "D. 
SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", "H. 
L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. 
L-AWSTRIJA". "l. Il-PORTUGALL", "M. Il-ANLANDJA", "N. 

L-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill
gdid ma' l-iskrizzjomJiet rtspettivi taghhom u jsiru 
"C. ID-DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. Il-GRECJA", 
"G. SPANJA", "H. FRANZA", "I l-IRLANDA", "J. L-ITAl]A", "N. 
IL-LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. 
IL-PORTUGALL", "W. Il-FINlANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. 
IR-RENJU UNIT": 

(lii) wara I-kelma "Xejn." td-ht l-intestatura "D. IL-GERMAN}:\''' 
dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

(iv) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "}. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

Xejn. 

l. IL-LA TVJA 

Xejn. 

M. IL-lITWANJA 

Xejn."; 

(v) wara I-kelma "Xejn." tah! I-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn."; 

(vi) wara l-kelma "Xejn." taht I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dah
ha1: 

NS. IL-POLONJA 

Xejn."; 

(vii) wara l-kelma NXejn." taht I-mtestatura "T. IL-PORTUGALL" 
dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Xejn. 

\T. IS-SLOVAKKJA 

Xejn.". 

2. H9"2 R 0574: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru.574/72 tal-21 
ta' Manu 1972 li jniiie1 il-proCedura ghall-irnplimentazzjoni tar-Rego
lamen: (KEE) 1408/71 dwar J-appJikazzjoni ta' skemi ta' sigurta socjali 
ghal persuni impJegati, ghal pe~um h JimpJegaw lilhom infushom u 
ghal membn tal-familji taghhom Ii Jiccaqilqu fi hdan il-Komunita (GU 
L 74, 17.03.72, p. 1), kif emendat.u aggornat 1-ahhar bi: 

31997 R 0118: Ir-Rego1ament tal-Kunsill (KE) Nru.118/97 
tat-2.12.1996 (GU L 28, 30.1 1997 p. 1), 
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u sussegwentement emendat hi: 

31997 R 1290: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1290/97 
tas-27.6.1997 (GU L 176, 4.7.1997, p. I), 

31998 R 1223: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1223/98 ta' 
1-4.6.1998 (GU L 168, 13.6.1998, p. I), 

31998 R 1606: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1606/98 
tad-29.6.1998 (GU L 209, 25.7.1998, p. I), 

31999 R 0307: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.307/1999 
tat-8.2.1999 (GU L 38, 12.2.1999, p. 1), 

31999 R 1399: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1399/1999 
tad-29.4.1999 (GU L 164, 30.6.1999, p. 1), 

32001 R 0089: Ir-RegoJament tal-Kummissjoni (KE) Nru.89/2001 
tas-17.1.200l (GU L 14, 18.1.2001, p. 16), 

32001 R 1386: Ir-Regolament (KE) Nru.1386/2001 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5.6.2001 (GU L 187, 10.7.2001, p. 1) 

32002 R 0410: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.41O/2002 
tas-27.2.2002 (GU L 62, 5.3.2002, p. 17). 

(a) L-Anness 1 "Awtoritajiet kompetenti O-Artikolu 1(1) tar-Regola
ment, u l-Artikoli 4(1) u 122 tar-Regolament ta' implimentazz
jonit qed jigi emendat kif gej: 

(i) wara l-ahhar iskrizzjoni tahi l-intestatura "A. IL-BELGIU" dah
hal: 

-B. IR-REPUBBLlKA aKA 

1. Ministerstvo' prace a socialnich veci (Ministeru tax
Xoghol u I-Affarijiet Soejali), Praha. 

2. Ministerstvo zdravomictvi (Ministeru tas-Sahha), 
Praha. 

3. Ministentvo obrany (Ministeru tad-Difiia), Praha. 

4. Ministetstvo vnitra (Ministeru ta' I-Intern), Praha. 

5. Ministerstvo spravedlnosti (Ministeru tal-Gustizzja), 
Praha. 

6. Ministerstvo financi (Ministeru tal-Finanzi), Praha."; 

(ii) I-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "c. IL-GERMANJA", 
"D. SPANJA", .. ~. FRANZA", "F. IL-GREqA", "G. L-IRLANDA", 
"H. L-ITALJA", -I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L
AWSTRIJA", "L IL-PORTUGALe. "M. IL-FINLANDJA", "N. 
L-lSVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill
gdid ma' I-ismzzjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID
DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", HF. IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", "H. FRANZA", "I. It-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL
LUSSE~BURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL
PORTUGALL", ·W. IL-FINLANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. IR
RENJU UNIT"; 

(iii) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

Sotsiaalministeerium (Ministeru ta' I-Affarijiet Soejali), Tal
linn."; 

(iv) wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "J. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

1. Y7Ioupy0<; Epyaoiac; Kal KOlV(a)VlKWV AG<pCW(J£(a)V Minis
tru tax-Xoghol u I-Assigurazzjoni Soejali), Aru1C6>CJia. 

2. Y7Ioupyo<; Yyria.c; (Ministru tas-Sahha), AruK6>CJia. 

L. IL-LATVJA 

Labldajibas ministrija (Ministeru ta' I-Assistenza SoejaJi), 
Riga. 

M. IL-LITWANJA 

I. Soclalines apsaugos ir darbo ministras (Ministru tas
Sigurta Socjali u x-xoghol), VUnius. 

2. Sveikatos apsaugos ministras (Ministru tas-Sahha), 
Vtlnius."; 

(v) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "N. IL-LUSSEM
BURGU" dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

1. Egeszsegligyi, SzociaIis es Csaladiigyi Miniszterium 
(Ministeru tas-Sahha, ta' I-Affarijiet SoCjali u 
tal-Familja), Budapest. 

2. Foglalkoztataspolitikai es Munkaiigyi Miniszterium 
(Ministeru ghall-Politika ta' l-Impjiegi u x-Xoghol), 
Budapest. 

3. Penzugyminiszterium (Ministeru tal-Finanzi), Bu4a
pest. 

P. MALTA 

1. Ministru ghall-Politika SoCjali (Minister for Social 
Policy), Valletta. 

2. Ministru tas-Sahha (Minister for Health), Valletta. "; 

(VI) wara l-ahhar iskrizzJoni taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" 
dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. Gospodarki, Pracy i Polityki Spoie(:znej (Ministru ta' 
I-Ekonomija tax-Xoghol u l-Politika SoCjali), War
szawa. 

2. Minister Zdrowia (Ministru tas-Sahba), Warszawa."; 
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(vii) wara I-ahhar iskrizzjom taht l-intestatura "T. IL-PORTUGALL" 
dahhal: 

v. IS-SLOVAKKJA 

"U. IS-SLOVENJA 

1. Mmlstrstvo za delo, druzino in socialne zadeve 
(Mmlsteru tax-Xoghol. il-Familja u l-Affarijiet SOCjali), 
LJub1lana. 

1. Ministerstvo prace, socWnych ved a rodiny Sloven
skej republiky (Ministeru tax-Xoghol. I-Affarijiet Soc
jali u I-Familja tar-Repubblika Slovakka), BratisIava. 

2. Ministerstvo zdravotnictva Slovenskej republiky 
(Ministeru tas-Sahha tar-Repubblika SIovakka), Brati
slava."; 

2. Mmistrstvo za zdravje (Ministeru tas-Sahha), Ljub
IJana. 

(b) L-Anness 2 "Istltuzzjoni]iet kompetenti O-Artikolu 1 (0) tar-Regolament, u l-Artikolu 4 (2) tar-Regolament ta' 
implimentazzJoni)" qed jigi emendat kif gej: 

(I) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura MA. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLlKA CEKA 

1. Mard u Matemiti:: 

(a) Beneficcji in natura: il-lwmpannija ta' assigurazzjom tas-sahha li maghha huwa assigurat il-per
suna; 

(b) Beneficcji fi fius: 

(i) m generali: Ceska sprava socialniho zabezpeceni (L-Amministranjoni tas-Sigurta Socjali 
Ceka), Praha u l-unitaJiet reg,jonali taghha: 

(i1) ghal membri tal-forzi armati: 

SUldatl professjomsti: L-Agenzija tas-Sigurta Socjali taI-Ministcru tad-Difiza: 

membri tal-pulizija: L-Agenzija tas-Sigurta Socjali tal-Ministeru ta' I-Intern: 

membri tas-servizz tal-habs: L-Agenzija tas-Sigurta Socjali taI-Mmisteru tal-Gustizzja; 

membri ta· l-amministrazzjoni tad-dwana: L-AgenziJa tas-Sigurta Socjali tal-Ministeru 
tal-Finanzi. 

2. Invahdlta, xjuhija u imwiet (pensJoniJlet): 

(a) in generah: Ceska sprciva socicilniho zabezpeeeni (L-AmministrazzJoni tas-Sigurta SocJali 
Ceka), Praha; 

(b) ghal membri tal-forzi armati: 

suldati professjonisti: L-Agenzija tas-Slgurta Socjali tal-Ministeru tad-Difiza: 

membri tal-pulIziJa: L-Agenzija tas-Sigurta Sogali tal-Ministeru ta I-Intern; 

membri tas-servizz tal-habs: L-AgenziJa tas-Sigurta Soqah tal-Ministeru tal-Gustizzja: 

membri ta' l-amministrazzjoni tad-dwana: L-Agenzija tas-Sigurta Socjah tal-Mimsteru 
tal-Fmanzi. 

3. Incidenn fuq Ix-xoghol u mard kawi.at mix-xoghol: 

(a) Beneficcji In natura: il-kumpannija ta' assigurazzJoni tas-sahha li magh:la huwa assigurat i1-per
suna: 

(b) Beneficcji fi flus: 

(I) m generah: 

kumpens ghall-mcidenti fuq ix-xoghol u I-mard kawi.at mix-xoghol: 

min ihaddem Jew dak h Johrog l-assigurazzJoni Ii jipprocedi fismu: 

CesIca pojisiovna a.s. (il-KumpanniJa ta' I-Assigurazzjoni Ceka, Ink.); 

Kooperativa pojist'ovna, a.s. (il-Kumpannija ta' AssigurazzJor.l Kooperativa, Ink.): 
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pensjoniJiet: Ceska sprava socialniho zabezpeceni (L-Amministrazzjom tas-Sigurta 
Soejali Ceka) , Praha; 

beneficCJl fqasir zmien: (esG sprava socialniho zabezpeceni (l-Amministrazzjoni 
tas-Sigurta Socjali Ceka), Praha u l-unitajiet regjonali taghha; 

(ii) ghal membri tal-foni armati: 

suldati professjonist1: l-Agenzija tas-Sigurta SOCJali tal-Ministeru tad-Difiza, Praha; 

membri tal-pulizlja: L-Agenzija tas-Sigurta Soejali tal-Ministeru ta' I-Intern, Praha; 

membri tas-servizz tal-habs: l-Agenzija tas-Sigurta Soejali tal-Ministeru tal-Gustizzja, 
Praha; 

membri ta' l-amministrazzjoni tad-dwana: L-Agenzlja tas-Sigurta Socjali tal-Ministeru 
tal-Finanzi, Praha. 

4. Koncessjonijiet ghall-imwiet: Awtoritajlet municipali nominati skond ir-residenza tal-persuna (fejn 
joqghod). 

5. Beneficcji tal-qaghad: Ufficcji ghall-lmpJieg skond ir-residenza tal-persuna (fejn joqghod). 

6. Beneficcji tal-familja: Awtoritajiet municipah nominatl skond Ir-residenza tal-persuna (fejn joq
ghod)." 

(ii) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. Il-GERMANJA", "D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. Il-GRECJA", 
"G. l-IRlANDA", "H. l-ITAlJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L-AWSTRlJA", "L. IL-PORTU
GALL", "M. Il-ANLANDJA", "N. l-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNlrqed jigu mpoggija mill..gdid ma'l-iskriz
zjonijiet rispettivi taghhom u jsiru ··C. lD-DANIMARKN, "D. IL-GERMAN}A'", uF. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. l-IRlANDA", "J. l-ITAlJA", "N. Il-LUSSEMBURGU", "Q. l-OlANDA", "R. l-AWSTRIJA", 
"T.Il-PORTIJGALl", "W. Il-FlNlANDJA", "X. l-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU UNIT'; 

(ill) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "D. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

1. Mard u Maternita: Eesti Haigekassa (Il-Fond ta' I-Assigurazzjom tas-Sahha Eston), Tallinn. 

2. Pensjonijiet ta' I-invalidita, xjuhija, superstitl: Sotsiaalkmdlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzjoni 
Sotjali), TaIJinn. 

3. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawi.at mix-xoghol: 

(a) kumpens imhallas taht iI-Kodlci Civili: min ihaddem; 

(b) pensjonijiet: Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' l-Assigurazzjom Socjali), Tallinn. 

4. Koncessjonijiet ghall-imwiet: Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzjoni SOC)ali), Tallmn. 

5. Qaghad: TOOturuamet (Bord tas-Suq tax-Xoghol), Talhnn. 

6. Beneficcji tal-famiIja: .(Bord ta' I-AssigurazzjoOl Soejah), Talhnn. 

7. Kwistjonijiet dwar il-pagament ta' kontribuzzJonijiet ta' sigurta socfali (taxxa sotjali): Maksuamet 
(Bord tat-Taxxa), TaUinn."; 

(iv) wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "J. l-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

1. Beneficcji!n natura: Y7Ioupyrio Yyriac; (Ministeru tas-Sahha), AEUKwola. 

2. Beneficcji fi flus: TJulJ1a KOlVWVlKWV Aoq>aXiorwv, Y7Ioupyrlo Epyama<; Kat KOtVWVlKWV AoqxWorwv 
(Dipartiment ta' I-Assigurazzjoni Socjali, Ministeru tax-Xoghol u I-Assigurazzjoni SoCjali) , 
AEUKwma. 

23.9.2003 
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l. IL-l:\ T\'IA 

Il-kompetenza ta' I-istituzzjonijiet ghandha tigi regolata mld-disposizzjonijiet tal-Iegislazzioni tal-Latvja, 
sakemm mhux specifikat mod iehor hawn taht. 

1. Ghall-konungenzi kollha, hUef Il-kura medika bhala hlas in natura: Valsts socliiliis apdrosiniisanas 
agentiira (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni Socjah la' l-Istat), Riga. 

2. Kura medika in natura: Valsts obligiitiis vesellbas apdrosiniisanas agentiira (Agt'nzija ta' l-AsSlgU
razzJom tas-Sahha Obbligatofja ta' I-'stat), Riga. 

M. Il-lITWANJA 

1. Mard u Maternita: 

(a) mard: 

(i) beneficcji in natura: Valstybine ligon ill {asa (Fond tal-Pazjentl ta' l-Istat) Vilnius: 

(ii) beneficcji fl flus: Valstybimo socialinio draudimo fondo valdyba (30rd tal-Fond ta' I-Assi
gurazzjoni Socjali ta' l-Istat): 

(b) maternita: 

(i) beneficcji in natura: Valstybine ligoml1 I(asa (Fond tal-Pazjenti ta' l-.stat) Vilnius; 

(li) beneficcji fl flus: Valstybinio socialimo draudimo fondo \'aldyba (Bord tal-Fond ta' I-Assi
gurazzjoni Socjali ta' I-Istat), Vtlnius. 

2. Invahdita: Valstybimo sociahmo draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni 50c
jali ta' I-Istat), Vilnius. 

XJuhija, imwiet (pensjonijlet): Valstybinio socidinio draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' 
I-Assigurazzjoni Socjali ta' I-Istat), Vilmus. 

4. InCidenti fuq ix-xoghol, mard kawiat mix-xoghol: 

(a) beneficcji in natura: Valstybme Iigoml1 kasa (Fond tal-Pazjenti ta' l-Istat), Vilnius: 

(b) beneflcCJl fi flus: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' I-Assigu
razzJoni Socjali ta' I-Istat), Vilnius. 

5. Koncessjom ghall-lmwiet: SaVlvaldybill socialines paramos skyriai (Dipartlmenti Municipali ta' 
l-Asslstenza Soejali). 

6. Qaghad: Respublikine darbo biria (Ufficcju Nazzjonali ghall-Impjiegi), Vilmus. 

Beneficcji tal-familja: Savivaldybiy socialines paramos skyriai (Dipartimenti Municipali ta' l-Assis
tenza Socjali)."; 

(v) wara I-ahhar iskrizzjoni uht I-intestatura "N. Il-lU55EMBURGU" dahhal: 

"0. l-UNGERlJA 

1. Mard u Matemira: 

beneficCji in natura ~ beneficcji fi flus: Orszagos Egeszsegbiztosltasi Penzt.ir (Fond Nazzjonali ta' 
I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

2. Invalidita: 

(a) (a) beneficCJi in natura: Orszagos Egeszsegb1ztosltasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' l-Assiguraz
zloni tas-Sahha), Budapest; 

(b) beneficcji fi flus: Orszagos Nyugdijbiztositasi Foigazgatosag (Amministrazzjom Centrali ta' 
l-Asslgurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 
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3. Xjuhija, imWlet (pensjonijiet): 

(a) pensjoni tax-xjuhija - kolonna ta' l-assigurazzjoni sotjali: Orszagos Nyugdijbiztositasi 
Foigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' l-Assigurazzjom tal-Pensjoni Nazzjonall), Buda
pest; 

(b) pensjom tax-xjuhija - kolonna privata: Penzugyi Szervezetek Allami Felugyelete (Awtorita 
ta' Sorveljanza Finanzjarja ta' l-Istat), Budapest; 

(c) pensjoniJiet tas-superstiti: Orszcigos NyugdijbiztoslWi Foigazgatosag (Am;" o1lstrazzjoni Cen
trali ta' I-AssIgurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest; 

(d) aUokazzjoni mhux kontributorJa tax-xjuhija: Wetekes helyi onkormanyzat (gvem lokali kom
petenti). 

4. Incidenti fuq ix-xoghol, mard kawzat mix-xoghol 

(a) beneficCji in natura: Orszcigos Egeszsegbiztosiwi Penztar (Fond Nazzj0I'!ali ta' l-Assiguraz
zjoni tas-Sahha), Budapest; 

(b) beneficcji fi flus - incidenti fuq ix-xoghol: Orszcigos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Naz
zjonali ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest; 

(c) beneficcji fi fIus ohrajn: Orszcigos Nyugdijbiztosiwi Foigazgatosag (Amministrazzjoni Cen
trall ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 

5. Qaghad beneficcji fi fIus: Foglalkoztatasi Hivatal (Ufficcju ghall-Impjiegi), Budapest. 

6. Familja: 

beneflccji fl fIus: 

P. MALTA 

Csalidi potlek kifizetohely, ha ilyen kifizet6hely letezik a rnunkiltatonal (Ufficcju ghall-paga
ment ta' l-ghajnuna tal-familja, jekk. ufficcju bhal dan jezisti ghand min ihaddem); 

AIlamhaztartcisi Hivatal (Ufficcju tal-Finanzi PubbliCi); 

Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha). 

1. Beneficcji fi flus: Dipartiment tas-Sigurta Soejali (Department of Social Security), VaUetta. 

2. Beneficcji In natura: Divizjonl tas-Sahha (Health Division), Valletta."; 

(vi) wara l-ahhar iskrizzJoni taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. Mard u Maternita: 

(a) beneficcji in natura: kasa chorych (il-fond ghall-mard) li mieghu i1-persuna tkun assigurata; 

(b) benefieeji fi fIus: 

(i) dawk Ii jhaddmu responsabbli ghall-pagament ta' beneficeji; 

(Ii) ufficcji fuq U-post ta' Zaldad Ubezpieczen SpoIecznych (Istituzzjoni ta' l-Assigurazzjoni 
Sotjali - ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq is-sede ufficjali ta' min ihaddem iI-persuna 
assigurata jew tal-persuna li timpjega lilha innifisha matul il-perijodu ta' assigurazzjoni, u 
ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen SpoI'ecznych (Istituzzjoni ta' Assigurazzjoni 
Socjali ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq i1-post ta' residenza tal-persuna assigurata jew 
fejn toqghod, wara l-iskadenza ta' l-assigurazzjoni; 

(ill) ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' l-Assiguraz
zjoni Agrikola Socjali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' assigurazzjoni taI
bidwi. 

23.9.2003 
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2. InvaliditA, xjuhija u imwiet (pensjonijiet): 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li jimpjegilw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li Jimpjegaw 
lilhom infushom: unitajlet ta' organizzaz7.joni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Istituz
zjoni ta' Assigurazzjoni Soqali - ZUS) nommati ghall-koperazzjoni ma' l-awtoritajiet kompe
tenti ta' Stati Membri specifikati: 

(b) ghal bdiewa li jimpJegaw lilhom infushom: ferghat regjonab ta' Kasa Rolmczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola Soejali KRUS) nomlOati ghall-koperaz
zjoni ma' istituzzjonijiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati; 

(c) ghal suldati professjonisti, eskluzi dawk h dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet 
specjalizzau tal-Ministeru tad-Difiza Nazzjonali: 

(d) ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Till tan-Nar, ufficJah tal-Gwardja 
tal-Fruntiera, ufficjali ta' l-Agenzija tas-Sigurta Interna uta' I-Agenzlja tal-gbir ta' Informaz
zjoni minn Barra u ufficjali ta' I-Ufficcju tas-SigurtA tal-Gvern, eskluzi dawk li dahlu fis-ser
vizz wara I-I ta' Jannar 1999: entijiet specjalizzati tal-Ministc;ru ta' I-:\ffarijiet Interni u 
I-Amministrazzjoni: 

(e) ghal ufficjali tal-Gwardja tal-Habs, eskluzi dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jannar 1999: 
entijiet specjahzzati tal-Ministeru tal-Gusti zZJa: 

(f) ghall-imhallfin u I-prosekutun: entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustlzzja. 

3. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) beneficCJi in natura: kasa chorych (il-fond ghall-mard) Ii mieghu il-persuna tkun assigurata: 

(b) beneficcji fi flus: 

(I) ftI-kai. ta' mard: 

dawk li jhaddmu responsabbh ghall-pagament ta' beneficcji: 

ufficcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpleczen Spolecznych (Istituzz)oni ta' l-Assiguraz
zjoni Soejali - ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq is-sede ufficjali ta' min ihaddem 
il-persuna assigurata jew tal-permna li umpjega lilha mnifisha matul il-perijodu ta' 
assigurazzJoni, u ufficcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni 
ta' Assigurazzjoni Soejali ZUS) b gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza tal
persuna asslgurata jew fejn toqghod, wara l-Iskadenza ta' l-assigurJzzJoni; 

ferghat regjonah ta' Kasa Rolniczego Ubezpleczenia Spolecz.:1ego (Fond ta' I-Assigu
razzJoni Agrikola Socjali KRUS) b' gurisdizzjoni territorJali fuq il-post ta' assiguraz
zJoni tal-bidwI: 

(ii) disabilita Jew imwiet ta' dak Ii Jaqla' I-paga prmcipali: 

ghal persuni impjegati u dawk ii jimpJegaw lilhom infushom (hlief ghal bdiewa li 
jimpjegaw lilhom IOfushom) u ghal gradwati qieghda mghoddija ghal tahrig jew tah
rig intern: unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Istituz
zjoni ta' Assigurazzjoni Socjali - ZUS) nominati ghall-koperazzjoni ma' l-istituzzjo
nijiet kompetenti ta' Stati Membn specifikati: 

ghal bdiewa li jimpJegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego 
Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola Soejali KRUS) nomi
nati gball-koperazzjom ma' isutuzz}omJiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati; 

ghal suldati professjonisti, eskluzi dawk 1i dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: 
entijict specjalizzau tal-Mmisteru tad-Difiza Nazzjonali: 

ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi tan-Nar, ufficjali tal
Gwardja tal-Fruntiera, uffiCJali ta' I-Agenzlja tas-Sigurta Interna uta' I-Agenzija tal
gbir ta' Informazzjoni minn Bar:oa u ufficjali ta' I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern, esk
luii dawk Ii dahlu fis-servizz wara I-J ta' Jannar 1999: entijiet speejalizzati tal-Minis
teru ta' l-AffanJlet Interni u I-Amministrazzjoni: 

ghal ufficjali tal-GwardJa tal-Habs, eskluzi dawk Ii dahlu fls-servizz wara 1-1 ta' Jan
nar 1999: entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja: 

ghall-imhallfin u I-prosekuturi: entiJlet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja. 
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4. Koncessjonijiet ghall-funerali: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li jimpjegaw lilhom infushom (hlief ghal bdiewa li jimpjegaw 
lilhom infushom) u ghall-persuni qieghda intitolati ghall-beneficcji tal-qaghad: ufficcji fuq il
post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (IstituzzJoni ta' Assigurazzjoni Soejali ZUS) b'guris
dizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza; 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola SoCjali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali 
fuq il-post ta' assigurazzjoni tal-bidwi; 

(c) ghal suldati professjonisti, eskJuzi dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet 
speejalizzati tal-Ministeru tad-Difii.a Nazzjonali: 

(d) ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi tan-Nar, ufficjali tal-Gwardja 
tal-Fruntiera, ufficjali ta' I-Agenzija tas-Sigurta Interna uta' I-Agenzija taI-gbir ta' Informaz
zjoni minn Barra u ufficjali ta' I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvem, esklui.i dawk li dahlu fis-ser
vizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet specjalizzati taI-Ministeru ta' I-Affarijiet Interni u 
I-Amministrazzjoni; 

(e) ghal ufficjali tal-Gwardja tal-Habs, eskJuzi dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jannar 1999: 
entijiet specjalizzati taI-Ministeru taI-GustizzJa: 

(f) ghall-imhallfin u I-prosekuturi: entijiet specjalizzati taI-Ministeru taI-Custizzja; 

(g) ghaU-pensjonanti: 

unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' Assigu
razzjoni Soejali - ZUS) nominati ghall-koperazzjoni ma' I-istituzzjonijiet kompetenti ta' 
Stati Membri specifikati: 

ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpleczenia Spolecznego (Fond ta' l-Assiguraz
zjoni Agrikola Socjah KRUS) nominati ghalI-koperazzjoni ma' IstituzzJonijiet kompetenti 
ta' Stati Membri speCifikati, 

entijiet specjalizzati tal-Mmisteru tad-Difii.a Nazzjonali (suldati professJonisti irtirati, barra 
minn dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999): 

entijiet specjalizzati tal-Ministeru ta' I-Affarijiet Intemi u I-Amministrazzjoni tufficjali tal
Pulizija irtirati, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi tan-Nar irtirati, ufficjali tal-Gwardja 
taI-Fruntiera rtirati, ufficjali ta' I-Ufficcju tal-Protezzjoni ta' I-Istat irtirati, ta' I-Agenzija 
tas-Sigurta Interna u Agenzija taI-Cbir ta' Informazzjoni minn Barra, u ufficjali rtirati ta' 
I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern rtirati, hhef dawk Ii dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 
1999); 

entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja (ufficJali taI-Gwardja tal-Habs irtirati, barra 
minn dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzati taI-Ministeru tal-Gustizzja (imhallfin u prosekuturi rtiratl): 

(h) ghal persuni Ii qed jirtievu beneficcji u allokazzJonijiet ta' qabeI I-irtirar: (ufficcji tax-xoghol 
tal-vojvodati) b'gurisdizzjoni territorjali fuq i1-post ta' residenza jew il-post fejn wiehed joq
ghod. 

5. Qaghad: 

(a) beneficcji in natura: kasa chorych (it-fond ghall-mard) li mieghu it-persuna tkun assigurata; 

(b) beneficcji fi fIus: wOjew6dzkle urz~dy pracy (ufficcji tax-xoghol tal-vojvodati) b'gurisdizzjoni 
territorjali fuq il-post ta' residenza jew it-post fejn wiehed joqghod. 

6. Beneficcji tal-familja: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li Jimpjegaw Iilhom infushom hlief ghal bdiewa Ii jimpjegaw 
lilhom infushom: 

dawk li jhaddmu responsabbli ghall-pagament ta' beneficcji: 

ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' I-Assigurazzjoni 
Sotjali - ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq ls-sede ufficjali ta' min ihaddem il-persuna 
assigurata jew tal-persuna li timpjega hI ha innifisha: 
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(b) ghal bdiewa li jimpjegaw lilhom infushorr:: ferghat regJonah ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola Socjali KRUS) b gurisdizzjoni territorjali 
fuq il-post ta' assigurazzjoni tal-bidwi: 

(c) ghall-pensjonanti: 

unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzJoni ta' Assigu
razzjoni SOCjali - ZUS) nommatl ghall-koperazzjoni ma' I-istituzzjomjiet kompetenti ta' 
Stati Membri specifikati; 

ferghat regJonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' I-Assiguraz
zJoru Agrikola Socjali KRUS) norninati ghall-koperazzjoni ma' istituzzJonijiet kompetenti 
ta' Stati Membn speclfikati: 

entijiet specjalizzati tal-Ministeru tad-Difii.a Nazzjonali (suldati professjonisti irtirati, barra 
minn dawk li dahlu fls-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzau tal-Ministeru ta' I-AffariJiet Interni u I-AmmmlstrazzJoni (ufficjali tal
Puliziia lrt1rati, ufficJah tal-Brigati NazzJonali ghat-Tlfi tan-Nar lrti:-ati, ufficjali tal-GwardJa 
tal-Fruntiera rtirati, ufficJali ta' I-Ufficeju tas-Slgurta ta' I-Istat, I-Agenzija tas-Sigurta ta' 1-
Istat Interna uta' I-Agenzija tal-Gblr ta' InformazzJoni minn Barra irtlrati u ufficjali ta' 1-
Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern rtirati, hlief dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jannar 
1999); 

entijiet specjahzzati tal-Mmlsteru tal-C;ustizzja (uffiqali tal-Gwardja tal-tfabs irtirati, hlief 
dawk li dahlu fis-serVlzzi wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzati tal-Mmisteru tal-Gustizzja (imhallfin u prosekuturi rtirati): 

(d) ghat persuni qieghda: wOJewodzkie urz~dy pracy (ufficcji tax-xoghol lal-volvodati) b'gurisdiz
zjoni territorjali fuq il-post ta' residenza Jew il-post fejn wiehed joqghod: 

(e) ghal kategoriji ohra ta' persuni: 

osrodki pomocy spolecznej (centri ta' lssistenza socjali) fiI-komun ta' residenza; 

powiatowe centra pomocy rodzmle centri dlstrettwali ta' asslstenza ghall-familja) b'guris
dizzjoni territofJah fuq It-post ta' residenza;" 

(\111 wara I-ahhar isknzzJoni taht I-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dahhal: 

-l'. IS-SLOVENJA 

1. Beneficcli fi flus: 

(a) Koncessjonijiet ghall-mard u I-imwlet: ZavJd za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Istitut ta' 
I-Assigurazzjoni tas-Sahha tas-S)ovenja): 

(b) Xjuhija, invalidlta u mewt: Zavod za pokolflinsko in mvalidsko zavamvanje SloveniJe (Ismut 
ghall-Assigurazzjoni tal-Pensjoni u d-Disabilita tas-Slovenja); 

(c) Qaghad: Zavod Republike Slovenlje za zapnslovanJe (ls-Servizz ta' I-Impjlegi tas-SlovenJa); 

(d) Beneficcji tal-familia u tal-maternita: Center za socialno deJo - centralna enota Bezigrad 
«entru ghax-Xoghol SocJah - Unita Centrali ta' Bei.igrad). 

2. Beneficcji in nahU"a: 

Mard u Matemita: Zavod za zdravstveno zav&rovanJc Slovenije (Istitut ta' I-Assigurazzjoni tas
Sahha tas-Slovenja); 

V. IS-SLOVAKKJA 

1. Mard u Maternita: 

A. BeneficCJi fi flus: 

(a) in generali: Soclalna poist'ovila (AgenziJa ta' l-Assigurazzjoni Socjali), Bratislava: 
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(b) ghal suldati professjonisti ta' l-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: 
VojensJey urad socialneho zabezpecenia (Uficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati). Bra
tisJava; 

(c) ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-MiniSteru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka: 
Rozpoctove organizacie vojsk ministerstva vnutra v ramci Ministerstva vnutra Slovenskej 
rep.ubliky (Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern fl
istruttura tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka); 

(d) ghal membri tal-Forza tal-Pulizija: Rozpoctove a prispevkove organizacie Poltcajneho 
zboru v ramci Ministerstva vnutra Slovenskej republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati 
miU-budget u ohrajn kontributorji tal-Forzi tal-Pulizija fl-istruttura tal-Ministeru ta' 1-
Intern tar-Repubblika Slovakka); 

(e) ghat membri tal-Pulizija Ferrovjarja: Generilne riaditerstvo Zeleznicnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava; 

(f) ghal membri tas-Servizz ta' Infonnazzjoni Slovakk.: Slovenska infonnacna sluzba (Ser
vizz tat Infonnazzjoni Slovakk). Bratislava; 

(g) ghat membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u l-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generame ria
ditelStvo Zboru vazenskej a justicnej straZe (Direttorat Generali tal-Gwardja tal-Gudika
tura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava; 

(h) ghal ufficjali tad-dwana: Colne riaditerstvo Slovenskej republiky (Direttorat tad-Dwana 
tar-Repubblika Slovakka). Bratislava. 

B. Beneficcji in natura: kumpanniji ta' l-assigurazzjoni tas-sahha. 

2. lnvaliditi: 

(a) in generali: Sociii!na. poisioviia (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni Soejali). Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' l-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: Vojensky 
urad socialneho zabezpecenia (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati). Bratislava; 

(c) ghal membri tal-Forzi tal-Pulizija u ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka: Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka), Bratislava.; 

(d) ghat membri tal-Pulizija Ferrovjarja: Generalne riaditelstvo Zeleznicnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava; 

(e) ghat membri tas-Servizz ta' Informazzjoni Slovakk: Slovenska infonnacna sluzba (Servizz ta' 
Infonnazzjoni Slovakk), Bratislava; 

(f) ghat membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u l-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne riaditel'
stvo Zboru viizenskej a justicnej strafe (Direttorat Generali tal-Gwardja tal-Gudikatura u 
l-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava; 

(g) ghal uffiqali tad-dwana: Colne riaditel'stvo Slovenskej republiky (Direttorat tad-Dwana tar
Repubblika S]ovakka). Bratis]ava. 

3: BeneflCtji tax-xjuhija: 

(a) in generali: Bratislava; Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Socjali), Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' l-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: Bratisla
va:VojensJey urad socialneho zabezpecenia (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati), Bra
tislava; 

(c) ghat membri tal-Forzi tal-Pulizija u ghaI suldati professjonisti tat-truppi taI-Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka: Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka). BratisJava.; 

(d) ghal membri tal-Pultzija Ferrovjarja: GeneraIne riadite'stvo ieleznicnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarja). Bratislava; 

(e) ghal membri tas-Servizz ta' Informazzjoni Slovakk: SJovenska informacna sJuzba (Servizz ta' 
Informazzjoni SIovakk), Bratislava; 
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(0 ghal membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-GwardJani tal-HJbs: Generalne riad!tel'
stvo Zboru vazenskej a justicnej strafe (Direttorat Generali tal-G\\ ardja tal-Gudikatura u 
I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava; 

(g) ghal ufficjali tad-dwana: Colne: riad!tel'stvo Slovenskej repubhky (Direttorat tad-Dwana tar
RepubbIika SIovaklca), BratisIava. 

4. Beneficgi tas-superstiti: 

(a) in generali: SociaIna pois(ovfla (AgenziJa tCl' l-Assigurazzjoni Socjali), Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Annata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: Vojensky 
urad sociaIneho zabezpeeenia (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Annati), Bratislava; 

(c) ghal suIdati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika 'ilovakka: Rozpoc
tove organizacie vojsk ministerstva vnutra v ramci Ministerstva vnutra Slovenskej repubJiky 
(Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern fl-istruttura tal
Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka); 

(d) ghal membri tal-Pulizija Ferrovjarja: Genualne naditel'stvo Zelezmcnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava; 

(e) ghal membri tas-Servizz ta' InformazzJom Slovakk: Slovenskci informacna sluzba (Servizz ta' 
Informazzjoni Slovakk), Bratislava; 

(f) ghal membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne riaditels
tvo Zboru vazenskej a justicnej strafe (Direttorat Generali tal-Gwardja tal-Gudikatura u 
I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava: 

(g) ghal ufficjali tad...dwana: (olne riaditelstvo Slovenskej republiky (Oirettorat tad-Owana tar
Repubblika Slovakka), Bratislava. 

5. Ine!denti fuq lx-xoghol u mard kawtat mix-xognol: 

A. Beneficcji fi flus: 

(a) in generali: Socialna poist'ovfla (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni Sotjali), Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: 
VOJenskj urad socialneho zabezpecenia (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati), 
Bratislava; 

(c) ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka: 
Rozpoctove organizacie vojsk ministerstva vnutra v rame! Mmisterstva vnutra SlovenskeJ 
republiky (OrganizzazzJonijiet finanzjati mill-budget tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern fl
istruttura tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka): 

(d) ghal membri tal-Forza tal-Pulizija: Rozpoctove a prispevkove orgamzacle PolicaJnt!ho 
zboru v rima MinisterstVa vnutra Slovenskej republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati 
mill-budget u ohrajn kontributorji tal-Forzi tal-PuliziJa fl-istnlttura tal-Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika SJovakb); 

(e) gbal membri tal-Pulizija Ferrovjarja: Genenilne riaditelstva"" 2:elezmcnej poHcie (Direttorat 
Cenerali tal-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava; 

(f) ghat membri- tas-Servizz ta' Informazzjoni Slovakk: Slovenska infonnacna sluzba (Ser
vizz ta' Informazzjoni Slovakk.), 8ratislava; 

(g) ghal membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u l-Korpi tal-Gwardjani taI-Habs: Generalne ria
ditefstvo Zboru vizenskej a justiCnej strUe (Direttorat Generali taI-Gwardja tal-Gudika
tura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava. 

B. Benefieeji in natura: kumpanniji ta' I-assigurazzjoni tas-sahha. 

6. Koneessjonijiet ghall-imwiet: 

(a) allokazzjoni ghall-funerali in generali: Ufficcji distrettwab: 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: Vojenskj 
urad socialneho zabezpecenia (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati). Bratislava; 
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(c) ghal membri tal-Forzi tal-Pulizija u suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern 
tar-Repubblika Slovakka: Rozpoctove a prispevlcove organizacie v ramci Ministerstva vnutra -
Slovenskej republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget u ohrajn kontributorji £1-
istruttura tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka). 

7. Qaghad: Ncirodny urad prace O-Vfficcju Nazzjonali tax-Xoghol), Bratislava. 

8. Beneficeji tal-familja: 

(a) ghall-impjegati: min ihaddem; 

(b) ghal persuni li Jimpjegaw lithom infushom u ghal persuni rtirati: (Agenzija ta' l-Assigurazz;oni 
Soi:jali), Bratislava; 

(c) ghal persuni ohra: Ufficcji distrettwali. "; 

(c) L-Anness 3 "Istituzzjonijiet tal-post ta' residenza u istituzzjonijiet tal-post fejn wiehed joqghod O-Artikolu 1 (p) 
tar-Regolament u I-Artikolu 4(3) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni)" qed Jigi emendat kif gej: 

(i) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

lB. IR-REPUBBLlKA CEKA 

1. Beneficeji in natura: il-kumpannija ta' I-assigurazz;oni tas-sahha (skond l-ghazla). 

2. Beneficeji fi fIus: 

(a) ghall-mard u l-maternita: Ceska sprava socicilniho zabezpeceni (L-Amministrazzjoni tas
Sigurta Soi:jali Ceka) Praha u l-unitajiet regjonali taghha; 

(b) ghal invalidita, xjuhiJa, imwiet (pensjonijiet): Ceska sprava socialniho zabezpeceni (L-Ammi
nistrazzjoni tas-Sigurta Soi:jali Ceka), Praha u l-unitajiet regjonali taghha; 

(c) ghall-incidentl fuq ix-xoghol u l-mard kawiat mix-xoghol: (L-Amministrazzjoni tas-Sigurta 
Soi:jali Ceka) Praha u l-unitajiet regjonali taghha; 

(d) ghall-qaghad: Ufficcji ghall-Impjieg skond ir-residenza tal-persuna (fe;n joqghod); 

(e) beneficcji tal-famdja u ohrajn: Awtoritajiet municipali nominati skond ir-residenza tal-persuna 
(fejn Joqghod)."; 

(ii) I-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. IL-GERMANJA". "D. SPAN]A", "E. FRANZA", "F. IL-GREqA", 
"G. L-IRLANDA", "H. L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L-AWSTRIJA", "L. IL-PORTU
GALL", "M. Il-FINlANDJA", "N. l-ISVEZJA"u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill-gdid ma' l-iskriz
zjonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID-DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", 
"H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEMBURGU'·, "Q. L-OLANDA", "R. l-AWSTRIJA", 
"T. IL-PORTUGALL", "W. IL-FINLANDJA", "x. L-ISVEZJA"u "Y. IR-RENJU UNIT"; 

(iii) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

1. Mard u Maternita: Eesti Haigekassa (Il-Fond ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha Eston); 

2. Pensjotlijiet ghall-invalidita, ix-xjuhija u s-superstitl, koncessjoniJlet ghall-imwiet u beneficqi tal
familja: Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzjoni Soqali); 

3. Qaghad: l-ufficcju ghall-impjiegi lokali."; 

(iv) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "J. L-ITAlJA" dahhal: 

"K. (IPRU 

1. Beneficqi in natura: Ynoupyrio Yyriac;, (Ministeru tas-Sahha), AruKwoia; 

2. Beneficcji fi flus: TJlTJJU1 KOlVWV1KciN AoqxWcn:wv, Ynoupyrlo Epyaoiac; KQl KOlVWV1KciN A~iowv, 
(Dipartiment ta' l-Assigurazzjoni Soi:jali, Ministeru tax-Xoghol u l-Assigurazzjoni Sotjali), 
AruKwoia. 
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l. IL-LAT\lA 

1. Ghall-kontmgenzi kollha, hbef ll-kura medlka bhala hlas in natura: Valsts sociaias apdrosinasanas 
agentura (Agenzija ta' I-Asslgurazzjoni Soc)ah ta' I-Istat), ruga. 

2. Kura medika in natura: Valsts obligatas ve ... e!ibas apdrosinasanas agentura (Agenzija ta' 1-
.\ssigurazzjoni tas-Sahha Obbligatol"Ja ta' I-Istatt. Riga. 

M. IL-lITWANJA 

I. Mard u Maternita: 

(a) mard: 

(i) beneficcji in natura: Tentonnes Iigonil1 kasos (Fondi ghall-Pazjenu Territorjali): 

(ii) beneficcji fi flus: Valstybmlo socialimo draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' l-Assi
gurazzjoni Soejali ta' l-Istat): 

(b) maternita: 

(i) beneficcji in natura: Tentorines ligonil1 kasos (Fondi ghall-Paz)enu Terrirorjali): 

(ii) beneficcJi fi flus: Valstybmio socialinio draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' l-Assi
gurazzJoni Socjah ta' I-Istat), VIlnius. 

2. Invahdita: Valstybinio socialinio draudimo fond\) valdyba (Bord tal-Fond ta' I-Asslgurazzjoni Socjali 
ta' I-Istat), Vilnius. 

3. X)uhi)a, imwiet (pensJonijiet): Valstybinio soci,llinio draudimo fi)ndo valdyba (Bord tal-Fond ta' 
I-Asslgurazzjom Socjali ta' I-Istat), Vilnius. 

4. Incidenu fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) beneficcji in natura: Tentorines ligonil1 kasos (Fondl ghall-Pazjenti Terntol"Jah): 

(b) benefl(:qi fi flus: Valstybinio soclalimo draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' 1-
Assigurazzjoni Socjali ta' I-Istat), VlInius. 

5. Koncessjoni ghall-imwiet: Savivaldybil1 socialmes paramos skyriai (Dlpartlmenh Municipali ta' 1-
.'\SSlstenza Soejali). 

6 Qaghad: Respublikme darbo birza (Ufficcju Nazz)onali ghall-Impjiegi), Vilmus. 

7. Beneficcji tal-familja: Savivaldybll1 socialines paramos skyriai (Dipartimentl Municipali ta' I-Assis
tenza Soejali).": 

(v) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura -N. IL-LUSSEMBURGU" dahhal: 

-0. L-UNGERIJA 

I. L-ISTITUZZJONIJIET TAL-POST TA' RESIDENZA 

1. Mard u Maternita: 

Beneficcji in narura u beneficcji fi flus: Orszagos Egeszsegblztositasi Pcnztar megyei penztara 
(Ufficcju tal-Kontej tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali). 

2. Invalidita: 

(a) BeneficcJi in natura: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar megyei penztara (UfflCCjU tal
Kontej tal-fond ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali): 

(b) Beneficcji fi flus: Orszagos NyugdiJblztositasi F6igazgat()sag (Amministrazzjoni Centrali 
ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjom Nazzjonali) 
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3. Xjuhija, imwiet (pensjonijiet): 

(a) pensjoni tax-xjuhija - kolonna ta' l-assigurazzjoni soc':jali: Orszagos Nyugdfjbiztosftasi 
Foigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali): 

(b) pensjoni tax-xjuhija - kolonna privata: Penzugyi Szervezetek Allami Fehigye1ete (Awto
rid ta' Sorveljanza Finanzjarja ta' I-Istat), Budapest: 

(c) pensjonijiet tas-superstiti: Orszagos Nyugdijbiztositasi Foigazgatosag (Amministrazzjoni 
Centrali ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali): 

(d) allokazzjoni mhux kontributorja tax-xjuhija: illetekes helyi onkormanyzat (gvern lokali 
kompetenti). 

4. Inc':identi fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) Benefic':c':ji in natura: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar megyei penztcira (Ufficc':ju tal
Kontej tal-Fond ta'l-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali): 

(b) Benefic':c':ji fi flus -inCidenti fuq ix-xoghol: Orszagos Egeszsegbiztositasi penztci.r (Fond 
NazzJonali ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest: 

(c':) Beneficcji fi flus ohrajn: Orszagos Nyugdijbiztositcisi Foigazgatosag (Amministrazzjoni 
Centrali ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali). 

5. Qaghad: 

BenefiCc':ji fi flus: Foglalkoztatcisi Hivatal megyei munkaugyi kozpontja (Ufficcju tal-Kontej ta' 
l-Uffic':c':ju ta' I-Impjlegi). 

6. FamilJa: 

Beneficcji fl fIus: 

Csalcidi podek kifizetohely, ha ilyen kifizetOhe1y letezik a munkaltatonaI (Uffic':c':ju ghall
pagament ta' l-ghajnuna tal-familja, jekk uffiCc':ju bhal dan je:iisti ghand min ihaddem); 

Teruleti Allamhciztartas - i Hivatal (UffiCc':ju Regjonali tal-Finanzi Pubblici); 

Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), 
Budapest. 

11. L-ISTITUZZJONIJIET TAL-POST TA' FEJN WIEHED JOQGHOD: 

1. Mard u Matemita: 

Benefictji in natura u ~eneficcji fi flus: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar Megyei Penzrara 
(Ufficcju tal-Kontej tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali). 

2. Invalidid: 

(a) Beneficcji in natura: Orszagos ]geszsegbiztositasi Penztar megyei penztara (Ufficcju tal
Kontej tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali); 

(b) BeneficCji fi fIus: Orszagos Nyugdijbiztositcisi Fdlgazgatosag (Amministrazzjoni Centrali 
ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali). 

3. Xjuhija, irnwiet (pensjonijiet): 

(a) pensjoni tax-xjuhija - kolonna ta' l-assigurazzjoni soc':jali: Orszagos Nyugdijbiztositcisi 
F6igazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali); 

(b) pensjoni tax-xjuhija - privata: Penzugyi Szervezetek Allami Felugyelete (Awtorita ta' Sor
veljanza Finanzjarja ta'.l-Istat), Budapest; 

(c) pensjonijiet tas-superstiti: Orszagos Nyugdijbiztositcisi F6igazgatosag (Amministrazzjoni 
Centrali ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali); 
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(d) allokazzjoni mhux kontributorja tax-x;uhija: Illetekes helyi onkormanyzat (gvern lokali 
kompetenti). 

4. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) Beneficcji in natura: Orszagos Egeszsegbiztositcisi Penztar megyei penztara (UflkcJu tal
Kontej tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali); 

(b) Beneficqi fi fius - paga tal-mard ghall-incldenu: Orszagos Ege~zseghiztositasi Penztar 
(Fond Nazzjonali ta' I-AssigurazzJoni tas-Sahha), Budapest; 

(c) Beneficcji fi flus ohrajn: Orszagos Nvugdijbiztositasi FOigazgatosag (\mministrazzjoni 
Centrali ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjon- Nazzjonali). 

5. Qaghad: 

Beneficcji fi fius: Foglalkoztatasi Hivatal megyei munkaugyi kozpontJa (Ufficclu tal-KonteJ ta' 
1- Ufficgu ta' I-Impjiegi). 

6. Beneficcji tal-familja: 

P. MALTA 

Beneficcji fi fius: 

CsaIadi p6tlek kifizet6hely, ha i1yen kifizetohely letezik a munkaltat6nal (UfficCJu ghall
pagament ta' l-ghajnuna tal-familja, jekk ufficcJu bhal dan Jeiisti ghand min Ihaddem); 

Tenileti Anamhaztartcisi Hivatal (Regional Public Finances Office); Tenileti Allamhaz
tartasi Hivatal (Ufficcju Regjonali tal-Finanzi Pubblici); 

Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar Egeszsegbiztositcisi Penztar, Budapest. (Fond NazzJo
naU ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

1. Beneficcji fi flus: Dipartiment tas-Sigurta Soqali (Department of Social Security), Valletta. 

2. Beneficcji in natura: Diviijoni tas-Sahha (Health Division). Valletta."; 

(vi) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. Mard u Maternita: 

(a) beneficc;i in natura: kasa chorych (i)-fond ghall-mard) li mieghu il-persuna tkun assigurata jew 
registrata; 

(b) beneficcji fi flus: 

(i) ghal persuni impjegati u dawk U jimpjegaw lilhom infushom hUef ghal bdiewa li jimpje
gaw lilhom infushom: uffitcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczeii Sporecznych (Istituzzjoni 
ta' Assigurazzjoni SoCjaJi ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza jew fuq 
il-post fejn joqghod; 

(ii) ghal bdiewa Ii jimpjegaw lilhom infushom: f'erghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpie
czenia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola SOCjaU KRUS) b'gurisdizzjoni ter
ritorjali fuq il-post ta' residenza tal-persuna assigurata jew fuq iI-post fejn toqghod • 

. 2. Invaliditi, xjuhija u imwiet (pensjonijiet): 

(a) ghal persuni impjegati u dawk Ii jimpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li jimpjegaw 
lilhom infushom: unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Istituz
zjoni ta' ~ssigurazzjoni SotjaU - ZUS) nominati ghaU-koperazzjoni m.i' l-istituzzjonijiet 
kompetenti ta' Stati Membri specifikati; 

(b) ghal bdiewa U jimpjegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola Sotjali KRUS) nominati ghall-koperaz
zjoni ma' istituzzjonijiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati; 
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(c) ghal suldati professjonisti, eskluzi dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet 
speejalizzati tal-Ministeru tad-Difiza Nazzjonali; 

(d) ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi tan-Nar, ufficjah tal-Gwardja 
tal-Fruntiera, uffiCjali ta' l-Agenzija tas-Siguna Interna u ta' I-Agenzija tal-gbir ta' Informaz
zjoni minn Barra u ufficjali ta' I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern, eskluzi dawk Ii dahlu Ss-ser
vizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet specjalizzati tal-Ministeru ta' I-Affarijiet Interni u 1-
Amministrazzjoni: 

(e) ghal ufficJali tal-Gwardja tal-Habs, eskluZi dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: 
entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja; 

(f) ghall-imhallfin u I-prosekuturi: entijiet speejalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja. 

3. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) beneficcji in natura: kasa chorych (il-fond ghall-mard) li mieghu il-persuna tkun assigurata jew 
registrata; , 

(b) beneficcji fI fIus: 

(i) fil-kaz ta' mard: 

ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' Assiguraz
zjoni Socjali ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza ta' I-assigurat 
jew fuq il-post fe;n joqghod; 

ferghatfer regjonab ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' I-Assi
gurazzjoni Agrikola Sotjali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza 
tal-persuna assigurata jew fuq it-post fejn toqghod; 

(ii) disabilita jew Imwiet ta' dak li jaqla' I-paga prinCipali: 

ghal persuni impjegati u dawk li jimpjegaw lilhom mfushom (hlief ghal bdiewa Ii 
jimpjegaw li1hom infushom) u ghal gradwati qieghda mghoddija ghal tahrig jew tah
rig intern: unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych Ostituz
zjoni ta' Assigurazzjoni Sotjali - ZUS) nominati ghall-koperazzjoni ma' I-istituzzjo
nijiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati: 

ghal bdiewa li jimpjegaw Iilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego 
Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola Sotjali KRUS) nomi
nati ghall-koperazzjoni ma' istituzzjonijiet kompetenti ta' Stati Membri speeifikati; 

ghal suldati professjonisti, eskluzl dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: 
entijiet specJalizzati tal-Mmisteru tad-Difiza Nazzjonali; 

ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Till tan-Nar, ufficjali tal
Gwardja tal-Fruntiera, ufficjali ta' I-Agenzija tas-Sigurta Intema uta' I-Agenzija tal
gbir ta' Informazzjoni minn Barra u ufficJali ta' I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern, esk
luzi dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet specjalizzati tal-Minis
teru ta' I-Affarijiet Interni u I-Amministrazzjoni: 

ghal ufficjali tal-Gwardja tal-Habs, eskluzi dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jan
nar 1999: entiJiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja; 

- ghall-imhallfin u I-prosekuturi: entijiet specjahzzati tal-Ministeru tal-Gustizzja. 

4. Koneessjonijiet ghall-funerali: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li jimpjegaw lilhom infushom (hlief ghal bdiewa li jimpjegaw 
Iilhom infushom) u ghal persuni qieghda intitolatt ghall-beneficcJi taI-qaghad: ufficcji fuq il
post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' Assigurazzjoni Sotjali ZUS) b'guris
dizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza: 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw Iilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola Socjali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali 
fuq it-post ta' assigurazzjoni tal-bdiewa: 

(c) ghal suldati professjonisti, eskluzi dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jannar 1999: entijiet 
specjalizzati tal-Ministeru tad-Difiza Nazzjonali: 
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(d) ghal ufficJali taI-Pulizija, ufficjali taI-Brigati Nazzjonali ghat-Tifl tan-Nar, uftlcJali tal-Gwardja 
tal-Fruntiera, ufficjali ta' I-Agenzija tas-Sigurta Interna uta' I-Agenzija tal-gblr ta' Informaz
zJoni minn Barra u ufficjali ta' I-Ufficqu tas-Slgurta tal-Gvern, eskluzI dawk Ii dahlu fis-ser
vizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entlJiet sp('cjalizzati tal-Ministeru ta' -Affarijiet Interni u 1-
Amministrazzjoni; 

(e) ghaI ufficjali taI-Gwardja tal-Habs, eskluzI dawk li dahlu fis-servizz wara I-I ta' Jannar 1999: 
enUIlet specjalizzati taI-Ministeru taI-Gustiuja; 

(f) ghall-imhallfin u I-prosekuturi: entijiet specJalizzati tal-Ministeru tal-Gu\tizzja; 

(g) ghall-pensjonanti: 

unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' Assigu
razzjoni Socjali - ZUS) nominati ghall-koperazzjoni ma' I-istituzzjonijlet kompetenti ta' 
Stau Membri specifikati; 

ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' I-Assiguraz
zjoni Agrikola Socjali KRUS) nominau ghall-koperazzjom ma' istituzZI(lnijiet kompetenti 
ta' Stati Membri specifikau; 

entiJiet specjalizzati taI-Mmisteru tad-D.fiza NazzJonah (suldatl pror"essjonisti irtirati, barra 
minn dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzati taI-Mmisteru ta' I-Affarijiet Interni u I-Ammimstrazzjoni (ufficjali taI
Pulizija irtirati, ufficjali taI-Brigau NazzJonali ghat-Tifi tan-Nar irtirati, ufflcjali tal-Gwardja 
tal-Fruntiera rtiratl, uffiqali ta' I-Ufficcju taI-Protezzjoni ta' l-Istat, I-Agenzlja tas-Sigurta 
Interna uta' I-Agenzija tal-Gbir ta' InformazzJoni irtirati u u uftlejali ta' I-Ufficcju tas
Sigurta' tal-Gvem rtirati. hlief dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jann.lr 1999); 

entijiet specjalizzati tal-Mlfllsteru tal-Gustizzja (ufficjah tal-Gwardj.l taI-11ab'i irtirati, hlief 
dawk li dahlu fis-servizzi wara I-I ta' Jannar 1999); 

entijiet specjabzzati fil-Ministeru tal-Gmtizzja (imhallfin u prosekuturi rtlrati); 

(h) ghal persuni li qed jircievu beneficcji u allokazzjoniliet ta' qabell-Irtirar: 

wOjewOdzkte urz~dy pracy (ufficcji tax-xoghoI tal-voJvodatl) b'territorali fuq II-post ta' resi
denza Jew il-post fejn wiehed joqghod. 

5. Qaghad: 

(a) beneficcji in natura: kasa chorych (il-fond ghall-mard) li mieghu il-pem .. na tkun assigurata jew 
registrata; 

(b) beneficcji fi flus: wOJew6dzkte urz~dy pracy (ufficcji tax-xoghol tal-vojvodau) b'gurisdizzjoni 
territorjali fuq il-post ta' resldenza Jew il-post fejn wiehed joqghod. 

6. BeneficCji tal-familja: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li Jlmpjegaw Iilhom infushom hlicf ghal bdlewa Ii jimpJegaw 
lilhom infushom: ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (Istltuzzjoni ta' 
Assigurazzjoni Socjali ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza jew fuq il-post 
fe;n ;oqghod; 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw lilhom lOfushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia SpoIecznego (Fond ta' I-AsslgurazzJon Agrikola Socjali - KRUS, b' gurisdizzjoni terri
torjali fuq iI-post ta' resldenza Jew fuq il-pO'it fejn toqghod; 

(c) ghaU-pensjonanti: 

unitajiet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych :Istituzzjoni ta' Assigu
razzjoni Socjali - ZUS) nommatl gha'I-koperazzjoni ma' I-Istituzzlonijlet kompetentl ta' 
Stati Membri specifikati: 

ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' I-Assiguraz
zjoni Agrikola SoCjali KRUS) nominatl ghall-koperazzjoni ma' istltuzzj(lniJiet kompetenti 
ta' Stau Membri specifikau: 

entijiet specjalizzati tal-Ministeru tad-D fiza NazzJonali (suldatl proressjonistl irtirati, barra 
minn dawk b dahlu fis-servlzz wara I-I ta' Jannar 1999); 
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entijiet specjalizzati tal-Ministeru ta' I-Affarijiet Interni u I-Amministrazzjoni (ufficjali tal
Pulizija irtirati, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tif'i tan-Nar irtirati, ufficjali tal-Gwardja 
tal-Fruntiera rtirati, uffiqali ta' I-Ufficqu tal-Protezzjoni ta' I-Istat irtirati, I-Agenzija tas
Sigurta Interna uta' I-Agenzija tal-Gbir ta' Informazzjoni Irtirati u ufficjali ta' I-Ufficcju 
tas-Sigurta tal-Gvern rtirati, hlief dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja (ufficjali tal-Gwardja tal-Habs irtirati, hlief 
dawk li dahlu fis-servizzi wara 1-1 ta' Jannar 1999); 

entijiet specjalizzati fil-Ministeru tal-Gustizzja (imhallfin u prosekuturi rtirati): 

(d) ghal persuni qieghda: wojewOdzkie u~dy pracy (ufficcji tax-xoghol tal-vojvodati) b'gurisdiz
zjoni territorjali fuq iI-post ta' residenza jew il-post fejn wiehed joqghod; 

(e) ghal kategoriji ohra ta' persuni: 

osrodki pomocy spolecznej (tentri ta' assistenza so<:jali) fil-komun ta' residenza; 

powiatowe centra pomocy rodzinie (centri distrettwali ta' assistenza ghall-familja) b'guris
dizzjoni territorjali fuq il-post ta' residenza;" 

(vii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura HT. IL-PORTUGALL" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

1. Beneficcji fi flus: 

(a) Koncessjonijiet ghall-mard u I-imwiet: Obmocna enota Zavoda za zdravsteno zavarovanje 
Slovenije (Ufficcju Regjonali ta' I-Istitut ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha tas-Slovenja); 

(b) Xjuhija. invalidita u mewt: Zavod za pokojninsko in mvalidsko zavarovanJe SloveniJe (Istitut 
ghall-Assigurazzjoni tal-Pensjoni u d-Disabilita tas-SIovenja), Ljubljana; 

(c) Qaghad: Obmocna enota Zavoda Republike SlovenrJe za zaposlovanje (Ufficcju Regjonali tas
Servlzz ghall-Impjieg tas-Slovenja); 

(d) BeneficcJi tal-familja u ta)-maternita: Center za soclalno delo - centraIna enota Bdigrad 
((entru ghax-Xoghol Socjali - Unita (entrali ta' Bezigrad). 

2. Beneficcji in natura: 

Mard u Matemita: Obmoena enota Zavoda za zdravsteno zavarovanje SIovenije (Uffittju Regjonali 
ta' I-Istitut ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha tas-Slovenja). 

V. IS-SLOVAKKJA 

1. Mard u Maternita: 

A. Benefu:cji fi flus: 

(a) in generali: Socialna poisiovila (Agenzija ta' I-Asslgurazzjoni Socjali), BratisIava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: 
Vojensky urad sociaIneho zabezpecenia (UficCJu tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati), Bra
tislava; 

(c) ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka: 
Rozpoetove organizacie vojsk ministerstva vnutra v ramci Ministerstva vnutra.slovenskej 
repubhky (Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget tat-truppi taI-Ministeru ta' I-Intern £1-
istruttura tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka); 

(d) ghal membri tal-Forza tal-Pulizija: Rozpoctove a prispevkove organizacie Policajneho 
zboru v r.imci Ministerstva vnutra SlovenskeJ republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati 
mill-budget u ohrajn kontributorji tal-Forzi tal-Pulizija fI-istruttura tal-Ministeru ta' 1-
Intern tar-Rep.ubblika Slovakka); 

(e) ghal membri tal-Pulizija Ferrovjarja: Gener.i1ne riaditelstvo Zeleznienej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava: 
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(f) ghal membri tas-Servizz ta' lnfonnazz.joni Slovakk: Slovenska infiJrmacmi sluzba (Servizz 
ta' lnfonnazzjoni Slovill). Bratislava; 

(g) ghal membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne ria
ditefstvo Zboru vazenskej a justicnej strafe (Direttorat Generali tal-Gwardja tal-Gudika
Iura u I-Korpi tal-Gwardjam tal-Habs). Bratislava; 

(h) ghal ufficjali tad-dwana: Colm~ riaditelstvo Slovenskej repubhkr (Direttorat tad-Dwana 
tar-Repubblika Slovakka), Bratislava. 

B. Beneficcji in natura kumpannijl ta' l-assigurazzJoni tas-sahha. 

2. lnvalidita: 

(a) in generali: Socialna pOlst'ovila (Agenzija ta' l-Asslgurazzjom Soejali), Brati!oolava: 

(b) ghal suldati professjonisti ta' l-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-tru?pi Fcrrovjarjl: Vojenskf 
urad socialneho zabezpecenia (UfficcJu tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati). Bratislava; 

(c) ghal membri tal-Forzi tal-Puhzija u ghal suldati professjonistI tat-truppi tal-Ministeru ta' 1-
Intern: Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slo
vakka), Bratislava; 

(d) 8hal membri tal-Pulizija FerrovjaTJa: Generalne riaditelstvo ielezn.cneJ policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija FerroV}aTJa), Bratislava 

(e) ghal membri tas-Servtzz ta' Informazzjon Slovakk: Slovenska informacmi slufba (Servizz ta' 
Infonnazzjoni Slovakk), Bratislava; 

(f) ghal membri tal-GwardJa tal-Gudikatura u l-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne naditeIs
tvo Zboru vazenskej a justicnej strafe (Direttorat Generali tal-GwardJa tal-Gudikatura u 1-
Korpi tal-GwardJam tal-Habs), Bratislava; 

(g) ghal ufficjah tad-dwana: Colne naditels[\o SlovenskeJ repubbky (Dlrettorat tad-Dwana tar
Repubblika Slovakka), Bratislava. 

3. BeneficcJi tax-xjuhiJa: 

(a) m generali: Socialna poist'oviIa (Agenzija ta' l-AsslgurazzJoni SoeJali), Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisn ta' l-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Fcrrmiarji: Vojensky 
urad socialneho zabezpecenia (Ufficcju ta'i-Sigurta Socjali tal-Forzl Armati), Bratislava; 

(c) ghal membn tal-Forzi tal-PuliziJa u ghal suldan professJomsti tat·truppI tal-Ministeru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka: Ministcrstvo vnutra Slovenskej lepubliky (Mimsteru ta' 
I-Intern tar-Repubblika Slovakka), Bratislava; 

(d) ghal membn tal-Pulizlja Ferrovjarja: Ge:lenilne riaditerstvo Zelezmcnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovj arj a) , Bratislava 

(e) ghal membn tas-Servizz ta' Informazzjon. Slovakk: Slovenska informacna sluzba (Servizz ta' 
Informazzjoni Slovakk), Bratislava: 

(f) ghal membri tal-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Rabs: Generalne riaditels
tvo Zboru vazenskej a justtcnej straze (Dlrettorat Generali tal-Gwardja tal-Gudikatura u 
l-Korpi tal-GwardJaru tal-Habs), Brattslava: 

(g) ghal ufficjali tad-dwana: Colne naditel"mo Slovenskej republiky (D:renorat tad-Dwana tar
Repubblika Slovakka), Branslava. 

4. Beneficcji tas-superstiti: 

(a) in generah: Soclcilna poistovila (Agenzija t,l' l-AssigurazzJoni Soejah), Bratislava: 

(h) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppl Ferrovjarji: Vojensky 
urad socialneho zabezpecema (Ufficcju tas-Sigurta Socjali tal-Forzl Armati), Bratislava; 
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(c) ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka: Rozpoe
tove organizacle vojsk ministerstva vnutra v ramCl Ministerstva vnutra Slovenskej republiky 
(Organizzazzjonijiet finanzjatl mill-budget tat-truppl tal-Ministeru ta' I-Intern fI-istruttura tal
Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka): 

(d) ghal membri taI-Pulizija Ferrovjarja: Generalne riaditelstvo Zelezmcnej policie (Direttorat 
Generali taI-Pulizija Ferrovjarja), Bratislava: 

(e) ghal membri tas-Servizz ta' InformazzJoni Slovakk: Slovenska informacna sluzba (Servizz ta' 
Informazzjoni SIovakk), Bratislava: 

(f) ghal membri taI-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne riaditels
tvo Zboru vazenskej a justicnej strafe (Direttorat GeneraJi tal-Gwardja tal-Gudikatura a 1-
KOrpl tal-Gwardjani tal-Habs), Bratislava; 

(g) ghal ufficjali tad-dwana: Colne riaditelstvo Slovenskej republiky (Direttorat tad-Dwana tar
Repubblika Slovakka), Bratislava. 

5. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawZat mix-xoghol: 

A. Beneficejl fi flus: 

(a) in generali: Sociruna pois(ovna (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni Socjali), Bratislava; 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubblika Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: 
Vojenskj urad socialneho zabezpecenia (Uficeju tas-Sigurta Sotjali tal-Forzi Armati), Bra
tislava: 

(c) ghal suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka: 
Rozpoctove organizacie vojsk ministerstva vnutra v ramci Ministerstva vnutra Slovenskej 
repubJiky (Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget tat-trupp'i tal-Ministeru ta' I-Intern fI
istruttura tal-Ministeru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka): 

(d) ghal membri tal-Forza tal-PuhziJa: Rozpoetove a prispevkove organizacie PobcaJneho 
zboru v nimcl Ministerstva Vlll1tra S]ovenskej republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati 
mill-budget u ohrajn kontributorji tal-Forzi tal-Pulizija fI-istruttura tal-Ministeru ta' 1-
Intern tar-Repubbbka Slovakka): 

(e) ghal membri tal-Pulizija FerrovjafJa: Generalne riaditefstvo Zelezmcnej policie (Direttorat 
Generali tal-Pulizija Ferrovjarya), Bratislava: 

(f) ghal membri tas-Servizz ta' InformazzJom Slovakk: Slovenska informacna sluiba (Servizz 
ta' Informazzjoni Slovakk), Bratislava: 

(g) ghal membrt tal-Gwardja tal-Gudikatura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs: Generalne ria
ditelstvo Zboru vazenskej a justicnei straie (Direttorat GeneraJi tal-Gwardja tal-Gudika
tura u I-Korpi tal-Gwardjani tal-Habs). Bratislava: 

(h) ghal ufficjali tad-dwana: Colne riaditel'stvo Slovenskej republiky (Direttorat tad-Dwana 
tar-Repubblika Slovakka), Bratislava. 

6. Koncessjonijiet ghall-imwlet: 

(a) allokazzJoni ghall-funerali in generali: UffiCCJl dlstrettwah: 

(b) ghal suldati professjonisti ta' I-Armata tar-Repubbhka Slovakka u t-truppi Ferrovjarji: Vojenskj 
urad socialneho zabezpecenia (UflCi:ju tas-Sigurta Socjali tal-Forzi Armati), Bratislava; 

(c) ghal membri tal-Forzi tal-Pulizija u suldati professjonisti tat-truppi tal-Ministeru ta' I-Intern 
tar-Repubblika Slovakka: Rozpoctove a prispevkove organizacie v ramci Ministerstva vnutra 
Slovenskej republiky (Organizzazzjonijiet finanzjati mill-budget u ohrajn kontributorji fl-istrut
tura tal-Mimsteru ta' I-Intern tar-Repubblika Slovakka). 

7. Qaghad: Narodny urad prace - okresne urady prace (Ufficcju Nazzjonali tax-Xoghol - Ufficcji 
tax-Xoghol Distrettwali). 

8. Beneficeji tal-familja: 

(a) ghall-impjegati: min ihaddem: 

(b) ghal persuni Ii jimpjegaw lilhom infushom u ghal persuni rtirati: Socialna poist'ovna (Agen-. 
zija ta' l-Assigurazzjoni Sotjali), Bratislava: 

(c) ghal persuni ohra: UffiCi:ji distrettwali.": 
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(d) l-Anness 4 NKorpi ta' kollegamentO-Artikoli 3 (I), 4(4) u :22 tar-Regolament ta' Implimentazzjom)" qed jigi 
emendat kIf gel: 

(I) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "A. Il-BElGJU" dahhal: 

MB. IR-REPUBBLIKA CEKA 

1. Beneficejl In natura: Centrum mezlstatnich uhrad (eentru ta' Rimborsi IntemazzJonah), Praha. 

2. BeneficCJI fi flus: 

\a) ghall-mard u I-maternita: Ceskci spra\"a socialniho zabezpeceni (l-Amnunistrazzjom tas
Sigurta SoeJah teka),. Praha: 

(b) ghal disabilita, xjuhija, imWlet (penslonijict): Ceska sprava socialniho zabezpeceni (L-Ammi
nistrazzjoni tas-Sigurta Soclah teka), Praha: 

(c) ghal mcidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol imhallsa minn m:n ihaddem: Mini
sterstvo prace a socialnich veci (Ministeru tax-Xoghol u I-Affarijiet Soqali), Praha: 

(d) ghall-qaghad: Ministerstvo prace a socialnich veci- Sprava sluzeb zamestnanosti (Mmisteru 
tax-Xoghol u I-Affarijiet Socjali - Servlzzl ghall-lmpJieg), Praha; 

(e) benefiecji tal-familja u ohrajn: Mmlsterstvo prace a socialnich veci (Ministeru tax-Xoghol u 1-
Affarijiet Soejah), Praha.": 

hi) I-mtestaturi "8. ID-DANIMARKA", "c. IL-GERMANJA", ND. SPANJA", "E. FR.-\'NZA" "F IL-GRECJA", 
"G. L-IRL\NDA", "H. L-ITAlJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", MJ. L-OLANDA", "K. L-AWSTRIJ -\.", "L. IL-PORTU
G:\LL", "M. IL-FINLANDJA", "N. L-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill-gdld ma' l-isk
rizzjomjlet nspettivi taghhom u jsiru MC. ID-DANIMARKA", "D. Il-GERMANJA", uFo IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", -H. FRANZA", "I. L-IRlANDA", "J. L-ITALJA" "N. IL-lUSSEMBURGU", "Q. l-OLANDA", "R. L
AWSTRlJA". -T. IL-PORTUGALL", NW. IL-F1NLANDJA", "X. L-ISVEZJA" u My. IR-REN:U UNIT'" 

(Ill) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "D. IL-GERMA ~JA" dahhal: 

-E. L-ESTONJA 

1. Mard u Maternita: Eesti Haigekassa (II-Fond ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha Eston). 

2. PensjoniJiet ghall-invahdita, ix-xjuhija u s-supe:-stiu, koneessjoniJiet ghall-Imwlet u bencficcji tal
familja: Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzjoni Soejali). 

3. Qaghad: Tooturuamet (Bord tas-Suq tax-Xogholl.": 

(IV) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura M). L-ITALJA" dahhal: 

-K. CIPRt.: 

1. Beneficcji in natura: Ynoupyrio Yyria~ - larputE<; Y7tTlP[oi£c; (Ministeru tas-Sahha. Servizzi Medici), 
.\rulCwala. 

2. Beneficcji fi flus: TIli]lla K01VWV1ICWV AocjlaAia£wv, Ynoupyrio Epyaaiac; Km KOlVWVlICWV Aa<paAiarwv 
(Dlparument ta' I-Assigurazzjoni Socjali, M:nisteru tax-Xoghol u I-Assigurazzjoni Socjali), 
.\tm.:wma. 

L. Il-lA TV} A 

1. Ghall-kontmgenzl kollha, hlief II-kura medika ~haIa hIas in natura: Valsts o;oclilas apdrosinisanas 
agentiira (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni SocJali ta' I-Istat), Riga. 

2. Kura medika in natura: VaIsts obligitis veselibas apdrosmiSanas agentiira (Agenzlja ta' I-Assiguraz
zJoni tas-Sahha ObbligatofJa ta' I-Istat), Riga. 

M. Il-lITWANJA 

1. Mard u Maternita: 

(a) beneficcji in natura: Valstybine ligon ill kasa (Fond tal-Pazjenti ta' I-Istat), Vilmus: 

(b) beneficeji fl flus: Valstybmio soclahmo draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' I-Assiguraz
zJom Socjali ta' I-Istat), Vilnius. 

225 



226 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

2. Invaliditi, xjuhija, imWlet (pensjonijiet): Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bord tal
Fond ta' l-Assigurazzjoni Socjali ta' l-Istat), Vilnius. 

3. InCidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 
(Bord tal-Fond ta' l-Assigurazzjoni Sotjali ta' l-Istat), Vilnius. 

4. Koncessjoni ghall-imwtet: Socialines apsaugos ir darbo ministerija (Ministeru tas-Sigurtci SoCjali u 
x-Xoghol), Vilnius. 

5. Qaghad: Respublikine darbo birZa (Ufficeju Nazzjonali ghall-Impjiegi), Vilnius. 

-6. Beneficeji tal-familja: Socialines apsaugos ir darbo ministerija (Ministeru tas-Sigurta Sotjali u 
x-Xoghol), Vilnius. "; 

(v) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGli dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

1. Mard u MatMnita: 

Beneficeji in natura u beneficeji fi flus: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' 1-
Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

2. Invalidita: 

(a) Beneficeji in natura: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar, (Fond Nazzjonali ta' l-Assigurazzjoni 
tas-Sahha), Budapest; 

(b) Beneficcji fi fius: Orszagos Nyugwjbiztositasi FOigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' 
l-Asslgurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 

3. Xjuhija, imwiet (pensjonijiet): 

(a) pensjoni tax-xjuhija - kolonna ta' l-assigurazzjoni sotjali: Orszagos Nyugdijbiztosiwi 
F6igazgat6sag (Amministrazzjoni Centrali ta' l-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Buda
pest; 

(b) pensjoni tax-xjuhija - kolonna privata: Penzugyi Szervezetek Allami Felugyelete, (Awtorita 
ta' Sorveljanza Finanzjarja ta' l-Istat), Budapest; -

(c) pensjonijiet tas-superstiti: Orszcigos Nyugdijbiztositasi Foigazgatosag (Amrninistrazzjoni Cen
trali ta' I-Assigurazzjoni tal-PensJoni Nazzjonali), Budapest. 

4. Incidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: 

(a) beneflceji in natura: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' l-Assigurazzjoni 
tas-Sahha), Budapest; 

(b) beneficcji fi flus - paga tal-mard ghall-incidenti: Orszagos Egeszsegbiztositasl Penztcir (Fond 
Nazzjonali ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest; 

(c) benefictji fi flus ohrajn: Orszagos Nyugdijbiztositasi Foigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali 
ta' l-Assigurazzjoni tal-PensJoni Nazzjonali), Budapest. 

5. Qaghad: 

beneficcji fi flus: Foglalkoztatcisi Hivatal (Ufficcju ghall-impjlegl), Budapest. 

6. Beneficcji tal-familja: 

beneficeji fi flus: Allamhaztartcisi Hivatal (Ufficcju tal-Finanzi Pubbliti), Budapest; 

beneficeju tal-maternita u allokazzjoni ghall-materniti: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar 
(Fond ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha Nazzjonali), Budapest. 
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P. MALTA 

Dipartiment tas-Sigurti SoCjali (Department of Social Security), Valletta."; 

(VI) wara l-ahhar iskrizzjoni tabt I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. Beneficcji in natura: 

Ministerstwo Zdrowia, Biuro Rozhczen Ml~dzynarodowych (il-Ml:listeru tas-Sahha - 1-
Ufficqu tal-Hlas InternazzjonaJi), Warszawa. 

2. Beneficcji fi fIus: 

(a) ghalI-mard, iI-maternita, id-disabilita, ix-xjuhlja, I-imwiet, I-incidentt fuq ix-xoghol u mard 
kawiat mix-xoghol: 

Zaldad Ubezpieczen Spolecznych - Centrala (Istituzzjoni ta' I-Assigurazzjoni Sotjali -
ZUS-Kwartieri Generali), Warszawa; 

Kasa R~lniczego Ubezpieczenia SpoJecznego - Centrala (Fond ta' I-Assigurazzjoni Sotjali 
Agrikola - KRUS - Kwanieri Gene:-ali). Warszawa; 

(b) ghall-qaghad: Ministerstwo Gospodarlo, I'racy i Politylo SpoJecznej (Mimsteru tax-Xoghol u 
tal-Politika Sotjali - MGPiPS), Warszawa: 

(t) benefictji tal-familja u benefittji ohra mhux kontributorji: Ministerstwo Gospodarki, Pracy i 
Polityki Spolecznej (Ministeru tax-Xoghol u I-Politika Sotjali - MGPiPS), Warszawa."; 

(vii) wara l-iskrizzJoni taht l-intestatura "T. lL-PORTUGALl" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

1. Mard u Maternita: Zavod za zdravsteno zavarovanje Slovenije (lsutut ta' l-Asslgurazzjoni tas-Sahha 
tas-Slovenja), Ljubhana. 

2. XJuhiJa, invalidita u mewt: Zavod za pokoJninsko in invalidsko zavarovaDle SlovemJe (Istitut ghall
Assigurazzjoni tal-Pensjom u d-Disabilita tas-Siovenja), LjublJana. 

3. Qagbad: Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (Is-Servizz ta' l-Impfiegi ras-SlovenJa), Ljubl
)ana. 

4. Benefictji tal-famiha u tal-maternita: Ministrs:vo za delo, druiino in so;:ialm zadeve (Mimsteru 
tax-Xoghol, iI-Familja u I-Affarijlet Socjali), Ljubljana. 

5. Koncessjonijiet ghall-imwiet: Zavod za zdrav~tveno zavarovanJe SloveniJe (IStltut ta' l-Assiguraz
zjoni tas-Sahha tas-Slovenja). LjublJana. 

V. IS-SlOVAKKJA 

1. Benefietji fi fillS: 

(a) Mard u Maternita: SOClalna poist'ovna (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Sotjali), Bratislava; 

(h) Benefl(':CJi ta' l-invalidita: Socialna poist'oVJ'la (Agenzija ta' l-Assiguraz2.J~ni SoCjali), Bratislava; 

(c) Beneficcji tax-xjuhija: SociaIna j?oist'ovna (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni SoCjali). Bratislava: 

(d) Benefittji tas-superstiti: SociaIna poist'ovna (Agenzija ta' J-Assigurazzjoni Sotjali), Bratislava; 

(e) InCidenti fuq ix-xoghol u mard kawiat mix-xoghol: Socialna poist'ovna (Agenzija ta' l-Assigu
razzjoni Sotjali), Bratislava; 

(t) Koneessjonijiet ghall-imwtet: Ministerstvo prace, socialnych veci a rodiny Slovenskej republiky 
(Ministeru tax-XoghoL l-Affarijiet Soqali u I-Familja tar-Repubblika Slovakka), Bratislava; 

(g) Qaghad: Narodny urad prace O-Ufficeju Nazzjonali tax-Xoghol), Bratislava; 

(h) Benefieeji tal-familja: Ministerstvo prace, sOcialnych veci a rodir.y Slovenskej repuhliky 
(Mmisteru tax-Xoghol, I-Affarijiet Soejali u I-Familja tar-Repubblika SloJvakJ...a), Bratislava. 

2. Beneficeji in natura: Vseobecmi zdravotmi poist'ovna (KumpanniJa General ta' I-AsslguraZz}oni tas-
Sahha). Bratislava.": -
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(e) Anness 5 "Disposizzjonijiet ta' implimentazzjoni ta' konvenzjoni
jiet bilaterali li jibqghu fis-sehh O-Artikoli 4 (5), 5, 53 (3), 104, 
105 (2), 116, 121 u 122 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni)" qed 
jigi emendat kif gej: 

i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

qabel l-iskrizzjoni taht l-intestatura "1. IL-BELGJU 
ID-DANIMARKA" dahhal: 

"1. IL-BELGJU - IR-REPUBBLIKA CEKA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' I-intestatura ."IL-BELGJU - ID-DANIMARKA" 
qed jigi mibdul minn "I" ghal "2" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: 

"3. IL-BELGJU - IL-GERMANJA"; 

wara l-ahhar iskrizzjoni tabt I-intestatura "3. IL-BELGJU -
IL-GERMANJA" dahhal: 

"4. IL-BELGJU - L-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

I-intestaturi 3 sa 7 -qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' I-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"5. lL-BELGJU -IL-GRECJA" 

"6. IL-BELGJU - SPANJA" 

"7. Il-BEL~JU - FRANZA" 

"s. IL-BELGJU -l-IRLANDA" 

"9. IL-BELGJU - L-ITALJA"; 

wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-Intestatura "9. Il-BELGJU -
L-ITALJA" dahhal: 

"10. IL-BELGJU - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

11. IL-BELGJU - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

12. IL-BELGJU - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni. "; 

in-numru ta' l-intestatura "IL-BELGJU - IL-LUSSEM
BURGU" qec} jigi mibdul minn "8" ghal "13" u qed jiddah-
hat dan li gej: . 

"14. IL-BELGJU - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

15. IL-BELGJU - MALTA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(vii) in-numru ta' I-intestatura -IL-BELGJU - L-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "9" ghal "16" u I-intestatura li gej qed jin
ghata numru gdid kif gej: 

"17. IL-BELGJU -l-AWSTRlJA"; 

(viii) wara I-kelma "Xejn." taht I-intestatura "17. IL-BELGJU -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

(ix) 

(x) 

(xi) 

"18. IL-BElGJU - IL-POlONJA 

Xejn."; 

in-numru ta' I-intestatura "ll-BElGJU - Il-PORTUGAll" 
qed jlgi mibdul minn "11" ghal "19" u qed jiddahhal dan li 
gej: 

"20. Il-BElGJU - IS-SLOVENJA 

Xejn. 

21. IL-BELGJU - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

in-numru ta' I-intestatura "IL-BELGJU - IL-FINlANDJA" 
qed jigi mibdul minn "12" ghal "22" u t-titoli li gejjin qed 
jinghataw numri gOOda kif gej: 

"23. IL-BElGJU - L-ISVEZJA" 

"24. IL-BELGlU - IR-RENJU UNIT"; 

wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "24. IL-BELGJU 
- IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"25. IR-REPUBBLlKA CEKA -ID-DANlMARKA 

l-ebda konvenzjoni. 

26. IR-REPUBBlIKA CEKA - Il-GERMANJA 

l-ebda konvenzjoni. 

27. IR-REPUBBlIKA CEKA - l-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni. 

28. IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-GRECJA 

29. IR-REPUBBlIKA CEKA - SPANJA 

Xe;n. 

30. IR-REPUBBlIKA aKA - FRANZA 

Xejn. 

31. IR-REPUBBlIKA CEKA -l-IRLANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

32. IR-REPUBBlIKA CEKA - L-IT ALJA 

L-ebda konvenzjoni. 
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33. IR-REPUBBllKA CEKA - CIPRU (xill) l-intestaturi 16 sa 20 qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggiJa mdl-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi taghhom 

XeJn. kif ge,: 

34. IR-REPUBBllKA CEKA - IL-LATVJA "50. ID-DANIMARKA - IL-GRECJA" 

L-ebda konvenzJom. "51. ID-DANIMARKA - SPAN]A" 

35. IR-REPUBBllK.A CEK:\ -IL-llTWANJA "52. ID-DANIMARKA - FRANZA" 

Xejn. "53. ID-DANIMARKA - L-IRLANDA" 

36. IR-REPUBBllK:\ CEKA - lL-LUSSEMBURGU "54. ID-DANIMARKA - L-ITALJA". 

Xejn. IXIV) wara l-ahhar Iskrizzjoni taht l-intestatura "54. ID-DANl-
MARKA - L-ITAL/A" dahhal: 

37. IR-REPUBBLIKA CEKA - L-UNGERIJA 

"55. ID-DANIMARKA - CIPRU 
XeJn. 

38. lR-REPUBBLlK.A CEKA - MALTA 
L-ebda konvenzjom. 

56. ID-DANIMARKA - IL-LA 1\'J:\ 
L-ebda konvenzJom. 

39. lR-REPl'BBllKA CEKA - L-OLANDA 
L-ebda konvenzjom. 

L-ebda konvenzjoni. 
57. ID-DANIMARKA -- IL-LITWANJA 

40. IR-REPUBBLIKA CEKA - L-AWSTRlJA L-ebda konvenzJom.": 

XeJn. (xv) in-numru ta' l-inte,tatura "ID-DANIMARKA - IL-LUS-
SEMBURGU" qed jigi mibdul minn "21" ghal "SS" u qed 

41. lR-REPl:BBLIKA CEKA - IL-POLONJA 
jiddahhal dan li ge,: 

Xejn. 
"59. ID-DANIMARKA - L-UNGERIJA 

42. IR-REPUBBLIKA CEK:\ - IL-PORTUGALL L-ebda konvenzjom. 

L-ebda konvenzJom. 60. ID-DANIMARKA - M:\LTA 

43. lR-REPUBBLIKA CEKA - IS-SLOVEN/A L-ebda konvenzJom.": 

Xejn. (xvi) "ID-DANIMARKA -- L-OLANDA" qed jigi mibdul minn 
"22" ghal "61" u l-.ntestatura li gel qed )mghata numru 

44. IR-REPUBBlIK.."- CEKA - IS-SLOVAKKJA 
gdid kif gej: 

XeJn. "62. ID-DANIMARKA - L-AWSTRIJA"; 

45. IR-REPUBBLIKA CEKA - IL-FINLANDJA (xvii) wara I-iskrlzzjoni taht I-intestatura "62. ID-DANIMARKA 
- L-AWSTRIJA" dahhal: 

L-ebda konvenzjom. 
"63. ID-DANIMARKA - IL-POLONJA 

46. IR-REPUBBllKA CEKA - L-ISVEZIA 
L-ebda konvenzjoni ": 

L-ebda konvenzJom. 
(x\'iil) "in-numru ta' I-intestatura ID-DANIMARKA - IL-PORTU-

47 IR-REPUBBLIKA CEKA - IR-RENJU UNIT GALL" qed jigi mibdul nunn "24" ghal "64" u qed jiddah-
hal dan li gej: 

Xejn.": 
"65. ID-DANIMARKA - IS-SLOVENJA 

(xii) "ID-DANIMARKA - IL-GERMANJA" qed jigi mibdul minn 
"IS" ghal "48" u qed jiddahhal dan li gej: Xejn. 

"49. ID-DAl"IMARKA - L-ESTONJA 66. ID-DANIMARKA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzJom.": L-ebda konvenzjom.": 
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(xix) in-numru ta' I-intestatura "ID-DANIMARKA - IL-FIN
LANDJA" qed jigi mibdul minn "25" ghal "67" u t-titoli li 
gejjin qed jinghataw numri godda kif gej: 

"68. IO-DANIMARKA - L-ISVEZJA" 

"69. ID-DANIMARKA - IR-RENJU UNIT"; 

(xx) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "69. ID-DANI
MARKA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"70. IL-GERMANJA - L-ESTONJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxi) I-intestaturi 28 sa 32 qed jinghataw numri mill-gdid u 
mpoggija mill-gdid ma' I-iskrizzjonijet rispettivi taghhom 
kif gej: 

"71. IL-GERMANJA - IL-GREqA" 

"72. IL-GERMANJA - SPANJA" 

"73. IL-GERMANJA - FRANZA" 

"74. IL-GERMANJA - L-IRLANDA" 

"75. IL-GERMANJA - L-ITALJA"; 

(xxii) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-mtestatura "75. IL-GER
MANJA - L-ITALJA" dahhal: 

''76. IL-GERMANJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

77. IL-GERMANJA -IL-LATI']A 

L-ebda konvenzjoni. 

78. IL-GERMANJA - IL-LITWANJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxiii) in-numru ta' I-intestatura "IL-GERMANJA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "33" ghal "79" u qed jid
dahhal dan Ii' gej: 

"SO. IL-GERMANJA - L-UNGERIJA 

Xejn. 

81. IL-GERMANJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxiv) in-numru ta' I-intestatura "IL-GERMANJA - L-OLANDA" 
qed jigi mibdul minn "34" ghal "82" u I-intestatura li gej 
qed jinghata numru gdid kif gej: 

"83. IL-GERMANJA - L-AWSTRIJA"; 

(xxv) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "83. IL-GER
MANJA - L-AWSTRIJA" dahhal: 

"'84. IL-GERMANJA - IL-POLONJA 

(a) Il-Ftehim tal-I I ta' ]annar 1977 dwar I-impli
mentazzjoni tal-Konvenzjoni tad-9 ta' Ottubru 
1975 dwar pensjonijiet tax-xjuhija u beneficcji 
ghal incidenti fuq ix-xoghol. 

(b) L-Artikolu 5 tal-Ftehim tad-19 ta' Dicembru 
1995 dwar I-implimentazzjoni tal-Konvenzjoni 
fuq is-Sigurta soi:jali tat-8 ta' Dicembru 1990 
dwar il-pagament ta' pensjonijiet minn istituz
zjonijiet ta' kollegament. 

(c) L-Artikolu 26 tal-Ftehim ta' 1-24 ta' Ottubru 
1996 dwar ir-rinunzja ta' hlas ta' spejjez ta' visti 
medici, spejjez ta' osservazzjoni u spejjez ta' 
l-ivvjaggar tat-tobba u persuni assigurati ghall
beneficcji fi flus fil-kat ta' mard u matemiti."; 

(xxvi) in-numru ta' I-intestatura "IL-GERMANJA - IL-PORTIJ
GALL" qed jigi mibdul minn "36" ghat "SS" u I-intestatura 
li gej qed jinghata numru gdid kif gej: 

"86. Il-GERMANJA - IS-SLOVENJA 

Xejn. 

87. Il-GERMANJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xxvii) in-numru ta' l-intestatura "IL-GERMANJA - IL-AN
lANDJA" qed jigi mibdul minn "37" ghal "SS" u t-titoli li 
gejJin qed Jinghataw numri godda kif gej: 

"89. IL-GERMANJA - L-ISVEZ]A" 

"90. Il-GERMANJA - IR-RENJU UNIT"; 

(XXVIii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "90. IL-GER
MANJA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"91. L-ESTONJA - Il-GRECJA 

L-ebda konvenzjoni. 

92. L-ESTONJA - SPANJA 

L-ebda konvenzjoni. 

93. l-ESTONJA - FRANZA 

l-ebda konvenzjoni. 

94. L-ESTONJA - L-IRLANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

95. l-ESTONJA -l-ITALJA 

L-ebda konvenzjoni. 

96. L-ESTONJA - CIPRU 

l-ebda konvenzjoni. 
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97. L-ESTONJA - IL-LATVJA 

Xejn. 

98. L-ESTONJA -ll-lITWANJA 

Xejn. 

99. l-ESTONJA - IL-LUSSEMBURGU 

L-ebda konvenzjoni. 

100. l-ESTONJA - l-UNGERIJA 

l-ebda konvenzjoni. 

101. L-ESTONJA - MALTA 

l-ebda konvenzJom. 

102. l-ESTONJA - L-OLANDA 

L-ebda konvenzjoni. 

103. L-ESTOl"JA -l-:\WSTRIJA 

L-ebda konvenzjoni. 

104. l-ESTONJA - IL-POlONJA 

L-ebda konvenzjoni. 

105. L-ESTONJA -Il-PORTUCALL 

L-ebda konvenzJoni. 

106. L-ESTONJA -IS-SLOVEN]A 

L-ebda konvenzjoni. 

107. L-ESTON1A -IS-SLOVAKKJA 

l-ebda konvenzjoni. 

108. l-ESTONJA - Il-FINLAND]A 

109. L-ESTONJA - L-ISVEZ}A 

Xejn. . 
110. L-ESTONJA - IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzjoni.-; 

(xxix) I-mtestaturi 41. 51. 59 u 60 qed jinghataw numri mill-gdid 
u mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjonijiet rispettivi tagh
horn kif gej: 

"Ill. IL-GREqA - SPANJA" 

"112. Il-GRECJA - FRANZA" 

"113. Il-GREtJA - l-IRLANDA" 

"114. IL-GREtJA - L-ITAlJA", 

(xxx) wara l-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht l-intestatura 
"114. IL-GREtJA - l-ITAlJA" dahhal: 

"115. IL-GREtJA - tlPRU 

Xejn. 

116. IL-GREtJA - Il-lATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

117. Il-GREtJA -ll-lITWANJA 

l-ebda konvenzjoni "; 

(xxxi) in-numru ta' l-intestatura Mll-GREt]A - Il-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "61" ghal "118" u qed Jid
dahhal dan li gej: 

"119. IL-GREtJA - L-lJl\GERI]A 

L-ebda konvenzJoni 

120. Il-CREtJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni "; 

(uxil) in-numru ta' l-intestatura "IL-CRECJA - L-OLANDA" qed 
jlgi mibdul minn "62" ghal "121" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif geJ: 

"122. IL-CREtJA - L-AWSTRIJA", 

(xxxiii) wara l-iskrizzjoni taht I-mtestatura "122. IL-CRECJA -
l-AWSTRIJA" dahhal: 

"123. IL-GREtJA -IL-POLON]A 

Xejn."; 

(xxxiv) in-numru ta' l-intestatura "ll-CREt]A - IL-PORTUCAlL" 
qed jigl mibdul minn "64' ghal "124" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"125. Il-GREtJA -IS-SlOVENJA 

l-ebda konvenzjoni. 

126. IL-GREqA - IS-SLOVAKKJA 

Xejn."; 

(xxxv) "IL-GRECJA - IL-FINLANDJA" qed jigi mibdul minn "65" 
ghal "127" u t-titoli li gejjin qed jinghataw numri godda 
kif gej: 

"128. IL-GREqA - L-ISVEZJA" 

"129. IL-GREqA -IR-RENJU UNIT"; 

(xxxvi) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - FRANZA" qed jigi 
mibdul minn "40" ghal "130" u t-titoli li gejjin qed jingha
taw numri godda kif gej: 

"131. SPANJA - L-IRLAl\DA" 

"132. SPANJA -l-ITALJA": 
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(xxxvii) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "l32. SPAN]A -
L-IT ALJA" dahhal: 

"133. SPANJA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

134. SPANJA - Il-lATVJA 

l-ebda konvenzjoni. 

135. SPANJA - IL-LITWANJA 

l-ebda konvenzjoni. "; 

(xxxviii) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-lUSSEMBURGU" 
qed jigi mibdul minn "44" ghal "136" u qed jiddahhal dan 
li gej: 

"137. SPANJA - l-UNGERlJA 

l-ebda konvenzjoni. 

138. SPANJA - MALTA 

l-ebda konvenzjoni."; 

(xxxix) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - l-OLANDA" qed jigi 
mibdul minn "45" ghal "139" u l-intestatura li gej qed jin
ghata numru gdid kif gel: 

(xl) 

"140. SPANJA - L-AWSTRIJA"; 

wara I-kelma "Xejn." taht l-intestatura "140. SPAN]A -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"141. SPANJA - IL-POLONJA 

Xejn."; 

(xli) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-PORTUGALl" 
qed jigi mibdul minn "47" ghal "142" u qed jiddahhal dan 
Ii gej: 

"143. SPANfA -IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

144. SPANJA -IS-SLOVAKKJA 

l-ebda konvenzjoni."; 

(xlii) in-numru ta' l-intestatura "SPANJA - IL-FINLANDJA" qed 
jigi mibdul minn "48" ghal "145" u t-titoli li gejjin qed jm
ghataw numri godda kif gej: 

"146. SPANJA -l-ISVEZJA" 

"147. SPANJA - IR-RENJU UNIT"; 

(xliii) in-numru ta' I-intestatura "FRANZA - l-IRLANDAH qed 
jigi mibdul minn "52" ghat "148" u l-intestatura li gej qed 
jinghata nufnru gdid kif gej: 

"149. FRANZA - l-ITALJA"; 

(xliv) wara I-ahhar anotazzjoni taht I-intestatura "149. FRANZA 
-l-ITAlJA" dahhal: 

"150. FRANZA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

151. FRANZA -ll-lATVJA 

l-ebda konvenzjoni. 

152. FRANZA - IL-lITWANJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(xlv) in-numru ta' l-intestatura "FRANZA - lL-lUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul minn "54" ghal "153" u qed jid
dahhal dan Ii gej: 

"154. FRANZA -l-UNGERIJA 

l-ebda konvenzjoni. 

155. FRANZA - MALTA 

l-ebda konvenzjoni. "; 

(xlvi) in-numru ta' I-intestatura "FRANZA - l-OLANDA" qed 
jigi mibdul minn "55" ghal "156" u l-intestatura li gej qed 
jinghata numru gdid kif gej: . 

"157. FRANZA -l-AWSTRIJA"; 

(XlVIi) wara l-kelma "XeJn." taht I-intestatura "157. FRANZA -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"158. FRANZA - IL-POLONJA 

XeJn."; 

(xlviii) in-numru ta' l-intestatura "FRANZA - IL-PORTIJGALl" 
qed jigi mibdul minn "57" ghal "159" u qed jiddahhal dan 
Ii gej: 

"160. FRANZA - IS-SLOVENJA 

Xeln. 

161. FRANZA - IS-SLOVAKKJA 

Xe;n."; 

(xlix) in-numru ta' l-intc5tatura "FRANZA - ll-FINlANDJA" 
qed jigi mibdul minn "58a" ghal "162" u t-titoli Ii gejjin 
qed jinghataw numri godda kif gej: 

"163. FRANZA - L-ISVEZJA 

Xe)n. 

164. FRANZA -IR-RENJU UNIT" 

in-numru ta' l-intestatura "l-IRlANDA - L-ITAlJA" qed 
jigi mibdul minn "68" ghaJ "165" u qed jiddahhal dan li 
gej: 

"166. L-IRLANDA - CIPRU 

L-ebda konvenzjoni. 
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(h) 

Oli) 

16". L-IRL:\!,\DA - IL-LATVJA 

L-ebda konvenzjoni. 

168. l-IRL:\NDA - IL-L1TWANJA 

L-ebda konvenzjom."; 

in-numru ta' I-mtestatura "L-IRLANDA - IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mibdul mmn "69"ghal "169" u qed Jid
dahhal dan li geJ: 

"170 L-IRLANDA - L-UI\GERIJA 

L-ebda kenvenzjom. 

171. L-IRLANDA - M.ALTA 

L-ebda konvenzjom.": 

in-numru ta' I-mtestatura "L-IRLANDA - L-OLANDA" 
qed Jlgi mibdul minn "70" ghal "172" u l-intestatura It gej 
qed jmghata numru gdid kif gej: 

"173. L-IRLANDA -l-AWSTRIJA"; 

Oiti) wara l-isknzzjom taht I-mtestatura "173. l-IRlANDA -
l-AWSTRIJA" dahhal: 

"174. l-IRLANDA - IL-POlONJA 

l-ebda konvenzJom."; 

(bv) m-numru ta' I-mtestatura -L-IRlANDA - Il-PORTUGALL" 
qed jlgl mlbdul mmn "7r ghal "175" u qed Jiddahhal dan 
Ii gel: 

Ov) 

"176. l-IRlANDA - IS-SlOVENJA 

l-ebda konvenzlom. 

177. l-IRLANDA - IS-SlOVAKKJA 

L-ebda konvenzjom. ": 

in-numru ta' I-mtestatura "L-IRLANDA - IL-FlNLANDJA" 
qed li~l mlbdul minn "73" ghal "178" u t-titoli li gejjin qed 
Jlnghataw numrl godda ktf gej: 

"179. L-IRLANDA -L-ISVEZJA" 

"180. L-IRLANDA - IR-RENJU UNIT"; 

wara I-Iskrizzloni taht I-intestatura "180. l-IRLANDA -
IR-RENJU Ul'ar dahhal: 

"181. L-ITALJA - (IPRU 

L-ebda konvenzjoni. 

182. L-ITAlJA - Il-lATVJA 

L-ebda konvenzlom. 

183. L-ITALJA - Il-lITWANJA 

L-ebda kOD\·enzjom."; 

(Ivil) m-numru ta' I-mtestatura "L-ITALJA IL-LUSSEM
BURGU" qed jigi mlbdul minn -76" ghal "184" u qed jid
dahhal dan Ii gej: 

"185. l-ITALJA - l-UNGERIJA 

L-ebda konvenzjom. 

186. L-ITALJA - MALT \ 

L-ebda konvenzlom."; 

(Iviit) m-numru ta' I-intestatura "L-ITALJA - L-OLANDA" qed 
Jigi mibdul minn "77" ghal "187" u l-intestatura li gel qed 
jinghata numru gdld kif gej: 

(Iix) 

Ox) 

"188. L-ITALJA - L-AW~TRIJA": 

wara I-kelma "Xejn: taht I-mtestatura "188. L-ITALJA -
L-AWSTRIJA" dahhal: 

"189. L-ITALJA - H.-PO 1 ONIA 

L-ebda konvenzloni "; 

in-numru ta' I-mtestatura "L-ITALJA - IL-PORTUGALL" 
qed jigi mibdul minn "79' ghal "190" u qed jiddahhal dan 
b gej: 

"191. L-ITALJA - I~-SLOVENJA 

192. L-ITAlJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda kOnVenlloni.": 

Oxi) in-numru ta' l-intesratura "l-ITALJA - IL-FlNLANDJA" 
qed jigi mibdul mmn "80" ghal "193" u t-titoH Ii geljin qed 
jinghataw numri godda kit gej 

"194. L-ITALJA - L·ISVEZJA" 

"195. L-ITALJA - IR-REI\JU UNIr; 

Oxii) wara I-isknzzjoni t,ht l-intestatura "195. L-ITALJA -
IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"196. (IPRU - IL-LAT\'J:\. 

L-ebda konvenzjom. 

197. (IPRU - IL-L1 rWA~JA 

L-ebda konvem lom. 

198. (IPRU - IL-LUSSHIBURGU 

Ma japplikax. 

199. (IPRU - L-UI\GERIIA 

L-ebda konvenzloni. 

200. (IPRU - MALTA 

L-ebda konvenzlom. 
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201. (IPRU - L-OLANDA 217. IL-LA TVJA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

202. (IPRU - L-AWSTRIJA 218. IL-LATVJA -IS-SLOVENJA 

Xejn. L-ebda konvenzjoni. 

203. (IPRU - IL-POLONJA 219. IL-LATVJA - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

204. (IPRU - IL-PORTUGALL 220. IL-LATVJA -IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. Xejn. 

205. (IPRU - IS-SLOVENJA 221. IL-LATVJA - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzjoni. Xejn. 

206. CIPRU - IS-SLOVAKKJA 222. IL-LA TVJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn. No L-ebda konvenzjoni. "; 

207. (IPRU - IL-FINLANDJA (lxiv) wara l-kliem "L-ebda konvenzjoni- taht l-intestatura 
"222. IL-LATVJA -IR-RENJU UNrr- dahhal: 

L-ebda konvenzjoni. 
"223. IL-LITWANJA -IL-LUSSEMBURGU 

208. (IPRU - L-ISVEZJA 
L-ebda konvenzjoni. 

L-ebda konvenzjoni. 
224. IL-LITWANJA - L-UNGERlJA 

209. CIPRU - IR-RENJU UNIT 
L-ebda konvenzjoni. 

Xejn."; 
225. IL-LITWANJA - MALTA 

(Ixiii) wara l-kelma "Xejn: taht l-intestatura "209. CIPRU -
IR-RENJU UNrr- dahhal: L-ebda konvenzjoni. 

"210. IL-LATVJA - IL-LITWANJA 226. IL-LITWANJA - L-OLANDA 

Xejn. L-ebda konvenzjoni. 

211. IL-LATVJA - IL-LUSSEMBURGU 227. IL-LITWANJA - L-AWSTRIJA 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

212. IL-LATVJA - L-UNGERIJA 228. IL-LITWANJA -IL-POLONJA 

L-e~ konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

213. IL-LA1"VJA - MALTA 229. IL-LITWANJA -IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

214. IL-LATVJA - L-OLANDA 230. IL-LITWANJA - IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

215. IL-LATVJA - L-AWSTRIJA 23l. IL-LITWANJA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. L-ebda konvenzjoni. 

216. IL-LATVJA - IL-POLONJA 232. IL-LITWANJA -IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. Xejn. 
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233. IL-LITWANJA - L-ISVEZJA 

Xejn. 

234. IL-LITWANJA - IR-RENJU UNIT 

L-ebda konvenzJoni.": 

(lxv) wara I-kliem "L-ebda konvenzjoni" taht I-intestatura 
"234.IL-LITWANJA -IR-RENJU UNlr dahhal: 

"235. IL-LUSSEMBURGU - L-UNGERIJA 

L-ebda konvenzJoni. 

236. IL-LUSSEMBURGU - MALTA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(lxvi) In-numru ta' l-mtestatura "IL-LUSSEMBURGU 
L-OLANDA" qed jigi mibdul minn "83" ghal "237" u 1-
intestatura It gej qed jinghata numru gdid kif geJ: 

"238. IL-LUSSEMBURGU - L-AWSTRIJA": 

(lxvii) wara l-iskrizzjoni taht I-intestatura "238. IL-LUSSEM
BURGU - L-AWSTRIJA" dahhal: 

-239. IL-Lt:SSEMBURGU - IL-POLONJA 

XeJn."; 

(lxvi11) in-numru ta' I-mtestatura "IL-LUSSEMBURGU - IL-POR
TUGALL" qed Jlgi mlbdul minn "85" ghal "240" u qed jid
dahhal dan h geJ: 

-241. IL-LUSSEMBt:RGU - IS-SLOVENJA 

XeJn. 

242. IL-LUSSEMBURGU -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni.": 

(Ixix) in-numru ta' I-intestatura '1L-LUSSEMBURGU - IL-FlN
LANDJA" qed jigi mibdul minn "86" ghal "243" u t-titoli Ii 
gejjin qed jinghataw numri godda kif ge;: 

"244. Il-lUSSEMBURGU - l-ISVEZJA" 

"245. IL-LUSSEMBURGU -IR-RENJU UNIT"; 

~) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "245. IL-LUS
SEMBURGU - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"246. L-UNGERlJA - MALTA 

L-ebda konvenzjoni. 

247. L-UNGERlJA - L-OLANDA 

Xejn. 

248. L-UNGERIJA - L-AWSTRlJA 

Xejn. 

249. L-UNGERIJA - IL-I'OLONJA 

Xejn. 

250. L-UNGERIJA -- IL-PORTUGAll 

L-ebda konvenzJoni. 

251. L-UNGERIJA -- IS-SLOVENJA 

XeJn. 

252. L-UNGERIJA - IS-SLOVAKKJA 

Xejn. 

253. L-UNGERIJA - IL-IINLANDJA 

Xejn. 

254. L-UNGERIJA - L-ISVEZJA 

XeJn. 

255. L-UNGERIJA --IR-RENJU UNIT 

Xejn.": 

(lxxi) wara l-kelma "Xejn." taht I-intestatura "255. L-UNGERIJA 
- IR-RENJU UNIr dahhal: 

"256. MALTA - L-OLANDA 

L-ebda konvenzjom. 

257. MALTA - L-AWSTRIJA 

L-ebda konvenLjoni. 

258. MALTA - IL-POLONJA 

L-ebda konvenzjoni. 

259. MALTA - IL-PORTUGALL 

L-ebda konvenzjoni. 

260. MALTA -IS-SLOVENJA 

L-ebda konvenzjoni. 

261. MALTA - I~-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni. 

262. MALTA -IL-ANLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

263. MALTA - L-ISVEZJA 

L-ebda konvenzjoni. 

264. MALTA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 
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(lxxii) in-nurnru ta' l-intestatura "L-OLANDA - L-AWSTRIJA" 
qed jigi rnibdul minn "89" ghal "265" u qed jiddahhal dan 
Ii gej: 

"266. L-OlANDA - Il-POlONJA 

l-ebda konvenzjoni."; 

(lxxiii) in-nurnru ta' I-intestatura "l-OLANDA - Il-PORTUGAll" 
qed jigi mibdul minn "90" ghal "267" u qed jiddahhal dan 
Ii gej: 

"268. l-OLANDA - IS-SlOVENJA 

Xejn. 

269. L-OLANDA - IS-SlOVAKKJA 

Xejn."; 

(lxxiv) in-nurnru ta' I-intestatura "l-OlANDA - Il-FINlANDJA" 
qed jigi rnibdul rninn "91" ghal "270" u t-titoli Ii gejjin qed 
jinghataw numri godda kif gej: 

"271. l-OlANDA - l-ISVEZJA" 

"272. L-OlANDA - IR-RENJU UNIT'; 

(Ixxv) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "272. l
OlANDA - IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"273. L-AWSTRIJA - IL-POLONJA 

Xejn." 

(Ixxvi) in-nurnru ta' l-intestatura "l-AWSTRIJA - IL-PORTU
GALL" qed jigl rnibdul rninn "94" ghal "274" u qed jiddah
hal dan Ii gej: 

"2.15. L-AWSTRIJA - IS-SlOVENJA 

Xejn. 

276. L-AWSTRIJA -IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni"; 

(lxxvii) in-numru ta' I-intestatura "L-AWSTRIJA - IL-F1NLANDJA" 
qed jigi mibdul minn "95" ghal "277" u t-titoli Ii gejjin qed 
jinghataw nurnri godda kif gej: 

"278. l-AWSTRIJA -l-ISVEZJA" 

"279. l-AWSTRIJA - IR-RENJU UNlr; 

(lxxviii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht l-intestatura "279. L-AWS
TRIJA - IR-RENJU UNlr dahhal: 

"280. Il-POlONJA - Il-PORTUGAll 

L-ebda konvenzjoni. 

281. IL-POlONJA -IS-SlOVENJA 

Xejn. 

282. Il-POlONJA -IS-SlOVAKKJA 

Xejn. 

283. Il-POlONJA - Il-FINLANDJA 

l-ebda konvenzjoni. 

284. Il-POlONJA - l-ISVEZJA 

Xejn. 

285. IL-POlONJA -IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(lxxix) wara l-kelrna "Xejn." taht l-intestatura "285. Il-POlONJA 

IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"286. Il-PORTUGAll - IS-SLOVENJA 

l-ebda konvenzjoni. 

287. Il-PORTUGAll - IS-SLOVAKKJA 

L-ebda konvenzjoni."; 

(lxxx) in-nurnru ta' l-intestatura "Il-PORTUGALL - Il-FIN
lANDJA" qed jigi rnibdul rninn "98" ghal "288" u t-titoli Ii 
gejjin qed jinghataw nurnri godda kif gej: 

"289.ll-PORTUGAll-l-ISVEZJA" 

"290. Il-PORTUGAll - IR-RENJU UNIT"; 

(lxxxi) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "290. IL-PORTUGALL 
- IR-RENJU UNIT" dahhal: 

"291. IS-SlOVENJA - IS-SlOVAKKJA 

Xejn. 

292. IS-SlOVENJA -IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

293. IS-SLOVENJA - L:ISVEZJA 

Xejn. 

294. IS-SLOVENJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn."; 

(lxxxii) wara l-kelrna "Xejnl" taht I-jntestatura "294. IS-SLOVENJA 
- IR-RENJU UNlr dahhal: 

"295. IS-SLOVAKKJA -IL-FINLANDJA 

L-ebda konvenzjoni. 

296. IS-SLOVAKKJA -l-ISVEZJA 

l-ebda konvenzjoni. 

297. IS-SlOVAKKJA - IR-RENJU UNIT 

Xejn.": 
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(lxxxiii) m-numru ta' l-intestatura "IL-ANLANDJA - L-ISVEZJA" 
qed ilgi mibdul minn "101" ghal "298- u l-intestatura li gej 
qed Jmghata numru gdid kif gej: 

"299. IL-FINLANDJA - IR-RENJU UNIr: 

(lXXX.1V) m-numru ta' I-mtestatura "L-ISVEZJA - IR-RENJU UNIr 
qed JIgI mibdul minn "103" ghal "300-. 

(,') wara l-iskrizzjoni taht I-int('statura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Pagament dirett. 

P. MALTA 

(f) L-Anness 6 -Procedura ghall-pagament ta' beneficgi (l-Artikoli 4 
l6), B ll) u 122 tar-Regolament ta' lmplimentazzjoni)" qed jigi Pagament dirett.": 
emendat kif gej: 

(I) wara l-iskrizzJoni taht I-intestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLlKA CEKA 

Pagament diren.": 

(ii) L-mtestaturi "B. ID-DANlMARKA". "C. IL-GERMANJA", 
"D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", 
"H. L-ITALIA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L
AWSTRIJ:\", "L. ll-PORTUGALL", "M. IL-FINLANDJA", 
"N. L-ISYEZJN u "0. IR-RENJU UNIr qed jigu mpoggija miD
gdid ma' l-iskrizzjonijiet nspenivi taghhom u jsiru "C. ID
DANIMARKA", "D. IL-GERMAN}A", "E IL-GRECIA", "G. 
SPA!';JA", "H. FRANZA", "I. L-IRLANDA", "I. L-ITALJA", "N. IL
LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIIA", "T. IL
PORTUGALL", "W. IL-FINLANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. IR
RENJU UNIr; 

(iii) wara I-ahhar iskrizzJoni taht I-intestatura "D. IL-GERMANJA" 
dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

1. In generali: pagament diren. 

2. KuntattJ mal-LatV)a u I-Litwanja: hlas permezz tal-korpi 
ta' kollegament:: 

(iv) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-mtestatura "J. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

Pagament dlren. 

L IL-L:\T\'J:\ 

1. Pagament diren. 

2, Kuntattl mar-Repubblika ta' I-EstonJa u r-Repubblika tal
Litwanja: hlas permezz tal-korpi ta' kollegament. 

M. IL-LlTWANJA 

1. Kuntattl mal-BeJgju, ir-Repubblika Ceka~ id-Danimarka, il
GermanJa, il-Grecja, Spanja, Franza, I-Irlanda, I-ItaIJa, 
Clpru, il-Lussemburgu, l-UngeTlJa, Malta, I-Olanda, I-Aws
triJa, il-PolonJa, il-PortugaU, is-Slovenja, is-Slovakkja, 11-
FinlandJa, I-Isvezja, u r-Renju Unit: pagament dirett.; 

2. Kuntani ma' I-EstonJa u I-Latvja hlas permezz tal-korpi 
ta' kollegament (implimentazzJoni kongunta ta' I-Artikoli 
53 sa 58 tar-Regolament ta' implimentazzjoni)."; 

(\i) wara I-iskrizzjoni taht I-intestatura "R. L-A\VSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. PrincipJu generah: hlas dJrett ta' beneflccji; 

2. Kuntatti mal-Germ.mja abbazi ta' Ftehim konkluzi: il
pagament minn istituzzjonijlet tal-post ta' residenza tal
beneficjarju {l-applikazzjoni konkurrenti ta' I-Artikoh 53-
58 u I-Artikolu 77 tar-Regolament ta' implimentazzjoni u 
tad-disposizzjonijiet imnizzla fl-Anness 5)."; 

(vii) wara l-iskrizzjoni taht I-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dah
hal: 

"U. IS-SLOVENJA 

Pagament dirett. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Pagament dlrett."; 

(g) L-Anness 7 "Banek (l-Arukoh 4 (i), 55 (3) u 122 tar-Regolament 
ta' Implimentazzjoni)" qed jig! emendat kif gej: 

(i) wara l-kelma "Xejn." taht I-mtestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLIKA CEKA 

Ceska narodni banka (ll-Bank Nazzjonali Cek), Praha."; 

(il) l-intestaturi "B. ID-DANIM.'\RKA", "c. IL-GERMANJA", 
"D. SPAN}A", "E. FRANZ.'\", "f. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", 
"H. L-ITALJA". "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L
AWSTRIJA", "L. IL-PORTUGALL", "M. IL-FINLANDJA", 
"N. L-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIT" qed jigu mpoggija mill
gdid ma' I-iskrizzjonijiet rispcttivi taghhom u jsiru "C. ID
DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", "H. FRANZA"; 'I. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL
LUSSEMBURGU", "Q. L-OLAI\DA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL
PORTUGALL", "W. IL-FINLANDJA", "X. L-ISYEZJA" u "Y. IR
RENJU UNIT"; 

(Hi) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "D. lL-GERMANJA" dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

Hansapank (Hansabank), Tallinn."; 
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(iv) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura ~J. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

KrvtPllctl Tp(mda tTJC; Ktinpou (Bank Centrali ta' Cipru) , 
AEUlCwoia. 

L. IL-LATVJA 

Xejn. 

M. IL-LITWANJA 

Hansa - LTB (Hansa - LTB), Vilnius:; 

(v) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Bank Centrali ta' Malta (Central Bank of Malta), Valletta."; 

(vi) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"5. IL-POLONJA 

Narodowy Bank Polski (Il-Bank. Nazzjonali tal-Polonja), 
Warszawa'-; 

(vii) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dah
hal: 

"U. IS-SLOYENJA 

Banka Slovenije (Bank of Slovenia, Ljubljana.I1-Bank tas
Slovenja), Ljubljana. 

V. IS-SLOVAKKJA 

Nirodni banka Slovenska (l1-Bank Nazzjonali ta5-510-
vakkja), Bratislava."; 

(h) L-Anness 8 qed jigi mibdul b'dan li gej: 

"ANNESS 8 

lL-KONCESSJONI TA' BENEFICql TAL-FAMILIA 

Q-Artikoli 4 (8), lOa (d) u 122 tar-Regolament ta' implimentazz
jom1 

L-Artikolu lOa (d) tar-Regolament ta' implimentazzjoni huwa 
applikabbli ghal: 

A. Persuni impjegtti u persuni.li ~w lilhom infushom 

(a) b'perijodu; ta' referenza ta' xahar kalendarju f' kuntatti 
bejn: 

il-Belgju u r-Repubblika Ceka, 

il-Belgju u I-GermanJa, 

il-Belgju u I-Greeja, 

il-Belgju u Spanja, 

il-Belg;u u Franza, 

iI-Belgju u l-lrlanda, 

iI-Belg;u u l-Litwanja, 

il-Belgju u l-Lussemburgu, 

il-BeIgju u J-Awstrija, 

il-Belgju u I-Polonja, 

il-BeIgju u I-Portugall, 

il-Belgju u s-Slovakkja, 

il-Belgju u I-Finlandja, 

il-BeIgju u I-Isvez;a, 

il-Belgju u r-Renju Unit, 

ir-Repubblika teka u d-Danimarka, 

ir-Repubblika CeJca u I-Gennanja, 

ir-Repubblika Ceka u I-Greeja, 

ir-Repubblika Ceka u Spanja, 

ir-Repubblika Ceka u Franza, 

ir-Repubblika Ceka u l-Irlanda, 

ir-Repubblika Ceka u I-Latvja, 

ir-Repubblika Ceka u l-Litwanja, 

ir-Repubblika Ceka u I-Lussemburgu, 

lr-Repubblika (eka u I-Ungerija, 

ir-Repubblika Celea u Malta, 

ir-Repubblika Ceka.u I-Olanda, 

ir-Repubblika Ceka u I-Awstrija, 

ir-Repubblilea Ceka u I-Polonja, 

ir-Repubblika Ceka u l-Portugall, 

ir-Repubblika Ceka u s-S)ovenja, 

ir-Repubblika Ceka u s-Slovakkja, 

ir-Repubblika Ceka u I-Finlandja, 

ir-Repubblika Ceka u I-Isvezja, 

ir-Repubblika Ceka u r-Renju Unit, 

id-Danimarka u I-Litwanja, 

id-Danimarka u I-Polonja, 

id-Danimarka u s-Slovakkja, 

i1-Germanja u I-Greqa, 

il-Germanja u Spanja, 

il-GermanJa u Franza, 

il-Germanja u I-lrlanda, 

il-Germanja u l-litwanja, 

il-Germanja u I-Lussemburgu, 

il-Germanja u J-Awstrija, 

il-Germanja u I-Polon;a, 

il-Gennanja u l-Portugall, 

il-Germanja u s-Slovakkja, 
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iI-German/a u l-Finlandja, 

iI-GermanJa u I-(svezja, 

ll-German/a u r-Renju Unit, 

il-Greqa u I-Lltwanja, 

il-Greqa u I-PolonJa, 

iI-Grecja u s-Slovakkja, 

Spanja u I-Litwan/a. 

Spanja u I-Awstri/a. 

Spanja u I-Polonja. 

Spanja us-Sloven/a, 

Spanja u s-Slovakkja, 

Spanja u I-Finland/a. 

SpanJa u l-lsvezJa, 

Franza u l-Litwanja, 

Franza u I-Lussemburgu, 

Franza u l-Awstrija, 

Franza u I-Polonja. 

Franza u I-Portugall, 

Franza u s-Slovenja, 

Franza u is-Slovakkja, 

Franza u I-Finlandja, 

Franza u I-lsvezja, 

I-Irlanda u l-Litwanja, 

l-Irlanda u I-Awstnja, 

I-Irlanda u I-Polonja, 

I-Irlanda u I-Portugall, 

I-Irlanda u s-Slovakkja, 

I-Irlanda u I-Isvezja, 

i1-Latvja u l-Litwan/a, 

il-latvja u l-lussemburgu, 

il-Latvja u I-Ungerija. 

i1-la~la u I-Polon;a, 

il-Latvja u s-SlovenJa, 

il-Latvja u s-SlovakkJa, 

il-Latvja u I-Fmlandja, 

il-Litwanja u l-Lussemburgu. 

il-Latvja u l-Ungenja. 

il-lltwanja u l-Olanda, 

il-Litwanja u l-Awstrija, 

il-utwanJa u I-Portugall, 

d-Litwan,a u s-Slovenja, 

d-Lltwan,a u s-Slovakkja. 

i1-11twanja u l-Finlandja, 

il-Litwania u 1-lsvezJa. 
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il-Lirwanja u r-Renju Unit. 

il-lussemburgu u I-AwstriJa. 

il-Lussemburgu u I-Polonja, 

il-Lussemburgu u I-Portugall. 

il-Lussemburgu u s-Slovenja, 

il-Lussemburgu u s-Slovakkja, 

il-Lussemburgu u l-Finlandja, 

il-Lussemburgu u l-Isvezja. 

l-Ungerija u I-Polon,a, 

l-Ungerija u s-S]ovrnja. 

l-Ungerija u s-Slovakkja. 

Malta u s-SIO\ akkja, 

I-Olanda u I-Awsrrija, 

l-Olanda u I-Polonja, 

l-Olanda u s-~lovakkja, 

l-Olanda u l-Finlandja, 

I-Olanda u I-Isvezja. 

l-Awstrija u I-PolonJa. 

I-Awstrija u I-Portugall, 

l-Awstrija u s-Slovcnja, 

I-Awstrija u s-Slovakkja, 

l-Awstrija u I-Fmlandja 

l-Awstn,a u l-Isvezla, 

l-Awstrija u r-Ren,u Unit, 

il-Polonja u I-Portugall, 

il-PolonJa u s-Slovenja, 

i1-Polonja u s-Slovakkja, 

i1-Polonja u I-Finland/a. 

i1-PolonJa u l-lsvezJa, 

il-Polonja u r-Renju Unit, 

il-Portugall U s-Slovenja, 

il-Portugall u s-SlovakkJa, 

il-Portugall u l-Finlandja, 

il-Portugall u l-Isvezja, 

il-Portugall u r-Renju Unit, 

is-Slovenja u s-S}o\,akk/a, 

is-Slovenja u l-Fmlandja. 

is-Slovenja u r-Renlu Unit, 

is-Slovakkja u I-FinlandJa, 

is-SlovakkJa u I-Isvezja. 

ls-Slovakkja u r-Renju Unit, 

il-Finlandja u I-Isvezja, 

il-FinlandJa u r-Renju Unit. 

l-Isvezja u r-RenJu Unit, 
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(b) b'periJodu ta' referenza ta' kwart ta' sena kalendarja fiI
kuntatti bejn: 

- id-Danimarka u I-Polonja, 

I-Olanda u d-Danimarka. i1-Cennanja, Franza, iJ-lus
semburgu, il-Portugall. 

B. Persuni li jimpjegaw lilhom infushom 

B'perijodu ta' referenza ta' kwart ta' sena kalendarja fiI-kuntatti 
be;n: 

- i1-Belgju u 1-Olanda. 

C. Persuni Impjegati 

B'perijodu ta' referenza ta' xahar kalendalJu fIl-kuntattti bejn: 

- il-Belgju u I-Olanda.". 

(i) l-Anness 9 "Kalkolazzjoni ta' 1-1Spi:ia annwali medja tal-beneficcji 
in natura (l-Artikoh 4 (9), 94 (3) (a) u 95 (3) (a) tar-Regolament ta' 
implimentazz;oni)" qed Jigi emendat kif gej: 

(i) wara 1-lskrizzjom taht l-mtestatura "A. lL-BELGJU" dahhal: 

"B. lR-REPUBBLIKA CEK.A. 

Is-sistema ta' I-assigurazzjoni tas-sahha generah ghandha 
tittiehed in konsiderazzjoni meta jigu kalkolati I-ispejjez 
medji annwali tal-beneficcji in natura."; 

(ii) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "C. Il-CERMANJA", 
"D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", 
"H. l-ITAlJA", "I. Il-lUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L
AWSTRIJA", "L IL-PORTUGAll", "M. Il-FINlANDJA", "N. 
L-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNIr qed Jigu mpoggija mill
gdid ma' l-iskrizzonijiet rispettivi taghhom u jsiru "C. ID
DANlMARKA", -D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. 
SPANJA", "H. FRANZA", "I. l-IRLANDA", "J. l-ITALJA", "N. IL
LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL
PORTUGALL", "W. IL-FINlANDJA", "X. l-ISVEZJA"u "Y. IR
RENJU UNIr; 

(iii) wara l-iskrizzloni taht l-intestatura "d. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

l-ispiza medja annwali tal-beneficeJi in natura ghandha 
l1g1 kalkolata billi jittiehdu in konsiderazzjoni is-servizzi 
medici iffinanzjati mill-Fond ta' l-Assigurazzjoni tas
Sahha Eston."; 

(iv) wara I-iskrizzjoni taht I-intestatura "J. L-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

l-ispi:ia medja annwali tal-beneficcji in natura ghandha 
tigi kalkolata billi jittiehdu in konsiderazzjoni il-beneficcji 
provduti mis-Servizzi tas-Sahha tal-Gvern go Cipru. 

L Il-lATVJA 

l-ispiza medja annwali tal-beneficcji ghandha tigi kalko
lata billi jittiehdu in konsiderazzjoni i1-beneficcji in natura 
(servizzi tas-sahha) amministrati mill-Agenzija ta' l-Assi
gurazzjoni tas-Sahha Obbligatorja ta' I-Istat. 

M. Il-lITWANJA 

Il-kalkolazzjoni ta' I-ispi:ia medja tal-beneficcji annwali in 
natura hija bbai.ata fuq id-disposizzjonijiet tal-ligi dwar 1-
AssigurazzJoni tas-Sahha."; 

(v) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "N. Il-lUSSEMBURGU" 
dahhal: 

"0. l-UNGERIJA 

l-ispiza medja annwali tal-beneficcji in natura ghandha 
tigi kalkolata billi jittiehdu in konsiderazzjoni in-nefqiet 
fuq l-iskema ta' assigurazzjoni tas-sahha generali u ghall
kura tas-sahha provvduti skond Id-disposizzjonijiet ta' 
I-Att dwar ls-Sahha. 

P. MALTA 

lI-kalkoli ta' l-ispiza medja annwali tal-beneficcji in natura 
ghandhom jigu kalkolati billi jittiehdu in konsiderazzjoni 
i1-beneficcji provduti taht I-Iskema tas-Sahha Nazzjonali."; 

(vi) wara l-isknzzjoni taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

L-lsplza medIa annwali ta' beneficcJi medici in natura tigi 
kalkolata billi jittiehdu in konsiderazzjoni il-beneficcji 
provduti taht l-iskema ta' assigurazzjoni tas-sahha gene
raIL"; 

(vii) wara l-iskrizzJom raht l-intestatura "T. IL-PORTUGALL" dah
hal: 

"U. IS-SLOVEN/A 

L-Isplza medIa annwali tal-beneficCJi in natura ghandha 
tigi kalkolata bIlIi jittiehed in konsiderazzjoni il-pro
gramm tal-kura tas-sahha generali. 

V. IS-SLOVAKKJA 

L-ispiza medja annwali tal-beneficcji in natura ghandha 
tigi kalkolata billi jittiehdu in konsiderazzjoni l-ispejjez 
provduti ghall-iskopijiet tal-kura tas-sahha fi hdan 1-
iskema ta' I-assigurazzjoni tas-sahha."; 
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ij) l-Anness 10 ~lst1tuzzjonijiet u korpi nominati mill-awtorita)iet kompetenti O-Arttkolu 4 (10) tar-Regolament ta' 
ImplimentazzJoni)" qed Jigi emendat kif gej: 

(i) wara l-ahhar I-Isknzzjom taht l-intestatura ~A. IL-BHGIll" dahhal: 

-B. IR-REPUBBLlKA CEKA 

1. Ghall-iskopljlet ta'l-applikazzJoni ta'\-Artikoli 14 (1) (b) u 17 tar-RegoIament u Artlkoli 10 (b), 11 (I), 
11a (1), 12 (a), 13 (2) u (3), 14 (1). (2) u (3), 80 (2:, 81 u 85 (2) tar-RegoIame!1t ta' implimentazzjoni: 
Ceskii sprava socialniho zabezpeceni (l-Ammimstnlzzjoni tas-Sigurta SOCJali Ceka) , Praha; 

2. Ghall-iskopijtet ta' l-apphkazzjoni ta' l-Arukoli 38 (1), 70 (I), 82 (2) u 86 (2) l&lr-RegoIament ta' impli
mentazzJoni: Awtonta Mumcipah (korp amministrattiv) skond II-post fejn jghD.U il-membri tal-familja: 

3. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzJoni ta' l-Artikolu 102(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni (fkonness
)oni mar-rimbors ta' spejjez ghall-beneficCJI In natt.ra skond I-Artikoli 36 u 6 ~ tar-Regolament): Cen
trum mezlstiitnich uhrad (Centru ta' Rimborsl Internazzjonali), Praha; 

4. Ghal1-iskopiJiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Arukolu 102(2) tar-Regolament ta' lmplimentazzjoni (fkonness
joni mar-rimbors ta' beneficcji ghall-qaghad skond I-Artikolu 70 tar-Regolament): Ministerstvo pnice a 
socialnich veci - Sprava sluzeb zamestnanosti (Ministeru tax-XoghoI u l-AffanJiet Socjali - I-Ammi
rustrazzjoni tas-Servizzi ghall-Impjieg), Praha": 

(ii) I-mtestatun -B. ID-DANIMARKA", -C. Il-GERMANJA", "D.' SPANIA", "E. FRAT\ZA", "F. Il-GRECJA", 
"G. l-IRlANDA". "H. l-ITAlJA", "I. Il-lUSSEMBURGU", ",. l-OlANDA", "K l-AWSTRIJA", '"l. Il-PORTU
GAll", "M. Il-FINlANDJA", "N. l-ISVEZJA" u "0. IR-RENJU UNlr qed jigu mpoggiJa mill-gdid ma' l-isknzzjo
nijlet rispenhi taghhom u jsiru "C. ID-DANIMARKA", "D. Il-GERMANJA", "F. Il-GRECJA", "G. SPANJA", "H. 
FRAl'\ZA", ~I. l-IRlANDA", "J. l-ITAlJA", "N. Il-lUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. Il
PORTUGAll". "W. ll-FINlANDJA", "X. l-ISVEZJA"u "Y. IR-RENJU UNlr: 

(ui) wara l-ahhar lsknzzjom taht l-intestatura -D. IL-GERMANJK dahhal: 

"E. l-ESTO!'\J.\ 

1. Ghall-Iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' l-Artikoh 14c u 14d (3) tar-Regolament u I-Arttkoli 6 (1), lOb, 
11(1), 11a(1), 12a, 13(2), 13(3), 14(1), (2) u (3), 38(1), 70(1), 82(2) u 86(2) tar-Regolament ta' Impli
mentazzJoni: SotsiaaIkindlustusamet (Bord ta' l-Assigurazzjoni Socjali), Talhnn. 

2. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 17(1) tar-Regolament uta' l-Artikoli 8 u 113(2) tar
Regolament ta' implimentazzjom: Eesti Haigekassa (ll-Fond ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha Eston), Tal
linn. 

3. Ghall-iskopiJiet ta' l-applikazzJoni ta' I-Artikolu 102(2) tar-RegoIamem ta' Implimentazzjoni: 

(a) Mard, maternita, incidenti fuq lx-xoghol u mard kawzat mix-xoghol: Eestl Haigekassa (I1-Fond ta' 
I-Assigurazzjoni tas-Sahha Eston), Tallinn: 

(b) Qaghad: Eesti Tootukassa Ol-Fond ta' I-Assigurazzjoni tal-Qaghad Eston), Tallinn. 

4. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-ArtikoIu 109 tar-Regolament ta' implimentazzJoni: Maksuamet 
(Bord tat-Taua), TalIinn."; 

(iv) wara I-ahhar ismzzjoni taht l-intestatura "J. L-ITALJA" dahhaI: 

-K. CIPRU 

1. Ghall-iskoplJiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 14(, 14d (3) u 17 tar-Regolament u l-Artikoli 6 (I), 
lOb, 11(1), 11a(I), 12a, 13(2) u (3), 14(1), (2) u (3), 38(1), 70 (I), 80(2), 81, 81(2) 85(2), 86(2), 91(2) 
u 109 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: TJl~Jla KOlVWVlKWV AmpaAio£wv, Ynoupyrio Epyaaiac; Kat 
KOl\,WVU,wv AO<paAio£wv (Dipartiment ta' l-Assigurazljoni Soejah, Ministeru tax-Xoghol u l-Assigurazz
}oni Soejali), AWKwma. 

241 



242 I1-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

2. GhalI-iskopijiet ta' l-applikazzJoni ta' I-Artikoli 8, 102(2) u 110 tar-Regolarnent ta' implimentazzjoni 
(ghal beneficcji fi flus): TJl'iJla KotvwvlIa;'v AocpaAioEwv, Y'ltoupyrlo Epyaoiru; Kat Kotv<UVl.Wv Ao«peWO£wv 
(Dipartiment ta' I-Assigurazzjoni Soejali, Ministeru tax-xoghol u I-Assigurazzjoni Soejali), AruKooia. 

3. GhalI-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 8, 102(2), 110 u 113(2) tar-Regolament ta' imphmen
tazzjoni (ghal beneficcji in natura) u I-Artikoli 36 u 63 tar-Regolament: Y'ltoupyrlo Yyrlac; (fvHnisteru 
tas-Sahha), A[Uwma. 

L. IL-LA TVJA 

GhaU-iskopijiet ta'l-applikazzjoni: 

(a) L-Artikoli 14(1), 14a(1) u (4), 14b(I), 14d(3) u 17 tar-Regolament: Valsts sociilas apdrosiniSanas 
a~entiira (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Socjali ta'I-btat), Riga. 

(b) L-Artikoli lOb, 1.1(1), 11a (I), 13(2) u (3), 14(1), (2) u (3), 82(2) u 109 tar-Regolament ta' implimen
tazzjoni: Valsts socialas apdrosinaSanas a~entiira (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Socjali ta' I-Istat), Riga. 

(c) L-Artikolu 102(2) tar-Regolament ta' itnplimentazzjoni (f konnessjoni ma' I-Artikoli 36 u 63 tar
Regolament): Valsts obligatas veselibas apdrosinasanas a~entiira (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni tas
Sahha Obbligatorja ta' I-Istar), Riga. 

(d) L-Artikolu 70(2) tar-Regolament: Valsts sociilas apdrosinaSanas a~entiira (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni 
Socjali ta' I-Istat), Riga. 

M. IL-LITWANJA 

1. Ghall-iskopijiet ta' )-applikazzjoni ta' l-Artikoli 14(1) (b), 14a (1) (b), 14b(1) u (2), 14(d) (3) u 17 tar
Regolament u I-Artikoli 6 (I), lOb, 11(1), 11a, 12a, 13(2) u (3), 14(1) u (2), 85(2) u 91 (2) tar-Regola
ment ta' implimentazzjoni: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond ta' l-Assigu
razzjoni SoCjali ta' I-Istat), Vilnius. 

2. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 38(1), 70(1) u 86(2) tar-Regolament ta' implimentaz
zjonl: Seniiinijos pagal asmens gyvenam~l! vietl! (Ufficcji municipal! skond lr-residenza tal-persuna). 

3. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 80(2), 81 u 82(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 
Respublikine darbo biria (Ufficcju Nazzjonali ghall-Impjiegi), Vilnius. 

4. GhaU-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 102 (2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) rimborsi skond I-Artikoli 36 u 63 ta' dan ir-Regolament: Valstybine ligoni\l kasa (Fond tal-Paz
jenti ta' l-Istat), Vilnius; 

(b) rifuijoni in segwitu ta' I-Artikolu 70(2): Respublikine darbo birZa (Ufficcju Nazzjonali ghall-Imp
jiegi), Vilnius. 

5. GhalI-iskopijlet ta' l-applikazzJoni ta' I-Artikolu 110 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni: 

(a) beneficc;i in natura taht Kapitoli 1 u 4 ta' l-intestatura III tar-Regolament: Valstybine ligoni\l kasa 
(Fond tal-Pazjenti ta' I-Istat), Vilnius; 

(b) beneficcji fi flus in segwitu ta' Kapitoli 1 sa 4 u 8 ta' Titolu III tar-Regolament: Valstybinio sociali
nio draudlmo fondo valdyba (Bard tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni Socjali ta' I-Istat), Vilnius; 

(c) beneficcji fi flus in segwitu ta' Kapitolu 6 ta' l-intestatura III tar-Regolament Respublikine darbo 
birZa (Ufficcju Nazzjonali ghall-Impjlegi), Vilnius; 

(d) beneficCji fi flus in segwitu ta' Kapitoli 5 u 7 ta' l-intestatura III tar-Regolarnent: SavivaIdybi\l 
socialines paramos skyriai .(Dipartimenti Municipali ta' l-Assistenza SoCjali). 

6. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 113 (2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Valsty
bine ligoni\l kasa (Fond tal-Pazjenti ta' I-Istat), Vilnius."; 
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23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

(v) wara I-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "N. IL-LUSSEMBURGU" dahhal: 

"0. L-UNGERIJA 

1. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-A~tikoli 14c, 14d (3) u 17 tar-Regolament: Orszagos Egeszseg
blztositasi Penztar (Fond Nazzjonah ta' I-Assigura2ZJoni tas-Sahha), Budapest. 

2. Ghall-iskopijlet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 6 (1) tar-Regolament ta' implimentazzjom: 

(a) mard, maternita, incidenti fuq ix-xoghol: Or'izagos Egeszsegbiztositasi I'enztar (Fond Nazzjonali 
ta' I-Asslgurazzjoni tas-Sahha), Budapest; 

(b) xjuhija, invalidita: Orszagos Nyugdijbiztosi:cisl Foigazgatosag (Ammbistrazzjom Centrali ta' 
I-Assigurazzjoni tal-PensJoni Nazzjonah), Buddpest; 

(c) qaghad: Foglalkoztatcisi Hivatal (Ufficcju ghall-Impjiegi), Budapest; 

(d) fond ta' l-assigurazzJoni tal- pensjoni privat, fond ta' l-assigurazzjoni tal-pensloni mhux obbliga
torju: Penzugyi Szervezetek Allami Felugyelete (Awtorita ta' Sorveljanz.a Finanzjarja Ungeriza), 
Budapest. 

3. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Arukoh 8, lOb, 11 (I), 11a (1), 12a, 11 (3) and (4), and 14 (I), 
(2) u (3) tar-Regolament ta' Implimentazzjoni: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali 
ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

4. Ghall-iskopijlet ta' l-applikazzJom ta' I-Artikolu 38 (1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Orszagos 
Nyugdijbiztositasi FOigazgatoscig (Amministrazzjoni Centrali ta' I-Assigurazz;om tal-Pensjoni Nazzjo

- nali), Budapest. 

;. Ghall-iskopljiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 70 (1) tar-Regolament ta' implimemazzjoni: 

(a) paga ghall-mard ghall-incidenti u renta annwali ghall-incidenti: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penz
tar (Fond NazzJonali ta' I-AssigurazzJoni tas-Sahha), Budapest: 

(b) beneficcji ohra: Orszagos Nyugdijbiztosftasi FOigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' l-Assi
gurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 

6. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikoli 80)), 81 u 82(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 
FogIalkoztatasi Hivatal (Ufficcju ghall-impjiegi), Bt:dapest. 

7. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta'l-Artlkoli 85(2), u 86(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) beneficcju tal-maternita: allokazzjoni tal-maternita: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond 
Nazzjonali ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest: 

(b) benefieeji ohra tal-familja: Allamhaztartasl HI'latal (Ufficcju tal-Finanzi Pubbhc:), Budapest, 

8. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 91 (2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Orszagos 
NyugdiJbiztositasi FOigazgatosag (Amministrazzjoni Centrali ta' I-Assigurazzioni tal-Pensjom Nazzjo
nah), Budapest. 

9. Ghall-lskopiJlet ta' l-applikazzJom ta' l-Artlkolu 102 (2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) mard, maternlta mcidenti fuq ix-xoghol: Ol"'izagos Egeszsegbiztositasi I'enztar (Fond Nazzjonali 
ta' l-Asslgurazzjoni tas-Sahha), Budapest: 

(b) qaghad: Foglalkoztatasi Hivatal (Ufficcju ghall'impjiegi), Budapest. 

10. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjom ta' I-Artikolu 109 tar-Regolamem ta' implimentazzjoni: Orszagos 
Egeszsegbiztositasl Penztar (Fond Nazzjonali ta' I-AssigurazzJoni tas-Sahha), Budapest. 

11. Ghall-iskopljiet ta' l-apphkazzJoni ta' I-Artlkolu 110 tar-Regolament ta' implirnentazzjoni: 

(a) mard, maternita: incidenti fuq ix-xoghol: Orszagos Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali 
ta' I-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest: 

(b) xjuhija, invalidita: Orszagos NyugdiJbiztositasi Foigazgatosag, (Amministrazzjoni Centrali ta' 
I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest; 
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(c) benefIccji tal-qaghad: Foglalkoztatasi Hivatal (Ufficcju ghall-impjiegi), Budapest: 

(d) beneficcji tal-famIlja: AlIamhaztartasi Hivatal (Ufficcju tal-Finanzi Pubblici), Budapest: 

fil-kaz ta' beneficCJu tal-maternita u allokazzjoni tal-maternita: Orszagos Egeszsegbiztositasi 
Penztar (Fond Nazzjonali ta' l-Asslgurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

12. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 113 (2) tar-Regolament ta' imphmentazzjoni: Orszagos 
Egeszsegbiztositasi Penztar (Fond Nazzjonali ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha), Budapest. 

P. MALTA 

Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 14c, 14d(3) u 17 tar-Regolament u l-Artikoli 6(1), 8(1) u 
(2), lOb, 11(1), 11a(I), 12 (a) , 13(2) u (3), 14(1), (2) u (3), 38 (1), 70(1), 80(2), 81, 82(2), 85(2), 86(2), 
89(1), 91(2), 102(2), 109 u 110 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Dipartiment tas-Sigurta Sotjali 
(Department of Social Security), Valletta: 

Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 8(3), u 113(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Diviz
joni tas-Sahha (Health Division), Valletta.": 

(vi) wara l-ahhar iskrizzjom taht l-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

1. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 14 (1) (a) u 17 tar-Regolament, in kongunzjoni ma' 
I-Artikolu 11 tar-Regolament ta' implimentazzjoni, l-Artikolu 14 (2) u (3) tar-Regolament, in kongunz
joni ma' I-Artikolu 12a tar-Regolament ta' implimentazzJoni, I-Artikolu 14a (I) (a) u l-Artikolu 17 tar
Regolament, in kongunzjom ma' l-Artikolu l1a tar-Regolament ta' Implimentazzjoni, l-Artikolu 14a 
(2), (3) u (4) tar-Regolament, in kongunzjoni ma' l-Artikolu 12a tar-Regolament ta' implimentazzjoni, 
I-Artikolu 14b (1) u (2), in kongunzjoni ma'l-Artikolu 14 (1) (a) tar-Regolament, l-Artikolu 14<: tar
Regolament, in kongunzjoni ma' l-Artikolu 12a tar-Regolament ta' implimentazzjoni u l-Artikolu 14d 
(3) tar-Regolament: ufficcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych Ostituzzjoni ta' l-Assigu
razzjoni Socjali - ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq is-sede ufficjali ta' min ihaddem il-persuna assi
gurata Qew tal-persuna 1i timpjega Iilha innifisha). 

2. Ghall-iskopijlet ta' l-applikazzJoni ta' l-Artikoli 14 (1) (b) u 17 tar-Regolament, in kongunzjoni ma' 
I-Artlkolu 11 tar-Regolament ta' implimentazzjoni, l-Artikoli 14a (1) (b) u 17 tar-Regolament, in kon
gunzjoni ma' l-Artikolu 11a tar-Regolament ta' implimentazzjoni, l-Artikolu 14b (1) u (2) in kongunz
joni ma'l-Artikoli 14(1) (b) u 17 tar-Regolament: Zaklad Ubezpieczen Spolecznych - Centrala (lstituz
zjoni ghall-Asslgurazzjom SoCJali - ZUS- Kwartien Generah Principali), Warszawa. 

3. Ghall-iskopiJiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 6 (I), lOb, 13 (2) u (3), 14 u 109 tar-Rego1ament ta' 
imphmentazz;oni: 

(a) beneficcji tal-kura tas-sahha: kasa chorych (d-fond ghall-mard) Ii mieghu il-persuna tkun assigu
rata: 

(b) beneficcji ohra: 

(i) ghal persuni impjegati u dawk Ii JlmpJegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li jimpjegaw 
liIhom infushom: ufficcJi fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' 1-
Assigurazzjoni Socjali - ZUS) b'gurisdizzjom territorjali fuq is-sede ufficjali ta' min ihaddem 
it-persuna assigurata Qew tal-persuna li timpjega hlha inmfisha): 

(ii) ghal bdiewa li jimp;egaw lilhom infushom: ferghat regJonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola SQcjali KRUS) b' gurisdizzjoni territorjali 
fuq it-post ta' assigurazzJoni tal-bidWl. 

4. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artlkolu 8 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) beneficeji tal-kura tas-sahha: kasa chorych (il-fond ghall-mard) li mieghu il-persuna tkun assigu
rata; 
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(b) benefieeji ohra: 

ufficcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstltuzzJoni ta' l-Assigurazzjom 
Socjali - ZUS) b' gurisdizzjom terntol1ah fuq Is-sede uffiejah ta' mm Ihaddem il-persuna 
assigurata Oew tal-persuna Ii timpjega lilra inniflsha), matul il-periJodu ta' asslgurazzjoni, flr
rigward ta' persuni impjegati jew li Jimpjegaw lilhom infushom bl-eecenjoni tal-bdiewa li 
jimpjegaw Iilhom infushom: 

ufficcji fuq il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' l-Assigurazzjoni 
Socjali - ZUS) b' gurisdizzjoni territOl}lli fuq il-post ta' residenza jew tl-post fejn wlehed 
joqghod, fir-rigward ta' persum impJegati u It JlmpJegaw hlhom infushom, bl-eccezzjoni tal
bdiewa li jimpjegaw lilhom infushom, gh.lll-penjodu ta' wara li nspJ(:ea il-kopertura ta' I-ass i
gurazzJoni; 

ferghat regjonah ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni 
Agnkola SocJali KRUS) b'gunsdlzzJom terntorjali fuq il-post fejn il-bidwi It jimpjega lilu 
nnifsu huwa assigurat. 

;. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjom ta' l-Arukolu 38 (1) tar-Regolament ta' impl mentazzjom: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk h Jimpjegaw lilhom mfushom hlief ghal bdlewa li jimpJegaw lil
horn infushom: unitajiet ta' organizzazzjoni u' Zaklad Ubezpieczen Sp<Yecznych (lstituzzjoni ta' 
AssIgurazzjoni Socjali - ZUS) nommati ghall-koperazzjoni ma' l-istltlli zjoni)iet kompetenti ta' 
Stati Membri speeifikati: 

(b) ghal bdlewa li jimpjegaw hlhom infushom: fcrghat regJonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia 
Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjom Agrikola Socjali KRUS) nominati ghall-koperazzJoni ma' 1-
isntuzzJonijiet kompetenti ta' Stati Membn spt'cIfikati: 

(e) ghal suldati professjonisti: entijiet specjalizzati tal-Mmisteru tad-Difiza Nazzjonolli: 

(d) ghal ufficjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigau N.lzzjonali ghat-Tifi tan-Nar, ufficj.lli tal-Gwardja tal
Fruntlera, uffiejali ta' l-Agenzlja tas-Slgurta Intema uta' l-Agenzija tal-gbu ta' lnformazzjoni minn 
Barra u uffiCJaIi ta' l-Uffiecju tas-Slgurta tal-Gvem: entijiet speejalizzati tal-Ministeru ta' l-Affanjiet 
Intemi u l-Ammimstrazzjoni; 

(e) ghal uffiejali tal-Gwardja tal-Habs: entijiet speCJahzzatt tal-Mmisteru tal-GusuzzJa: 

(f) ghall-imhallfin u I-prosekutun: entljiet specjaliLzati tal-Ministeru tal-Gustizzja. 

6. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 70(1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) beneficcji fit-tul: 

(i) ghal persuni impjegati u dawk li jlmpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdie\\ a li jimpJegaw 
hlhom infushom: unitaJiet ta' organizzaz:~joni ta' Zaklad Ubezpiecz('n Spolecznych (Istituz
zjoni ta' Assigurazzjoni Socjali - ZUS) nominati ghall-koperazzJoni ma' l-istituzzjomjiet 
wtoritajiet kompetenti ta' Stati Membri spccifikati: 

(il) ghal bdiewa li jimplegaw hlhom mfushom: ferghat regJonali ta' Kasa Rolnkzego L'bezplecze
nia Spolecznego (Fond ta' I-AsslgurazzJolu Agnkola SoCJah KRUS) nominati ghaIl-koperaz-
zjom ma' l-istituzzjonijiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati; 

(ill) ghal suldati professjonist1: entiJiet specjalizzati tal-Ministeru tad-Difiza Nazzjonali: 

(iv) ghal ufficjali t.ll-PuhziJa, uffiejali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi tan-Nar, ufficjali tal-GwardJa 
tal-Frunttera, ufflcjah ta' I-Agenzija tas-Sigurta (nterna uta' I-Agenzi a tal-gbir ta' lnformaz
zjom mmn Barra u uffIcjali ta' I-UffieCJu tas-Sigurta' tal-Gvern: entijiet specjalizzati tal-Minis
teru ta' l-Affanjiet Intemi u l-Ammimstrazzjoni; 

(v) ghal uffieJali tal-GwardJa tal-tfabs: entijiet speeJalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzla: 

(\1) ghall-lmhallfin u I-prosekuturi: entijiet specjalizzati tal-Mimsteru tal-Gustizzja: 

(b) beneficcJi fqasir zmien: 

(I) ghal persuni impJegati u dawk h jimpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li jimpjegaw 
lilhom infushom: uffiecJl fuq Il-post ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' 1-
Assigurazzjoni Soejali - ZUS) b'gunsdlzzjom terntorjali fuq il-post ta' residenza Jew fuq il
post ta' fejn joqghodu iI-membri tal-familjol tal-persuna assigurata: 

(il) ghal bdiewa h jimpjegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolnkzego Ubezpiecze
nia Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola SOCJali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali 
fuq iI-post ta' residenza tal-membri tal-farmlja tal-bidwl Jew fuq il-post fejn Joqghodu. 
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7. GhaU-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 80(2), 81, 82(2), 83(1) u 84(2) tar-Regolament ta' 
implimentazzjoni: WOjewOdzkie urz~dy pracy (ufficcji tax-xoghol tal-vojvodati) b' gurisdizzjoni terri
torjali fuq i1-post ta' residenza jew i1-post fejn wiehed joqghod. 

8. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 85 (2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk Ii jimpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li jimpjegaw lil
horn infushom: ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' I-Assigu
razzjoni Soejali - ZUS) b' gurisdizzjoni territorjali fuq is-sede ufficjali ta' min ihaddem il-persuna 
assigurata Qew tal-persuna Ii timpjega lilha innifisha); 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw Iilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia 
Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola Soejali KRUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq il
post fejn i1-bidwi huwa assigurat; 

(c) ghaU-qieghda: wojew6dzkie urz~dy pracy (uffictji tax-xoghol tal-vojvodati) b' gurisdizzjoni terri
torjali fuq il-post ta' residenza jew il-post fejn wiehed joqghod. 

9. GhaU-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 86(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk Ii jimpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa Ii jimpjegaw W
hom infushom: ufficcji fuq il-post ta' Zaldad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' l-Assigu
razzjoni SOCjali - ZUS) b'gurisdizzjoni territorjali fuq if-post ta' residenza jew fuq it-post ta' fejn 
joqghodu il-membri tal-familja tal-persuna assigurata; 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia 
Spolecznego (Fond ta' I-Assigurazzjoni Agrikola Soejali KRUS) b' gurisdizzjoni territorjali fuq 
il-post ta' residenza tal-membri tal-familja tal-bidwi jew fuq il-post fejn joqghodu: 

(c) ghal suldati professjonisti: entijiet specjalizzatl tal-Ministeru tad-Difita Nazzjonali; 

(d) ghal uffiCjali tal-Pulizija, ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Till tan-Nar, ufficjali tal-Gwardja tal
Fruntiera, ufficjali ta' l-Agenzija tas-Sigurta Interna uta' l-Agenzija tal-gbir ta' Informazzjoni minn 
Barra u ufficjali ta' l-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvem: entijiet specjaJizzati tal-Ministeru ta' l-Aft'arijiet 
Interni u l-Amministrazzjoni: 

(e) ghal ufficjali tal-Gwardja tal-Habs: entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja: 

(f) ghall-lmhaIlfin u I-prosekuturi: entijiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustizzja. 

10. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta'l-Artikolu 91(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) ghal persuni impjegati u dawk li jimpjegaw lilhom infushom hlief ghal bdiewa li jimpjegaw lil
horn infushom: unitajlet ta' organizzazzjoni ta' Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' 
Assigurazzjoni Sotjali - ZUS) nominati ghaU-koperazzjoni ma' I-l-istituzzjonijiet kompetenti ta' 
Stati Membri specifikati: 

(b) ghal bdiewa li jimpjegaw lilhom infushom: ferghat regjonali ta' Kasa Rolniczego Ubezpieczenia 
Spolecznego (Fond ta' l-Assigurazzjoni Agrikola Soejali KRUS) nominati ghall-koperazzjoni ma' 
I-istituzzjonijiet kompetenti ta' Stati Membri specifikati: 

(c) ghal suldati professjonisti, eskluzi dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: entijiet spec
jalizzati tal-Ministeru tad-Difiza Nazzjonali: 

(d) ghal uffltjali tal-Pulizija. ufficjali tal-Brigati Nazzjonali ghat-Tifi taR-Nar, ufficjali tal-Gwardja tal
Fruntiera, UfIiqali ta' I-Agenzija tas-Sigurta [nterna uta' l-Agenzija tal-gbir ta' lnformazzjoni minn 
Barra u uftitjali ta' I-Ufficcju tas-Sigurta tal-Gvern, eskluii dawk li dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' 
Jannar 1999: entijiet specjalizzati tal-Ministeru ta' I-Affarijiet Interni u I-Amministrazzjoni; 

(e) ghal uffitjali tal-Gwardja tal-Habs, eskluzi dawk Ii dahlu fis-servizz wara 1-1 ta' Jannar 1999: enti
jiet speqaUzzati tal-Ministeru tal-Gustizzja: 

(f) ghal persuni li qabel kienu imhallfin u prosekuturi: entiJiet specjalizzati tal-Ministeru tal-Gustiz
zja. 

11. GhaU-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 102(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni in kon
gunzjoni ma' l-Artikoli 36 u 6 J tar-Regolament: Ministerstwo Zdrowia - Biuro Rozliczen Mi~zyna
rodowych (Ministeru tas-Sahha -l-Ufflccju tal-Hlas [nternazzjonali), Warszawa. 

12. GhaU-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' l-Artikolu 102(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni in kon
gunzjoni ma' I-Artikolu 70 tar-Regolament: Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej 
(Ministeru tax-Xoghol u I-Politika SoCjali - MGPiPS), Warszawa. "; 
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(vii) wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura MT. IL-PORTUGALl" dahhal: 

"U. IS-SLOVENJA 

1. Ghall-iskoplJiet ta' I-applikazzjoni ta' l-Artikoli 14(1) (b), 14a(1) (b) u 17 tar-Regolamem: Ministrstvo 
za de1o, druiino in socialne zadeve (Ministeru tax-XoghoI. il-Familja u I-Affarijiet Socjalil. 

2. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu lOb tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Zavod za 
zdravstveno zavarovanje Slovenije (lstitut ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha tas-Sloven;a). 

3. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoh 11, 11 a, 12,a, 12b, 13 u 14 tar-Regolament ta' impli
mentazzjoni: Zavod za zdravstveno zavarovanje SJovenije (Istitut ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha tas
Slovenja). 

4. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 38( I) tar-Regolament"ta' Implimentazzjoni: Ministrstvo 
za delo. druiino in socialne zadeve (Ministeru tax-XoghoI. ll-Familja u l-Affarijlet SocJali). 

5. Ghall-lskopljiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 70 (1) tar-Regolamem ta' implimentazzjoni: 
Mimstrstvo za delo, drufino in socialne zadeve (Ministeru tax-Xoghol. il-Familj.l u l-:\ffarijiet Socjali). 

6. Ghall-Iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikoli 80(1), 81 u 82(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 
Zavod Republike Slovenije za zaposlovan;e (Is-Serv:zz ta' l-Impjiegi tas-Slovenja). 

7. Ghall-lSkopi)iet ta' l-applikazz;oni ta' I-Artikoli 85(2), u 86(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 
Mmistrstvo za delo, druzino in socialne zadeve (Ministeru tax-Xoghol, il-Familja u l-Affarijiet Socjali). 

8. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 91 (1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Ministrstvo 
za de1o, druiino in socialne zadeve (Ministeru tax-XoghoI. il-Familja u I-Affarijlet Socjali). 

9. Ghall-Iskopijiet ta' l-appJikazzjoni ta' l-Artikolu 102(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni in kon
gunzjoni ma' l-Artikoli 36 u 63 tar-Regolament: Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije (Istitut 
ta' l-Assigurazzjoni tas-Sahha tas-Slovenja). 

10. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 102(2) tar-Regolamem ta' implimentazzjoni in kon
gunzjoni ma' I-Artikolu 70 tar-Regolament: Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje (ls-Servizz ta' 
I-Impjiegi tas-Slovenja). 

11. Ghall-iskopijiet ta' I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 110 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: l-istituzzjo
nijiet kompetenti. 

V. IS-SlOVAKKJA 

1. GhalL-iskopijiet ta' l-appJikazzjoni ta' l-Artikolu 17 tar-Regolament: Ministerstvo prace, socialnych veci 
a rodiny Slovenskej republiky (Ministeru tax-Xoghol. I-Affarijiet Socjali u I-Familja tar-Repubblika 510-
vakka), Bratlslava. 

2. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 6(1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Socialna 
poist'ovna (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Socjali), Bratislava. 

3. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta'l-Artikolu 8 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni: 

(a) Beneficcji fi flus: Sociilna poist'ovna (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Socjah), BratJslava; 

(b) Beneficcji in natura: kumpannija ta' l-assigurazzjoni tas-sahha kompetenti. 

4. Ghall-iskopiJiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu lOb tar-Regolament ta' implimfntazzjom: 

(a) Beneficcji fir-rigward ta' mard, maternita, lDvalidita, xjuhija, incidenti fuq Ix-xoghol u mard 
kawiat mix-xoghol: Socialna poist'ovna (Agemija ta' l-Assigurazzjoni Sotj,lli), Bratislava; 

(b) Beneficc)i tal-familja: lstituzzjoni kompetenti li thallas il-beneficcji tal-familia: 

(c) Beneficcji tal-qaghad: Nirodny urad price - okresne urady price (Ufficgc Nazzjonali tax-Xoghol 
- Ufficcji tax-Xoghol Distrettwali); 

(d) Beneficcji in natura: kumpannija ta' l-assigurazzjoni tas-sahha kompetenti. 
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5. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 11 (1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Socialna 
poist'oma (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni Sogali), Bratislava. 

6. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjonl ta' I-Artikoli lla (1), 12a, 13(3), 14(1), (2) u (3)tar-Regolament ta' 
implimentazzjoni: Socialna pOlst'oma (Agenzija ta' I-Assigurazzjom Soejali), Bratislava: g~al beneficeji 
in natura: kumpannija ta' l-assigurazzjoni tas-sahha kompetenti. 

7. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 38 (1), u 70 (1) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 
Socialna poist'oma (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni SocJali), Bratislava. 

8. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 80(2), 81 u 82(2) tar-Regolament ta' implimentazzjom: 
Narodny urad prace O-Ufficeju Nazzjonali tax-Xoghol), Bratislava. 

9. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 85(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Socialna 
poist'oma (Agenzija ta' I-AssigurazzJoni Socjali), Bratislava. 

10. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' I-Arnkolu 86(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: Ufficeju 
Munieipali tal-post ta' residenza ta' membri tal-familja kompetenti fi kwistjonijiet dwar l-istat civili. 

11. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta'l-Artikolu 91(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni (f konness
joni mal-pagament ta' benefiecji skond l-Artikoli 77 u 78 tar-Regolament): 

(a) ghall-impjegati: min ihaddem: 

(b) ghal persuni li jimpjegaw Iilhom infushom u ghal persuni rtirati: Socicilna poist'oma (Agenzija ta' 
l-Assigurazzjoni Soejali), Bratislava: 

(c) ghal persuni ohra: Ufficcji distrettwali. 

12. Ghall-iskopiJiet ta' l-apphkazzjoOl ta' I-Anlkolu 102(2) tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) fkonnessJom mar-rifuijomjlet skond l-Artikoli 36 u 63 tar-Regolament: Vseobecnci zdravotna 
pOlsiovila (Kumpannija Generali ta' I-AsslgurazzJoni tas-Sahha), Bratislava.: 

(b) fkonnessjoni mar-rimborsi skond l-Artikolu 70 tar-Regolament: Narodny urad prace O-Uffitcju 
Nazzjonali tax-Xoghol), Bratislava. 

13. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 109 u 110 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: 

(a) beneficcji fir-rigward ta' mard, maternita, invalidita, xjuhija. incidenti fuq ix-xoghol u mard 
kawzat mIX-xoghol: Socialna poist'oma (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni Soejali), Bratislava: 

(b) beneficejl in natura: kumpannija ghall-assigurazzjoni tas-sahha kompetenti: 

(c) benefice)1 tal-qaghad: Narodny urad prace - okresne urady pnice (UffieCju Nazzjonali tax-Xoghol 
- Ufficejl tax-Xoghol Distrettwali): 

14. Ghall-iskopijiet ta' l-apphkazzJoni ta' l-Artikolu 113 tar-Regolament ta' implimentazzjoni: kumpannija 
ta' l-assigurazzJoni tas-sahha kompetenti.": 

(k) L-Anness 11 "Skemi msemmija fl-Artikolu 35(2) tar-Regolament O-Artikolu 4(11) tar-Regolament ta' implimentazz
joni)" qed jigi emendat kif geJ: 

(i) wara l-iskrizzjoni taht I-mtestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"D. IR-REPUBBLIKA CEKA 

Xejn.": 

(ii) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "c. IL-GERMANJA", "D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. Il-GREC}A", 
"G. L-IRLANDA", "H. L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBURGU", "J. L-OLANDA", "K. L-AWSTRIJA", "L. IL-PORTU
GALL", "M. IL-ANLANDJA", "N. L-ISVEZJN u "0. IR-RENJU UNTr' qed jigu mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjo
nijiet rispettivi taghhom u jsiru "c. ID-DANIMARKA", "D. IL-GERMANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", "H. 
FRANZA", "I. L-IRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. IL
PORTUGALL", "W. IL-ANLANDJA", "X, L-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU UNIT": 

23.9.2003 
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(lIi) wara l-kelma ·Xejn." taht l-mtestatura "D. Il-GERMANJA·' dahhal: 

"E. l-ESTO:\JA 

Xejn."; 

(IV) wara l-kelma "XeJn." taht l-intestatura "J. l-ITAlJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

Xeln. 

l. Il-L\T\lA 

M. Il-lm\·ANJA 

Xejn."; 

(V) wara l-kelma -XeJn." taht l-intestatura "N. Il-lUSSEMBURGU" dahhal: 

-0. l-V~GERIJA 

Xejn. 

P. MALTA 

Xejn.": 

(VI) wara l-kelma "XeJn." taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

-So Il-POlONJA 

('11) wara l-kelma -XeJn: taht l-intestatura "T. Il-PORTUGAlL" d~hhal: 

-l! IS-SlOVENJA 

v. IS-SlOVAKKJA 

Xe,":. 

3. 31983 Y 0117: Id-Deeiijoni Nru.Il7 tal-Kumnussjoni Amminis
traniva tal-Komunitajiet EwropeJ dwar is-Sigurta Socjali ghal Haddiema 
Immigranti tas-7 ta' Lulju 1982 dwar i1-kundizzjonijiet ghall-implimen
tazzjoni ta' I-Artikolu 50 (1) (a) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) 574/ 
72 tal-21 ta'Marzu 1972 (GV C 238, 7.9.l983.p. 3), kif emendata bi: 

Il-Belgju: 
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Office national des pensions (ONP), Rijksdienst 
voor pensioenen (RVP) (Ufficcju Nazzjonali tal
Pensjoni), Bruxelles/Brussel. 

lr-Repubblika Ceka: Ceska sprava soclalnmo zabezpecenf L-Ammi
nistrazzjoni tas-Sigurta Socjali (eka) , Praha. 

11994 N: l-An li Jikkoncerna l-kondizzlomJlet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenn ghat-Tranati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FmlandJa u r-RenJu ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Il-punt 2.2 qed JIgI mibdul b'dan li geJ: 

. 
"Ghall-lskopiJlet ta' din Id-Deciijoni i1-korp nominat ghandu jkun: 

Id-Danimarka: 

il-Gerl1anja: 

l-Estonja: 

Direktoratu for Social Slkring og Bistand (Diret
torat Nazzjonah tas-Sigurta u l-Assistenza Soc
Jali), K0benhavn 

Verband Deutscher Rentenversicherungstrager -
DatensteUe (Centru ghaU-Ipprocessar tad-Data 
tal-Korpi ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni Germa
nizi), Wurzburg. 

Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzloni 
Soclali), Ta:lmn. 
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Il-Grecja: 

Spanja: 

Franza: 

L-Irlanda: 

L-Italja: 

Cipru: 

Il-Latvja: 

n-Litwanja: 

D-Lussemburgu: 

L-Ungerija: 

Malta: 

L-Olanda: 

L-Awstrija: 

n-polonja: 

n-portugaD: 

Is-Slovenja: 

Is-Slovakkja: 

D-Finlandja: 
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l~pup.a. KOlVWVlKcdV A~i(J[wv (IKA) (Istituzzjoni 
tas-Sigurti Sotjali), A31]va. 

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Istitut 
Nazzjonali ghas-Sigurti Sotjali), Madrid. 

Caisse nationale d'assurance-vieillesse - Centre 
informatique national - travailleurs migrants 
SCOM (Fond ta' l-Assigurazzjoni tax-Xjuhija 
Nazzjonali - Centru ghall-Ipprocessar tad-Data 
Nazzjonali - Haddiema Immigranti SCOM) , 
Tours. 

Department of Social Welfare (Dipartiment ta' 
I-Assistenza Sotjali), Dublin. 

[stituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) 
(Istituzzjoni ta' I-Assistenza Socjali Nazzjonali), 
Roma. 

TJlI1JUl KOlVWvoodV A~wv, Ynoupyno Epya
oiru; Kat KOlVClMM A~i(J[wv (Dipartiment ta' 
l-Assigurazzjoni SOCjali, Ministeru tax-Xoghol u 
I-Assigurazzjoni Sotjali), AruKwma. 

Valsts sociilis apdr~iniSanas a~entiira (Agenzija 
ta' l-Assigurazzjoni SoCijali ta' I-Istat), Riga. 

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 
(Bord tal-Fond ta' I-Assigurazzjoni Soejali ta' 
I-Istat), Vilnius. 

Centre d'informatique, d'affiliation et de percep
tion des cotisations, commun aux institutions de 
securite sociale (Centru Kongunt ghall-Ipproees
sar tad-Data, lr-Registrazzjoni ta' I-Assiguraz
zjooi u I-Kollezzjoni ta' Kontribuzzjonijiet ta' 
l-lstituzzjonijiet tas-Sigurta Socjali), Luxembourg. 

Orszagos Nyugdijbiztositasi F6igazgatosag 
(Amministrazzjoni Centrali ta' I-Assigurazzjoni 
tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 

Dipartiment tas-Sigurti Socjah (Department of 
Social Security), Valletta. 

Sociale Verzekeringsbank (Bank ta' I-Assiguraz
zjoni Sotjali), Amsterdam. 

Hauptverband der osterreichischen Sozialver
sicherungstrager (Assoejazzjoni Prineipali ta' Isti
tuzzjonijiet ta' I-Assigurazzjoni Sotjali Awstri
jaki), Wien. 

ZaJdad Ubezpieczen Spolecznych (Istituzzjoni ta' 
Assigurazzjoni Sotjali), Warszawa. 

Centro Nacional de PensOes (Centru tal-Pensjoni 
Nazzjonali), Lisboa. 

Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje 
Slovenije (lstitut ghall-Assigurazzjoni tal-Pensjoni 
u d-Disabilita tas-Slovenja), Ljubljana. 

Socialna poist'ovila (Agenzija ta' I-Assigurazzjoni 
Sotjali), Bratislava. 

Elaketrvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Istitut 
Centrali ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni), Hel
sinki. 

L-Isvezja: 

Ir-Renju Unit: 

Riksf6rsiikringsverket (Bord ta' l-Assigurazzjoni 
Sotjali Nazzjonali), Stockholm. 

Department of Social Security, Records Branch 
(Dipartiment tas-Sigurta Soejali, Diviijoni tad
Dokumenti), Newcastle-upon-Tyne:."'. 

4. Id-DeCi:ijoni Nru.II8 taI-Kummissjoni Amministrattiva tal-Komu
nitajiet Ewropej dwar is-Sigurti SOCjali ghal Haddiema Immigranti ta' 
1-20 ta' April 1983 dwar i1-kundizzjonijiet ghall-implimentazzjoni ta' 
l-Artikolu 50 (1) (b) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) 574/72 tal-21 ta' 
Marzu 1972 (CU C 306, 12.11.83,p. 2), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoneehla l-kundizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Il-punt 2.4 qed jigi mibdul b'dan li gej: 

"Ghall-iskopijiet ta' din id-Decizjoni il-korp nominat ghandu jkun: 

Il-Belgju: Office national des pensions (ONP), Rijksdienst 
voor pensioenen (RVP) (Uffieeju Nazzjonali tal
Pensjoni), Bruxelles/Brussel. 

Ir-Repubblika Ceka: Leska sprava sociaJniho- zabezpeeeni (L-Ammi
nistrazzjoni tas-Sigurta Sotjali Ceka), Praha. 

Id-Danimarka: Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Diret
torat Nazzjonali tas-Sigurta u I-Assistenza 
Soejali), Kebenhavn. 

il-Germanja: Verband Deutscher Rentenvemcherungstriger -
Datenstelle (Centru ghall-Ipproeessar tad-Data 
tal-Korpi ta' I-Assigurazzjooi tal-Pensjoni Germa
nizi), Wiirzburg. 

L-Estonja: Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' l-Assigurazzjoni 
Sotjali), Tallinn. 

Il-Greeja: 'I~pup.a. KOIVfl)VlM AocpcWCJ£WV (istiruzzjoni tas
Sigurta soejali), Aaftva. 

Spanja: Instituto Nacional de la Seguridad Social (lstitut 
Nazzjonali ghas-Sigum SoCjali), Madrid. 

Franza: Caisse nationale d'assurance-vieillesse - Centre 
informatique national - travailleurs migrants 
SCOM (Fond ta' l-Assigurazzjoni tax-Xjubija 
Nazzjonali - Centru ghall-Ipproeessar tad-Data 
Nazzjonali - Haddiema Immigranti SCOM), 
Tours. 

L-Irlanda: Department of Social Welfare (Dipartiment ta' 
l-Assistenza Soejali), Dublin. 

L-Italja: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (lNPS) 
(Istituzzjoni ta' I-Assistenza SoCjali Nazzjonali), 
Roma. 

Cipru: TJltlJla KOIVWVlKWv A~, Ynoupyrlo Epya
~ Kat KOlVWVlKWv A~v (Dipartiment ta' 
I-J\ssigurazzjoni Soejali, Ministeru tax-Xoghol u 
l-Assigurazzjoni Soejali), AruKtOOia. 
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II-Latvja: 

II-Lttwanja: 

Il-Lussemburgu: 

L-Ungerija: 

Malta: 

L-Olanda: 

L-Awstnja: 

I1-PolonJa: 

Il-Portugall: 

Is-Slovenja: 

Is-Slovakkja: 

II-FinlandJa: 

L-Isvezja: 

Ir-Renju Unit: 

Yalsts soclalas apdro$iniSanas atentiira (Agenzija 
ta' l-Assigurazzjoni SOCjali ta' I-Istat), Riga. 

Yalstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 
(Bord tal-Fond ta' l-Assigurazzjoni Soejali ta' 
l-Istat), Yilnius. 

Centre d'informatique, d'afRliation et de percep
tion des cotisations. commun aux institutions de 
securite sociale (Cenrru Kongunt ghall-lpproee5-
sat tad-Data, Ir-Registrazzjoni ta' I-Assiguraz
zjoni u I-KoUezzjoni ta' Kontrlbuzzjonijiet ta' 
I-Istituzzjonijiet tas-Siguna SoCjali), Luxembourg. 

Orszagos Nyugdii.biztositasi Foigazgat6sig 
(Amministrazzjoni Centrali ta' I-Assigurazzjoni 
tal-Pensjoni Nazzjonali), Budapest. 

Dlpartiment tas-Slgurta Socjali (Department of 
SOCIal Security), Yalletta. 

Sociale Verzekeringsbank (Bank ta' I-Assiguraz
zjoni SOCJali). Amsterdam. 

Hauptverband der osterreichischen Sozialversic
herungstrager (AssocJazzjoni Principali ta' Isti
tuzzjonijiet ta' I-Assigurazzjoni Socjali Awstri
jakt), Wien. 

Zaklad Ubezpieczen Spolecznych (lstituzzjoni ta' 
AssigurazzJoni Socjali), Warszawa. 

Centro Nacional de PensOes (Centru tal-Pensjoni 
Nazzjonali), Lisboa. 

Zavod za pokolninsko in invalidsko zavarovanje 
Slovenije (Istitut ghaU-Assigurazzjoni tal-Pensjoni 
u d-Disabilita tas-Slovenja), ljubljana. 

Sociaina poist'ovita (Agenzija ta' l-Assigurazzjoni 
Socjali), Bratislava. 

Elaketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Istitut 
Centrali ta' I-Assigurazzjoni tal-Pensjoni), Hel
sinki. 

Riksforsakringsverket (Bord ta' I-Assigurazzjoni 
SoCjali Nazzjonali), Stockholm. 

Department of Social Security, Records Branch 
(Dipartiment tas-Sigurta Socjali, Divizjoni tad
Dolwmenti). NewcastIe-upon-Tyne. ". 

5. 31988 Y 0309(02): Id-DeCiijoni Nru.136 tal-Kummissjoni Ammi
nistrattiva tal-Komunitajiet Ewropej dwar is-SigurtY.z24 SoCjali ghat 
Haddiema Immigranti ta' 1-1 ta' Lulju 1987 dwar l-interpretazzjoni ta' 
I-Artikolu 45 (1) sa (3) tar-RegoJament tal-KunsiU (KEE) 1408/71 fir
rigward tat-tehid in konsiderazzjoni tal-perjodi ta' assigurazzjoni kom
pluti taht il-Iegislazzjonijiet ta' Stati Memhri ohra ghaU-akkwist, ii.
i.amma jew l-irkupru tad-dritt ghaU-beneficcji (GU C 64, 9.3.1988, 
p. 7), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

l-Anness jigi emendat Iof geJ: 

(a) ",ara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBlIKA aKA 

Xejn.": 

(b) l-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", ut. Il-CERMANJA", "D. Il
GREqK, "E. SPANJA", "F. FRANZA", "G. l-IRlANDA", "H. l
ITALJA", "I. IL-lUSSEMBURGU", "J. l-OlANDA", "K. l-AWSTRIJA", 
"L Il-PORTUGAll", "M. Il-FlNlANDJA", "N. l-ISYEZJA" u "0. IR
RENJU UNIT" isiru "C. ID-DANIMARKA", "D. Il-GERMANJA", "F. 
Il-GREqA", "G. SPANJA", "H. FRA~ZA", "I. L-IRLANDA", "J. l
ITALJK, "N. IL-LUSSEMBURGU", "Q. L-OLANDA", "R. L-AWS
TRIJK, "T. Il-PORTUGALe, "W. IL-FINLANDJA", "X. l-ISYEZJA" u 
My. IR-RENJU UNIT": 

(c) Vl'ara l-anotazzjoni taht I-lDtestatura "D. Il-GERMANJA" dahhal: 

"E. L-ESTONJA 

Xejn,": 

(d) wara l-lsknzzjoni taht l-intestatura "J. l-ITAlJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

Xejn. 

L IL-LATYJA 

Xejn. 

M. Il-lITWANJA 

Xejn.": 

(e) wara I-kelma "XeJn." taht l-intestatura "N. Il-lUSSEMBURGU" dah
hal: 

"0. L-UNGERIJA 

Xejn. 

P. MI\LTA 

Xejn."; 

(f) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "R. l-AWSTRIJA" dahhal: 

"S. IL-POLONJA 

Xejn."; 

(g) wara l-kelma "Xejn." taht l-intestatura "T. IL-PORTUGALe dahhal: 

"U. IS-SLOYENJA 

Xejn. 

". IS-SlOYAKKJA 

Xejn."; 
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6. 31993 Y 0825(02): Id-Decizjoni Nru.150 tal-Kummissjoni Ammi
nistrattiva tal-Komunitajiet Ewropej dwar is-Sigurta Socjali ghal Had
diema Immigranti tas-26 ta' Lulju 1992 dwar l-appJikazzjoni ta' I-Arti
koli 77, 78 u 79 (3) tar-Regolament (KEE) 1408/71 uta' I-Artikolu 
10(l)(b)(ii) tar-Regolament (KEE) Nru.574/72 (GV C 229, 25.8.1993, 
p. 5), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjonl tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-isvezja (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

L-Anness jigi emendat kif gej: 

(a) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "A. IL-BELGJU" dahhal: 

"B. IR-REPUBBLIKA CEKA 

1. Fejn ikunu involutl beneficcji tal-familja/aUokazzjonijiet 
tat-tfal- Awtoritajiet municipali nominati. 

2. Fejn ikunu involuti pensjonijiet ta' l-orfni - Ceska sprava 
sociaIniho zabezpeeeni (Amministrazzjoni tas-Sigurta 
SoCjali Ceka), Praha;" 

(b) I-intestaturi "B. ID-DANIMARKA", "c. IL-GERMANJA", 
"D. SPANJA", "E. FRANZA", "F. IL-GRECJA", "G. L-IRLANDA", "H. 
L-ITALJA", "I. IL-LUSSEMBVRGV", "J. L-OLANDA", "K. L-AWS
TRIJA", "L IL-PORTUGALl". "M. IL-FlNLANDJA", "N. L-ISVEZJA" u 
·0. IR-RENJU UNIT' qed jigu mpoggija mill-gdid ma' l-iskrizzjoni-
jiet rispettivi taghhom u jsiru "t. ID-DANIMARKA", "D. IL-GER
MANJA", "F. IL-GRECJA", "G. SPANJA", "H. FRANZA", "I. l
lRLANDA", "J. L-ITALJA", "N. IL-LUSSEMBURGU", "Q. L
OLANDA", "R. L-AWSTRIJA", "T. Il-PORTUGALl", "Wo IL-AN
LANDJA", "X. L-ISVEZJA" u "Y. IR-RENJU UNIT"; 

(c) wara l-iskrizzjoni taht l-intestatura "D. IL-GERMANJA" dahhal: 

"E. l-ESTONJA 

Sotsiaalkindlustusamet (Bord ta' I-Assigurazzjoni Socjali), Tal
linn ". 

(d) wara l-iskrizzjoni tahll-intestatura "J. l-ITALJA" dahhal: 

"K. CIPRU 

TJUl}lCl K~ A~, Ynoupyoo Epyaoiac; Kat KOlVW

VlICWv A~ (Dipartiment ta' I-AssigurazzJoni Socjali, 
Ministeru tax-Xoghol u I-AssigurazzjoOl Socjali), AWKwoia. 

L. IL-LA TVJA 

Vahts sociilas apdrosinasanas a~ent11ra (Agenzija ta' I-Assigu
razzjoni Sotjali ta' I-Istat), ruga. 

M. IL-LITWANJA 

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bord tal-Fond 
ta' I-Assigurazzjoni SoCjali ta' I-Istat), Vilnius."; 

(e) wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "N. Il-lVSSEMBVRGV" 
dahhal: 

"0. l-UNGERIJA 

1. Orszagos Nyugdijbiztositasi F6igazgatosag (Amminis
trazzjoni Centrali ta' I-Assigurazzjoni taI-Pensjoni Nazzjo
nali), Budapest. 

2. AUamhaztartasi Hivatal (Ufficcju ta)-FlOanzi PubbJici), 
Budapest. 

P. MALTA 

Dipartiment tas-Sigurta Sotjali (Department of Social Secu
rity), Valletta."; 

(n wara l-ahhar iskrizzjoni taht I-intestatura "R. L-AWSTRIJA" dahhal: 

"5. Il-POLONJA 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej (Minis
teru ta' I-Ekonomija, ix-Xoghol u I-Pol.itika SOCjali) , Wars
zawa."; 

(g) wara I-ahhar iskrizzjoni taht l-lOtestatura "T. IL-PORTUGALl" 
dahhal: 

"V. IS-SLOVENJA 

Ministrstvo za deJo, druzino in socialne zadeve (Ministeru tax
Xoghol, it-Familja u I-Affarijiet Soejali), ljubljana. 

V. IS-SLOVAKKJA 

I. Ministerstvo prace, socialnych ved a rodiny (Ministeru 
tax-Xoghol. l-Affarijiet Socjali u I-Familja), Bratislava. 

2. FiI-kazijiet l-ohrajn kollha: Socialna pois'oviia Agenzija ta' 
I-Assigurazzjoni SoejaJi), Bratislava. ". 

7. 32001 0 0548: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 200l/548/KE tad-9 
ta' lul,u 2001 dwar l-istabbiliment ta' kumitat fil-qasam tal-pensjoni;iet 
supplimentari (GU L 196, 20.7.2001, p. 26). 

fl-Artikolu 3(1), in-numru "45" jinbidel b' "55". 

B. IL-MOVIMENT LIBERV TAl-HADDIEMA 

31968 L 0360: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-15 ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u residenza 
gewwa I-Komunita ghal haddiema ta' Stati Membri u I-familji taghhom 
(GU l 257, 19.10.1968, p. 13), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att Ii Jikkoncerna I-kondizz;onijiet ta' l-adei:joni u 1-
aggustamenu ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju tad-Danimarka, 
I-Irlanda u r-Renju Vnit (GV L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: l-Att h jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adei:joni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU l 291. 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li ;ikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adei:Joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati ~ I-Adei:joni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 
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In-nota fqiegh d-pagna numru 1 fl-Anness qed tinbidel b'dan li gej: 

"Belgjan, Cek, Danii., Germaniz, Eston, Gnek, Spanjol, Francii., Irlandii., 
Taljan, CipriJott, Latvjan, litwan, Lussemburgii., Ungerii., Malti. 
Olandlz, Awstrijak, Pollakk, Portuglz, Sloven, Slovakk, FlOlandli., 
Svedlz, Britanniku skond il-paJlii. 11 johrog Il-permess," 

C, IR-RIKONOXXIMENT RECIPROKU TAl-KWAlIFlCI PROFESSJO
NALI 

I. ls-sistema Generali 

. 
31992 L 0051: Id-Dlren1\'a tal-Kunsdl 92/51/KEE tat-18 ta' GunJu 
1992 dwar It-tJeni sistema generali ghar-rikonoXX1ment ta' l-edukaz
zjoni u t-tahrigprofessjonali li tissuppltmenta d-Direttiva 89/48/KEE 
(GU L 209, 24.7.1992, p. 25), kif emendata bi: 

31994 L 0038: Id-Diremva tal-KummissJom 94/38/KE tas-
26.:.1994 (GU L 2F, 23.8.1994, p. 8), 

11994 1'\: l-Att b jlkkoncerna I-kondlzzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattau - l-Adei.Joni tar-Repubblika ta' I-Aws
trlja, lr-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0043: Id-Dlrettiva tal-Kunlmissjom 95/43/KE ta' 
1-20.7.1995 (GU l 184, 3.8.1995, p. 21), 

31997 l 0038: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/38/KE ta' 
1-20.6.1997 (GU L 184,12.:'.1997, p. 31), 

32000 L 0005. Id-Diretuva tal-Kummissjoni 2000/5/KE 
tal-25.2.2000 (GC l 54. 26.2000, p, 42), 

32001 l 0019: Id-Dlretu\'a tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001!19/KE ta' 1-14.5.2001 (GU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

Dawn 11 geJJm Jlzdiedu ma' I-:\nness C "LlSTA TA' KORSI]IET LI 
GHANDHOM STRUTTURA SPECJALI LI HEMM REFERENZA GHALI
HOM FlL-PUl\'T (11) TAT-TlE~IINCIZ TA' l-EWWEl SUB-PARAGRAFU 
TA' L-ARTIKOlU 1 (a)": 

(a) Taht I-intestatura "I. Korsijiet ta' tWig ghal kura paramedika u 
tat-tfat' jiddahhal dan li gej qabell-iskrizzjoni ghall-Germanja:" 

"Fir-Repubblika Ceka 

tahng ghal: 

- asslstent ghall-kura tas-sahha ('Zdravotnicky asistent1, 

li Jlrrapprei.enta edukazzjom 11 mlll-mqas Iddum ghal I3-it sena, li 
Jinkludu 8 snin ta' edukazzjoni e1ementan u 4 snin ta' edukazzjoni 
sekondarja vokazzJonali, fi skola sekondarja medika, 11 tispicea 
bl-ei.ami 'matuntni zkouska'. 

- assistent tan-nutriment ('Nutncni aSlstent') 

Ii Jirrapprei.enta edukazzjoni li mill-inqas iddum ghal 13-il sena, Ii 
Jinkludu 8 snlO ta' edukazzJom e1ementari u 4 snin ta' edukazzjoni 
sekondafJa vokazzjonali, fi skola sekondarja medika, li tispicca 
bl-ezaml 'maturitni zkouska'," 

u, bej1 l-lsknzzJonijlet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"F'Cipru 

tahrig ghal: 

- d~'rItal technician ('obovrou:xvitT'lI;'), 

li jirrapprezenta edukazzJom Ii mill-mqas iddum ghal 14-il sena, li jink
ludu mill-mqas 6 snin ta' edukazzjoni elementari, 6 snin ta' edukaz
zjoni sekondarja u senteJn ta' eduka7Zloni post-sekondarja vokazzjo
nali. segwita b'sena ta' esperjenza profcssjonali, 

- ottiku ('U:XV1KOI; 07rnK<X;'), 

It jirrapprei.enta edukazzJom li mill-inqas iddum ghal 14-11 sena, Ii link
ludu mill-inqas 6 snin ta' edukazzJoni elementari, 6 snin ta' edukaz
zjoni sekondarja u sentejn ta' edukazzjoni post-sekondafJa, segwita 
b'sena ta' espefJenza professjonali. 

Fil-la~VJa 

tahrig ghal: 

- dmtal nurse ('zobarstniecibas masa'), 

li jirrapprei.enta edukazzjom li mill-inqas iddum ghal 13-il sena, Ii jmk
ludu mill-inqas 10 snin ta' edukazzjoni generali fi skola u sentejn ta' 
edukazzjoni professjonali fi skol'l medika, seg\\ita bi 3 snin ta' esper
jenza professjonali li fl-ahhar taghhd wlehed ghandu jghaddi minn 
ezaml ta' cernfikazzJoru sabiex jichu ccrtiflkat fl-ispeejalit3. 

- assistent tal-Iaboratorju biomediku ('biomediclnas laborants'), 

h Jirrappre:ienta edukazzjoni Ii mill-inqas Iddum ghal 12-i1 sena, Ii jink
ludu mIll-inqas 10 snin ta' edukazzJom generali fi skola u scntcJn ta' 
edukazzJoni professjonali fi skola medika, segwita b'sentejn ta' csper
Jcnza professjonali li fI-ahhar t3jhha wiehed ghandu jghaddi minn 
e:iam: ta' certifikazzjoni sabiex jlctiU certiflkat fl-ispecjalit3. 

dmtal technician ('zobu tehni~s'), 

li jirrapprezenta edukazzjoni li mill-inqas iddum ghal I2-il sena, li jink.
ludu mill-inqas 10 snin ta' edukazzjoni generali fi skola u sentejn ta' 
edukazzjom professjonali fi skola medika, segwita b'sentejn ta' esper
Jenza professjonali li fl-ahhar taghha wiehed ghandu jghaddi minn 
eiam ta' eertifikazzjoni sabiex jichu certif1ka~ fl-ispecjalita. 

aS~lstent t.il-fizloterapista ('fizioterapeita aSlstents1, 

Ii Jirrapprezenta edukazzjoni li Ir.lll-mqas Iddum ghal 13-il sena, li }ink
ludu mill-inqas 10 snin ta' edukazzjoni generali fi skola u 3 snin ta' 
edukazzJoni professjonali fi skola medika, segwita b'sentejn ta' esper
jenza professjonali li fl-ahhar taghha wiehed ghandu Jghaddi minn 
ezam; ta' cernfikazzjoni sabiex jichu ccrnf1kat fl-ispecjalita." 
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u, wara I-iskrizzjoni ghaU-Awstrija: 

·Fis-Slovakkja 

tahrig ghal: 

ghalliem fil-qasam tai-:ifin fi skejjel batici ta' I-arti ('ucitef v 
taneenom odbore na zaldadnych umeleckjch skolach,), 

Ii jirrappretenta edukazzjoni Ii ddum ghal miU-inqas 14-il sena u 
nofs, Ii jinkludu 8 snin ta' edukazzjoni baiika, 4 snin ta' edukazz
joni fi skola sekondarja specjalizzata u kors ta' hames semestri tal
pedagogija tat-zfin. 

ghalliem ffacilitajiet ta' edukazzjoni specjali u ffacilitajiet ta' 
servizz sotjali ('vychovavatel' v specialnych vychovnych zaria
deniach a v zariadeniach sociilnych sluzieb,) 

Ii jirrapprezenta edukazzjoni li ddum ghat mill-inqas 14-il sena, li 
jinkludu 8 snin ta' edukazzjoni banka, 4 snin ta' edukazzjoni fi 
skola pedagologika sekondarja jew fi skola ~kondarja ohra u 
studju pedagologiku supplementari part-time ta' sentejn." 

(b) Taht l-intestatura "2. Is-Settur ta' MghaUem tas-sengha (Master/ 
Meister/Maitre), Ii jirrapprezenta korsijiet ta' edukazzjoni u tahrig
ghal kapacitajiet Ii mhumiex koperti bid-Direttivi mnitila fl
Anness A" jizdied dan li gej: 

"fiI-Polonja 

tahrig ghat: 

ghalliem ghat-tabrig vokazzjonali prattiku ('Nauczyciel prak
tyt:znej nauki zawodu, 

Ii jirrappre:ienta edukazzjoni ta' tut ta': 

jew, 8 snin ta' edukazzjoni erementari u 5 snin ta' edukazzjoni 
sekondarja vokazzjonali jew edukazzjoni sekondarja ekwiva
lenti segwit bil-kors fiI-pedagogija li mill-inqas iddum ghal 
150 siegha, i1-kors dwar is-sigurta' fix-xoghol u I-igjena fix
xoghol, u sentejn ta' esperjenza professjonali fil-professjoni Ii 
ser tghallem il-persuna: 

jew. 8 snin ta' edukazzjoni elementari u 5 snin ta' edukazz;oni 
sekondarja vokazzjonali u diploma tal-gradwazzjoni minn 
skola post-sekondarja teknika pedagogika, 

jew, 8 snin ta' edukazzjoni elementari u 2-3 snin ta' edukaz
zjoni sekondarja vokazzjodlli bazika u mill-inqas 3 snin ta' 
esperjenza professjonali ccertifikata bl grad ta' magisteru fll
professjoni partikolari segwita minn kors fil-pedagogija li mill
inqas iddum ghal 150 siegha. 

Fis-Slovakkja 

tahrig ghal: 

magisteru fl-edukazzjoni vokazzjonali ('maJster odbornej 
vychovy') , 

li jirrappreienta edukazzjoni li mill-inqas iddum ghal 12-il sena, Ii 
jinldudu 8 snin ta' edukazz;oni baiika, 4 snin ta' edukazz;oni 
vokazzjonali (edukazzjoni sekondarja vokazzjonali kompleta u/jew 
apprentistat fil-kors rilevanti (simili) ta' tahrig vokazzjonali jew ta' 
apprentistat), esperjenza professjonali li miU-inqas iddum ghal 3 
snin fil-qasam ta' l-edukazzjoni jew l-apprentistat komplut tal-per
suna u studju addizzjonali tal-pedagogi;a fiI-fakulta tal-pedagogija 
jew funiverstajiet teknici, ;ew edukazzjoni sekondarja ;ew appren
tistat komplut fil-kots rilevanti (simili) ta' tahrig vokazzjonali jew 

ta' apprentistat, esperjenza professjonali li mill-inqas iddum ghal 3 
snin fil-qasam ta' l-edukazzjoni u I-apprentistat komplut taI-per
suna, u studju addizzjonali taI-pedagogi;a fll-fakulti taI-pedagogija, 
jew sa 1-1 ta' Settembru 2005 edukazzjoni specjalizzata fil-qasam 
tal-pedagogija speCjalizzata· li jipprovdu c-eentri tal-metodologija 
ghaU-magisteri fl-edukazzjoni vokazzjonali fl-iskejjel minghajr 
studju pedagogiku supplementari." 

(c) Taht I-intestatura "3. is-Settur tal-bahhara, a) Trasport bil-Bahar", 
jitdied dan Ii gej qabel id-dahla ghad-Danimarka: 

"fir-Repubblika (eka 

tahrig ghal: 

uffiqal tal-gverta ('Palubni asistent1, 

ufficjal responsabbli min-navigatiorud watch ('Namofni 
porucik.'), 

chief mate ('Prvnf palubnf diistojnik.'), 

kaptan fKapitin,), 

engine-assistant ('Strojni asistent'), 

ufficjal responsabbli miU-engineering watch fStro;ni ddstojnik1, 

second engmeer oJJicer ('Druhy strojni d1istojnik.1, 

chiif engineer offacer ('Prvni strojni dUstojnik.1, 

elettricista ('Elektrotechnik1, 

chief electric officer ('Elektrodiistojnik1," 

(d) Taht I-mtestatura "3. is-Settur tal-bahhara, a) Traspon bil-Bahar", 
jiidied dan li gej bejn id-dahliet ghall-ltalja u ghaU-OIanda: 

"fiI-Latvja 

tahrig ghal: 

electrical engineer offiar fuq bastimenti ('kuAu elektromeh~1 

operatur tal-makkinarju tar-refrigerazzjoni ('kuta saldeSanas 
iekartu maSinists,)." 

(e) Taht I-intestatura 11 3. is-Settur tal-bahhara, a) Trasport bil-Bahar", 
jlzdled dan Ii gej wara "h jirrapprezenta tahrig ghat" u qabel id
dahla ghad-Dammarka: 

"- ghal ufficjal tal-gverta ('Palubnf asistent'), 

1. Persuna ta' l-eta ta' mhux inqas minn 20 sena. 

2. (a) L-akkademja marittima jew i1-kullegg marittimu -
id-dipartiment tan-navigazzjoni, fejn it-:iewg korsijiet 
ghandhom jispicCaw bl-e:iami ta' 'maturitni zkotdka', 
u servizz fuq il-bahar approvat ta' mhux inqas minn 
sitt xhur fuq bastimenti matull-istudji, jew 
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(b) Servizz fuq il-bahar approvat ta' mhux inqas minn 
sentejn ta' gradazzjoni li jlfforrna parti minn ghassa 
fm-naVlgazzjoni fll-livell ta' appogg fuq bastimenti, u 
t-t1esti;a ta' kors approvat li jilhaq I-istandard ta' kom
petenza speCifikata fsezzjoni A-1l/1 ta' l-Kodi STeW 
(Konvenzjoni Intemazzjonali dwar Standards tat-Tah
ng, c-Certifikazzjoni u I-Ghassa tal-Bahhara) li jin
ghata minn akkademja marittima jew kullegg ta' 
Partt mill Kunvenzjoni STCW, u li jghaddi l-ezami 
quddiem Board ta' I-Ezamijiet rikonoxxut mill-MTC 
(Kumitat tat-Trasport Marittimu tar-Repubblika 
Ceka). 

ghal uffiejal responsabbli min-navigational watch ('Namoini 

porucik
r

" 

1. Servizz fuq il-bahar approvat fil-kapacita ta' uffiejal tal
gverta fuq basttmenn ta' 500 tunnellagg metriku gross 
Jew lktar ghal mhux inqas minn 6 xhur fil-kai. ta' grad
wat minn kullegg marittimu jew akkademJa marittima, 
jew ta' sena fiI-kaZ ta' gradwat minn kors approvat, 
inklui. mhux inqas minn sitt xhur fiI-kapacita ta' gradazz
Joni h tifforma parti min-navigational watch. 

2. Ktieb tar-Registru tat-Tahrig Abbord, mimli kif suppost u 
endorsJat, ghall-Kadetti tal-Gverta. 

ghal chitf matt rPn-ni palubni dlistojnik1, 

CerttfIkat tal-kompetenza ta' ufficjal responsabbli min-naviga
tional watch fuq bastimenti ta' 500 tunnellagg metriku gross 
Jew lktar u mhux inqas minn tnax-il xahar ta' serVlZZ fuq il
bahar appro\'at fdik ll-kapacua. 

ghal kaptan ('Kapitan). 

Certifikat tas-serVlZZ bhala kaptan fuq i1-bastlmenti ta' bejn 
;00 u 1 000 tunnellagg metriku gross. Certifikat tal-kompe
tenza bhala chltf mute fuq bastimenti ta' 3 000 tunnellagg 
metriku gross Jew aktar u mhux inqas minn 6 xhur ta' servizz 
fuq ll-bahar approvat fil-kapacita ta' chief matt fuq bastimenti 
ta' 500 tunnellagg metriku gross jew mar u mhux inqas 
minn Sltt xhur ta' servizz fuq il-bahar approvat fil-kapacna ta' 
chief matt fuq bastimenti ta' 3 000 tunnellagg metriku gross 
Jewaktar. 

ghal engme-assistant rStroJni aSlstent), 

1. Persuna ta' l-eta ta' mhux inqas minn 20 sena 

2. l-akkademja marittima jew il-kullegg marittimu - Id
dipartiment ta' l-ingmerija manttimu, u servizz fuq il
bahar approvat ta' mhux mqas mmn sitt xhur fuq bastl
menti matul I-istudji, 

ghal uffiejal responsabbli mill-engineering watch ('Strojni 
dustojnik1, 

Servizz fuq il-bahar approvat fil-kapaeita ta' engine assistant ta' 
mhux inqas minn 6 xhur bhala gradwat mmn kullegg mant
timu jew akkademja manttima. 

ghal second engineer officer ('Druhy strojni dustojnik'), 

Servizz fuq il-bahar approvat ta' mhux inqas minn 12-i1 xahar 
fil-kapaclta ta' 3rd engineer officer fuq bastimenti b'makkmarju 
ewbeni ta' propulsjoni ta' b'qawwa ta' 750kW jew izjed. 

ghal chief engineer officer ('Prvni strojni dustojnik'), 

Certifikat xieraw tas-servizz bhala second engineer officer fuq 
bastimenti b'makkinarju ewlieni ta' propulsjoni ta' b'qawwa ta' 
3 OOOkW jew izjed u h ghandu mhux inqas minn 6 xhur ta' 
servizz fuq il-bahar approvat fdik il-kapacita. 

ghal e1ettricista ('Elektrotechnik1, 

1. Persuna ta' I-eta ta' mhux inqas minn 18 sena 

2. Akkademja marittlma Jew ohra, fakulta ta' l-inginenja 
e1ettrika, jew skola teknika jew kullegg ta' I-inginerija 
elettroteknika, il-korsijlet kollha ghandhom jitlestew 
bl-ezami 'maturitni zkouSka', u mhux inqas minn 12-i1 
xahar ta' prattika approvata fil-qasam ta' I-inginerija elet
trika. 

ghal chief electric officer ('Elektrodustojnik'), 

1. Akkademja marittima Jew kullegg marittimu, fakulta tal
mginerija elettrika marittima jew akkademJa ohra Jew 
skola sekondarja fll-qasam ta' I-inginerija e1ettrika, d-kor
sijiet kollha ghandhom Jitlestew mill-ezami 'maturitni 
zkouska', jew b'eZaml ta' 1-15tat. 

2. Servizz fuq il-bahar approvat fil-kapaeita ta' e1ettrielSta 
ghal perijody ta' mhux inqas minn 12-il xhar fi1-kaz ta' 
gradwat ta' akkademja jew kullegg, jew 24 xhar fi1-kaz ta' 
gradwat minn skola sekondarja." 

(0 -:-aht l-intestatura "3. is-Settur tal-bahhara, a) Trasport bil-Bahar", 
dan li gej jizdied wara "li jirraprezenta tahrig" u bejn id-dahhet 
ghall-Italja u I-Olanda: 

• '- fi1-Latvja, 

ghal electrical engineer ojJicer fuq bastimenti ('kugu elektro
mehanilps'), 

1. Persuna ta' l-ela ta' mhux inqas minn 18 sena. 

2. Jirrapprezenta edukazzjoni ta' tul ta' mill-inqas 12-i1 
sena u 6 xhul', Ii jinkludu mill-inqas 9 snin ta' edu
kazzjoni elementar: u mill-inqas 3 snin ta' edukaz
zJoni vokazzjonali. Mmbarra dan, huwa mehtieg ser-
vizz fuq il-bahar ta' mhux inqas minn 6 xhur bhala 
elettricista ta' bastiment jew bhala as.sistent Iil ingi
nier elettriku fuq bastunenti b'qawwa [al-generatur 
ta' iijed minn 750 kW. It-tahrig vokazzjonali jitlesta 
perrnezz ta' eiami speejali mill-awtorita kompetenti 
skond il-programm tat-tahrig kif approvat mill
Ministeru tat-Trasport: 

ghal operatur tal-makkinarJu tar-refrigerazzjoni ('kuga 
saldesanas iekirtu maSinists'), 

1. Persuna ta' l-eta ta' mhux inqas minn 18 sena. 

2. Jirrappreienta edukazzjoni ta' tul ta' mill-inqas 13-il 
sena, li jinkludu mill-inqas 9 snin ta' edukazzjom ele
mentari u mill-inqas 3 snin ta' edukazzjoni vokazzjo
naIL Minbarra dan huwa mehtieg servizz fuq il-bahar 
ta' mhux inqa'i minn ll-i1 xahar bhala assistent ghal 
mginier tar-ret"rigerJzzJoni. It-tahrig vokazzjonali jit
lesta perrnezz ta' eiami specjali mill-awtorita kompe
tenti skond i1-programm tat-tahrig kif approvat mill
Ministeru tat-Trasport": 
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(g) Taht I-mtestatura "4. Senur tekniku" dan li gej jiddahhaI qabeIl-isk
rizzjom ghall-ItaIja: 

"fir-Repubbhka Ceka 

tahrig ghaI: 

tekniku awtorizzat, bennej awtorizzat fautorizovany technik, 
aUlorizovany stavitel1, 

li jirrappre:ienta tahrig vokazzjonali ta' tuI ta' mill-inqas 9 
snin, II jinkludu 4 snin ta' edukazzjoni sekondarja teknika, li 
titkompla bil-'maturitni zkouska'(ezami ta' skoIa sekondarja 
teknika), 5 snin ta' esperjenza professjonali u konkluz bit-test 
ghall-kwaliflka professjonali ghat-tkomplija ta' certi attivitajiet 
professjonali fll-kostruzzjoni (skond I-Att Nru. 50/1976 Sb. 
O-An dwar il-Kostruzzjoni) u I-Att Nru.360/1992 Sb.). 

sewwieq ta' vettura fuq track ('Fyzicka osoba fidici drciZni 
vozidloj, 

II jirrappre:ienta edukazzJoni Ii mill-inqas iddum ghal 12-11 
sena, II jinkludu mill-inqas 8 snin ta' edukazzjoni elementari u 
mill-inqas 4 snin ta' edukazzjoni sekondarja vokazzjonali Ii jit
lestew bl-e:iami 'maturitni zkouska' u konkluzi bl-ezarni ta' 
I-Istat dwar is-sahha motiva tal-venuri. 

track revision technician ('Draini revizni technik') 

li Jirrapprezenta edukazzjom li mill-mqas iddum ghal 12-d 
sena, b Jinkludu 8 snin ta' edukazzjom elementari u 4 snin ta' 
edukazzjoni sekondarja vokazzjonali fi skola sekondarja tal
makkinarju jew ta' I-eIettronika, fl skola sekondarja medika, li 
tispicCa bl-eZami 'maturitni zkouska'. 

ghalliem tas-sewqan fn-triq ('UClteI autoskoIy'), 

persuna ta' l-eta ta' mhux iJlqas minn 24 sena; jirrapprezenta 
edukazzjoni li mill-inqas iddum ghaI 12-11 sena, h jinkludu 
mill-inqas 8 snin ta' edukazzjoni elementari u mill-inqas 4 
miD ta' edukazzjoni sekondarja vokazzjonali li tiffoka fuq it
traffiku jew il-makkinarju II titkompla bl-ezaml 'maturitnf 
zkouSka'. 

Tekniku ta' l-Istat Ii jikkontroUa li vetturi bil-mutur huma tajba 
ghat-triq tKontrdlni technik. STK1, . 

Persuaa ta' l-eta ~a' mhux inqas minn 21 sena: jirrapprezenta 
edukazzjoni li n#ll-inqas iddum ghal 12-il sena, li Jinkludu 8 
snin ta' edukazijoni elementari u 4 snin ta' edukazzjoni 
sekondarja vobzzjonali, li tispicca bl-ezami 'maturitnf 
zkouSka', segwita mill-inqas b'sentejn ta' prattlka teknika; 11-
persuna mseIIlIliija ghandu jkollha licenzja tas-sewqan u 
pedina nadifa u ghandha tkun ghamlet it-tahrig specjali ghat
tekniCi ta' I-Istat ta'tul ta'mill-inqas 120 siegha kif ukoll tkun 
ghaddiet l-etami b'suCCess. 

mekkanik ghall-konttoU ta' emissjonijiet miU-vetturi ('Mecha
nik mereni emisi'), 

Ii jirrappreienta edukazzjoni II mill-inqas iddum ghal 12-i1 
sena, Ii jinkludu mill-inqas 8 snin ta' edukazzjoni elementari u 
mitl-inqas 4 snin ta' edukazzjoni sek.ondarja vokazzjonali, li 
tispicca bl-e:iami 'maturitni zkouska'; minbarra dan, I-appli
kant ghandu jaghmel mill-inqas 3 smn ta' prattika teknika u 
tahrig specjali ghal 'mekkanik ghaU-kontroll ta' l-emissjonijiet 
mill-venuri' a' tul ta' 8 sieghat kif ukoll jghaddi I-ezami b'su
ccess. 

boat master ta' Klassi I ('Kapitan l. tridy'), 

li jirrapprezenta edukazzjoni li mill-inqas iddum ghal IS-it 
sena, li jinkludu 8 snin ta' edukazzjoni eIementari u 3 snin ta' 
edukazzjoni sekondarja vokazzjonali, li tispicca bI-etami 
'maturitni zkouska', u li tikIruImina fezami kkonfermat minn 
certifikat ta' I-aptitudni. Din I-edukazzjoni vokazzjonali 
ghandha tkun segwita b'4 snin ta' prattika vokazzjonali li jit
Iestew b'e:iami. 

restawratur ta' monumenti li huma snajja' ghax-xogholijiet ta' 
I-ani ('restaurator pamatek, ktere jsou dily umeleckych feme
sel1, 

Ii jirrapprezenta edukazzjoni ta' tul totall ta' 12-il sena jekk 
tinvolvi edukazzjoni kompleta sekondarja teknika fil-kors dwar 
ir-restawr., jew 10 sa 12-il sena ta' studju fkors relatat, kif ukoU 
5 snin ta' esperjenza professjonali fil-kaz ta' edukazzjoni tek
nika sekondarja Ii titlesta bl-e:iami ta' 'maturitni zkouska', jew 
8 snin ta' esperjenza professjonali fit-kaz ta' edukazzjoni 
sekondarja teknika li tispicca l-etami ta' l-apprentistat flnali. 

restawratur tax-xogholijiet ta' I-arti li mhumiex monumenti u 
li jintammu fkollezzjonijiet fmuzewijiet u galleriji, u ta' 
oggetti ohra ta' valur kulturali ('restaunitor del vjtvamych 
umeni, kteni nejsou pamatkami a jsou uloiena ve sbiruch 
muzei a galerii, a ostatnich predmetu kultumf hodnoty'), 

Ii tirraprezema edukazzjoni ta' tul totali ta' 12-il sena kif ukoU 
5 snin ta' esperjenza professjonali fil-kat ta' edukazzjoni 
sekondarja teknika kompleta fil-kors tar-restawr li jispicca 
bl-ezami tal-'maturitni zkouska', 

manager ta' I-iskart ('odpadovy hospodat'), 

h jirrapprei.enta edukazzjoni Ii mill-inqas iddum ghal 12-il 
sena, Ii jinkludu mill-inqas 8 snin ta' edukazzjoni elementari u 
mill-inqas 4 snm ta' edukazzjoni sekondarja vokazzjonali li jit
Iestew bI-daml 'maturitni zkouSka' u minimu ta' 5 snin ta' 
esperjenza fis-settur ta' l-immaniggjar ta' l-iskart fl-ahhar 10 
snin. 

manager teknlku ta' I-ibblastjar ('Technickj vedouci odstreluj, 

li Jlrrapprezenta edukazzjoni Ii mill-inqas iddum ghal 12-il 
sena, li jinkludu 8 snin ta' edukazzjoni dementari u 4 snin ta' 
edukazzJoni sekondarja vokazzjonali, Ii tispicCa bl-e:iami 
'matuntnf zkouska', • 

u seg\\1ta bi: 

senteJn bhala shorfirer taht I-art (ghall-attivita taht l-an) 
Jew sena ghal fuq WICC I-art (ghall-attivita fuq wicc l-art); 
inkluz 6 xhur bhala assistant shorfirer; 

II-kors ta' tahrig ta' 100 siegha ta' tahrig teoretiku u prat
uku segwit minn etami quddiem I-Awtorita tal-Mini Dis
trettwali relevanti; 

esperjenza professjonali ta' 6 xhur jew izjed fl-ippjanar u 
l-ezekuzzjoni ta' xoghol kbir ta' l-ibblastjar; 

kors ta' tahrig ta' 32 siegha ta' tahrig teoretiku u prattiku 
segwit minn etami quddiem l-Awtorita tal-Mini Ceka;", 
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u, beJn l-lsknzzjomjiet ghall-ltalJa u l-Olanda: 

"Ftl-Latv)a 

tahng ghal: 

assistent ghas-se\\'wieq tas-settur tal-ferrovija bil-magna ('vil~es 
lidzekda vaditaja (masimsta) paligs'), 

persuna ta' l-eta ta' mhux inqas minn 18 sena 

Ii jirrapprezenta edukazzjom h mill-inqas iddum ghal 12-
II sena, Ii jinldudu mlll-inqas 8 snin ta' edukazzjoni ele
.mentan u mlll-mqas 4 Snm ta' edukazzjoni sekondarJa 
vokazzjonah; tahng vokazzJonah li jispicca bl-ezami 
speCJali ta' mm iliaddem; certifikat tal-kompetenza 
mahrigmill-awtorita kompetenti ghal 5 snin." 

u, wara l-lskrlzzJom ghall-AwstnJa: 

"fiI-PolonJa 

tahng ghal: 

dJanjostiku h jezegwixxi t-test1Jiet ghal jekk iI-vetturi bil-mutur 
humlex tajba ghat-triq fi stalzjon tal-kontroll tal-vetturi fuq 
hvell baslku ('Oiagnosta przeprowadzajilcy badania techniczne 
w staCJI kontroli pojazd6w 0 podstawowym zakresie badait), 

h Jlrrapprezenta 8 smn ta' edukazzJoni elementari u 5 smn ta' 
edukazzlom sekondarJa teknika fil-qasam tal-vetturi bll-mutur 
u 3 snin ta' prattika fi stazzlon ta' servizz jew fgaraxx, Ii jko
pn ; 1 slegha ta' tahrig baiiku fil-kontroll ta' jekk il-vettura 
bil-mutur hijiex tajba ghat-triq u h Jghaddi l-ezaml tal-kwah
flka. 

diagnositl.:"um h lezegwooti t-tesuJlet ghal jekk i1-vetturi bll
mutur humlex taiba ghat-triq fi stazzjon tal-kontroll distrett
wali ('Oiagnosta przeprowadzajilCY badania techniczne 
pojazdu w okr~owej stacji kontroli pOjazd6w), 

h jlrrapprezenta 8 smn ta' edukazzjoni elementari u 5 snin ta' 
edukazzjoni sekondarja teknika fil-qasam tal-vetturi bil-mutur 
u 4 snin ta' prattika fi stazzjon ta' servizz tal-vetturi jew fga
rax.x, h Jkopri ; 1 siegha ta' tahrig baziku fiI-kontroll ta' jekk 
tl-vettun bil-mutur humlex taJba ghat-triq u Ii jghaddi l-ezami 
tal-kwalifika. 

djanjosuku li )ez~ixxi t-testijiet ghal )elde il-vetturi bll-mutur 
humiex tajba ghat-triq fi stazzjon tal-kontroll ('Oiagnosta 
wykonujilcy badania techniczne pojazd6w w stacji kontroli 
pojazd6wj, 

li jirrappreienta: 

8 snin ta' edukazz;oi'li elementari u 5 min ta' edukazzjoni 
sekondafJa teknika fil-qasarn taI-vetturi bil-mutur u 4 snin ta' 
prattika bi prova fi stazzjon ta' servizz taI-vetturi jew fgarax.x, 
jew 

8 snin ta' edukazzjoni elementari u 5 snin ta' edukazzjoni 
sekondarJa teknika fqasam minbarra dak ta' I-ispecjalizzazz
Joni tal-vetturi bil-mutur u 8 snin ta' prattika bi prova fi stazz
jon ta' servizz tal-vetturi jew fgaraxx, 

1i ikopri total ta' 113 siegha tat-tahrig komplet inklui it-tahrig
baiiku u specjalizzat, b'ezamljlet wara kull stadju. 

Id-dewmien fsieghat u I-iskop generali tal-korsijiet partikolan 
fil-qafas tat-tahrig komplet ghal djanJosuku, huma specifikatl 
separatament fir-Regolament tal-Ministeru ta' l-Infrastruttura 
tat-28 ta' Novembru 2002 dwar tl-htlgiet dettalJati fir-rigward 
tad-djanjosticl (GU L ta' 1-2002, ~ru. 208, oggett 1769). 

dispatcher tal-ferrovija ('Dyzurny ruchu'), 

li jirrapprezenta edukazzjoni ta' tut ta' mill-inqas 12-il sena, li 
jinkludu mill-inqas 8 snm ta' edukazzJoni elementari u mill
inqas 4 snin ta' edukazzJom vokazzJonali, bi specjalizzazzjoni 
fit-trasport bil-ferrovija, kif ukoll kors li jipprovdi preparazz
joni ghal xoghol bhala :lisparcher tal-ferrovija ghal 45 gurnata 
u Ii jghaddi l-ezami tal-kwahfika, jew Ii jirrapprezenta 
edukazzjoni ta' 8 smn u 5 snin ta' edukazzjoni vokazzJonali, 
bl specjahzzazzJoni fit-trasport bil-ferrovija, kif ukoll kors Ii 
Jipprovdi preparazzJoni ghal xoghol bhala dispatcher tal-ferro
viJa ghal 63 gurnata u li jghaddi I-ezami tal-kwaliflka.". 

11. IL ·PROFESS/ONI/IET LEGALI 

1. 31977 L 0249: Id-Oirettiva tal-Kunsill 77/249/KEE tat-22 ta' 
Marzu 1997 li uffactlita l-ezercizzJu effettiv mill-avukati tal-Iiberta' Ii 
Jipprovdu servizzi (CU L 78, 26.3.197:', p. 17), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att h jlkkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenu ghat-Trattati - 1- -\dezloni tar-Repubbhka Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att Ii jikkonce'l"J1a I-kondizzjonijiet ta' I-adeijom u 
l-aggustamentl ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-RenJu ta' Spanja u 
t.tr-Repubbhka- Portugiia (CU L 302, 1 ;.11.198 5, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondlzzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezloni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, ir-Repubbhka tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Is\·ezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

FI-Artikolu 1 (2), Jizdied dan li gel: 

Hlr-Repubblika Ceka 

L-EstonJa 

Clpru 

I1-La~'ja 

U-LitwanJa 

L-Ungerija 

Malta 

I1-PolonJa 

Is-Slovenja 

)s-Slo'lakkja 

Advokat 

Vandeadvokaat 

~1"''1y6pol; 

Z\,erinats advokats 

Advokatas 

Ugyved 

Avukat/Prokuratur Legali 

Adwokat/Radca prawny 

Odvetnik/Odvetnica 

Advokat/Komercny pravnik". 

2. 31998 L 0005: Id-Oirettiva 98/5/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tas-16 ta' Frar 1998 li tiffacUlta I-prattika tal-professjoni ta' 1-
avukati fuq baii permanenti fi Stat Membru ghajr dak Ii fih tkun ittleh
det i1-kwalifika (GU L 77, 14.3.1998, p. 36). 

FI-Anness 1 (2)(a), dan Ii gej jiddahhal bejn 1-lskrtzzJonijiet ghall-Belgju 
u d-Danimarka: 

~Ir-Re:)Ubblika Ceka Advokat", 

u, be,ll 1-lskrlzzJoniJiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

~L-Est()nja Vandeadvokaat," , 
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u. bejn I-ismzzjonijiet ghall-ltalja _ u I-Lussemburgu: 

I1-Latvja Zverinats advokats 

I1-Litwanja Advokatas" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"L-Ungerija Ogyved 

Malta Avukat/Prokuratur Legali" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-PortugaU: 

"I1-Polonja Adwokat/Radca prawny" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u I-Finlandja: 

"Is-Slovenja Odvetnik/Odvetnica 

Is-Slovakkja Advokat/Komereny pnivnik". 

m. L-ATTNITAJIET MEDICI U PARAMEDICl 

1. It-Tobba 

31993 L 0016: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/16/KEE tal-5 ta' April 1993 li 
tiffaCilita l-moviment liberu tat-tobba u r-rikonoxximent reciproku tad
diplomi, certifikati u kull prova obra taI-kwalifici formali taghhom (GU 
L 165, 7.7.1993, p. I), kit emendata bi: 

11994 N: L-Att li Jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika dU-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0050: Id-Qirettiva tal-Parlament Ewropew u tal-KunsiU 
97/50/KE tas-6.10.1997 (GU L 291, 24.10.1997, p. 35), 

I 
: f 
I 

31998 L 0021: Id-olrettiva tal-Kunsi1l 98/21/KE tat-8.4.l998 1998 
(GU L 119, 22.4.1998, p. 15), 

31998 L 0063: Id-Direttiva tal-Kwnmissjoni 98/63/KE tat-3.9.1998 
(GU L 253, 15.9.1998, p. 24), 

31999 L 0046: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/46/KE tal-
21.5.1999 (GU L 13?, 2.6.1999. p. 25), 

32001 L 0019: Id-t>irettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/19/KE ta' 1-14.S.2001 (GU L 206, 31.7.2001, p. 1), 

52002 XC 0316(02) il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tas-
16.3.2002 (GU C 67, 16.3.2002, p.26). 

(a) L-inciz li gej tizdied ma' I-Artikolu 9(1) wara r-raba' inciZ: 

"- Id-data ta' I-adezjoni tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il
Latvja, i1-Litwanja, 1- Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u 
s-Slovakkja, "; 

(b) L-inciz li gej tizdied ma' l-ewwel sub-paragrafu ta' Artikolu 9(2) 
wara r-raba' incii: 

_ "- Id-data ta' l-adezjoni tar-Repubblika (eka, I-Estonja. Cipru. il
Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija. Malta. Il-Polonja, is-Slovenja u s
Slovakkja. "; 

(c) L-Artikolu li gej jiddahhal wara I-Artikolu 9: 

"Artikolu 9 a 

1. Fil-kat ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-lcwalifici formali taghhom fiI-medicina u 1-
medicina specjalizzata gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom 
beda fi, l-ex-Cekoslovakkja qabel 1 ta' Jannar 1993, kull Stat Mem
bru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-eertifikati u provi 
ohra tal-kwalifici formali taghhom flI-medicina u I-medicina spe
cjalizzata huma prova biZtejjed meta l-awtorijatiet tar-Repubblika 
Ceka jaffermaw h dawk il-kwalifici ghandhom. fuq it-territorju 
taghha, l-istess validita legali bhall-kwalifici Ceki fil-medicina u 1-
medicina specjalizzata fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni 
medika u I-prattika taghha. Din l-affe~azzjoni ghandu jkollha 
maghha certifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara 
li dawk ic-eittadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew l-attivitA 
msemmija effettivament u legalment ghal mill-inqas 3 snin wara 
xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

2. Fil-kaz ta' clttadini ta' I-Istau Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifiCi formali taghhom fil-medicina u 1-
medicina specJalizzata gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom 
beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika qabell-20 ta' Awissu 1991, kull Stat 
Membru ghandu jlrrikonoxxi Ii dawk id-diplomi, ic-eertifikati u 
provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fiI-medicina u I-medicina 
specjalizzata huma prova biZtejjed meta l-awtorijatiet ta' I-Estonja 
jaffermaw Ii dawk il-kwalifici ghandhom. fuq it-territorju taghha, 1-
istess validita legali bhaU-kwalifici Estoni fil-medicina u I-medicina 
speqalizzata flr-rigward ta' I-access ghall-professjoni medika u 1-
prattika taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha eertifi
kat mahrug miU-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eitta
dim ta' I-Istati Membri jkunu segwew I-attiviti msemmija fit-tem
torju ta' I-Estonja effettivament u legalment ghal mill-inqas tliet 
snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data taI-hrug tac-eer
tifikat. 

3. Fit-kaz ta' CIttadmi ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kat! u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fil-medicina u 1-
medicina specjalizzata gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom 
beda 6, l-ex-Unjoni Sovjetika qabel il-21 ta' Awissu 1991, kull Stat 
Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-eertifikati u 
proVl ohra tal-kwalifiCi formali taghhom fil-medicina u I-medicina 
specjalizzata huma prova bizzejjed meta l-awtorijatiet tal-Latvja jaf
fermaw Ii dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha, 1-
Istess vahdita legali bhall-lcwalifiCi Latvjani fil-medicina u I-medi
cma specjalizzata fir-rigward ta' l-access ghall-professjoni medika u 
l-prattika taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkoUha maghha cer
tifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic
Cittadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew l-attiviti msemmija fit
territorju tal-Latvja effettivament u legalment ghal miU-inqas tliet 
snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eer
tifikat. 
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4, Fil-kai ta' cinadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-cenifi
leati u provi om tal-kwahfici formali taghhom fil-mediCina u 1-
medl(;ma speCjalizzata gew moghtija minn, jew Ii t-tahrig taghhom 
beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika qabel il-ll ta' Manu 1990, kuU Stat -
Membru ghandu Jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-eertifikati u 
provi ohra tal-kwalifici formah taghhom fil-medicina u I-medicina 
spec;abzzata huma prova blzieJ;ed meta I-awtorijatiet tal-LitwanJa 
jaffermaw li dawk d-kwahficl ghandhom, fuq it-territorju taghha, 1-
istess validna legali bhall-kwalificl lttwani fil-medicina u I-medicina 
specJalizzata fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni medika u 1-
prattika taghha, Om l-affermazzJom ghandu jkollha maghha certifi
kat mahrug mlll-istess awtoritajiet li jkun Jiddikjara li dawk ic-eina
dini ta' I-Istan Membri Jkunu segwew I-attivJta msemmija fit-tem
tOrJu tal-Lnwanla effetttvament u IegaIment ghaI miU-inqas diet 
snin wara xulxm matul d-hames smn qabel id-data tal-hrug tac-eer
tifikat. 

;. Fd-kaz tat cittadmi ta' I-Istati Membn Ii d-diplomi, ic-eertifi
kat! u provi ohra tal-kwaIifici formali taghhom fil-medicina u 1-
medlCma spccjalizzata gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom 
beda fi, l-ex-CekoslovakkJa qabel 1 ta' Jannar 1993, kuU Stat Mem
bru ghandu jirrikonoui Ii dawk id-diplomi, ic-eertifikati u provi 
ohra tal-kwalifici formali taghhom fiI-medicina u I-medicina spec
Jahzzata huma prova bii.iejjed meta I-awtorijatiet tas-Slovakkja Jaf
fermaw h dawk II-kwalifici ghandhom. fuq it-territorju taghha. 1-
lstess vahdlta legali bhall-kwalifici Slovakki fiI-medicina u I-medl
cina specjalizzata fir-ngward ta' I-access ghall-professjoni medika u 
I-prattika taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha cer
tifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikJara li dawk iC
cittadml ta' I-Istau Membri jkunu segwew I-attivita msemmija fit
terntor'JU tas-Slm"aklqa effenivament u legalrnem ghal mill-inqas 
thet snlO wara xulxin matul d-hames snin qabel id-data tal-hrug
tac-cenlfikat 

6, FII-kai ta' cmadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kall u provi ohra tal-kwalifki formali taghhom fil-medicina u 1-
medicina speejalizzata gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom 
beda fi, l-ex-Jugoslavja qabel il-25 ta' Gunju 1991, kull Stat Mem
bru ghandu jirrikono.ui li dawk Id-diplomi, ic-eertifikati u provi 
ohra tal-kwabfici formah taghhom fil-medicina u I-medicina spec
jahzzata huma prova biZiened meta l-awtorijatiet tas-SlovenJa jaf
fermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha. 1-
istess validita legali bhaIl-kwalifici Sloveni fil-medicina u l-mediCina 
spec}alizzata fir-rigward ta' I-access ghaIl-professjoni medika u 1-
prattika taghha, Din l-affermazzjoni ghandu jkolIha maghha certifi
kat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eitta
dlOi ta' I-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmiJa fit-terri
rorju tas-Slovenja effettivament u legalment ghal miU-inqas diet 
snin wara xulxin matul U-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eer
tifikat.", 

(d) ir-referenzi li gej;in jiddahhJu fl..aVYiti ippubblikati skond I-Arti
kolu 41, li jindika l-ismijiet tad-diplomi, ic-eertifikati u provi ohra 
ta' kwalifki formali ghat-tobba tal-familja: 

(i) I-ismijiet tad-diplomi, ic-cenifikati u provi ohra ta' kwalifici 
formali: 

Dan li gej jidhol bejn l-iskrlzzjonijiet ghall-Belg;u u d-Dani
marka: 

"Ir-Repubblika (eka: diplom 0 specializaci 'vkobecne 
lekarstvi'" 

u. bejn l-iskrizzJonijiet ghall~Germanja u I-Grecja: 

"L-EstonJa: diplom peremeditsiini erialal" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

UCipru: nU1tonOl'l'tlIco AVayvWPIOT)<; fEVl1COU la'tpou 

II-Latvja: 'Gimenes arsta sertifikats' 

n-Li~anja: 5eimos gydytoJo rezidentiiros paiymejimas" 

u, bejn I-isknzzjonijiet ghal-l ussemburgu u l-Olanda: 

"L-Ungerija: Haziorvostan sZdkorvosa bizonyitvany 

Malta: Tabib tal-familja" 

u, bejn I-Isknzzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Il-Polonja: Diploma: Dyplom uzyskania tytulu specjahsty w 
dziedzinie medycyny rodzmnej" 

u, be}n I-iskrizzjonijlet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"Is-Slovenja: Potrdilo 0 opr .lvlJeni specializaciji iz druiinske 
medicine 

Is-Slovakkja: dlplom 0 ipecializacii v odhore 'vseobecne Iekar-
stvo· ... 

,;ii) L-ismijiet ta' l-intestaturi professjonah 

Dan li geJ jidhol bejn l-iskrizz;onijiet ghall-Belgju u d-Dam
marka: 

"Ir-Repubblika Ceka: vSeobecny lekaf" 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-GrecJa: 

"L-Estonja: Perearst" 

u, bejn I-iskrizzjomjiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

Il-Latvja: gimenes (vispareJas prakses) arsts 

U:-Utwanja: 5eimos medicinos gydytojas" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

UL-Ungerija: Haziorvostan szakorvosa 

Malta: Medicina tal-familja" 

u, be;n l-iskrizz;onijiet ghaIl-Awstrija u I-Portugall: 

"O-Polonja: Specjalista w dziedzinie medycyny' rodzinnej" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet .~hall-Portugall u I-Finlandja: 

Hls-Slovenja: Specialisr druiinske medicinel Speciahstka 
druiinske medic me 

is-Slovakkja: Vseobecny Iekiil": 
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(e) fl-Anness A, dan li gej jidhol bejn l-is~iZzjOnijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"Ceska republika Oiplom 0 ukonceni studia 
ve studijnfm programu 
vSeobecne lekaf'stvf 
(doktor medicfny, MUOr.) 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

Lekafska fakulta univer
zity v Ceske republice 

"Eesti Oiplom arstiteaduse oppe- fartu Ulikool" 
kava libimlse kohta 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"Kimpoc; nU1T07t011'rmc:O Eyypacp~c; 
Iarpou, 

Latvija irsta diploms 

Lietuva AukStojo mokslo diplo-
mas, nurodantis suteiktil 
gydytojo kvalifikacij'l 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag AItalanos orvos oklevel 
(doctor medicinae univer-
sae, abrev.: dr. med. univ.) 

Malta 'Lawrja ta' Tabib tal-Medi-
cina u I-Kirurgija'. 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaJI-AwstriJa u I-Portugall: 

Oyplom ukonczenia stu
diow wyiszych na kie
runku lekarskim z tytu
rem'lekarza' 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija Diploma, s katero se 
podeljuje strokovni naslov 
'doktor medicine I dokto-
rica medicine' 

Slovensko Vysokoskolskj diplom 0 

udeleni akademickeho 
titulu 'doktor mediciny' 
('MUOr.) 

Iatpuco IUJl~OU"'10 

Universitates tipa augst-
skola 

Umversitetas 

Egyetem 

Universita ta' Malta 

1. Akademia Medyczna 
2. Umwersvtet 

Medycz~y, 
3. Collegium Medicum 

Uniwersytetu 
Jagiell011skiego 

Univerza 

Vysoka skola" 

VysvMceni 0 statni 
rigorozni zkousce" 

Internatiiros pazymejimas, 
nurodantis suteiktil medici-
nos gydytojo profesin~ kva-
lifikacij'l" 

Certifikat ta' registrazzjoni 
mahrug mill-Kunsill 
Mediku" 

Lekarski Egzamin 
Panstwowy" 

23.9.2003 
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(t) F1-Anness B. dan li geJ jldhol bejn l-islaizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"Ceska repuhlika Diplom 0 specializacI 

u, beln I-lsknzZIOnlllet ghall-Germanja u I-Greqa: 

Mmisterstvo 
zdravotnictvi" 

"Eest! Residentuuri loputnnistus Tartu Ulikool" 
enarstiabi erialal 

u. beln I-lskrizzjoniJlet ghall-ltalJa u I-Lussemburgu. 

-Ku:-rpo~ nUYr07TOII1TII(O AvayvwplOTJl; 
ElblKoTllTal; 

Latvija 'Sertifikats' - kompetentu 
iestazu izsniegts doku-
ments, kas apliecma, ka 
persona ir nokartojusi ser-
tifikacijas eksamenu spe-
cialitate 

lletu\"a Rezidentiiros pazymeji-
mas, nurodantis suteiktiJ 
gydytojo specialisto profe-
sin~ kvalifikacijiJ 

u. bejn l-iskrlzzlonijiet ghal-Lussemburgu"u l-Olanda: 

"Magyarorszag Szakorvosi blzonyitvany 

Malta Certifikat ta' Specjalista 
Mediku 

u, be;n l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska Dyplom uzyskania tytulu 
specjalisty 

u, beJn l-iskrizzjomjiet ghall-Portugall u I-FmlandJa: 

"SloveniJa Potrdilo 0 opravljenem 
specialisticnem izpitu 

Slovensko Diplom 0 speclalizacii 

IaTplKo !Up~OUA1O 

LatviJJs Arstu biednoa 
LatvijJs ArstniecIhas per-
sonu profesionalo orga-
nlzacilU saVleniba 

Umversltetas" 

Az Egeszsegugyi, Szocialis 
es CsaIadug}'1 Minisz-
terium illetekes testulete 

Kumitat ta' Approvazzjoni 
dwar Speclahstl" 

Centrum Egzaminow 
Medy, znych" 

1. Ministrstvo za zdravje 
2. Zdravniska zbornica 

Slovenije 

Slovenska zdravotnicka 
univerzita" 
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(g) L-Anness t qed jinbidel b' dan li gej: 

"ANNESS t 

L-intestaturi tal-korsijiet tat-tahrig fiI-medicina specjalizzata 

Pajjii Titolu tal-kwahfika Korp li Jaghti I-kwalifika 

L-ANESTEZIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Belgique/8elgie/8elgien Anesthesie-reanimation / Anesthesie reanimatie 

(eso republika Anesteziologie a resuscitace 

Danmark Anrestesiologi -

Deutschland Anasthesiologie 

Eesti Anestesio)oogia 

roJu; Avala3'10l0Aoyia 

. 
Espafia Anestesiologia y Reanimacion 

France Anesthesiologie-Reanimation chirurgicale 

Ireland Anaesthesia 

Italia Anestesia e rianimazione 

Kimp<M; AVatoafJOlOXoyia 

Latvija Anesteziologija un reanimatologija 

Lietuva Anesteziologija reanimatologija 

Luxembourg Anesthesie-reanimation 

Magyarorszag Anesztezio16gia es intenziv terapia 

Malta Anestezija u Kura Intensiva 

Nederland Anesthesiologie 

Osterreich Anisthesiologie und Intensivrnedizin 

Pols~ Anestezjologia i intensywna terapia 

Portu.al Anestesiologia 

Slove~ja Anesteziologija, reanimatologija in perioperativna 
intenzivna medicina 

Slovensko Anesteziol6gia a intenzivna medicina 

Suomi/Finland Anestesiologia ja tehohoito / Anestesiologi och 
intensivvird 

Sverige Anestesi och intensivvlrd 

United Kingdom Anaesthetics 
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PalJlZ Titolu tal-kwalifika Korp h Jaghtt l-kwalifika 

KlRURGIJA GENERALI 

TuI minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique !Belgie/Belgien Chirurgie I Heelkunde 

Ceskii republika Chirurgie 

Danmark Kirurgi eller kirurgiske sygdomme 

Deutschland Chirurgie 

Eestl Uldkirurgia 

illa<; XElpoupyucq 

Espafia Cirug{a general y del aparato digestivo 

France Chirurgie generale 

Ireland General surgery 

Italia Chirurgia generale 

K&npoc; f£vucq XElpoupyuCTl 

Latvlja I>iru~ija 

LIetuva Chirurgija 

Luxembourg Chirurgie generale 

Magyarorsug Sebeszet 

Malta Kirurgija Generali 

Nederland Heelkunde 

Osterreich Chirurgie 

Polska Chirurgia ogolna 

Portugal Cirurgia geral 

Slovenija Splosna kirurgiJa 

Slovensko Chirurgia 

Suomi/Finland Yleiskirurgia / Allman kirurgi 

Sverige Kirurgi 

United Kingdom General surgery 
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Tltolu tal-kwaltfika Korp It Jaghtl I-kwalifika 

NEWROKIRURGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Neurochirurgie 

Ceski republika Neurochirurgie 

Danmark Neurokirurgi eUer kirurgiske nervesygdomme 

Deutschland Neurochirurgie 

Eesti Neurokirurgia 

fUe,,; NrupoX£lpoUPVt1C~ 

Espaiia Neurocirugia 

France Neurochirurgie 

Ireland Neurological surgery 

ltalia Neurochirurgia 

Kimpoc; NrupoX£lpoupyucq 

Latvija Neirolprurgija . 
Lietuva Neurochirurgija 

Luxembourg Neurochirurgie 

Magyarorszag Idegsebeszet 

Malta Newrokirurgija 

Nederland Neurochirurgie 

Osterreich Neurochirurgie 

Pols~ _Neurochlrurgia 

Portugal Neurocirurgia 

Slovenija Nevrokirurgija 

Slovensko Neurochirurgia 

Suomi/Finland Neurokirurgia / Neurokirurgi 

Sverige Neurokirurgi 

. 
United Kingdom Neurosurgery 
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PaJIIZ 

Belglque I Belgle I Beiglen 

Leska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

roil(; 

Espaiia 

France 

Ireland 

ltalla 

Kimp()(; 

Lat\'1Ja 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorsz.ig 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 
-
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Tltolu tal-kwahflka 

L-OBSTETRIJA U L-GINE.KOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahng: 4 snm 

Gynecologie - obstetrique / Gynaecologie en ver-
loskunde 

Gyne~ologie a porodnictvi 

Gynrekologi og obsretrik eUer hindesygdomme og 
fedselshjrelp 

Frauenheilkunde und Geburtshilfe 

Sunnitusabi ja gunekoloogia 

MatruTllCTJ-fuvaucoXoyia 

Obstetncia y ginecologia 

Gynecologie - obstetrique 

Obstetrics and gynaecology 

Ginecologla e ostetncia 

MmwnKtl - f uvmKoXoyia 

Ginekologija un dzemdniedba 

Akuserija ginekologija 

Gynecologie - obsternque 

Szuleszet-nogy6gyaszat 

Ostetricla u GinekologiJa 

Verlo~kunde en gynaecologie 

Frauenheilkunde und GeburtshIlfc 

PoIoznictwo i ginekologia 

Ginecologia e obstetricia 

Ginekologija in porodniStvo 

Gynekolagia a p6rodnictvo 

Naistentaudit Ja synnytykset / Kvtnnos)ukdomar 
och forlossningar 

Obstetrik och gynekologi 

Obstetrics and gynaecology 

265 

Ko!"p h )aghtl I-kwahfika 
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Pajjit 

Belgique/Belgie/Belgien 
, 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti \ 

~ 

Espafia 

France 

Ireland 

ltalia 

Ku7tpo<; 

Latvija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu taI-kwalifika 

IL-MEDlClNA INfERNA GENERALI 

Tu} minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Medecine interne / Inwendige geneeskunde 

Vnitfni Iekaistvi 

Intern medicin 

Innere Medizin 

Sisehaigused 

na&Aoyia 

Medicina intema 

Medecine interne 

General medicine 

Medicina interna 

na3oAoyia 

Interni medicina 

Vidaus ligos 

Medecine interne 

Belgyogyaszat 

Medicina Intema 

Inwendige geneeskunde -

Innere Medizin 

Choroby wewn~trzne 

Medicina interna 

Interna medicina 

Vnutorne lekarstvo 

Sisataudit I Inre medicin 

Intemmedicine 

General (internal) medicine 

23.9.2003 

Korp li jagbti l-kwalifika 
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Pajjli Tltolu tal-kwahfika Kon h Jaghti l-kwahfika 

L-OfTALMOLOCIJA 

Tul mmimu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Belgique/BelgiefBelgien Ophtalmologle I Oftalmologie 

Ceska republika Oftalmologie 

Danmark Oftalmologi eUer ejensygdomme 

Deutschland Augenheilkunde 

Eestl Oftalmoloogia 

lliil(; O~ 

Espaiia Oftalmologia 

France Ophtalmologie 

Ireland Ophthalmology 

Italia Oftalmologia 

Kll7tp<X; Ocp3aAJloAoyia 

Latvija Oftalmol,*ija 

Lietuva Oftalmologija 

Luxembourg Ophtalmologie 

Magyarorszag Szemeszet 

Malta Oftalmologija 

Nederland Oogheelkunde 

Osterreich Augenheilkunde und Optometric 

Polska Okulistyka 

Ponugal Oftalmologla 

Slovenija Oftalmologija 
-

Slovensko Oftalmol6gia 

Suomi/Finland Silmitaudit I Ogonsjukdomar 

Sverige Ogonsjukdomar (oftalmologi) 

United Kingdom Ophthalmology 
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Belgique/Belgie/Belgien 

teska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

Ellel(; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kll7tpO<; 

Latvija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwahfika 

L-OTORINOLARINGOLoGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Oto-rhino-laryngologie / Otorhinolaryngologie 

Otorinolaryngologie 

Oto-rhino-Iaryngologi eUer flJre-nzse-halssyg-
dommc 

Hals-Nasen-Ohrenheilkunde 

Otorinolariingoloogia 

OtOPlVOAapuyyoAoyia 

Otorrinolaringologia 

Oto-rhino-Iaryngologie 

Otolaryngology 

Otorinolaringoiatria 

ChOplVOAaPUYYOAOyia 

Otolaringologija 

Otorinolaringologija 

Oto-rhino-Iaryngologie 

Fiil-orr-gegegyogyaszat 

Otorinolaringologija 

Keel-, neus- en oorheelkunde 

Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten 

-Otorynolaryngologia 

Otorrinolaringologia 

Otorinolaringologia 

Otorinolaryngologia 

Korva-, nena- ja kurkkutaudit / Oron-, nas- och 
halssJukdomar 

Oron-, nas- och halssjukdomar (oto-rhino-Iaryngo-
logi) 

Otolaryngology 

23.9.2003 

Korp li Jaghti l-kwalifika 

-
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PaJIIZ Titolu tal-kwahfik .. Korp h Ja~hn l-kwalifika 

IL-PEDJATRIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belglque/Belgie/Belglen Pediatrie / Pediatrie 

Leska repubJika Detske lekafstvi 

Danmark Pzdiatri eUer sygdomme hos b0rn 

Deutschland Kinderheilkunde 

Eestl Pediaatria 

illac; nmblarplla; 

Espai\a Pediatna y sus areas especificas 

France Pediatrie 

Ireland Paediatrics 

Italia Pediatria 

Kunpoc; nalblQ'[pllC~ 

Latvija Pediatrija 

Lietuva Vaikllligos 

Luxembourg Pediatrie 

Magyarorszcig Csecsemc5- es gyermekgyogyaszat 

Malta Pedjatrija 

Nederland Kmdergeneeskunde 

Osterreich Kinder - und Jugendheilkunde 

Polska Pediatria 

Portugal Pediatria 

Slovenija Pediatrija 

Slovensko Pediatria 

Suomi/Finland Lastentaudit I Barnsjukdomar 

Sverige Barn- och ungdomsmedicin 

United Kingdom Paediatrics 
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PaJJ1Z 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

~ 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kunpo«; 

Latvija 

Lietu'fa 

Luxeihbourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polsb 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-lcwabfika 

IL-MEDICINA RESPIRATOR}A 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Pneumologie 

~uberkuloza a respiracni nemoci 

Medicinske lungesygdomme 

Pneumologie 

Pubnonoloogia 

4»uJlCll1OAoyia- nvruJlOVOAoyia 

Neumologia 

Pneumologte 

Respiratory medicine 

Malattie deU'apparato respiratorio 

IlvEUflovoAOyia - <l>uflULloAoyia 

Ftiziopneimonolo~ija 

Pulmonologija 

I»neumologie 

Tiid6gy6gyaszat 

Medicina Respiratorja 

Longziekten en tuberculose 

Lungenkrankheiten 

Choroby pluc 

Pneumologla 

Pnevmologija 

Pneumol6gia a ftizeologia 

Keuhkosairaudet ja aUergologia / Lungs;ukdomar 
och aIlergologi 

Lungsjukdomar (pneumologi) 

Respiratory medicine 

23.9.2003 

Korp li Jaghti l-kwalifika 

, 

. 
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PalJlZ Titolu tal-kwahfika Korp Ii )eight) I-kwahfika 

L-UROLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belglen Urologie 

Ceska republika Urologie 

Danmark Urologi eller urinveJenes klrurgske sygdomme 

Deutschland Urologie 

Eesti Uroloogia 

roac; OupoXoyia 

Espaiia Urologia 

France Urologie 

Ireland Urology 

Itaha Urologla 

KUr.po<; OupoXoyia 

latvija Urologija 

lietuva UrologiJa 

Luxembourg Urologie 

Magyarorszag Urol6gia 

Malta Urologija 

Nederland UroJogie 

Osterreich Urologie 

Polska Urologia 

Portugal Urologla 

SlovemJa Urologlja 

Slovensko Urol6gia 

Suomi/Finland Urologia / Urologi 

Sverige Urologi 

United Kingdom Urology 
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PalJii. Titolu tal-kwalifika Korp li Jaghtl I-kwalifika 

IL-KIRURGIJA ORTOPEDlKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Chirurgie orthopedique I Orthopedische heel-
kunde 

Ceska republika Ortopedie 

Danmark Ortopcedlsk kirurgl 

Deutschland Orthopadie 

Eesti Ortopeedia 

iliac; Op307tE&UCtl 

Espafia Traumatologia y cirugia ortopedica 

France Chlrurgie orthopedique et traumatologie 

Ireland Orthopaedic surgery 

Italia Ortopedia e traumatologia 

Kll1tpo<; Opa07ttl)UcTj 

latvija Traumatologija un ortopediJa 

lletuva Ortopedi;a traumatologlJa 

Luxembourg Orthopedie 

Magyarorszag Ortopedia 

Malta Kirurgija Ortopedika 

Nederland Orthopedie 

Osterreich Orthopadle und Orthopadische Chirurgl~ 

Polska Ortopedia i traumatologia narzCJdu ruchu 

Portugal Ortopedia 

S]ovenija Ortopedska kirurgiJa 

S]ovensko Ortopedia 

Suomi/Fmland Ortopedia ja traumatologla I Ortopedl och trau-
matologi 

Sverige Ortopedi 

United Kingdom Trauma. and orthopaedic surgery 
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Palilz Tltolu tal-kwaliflkl KOrJ h Jaghtl l-kwahfika 

l-ISTOPATOLOGIJA 

Tul mini mu tal-kors tat-taing: 4 smn 

BeIgique/BelgiefBelgien Anatomie pathologlque I Patholnglsche anatomie 

Ceska repubJika Patologicka anatomle 

Danmark Patologisk anatoml eller va!vs- og celleundersegel-
ser 

Deutschland Pathologie 

Eestl Patoloogia 

EUil(; na8oA.oYllCTl A\,Q"(o~lI(~ 

Espaiia Anatomia patologica 

France Anatomie et cytologie pathologiques 

Ireland Morbid anatomy and hlstopatho:ogy 

Itaha Anatomia patologica 

Kll7tpo<; na8oA.oyoavQlo~ia - I01oA.oyia 

latvlja Patolo~ija 

lietuva Patologija 

Luxembourg Anatomie pathologlque 

Magyarorszag PatolOgia 

Malta Istopatologija 

Nederland Pathologie 

Osterreich Pathologie 

Polska Patomorfologia 

Portugal Anatomia patologica 

Slovenija Anatomska patologlja in citopatologija 

Slovensko Patologicka anatomia 
;' 

Suomi/Fmland Patologia / Patologi 

Svenge Klinisk patologi 

United Kingdom Histopathology 
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Titolu tal-kwabfika Korp Ii jaghn l-kwahfika 

IN-NEWROLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Neurologie 

(eska republika Neurologie 

Danmark Neurologi eller medicinske nervesygdomme , ./ 

Deutschland Neurologie 

Eesti Neuroloogia 

~ NrupoAoyia -
Espaiia Neurologfa 

France Neurologie 

Ireland Neurology 

Italia Neurologia 

KlmpD(; NrupoAoyia 

Latvija Neirol~ija 

Lietuva Neurologija 

Luxembowg Neurologie 

Magyarorszag Neurol6gia 

Malta NewrologiJa 

Nederland Neurologie 

Osterreich Neurologie 

Polska - Neurologia 

Ponugal Neurologia 

Slovenija NevrologiJa 

SloveJ1Sko Neurologia 

Suomi/FinJand Ncurologia / Neurologi 

Sverige Neurologi 

United Kingdom Neurology 
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Pajjiz Tltolu tal-kwahfllta Korp h jJ.ghtl l-kwahflka 

IL-PSIKJATRIJ "-

Tut minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Psychiatrie 

Ceska republika Psychiatrie 

Danmark Psykiatri 

Deutschland Psychiatrie und Psychotheraple 

Eestl Psiihhiaatria 

EUac; 'l'uxmPoo1 

Espai'la Psiquiatria 

France Psychiatrie 

Ireland Psychiatry 

Italia Psichiatria 

Kimp<)<; 'l'uXWTpuCTl 

LatvIJa Psihiatrija 

Lietuva Psichiatrija 

Luxembourg Psychiatrie 

Magyarorszag Pszlchiatria 

Malta Psik,atrija 

Nederland Psychiatrie 

Osterrelch Psychiatrie 

Polska Psychlatna 

Ponugal Psiquiatria 

Slovenlja Psihiatnja 

Slovensko Psychiatna 

Suomi/Finland Psykiatria f Psykiatri 

Svenge Psykiatri 

Umted Kingdom General psychiatry 
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Pajjii Titolu tal-kwalifika Korp h Jaghti l-kwalifika 

IR-RADJOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Radiodiagnostic I Rontgendiagnose 

Ceska republika Radiologie a zobrazovaci metody 

Danmark Diagnostik radiologi elIer rentgenundersegelse 

Deutschland Diagnostische Radiologie 

Eesti Radioloogia 

EUile; AlCt1.Vo~\ayvll)O'mC1i 

Espana Radiodiagnostico 

France Radiodiagnostic et imagerie medicale 

Ireland Diagnostic radiology 

Italia Radiodiagnostica 

Kll7tpo<; AlCt1voAoyia 

Latvija Diagnostiska radiologija 

Lietuva Radiologija 

Luxembourg Radiodiagnostic 

Magyarorszag Radiol6gia 

Malta Radjologija 

Nederland Radiologie 

Osterreich Medizinische A.adiologierDiagnostik 

Polska Radiologia i diagnostyka obrazowa 

Portugal Radiodiagn6stico 

Slovenija Radiologija 

Slovensko Ridiol6gia 

Suomi/Finland Radioiogia I Radiologi 

Sverige Medicinsk radiologi 

United Kingdom Clinical radiology 
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PalJ1Z Tltolu tal-kwaliflka Korp h Jelght! l-kwalif!l{a 

IR-RADJOTERAPIJA 

Tul mmimu tal-kors tat-tcthng: 4 smn 

Belglque/Belgie/Belgien Radiotherapie-oncologie / Radlotherapie-oncologie 

Ceska repubbka Radiacni onkologie 

Danmark Onkologi 

Deutschland Strahlentherapie 

Eesti Onkoloogia 

iliac AlCl1v03Epa7tEUl1K~ - OYKoAoyia 

Espana Oncologia radioteniplca 

France Oncologie radiotherapique 

Ireland RadIotherapy 

Itaha Radioterapia 

Klmpoc; AlCl1v03Epa7tEUl1K~ 

LanolJa Terapeitiska radiologija 

Lletuva Onkologija radioterapija 

Luxembourg Radiotherapie 

Magyarorszag Sugarterapia 

Malta Onkologija u RadJoterapija . 
Nederland Radiotheraple 

Osterreich Strahlentherapie - Radioonkologie 

Polska Radioterapia onkologlczna 

Portugal Radioterapia 

Sloveruja RadioteraplJa in onkologija 

Slovensko Radiacna onkologla 

Suomi/Finland Syopataudit / CancersJukdomar 

Sverige Tumors;ukdomar (allman onkologi) 

United Kingdom Clinical oncology 
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Pajjiz Titolu tal-kwalifika Korp li jaghti l-kwahfika 

IL-BIJOLOGIJA KLINIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Biologie clinique / Klinische biologie 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti Laborimeditsiin 

EUa<; 

Espaiia Analisis ctinieos 

France Biologie medicale 

Ireland 

Italia Patologia clinica 

Kimpo( 

Latvija -

Uetuw Laboratorine medicina 

Luxen\bowg Biologie clinique 
I 

Ma~rszag Orvosi laborat6riumi diagnosztika 

Malta :~ 

Nederland 
1 

I 

Oste~ich Medizinische Biologie 

Polska J;>iagnostyka laboratoryjna 
j 

Portugal Patologia ctinica 

Slove~ija 

Sloverlsko 

SuomiJFinland 

Sverigte 

United Kingdom 



23.9.2003 

Pajjii 

Belgique/BelgrefBelgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eestl 

meu; 

Espaiia 

France 

Ireland 

[talia 

Kunpo<; 

latvija 

lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

bsterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

SIovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

I1-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwahfib 

l-EMATOlOGIJA BIJOlOGIKA 

Tul minimu tal-kors tat-ta;rig: 4 snin 

Klinisk blodtypeserologi 

Hematologie 

Hematologie biologique 

Hematologla c1inica 

279 

Korp Ii jaghn l-kwahflka 
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PaJJlz 

Belgique/Belgie/Belglen 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EllQc; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kll7tPOC; 

Latvija 

lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Tuolu tal-kwahfika 

Il-MIKROBIJOlOGIJA-BAITEROLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

lekafska mikrobiologie 

Klinisk mikrobiologi 

Mikrobiologle und Infektionsepidemiologle 

1. lalpuCli Blona30Aoyia 
2. M1Kpo~loAoyia 

Microbiologia y parasitologia 

Microbiology 

Microbiologla e virologia 

M1KPO~loAoyia 

MikrobiologiJa 

MlCrobiologie 

Orvosi mikrobiolOgia 

Mikrobijologija 

Medische microbiologie 

Hygiene und Mikrobiologie 

Mikrobiologia lekarska 

Klinicna mikrobiologija 

Klinicka mikrobiol6gia 

Kliininen mikrobiologia i Klinisk mikrobiologi 

Klinisk bakteriologi 

Medical microbiology and virology 

23.9.2003 

Korp li Jaghti l-kwalifika 
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PaJllZ Tltolu tal-kwalifika Korp h la~ht1 \-kwahflka 

IL-PATOLOGIJA KlMlKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika Klinickoi biochemie 

Danmark Klimsk biokeml 

Deutschland 

Eestl 

illil(; 

Espaiia Bloquimica c1inica 

France 

Ireland Chemical pathology 

ltaha Biochimica climca 

KimpD<; 

LatviJa 

Lietuva 

Luxembourg Chimie blologlque 

Magyarorszcig 

Malta Patologija Kimika 

Nederland Khnische chemlc 

Osterreich Medizinische und Chemische Labordiagnostik 

Polska 

Ponugal 

Slovenija Medicinska biokemija 

Slovensko Klinica biocbimia 

Suomi/Finland Kliininen kemia I Klinisk kemi 

Sverige Klinisk kemi 

United Kmgdom Chemical pathology 
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Pajjii. Titolu tal-kwalifika Korp li jaghti l-kwalifika 

L-IMMUNOLOGIJA 

Tul miriimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

tesIca repuhJika Alergologie a klinicIca imunologie 

Danmark Klinisk immunologi 

Deutschland 

Eesti 

maC; 

Espaiia . Immunologia 

France 

Ireland Climcal immunology 

ltalia 

J(Un~ Avo(JoA.oyia 

Latvija Imunol~ija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszig Allergologia es klinikai immunol6gia 

Malta Immunologija 

Nederland 

Osterreich Immunologie 

Polska Immunologia kliniczna 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko Klinicka imunol6gia a alergologia 

. 
Suomi/Finland 

Sverige Klinisk immunologi 

United Kingdom Immunology 
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Titolu tal-kwahflka Korp li )aghtl l-kwahfika 

IL-KIRURGIJA PLASTIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belglque/Belgie/Belgien Chirurgie plastique, recol\5tructrice et esthetique I 
Plastische, reconstructieve en esthetische heel-
kunde 

(eso republika Plastlco chirurgie 

Danmark Plastikkirurgi 

Deutschland . Plastische Chirurgie 

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia 

rucie; nMwnICT) XOPOUPY1K~ 

Espaiia Cirugia plcistica y reparadora 

France Chirurgie plastique, reconstructrice et esthetique 

Ireland Plastic surgery 

Italta Chirurgia plastica e ricostruttiva 

KUnpo<; nMwnICT) XOPOUpyllCT) 

Latvija Plastiski Jprurgija 

Lietuva Plastine ir rekonstrukcine rekon~trukcine chlrur-
gija 

Luxembourg Chirurgie plastique 

Magyarorszcig Plasztikai (egesi) sebeszet 

Malta Kirurgija Plastika 

Nederland Plastische chirurgie 

Osterreich Plastische Chirurgie 

Polska Chirurgia plastyczna 

Portugal Cirurgia pJastica e reconstrutiva 

Slovenija Plastiaua. rekonstrukcijsb in estetska kirurgija 

Slovensko Plasticu chirurgia 

Suomi/Finland PIastiikbkirurg / Plastikkirurgi 

Sverige Plastikkirurgi 

United Kingdom Plastic surgery 



284 

Pajjii 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska repubJika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUiu; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

KUTlpoc; 

Latvija 

Lietuva 

L~mbourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovel?ija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwaliflka 

IL-KIRURGIJA KARDJO-TORACIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Chirurgie thoracique / Heelkunde op de thorax 

Kardiochirurgie 

Thoraxkirurgi eller brysthulens kirurgiske syg-
domme 

Herzchirurgie 

Torakaalkirurgia 

XnpoupyllcTJ 9cdpaKoc; 

Cirugfa toracica 

Chirurgie thoraclque et cardiovasculaire 

Thoracic surgery 

Chirurgia toracica: Cardiochirurgia 

XnpoupyllcTJ 9cdpaICQ<; 

Torakala IpruJiija 

Kriitines chirurgija 

Chirurgie thoracique 

Mellkassebeszet 

Kirurgija Kardjo-Toracika 

Cardio-thoracale chirurgie 

Chirurgia ldatki piersiowej 

Cirurgia cardiotoracica 

Torakalna kirurgjja 

Hrudnikova chirurgia 

Sydan-ja rintaelinkirurgia / Hjart- och thoraxki-
rurgi 

Thoraxkirurgi 

Cardo-thoracic surgery 

23.9.2003 

Korp li jaghn l-kwahfika 
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Titolu tal-kwahflki Kor:> h laghti l-kwalifika 

IL-KIRURGIJA PEDJA TRIKA 

Tul mini mu tal-kors tat-ta~rig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

\ 

Ceska repubhka Detska chlrurgie 

Danmark 

Deutschland Kinderchirurgie 

Eestl Lastekirurgia 

. 
fllilC; XnpoupYIKtl naibw\' 

Espaiia Clrugia pediatrlca 

France Chirurgie infantile 

Ireland Paediatric surgery 

Ita ha Chlrurgia pediatrica 

Klmpoc; XnpoupYIKtl naibw\' 

Latvlla Bernu Ipru~ija 

Lietuva Vaikl} chirurgija 

Luxembourg Chirurgie pediatrique 

Magyarorszag Gyermeksebeszet 

Malta Kirurgija Pedjatnka 

Nederland 

Osterreich Kinderchirurgie 

Polska Chirurgia dzieci~ca 

Portugal Cirurgia pediatrica 

Slovenija 

Slovensko Detskci chirurgia 

Suomi/Finland Lastenkirurgia I Barnkirurgi 

Sverige Barn- och ungdomskirurgi 

Urured Kingdom Paediatric surgery 
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PajJlZ Titolu tal-kwahfika Koq, li Jaghn l-kwahfika 

IL-KIRURGIJA VASKOLARI 

Tut minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Chirurgie des vaisseaux / Bloedvatenheelkunde 

Ceska repubJika Cevn! chirurgie 

Danmark Karkirurgi eller kirurgiske blodkarsygdornme 

Deutschland 

Eesti Kardiovaskulaarkirurgia -

ruac; AYYEloXElpoupyucf] 

Espafia Angiologia y cirugia vascular 

France Chirurgie vasculaire 

Ireland 

ltalia Chirurgia vascolare 

Kirnpoc; xnpoupyuci] Ayyri())v 

Latvija Asinsvadu lprurgija 

Lietuva Kraujagyslill chirurgija 

Luxembourg Chirurgie vasculaire 

Magyarorszcig Ersebeszet 

Malta IGrurgija Vaskolari 

Nederland 

Osterreich 

Polska Chirurgia naczyniowa 

Portugal Cirurgia vascular 

Slovenija Kardiovaskulama kirurgija 

Slovensko Cievna chirurgia 

Suomi/FinJand Verisuonikirurgia / Karlkirurgl 

Sverige 

United Kingdom 
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PaJIIZ Tltolu tal-kwahfll..a Ko" h laghti l-kwahfika 

IL-KARDJOlOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahng: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Cardiologie 

Ceska republika Kardiologie 

Danmark Kardiologi 

Deutschland Kardiologie 

Eesti Kardioloogia 

EUa<; KapblOM>yia 

Espana Cardiologia 

France Pathologie cardlo-vasculaire 

Ireland Cardiology 

Italia Cardiologia 

Kt'mpo<; KapblOM>yia 

Latvija KardiologiJa 

Lietuva Kardiologija 

Luxembourg Cardiologie et angiologie 

Magyarorszcig Kardiologia 

Malta Kardjologija 

Nederland Cardiologle . 
~ 

Osterreich 

Polska Kardiologia 

Portugal Cardiologia 

SIovenija 

Slovensko Kardiologia 

Suoml/Finland Kardiologia / Kardiologi 

Sverige Kardiologi 

United Kingdom Cardiology 
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Pajjiz Titolu tal-kwabfika Korp li jaghti l-kwalifika 

Il-GASTROENTEROlOGIJA 

Tul mimmu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Gastro-enterologie / gastroenterologie 

Ceska repuhlika Gastroenterologie 

Danmark Medicinsk gastroenterologi elIer medicinske mave-
tarm-sygdomme 

Deutschland 

Eesti Gastroenteroloogia 

~ faotpMEpo).oyia 

Espaiia Aparato digestivo 

France Gastro-enterologie et hepatologie 

Ireland Gastro-enterology 

Italia Gastroenterologia 

Kunpoc; r QotPE\-,TEpO).oyia 

Latvija Gastroenterologija 

Lietuva Gastroenterologija 

Luxembourg Gastro-enterologie 

Magyarorszag Gasztroenterol6gia 

Malta Gastroenterologija 

Nederland Gastro-enterologie 

Osterreich 

Polska Gastroenterologia 

Portugal Gastrenterologia 

Slovenija Gastroenterologija 

Slovens~o Gastroenterol6gia 

Suomi/Finland Gastroenterologla / Gastroenterologi 

Sverige Medicinsk gastroenterologi och hepatologi 

United IGngdom Gastro-enterology 
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PalJi:i Tltolu tal-kwalifika Korp b Jaghn I-kwahflka 

IR-REWMATOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belglque I Belgle !Belgien Rhumathologie I reumatologie 

Ceska republika Revmatologie 

Danmark Reumatologi 

Deutschland 

Eesti Reumatoloogla 

mac PEUJ.urro~oyia 

Espaiia Reumatologia 

France Rhumathologie 

Ireland Rheumatology 
-

Itaha Reumatologia 

Kin:po<; PruJUlTO~yia 

latvlja Reimatologija 

lietuva Reumatologija 

Luxembourg Rhumathologie 

Magyarorszag Reumatologia 

Malta Rewmatologlja 

Nederland Reumatologie 

Osterreich 

Polska Reumatologia 

Portugal Reumatologia 

SlovemJa 

Slovensko Reumatologla 

Suomi/Fmland Reumatologia / Reumatologi 

Sverige Reumatologi 

Umted Kingdom Rheumatology 
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T1tolu tal-kwahfika Korp 11 jaghti l-kwahfika 

L-EMATOLOGIJA GENERALI 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 3 smn 

Belgique/Belgie/Belgien . 
" 

Ceska republika Hematologie a transruzni lekatstvf 

Danmark Hzmatologi eller blodsygdomme 

Deutschland 

Eesti Hematoloogia 

Ellac; A1Jlato,,"oyia 

Espaiia Hematologia y hemoterapia 

France 

Ireland Haematology 

Italia Ematologia 

Kunpoc; A1\.lQ'tOAoyiQ 

Latvija HematologiJa 

Lietuva Hematologija 

Luxembourg Hematologie 

Magyarorszag Haematol6gia 

Malta Ematologija 

Nederland 

Osterreich 

Polska Hematologia 

Portugal Imuno-hemoterapia 

Slovenija 

Slovensko Hematol6gia a transfUziol6gia 

Suomi/Finland Kliininen hematologia / Klinisk hematologi 

Sverige Hematologi 

United Kingdom 
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PaJJIl Titolu tal-kwahfi<a Korp h J.lghtl l-kwalifika 

L-ENDOKRINOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika Endokrinologie 

Danmark Medicinsk endokrinologi eller medicjnske hor-
monsygdomme 

Deutschland 

Eesti Endokrinoloogia 

ro.a~ EvbOlcplVoAoyia 

Espaiia Endocrinologia y nutricion 

France Endocrinologie, maladies metaboliques 

Ireland Endocrinology and diabetes mcllitus 

Italta Endocrinologia e malattie del ricambio 

Ku~~ EvboKPlvoAoyia 

Lat\1)a EndokrinologiJa 

Lietuva Endokrinologija 

Luxembourg Endocrinologie, maladies du rr.etabolisme et de la 
nutrition 

Magyarorsug Endokrinologia 

Malta Endokrinologija u DiJabete 

Nederland 

Osterrelch 

Polska Endokrynologia 

Portugal Endocrinologia 

SloveniJa 

Slovensko Endokrinol6gia 

Suoml/Finland Endokrinologla I endokrinologi 

Sverige Endokrina sjukdomar 

... 
Uruted Kingdom Endocrinology and diabetes mellitus 
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Pajjiz Tltolu tal-kwahfika Korp Ii jaghtl I-kwahfika 

IL-FlSJOTERAPIJA 

Tul minimu tal-kors tat -tahrig: 3 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Medecine physique et readaptation / Fysische 
geneeskunde en revalidatie 

Ceska republika Rehabilitacni a fyzikalni medicina 

Danmark 

Deutschland Physikalische und Rehabilitative Medizin 

Eesti Taastusravi ja rusiaatria 

mru; Cl>u<Jl1cT) latptKT) Kat A7tOKarOataOTJ 

Espaiia Rehabilitacion 

France Reeducation et readaptation fonctionnelles 

Ireland 

Italia Medicina flsica e riabilitazione 

Kintpoc; <l>UOlKTJ la"[plKTJ Kal AnoKatQataOl'J 

Latvija Rehabilitologija Fiziskii rehabilitiiciJa FIZlkiilii 
medicIna 

Lietuva Fizine medicina ir reabilitacija 

Luxembourg Reeducation et readaptation fonctionnelles 

Magyarorszag Fizioterapia 

Malta 

Nederland Revahdatiegeneeskunde 

Osterreich Physikalische Medizm 

Polska RehabilitaCJa medyczna 

Portugal Fisiatria ou Medicina fisica e de reabilita~ao 

Slovenija Fizikalna in rehabilitaciJska medicma 

Slovensko Fyziatria, balneologia a liecebna rehabilitacia 

Suomi/Finland Fysiatria / fysiatri 

Sverige Rehabiliteringsmedicin 

United Kingdom 
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PaIJIZ Titolu tal-kwahflka Ko-p h , .. ghtl l-kwahflka 

L-ISTOMATOLOGIJA 

Tul mirumu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUi1<; 

Espai'ia Estomatologia 

France Stomatologie 

Ireland 

Itaha Odontostomatologia 

Ku~p<K 

LaniJa 

Lietuva 

Luxembourg Stomatologie 

Magyarorszag 

Malta 

l'Oederland 

Osterreich 

Polska 

Ponugal Estomatologia 

Slovenija 

-
Slovensko . 
Suomi/Finland 

Svenge 

Uruted Kmgdom 
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Titolu tal-kwalifika Korp Ii jaghti I-kwalifika 

IN-NEWRO-PSIKJATRIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tlhrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Neuropsychiatrie 

Ceskci repuhlika 

Danmark 

Deutschland Nervenheilkunde (Neuro)ogie und Psychiatrie) 

Eesti 

rua, NEUPOXOyia - 'I'UX\crcP1KT'J 

Espaiia 

France Neuropsychiatrie 

Ireland 

Italia Neuropsichiatria 

Kim~ NEUpoA.oyia - 'I'uXlaTplKtl 

Latvija 

Uetuva 

Luxembourg Neuropsychiatrie 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland Zenuw- en zielsziekten 

Osterreich Neurologie und Psychiatrie 

Polska -

Portugal 

Slovenija 

Slovensko Neuropsychiatria 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 
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Paniz 

Belgique/Belgie/Belglen 

Ceska repubJika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

Ellcic; 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Kll7tpo<; 

Latvl)a 

Lieruva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Sloveni)a 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Svenge 

Uruted KIngdom 
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Titolu tal-kwahftka 

ID-DERMA TO-VENEREJOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 3 snin 

Dermato-venereologie / dermato-venerologie 

Dermatovenerologie 

Dermato-venerologi eller hud- og k0nssygdomme 

Haut- und Geschlechtskrankheiten 

Dermatoveneroloogia 

~EPJ1a"[QAoyia - A<ppoblmoAoyia 

Dermatologia medlco-quirurgica y venereologia 

Dermatologie et venereologie 

Dermatologia e venerologia 

~EPJ1arOAoyia - A<ppoblmoAoyia 

Dermatolo~ija un venerolo~ija 

Dermatovenerologija 

Dermato-venereologie 

Borgyogyaszat 

Dermato-venereJologlja 

Dermatologie en venerologle 

Haut- und Geschlechtskrankheiten 

Dermatologia i wenerologia 

Dermatovenereologia 

Dermatovenerologija 

Dermatovenerologia 

Ihotaudit ja allergologia / hudsju <domar och aller-
gologi 

Hud- och konssjukdomar 
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Pajjlz litolu tal-kwahfika Korp li Jaghti l-kwabfika 

ID-DERMATOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

ill.iu; 

Espana 

France 

Ireland Dermatology 

ltalia 

Kll7tpo<; 

Latvija 

Lieruva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta Dermatologija 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Ponugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom Dermatology 



23.9.2003 

PaJlIZ 

Belgique/Belgie/Belgten 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eestl 

rua~ 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kimpoc; 

LamJa 

lletuva 

Luxembourg 

Magrarorszeig 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Ponugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Svenge 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwaltflka 

IL-MEDlCINA URO-GENETAlI 

Tul mtmmu tal-kors tat-tahng: 4 snin 

Venereology 

Medicina Uro-genetali 

. 

Genito-urinary medicine 

297 
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Pajjiz Titolu ta1-kwalifika Korp li jaghti l-kwalifika 

IR-RADJOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

,. 
Ceskci republika 

Danmark 

Deutschland Radiologie 

Eesti 

EllCu; AmvoAoyia - PalilOAoyia 

Espaiia Electrorradiologia 

France Electro-radiologie 

Ireland 

Italia Radiologia 

Kunpoc; 

Latvija 

lietuva 

Luxembourg Electroradiologie 

Magyarorszcig Radiologia 

Malta 

Nederland Radiologie 

Osterreich Radiologie 

Polska 

Portugal Radiologia 

Slovenija 

slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 
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PalllZ Titolu tal-kwahfika Korp 11 Jaghtl I-kwahfika -

IL-MEDlCINA TROPIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tan rig: 4 snin 

Belglque/Belgie/Belgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUclc; 

Espaiia 

France 

Ireland Tropical medicine 

ltalia Medicina tropicale 

Kintpoc; 

Latvija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag Tropusi betegsegek 

Malta 

Nederland 

Osterreich Spezlfische Prophylaxe und Tropenhygiene 

Polska Medycyna transportu 

Ponugai Medicina tropical 

Slovenija 

Slovensko Tropicki medicina 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom Tropical medicine 
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Pajjiz Titolu tal-kwalifika Korp li Jaghti l-kwalifika • 

IL-PSIKJATRIJA TAT-TFAL 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 
. 

Ceska republika Detska a dorostova psychiatrie 

Danmark B0rne- og ungdomspsykiatri 

Deutschland Kinder- und Jugendpsychiatrie und- psychotherapie 

Eesti 

EUiu; natbo",uXlalpllCtl 

Espaiia 

France P'edo-psychiatrie 

Ireland Child and adolescent psychiatry 

Italia Neuropsichiatria infantile 

Kunp<l(; nalboljluXla-rp11CTJ 

Latvija Semu psihiatrija 

Uetuva Vaik'l ir paaugli'l psichiatrija 

Luxembourg Psychiatrie infantile 

Magyarorszag Gyermek- es ifjusagpszichiatria 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska Psychiatria dzieci i mlodzieZY . 
Portugal Pedopsiquiatria 

Sloveaija Otroska in mladostniska psihiatrija 

Sloveasko Detska psychiatria 

Suomi/Finland Lastenpsykiatria I bampsykiatri 

Sverige Barn- och ungdomspsykiatri 

United Kingdom Child and adolescent psychiatry 
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Tltolu tal-kwahfikl Korp h )aghu l-kwahfika 

IL-GERJATRIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahflg: 4 snin 

Belglque/Belgie/Belglen 

Ceska repuhlika Geriatrie 

Danmark Geriatri eller alderdommens sygdomme 

Deutschland 

Eesti 

illil(; 

Espaiia Geriatria 

France 

Ireland Geriatncs 

ltalia Geriatria 

Kimpo<; f'1plarplKi) 

latvija 

lietuva Geriatnja 

Luxembourg 

Magyarorsz.ig Geriatria 

Malta Gerjatnja 

Nederland Klinische geriatne 

Osterreich 

Polska Geriatria 
... 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko Geriatria 

Suomi/Finland Geriatria / geriatri 

Sverige Geriatrik 

United Kingdom Geriatrics 
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Titolu tal-kwalifika Korp li jaghti I-kwalifika 

IN-NEFROLOGIJA 

Tul minimu tal-Irors tat-tahrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien . 
Ceska republika Nefrologie 

Danmark Nefrologi eUer medicinske nyresygdomme 

Deutschland 

Eesti Nefroloogia 

~ NEcpPoAoyia 

Espaiia Nefrologia 

France Nephrologie 

Ireland Nephrology 

ltalia Nefrologia 

Ku7tpo<; NEcppoAoyia 

Latvija Nefrologija 

Lietuva Nefrologija 

Luxembourg Nephrologie 

Magyarorszag Nefrol6gia 

Malta Nefrologija 

L 

Nederland 

Osterreich 
~ 

Polska Nefrologia 

Portugal Nefrologia 

Slovenija Nefrologija 

Slovensko Nefrologia 

Suomi/Finland Nefrologia / nefrologi 

Sverige Medicinska njursjukdomar (nefrologi) 

United Kingdom Renal medicine 
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PaJJlz Tltolu tal-kwaItfika Korp It Jaghu l-kwalifika 

Il-MARD INFETTIV 

Tul minimu tal-kors tat-mhrig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska repubhka Infekeni lekafstvi 

Danmark Infektionsmedicin 

Deutschland 

Eesri Infektsioonhalgused 

EUil<; 

Espaiia 

France 

Ireland Communicable diseases 

halia Malattie infettive 

KUTLpo<; AOlJlwb'l NOmlJlatQ 

Latvi}a InfektologiJa 

Lietuva InfektologiJa 

Luxembourg 

Magyarorszag Infektol6gia 

Malta Mard Infettiv 

Nederland 

Osterreich 

Polska Choroby zakaine 

Portugal 

Sloveni;a Infektologi;a 

Slovensko Infektolagia 

Suomi/Finland Infektiosairaudet I infektionssjukdomar 

Sverige Infektionssjukdomar 

Uruted KIngdom Infectious diseases 
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Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUcic; 

Espaiia 

France 

Ireland 

ltalia 

Kll7tpOC; 

Latvija 

lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Tltolu taI-kwaliflka 

IL-MEDlCINA TAS-SAHHA PUBBLlKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Hygiena a epidemiologie 

Samfundsmedicin 

6ffentliches Gesundheitswesen 

KOlVWVlICTJ larplKt1 

Medicina preventiva y salud publica 

Sante puhIique et medecine sociale 

Community medicine 

Igiene e medicina sociale \ 

YYE1ovoAoyia/KolVoT1l'~ laTplCt 

Sante pubUque 

Mege16z6 orvostan es nepegeszsegtan 

Sahha Pubblika 

Maatschappij en gezondheid 

Sozialmedizm 

Zdrowie publiczne, epidemiologia 

Javno zdravje 

Hyglena a epidemiol6gia 

Terveydenhuolto I halsovard 

Socialmedicin 

Public health medicine 

23.9.2003 
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PaIJ1z Tltolu tal-kwahflka Korp h Jaghti I-kwahflka 

IL-FARMAKOLOGIJA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Belglque/Belgie/Belglen 

Ceska repubhka Klimcka farmakologle 

Danmark Klimsk farmakologi 

Deutschland Pharmakologie und TOxikologie 

Eesti 

row; 

Espaiia Farmacologia dinica 

France 

Ireland Climcal pharmacology and therapeutics 

Itaha 

Ku:-:po<; 

Latv1la 

Lletuva 

Luxembourg 

Magyarorszag Klinikai farmakologla 

Malta FarmakologiJa Klinika u t-Terapewtika 

Nederland 

Osterreich Pharmakologie und Toxikologie 

Polska Farmakologla kliniczna 

Portugal , 

Slovenija 

Slovensko Klinickci farmakologia 

Suomi/Finland Kliininen farmakologia ja laakehoito I klimsk far-
makologi och lakemedelsbehandling 

Svenge Khnisk farmakologl 

Uruted Kingdom Clinical pharmacology and therapeutics 
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Pajjii 

Belgique/Belgie/B~gien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

ruac; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Klinpoc; 

Latvija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

SuomilFinland 

Sverige 

United Kingdom 

n-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwahfika 

IL-MEDICINA OKKUPAZZJONAU 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Medecine du travail/ arbeidsgeneeskunde 

Pracovni lekai"stvi 

Arbejdsmedicin 

Arbeitsmedizin 

larpllal 'U)c; Epyaoiac; 

Medecine du travail 

Occupational medicine 

Medicina del lavoro 

Iarpl 1CTJ utC; Epyaaiac; 

Arodslirnibas 

Darbo medicina 

Medecine du travail 

Foglalkozas-orvostan (ilzemorvostan) 

Medicina Okkupazzjonali 

Arbeid en gezondheid, bedrijfsgeneeskunde 
Arbeid en gezondheid, verzekeringsgeneeskunde 

Arbeits- und Betriebsmedizin 

Medycyna pracy 

Medicina do trabalho 

Medicina dela, prometa in sporta 

Klinicke pracovne lekarstvo a klinicka toxikologia 

Tyoterveyshuolto I foretagshalsovard 

Yrkes- och miljomedicin 

Occupational medicine 

23.9.2003 
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Titolu tal-kwaliftka Korp li jaghn I-kwahftka 

L-ALLERGoLOGIJA 

rul minimu taI-mrs tat-tahrig: 3 snin 

Belgique/8elgic~fBelgien 

Leska repuhlika Alergologie a k1inico imunologie 

Danmark Medicinsk allergologi eUer medicinske overf0lsom-
hedssygdomme 

Deutschland 

Eesti 

FlAilt; AllEpyIoAoyia 

Espaiia Alergologia 

France 

Ireland 

Italia AUergologia ed immunologia clinica 

Kimpoc; ill£pylOAoyia 

LatviJa Alergologija 

Lietuva Alergologija ir klinikine imunologija 

Luxembourg 

Magyarorszag Allergol6gia es klinikai immunol6gia 

Malta 

Nederland AUergologle en inwendige geneeskunde 

Osterreich 

Polska Alergologia 

Portugal Imuno-alergologia 

Slovenija 

S]ovensko Khmckci imuno16gia a alergoJ6gia 

Suomi/Fi~land 

Sverige Allergisjukdomar 

United Kingdom 
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Pajjiz 

Belgique/Belgie/Belgien 

CesIca republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUiu; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kunpo<; 

Latvija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta i 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovenslto 

Suomi/Rnland 

Sverige 

United Kingdom 

I1-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwalifika 

IL-KIRUGIJA GASTRO-ENTEROLOGIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Chirurgie abdominale / heelkunde op het abdo-
men 

Kirurgisk gastroenterologi elIer kirurgiske mave-
tarm-~ygdomme 

Cirugia del aparato digestivo 

Chirurgie viscerale et digestive 

Chirurgia deU'aparato digestivo 

Abdominaline chirurgija 

Chirurgie gastro-enterologique 

t 

Abdominalna kirurgija 

Gastroenterologinen lcirurgia / gastroenterologisk 
kirurgi 

23.9.2003 
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PalJlZ Tltolu tal-kwahfika Korp h Jaghti l-kwalifika 

IL-MEDICINA NUKLEARI 

Tul minimu tal-kors tat-t&lhrig: 4 snin 

Belglque/Belgie/Belgien Medecine nucleaire / nucleaire geneeskunde 

Ceska republika Nukleami medicfna 

Danmark Klimsk fysiologi og nuklearmedlcm 

Deutschland Nuklearmedizin 

Eesti 

rua~ nUP'lVUCTt larpucTt 

Espana Medicina nuclear 

France Medecine nuclealre 

Ireland 
. 

Italia Medicina nucleare 

Kimpoc; nup'lvllcTt larplIc~ 

latvija 

lietuva 

Luxembourg Medecine nucleaire 

Magyarorszcig Nukle.iris medicina (izot6p dlagnosztika) 

Malta Medicma Nukleari 

Nederland Nucleaire geneeskunde 

Osterreich Nuklearmedizin 

Polska Medycyna nuklearna 

Portugal Medicina nuclear 

Slovenija Nukleama medicma 

Slovensko Nuklecima medicfna ~ 

Suomi/Finland Kliininen fysiologia ja isotoopp'laaketlede I k1inisk 
fysiologi och nuklearmedicm 

Sverige Nuklearmedicm 

Umted Kingdom Nuclear medicine 
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PaJjiz 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceskci republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

Ellcic; 

Espaiia 

France 

Ireland 

Italia 

Kim~ 

Latvija 

Uetuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 
. 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Titolu tal-kwalifika 

IL-MEDlCINA TA' L-A((IDENTI U L-EMERGENZA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 5 min 

. 

Traumatologie 
Urgentni medicina 

A.ccident and emergency medicine 

Traumatologia 

Medicina tal-Accidenti u I-Emergenza 

Medycyna ral\1nkowa 

Urazova chirurgia 

Accident and emergency medicine 

23.9.2003 
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BelgiqueJBelgieJBelgien 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

iliae; 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Klmpoc; 
, 

Lat\'ija 

Lietuva 

Luxembourg 

Magyarorszag 

Malta 

Nederland 

bsterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

Slovensko 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Tltolu tal-kwahfika 

IN-NEWROFlZJOLOGIJA KLlNIKA 

Tul minimu tal-kors tat-tahrig: 4 snin 

Klimsk neurofysiologi 

Neurofisiologia clinica 

Neurophysiology 

Newrofiijologija Klinika 

Kliininen neurofysiologia / klini ik neurofysiologi 

Klinisk neurofysiologi 

Climcal neurophysiology 

311 

Korp h Jaghti I-kwalifika 
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PaJJlz 

Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Tltolu tal-kwahfika Korp Ii Jaghtl I-kwahfika 

IL-KIRURGIJA TA' L-GMADAM TAL-WICC (TAHRIG MEDIKU BAZIKU) 

Tul minirnu tal-kors tat-tahrig: 5 snin 

Belgique/Belgie/Belgien 

Ceska republika Maxilofacialni chirurgie 

Danmark 

Deutschland 

Eesti 

EUac; 

Espaiia Cirugia oral y maxilofacial 

France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie 

Ireland 

Italia Chirurgia maxillo-facciale 

Kunpoc; 

Latvija Mutes. sejas un zok}u Jprurgija 

Lietuva Veido ir zandikaulill chirurgija 

Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale 

MSlgyarorszag Szcijsebeszet 

Malta 
~ 

Nederland 

Osterreich Mund - Kiefer - und Gesichtschirurgie 

Polska Chirurgia szcz~kowo-twarzowa 

Portugal. 

Slovenija Maksilofacialna lcirurgija 

Slovensko Maxilofacialna chirurgia 

Suoml/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

23.9.2003 
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PaJllZ Tltolu tal-kwahflb Kor? h Jaghti l-kwahfika 

IL-KIRURGIJA DENTALI, ORALI UTA' L-GHADAM TAL-WICC (TAHRIG MEDlKU BAZIKU) 

Tul mmimu tal-kors tat-ta:,rig: 4 snin 

Belgique/Belgie/Belgien Stomatologie et chirurgie orale {t maxillo-faciale I 
stomatologle en mond-. kaak- en aangezichtschi-
rurgie 

Ceska republika 

Danmark 

Deutschland Mund-, Kiefer- und Gesichtschimrgle . 

Eestl 

iliac 

Espana 

France 

Ireland Oral and maxillo-fclcial surgery 

Itaha 

Ku~poc !TOJ.latO -rva8o-npOCJWTt0XflPOUPY1K~ 

Lat'.'I,a 

Lletuva 

Luxembourg Chirurgie dentalre, orale et maXlllo-faciale 

Magyarorszag Arc -allcsont -szaJsebeszet 

Malta KirurgiJa tal-ghadam tal-wicc 

Nederland 

Osterreich 

Polska 

Portugal 

Slovenija 

SIOl'ensko 

SuomiiFinland Suu- ja leukakirurgla I oral och maxillofacIal 
kirurgi 

Svenge 

United Kingdom Oral and maxillo-facial surgery 

• 
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2. L-infermiera 

31977 L 0452: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/452/KEE ta' 27 Cunju 1977 
li tirrigwarda r-rikonoxximent reCiproku tad-diplomi, ic-eertdlkati u 
provi ohra ta' kwalifici formali ta' infermiera responsabbli mill-kura 
generali, inkluzi mizuri li jiffacilitaw I-eZerCizzju effettiv tad-dritt ta' 
stabbiliment u I-libem li jigu provduti servizzi (CU L 176, 15.7.1977, 
p. I), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

31981 L 1057: Id-Direttiva tal-Kunsill 81/1057/KEE ta' 
1-14.12.1981 (CU L 385, 31.12.1981, p. 25), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-agguswnenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugita (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31989 L 0594: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/594/KEE tat-30.10.1989 
(CU L 341, 23.11.1989, p. 19), 

31989 L 0595: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/595/KEE ta'l-lO.10.1989 
(CU L 341, 23.11.1989, p. 30), 

31990 L 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/658/KEE ta' 1-4.12.1990 
(CU L 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adetjom u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, ir-RepubbJika tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0019: ld-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/19/KE ta'1-14.5.2001 (CU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

(a) Dan li gej qed jigi miZjud ma' I-Artikolu 1 (2): 

"fir-Repubblika Ceka: 

'rieobecna sestra/vSeobecny ~tfovatel'; 

fl-EstOllja: 

'Ode'; 
• 

fCipru: 

fil-Latvja: 

masa'; 

fil-Utwanja: 

'Bendrosios praktikos slaugytojas'; 

fl-Ungerija: 

'apolo'; 

fMalta: 

'Infermier Registrat tal-Ewwel Livell'; 

fil-Polonja: 

'piel~niarka'; 

fis-Slovenja: 

'diplomirana medicinska sestra / diplomirani zdravstvenik'; 

fis-Slovakkja: 

'sestra .... 

(b) L-Artikoli Ii gejjin jiddahhlu wara I-Artikolu 4a: 

"l-Artilwli 4b 

Fir-rigward tal-kwalifika Polakka ta' infermiera risponsabbli mill
kura generali, dawn id-disposizzjonijiet biss fuq id-drittijiet mik
suba ghandhom japplikaw: 

Fll-kaZ tat cittadini ta' l-lstati Membri li d-diplomi, ic-eertifikati u 
l-provi ohra ta' kwalifici formali taghhom ta' infennier risponsab
bli mill-kura generali nghataw minn, jew li t-tahrig taghhom beda 
fi, i1-Polonja qabel id-data ta' l-adei.joni, u li ma jilhqux i1-htigiet 
minimi ta' tahrig imnizzla fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 77/453/KEE, 
I-Istatl Membri ghandhom jirrikonoxxu d-diplomi, certifikati u 
provi ohra ta' kwalifici formali fl-infermerija tal-kura generali 
bhala Ii huma prova bizzejjed jekk ikunu akkumpanjati minn certi
fikat li jiddikjara li dawk iI-persuni Cittadini ta' l-Istati Membri 
jkunu segwew l-attivitajiet ta' infermiera risponsabbli miU-kura 
generali fil-Polonja effettivament u legalment ghal perijodu speCifi
kat hawn taht: 

diploma tal-Baccellerat ta' l-infermerija (dyplom liancjata pielfg
niarstwa)- mill-inqas tliet snin wara xulxin matul il-hames snin 
qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat, 

diploma ta' l-infermier b'edukazzjoni post-sekondarja (dyplom 
pielfgniarki albo pie~gniarki dyplomowa1ltJ) b'edukazzjoni post
sekondarja minn skola vokazzjonali medika - miIl-inqas 
hames snin wara xulxin matul il-seba' snin qabel id-data tal
hrug tac-certifikat, 

L-attivitajiet imsemmija ghandhom jinkludu r-responsabbilita shiha 
ghall-ippjanar, l-organizzazzjoni u l-kura mill-infinniera tal-paz
jent. 

L-Artikolu 4t 

1. FiI-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-tertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' infermier res
ponsabbli mill-kura generali gew moghtija minn, jew li t-tahrig 
taghhom beda fi, c-Cekoslovakkja qabel 1 ta' Jannar 1993, kuIl Stat 
Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-Certifikati u 
provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fl-infermerija ghall-kura 
generali huma prova bittejjed meta l-awtorijatiet tar-Repubblika 
(eka jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju 
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taghha, I-istess validita Iegali bhall-kwalifici teki ta' infermier res
ponsabbli mill-kura generali fir-rigward ta' I-access ghall-profess
joni ta' infermier responsabbli mill-kura generali u I-prattika 
taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha cenifikat mah
rug miU-istess awtoritajiet li jkun JiddikJara li dawk ic-attadini ta' 
l-Istati Membri jkunu segwew l-attivua msemmija effettivament u 
Iegalment fit-territorju tar-Repubblika teka ghal miU-inqas diet 
snin wara xuoon matul il-hames snin qabe1 id-data tal-hrug tac-eer
tifikat. 

2. Fil-kaz ta' cittadini ta' l-Istan Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalificl formali taghhom ta' infermier res
ponsabbli miU-kura generali gew moghtiJa minn, jew Ii t-tahng 
taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika, qabell-20 ta' Awissu 1991, 
kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-certi
fikati u provi ohra tal-kwalificl formali taghhom fl-infermerija 
ghaU-kura generali huma prova bizzejjed meta l-awtorijatiet ta' 1-
Estonja jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju 
taghha, l-istess validita legali bhall-kwalifici Estoni ta' infermier res
ponsabbli miU-kura generali fir-rigward ta' I-access ghaU-profess
jom ta' infermier responsabbli mill-kura generali u I-prattika 
taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
rug mill-istess awtoritaJiet li jkun jiddikjara li dawk ic-elttadini ta' 
l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija fit-territorju ta' 
l-Estonja effettivament u legalment ghal mill-inqas diet snin wara 
xuoon matuI il-hames snm qabe1 id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

3. FiJ-kai. ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' infermier res
ponsabbh miU-kura generah gew moghtija mmn, jew Ii t-tahrig 
taghhom beda fi, l-ex-Unjoni SOVJetika, qabell-21 ta' Awissu 1991, 
kuU Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-dipIoml, ic-certi
fikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fl-infermenja 
ghall-kura generali huma prova biiiejjed meta I-awtorijatiet tal
Latvja jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom. fuq it-territorJu 
taghha, I-istess validira legali bhall-kwalifici Latvjani ta' infermier 
responsabbli mill-kura generali fir-rigward ta' I-access ghaU-profess
jom ta' infermier responsabbli mill-kura generali u I-prattika 
taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha ma~hha certifikat mah
rug mill-istess awtontaJiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
I-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija fit-territorju tal
Latvja effenivament u legalment ghal mill-inqas diet snin wara xul
xin matul iI-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

4. Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' infermier res
ponsabbli miU-kura generali gew moghtija minn, jew li t-tahng 
taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika, qabel 1-11 ta' Marzu 1990, 
kuIJ Stat Membru ghandu jirrikonoxxi Ii dawk id-diplomi, ic-eerti
fikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fl-infermerija 
ghall-kura generali huma prova biizejjed meta I-awtorijatiet tal-Lit
wanja jaffennaw li dawk i1-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju 

taghha, I-Istess validita Iegali bhall-kwahfici Litwani ta' infermier 
rcsponsabbli mill-kura generah fir-rigward ta' I-access ghall-profess
joni ta' infermier responsabbli mill-kura generali u I-prattika 
taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
rug mill-istess awtoritajiet li jkun Jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija fit-territorju tal
Litwanja effenivament u leg.dment ghal mill-inqas diet snin wara 
xulxm matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-certifikat. 

5. Fil-kaz ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' infermier res
ponsabbli mill-kura generab ge\\ moghtija minn, jew li t-tahrig 
t.lghhom beda fi, I-ex-teIroslovakkja qabel 1 ta' Jannar 1993, kull 
Stat Membru ghandu jirrikonmoo li dawk id-diplomi, ic-certifikati 
u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fl-infermerija ghall-kura 
generali huma prova bizzejjed meta I-awtorijatiet tas-SIovakkja jaf
fermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha, 1-
istess validita Iegali bhall-kw.llifiCi Slovakki ta' infermier responsab
bli mill-kura generali fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni ta' 
infermier responsabbli miU-kura generali u I-prattika taghha. Din 1-
affermazzjoni ghandu jkoUh.l maghha certifikat mahrug mill-istess 
awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-cinadini ta' I-Istati Membri 
jkunu segwew I-attivita mse:nmij.l fit-territorju tas-Slovakkja effet
t vament u legalment ghal mill-inqas diet snin wara xulxin matul 
il-hames snin qabeI id-data t.ll-hrug tac-certifikat. 

6. Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-certifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' infermier res
ponsabbli mill-kura generali gew moghtija minn, jew li t-tahrig 
taghhom beda fi, il-JugoslaV)a qabel il-25 ta' GU,nju 1991, kull Stat 
Membru ghandu jirrikonoxxi Ii dawk id-diplomi, iC-certifikati u 
provi ohra tal-kwalifici formali· taghhom fl-infermerija ghall-kura 
generali huma prova biiZejJed meta I-awtorijatiet tas-Slovenja jaf
fermaw Ii dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha, 1-
istess validita legali bhall-kwalifiCt Sloveni ta' infermier responsab
bli mill-kura generali fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni ta' 
infermier responsabbh mill-kura generah u I-prattika taghha. Din 1-
affermazzJoni ghandu jkollha maghha certifikat mahrug mill-istess 
awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' I-Istati Membri 
jkunu segwew I-attivita msemmija fit-territofJu tas-Slovenja effetti
"ament u legalment ghaI mill-inqas diet snin wara xulxin matul it
hames snin qabel id-data tal-hrug tac-ccrtifikat."; 



316 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

(c) I-Anness, dan Ii ge; ;idhol bejn I-iskrizz;onijiet ghall-Belg;u u d-Danimarka: 

"Ceska republika 1. Diplom 0 ukonceni 
studia ve studijnim pro
gramu oSetrovatelstvi ve 
studijtUm oboru 
vseobecna sestra (baka
lar, Bc.) 
2. Diplom 0 ukonceni 
studia ve studijnim 
oboru diplomovana 
vSeobecna sestra (diplo
movany specialista, DiS.) 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"Eesti Diplom oe erialal 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"Kt'nrpo<; Ai1iAwJUl r£VlJ(~<; NOOTlM-
UTIKr]<; 

Latvija 1. diploms par masas 
kvalifikacijas iegiiSanu 
2. masas diploms 

Uetuva 1. AukStojo mokslo 
diplomas, nurodantis 
suteiktfl bendrosios prak-
tikos slaugyto;o profe-
sin~ kvalifikacijfl 
2. AukStojo mokslo 
diplomas (neuniversite-
tines studijos), nurodan-
tis suteiktfl ben~rosios 
praktikos slaugytojo pro-
fesin~ kvalifikacij~ 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghat-Lussemburgu u I-Olanda: 

1. Apol6 bizonyitvany 
"Magyarorszag 2. Diplomas apo16 okle-

vel 
3. Egyetemi okleveles 
apo16 oklevel 

Malta Lawrja jew diploma fl-
istudJi tal-mfermerIJa . 

1. Vysoka skola znzemi 
nebo uznami suitem 
2. VySSl odboma skola 
zfizenci nebo uznana sta
tern 

1. TalIinna Meditsiini
kool 
2. Tartu Meditsiinikool 
3. Kohtla-Jarve Meditsii
nikool" 

NOOTlMUTIxi} IXOA~ 

1. Masu skolas 
2. Universitates tipa 
augstskola pamatojoties 
uz Valsts eksamenu 
komisijas lemumu 

1. Universitetas 
2. Kolegija" 

1. Iskola 
2. Egyetem I f6iskola 
3. Egyetem 

Universita 'ta' Malta" 

1. Vysvedceni 0 statni 
zaverecne zkousce 
2. Vysvedceni 0 absoluto
riu" 

23.9.2003 
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3. It-Tobba Dentistl 

u, beJn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-PortugaU: 

"Polska Oyplom ukonczenia stu
didw wytszych na kie
runku pie~arstwo z 
tytulem 'magister piel~g
niarstwa' 

u. bein l-isknzz;oru;let ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"SlovemJa Diploma, s katero se 
podeljuje strokovni 
naslov 'diplomirana 
medicinska sestra I 
diplomirani zdravstvenik' 

Slovensko 1. VysokoskolskY diplom 
o udeleni akademickeho 
titulu 'magister z osetro-
vatefstva' ('Mgr.) 
2. Vysoko~kolskY 
diplom 0 udeleni akade-
mickeho titulu 'bakalar z 
osetrovatelstva' ('Bc.1 
3. AbsolventsJey diplom 
v studijnom OObore 
diplomovana vseobecna 
sestra 

(a) 31978 l 0686: Id-Direniva tal-Kunsill 78/686/KEE ta' 25 ta' lulJu 
1978 li tirrigwarda r-rikonoxximent reciproku tad-diplomi, ic-ceru
fikati u provi ohra ta' kwahfici formah ta' tobba dentisti, inkluzI 
miiuri li jiffacilitaw l-ezercizzju effeniv tad-drin ta' stabbiliment u 
l-libena h jigu provduti servizzi (GU r. 233, 24.8.1978, p. 1), kif 
emendata bi: 

11979 H: l-An h jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - l-Adeijoni tar-Repubblika Elle
mka (GU l 291. 19.11.197 9, p. 17), 

31981 l 1057: Id-Direttiva tal-Kunsill 81/1057/KEE ta' 
1-14.12.1981 (CU L 385, 31.12.1981, p. 25), 

11985 I: l-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamentl ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja 
u tar-Repubblika Portugita (GU l 302, 15.11.1985, p. 23), 

31989 l 0594: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/594/KEE tat-
30.10.1989 (GU L 341, 23.11.1989, p. 19), 

31990 l 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/658/KEE ta' 
1-4.12.1990 (CU l 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: l-An li jikkoncema l-kondlzzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Tranati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' 1-
AwstnJa, ir-Repubblika tal-Fmlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU 
C 241. 29.8.1994. p. 21). 

32001 L.. 0019: Id-Direniva tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
Sill 2001!19/KE ta' 1-14.5.2001 (GU l 206, 31.7.2001, p. 1). 

1. Uniwersytet 
Medyczny 
2. Collegium Medicum 
Uruwersytetu Jagiellon
skiego" 

1. Univerza 
2. Visoka strokovna sola 

1. Vvsoka skola 
2. V~soka skola 
3. Stredna zdravotnicka 
skola" 

(i) Dan li gej jiidied ma' I-Amkolu 1: 

"- fir-Repubbhka Ceka: 

Zubni lekar, 

fl-Estonja: 

Hambaarst. 

fCipru: 

OOovrla'tpo<;. 

fil-Latvja: 

Zobirsts, 

fil-Utwanja: 

Gydytojas OOontologas, 

fl-Ungerija: 

Fogorvos, 

fMalta: 

Kirurgu Dentali, 

fil-Polonja: 

lekarz dentysta. 
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fis-Slovenja: 

Doktor dentalne medicine /Doktorica dentalne medicine, 

- fis-Slovakkja: 

Zubny leaf". 

(ii) L-Artikolu li gej jiddahhal wara l-Artikolu 7a: 

"Artikulo 7b 

1. Fil-kaZ ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eer
tifikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fid-dentis
uija jew id-dentistrija speCjalizzata inghataw minn, jew Ii t-tah
rig taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika qabel 1-20 ta' 
Awissu 1991, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk 
id-diplomi. ic-eertifikati u provi ohra tal-kwaliflci formali tagh
hom fiI-mediCina u I-medicina specjalizzata huma prova 
biiZejjed meta I-awtorijatiet ta' l-EstonJa jaffermaw li dawk il
kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha, l-istess validita 
legali bhall-kwalifici Estoni fid-dentistrija jew id-dentistriJa spec
jalizzata fir-rigward ta' l-access ghall-professjoni ta' dentist u 
I-prattika taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha 
eertifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li 
dawk ic-eittadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita 
msemmija fit-territorju ta' I-Estonja effettivament u legalment 
ghal mill-inqas tliet snin wara xulxin matul il-hames snin 
qabel id-data tal-hrug.tac-eertifikat. 

2. Fil-kaz ta' Cittadini ta· I-lstati Membri li d-diplomi, ic-eer
tifikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fid-dentis
trija Jew id-dentistnja spetjalizzata gew moghtija minn, jew Ii 
t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovjetika qabel il-21 ta' 
Awissu 1991, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi Ii dawk 
id-diplomi, ic-eertifikati u provi ohra tal-kwalifici formali tagh
hom fil-medicina u I-medicina specjalizzata huma prova 
biZiejjed meta l-awtoriJatiet tal-Latvja jaffermaw li dawk il
kwali6ci ghandhom, fuq it-territorju taghha, l-istess validita 
Iegali bhall-kwalifici Latvjani fid-dentistrija jew id-dentistrija spec
jalizzata fir-rigward ta' l-access ghall-professjoni ta' dentist u 
I-prattika tagllha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha 
certifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara Ii 
dawk ic-elttadini ta' I-Istati Membri jkunu segwew l-attivita 
msemmija fit-territorju tal-Latvja effettivament u legahnent 
ghal miU-inqas diet snin wara xulxin matul il-hames snin 
qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

3. FiI-kaz ta' cittadini ta' l-Istatt Membri li d-diplomi. ic-eer
tifikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fid-dentis
trija jew id-dentistnja specjalizzata gew moghtiJa minn, jew li 
t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Unjom Sovjetika qabel iI-It ta' 
MaTzu 1990, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk 
id-diplomi, ic-eertifikati u provi ohra tal-kwalifici formali tagh
hom fil-medicina u l-medicina specjalizzata huma prova 
biizejjed meta I-awtorijatiet tal-Litwanja jaffermaw li dawk il
kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha. I-istess validita 
legali bhall-kwalifiCi Litwani fid-dentistrija jew id-dentistrija spec
jalizzata fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni ta' dentist u 

l-prattika taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha 
certifikat mahrug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li 
dawk ic-eittadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew ·l-attivita 
msemmija fit-territorju tal-Litwanja effettivament u legalment 
ghal mill-inqas diet snin wara xulxin matul il-hames snin 
qabel id-data tal-hrug tac-eertiflkat. 

4. Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-eer
tifikati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fid-dentis
trija jew id-dentistrija speCjalizzata inghataw minn, jew li t-tab
rig taghhom beda fi, il-Jugoslavja qabel i1-25 ta' Gunju 1991, 
kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic
certifikati u provi ohra ral-kwalifici formali taghhom fiI-medi
cina u I-medicina speCjalizzata huma prova bi:iZejjed meta 1-
awtorijatiet tas-Slovenja jaffermaw li dawk il-kwalifici ghand
hom, fuq it-territorju taghha, I-istess validita legali bhall-kwali
fici Sloveni fid-dentistrija jew id-dentistrija specjalizzata fir
rigward ta' I-access ghall-professjoni ta' dentist u I-prattika 
taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat 
mahrug mill-istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara Ii dawk ic-eit
tadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija fit
territorju tas-Slovenja effettivament u legalment ghal mill
ingas tliet snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data 
tal-hrug tac-eertifikat." 

(iii) F1-Artikolu 8(1), i1-kliem "I-Artikoli 2, 4. 7 u 19" jinbidlu bil
kliem "l-Artikoli 2, 4. 7. 19, 19a, 19b, 19c u 19d". 

(iv) FI-Artikolu 17, il-kliem "stipulati r Artikoli 2, 7(1) u 19" jin
bidlu bil-kliem Hstipulati fArtikoli 2, 7(1), 19, 19a, 19b, 19(: 
u 19d". 

(v) L-Artikoli li gejjin jiddahhlu wara I-Artikolu 19b: 

'. 
"ArtikuJo 19, 

1. Mid-data ta' I-adezjoni tar-Repubblika teka, I-Istati Mem
bn ghandhom jirrikonoxxu, ghall-iskopijiet li jigu segwi.ti J.. 
attivitatjiet Ii hemm referenza ghalihom Fl-Artikolu 1 ta' din 
ld-Dlrettiva, id-diplomi, ic-eertifikati u provi ohra tal-kwalifiCi 
formali fil-medicina Ii nghataw fir-Repubblika teka jew fl-ex
Cekoslovakkja lill-persunt Ii bdew it-tahrig mediku ta' l-univer
sita qabel l-addjoni, akkumpanjati minn certifikat mahrug 
mill-awtoritajiet kompetenti Celd Ii jiccertifika li dawn iJ-per
suni segwew I-attivita msemmija bhala l-attivita ewlenija tagh
horn, effettivament u legalment. fir-RepubbBka (eka ghal mill
inqas diet snin wara xulxin matul iI-hames snin qabel id-data 
tal-hrug tac-certifikat u Ii dawn il-persuni huma awtorizzati Ii 
jsegwu I-attivitajiet imsemmija taht l-istess kondizzjonijiet 
bhall-possessuri tad-diploma Ii hemm referenza ghaliha ft
Anness A ta' din id-Direttiva. 

2. Il-htiega ta' esperjenza ta' tliet snin Ii hemm referenza 
ghaliha fl-ewwel sub~paragrafu ghandha titnehha fil-m ta' 
persuni li lestew b'success mill-inqas diet snin ta' studju Ii 1-
awt9ritajiet kompetenti jiccertifikaw Ii huma ekwivalenti ghat
tahrig Ii hemm referenza ghalih fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 78/ 
687/KEE. 
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Artikulu 19d 

1. Mid-data ta' l-adetjoni tas-Slovakltja, l-lstati Membri 
ghandhom jirrikonoxxu, ghall-iskopijiet Ii jigu segwiti l-attivi
tatjlet li hemm referenza ghalihom Fl-Artikolu 1 ta' din id
Dlrettiva, Id-diploml, ic-eertifikati u provi ohra tal-kwalifici 
tormali fiI-medicina li nghataw fis-Slovakkja jew fl-ex-Cekoslo
vakk)a hll-persuni li bdew it-tahrig mediku ta' l-universita 
qabel I-adeijoni, akkumpanJati mmn certifikat mahrug miJI
awtorita\iet kompetenti Slovakki li jiccertifika Ii dawn il-per
suni segwew l-anivita msemmija bhala I-attivita ewlenija tagh
horn, effettivament u legalment, fis-Slovakkja ghal mill-inqas 
diet snin wara xulxin matul ll-hames snin qabel id-data tal-

hrugtac-certifikat u li dawn i1-persuni huma awtorizzati li jse
gwu 
I-anivitajiet imsemmija taht I-istess kondizzjonijiet bhaU-pos
sessuri tad-diploma li hemm referenza ghaliha fl-Anness A ta' 
din id-Direttiva. 

2. U-htiega ta' esperJenza ta' diet snin li hemm referenza 
ghaliha fl-ewwel sub-paragrafu ghandha titnehha fil-kai: ta' 
persuni li lestew b'success mill-inqas tliet snin ta' studju Ii 
l-awtoritajiet kompetenti jiccertifikaw li huma ekwivalenu 
ghat-tahrig li hemm referenza ghalih fl-Artikolu 1 tad-Diret
tiva 78/687/KEE." 

(vi) Fl-Anness A, dan li gej jidhol be)n l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

·Ceska republika Diplom 0 ukonceni stu
dia ve studijnim pro
gramu zubni lekafstvi 
(doktor zubnmo 
lekai"stvi, Dr. med. 
Dent.) 

u, bejn l-iskrizzj~nijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"Eesti Diplom hambaarstitea
duse oppekava labimise 
kohta 

u, bejn l-isknzzjonijiet ghall-ltalJa u I-Lussemburgu: 

"Kimpoc; nUTr07tOl'1TIlCO Eyypaq>~c; 
Obovn(llpoU 

LatvlJa Zobarsta diploms 

lietuva AukStojo mokslo diplo-
mas, nurodantis suteikt4 
gydyto;o OOooto1ogo 
kvalifikacijif 

u, be,n l-isknzzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"Magyarorszag Fogorvos oklevel (doe-
tor medicinae dentariae, 
abrev.: dr. Med. dent.) 

Malta Lawrja fil-Kirurgija Den-
tali 

Lckafskci fakulta univer
Z][y v Ceske republice 

Tartu Ulikool" 

• 

ObOV(lQ,[PllCO IU}l~OUA1O 

Universitates tipa augst-
s~ola 

Universitetas 

Egyetem 

Universita ta' Malta" 

\'ysvedceni 0 statni 
ngorozni zkouSce" 

Rezidenta diploms par 
zobar'ita pecdiploma 
izglitibas programmas 
pabeigsanu, ko izsniedz 
universItates tipa augst-
!>kola un 'Sertifikats' -
kompetentas iestades 
izsniegts dokuments, kas 
.lpliecina, ka persona ir 
:lOkartojusl scrtifikiicijas 
eksamenu zobarstniecibii 

Internatiiros pdymejimas, 
nurodantis suteiktif gydy-
tojo odontologo profesin~ 
kvaliflkacijif " 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska Oyplom ukonczenia 
srudiow wyiszych z 
tytulem 'lekarz dentysta' 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija Diploma, s katero se 
podeJjuje strokovni 
naslov 'doktor dentalne 
medicine I doktorica 
dentalne medicine' 

Slovensko Vysokoskolskj diplom 0 

udeleni akademickeho 
tttulu 'doktor zubneho 
lelcirstva' ('MOOr.') 

1. Akademia Medyczna 
2. Uniwersyter 
Medyczny _ 
3. Collegium Medicum 
Uniwersytetu JagiellOll-
skiego -

Univerza 

Vysoka skola" 

Lekarsko - Dentystyczny 
Egzamin Panstwowy" 

Potrdilo 0 opravljenem 
strokovnem izpitu za 
poklic zobozdravnik I 
zobozdravnica 

(vi~) A-Anness B,l. l-Ortodonzja, dan li gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Oanimarka: 

"Ceslci republika I -" 

u, be;n 1-lsknzzjomJIet ghall-GermanJa u I-GrecJa: 
-:. 

"Eesti Residentuuri loputun
nistus ortodontia erialal 

u, be)n I-iskrizzjonijlet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"Kimpo<; nU),,[OTTOl'lnlCo Avayvw-
plOTJ<; TOU Elbucou Obov-
nciTpou OlT)v Op3o&>v-
nKiJ 

Latvija 'Sertifikats' - kompeten-
tas iestades izsniegts 
dokuments, kas aplie-
cina, ka persona ir 
nokirt'Ojusi sertifikicijas 
eksamenu ortodontija 

Lietuva Rezidenturos pazymeji-
mas, nurodantis suteikt~ 
gydytojo ortodonto pro-
fesin~ kvalifikacij~ 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszcig Fogszabalyozas szakor-
vosa bizonyirvany 

Malta Certifikat ta' specjalista 
dentali fl-Ortodonzja 

Tartu Olikool" 

ObO\-nalplIco !UJl~OVA1O 

Latvijas Arstu biednoa 

Universitetas" 

Az EgeszsegugYl, Szoci-
ilis es Csalcidugyi 
Miniszterium ilIetekes 
testiilete 

Kumitat ta' Approvaz-
zjoni dwar Specjalisti" 

23.9.2003 
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u. bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstnja u I-Portugall: 

Dyplom uzyskama 
tytulu specjalist)" w 
dziedzinie ortodonqi 

u. beln l-lskrlzzlonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

-Slovemla Potrdilo 0 opravlJenem 
specialisticnem lZPltu iz 
celjustne in zobne orto-
pedlJe 

Slovensko -" 

Centrum Egzaminow 
Medyctnych" 

1. Ministrstvo za 
zdravje 
2. Zdravmska zbormca 
Slovenije 

(\in) Fl-.\nness B. 2. il-Kirugija tal-Halq, dan li gel Jidhol 0bejn l-is.<rizzjonijiet ghall-Belgju u d-Dammarka: 

-Ceska republika -" 

u. beln l-iskrizzJoniliet ghall-Germanja u I-Grecja: 

-" 

u. bejn l-iskrizzlonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

-Klmpoc; nlO1onOl'll1KO Avayvw-
plOT)<; mu ElblKOl) Obov-
nchpou O1'lv rmllallK~ 
X£1poUPY1~ 

LatvlJa -

Lletuva Rezidentiiros paiymeji-
mas, nurodantis suteiktCJ 
bumos chlrurgo profe-
sin~ kvahfikacijCJ 

u, bejn l-isknzzJoniJlet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

-Magyarorszag Dento alveoIans sebe-
szet szakorvosa 
bizonyitvany 

Malta Certifikat ta' specjalista 
dentali fil-Kirurgija tal-
halq 

u. beln l-Iskrlzzlonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

Dyplom uzyskania 
tytulu specjalisty w 
dziedzinie chirurgii sto
matologicznej 

O'~O\"tlalplKO !UIlPOUA!O 

U'1lversitetas" 

Az Egeszsegugyi, Szoci-
ahs es Csaladugyi 
Miniszterium i11etekes 
te-;tulete 

Kumitat ta' Approvaz-
zjoni dwar Specjalisti" 

Centrum Egzaminow 
Medycznych" 

321 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija Potrdilg 0 opravljenem 1. Ministrstvo za 
specialisticnem izpitu iz zdravje 
oralne kirurgije 2. ZdravniSka zbornica 

Slovenije 

Slovensko -" 

(b) 31978 L 0687 Id-Direttiva tal-Kunsill 78/687/KEE tal-25 ta' Lulju 1978 dwar tal-koordinazzjoni tad-disposizzjonijiet 
stipulati minn ligi, regolament jew azzjoni amministrattiva fir-rigward ta' I-attivitajiet tat-tobba dentisti (GU L 233, 
24.08.1978, p.IO), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Addjoni tar
Repubblika ta' I-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta'l-Isvezja (GU C 241, 29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0019: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2001/19/KE ta' 1-14.5.2001 (GU L 206, 
31.7.2001, p. 1). 

Fl-Artikolu 6, il-kliem "I-Artikolu 19" jinbidlu mill-kliem "I-Artikolu 19, 19a, 19b, 19c u 19d". 

23.9.2003 

4. Il-MediCina Veterinarja risponsabbli mill-kura generali nghataw minn, jew li t-tahrig tagh
horn beda H, I-Estonja qabel id-data ta' l-addjoni, I-Istati Membri 
ghandhom jirrikonoxxu d-diplomi, certifikati u provi ohra ta' kwa
liHti forrnali fIl-medicina veterinarja bhala li huma prova.biUejjed 
jekk ikunu akkumpanjati minn eertifikat li jiddikjara li dawk il-per
suni cittadini ta' l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija 
fl-Estonja effettivament u legalment ghal mill-inqas hames snin 
wara xulxin rnatul is-seba' snin qabel id-data taI-hrug tac-eertifikat. 

31978 L 1026: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/1026/KEE tat-18 ta' Lulju 
1978 li tirrigwarda r-rikonoxximent reciproku tad-diplomi, ic-eertiHkati 
u provi ohra ta' kwalifici forrnali ta' medicina veterinarja, inkluzi 
mizuri li jiffatilitaw l-ei.ereizzju effettiv tad-dritt ta' stabbiliment u 
l-libertili jigu provduti servizzi (GU L 362, 23.12.1978, p.1), kif ernen
data bi. 

11979 H: L-Att li jikkoncema l-kondizzJonIjiet ta' l-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjom tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

31981 L 1057: Id-Direttiva tal-Kunsill 81/1057/KEE ta' 
1-14.12.1981 (GU L 385, 31.12.1981, p. 25), 

11985 I: L-Att Ii jikkontema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31989 L 0594: Id-Diremva tal-Kunsill 89/594/KEE tat-30.10.1989 
(CU L 341, 23.11.1989. p. 19), 

31990 L 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/658/KEE ta' 1-4.12.1990 
(GU L 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: L-Att h jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0019: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-KunsiU 
2001/19/KE ta' 1-14.5.2001 (GU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

(a) L-Artikoli li gejjin jiddahhlu wara I-Artikolu 4a: 

-l-Artikolu 4b 

Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-tertiHkati u 
provi ohra ta' kwaliHti forrnali taghhom fil-medicina veterinarja 

Artikolu 4, 

1. Fil-kaz ta' clttadim ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-tertitJ.
kati u provi ohra tal-kwahHci formali taghhom fIl-medicina veteri
narja gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda H, l-ex
Cekoslovakkja qabel 1 ta' Jannar 1993, kuU Stat Membru ghandu 
jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza ohra tal
kwalifici formali taghhom fIl-medicina veterinarja huma prova 
biizejjed meta I-awtorijatiet tar-Repubblika Ceka jafferrnaw li dawk 
i1-kwaIiHci ghandhom, fuq it-territorju taghha, l-istess validitA legali 
bhall-kwalificl Ceki fiI-medicina veterinarja Hr-rigward ta' I-atcess 
ghall-professjom veterinarja u l-prattika taghha. Din l-affermaz
zjoni ghandu jkollha maghha tertiHkat mahrug mill-istess awtori
tajiet Ii jkun Jiddikjara li dawk ic-tittadini ta' I-Istati Membri jkunu 
segwew I-attivita msemmija effettivament u legalment fit-territorju -
tar-Repubblika Ceka ghal mill-inqas diet snin wara xumn matul il
hames snin qabel id-data tal-hrug tac-tertifikat. 

2. Fil-kaz ta' tittadini ta' l-lstau Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fil-meditina veteri
narja gew moghtija minn, jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
Unjoni Sovjetika qabel 1-20 ta' Awissu 1991, kull Stat Membru 
ghandu jirrikonoxxi li dawk id-diplomi, ic-tertifikati u evidenza 
ohra tal-kwalificl formali taghhom fil-meditina veterinarja huma 
prova bizzejjed meta l-awtorijatiet ta' I-Estonja jafferrnaw li dawk 
il-kwalificl ghandhom, fuq it-territorju taghha, l-istess validiti legali 
bhall-kwahHci Estoni fil-medicina veterinarja fir-rigward ta' l-atcess 
ghall-professjoni veterinarje u I-prattika taghha. Din l-afferrnaz
zjoni ghandu jkollha maghha certifikat mahrug mill-istess awtori
tajiet li jkun jiddikjara li dawk it-tittadini ta' I-Istati Membri jkunu 
segwew I-attivita msemmija fit-territorju ta' I-Estonja efl'ettivament 
u legalment ghal mill-inqas hames snin wara xulxin matul is-seba' 
snin qabel id-data tal-hrug tat-tertiHkat. 
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3. FiJ-kaz ta' clttadini ta' I-Istau Membri Ii d-diplomi, ic-eertdi
kati u provi ohra tal-kwalificl formali taghhom fil-medicina veteri
nafJa gew moghtija mmn, Jew li t-tahrig taghhom beda fi, I~
Unjoni Sovjetika qabel 1-21 ta' Awissu 1991, kuU Stat Membru 
ghandu jirrikonoxxi h dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza 
ohra tal-kwahfici formali taghhom fil-mediana veterinarja huma 
prova bizi.ened mera l-a-w1orijatlet tal-Latvja jaffennaw Ii dawk i1-
kwahflcl ghandhom, fuq it-territorju taghba, I-istess validiti legali 
bhall-kwalifici latv)ani fil-medicina veterinarja fir-rigward ta' 
I-access ghall-professjoni veterinarja u l-prattika taghha. Din l-affer
mazzJom ghandu jkollha maghha certifikat mahrug mill-istess 
awtoritaJiet h jkun jiddikjara h dawk ic-attadini ta' l-Istati Membri 
jkunu segwew I-attivita msenumja fit-territofJu tal-latvja effettiva
ment u legalment ghal mill-inqas diet snin wara xulxin matul il
hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

4. Fll-kai. ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra taI-kwahfici formali taghhom fil-medicina veten
narja gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
Unjoni SoV)etika qabel il-l1 ta' Marzu 1990, kull Stat Membru 
ghandu jirrikonoxxi Ii dawk ld-diplomi, ic-eertifikati u evidenza 
ohra tal-kwalifici formali taghhom fil-medicina veterinarja huma 
prova bii.i.e}jed meta l-awtorijatiet tal-Utwanja jaffermaw li dawk 
il-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju taghha, I-istess validiti legali 
bhall-kwalifici litwani fil-medicina veterinarja fir-rigward ta' 
I-access ghall-professjoni vetennarja u I-prattika taghha. Din I-affer
mazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mahrug miU-istess 
awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' l-lstati Membri 
jkunu segwew l-attivita msemmija fit-territorju tal-litwanja effetti
vament u legalment ghal mill-inqas tliet snin wara xulxin matul 11-
hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat. 

5. FiI-m ta' cittadim ta' I-Istati Membri li d-dlplomi, ic-certifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fil-medicina veteri
narja gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, ex
Cekoslovakkja qabel 1 ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu 
lirrikonoxxi Ii dawk id-diploffil, lc-certiflkati u evidenza ohra tal
kwalifici formali taghhom fiI-medicina veterinarja huma prova 
bizzejjed meta l-awtorijatict tas-Slovakkja jaffermaw li dawk il
kwalifiCi ghandhom, fuq it-territorju taghha, l-istess validita legali 
bhall-kwalifici Slovakki fiI-medicina veterinarja fir-rigward ta' 
I-access ghall-professjoni veterinarja u l-prattika taghha. Din I-affer
mazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mahrug mill-istess 
awtoritajiet li jkun jiddikjara It dawk iC-eittadini ta' I-Istati Membri 
Ikunu segwew l-attivita mscmmila fit-territorju tas-Slovakkja effet
tivament u legalment ghal mill-inqas tliet snin wara xulxin matul 
II-hames sDin qabel id-data ral-hrug tac-certifikat. 

6. Fil-kai. ta' cittadini ta' I-Istatl Membri li d-diplomi, ic-certlfi
katl u provi ohra ral-kwahf.ci formali taghhom fil-mediCina veten
narja gew moghtija minn, jew li t-tahrlg taghhom beda fi, l-ex
Jugoslavja qabel il-25 ta' C;unju 1991. kull Stat Membru ghandu 
;irnkonoXXl li dawk id-diplomi, ic-certifikati u evidenza ohra tal
kwalifici formali taghhom fil-medicina veterinarja huma prova 
bii.i.eJjed meta I-awtorijatiet tas-Slovenja jaffermaw Ii dawk i1-kwa
lifici ghandhom, fuq it-territorlu taghha, l-istess validita legali 
bhall-kwalifici Sloveni fil-medlcina veterinarja fir-rigward ta' 
I-access ghall-professjoni vetennarja u l-prattika taghha. Din I-affer
mazzjoni ghandu jkoUha maghha certifikat mahrug mill-istess 
awtoritajiet li jkun jiddlkjara li dawk ic-clttadini ta' I-Istati Membri 
Jkunu segwew I-attlvita mscmmila fit-territorju tas-Slovenja effetti
vament u legalment ghal mill-mqas diet smn wara xulxin matul il
hames snin qabeJ id-data tal-hrug tac-cerufikat." 

(b) FI-Anness. dan li gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghaJl-Belgju u d-Danimarka: 

"teska republika 1. Diplom 0 ukonceni 
studia ve studijnim pro
gramu veterimirni 
lekatstvi (doktor veteri
nami medidny, MVDr.) 
2. Diplom 0 ukonceni 
studia ve studljnim pro
gramu veterinami 
hygiena a ekologie 
(doktor veterinarni 
medidny, MVDr.) 

u, bejn l-iskrizzJomjlet ghall-Germanja u I-Greqa: 

"Eesti Diplom: taitnud veteri
naarmeditsiini oppekava 

u, bejn l-Iskrizzjonijiet ghall-ItalJa u l-lussemburgu: 

·K~ 
\ IhcrtcmouJtw\ Eyypa¥Jc; 

K'ttlWitpou 

Latvija Veterinirirsta diploms 

uetuva AukStojo mokslo dlplo-
mas (vetennarijos gydy-
to}O (DVM) 

Vetcnnarni fakulta uni
verzity v Ceske repu
blicc" 

Eesti Pollumajandusuli
kool" 

K"tI)\'IQ'tptKo IU~UMO 

Lanijas Lauksaimnieci-
has Universitate 

lietuvos Veterinari;os 
Akademija" 
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5. U-Qwiebel 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag Allatorvos doktor dip-
loma - dr.med.vet. 

Malta Licenzja ta' Kirurgu 
Yeterinarju 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska Dyplom lekarza wetery
narii 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Fmlandja: 

"Slovenija DIploma, s katero se 
podeljuje strokovni 
naslov 'doktor veterinar-
skc medlclOe I doktorica 
veterinarske medicine' 

Slovensko Vysokoskolskj diplom 0 

udeleni akademlckeho 
titulu 'doktor veterinar-
skej medidny' ('MYDr.) 

31980 L0154: Id-Direttivfl tal-KunsiU 80/154/KEE tal-21 ta' Jannar 
1980 li tirrigwarda r-rikonbxximent reciproku tad~iplomi, ic-eertifikati 
u provi ohra ta' kwalifici fbrmali ghall-qwiebel, inkluzi mizuri li jiffaci
litaw l-ezercizzju effettiv tad-dritt ta' stabbiliment u l-liberta li jigu 
provduti servizzi (GU L 33,11.02.1980, p.1), kif emendata bi: 

31980 L 1273: Id-Direttiva tal-KunsIlI 80/1273/KEE tat-22.12.1980 
(GU L 375, 31.12.1980, p. 74), 

11985 I: L-Att It jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-addjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Addjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugita (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31989 L 0594: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/594/KEE tat-30.11.1989 
(GV L 341. 23.11.1989, p. 19), 

31990 L 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/658/KEE ta' 1-4.12.1990 
(GV L 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-addjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws-

S.zent Istvlin Egyetem 
Allatorvos-tudomanyi 
Kar 

Kunsill tal-Kirurgi Veteri-
narji" 

1. Szkola G16wna Gos
podarstwa WieJskiego w 
Warszawie 
2. Akademia Rolnicza 
we Wrodawiu 
3. Akademia Rolnicza w 
Lublinie 
4. Uniwersytet WarmiI1-
sko-Mazurski w Olszty
nie" 

Univerza 

Univerzita veterimir-
skeho lekarstva" 

Spricevalo 0 opravlJenem 
drfavnem izpitu s podro-
cja veterinarstva • 

trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

32001 L 0019: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-KunsiU 
2001/19/KE ta'l-14.5.2001 (GV L 206, 31.7.2001, p. 1). 

8(a) Dan li gej Jlzdied ma' l-Arukolu 1: 

"fir-Repubblika Ceka: 

- 'Porodni asistentka/porodru asistent', 

fl-Estonja: 

- 'Ammaemand', 

ftipru: 

- 'Eyyryp<lV}livq Maia', 

fil-Latvja: 

- 'Yecmate', 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 325 

fil-Lltwanja: 

':\kusens', 

fl-UngeriJa: 

- 'Szuleszno', 

fMalta: 

- 'Qabla', 

fil-PolonJa: 

- 'Poloi:na' 

fls-Slovenja: 

- 'Dlplomlrana bablca : Diplomirani babicar', 

fis-SlovakkJa: 

- 'P6rodna asistentka .... 

(b) L-Artikoli li gejJin Jiddahhlu wara l-Artikolu Sa: 

.. Artikolu 5b 

Fir-rigward tal-klawifikI PolakkI ghall-qwiebel, dawn id-disposlzzje
nijlet biss fuq Id-drinijiet miksuba ghandhom Japplikaw: 

Fil-kai: ta' cittadmi ta' l-lstatl Membri li d-diploml, ic-eerufikati u 
provi ohra ta' kwahfici formali taghhom ta' qWlebel nghataw minn, 
jew li t-tahrig taghhom beda fi. il-Polonja qabel id-data ta' I-adei:
joni. u li ma lIlhqux i1-htigiet minimi ta' tahrig imnizzla fl-Artikolu 
1 tad-Dlrettlva 80/H5/KEE, I-Istatl Membri ghandhom jirriko
noxxu d-dlplomi, certifikati u provi ohra ta' kwalifici formali ta' 
qwiebel bhala li huma prova biiiejjed jekk ikunu akkumpanjatl 
mmn certifikat li JlddikJara li dawk il-persuni cinadini ta' I-lstatJ 
Membri jkunu segwew I-attivitajiet ta' qwiebel fil-Polonja effettiva
ment u legalment ghal perijodu speCifikat hawn taht: 

diploma tal-baceeUerat tal-qabla (dyplom fictncjata pofoiniawa)
mill-inqas diet snin wara xuOOn matul il-hames snin qabel id
data tal-hrug tac-certifikat, 

diploma tal-midwifery b'edukazzjoni post-sekondarja (dyplom 
poloint}) - b'edukazzjoni post-sekondarja minn skola vokaz
zjonali medika miU-inqas hames snin wara xulxin matul il
seba' snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat, 

Artikolu 5e 

1. Fil-kai: ta' cinadiru ta' I-Istati Membri Ii d-diplomi, ic-cerufi
katl u pro\, ohra tal-kwalifici formali taghhom ghall-qwiebel gew 
moghtlja mmn, jew Ii t-tahng taghhom beda fi, l-ex-tekoslovakkja 
qabel 1 ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li 
dawk Id-<hplomi, ic-eertifikatl u evidenza ohra tal-kwalificI formali 

taghhom ghall-qabla huma prova bizzejjed meta l-awtoflJatiet tar
Repubblika teka jaffermaw h dawk II-kwahfici ghandhom, fuq it
terntorju taghha, I-istess validita legali bhall-kwalifici Ceki ghall
qabla fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni tal-qabla u I-prattika 
taghha. Din l-affermazzjom ghandu Jkollha maghha certlflkat mah
lUg mill-istess awtoritajiet h Jkun Jiddikjara li dawk ic-cittadini ta' 
l-Istati Membri Jkunu segwcw l-anivlta msemmija effettivament u 
legalment fit-territofJu tar-Repubblika teka ghal mill-inqas diet 
min wara xulxin matul Il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-cer
tifikat. 

2. FII-kaz ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, lc-eertift
tati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ghall-qwiebel gew 
moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, I-ex-Unjoni Sovje
tika qabel 1-20 ta' Awissu 1991, kull Stat Membru ghandu jirriko
noxxi li dawk ld-dlploml, Ic-certiflkatl u evidenza ohra tal-kwaliftci 
formali taghhom ghall-qabla huma prova bizzejjed meta l-awtorija
tiet ta' l-Estonja jaffermaw li dawk il-kwaliftcI ghandhom, fuq It-ter
ritorju taghha, I-istess valiCita Icgali bhall-kwalifici Estom ghall
sabla fir-ngward ta' I-access ghall-professjom tal-qabla u I-prattlka 
taghha. Din l-affermazzJoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
rug mill-istess awtoritajiet li Jkun jiddlkjara li dawk ic-cittadini ta' 
I-Istati Membri jkunu segwew I-artivita msemmija fit-territorju tal
lltwanja effettlvament u legalment ghal mill-inqas diet smn wara 
xulxin matulll-hames snin qabel ,d-data tal-hrug tac-certiflkat. 

3. Fil-kai: ta' cittadini ta' I-Istatl Membri li d-diplomi, ic-certifi
kati u provi ohra tal-kwahficl formah taghhom ghall-qwiebel gew 
noghtiJa minn, Jew li t-tahng taghhom beda fi, I-ex-Unjoni Sovje
t.ka qabel 1-21 ta' Awissu 1 Q91, kull Stat Membru ghandu jirriko
noxxi h dawk Id-diplomi, ic-certiflkati u evidenza ohra tal-kwalifici 
fiJrmali taghhom ghall-qabla huma prova bizzejjed meta l-awtoriJa
t.et tal-Latvja jaffermaw h dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-terri
torju taghha, l-istess vahdita legali bhall-kwalifici Latvjam ghall
qabla fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni tal-qabla u I-prattika 
t.lghha. Din l-affermazzjom ghandu jkollha maghha certifikat mah
rJg mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-cittadmi ta' 
I-Istati Membri jkunu segwew I-attivita msemmlja fit-terntorju tal
Latv)a effettivament u legalment ghal mill-inqas diet snin wara xul
xin matul il-hames smn qabt:1 id-data tal-hrug tac-certifikat. 

4. Fil-kaz ta' cittadmi ta' I-Istatl Membri li d-diplomi, ic-certifi
kati u provi ohra tal-kwalifid formah taghhom ghall-qwiebel gew 
moghtija minn, jew Ii t-tahTlg taghhom beda fi, l-ex-UnJoni Sovje
tika qabel il-ll ta' Marzu 1990, kull Stat Membru ghandu jlrriko
nom Ii dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifiCi 
formali taghhom ghall-qabla huma prova bizzejjed meta l-awtorija
tiet tal-Utwanja jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it
territorju taghha, I-istess validiti legali bhall-kwalifiCi Litwani ghall
qabla fir-rigward ta' I-access ghall-professjoni tal-qabla u I-prattika 
taghha. Din l-affermazzJoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
rug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-cittadini ta' 
l-Istati Membri jkunu segwew l-attivita msemmija fit-territorju tal
Lltwanja effettivament u leg.dment ghal mill-inqas diet smn wara 
xulxin matul i1-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-certiflkat. 

5, il-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-certifikati 
u provi ohra tal-kwalifici fomlali taghhom ghall-qwiebel gew mogh
tija minn, jew Ii t-tah~g taghhom beda fi, l-ex-tekoslovakkja qabel 
1-1 ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li dawk 
id-diploml, ic-eertifikati u ev:denza ohra tal-kwalifici formah tagh
horn ghall-qabla huma prova bizzeJjed meta I-awtorijatiet tas-Slo
vakkJa jaffermaw li dawk il-kwahfici ghandhom, fuq it-terntorju 
taghha, I-istess validita legab bhall-kwalifici Slovakki ghall-qabla 
fi:--rigward ta' I-access ghall-professjoni tal-qabla u I-prattlka 
taghha. Din l-affermazzJom ghandu jkollha maghha certiflkat mah-
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rug mill-istess awtoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
I-Istati-Membri jkunu segwew l-attiviti msemmija fit-territorju tas
Slovakkja effettivament u Iegalment ghaI mill-inqas diet snin wara 
xulxin matuI il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-certifikat. 

6. Fil-kai. ta' cittadini ta' I-Istati Membri Ii d-diplomi, ic-eertifl
ati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ghall-qwiebel gew 
moghtija minn, jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Jugoslavja 
qabel 25 ta' Gunju 1991, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi Ii 
dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici formali 

taghhom ghall-qabla huma prova bii.i.ejjed meta l-awtorijatiet tas
SIovenja jaffermaw li dawk i1-kwalifici ghandhom, fuq it-territorju 
taghha, I-istess validita Iegali bhall-kwalifiCi SIoveni ghall-qabla fir
rigward ta' I-access ghall-professjoni taI-qabla u I-prattika taghha. 
Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mahrug mill
istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' I-Istati 
Membri jkunu segwew l-attiviti msemmija fit-territorju tas-Slo
venja effettivament u legalment ghal mill-inqas tliet snin wara xuI
xin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifikat." 

(c) Fl-Anness, dan Ii gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"CesIca republika 1. Diplom 0 ukonceni 
studia ve studijnim pro
gramu osetrovatelstvi ve 
studijnim oboru p.orodni 
asistentka (bakalif, Bc.) 
2. Diplom 0 ukonteni 
studia ve studiJnim 
oboru diplomovana 
porodni asistentka 
(diplomovany specialista, 
DiS.) 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"Eesti Diplom ammaemanda 
eriaIaI 

u, bejo l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"KinrpOc; ~fI'1 aro p£'tapaOlKO 
npOypaJlJU1 Mal£ull1cq<; 

Latvija Diploms par vecmates 
kvalifikicijas iegiiSanu 

lietuva 1. AukStojo mokslo 
diplomas, nurodantis 
suteikt, bendrosios prak-
tikos sIaugytojo profe-
s~ kvalifikacijll, ir pro-
fesines kvalifikacijos 
paZymejimas, nurodantis 
suteikq alruSerio profe-
sin~ kvali.fikaciJIl 
2. AukStojo mokslo 
diplomas (neuniversite-
tines studijos), nurodan-
ris suteiktll bendrosios 
praktikos slaugytojo pro-
fesin~ kvalifikacijll; ir 
profesines kvalifikacijos 
pafymejimas, nurodantis 
suteiktll akuserio profe-
sin~ kvalifikacij, 
3. AukStojo mokslo 
diplomas (neuniversite-
tines studijos), nurodan-
tis suteikt, akuSerio pro-
fesin~ kvalifikacijll 

1. Vysoka skola zfizena 
nebo uznana statem 
2. VySSi odborna skola 
zrizena nebo uznana sta
tem 

1. Tallinna Meditsiini
kool 
2. Tartu Meditsiinikool" 

NOOTJArut1K~ rXOA~ 

Masu skolas 

1. Universitetas 
2. Kolegija 
3. Kolegija 

1. Vysvedceni 0 sratni 
zaverecne zkousce 
2. Vysvedceni 0 absoluto
riu" 

1. Paiymejimas, Iiudijantis 
profesin~ praktiq aku!eri-
joje 
2. Pafymejimas, liudijantis 
profesin~ praktiq alruSeri-
joje" 
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6. L-Ispiijara 

u, be;n l-lskrizzjoniJlet ghal-lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag Szuleszn6 bizonyitvany 

Malta LaWl")a jew diploma fl-
Istudji tal-Qwiebel 

u, beJn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska Dyplom ukOI1czenia stu
diow wyZszych na kie
runku poloznictwo z 
tytulem 'magister poloi
nictwa' 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija Diploma, s katero se 
podeljuje strokovni 
naslov 'diplomirana 
babica / diplomirani 
babicar' 

Slovensko 1. Vysokoskolskj diplom 
o udeleni akademickeho 
titulu 'bakalar Z poro-
dnej asistencie' (·Bc.) 
2. Absolventskj diplom 
v studijnom odbore 
diplomovana porodna 
asistentka 

31985 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 85/433/KEE tas-16 ta'Settembru 
1985 li tirrigwarda r-rikonoxximent reCiproku tad-diplomi, ic-eertifikati 
u provi ohra ta' kwalifici fonnali ta' l-ispi:ijara mlduZi miiuri li jiffacili
taw l-eiercizzju effettiv tad-dritt ta' stabbiliment rigward certi attivita
jiet fil-qasam tal-farmacija (GU l 253. 24.9.1985, p. 37). kif emendata 
bi: 

31985 l 0584: Id-Direttiva tal-Kunsill 85/584/KEE ta' 1-20.12.1985 
(GU L 372, 31.12.1985, p. 42), 

31990 L 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/658/KEE ta' 1-4.12.1990 
.(GU L 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei:joni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-IsvezJa (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0019: Id-Direruva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/19/KE ta' 1-14.5.2001 (CU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

Iskol,l/foiskola 

Universita' ta' Malta" 

1. Umwersytet 
Med}czny 
2. Collegium Medicum 
Uniwersytetu Jagiell0I1-
skiego" 

1. Univerza 
2. Visoka strokovna sola 

1. Vysoka skol 
2. Stredna zdravotnicka 
skola" 

(a) Dan Ii gej jiddahhal wara I-Artikolu 6a: 

"Artilwlu 6b 

Fd-ka:i ta' cittadini' ta' l-Istatl Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalif!ci formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, I-ex-Cekoslovakkja 
qabel 1 ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu jirrikonoxxi li 
dawk id-diplomi, ic-eertifikati u e\;denza ohra tal-kwalifici formali 
taghhom ghall-ispi:ijara huma prova bi:i:iejjed meta I-awtorijatiet 
tar-Repubblika Ceka jaffennaw li dawk i1-kwalifici ghandhom, fuq 
it-territorju taghha, I-istess validita legali bhall-kwalifici Ceki ghall
ispi:ijara frr-rigward ta' I-access ghall-attivitajiet li hemm referenza 
ghalihom A-Artikolu 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE u I-prattika 
taghha. Din I-affennazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
mg mill-istess awtoritajiet li jku!1 jiddikjara Ii dawk ic-eittadini ta' 
l-Istati Membri jkunu segwew wahda mill-attivitajiet li hemm refe
renza ghalihom fl-Artikolu 1(2) tad-Dlrettiva 85/432/KEE effettiva
ment u legalment fit-territorju tar-Repubblika Ceka ghal mill-inqas 
thet snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug 
t~c-eertifikat, basta li din I-attivita hija rregolata fir-Repubblika 
Ceka. 
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2. Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri Ii d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra taI-kwalifici formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtiJa minn, jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovje
tika qabell-20 ta' Awissu 1991, kull Stat Membru ghandu jirriko
noxxi Ii dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici 
formali taghhom ghall-ispizjara huma prova bizi;ejjed meta I-awto
njatiet ta' I-Estonja jaffennaw Ii dawk i1-kwalifici ghandhom, fuq 
it-territorju taghha, l-istess validita legali bhall-kwalifici Estonja 
ghall-ispizjara fir-rigward ta' l-actess ghall-attivitajiet Ii hemm refe
renza ghalihom F1-Artikolu 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE u I-prat
tika taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat 
mahrug mill-istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara Ii dawk ic-eittadini 
ta' I-Istati Membri jkunu segwew wahda mill-attivita li hemm refe
renza ghalihom fArtikoli 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE effettiva
ment u legalment fit-territorju ta' I-Estonja ghal miIl-inqas tliet snin 
wara xulxin matul i1-harnes snin qabel id-data tal-hrug tac-certifi
kat, basta II din I-attivita hija rregolata fl-Estonja. 

3. FiI-kat ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-certifi
uti u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtija minn, jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, I-ex-Unjoni Sovje
tika qabell-21 ta' Awissu 1991, kull Stat Membru ghandu jirriko
nom Ii dawk id-diplomi, ic-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici 
formali taghhom ghall-ispizjara huma prova bizzejjed meta I-awto
rijatiet tal-Latvja jaffermaw Ii dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it
territorju taghha, I-istess validita legali bhall-kwalifici Latvjani 
ghall-ispiZjara fir-rigward ta' I-access ghall-attivitajiet Ii hemm refe
renza ghalihom Fl-Artikolu 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE u I-prat
tib taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat 
mahrug mill-istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini 
ta' l-Istati Membri jkunu segwew wahda mill-attiviti Ii hemm refe
renza ghalihom f'Artikoli 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE effettiva
ment u Iegalment fit-territorku tal-Latvja ghal mill-inqas diet snlD 
wara xu1xin matul U-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eertifi
kat. basta li din l-attivita hija rregolata fil-Latvja. 

4. Fil-kat ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diploml, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifiCi formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtija minn, jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Unjoni Sovje
lika qabel i1-11 ta' Marzu 1990, kull Stat Membru ghandu jirriko
no.xxi Ii dawk id-diplpmi, ic-tertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici 
fonnali taghhom gha'll-ispiijara huma prova bizzejjed meta I-awto
rijatiet tal-Utwanja j~ermaw li dawk il-kwalifiti ghandhom, fuq 
it-territorju taghha, l-istess validiti Jegali bhall-kwalifici Litwani 
ghall-ispizjara fir-rig~ard ta' l-atcess ghall-attivitajiet li hemm refe-

renza ghalihom A-Artikolu 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE u I-prat
tika taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifIkat 
mahrug mill-istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara li dawk ic-cittadini 
ta' l-Istati Membri jkunu segwew wahda mill-attivita li hemm refe
renza ghalihom fArtikoli 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE effettiva
ment u legalment fit-territorku tal-Litwanja ghal mill-inqas tliet 
snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eer
tifikat, basta li din l-attivita hija rregolata fiI-litwanja. 

5. Fil-kat ta' cittadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, l-ex-Cekoslovakkja 
qabell-l ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu jirrikonom li 
dawk id-diplomi, iC-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici formali 
taghhom ghall-ispiijara huma prova biizejjed meta I-awtorijatiet 
tas-Slovakkja jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-terri
torju taghha, I-istess validita legali bhall-kwalifici Slovakki ghall
ispizjara fir-rigward ta' I-access ghall-attivitajiet li hemm referenza 
ghalihom A-Artikolu 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE u I-prattika 
taghha. Din I-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mah
rug mill-istess awtoritajiet h jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
I-Istati Membri jkunu segwew wahda mill-attivita li hemm refe
renza ghalihom fArtikoli 1(2) tad-Direttiva 85/432/KEE effettiva
ment u legalment fit-territorku tas-Slovakkja ghal mill-inqas diet 
snin wara xulxin matul it-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-eer
tifikat, basta li din l-attivita hija rregolata fis-Slovakkja. 

6. Fil-kaz ta' cittadini ta' I-Istati Membri Ii d-diplomi, ic-eerti6-
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom ta' spizjara gew 
moghtija minn. jew li t-tahrig taghhom beda fi. il-Jugoslavja qabel 
iI-25 ta' Gunju 1991. kull Stat Membru ghandu Jirrikonoxxi li 
dawk id-diploml, ic-eertifikati u evidenza ohra tal-kwalifici fonnali 
taghhom ghall-ispiijara huma prova bizzejjed meta l-awtorijatiet 
tas-SlovenJa jaffermaw li dawk il-kwalifici ghandhom, fuq it-terri
torju taghha, l-istess validita legali bhall-kwalifici Sloveni ghall
ispizjara fir-rigward ta' I-access ghall-attivitajiet Ii hemm referenza 
ghalihom FI-Artikolu 1(2) tad-Direttlva 85/432/KEE u I-prattika 
taghha. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha certifikat mall
rug mill-istess aMoritajiet li jkun jiddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
I-Istati Membn jkunu segwew wahda mill-attivita Ii hemm refe
renza ghalihom r Artikoli 1 (2) tad-Direttiva 85/4 32/KEE effettiva
ment u legalment fit-territorku tas-Slovenja ghal mill-inqas tliet 
snin wara xulxin matul i1-hames snin qabelld-data tal-hrug tac-ter
tifikat, basta Ii din l-attivita hija rregolata fis-Slovenja .... 

(b) A-Anness, l-ewwel filliera tat-tabella Qed tinbidel bis-segwenti: 

Titolu tal-kwalifika Korp h Jaghu l-kwahfika 

(c) FI-Ann~ss, dan It geJ jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"(eso republika 

Diplom 0 ukonceni stu
dia ve studijnim pro
gramu farmacie (magistr, 
Mgr.) 

Farmaceutico fakulta 
univerzity v (eske repu
blice 

Certtfikat 11 Jakkumpanja l-kwa
hfika" 

Vysvedeeni 0 statni 
zaverecne zkouSce" 
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u. beln l-lsknzZJomliet ghall-Germanja u I-Greqa: 

Diplom proviisori oppe
kava labimisest 

u. beln l-iskrlzzjonlJiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"Ku7"~ nlOL07t0l'1t1KO Eyypacpq<; 
cJ)apJlOK07tOlOU 

LatvlJa Farmaceita dlploms 

L1etU\a AukStojo mokslo diplo-
mas, nurodantis sutelktiJ 
vaistininko profesin~ 
kvalifikacIJiJ 

u. beln l-iskrlzzIOm)let ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"Magyarorszcig Okleveles gyogyszeresz 
oklevel (magister phar-
maciae, abbrev.: mag. 
pharm) 

Malta LaWI)a fil-farmaci)a 

u. be)n l-isknzz)onijlet ghall-AwstriJa u l-Portugall: 

Dyplom ukoiiczenia stu
diow wyzszych na kie
runku farmaqa z tytu
lem magistra 

u, bejn I-iskrizzjomjiet ghaU-Portugall u l-Finlandja: 

"Slo\,emja Diploma. s katero se 
podelJuje strokovni naziv 
'magister farmacije f 
magistra farmacije' 

Slovensko vysokoskolslcy diplom 0 

udeleni akademickeho 
titulu 'magister farmacie' 
('Mgr.) 

IV. I-ARKITITTURA 

3198; L 0384: Id-Direttlva tal-Kunsdl 85/384/KEE ta' 1-10 ta' Cunju 
1985 li tirngwarda r-rikonoxximent reciproku tad-diplomi, ic-certifikati 
u prO\; ohra ta' kwahficI formali f1-arkitettura, mkluii mliuri Ii Jiffacili-

Tartu Ulikool" 

IUJl~()UA10 cJ)0PJlOKE-
UllKq(. 

UniverSitates tipa augst-
skola 

Universitetas" 

Egyetcm 

Universita ta' Malta" 

1. Akademia Medyczna 
2. Ur.iwersytet 
Medyczny 
3. Collegium Medicum 
Umwersytetu Jagielloii
skiegu" 

Univcrza 

Vysoka skola" 

Potrdilo 0 opravljenem 
strokovnem izpitu za 
poklic magister farmaciJe f 
magistra farmacije 

taw l-eiercJzzju effettlv tad-dritt ta' stabbiliment u l-hberta li jigu prov
duti S(~rviZZI (CU L 223. 21.8.1985, p. 15), kif emendata bi: 

31985 l 0614: Id-Direttiva t"I-Kunsill 85/614/KEE ta'I-20.12.1985 
(GU l 376, 31.12.1985. p. 1). 

/ 
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31986 L 0017: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/17/KEE tas-27.1.1986 
(GU L 27, 1.2.1986, p. 71), 

31990 L 0658: Id-Direttiva taI-Kunsill 90/658/KEE ta' 1-4.12.1990 
(GU L 353, 17.12.1990, p. 73), 

11994 N: l-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0019: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/19/KE ta' 1-14.5.2001 (GU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

(a) Dan Ii gej jiidied ma' I-Artikolu 11: 

"(0) fir-Repubblika Ceb: 

id-diplomi moghtija mi11-fakuItajiet ta' 'Ceske vysoke uceni' 
technicke"O-Universita Teknika fi Prague):' 

'Vysoka skola architektury a pozemniho stavitelstvt" 
(il-Fakuha ta'l-Arkitettura u I-bini) (sa 1-1951), 

'Fakl1lta architektury a pozemnlho stavitelstvl" (il
Fakulta ta' I-Arkitettura u I-Bini) (mill-1951 sa 
1-1960), 

'Fakulta stavebni' (il-Fakulta ta' I-Inginerija Civili) 
(mill-1960) fil-qasam ta' studju ta': bini u strutturi, 
bini, bini u arkitettura, arikitettura (inklui l-ippjanar 
tal-bliet u I-ippjanar ta' l-uiu ta' I-art), bini pubbliku 
u bini ghall-produzzJoni industrijali u tal-biedja, jew 
m-programme ta' studju ta' l-mginerija civili fiI-qasam 
ta' studju tal-bini u I-arkitettura. 

'Fakulta architektury' (il-Fakulta ta' I-Arkitettura) (mi11-
1976) m-qasam ta' studju ta': I-arkitettura, I-ippjanar 
tal-bliet u I-ippjanar ta' l-uzu ta' I-art, jew fil-pro
gramm ta' studju: I-arkitettura u I-ippjanar tal-bliet 
fil-qasam ta' studju: I-arkitettura, it-teorija tad-disinn 
ta' I-arkitettura, l-ipPJanar tal-bliet u I-ippjanar ta' 
I-uiu ta' I-art, I-istorja ta' I-arkitettura u r-rikonstruz
zjoni ta' monumenti storici, jew l-arkitettura u I-bini, 

id-diplomi moghtija mill- 'Vysoka skola technicka Dr. 
Edvarda BeneSc' (sa 1-1951) fiI-qasam ta' l-arkitettura 
u I-bim, 

id-diplomi moghtija mill-'Vysoka skola stavitelstvi v 
Brne' (mill-1951 sa 1-1956) fil-qasam ta' I-arkitettura 
u I-bini, 

id-diplomi moghtija mill-'Vysoke uceni technick.e v 
Brne', mill-'Fakulta architektury' (il-Fakul£a ta' I-Arld
tettura) (mill-1956) fil qasam ta' studju ta' I-arkitettura 
u I-ippjanar tal-bliet jew il-or 'Fakulta stavebni' (il
Fakulta ta' I-Inginerija Civili) (mill-l 9 56) fil-qasam ta' 
studju tal-bini, 

id-diplomi moghtija mi11- 'Vysoka skola banska -
Techniw univerzita Ostrava', 'Fakulta stavebni' 
(il-fakulti ta' l-inginerija civili) (mill-1997) fiI-qasam 

ta' studju ta' f-istrutturi u I-arkitettura jew fil-qasam 
ta' studju ta' I-inginerija civili, 

id-diplomi moghtija mi11- 'Technicka univerzita v 
Liberci', 'Fakulta architektury' (il-Fakulta ta' I-Arkitet
tura) (miU-1994) fil-programme ta' studju ta' I-arkitet
tura u I-ippjanar tal-bliet fil-qasam ta' studju ta' l-arki
tettura, 

id-diplomi moghtija miU-'Akademie vjtvamych 
umeru v Praze' fil-programm tal-belle am fil-qasarn ta' 
studju tad-disinn ta' I-arkitettura, 

id-diplomi moghtija miU-'Vysoka skola umeIecko-pni
myslova v Praze' fil-programm tal-belle am fiI-qasam 
ta' studju ta' I-arkitettura 

certifikat ta' I-awtorizzazzjoni moghtija miU- 'Ceska 
komora architektU' minghajr ebda specifikazzjoni fiI
qasam jew fiI-qasam tal-bini: 

(P) fl-Estonja: 

diplom arhitektuuri erialaI, valjastatud Eesti Kunstiakadeemia 
arhitektuuri teaduskonna poolt alates 1996 aastast (diploma 
fl-istudji ta' I-arkitettura moghtija mill-Fakulta ta' I-Arkitettura 
ta' l-Akkademja ta' I-Arti ta' I-Estonja mill-1996), valjastatud 
Tallinna Kunstiulikooli poolt 1989-1995 aastal (moghtija mill
Universlta ta' l-Arti ta' Tallinn University in 1989-1995), 
vciljastatud Eesti NSV Riikliku Kunstiinstituudi poolt 1951-
1988 1951-1988 (moghtija mill-Istitut ta' I-Istat ta' I-Arti ta' 
I-SSR Estontjana beJn 1-1951 u 1-1988); 

(q) fCipru: 

BrpaiwOT) Eyypa<p~f; OLO MrrrpWo ApXlmcriMJv nou £K8i&rru ono 
TO EmO'tTJ}lOVlKO 1((l1 T£XV1KO Em}l£Xr]n1Plo Kimpou, (Certifikat 
tar-Registrazzjoni fir-ReBistru tal-Periti mahrug mill-Kamra 
Xjentifika u Teknika ta' Cipru (ETEK»; 

(r) fil-Latvja: 

'arhitekta diploms' ko izsniegusi latvijas Valsts Universitates 
lnzenierceltniecibas fakultates Arhitektiiras nodala lidz 1958. 
gadam, RIgas Politehniska Institiita Celtniecibas fakultates 
Arhitektiiras nodala no 1958. gada lidz 1991. gadam, Rigas 
Tehniskas Universitates Arhitektiiras fakultate kops 1991. gada, 
un 'Arhitekta prakses sertifikats', ko izsniedz latvijas Arhitektu 
savieniba 

('diploma t~ perit' moghtija mid-Dipartiment ta' I-Arkitettura 
tal-Fakulta ta' I-Inginerija Civili ta' I-Universiti ta' I-Istat tal
latvja sa 1-1958, id-Dipartiment ta' I-Arkitettura tal-fak.ulta ta' 
I-Inginerija CiVlh ta' I-Istitut Polytekniku ta' Riga mill-1958 sa 
1-1991, il-Fakulta ta' I-Arkitettura ta' l-Universiti Teknika ta' 
Riga mill-1991, u l-eertifikat tar-registrazzjoni mill-Assoejaz
zjoni tal-Periti tal-Latvja); 

(s) fiI-Litwanja: 

id-diplomi ta' inginier perit/perit moghtija mill-Kauno 
politechnikos institutas sa 1-1969 (inzinierius architektas/ 
architektas) 
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id-diplomi ta' peritfbacceUerat ta' perit/magistru ta' perit 
moghtija minn Vilnius inzinerinis statybos institutas sa 
1-1990, Vilniaus technikos universitetas sa 1-1996, Vilnius 
Gedimino technikos universitetas mill-1996 (architektas/ 
arclutektiiros bakalauras/architekturos magistras), 

id-diplomi ta' speCjalist li spicca I-kors fl-arkitetturafbac
ceUerat ta' 1- arkitenura/magistru fl-arkitettura moghtija 
mill-LTSR Valstybinis dailes institutas sa 1-1990: Vilniaus 
dailes akademija mill-1990 (architektiiros kursas/archi
tekruros bakalauras/architektiiros magistras). 

id-diplomi ta' perit/magistru fl-arkitenura moghtija minn 
Kauno technologijos universitetas sa 1-1997 (architektiiros 
bakalaurasJarchitekruros magistras), 

koUha akkumpanjan rnic-Certifikat mahrug mill-Kummissjoni 
ta' I-Attestazzjoni Ii jaghti d-dritt li wiehed isegwi attivitajiet 
fU-qasam ta' I-arkitenura (perit Iccertifikat/Atestuotas architek
tas): 

(t) fl-Ungeriia: 

'oldeveles epiteszmemok' diploma (diploma fl-arkitettura, 
maglstru fix-xjenzi fl-arkitettura, moghtija mill-umversita
Jlet, 

'okleveles epitesz tervez~45 m~51vesz' diploma (diploma 
ta' maglstru fix-xJenzi fl-arkitettura u I-ingmeflja tal-bim) 
moghtiJa null-umversitajlet: 

(u) fMalta: 

Perit: LaWfJa ta' Perit moghtija mill-Universita ta' Malta, li 
taghti d-dritt ghar-registrazzjoni bhala Perit: 

(v) fil-PolonJa: 

id-diplomi moghtiJa miU-fakultajiet ta' l-arkitenura ta': 

I-Universita tat-Tekonologija ta' Varsavja, il-Fakulra ta' 
I-Arkltettura ta' Varzavja (politechnika Warszawska, 
Wydzial Architektury): I-intestatura professjonali ta' perit: 
mzyruer ardutekt, magister . nauk technicznych; inzynier 
architekt; iniyniera magistra architektury; magistra inzy
niera architektury: magistra inzyniera archltekta: magister 
inzynier architelet ' 

(mill-1945 sa 1-1948, titolu: inzynier architekt magister 
nauk technicznyth: miU-1951 sa 1-1956, titolu: inzynier 
architekt: mill-1954 sa 1-1957, it-tieni stadju, titolu: inzy
niera magistra architektury; miU-19 5 7 sa 1-1959, titolu: 
inZ}l1iera magistra architektury: miU-19;9 sa 1-1964: 
titolu: magistra mzyniera architektury: mill-1964 sa 
1-1982, titolu: magistra inzyniera architekta: mill-1983 sa 
1-1990, titolu: magister inzynier architekt: miU-1991, 
titolu: magistra inzyniera architekta), 

l-Universira tat-Tekonologija ta' Krakov, il-Fakulta ta' 
l-Arkitenura fi Krakov (politechnika Krakowska, Wydzial 
Architektury); I-intestatura professjonali ta' perit:magister 
inzynier architekt 

(mill-1945 sa 1-1953 l-Universita tal-Minjieri u I-Metallur
gija, i1-Fakulra Politeknika ta' l-Arkitettura - Akademia 
G6rniczo-Humicza, Politechniczny WydzialArchitektury), 

l-Universita tat-Tekonologija ta' Wrodaw, il-Fakulta ta' 
I-Arkitettura fWrodaw (Politechnika Wrodawska, 
Wydzial Architektury): I-mtestatura professjonali ta' perit: 
mzynier architekt magister nauk technicznych: magister 
inzynier Architektury: magister inzynier architekt 

(mill-1949 sa 1-1964, titolu: inzynier architekt magister 
nauk technicznych: mill-1956 sa 1-1964, titolu: magister 
inzynier architektury; mill-1964, titolu: magister inzynier 
architekt), 

l-Universita tat-Tekonologija Silesjana, il-Fakulra ta' I-Arki
tenura fGliwice (Politechnika Sl'lska, Wydzial Architek
tury): l-intestatura professjonali ta' perit: inzynier archi
tekt: magister inzynler architekt 

(mill-1945 sa 1-1955 il-Fakulta ta' I-lnginerija u I-Bini -
Wydzial Inzynieryjno-Budowlany, titolu: inzynier archi
tekt: mill-1961 sa 1-1969, il-Fakulta tal-Bini Industrijali u 
l-Inginerja Generali - Wydzial Budownictwa przemyslo
wego I Og61nego, t~tolu: magister inzynier architekt: mill-
1969 sa 1-1976, il-Fakultil ta' l-Inginerija Civili u I-Arkitet
tura - Wydzial Budownictwa i Architektury, titolu: 
magister inzynier architektt: mill-1977, il-Fakulta ta' 
l-Arkitettura - Wydzial Architektury, titolu: magister 
inzynier architekt .1 mill-1995, it-titolu: inzynier archi
tekt), 

I-Universira tat-Tekonologlja ta' Poznan, il-Fakulta ta' 
l-Arkitettura fPoznan (Politechnika Poznanska, Wydzial 
Architektury): l-intestatura professjonali ta' perit: inzynier 
architektury: inzynler architekt: magister inzynier archi
tekt 

(mill-1945 sa 1-19;;, l-Iskola ta' l-Ingmerijia, il-Fakulta ta' 
I-Arkitettura - Szkola Inzynierska, Wydzial Architektury 
titolu: inzynier architektury: mill-1978, titolu: magister 
inzynier architekt and mill-1999, it-titolu: inzynier archi
tekt), 

l-Universita Teknika ta' Gdansk, i1-Fakulta ta' I-Arkitettura 
fGdansk (Politechmka Gdanska, Wydzial Architektury); 1-
intestatura pr'?.fessjonali ta' perit: magister inzynier archi
telet 

(mill-1945 sa 1-1969 il-Fakulra ta'l-Artikettura - Wydzial 
Architektury, mill-1969 sa 1-1971 Fakulti ta' I-Inginerija 
Civili u Artikettura - Wydzial Budownictwa i Architek
tury, rniU-1971 sa 1-1981 I-Istitut ta' I-Arkitettura u I-Ipp
janar Urban - 1n5tytut Architektury i Urbanistyki, mill-
1981 Fakulta ta'l-Artikettura- Wydzial Architektury), 

I-Universira Teknika ta' Bialystok. Fakulta ta' l-Artikettura 
fBialystok Bialystok (Politechnika Bialostocka, Wydzial 
Architektury); l-intestatura professjonali ta' perit: magister 
mzynler architekt 

(mill-1975 sa 1-1989 I-Istitut ta' l-Arkitettura - Instytut 
Architektury), 

l-Universita Teknika ta' lOdi, il-Fakulta, ta' l-Inginerija 
Civili, l-Arkitenura u I-Inginerija ta' I-Ambjent fl6di (Poli
technika iOdzka, Wydzial Budownictwa, Architektury i 
Inzynierii Srodowiska): l-intestatura professjonali ta' perit: 
inzynier architekt: magister inzynier architekt 
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(mill-1973 sa 1-1993 Fakulti ta' l-Inginerija Civili u Arti
kettura - Wydzial Budownietwa i Arehitektury u mill-
1992 Fakulti ta' 1-lnginerija Civili, Arkitettura u 1-lngine
rija ta' I-Ambjent - Wydzial Budownietwa, Architektury 
i Inzynierii Srodowiska; it-titolu: mill-1973 sa 1-1978, it
titolu: inzynier architekt, mill-1978, it-titolu: magister 
inzynier architekt), 

I-Universita Teknika ta' Szczecin, il-Fakulta ta' I-Inginerija 
Civili u Artikettura fi Szczecin (Politeehnika Szczecinska, 
Wydzial Budownictwa i Architektury); I-intestatura pro
fessjonali ta' perit: inzynier architekt; magister inzynier 
architekt 

(miU-1948 sa 1-19541-lskola Gholja ta' I-Inginerjia, Fakulta 
ta' I-Artikettura - Wyisza SzkoIa Inzynierska, Wydzial 
Architektury, titolu: inzynier architekt, miU-1970, it-titolu: 
magister intynier architekt u mill-1998, it-titolu: inzynier 
architekt), 

kollha ghandhom ikunu akkumpanjati minn c~tifikat ta' shu
hija mahrugmill-kamra tal-periti regjunali relevanti fil-Polonja 
li jaghti d-dritt li jkunu segwiti atti~tajiet fiI-qasam ta' I~Arki
tettura fil-Polonja; 

(w) fis-Slovenja: 

'univerzitetni diplomirani menir arhitekture I univerzi
tetna diplOntirana inZenirka arhitekture' (university 
diploma in Arkitettura) moghtija mill-Fakulta ta' I-Artiket
tura, akkumpanjati minn certifikat mill-awtorita kompe
tenti fil-qasam ta' l-arkitettura, rikonoxxut mill-Iigi, Ii 
jaghti d-dritt li jkunu segwiti attivitajiet fiI-qasam ta' 
l-arkitettura, 

diploma mill-universiti mog]tija miU-fakultajiet teknici 11 
taghti I-intestatura ta' 'univerzitetni diplomirani inienir 
(univ.dipl.inz.) I univerzitetna diplomirana mzenirka', 
akkumpanjati minn certifikat mill-awtorita kompetenti fil
qasam ta' l-arkitettura, rikonoxxut mill-ligi, li jaghti d-dritt 
li jkunu segwiti attivitajiet fil-qasam ta' I-arkitettura, 

(x) 6s-Slovakkja: 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 1-arkitettura u I-bini' 
farchitektUra a pozemne staviteTstvo' moghtija mill-Uni
versiti Teknika Slovakka (Slovenskci vysokci skola tech
niea) fi- Bratislava bejn 1-1950 u 1-1952 (titolu: lng.), 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 'l-arkitettura' ('architek
tUra1 moghtija miU-Fakulta ta I-Arkitettura u tal-Bini fl
Universiti 1eknika Slovakka (Fakulta architekrury a 
pozemneho stavitelstva. Slovenska vysoka skola technicka) 
fi Bratislava bejn 1-1952 u 1-1960 (titolu: lng. arch.), 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 'I-bini' ('pozemne stavitefs
tvo' moghtija miU-Fakulta ta' l-Arkitettura u tal-Bini fl
Universiti Teknika Slovakka (Fakulta architektury a 

pozemneho stavitdstva, Slovenska vysoka skola technickii) 
fi Bratislava bejn 1-1952 u 1-1960 (titolu: lng.). 

diploma fiI-qasam ta' studju ta' 'I-arkitettura' ('architek
tura, moghtija mill-Fakulta ta' I-Inginerija Civili fl-Univer
siti Teknika Slovakka (Stavebna fakulta, Slovenska vysokci 
skola technickii) fi Bratislava bejn 1-1961 u 1-1976 (titolu: 
Ing. arch.), 

diploma fiI-qasam ta' studju ta' 'I-bini' ('pozemne stavby') 
moghtija mill-FakultA ta' l-Inginerija Civili fl-UniversitA 
Teknika Slovakka (Stavebna fakulta, Slovenskci vysokci 
skola technickci) fi Bratislava bejn 1-1961 u 1-1976 (titolu: 
Ing.), 

diploma fiI-qasam ta' studju ta' 1-arkitettura' ('architek
tUra, moghtija mill-FakultA ta' I-Arkitettura fl-Universiti 
Teknika Slovakka (Fakulta architektury, Slovenskci vysokci 
skola technickci) fi Bratislava miU-1977 (titolu: Ing. arch.), 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 'disinn urban' ('urbaniz
mus, moghtija miU-Fakulti ta I-Arkitettura fl-UniversitA 
Teknika Slovakka (Fakulta architektury, Slovenska vysokci 
skola technic~) fi Bratislava mill-1977 (titolu: Ing. arch.), 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 'I-bini' ('pozemne stavby') 
moghtija mill-Fakulti ta' I-lngineri)a Civili fl-Universita 
Teknika Slovakka (Stavebna falrulta, Slovenska vysoka 
skola technickci) fi Bratislava bejn 1-1977 u 1-1997 (titolu: 
Ing.), 

diploma fiI-qasam ta' studju ta' 1-arkitettura u I-bini' 
('architektura a pozemne stavby, moghtija mill-Fakulti ta' 
I-lnginerija Civili fl-Universita Teknika Slovakka (Stavebna 
fakulta, Slovenska technicka univerzita) fi Bratislava mill-
1998 (titolu: lng.), 

diploma fiI-qasam ta' studju 'bini - speejalizzazzjoni: 
Arkitettura' ('pozemne stavby - speeializacia: architektUra, 
moghtija mill-Fakulta ta' I-Inginerija Civili fl-Universiti 
Teknika Slovakka Universit (Stavebna falculta, Slovenska 
technicka univerzita) fi Bratislava bejn is-sena 2000 u 
1-2001 (titolu: lng.), 

diploma fil-qasam ta' studju ta' 'I-bini u l-arkitettura' 
('pozemne stavby a architeknira, moghtija mill-Fakulti ta' 
I-Inginerija Civili fl-Universita Teknika Slovakka (Stavebna 
fakulta - Slovenskci technickci univerzita) fi Bratislava mill-
2001 (titolu: Ing.) , 

diploma fiI-qsam ta' studju 'arkitettura' farchiteknira, mogh
tija mill-Akkademja tal-Belle Ani u d-Disinn (Vysoka Skola 
rytvarnych umenO fi Bratislava mill-1969 (titolu: Akad. 
arch. sa 1-1990; Mgr. bejn 1-1990 u 1-1992; Mgr. arch. 
be;n 1-1992 u 1-1996; Mgr. art. mill-1997), 

diploma fil-qasam ta: studju ta' 'i1-bini' ('pozemne staviteTs
tvo') moghtija miU-Fakulta ta' l-Inginerija Civili fl-Univer
sita Teknika Slovakka (Stavebna fakulta,Technickci univer
zita) fKosice bejn 1-1981 u 1-1991 (titolu: lng.), 
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kollha ghandhom lkollhom maghhom: 

ceruflkat a\\1entikat mahrug mlll-Kamra Slovakka tal
Peritl (Slovenska komora archltektov) fi Bratislava min
ghaJr specifikazzjoni rigward i1-qasam jew fiI-qasam tal
'bmi" ('pozemne stavbyl Jew ta' l-'ippjanar ta' uiu ta' l-'art 
('uzemne pJanovaniel. 

certifikat awtenukat mahrug mlll-Kamra Slovakka tal-Ingi
mera CivIll (Slovenska komora stavebnych inimierov) fi 
Branslava fiI-qasam tal-biOI ('pozemne stavbyr, 

(b) Dan h gel )iddahhal wara l-Artikolu 11: 

"Artikolu Ila 

1. Fll-kaz ta' cmadml ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kan u provl ohra tal-kwahficl formah taghhom fiI-qasam ta' l-arki
tettura gew moghuja minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, J-ex
CekoslovakkJd qabel I-I ta' Jannar 1993, kull Stat Membru ghandu 
jlmkonoXXl dawk Id-diploml, ic-eertifikati u provi ohra tal-kwah
fici formah taghhom fll-qasam ta' l-arkitettura meta l-awtorijatiet 
tar-Repubbhka (eka )affermaw li dawk il-kwalifici fl-arkitettura 
ghandhom I-Istess effen bhaU-kwalifici Estoni fl-arkitenura mniiila 
fl-Artikolu 11 rigward il-bidu u segwiment ta' l-attivitajiet li hem m 
referenza ghalihom A-Artikolu 1. bla hsara ghall-konformita ma' 1-
Arukolu 23. Din l-affermazzjom ghandu jkollha maghha certifikat 
mahrug mlll-istess a\\1oritajiet It ikun jiddlkjara li dawk ic-elttadini 
ta' l-Istau Membri )kunu segwew attivitajiet fiI-qasam imsemmi 
effenivament u legalment fit-territorju tar-Repubblika (eka ghal 
mlll-mqas diet smn wara xuIxin matul Ll-hames snin qabel id-data 
tal-hrug tac-certifikat. 

2. HI-kat ta' clttadini ta' l-Istau Membri li d-diplomi, ic-certifi
kati u provi ohra tal-kwalifiCi formali taghhom fd-qasam ta' I-arki
tettura gew moghtija minn, jew fi t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
Unjoni Sovjetika qabel 1-20 ta' Awissu 1991, kuU Stat Membru 
ghandu jirrikonoDi dawk id-diplomi, it-Certifikati u provi ohra 
tal-kWalifici formali taghhom fil-qasam ta' l-arkitettura meta 1-
awtorijatiet ta' l-Estonja jaffermaw li dawk il-~i:i fl-arkitettura 
ghandhom I-istess effett bhall-kwalifia Estoni fl-arkitettura mnizzla 
fl-Artikolu 11 rigward il-bidu u segwiment ta' l-anivitajiet li hemm 
referenza ghalihom A-Artikolu I, bla hsara ghall-konformiti ma' 1-
Artikolu 23. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha maghha eertifikat 
mahrug miU-istess awtoritajiet Ii jkun jiddikjara Ii dawk ic-einadini 
ta' I-Istati Membri jkunu segwew attivitajiet fiJ-qasam imsemmi 
effettivament u legalment fit-territorju ta' I-Estonja ghal mill-inqas 
diet snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug 
tac-eertifikat. 

3. Fll-kaz ta' cmadml ta' I-Istati Membri h d-diplomi, lc<ertifi
kau u provl ohra tal-kwaltfici formali taghhom fLl-qasam ta' l-arkI
tenura gew moghu)a minn, Jew Ii t-tahrig taghhom beda fi, I-ex
UnJoni SOVJetika qabel 1-20 ta' Awissu 1991, kull Stat Membru 
ghandu )lrrlkonmoo dawk id-dlploml, ic-certifikatl u provi ohra 
tal-kwahfici formali taghhom fil-qasam ta' I-arkitettura meta 

l-awtoriJatiet ta' I-Estonja jaffermaw h dawk il-kwalifici fl-arkitet
tura ghandhom l-istess effett bhall-kwaliflCi Estoni fl-arkitettura 
mniiila fl-Artikolu 11 rigward il-bidu u segwiment ta' l-attivltajiet 
li hemm referenza ghalihom FI-Arukolu 1. bla hsara ghall-konfor
mita ma' I-Artikolu 23. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha 
maghha certifikat mahrug mill-istess awtontajiet li jkun jiddikjara 
li dawk ic-cittadini ta' l-lstati Membri jkunu segwew attivltaJiet fil
qasam imsemmi effettivament u legalment fit-territorju ta' I-Estonia 
ghal mill-inqas diet snin wara xuhin matul il-hames snin qabe1 id
data tal-hrug tac-certifikat. 

4. Fil-kaz ta' cittadmi ta' l-Istau Membri li d-diplomi, ic-eertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formali taghhom fiI-qasam ta' I-arki
tcttura gew moghtija minn, jew h t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
lIn)om Sovjetika qabel il-ll ta' Marzu 1990, kull Stat Membru 
ghandu jimkonoxxi dawk id-diploml, ic-certiflkati u provi ohra 
t,tl-kwalifici formali taghhom til-qasam ta' l-arkitettura meta 
I·awtorijatiet tal-Litwanja jafferm.1W Ii dawk d-kwalifici fl-arkItet
tura ghandhom l-istess effett bh.lll-kwahfici Litwani fl-arkItettura 
mnizila fl-Artikolu 11 rigw,rd il-bidu u segwiment ta' l-atuvltaJlet 
li hemm referenza ghalihom FI-Artikolu 1. bla hsara ghall-konfor
mlta ma' l-Artikolu 23. Din l-affermazzjoni ghandu jkollha 
maghha certifikat mahrug mill-istess awtontaJlet li jkun jiddlkjara 
h dawk lc-cinadini ta' I-Istat: Membri jkunu segwew attivitajiet fll
qasam Imsemmi effettivament u legalment fit-territorju tal-Lltwanja 
ghal mill-inqas diet snin wara xulxin matul il-hames snin qabeI id
data tal-hrug tac-certifikat. 

~. Fil-kai ta' cittadini ta' l-Istati Membri li d-diplomi, ic<ertifi
kati u provi ohra tal-kwalifid formali taghhom fil-qasam ta' I-arki
tettura gew moghtiJa mmn, Jew h t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
Cekoslovakkja qabel 1-1 ta' Jannar 1991. kull Stat Membru ghandu 
) rnkonoxxi dawk id-dlplomi, ic-certiflkati u provi ohra tal-kwali
flCi formah taghhom fiI-qasam ta' I-drkitettura meta l-awtorijatiet 
ras-Slovakkja jaffermaw li dawk il-kwalifici fl-arkitettura ghandhom 
l-lstess effett bhall-kwalifici Estom fl-arkitettura mnizzla fl-Arukolu 
11 rigward il-bidu u segwiment ta' I-attivltajiet li hemm referenza 
ghalihom FI-Artikolu I, bla hsara ghall-konformita ma' I-Artikolu 
23. Din l-affermazzjoni ghandu Jkollha maghha certifikat mahrug
mdl-istess awtoritajiet li jkun jlddikjara li dawk ic-eittadini ta' 
I-Istati Membri Jkunu segwe';s,' atti\,taJiet fil-qasam imsemmi effetti
\"ament u legalment flt-terri:orju tas-Slovakkja ghal mill-mqas diet 
snin wara xulxin matul il-hames snin qabel id-data tal-hrug tac-cer
tiflkat. 

6. Fil-kat ta' cinadini ta' I-Istati Membri li d-diplomi, ic<ertifi
kati u provi ohra tal-kwalifici formah taghhom fiI-qasam ta' I-arki
tettura gew moghtija minn, jew li t-tahrig taghhom beda fi, l-ex
Jugoslavja qabel il-25 ta' Gunju 1991, kull Stat Membru ghandu 
jirrikonoxxi dawk id-diplomi, ic-eerufikati u provi ohra tal-kwalt
fici formali taghhom fiJ-qasam ta' l-arldtettura meta l-awtorijatiet 
tas-Slovenja jaffermaw li dawk il-kwalifici fl-arkitettura ghandhom 
l-istess effett bhall-kwalifici Slovenja fl-arkitettura mnizila fl-Arti
kolu 11 rigward il-bidu u segwiment ta' l-attivitajiet li hemm refe
renza ghalihom A-Artikolu 1, bla hsara ghall-konformlta ma' 
I-Artikolu 23. Din l-affermazzJoni ghandu jkollha maghha certifi
kat mahrug mlll-istess awtoritajiet h jkun Jiddikjara li dawk ic-citta
dini ta' l-Istati Membri Jkunu segwew attivitajiet fiI-qasam 
imsemmi effettivament u legalment flt-territorJu tas-Slovenja ghal 
mill-inqas diet snin wara xulxin matul il-hames snin qabel Id-data 
tal-hrug tac-certifikat." 
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D. ID-DRnTIJIET TAC-fiT ADINI 

31994 L 0080: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/80/KE tad-19 ta' Dicembru 
1994 li tistipula arrangamenti dettaljati ghaU-ezertizz;u tad-dritt tal-vot 
u tal-kandidatura relezzjonijiet municipali minn cittadini ta' l-Unjoni li 
jghixu fi Stat Membru li tieghu mhumiex cittadini (GU L 368, 
31.12.1994, p. 38), kif emendata bi: 

31996 L 0030: Id-Direttiva tal-KunsiU 96/30/KE tat-13.5.1996 (GU 
L 122, 22.5.1996, p. 14). 

L-Anness jinbidel b'dan li gej: 

'UnilA baiika ta' gvem lokali' fis-sens ta' I-Artikolu 2(l)(a) ta' din id
Direttiva tt'isser kull wahda minn dawn li gejjin: 

fil-BeIgju: 

commune/gemeente/Gemeinde, 

fir-Repubblika Ceka: 

obec, mestsky obvod nebo mestska cast uzemne cleneneho statu
tanuno mesta, mestska cast hlavnmo mesta Prahy, 

fid-Danimarka: 

amtskommune, K00benhavns kommune, Frederiksberg kommune, pri
mzrkommune, 

fil-Germanja: 

kreisfreie Stadt bzw. Stadtkreis; Kreis; Gemeinde, Bezirk in der Freien 
unci Hansestadt Hamburg und im Land Berlin; Stadtgemeinde Bremen 
in der Freien Hansestadt Bremen, Stadt-, Gemeinde-, oder Ortsbezirke 
bzw. Ortschaften, 

fl-Estonja: 

vald. linn. 

fiJ-GreCja: 

fi Spanja: 

municipio, entidad de ambito territorial inferior al municipal, 

fi Franza: 

commune. arrondissemeru: dans Ies viIles diterminees par la legislation 
interne, section de commime, 

fl-Irlanda: 

country. county borough, borough, urban district, town, 

fl-ltalja: 

comune, circoscrizione, 

fCipru: 

fil-Latvja: 

pagasts, novads, pilseta, 

fil-Litwanja: 

Savivaldybes taryba, 

fil-Lussemburgu: 

commune, . 

fl-Ungerija: 

telepiilesi onkonnanyzat: kozseg, nagykozseg, varos, megyei jogU 
varos, f6varos, f6varos keriiletei; teriileti ~nkonnanyzat: megye, 

fMalta: 

Kunsill Lokali, 

fl-Olanda: 

gemeente, deelgemeente, 

fl-Awstrija: 

Gemeinden, Bezirke in der Stadt Wien, 

fil-Polon;a: 

gmina, 

fil-Portugall: 

municipio, freguesia, 

fis-Slovenja: 

obcina, 

fis-Slovakkja: 

samosprava obce: obec, mesto, hlavne mesto Slovenskej republiky Bra
tislava, mesto Kosice, mestska Cas( hlavneho mesta Slovenskej repu
bliky Bratislavy, mestska cast mesta Kosice; samospriva vySSieho uzem
neho celku: samospravny kraj, 

fil-Finlandja: 

kunta, kommun, kommun pi Aland, 

fl-lsvezja: 

kommuner, landsting, 

fir-Renju Unit: 

counties in England; counties, county boroughs and communities in 
Wales: regions and Islands in Scotland; districts in England, Scotland 
and Northern Ireland; London boroughs; pariShes in England; the City 
of London irl relation to ward elections for common councilmen. ". 
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3. ll.-LmERTA U J1l;U PROVDlITI SERVIZZI 

1. L-Ewv,,'el Dlrettiva tal-Kunslll 73/239/KEE ta' 1-24 ta' Lulju 1973 
dwar i1-kordmament ta' ligiJiet, regolarnenti u disposizzjonijlet ammi
nistrattivl Ii ghandhom x'jaqsmu mal-bidu u I-eZereizzju tal-kummere 
ta' I-asslkurazzjoni diretta barra mill-assikurazzjoni fuq U-hajja (CU L 
228, 16.8.19'73, p. 3) kif emendata bi: 

31976 L 0580: Id-Direttlva tal-Kunsill 76/580/KEE tad-29.6.l976 
(CU L 189, 13.7.1976, p. 13), 

11979 H: L-Att li jikkoneema I-kundizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

31984 L 0641: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/641/KEE ta' 1-10.12.1984 
(CU L 339, 27.12.1984, p. 21), 

11985 I: L-An h Jikkoneema l-kundlzzjonijiet ta' l-adezJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika POrtUglZa (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31987 L 0343: Id-Dtreniva tal-Kunsill 87/343/KEE tat-22.6.1987 
(GU L 185, 4.7.1987, p. 72), 

31987 L 0344: Id-Diremva tal-Kunsill 87/344/KEE tat-22.6.1987 
(CU L 185, 4.7.1987, p. 77), 

31988 L 0357: It-Tieni Drrettiva tal-Kunsill 88/357/KEE tat-
22.6.1998 (CU L 172, 4.7.1988. p. 1), 

31990 L 0618: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/618/KEE tat-8.11.1990 
(GU L 330, 19.11.1990, p. 44), 

31992 L 0049: Id-Direniva tal-Kunsill 92/49/KEE tat-18.6.1992 
(GU L 228, 11.8.1992, p. 1). 

11994 N: L-An li jikkoncema I-kundizzjonijiet ta' l-adezJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0026: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
95/26/KE tad-29.6.1995 (GU l 168, 18.7.1995, p. 7), 

32000 L 0026: Id-Direttiva 2000/26/KE w-Parlarnent Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16.;.2000 (Gll L 181, 20.7.2000, p. 65), 

32002 l 0013: Id-Dlremva 2002/13/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-5.3.2002 (GU L 77, 20.3.2002, p. 17). 

Dan li gej Jii:died ma' I-Artikolu 8 (1)(a): 

.. - fil-kaz tar-Repubblika Ceka: 'akciova spoleenost', 'druistvo'; 

fil-kaz tar-Repubblika ta' I-Estonja: 'aktsiaselts'; 

fil-kai: tar-Repubblika ta' Cipru: 

'Etalpria 7tt:plOP10JU:vr1«; ru3Uvq«; ~ }l£Toxb; ~ nwpria nEPWPlOJli:vrt«; 
Eu3IivT'l«; X(J)Pl«; }l£TOX\KO KEcpcWnO': 

fil-kaz tar-Repubbhka tal-Latvja: 'apdrosinasanas akciju sabiednoa', 
'savstarpeJas apdrosiniSanas kooperativa biednoa'; 

fil-kaz tar-Repubblika tal-Litwanja: 'akcines bendroves', 'uzdarosios 
akcines bendroves'; 

fll-kaz tar-Repubblika ta' l-Ungrrija: 'biztosito reszvenytarsasag', 
'biztosito szovetkezet', 'biztosito t'gyesulet', 'kulfoldi szekhelyii biz
tosito magyarorszagi fioktelfpe': 

m-kat tar-Repubblika ta' Malta: 'kumpanija pubblika', 'kumpanija 
privata', 'fergha', 'Korp ta' l-Assikurazzjoni Rikonnoxxut'; 

fiI-kaz tar-Repubblika tal-Polonja: 'spolka akcyjna', 'towarzystwo 
ubezpieczen wzajemnych'; 

fit-kaz tar-Repubblika tas-Slovenla: 'delniska druzba', 'druzba za 
"zajemno zavarovanJe'; 

fil-kai: tar-Repubblika Slovakka: 'akciova spoloenost"." 

2. 31974 l 0557: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/557/KEE ta' 1-4 ta' 
Cunju1974 dwar il-kisba tal-liberta ta' l-istabbiliment u l-liberta li jigu 
provvduti servizzi fir-rigward ta' atti\'itajlet ta' persuni li jahdmu ghal 
rashom uta' intermedjarji nvoluti fil-kummere u d-distribuzzjoni ta' 
prodotti tossiei (CU L 307, 18.11.1974, p. 5) kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoneema l-kundizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241. 
19.8.1994, p. 21). 

Dan h gej jii:died ma' leAnness: 

"- Ir-Repubblika teka: 

1. Sustanzi u preparazzjonijiet tossiei taht I-Att Nru. 157/1988 
Sb. fuq Sustanzi tossici u preparazzjoniJiet kimiei, kif emendat, 
u r-Regolament tal-Gvem Nru. 25/1999 Sb. li jistabbilixxi pro
eedura ghall-evalwazzjoni tal-periklu tas-sustanzi tossiel u pre
parazzjonijiet kimiei, il-metodu ghall-klassifikazzjoni u l-ittik
ketjar taghhom u 1-kw.stJon. tal-Lista ta' sustanzi kimiei Ii sa 
lSsa Jigu kklassifikatl bhala pcrikolui.i, kif emendat. 

2. Pestieidi bijologiei ghall-uzu fiI-biedja taht I-Att Nru. 147/1996 
Sb. fuq il-kura Fitosanitarja, kif emendat u mplimentat bid
Digriet tal-Ministeru ta' I-Biedja Nru. 91/2002 Sb. 

L-Estonja: 

1. Prodotti li jifformaw il-materja ta' arrangamenti speejali taht 1-
An dwar il-Kimika tas-6 ta' Mejju 1998 u l-Iegislazzjoni 
sekondarja bbaiata fuq I-An. Il-lista ta' prodoni perikoluzi mig
bura skond U-pani 11 ta' I-Att dwar il-Kimika qed tigi stabbi
lita mill-Ministru ta' I-Affarijlet Socjali fir-Regolament Nru. 59 
tat-30 ta' Novembru 1998. 

2. Prodotti Registrati ghall-ProtezzJoni tal-pjanti taht l-Att dwar 
il-Protezzjoni tal-Pjanti tal-15 ta' Marzu 2000 u l-legizlazzjoni 
sekondarja bbaZata fuqu. 

Il-lista ta' sustanzi anivi projbitl fi prodotti ghall-protezzjoni 
tal-pjanti qed tigl stahbUita mir-Regolament tal-Gvern Nru. 
285 tat-30 ta' Awissu 2000. 
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Gpru: 

1. Prodotti tossici taht i1-Ligi dwar is-Sustanzi Perikoluii ta' 
1-1991 (199/1991), il-Ligi N. 27(I)/1997 (Emendament) dwar 
is-Sustanzl PerikoluZi, il-Ligi N.81 (1)/2002 (Emendament) dwar 
is-Sustanzi Perikoluzi u r-Regolamenti dwar is-Sustanzl Periko
luii P.l. 292/2002 ta' 1-2002 (il-Klassifikazzjoni, I-Ittikketjar u 
I-Imballagg ta' Sustanzi u PreparazzJonijiet perikoluzi). 

2. Pesticidi taht il-Ligi ta' 1-1993 ((1)/1993) dwar i1-Prodotti ghall
Kontroll tal-Qrieden u r-Regolamenti ta' 1-1993 u ta' 1-2000 
dwar il-Prodotti ghall-Kontroll tal-Qrieden. 

I1-Latvja: 

1. Kimika koperta mill-Ligi dwar is-Sustanzi Kimici u I-Prodotti 
Kimici ta' 1-1 ta' April 1998 u r-Regolamenti relattivi. 

2. Prodotti ghall-protezzjoni tal-Pjanti (inkluzi l-pesticidi bijolo
gici ghall-uiu fil-biedja) taht il-Ligi ghall-ProtezzJoni tal-Pjanti 
tas-17 ta' Dicembru 1998. 

D-Litwanja: 

Sustanzi velenuzi msemmija fl-Ordni tal-Ministru tas-Sahha 
Nru. 195 tas-26 ta' April 2002 dwar I-Adozzjoni tal-Lista ta' 
Sustanzi Ve1enuii skond it-tossicita taghhom inkluzi s-sustanzi 
kimiCi li ghandhom jigu ittikettjati bis-simboli ta' periklu T 
(tossiku) jew T + (tossilru hafna) skond il-htigiet tad-Direttiva 
tal-Kunsill 67/548/KEE. 

L-Ungerija: 

1. Is-sustanzi segwenti: 

iI-fosfin u prodottl li jistghu jerhu l-fosfin, 

J-ossidju ta' I-etilene, 

id-disulfide tal-karbonju, 

ic..qanur ta' l-idrogenu u l-lmluha solubbli tieghu, 

i1-fluworidu ta' I-idrogenu u I-imluha solubbli tieghu, 

I-akrilonitrile, 

I-ammonja likwida 

il-kloropicrin, 

it -tetraklorur tal-karbonJu, 

it-trikloroacetonitrile. 

2. Rodenticidi, I-msetticidi, prodotti ripellenn u attirenti (bijoCidi 
= pesticidi mhux tal-biedja) h jkunu fic-cirkolazzjoni u li jin
tuia ghal skopijiet ta' sahha pubblika, regolati mid-Digriet 
Numru 3/1969 (V.l6.) EuM tal-Mimstru tas-Sahha. 

Malta: 

1. Agenti biocidali u prodotti ghall-protezzjoni tal-pjanti taht 
I-Att dwar il-Kontroll tal-Pesticidji (Kap. 430) (Att XI ta' 1-
2001) (Att XI ta' 1-2001» u d-dritt derivat Ii johrogminn dak 
I-Aa 

2. Prekursuri tad-drogi msemmija fI-Ordinanza dwar d-Medicini 
Penkoluii (Kap. 101) (Ordinanza XXXI ta' 1-1939, kif susse
gwentement emendata) 

3. Sustanzi msemmija fI-Ordni dwar Sustanzi Velenuii (Notifi
kazzjoni tal-Gvern 510 ta' 1-1967) (Poisonous Substances 
Order - Government Notice 510 of 1967) mahruga taht 
I-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u I-Professjonijiet Ii 
ghandhom x'Jaqsmu maghha (Kap. 31) (Ordinanza XVII ta' 
1-1901, kif sussegwentement emendata) -(Medical and Kindred 
Professions Ordinance (Cap. 31) (Ordinance XVII of 1901) as 
subsequently amended). 

D-Polonja: 

1. Prodotti ghall-protezzjoni tal-pjanti taht I-Att tat-12 ta' Lulju 
1995 dwar il-Protezzjoni ta' Pjanti Koltivati (Dz. U. 1999, Nru. 
66, poz. 751 bl-emendi). . 

2. Skart taht I-Att tas-27 ta' April 2001 dwar I-Iskart (Oz. V. 
2001, Nru. 62. poz. 628 bl-emendi). 

Is-Slovenja: 

1. Sustanzi u preparazzjoniJiet taht 'Seznam registriranih fitofar
macevtskih sredstev v Republiki Sloveniji' (Uradni list RS, st. 
31/01, str. 3393, st. 70/01, str. 7317 in st. 94/01, str. 9193) mah
rug perjodikament miIl-Ministru ghall-Biedja, il-Foresti u Ikel 
konformi ma' l-Artikolu 28 ta' I-Att dwar il-prodotti ghall-pro
t~zzjoni tal-pjanti (Zakon 0 fltofarmacevtskih sredstvIh, Uradni 
list st. 11/01, str. 1163). 

2. Sustanzl u preparazzjonijiet klassiflkati bhala kimici perikoluzi 
taht I-Att dwar il-Kimici (Zakon 0 kemikalijah, Uradni list RS, 
st.36/1999. p. 4165). 

Is-Slovakkja: 

1. Sustanzi u preparazzjonijiet kimiCi li ghalihom il-kummert u 
d-distribuzzjoni huma rregolati bI-Att Nru. 163/2001 Z. z 
dwar is-Sustanzi Kimici u t-Preparazzjonijiet. 

2. Prodotti ghall-protezzjoni tal-pjanti, inkluzi prodotti ghall-pro
tezzjom biJologika tal-pjanti, Ii ghahhom it-tqeghid fis-suq 
huwa regolat bl-Att Nru. 471/2001 Z. Z. li jemenda I-Att Nru. 
285/1995 Z. Z. dwar il-Kura tas-Sahha tal-Pjanti, partikolar
ment fl-Artikoli 15 u 19 relattivi, kif ukoll bl-Artikolu 14 tad
Digriet mill-Ministeru tal-Biedja tar-Repubblika Slovakka tal-
21 ta' Jannar 2001 Nru. 3322/3/2001-100 li jsemmi d-dettalji 
dwar il-prodotti ghall-protezzjoni tal-pjanti.". 

3. 31977 L 0092: ld-Direttiva tal-Kunsill 77/92/KEE tat-13 ta' 
Dicembru 1976 dwar mizuri biex jiffacilitaw l-eiercizzju effettiv tal
liberta ta' I-istabbiliment u I-liberta li jigu provvduti servizzi fir-rigward 
ta' l-attivitajlet ta' agenti u brokers fl-a ssikurazzjoni (ex ISIC Group 
630) u, partikolarment, mizuri transitorji fir-rigward ta' dawk l-attivita
jiet (GU L 26, 31.1.1977, p. 14), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li Jikkoncerna l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GV L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeiJoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 
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11994 N: L-An li jikkoncema l-kundizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - 1-:\deiJoni tar-Repubblika ta'l-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan Ii geJ ji:idied ma' I-Artikolu 2 (2) (a): 

W _ fir-Repubblika Ceka: 

- 'pojlst'ovad nebo zaJlst'ovad maklef; 

fl-EstonJa: 

- 'kmdlustusmaakler'; 

- 'npiuCtopac;'; 

- 'apdrosmasanas brokeru sabledriba'; 

fil-LitwanJa: 

- 'draudimo brokeris'; 

fl-Ungenia: 

- 'blZtositasl alkusz'; 

f~talta: 

- 'agent fl-asslkurazzJom'; 

fil-Polonla: 

- 'broker ubezpleczemowy', 'broker asekuracyjny'; 

fls-Sloven;a: 

- 'zavarovalm posrednik': 

fis-Slovakkia: 

- 'poist'ovaci makler'." 

(h) Dan h gel qcd lizdied ma' I-:\rukolu 2(2) (h): 

"- flr-Repubbhka Ceka: 

- 'poJist'ovaci agent'; 

fl-Estonla: 

- 'kindlustusagent'; 

fCipru: 

- 'M[~ovrac;'; 

- 'apdrosinaSanas agentura', 'apdrosmaSanas agents'; 

fil-lItwanja: 

- 'draudimo agentas'; 

fl-UngenJa: 

'egyes biztositasi tigynok', 'tobbes biztositasl ugynok'. 
'vezeriigyn6k' 

fMalta: 

- 'broWs fl-asslkurazZJoni' 

fiI-Polon;a: 

- 'agent ubezpieczeniowy'; 

fis-Slovenja: 

- 'zavarovalni zastopnik'; 

fis-Slovakkja: 

- 'poist'ovad agent'." 

(c) Dan li gej jizdied mat l-Artikolu 2(2)(c): 

"- fir-Repubblika Ceka: 

- 'pomocny pojlst'ovad zprostfedkovatel'; 

fCipru: 

fl-Ungenja: 

- 'alugynok'; 

fMalta: 

- 'Sono"agent fl-assikurazZJom· ... 

4. 31979 L 0267: L-Ewwel Direnh'a tal-Kunsill 79/267/KEE tal-5 ta' 
Mejju 1979 dwar il-kordinament ta' ligijlet. regolamenti u disposizzJo
nijlel amministrattivi li ghandhom x·j.lqsmu mal-bidu u l-eiercizzJu tal
kummercta' l-assikurazzjoni fue, II-h.lJla diretta (GU L 63. l3.3.1979. 
p. 1) kif emendata bi: 

11979 H: L-Att h Jlkkoncema I-kundizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
-aggustamentl ghat-Trattati - l-Adezioni tar-Repubblika El1enika 
.:(;U L 291. 19.11.1979. p. 1"), 

11985 I: L-Att li jikkoncema l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
-aggustamenu ghat-Tranati - I-Ade:ijoni tar-RenJu ta' Spanja u 
ar-Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31990 L 0619: Id-DlrettlVil tal-Kunsill 90/619/KEE tat-8.11.1990 
:Gl! L 330, 29.11.1990, p. iO), 

31992 L 0096: Id-Direttlva tal-Kunsill 92/96/KEE ta' 1-10.11.1992 
:GU L J60, 9.12.1992, p. 1', 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-.'\dezjoni tar-Repubbhka ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' 1-lsvezJa (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0026: Id-Direttiv.l tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
95/26/KE tad-29.6.1995 (GU L 168,18.7.1995, p. 7), 

32002 L 0012: Id-Direttiva 2001/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsll1 tal-5.3.2002 (GU L 77 20.3.2002, p. 11). 



338 I1-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

Dan li gej jizdied ma' I-AnikoIu 8 (l)(a): 

"- fiI·kaZ tar-Repubblika Ceka: 'akciova spoIecnost', 'druzstvo', 

fiI·kaZ tar.Repubblika ta' I-Estonja: 'aktsiaseIts', 

fil-kaZ tar-Repubblika ta' Cipru: 'ETmpria nEploplOJ.1iv'1<; ru8uVl1<; J.lE 
J.lET0X£<; ~ £Trupria nrplop,\O}livI]<; £u8iM]<; xwpic; J.lETOXtICO JC£qxi).atO', 

fll-kaZ tar-Repubblika tal-Latvja: 'apdrosinaSanas akciju sabiedn"'ba', 
'savstarpejis apdrosinaSanas kooperativa biedn"'ba', 

fil-kaz tar-Repubblika tal-Litwanja:'akcines bendroves', 'uzdarosios 
akcines bendroves', 

fil-kaZ tar-Repubblika ta' I-Ungerija: 'biztosit6 reszvenytarsascig', 
'biztosit6 szovetkezet', 'biztosit6 egyeslilet', 'kulfoldi szekheIyii biz
tosit6 magyarorszagi fi6kteIepe', 

fiI-m tar-Repubblika ta' Malta: 'kumpanija pubblika', 'kumpanija 
privata', 'fergha', 'Korp ta' I-Assikurazzjoni Rikonnoxxut', 

fiI-kaz tar-Repubblika taI-Polonja: 'sp6lka akcyjna', 'towarzystwo 
ubezpieczeii wzajemnych', 

fiI-kaz '4Qr-Repubblika tas-SIovenja: 'delniska druiba', 'druzba za 
vzaJemno zavarovanje', 

fll-kaz tar-Repubblika Slovakka: 'akciova spoIocnost"." 

5. 32000 L 0012: Id-Direttiva 2000/12/KE taI-Parlament Ewropew u 
taI-Kunsill ta' 1-20 ta' Manu 2000 dwar il-bidu u l-ezereizzju tan
negozju ta' I·istituzzjonijiet ta' kreditu (GU L 126, 26.5.2000, p. 1), kif 
emendata bi: 

32000 L 0028: Id-Direttiva 2000/28/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.9.2000 (GU L 275 27.10.2000, p. 37). 

Dan li gej jitdied ma' I-Artikolu 2(3): 

"- fll-Latvja, 'krajaizdevu sabiedn"'bas', intrapriti li huma rikonoxxuti 
takt il- 'Krajaizdevu sabiedn"'bu likums' bhaIa intraprizi kooperattivi 
li jipprovdu servizzi finanzjarji lill-membri taghhom biss, 

fiI-Litwanja, 'kredito unijos' minbarra 'Centrine kredito unija', 

fl-Ungerija, 'Magyar Fejlesztesi Bank Rt.' u 'Magyar Expon-Import 
Bank Rt.', 

fil-PoIonja, 'Sp6ldzielcze Kasy Oszc~dnoSciowo - Kredytowe' u 
'Bank Gospodarstwa KraJowego'." 

4. D.-UGI DWAR IL-KUMPANNIJI 

A. Il-L1GI DWAR IL-KUMPANNIJI 

1. 31968 L 0151: L-Ewwel Direttiva tal-Kunsill 68/151/EEC tad-9 ta' 
Marzu ta' 1-1968 dwar il-koordinazzjoni ta' salvagwardji Ii, ghall-pro
tezzjoni ta' I-interessi ta' membri u ohrajn, huma mehtiega mill-Istati 
Membri minn Iwmpanniji fis-sens tat-tieru paragrafu ta' l-Artikolu 58 
tat-Trattat, bl-iskop li taghmel dawn is-saIvagwardji ekwivaIenti rkull 
parti tal-Komuniti (GU L 65, 14.3.1968, p. 8) kif emendata bi: 

11972 B: i-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-agguswnenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Renju tad-Dani
marka, 1-lrIanda u r-Renju Unit (GU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att li jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubbhka ElIenika 
(CU L 291. 19.11.79, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggusramenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU (241. 
2?8.1994, p. 21). 

Dan Ii gej ji:idied ma' I-Artikolu 1: 

• - fir-Repubblika Celea: 

spoleCnost s rueenim omezenjm, akciova spolecnost: 

fl-Estonja: 

aktsiaselts, osaiihing; 

rCipru: 

~q~omr<; nalpri£c; n£plopl~ rutlUvt]<; Jlf prtoxtc; q Jlf £yyu~01), 
lbullTIICE<; £TQ1Pru:<; nrplop\O}livl]<; £tJ3Uvq<; J1E JlfiOX£<; ~ J.lE rvvU'lOl"j: 

fil-Latvja: 

akciju sabiedn"'ba, sabiedn"'ba ar ierobeiotu atbildibu, komanditsa
biedriba; 

fil-litwanja: 

akcme bendrove. uzdaroji akcine bendrove: 

fl-UngeriJa: 

reszvenytarsascig, korlatoIt felelossegu rarsascig: 

rMalta: 

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija 
privata/private limited liability company; 

fil-PoIonja: 

sp61ka z ograniczon'l odpowiedzialnosci'l' sp6lka komandytoW<r 
akC}ina. sp61ka akcyjna; 

fis-SIovenja: 

delniska druzba, druzba z omejeno odgovomostjo, komaditna deI
niska druiba; 

fis-SIovakkja: 

akciova spolocnosf. spoloCnosf s rucenim obmedzenYm"'. 
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2. 31977 L 0091: It-Tieni Direttlva tal-Kunsill 77/91/EEC tat-13 ta' 
Dicembru tal-1976 dwar il-kordinazzjoni ta' salvagwardji li, ghall-pro
tezzjoni ta' l-interessi tal-membri u ohrajn, huma mehtiega mill-Istati 
Membri minn kumpannijl fis-sens tat-tieni paragrafu ta' Anikolu 58 
tat-Trattat, dwar il-formazzjoni ta' kumpanniji pubblici ta' responsab
bilta ·limltata u i-iamma u tilxhl tal-kapital taghhom, bl-iskop li 
jaghmlu dawn is-salvagwardji ekwivalenti (CV L 26. 31.1.1977. p. 1) kif 
emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncema I-kondlzzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ElIenika 
(CV l 291. 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-RenJu ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (CU l 302. 15.11.1985. p. 23), 

31992 l 0151: Direttiva taI-Kunsill 92/101/KEE tat-23.11.1992 (CV 
L 347, 28.11.1992, p. 64), 

- . 11994 N: l-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattatl - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CV (241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dan Ii gej jiidied ma' I-Artikolu 1 (1): 

"- fir-Repubblika (eka: 

akclova spoleenost; 

fl-EstonJa: 

aktsiaselts; 

f(ipru: 

L1'lJ100u:e; ['[Qtprire; 'ltIploploJ.1h"1e; ru3UV1]e; Jlf J1£t0xre;, bruulau:e; [,[al

pOEe; TtEP10P1CJ}ltvT'JC; ~e; Jlf EYYU'101'J TtOU buillhouv JlElOXlKO 
KEqK1Amo: 

fil-latvja: 

akciju sabiednoa: 

fil-litwanja: 

akcme bend rove; 

fl-VngeriJa: 

fMalta: 

kumpanija pubblika/public limited liability company; 

fil-PolonJa: 

sp61ka akcyjna: 

fis-Slovenja. 

delniska drufba; 

tls-Slovakkja: 

,lkciova spolocnost". 

3. 31978 l 0855: It-Tielet Direttiva tal-Kunsill 78/855/EEC tad-9 ta' 
Ottubru 1978 bbazata fuq Artikolu 54 (3) (g) tat-Trattat dwar l-ghaqda 
bejn kumpanniji pubblici b'responsabbilta hmitata (CV l 295, 
20.10.1978, p. 36), kif emendata bi: 

11979 H: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ElIenika 
(CV l 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: l-Att li jikkoncema l-kondizzjonijlet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
rar-Repubbhka Portugiza (GV l 302,15.11.1985, p. 23), 

11994 N: l-Att li Jikkoncema l-kondizzjoniJlet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I->\deijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU (241. 
29.8.1994, p. 21). 

Dan li gej liidled ma' I-Artikolu 1 (1): 

"Ir-Repubblika (eka: 

akciova spolecnost; 

I-Estonja: 

aktstaselts: 

(ipru: 

~'1J1I)au:e; EtmpriEe; TtEplOPICJ}1i:vT'JC ru3l'\''1e; \lE J1£tOxte;, b'1J1oau:e; EtQlpriEe; 
TtEplOplOJ1EvT)e; ru3uv'1e; Jlf Eyyu'1o'l TtOU l'na3houv JlElOXlKO KEcpclXmo: 

i1-latvja: 

akcilu sabiednoa; 

il-lt:wanja: 

akcine bendrove; 

I-Ur gerija: 

n!szvenytarsasag; 

Malta: 

kumpannija pubblika/public limited liability company, kumpannija pri
vata/private limited liability companr: 

i1-Polonja: 

spcHka akcyjna; 

is-Slovenja: 

delniSka druzba: 

is-S.ovakkja: 

akclOva spolocnost". 
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4. 31989 L 0667: It-Tnax-il Direttiva tal-Kunsill ghall-Ligi dwar il
Kumpanniji 89/667/KEE tal-21 ta' Dicembru 1989 fuq kumpanniJi pri
vati b'responsabbilta limitata b'membru wiehed (GV l 395, 
30.12.1989, p. 40), kif emendata bi: 

11994 N: l-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

Dan Ii gej jizdied ma' I-Artikolu 1: 

.. - fir-Repubblika Ceka: 

spolecnost s rucenfm omezenjrn; 

fl-Estonja: 

aktsiaselts, osauhing; 

fClpru: 

IblwnKJj nmpria 7IEplOPlO}1ivl]C; ru3u""c; pE JlFt"OXtc; ~ \.lE ryyu'lOTJ; 

fil-Latvja: 

sabiednoa ar ierobezotu atbildibu; 

fil-Litwanja: 

ui.daroji akcine bendrove; 

fl-Ungeriia: 

korlatolt felelc5ssegu tarsasag, reszvenytarsasag; 

rMalta: 

kumpaniJa privata/private lImited liability company; 

fil-Polonja: 

spolka z ograniczon'l odpowledziaJnosci'l: 

fis-SlovenJa: 

druzba z ome)eno odgovomostjo; 

fis-SlovakkJa: 

spolocnos( s rucenfm obmedzenjrn'''. 

B. STANDARDS GHAZ-ZAMMA TAL-KOTBA 

1. 31978 L 0660: Ir-Raba' Direttiva tal-Kunsill 78/660/KEE tal-25 ta' 
Lulju tal-1978 ibbazata fuq Artikolu 54 (3) (g) tat-Trattat dwar il-konti
jiet annwali ta' Certi tipi ta' kumpanniji (CU L 222, 14.8.1978, p. 11), 
kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(CU L 291. 19.11.1979. p. 17), 

31983 l 0349: Is-Seba' Direttiva tal-Kunsill 83/349/KEE tat-
13.6.1983 (GV L 193, 18.7.1983, p. I), 

31984 L 0569: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/569/KEE tas-27.11.1984 
(GV L 314, 4.12.1984, p. 28), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiza (GV L 302, 15.11.85, p. 23), 

31989 L 0666: Il-Hdax-il Direttiva tal-Kunsill 89/666/KEE tal-
21.12.1989 (GV L 395, 30.12.1989, p. 36), 

31990 l 0604: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/604/KEE tat-8.11.1990 
(GV l 317, 16.11.1990, p. 57), 

31990 L 0605: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/605/KEE tat-8.11.1990 
(GV l 317, 16.11.90, p. 60), 

31994 L 0008: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/8/KE tal-21.3.1994 (GV 
l 82, 25.3.1994, p. 33), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 L 0060: ld-Direttiva tal-KunsiU 1999/6()/KE tas-17.6.1999 
(GV l 162, 26.6.1999, p. 65), 

32001 L 0065: Id-Direttiva 2001/65/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-KunsiU tas-27.9.2001 (GV l 283, 27.10.2001, p. 28). 

a) Dan li gej jizdied ma'l-Artikolu 1(1), l-ewwel sub-paragrafu: 

"- flr-Repubblika Ceka: 

spolecnost s rucenfm omezenjrn, akciova spolecnost; 

ft-Estonja: 

aktsiaselts. osauhing; 

rCipru: 

~'l}lomrc; nrupru:c; 7'C£ptOpl~C; ro3tM]c; pr JllToXtc; ~ pr 
ryyUTJOTJ, l~)\tJnuct<; nmpmc; 7t£plOPlO}li.vr)C; nAruvr]c; \.lE JlFt"oXrc; ~ 
!lE ryyU'lOTJ: 

fil-Latvja: 

akciJu sabiednoa, sabiednoa ar ierobezotu atbildibu; 

fll-LitwanJa: 

akcines bendroves, uzdarosios akcines bendroves; 

fl-Vngerija: 

reszvenytarsasag, korlatolt felelossegii tarsasag; 

t'Malta: 

kumpannija pubblika/public limited liability company, kum
pannija pnvata/private limited liability company, 

socjeta in akkomandita bil-kapital maqsum fazzjonijiet/part
nership en commandite with the capital divided into shares; 

fil-Polonja: 

sp6lka akcyjna, sp6lka z ograniczonil odpowiedzialnosciil' 
sp6lka komandytowo-akcyjna; 
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fis-Slovenja: 

delmska druiba. druiba Z omejeno odgovomostjo, koman
dltna delmska druiba:: 

tis-Slovaklqa: 

akClova spolocnosi. spolocnosi s rucenim obmedzenYm'". 

b) Dan h geJ Jizdled ma'l-Arukolu 1(1). it-tieni sub-paragrafu: 

M_ (p) fir-Repubblika Ceka: 

vetejna obchodni spolecnost. komanditni spl>lecnost. 
druzstvo: 

- (q) fl-Estonja: 

taisuhing, usaldusuhing: 

- (r) fCipru: 

- (s) fil-Latvja: 

pIlnsabiednoa. komandnsabiednoa: 

- (t) fil-LltwanJa: 

ukrosios iikmes bendnios. komanditines iikines bendrijos: 

- lu) fl-Ungenja: 

kozkereseu tarsasag. betetl tarsasag, kozos vallalat, egyesu
les: 

- IV) fMalta: 

SoCjeta fisem kolleniv jew soCjeta in akkomandita, bil
kapltal h mhux maqsum fazzJoniJiet meta s-soCJi kollha h 
ghandhom responsabbiliti llimitata huma soCJetajlet tat
tip deskritt fis-sub-paragrafu IjPartnership en nom collectif 
or partnershIp en commandite with capital that is not divi
ded into shares, when all the partners with unlimited lia
bIlity are partnerships as described in sub-paragraph 1: 

(w) fil-Polonja: 

sp6lka Jawna. spOlka komandytowa: 

- (x) fis-Slovenja: 

druiba z neomeleno odgovomostjo, komanditna druzba: 

- (y) fis-Slovakk,a: 

vererna obchodna spoloenos(, komanditna spolocnost"" 

2. 31983 L 0349: Is-Seba' Direttiva tal-KunsiD 83/349/KEE tat-13 ta' 
Gunju tal-198 3 ibbaiata fuq I-Artikolu 54 (3)(g) tat-Trattat dwar il-kon
tijiet konsolidati (GU L 193, 18.7.1983, p. I), kif emendata hi: 

11985 I: L-Att li Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezioni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubbbka PortuglZa (Gli L 302.15.11.1985, p. 23), 

31989 L 0666: II-Hdax-il Diremva tal-Kunsill 89/666/KEE tal-

n 990 L 0604: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/604/KEE tat-8.11.1990 
(GU L 317. 16.11.1990, p. 57), 

H990 L 0605: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/605/KEE tat-8.11.1990 
(GU L 317.16.11.1990, p. 60), 

: 1994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondlzzJoniJiet ta' l-adezJorU u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Reniu ta' 1-lsvezJa (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

1200l L 0065: Id-Oirettlva 200l/65/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27.9.200l (GlJ L 283, 27.10.2001. p. 28). 

Dan Ii geJ jizdied mat I-Arukolu 4 (1): 

M(p) _ ftr-Repubblika Ceka: 

spolecnost s rucenim omezen<'tTI. akcio\'a spolecnost: 

(q) -- fl-Estonja: 

aktsiaselts, osauhmg: 

(r) - ftlpru: 

~'l'.1()mr<; fTatpru:c; 7trploplUJ.U\'1lC; ru8uv'lC; JlE ~r'rox£c; ~ ~r 
ryyu'lOl'J, IblWTI1(£<; £1"Qlpr.£<; 7tfPlOPIOJlfl'1lC; ru8uv'lC; JlE JlEToX£C; ~ 
~r ryyu'lOl'J: 

(s) - fil-Latv)a: 

akciju sabiedriba, sabiedliba ar ierobezotu atbildibu: 

(t) - fil-Lltwanja: 

akcmes bendroves. uzdaroslos akcines bend roves: 

(u) - fl-Ungenja: 

reszvenytarsasag, korIatolt felelossegu tcirsasag: 

(v) - fMalta: 

kumpannija pubblika/public limited liability company. kum
pannija privata/private limited liability company, 

soejeti in akkomandita bil-kapital maqsum fazzjoniJlet/part
nership en commandite with capital diVIded into shares: 

(w) - fil-Polonja: 

spOlka akcyjna, sp61ka z ograniczonll odpowiedzlalnoSclll. 
spOlka komandytowo-akcyjna: 

(x) - fis-Slovenja: 

delniska druiba, druiba z omejeno odgovornostjo, komanditna 
deJniska druzba; 

(y) - fis-SlovakkJa: 

21.12.1989 (GU L 39;. 30.12.1989. p. 36), akciova spolocnost', spolocnosi s rucenim obmedzenYm'" 
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C. ID-DRrITlJIET TAL-PROPJETA INDUSTRlJALI 

I. IT-TRADEMARK KOMUNITARJU-

31994 R 0040: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 40/94 ta' 1-20 ta' 
Dieembru 1993 dwar it-trDdemark Komunitarju (GU L 11, 14.1.1994, p. 
I), kif emendat bi: 

31994 R 3288: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru 3288/94 
tat-22.12.1994 (GU L 349, 31.12.1994, p. 83). 

L-Artikolu li gej jiZdied wara l-Artikolu 142: \ 

"Artilwlu 142a -

Disposizzjonijiet li ghandhom x'jaqsmu mat-tkabbir tal-Komunita 

1. Mid-data ta' l-adezjoni tar-Repubblika Ceo. I-Estonja, Cipru, il
Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja 
(minn bawn 'I quddiem imsejha 'l-Istat Membru I-gdid jew l-Istati Mem
bri l..godda1, trDdemark Komunitarju registtata jew li ssir applikazzjoni 
ghaliha skond dan ir-Regolament qabel id-data ta' I-adeijoni ghandha 
tigi estiZa ghat-territorju ta' dawk l-Istati Membri sabiex ikollha I-istess 
eff"ett fil-KomunitA kollha. 

2. Ir-registrazzjoni tat-trDdemark Komunitarju li ghaliha jkun hemm 
applikazzjoni pendenti fid-data ta' l-ade:ijoni ma tistax tigi rrifjutata 
abbaii ta' xi wahda mir-ragunijiet assoluti ghar-riijut ta' registrazzjoni 
mniZZlin fl-Artikolu 7(1), jekk dawn ir-ragunijiet saru applikabbli biss 
minhabba l-adeijoni ta' xi Stat Membru gdid. 

3. Fejn applikazzjoni biex tigi rregistrata trademark Komunitarju ssir 
matul is-sin xhur ta' qabel id-data ta' I-adet;oni, tista' tinghata notiflka 
ta' opposizzjoni skond I-Artikolu 42 fejn trademark ta' qabel jew drin 
ieho.r ta' qabel skond id-definizzjoni ta' I-Artikolu 8 giet akkwistata fi 
Stat Membru gdid qabel I-adez;oni, sakemm kienet akkwistata in bona 
foie u Ii d-data tal-prezentata jew, fejn hu applikabbli, id-data tal-prijo
ritijew id-data tal-akkwist fl-Istat Membru l-gdid tat-trademark ta' qabel 
jew ta' dritt iehor ta' qabel jippreeedu d-data tal-prezentata, jew fejn hu 
applikabbli, id-data tal-prijorita tat-trademark Komunitarju. 

4. T~ Komunitarju kif hemm referenza ghaliha ftl-paragrafu 
1 ma tistax tigi ddikjarata invalida: 

simnel i-Artikolu 51 j~.kk ir-ragunijiet ghaU-invalidita saru applikab
bli biss minhabba l-adezjoni ta' xi Stat Membru gdid, 

skond l-Artikolu 52(1) u (2) jekk id-drltt nazzjonali precedenti 
kien irregistrat, saret applikazzjoni ghalih jew gie miksub fxi Stat 
Membru qabel id-data ta' l-adeijoni. 

5. L-uZU ta' tradernarfc Komunitarju kif hemm referenza ghaliha ftl
paragrafu 1 jista' jigi pprojbit skond l-Artikoli 106 u 107, jekk it-trade
nu:ri preeedenti jew dritt preeedenti iehor kienet registrata, saret appli
kazzjoni ghaliha jew inkisbet bonajidi mill-Istat Membru l-gdid, qabel 
id-data ta' l-adeijoni ta' dak l-Istat Membru; jew, fejn hu applikabbli, 
gbandha data ta' priorita' qabel id-data ta' l-adet;oni ta' dak I-Istat." 

n. lC-tEJmFlKATl SUPPUMENfARl TA' PROTEZZJONI 

1. 31992 R 1768: Ir-Regolament tal-KunsiIl (KEE) Nru 1768/92 tat-
18 ta' Cunju 1992 rigward i1-holqien ta' Certifikat supplimentari ta' 
protezzjoni ghaU-prodotti meditinali (GU L 182, 2.7.1992, p. 1) kif 
emendat bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoneema l-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws-

trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

a) L-Artikolu li gej jizdied wara I-Artikolu 19: 

"Artilwlu 19a 

Disposizzjonijiet addizzjonali li gbandhom x'jaqsmu mat-tkabbir 
tal-Komunita 

Bla hsara ghad-disposizzjonijiet l-ohra ta' dan ir-Regolament, 
ghandu japplika dan li gej: 

(a) (i) kuU prodott medicinali proten bi privattiva bazika valida 
fir-Repubblika Ceka u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni 
sabiex jitqieghed fis-suq bhala prodott mediCinali tkun 
inkisbet fir-Repubblika Ceka wara 1-10 ta' Novembru 
1999 jista' jinhariglu certifikat, sakemm l-applikazzjoni 
ghac-eertifIkat kienet saret fi :imien sitt xhur mid-data ta' 
meta tkun inkisbet l--ewwel awtorizzazzjoni biex jitqie
ghed fis-suq, 

(ii) kuU prodott medicinali protett bi privattiva bazika valida 
fir-Repubblika Ceka u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni 
sabiex jitqieghed fis-suq bhala prodott mediCinali ma nkis
betx fil-Komunita qabel is-sitt xhur ta' qabel l-adetjoni 
jista' jinhariglu certifikat, sakemm l-applikazz;oni ghac
i:ertifikat kienet saret fi Zmien sin xhm mid-data ta' meta 
nkisbet l-ewwel awtorizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq; 

(b) kuU prodott mediCinali protett bi privattiva baZika valida u li 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala 
prodott medii:inali tkun inkisbet fl-Estonja qabel id-data ta' 1-
adezjoni jista' jinhariglu certifikat, sakemm l-applikazzjoni 
ghac-eertlfikat kienet saret fi Zmien sitt xhur mid-data ta' meta 
nkisbet l-ewwel awtorizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq, jew, 
fiI-kaz ta' dawk iI-privattivi moghtija qabell-1 ta' Jannar 2000, 
matul il-perijodu ta' sitt xhur stipulat fl-An dwar i1-Privattivi 
ta' Ottubru 1999; 

(c) kuU prodott medicinali protett bi privattiva baiika valida u Ii 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiC?t jitqieghed fis-suq bbala 
prodott medicinali tkun inkisbet rCipru qabel id-data ta' 1-
adezjoni jista' jinhariglu certifikat, sakemm l-applikazzjoni 
ghac-certlfikat kienet saret fi imien sitt xhur mid-data ta' meta 
nkisbet l-ewwel awtorizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq; min
kejja dan ta' hawn qabeI. fejn l-awtorizzazzjoni biex jitqieghed 
fis-suq tkun inkisbet qabel l-ghoti taI-privattiv baziku, l-appli
kazzjoni ghac-eertifikat ghandha issir fi zmien sitt xhur mid
data ta' meta jkun inghata I-privattiv; 

(d) kull prodott medicinali protett bi privattiva baiika valida u li 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed'6s-suq bhala 
prodott medicinali tkun inkisbet fil-Latvja qabel id-data ta' 1-
adetjoni jista' jinhariglu certifikat. Fil-kazijiet fejn il-perijodu 
stipulat fl-Artikolu 7(1) ikun skada, ghandu jlrun hemm i1-pos
sibbilta li ssir applikazzjoni ghac-eertifikat fi zmien sitt xhur Ii 
ghandhom jibdew mhux aktar tard mid-data ta' l-adetjoni: 

(e) kuU prodott medicinali proten bi privattiva baiika vallda li 1-
applikazzjoni ghalih saret wara 1-1 ta' Frar 1994 u li ghalih 1-
ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala prodott 
medicinali tkun inkisbet fil-Litwanja qabel id-data ta' l-adeijoni 
jista' jinhariglu eertifikat, sakemm l-apptikazzjoni ghat-Certifi
kat ssir fi zmien sitt xhur mid-data ta' I-adetjoni; 
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(f) kull prodon medicinali proten bi privaniva bazika valida u li 
ghalih J-ewwel awtorizzazzjom sabiex jitqieghed fis-suq bhaJa 
prodon medicinali tkun inkisbet fl-Ungerija wara 1-1 ta' Jannar 
2000 jista' jinhariglu cemfikat, sakemm I-applikazzjoni ghae
eertifikat ssir fi zmien sin xhur mid-data ta' I-adezjoni; 

(g) kull prodon medicinali proten bl privaniva bazika valida u li 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala 
prodott medieinali tkun illkisbet fMalta qabel id-data ta' 1-
addjoni jista' jinhariglu certifikat. Fil-kazijiet fejn il-perijodu 
stipulat fl-Artikolu 7(1) ikun skada, ghandu jkun hemm il-pos
sibbdta li ssir applikazzjoni ghac-eertifikat fi zmien sitt xhur li 
ghandhom jibdew mhux aktar tard mid-data ta' I-adezjoni: 

(h) kull prodon medicmali protett bi privaniva bazika valida u li 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala 
prodott medicinali tkun inkisbet HI-Polonja wara 1-1 ta' Jannar 
2000 jista' jinhariglu cemfikat, sakemm l-apphkazzJoni ghac
certifikat ssir fi zmien sin xhur li jibdew mhux aktar tard 
mid-data ta' l-adezjoni; 

(i) kull prodott mediCinali protett bi privattiva bazika valida li 
ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala 
prodott medicinali tkun inkisbet fis-Slovenja qabel id-data ta' 
I-adezjoni jista' jinhariglu certifikat, sakemm I-applikazzjoni 
ghac-eertifikat ssir fi imien sin xhur mid-data ta' I-adezjoni, 
mkluzi dawk d-kaZijiet feJn il-perijodu stipulat fl-Artikolu 7(1) 
lkun skada: 

0) kull prodott medicinali proten bi privattiva bazika valida u li 
ghalih I-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala 
prodott medicinali tkun inkisbet fis-Slovakkja wara 1-1 ta' Jan
nar 2000 jista' jinhariglu certifikat, sakemm I-applikazzjoni 
ghac-eertifikat kienet saret fi zmlen sitt xhur mid-data ta' meta 
nkisbet l-ewweJ awtorizzazzjom biex jitqieghed fis-suq, Jew 
fiz-zmien sitt xhur mill-l ta' Lulju 2002 jekk l-awtorizzazzJoni 
biex jitqieghed fis-suq tkun inkisbet qabel dik id-data." 

b) FI-Artikolu 20, I-uniku paragrafu li hemm Jinghata n-Dumru "1" u 
jizdied d-paragrafu li gej: 

"2. Dan ir-Regolament japplika ghac-eertifikati supplimentari ta' 
protezzjoni mahruga skond il-Ieglslazzjoni nazzjonali tar-Repub
blika (eka, ta' I-Estonja, ta' (ipru, tal-Latvja, taJ-Litwanja, ta' Malta, 
tal-Polonja, tas-Slovenja u tas-Slovakkja qabel id-data ta' l-adez
jom." 

2. 31996 R 1610: lr-Regolament (KE) Nru 1610/96 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-B Lulju 1996 rigward il-holqien ta' certifikat 
supplimentari ta' protezzjoni ghall-prodotti ghall-protezzjoni taJ-pjanti 
(GU L 198, 8.8.1996, p. 30). 

a) L-Artikolu li gej jizdied wara I-Artikolu 19: 

"Artikolu 19a 

Disposizzjonijiet li ghandhom x'jaqsmu mat-tkabbir tal-Komunita 

Bla hsara ghad-disposizzjonijiet l-ohra ta' dan ir-Regolament, 
ghandu japplika dan li gej: 

(a) (i) kull prodott proten ghaJl-protezzjoni tal-pjanti bi privat
tiva bazika valida fir-Repubblika (eka u Ii ghalih l-ewwel 
awtorizzazzjom sabiex jitqieghed fis-suq bhala prodott 

ghall-protezzjom t.1l-pjantl tkun inkisbet fir-Repubblika 
(eka wara 1-10 ta' Novembru 1999 jista' jinhariglu eertifi
kat, sakemm l-apphkazzJoni ghac-eertifikat kienet saret fi 
zmlen sitt xhur mid-data ta' meta nkisbet I-ewwel awto
rizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq, 

(ii) kull prodott protetl: ghall-protezzjoni tal-pJanti bi privat
tiva bazika valida f.r-Repubblika Ceka u li ghalih I-ewwel 
awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis-suq bhala prodott 
ghall-protezzjoni lal-pjanti ma nkisbetx flI-Komunita 
qabel is-sin xhur ta' qabell-adezjoni jista' jinhariglu certi
fikat, sakemm l-applikazzjoni ghae-eertifikat kienet saret 
fi zmien sitt xhur mid-data ta' meta nkisbet l-ewwel awto
rizzazzjoni biex jitgeghed fi'i-suq: 

(b) kull prodon proten ghall-protezzjoni tal-pJanti bi privattiva 
bazika valida u li ghalih l-ewwel awtorizzazzJoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghall-protezzjoni tal-pJanti tkun 
inkisbet fl-Estonja qabel id-data ta' I-adezjoni jista' jinhariglu 
certifikat, sakemm I-applikazzjoni ghae-eertifikat klenet saret 
fi zmien sitt xhur mid-data ta' meta nkisbet I-ewwel awtoriz
zazzjoni biex jitqieghed fis-suq, Jew, flI-kaz ta' dawk il-privat
tivi moghtija qabel 1-1 ta' Jannar 2000, matul il-periJodu ta' 
sin xhur stipulat fl-Att dwar il-Privanivi ta' Onubru 1999: 

(e) kull prodott proten ghall-protezzjoni tal-pjanti bi privaniva 
bazika valida u li ghalih l-e\\wel awtorizzazzjoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghall-protezzjoni tal-pjanti tkun 
inkisbet r(ipru qabel id-data ta' l-adezJoni jista' jinhariglu cer
tifikat, sakemm I-applikazzjoni ghae-certifikat kienet saret fi 
zmien sitt xhur mid-data ta' meta nkisbet I-ewwel awtorizzaz
zjoni biex jitqieghed fis-suq; minkeJja dan ta' hawn qabel. feJn 
I-awtorizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq tkun inkisbet qabel 1-
ghoti tal-privaniv baziku, l-applikazzjoni ghae-eertifikat 
ghandha issir fi zmien sltt xhur mid-data ta' meta jkun inghata 
I-privattiv: 

Id) kull prodott protett ghall-protezzjoni tal-pjanu bi privattiva 
bazika valida u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghall-protezzjoni tal-pjanti tkun 
inkisbet flI-Latvja qabe: id-data ta' l-adezjoni jista' jinhariglu 
eertifikat. Fil-kazijiet fejn il-perijodu. stipulat fl-Artikolu 7(1) 
ikun skada, ghandu jk\.Ln bemm il-POSslbbdta li ssir applikaz
zjoni ghac-certifikat fi zmlen sltt xhur b ghandhom jibdew 
mhux aktar tard mid-d~ta ta' l-adezjom: 

le) kull prodott protett ghall-protezzjoni tal-pjanti bi privattiva 
baiika valida li l-applikazzjoni ghalih saret wara 1-1 ta' Frar 
1994 u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqieghed fis
suq bhala prodott ghall-protezzjoni tal-pjanti tkun inkisbet fil
Litwanja qabel id-data ta' l-adezJoni jista' jinhariglu certifikat, 
sakemm I-applikazzjom gha~-eertifikat ssir fi zmien sitt xhur 
mid-data ta' l-addjoni: 

,:f) kull prodott protett ghall-protezzjoni tal-pjanti bi privattiva 
bazika valida u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott medicinali tkun inkisbet fl-Ungerija 
wara 1-1 ta' Jannar 2000 jista' jinhariglu certifikat, sakemm 1-
applikazzjoni ghac-certifikat ssir fi zmien sitt xhur mid-data 
ta' I-adezjoni; 

;g) kull prodott protett ghall-protezzjoni tal-pjanti bi privattiva 
bazika valida u li ghalih l-e\\'Wel awtorizzazzjoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghall-protezzJoni tal-pjanti tkun 
inkisbet rMalta qabel id-data ta' l-adezjoni jista' jinhariglu cer
tifikat. Fil-kazijiet fejn il-perijodu stipulat fl-Artikolu 7(1) ikun 
skada, ghandu jkun hemm il-possibbilra li ssir applikazzjoni 
ghac-certifikat fi zmien sitt xhur li ghandhom jibdew mhux 
aktar tard mid-data ta' l-adeijoni: 
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(h) kull prodott protett ghall-protezzjoni tal-pjanti bi privattiva 
baiika valida u li ghalih I-ewweI awtorizzazzjoni sabiex jitqie.
ghed fis-suq bhala prodott medlcinali tkun inkisbet fiI-Polonja 
wara 1-1 ta' Jannar 2000 jista' jinhariglu certiftkat, sakemm 1-
applikazzjoni ghac-eertifikat ssir fi imien sitt xhur li jibdew 
mhux aktar tard mid-data ta' I-adeijoni: 

(i) kuII prodott protett ghaU-protezzjoni taI-pJanti bi pnvattiva 
batika valida u li ghalih l-ewwel awtorizzazzjoDl sabiex Jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghaU-protezzjoni tal-pjanti tkun 
inkisbet fis-Slovenja qabel id-data ta' l-adeijoni jista' jinhariglu 
eertifikat, sakemm l-apphkazzjoni ghac-cernfikat ssir fi imien 
sitt xhur mid-data ta' I-adeijoni, inkluii dawk il-kaiijiet fejn H
perijodu stipulat fl-Artikolu 7(1) ikun skada; 

0) kull prodott protett ghall-protezzJoni tal-pjanti bi privattiva 
baiika valida u li ghahh l-ewwel awtorizzazzjoni sabiex jitqie
ghed fis-suq bhala prodott ghall-protezzjoni tal-pjanti tkun 
inkisbet fis-Slovakkja wara 1-1 ta' Jannar 2000 jista' jinhariglu 
certifikat, sakemm l-applikazzjoni ghac-eertifikat kienet saret 
fi imien sitt xhur mid-data ta' meta nkisbet l-ewweI awtoriz
zazzjoni biex jitqieghed fis-suq, jew fii-zmien sitt xhur mill-l 
ta' Lulju 2002 jekk l-awtorizzazzjoni biex jitqieghed fis-suq 
tkun inkisbet qabel dik id-data.". 

b) A-Artikolu 20, I-uniku paragrafu li hemm jinghata n-numru "1" u 
jiidied il-paragrafu Ii gej: 

"2. Dan ir-Regolament ghandu japplika ghac-certifikati suppli
mentari ta' protezzjoni mahruga skond il-legislazzjoni nazzjonali 
tar-Repubblika (eka, ta' I-Estonja, ta' (ipru, tal-Latvja, tal-litwanja, 
ta' Malta, taJ-PolonJa, tas-Slovenja u tas-SlovakkJa qabel id-data ta' 
l-adezjoDl. -

Ill. ID-DISINJI KOMUNITARJI 

32002 R 0006: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 6/2002 tat-12 ta' 
Dicembru 200t dwar id-disinjl Komumtarjl (CU L 3, 5.1.2002, p. 1). 

L-Artikolu li gej jiidied wara I-Artikolu 110: 

"Artikolu 110a 

Disposizzjonijiet li ghandhom x'Jaqsfuu mat-tkabbir taI-Komunita 

1. Mid-data ta' I-adeijoni tar-Repubblika eeka, I-Estonja, eipru, iI
Latvja, U-Litwanja, l-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja 
(minn hawn 1 quddiem imsejha 'I-Istat Membru l..gdid jew l-Istati Mem
bri l-godda1, disinn Komunitarju protett Jew li ssir applikazzjoQi ghalih 
skond dan ir-Regolament qabel id-data ta' I-adeijoni ghandu jigi estii 
ghat-territorju ta' dawk l-Istati Membri sabiex ikollu I-istess effett fil
Komunita kollha. 

2. L-applikazzjoni ghal disinn Komunitarju registrat ma tistax tigi 
michuda abbaii ta' xi wahda mir-ragunijiet ghan-non-registrabilita 
mniiilin fl-Artikolu 47(1), jekk dawn ir-ragunijiet saru applikabbli biss 
minhabba l-adeijoni ta' xi Membru Stat gdid, 

3. Disinn Komunitarju Ii hemm referenza ghalih fil-paragrafu 1 ma 
jistax ikun iddikjarat invalidu skond l-Artikolu 25(1) jekk ir-ragunijiet 
ghall-invalidita saru applikabbli biss minhabba l-adeijoni ta' xi Stat 
Membru gdid. 

4. L-applikant jew il-pussessur ta' dritt iktar kmieni fxi Stat Membru 
gdid jista' jopponi l-uiu ta' disinn Komunitarju li jaqa' taht I-Artikolu 
25(1)(d), (e) jew (0 fit-territorju fejn id-dritt ta' iktar kmieni huwa pro
tett. Ghall-iskop ta' dm Id-dlsposizzJoni, 'id-dritt l-iktar kmieni' ifisser 
dritt akkwistat jew It saret applikazzjoni ghalih b'bona fid! qabell-adei.
joni. 

5. Il-paragrafi I, 3 u 4 ta' hawn fuq ghandhom japplikaw ukoll ghal 
dlsinji KomunitarJi mhux registratl. Skond I-Artikolu 11. disinn Ii ma 
sarx pubbhku fit-territorju tal-Komunita ma ghandux igawdi minn pro
tezzjoni bhala disinn Komunitarju mhux registrat." 

5.IL-POLI11KA DWAR IL-KOMPETlZZJONI 

1. 31968 R 1017: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 1017/68 tad-
19 ta' Lulju 1968 Ii jappJika r-regoli tal-kompetizzjoni ghat-trasport 
hil-ferrovija, bit-triq u permess tal-passaggi fuq l-ilma intemi (CU L 
175, 23.7.1968, p. I), kif emendat minn: 

11972 B: L-Att li jikkoncerna l-kondizzJonijlet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.Joni tar-Renju tad-Dani
marka. I-Irlanda U, r-RenJu UOIt (CU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att It jikkoncerna l-kondizzJonijiet ta' I-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-AdezJoni tar-Repubblika ElIenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11994 N: l-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika. ta' l-Aws-

• trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994. p. 21). 

FI-Artikolu 30 (3), It-tieni sub-paragrafu Jinbidel b'dan Ii gej: 

"n-projbizzJoni fl-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tapplika ghal 
akkordjl, decizJonijiet u prattici miftiehma Ii kienu jezistu fid-data ta' 1-
adei.joni ta' I-Awstrija, il-Finlandja u I-Isvezja jew fid-data ta' l-adeijoni 
tar-Repubblika (eka, I-Estonja. (ipru, i1-Latvja, il-Litwanja, I-Ungerija, 
Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja u li, minhabba l-adeijoni, 
jaqghu fi hdan l-iskop ta' I-Artikolu 81 (1) jekk, fi imien sitt xhur mid
data ta' l-adeijoni, dawn ikunu emendati b'mod illi jsiru konformi mal
kondizzjonijiet stipulati fl-Artikoli 4 u 5 ta' dan ir-Regolament. Dan is
sub-paragrafu ma japplikax ghal akkordji, deciijonijiet u prattici mif
tiehma It fid-data ta' l-adeijoOl Jkunu diga jaqghu taht l-Artikolu 53(1) 
tal-Ftehim ZEE.". 

2, 31986 R 4056: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4056/86 tat-
22 ta' Dicembru 1986 li jistipula regoli dettaljati ghall-applikazzjoni ta' 
I-Artikoli 85 u 86 tat-Trattat ghat-trasport marittimu (CU L 378. 
31.12.1986, p. 4), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' 1-lsvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 
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L-Anlkolu 26a Jinbidel b'dan h gel: 

MArtikolu 26a 

I1-proJblzzJom fl-:\rtikolu 81(1) tat-Tranat ma ghandhiex tapplika ghal 
akkordji. declzjonijlet u pranici miftiehma H kienu jezistu fld-data ta' 1-
adezjom ta' I-AwstnJa. i1-FinlandJa u I-Isvezja jew fid-data ta' I-adeijoni 
tar-Repubbhka Ceka, I-EstonJa. Cipru, il-Latvja, i1-Litwanja, I-UngeriJa, 
Malta. II-PolonJa. Is-SlovenJa u s-SlovakkJa u H, minhabba l-adei:joni, 
Jaqghu t1 hdan l-iskop ta' l-Arukolu 81 (1) Jekk, fi imien sin xhur mid
data ta' l-adezJoni. davm Ikunu emendatl b'mod i1li jsiru konformi mal
kondlZZIOm)let stlpulau fl-Anikoli 3 sa 6 ta' dan ir-Regolament. Mada
nakollu, dan l-Arukolu ma ghandux Japphka ghall kull akkordju, deciz
joni u pratticl mlftiehma Ii fid-data ta' l-adezJoni jkunu ruga jaqghu 
taht I-Artlkolu 53(1) tal-Ftehim lEE." 

3. 31993 R 1617: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 1617/ 
93 tal-25 ta' GunJu 1993 dwar l-applikazzJom ta' I-Artikolu 85(3) tat
Trattat ghal Xl kategonji ta' akkordJi u prattici miftiehma H Jirrigwar
daw l-ippJanar kongunt u I-koordmament ta' cedoli, operazzjomJiet 
konguntl, konsultazzJonijiet fuq tanffl tal-passlggleri u tat-taghbiJa ghal 
servizzl ta' l-aJru skedati u I-allokazz)om ta' sloEs fl-ajruporu (CU L 
155,26.6.1993. P 18), kifemendat mmn: 

11994 N: L-An Ii Jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adezJoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubbhka ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29:8.1994, p. 21), 

31996 R 1523: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1523/96 
ta'I-24.7.1996 (GU L 190, 31.~.1996, p. 11). 

31999 R 1083: Ir-Regolament tal-Kummissjom (KE) Nru 1083/ 
1999 tas-26.';.1999 (CL' L 131. 1".5.1999, p. 27), 

32001 R 1324: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1324/ 
2001 tad-29.6.2001 (GU LIT', 30.6.2001. p. 56), 

32002 R 1105: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1105/ 
2002 tal-25.0.2002 (CU L 16-, 26.6.2002, p. 6). 

L-Artikolu 6a jmbldel b'dan h geJ: 

MArtikolu 6a 

ll-projbizzjoni fl-Anikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tapplika ghal 
kull akkordJu. deClzJom u prattKl mlfuehma h kienu Jezistu £Id-data ta' 
l-adezJom ta' l-Awstrija, Il-FinlandJa u I-Isvezja Jew fId-data ta' I-adez
jOn! tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, I-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja u h, mmhabba I-adez
)om, )aqghu fi hdan I-iskop ta' I-Artikolu 81(1) jekk, fl zmlen sitt xhur 
mId-data ta' I-adezjoni, dawn ikunu emendati b'mod ilh ;siru konformi 
mal-kondlzzjonijiet stipulati fl-Anikoli 4 u 5 ta' dan Ir-Regolament. 
Madanakollu, dan I-Artikolu ma ghandux japplika ghal akkordJi, kull 
declzjomjlet u prattlci miftiehma Ii fid-data ta' l-adezJoni Jkunu dlgaJaq
ghu taht I-Artlkolu 53(1) tal-Ftehim ZEE.". 

4. 31996 R 0240: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 240/96 
tal-31 ra' Jannar 1996 dwar I-applikazzjoni ta'l-Artikolu 85(3) tat-Trat
tat ghal XI kategonji ta' akkord)i dwar it-trasferiment ta' teknologija 
(GU L 31. 09.2.1996. p. 2). 

I1-paragrafu h gej Jizdied ma' I-Arukolu 11: 

M4. I1-proJbizzjoni fl-Anikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhlex tap
phka ghal akkordll h ktenu lezlstu fid-data ta' l-adezJoni tar-Repubbhka 

Ceka, I-EstonJa, ClPru, i1-Latvja, I:-LitwanJa, I-UngeriJa, Malta, il-Polonja, 
Is-SlovenJa u s-Slovakkja u li, minhabba I-ade:ijoni. jaqghu fi hdan 
I-I~kop ta' I-Artikolu 81 (1) jekk, f1 zmien sitt xhur mid-data ta' I-ade:i
)oni, dawn ikunu emendati b'mod iIIi jSlru konformi mal-kondizz;oni
Jiet stipulati fdan Ir-Regolament.~. 

5. 31998 R 0447: Ir-Regolament t.ll-Kummlssjoni (KE) Nru 447/98 
ta' 1-1 ta'Marzu 1998 dwar in-r.otifiki, It-termml taz-imien u s-seduti 
li hemm provdut dwarhom fir-Rcgolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4064/ 
89 fuq II-kontroll ta' koncentrazzjomjiet bejn I-intraprizi (CU L 61. 
2.3.1Q98, p. I), 

(a) FI-Artlkolu 2(2), "23" qed jigl SOStItWlt bi "33". 

(h) FI-ATtlkolu 13(4), "29" qed jigi so~titwIt bi "39". 

(c) FI-Artikolu 19(1), "29" qed jigi so~titwit bi "39". 

(d) Fll-hames paragrafu ta' punt Eta' I-An ness, M23" qed jigi sostitwit 
bi "33". 

6. 31999 R 0659: Ir-Regolamcnt tal-Kunslll (KE) Nru 659/1999 tat-
22 ta' Marzu 1999 Ii jlstipula regoli dettaljati ghall-applikazzjom ta' 
l-Arti·mlu 93 tat-Trattat tal-KE (CU L 83,27.3.1999, p. 1). 

L-Art kolu 1 (h) (1) jmbidel b'dan li gej 

"i) minghajr pregudizzJu ghall-Artikoh 144 u 172 ta' I-Att tat I-Adez
joni ta' I-Awstrija, I-Fmlandj .. u I-lsvezja u ghall-Anness IY, i1-punt 
3 u I-AppendICI ta' dak l-Anness ta' I-Att ta' I-Ade:ijoni tar-Repub
blika Ceka, I-Estonja, ClPru, i1-Latvja, i1-Litwanja, I-UngenJa, Malta, 
i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkla, kull ghajnuna Ii kienet tezlsti 
qabel id-dhul fis-sehh tat-Trattat fl-Istat Membru rispettiv, jigifien, 
skemi ta' ghajnuna u ghajnuna individwali li dahlu fis-sehh qabel, 
u li ghadhom applikabbli wara, id-dhul fis-sehh tat-Trattat:". 

7. 31999 R 2790: Ir-Regolammt tal-KummissJoni (KE) Nru 2790/99 
tat-22 ta' Dicembru 1999 dwar l-apphkazzjoni ta' l-Arukolu 81 (3) tat
Trattat ghal kull kategorija ta' akkordji vertikali u prattici mlfuehma 
(GU t 336, 29.12.1999, p. 21). 

L-Artlkolu li gej Jlddahhal wara I-Artikolu 12: 

"Artiblu 12a 

I1-pro1bizzjom fl-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tapplika ghal 
akkordji li kienu jezistu fid-data ta' I-ade:ijoni tar-Repubblika Ceka, 
I-Esto:1ja, Cipru, i1-Latvja, i1-Lit\\anJa, l-Ungerija, Malta, i1-Polonja, is
Slovenja u s-Slovakkja u li, minhabba I-adezjoni, jaqghu fi hdan I-iskop 
ta' I-Artikolu 81(1) jekk, fi :imlen Sltt xhur mld-data ta' I-ade:ijoni, 
dawn ikunu emendati b'mod IlIi isiru konformi mal-kondizzjonijiet sti
pulati fdan ir-Regolament .... 

8. 32000 R 2658: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2658/ 
2000 tad-29 ta' Novembru 2000 dv.'ar I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 
81 (3) tat-Trattat ghal kategoriji t.1' akkordJi ta' specjalizzazzjoni (GU L 
304, 5.12.2000, p. 3). 
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L-Anikolu Ii gej jiddahlial wara I-Artikolu 8: 

"Artikolu 8a 

U-projbizzjoni fl-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tapplika ghaI 
akkordji li kienu jeiistu fid-data ta' l-adeijoni tar-Repubblika (eka, 
I-Estonja. Cipru. il-Latvja, U-Litwanja. I-Vngerija, Malta, il-PolonJa. is
Slovenja u s-Slovakkja u li. minhabb~ I-adeijoni, jaqghu fi hdan I-iskop 
ta' I-Anikolu 81(1) jekk, fi imien sitt xhur mid-data ta' l-atleijoni, 
dawn ikunu emendati b'mod illi jsiru konformi mal-kondizzjonijiet sti
pulati f'dan ir-Regolament .... 

9. 32000 R 2659: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2659/ 
2000 tad-29 ta' Novembru 2000 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 
81 (3) tat-Trattat ghal kategoriji ta' akkordji ta' ricerka u ivilupp (GV L 
304, 5.12.2000, p. 7). 

L-Artikolu Ii gej jiddahhal wara I-Artikolu 8: 

Il-projbizzjoni fl-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tapplika -ghal 
akkordji li kienu jetistu fid-data ta' l-adetjoni tar-Repubblika Ceka, 1-
Estonja, Cipru, U-Latvja, U-Litwanja, I-Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-SIc
venja u s-Slovakkja u Ii, minhabba I-adeijoni, jaqghu fi hdan l-iskop ta' 
l-Artikolu 81(1) jekk. fi imien sitt xhur mid-data ta' I-ade:ijoni, dawn 
ikunu emendati b'mod illi jsiru konformi mal-kondizzjonijiet stipulati 
f'dan ir-Regolament .... 

10. _ 32000 R 0823: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 823/ 
2000 tad-19 ta' April 2000 dwar I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 81(3) 

tat-Trattat ghal xi kategoriji ta' kull akkordji, deciijoni u prattici mif
tiehma bejn kumpanniji tal-vapuri tal-Iinja (konsorzji) (GV L lOO, 
20.4.2000, p. 24). 

U-paragrafu Ii gej jiidied ma' I-Artikolu 13: 

"3. Il-projbizzjoni fl-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghandhiex tap
plika ghal akkordji, deciijonijiet u prattici miftiehma li kienu jetistu 
fid-data ta' l-ade:ijoni tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, U-Latvja, i1-
Litwanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja u li, 
minhabba l-ade:ijoni, jaqghu fi hdan I-iskop ta' I-Artikolu 81(1) jekk. fi 
imien sitt mur mid-data ta' l-adeijoni, dawn ikunu emendati b'mod iIIi 
jsiru konformi mal-kondizzjonijiet stipulati f'dan ir-Regolament .... 

11. 32002 R 1400: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1400/ 
2002 tal-31 ta' Lulju 2002 dwar l-applikazzjoni ta'l-Artikolu 81(3) tat
Trattat ghaI kategoriji ta' akkordji vertikali u prattici miftiehma (GV L 
203, 1.8.2002, p. 30). 

Fl-Artikolu 10, i1-paragrafu Ii hemm jinghata n-numru ta' paragrafu I 
u jiidied il-paragrafu Ii gej: 

"2. U-projbizzjoni stipulata mill-Artikolu 81(1) tat-Trattat ma ghand
hiex tapplika ghal kull akkordji li kien jeZisti fid-data ta' l-ade:ijoni tar
Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, I-Vngerija, 
Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja u Ii, minhabba l-adetjoni, 
jaqa' fi hdan I-iskop ta' I-Artikolu 81(1) jekk, fi imien sitt xh1ll' mid
data ta' l-ade:ijoni, dawn ikunu emendati u b'hekk isiru konformi mal
kondizzjonijiet stipulati fdan ir-Regolament." 

6. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

1. 31965 R 0079: Ir-~egolament tal-KunsIIl Nru. 79/65/KEE tal-15 
ta' Gunju 1965 li jista~bilixxi network ghaJl-ibir ta' data dwar kif 
jiniammu I-kontijiet fuq Jd-dhul u fuq iI-funzjonament tan-negozju ta' 
azjendi agrikoli fil-Kom~ti Ekonomika Ewropea (GV 109, 23.6.1965, 
p. 1859), kif emendat bi: ' 

11972 B: L-An Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Vnit (GV L 73, 27.3.1972, p. 14), 

31972 R 2835: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2835/72 tad-
29.12.1972 (GV L 298, 31.12.72. p. 47), 

31973 R 2910: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2910/73 tat-
23.10.1973 (GV L 299, 27.10.1973, p. 1). 

11979 H:L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubbika Ellenika 
(CU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

31981 R 2143: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2143/81 tas-
27.7.1981 (GU L 210, 30.7.1981. p. I), 

11985 I: L-Att Ii jikkoneema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-agguswnenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31985 R 3644: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3644/85 tad-
19.12.1985 (GV L 348, 24.12.1985, p. 4), 

31985 R 3768: Ir-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 3768/85 ta' 
1-20.12.1985 (GU l 362, 31.12.1985, p. 8), 

31990 R 3577: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3577/90 ta' 
1-4.12.1990 (GV L 353, 17.12.1990, p. 23), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvez;a (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 R 2801: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2801/95 tad-
29.11.1995 (GV L 291, 6.12.1995, p. 3), 

31997 R 1256: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1256/97 taI-
25.6.1997 (GV L 174, 2.7.1997, p. 7). 

(a) L-Artikolu 4(3) jinbidel b'dan Ii gej: 

"3. In-numru massimu ta' azjendi li ghandhom iwiegbu ghandu 
jkun ta' 105000 ghall-Komuniti." 
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(b) Is-sentenza li gejja tlidied ma' I-Anikolu 5 (1) 

"Ir-Repubblika (eka. I-EstonJa, (ipru, il-latvja, il-Litwanja, I-Unge
rija, Malta. tl-PolonJa, is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jistabbi
lixxu Kumitat NazzJonali sa mhux aktar tard mill-ahhar tas-sin 
xahar wara d-data ta' I-adeijoni." 

(c) Dan li gej jiidied ma' I-Anness: 

"Ir-Repubblika (eka 

Tikkostitwixxi divizjoni wahda 

L-Estonja 

Tikkostitwixxi diviijoni wahda 

JlkkostltwiXX1 diviijoni wahda 

Il-Latv)a 

TlkkostttwlXXi diVliJoni wahda 

Il-LltwanJa 

Tikkostitwixxi diviijoni wahda 

L-Ungerija 

1. Kozep-Magyarorszcig 

2. Kozep-Dunanrul 

3. Nyugat-DumimUI 

4. Del-Dunanrul 

5. Eszak- Magyarorszcig 

6. Eszak-Alfold 

7. Del-Alfold 

Malta 

TlkkostitwiXXl diviijoni wahda 

Il-Polonja 

1. Pomorze et Mazury 

2. Wielkopolska et SlilSk 

3. Mazowsze et Podlasie 

4. Malopolska et Pogorze 

Is-Slovenja 

Tlkkostitwix:<i divitjoni wahda 

Is-Slovakkja 

Ttkkostitwooti diVlijoni wahda.". 

2. 31966 R 0136: lr- Regolament tal-Kunstll Nru. 136/66/KEE tat-22 
ta' Senembru 1966 dwar it-twaqqif ta' organizzazzjoni komuni tas-suq 
ghaz-zjut u x-xahmiJiet (GV L 172, 30.9.1966, p. 3025), kif emendat 
bi: 

31968 R 2146: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2146/68 ta' 
1-20.12.1968 (GV L 314, 31.12.1968, p. 1). 

31970 R 1253: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1253/70 tat-
29.6.1970 (GV L 143. 1.7.1970. pI), 

31970 R 2554: lr-Regolament tal-Kunslll (KEE) Nru. 2554/70 tal-
15.12.1970 (GU L 275. 19.12.1970, p. 5), 

31971 R 2727: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2727/71 ta' 
1-20.12.1971 (GU L 282. 23.12.1971, p. 8). 

] 1972 B: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (CU l 73, 27.3.1972. p. 14), 

31972 R 1547: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1547/72 tat-
18.7.1972 (GU L 165. 21.7.1972. p. 1), 

31973 R 1707: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1707/73 tas-
26.6.1973 (GV L 175. 29.6.1973, p. 5), 

11977 R 2560: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2560/77 tas-
7.11.1977 (GU L 303. 28.11.1977, p. 1), 

11978 R 1419: Ir-Regolamcnt tal-Kunsill (KEE) Nru. 1419/78 ta' 
1-20.6.1978 (GU L 171. 28.6.1978, p. 8), 

H978 R 1562: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. ]562/78 tad-
29.6.1978 (GU L 185. 7.7.1978, p. 1), 

11979 H: L-An Ii jikkoncerna I-kondizzjonijlet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubbika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.1979, p. P), 

H979 R 0590: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 590/79 tas-
16.3.1979 (GU L 78, 30.3.1979. p. I), 

H980 R 1585: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1585/80 ta' 
1-24.6.1980 (CU L 160, 26.6.1980, p. 2), 

H980 R 1917: Ir-Regolamcnt tal-Kunsill (KEE) Nru. 1917/80 tal-
15.7.1980 (CU L 186, 19.7.1980, p. I), 

31980 R 3454: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3454/80 tat-
22.12.1980 (GU L 360. 31.12.1980, p. 16), 

31982 R 1413: Ir-Regolamcnt tal-Kunsill (KEE) Nru. 1413/82 tat-
18.5.1982 (CU L 162. 12.6.1982, p. 6). 

31984 R 1097: Ir-Regolament tal-Kunsrll (KEE) Nru. 1097/84 tal-
31.3.1984 (CU LIB. 28.4.1984. p. 1), 

31984 R 1101: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1101/84 tal-
31. 3.1984 (CU LIB. 28.4.1984. p. 7), 

31984 R 1556: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1556/84 ta' 
1-4.6.1984 (CU L 150, 6.6.1984, p. 5). 

31984 R 2260: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2260/84 tas-
17.7.1984 (GU L 208. 3.8.1984, p. 1). 

11985 I: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (GV L 302, 15.11.1985, p. 23), 



348 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

31985 R 0231: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 231/85 tad-
29.1.1985 (GU L 26, 31.1.1985, p. 12), 

31985 R 3768: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3768/85 ta' 
1-20.12.l985 (GU L 362, 31.12.1985, p. 8), 

31986 R 1454: Ir-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 1454/86 tat-
13.5.1986 (GU L 133, 21.5.1986, p. 8), 

31987 R 1915: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1915/87 tat-
2.7.1987 (GU L 183, 3.7.1987, p. 7), 

31987 R 3994: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 3994/ 
87 tat-23.12.1987 (GU L 377, 31.12.1987, p. 31), 

31988 R 1098: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1098/88 tal-
25.4.1988 (CV L 110, 29.4.1988, p. 10), 

31988 R 2210: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2210/88 tad-
19.7.1988 (GU L 197, 26.7.1988, p. 1), 

31989 R 1225: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1225/89 tat-
3.5.1989 (GU L 128, 11.5.1989, p. 15), 

31989 R 2902: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2902/89 tal-
25.9.1989 (GU L 280, 29.9.1989, p. 2), 

31990 R 3499: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3499/90 tas-
27.11.1990 (GU L 338, 5.12.1990. p. 1). 

31990 R 3577: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3577(90 ta' 
1-4.12.1990 (GV L 353, 17.12.1990, p. 23). 

31991 R 1720: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 1720/91 tat-
13.6.1991 (GV L 162~ 26,6.1991, p. 27). 

31992 R 0356: Ir-Rtgolament taI-KunsiU (KEE) Nru. 356/92 ta' 
1-10.2.1992 (GV L 39; 15.2.1992, p. I), 

31992 R 2046: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 2046/92 tat-
30.6.1992 (GU l 215, 30.7.1992, p. I), 

31993 R 3179: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3179/93 tas-
16.11.1993 (GU L 285,20.11.93, p. 9), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustarnentl ghat-Trattati - I-AdezJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994. p. 21), 

31994 R 3290: Ir-Rtiolament taI-Kunsill (KE) Nru. 3290/94 tat~ 
22.12.1994 (CV L 349, 31.12.1994, p. 5), 

31996 R 1581: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1581/96 tat-
30.7.1996 (GU L 206, 16.8.1996, p. 11), 

31998 R 1638: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 1638/98 ta' 
1-20.7.1998 (GU L 210, 28.7.1998, p. 32), 

31999 R 2702: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2702/1999 ta' 
1-14.12.l999 (GU L 327, 21.l2.1999, p. 7). 

32000 R 2826: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 2826/2000 
tad-19.12.2000 (GU L 328, 23.l2.2000, p. 2), 

32001 R 1513: Ir-Regolament tal-KunsilI (KE) Nru. 1513/2001 tat-
23.7.2001 (GV L 201, 26.7.2001, p. 4). 

L-Artikolu 5 (3) jinbidel b'dan li gej: 

"3. Il-kwantita massima ta' zejt taz-:iebbuga li ghaliha tigi applikata 
l-ghajnuna stipulata fiI-paragrafu 1 ghandha tkun ta' 1 783811 tunnel
lata metrika ghal kull sena ta' marketing. Din il-kwantitA massima 
garantita ghandha titqasssam bejn l-Istati Membri kollha fiI-forma ta' 
KNG kif gej: 

Il-Grecja: 419 529 tunnellata metrika 

Spanja: 760027 tunnellata metrika 

Franza: 3 297 tunnellata metrika 

L-ItaIja: 543 164 tunnellata metrika 

Cipru: 6 000 tunnellata metrika 

Il-Portugall: 51 244 tunnellata metnka 

Is-Slovenja: 400 tunnellata metrika 

Malta: 150 tunnellata metrika 

ll-KwantitaJlet NazzJonali Garantlti stabbiliu ghal Cipru u ghal Malta 
huma prOVlZOrji. Dawn il-figuri ghandhom ikunu riveduti fl-2005 wara 
I~introduzzjoni tas-Sistema dwar I-Informazzjoni Geografika (SIC). Jekk 
il-produzzjoni eligibbh tkun differenti mill-Kwantita stabbilita. il-Kum
mlssjoni ghandha tiddeciedi, b'konformita mal-proeedura li hemm fl
Artikolu 38 tar-Regolament Nru. 136/66/KEE, li taggusta il-Kwantitajiet 
NazzJonali Garantlti ta' Cipru u ta' Malta skond il-kaZ.". 

3. 31975 L 0106: Id-Direttiva taJ-Kunsill 7S/106/KEE tad-19 ta' 
Dicembru 1974 fuq I-approssimazzjoni taI-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'Jaqsmu mal-pre-kondizzjonament bil-volum ta' certi lik
widi fimballagg minn qabel (GU L 42, 15.2.l975, p. 1), kif emendata 1-
ahhar bi: 

31989 L 0676: Id-Direttiva taI-Kunsill 89/676/KEE tal-21.l2.1989 
(GU L 398, 30.12.1989, p. 18) 

(a) FI-ArtlkoIu 5(3), jizdied dan li gej bhala s-sub-paragrafu (e): 

"e) Bla hsara ghas-sub-paragrafu (b), il-prodotti mnizzla fl-Anness Ill, 
is-SezzJom (l)(a) h huma prodotti u Ii jitqieghdu fi fliexken fl
UngeriJa qabel 1 tat Jannar 1993 u li ghandhom volwn ta' 0.70 
Inru jistghu jltqleghdu fuq is-suq fl-Ungerija, bil-kondizzjoni li 1-
Ungerija tiddikjara lill-Kummissjoni l-kwantita ta' haZniet fid-data 
ta' I-adeijoni." 

4. 31977 R 1784: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1784/77 tad-
19 ta' LulJu 1977 li jikkoncerna ic-eertifikar tal-hops (GU L 200, 
8.8.1977. p. I), kif emendat hi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati -l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinIandja u r-Renju ta' 1-lsvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 349 

31979 R 2225: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2225/79 tad-
9.10.1979 (GU l 257, 12.10.-9, p. 1), 

31985 R 2039: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2039/85 tat-
23.;.1985 (GU l 193, 25.-.1985, p. 1). 

31991 R 1605: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1605/91 ta' 
1-10.6.1991 (GU l 149, 14.6.1991. P 14). 

31993 R 1987: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1987/93 tad-
19.7.1993 (CU l 182, 24 -1993. p. 1), 

31996 R 1323: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1323/96 tas-
26.6.1996 (CV l 1-1. 1O.i.1996, p. 1). 

Is-sentenza li geJja t1zdied mat I-Artlkolu 9: 

"Ir-Repubbbka Ceka, I-EstonJa. CIPru. II-latv)a, il-litwanja, I-Ungerija, 
Malta, il-PolonJa, Is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jikkomunikaw 
dik l-mformazzJoni fi zmlen erba' xhur mid-data ta' I-adezjoni.". 

5. 31982 R 1981: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1981/82 tad-
19 tat lulJu 1982 li JfassaI. il-lista ta' regjuni Komunitarji, li fihom 
l-ghaJnuna ghall-produzzjoni tal-hops tinghata blss lill-gruppi rikonox
xuti tal-produttur. (GV L 215. 23. "'.1982, p. 3), kif emendat bi: 

11994 N: L-An h Jikkoncema l-kondizzJomjlet ta' l-adezJoni u 
I-aggustamenn ghat-Tranati - I-AdeiJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
tn}a. Ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994. p. 21). 

31987 R 4069: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 4069/87 tat-
22.12.198:- (GC l 380. 31.12.198:. p. 32), 

31989 R 1808: Ir-Regolament tal-Kuns1l1 (KEE) Nru. 1808/89 tad-
19.6.1989 (GU l 1"''''. 24.6.1989, p. 5), 

31992 R 3337: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3337/92 tas-
16.11.1992 (GU l 336. 20.11.1992. p. 2). 

Ir-regJuni li gejJin jizdledu mal-lista fl-Anness: 

"Ceska. republika 

6. 31985 R 1907: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 1907/ 
85 ta' 1-10 ta' LulJu 1985 dwar il-hsta ta' varjetajiet tal-gheneb u tar-reg
Jum li jipprovdu nbid impurtat biex Isiru inbejjed spumanti fiI-Komu
nita (CU l 179. 11.7.1985, p. 21). 

Wara I-Artikolu 1. Jiddahhal I-Artlkolu h gej: 

M Artikolu I a 

1. ll-litwanJa tista' tuia il-haimet ta' nbld h Jongma fit-MoldaVJa li 
kien Impurtat qabel 1-1 ta' lannar 2004 biex ISlr inbid spumanu 
sakemm dawk il-hairnet jispiccaw. 

2. Il-LltwanJa ghandha tistabilixxI mventarJu tal-haimet disponibbli 
fl-l ta' Jannar 2004 u ghandha mbaghad tissorvelJa dawn il
hazmet. 

3. L-inbid spumanti prodon mill-inbid tal-MoldavJa ghandu jgib tik
ketta ohra specjali h tindika l-ongim tal-materJal uiat u h tisped
fika h dan I-mbld huwa ghall-beJgh blss fit-terntorju tal-lltwanja 
Jt'W ghall-esportazzjoni lejn pajjiii terzl.". 

7. 31989 R 1576: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1576/89 tad-
29 ta' MeJju 1989 li jistipula regoh generah dwar id-definizzjom, id
desknzzjoni u l-preientazzJom tax-xorb spiritui (CU L 160, 12.6.1989, 
p. I), kif emendat bi: 

31992 R 3280: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3280/92 tad-
9.11.1992 (GU L 327,13.11.1992, p. 3), 

31994 R 3378: Ir-Regolament (KE) Nru. 3378/94 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-22.12.1994 (CU L 366, 31.12..1994, 
p. I), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamentl ghat-Trattati - l-AdeiJoni tar-Rcpubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

(a) FI-Artikolu 1 (4): 

fll-punt (f) jiidiedu s-sub-paragrafI (3) u (4) li gejjin: 

"(3) L-isem 'grape marc' Jew 'grape marc spirit' jista' jinbidel 
bl-isem zivania blss ghax-xorb spiritui prodott rCipru. 

(4) L-isem 'grape marc' je\\' 'grape marc spirit' jlsta' jinbidel 
bl-isem Pcilinka biss ghax-xorb spiritui prodott fl-Ungerija." 

fil-punt (i) jiidied Is-sub-paragrafu (4) li gej: 

"(4) L-isem 'spirtu mill-frott' jista' Jmbidel mill-isem Pcilinka 
biss ghax-xarba spiritui..l prodotta fl-Ungerija u ghad-distillati 
tal-berquq prodottl bis~ fit-kontei li gejjin fl-Awstrija: Nie
derosterreich, Burgenland, Steiennark u Wien." 

fil-punt (0)(3), I-ewwel incii jinbidel b'dan li gej: 

"- gew prodotti jew esklussivament fiI-Grecja jew esklussiva
ment rCipru". 

(b) FI-Artikolu 5(3): 

fit-punt (c) jiidied is-sub-paragrafu li gej: 

"Il-Polon,a tista' tehtieg Ii ghall-produzzJoni ta' vodka fit-terri
torju taghha li ,gib it-tikketta ta' 'Polish Vodka/Polska W6dka' 
untuia biss materja prima specifika ta' origini Pollakka jew 
skond specifikazzjonijiet tradlzzJonali u fil-kuntest ta' politika 
ta' kwalita segwita mill-Polonja.". 

(c) FI-ewwel sentenza ta' I-Artikolu 7(5), wara I-isem "Rum-Versch
nin", Jiidiedu I-kliem "u Slivovice"; 
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(d) Fl-Artikolu 9, jizdied il-paragrafu 3 li gej: 

"3. Madankollu, il-paragrafu 1 ma ghandux iiomm il-marketing 
tax-xarba spirituZa li jisimha 'Slivovice' prodotta fir-Repubblika 
teka u li ssir biz-:iieda ta' proporzjon massimu ta' 30 % tal-volum 
ta' alkohol etiliku li gej mill-agrikoltura mad-distillat tal-ghanbaqar 
qabel id-distillazzjoni ta' l-ahhar. Dan il-prodott ghandu jkun desk
ritt bhala 'spirtu' jew 'xarba spirituZa' skond it-tifsira ta' l-Artikolu 
5 u jista' wkoll jintuza l-isem Slivovice fl-istess post fuq it-tikketta 
ta' quddiem. Jekk dan is-Slivovice tek ikun ikkumercjalizzat fil
K.omuniti, il-komposizzjoni alkoholika tieghu ghandha tidher fuq 
It-tikketta. Din id-disposizzjoni hija bla hsara ghall-uzu ta' I-isem 
Slivovice ghal spirti mill-frott skond l-Artikolu 1(4)(i)." 

(e) Fl-Anness 11, ji:idiedu l-ismijiet geografiCi li gejjin: 

fil-punt 5 "Karpatske brandy special" 

ill-punt 7 "Szatmari szilvapalinka", "Kecskemeti barack
paIinka", "Bekesi szilvapaIinka", "Szabolcsi almapalinka" u 
"BoSicka slivovica" 

fil-punt 11 "Vilniaus dzinas", "SpiSslca borovicka", HSlovenska 
borovicka Juniperus", "Slovenslca borovicka", Hlnoveclca boro
vicka", "liptovska borovicka" 

fil-punt 14 "Allaiu ~05imelis·, "Cepkelilt', "Demanovka 
hylinn; liker"', '"Polish Che~lovarska horlca" 

ill-punt 16 "Latvijas Dzidrais", "Rigas degvins", "LB degvins", 
"lB vodka". "Originali Lietuviska degtine", "Laugaricio vodka". 
"Polska WOdka/Polish Vodka", "vodka mill-haxix aromatizzata 
b'estratt tal-haxix tal-buflu prodotta fil-Pjanura tal-Podlasie tat
Tramuntana"/"WOdka ziolowa z Niziny P6lnocnopodlaskiej 
aromatyzowana ekstraktem z trawy zubrowej" 

(I) Fl-Anness 11. jiZdied il-punt li geJ: 

"17. Xorb spiritu:i b'toghma 
morra 

'Riga Black Balsam' jew 'Rigas 
melnais Balzams', 
'Demanovka bylinna horn'." 

8. 31991 R 2092: Ir-Regolament tal-Kunslll (KEE) Nru. 2092/91 ta' 
1-24 ta' Gunju 1991 dwar il-produzzjoni organika ta' prodotti agrikoli 
u l-indikazzjonijiet li jirrcferu ghaliha fuq prodottl agrikoli u oggetti ta' 
l-ikel (GU L 198. 22.7.1991, p. I), kif emendat bi: 

31992 R 1535: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KEE) Nru. 1535/ 
92 tal-15.6.1992 (CU L 162. 16.6.1992, p. 15). 

31992 R 2083: Ir-Rtgolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2083/92 ta' 
1-14.7.1992 (CU L 208, 24.7.1992, p. 15), 

31992 R 3713: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 3713/92 
tat-22.12.1992 (CU L 378, 23.12.1992, p. 21). 

31993 R 0207: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 207/93 
tad-29.1.1993 (CU L 25,2.2.1993, p. 5), 

31993 R 2608: Ir-Regolament tal-Kummissjom (KEE) Nru. 2608/ 
93 tat-23.9.1993 (CU L 239. 24.9.1993, p. to), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 R 0468: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 468/94 
tat-2.3.1994 (GU L 59, 3.3.1994. p. 1). 

31994 R 1468: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1468/94 ta' 
1-20.6.1994 (CU L 159, 28.6.1994, p. 11), 

31994 R 2381: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KE) Nru. 2381/94 
tat-30.9.l994 (CV L 255, 1.10.1994, p. 84). 

31195 R 0529: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 529/95 
tad-9.3.1995 (CV L 54, 10.3.1995, p. 10), 

31995 R 1201: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1201/95 
tad-29.5.1995 (CV L 119. 30.5.1995. p. 9). 

3i995 R 1202: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1202/95 
tad-29.5.1995 (CU L 119. 30.5.1995, p. 11). 

31995 R 1935: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1935/95 tat-
22.6.1995 (CU L 186, 5.8.1995, p. I), 

31996 R 0418: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 418/96 
tas-7.3.1996 (GU L 59, 8.3.1996, p. 10), 

31997 R 1488: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1488/97 
tad-29.7.1997 (GU L 202, 30.7.1997, p. 12). 

31998 R 1900: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1900/98 
ta' 1-4.9.1998 (CV L 247, 5.9.1998, p. 6), 

31999 R 0330: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 330/ 
1999 tat-12.2.1999 (CU L 40, 13.2.1999, p. 23), 

31999 R 1804: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1804/1999 tad-
19.7.1999 (GU L 222, 24.8.1999, p. I), 

32000 R 0331: Ir-Regolatnent tal-Kummissjoni (KE) Nru. 331/ 
2000 tas-17.12.l999 (GV L 48, 19.2.2000. p. 1), 

32000 R 1073: Ir-ReBolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1073/ 
2000 tad-19.5.2000 (GV L 119, 20.5.2000, p. 27), 

32000 R 1437: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1437/ 
2000 tat-30.6.2000 (GV L 161. 1.7.2000, p. 62), 

32000 R 2020: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2020/ 
2000 tal-25.9.2000·(CU L 241,26.9.2000. p. 39). 

32001 R 0436: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 436/ 
2001 tat-2.3.2001 (GV L 63, 3.3.2001. p. 16), 

32001 R 2491: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2491/ 
2001 tad-19.12.2001 (CV L 337. 20.12.2001. p. 9). 

32002 R 0473: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 473/ 
2002 tal-15.3.2002 (CV L 75, 16.3.2002, p. 21). 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 351 

(a) FI-Arttkolu 2 id-inciii li geJjin Jldhlu bejn l-iskrizzjonijiet ghal-lin
gwa SpanJola u Danii.a: 

"- bic-Cek: ekologicke". 

bejn l-iskrizz)onijiet ghal-lingwa Germanii.a u u Griega: 

"- bl-Eston:mahe or okoloogiline" 

u, bejn l-Iskrizzjonijiet ghal-lingwa TalJana u Olandii.a: 

"- bil-latvjan: biologiska, 

bil-Litwan: ekologlskas, 

bl-Ungeni: okolOgiai, 

bil-Malti: orgamku.", 

u, beJn l-lskrlzzJomJlet ghal-hngwa Olandiza u Portugiia: 

"- bil-Pollakk: ekologlCzne", 

u, be)n l-lskrlzzlomJlet ghal-hngwa Portuglza u Finlandii.a: 

"- bis-Slovakk: ekologicke, biologicke, 

- bis-Sloven: ekoloskl". 

(b) FI-Artikolu 5. i1-paragrafu 3a Jinbidel b'dan li gej: 

"B'deroga mdl-paragrafi 1 sa 3, trademarks h jgibu Xl indikazzjoni Ii 
hem m referenza ghaliha fl-Artikolu 2 jistghu jkomplu jintuZaw sa 
1-1 ta' Lulju 2006 fl-Ittikkettjar u r-reklamar ta' prodotti li mhu
miex konformi ma' dan ir-Regolament sakemm: 

l-applikazzJoni sabiex tkun Ifregistrata t-trademark tkun saret 
qabel it-22 ta' Lulju 1991 - jekk ma jkunx japplika it-tieni 
sub-paragrafu ta' hawn taht - u tkun konformi ma' l-Ewwel 
Direttiva tal-KunsiU 89/104/KEE tal-21 ta' Dicembru 1988 
biex tapprossima l-ligiJiet ta' I-Istati Membri Ii ghandhom 
x'jaqsmu mat-trademarks (*), u 

it-trademark hija diga riprodotta b'indikazzjoni Cara, promi
nenti, ti li tinqara faCilrnent li l-produzzjoni tal-prodotn mhi
}iex skond il-metodu ta' produzzjoni organika kif stipulat 
mmn dan ir-Regolament 

Id-data ta' applikazzjoni li hemm referenza ghaliha fl-ewwel mcii 
ta' l-ewwel sub-paragrafu hija 1-1 ta' Jannar 1995 ghall-Finlandja, 
I-AwstriJa u l-Isvezja, u 1-1 ta' Mejju 2004 ghar-Repubblika Ceka, 
l-EstonJa, Cipru, il-latvja, il-Utwanja, l-Ungerija, Malta, II-PolonJa, 
is-Slovenja u s-Slovakkja. 

(*) GU L 40, 11.2.1989, p. 1. Id-Direttiva kif emendata bld-Dlret
tiva 92/IO/KEE (GU L 6, n.i,1992. p. 35)," 

(c) FI-Anness V l-Iskrizzjonijiet Ii gejjin jidhlu bejn l-isk.riz.zjoniJlet 
ghaI-Imgwa SpanJola u Damia: 

"CS: Ekologicke zemedelstvi - kontrolni system ES", 

u, be}n l-iskrizzJonl}iet ghal-lingwa Germaniia u Griega: 

"ET: MahepollumaJandus - EU kontrollsusteem or Okoloogiline 
pollumajandus - EU kontrollsusteem", 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaI-lingwJ TaI}ana u Olandiia: 

"LV: Biologiska lauksaimnieciba - EK kontroles sistema, 

l.T: Ekologinis zemes ukis - EB kontroles sistema, 

HU: Okologiai gazdalkodas - EK Ellenorzo Rendszer, 

MT: Agrikultura Organika - Sistema ta' Kontroll tal-KE", 

t1, bejn l-iskrizzjonijiet ghakingwa Olandiza u Portugiza: 

~PL: Rolmctwo ekologlczne - system kontroli WE", 

1I. bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Iingwa Portugiza u Finlandiia: 

·SK: Ekologicke polhohospodarstvo - kontrolny system ES or bio
logicke pomohospodan.tvo - kontrolny system ES, 

SL: Ekolosko kmetijstvo - Kontrolni sistem ES". 

9. 319952 R 2075: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2075/92 tat-
30 ta' GunJu 1992 dwar l-organizzazzjom komum tas-suq tat-tabbakk 
mhux mahdum (GU L 215. 30.71992, p. 70), kif emendat bi: 

11994 N: l-Att Ii jikkoncema l-kondizzJonijlet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
19.8.1994, p. 21), 

31994 R 3290: Ir-Regolament t.ll-Kunsill (KE) Nru. 3290/94 tat-
12.12.1994 (GU L 349, 31.12.1994, p. 105). 

H995 R 0711: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 711/95 tas-
17.3.1995 (GU L 73, 1.4.1995, p. 13), 

H996 R 0415: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 415/96 ta' 
1-4.3.1996 (GU L 59. 8.3.1996, p. 3). 

H 996 R 2444: lr-Regolament t.ll-Kunsill (KE) Nru. 2444/96 tas-
17.12.1996 (GU L 333, 21.12.1996. p. 4), 

Jl997 R 2595: lr-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 2595/97 tat-
18.12.1997 (GU L 351, 23.12.1997, p. 11), 

31998 R 1636: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1636/98 ta' 
-20.7.1998 (GU L 210. 28.7.1998, p. 23), 

31999 R 0660: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 660/1999 tat-
22.3.1999 (GU L 83, 27.3.1999, p. 10), 

32000 R 1336: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1336/2000 
ad-19.6.2000 (GU L 154, 27.6.2000. p. 2), 

32002 R 0546: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 546/2002 tal-
25.3.2002 (GU L 84, 28.3.2002, p. 4). 

(a) FI-Arnkolu 8, l-ewwel paragrafu Jinbidel b'dan li gej: 

'Umitu massimu ta' garanzija gIobali ta' 402953 tunnellata 
metrika ta' weraq tat-tabakk mhux mahdum ghal kull hsad ghandu 
ligi stabbilit ghall-Komunita "; 
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(b) Fil-punt I "Flue-Cured" ta' I-Anness, jizdied dan li gej: 

"Wislica 

Virginia SCR IUN 

Wiktoria 

Wiecha 

Wika 

Wala 

Wis}a 

Wilia 

Waleria 

Watra 

Wanda 

Weneda 

Wenus 

OH 16 

OH 17"'; 

(c) Fil-punt 11 "light Air-Cured" ta' I-Anness, jizdied dan li gej: 

"Bursan 

Bachus 

Souk 

Boruta 

Tennessee 90 

Baca 

BocheiJski 

Bonus 

NC 3 

Tennessee 86"; 

(d) Fil-punt III "Dark Air-Cured", ta' l-Anness, jiidied dan li gej: 

"Prezydent 

Mieszlc.o 

Milenium 

Malopolanin 

Makar 

Mega"; 

(e) Fil-punt IV "Fire-Cured", ta' I-Anness. lizdled dan Ii gej: 

10. 31992 8. 2081: Ir-Regol~ment tal-Kunsill (KEE) Nru. 2081/92 ta' 
1-14 ta' Lulju 1992 dwar il-protezzjoni ta' I-indikazzjonijiet geografici u 
I-marki ta' origini ghal prodotti agrikoli u oggetti ta' I-ikel (GV L 208, 
24.7.1992, p. 1), kif emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkonterna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijom u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubbhka ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 R 0535: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 535/97 !as-
17.3.1997 (CU L 83, 25.3.1997, p. 3), 

31997 R 1068: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1068/97 
tat-12.6.1997 (GU L 156, 13.6.1997, p. 10), 

32000 R 2796: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2796/ 
2000 ta' 1-20.12.2000 (GV L 324, 21.12.2000, p. 26). 

Is-sentenza li gejja tiidied ma' l-Artikolu 2 (7), u ma' I-Artikolu 10(1): 

"FiI-kaz tar-Repubblika teka, I-Estonja, tipru, il-Latvja, i1-Litwanja, 
I-Vngerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-perijodu ta' 
hawn fuq jibda jghodd mid-data ta' l-adeijoni taghhom.". 

11. 31992 R 2082: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2082/92 ta' 
1-14 ta' Lulju 1992 dwar ic-certifikati tal-karattru spetifiku tal-prodotti 
agrikoli u oggetti ta' I-ikel (GU L 208, 24.7.1992, p. 9), kif emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijlet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CV C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Is-sentenza li gejja tiidied ma' I-Artikolu 7(4): 

"Ir-Repubblika teka, I-Estonja, tipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jippub
blikaw din l-informazzjoni fi imien sin xhur mid-data ta' I-add
joni taghhom."; 

(b) Is-sentenza li gejja tizdied ma' I-Artikolu 14 (1): 

MFil_kaZ tar-Repubblika Ceka, I-EstonJa, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 
I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja il-perijodu ta' 
hawn fuq jibda jghodd mid-data ta' l-adei;oni taghhom.". 

12. 31992 R 2137: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2137/92 
tat-23 ta'Lulju 1992 rigward l-iskala Komunitarja ghall-klassifIkazzjoni 
taI-karkassi ta' bhejjem ()vini u Ii jistabbilixxi I-istandard ta' kwaliti 
Komunitarjtt gball-karkassi tal-Iaham tan-naghga frisk jew imkessah u 
li jestendi r-Regolament (lqE) Nru. 338/91(GU L 214, 30.7.1992, p. 1) 
kif emendat bi: 

31994 R 1278: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1278/94 tat-
30.5.1994 (GU L 140, 3.6.1994, p. 5), 

31997 R 2536: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2536/97 tas-
16.12.1997 (CU L 347, 18.12.1997, p. 6). 

FI-Artikolu 3(2), jiZdied is-sub-paragrafu li gel: 

"Jekk ir-Repubblika teka. I-EstonJa, Cipru, i1-Latvja, i1-Litwanja, l-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja jew is-Slovakkja jkun bi hsiebhom 
juzaw din l-awtorizzazzjoni. ghandhom jiMotifIkaw Iill-Kummissjoni u 
Iill-Istati Membri I-ohra mhux aktar tard minn sena wara d-data ta' 
I-adeijoni". 
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13. 31992 R 3950: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3950/92 
tat-28 ta' Dicembru 1992. h JlstabblhXX1 i1-gbir ta' imposta addizzjonali 
fis-settur tal-halib u tal-prodom tal-halib ( GU L 405, 31.12.1992, p. 
1). kif emendat bi: 

31993 R 0748: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 748/93 tas-
1:'.3.1993 (CU L 77. 31.3.1993. p. 16), 

31993 R 1560: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1560/93 ta' 
1-14.6.1993 IGL' L 154.25.6.1993. p. 30), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzJonijlet ta' l-adeijom u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-:\dez)oni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. Ir-Repubblika tal-FmlandJa u r-Ren)u ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31994 R 064"': Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 647/94 
tat-B.3 1994 (GL' L 80, 24.3.1994, p. 16). 

31994 R 1883: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1883/94 tas-
2"'.7.1994 (CU L 197, 30.7.1994, p. 25), 

31995 R 0630. Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 630/95 
tat-B.3.199; (GL' L 66. 24.3.1995, p. 11), 

31995 R 1552: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1552/95 tad-
29.6.1995 (GU L 148. 30.6.1995, p. 43), 

31996 R 0635: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 635/96 
ta' 1-10.2.1996 (CU L 90,11.4.1996. p. 17), 

31996 R 1109: Ir-Regolament tal-KummissJom (KE) Nru. 1109/96 
ta' 1-20.6.1996 (GU l 148, 21.6.1996, p. 13), 

31997 R 0614: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 614/97 
tat-8.4.1997 (CU L 94. 9.4.1997. p. 4). 

31998 R 0551: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 551/98 tad-
9.4.1998 (GU L 73, 12.3.1998. p. I), 

31998 R 0903: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 903/98 
tat-28.4.1998 (GC L lr, 29.4.1998, p. 8), 

31999 R 07;1: Ir-Regolament tal-KummlssJom (KE) Nru. 751/1999 
tad-9.4.1999 (CU L 96, 10.4.1999, p. 11), 

31999 R 1256: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1256/1999 tas-
17.5.1999 (GU L 160. 26.6.1999, p. 73). 

32000 R 0749: Ir-RegoIament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 749/ 
2000 tal-l1.4.2000 (GV L 90. 12.4.2000, p. 4). 

32001 R 0603: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 603/ 
2001 tat-28.3.2001 (GU L 89, 29.3.2001, p. 18), 

32002 R 0582: lr-Regolament tal-Kummissjom (KE) Nru. 582/ 
1002 ta' 1-44.2002 (GU l 89, 5.4.2002, p. 7), 

U002 R 2028: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2028/2002 
tal-ll.11.2002 (CV L 313, 16.11.2002, p. 3). 

(a) FI-Anikolu 3(2), jiidiedu dawn is-sub-paragrafl Ii gejjin: 

"Ghar-Repubbhka Ceka, I-Eston)a, Cipru, il-Latvja, il-litwan)a, 
I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja il-kwantitajiet 
Ii hemm referenza ghalihom Jinkludu kull halib tal-.aqra jew pro
don ekwivalenti ghall-halib ikkunsmnat hI xi xerrej jew mibJugh 
direttament ghall-konsum irrespcttivament jekk hux prodott Jew 
ikkumerijalizzat taht xi mlzura traniitorja applikabbli fdawn il
pa)jiil. 

Ghall-PolonJa id-distribuzzjoni tal-kwantita totali be)n kunsinni u 
bejgh dirett ghandha tkun nveduta abbaii tal-figuri attwah taghha 
la' 1-2003 dwar i1-kunsinnt u I-bejgh dlrett u, Jekk Ikun il-kaz, 
ghandha tkun aggustata mill-Kummiss)oni skond Il-procedura h 
hemm fl-Artikolu 42 tar-Regolament (KE) Nru. 1255/1999. 

Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja. i1-Latv)a, i1-lItwanJa, I-Vngerija. 
il-Polonja, is-SlovenJa u s-Slovakkja. ghandha tkun stabbilita riserva 
'>peCJali ghar-ristrutturar kif hem m fit-tabella g) ta' I-Anness. Din 
lr-riserva ghandha tkun rilaxxata mill-l ta' April 2006 sakemm il
konsum tal-ha lib u tal-prodottl tal-hahb mill-azjenda nnifisha fkull 
"I:iehed minn dawn il-pajjiii Jkun naqas mill-1998 ghall-Estonja u 
ghal-Latvja u mill-2000 ghar-Repubblika Ceka, il-Litwanja, I-Unge
~Ija, il-PolonJa, Is-SlovenJa u s-Slovakkja. Id-deciijoni dwar ir-rilaxx 
tar-riserva u d-distribuzzJoni taghha ghall-kwota tal-kunsinni u tal
beJgh dirett ghandha tittieh(·d mill-Kummiss)oni skond il-procedura 
'i hemm fl-Artikolu 42 tar-Regolament (KE) Nru. 1255/1999 
,lbbail ta' eiami ta' rapport sottomess mir-Repubblika Ceka, 
-Estonja, il-latvja, ll-Litwanja, I-Ungerija. il-Polonja, is-Slovenja u 

'i-Slovakkja lill-Kummlssjoni sal-31 ta'Dicembru 2005. Dan ir-rap
::lort ghandu jkun fih dettalji dwar ir-riiultati u x-xejriet tal-process 
.lttwali tar-nstrutturar fis-settur tal-halib tal-pajjii u, b'mod partl
·mlari il-bldla mill-produzzjoni ghall-konsum mill-azjenda nnifisha 
ghall-produzzjoni ghas-suq." 

(b) FI-Artikolu 4(1), jlidied dan is-sub-paragrafu h gej: 

'FIi-kaz tar-Repubblika Cek.l, I-EstonJa, Cipru, il-Latvja, il-LitwanJa. 
'-Ungerija, Malta, il-Polonja. is-Slovenja u s-Slovakkja, il-kwantita 
:a' referenza individwali msemmija hawn fuq ghandha tkun I-istess 
daqs Ii-kwantita disponibbli fi: 31.03.2002 ghall-Estonja u I-Unge
rija, 31.03.2003 ghal Malta u l-Litwanja, 31.03.2004 ghar-Repub
Jlika Ceka, Cipru, il-Latvja u s-Slovakkja u 31.03.2005 ghall
PolonJa u s-Slovenja" 

(c) FI-Arukolu 11, is-sub-parag"afu h geJ jizdled wara t-tieni sub-para
grafu: 

'Madankollu, ghar-Repubbl.ka (eka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il
Litwanja, I-Ungerija, il-Polonja. is-Slovenja u s-Slovakkja, il-karatte
rJSticI tal-halib li huma kk.msidrati bhala rappresentattivi ghand
horn ikunu dawk tas-sena kalendaria 2001, u I-medja rappresentat
tiva nazzjonali ta' kontentut ta' xaham fIl-halib ikkunsinnat 
ghandha tkun stabbihta ghal 4,21 % ghar-Repubblika Ceka, ghal 
4,31 % ghall-EstonJa, ghal 3,46 % ghal Cipru, ghal 4.07 % ghal
Latv)a, ghal 3,99 % ghal-litwanja, ghal 3,85 % ghall-Vngeri)a. ghal 
3,90 % ghall-PolonJa, ghal 4.13 % ghas-SlovenJa, u ghal 3,71 % 
ghas-SlovakkJa."; 
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(d) It-Tabella (c) fl-Anness tinbidel b'dan li gej: 

(e) 

"(c) Il-kwantitajiet ta' referenza globali li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 3(2) kif applikabbli mill-l ta' April 
2002 sal-31 ta'Marzu 2005. Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Gpru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija, Malta, it
Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja il-kwantitajiet ta' referenza globali li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 
3(2) huma applikabbli mill-l ta' April 2004 sal-31 ta'Marzu 2005. 

(tunnellati 1TIttriCi) 

Stat Membru Kunsinm Bf'I!.!~ DIn.·tt 

Il-Belgju 3 188 202,403 122228,597 

Ir-Repubblika (eka 2 613 239,000 68904,000 

Id-Danimarka 4454709,217 638,783 

Il-Germanja 27 769 228,612 95587,388 

L-Estonja 537118,000 87365,000 

Il-Greeja 699626,000 887,000 

Spanja 6035 564,833 81 385,167 

Franza 23 844 318,264 391479,736 

L-Irlanda 5 386176,780 9587,220 

L-Italja 10 316 482,000 213 578,000 

Cipru 141 337,000 3863,000 

Il-Latvja 468943,000 226452,000 

Il-Litwanja 1 256440,000 390499,000 

Il-Lussemburgu 268 554,000 495,000 

L-Ungerija 1 782650,000 164630,000 

Malta 48698,000 

L-Olanda 11 001 277,000 73 415,000 

l-Awstrija 2 599 130,467 150270,533 

Il-Polonja 8 500000,000 464017,000 

D-Portugall (1) 1861 171.000 9290,000 

Is-Sloven;a 467063,000 93361.000 

Is-Slovakkja 990810,000 22 506,000 

ll-Finlandja 2 398 275,179 8685,339 

L-Isvezja 3 300000,000 3000,000 

Ir-Renju Unit 14 437481.500 172 265';00 

(1) Minbarra I-MadeJra 
". 

It-Tabe~a (d) fl-Anness tinbidel b'dan li geJ: 

"(d) ll-kwantitjiet ta' referenza globali li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 3(2) kif applikabbli mill-l ta' April 
2005 sal-31 ta'Marzu 2006 

(tunnellafl metnci) 

Slat Membru KunsmnJ BeJgh Dirett 

I1-Belgju 3 204754,403 122228,597 

Ir-Repubblika Ceka 2 613 239,000 68904,000 

Id-Danimarka 4476 986,217 638,783 

Il-Germanja 27908 552,612 95 587,388 

L-Estonja 537118,000 87365,000 

23.9.2003 
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(tunnellati metnci) 

Stat Membru Kunsmm BeJgh Dlrett 

Il-GreCJa 699626,000 887,000 

Spanja 6035 564,833 81 385,167 

Franza 23965497,264 391479,736 

l-Irlanda 5 386176,780 9 587,220 

l-ltalJa 10 316 482,000 213 578,000 

Cipru 141 337,000 3863,000 

U-latvja 468943,000 226452.000 

U-litwanja 1 256 440,000 390499,000 

Il-lussemburgu 269899,000 495,000 

L-Ungerija 1 782650,000 164630,000 

Malta 48698,000 

l-Olanda 11 056 650.000 73415,000 

l-Awstrija 2612877,467 150270,533 

Il-Polonja 8 500 000,000 464017.000 

II-Portugall e) 1 870 533,000 9290,000 

Is-Slovenja 467063,000 93 361.000 

Is-Slovakkja 990810,000 12 506,000 

II-Finlandja 2410 298,179 8685,339 

l-Isvezja 3 316 515,000 3000,000 

Ir-Renju Unit 14 510 431.500 172 265,500 

(11 Mmbarra I-MadeJra 

". 

It-Tabella (e) fl-Anness tinbidel b'dan Ii gej: 

"(e) U-kwantitajiet ta' referenza globali Ii hem m referenza ghalihom fl-Artikolu 3(2) kif applikahbli mlll-l ta' April 
2006 sal- 31 ta' Marzu 2007 

(tunnellau metrlcl) 

Stat Membru Kunsmni BeJgh Dlrett 

U-BeI&Ju 3 221 306,403 122228.597 

lr-RepubbJika Ceka 2 613 239,000 68904,000 

Id-Danimarka 4 499 262,217 638,783 

U-Germanja 28047876,612 95 587,388 

l-Estonja 537118,000 87365,000 

U-Gretja 699626,000 887,000 

Spanja 6035 564,833 81 385,167 

Franza 24086 676,264 391479,736 

l-lrlanda 5 386176,780 9587,220 

l-Italja 1 0316 482,000 213 578,000 

Cipru 141 337,000 3863,000 

I1-latvja 468943,000 226452,000 

U-litwanja 1 256440,000 390499,000 

II-Lussemburgu 271 244,000 495,000 

L-UngeriJa 1 782650,000 164630,000 

Malta 48698,000 

355 
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L-Olanda 

L-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-Portugall e) 
Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

Stat Membru 

(I) Mmbarra I-MadeJra 

(g) It-Tabella (~ fl-Anness tinbidel b'dan li geJ: 

Kunsinm 

11 112 024,000 

2 626 624,467 

8 500 000,000 

1 879 896,000 

467063,000 

990810,000 

2422 320,179 

3 333030,000 

14 583 381,500 

(tunnellati metriti) 

73 415,000 

150270,533 

464017,000 

9290,000 

93361,000 

22506,000 

8685,339 

3000,000 

172 265,500 

". 

"(~ Il-kwantitajiet ta' referenza globali It hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 3(2) kif applikabbli mill-l ta' April 
2007 sal-31 ta' Marzu 2008 

(tunntllati metrici) 

Stat Membru Kunsinm 8ejgh Diren 

U-Belg,ju 3 237 858,403 122 228.597 

Ir-Repubblika Ceka 2 613 239,000 68904,000 

Id.barumarka 4521 539,217 638,783 

Il-Germanja 28 187 200,612 95587,388 

L-Estonja 537118,000 87365,000 

I1-<1;reCJa 699626,000 887,000 

Spanja 6035 564,833 81 385,167 
I 

Franza 24207855,264 391479,736 

L-Irlanda 5 386176,780 9587,220 

L-Italja 10 316 482,000 213578,000 

Cipru 141 337,000 3863,000 

I1-Latvja 468943,000 226452,000 

Il-Litwanja 1 256 440,000 390499,000 

I1-Lussemburgu 272 590,000 495,000 

l-UngenJa 1 782 650,000 164630,000 

Malta 48698,000 

l-Olanda 11 167 397,000 73415,000 

l-Awstrija 2 640 371.467 150270,533 

Il-Polonja 8 500000,000 464017,000 

Il-Portugall e) 1 889 258,000 9290,000 

Is-SlovenJa 467063,000 93 361,000 

Is-Slovakkja 990810,000 22 506,000 

Il-FinlandJa 2434 343,179 8685,339 

l-IsvezJa 3 349 545,000 3000,000 

Ir-Renju Unit 14 656 332,500 172 265,500 

(I) Minbarra I-Madejra 
". 
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(h) It-Tabella (g) tlidlerl" fl-Anness 

"(g) Il-kwantitallet speqah ta' risen'a ghar-nstrtturar Ii hemm refe
renza ghahhom fl-Artikolu 3(2) 

(tunnellah metnCl) 

Slat ~tembru 
RIserva Speqah ghar-Rlstruttu-

rar 

Ir-Repubbhka Ceka 55788 

L-EstonJa 21885 

U-Lan;a 332;3 

I1-litwanja 57900 

L-VngenJa 42780 

I1-PolonJa 416126 

Is-Slovenja 16214 

Is-Slovakkja 27472 

14. 31993 R 0404: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 404/93 tat-
13 ta' Frar 1993 dwar l-organizzazzjom komuni tas-suq tal-banana (CV 
L 47, 25.2.1993, p. 1), kif emendat bi: 

31993 R H18: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3518/93 
tal-21.12.1993 (CC L 320. 22.12.1993, p. 15), 

31994 R 3290: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3290/94 tat-
22.12.1994 (GU L 149. 31.12.1994, p. 105), 

31998 R 1637. Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1637/98 ta' 1-
20.:'.1998 (CV L 210, 28.:".1998, p. 28), 

31999 R 1257: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1257/1999 tas-
17.5.1999 (GV L 160, 26.6.1999, p. 80), 

32001 R 0216: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 216/2001 tad-
29.1.2001 (GV L 31. 2.2.2001. p. 2), 

32001 R 2587: lr-Regolament tal-KunsIll (KE) Nru. 2587/2001 
tad-19.12.200l (GU L 345, 29.12.2001. p. 13). 

L-Artikolu 12(2) linbidel b'dan Ii ge,: 

"2. I1-kwantlta massima ta' banana prodotta fil-Komunlta u mmex
xija fis-suq Ii ghaliha Jista' Jithallas kumpens ghandha tkun Iffissta ghal 
867 500 tunnellata metrika (piz nett) Ii ghandha titqassam kif gej ghal 
kull regJun produttur fil-Komunita: 

1. 420000 tunnellata metrika ghall-GzeJjer Kanan, 

2. 150000 tunnellata metrika ghall-Guadeloupe, 

3. 219000 tunnellata metrika ghall-Martlmque, 

4. 50 000 tunncllata metrika ghal Madeira, I-Azores u I-Algarve, 

5. 15000 tunndlta metnka ghal Kreta u Lakonia, 

6. 13 500 tunnellta metrika ghal Cipru. 

Bla hsara ghall-kwantlta massima ghCill-Komunita, il-kwantita ghal kull 
regjun tlsta' ugi aggustata." 

15. 31994 R 1868: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1868/94 tas-
27 ta' Lulju 1994 li jistabbiliXX1 slstema ta' kwoti li ghandha x'taqsam 
mal-produzzjoni tal-Iamtu tal-pJtata (CV L 197, 30,7.1994, p. 4), kif 
emendat bi: ' 

H995 R 1664: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1664/95 
tas-7.7.1995 (CV L 158, 8.7.1995. p. 13), 

H995 R 1863: Ir-Regolaml!nt tal-Kunsill (KE) Nru. 1863/95 tas
:7.7.1995 (GV L 179, 29.7.1995. p. 1), 

-'U998 R 1284: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru, 1284/98 tas
; 6.6.1998 (CV L 178, 23.6.1 998, p. 3), 

11999 R 1252: Ir-Regolame:lt tal-KunsilI (KE) Nru. 1252/1999 tas-
17.5.1999 (GV L 160, 26.6.1999, p. 15), 

nooo R 0962: Ir-Regolamt'nt tal-Kunsill (KE) ~ru. 962/2002 tas-
27.5.2002 (CV ~ 149, 7.6.2002, p. 1). 

(a) Il-Artikolu 2, jiidiedu I-paragrafi 3 u 4: 

"3. I1-kwoti li gejjin gha!o-sena ta' marketing 2004/2005 huma 
allokati liIl-lstati Membri mniiilin hawn taht li jipproducu I-lam tu 
tal-patata: 

(tunnel/atl metn':l) 

Ir-Repubblika Ceka 33 660 

L-Estonja 250 

II-Lat\ia 5778 

II-litwanja 1211 

r-polonJa 144985 

h-Slovakkja: 729 

Total 186613 

4. Ghall-uzu fis-sena ta' marketIng 2004/2005, kull Stat Membru 
rroduttur ghandu jalloka I-kwota msemmiJa fil-paragrafu 3 lill
impriii li Jipproducu I-Iamtu tal-patata, b'mod partikolari abbaii 
1.1' l-ammont tal-Iamtu tal-patata li jipproducu fil-perijodu 1999-
2001 ghar-Repubblika teka, I-Estonja, i1-Latvja, i1-Polonja, is-Slo
\'akkja. 1998-2000 ghal-Lin'l'anja, filwaqt li jiehu fkonsiderazzjoni 
I-mvestimenti irriveslbbli maghmula minn dawk I-Impriii qabel 1-1 
t.l' Frar 2002,"; 

(b) L-Artikolu 4 Jinbldel b'dan h gej: 

H)\.rtikolu 4 

Impriia li tipproduci I-lam tu tal-patata ma ghandhiex taghmel 
kuntrani ta' kultivazzjoni ma' proJunuri tal-patata ghal xi kwantita 
til' patata It t1pproduci kwantita ta' lamtu Ii taqbei il-kwota taghha, 
msemmlja fl-Artikolu 2(2) Jew 2(4)."; 
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(c) L-Artikolu 5 jinbidel b'dan Ii gej: 

"Artikolu 5 

Ghandu jithallas premium ta' EUR 22,25 ghal kull tunnellata 
metrika ta' lamtu prodotta liII-imprizi Ii jipproducu I-Iamtu tal
patata ghall-kwantiti ta' lamtu taI-patata sal-limitu tal-kwota 
msemmija fl-Artikolu 2 (2) jew 2(4), sakemm dawn ikunu hallsu 
Iill-produtturi taI-patata l-prezz minimu msemmi fl-Artikolu 8 (1) 
tar-Regolament (lEE) Nru. 1766/92M, ghall-patata kollha mehtiega 
biex tipprodua lamtu sal-limitu ta' dik il-kwota."; 

(d) L-Artikolu 6(1) jinbidel b'dan li gej: 

-I. KuIl produzzjoni ta' lamtu taI-patata li taqbez il-kwota Ii 
hemm referenza gba1iha fl-Artikolu 2(2) jew 2(4) ghandha tigi 
esportata kif inhi miU-KomunitA qabell-J ta' Jannar li jigi wara t
tmiem tas-sena ta' marketing ikkoncernata. 

M'ghandha tithallas l-ebda rifuzjoni fuq l-esportazzjoni ghaliha. "; 

16. 31995 R 0603: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 603/95 tal-
21 ta' Frar 1995 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' l-ghalf 
imnixxef (GU L 63, 21.3.1995, p. 1), kif emendat bi: 

31995 R 0684: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 684/95 tas-
27.3.1995 (GU L 71, 31.3.1995, p. 3), 

31995 R 1347: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 1347/95 tad-
9.6.1995 (GU.L 131, 15.6.1995, p. 1). 

(a) L-Artikolu 4 (1) jinbidel b'dan li gej: 

-I. Hija stabbilita, ghal kull sena ta' marketing, Kwantita Mas
sima Garantita (KMG) ta' 4 517 223 tunnellata metrika ta' ghalf 
desidratat h ghaliha tista' tinghata l-ghaJnuna li hemm referenza 
ghaliha fl-Artikolu 3(2)."; 

(b) A-Artikolu 4(2), it-tabella tinbidel b'dan li gej: 

-KwantitA Nazzjonali Garantita (KNG) 

(tunneUan metriCi) 

BlliU 8000 

lr-Repubblika (eka 27942 

Id-Danimarka 334000 

I1-Germanja 421000 

Il-Grecja 32000 

Spanja 1224000 

Franza 1455000 

L-lrlanda 5000 

L-Italja 523000 

D-Litwanja 650 

L-Ungerija 49593 

L-Olanda 285000 

L-Awstrija 4400 

Il-Polonja 13 538 

I1-Portugall 5000 

Is-Slovakkja 13100 

I1-Finlandja 3000 

L-lsvezJa 11 000 

lr-Renju Unit 102000 

17. 31995 R 307i: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3072/95 
tat-22 ta' Dicembru 1995 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tar
ross (GU L 329, 30.12.1995, p. 18), kif emendat bi: 

31998 R 0192: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 192/98 ta' 
J-20.1.1998 (CU L 20, 27.1.1998, p. 16), 

31998 R 2072: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2072/98 tat-
28.9.1998 (CU L 265, 30.9.1998, p. 4), 

32000 R 1528: lr-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1528/ 
2000 tat-I3.7.2000 (CU L 175, 14.7.2000, p. 64), 

32000 R 1667: lr-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1667/2000 tas-
17.7.2000 (CU L 193, 29.7.2000. p. 3), 

32001 R 1987: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1987/2001 tat-
8.10.2001 (CU L 271, 12.10.2001. p. 5), 

32002 R 0411: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (ICE) Nru. 411/ 
2002 ta' 1-4.3.2002 (CU L 62, 5.3.2002, p. 27). 

(a) A-Artikolu 6(3), it-tabella tinbidel b'dan li gej: 

(EUR/ettaru) 

1999/2000 u wara 

Spanja 334,33 

L-Ungerija 163,215 

Franza 

- territorju metropolitan 289,05 

- Gujana Franciia 395,40 

Il-Grecja 

- departmenti ta' Thessaloniki. Serres, 393,82 
Kavala, Aitoha- Akamania u Fthio-
tida 

- dipartimenti ohra 393,82 

L-ltalja 318.01 

Il-Portugall 318,53 
It 

(b) L-Artikolu 6(4) jinbidel b'dan Ii gej: 

"4. Huwa stabbilit il-wicc bazi nazzjonali ghal kull Stat Membru 
produttur. Madankollu zewg ucuh bazi huma stabbiliti ghal Franza 
u I-Grecja. L-ucuh bazi ghandhom ikunu kif gej: 

Spanja: 

L-Ungerija: 

Franza: 

- terntorju metropolitan 

- Gujana Francii.a 

n-Grecja: 

- departimenti ta' Thessaloniki, Serres, 
Kavala, Aitolia, Akarnania u Fthio
tida 

104973 ettaru 

3222 ettaru 

24 500 ettaru 

5500 ettaru 

22 330 ettaru 
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- dipartimenti ohra 2 561 ettaru 

L-Italja: 239 259 ettaru 

Il-Portugall: 34 000 ettaru" 

18. 31996 R 1107: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1107/ 
96 tat-12 ta' Gunju 1996 dwar ir-registrazzjoni ta' l-indikazzjoniJiet u 
I-ismijiet gijografikici ta' l-origini skond il-proeedura stipulata fl-Arti
kolu 17 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2081/92 (GU L 148, 
21.6.1996, p. I), kif emendat bi: 

31996 R 1263: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1263/96 
ta' 1-1.7.1996 (CU l 163. 2.7.1996, p. 19), 

31997 R 0123: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 123/97 
tat-23.1.1997 (GV L 22, 24.1.1997, p. 19), 

31997 R 1065: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1065/97 
tat-12.6.1997 (GV L H6, 13.6.1997, p. 5), 

31997 R 2325: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2325/97 
ta' 1-24.11.1997 (GU L 322. 25.11.1997, p. 33), 

31998 R 0134: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 134/98 
ta' 1-20.1.1998 (CV l 15. 21.1.1998, p. 6), 

31998 R 0644: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 644/98 
ta' 1-20.3.1998 (GV l 87, 21.3.1998, p. 8), 

31998 R H49: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1549/98 
tas-17.7.l998 (GU l 202, 18.7.1998, p. 25), 

31999 R 0083: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 83/1999 
tat-13.1.l999 (GV l 8, 14.1.1999, p. 17), 

31999 R 0590: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 590/ 
1999 tat-18.3.1999 (GV L 74. 19.3.1999, p. 8), 

31999 R 1070: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1070/ 
1999 tal-25.5.1999 (GV L 130, 26.5.1999, p. 18), 

32000 R 0813: Ir-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 813(2000 tas-
17.4.2000 (GV L lOO, 20.4.2000, p. 5), 

32000 R 2703: Ir-Resolament tal-KummlssJoni (KE) Nru. 2703( 
2000 tal-l1.12.2000 (CV L 311. 12.12.2000, p. 25), 

32001 R 0913: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 913/ 
2001 ta' 1-10.5.2001 (GV L 129, 11.5.2001, p. 8), 

32001 R 1347: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1347/2001 tat-
28.62001 (GV L 182, 5.7.2001, p. 3), 

32001 R 1778: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KE) Nru. 1778/ 
2001 tas-7.9.2001 (GV L 240, 8.9.2001, p. 6), 

32002 R 0564: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 564/ 
2002 tat-2.4.2002 (GV L 86, 14.2002, p. 7), 

32002 R 1829: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1829/ 
2002 ta' 1-14.10.2002 (GV L 277, 15.10.2002, p. 10). 

(a) A-Artikolu 1, jiidied is-sub-paragrafu li gej: 

NL-ismijiet 'Budejovicke pivo', 'Ceskobudejovicke pivo' u 'Budejo
\icky mestanskj var' ghandnom lkunu registrati bhala indikazzjo
nijiet geografici protetti (IGP) u imniiila fl-Anness skond I-ispecifi
kazzjonijiet sottomessi lill-Kummlssjoni. Dan huwa bla hsara ghal 
)j trademark tal-birra jew drittiJlet ohra li jeiistu fl-Vnjoni Ewropea 
fid-data ta' I-adeijoni." 

(b) l-il-Parti B ta' l-Anness, dan li gej lidhol taht I-intestatura NBirra": 

"Ir-Repubblika teka: 

BudeJovicke pivo (IGp) 

Ceskobudejovicke plVO IIGP) 

Budejovicky mestanskj (PGI)'". 

19. 31996 R 1577: Ir-Regolament ral-Kunsill (KE) Nru. 1577/96 tat-
30 t'I' Lulju 1996 li jdahhal miiura specifika ghal certi leguml tai
ierricgha (GV L 206, 16.8.1996, p. 4) kif emendat bi: 

31997 R 1826: Ir-Rego]ament ta]-Kummissjoni (KE) Nru. 1826/97 
tat-22.9.1997 (GV L 260, 23.9.1997, p. 11), 

32000 R 0811: Ir-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 811/2000 tas-
17.4.2000 (GU L 100, 20.4.2000, p. 1). 

L-Artikolu 3(2) jinbideJ b'dan li gej: 

"2. L-arei massimi garantiti ghandhom jigu stabbiliti ghal 162 529 
ettanl ghall-ghads u ghac-clcri, u ghal 259473 ettaru ghall-gilbiena li 
hemM referenza ghaliha fpunt (c) ta· I-Artikolu 1. Fejn area massima 
ma tkunx milhuqa matul xi sena ta' marketing, il-parti li mhix uzata 
ghandha tigi allokata mill-gdid lill-arell massima l-ohra ghal dik is-sena 
ta' mdrketing qabeJ ma tinqabei Cik Is-sena.". 

20. 31996 R 2201: Ir-Regolament ral-Kunsill (KE) Nru. 2201/96 tat-
28 ta' Ottubru 1996 dwar I-organizzazzjoni komuni tas-swieq ta' pro
dotti pproeessati tal-frott u tal-haxix (GU L 297, 21.11.1996, p. 29), kif 
emendat hi: 

31997 R 2199: Ir-Regolamcnt tal-Kunsill (KE) Nru. 2199/97 tat-
30.10.1997 (GV L 303, 6.111997 p. I), 

31999 R 2701: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 270l{1999 ta' 
1-14.12.1999 (GU L 327, 21.12.1999, p. 5), 

32000 R 2699: Ir-Regolament tal-KunsIll (KE) Nru. 2699/2000 ta' 
1-4.12.2000 (GV L 311, 12.12.2000, p. 9), 

32001 R 1239: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1239(2001 
tad-19.6.2001 (GV L 171, 26.6.2001, p. I), 

32002 R 0453: Ir-Regolament ral-Kummissjoni (KE) Nru. 453/ 
2002 tat-13.3.2002 (GV L 72, 14 3.2002, p. 9). 

(a) FI-Artikolu 7(2), jiidied is-sub-paragrafu li gej: 

"Ghal tipru is-snin ta' marketing 1995/96, 1996/97 u 1999/2000 
huma s-snin ta' referenza biex jigl stabbilit il-wicc massimu garan
tIt Komunitarju li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu."; 

(b) FI-Artikolu 9 (1) it-tieni sub-paragrafu jinbidel b'dan li gej: 

"il-kwantitajiet ta' ibib u passolina mixtrija skond i1-paragrafu 2 
ma ghandhornx jaqbiu 27 930 tunnellati metrici."; 
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(c) L-Anness III jinbidel b'dan li gej: 

UANNESS III 

Il-limiti ta' I-ipprocessar li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 5 

Piz nett tal-prodott frisk 

(ftunnellati metnci) 

Tadam Hawh Langas 

Limiti Komunitarji 8653 328 542062 105659 

Ir-Repubblika Ceka 12 000 1287 11 

Il-Grecja 1 211 241 300000 5 155 

Spanja 1 238606 180794 35199 

Franza 401608 15685 17703 

C; L-Italja e 4350000 42309 45708 
0 
'N 
N 

Cipru 7944 6 as m.r. e 
.... ·s Il-Latv}a m.f. m.r. :.:::l m.r. 

'" -0 
"0 L-Ungerija 130790 1616 1031 ..c 
'" ~ 

-5 
Malta 27000 ~ m.r. m.r. 

e 
.9 
~ .L-Olanda m.r. m.r. 243 z 

L-Awstrija m.r. m.r. 9 

Il-Polonja 194639 m.r. m.r. 

Il-Portugall 1050000 218 600 

Is-Slovakkja 29500 147 m.r. 

m.r. = mhux rilevanti 

21. 319~6 R 2202: Ir-RegolaJj.ent ~-Kunsill (KE) Nru . . 2202/96 tat-28 ta' Ottubru 1996 Ii jdahhal skema Komuni-
tarja ta' g~jnuna ghall-produtturi ta' tenu frott tac-eitru (GU L 297, 21.11.1996, p. 49), kif emendat bi: 

31999 R 0858: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 858/1999 tat-22.4.1999 (GU L 108,27.4.1999, p. 8), 

3200~ R 2699: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2699/2000 ta' 1-4.12.2000 (CU L 311, 12.12.2000, p. 9). 

L-Anness n jinbidel b'dan li gej: 

UANNESS II 

II-limiti ta' l-ipprocessar Ii hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 5 

23.9.2003 
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Piz nett tal-prodott frisk 

laring 

LImUJ KomuniraTJI 1 518982 

Il-GreCJa 280000 

~-= Spanja 600467 
-0 := 
..:: ~ 

~ ~ Franza m.r. ...s:: ~ - ." 
~ c 

l-ltalJa 599769 s:: .-
Q '= 

',c E o::s ._ 

2:...J Clpru 18746 

I1-Portugall 20000 

m.r. = mhux nlevantl 

22. 31998 R 1638: Ir-Regolamem tal-Kunsill (KE) Nru. 1638/98 ta' 
1-20 ta' lulJu 1998 h Jemenda r-Regolament Nru, 136/66/KEE dwar it
twaqqlf ta' organizzazzJ0ni komuni tas-suq taz-zjut u x-xahmijiet (CV 
l 210, 28.7.1998, p. 32), kif emendat hI: 

32001 R H13:lr-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 1513/2001 tat-
23,7.2001 (GL; l 201. 26,7.2001. p. 4). 

(a) FI-Artikolu 2(1), Jizdied is-sub-paragrafu li geJ: 

MCIPru, Malta u s-Slovenja ghandhom idahhlu s-SIG mhux aktar 
tard mlll-1 ta' 'annar 2005.": 

(b) FI-Artikolu 4, l-ewwel paragrafu jmbldel b'dan.1i gej: 

MFir-ngward ta' sigar taz-iebbug addizzjonali jew l-arei rilevanti 
mhawla wara 1-1 ta'Mejju 1998 ghall-Komunita, hlief ghal Cipru u 
ghal Malta h ghalihom id-data ghandha tkun il-31 ta' Dicembru 
2001. u dawk li mhumiex koperti b'dikjarazzjoni ta' tkabblr fdata 
li ghad trid tigi deciia, dawk Ii jkabbru i-zebbug ma jistghu Jlt
hallsu l-ebda ghaJnuna taht l-organizzazzjom komum tas-suq taz
Z]ut u x-xahmijiet fis-sehh mill-l ta' Novembru 2001:'. 

23. 31999 R 1251: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1251/1999 
tas-17 ta' MejJu 1999 li jistabbilixxi sistema ta' appogg ghaU-produttun 
ta' certi prodotti mahruta (GU l 160, 26.6.1999, p. I). kif emendat bl: 

31999 R 2704: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2704/1999 ta' 
1-14.12.1999 (CU L 327,21.12.1999. p. 12). 

32000 R 1672 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1672/2000 tas-
2:".7.2000 (CU l 193, 29.7.2000, p. 13), 

32001 R 1038: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1038/2001 tat-
22.5.2001 (GU l 145. 31.5.2001, p. 16). 

(a) FI-Artikolu 2(2), jiidied dan is-sub-paragrafu li gej: 

MGhar-Repubbhka Ceka, I-EstonJa, Cipru, i1-latvja, i1-lltwanja, 1-
Ungen)a, !\falta, d-Polon)a, is-Slovenja u s-Slovakkja. I-area -ta' baii 
regjonah ghandha tkun stabblhta bhala n-numru medju ta' ettari 
fXl regJun Ii huma ghal ucuh tar-raba' mahrut matul periJodu ta' 

lftunllellatl metrici) 

luml Grapefruit Frott Irqlq tac-citru 

513 650 22 000 390000 

27 976 799 5 217 

192 198 1919 270186 

m.r . 61 445 

290426 3221 106428 

3050 16000 6000 

m.r. m.r. 1 724 

tli~t snin konsekuttivi fIl-perijodu 1997-2001. It-total ta' I-arei ta' 
bazl regjonali ghal kull wiehed mmn dawn l-Istati Membn ma 
ghandux jaqbez I-arei ta' bazi imsemmija fl-Anness VI."; 

(b) FI-Artikolu 3(5), jizdied is-sub-para~rafu li gej: 

M __ ghar-Repubblika Ceka, Cipru, I-EstonJa, il-latvja, il-litwanja, 1-
UngenJa, Malta, d-Polonja, ls-SlovcnJa u s-Slovakkja billi Jkunu 
stabbiliu I-produzzJoni ta' rifercnza imsemmlJa fl-Anness VI."; 

(c) Fl-:\rtlkolu 3(7), i1-kliem M ... lew, hl-kaz ta' I-Italja uta' Spanja il
produzzJoni kif stabbilita fl-Arukolu 3(5) tinqabcz.oo", huma mib
dula b'dan li gej: 

" ... Jew, fil-kaz ta' Cipru, tar-RepubbHka Ceka, ta' I-Estonja, ta' 1-
Ungerija, ta' I-Italja, tal-Latvja, tal-litwanja, ta' Malta, tal-Polonja. 
tas-Slovakkja, tas-Slovenja u Spanja il-produzzjoni kif stabbilita fl
Artikolu 3(5) tinqabei...."; 

(d) FI--\rtikoIu 7, is-sub-paragrafu Ii gC) jldhol bejn I-ewwel u t-tieni 
suh-paragrafu: 

"G1al-latvJa, d-litwanja, I-UngeriJa, Malta, il-Polonja. u s-Slovenja, 
appHkazzjonijiet ghall-pagamenti ma jlstghux isiru fir-rigward ta' 
art h, fiI-31 ta' Dicembru 20(10, kienet tintuza bhala mergha per
manentl, ghall-ucuh tar-raba' b'mod permanenti jew ghall-imsagar 
iew kienet uiuta ghal ghamjiet mhux agrikoli. Chas-Slovakkja 
applikazz;omjiet ghall-pagamenti ma ;istghux isiru fir-rigward ta' 
art h, fil-31 ta' Dicembru 20(11, kicnet tintuza bhala mergha per
manenti, ghall-ucuh tar-raba' b'mod permanenti jew ghall-imsagar 
je ..... kienet uzuta ghal ghani;ie~ mhux agrikoli. Ghall-Estonja appli
kanjonijlct ghall-pagamenu ma jistghux isiru fir-rigward ta' art Ii, 
fl-I ta' Ottubru 2002, kienet tintuia bhala mergha permanenti, 
ghall-ucuh tar-raba' b'mod permanent! Jew ghall-imsagar jew kie
nct uiuta ghal ghanijiet mhux agrikoli. Ghar-Repubblika Ceka 
applikazzjonijiet ghall-pagamenu ma jistghux isiru fir-rigward ta' 
art H, fil-30 ta' Novembru 2002, kienet tintuia bhala mergha per
manenti, ghall-ucuh tar-raba' b'mod permanentl jew ghall-imsagar 
Je\\ kIenet uzuta ghal ghamjict mhux agrikoli, Ghal Clpru apph
ka2ZJomjlet ghall-pagamenti ma jistghux isiru fir-rigward ta' art Ii, 
fl-I ta' Dlcembru 2002, kienet tintuia bhala mergha permanenti. 
ghdl-ucuh tar-raba' b'mod perman('nti jew ghall-imsagar JCW kie
net uzuta ghal ghanijiet mhux agrikoh.". 
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(e) Fl-Artikolu 7, it-tielet u r-raba' paragrafu jinbidlu b'dan li gej: 

·Stati Membri jistghu wkoll ma jirnxux mad-disposizzjonijiet ta' 1-
ewwel u t-tieni sub-paragrafu fcerti cirkustanzi specifici li ghand
horn x'jaqsmu ma' forma jew ohra ta' intervent pubblik~ meta 
b'rizultat ta' dan I-intervent. sabiex ikompli I-attivita agrikola nor
mali tieghu xi bidwi ;kabbar I-ueuh fuq art li qabel kienet titqies 
ineligibbli u l-intervent ikkoncemat ifisser li art li originarjament 
kienet eligibbli ma tibqax. bir-rizultat li l-ammont lotaH ta' an eli
gibbli ma jitdiedx b'mod sinifikanti. 

Barra minn hekk, I-Istati Membri jistghu ma jirnxux ma' l-ewwel u 
t-tieni sub-paragrafu, fcerti kazijiet li ma jaqghux taht iz-zewg 
sub-paragrafi ta' qabel. jekk jipprovdu evidenza fi pjan li jkun 5Ot
tomess lill-Kumissjoni li I-ammont totaH ta' art eligibbli jibqa' 1-
istess."; 

(f) Fl-Anness 11, jiidied dan li gej: 

"Cipru 

L-Ungerija"; 

(g) L-Anness III jinbidel b'dan li gej: 

-ANNESS III 

AREI MASSIMI GARANTITI LI JIRCIEVU S-SUPPLlMENT TAL
PAGAMENT GHALL-AREA GHALL-QAMH DURUM 

(mari) 

II-Grecja 617000 

Spanja 594000 

Franza 208000 

L-ltalja 1646000 

Cipru 6183 

L-Awstrija 7000 

D-Ponugall 118000 

L-Ungerija .2500 

(h) L-Anness IV jinbidel b'dan li gej: 

-ANNESS N 

AREI MASSIMI GARANTITI LI JIRCIEVU L-GHAJNUNA SPEqALI 
GHALL-QAMH DURUM 

(man) 

D-Gennanja 10000 

Spanja 4000 

Franza 50000 

L-ltalja 4000 

L-Ungerija 4305 

Is-Slovakkja 4717 

Ir-Renju Unit 5000 

(i) Jizdied l-Anness li gej: 

"ANNESS VI 

AREI TA' BAil NAZZJONALI U PRODUZZJONI TA' RIFERENZA 
FlR-REPUBBLlKA aKA, FL-ESTONJA, FaPRU, FlL-LATVJA, FIL
LITWANJA, FL-UNGERlJA, FMALTA, FlV·POLONJA, FIS-SLO
VENJA U FlS-SLOVAKKJA 

area ta' bazl Produzzjoni ta' nferenza 

(ettari) (tunnellatl metricl kull 
ettaru) 

Ir-Repubblika Ceka 2253598 4,20 

L-Estonja 362827 2,40 

Cipru 79004 2,30 

Il-Latvja 443580 2,50 

D-Litwanja 1146633 2,70 

L-Ungerija 3487792 4,73 

Malta 4565 2,02 

Il-Polonja 9454671 3,00 

Is-Slovenja 125171 5,27 

Is-Slovakkja 1003453 4,06 

24. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq taI-laham 
tac-canga u tal-vitella (GU L 160, 26.6.1999, p. 21), kif emendat bi: 

32001 R 1455: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1455/2001 tat-
28.6.2001 (CU L 198. 21.7.2001, p. 58), 

32001 R 1512: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1512/2001 tat-
23.7.2001 (GU L 201, 26.7.2001, p. 1), 

32001 R 2345: Ir-Rf8olament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315, 1.1.2001, p. 29). 

(a) L-Artikolu 7(2) jinbidel b'dan li gej: 

"2. L-Istati Membri ghandhom jiehdu I-passi mehtiega sabiex 
jiiguraw li mill-l ta' Jannar 2000, l-ammont tad-drittijiet ghaU-pre
mium fuq it-territorju taghhom ma jaqbitx il-limiti nazzjonali sti
pulati fl-Anness 11 u li r-rizervi nazzjonali Ii hemm referenza ghali
horn fl-Artikolu 9 ikunu jistghu jigu stabbiliti. Ir-Repubblika Ceka, 
I-EstonJa, Cipru, il-Latvja, U-Litwanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, 
is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jaIlokaw limiti individwali lill
produnuri u ghandhom jistabilixxu r-riZervi nazzjonali min-numru 
globali tad-drittljiet ghall-premium rizervat ghat kull wiehed minn 
dawn l-Istati Membri kif stipulat fl-Anness 11, mhux aktar tard 
minn sena wara d-data ta' I-adei.joni."; 

(b) FI-Artikolu 11 (3), jizdied is-sub-paragrafu Ii gej: 

MGhar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Gpru, i1-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja il-limiti naz
zjonali ghandhom ikunu dawk Ii hemm fit-tabella Ii gejja. 
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Premium ghall-qada: 

Ghoggiela ta' aktar 

Barrm. gmedes. baqar u mlDn xahar uta' anqas 
mlDn seba' xhur u Ii ghogglela I-pii taI-karkassa huwa 

ta' anqas mlDn 160 kg 

Ir-Repubblika Ceka 483 382 27380 

L-EstonJa 107813 30000 

Cipru 21000 

Il-Latvja 124320 53280 

I1-Litwanja 367484 244200 

L-UngenJa 141 559 94439 

Malta 6002 17 

Il-PolonJa 1 81; 430 839 518 

Is-Slovenja 161137 35852 

Is-Slovaklqa 204062 62841 

(c) FI-Artikolu 16(1), l-ewwel sub-paragrafu, jiidied I-incii li gejja: 

.. - Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, iJ-Latvja, iJ-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, iJ-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja: daqs 11-
hmiti massimi Ji hemm fl-Anness I jew daqs in-numru medju 
ta' qatJiet ta' bhejjem tal-frat maskili matul is-snin 2001. 2002 
u 2003 Ji johorgu mill-istatistii:i ta' I-Eurostat ghat dawn IS
sOln je\\' minn xi informazzjoni statistika uffii:jali ippubblikata 
ghal dawn is-snin li hi ai:i:ettata mill-Kummissjoni."; 

(d) FI-Artikolu 16(4), Jiidied is-sub-paragrafu li gej: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
UngeriJa, Malta, iJ-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja is-snin ta' refe
renza ghandhom ikunu 1-2001, 1-2002 u 1-2003."; 

(e) F1-Artikolu 17(2), jiidied is-sub-paragrafu Ii gej: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja is-snin ta' refe
renza ghandhom Ikunu 1-1999, 1-2000 u 1-2001"; 

(Q Wara I-Artikolu 17, jlddahhall-Artikolu Ii gej: 

.. Artikolu 17bis 

L-ammontl globah imsemmija fl-Artikolu 14(1) u I-pagament bl
area masslmu ghal kull ettaru ta' EUR 350 imsemmi fl-Artikolu 
17(3) ghandhom ikunu applikatl skond I-iskeda ta' inkrementi kif 
hemm fl-Artikolu la tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1259/ 
1999."; 

(g) L-Anness I jinbidel b'dan li gej: 

"ANNESS I 

PREMIUM SPECJALI 

I1-limiti massimi regjonali ta' I-Istati Membri Ii hemm referenza 
ghalihom fl-Artikolu 4(4) 

I1-Belgju 235149 

Ir-Repubblika Ceka 244349 

Id-Danimarka 277 110 

:I-Germanja 1 782700 

I.-Estonja 18800 

:l-Grecja 143 134 

Spanja 713 999 (1) 

Franza 1 754732 (l) 

L-Irlanda 1077 458 

J...-Italja 598746 

Cipru 12000 

lI-Latvja 70200 

lI-Litwanja 150000 

I1-Lussemburgu 18962 

L-UngeriJa 94620 

Malta 3201 

L-Olanda 157932 

L-Awstrija 423 400 

I1-Polonja 926000 

Il-Portugall 175075 e) 
Is-Slovenja 92276 

Is-Slovakkja 78348 

Il-FinlandJa 250000 

L-Isvezja 250000 

Ir-Renju Unit 1419811 (4) 

(1) RIa hsara ghar-regoli spei:tfiCi stipulati fir-Regolament taI-Kunsill (KE) 
!'Iru. 1454/2001 tat-28 ta' GunJu 2001 Ii ;dahhal mlzun specifici ghaI 
certl prodoni agrikoli ghaU-GzeJJer Kanan u Ii ;hassar ir-Regolament 
(KEE) !'Iru. 1601/92 (poseican). 

I~) Rla hsara ghar-regoli spei:tfiti stipulati fir-Regolament tal-Kunslll (KE) 
:"\ru. 1452/2001 tat-28 ta' Gunju 2001 li jdahhal miiun specifiC! ghaI 
cert! prodotti agrikoh ghac-dipartimenti ovmt4IS Francizi, h jemenda d
Dlrett!va 72/462/KEE u li ;hassar ir-Regolamenti (KEE) Nru. 525/",7 u 
(KEE) Nru. 3763/91 (Poseidom). 

(1) BIa hsara ghar-regoli spei:tfiti stipulati fir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru. 1453/2001 tat-28 ta' Gun;u 2001 li jdahhal miiuri specificl ghal 
certi prodottl agnkoli ghall-Azores u MadeJra u Ii Jhassar ir-Regolament 
(KE) Nru. 1600/92 (Poseima). Minbarra I-programm ta' estenslfikazzjom 
st!puIat fir-Regolament tal-KunslU (KE) Nru. 1017/94 tas-26 ta' April 
1994 li Jikkoncema 1-bdi1la' art li fiI-mument tmtuza ghall-ucuh mah
ruta fart ghat-tkabblr estenslv tal-bhejJem m-portugall (GU l 112. 
3.5.1994. p. 2) Ir-Regolament lui I-ahhar emendat blr-Regolament (KE) 
Nru. 2582/2001 (GU l 34 i, 29.12 2001, p. 5) 

(4) Dan II-Iimltu huwa mlzJud temporarJament b'100 000 sa 1 519 811 
ras sakemm bheJJem hajJin ta' anqas mmn sitt xhur Jlstghu jigu espor
tatl.". 
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(h) L-Anness 11 jinbidel b'dan li gej: 

"ANNESS II 

PREMIUM GHJ~.LL-BAQAR LI JREDDGHU 

Limiti massimi nazzjonali li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 
7(2) applikabbli mill-l ta' Jannar 2000 

Il-Belgju 394253 

Ir-Repubblika Ceka (*) 90300 

Id-Danimarka 112932 

U-Germanja 639 535 

L-Estonja (*) 13 416 

U-Gretja 138005 

Spanja (I) 1441 539 

Franza (~ 3779866 

L-Irlanda 1 102620 

L-Italja 621611 

Cipru (*) 500 

U-Latvja (*) 19368 

Il-Litwanja (*) 47232 

Il-Lussemburgu 18 537 

L-Ungerija (*) 117000 

Malta (*) 454 

L-OJanda 63236 

L-Awstrija 325000 

U-Polonja (*) 325 581 

II-PonugaU e) 277 539 

Is-Slovenja (*) 86384 

ls-Slovakkja (*) 28080 

D-FinJandja 55000 

L-Isvezja 155000 

Ir-Renju Unit 1699 511 

(*) Applikabbli mid-da" ta' l-adeijoni 
<I) Minbarra I-limitu speci6k.u stipulat fl-Artlkolu 5(3) tar-Regolament (K£) 

NfU. 1454/2001 u t-rii.erva speCifika stipulata fl-Artikolu 2 tar-Regola
ment (KE) Nru. 1017/94. 

(2) Minbarra l-limitu specifiku stipulat fl-Artikolu 9(4)(b) tar-Regolament 
(ICE) Nru. 1452/2001. 

(J) Minbarra l-limitu speci6ku stipulal fl-Artikolu 13(3) u fl-Artikolu 22(3) 
tar-Regolament (Kt:) Nru. 1453/2001.'"; 

(i) L-Anness IV Jinbidel b'dan liOgej: 

"ANNESS N 

PAGAMENTI ADDlZZlONALI 

Ammonti globah h hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 14 

(j'miljuni ta' euro) 

2002 u s-snin ta' wara 

II-Belgju 39,4 

Ir-Repubblika Ceka 8,776017 

Id-Danimarka 11,8 

Il-Germanja ~8,4 

L-Estonja 1,13451 

Il-Grecja 3,8 

Spanja 33,1 

Franza 93,4 

L-Irlanda 31,4 

L-Italja 65,6 

Cipru 0,308945 

Il-Latvja 1,33068 

Il-Litwanja 4,942267 

Il-Lussemburgu 3,4 

L-UngeriJa 2,936076 

Malta 0,0637 

L-Olanda 25,3 

L-AwstriJa 12,0 

Il-Polonja 27,3 

I1-Portugall 6,2 

Is-SlovenJa 2,964780 

Is-Slovak1qa 4,500535 

Il-FinlandJa 6,2 

L-lsvezJa 9,2 

Ir-Renju Unit 63,8 

25. 31999 R 1255: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1255/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 d~ar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-halib 
u tal-prodotti tal-halib (GU L 160, 26.6.1999, p. 48), kif emendat bi: 

32000 R 0999: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 999/ 
2000 tat-12.5.2000 (CU L 114, 13.5.2000, p. 9), 

32000 R 1040: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 1040/2000 
tas-16.5.2000 (GU L 118, 19.5.2000, p. I), 

32000 R 1526: Ir-R~olament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1526/ 
2000 tat-13.7.2000 (GU L 175, 14.7.2000, p. 55), 

32000 R 167~: lr-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1670/2000 ta' 
1-20.7.2000 (GU L 193, 29.7.2000, p. 10), 
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32002 R 0509: lr-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 509/ 
2002 tal-21.3.2002 (GU L ;9. 22.3.2002, p. 15). 

(a) Fl-Artikolu 16(3), Jlzdled is-sub-paragrafu li geJ: 

"Ghar-Repubblika teka, l-Estonta. Cipru. il-Latvja. il-Litwanja. 1-
Ungerija. Malta. il-PolonJa, is-SlovenJa u s-Slovakkja il-perijodu ta' 
12-il xahar li hem m referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel 
ghandu jkun dak ta' 2004/2005."; 

(b) Wara l-Artikolu 19. jii.died I-Artikolu 19a Ii gej: 

.. Artikolu 19a 

L-ammonti globab imsemmija f1-Artikolu 17(1), l-ammonti globali 
ghan-prodotti tal-halib us-supplement tal-premium imsemmija f1-
Arukolu 18(2) u I-pagament bl-area massimu ghal kull ettaru ta' 
EUR 350 imsemmi f1-Artikolu 19(3) ghandhom jigu applikatl bl
lskeda ta' inkrementi kif hem m f1-Artikolu 1 (a) tar-Regolament 
tal-Kunsilll (KE) Nru. 1259/1999.": 

(c) L-Anness I Jmbldel b'dan Ii gel: 

"AN~ESS I 

PAGAMENTI ADDlZZIONALI:AMMONTI GLOBALl Ll HEMM 
REFERENZA GHALlHOM Fl-ARTlKOLU 17 

(fmilJuni ra' fUR) 

2007 u s-snm 
2005 2006 kalendarJl ta' 

wara 

ll-Belgju 8,6 17,1 25,7 

lr-Repubblika Ceka 6,9 13,87 20,8 

Id-Danimarka 11,5 23,0 34,5 

ll-Germania 72,0 144,0 216,0 

L-EstonJa 1,6 3,2 4,85 

ll-Grecja 1,6 3,3 4.9 

Spanja 14,4 28,7 43,1 

Franza 62,6 125.3 187,9 

l-Irlanda 13,6 27,1 40,7 

l-Italja 25,7 51,3 77,0 

Cipru 0,4 0,75 1,1 

Il-latvja 1,8 3,6 5,4 

U-litwanja 4,25 8,5 12,8 

Il-lussemburgu 0,7 1,4 2,1 

L-Ungerija 5,0 10,1 15,1 

Malta 0,13 0,25 0,38 

L-Olanda 28,6 57,2 85,8 

L-Awstn)a "'.I 14,2 21,3 

Il-Polon,a 23.1 46,3 69,6 

I1-Portugall 

Is-SlovenJa 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

:r-RenJu Unit 

4,8 

1,45 

2.6 

tJ,2 

X,5 

3:',7 

9,7 14.5 

2,9 4,35 

5,2 7,9 

12.4 18,6 

17,1 25,6 

75,4 113.1 

26. 31999 R 1257: Ir-Regolc.ment tal-Kunsill (KE) Nru. 1257/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar l-appogg ghall-iivilupp rurali mill-Fond 
Ewropew ghall-GWlda u I-Garanzija Agrikola (EAGGF) u Ii emenda u 
jhassar certi Regolamenti (GU L 160, 26.6.1999, p. 80). 

1. It-Titolu li gej jidhol wara l-Kapitoli IX tat-Titolu 11: 

"IL-KAPITOLU IXa 

MIZURI SPECIFICI GHALL-ISTATI MEMBRI L-GODDA 

SUB~KAPITOLU 11 

APPOGG ADDlZZJONALI APPllKABBLI GHALL-ISTATI MEMBRI 
L-GODDA KOLLHA 

Artikolu 33a 

Disposizzjonijiet generali 

Dan ls-Sub-Kapitolu Jistipula l-kondizzJoniJiet li tahthom ghandu jin
ghatd appogg addizzJonali kumplimentari ghal dak taht il-Kapitoli I sa 
IX ghal miiuri transltorji ghall-liVllupp rurali fir-Repubblika teka, 
l-Estonja, tipru, il-Latvja. il-Lltwanja, l-Ungerija. Malta, ll-Polonja, is
Slovcnja u s-Slovakkja (minn hawn 'I Isfel maghrufa bhala 'l-Istati Mem
bri l-godda') biex ikunu ndirizzati il-bionnijiet specifici ta' l-Istati Mem
bn l-godda matul Il-perijodu ta' programmazzjoni 2004-2006. 

Artikolu 33b 

Appogg ghall-azJendl ta' seml-sussistenza Ii ghaddejin minn fazi ta' TIS

truttura 

1. L-Appogg ghall-azjendi ta' semi-sussistenza li ghaddejin minn faii 
ta' ristrutturar ghandu jikkontribwixJu ghall-ghanijiet li gejjin: 

(a) biex jghin itaffi I-problemi transitorji rurali billi s-settur agrikolu u 
l-ekonomi;a rurali ta' l-Istati Mernbri l-godda hurna esposti ghall
pressjoni ta' kompetizzjoni taS-suq wahdieni: 

(b) hiex Jlffacilita u jmkoragglxxl Ir-ristrutturar ta' azjendi li ghad 
mhumiex ekonomikament \ijabbli. 

Ghall-ghanijiet ta' dan I-Artikolu, 'azjendi ta' semi-sussistenza' ghand
horn ifissru azjendi li principalment jipproducu ghall-konsum minn
horn stess, iida li jikkumercjalizzaw parti mill-output taghhom. 

2. Biex igawdu minn dan I-appogg. il-bidwi ghandu jippreienta pjan 
tan-negozju li: 

(a) ,uri l-vijabbilta' ekonomika fil-futur td' l-azjenda: 

(b) Ikonu dettalji ta' l-investime,tl mehtiega: 
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(c) jiddiskrivi b'mod specifiku fejn irid jasal u I-miri tieghu. 

3. U-konfonnita mal-pjan tan-negozju imsemmi fil-paragrafu 2 
ghandha tkun eZaminata wara tliet snin. Jekk l-objettivi li hemm fil
pjan ikunu ghadhom ma ntalhqux sakemm isir l-eZami ta' diet snin, 
ma ghandu jinghata l-ebda appogg iehor, izda ma jkun hemm I-ebda 
htiega Ii I-flus Ii ;kunu diga thallsu jintraddu Iura. 

4. L-appogg ghandu jithallas kull sena fforma ta' ghajnuna b' rata 
fissa sa l-ammonunassimu e1igibbli speeifikat fl-Anness 11 u ghal peri
jodu li ma jaqbiix il-hames snin. 

Artikolu 33, 

Appogg biex ikun hemm konformiti ma' l-istandards tal-Komunita 

1. Jista' jinghata appogg biex jghin Hll-bdiewa fl-Istati Membri 1-
godda biex jadattaw ghaD~istandards stabbiliti mill-Komunita fl-oqsma 
ta' l-ambjent; is-sahha pubblika, tal-bhejjem u tal-pjanti; it-trattament 
xieraq tal-bhejjem u s-sigurti fuq it-post tax-xoghol saz-zmien li I-istan
dard mehtieg ghandu jintlahaq. 

2. Il-bdiewa ghandhom ikunu intitoiati ghall-appogg jekk: 

(a) igawdu mill-appogg ghall-investiment skond it-Kapitolu I, li 
ghandu jwassal sabiex jintlahaq l-istandard rilevanti; jew 

(b) jipprovdu pjan ghat-dtjib fil-liveD u/jew bdil fil-mod ta' kif irabbu 
l-bhejjem skond ma hu mehtieg biex jikkonformaw ma' l-istan
dards minimi rilevanti Ii jkun ippreparat jew ittertiflkat minn per
suna b'esperjenza rikonoxxuta. 

L-appogg gbandu jk:un disponibbli biss ghal dawk il-bdiewa H jkunu 
jistghu juru Ii l-azjenda agrikola taghhom hija ekonomikament vijabbli 
jew Ii ghandha tk:un ekonomikament vijabbli meta jispicca I-appogg. 

3. L-appogg gtwidu jinghata kull sena fuq bazi digressiva, u ghandu 
jonqos gbal Zero 6 ~ ndaqs. Ghandu jithallas saz-zmien sa meta 1-
istandard gbandu jintlahaq' u ghat rnhux aktar minn hames snin. 

II-hJas ghandu jkun stabbilit, fl-liveD li jevita l-kumpens zejjed. Meta 
jkun qed jigi stabbilit it-liveD ta' l-appogg fis-sena, ghandu jittiehed 
kont ta' dhul Jj jintilef u ta' I-ispejje:i li ghandhom x'Jaqsmu ma' investi
menti u taghbija tax-xoghol addizzjonali. 

L-ammont massimu eligibbli ghall-appogg miIl-Komunita fl-ewwel sena 
huwa stipuJat fl-Anness 11. Jekk l-appogg ma jkunx jista' jigi kkallrulat 
abbaZi ta' area, ammont xieraq iehor jista' jkun stabbilit fil-qafas tal
proCess ta' l-ipprogrammar. 

Ar1ikolu 33d 

Gruppi ta' produtturi 

1. Appogg b'rata fissa ghandu jinghata sabiex ikunu facilitati it
twaqqif u I-hidma amministrattiva ta' gruppi ta' produtturi li l-ghanijiet 
taghhom huma Ii: 

(a) jadattaw il-produzzjoni u l-output tal-produtturi li huma membri 
ta' dawn il-gruppi ghall-htigiet tas-suq; 

(b) flimkien iqieghdu ptodotti fis-suq, li jinkludi I-preparazzjonijiet 
biex isir il-bejgh, it-tentralizzazzjoni tal-bejgh, u I-forniment Iix
xerrejja bi rfus; u . 

(c) jistabbilixxu regoli komuni dwar l-informazzjoni fuq il-produz
zjoni, specjalment fe;n ghandhom x'jaqsmu l-gbir ta' l-ghelejjel u 
d-disponibbilra. 

2. L-appogg ghandu ;inghata biss lit gruppi ta' produtturi li huma 
formalment rikonoxxuti mill-awtoritajiet kompetenti ta' l-Istati Membri 
l-godda bejn id-data ta' l-adeZjoni u t-tmiem tal-perijodu ta' program
mazzjoni abbazi kemm tal-ligi nazzjonali u kemm dik tal-Komunita. 

3. L-appogg ghandu jinghata fpagamenti fis-sena ghall-ewwel hames 
snin wara d-data H fiha kien rikonoxxut it-grupp ta' produtturi. Ghandu 
jkun ikkalkulat abbazi tal-produzzjoni kkummercjalizzata fis-sena tal
grupp u ma ghandux jaqbez: 

(a) 5 %, 5 %, 4 %, 3 % u 2 % tal-valur tal-produzzjoni sa EUR 1 000 
000 li hija kkummercJalizzata fl-ewwel, fit-tieni, fit-tielet, fir-raba' 
u fil-hames sena rispettivament, u 

(b) 2,5 %, 2,5 %, 2,0 %, 1,5 % u 1,5 % tal-valur tal-produzzjoni 1 fuq 
minn EUR 1 000 000 li hija ikkummerejalizzata fl-ewwel, fit-tieni, 
fit-tielet, fir-raba' u fil-hames sena rispettivament. 

F'kull W, l-appogg ma ghandux jaqbei: l-ammonti massimi eligibbli 
stipulati fl-Anness H. 

. 
Fit-kaz ta' Malta, tista' .tkun stabbilita ghajnuna minima ghal xi settur 
tal-produzzjoni fejn I-output globali huwa zghir ferm. Is-settur li jkun 
u I-livell ta' ghajnuna ghandhom ikunu ddeterminati miO-Kummissjoni. 

Artikolu 33e 

Ghajnuna teknika 

1. L-appogg jista' jinghata ghall-miZuri ta' preparazzjoni, sorvel-
janza, evalwazzjom u kontroll li huma mehtiega ghall-implimentaz- . 
zjoni tad-dokumenti ta' I-ipprogrammar ta'l-izvilupp ruraH. 

2. Il-mizuri msemmija fil-paragrnfu 1 ghandhom jinkludu b'mod 
partikolari: 

• 
(a) studjl: 

(b) mizuri ta' ghajnuna teknika, l-iskambju ta' esperjenzi u informaz
zjoni immirata le;n I-imsiehba, i1-beneficjarji u I-pubbliku in gene
raH: 

(c) I-installazzjom, it-thaddim u I-interkonnessjoni ta' sistemi kompju
terizzati ghat-tmexxija, is-sorveljanza u l-evalwazzjoni; 

(d) tit jib fil-metodi ta' evalwazzjoni u skambju ta' informazzjoni dwar 
il-prattici wiati fdan il-qasam. 

Artikolu 33f 

Mizuri tat-tip Leader+ 

1. Jista' jinghata appogg ghal mizuri li ghandhom x'jaqsmu ma' 1-
akkwist ta' kapacitajiet intizi biex jippreparaw Iill-komunitajiet rurali 
biex joholqu u JimpHmentaw strategiji ghatl-itvilupp rurali tal-lokal. 

Dawn il-mlzuri jistghu jinkludu, b'mod partikolari: 

(a) appogg tekniku ghal Studjl dwar l-area lokali, u dijanjosi territorjali 
li tiehu konsiderazzjoni tax-xewqat maghmuJa min-Dies konCer
nati: 
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(b) informazzjoni u tahrig ghan-rues sabiex tleun inkoraggua parteci
pazzjoni hajja fil-proce5S ta' ivilupp: 

(c) il-blOl ta' shublJa rappreseientattivi ghall-itvilupp tal-Iokal; 

(d) it-tfassil ta' strategiji ghal ivilupp integrat; 

(e) I-iffinanz;ar tar-ncerka u I-preparazz;oni ta' l-applikazzjoni ghall
appogg. 

2. Jista' jinghata appogg sablex ikunu adottati strategiji ghall-iivi
lupp rurali integrat tat-territorju, tax-xorta ta' progetti-pilota, ipprepa
rati minn gruppi ta' azzjoni lokali skond il-principji stipulati fil-punti 
12 u 14 ta' I-AVVlt tal-Kummissjom hll-Istati Membri ta' 1-14 ta' April 
2000 Ii jistipula linji-gwida ghall-inizjattiva Komunitarja ghaU-iivilupp 
rurali (leader +) (*). Dan I-appogg ghandu jkun limitat ghal reg,juni fejn 
hemm diga kapacita amministrattiva sufficjenti u esperjenza ta' kif 
ghandhom isiru tipi ta' ivilupPI rurah lokali. 

3. Il-gruppi ta' azzjoni lokali imsemmija fil-paragrafu 2 jistghu 
ikunu eligibbli sabiex jipparteclpaw fazzjonijiet bejn it-territorji u 
trans-nazzjonah skond il-prinClPJI stipulati fil-partiti 15 sa 18 ta' 1-
Avvii tal-Kummissjoni Imsemmi fil-paragrafu 2. 

4. L-Istati Membri l..godda u gruppi ta' azzjoni lokali ghandhom jin
ghataw access ghall-Osservatorju ta' Arei Rurali li hemm fil-punt 23 ta' 
I-Avvii tal-Kumnussjoni msemmi fil-paragrafu 2. 

Artikolu 33g 

Servizzi ta' konsulenza u ta' estenzJom agrikoli 

B'iieda mal-miiura li hemm fit-tielet lOciz ta' I-Artikolu 33, ghandu 
Jinghata appogg ghall-provvista ta' servizzi ta' konsulenza uta' estenz
joni agrikoli. 

Artikolu 33h 

Komplementi ghat pagamenti direttl 

1. Appogg jista' Jinghata, bhala mizura temporanja u sui generis. 
hU-bdlewa h huma eliglbbli ghall-pagamenti direni nazzjonah jew ghaj
nuniet komplementari taht l-Artikolu le tar-Regolament (KE) Nru. 
1259/1999 (**) matul tl-perijodu 2004-2006 bISS. 

2. L-appogg moghti IiJ xi bidwi fir-ngward tas-snin 2004, 2005, 
2006 ma ghandux jaqbei: id-differenza beJn: 

(a) d-livell tal-pagamenti diretti appJikabbli fl-Istati Membn l-gOOda 
ghas-sena li tkun skond I-Artikolu la tar-Regolamem (KE) Nru. 
1259/1999 Jew I-Artikolu Ib(2) ta' dak ir-Regolament; u 

(b) 40 % tal-livell ta' pagamenti diretti applikabbli fil-Komunita kif 
kostitwita fit-30 ta' April 2004 fis-sena rilevanti. 

3. U-kontribuzzjoni tal-Komunita ghall-appogg moghti taht dan 1-
Artlkolu fxi Stat Membru gdid fir-ngward ta' kull wahda mis snin 
2004, 2005 u 2006 ma ghandhiex taqbei 1-20 % ta' l-allokazzjom 

annwali rispettiva taghha. Madankollu, Stat Membru gdld jista' jibdel 
din ir-rata annwali ta' 20 % bir-rati h gejjin: 25 % ghall-2004, 20 % 
ghall-1005 u 15 % ghall-2006. 

4. i.-appogg moghti HI xi bidwi taht dan I-Artikolu ghandu jin-
ghadd: 

(a) ft:-kai ta' Cipru, bhala ghajnuna diretta nazzjonali komplementari 
ghall-ghanijiet h jkunu applikati I-ammonti globali msemmija fl
Arnkolu lc(3) tar-Regolament (K£) Nru. 1259/1999; 

(b) fi:-kai ta' kull Stat Membru gdld iehor, bhala pagamenti diretti 
nazzjonali jew ghajnuniet komplementari, skond i1-kai, ghall-gha
n_Jiet H jkunu applikati l-livelli massimi h hemm fl-Artikolu lc(2) 
tar-Regolament (KE) Nru. 1259/1999. 

SUB-KAPITOlU 11 

APPOCC ADDIZZJONALI APPLIKABBLI GHAl MALTA 

Artikolu 33i 

Komplementi ghall-Ghajnuna moghtija mIll-Istat fMalta 

1. F'Malta, I-appogg jlsta' jinghata lill-beneficjarji ta' ghajnuna mogh
tija mlll-lstat temporanJa u specjali taht il-Programm Specjali tal-Poli
tika tas-Suq ghaU-Agnkoltura Maltija (pSPSAM) li Jipprovdi ghahh 1-
Anne~s XI, il-Kapitolu 4 dwar l-Agrikoltura, Pani A, il-punt 1 ghal dan 
I-An. 

2. S'deroga mill-Artikolu 33h(3), il-kontribuzzjoni globali tal-Komu
nita ghall-appogg moghti fMalta taht dan l-Artikolu u l-Artikolu 33h 
fir-regward ta' kull wahda mis-snlO 2004, 2005 u 2006 ma ghandhiex 
taqbe:~ 1-20 % ta' I-allokazzjoni annwali ta' dik is-sena. Madankollu, 
Malta tista' tibdel din ir-rata annwali ta' 20 % bir-rati li gejjin: 25 % 
ghall-2004, 20 % ghall-2005 u 1 r; % gnall-2006. 

3. L-appogg moghti taht dan I-Artlkolu ghandu jghodd bhala ghaj
nuna moghtija mill-Istat temporanja u specjali taht il-PSPSAM ghall
ghaniJiet ta' I-applikazzjoni ta' I-ammonti massimi li hemm fdak il-pro
gramrn. 

Artikolu 33j 

Bdie\\ta filii-time fMalta 

Ghandu jinghata appogg temporanju specifiku lill-bdiewa foil-time 
sabiex ikunu jistghu jadattaw ruhhom ghat-tibdiliet fl-ambjent tas-suq 
li jirrii.ultaw mit-tnehhija ta' l-imposti ma' I-adei:joni. 

l-appogg ghandu jithallas kull sena fuq baii digressiva ghall-perijodu 
ta' mhux aktar minn hames snin. Ghandhom ikunu preVlsti diet tipi ta' 
pagamenti: 

(a) pagament ghal kuU ettaru ta' raba saqwi; 

(b) pagament ghal kull ettaru ta' raba li mhux saqwi; 

(c) pagament ghal kull umta' ta' bheJjem ghal razzett tal-bhejJem. 

Il-hlas ghandu jkun stabbilit b'relazzjoni mat-tnaqqis mistenni fid-dhul 
ta' I-azjenda minhabba t-tnehhija ta' I-imposti, u t-tnaqqis Ii jirriiulta 
fil-prezzijiet tal-prodotti agrikoli. Il-hlas ghandu jkun stabbilit flivell li 
jevita l-kumpens i:ejjed, b'mod partikolari feJn ghandha x'taqsam l-ghaj
nuna moghtija mill-Istat ghal prodotti specifici taht i1-PSPSAM. 
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I1-Kumrnissjoni ghandha tadotta l-ammonti I masslmi eligibbli ghal kull 
azjenda agrikola ghat-diet kategoriji ta' hlas. 

SUB-KAPITOLU III 

DEROGI 

Artikolu 33k 

Disposizzjonijiet generali 

Dan is-Sub-kapitolu jistipula I-kaiijiet fejn I-Istati Membri I-godda jist
ghu jidderogaw mill-kriterji ta' eligibbilitil stipulati ghall-miiuri definiti 
fiI-Kapitoli I, IV, V u VII. 

Artikofu 331 

Derogi applikabbli ghall-Istati Membri I-godda kollha 

1. B'deroga mill-ewwel incii ta' I-Artikolu 5, ghandu jinghata 
appogg ghall-investiment Iill-azjendi agrikoli h fiI-kai taghhom jista' 
jintwera li hemm vijabilitil ekonomika meta jitlesta I-investiment. 

2. B'deroga mit-tieni sub-paragrafu ta' I-Artikolu 7, I-ammont globali 
ta' appogg ghall-investiment f azjendi agrikoli, imfisser bhala persen
tagg tal-volum ta' l-investiment eligibbli, ghandu jkun limitat sa mas
simu ta' 50 % u, farei ivantaggati ghal 60 %. Fejn l-investimenti jkunu 
maghmula minn bdiewa zghaiagh, kif imsemmi fll-Kapitolu 11, dawn 
il-persentaggl Jlstghu Jilhqu massimu ta' 55 % u, farel zvantaggati ta' 
65%. 

3. B'deroga mit-tieni inclz ta' I-Artikolu 26(1), I-appogg ghall-inves
timent ghandu jinghata lill-intraprizi li jkunu nghataw peri;odu transi
torju wara l-adez;oni sabiex jilhqu l-istandards minimi fir-rigward ta' 1-
ambjent, I-igjene u t-trattament xieraq tal-bheJjem. Fdan il-kaz, I-intra
prii.a ghandha tikkonfonna ma' l-istandards rilevanti sa l-ahhar tal
perijodu transitorju speCifiku Jew sa l-ahhar tal-perijodu ta' investi
ment. skond liema jigi l-e;wwel. 

4. B'deroga miU-Art~lu 29(5), il-kJassifikazz;oni ta' l-arei li fihom 
jeZisti r-riskju ta' nirien fll-foresti ghandha tkun sottomessa bhala parti 
mill-pjan ghall-iivilupp np-ali. 

Artikolu 33m 

Derogi applikabbli ghall-Istau Membri I-godda b'mod individwali 

1. B'deroga mit-tic:m mcii ta' I-Arukolu 11(1), bdiewa fil-Litwanja li 
gew allokari kwota fuq il-halib, ghandhom ikunu eligibbli ghaU-skema 
ta' irtIrar kmiem bil-kondizzjoni Ii jkollhom inqas minn 70 sena meta 
jsir It-trasferiment. 

L-arnmont ghall-appogg ghandu jkun soggett ghall-ammonti massimi li 
hemm fl-Anness I ta' dan ir-Regolament u ghandu jkun ikkalkulat b're
lazzjoni mad-daqs tal-kwota fuq Il-hahb u I-attivita globali ta' biedja fl
azjenda. 

U-kwoti fuq ll-halib allokati hi min jitrasferixxi ghandhom ikunu 
mdahhla miU-gdid fll-kwota nazz)onah fuq il-halib minghajr ma jsir xi 
hlas addizzjonali ta' kumpens. 

2. B'deroga mill-Artikolu 21, Malta tista' taqbeZ il-limitu ta' 1096 sti-
pulat ghad-daqs totali ta' I-a rei imsemmija fl-Artikolu 20. 

B'deroga null-Artikolu 24(2), l-ammonti massimi kull sena li huma eli
gibbli ghall-appogg mill-Komunita stipulat fl-Anness 1 jista' jiidied fil-

kai tal-miiura biex ikunu miimumi u ppreservati il-hitan tas-sejjieh 
rMalta. Il-Kummissjoni ghandha tistabilixxi I-ammont massimu ghal 
kull ettaru li ghandu jithallas taht din id-deroga. 

3. B'deroga mill-Artikolu 31(1), jista' jinghata appogg mill-Estonja 
ghall-afforestazzjoni ta' art agrikola abbandunata bil-kondizzjoni li din 
l-art kienet tintuia matul d-hames snin ta' qabel. F'dan il-kaz, dan 1-
appogg jista' jinkludi biss, flimkien ma' l-ispejjei tat-tahwil, it-premium 
annwali ghal kull ettaru ghall-ewwel ineiz tat-tieni sub-paragrafu ta' 1-
Artikolu 31 (1). 

(*) GU ( 139, 18.5.2000, p. 5. 
(**) Ir-Regolament (KE) Nru. 1259/1999 li jistabbilixxi regoli komuni 

ghal skemi ta' appogg diren taht i1-politika agrikola komuni (GU L 
160, 26.6.1999, p. 113). lr-Regolament kif emenaat bir-Regola
ment (KE) Nru. 1244/2001 (GU L 173, 27.6.2001, p. 1)". 

2. Fl-Artikolu 34, I-incii Ii gej jidhol fl-ahhar tat-tieni sub-paragrafu: 

"- i1-kondizzjonijiet li jirregolaw il-miiuri speCifici ghall-Istati Membri 
l-godda (Kapitolu IXa)" 

3. Fl-Artikolu 42, jizdied dan il-paragrafu li gej: 

"Ghar-Repubblika (eka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-pjanijiet ghall-iivilupp 
rurali ghandhom ikopru perijodu ta' diet snin mill-l ta' Jannar 2004." 

4. F1-Artikolu 44(1), jiidied dan is-sub-paragrafu Ii gej: 

"Il-pJanijiet ghall-izVllupp rurali ghar-Repubbhka Ceka, I-Estonja, Cipru, 
il-Latvja, i1-LitwanJa, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slo
vakkja ghandhom Ikunu gew sottomessi mhux aktar tard minn sitt 
xhur wara d-data ta' l-adeijoni." 

5. Fl-Artikolu 44(2), liidled is-sub-paragrafu li gej: 

"I1-KummlssJom ghandha tapprova id-dokumenti ta' l-ipprogrammar ta' 
l-izVllupp rurali ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja. il-Lit
wanJa, I-Ungenja. Malta, I1-PoIonja, is-Slovenja u s-SIovakkja skond il
procedura lmsemmija fl-Artikolu 50(2) tar-Regolament (KE) Nru. 
1260/1999 fi imlen sitt xhur wara h I-pjanijiet ikunu sottomessi 
sakemm I-ahhar tal-perijodu ta' sin xhur jigi wara d-data ta' I-adez
jom." 

6. It-Titolu li gej jidhol wara I-Kapitolu IV tat-Titolu Ill: 

"KAPITOLU IVa 

DISPOSIZZJONIJIET SPECIFICI GHALL-ISTATI MEMBRI L
GoDDA 

Artilwlu 47a 

1. Appogg mill-Komunita moghti lill-Istati Membri I-godda ghal: 

(a) miiuri msemmija fl-Artikolu 35(1) u fit-tieni inciz ta' l-Artikolu 
35(2); 
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(b) aZJendl ta' semi-sussistenza O-Artikolu Bb): 

(c) konformita ma' l-Istandards Komunitarji O-Artikolu 33e): 

(d) gruppi ta' produtturi O-Anikolu 33d): 

(e) ghalnuna teknika O-Artikolu 33e): 

(f) komplementl ghal pagamenti diretti (l-Artlkolu 33h): 

(g) komplementl ghal ghajnuna moghriJa mlll-Israr fMalra O-Anikolu 
331): 

(h) bdlewa foil-time f~1alta O-Artikolu 33): 

ghandu Jkun IffinanzJat mis-SezzJoni Garanziji tal-EAGGF skond 
id-disposlzzloniJiet stipulati fdan il-Kapltolu. 

2. L-appogg mlll-Komunna moghtl ghal mizuri tat-tip Leader+ 0-
Arrikolu 33t) fa rei koperti mill-Ob,ettlv Nru. 2 ghandhom ikunu ffi
nanzlati mn-Taqslma G\\1da tal-EAGGF. 

3. Id-disposlzzJomjiet li gej)in ma ghandhomx Japplikaw: 

(a) L-Artikoh 149 sa 153 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1605/ 
2002 tal-25 ta' Gunju 2002 dwar ir-Regolament Finanzjarju appli
kabbli ghall-budget general! tal-KomunitaJlet Ewropej (*): 

(b) l-Artikoli 35(1). 35(2). it-tieni incii.. 36(2) u 47 ta' dan ir-Regola
ment. 

Artikolu 47b 

1. Il-Komunita ghandha tikkontnb\\1xxi ghall-iffinanzjar skond Id
dlsposlzzJomJiet stipulati fl-Artikoli 29 sa 32 tar-Regolament (KE) Nru. 
1260/1999. 

Madankollu. lI-kontribuzz;oni finanzlarja tal-Komunita tista' t1ahhaq 
ghal 80 % fl-arel kopertl mill-ObJettlv Nru. 1. 

B'deroga mill-Anikolu 30(2) tar-Regolament (KE) Nru. 1260/1999, 
l-Ispe)jez ghandhom ikunu ehgibbli ghall-appogg biss Jekk il-hlas ikun 
fit-fart sar lill-beneficJarju ta' mizura ta' appogg ghal zvilupp rurali wara 
i1-31 ta' Dicembru 2003 u wara d-data li fiha il-pjan ghal zvi)upp rurali 
,kun gle sottomess hll-Kummissjoni. L-ahhar wahda min dawn id-data 
ghandha tkun II-punt h minnu l-lspeJiez ISlru eligibbli. 

2. Id-disposizzjonijiet tar-Regolament (ICE) Nru. 1258/1999 dwar 
l-iffinanz;ar tal-politika agrikola komuni (**) bJ-eecezzjoni ta' l-Artlkolu 
5 u I-ArukoJu 7(2) ghandhom japplikaw. 

(*) GU L 248, 16.9.2002, p. 1. 
(U) GU l 160, 26.{('1999, p. 103." 

7. Fl-Artlkolu 49(2), jlzdied is-sub-paragrafu li gej: 

"Ghar-Repubblika (eka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Unge
rija, Malta. d-PolonJa, is-Slovenja u s-Slovakkja. is-Sezzjoni Garanziji 
tal-EAGGF tlsta' tippanecipa fl-iffinanzjar ta' l-evaJwazzjonijiet h 
ghandhom x'Jaqsmu ma' l-izviJupp ruraIi skond id-disposizzjoni,iet tal
Kapnolu lVa. L-lspejjez fir-rigward ta' l-evalwazzjoni ex-ante ghandhom 
ikunu eligibbli ghall-appogg jekk ilrunu gew imhallsa mill-1 ta' Jannar 
2004." 

8. FI-Arukolu 50, jlzdled is-sub-paragrafu h gej: 

"B'deroga mill-ewwel sub-paragrafu. dlSposizzjonijiet finanzjarji speci
fici ghall-Istau Membn I-godda. kif ukoll il-mekkanizmi mehtiega biex 

jiffacilitaw l-mtroduzzJoni ta' dawn id-disposizzjonijiet finanzjarji, 
inkluzi dawk mehtiega biex Isolvu I-problemi prattici speclfici, ghand
hoIr. ikunu adottati skond Il-procedura supulata fl-Artikolu 13 tar
Regolament (KE) Nru. 1258/1999." 

9. FI-Artlkoli 8(2), l-ewwel incii, 11(1). H(3). 16(3), 31(4) u fit-titolu 
- ta' I-Anness, i1-kelma "Anness" tlnbidel b' MAnness 1". 

10. L-Anness li gej jlzdied ma' ;'Anness 11: 

MAN NESS II 

Tabdla bl-ammonti tal-mizuri speCifki ghall-Istati Membri I-godda 

Arukolu Suggett feR 

Artl<olu 33b AZJendl ta' 'ieml- 1000 e) kull azjendaJ 
sussistenza kull sena 

Artikolu 33C Konformita ma' 200 kull ettaru 
I-istandards tal- ghall-ewwel 
Komunita sena 

Artikolu Bd Gruppt ta' pro- 100000 Ghall-ewwel 
dutturi sena 

100000 Ghat-tieni sena 

80000 Ghat-tielet sena 

60000 Ghar-raba' sena 

50000 Ghall-hames 
sena 

(I) Fll-kaz tal-PolonJa I-ammont mas~lmu e\tglbb\t ma ghandux Jaqbez 
EUR 1 250." 

27. 31999 R 1259: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1259/1999 
tas-: 7 ta' MeJju 1999 li jista;,bilixxi regoli komuni ghal skeml ta' 
appogg dirett taht II-polittka agriko)a komuni (GU L 160. 26.6.1999. 
p. 113), kif emendat bi: 

32001 R 1244:lr-Regolament tai-Kunsill (KE) Nru. 1244/2001 tad-
19.6.2001 (CU L 173, 27.6 2001. p. 1). 

(a) FI-Artlkolu 1. it-terminu "Anness" jinbidel b' "Anness 1": 

(h) l-Artikoli li gejjin Jlddahhlu wara I-Artikolu 1: 

"Artikolu 1 a 

L-introduzzjoni ta' skemi ta' appogg fl-Istati Membri l-godda 

Fir-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, i1-litwanJa, I-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja (minn hawn 'I qud
diem maghrufa bha)a 'L-Istat Membru I-gdid u I-Istati Membn 
I-godda' 

25 % fl-2004 

30 % fl-2005 

35 % fl-2006 

40 % fl-2007 

50 % fl-2008 
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60 % fl-2009 

70 % fl-201O 

80 % fl-2011 

9096 £1-2012 

100 % miD-20l3 'I quddiem 

Artikolu 1b 

Skema ta' Pagament Uniku bl-Area ghall-Istati Membri l-gOOda 

1. L-Istati Membri l..gOOda jistghu jiddeciedu mhux aktar tard 
mid-data ta' I-ade:ijoni Ii jibdlu l-pagamenti taht l-iskemi ta' appogg 
imsemmija fl-Artikolu 1 matul i1-perijOOu ta' applikazzjoni 
imsemmi fil-paragrafu 9 b'pagament uniku (imdemmi minn hawn 
'I quddiem bhala 'pagament uniku bl-area) li ghandu jkun ikkalku
lat skond il-paragrafu 2. 

2. ll-pagament uniku bl-area ghandu jSlf darba fis-sena. Huwa 
ghandu jkun ikkalkulat billi jkun divii il-pakkett finanzjarju ann
wali stabbilit skond i1-paragrafu 3 bl-area agrikola ta' kull Membru 
Stat gdid stabbilita skond i1-paragrafu 4. 

3. Ghal kull Stat Membru gdid, lI-Kummissjoni ghandha tistab-
bilixxi pakkett finanzjarju ann wall: 

bhala somma ta' fondi Ii keUhsa tkun disponibbli fir-rigward 
tawena kalendarja li tkun ghall-ghoti ta' pagamenti diretti £1-
Istat Membru I-gdid taht I-iskemi ta' appogg imsemmija fl
Anikolu 1. 

skond ir-regoli Komunitarji rilevanu u abbaii tal-parametri 
kwantitattivi, bhahna huma I-area ta' baii, i1-limiti massimi 
tal-premium u l-ICWantitajiet Massimi Garantiti (KMG), speCifi
an fl-An ta' 
I-Adezjoni ghal ku1l skema ta' appogg, u 

aggustati permezz tal-pesentagg rilevanti specifikat fl-Artikolu 
1 a ghall-introduzzjoni gradwali ta' pagamenti diretti. 

4. L-area agrikola ta' Stat Membru gdid taht I-iskema ta' paga
ment uniku bl-area ghandha tkun dik i1-paru ta' l-area agrikola 
taghha utilizzata li tkun giet miimuma fkondizzjoni agrikola tajba 
6t-30 ta' (;unju 2003, kemm Jekk tkun jew ma tkunx tipproduci 
fdik id-data, u, skond il-kaz, aggustata skond il-kriterji oggettivi li 
ghandhom ikunu stabbiliti mill-Istat Membru I-gdid wara li jlron 
approvati mill-Kumrrussjoni. 

'L-area agrikola utilizzata' ghandha tfisser I-area gIobali mehuda 
minn an tar-raba, merghat permanenti, ucuh permanenti u gonna 
tal-hxejjex kif stabbilit mill-Kummissjom (EUROSTA1) ghall-ghani
jiet ta' l-istatistika taghha. 

5. Sabiex jinghataw pagamenti taht I-iskema ta' pagament uniku 
bI-area, kull bicCa art agrikola li taqbel mal-kriter;l li hem m ftl
paragrafu 4 ghandha tkun eligibbli. 

"-qies minimu ta' area eligibbli ghal kull aZjenda li ghaliha jistghu 
jintalbu pagamenti ghandha tkun ta' 0,3 ta' ettaru. Madankollu, 
kuU Sw Membru gdid jista' jiddeCiedi, abbaZi tal-kriterji oggettivi 
u wara li jlrunu approvati mill-K.ummissjoni, li jistabbilixxi l-qies 
minimu fl-liveU oghla li ma jabib ettaru 1. 

6. Ma ghandu jkun hemm l-ebda obbligazzjoni biex tipproduci 
jew biex tbaddem xi fattur tal-produzzjoni Madankollu, il-bdiewa 
jistghu juZaw I-an imsemmija fil-paragrafu 4 ghal IroU xona ta' 
ghan agrikolu. Fil-kat tal-produzzjoni tal-qanneb li jaqa' faht iJ
KodiCi KN 5302 10 00, I-Artikolu 5a(2) tar-Regolament (KE) Nru. 
1251/1999 (*) u I-Artikolu 7b tar-Regolament (KE) Nru. 2316/ 
1999 (**) ghandhom japphkaw. 

Kull art li tibbenefika mill-pagaIT'~nti taht I-iskema ta' pagament 
uniku bl-area ghandha tiniamm t'kondizzjoni agrikola tajba li tkun 
kumpatibbli mal-protezzjoni ta' I-ambjent. 

7. Jekk fxi sena iI-pagamenti unici bl-area 6 Stat Membru gdid 
jaqbzu iI-pakkett fmanzjarju fis-sena tieghu, l-ammont nazzjonali 
ghat kull ettaru applikabbli ghat dak I-Istat Membru l..gdid ghandu 
jitnaqqas b'mOO proporzjonali permezz ta' I-applikazzjoni ta' ko
efficjent ta' tnaqqis. 

8. Ir-Regoli tal-Komunita dwar is-Sistema ta' Amministrazzjoni 
Integrata u K.ontroll (minn hawn 'I quddiem ruerut bhala 'SAIK) 
stipulata fir-Regolament (KEE) Nru. 3508/92 (***), u b'mod parti
kulari l-Artkolu 2 tieghu, ghandhom japplikaw ghall-iskema ta' 
pagament uniku bl-area safejn ikun hemm bionn.:Ghaldaqstant. 
kull Stat Membru gdid li jaghiel din I-iskema ghandu: 

jipprepara u jipprocessa I-applikazzjonjiet annwi ghaU-ghaj
nuna li jsiru mill-bdiewa. Dawn l-applikazzjonijet ghandhom 
ikollhom biss informazzjoni dwar l-applikanti u dwar il-bicciet 
ta' an agrikola ddikjarati (numru ta' idetifikazzjoni u I-area); 

jistabbilixxu sistema ta' Identifikazzjoni tal-bicciet ta' art sabiex 
jiiguraw li I-bicciet ta' art li ghalihom ikunu saru app1ikazzjo
nijiet ghall-ghajnuna jkunu jistghu jigu identifikati u l-area tagh
horn stabbilita, li l-bicciet ta' art jirrigwardaw art agrikola u li 
ma tkunx saret xi applikazzJoni ohra ghalihom; 

jistabbilixxu database kompjuterizzata ghal azjendi agrikoli. 
biCCiet ta' art u applikazzjonijiet ghall-ghajnuna; 

jivverifikaw l-applikazzjonijiet ghall-ghajnuna skond I-Artikoli 
7 u 8 tar-Regolament (KEE) Nru. 3508/92. 

L-applikazzjoni ta' I-iskema ta' pagament uniku bl-area ma ghandu 
bl-ebda mod taffetwa l-obbligu ta' xi Stat Membru gdid fir-rigward 
ta' I-implimentazzjoni ta' regoli Komunitarji dwar I-identifikazzjoni 
u r-registrazzjoni ta' bhejjem kif hemm fid-Direttiva 92/102/ 
KEE (****) u r-Regolament (KE) Nru. 1760/2000 (*****). 

9. Gha} kull Stat Membru gdid l-iskema ta' pagament uniku bl
area ghandha tkun disponibbli ghal perijodu li fib tkun tapplika sa 
l-ahhar tas-sena 2006 bil-possibbilti li tiggedded darbtejn b'sena 
fuq talba ta' l-Istat Membru I-gdid. Bla hsara ghad-disposizzjonijiet 
tal-paragrafu ·11. kull Stat Membru gdid jista' jiddeciedi li jwaqqaf 
l-applibzzjoni ta' I-iskema fl-ahhar ta' l-ewwel jew tat-tieni sena 
tal-perijodu ii fih tkun tapplika. Stati Membri godda ghandhom 
jgharrfu lil-Kummissjoni bl-intenzjoni taghom li jwaqqfuha ghall
anqas xahrejn qabe1 tmien I-ahhar sena li 6ha tkun tapplika. 

10. Qabel l-ahhar tal-perijodu li fih tkun tapplika l-iskema ta' 
pagament uniku bl-erja, iI-Kummissjoni ghandha taghmel stima 
dwar ;ekk l-lstat Membru l-gdid koncemat bux lest li japplika 
b'mod shih I-iskemi ta' appogg imsemmija fl-ArtikoIu 1. 
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S'mod partikolari, sa l-ahhar tal-perijodu Ii fib tkun tapplika 1-
iskema ta' pagament uniku bJ-erja, J-'stat Membru J-gdid ghandu 
jkun ha I-passi mehtiega koUha biex jistabilixxi s-SAIK stipulata fir
Regolament (KEE) Nru. 3508/92 ghaU-funzjonament sew ta' 1-
iskemi ta' appogg imsemmija fl-Artikolu 1 fil-forma Ii tkun tap
plika dak iz-imien. 

11. Abbazl ta' din I-istima, L1-Kwnmissjoni ghandha: 

(a) tinnota li I-Istat Membru l-gdid jista' jidhol fis-sistema ta' 
skemi ta' appogg imsemmi)a fl-Artikolu 1 applikati fl-Istati 
Membn ,mwali, 

Jew 

(b) tiddeciedl Ii testendi I-applikazzjoni ta' I-iskema ta' pagament 
uniku bl-area mlll-Istat Membru I-gdid ghall-perijodu meqJus 
mehtieg biex jippermem Il-procduri ta' tmexxija u kontroll meh
nega h jkunu stabbiliti b'mod shi hu Jahdmu sew. 

Qabel I-ahhar tal-perijodu estiz h fih tkun tapplika imsemmi f(b), 
i1-paragrafu 11 ghandu japplika' 

Sa l-ahhar tal-penjodu ta' 5 sOln ta' I-applikazzjoni ta' I-iskema ta' 
pagament uniku bl-area ijlgifien ls-sena 2008), ir-rata ta' persen
tagg stipulata fl-Artikolu 1 a ghandha tapplika. Jekk l-applikazzjoni 
ta' I-iskema ta' pagament uniku bl-area jkun estiz ghal wara dik id
data fuq deCliJoni 11 tlttiehed taht (b), ir-rata ta' persemagg stipu
lata fl-Artikolu la ghas-sena 2008 ghandha tapplika sat-tmiem ta' 
l-ahhar sena Ii fiha tkun tapplika l-iskema ta' pagament uniku bl
area. 

12. Wara t-tmiem tal-perijodu li fih tkun tapplika I-iskema ta' 
pagament uniku bl-area, I-iskeml ta' appogg imsemmija fl-Artikolu 
1 ghandhom ikunu applikati skond ir-regoli Komunitarji rilevanti 
u abbaii taJ-parametri kwantitanivi, bhalma huma I-area ta' baii, 
il-hmiti massimi tal-premium u I-Kwantitajiet Massimi Garantitl 
(KMG), specifikati fl-Att ta' I-Adeijoni ghal kull skema ta' appogg, 
bla hsara ghal xi tibdilli jista' jsir minhabba xi emendi fiI-1egislaz
zjoni Komunitarja rilevanti. Ir-rati ta' persentagg stipulati fl-Arti
koli 1 a ghas-snin rilevanti ghandhom japphkaw sussegwentament. 

13. L-Istati Membri l-godda ghandhom jinfurmaw Iill-Kummiss
jom fid-denall bd-miiun mehuda sabiex ikun implimentat dan 1-
Artikolu u b'mod partikolari, il-miZuri li jittiehdu skond iI-para
grafu 7. 

14. L-iskema ta' pagamament uniku bl-area ghandha tkun meq
Jusa bhala intervent kif imsemmi fl-Artikolu 1 (2)(b) u fl-Artikolu 
2(2) tar-Regolament (KE) Nru. 1258/1999 (*uu*). 

I-A.rtikolu 1C 

Pagamenti diretti nazzjonali komplementari fl-lstati Membn 
l-godda 

1. Ghall-lSkopiJlet ta' dan l-Artikolu 'Skema nazzjonali Ii tixbah 
i1-PAK' ghandha tfisser kuU skema nazzJonali ta' pagament dirett li 
tkun tapphka qabel id-data ta' l-adezjoni ta' I-Istati Membri l-godda 
u It permezz taghha nghata appogg lill-bdiewa fir-rigward ta' pro
duzzJoOl h taqa' taht xi wahda mlll-iskeml ta' pagament dirett ta' 1-
UE imOlzzla fl-Anness I. 

2. L-Istati Membri I-godda ghandhom ikollhom il-POSslbbdta, 
soggetta ghalI-awtorizzazzjoni mill-Kummissjoni, Ii jikkumplemen
taw l-ghaJnuna diretta mhallsa hi Xl bidwi taht xi wahda mill
iskemi tal-PAK imnizzla fl-Anness I sa: 

55 % tal-livell ta' pagamentl diretti fil-Komunita kif kostitwlta 
fit-30 ta' April 2004 tls-sena 2004, 60 % fis-sena 2005 u 
65 % fis-sena 2006 u mls-sena 2007 sa 30 punt ta' persentagg 
'I fuq mil-livell applikabbli lmsemmi fl-Artikolu la fis-sena 
rilevanti. Madankollu, fis-settur tal-Iamtu mill-patata r-Repub
blika Ceka tista' matul il-periJodu kollu ta' l-introduzzjoOl tal
pagamenti diretti zzid sa 100 % tal-livell ta' pagamenti diretti 
fiI-Komunita kif kostnwita fit-30 ta' April 2004 fis-sena rile
vanti, 

jew 

i1-Itvell globali ta' I-appogg dlrett Ii I-bidwi kien lkun intltolat 
ghalih, fuq iI-bazi ta' prodott bl prodott, fl-Istat Membru 1-
gdid fis-sena kalendarja 2003 taht xi skema nazzjonali li tix
bah liIl-PAK miijud b'lO puntl ta' persentagg. Madankollu. 
ghal-Litwanja is-sena ta' riferenza ghandha tkun is-sena kalen
darJa 2002 u gh.as-Slov(·nja i-iieda ghandha tkun ta' 10 punti 
ta' persentagg fl-2004, 15-il punt ta' persentagg fl-2005, 20 
punt ta' persentagg fl-2006 u 25 punt ta' persentagg mill-
2007. 

Ghal kull skema tal-PAK li tkun. I-Istati Membri l-godda jistghu 
j.lghZlu Ii japplikaw wahda miz-zewg ghailiet imsemmila hawn 
f:lq. 

L -appogg globalt dirett Ii I-bidwi jista' jinghata fl-Istati Membri 1-
godda wara l-adezjoni taht I-Iskema rilevanti ta' I-UE inkluz kull 
pagament dirett nazzjonali kumplementar;u ma ghandux ;aqbei. il
!:veil ta' appogg dirett Ii I-bidwi jkun intitolat jircieVl taht l-iskema 
korrispondenti ta' I-UE applikabbli dakinhar ghall-Istati Membri ftl
Komunita kif kostitwita fit- 30 ta' Apnl 2004. 

3. Cipru jista' jikkumplementa ghajnuna diretta IiI xi bidwi taht 
~I skema tal-PAK imOlzzla fl-Anness I sal-liveU globali ta' appogg li 
I-btdwi klen ikun intitolar jircievi fCipru fl-2001. 

L-awtoritajiet Ciprijottt ghandhom jizguraw Ii I-appogg dirett glo
bali Ii I-bidwi jinghata wara l-ade:ijoni rCipru taht I-iskema nle
"anti ta' I-UE inklui. kull pagament dirett nazzJonali kumplemen
tarju fl-ebda kaz ma jabbez il-Iivell ta' appogg diren li l-bidwi Jkun 
intitolat JirCievi taht dik I-iskema fis-sena rilevanti fil-Komunita kif 
tostitwita fit- 30 ta' April 2004. 

l.-ammonti globali ta' ghajnuna nazzjonali komplementarja ghand
horn ikunu dawk mdikatt fl-Anness 11. 

l.-ghajnuna nazzJonali komplementarja li ghandha tmghata 
ghandha tkun soggetta ghaJl kull aggustament h jista' jkun mehtieg 
minhabba l-izviluppi fil-politika agnkola komuni. 

Id-disposizzjonijlet tal-paragrafi 2 u 5 ma ghandhornx japphkaw 
ghal Cipru. 
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4. Jekk xi Stat Membru gdid jiddeciedi li japplika l-iskema ta' 
pagament uniku bl-area, dak I-Istat Membru l-gdid jista' jaghti 
ghajnuna diretta nazzjonali kumplementarja skond il-kondizzjoni
jiet imsemmija fiI-paragrafi 5 u 8. 

5. L-ammont globali ghal kull settur ta' ghaJnuna nazzjonali 
komplementari moghtija fxi sena mera tkun qed tigi applikata 1-
iskema ta' pagament uniku bl-area ghandu jkun limitat b'pakkett 
finanzjarju speeifiku ghal kull settur Dan il-pakkett ghandu jkun 
daqs id-differenza bejn: 

l-ammont globali ta' appogg ghal kull settur li jirrizulta mill
applikazzjoni ta' I-ewweI u it-tieni incii taI-paragrafu 2, skond 
il-kaz li jkun, u 

l-ammont globali ta' appogg dirett li jkun dipsonnibbli fl-Istat 
Membru gdid rilevanti ghall-istess settur fis-sena kontemata 
taht I-iskema ta' pagament uniku bI-area. 

6. L-lstat Membru I-gdid jista' jiddeciedi abbazi ta' kriterji ogget
tivi u wara I-awtorizzazzjoni mill-Kummissjoni, fuq I-ammonti ta' 
ghajnuna nazzjonali kumplementarja li ghandha tmghata. 

7. L-awtorizzazzjoni mill-Kummlssjoni ghandha: 

fejn tapplika it-tiem inci:i taI-paragrafu 2, tispecifika l-iskemi 
rilevanti ta' pagamenti diretti nazzjonab li jixbhu I-PAK, 

tJddefinixxi l-hvell sa fejn tista' tithaUas l-ghajnuna nazzjonali 
kumpelementari, . ir-rata ta' l-ghajnuna nazzjonali kumplemen
tarja u, fejn ikun Jl-ka:i, il-kondizzjonijiet li tahthom giet mogh
tiJa. 

tinghata soggetta ghal kuU aggustament li jista' jsir mehtieg 
minhabba I-izviluppi taI-politika agrikola komuni. 

8. L-ebda pagamenti nazzjonaH kumpIementarji jew ghajnuna 
m'ghandha unghata ghal attivitajiet agrikoli koperti minn xi orga
nizzazzJoni ta' komuni tas-suq li mhux aggornat minn xi skema 
ta' appogg Imsemmija fl-Artikolu 1. 

9. Cipru jista', flimkien mal-pagamenti diretti nazzjonali kum
plementari, jaghti ghajnuna transitorja u digressiva sa' I-ahhar tas
sena 2010. Din I-ghajuna mill-Istat ghandha tinghata fforma li tix
bah l-ghajnuna Komunitarja, bhalma huma pagamenti sseparati. 

Filwaqt 1i Jittiehed kont tan-natura u l-ammont ta' l-appogg nazzjo
nali moghti fl-2001, Cipru Jista' jaghti ghaJnuna moghtija mill-Istat 
lis-<sub)setturi mni:izla fl-Anness III u sa l-ammonti specifikati 
fdak I-Anness. 

L-gha;nuna moghtija mill-Istat li ghandha tinghata ghandha tkun 
soggetta ghaU kuU aggustament li jista' jkun mehtieg minhabba 1-

i:iviluppi fil-politika agrikoIa komuni. Jekk dawn I-aggustamenti 
jkunu mehtiega, l-ammont ta' l-ghajnuna jew il-kondizzjonijiet 
ghall-ghoti taghha ghandhom ikunu emendati abbazi ta' decizjoni 
tal-Kummissjoni. 

Cipru ghandu jissottometti rappon kulI sena lill-Kummissjoni dwar 

I-imphmentazzjoni taI-mizuri ta' ghajnuna mill-Istat, fejn Jindika x
xorta u I-ammonti ta'I-ghajouna ghaI kull (sub) settur. 

10. D-Latvja tista', flimkien mal-pagamenti diretti nazzjonali 
kumpIementari, taghti ghajnuna transitorja u digressivc1 sa' I-ahhar 
tas-sena 2008. Din I-ghajuna miU-lstat ghandha tinghata ffonna li 
tixbah I-ghajnuna Komunitarja, bhaIma huma pagamenti sseparati. 

Il-Latvja tista' taghti ghajnuna moghtija mill-lstat lis-(sub)setturi 
mni:i:ilin fl-Anness IV sa l-ammonti specifikati fdak I-Anness. 

L-ghajnuna moghtija mill-Istat li ghandha tinghata ghandha tkun 
soggetta ghall kull aggustament li jista' ;kun mehtieg minhabba 1-
izviluppi fil-politika agrikoIa komuni. Jekk dawn I-aggustamenti 
jkunu mehtiega, l-ammont ta' l-ghaJnuna jew il-kondizzjonijiet 
ghall-ghoti taghha ghandhom ikunu emendati abbazi ta' decizjoni 
tal-Kummissjoni. 

Il-Latvja ghandha tissottometti rapport kull sena lill-Kummissjoni 
dwar l-imphmentazzJoni tal-mi:iuri ta' ghajnuna ~miU-Istat, fejn tin
dika x-xorta u J-ammonti ta' I-ghajnuna ghaI kuU (sub) settur. 

(*) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1251/1999 li jwaqqaf 
sistema ta' appogg ghall-produtturi ta' certi prodotti tar
raba' mahrut (GU L 160, 26.6.1999. p. 1). 

(**) Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 2316/1999 li jisti
pula regoli dettal;ati ghall-applikazz;oni tar-Regolament 
tal-Kunsdl (KE) Nru. 1251/1999 Ii jwaqqaf sistema ta' 
appogg ghall-produtturi ta' certi wcuh tar-raba mahrut 
(GU L 280, 30.10.1999, p. 43). 

(***) Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3508/92 li jwaqqaf 
slstema mtegrata ta' amministrazzjoni u kontroll ghat terti 
skemi Komunitarji ta' ghajnuna (GV L 355, 5.12.1992, p. 
1). 

(****) Id-Dlrettiva tal-Kunsill 92/102/KE dwar I-identifikazzjoni 
u r-registrazzjoni ta' bhejjem (GU L 355, 5.12.1992, p. 
32). 

(*****) lr-Regolament (KE) Nru. 1760/2000 taI-Parlament Ewro
pew u tal-Kunsill li jwaqqaf sistema ghaU-identifikazzjoni 
u r-registrazzjoni ta' bhejjem tal-fart u Ii ghandha x'taqsam 
mat-tikkettjar tal-laham tac-eanga u ta' prodotti mill
Iaham tac-eanga u li jhassar ir-RegoIament tal-Kunsill (KE) 
Nru. 820/97 (GU L 204, 11.8.2000, p. 1). 

(******) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1258/1999 dwar I-iffl
nanzjar tal-politika agrikola komuni (GU L 160, 
26.6.1999, p. 103)." 

(c) Il-paragrafu Ii gej jizdied ma' I-Artikolu 2a: 

"8. L-iskema ssimplifikata ma ghandhiex tapplika ghaU-Istati 
Membri I-godda." 
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(d) L-Artikolu 11 (4) jinbldel b'dan li g~ 

"4. B'konformita maI-paragrafu 2, il-Kummissjoni ghandha 
tadotta: 

regoh dettaIJau ghall-applikazzjoni ta' I-Artikolu 2a, inkluZa 
kull deroga mlr-regolamenu rilevanu u mir-Regolament (KEE) 
Nru. 3508/92 (-). 1I huma mehtiega sabiex jintlahaq l-ghan ta' 
slmpli"fikazzjoni, b·mod parrikolari dawk li ghandhom 
x·Jaqsmu mal-kondlzzjonijlet ta· eligibbilita', dati ta' applikaz
zJom u pagament u disposizzjonijiet ta' kontroU kif ukoll 
regoli dettaljati sabiex ikunu evitati talbiet doppji fir-rigward 
ta' I-area u l-produzzjoni kopeni mill-iskema ssimplifikata, 

dawk l-emendi ghall-Anness I li Jistghu ikunu mehtiega fiI
waqt li jittiehed kont tal-kriterji supulati fl-Artikolu I, u 

skond il-kaz, regoli dettaljatI ghall-applikazzjoni ta' dan ir
Regolament inkluzI, b'mod partikolari, iJ-mizuri mehtiega 
sabiex tkun evitata ic<irkomvenzjoni ta' I-Artikoli 3 u 4, kif 
ukoll dawk h Jikkoncernaw I-Artikolu 7." 

(-) Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3508/1992 tas-2:' ta· 
Novembru 1992 li jistabbilini sistema integrata ta' ammmis
trazzJom uta' kontroll g!1al Xl skemi ta' ghajnuna Komunitarji 
(GU L 355, 5.12.1992, p. 1) kif I-ahhar emendat bir-Regola
ment (KE) Nru. 495/2001 (GU L 72, 14.3.2001. p. 6), regoli dettaljati li ghandhom x·Jaqsmu ma' l-implimentazzjoni 

ta' l-iskema ta' pagament umku bl-area stipulata fl-Artikolu 
Ib, (e) It-titolu ta' I-Anness jinbidel bl-'·Anness 1": 

(0 L-Annessi li gejjin huma miijuda: 

"ANNESS Il 

Tabella 1: 

Cipru: Pagamenu dlrettl nazzjonali kumplementari feJn Japplikaw I-lskeml normali ghal paga:nenti dirctti 

Percentwah ghall- IOtroduzzlom: :!;'\, 30% 35% 40% 50% 60% 70% 

Senur 1004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

Ucuh tar-raba mahrut (min- 7913 822 7386234 6858646 6 331 058 5 275 881 4220705 3165 529 
barra l-qamh duru) 

Qamh duru 2269470 2118172 1966874 1 815 576 1 512980 1210 384 907 788 

Leguml taz-zerriegha 30228 28273 26 318 24363 20363 16362 12 272 

Halib u prodotti tal-halib 0 899 576 1 572 371 2178000 1815000 1452000 1089000 

Canga 3456709 3226262 2995814 2765 367 2 304473 1843 578 1 382684 

Naghag u moghoz 8267087 7715948 7164809 6613 669 5 511 391 4409113 1 306835 

iejt taz-zebbuga 5951 250 5 554500 5 157750 4761000 3967500 3174000 2 380 500 

Tabakk 782513 730345 678 178 626010 521675 417340 313 005 

Banana 3290625 3071 250 2851 875 2632500 2 193750 1 755000 1 316250 

Gheneb imnixxef 104393 86562 68732 50901 15241 0 0 

Total 32066096 30817 121 29 341 366 27 798 445 :3138253 18498483 1 ~ 873 862 

Tabella 2: 

80% 

2011 

2 110 353 

605 192 

8 181 

726000 

921 789 

2204556 

1 587000 

208670 

87 7500 

0 

9249241 

Cipru: Pagamenti diretti nazzjonali kumplementari fejn tapplika l-iskema ta' pagament umku bl-an~a. ghal pagamenti 
diretti 

Settur 2004 2005 2006 2007 2008 

Ucuh tar-raba mahrut (minbarra J-qamh 6182503 3997873 2687095 1 303496 0 
duru) 

Qamhduru 2654980 2 46Q 490 2 358196 2240719 2018131 

• Legumi tai-:ierriegha 27346 20566 16498 12204 4068 

Halib u prodotti taI-hahb 0 1 165968 2 365032 3566500 3 548500 

Canga 4608945 4608945 4608945 4608945 4608945 

Naghag u moghoz 10 932 782 10 887782 10860782 10 832 282 10 778282 

90% 

2012 

1055176 

302 596 

4091 

363000 

460895 

1 102278 

793 500 

104335 

0 

0 

4185871 
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Settur 2004 2005 2006 2007 2008 

Zejt taz-zebbuga 7215000 6855000 6639000 6411 000 5979000 

Gheneb imnixxef 182 325 176715 173 349 169796 163064 

Banana 4368300 4358700 4352940 4346860 4335 340 

Tabakk 1049000 1046750 1045400 1043975 1041 275 

Total 37221182 35 587 790 35 107238 34 535 778 32476606 

ANNESsm 

Ghajnuna mill-Istat: Cipru 

Settur 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

Cereali (minbarra l-qamh duru) 7920562 6789053 5657544 4526035 3 394527 2263018 1131 509 

Halib u prodotti taI-halib 7122260 5066822 3359449 1995 577 1496683 997789 498894 

Canga 227103 194660 162216 129773 97330 64887 

Naghag u moghoz 3 597708 3083750 2 569791 2055833 1 541875 1027917 513 958 

Majjal 9 564120 8197817 6831 514 5465 211 4098909 2732606 1 366303 

Tigieg u bajd 3998310 3427123 2855 936 2284749 1 713 561 1142 374 571187 

Inbid 15077 963 12923969 10769974 8615979 6461984 4307990 2153995 

iejt taz-zebbuga 7311 000 6266 571 522 143 4177 714 3133286 2088857 1044429 

Gheneb ta' I-ikel 3706139 3176691 2647242 2117794 1 588 345 1058897 529448 

Tadam ipproeessat 411 102 352 373 293644 234915 176187 117458 58729 

Banana 445 500 381857 318214 254571 190929 127286 63643 

Frott. inklui i1-frott hl-ghadma 9709806 8 322691 6935 576 5 548461 4161 346 2774230 1 387 115 

lewt 2531871 2170175 1808479 1446783 1085088 723392 361696 

Harrub 517500 443571 369643 295714 221786 147857 73 929 

Total 72140945 60797123 49801 366 3914911 29361833 19 574556 9754835 

ANNf.SS N 

Ghaj~ miIl-btat: latvja 

Settur 2004 2005 2006 2007 2008 

Kittien 654000 523200 392400 261600 130800 

Halib u prodotti tal-halib 5236000 - - - -

Majjal -204000 163200 122400 81600 40800 

Naghag u moghoi 107000 85600 64200 42800 21400 

Zerriegha 109387 87510 66110 44710 23310 

Total 6 310387 859 510 645110 430710 216 310" 
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28. 31999 R 1493: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 
tas-I7 ta' Menu 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' l-inbid 
(GU L 179, 14.7.1999, p. I), kif emendat bl: 

32000 R 1622: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1622/ 
2000 ta·1-24.7.2000 (Gl: L 194, 31.7.2000, p. 1), 

32000 R 2826: Ir-Regolament tal-Kunsill (K£) Nru. 2826/2000 
tad-19.12.2000 (GU L 328,23.12.2000, p. 2), 

32001 R 2585: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2585/2001 
tad-I9.12.200I (GV L 345, 29.12.2001. p. 10). 

(a) FI-Anikolu 1(3), jiZdied is-sub-paragrafu h gej: 

"Ghandu jkun decii. ma' l-adeijoni Jekk il-Polonja ghandhiex tkun 
klassifikata fii-iona A ta' tkabbir tad-dwieli ghall-inbid fl-Anness 
Ill." 

(b) FI-Artikolu ;(2), jlidied ll-punt (d) li gej: 

"(d) ghal Cipru, dnttljiet tat-tahwil ta' 2 000 ettaru ghall-produz
zjom ta' nbejjed ta' kwalita mir-riserva naz2:Jonali ta' Cipru Ii 
tezisti qabel I-adeijoni. Cjpru ghandu jipprovdi lilJ-Kummiss
joni b'hsta tar-regjuni li ghandhom ikunu allokati d-drittijiet 
ta' tah"il Ii gejJin minn din ir-riserva nazzjonali."; 

(c) FI-Arukolu 6. jlzdled Il-paragrafu 4 li gej: 

"4. Ghar-Repubblika Ceka, drittijiet tat-tahwil maghmula godda 
ghandhom jigu allokati ghall-produzzjoni ta' nbejjed ta' kwalita 
ghal kull regJun specifiku Ii jammontaw ghal 2 % ta' I-area globali 
uzata ghad-dWleli fir-Repubblika Ceka £1-1 ta' Mejju 2004. Dawn 
id-drittlJiet ghandhom ikunu allokati lil riserva nazzjonali li gha
liha ghandu japplika I-Artikolu 5. 

Ghal Malta, drittijiet tat-tahwil maghmula godda ghandhom jigu 
allokati ghall-produzzjoni ta' nbeJjed ta' kwalita ghal kull regjun 
specifiku sa area globali fMalta imhawla bid-dWleli ta' I-inbid ta' } 
000 ettaru. Dawn id-drittijiet tat-tahwil maghmula godda ghand
horn jintuiaw mhux aktar tard mls-sena ta' 1-lObid 2005/2006. 
Jekk dawn Id-drittijiet ma jintuzawx sa-sena ta' I-inbid 2005/2006, 
huma ghandhom ikunu allokati ghar-riserva li ghaliha ghandu jap
phka I-Artikolu 5:. 

(d) Fl-Artikolu 19(2), jiidied is-sub-paragrafu 1i gej: 

"Jekk il-Polonja tkun ikldassiftbta bhala Zona Ii tkabbar id-dwieli 
ghall-inbid taht l-Artikolu 1 (3), n-PoIonja ghandha tindika ma' 1-
adeijoni il-varjetajiet ta' dwieli li huma tajbin ghall-produzz;oni ta' 
kull wiehed miU-inbejjed ta' kwaliti prodotti 6t-territorju taghha:; 

(e) L-Anikolu 27(7) jinbidel b'dan li gej: 

"7. Kull persuna naturali jew legali jew gruppi ta' persuni li jip
processaw l-gheneb mahsud m-Zona A ta' rejn jitbbbru d-dwieli 
ghall-inbid Jew fit-Taqsima Gennaniia tat-Zona B fejn jitkabbru d
dwieli ghaIJ-inbid, jew ram mhawwla bid-dwieli fl-Awstrija jew 
fir-Repubblika Ceka ghandhom ikunu mehtiega jirtiraw il-prodotti 
sekondarji li johorgu minn dan l-iproeessar taht superviijoni u 
skond il-kpndizzjonijiet U ghad iridu jkunu dei:iii."; 

(0 Fil-paragrafi 6 u 13 ta' l-Artikolu 44, wara I-kelma "I-Irlanda", 
tizdied i1-kelma "i1-Polonja". 

(g) FJ-Anness I, is-sentenza li gejja tii.died mal-punt 3: 

"L-inbid ta' kwahta skond ir-regjun specifiku 'Tokaji eszencia' li 
jorigina £1-Vngerija mhux Ikkunsidrat bhala most ta' I-gheneb 61-
fermentazzjoni. "; 

(h) FI-Anness III (ioni tat-tkabhir tad-dwieli ghall-inbid): 

fit-punt (I), jizdied il-punt (d) li gej: 

"(d) fir-Repubblika Ceka, Bohemja: I-area bid-dwieh fl-arei tat
tkabbir tad-dwieli ghall-inbid: prazskci, melniekci, roud
niekci, zernoseckci, mosteckci, caslavskci" 

fiI-punt (2), jiidiedu il-punti (d), (e) u (0 li gejjin: 

"(d) fir-Repubblika Ceka, il-Moravja: I-area bid-dwieli fl-arei 
tat-tkabbir tad-dwieli ghall-inbid: brnenskci, bzeneckci, 
mikulovskci, mutenieka, velkopavlovickci, znojemskci, 
strcii.nickci, kyjovskci, uherskohradiSiskci, Podlui.i u I-arei 
bid-dwieli ghar-regjuni h mhumiex inkluii 61-punt 1 (d); 

(e) fis-510vakkja: fl-arca tat-tkabbir tad-dwieli ghall-inbld tal
Karpatji i-ighar, is-510vakkja tan-Nofsinhar, Nitra, is-510-
vakkja Centrali u s-Slo,"akkja tal-Lvant u I-a rei li jkabbru 
d-dwieli ghall-inbid li mhumiex inkluzl 61-punt 3; 

(0 fis-Slovenia, I-area bid-dwieli fir-regjun ta' Podravje: Ijuto
mersko-ormoski vinorodni okolis, mariborski vinorodni 
okolis, radgonsko-kapelski vinorodni okolis, smarsko-virS
tajnski vinorodni okolis, vmorodni okolis Haloze. prek
murski vmorodni okohS, vmorodni okolis 5rednJe 510-
venske goriee, fir-regjun ta' Posavje: bizeljsko-sremlski 
vinorodni okolis, vinorodni okoliS Bela krajina, vinorodni 
okolis Dolenjska u I-arei bid-dwieli fir-regjuni li mhumiex 
inkluii 61-punt 5(c)" 

m-punt 3, jii.died dan li gel: 

"Fis-Slovakkja, ir-regjur. ta' Tokay." 

fiI-punt 4. jiidied dan Ii gej: 

"Fl-Ungerija, arei kollha bid-dWlcli." 

fit-punt (5), jiZdied il-punt (d) li gej: 

"(d) fis-Slovenia, I-arei bid-dwieh fir-regjun ta' Primorska: vino
rodni okolis GoriSka Brda, vinorodni okolis Vipavska 
dolina, koprski vinorodni okolis u vinorodm okolis Kras" 

fiI-punt 6, jiidied il-paragrafu li gej: 

"FCipru, ii-zona tat-tkabbir tad-dwieli ghall-inbid CIII a) hiJa 
maghmula mill-area bld-dwleli faltitudni ta' 'il fuq minn 600 
metru", 

fit-punt (7), jiidiedu il-punti (0, u (g) li ge;;in: 

"(0 fCipru, I-area bid-dwieh li tinsab faltitudni ta' anqas minn 
600 metru; 

(g) fMalta: I-area bid-dwieli .... 
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(i) FiI-punt 4 fl-Anness IV, jizdied il-punt (d) li gej: 

"(d) it-tferrigh ta' I-inbid fuq il-morga jew il-hliefa ta' I-gheneb jew 
il-polpa maghsura ta' aszu fejn din il-prattika hiJa wzata tra
dizzjonalment ghall-produzzjoni ta' 'Tokaji forditas' u 'Tokaji 
mcisIcis' fir-regjun ta' TokajhegyaIja ta' I-Ungerija taht kondiz
zjonijiet li ghad iridu jigu stabbiliti;"; 

0) A-Anness V: 

- fit-Pani A (2)(b), jizdied I-inciz li gejja: 

.. - Inbejjed ta' kwalita skond ir-regjun specifikat Tokaji li jori
ginaw fl-Ungerija ·u deskritti skond id-disposizzjonijiet 
Ungeriiai bhaIa 'Tokaji edes szamorodni' jew 'Tokaji 
aszu· ... 

- fit-Pani A(2)(d) tizdied il-frazi li gejja: 

"u inbejjed ta' kwalita skond ir-regjun specifiku li joriginaw fl
Ungerija u deskritti skond id-disposizzjonijiet Ungerizi bhala 
'Tokaji mcislcis', 'Tokajl forditis'. 'TokaJi aszueszencia', 'Tokaji 
eszencia', 'Aszubor' u 'Toppedt szOlOb61 keszUIt bor· ... 

- fit-Parti 0(3), jizdied dan li gej: 

"U fiz-zoni tat-tkabbir tad-dwieli ghall-inbid fl-Ungerija u fis
Slovenja" 

(k) A-Anness VI: 

fit-Parti D(I)(b) jizdied is-sub-paragrafu li gej: 

"MadankoUu ghaIJ-kwalita ta' nbid skond ir-regjun speCifikat 
Commandarla Ii 'jorigina fCipru. il-faiijiet tal-produzzjon·i 
wara I-ipprocessar ta' I-gheneb fmost ta' I-gheneb u I-ipproces
sar tal-most miksub finbid jista' jsir taht kontroll strett fCipru 
harra r-regjun specifiku fejn I-ghaneb uzati kieny mahsuda 
taht il-kondizzjonijiet tal-Iigi ta' (ipru." 

- fit-Parti F(5) tizdied iI-frazi li gejja wara "Madankollu.": 

"gbaU-inbejjed ta' kwalita skond ir-regjun specifiku Oolenjska 
li joriginaw fis-Slovenja li huma deskritti skond id-disposizzjo
nijiet Sloveni bhala 'Cvicek PTP' u;"; 

(l) f1-Anness VII, punt A.2.{b), it-tielet inciz jinbidel b'dan li gej: 

.- wiehed mit-termini li gejjin, skond i1-kondizzjonijiet Ii Jridu 
jigu decizi: 'landwein', 'vin de pays', indicazione geografica 
tipica. 'ovo~ tarn 7tapOOoorl', 'o~ lO7tUOOC;', 'vino de la 
tierra', 'vinho regional'. 'regional wine'. 'landwijn·. 'geograafilise 

tahistusega lauavein', 'tajbor', 'inbid tradizzjonali tal-Iokal', 
'zemske vino' jew 'deielno vino PGO', jew 'delelno vino s pri
znano geografsko oznako'; fein qed jintuza dan it-terminu, i1-
kliem 'inbid tal-mejda' m'ghandux ikun mehtieg."; 

(m) FI-Anness VII: 

fit-tieni inen tal-Parti (2). jizdied dan li gej: 

"I1-Polonja hija awtorizzata li tkompli tuta I-isem shih 'Polskie. 
wino/Polish wine' ghal prodotti ffermentati li jaqghu taht il
kodici NK 2206 maghmula minn meraq ikkoncentrat ta' 1-
gheneb, jew minn most ta' l-gheneb ikkoncentrat u mill-meraq 
ta' l-gheneb jew mill-most ta' I-gheneb. Dawn il-prodotti, bit
tikketta 'Polskie wino/Polish wine', ghandhom ikunu kum
merejalizzati biss fil-Polonja. "; 

(n) R-Anness VIII, punt 0.3. id-incizi jinbidlu b'dan li gej: 

.. - 'brut nature', 'naturherb', 'bruto natural'. 'pas dose', 'dosage 
zero', 'natiiralusis briutas', 'ists bruts', 'pfirodne tvrde', 'popol
noma suho' jew 'dosaggio zero': jekk il-kontenut taz-zokkor 
tieghu jkun anqas minn 3 grammi kuU litru; dawn it-termini 
jistghu jintuzaw hiss ghal prodotti li ma jiidiedilhornx iz-zok
kor wara l-fermentazzJoni sekondaIJa; 

'extra brut'. 'extra herb'. 'ekstra briutas', 'ekstra brut', 'ekstra 
bruts'. 'zvlaste tvrde', 'extra bruto'. 'izredno suho ou"ekstra 
wytrawne': jekk il-kontenut taz-zokkor ikun tat bejn 0 u 6 
grammi kuU Htru; 

'brut', 'I)erb', 'bnutas', 'bruts'. 'tvrde·. 'bruto', 'zelo suho' jew 
'bardzo wytrawne': jekk Il-kol1tenut taz-zokkor ikun anqas 
minn l,-il gramma kull Htru, 

'extra dry, 'extra trocken', 'extra seco'. 'Iabai sausas', 'ekstra 
kuiv', 'ekstra sausais'. 'kulonlegesen szaraz', 'wytrawne', 'zelo 
suho', 'zvIciste suche' jew 'extra suche': jekk il-kontenut taz
zokkor ikun ta' be}n 12 u 20 gramma kulllitru, 

'sec', 'trocken'. 'secco' or 'asciutto', 'dry', 'ter', 'Q]pOc;', 'seeo', 
'torr', 'kuiva'. 'sausas', 'kuiv', 'sausais'. 'szaraz', 'p6twytrawne'. 
'polsuho' • jew 'suche': jekk i1-kontenut taz-zokkor ikun ta' 
bejn 17 u 35 gramma kull litru. 

'demi-sec', 'hal~trocken', 'abboccato', 'medium dry', 'halvter'. 
'TJJ.lU;'lP0C;·, 'semi seco', 'meio seco', 'halvtorr', 'puolikuiva', 
'pusiau sausas'. 'poolkuiv', 'pussausais'. 'felszaraz', 'p6lslodkie', 
'polsladko' , jew 'poIosuche' jew 'polosladke": jekk i1-kontenut 
taz-zokkor ikun ta' beJn 33 u 50 gramma kulllitru, 

'doux', 'mild', 'dolce', 'sweet', 'sed', 'yA.U1CUC;', 'dulce', 'doce', 'sot', 
'makea', 'saldus', 'magus', 'pussaldais', 'edes', 'helu', 'slodkie', 
'sladko' jew 'sladke': jekk il-kontenut taz-zokkor ikun aktar 
minn 50 gramma kulllitru."; 
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(0) FI-Anness VlII. It-Pam E(6J(a). ll-fraii tal-bidu tinbidel b'dan li gej: 

M(a) ll-kelma '\\'mzersekf ghandha tkun riservata ghall-inbid spu
mantl ta' kwalita skond Ir-regJun specifiku prodott fil-Ger
mama. Il-kelma 'Hauersekf ghandha tkun nservata ghall-mbld 
spumanu ta' kwalitci skond lr-regJun specifiku prodott fl-Aws
tnja. il-kelma 'pesmelski' sekt' ghandha tkun riservata ghall
mbid spumantl ta' kwalita skond ir-regjun specifiku prodott 
fir-Repubblika Ceka u l-kelma Termeloi pezsgO' ghandha tkun 
nservata ghall-mbld spumanti ta' kwalita skond ir-regjun spe
Clflku prodott fl-t:ngerild. Ii kollha huma:". 

29. 31999 R 1621: Ir- Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1621/ 
1999 tat-22 ta' lulju 1999 li IlStlpula regoli dettaljati ghall-applikaz
zjoni tar-Regolament tal-Kunslll (KE) !\lru. 2201/96 rigward l-ghajnuna 
ghat-tkabbir tal-gheneb sablex Ilgu prodottl certi varjetajiet ta' gheneb 
imnixxef (GU l 192. 14. ".1999. p. 21). kif emendat bi: 

31999 R 2256: Ir-Regolament t.1l-KummlssJoni (ICE) Nru. 2256/ 
1999 tal-25.10.1999 (GV l 2:"5. 26.10.1999, p. 13), 

32001 R 1880: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 1880/ 
2001 tas-26.9.2001 (GL'L 2;8, 2:.9.2001, p. 14). 

l-Arukolu 2(1) Imbldel h'dan h gel: 

ML-area maSSlmd garanma tal-Komunita lmsemmija fl-Artikolu 7(2) tar
Regolament (KE) Nru. 2201196 ghandha tkun ta' '53 187' ettaru." 

30. 32000 R 1622: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KE) Nru. 1622/ 
2000 ta' 1-24 ta' lulju 2000 li jistipula certi regoli dettaljati sabiex jigi 
lmplimentat ir-Regolamenr (ICE) Nru. 1493/1999 dwar l-organizzaz
zJoni komuni tas-suq fl-inbid u h jistabblhxxi kodlci Komunitafju ta' 
prattlci u processl enologiCi (GU L 194, 31. 7.2000, p. 1), kif emendat 
bi: 

32000 R 2451: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) !\lru. 1451, 
2000 tas-:.l1.2000 (GU L 282, 8.11.2000. p. 7), 

32001 R 0885: lr-Regolament tal-Kummissjoni (RE) Nru. 885/ 
2001 ta' 1-24.4.2001 (GU l 128. 10.5.2001, p. 54), 

32001 R 1609: Ir-Regolamenr tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1609/ 
2001 tas-6.8.l001 (GU l 212. 7.8.2001, p. 9), 

32001 R 16;5: Ir-Regolament tal-Kummissloni (KE) Nru. IOHI 
2001 ta'I-4.8.2001 (GV L 220, 15,8.2001. p. 17), 

32001 R 2066: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 2066/ 
2001 tat-22.10.2001 (GV l 278. 23.10.2001, p. 9), 

; 2002 R 2244: Ir-Regolament tJl-Kummissjoni (KE) Nru. 2244/ 
2002 t.1s-16.l1.2002 (GU L 341, 17.11.2002. p. 27). 

FI-Anness XIII, jiidled i1-punt (g) h gel 

M(g) ghall-inbeJJed Ungerizi: 

25 mllhekwivalenti ghall kulllitru ghal-inbejled ta' kwalita li gejjin: 

Tokall maslas', 

Tokaji forditas', 

'Aszubor', 

Toppedt szolobol keszult bor', 

Tokaji edes szamorodni' 

35 milliekwivalenu ghall kull Htru ghal-mbejjed ta' kwalita h gejjin: 

Tokaji aszu', 

'Tokaji aszueszencia', 

Tokaji eszencia'." 

31. 32000 R 1673: Ir-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 1673/2000 
tas-27 ta' Lulju 2000 dwar l-organizz'lzzJOD! komuni tas-swieq tal-kIt
tlen u tal-qanneb mkabbra ghall-libn (GU l 193, 29.7.2000, p. 16), kif 
emendat bl: 

32002 R 0651: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 651/ 
2002 tas-16.4.2002 (GU l 101, 174.2002, p. 3). 

(a) L-Artlkolu 3(1) jinbldel b'dan li geJ: 

NI. Kwantita maSSlma garantita ta' 80823 tunnellata metrika 
ghal kull sena ta' marketing ghandha tigl stabbilita ghall-fibri twal 
tal-kittien u mqassma beln l-Istati Membri kollha bhala kwantitajiet 
nazzjonali garantiti. Dik il-Jrn antita ghandha titqassam kif gej: 

13 800 tunncUata metrika ghall-Bdgju, 

1 923 tunnellata metrika ghar-Repubblika Ceka 

300 tunnellata metrika giall-Cermanja. 

30 tunnellata metrika gh,lll-Estonja, 

;0 tunnellata metrika gh'll SpanJa, 

55 800 tunnellata metrika ghal Franza. 

360 tunnellata metrika ghal-latVJa. 

2 263 tunnellata metrika ghal-lltwanja, 

4 800 tunnellata metrika ghall-Olanda, 



378 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

150 tunnellata metrika ghall-Awstrija. 

924 tunnellata metrika ghall-Polonja. 

50 tunnellata metrika ghall-Portugall. 

73 tunnellata metrika ghas-Slovakkja, 

200 tunnellata metrika ghall-Finlandja. 

50 tunnellata metrika ghall-Isvez;a, 

50 tunne]]ata metrika ghar-Renju Unit" 

(b) Fl-Artikolu 3(2) il-paragrafu tad-<lhul u s-sub-paragrafu (a) jinbidlu 
b'dan li gej: 

"Kwantita massima garantita ta' 146 296 tunnellata metrika kull 
sena ta' marketing ghandha tigi stabbilita ghaU-fibri qosra tal-ktttien 
u tal-fibri tal-qanneb li tista' tinghata ghajnuna ghalihom. Dik il
kwantira ghandha titqassam fforma ta': 

(a) kwantitajiet nazzjonali garantiti ghall-Istati Membri li gejJin: 

10 350 tunnellata metrika ghall-Belgju, 

2 866 tunneIlata metrika ghar-Repubblika Ceka. 

12 800 tunnellata metrika ghall-Germanja, 

42 tunnellata metrika ghall-Estonja, 

20 000 tunnellata metrika ghal Spanja, 

61 350 tunneUata metrika ghal Franza, 

1 313 tunneJIata metrika ghal-Latvja, 

3 463 tunnellata metrika ghal-Litwanja. 

2061 tunnellata metrika ghall-Ungerija, 

5 550 tunnellata metrika ghall-Olanda. 

2 500 tunnellata metrika ghall-Awstrija. 

462 tunnellata metnka ghall-Polonja, 

1 750 tunnellata metrika ghall-Portugall. 

180 tunnellata metrika ghas-Slovakk;a, 

2250 tunnellata metrika ghaU-Finlandja. 

2 250 tunnellata metrika ghaU-Isvezia. 

12 100 tunnellata metrika ghar-Renju Unit 

MadankoUu, il-kwamita nazzjonali garantita stabbilita ghall-Unge
rija tikkoncerna I-fibri tal-qanneb biss." 

32. 32001 R 1260: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/2001 
tad-19 ta' Cunju 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq Ss-set
tur taz-zokkor (CU L 178, 30.6.2001, p. I), kif emendat bi: 

32002 R 0680 Ir-Regolament tal-Kumrnissjoni (KE) Nru. 680/ 
2002 tad-19.4.2002 (CU L 104, 20.4.2002, p. 26) 

(a) FI-Artikolu 10(4), jiidied dan is-sub-paragarfu li gej: 

"It-tabella bil-ko-efficjenti relevanti li tinsab fis-sub-paragrafu ta' 
qabel ghandha tkun adattata skond il-proeedura li hemm referenza 
ghaliha fl-Anikolu 42(2), wara li jkunu meqjusa il-kwantitajiet 
baiici stipulati fl-Anikolu 11 (2)." 

(b) FI-Anikolu 11(1), tiidied is-sentenza li gejja: 

"Ghar-Repubblika teka, il-Latvja, il-Litwanja, I-Ungerija, il-Polonja, 
is-Slovenja u s-Slovakkja is-se~a ta' marketing ghandha tkun dik ta' 
1-2003-2004." 

(c) Fl-Artikolu 11(2), dan li gej jidhol fit-tabella "I. Kwantitajiet baiici 
K qabell-iskrizzjoni ghad-Danimarka: 

"lr-Repubblika Ceka: 441 209 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-<?Ianda: 

"Il-Latvja 66400 - -

I1-LItwanja 103010 - -

L-Ungerija 400 454 127627 -

u. bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"I1-Polonja 1 580000 24911 

u. bejn l-iskrizzjonijiet ghar-regjun awtonomu ta' I-Azores u I-Fin
landja: 

"Is-Slovenja 48157 - -

Is-Slovakkja 189760 37522 - " 

(d) Fl-Artikolu 11 (2), dan, li gej jidhol fit-tabella "2. Kwantitajiet baZici 
B" qabel l-iskrizzjoni ghad-Danimarka: 

"Ir-Repubblika (eka: 13 653 
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u, beln I-iskrizzlorujiet ghall-Italla u I-OIanda: 

"Il-Latvja 105 - -

L-Ungerija 1 230 10 000 -

u, bejn I-ismzzjoniliet ghaU-AwstnJa u I-Ponugall: 

"Il-Polonja _ 91926 1 870 

u, be}n l-isknzzjoniJiet ghar-regjun awtonomu ta' I-Azores u I-Fin
IandJa: 

"ls-SlovenJa 4 816 

Is-Slovakkja I 17 672 
J 

5 025 

(e) FI-Artikolu 11 (3), tlzdied is-sentenza It gejja: 

"Ghar-RepubbHka eeka, il-Latvja, i1-UtwanJa, I-Ungerija, il-Polonja, 
is-Sloven}a u s-SIO\."akkja is-sena ta' marketing ghandha tkun dik ta', 
1-2003-2004."; 

(0 FI-Anikolu 39(1), jlzdled dan is-sub-paragarfu li geJ: 

"B'deroga mllI-Artikolu 7(4), Il-bzonn massimu stmat ta' forniment 
ghal Impriia li tipproduci z-zokkor fis-Slovenja ghandu jkun ta' 
19 585 tunnellata metnka."; 

(g) Is-sentenza H geJja liidied ma' l-Anness Ill, Punt IV, paragrafu 2: 
Punt V, paragrafi 2 u 3: Punt VI, paragrafu 2. Punt VIII, inciz (d); u 
Punt XI, paragrafu 2: 

"Ghar-Repubblika Ceb. il-Latvja, il-UtwanJa. l-Ungerija, II-PolonJa, 
is-Slovenja u s-Slovakkja is-se,na ta' rramhting relevanti ghandha 
tkun dik ta' 1-2003-2004 .... 

33. 32001 R 2529: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2529/2001 
tad-19 ta' Dicembru 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal
laham tan-naghga u Jal-moghi.a (CV L 341, 22.12.2001, p. 3). 

(a) L-Artikolu 8(2) jinbidel b'dan li gej: 

"2. L-Istati Membri ghandhom jiehdu I-mizuri mehtiega sabiex 
jiiguraw li mill-l ta' Jannar 2002, I-ammont totaH tad-drittijlet 
ghaIJ-premium fuq it-territorju taghhom ma jaqbiix il-limiti nazzjo
nali stipulati f1-Anness I u li r-rizervi nazzjonali li hemm referenza 
ghalihom f1-ArtikoIu 10 ikunu jistghu jinzammu. [r-Repubblika 
Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, i1-Utwanja, I-Ungerija, Malta, H
PoIonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jaUokaw limiti indi
vidwali hll-produtturi u ghandhom jistabHixxu r-riservi nazzjonali 
min-numru globali tad-drittijiet ghall-premium rizervat ghall kull 
wiehed minn dawn I-Istali Membri kif stipuIat f1-Anness I, mhux 
aktar lard minn sena wahda wara d-data ta' l-adezjoni.", 

(b) Wara I-ArtlkoIu 11. jiddahhal I-Anikolu li geJ: 

"A.rtikolu 11 a 

L-ammonti globali imSemml}a f1-!\rtlkolu 11 (1) ghandhom ikunu 
applikati skond l-iskeda ta' inkrementi kif hemm f1-Artikolu 1 a tar
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1259/1999.", 

(c) l-Anness I jinbidel b'dan li gej: 

"ANNESS I 

DRIlTIJIET INDIVIDWAlI GI1All-PREMIUM TAN-NAGHAG U 
TAl-MOGHOZ 

Stat Membru 

Il-Belgju 

Ir-Repubblika Ceka 

Id-Danimarka 

Il-Germanja 

l-EstonJa 

Il-Grecja 

Franza 

l-Irlanda 

l-Italja 

Cipru 

Il-latvja 

Il-litwanja 

Il-lussemburgu 

l-Ungerija 

W-alta 

L-Olanda 

L-Awstrija 

Il-Polonja 

I1-Portugall (I) 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

l-Isvezja 

Ir-Ren)u Umt 

Total 

Dritt11let 
(x 1000) 

70 

66.733 

104 

2432 

48 

11 023 

19580 

7842 

4956 

9 575 

472,401 

18,437 

17,304 

4 

1146 

8,485 

930 

206 

335,88 

2690 

84,909 

305,756 

80 

180 

19492 

81 667,905 

(I; Minbarra l-programm ta' estensiflkazzloni stipulat fir-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1017/94 tas-26 ta' April 1994 h jlkkoncerna l-bdil ta' 
art li fil-mument tintui.a ghall-ucuh mahruta rart ghat-tkabbir estenslV 
tal-bheJJem fil-Portugall (GU L Ill. 3.5.1994, p. 2). Ir-Regolament kif 
I-ahhar emendat bir-Regolament (KE) Nru. 2582/2001 (GU L 345, 
29.12.2001, p. 5).~ 
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(d) 
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L-Anness 11 jinbidel b'dan li gej: Il-Latvja 19 

"ANNESS II Il-Litwanja 18 

L-AMMONTI GLOBALI LI HEMM REFERENZA GHALIHOM FL-
I1-Lussemburgu ARTlKOLU 11 4 

L-Ungerija 1212 
(feluf ta' euro) 

Malta 9 
Il-Be1mu 64 

k-Repubblika Ceka 71 L-Olanda 743 

Id-Danimarka 79 L-Awstrija 185 

Il-Germanja 1793 Il-Polonja 355 

L-Estonja 

I1-Gretja 

Spanja 

Franza 

L-klanda 

L-ltalja 

Gpru 

51 Il-Portugall 2275 

8767 Is-SlovenJa 86 

18827 Is-Slovakkja 323 

7083 
I1-Finlandja 61 

4875 
L-Isvezja 162 

6920 
Ir-Renju Unit 20162 

441 

34. 32002 R 0546: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 546/2002 tal-25 ta' Marzu 2002 Ii jiffissa I-premiums u 1-
limiti tal-garanzija ghall-weraq tat-tabakk skond i1-gruPI? tal-varjeta u I-Istat Membru ghall-hsad tas-smn 2002, 2003 u 
2004 u Ii jemenda r-Regolament (KEE) Nru. 2075/92 ( GU L 84, 28.3.2002, p. 4). 

(a) FI-Anness 11, dan Ii geJ jl:idied mat-tieni tabella: 

Cipru 350 350 

L-Ungerija 5768 6587 , 12355 

Il-Polonja 22200 12633 1867 1233 37933 

Is-Slovakkja 1 598 117 1715 

(h) FI-Anness 11 I-ahhar ringiela tat-tieni tabella tmbidel b'dan li geJ: 

386417 

35. 32002 R 0753: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 753/2002 tad-29 ta' April 2002 li jistipula certi regoli 
ghall-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 fdak li ghandu x'jaqsam mad-deskrizzjoni, l-lstm, il
prezentazzjoni u l-protezzjoni ta' certi prodotti fis-settur ta'l-inbid (GU L 118, 4.5.2002, p. I), kif emendat bi: 

- 32002 R 2086: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2086/2002 tal-25.11.2002 (GU L 321, 26.11.2002, p. 8). 

A-Artikolu 47, jiZdied il-paragrafu 3 li gej: 

"3. L-inbejjed, i1-most ta' l-gheneb u l-inbeJjed spumanti prodotti fl-UngeriJa sa' 1-1 ta' MeJju 2004 u li d--deskrizzjoni 
u I-prezentazzjoni taghhom ma jikkonformawx mar-Regolament (ICE) Nru. 1493/1999 jew ma' dan ir-Regolament jist
ghu jitqieghdu ghall-bejgh, jinhargu fis-suq jew ikunu esportati sa "ma jispiccaw it-hainiet sakemm ikunu konformi 
mad-disposizzjonijiet li ghandhom x'jaqsmu ma' l-inbejjed, i1-most ta' l-gheneb u I-inbejjed spumanti Ii huma fis-sehh fl
Ungerija qabel dik id-data. L-Ungerija ghandha tistabilixxi databank kompjuterizzata Ii tinkludi d--dikjarazzjonijiet dwar 
il-hainiet u ghandha tiddikjara I-hazniet disponibbli fil-waqt ta' l-adezjoni." 

23.9.2003 
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B. Il-lEGISL-\ZZJONI VETER1!,:\RJA V FITOSANITARjA 

I. IL-LEGI5LAZZ/ONI VETERl~ARJA 

1. 31964 l 0432: Id-Diremva tal-Kunsill 64/432/KEE tas-26 ta' 
Gunju 1964 dwar il-problemi tas-sahha tal-bhejjem li jolqtu I-kummerc 
intra-KomunitafJu fil-bhej,em tal-fan u I-majjali (GU P 121, 29.7.1964. 
p. 1977) kif l-ahhar emendata u aggomata bl: 

31997 l 0012: Id-Direttwa tal-Kunslll 97/12/KE tas-17.3.1997 (GU 
l 109, H.4.1997, p. 1). 

u wara emendata bl: 

31998 l 0046: Id-Direttiva tal-Kunslll 98/46/KE ta' 1-24.6.1998 
(GV l 198. 15.7.1998. p. 22). 

32000 D 0504: Id-Deciijoni tal-KummlssJoni 2000/504/KE tal-
25.7.2000 (GU l 201. 9.S.2000. p. 6). 

32000 l 001 5: Id-Direttiva 2000/15/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunslll ta' 1-10.4.2000 (GU l 105. 3.5.2000. p. 34), 

32000 l 0020: Id-Direttiva 2000/20/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16.5.2000 (GU l 163.4.7.2000. p. 35). 

32001 D 0298' Id-DeCiijOOl tal-Kummissjoni 2001/29S/KE tat-
30.3.2001 (GU l 102, 12.4.2001. p. 63). 

32002 R 0535: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 535/ 
2002 tal-21.3.2002 (GU l 80. 23.3.2002, p. 22), 

32002 R 1226: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1226j 
2002 tat-S.7.2002 (GV l 179, 9.7.2002, p. 13). 

(a) FI-Arukolu 2(p), Jlzdled dan h gel: 

- Ir-Repubblika 
(eka: kraJ 

l-Estonja: maakond 

Cipru: ~apxia (dlstnct) 

Il-lan;a: ralons 

Il-lttwanla: apsknns 

l-Ungerija: meg\"e 

Malta: 

Il-Polonja: powiat 

Is-Sloven, a: obmoeje 

Is-slovakk,a: kra(. 

(b) FI-Anness B.4.2. jiidied dan U gej: 

"16. Ir-Repubblika Ceka: 

Statni veterinarni ustav Praha, Sidlistni 24/136, 165 03 Praha 6: 
Ustav pro statn! kontrolu veterimimich biopreparatu a leciv, 
Hudcova 56 A, 621 00 Bmo 

17. l-Estonja: 

Ravimiamet, Ravila 19. ~0411 Tartu: 

18. Cipru: 

EpY~PlO Avrupopw; VIa m; Aa3Ev£l£<; TWV Zwwv. KTTI\'laTpIKE<; 
Y7I'1proU:C; 1417 AWKwma. 
(National Reference laboratory for Animal Health Veterinary 
Services, CY-1417 Nicosia): 

19. Il-latvja: 

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, lejupes iela 3, 
lV-I076 Riga; 

20. Il-litwanja: 

Nacionaline veterinarijo~ laboratorija, J.Kairiiikscio g. 10. l T-
2021 Vilnius: 

21. l-Ungerija: 

Allatgyogyaszati. 01tOanyag-, Gyogyszer- es Takarmanyelle
norzo Intezet (AOGYTI). pf. B8 .. SzeiUas u. 7., H-1475 Buda
pest: 

22. Malta: 

l-istnut tal-pajjii fomitur: 

23. Il-Polonja: 

Laboratorium Zakladu \1ikrobiologii Panstwowego Instytutu 
Weterynaryjnego, AI. Panyzantow 57, Pl-24-100 Pulawy: 

24. Is-slovenja: 

Nacionalni veterinarskt insmut, Gerbiceva 60, SI-WOO 
Ljubljana 

25. Is-Slovakkja: 

Ustav statnej kontroly veterinamych biopreparatov a lieciv, 
Biovetskci 34, 5K-949 01 Nitra':. 

(c) FI-Anness C.4.2. dan h gej jldhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju 
u d-Danimarka: 

MIR-REPUBBLlKA tEK..-\ 

Statni veterimimi ustav Olomouc. Jakoubka ze 5ti%ra 1, 779 00 
Olomouc" 

u beJn l-iskrizzjonijiet ghall-(;ermanja u I-Grecja: 

"l-EsTONJA 

l-lStitut tal-pajjiz formtur" 
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u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"CIPRU 

EpYacmlP10 Av(l(jlOpCu; yta ne; A06tvE1£<; TWV Zcdwv, 
KlllVla"l"ptxi<; Ymu)[~, 1417 Arowcria 

National Reference Laboratory for Animal Health, Veterinary 
Services, CY-1417 Nicosia 

IL-LATVJA 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, 
LV-I076 Riga 

U-LITWANJA 

Nacionaline veterinarijos laboratorija, J.KairiiikSCio g. 10, 
LT-2021 Vilnius" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal}-Lussemburgu u l-Olanda: 

"l-UNGERIJA 

Anatgy~ciszati Oltoanyag-, Gy6gyszer- cs Takarmanyellenorzo 
Intczet (AOGYTI), pf. 318., SzaIlcis u. 7., H-1475 Budapest 

MALTA 

l-istitut tal-pajjiz fornitur" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Il-POLONJA 

Laboratorium Zakladu Mikrobiologii Paiistwowego Instytutu 
Weterynaryjnego, Al, Partyzant6w 57, PL-24-100 Pulawy" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana 

IS-SLOVAKKJA 

Statny veterinarny Ustav, Pod dr.ihami 918, 5K - 960 86 Zvolen" 

(d) Fd-Kapitolu II.A.2 ta' I-Anness 0, jiidied dan U gej: 

"(p) Ir-Repubblika 
Ceka: 

(q) L-Estonja: 

(r) Cipru: 

(s) U-Latvja: 

(t) n-Litwanja: 

Sratni veterinarnl Ustav Praha, Sidlistni 
24/136, 165 03 Praha 6 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, 
Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu 

Epyaan\P10 Avacpopcic; yta ne; A03tvE1£<; TWV 

ZcOOlv, Ktl)Vlatpd( Y~ 1417 AEUKwmo 
, National Reference Laboratory for Animal 

Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3 LV-I076 RIga 

Nacionaline veterinarijos laboratorija, 
J. KairiiikSCio g. 10, LT-2021 Vilnius 

(u) L-Ungerija: Orszagos Allategeszsegugyi Intezet (OAI) , 
pf. 2., Tabomok u. 2., H-1581 Budapest 

(v) Malta: Istitut tal-pajjiz fornitur 

(w) Il-Polonja: Laboratorium Zaldadu Biochemii 
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, 
Al. Partyzantow 57, PL-24-100 Pulawy 

(x) Is-Slovenja: Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, 
SI-1000 Ljubljana 

(y) Is-Slovakkja: Statny veterimirny ustav, Pod drahami 918, 
5K-960 86 Zvolen" 

2. 31964 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE tas-26 , ta' 
Gunju 1964 dwar i1-kondizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u 
I-marketing tal-Iaham frisk (GU P 121, 29.7.1964, p. 2012), kif I-ahhar 
emendata u aggomata bi: 

31991 L 0497: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/497/KEE ta' 1-29.7.1991 
(GU L 268, 24.9.1991, p. 69), 

u wara emendata bi: 

31992 L 0005: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/5/KEE ta' 1-10.2.1992 
(GV L 57, 2.3.1992, p. I), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Addjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
tnJa, ir-Repubbhka tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 l 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.1995 (GU 
L 243. 11.10.1995, p. 7). 

(a) L-ewwel inclz tal-punt 50(a) tal-Kapitolu Xl ta' I-Anness I jinbidel 
b'dan Ii gej: 

"- fd-parti ta' fuq, I-inizjali tal-pajjiz mittenti fittri kbar ijigmeri 
wahda minn dawn li gejjin): B - CZ - OK - 0 - EE - El - E 
- F - IRL - I - CY - LV - LT - l - HU - MT - NL - AT - PL 
- P - 51 - 5K - FIN - 5 - VK, segwit min-numru ta' l-app~ 
vazzJom ta' I-Istabbiliment minn veterinarju: 

(b) It-tieni inciz tal-punt 50(a) tal-Kapitolu XI ta' I-Anness I jinbidel 
b'dan Ii geJ: 

"- fil-parti ta' isfel, wiehed mill-gruppi ta' inizjali li geJjm: CEE -
E0F - EWG - EOK - EEC - EEG - ETY - EHS - EMU - EEK 
- EEB - EGK - KEE - EGS;", 

(c) It-tielet mClz tal-punt 50(b) tal-Kapitolu XI ta' I-Anness I jinbidel 
b'dan Ii geJ: 

"- fil-parti ta' Isfel. wiehed mill-gruppi ta' inizjali U gejjin: EEC -
CEE - EWG - EEG - E0F - EOK - ETY - EHS -: EMU - EEK 
- EEB - EGK - KEE - EGS. 

L-ittri ghandhom ikunu gholjin mill-anqas 0.8 cm u c-eifri 
gholjin miU-anqas 1 cm. Minbarra clan, il-marka tas-sahha 
tista' tinkludi indikazzjoni tal-veterinarju ufficjali Ii jkun wet
taq l-ispezzjoni sanitarja fuq il-Iaham". 
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3. 31971 L 0118: Id-Oirettiva tal-Kunsill 7I/1l8/KEE tal-I5 ta' Frar 
1971 dwar problemi tas-sahha li jolqtu il-produzzjoni u t-tqeghid fis
suq ta' laham tat-tigieg frisk (GU L 55, 8.3.1971, p. 23), kif I-ahhar 
emendata u aggornata bi: 

- 31992 L 0116: Id-Dtrettiva tal-Kunsill 92/116/KEE tas-17.12.1992 
(GU L 62, 15.3.1993, p. 1). 

u wara emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranau - I-AdezJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 L 0065: Id-Oirettiva tal-Kunsill 94/65/KE ta' 1-14.12.1994 
(GU L 368, 31.12.1994, p. 10), . 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GU L 24. 30.1.1998. p. 31). 

(a) L-ewwel inclz tal-punt 66(a) tal-Kapltolu XII ta' I-Anness I jinbidel 
b'dan li gel: 

"- fil-parti ta' fuq, I-mizjali tal-pajjiz mittenti fittri kbar Oigiflen 
wahda minn dawn Ii gejjin): B - CZ - OK - D - EE - El - E 
- F - IRL - I - CY - LV - LT - L - HU - MT - NL - AT - PL 
- P - SI - SK - FIN - S - UI(." 

(b) It-uelet mciz tal-punt 66(a) tal-Kapitolu XII ta' I-Anness I Jmbldel 
b'dan li ge,: 

"- fil-parti'ta' isfeI, v.iehed miU-gruppi ta' inizjali li gejjin: EEC -
CEE - EWG - EEG - EOK - E0F - ETY - EHS - EMU - EEK 
- EEB - EGK - KEE - EGS. L-ittri ghandhom ikunu gholjin 
0.2 centimetri.: . 

4. 31972 L 0461: Id-Direttiva tal-Kunsill 72/461/KEE tat-12 ta' 
Dicembru 1972 dwar il-problemi tas-sahha li jolqtu il-kummerc intra
KomumtafJu tal-laham fnsk (GU L 302, 31.12.1972, p. 24), kif emen
data bl: 

31973 L OH8: Id-Dlrett1\'a tal-Kunsill 73/358/KEE tad-19.11.1993 
(GU L 326, 27.11.19"3. p. 17). 

31974 L 0387: Id-DlrettJ\"a tal-Kunsill 74/387/KEE tal-}5.7.1974 
(GU L 202. 24.7.1974. p. 36), 

31975 L 03:"9: Id-Direttiva tal-Kunsill 75/379/KEE ta' 1-24.6.1975 
(GU L 172, 3.7.1975. p. 17), 

31977 L 0098: Id-Oireniva tal-Kunsill 77/98/KEE tal-21.12.1976 
(CU l 26, 31.1.1977, p. 81), 

31978 L 0054: Id-Otretnva tal-Kunsill 78/54/KEE tad-19.12.1977 
(GU L 16, 20.1.1978, p. 22), 

11979 H: L-Att h jikkoncerna I-kondlzzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattau - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.19:9, p. P), 

31980 L 1099: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/1099/KEE tal-l1.11.1980 
(GU L 325, 1.12.1980, p. 14), 

31982 L 0893: Id-Direttiva tal-Kunsill 82/893/KEE tal-21.12.1982 
. (GU L 378, 31.12.1982, p. 57), 

31983 L 0646: Id-Direttiva tal-Kunsill 83/646/KEE tat-13.12.1983 
(GU l 360, 23.12.1983, p. 44), 

31984 L 0336: Id-Direniva tal-Kunsill 84/336/KEE tad-19.6.1984 
(GU L 177. 4.7.1984. p. 22). 

31984 L 0643: Id-Dlrettiva tal;-Kunsill 84/643/KEE tal-l1.12.1984 
(GU L 339, 27.12.1984. p. 27), 

H985 L 0322: Id-Oirettiva tal-Kunsill 85/322/KEE tal-12.6.1985 
tGU l 168, 28.6.1985. p. 41). 

31985 R 3768: Ir-Regolament tcll-Kunsill (KEE) Nru. 3768/85 ta' 
1-20.12.1985 (GU L 362, 31.12.1'185, p. 8), 

31987 D 0231: Id-Decizjo:1i tal-Kunsill 87/231/KEE tas-7.4.1987 
tGU l 99, 11.4.1987, p. 18), 

31987 l 0064: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 87/64/KEE tat-30.12.1986 
tGU L 34, 5.2.1987, p. 52), 

31987 L 0489: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/489/KEE tat-22.9.1987 
tCU L 280, 3.10.1987, p. 28), 

31989 L 0662: Id-Direttiva tal-Kunslll 89/662/KEE tal-l1.12.1989 
tGU L 395, 30.12.1989, p. 13), 

H991 L 0266: Id-Direttiva tal-Kunsi1l 91/266/KEE tal-21.5.1991 
tGU L 134, 29.5.1991, p. 45). 

H991 L 0687: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/687/KEE tal-11.11.1991 
IGU L 377, 31.12.1991, p. 16), 

31992 L 0118: Id-Direttiva tal-Kunslll 92/118/KEE tas-17.12.1992 
tGU L 62. 15.3.1993, p. 49). 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezJoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - l-Adezloni tar-Repubblika ta' l-Aws
trIja, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
19.8.1994, p. 21). 

Fil-punt 2 ta' I-An ness, it-tielet in~iz jmbidel b'dan li gej: 

"- f1l-parti ta' isfel, wiehed mil!-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE - E0F 
- EWG - EOK - EEC - EEG - ETY - EHS - EMU - EEK - EEB -
EGK - KEE - EGS." 

5. 31977 l 0096: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/96/KEE tal-21 ta' 
Dicembru 1976 dwar I-dami ghat-trinike (trichinella spiralis) met a 
laham frisk h gej mill-majjali domestici jigi mpurtat minn pajjiZi terzi 
(GU l 26, 31.1.1977, p. 67) kif emendata bi: 

[1979 H: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijlet ta' I-adei:joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. P). 

H983 L 0091: Id-Diretth'a tal-Kunsill 83/91/KEE tas-7.2.1983 
(GU L 59, 5.3.1983, p. 34). 

H984 l 0319: Id-Direttiva tal-Kummissjom 84/319/KEE tas-
7.6.1984 (GU L 167, 27.6.1984, P 34), 

H985 R 3768: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3768/85 ta' 
1-20.12.1985 (GU l 362, 31 12.1985, p. 8), 
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31989 L 0321: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 89/321/KEE tas-
27.4.1989 (CU L 133, 17.5.1989, p. 33), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' l-adezJoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 l 0059: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 94/59/KE tat-
2.12.1994 (GU L 315, 8.12.1994, p. 18). 

(a) It-tieni IDciz tal-punt 2 ta' I-Anness III jinbidel b'dan Ii gej: 

"- taht I-ittra 'T wiehed mill-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE, 
EEG, EWG, E0F, EOK, EEC, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, 
KEE, or EGS. l-ittri ghandhom ikunu gholjin 0.4 centimetri.". 

(b) It-tieni mciZ tal-punt 5 ta' I-Anness III jinbidel b'dan li geJ: 

"- taht I-ittra 'T wiehed mill-gruppi ta' inizjali li gejjm: CEE, 
EEG, EWG, E0F, EOK, EEC, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, 
KEE, or EGS. l-ittri ghandhom ikunu gholjin 0.2 centimetri.". 

6. 31977 l 0099: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/99/KEE tal-21 ta' 
Dicembru 1976 dwar problemi ta' sahha li jolqtu d-produzzjom u 
l-marUting ta' prodotti tal-Iaham u certi prodotti ohra Ii gejjin mill: 
bhejjem (GU l 26, 31.1.1977, p. 85), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

31980 L 0214: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/214/KEE tat-22.1.1980 
(GU L 47, 21.2.1980, p. 3), 

31985 L 0327: Id-Direttiva tal-Kunslll 85/327/KEE tat-12.6.1985 
(GU L 168, 28.6.1985, p. 49), 

31985 L 0328: Id-Direttiva tal-Kunsill 85/328/KEE ta' 1-20.6.1985 
(GU L 168, 28.6.1985, p. 50), 

31985 L 0586: Id-Direttiva tal-Kunsill 85/586/KEE ta' 1-20.11.1985 
(GU L 372, 31.12.1985, p. 44), 

31985 R 3768: Ir-Regolament tal-KunsilI (KEE) Nru. 3768/85 ta' 1-
20.12.1985 (GU L 362, 31.12.1985, p. 8), -

31987 R 3805: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3805/87 tal-
15.12.1987 (GU L 357, 19.12.1987, p. 1), 

31988 L 0658: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/658/KEE ta' 1-14.12.1988 
(GU L 382, 31.12.1988, p. 15), 

31989 L 0227: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/227/KEE tal-21.3.1989 
(GU L 93, 6.4.1989, p. 25), 

31989 L 0662: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-ll.11.1989 
(GU L 395. 30.12.1989, p. 13). 

31992 L 0005: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/5/KEE ta' 1-10.2.1992 
(CU L 57. 2.3.1992, p. 1), 

31992 L 0045: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/45/KEE tas-16.6.1992 
(CU L 268. 14.9.1992, p. 45) 

31992 L 0116: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/116/KEE tas-17.12.1992 
(CU L 62, 15.3.1993, p. 1), 

31992 L 0118: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/118/KEE tas-17.12.1992 
(GU l 62, 15.3.1993, p. 49), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeiJom u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0068: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/68/KE tat-22.12.1995 
(CU l 332, 30.12.1995, p. 10). 

31997 L 0076: ld-Dlrettiva tal-Kunsill 97/76/KE tas-16.12.1997 
(CU L 10, 16.1.1998, p. 25). 

(a) A-Anness B, Kapitolu VI, l-ewwel incii tal-punt 4(a)(i) jinbidel 
b'dan li gej: 

"- fuq: I-ittra jew I-ittri ta' l-inizJali tal-pajjii mittenti rittri kbar 
stampati, jigifieri: B - CZ - OK - 0 - EE - EL - E - F - lRL -
I - CY - LV - LT - L - HU - MT - NL - AT - PL - P - SI -
SK - FI - S - UK, segwitl bin-numru ta' approvazzjoni ta' 1-
istabbiliment, jew tac-centru fejn isir it-tgeiwir mill-gdid 
skond id-DecizJoni 94/837/Kf., u jekk ikun mehtieg akkum
panjati minn numru tal-kodici li jiddikjara t-tip ta' prodott li 1-
istabbiliment huwa approvat ghalih," 

(b) FI-Anness B, Kapitolu VI, it-tieni incii tal-punt 4(a)(i) jinbidel b'dan 
h ge,: 

"- taht: wiehed mill-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE - E0F -
EWG - EOK - EEC - EEG - ETY - EHS - EMU - EEK - EEB 
- EGK - KEE - EGS;" 

(c) A-Anness B. Kapltolu VI. it-tielet inCii. tal-punt 4(a)(ii) jinbidel 
b'dan Ii gej: 

"- taht: wiehed mill-gruppi ta' inizJali li gejjin: CEE - E0F -
EWG - EOK - EEC - EEG -ETY - EHS - EMU - EEK - EEB -
EGK - KEE - EGS;" 

7. 31979 0 0542: Id-Decizjoni tal-Kunsill 79/542/KEE tal-21 ta' 
Dicembru 1976 li tfassal Iista ta' pajjii.i terzi Ii I-Istati Membri jawtoriz
zaw l-importazzjoni ta' bhejjem tal-fart, majjali u laham frisk minnhom 
(GU l 146, 14.6.1979, p. 15) kif emendata bi: 

31979 0 0560: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 79/560/KEE ta' 
1-4.5.1979 (CU L 147, 15.6.1979, p. 49), 

31984 0 0134: Id-DecizJoni tal-Kumrnissjoni 84/134/KEE 
tat-2.3.1984 (CU L 70. 13.3.1984, p. 18), 

31985 0 0473: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 85/473/KEE 
tat-2.10.1985 (CU L 278. 18.10.1985, p. 35). 

31985 0 0488: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 85/488/KEE 
tas-17.10.1985 (GU L 293, 5.11.1985, p. 17), 
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31985 D 05-5: Id-Deciijoni tal-Kunsill 85/575/KEE tad-19.12.1985 
(CU L r2. 31.12.1985. p. 28). 

31986 D 0·H5: Id-DeCii.joni tal-Kummissjoni 86/425/KEE tad-
29.7.1986 (CU L 243. 28.8.1986. p. 34), 

31989 D 0008: Id-Declzjom tal-Kummissjoni 89/8/KEE tat 
1-14.12.1988 (CL' L ". 10.1.1989. p. 27), 

3] 990 D 0390: Id-Declijoni tal-Kummissjoni 90/390/KEE tas-
16."7.1990 (CU L 193.25.7.1990. p. 36), 

3]990 D 0485: Id-Declz/om tal-Kummlssjoni 90/485/KEE tas
r.9.19Qo (GU L 26:-'. 29.9.1990, p. 46). 

~1991 D 0361: Id-Declzjoni tal-Kummissjoni 91/361/KEE ta' 
1-14.6.1991 (CU L 195. 18.7.1991. p. 43). 

31992 D 0014: Id-Decii/om tal-Kummlssjoni 92/14/KEE tas-
1:'.12.1991 (CU L 8.14.1.1992. p. 12). 

31992 D 0160: Id-Decli/oni tal-Kunumssjoni 92/160/KEE tal-
5.3.1992 (Cl' L :-'1. 18.3.1992. p. 27). 

31991 D 0162: Id-DeClzjoni tal-Kummissjoni 92/162/KEE tad-
9.3.1992 (Cll L 71. 18.3.1992. p. 30). 

31992 D 0245: Id-DeClz/om ral-Kummlssjoni 92/245/KEE ta' 
1-14.4.1992 (CU L 124. 9.5.1992. p. 42), 

31992 D 0376: Id-Declz/om tal-KummlssJom 92/376/KEE tat-
2.~.1Q92 (CC L 19~. 16.7.1992, p. 70). 

31993 D 0099: Id-Decii/oni ral-Kummissjom 93/99/KEE rat-
22.12.1992 (CU L 40. 17.2.1993. p. P), 

31993 D 0100: Id-Declz/oni tal-Kummlss/om 93/100/KEE tad-
19.1.1993 (CU l 40.17.2.1993. p. 23). 

31993 D 0237: Id-Declijom ral-Kummlss/oni 93/237/KEE tas-
6.4.1993 (CL' l 108. 1.5.1993. p. 129). 

31993 0 0344: Id-DeclzJom tal-KumnussJoni 93/344/KEE tas
P.5.1993 (CU L 138.9.6.1993, p. 11), 

31993 D 0435: Id-Declzjoni tal-Kummissjoni 93/435/KEE tas-
27.7.1993 (GU l 201. 11.8.1993, p. 28), 

31993 D 0:;07: Id-DeCii.;oni taJ-Kummissjoni 93/507/KEE tal-
21.9.1993 (CU l 237, 22.9.1993, p. 36), 

11994 N: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0059: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 94/59/KE tas-
26.1.1994 (CU L 27, 1.2.1994, p. 53), 

31994 D 0310: Id-Declzjoni tal-Kummiss;oni 94/310/KE tar-
18 U994 (CU L 1 r. 1.6.1994. p. 72). 

31994 D 0453: Id-Declzlom tal-Kummlss;oni 94/45 3/KE tad-
29.61994 (Cl.] L 18-.22 .... 1994. p. 11). 

::1994 D 0561: Id-Decizjoni tal-Kummlss;oni 94/561/KE tas
::".:'.1994 (CU L 214, 19.8.1994. p. 17). 

:,1995 0 0288: Id-Decizjoni tal-Kummlssjoni 95/288/KE tat
]8.7.1995 (CU L 181, 1.8.1995. P 421. 

~IQQ5 D 0322: Id-Deciilom tal-Kummissjoni 95/322/KE tal-
25.:'.1995 (GU L 190.11.8.1995. p. 9), 

31995 D 0323: Id-Decii;oni tll-Kummissjoni 95/323/KE tad-
25.7.1995 (CU L 190. 11.8.1995, p. 11). 

?·1996 D 0132: Id-Deciijnni tal-Kummiss/oni 96/132/KE tas-
26.1.1996 (CU L 30. 8.2.1996. p. 52). 

31996 D 0279: Id-DeclzJoni tal-Kummissjoni 96/279/KE tas-
26.2.1996 (CU l 107, 30.4.1996. p. I), 

j1996 0 0605: Id-Deciz/oni tal-Kummissjoni 96/605/KE tal-
11.10.1996 (CU l 267. 19.10.1996. p. 29). 

31996 D 0624: Id-Deciz/oni tal-Kummlssjoni 96/624/KE tas-
17.10.1996 (CU L 279, 31.W.199(). p. 33). 

31997 D 0010: Id-Decli/oni tal-KummissJoni 97/IO/KE tat-
12.12.1996 (CU L 3. 7.1.1997, p. 9). 

31997 0 0160: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/160/KE ta' 
1·14.2.1997 (GU L 62. 4.3.1997. p. 39). 

31997 0 0736: Id-Declz/om tal-Kummissjom 97/736/KE ta' 
1·14.10.1997 (CU L 295. 29.10.1997. p. 37), 

31998 D 0146: Id-Deciz/oni tal-Kummissjoni 98/146/KE tas-
6.2.1998 (CU l 46, 17.2.1998. p. 8), 

31998 D 0594: Id-Deciijoni tal-KummissJom 98/594/KE tas-
6.10.1998 (CU L 286. 23.10 1998. p. 53). 

31998 D 0622: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/622/KE tas-
1".10.1998 (CU L 296. 5.11.1998. p. 16). 

31999 D 0228: Id-Declijoni ral-Kummissjoni 1999/228/KE tal-
5.3.1999 (GU L 83, 27.3.1999. p. 77). 

31999 D 0236: Id-DeCiijoni taI-Kummissjoni 1999/236/KE tas-
17.3.1999 (CU L 87, 31.3.191)9, p. 13), 

31999 D 0301: Id-Deciijoni ta)-Kummissjoni 1999/301/KE tat-
3004.1999 (CU L 117, 5.5.1999, P 52), 

31999 D 0558: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 99/558/KE tas-
26.7.1999 (CU L 211. 11.8.1Q99, p. 53), 

31999 D 0759: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/759/KE tal-
5.11.1999 (CU L 300. 23.11.1999. p. 30), 

32000 D 0002: Id-DeCiijoni tal-Kummiss;oni 2000/2/KE tas-
17.12.1999 (CU l 1. 4.1.2000, p. 17), 

32000 D 0162: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/162/KE tat 
1-14.2.2000 (CV L 51. 24.2.2000. p. 41). 

32000 0 0209: Id-Decii;oni tal-Kummiss/oni 2000/209/KE ta' 
1-24.2.2000 (CU L 64. 11. 3.2000. p. 22). 
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32000 0 0236: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/236/KE tat-
22.1.2000 (CU L 74, 23.3.2000, p. 19), 

32000 0 0623: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/623/KE tad-
29.9.2000 (CV L 260, 14.10.2000, p. 52), 

32001 D 0117: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 200l/117/KE tas-
26.1.2001 (CU L 43, 14.2.2001, p. 38), 

32001 0 0731: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2001/731/KE tas-
16.10.2001 (CU L 274, 17.10.2001, p. 22). 

FiI-Pani I ta' l-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjizi Ii gejjin huma mhas
sra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-Estonja 

tipru 

Il-Latvja 

Il-Utwanja 

L-Ungerija, 

Malta, 

U-PolonJa. 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

8. 31982 0 0733: Id-DeCiz;oni tal-Kunsill 82/733/KEE tat-18 ta' 
Ottubru 1982 dwar U-lista ta' stabbilimenti fir-Repubblika Popolari 
Ungenza awtorizzati biex jesportaw laham fnsk lejn il-Komunita (GV L 

_ 311, 8.11.1982, p. 10), kif emendata bi: 

31982 0 0961: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 82/961/KEE tat-
23.12.1982 (CU L 386, 31.12.1982, p. 51), 

31983 0 0219: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 83/219/KEE tat-
22.4.1983 (CU L 121. 7.5.1983, p. 26), 

31984 0 0234: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 84/234/KEE ta' 
1-4.4.1984 (CU L 120, 5.5.1984, p. 22), 

31985 0 0390: Id.Deeitjoni tal-Kummissjoni 85/390/KEE tal-
15.7.1985 (GV L 224, 22.8.1985, p. 37), 

31985 0 0484: Id-Decitjoni tal-KummissJoni 85/484/KEE tat-
18.10.1985 (CU L 287, 29.10.1985, p. 37), 

31986 0 0245: Id-DeCit;oni tal-Kummissjoni 86/245/KEE tat-
2.5.1986 (CU L 163, 19.6.1986, p. 49). 

Id-DeCizjoni 82/733/KEE hi;a mhassra. 

9. 31984 0 0028: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 84/28/KEE tas-6 ta' 
'annar 1984 dwar U-lista ta' stabbilimenti fil-Polonja awtorizzati biex 
jimportaw laham frisk fiI-Komunita (CV L 21, 26.1.1984, p. 42), kif 
emendata bi: 

31984 0 0426: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 84/426/KEE tas-
26.7.1984 (CU L 238, 6.9.1984, p. 39), 

31985 0 0139: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 85/139/KEE tat-
30.1.1985 (CU L 51, 21.2.1985, p. 48), 

31985 0 0491: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 85/491/KEE ta' 1-
24.10.1985 (CU L 296, 8.11.1985, p. 46), 

31986 D 0252: Id-Del.iijoni tal-Kummissjoni 86/252/KEE tal-
5.5.1986 (CU L 165, 21.6.1986, p. 43). 

Id-Decizjoni 84/28/KEE hija mhassra. 

10. 31984 0 0294: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 84/294/KEE tas-
27 ta' April 1984 Ii tikkoncerna l-kondizzjonijiet tas-sahha tal-bhejjem 
u c-eertifikazzjoni veterinarja ghall-importazzjoni ta' laham frisk minn 
Malta (CU L 144, 30.5.1984, p. 17). 

Id-Deciijoni 84{294/KEE hija mhassra. 

11. 31985 L 0511: Id-Direttiva tal-Kunsill 85/511/KEE tat-18 ta' 
Novembru 1985 li ddahhal mizuri Komunitarji ghall-kontroll tal-marda 
ta' I-ilsien u d-dwiefer (CU L 315, 26.11.1985, p. 11), kif emendata bi: 

31990 L 0423: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/423/KEE tas-26.6.1990 
(CU L 224, 18.8.1990, p. 13), 

31992 0 0380: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 92/380/KEE tat-
2.7.1992 (CU L 198, 17.7.1992, p. 54), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
triJa, lr-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

FI-Anness B, jiidied dan Ii gej: 

"Ir-Repubbhka 
teka: 

L-Estonja: 

Il-Latvja: 

Il-Litwanja: 

L-Ungerija: 

Malta: 

I1-Polonja: 

Statn! veterinami 6stav Praha. SidliStni 24/136, 
165 03 Praha 6 

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, 
Ash Road, Pirbright. Woking. Surrey GU24 ONF. 
United Kingdom 

lstituto Zooprofi1attico Sperimentale deUa 
Lombardia e dell'Emilia Romagna Via Bianchi 9, 
IT-25124 Brescia 

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs. 
Lejupes iela 3. LV-1076 Riga 

Nacionaline veterinarijos laboratorija, J. KairiiikSCio 
g. 10, LT-2021 V"Unius 

Orszagos Allategeszsegugyi lntezet (OAl). pf. 2., 
Tabornok u. 2 .• H-1581 Budapest 

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, 
Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, 
United Kingdom 

Laboratorium Zakladu Pryszczycy Panstwowego 
Instytutu Weterynaryjnego, uL Wodna 7, 
PL-98-220 Zdunska Wola 
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Is-Slovenla: 

Is-Slovakkja: 

Nacionalni vetennarski institut, Gerbiceva 60, 
51-1000 lJubljana 

Instltute for Animal Health, Pirbright laboratory, 
Ash Road, Pirbnght, Wokmg, Surrey GU24 ONF. 
Umted Kingdom" 

12. 31986 D 0463: Id-DeciZjoni tal-Kununissjoni 86/463/KEE tat-3 
ta' Settembru 1986 li tikkoncema l-kondizzjomJiet tas-sahha tal-bhej
Jem u c-eertifikazzjoni veterinarja ghall-importazzjorp ta' laham frisk 
minn Cipru (GU L 271, 23.9.1986, p. 23). 

Id-Decizjoni 86/463/KEE hi,a mhassra. 

13. 31987 D 0548: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 87/548/KEE tas-6 
ta' Novembru 1987 dwar il-Iista ta' stabbilimenti fMalta awtorizzatl 
blex Jimportaw laharn frisk fiI-Komunita (GU l 327, 18.11.1987, p. 28). 

Id-DeclzJoni 87!548/KEE hija mhassra. 

14. 31989 l 043": Id-Dlrettiva tal-Kunsill 89/437/KEE ta' 1-20 ta' 
GunJu 1989 dwar I-ig)ene u I-problemi tas-sahha li jolqtu ll-produzz
Jom u t-tqeghld fis-suq ta' prodotti taJ-bajd (GU L 212, 22.7.1989, p. 
87), kif emendata bi: 

31989 l 0662: Id-Direttiva taJ-KunslU 89/662/KEE ta' 1-11.12.1989 
(GU L 39;, 30.12.1989, p. 13). 

31991 l 0684: Id-Dlreniva tal-KunsiU 91/684/KEE tad-19.12.1991 
(GU L 3:"6, 31.12.1991, p. 38). 

11994 N: L-Att It Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranatl - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Fmlandla u r-RenJu ta' l-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

(a) L-ewwel mcii tal-punt 1 (i) taJ-Kapnolu XI ta' I-Anness jmbidel 
b'dan li geJ: 

"- fil-parti ta' fuq, l-inra jew I-inri ta' l-inizjali tal-pajjii mittentl 
fittn kbar, ,igifieri B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRL/I/CY/LV/LT/L/ 
HU/MT/NL/AT/PL/P/SI/SK/FI!SEIUK, segwiu min-numru ta' 
approvazzjom ta' l-Istabbiliment;. 

(b) It-tieni incit tal-punt 1 (I) tal-Kapitolu XI ta' I-Anness Jinbidel b'dan 
li gej: 

"- fil-parti ta' isfel. wiehed miU-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE -
E0F - EWG - EOK - EEC - EEG - ETY - EHS - EMU - EEK 
- EEB - EGK - KEE - EGS:" 

(c) It-tielet incii tal-punt 1 (n) tal-Kapltolu XI ta' l-Anness jinbidel 
b'dan Ii ge,: 

"- fil-parti ta' isfel. ~1ehed null-gruppl ta' inizjali li gejjin: CEE -
E0F - EWG - EOK - EEC - EEG - ETY - EHS - EMU - EEK 
- EEB - EGK - KEE - EGS:" 

15. 31990 D 0014: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 90f14JKEE ta' 1-20 
ta' Dicembru 1989 li tfassal lista ta' pajjlzi terzi li minnhom l-Istati 
Membri jawtorizzaw l-importazzjom ta' semen iffrizat ta' bhejjem 
domestici ta' I-ispeci tal-bhejjem taJ-fart (GU L 8, 11.1.1990, p. 71) kif 
emendata bi: 

31991 0 0276: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 91/276/KEE tat-
22.5.1991 (GU L 135, 30.5.1991, p. ;8), 

11994 N: L-Att li jikkonce::-na I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 1-
Jggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
lrija, ir-Repubblika tal-Finla:1dja Cl r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31994 0 0453: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU L 187, 22.7.1994, p. 11). 

l-Anness jinbidel b'dan li gej: 

"ANNESS 

LIST.". ta' PAJJIZI TERZI LI MINNHOM L-ISTATI MEMBRI 
JAWTORIZZAW l-IMPORTAZZJONI ta' SEMEN IFFRlZAT ta' BHEJJEM 
DOMESTIC] ta' L-ISPECI TAL-BHEJJEM TAL-FART 

L-Awstralja 

Il-Kanada 

l-li.rael 

In-New Zealand 

Ir-Rl.manija 

L-Isvizzera 

L-lstJti Umti ta' l-Amerika 

ll-Jugoslavja" 

16. 31990 L 0426: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/426/KEE tas-26 ta' 
GunJu 1990 dwar il-kondizzlonijiet tas-sahha tal-bhejjem li Jlrregolaw 
)l-movlmem u I-importazzjoni ta' equidae minn pajjiii terzl (GU L 224, 
18.8 1990, p. 42), kif emendata bl: 

31990 L 0425: Id-Dlrettlv~ tal-Kun!>111 90/4251KEE tas-26.6.1990 
:GU L 224, 18.8.1990, p. 21)), 

31991 L 0496: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/496/KEE ta' 1-15.7.1991 
:GU L 268, 24.9.1991, p. 56), 

31992 0 0130: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 92/130/KEE tat-
13.2.1992 (GU L 47, 22.2.1992, p. 26), 

31992 L 0036: Id-Direttiva tal-Kunslll 92/36/KEE tad-29.4.1992 
:GU l 157, 10.6.1992, p. 28), 

11994 N: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijlet ta' l-adeiJoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-.\deijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
~rija, ir-Repubblika tal-Finlandja L1 r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

32001 0 0298: Id-Deciijoni tal-KummissJoni 2001/298/KE tat-
30.3.2001 (GU L 102, 12.4.2001. p. 63), 

32002 0 0160: Id-Deciijom tal-Kummissjoni 2002/I60/KE tal-
21.2.2002 (GU l 53, 23.2.2002, p. 37). 
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Fin -nota (c) ta' qlegh il-pagna ta' I-Anness C jizdied dan li gej: 

"fir-Repubblika 
(elea: 

fl-Estonja: 

f(ipru: 

fiI-Latvja: 

fl-Ungerija: 

fMalta: 

fiI-Pofonja: 

fis-SIovenja: 

fis-Slovakkja: 

'veterimirni inspektor'; 

'veterinaarjareIevalve ametnik'; 

'veterinarais inspektors'; 

'veterinarijos inspektorius'; 

'hatosagi allatorvos': 

'veterinarju ufficjah'; 

'u~dowy Iekarz weterynarii'; 

'veterinarski inspektor'; 

'veterinamy inspektor'. ". 

17. 31990 L 0539: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/539/KEE tal-IS ta' 
Ottubru 1990 dwar il-kondizzjonijiet tas-sahha tal-bhejjem li jirregolaw 
il-kummere intra-Komunitarju u l-importazzjoni minn pajjiii terzi ta' 
tjur u bajd ghat-tifqis (GU L 303, 31.10.1990, p. 6), kif emendata bi: 

31991 l 0494: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/494/KEE tas-26.6.l991 
(CU l 268, 24.9.1991. p. 35). 

31991 L 0496: Id-Direttiva tal-KunsIlI 91/496/KEE tal~15.7.1991 
(GV l 268, 24.9.1991. p. 56). 

31992 D 0369: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 92/369/KEE ta' 
1-24.6.1992 (GU l 195. 14.7.1992. p. 25). 

31992 l 0065: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/65/KEE tat~13.7.1992 
(GU L 268. 14.9.1992, p. 54). 

31993 L 0120: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/120/KE tat-22.l2.1993 
(GV L 340. 31.12.1993. p. 35). 

11994 ~: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzJoniJiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattau - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 L 0090: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/90/KE tal-15.11.1999 
(GV L 300, 23.11.1999, p. 19), 

32000 D 0505: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 2000/505/KE tal-
25.7.2000 (GU L 201,9.8.2000, p. 8), 

32001 D 0867: Id-DeclzJoni tal-KummissJom 2001/867/KE tat-
3.12.2001 (GU L 323, 7.12.2001. p. 29). 

Fl-Anness 1.1 jiZdied dan U gej: 

"Ir-Repubblika 
(elea 

l-Estonja 

Stiitni Veterimimi ustav Praha, Sidlistni 24/136, 
165 03 Praha 6 

Veterinaar- Ja Toidulaboratoorium, Vaike-Paala 3, 
11415 Tallinn 

Cipru 

Il-latvja 

Il-Litwanja 

l-Ungerija 

Malta 

Polonja 

ls-Slovenja 

Is-Slovakkja 

EPYacm1PIO Avacpopcic; VIa nc; Aa3i:v£1£<; tlJ)V Z~V, 
Kt1lWltp1Ki:c; Y7tTJP£aU:c;, 1417 A£uIWo1a 
(National Reference Laboratory for Animal 
Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia) 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs, 
Lejupes iela 3, LV-1076 Riga 

Nacionaline veterinarijos laboratorija, 
}. KairillkScio g. 10, LT-2021 Vilnius 

Orszagos Allategeszsegiigyi Intezet (OAI), pf. 2., 
Tiibornok u. 2., H-1581 Budapest 

National Veterinary Laboratory, Marsa, Malta 

laboratorium Zakladu Chorob Drobiu 
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, 
AI. Partyzantow 57, Pl-24-100 PuJawy 

Naclonalni vetennarski institut, Gerbiceva 60, 
SI-1000 ljubljana 

Statny veterinamy a potravinovy ustav, 
BotanJcka 15, SK-842 52 Bratislava" 

18. 31991 0 0270: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 91/270/KEE ta' 
1-14 ta' Mejju 1991 li tfassallista ta' pajjiii terzi li l-Istati Membri jaw
torizzaw I-importazzjoni ta' embriji ta' bhejjem domestici ta' I-ispeci 
tal-bhejjem tal-fart minnhom (GU L 134. 29.5.1991, p. 56) kif emen
data bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
rrila. ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezja (GU C 241, 
29.8.1994. p. 21). 

31994 D 0453: Id-DeclZjoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.61994 (GU L 187, 22.7.1994. p. 11). 

31996 0 0572: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 96/572/KE ta' 
1-24.9.1996 (GU L 250. 2.10.1996, p. 20). 

FI-Anness, Jithassar dan h gej: 

"Ic-Cekoslovaklqa, I-Ungerija" u "l-Polonja" 

19. 31991 L 0493: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/493JKEE tat-22 ta' 
Lul)u 1991 11 tistipula l-kondizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni U 

t-tqeghid fis-suq ta' prodotti mis-sajd (GU L 268, 24.9.1991, p. 15), kif 
emendata m: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -l-Adei.joni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. lr-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0071: Id-Direttlva tal-Kunsill 95/71/KE tat-22.12.1995 
(GU L 332. 30.12.1995, p. 40), 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GU L 24. 30.1.1998, p. 31). 

(a) l-ewwel incii tat-tieni paragrafu tal-Kapitolu VII ta' I-Anness jinbi
del b'dan li gej: 

"- il-pajjii mittenti, li jista' jinkiteb b'mod shih jew muri b'ab
brevjazzjoni, b'ittri kbar, jigifieri ghall-Istati Membri tal-Komu
nita, wahda minn dawn li gejjin: B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRl/I/ 
CY/lV/LT/l/HU/Mf/NL/AT/PL/P/SI/SK/FI/SE/UK.," 
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(b) It-tielet inclz tat-tlem paragrafu tal-Kapitolu VII ta' I-Anness Jinbi
del b'dan Ii gej: 

"- wahda mill-abbreVJazzjomjlet h· ge)jm: CE - EC - EG - EK -
EF - EY - ES - EU - EB - KE - WE". 

20. 31991 L 0495: Id-Dirett\va tal-Kunsill 91/495;KEE tas-27 ta' 
Novembru 1990 h ukkoncerna probleml ghas-sahha pubblika u ghas
sahha tal-bhejjem li jolqtu d-produzzjom u t-tqeghid fis-suq tal-Iaham 
tal-fenek u tal-Iaham tas-selvaggma mrobblja (GU L 268, ta' 
1-24.9.1991, p. 41), kIf emendata bl: 

31992 L 0065: Id-Diremva tal-Kunsdl 92/65/KEE tat-13.7.1992 
(GU L 268, 14.9.1992, p. 54), 

31992 L0116: Id-Direttlva tal-Kunslll 92/116/KEE tas-17.12.1992 
(GU L 62, 15.3.1993, p. 1). 

31994 L 0065: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/65/KE ta' 1-14.12.1994 
(GU L 368, 31.12.1994. p. 10). 

(a) L-ewwel mClz tal-punt 11.1 (a) tal-Kapltolu III ta' I-Anness I )inbldel 
b'dan h geF 

"- fil-parti ta' fuq, I-inra Jew l-mn ta' l-inizJah b'ittri kbar ta' 1-
Isem tal-pajjiz mmentl: B - Cl - DK - D - EE - EL - E - F -
IRL - 1- ey - LV - LT - L - HU - MT - NL - AT - PL - P
SI - SK - FIN - S - UK." 

(b) It-tlelet mcii tal-punt 11.1 (a) tal-Kapitolu III ta' I-Anness I jinbidel 
b'dan li gej: 

"- fil-parti ta' IsfeI. wlehed mdl-gruppI ta' imzjali Ii gejjin: CEE, 
E0F, E\VG, EOK. EEC, EEG, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, 
KEE, EGS;" 

21. 31991 L 0496: Id-Direniva tal-Kunsill 91/496/KEE tal-15 ta' 
Lulju 1991 h tistipula i1-principji h jirregolaw l-organizzazzjoni tal-kon
trolll vetermalJi fuq bhejjem li jidhlu fil-Komunita minn pajJiii tem u 
li temenda d-Direttivi 89/662/KEE, 90/425/KEE u 90/625/KEE (GU L 
268, 24.9.1991. p. 56), kif emendata bi: 

31991 L 0628: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/628/KEE tas-19.11.1991 
(GU L 340,11.12.1991, p.l:), 

31992 D 0438: Id-Deciijoni tal-Kunsdl 92/438/KEE tat-13.7.1992 
(GU L 243, 25.8.1992, p. 27). 

11994 N: L-:\tt h jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati -Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Awstrija, 
ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0957: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 94/957/KE tat-
28.12.1994 (GU l 371, 31.12.1994. p.19). 

31994 D 0970: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/970/KE tat-
28.l2.l994 (GU L 371. 31.12.1994, p.41), 

31995 D 0157: Id-DeciiJoni taI-Kummissjoni 95/157/KE tal-
21.4.1995 (GU L 103,6.5.1995, p.40), 

31996 L 0043: Id-Dlremva tal-Kunsill 96/43/KE tas-26.6.1996 (GU 
L 162, 1.7.1996, p. 1). 

(a) Il-frazi tad-dhul fl-Artlkolu 9(1) tinbidel b'dan Ii geJ: 

'"I. L-Istati Membn ghandhom Jawtonzzaw It-transitu ta' bhej
jem mmn paJJlz terz ghal pajjii terz iehor jew ghall-istess pajjii 
terz sakemm:" 

(b) L-Artikolu Ii gej jiidied war,l I-Artikolu 17a: 

"L-Artikolu 17b 

Fir-rigward tal-fruntiera mar-RumaniJel, ghandu Japplika regim spec
jah ma' I-Ungerija ghal penjodu ta' thet snin mid-data ta' I-adei
Jom. Matul dan i1-penjodu tranzltol")u I-UngeriJa ghandha tapplika 
I-miiuri h jigu ddeterminatl qabel id-data ta' I-adeijoni skond 11-
procedura stipulata fl-Artlkolu 23. 

Qabel I-ahhar ta' dan il-perijodu ta' 3 snin, Is-sltwazzJom se terga' 
tigl ezaminata mlll-gdid u I-mliuri mehtiega adottati skond il-pro
cedura stipulata fl-Artikolu 13." 

22. 31992 L 0035: Id-Direttiva tal-1\.unsill 92/35/KEE tad-29 ta' 
April 1992 Ii t1stipula regoli ghall-kontroll u miiun kontra I-marda 
tai-iwiemel Afrikana (GU L 157 10.6.1992. p. 19). kif emendata bi: 

: 1994 N: l-Att Ii jikkoncerna l-kondizzionijiet ta' I-adezjoni u 1-
c:ggustamentl ghat-Trattatl -- I-AdeiJom tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, Ir-Repubblika tal-Finlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

FI-Arness lA. jiidied dan li gej: 

"Ir-Rt'pubblika 
Ceka 

L-Estl)nja 

Cipn .. 

Il-Lat"VJa 

Il-LinvanJa 

l-Ungerija 

Malta 

U-Polonja 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkia 

Institute of Ammal Health. Ash Road, Pirbright. 
Woking. Surrey GU 24 ONF 

Vetermaar- la TOIdulaboratoorium, Kreutzwaldi 
30, 51006 Tart.J 

EpyamiJplU Avolj>opu<; yIQ U<; Aa3t"m:<; TW" lww\', 
K TT)V10TPIIC£<; Y7tTJ pmi£<;, 1417 AruKwmo 
(National Reference laboratorY for Ammal 
Health Veterinary Services. CY-1417 Nicosia) 

Valsts vetennarmedic'inas dIagnostikas centrs, 
Lejupes iela 3, I.V-1076 Riga 

Nacionaline veterindrijos laboratorija, 
J. KalriiikSCio g. 10, LT-2021 Vilnius 

Orszagos \lIategeszsegug}'1 Intezet (0,.\1), pf. 2 .. 
Tabornok u. 2 .. H-1581 Budapest 

Institute for Ammal Health. Pirbnght Laboratory. 
Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 
ONF, United Kingdom 

LaboratoriJm laldadu Wirusologii Panst\\'owego 
Instytutu Weterynaryjnego. AI. Partyzantow 5:, 
PL-24-100 Pulawy 

Nacionalni vet{ rinarski institut. Gerbiceva 60, 
SI- lJubljana 

Statny vetennarny a potravinovj ustav, Bota
nicka 15, SK-842 52 Bratislava" 

23. 31992 L 0040: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 92/40/KEE tad-19 ta' 
MejJu 1992 Ii ddahhal mii-uri Komumtarji ghall-kontroll ta' I-in flu
wenZd tat-tjur (GU L 167, 22.6.1992, p. 1). kif emendata bi: 

11994 N: L-Att h jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 
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F1-Anness IV, jiidied dan li gej: 

'1r-Repubblika 
Ceka 

L-Estonja 

Gpru 

U-Latvja 

U-Utwanja 

L-Ungerija 

Malta 

Polonja 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Statni veterimirni ustav Praha, SidliStni 24/136, 
165 03 Praha 6 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Vaike-Paala 3, 
11415 TaUinn 

Epvaanip10 AvwpopCu; YID nc; A06i:vru:c; '(CI)V ZciH.>v, 
KtlJVUnPtUc; YmJPEoi£c;, 1417 AEUKWma 
(National Reference Laboratory for Animal 
Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia) 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs, 
Lejupes iela 3, LV-I076 Riga 

Nadonaline veterinarijos laboratorija, 
J. KairiiikScio g. 10, LT-2021 Vilnius 

Orszagos Allategeszsegiigyi Intezet (OAI), pf. 2., 
Tabomok u. 2., H-1581 Budapest 

Istituto looprofilatico Sperimentale delle 
Venezie, Padova, Italy 

Laboratorium laldadu Chor6b Drobiu 
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, 
AI. Panyzant6w 57, PL-24-100 Pulawy 

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, 
SI-1000 Ljubljana 

Statny veterinamy Ustav, Pod drahami 918, 
SK-96086 Zvolen" 

24. 31992 L 0045: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/45/KEE tas-16 ta' 
Cunju 1992 dwar il-problemi ghas-sahha pubblika u ghas-sahha tal
bhejjem li ghandhom x'jaqsmu mal-qtil tas-selvaggina salvagga u t-tqe
ghid fis-suq ta' laham tas-selvaggina salvagga (GU l 268, 14.9.1992, p. 
35), kif emendata bi: 

31992 l 0116 Id-Direttiva tal-Kunsill 92/116/KEE tas-17.12.1992 
(CU L 62, 15.3.1993, p. 1), 

11994 N: l-Att li jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
mja, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-KunslU 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GU L 24, 30.1.1998, p. 31). 

(a) F1-Anness I, Kapitolu VII, l-ewwel inciz tal-punt 2 (a)(i) jinhjdel 
b'dan li gej: 

-- fil-parti ta' fuq, l-isem shih jew I-iura jew l-ittri ta' l-inizjali ta' 
I-isem tal-pajjiz mittenti b"ittri kbar: ghall-Komunita', I-ittri Ii 
gejjin: B - Cl - DK - D - EE - EL - E - F - IRL - I - er -
LV - LT - l - HU - MT - Nl - AT - PL - P - SI - SK - FIN 
- S -UK," 

(b) F1-Anness I, Kapitolu VII, it-tielet inoz tal-punt 2 (a)(i) jinbidel 
b'dan li gej: 

M_ fil-pani ta' isfel, wiehed miU-gruppi ta' inizjali Ii gejjin: CEE, 
E~F, EWG, EOK, EEC, EEG, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, 
KEE, EGS, jew inizjali li jidentifikaw il-pajjiz terz ta' origini." 

25. 31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' 
Gunju 1992 li tistipula r-regoli tas-sahha dwar il-produzzjoni u t-tqe
ghid fis-suq ta' halib nej, halib trattat bis-shana u prodotti bbazati fuq 
il-halib (Gu L 268, 14.9.1992, p. 1), kif emendata bi: 

31992 L 0118: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/118/KEE tas-17.12.1992 
(CU L 62, 15.3.1993, p. 49), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), -

31994 D 0330: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 94/HO/KE tal-
25.5.1994 (CU L 146, 11.6.1994, p. 23), 

31994 L 0071: Id-Direttiva taI-Kunsill 94/71/KE tat-13.12.1994 
(CU L 368, 31.12.1994, p. 33). 

(a) L-ewwel ineiz tal-punt 3(a)(i) tal-Kapitolu IV.A ta' l-Anness Cjinbi
del b'dan li gej: 

"- fuq: I-ittra jew l-ittri ta' l-inizjali tal-pajjiz mittenti b'ittri kbar, 
jigifieri ghall-Komunita l-ittri, B - DK - D - EL - E - F - IRL 
- 1- L - NL - P - UK - AT - FI - SE - Cl - EE - er - LV -
LT - HU - MT - PL - SI - SK." 

(b) It-tieni inciz tal-punt 3(a)(i) tal-Kapitolu IV.A ta' I-Anness C jinbidel 
b'dan li gej: 

"- taht: wiehed mill-gruppi ta' inizjali Ii gejjin: CEE - E0F -EWG 
- EOK - EEC - EEG -ETY - EHS - EMU - EEK - EEB - EGK 
- KEE - EGS;" 

(c) It-tielet ineiz tal-punt 3(a)(ii) tal-Kapitolu lV.A ta' I-Anness t jinbi
del b'dan li gej: 

"- taht: wiehed mill-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE - E0F -
EWG - EOK - EEC - EEG -ETY - EHS - EMU - EEK - EEB -
EGK - KEE - EGS;" 

(d) L-ewwel inciz tal-punt 3(a)(iii) tal-Kapitolu IV.A ta' l-Anness C ;in
bidel b'dan li gej: 

"_ fuq: l-isem jew l-ittra jew I-ittri ta' l-inizjali taI-pajjiZ mittenti 
b'ittri kbar, jigifieri ghall-Komunita, I-ittri, B - Cl - DK - D -
EE - EL - E - F - IRL - I - CY - LV - LT - L - HU - MT -
NL - AT - PL - P - SI - SK - FIN - S - UlC," 

(e) It-tielet ineiz tal-punt 3(a)(iii) tal-Kapitolu IV.A ta' l-Anness C jinbi
del b'dan li gej: 

"- taht: wiehed miU-gruppi ta' inizjali li gejjin: CEE - E~F -
~-~-~-~-~-~-~-~-~ 
- EGK - KEE - EGS;" 

26. 31992 L 0065: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/65/KEE tat-13 ta'Lulju 
1992 It tistipula I-htigiet ghas-sahha tal-bhejjem li jirregolaw il-kum
mere u I-importazzjoni fil-Komunita ta' bhejjem, semen, ova u embriji 
li mhumiex soggetti ghall-htigiet ghas-sahha taI-bhejjem stipulati m
regoli Komunitarji specifici li hemm referenza ghalihom f1-Anness A (I) 
tad-Direttiva 90/425/KEE (GU L 268, 14.9.1992, p. 54), kif emendata 
bi: 

11994 N: L-Att li Jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 391 

31995 D 0176: Id-DecliJoni tal-Kummissjoni 95/176/KE tas-
6.41995 (GU L 117, 24.5.1995, p. 23), 

32001 D 0298: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 200l/298/KE tat-
30.3.2001 (Gv L 102, 12.4.2001. p. 63), 

32002 R 1282: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KE) Nru. 1282/ 
2002 tal-15.7.2002 (GV L 187, 16.7.2002, p. 3), 

32002 R 1802: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1802/ 
2002 ta' 1-10.10.2002 (GV L 274. 11.10.2002, p. 21). 

(a) Fl-Artikolu 10(3), l-ewwel sentenza tinbide1 b'dan 1i gej: 

"Mill-l ta' Lulju 1994 u ghal Cipru u Malta mid-data ta'l-adezjoni 
taghhom, b'deroga mill-paragrafu 2, it-tqeghid fis-suq fl-Irlanda, 
rCipru, rMalta, u frr-Renju Vnit ta' qtates u klieb li ma joriginawx 
rdawk i1-pajjizi ghandu jkun soggett ghall-kondizzjonijiet li gejjin:" 

(b) L-Arukolu 10(4) qed jlgi mibdul b'dan li gej: 

"4. Bla hsara ghall-paragrafi 2 u 3, I-Irlanda, Cipru, Malta u 
r-Renju Vnit Ilstghu Jiommu r-regolamenti nazzjonali taghhom 
dwar i1-kwarantina ghall-kamivori kollha. ghall-primati, ghall-frie
fet i1-1eJI u ghal bhejJem ohra lJ huma suxxettibbli ghar-rabja Ii jaq
ghu taht dm ld-Dlrettiva Ii ma jistax jintwera Ii twieldu fil-post tat
trobbiJa mmn fe)n Joriginaw u mizmuma maqfula mit-twelid; 
madankollu ii-zamma ta' dawk ir-regolamenti ma tistax tkun ta' 
hsara ghat-tnehhlja ta' kontrolli veterinarji fuq i1-fruntieri bejn 
I-Istati Membn." 

27. 31992 L 0066: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/66/KEE ta' 1-14 ta' 
Lulju 1992 Ii ddahhal mizuri Komunitarji ghall-kontroll tan-Newcastle 
disease (GV L 260, 5.9.1992, p. I), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjomjiet ta' I-addjoni u 
I-aggustamenn ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trlJa, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (Gv C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Fl-Anness IV, jizdled dan It gel' 

"Ir-Repubblika 
(eka 

Cipru 

Il-Latvja 

Il-Litwanja 

L-Vngerija 

Malta 

Polonja 

Statni veterinaml Ustav Praha, Sidlistni 24/136, 
165 03 Praha 6 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Valke-Padla 3, 
11415 TaUinn 

Epyaanlpao A~ VU1 ne; Ao3tvmc; TCt)V ZWwv. 
KU)VICItptKb; Y7n1~ 1417 MuICCI)ma 
(National Reference Laboratory for Animal 
Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia) 

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, 
Lejupes iela 3, LV-1076 Riga 

Nacionaline veterinarijos laboratonja, 
J. KairiiikScio g. 10, LT-2021 Vilnius 

Orszagos AlIategeszsegugyt Intezet (OAI), pf. 2., 
Tabomok u. 2., H-1581 Budapest 

Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, 
Vnited Kingdom 

Laboratorium Zakladu Chor6b Drobiu 
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, 
AI. Partyzant6w 57, PL-24-100 Pulawy 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Nacionalm vetcnnarski institut, Gerbiceva 60, 
SI-1900 Ljubljana 

Statny veterinarny ustav, Pod drahami 918, 
SK-960 86 Zvolen" 

28. 31992 L 0118: Id-Direttlva tJI-Kunsill 92/118/KEE tas-17 ta' 
Dicembru 1992 li tistipula I-htigiet ghas-sahha tal-bhejjem u ghas
sahha pubblika li jirregolaw i1-kummerc u I-importazzjoni fil-Komunita 
ta' prodotti li mhumiex soggett. ghall-htigiet imsemmija stipulati fir
regoli Komumtarji specifici Ii hemm referenza ghalihom fl-Anness A(I) 
tad-Direttiva 89/662/KEE u, fir-rigward tal-patogeni, tad-Direttlva 90/ 
425/KEE (GV L 62, 15.3.1993, P 49). kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlar.dJa u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0466: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/466/KE tat-
13.7.1994 (GV L 190,26.7.1994, p. 26), 

31994 D 0723: Id-Decizjoni tal-Kummlssjoni 94/723/KE tas-
26.10.1994 (GV L 288, 9.11.1994 p. 48), 

31995 D 0338: Id-Decizjoni tal-Kummissjom 95/338/KE tas-
26.7.1995 (GV L 200, 24.8.1995, p. 35). 

31995 D 0339: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/339/KE tas-
27.7.1995 (GV L 200, 24.8.1995, p. 36), 

31996 D 0103: Id-Deciijom tal-Kummissjoni 96/103/KE tal-
25.1.1996 (Gv L 24. 31.1.1996, P 28), 

31996 D 0340: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 96/340/KE ta' 
1-10.5.1996 (GV L 129, 30.5.1996, p. 35), 

31996 0 0405: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 96/405/KE tal-
21.6.1996 (GV L 165, 4.7.1996, P 40), 

31996 L 0090: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/90/KE tas-17.12.1996 
(;U L 13, 16.1.1997, p. 24), 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.l2.l997 
(GV L 24, 30.1.1998. p. 31), 

31999 0 0724: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/724/KE tat-
28.10.1999 (CV L 290, 12.11.1999, p. 32), 

32002 L 0033: Id-Direttiva 2002/33/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Knsill tal-21.10.2002 (GV L 3};, 19.11.2002, p. 14). 

(a) Il-Punt 8 tal-Kapitolu 3.1.8 ta' l-Anness 11 jinbidel b'dan li gej: 

"(8) L-imballagg u t-tgezwir taI-bebbux ghandu jgib marka ta' iden
tifikazzJoni bl-informazzjoni li geJja: 

I-isem tal-pajjiz mittenti fittn kbar, jew I-ittra jew I-ittri ta' 1-
inizjali tal-pajjii mittent! b'ittri kbar stampati, jigifieri: B, CZ, 
DK, D, EE, EL. E, F, IRl, I, cr, LV, LT, L, HV, MT, NL, AT, PL, 
p, SI, SK, FI, SE, UK segwiti bin-numru ta' approvazzjoni ta' 1-
istabbiliment, u wiehed mill-gruppi ta' inizjali li gejJin: CE, EC, 
EF, EG, EK, EY, ES, EU, EB, KE. WE." 
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(b) Il-punt 8 tal-Kapitolu 3.11.B ta' I-Anness 11 jinbidel b'dan li gej: 

"(8) L-irnbaJlagg u l-kontenituri tas-saqajn taz-zringijiet ghandhorn 
igibu rnarka ta' identifikazzjoni bl-informazzjoni Ii gejja: 

L-isem tal-pajjiz mittenti fittri kbar, jew l-ittra jew l-ittri 
ta' I-inizjali tal-pajjiz rnittenti fittri kbar stampati, jigifieri: 
B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, (RL, I, cy, LV, LT, L, HU, MT, 
NL, AT, PI., P, SI, SK, FI, SE, UK segwiti bin-numru ta' 
approvazzjoni ta' I-istabbiliment, u wiehed mill:gruppi ta' 
inizjali Ii gejjin: CE, EC, EF, EG, EK, EY, ES, EU, EB, KE, 
WE." 

(c) FI-Anness 11, parti VI, punt 2 tal-Kapitolu 4, l-ewwel inciz jinbideJ 
b'dan Ii gej: 

"- igib marka ta' identifikazzjoni bl-informazzjoni li gejja: 

I-isem jew I-iura jew I-ittri ta' I-inizjali tal-pajjiz mittenti fittri 
khar stampati, jigifieri: B-CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-I-CY-LV-LT
L-HU-MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-Fl-SE-UK, segwiti bin-numru ta' 
registrazzjoni ta' I-istabbiliment, u wiehed mill-gruppi ta' iniz
jali Ii gejjin: CE-EC-EF-EG-EK-EY-ES-EU-EB-KE-WE" 

29. 31992 L 0119: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/119/KEE tas-17 ta' 
Dicembru 1992 li ddahhal miiuri Komunitarji generali ghall-kontroll 
ta' certu mard taI-bhejjem u miiuri specifici Ii ghandhom x'jaqsmu 
mal-marda vesikulari tal-majjal (GU L 62, 15.3.1993, p. 69), kif emen
data bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzJonijlet ta· l-adezJoni u 1-
agguswnenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32002 L 0060: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/60/KE tas-27.6.2002 
(GU L 192, 20.7.2002, p. 27). 

A-Anness 11, fiI-punt 5 jiZdied dan li gej: 

-Ir-Repubblika 
Ceka: 

L-Estonja: 

~ipru: 

I1-Latvja: 

D-Litwanja: 

L-Ungerija: 

Malta: .. 

D-Polonja: 

Stitni veteriIWni ustav Praha, Sidlistni 24/136, 
165 03 Praha 6 

Veterinaar- ja Toidulaboratoonurn. 
Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu 

Instituto Zooprofilattico Sperirnentale della Lom
baidia e deU'Emilia Romagna, Via Blanchi 9, 
IT-25124 Brescia I 

valsts veterinarmedicInas dtagnostikas centrs, 
Lejupes iela 3, LV-1076 RIga 

Nacionaline veterinarijos laboratorija, 
J.KairiiikSCio g. 10, LT-2021 Vilnius 

Orszagos AUategeszsegiigyi Intezet (OAI) , pf. 2., 
Tabomok u .. 2., H-1581 Budapest 

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, 
Ash Road, Pirbright. Woking, Surrey GU24 
ONF, United Kingdom 

Laboratorium Zakladu Pryszczycy Panstwowego 
Instytutu Weterynaryjnego, ut. Wodna 7, 
PL-98-220 Zdunska Wola 

Is-Slovenja: 

Is-Slovakkja: 

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, 
Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 
ONF, United Kingdom 

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, 
Ash Road, Pirbright. Woking, Surrey GU24 ONF, 
United Kingdom" 

30. 31992 0 0260: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 92/260/KEE ta' 1-
10 ta' April 1992 dwar il-kondizzjoni tas-sahha tal-bhejjem u c-eertifi
kar veterinarju ghad-dhul temporanju ta' zwiemel registrati (GU L 130, 
15.5.1992, p. 67), kif emendata bi: 

31993 0 0344: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 93/344/KEE tas-
17.5.1993 (GU L 138, 9.6.1993, p. 11), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 0 0453: Id-Decii.joni tal-Kumnussjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU L 187, 22.7.1994, p. 11), 

31994 0 0561: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/561/KE tas-
27.7.1994 (GU L 214, 19.8.1994, p. 17), 

31995 0 0322: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 95/322/KE tal-
25.7.1995 (GU L 190, 11.8.1995, p. ~), 

31995 D 0323: Id-Deciijom tal-Kummissjoni 95/323/KE tal-
25.7.1995 (GO l 190, 11.8.1995, p. 11), 

31996 0 0081: Id.Decizjoni tal-Kummissjoni 96/81/KE tat-
12.1.1996 (GU L 19, 25.1.1996, p. 53), 

31996 D 0279: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 96/279/KE tas-
26.2.1996 (GU L 107, 30.4.1996, p. 1), 

31997 D 0010: Id-Decii.joni taI-Kummissjoni 97/1O/KE tat-
12.12.1996 (GU L 3, 7.1.1997. p. 9), 

31997 0 0160: Id.DecizJoni tal-Kummissjoni 97/160/KE ta' 
1-14.2.1997 (GU L 62, 4.3.1997, p. 39), 

31998 0 0360: Id-DecizJoni tal-Kurnmlssjoni 98/360/KE tal-
15.5.1998 (GU L 163,6.6.1998, p. 44). 

31998 0 0594: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 98/594/KE tas-
6.10.1998 (GU L 286, 23.10.1998, p. 53), 

31999 0 0228: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 1999/228/KE taI-
5.3.1999 (GU L 83, 27.3.1999, p. 77). 

32000 0 0209: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 2000/209/KE ta' 
1-24.2.2000 (GU L 64. 11.3.2000. p. 22), 

32001 0 0117: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 2001/117/KE tas-
26.1.2001 (GU L 43, 14.2.2001, p:- 38), 

32001 0 0611: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/611/KE ta' 
1-20.7.2001 (GU L 214, 8.8.2001, p. 49). 

32001 0 0619: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/619/KE tal-
25.7.2001 (GU L 215, 9.8.2001, p. 55), 
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32001 D 0828: Id-DeCiijoni tal-Kwnmissjoni 2001/828/KE tat-
13.11.2001 (GU L 308. 27.11.2001. p. 41). 

32002 D 0635: Id-DeCiijoni taI-Kumrnissjoni 2002/635/KE tal-
31.7.2002 (GU L 206, 3.8.2002. p. 20). 

(a) Fl-Anness I, ll-lista taht "Grupp B" tinbidel b'dan li gej: 

"Mill-Awstralja (AU), mill-Bulgarija (BG), mill-Belarus (BY), mill
Kroazja (HR), Minn Dik li qabel kienet mir-Repubblika Jugoslava 
tal-MacedonJae) (MK), min-New Zealand (NZ). mir-Rumanija (RO), 
mir-Russja e) (RU), mill-Ukraina (UA) , mir-Repubblika Federali tal
Jugosla\1a (YU)" 

(b) FI-Anness I, d-lista taht "'Grupp E" tinbidel b'dan Ii geJ: 

"mill-Emirati Gharab Maghquda (AE) , mill-Bahrajn (BH), mill-Alge
rija (DZ), mill-Egittu e) (EG), mill-lirael (IL). miU-Gordan 00). 
mill-Kuwajt (KW), mill-Ubanu (LB), mill-Ubja (l.Y), miU-Marokk 
(MA). mill-Mawrizju (MU) , mill-Oman (OM), mill-Qatar (QA). nnll
GharabJa Sawdita (I) (SA), mis-Sirja (Sy), mit-Tuniiija (fN), mit
TurkiJa e) (TR)". 

(c) FII-Parti A. III (d) ta' I-Anness 11. It-tlelet mClz jinbidel b'dan li gej: 

-- mIlI-Emlrati Gharab Maghquda. mill-Awstralja. mill-Bulgarija, 
mill-Belarus. mill-Kanada. mill-Isvizzera, minn Greenland, 
minn Hong Kong. mdl-Kroazja, mill-Islandja. mill-Gappun, 
mir-Repubblika tal-Korea. minn Dik li qabel kienet mir-Repub
blika Jugoslava tal-Macedon,a, mill-Makaw, mill-Malasja 
(penizola). mm-Norvegja, min-New Zealand, mir-Rumanija, 
mir-Russja (I), mis-Singapor. mit-Tajlandja, mill-Ukraina, mill
Istati Unit! ta' I-Amerika. mir-Repubblika Federali tal-Jugos
lavja." 

(d) It-titoIu fil-Part! B ta' I-Anness 11 Jinbidel b'dan li geJ: 

"'CERTIFIKAT TAS-SAHHA 

ghad-dhul temporanju fit-territorju tal-Komunita ta' zwiemel irre
glstrati milmill-Awstralja, mill-Bulgarija, mill-Belarus, mill-Kroazja, 
minn Minn Dik li qabel kienet mir-Repubblika Jugoslava tal-Mace
donja, mmm-New Zealand, Inmlr-Rumanija, mmir-Russja (I), miI
mill-Ukraina. mmir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja ghal perijodu 
ta' anqas minn 90 Jum" 

(e) FtI-Parti B. III (d) ta' l-Anness n. it-tielet inciz Jinbidel b'dan li gej: 

"- mill-Emirati Gharab Maghquda. mill-AwstraIja, mill-Bulgarija, 
mill-Belarus, mill-Kanada. mill-Isvizzera, Minn Greenland, 
Minn Hong Kong. mill-Kroazja, miU-lslandJa, mlll-Gappun, 
mir-Repubblika tal-Korea, Minn Dik li qabel kienet mir-Repub
blika Jugoslava tal-Macedonja, mill-Makaw, mill-Malasja 
(penizola). min-NorvegJa, min-New Zealand, mir-Rumanija. 
mir-RussJa e). mis-Singapor, mit-TajIandja, mill-Ukraina, mill
lstati Uniti ta' I-Amerika, mir-Repubblika Federali tal-Jugos
lavja." 

(0 FiI-Parti C, III (d) ta' l-Anness 11. it-tielet inciz jinbidel b'dan Ii gej: 

"'- mill-Errurati Gharab Maghquda, mill-Awstralja. mill-Bulgarija, 
mill-Belarus. mill-Kanada, mill-Isvizzera, Minn Greenland, 
Minn Hong Kong, mill-Kroazja, mill-Islandja. mill-Gappun, 
mir-Repubblika tal-Korea. Minn Dik li qabel kienet mir-Repub
blika Jugoslava tal-Macedonja, mill-Makaw, mill-MaIasja 
(peniiola), min-Norvegja, min-New Zealand, mir-Rumanija, 
mir-Russja (I), mls-SlOgapor, mit-Tajlandja, mill-Ukraina, mill
Istau Uniti ta' I-Amerika, mir-Repubblika Federali tal-Jugos
lavja." 

(g) Fil-Partl D. III (d) ta' I-Aoness 11. It-tielet inciz jinbidel b'dan li gej: 

'- mill-Emirati Gharab M.lghquda, mill-Awstralja, mill-Bulgarija, 
mlll-Belarus, mill-Kanada, mill-Isvizzera, Minn Greenland, 
Minn Hong Kong, mlll-Kroazja, mill-Islandja, mill-Gappun. 
mir-Repubblika tal-Korea. Minn Dik li qabel kienet mir-Repub
blika Jugoslava tal-Macedonja, mill-Makaw, mill-Malasja 
(penizola). min-Norvegja. min-New Zealand, mir-Rumanija, 
mlr-Russja e). mis-Singapor. mit-Tajlandja, mill-Ukraina. mill
lstati Uniti tat l-Amerika, mir-Repubblika Federali tal-Jugos
la\ia." 

(h) It-titolu fil-Parti Eta' I-Anness n jlObldel b'dan li gej: 

'CERTIFlKAT TAS-SAHHA 

ghad-dhul temporanju fit-territoTJu taI-Komunita ta' zwiemel irre
gistrati mill-Emirati GharJb Maghquda. il-Bahrajn, I-Algerija. 
l-Egmu (I). I-lirael. il-Gordan, il-Kuwajt, il-Libanu, il-Libja, 
il-Marokk, d-Mawrizju, I-Oman. il-Qatar, I-Gharabja Sawdita (I), 
is-SirJa. it-Tuniiija, it-Turkija(l) ghal periJodu ta' anqas minn 90 
jum." 

(i) Fil-Parti E. III (d) ta' l-Annes", 11, it-tielet inciz jinbldel b'dan li gej: 

"- MIIl-Emirati Gharab Maghquda. mill-AwstraIja. mill-BulgariJa. 
mill-Belarus. mill-Kanada. mill-Isvizzera, Minn Greenland. 
Mmn Hong Kong. null-Kroazja, rrull-Islandja, mill-Gappun, 
mir-Repubblika tal-Korea. Mmn Dik li qabel kienet mir-Repub
blika Jugoslava tal-MacedonJa, mill-Makaw, mill-Malasja 
(peniiola), min-Norvegja, min-New Zealand, mir-Rumanija, 
mir-Russja (I), mis-Singapor, mit-Tajlandja, mill-Ukraina, mill
Istati Uniti ta' l-Amerika, mlr-Repubblika Federali tal-Jugos
lavja." 

31. 31992 D 0452: Id-Deciijoni lal-Kummissjoni 92/452/KEE tat-
30 ta' Lulju 1992 li tistabbilixxi listi ta' gruppi ghall-gbir ta' I-embriji u 
ta' g:-uppi ghall-produzzjoni ta' l-embrijl li huma awtorizzati fpajjiii 
terzi biex jesportaw l-embriji tal-bheJjem tal-fart lejn il-Komunita (GU 
L 250, 29.8.1992, p. 40). kif emendata bi: 

31992 D 0513: Id-DecizJoni tal-Kummissjoni 92/523/KEE ta' 
1-4.11.1992 (GU L 328,14.11.1992. p. 42), 

31993 D 0212: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/212/KEE tat-
18.3.1993 (GU L 91. 15.4.1993, p. 20), 

H993 D 0433: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 93/433/KEE tad-
19.6.1993 (GU L 201. 11.8.1993, p. 17), 

31993 D 0574: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/574/KEE tat-
12.10.1993 (GU L 276, 9.11.1993. p. 23). 

31993 D 0677: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 93/677/KE tat-
13.12.1993 (GU L 316, 17.12.1993, p. 44). 

31994 D 0221: Id-DeCiiJoni tal-Kummissjoni 94/221/KE tal
l5.4.1994 (GU L 107, 28.4.1994, p. 63), 

H994 D 0387: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 94/387/KE ta' 
1-10.6.1994 (GU L 176, 9.7.1994, p. 27), 

H994 D 0608: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 94/608/KE tat-
8.9.1994 (GU L 241. 16.9.1994. p. 22). 

31994 D 0678: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/678/KE ta' 
1-14.10.1994 (GU L 269, 20.10.1994, p. 40), 

H994 D 0737: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/737/KE tad-
9.11.1994 (GU L 294.15.111994. p. 37), 

H995 D 0093: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/93/KE ta' 
1-24.3.1995 (GU L 73. 1.4.1<)95, p. 86). 

H995 D 0335: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/335/KE tas-
26.7.1995 (GU L 194, 17.8.1995, p. 12), 
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31996 0 0097: Id-Deazjoni tal-Kummissjoni 96/97/KE tat-
12.1.1996 (GU L 23, 30.1.1996, p. 20), 

31996 0 0312: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/312/KE tat-
22.4.1996 (GU L 118, 15.5.1996, p. 26), 

31996 0 0596: Id-DeCii:joni taI-Kummissjoni 96/596/KE tat-
2.10.1996 (GV L 262, 16.10.1996, p. 15), 

31996 0 0726: Id-DeCiZjoni taI-Kummissjoni 96/726/KE tad-
9.11.2001 (GU L 329. 19.12.1996, p. 49), 

31997 0 0104: Id-DeCiZjoni taI-Kummissjoni 97/104/KE tat-
22.1.1997 (GU L 36, 6.2.1997, p. 31), 

31997 0 0249: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 97/249/KE taI-
25.3.1997 (GU L 98, 15.4.1997, p. 17), 

31999 0 0204: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/204/KE taI-
25.2.1999 (GU L 70, 17.3.1999, p. 26), 

31999 0 0685: Id-DeCii:joni tal-Kummissjoni 1999/685/KE tas-
7.10.1999 (GV L 270, 20.10.1999, p. 33), 

32000 0 0051: Id-Decii:joni taI-Kummissjoni 2000/5I/ll tas-
17.12.1999 (GU L 19, 25.1.2000, p. 54), 

32000 0 0344: Id-DeCii:joni tal-Kummissjoni 2000/344/KE tat-
2.5.2000 (GU L 119, 20.5.2000, p. 38), 

32000 0 0557: Id-DeCii:joni tal-Kummissjoni 2000/557/KE tas-
7.9.2000 (GU L 235, 19.9.2000. p. 30), 

32001 0 0184: Id-DeCiZjoni tal-Kummiss;oni 2001/184/KE tas-
27.2.2001 (GU L 67, 9.3.2001, p. 77), 

32001 0 0638: Id-DeCiz;oni tal-Kummiss;oni 200l/638/KE tat-
2.8.2001 (GV L 223, 18.8.2001, p. 24), 

32001 D 0728: Id-Decii:joni taI-Kumrnissjoni 2001/728/KE tad-
9.10.2001 (GV L 273, 16.10.2001, p. 24), 

32002 0 0046: Id-Decizjoni taI-Kummissjoni 2002/46/KE tal-
21.1.2002 (GU L 21, 24.1.2002, p. 21), 

32002 0 0252: Id-Deciijoni taI-Kummissjoni 2002/252/KE tas-
26.3.2002 (GU L 86, "3.4.2002, p. 42), 

32002 0 0456: Id-DeCii;oni taI-Kummissjoni 2002/456/KE tat-
13.6.2002 (GU L 155, 14.6.2002, p. 60), 

32002 0 0637: Id-I)eCii;joni taI-KUllUI)issjoni 2002/.637/KE tal-
31.7.2002 (GV L 206~ 3.8.2002, p. 29). 

(a) FI-Anness, it-titolu jinbidel b'dan li gej: 

"ANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - LlSA -
flAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELl
KUMS - PRIEDAS - MElLEKlET - ANNESS - BILAGE -
l.AL\CZNIK - ANEXO - PRiLOHA - PRIlOGA - LI1TE -
BILAGA"' 

(b) F1-Anness, i1-punti (1) sa (8) taht it-titolu jinbidlu b'dan h gej: 

"(1) Version - Verze - Vdgave - Fassung vom - Versioon -
'E~ - Version - Version - Versione - Versija - Ver-

sija - Valtozat - Veri:joni - Versie - Wersja - Versao -
Verzia - Verzija - Tilanne - Version 

(2) COdigo ISO - KOd ISO - ISO-Kode - ISO-Code - ISO
koOd - KwblKOc; ISO - ISO code - Code ISO - Codice 
ISO - ISO standarts - ISO kodas - ISO k.6d - Kodici ISO 
- ISO-code - Kod ISO - COdigo ISO - KOd ISO - 150-
koda - ISO-koodi - ISO-kod 

(3) Pais tercero - neti zeme - Tredjeland - Drittland - Kol
mas riik - TpitTJ xwpa - Non-member country - Pays tiers 
- Paese terzo - Tresa vaIsts - Trecioji Salis - Harmadik 
orszag - Pajjiz terz - Derde land - Panstwo trzecie - Pais 
terceiro - Tretia krajina - Tretja driava - Kolmas maa -
Tredje land 

(4) Numero de autorizacion del equipo / Cislo schvaleni tjrnu / 
Teamgodkendelsesnl,lmmer / Zulassungsnummer der Einheit / 
Ruhma tunnustusnumber I AP13Jl<X; i:yKPlO11~ oJ.1OOa~ I Team 
approval No / Numero d'agrement de l'equipe / Numero di 
riconoscimento del gruppo / UZQemuma atziSanas numurs / 
Grupes patvirtinimo numeris / A Munkacsoport mUkooesi 
engedelyenek szama I In-numru ta' approvazzjoni tal-grupp I 
Erkenningsnummer van het team / Numer zatwierdzenia zes
polu I Numero de aprova~o da equipa / Veteriname regis
tracne cislo timu I Veterinarska stevilka odobritive skupine za 
zbiranje zarodkov J Ryhman hyvaksyntanumero / Godkannan
denummer for gruppen 

(5) Recogida de embriones / Odber embryi / Embryonindsamling 
I Embryo-Entnahme I Embriiote kogumine I IuUoytl ~pUou 
I Embryo collection I Collecte d'embryons I Raccolta di 
embrioni / Embriju iegt1sana / Embriom~ surinkimas / Emb
riogy1ites / Cbir ta' l-embrijoni I Embryoteam I Pozyskiwanie 
zarodkow I Colheita de embriOes I Odber embryi I Zbiranje 
zarodkov / Alkionsiirto I Embryosamling 

(6) Produccion de embriones / Produkce embryi / Embryonpro
duktion I Embryo-Erzeugung / Embriiote tootmine I napay(l)Y'1 
EJl~puou / Embryo production / Production d'embryons I Pro
duzione di emhrioni I Embriju rawSana / Embrion'l gavyba / 
Embri6termeles / Produzzjoni ta' l-embrijoni / Embryoproduc
tieteam I Produkcja zarodkow / Produ~o de embriOes / Pro
dukcia embryi / Pridobivanje zarodkov / A1kiontuotanto I 
Embryoframstallning 

(7) Direccion / Adresa / Adresse / Anschrift / Aadress / ~lEU8uv011 
I Address / Adresse /lndirizzo / Adrese / Adresas / elm /Indi
rizz I Adres I Adres I Endere~o I Adresa I Naslov I Osoite I 
Adress 

(8) Equipo veterinario J Veterinami lekaf tjrnu I Teamdyrlzge / 
Tierarzt der Einheit / Riihma veterinaararst / KtT]Viarpoc; 
OJlaba~ I Team veterinarian I Veterinaire de ('equipe I Veteri
nario del gruppo / Pilnvarots veterinirarsts I Grupes veterina
ras / A munkacsoport aUatorvosa / Veterinarju tal-grupp / 
Dierenarts van het team / Lekarz weterynarii zespolu I Equipa 
veterimiria / Veterinarny lear timu / Vodja slrupine za zbira
nje zarodkov. ki je doktor veterinarske medicine / Ryhman 
elainlaakari I Gruppens v~terinar" 

(c) FI-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiZi li gejjin huma mh~ra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-Vngerija, 

Ir-RepubbJika Slovakka. 
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32. 31992 0 0471: Id-DecizJoni tal-Kummissjoni 92/471/KEE tat-2 
ta' Settembru 1992 1I tikkoncema I-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhej
Jem u c-eertifikar veterinarju ghall-importazzjoni ta' embriji tal-bhejjem 
tal-fart minn pajJizl terzi (GU l 270. 15.9.1992, p. 27), kif emendata 
bi: 

11994 N: l-Att h jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-AdezJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-RepubbJika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31994 0 0280: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/280/KE tat-
28.4.1994 (GU l 120, 11.5.1994, p. 52), 

31994 0 0453: Id-DeciiJoni tal-Kummissjom 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU l 18"7, 22.7.1994, p. 11), 

31996 D 0572: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 96/572/KE ta' 
1-24.9.1996 (GU L 250, 2.10.1996, p. 20). 

I1-Parti 11 ta' I-Anness A tmbldel b'dan li gej: 

"PARTIII 

lista ta' pa,jizi a\\1orizzati biex juZaw i1-mudell tac-certlfikat tas-sahha 
tal-bhejJem fPart Ita' I-Anness A 

l-Argentina 

Il-Bosnia-Herzegovina 

I1-Kanada 

l-Izrael 

In-New Zealand 

Ir-Rumanija 

L-lsvizzera 

L-Istati Uniti ta' I-Amerika 

Dik li qabel kienet ir-Repubblika Jugoslava tal-Macedonja" 

33. 31993 0 0013: Id-DeciZjoni tal-Kummissjoni 93/13/KEE tat-22 
ta' Dicembru 1992 Ii tistipula I-proeeduri ghall-kontrolli veterinarji fl
istazzJonIJiet ta' ispezzjoni fuq il-fruntieri tal-Komunita fuq prodotti 
minn pajjiii terzi (GU L 9,15.1.1993, p. 33), kif emendata bi: 

11994 N: l-Att li jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattau - I-Adez,om tar-Repubblika ta' I-Aws
tri,a, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p.21), 

31994 0 0043: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 94/43/KE tas-
26.1.1994 (GU l 23, 28.1.1994, p. 33), 

31994 D 0305: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 94/305/KE tas-
16.5.1994 (GU l 133, 28.5.1994, p. 50), 

H996 0 0032: Id-Declzjoni tal-Kummissjom 96/32/KE tad-
19.12.1995 (GU L 9, 12.1.1996, p. 9) 

FI-Anness F, jithassru dawn h ge;Jm: 

"Ic-Cekoslovakkja", 

"l-Estonja", 

"Cipru", 

"Il-latvja", 

"Il-litwanja", 

"l-Ungerija", 

"Malta", 

"I1-Polonja", 

"ls-Slovenja" . 

34. 31993 0 0027: Id-Decizjoni tdl-Kummlss,oni 93/27/KEE tal-11 
ta' Dicembru 1992 dwar i1-lista ta' stabbilimenti fir-Repubblika tas-Slo
venja awtorizzati biex jimportaw laham frisk fiI-Komunita (GU l 16, 
25.1.1993, p. 26). 

Id-Deciijom 93/27/KEE hija mhassra. 

35. 31993 l 0053: Id-Direttiva t.ll-Kunslll 93/53/KEE ta' 1-24 ta' 
Gun,u 1993 li ddahhal miiuri Komunitarji minimi ghall-kontroll ta' 
certu mard tal-hut (GU l 175, 19.7.1993, p. 23), kif emendata bi: 

11994 N: l-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
t:ija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32000 l 0027: Id-Direttiva tal-Kunsill 2000/27/KE tat-2.S.2000 
(GU L 114, 13.5.2000, p. 281, 

32001 0 0288: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/288/KE tat-
3.4.2001 (Gu L 99, 10.4.2001, p. 11). 

FI-Anness A, dan Ii gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Belgju u d
Danimarka: 

"Ir-Repubblika Ceka 

Vyzkurnny ustav veterimirniho lekafstvi 
Hudcova 70 
621 32 Bmo-Medlanky" 

u, bej n I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"l-Estonja 

Veterinaar- ja Toidulaboratooriurr 
Vaike-Paala 3 
11415 Tallinn" 
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u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"Cipru 

EpyaartlP10 Avrupopeu; yta nc; A03tvru:c; '((a)V Z~, 
K"0lvtarpuCEc; Ynru)£wc;, 1417 ArulClOOia 
National Reference laboratory for Animal Health Veterinary Services 
CY-1417 Nicosia 

I1-lania 

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3 
LV-I076 RIga 

Il-litwanja 

Naclonaline veterinarijos Jaboratorija 
}.KairiiikSCio g. 10 
LT-2021 Vilnius" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u I-Olanda: 

"L-Ungerija 

Orszagos Anategeszsegiigyi Intezet (OAI) , pf. 2. 
Tibomok u. 2. 
H-1581 Budapest 

Malta: 

lstituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie 
Legnaro (PO), Italy" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"n-poIonja 

laboratorium Zakladu Chor6b Ryb Panstwowego Instytutu 
Weterynary)nego 
AI. Panyzant6w 57 
PL-24-100 Pulawy" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Is-Slovenja 

Nacionalni veterinarski institut, 
Gerbiceva 60 
SI-1000 Ljubljana 

Is-Slovakkja: 

SWny veteriIWny a potravin0vY Ustav 
Janos"kova 1611/58 
026 80 SK-Dolny Kubm". 

36. 31993 0 0195: Id-DeCizjoni tal-KummissJoni 93/195/KEE tat-2 
ta' Frar 1993 dwar i1-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhejjem u c-certifi
kar veterinarju ghad-dhul mill-gdid ta' iwiemel irregistrati ghat-tigrijiet, 
kompetizzjoni u avvenimenti kulturali wara l-esportazzjoni temporanja 
(CV L 86, 6.4.1993, p. I), kif emendata bi: 

31993 0 0344: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/344/KEE tas-
17.5.1993 (CU L 138, 9.6.1993, p. 11), 

31993 0 0509: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 93/509/KEE tal-
21.9.1993 (CU L 238, 23.9.1993, p. 44), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 0 0453: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (CU L 187, 22.7.1994, p. 11), 

31994 0 0561: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/561/KE tas-
27.7.1994 (CU L 214, 19.8.1994, p. 17), 

31995 0 0099: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/99/KE tas-
27.3.1995 (CU L 76, 5.4.1995, p. 16), 

31995 0 0322: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/322/KE tad-
25.7.1995 (CU L 190, 11.8.1995, p. 9), 

31995 0 0323: Id-Decizjom tal-Kummissjoni 95/323/KE tal-
25.7.1995 (CU L 190, 11.8.1995, p. 11), 

31996 0 0279: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/279/KE tas-
26.2.1996 (CU L 107, 30.4.1996, p. I), 

31997 0 0160: Id-DeClzjoni tal-Kummissjoni 97/160/KE ta' 
1-14.2.1997 (CU L 62, 4.3.1997, p. 39), 

31997 0 0684: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/684(KE ta' 
1-10.10.1997 (GU L 287. 21.10.1997. p. 49), . 

31998 0 0360: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/360/KE tal-
15.5.1998 (CU L 163, 6.6.1998, p. 44), 

31998 0 0567: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/567/KE tas-
6.10.1998 (CU L 276, 13.10.1998. p. 11), 

31998 0 0594: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/594/KE tas-
6.10.1998 (GU L 286, 23.10.1998, p. 53), 

31999 0 0228: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/228/KE tal-
5.3.1999 (CU L 83, 27.3.1999, p. 77), 

31999 D 0558: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/558/KE tas-
26.7.1999 (CU L 211, 11.8.1999, p. 53), 

32000 0 0209: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/209/KE ta' 
1-24.2.2000 (CU L 64, 11.3.2000, p. 22). 

32000 0 0754: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/754/KE ta' 
1-24.11.2000 (GU L 303, 2.12.2000, p. 34). 

32001 0 0117: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/117/KE tas-
26.1.2001 (CU L 43, 14.2.2001. p. 38), 

32001 0 0144: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 200t/144/KE tat-
12.2.2001 (CU L 53, 23.2.2001, p. 23). 

32001 0 0610: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 200l/610/KE tad-
18.7.2001 (CU L 214. 8.8.2001, p. 45), 

32001 0 0611: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 200l/611/KE ta' 
1-20.7.2001 (CU L 214. 8.8.2001, p. 49). 
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(a) Fl-Anness I, Il-hsta taht -Grupp B" tmbidel b'dan li gej: 

"l-Awstralja (AU), i1-Bulgarija (BG), U-Belarus (B'l. II-Kroazja (HR), 
Dik h qabel kienet ir-Repubblika Jugoslava tal-Macedonia (80'7), 
m-New Zealand (t'Z), Ir-Rumanija (RO), ir-Russja (I) (RU), 1-
Ukraina (UA), ir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja (YU)". 

(b) A-Anness I, ll-lista taht "Grupp E" tinbidel b'dan li gel: 

"l-Emiratl Gharab ~faghquda (:\E). il-Bahraln (BH). I-AIgenja (DZ), 
I-Egittu (I) (EG). I-Izrael (Il). il-Gordan 00). il-Kuwajt (K\\1, 
il-libanu (lB). II-llbJa (lY). il-Marokk (MA), il-Mawrizju (MU), 
I-Oman (OM). il-Qatar (QA), I-Gharabja Sawdita (I) (SA), is-Sirja 
(SY). it-Tuniziia ([N), it-Turkija (I) (fR)". 

(c) FI-Anness 11, il-lista taht "Grupp B" tinbidel b'dan li gej: 

"l-Awstralja, il-Bulgarija, II-Belarus, i1-Kroazja, Dik li qabel kienet 
ir-Repubblika Jugoslava tal-Macedonja, in-New Zealand, ir-Ruma
mja, Ir-Russja (I), I-Ukraina. ir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja", 

(d) FI-Anness 11, lI-lista taht "Grupp E" tmbidel b'dan li gej: 

"I-Emirati Gharab Maghquda, tl-Bahrajn, I-Algerija, I-Egittu e), 
l-Izrael, d-Gordan. il-Kuwajt, il-libanu, i1-libja, i1-Marokk., i1-Maw
rizju. I-Oman. il-Qatar. I-Gharabja Sawdita (I), is-Sirja, It-Tunizija, 
it-Turkija(I)." 

37. 31993 D 0196: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 93/196/KEE tal-5 
ta' Frar 1993 li tikkoncema I-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhejjem u 
c-certifikar veterinarju ghaU-importazzjoni ta' equidtie ghall-qatla (GU l 
86. 6.4.1993, p. 7). kIf emendata bi: 

11994 N: l-Att h jlkkoncema l-kondizzJomjiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandia u r-Renju ta' 1-lsvezJa (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0453: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU l 187, 22.7.1994. p. 11), 

31995 D 0322: Id-DeCizJoni tal-Kummissjoni 95/322/KE tal-
25.7.1995 (GU L 190, 11.8.1995. p. 9), 

31996 D 0081: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 96/81/KE tat-
12.1.1996 (GV L 19, 25.1.1996, p. 53), 

31996 D 0082: Id-Decii;oni tal-Kummissjoni 96/82/KE tat-
12.1.1996 (GU l 19, 25.1.1996, p. 56), 

31996 D 0279: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 96/279/KE tas-
26.2.1996 (GU l 107, 30.4.1996, p. 1), 

31997 D 0036: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 97/36/KE tat-
18.12.1996 (GU l 14, 17.1.1997, p. 57), 

32001 0 0117: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 2001/117/KE tas-
26.1.2001 (GU l 43, 14.2.2001. p. 38), 

32001 D 0611: Id-Deciijoni tal-KummissJoni 2001/611/((£ ta' 
1-20.7.2001 (GU l 214, 8.8.2001, p. 49). 

(a) FI-Anness 11 (Ill), il-Iista taht "Grupp B" fin-nota 3 ta' qiegh iI
pagna nnbidel b'dan Ii gej: 

'I-Awstralja, il-Belarus, i1-BulgariJa, il-KroazJa, Dik li qabel kIenet 
ir-Repubblika Jugoslava tal-MacedonJa, in-New Zealand, ir-Ruma
nija, ir-Russja e), I-Ukraina, ir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja", 

(b) FI-Anness 11 (Ill), i1-lista taht "Grupp E" fin-nota 3 ta' qiegh il-pagna 
tinbidel b'dan Ii gej: 

"1-Algerija, I-lirael, i1-Mawrizju, il-Marokk, it-Tuniiija." 

38. 31993 0 0197: Id-Dec\z;oni tal-KummlssJoni 93/197/KEE tal-5 
ta' Frar 1993 dwar il-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhejjem u c-certifi
kar vetennarju ghall-importazzloni ta' equidae registrati uta' equidae 
ghat-trobblja u I-produzzjoni (GU l 86, 6.4.1993, p. 16), kif emendata 
bi: 

31993 D 0344: Id-Decizjoni tal-Kummlssjoni 93/344/KEE tas-
17.5.1Q93 (GU l 138, 9.6.1')93, p. 11), 

31993 0 0510: Id-DeciijoDl tal-Kummissloni 93/51O/KEE tal-
21.9.1993 (GU l 238, 23.9.1993 p.45). 

31993 0 0682: Id-DeCii;oni tal-KummissJoni 93/682/KE tas-
17.12.1993 (GU l 317,18.11.1993, P 82), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adczjoni u 
_-aggustamenti ghat-Trattati - I-.-\dezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
:rija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0453: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU l 187, 22.7.1994, p. 11), 

- -31994 D 0561: Id-Deciz.oni tal-Kummissjoni 94/561/KE tas-
27.7.1994 (GU l 214, 19.8.1994, p. 17), 

31995 D 0322: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 95/322/KE tal-
25.7.1995 (GV l 190, 11.8.1995, p. 9), 

31995 0 0323: Id-Deciiioni tal-Kummlssjoni 95/323/KE tal-
25.7.1995 (GU l 190,11.8.1995, p. 11), 

31995 D 0536: Id-Decizloni tal-Kummlssjoni 95/536/KE tas-
6.12.1995 (GU l 304, 16.12.199;, p. 49). 

31996 D 0081: Id-Decizjom tal-Kummissjoni 96/81/KE tat-
12.1.1996 (GU L 19, 25.1.1996. p. 53), 

31996 D 0082: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/82/KE tat-
12.1.1996 (GU l 19, 25.1.1996. p. 56), 

31996 0 0279: Id-Deciziom tal-Kummissjoni 96/279/KE tas-
26.2.1996 (GU l 107, 30.4.1996 p. I), 

31997 0 0010: Id-Declzjoni taI-Kummlssjoni 97/1O/KE tat-
12.12.1996 (GU l 3, 7.1.1997. p. 9), 

31997 0 0036: Id-Decizjoni tal-KummissJoni 97/36/KE tat-
18.12.1996 (GU l 14. 17.1.1997, p. 57), 

31997 D 0160: Id-Decizjom tal-Kummissjoni 97/160/KE ta' 
1-14.2.1997 (GU l 62, 4.3.1997. p. 39), 

31998 0 0360: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 98/360/KE tal-
15.5.1998 (GU l 163, 6.6.1998, p. 44), 
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31998 0 0594: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/594/KE tas-
6.10.1998 (GU L 286, 23.10.1998, p. 53), 

31999 0 0228: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/228/KE tal-
5.3.1999 (GU L 83, 27.3.1999, p. 77), 

31999 0 0236: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/236/KE tas-
17.3.1999 (GU L 87, 31.3.1999, p. 13), 

31999 0 0252: Id-Decizjoni tal-Kummissjom 1999/252/KE tas-
26.3.1999 (GU L 96, 10.4.1999, p. 31), 

31999 0 0613: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/613/KE ta' 1-
10.9.1999 (GU L 243, 15.9.1999, p. 12), 

32000 0 0209: Id-Decizjoni tal-Kummissjom 2000/209/KE ta' 1-
24.2.2000 (GU L 64, 11.3.2000, p. 22), 

32001 0 0117: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/117/KE tas-
26.1.2001 (GU L 43, 14.2.2001, p. 38), 

32001 0 0611: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2001/611/KE ta' 1-
20.7.2001 (GU L 214, 8.8.2001, p. 49), 

32001 0 0619: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2001/619/KE tal-
25.7.2001 (GU L 215, 9.8.2001, p. 55), 

32001 0 0754: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/754/KE tat-
23.10.2001 (GU L 282, 26.10.2001. p. 81), 

32001 0 0766: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2001/766/KE tal-
25.10.2001 (GU L 288. 1.11.2001. p. 50). 

32001 D 0828: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 2001/828/KE tat-
23.11.2001 (GV L 308, 27.11.2001, p. 41), 

32002 D 0635: ld-Deeiijoni tal-KummissJoni 2002/635/KE tal-
31.7.2002 (GU L 206, 3.8.2002, p. 20). 

32002 0 0841: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/841/KE ta' 1-
24.10.2002 (GU L 287, 25.10.2002, p. 42). 

(a) Fl-Anness l. il-lista taht uGrupp B" tinbidel b'dan li gej: 

UI-Awstralja (AU), il-Bulgarija- (BG), il-Belarus (BY), il-Kroazja (HR), 
il-Kirgiistan (1) e) (KG), Dik li qabel kienet ir-Repubblika Jugoslava 
tal-Macedonja e) (MK), in-New Zealand (NZ), ir-Rumanija (RO), ir
Russja (1) (RU), I-Ukraina (UA), ir-Repubblika Federali tal-Jugoslav;a 
(YU)" 

(b) Fl-Anness I, lI-lista taht "Grupp E" tinbidel b'dan li gej: 

"L-Emirati Gharab Maghquda (2) (AE), il-Bahrajn (2) (BH). l-Algerija 
(DZ), I-Egittu (1) e) (EG), I-Izrael (IL), il-Gordan (2) 00), iI-Kuwajt 
(2) (KW), tl-Libanu (2) (LB), i1-LibJa e) (LY), il-Marokk. (MA). il-Maw
rizJu (MU), I-Oman e) (OM), il-Qatar (2) (QA), I-Gharabja Sawdita 
(1)(2) (SA), is-Sirja e) (SY), it-Tunizi;a (TN). it-Turkija (1)(2) (TR)". 

(c) It-tItolu ftl-Parti B ta' I-Anness 11 Jinbidel b'dan Ii gej: 

"CERTlAKAT TAS-SAHHA 

ghall-importazz;oni fit-territolJu tal-Komunita ta' Zwiemel irregis
trati mill-Kirgiztan (1) uta' equidae registrati u equidae ghat-trobbija 
u I-produzzjoni mill-Awstralja, mill-Bulgarija, mill-Belarus, mill
Kroazja. Minn Dik li qabel kienet mlr-Repubblika Jugoslava tal
Macedonja, min-New Zealand, mir-Rumanija, mir-Russja (1), miD
Ukraina, mlr-Repubblika Federali tal-Jugoslavja" 

(d) FiI-Parti B ta' l-Anness 11, in-nota 5 ta' qiegh il-pagna tinbidel b'dan 
li gej: 

"(;) Ghall-pajJiZi kopeni b'dan ic-eertifikat, bl-eccezzjoni ta' mill
Awstralja u tan-New Zealand. it-testijiet tal-Iaboratorju ghand-

hom jitwettqu minn laboratorju approvat mill-Istati Membri 
destinatarji. Ir-rizultati tat-testijiet. iccertifikati mil-Iaboratorju, 
ghandhom jigu mehmuza mac-eertifikat tas-sahha tal-bhejjem 
li jakkompanja l-bhima." 

(e) It-titolu fil-Parti Eta' l-Anness 11 jinbidel b'dan Ii gej: 

"tERTIAKA T TAS-SAHHA 

ghall-importazzjoni fit-territorju tal-Komunita ta' zwiemel irre
gistrati mill-Emirati Gharab Maghquda. U-Bahrajn, I-AIgerija, 1-
Egittu (1), il-Gordan. il-Kuwajt, il-libanu, il-Libja, I-Oman, it
Qatar, I-Gharabja Sawdita e), is-Sirja, it-Turkija(l), uta' equidae 
registrati u equidae ghat-trobbija u I-produzzjoni mill-Algerija, 
l-lzraeI. i1-Marokk. il-Mawrizju, it-Tunizija" 

39. 31993 0 0383: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 93/383/KEE ta' 1-14 ta' 
Gunju 1993 dwar laboratorji ta' referenza ghas-sorveljar tal-bijotossini 
fil-bahar (GU L 166, 8.7.1993, p. 31), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adetjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31999 0 0312: Id-Declzjoni tal-Kunsill 1999/312/KE tad-
29.4.1999 (GU L 120, 8.5.1999, p. 37). 

Fl-Anness, dan li gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u I-Lussem
burgu, u d-Danimarka: 

"Ir-Repubblika Ceka: 

Statni veterinarni ustav Jihlava 
Rantirovskci 93 
586 05 Jihlava" 

u, be;n l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u l-Grecja: 

UL-Estonja: 

Vetennaar- ja Toidulaboratoorium. 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tartu" 

u, bejn I-isknzz;oni;let ghall-Italja u l-Olanda: 

UCipru: 

Ivamoirro Yytrtv~<; TpmplJUdv, 
Ktvrpo KtTJVlaTPU(WV IbpuJlCrrwv 
80, Ob~ 26'11; 01C'[w~piou 
GR-54627, 9£OCJaAoviICTJ 

(Institute of Food Hygiene (enter of Veterinary Institutes 
80, 26th October Street 
GR-54627 Thessaloniki) 

ll-Latvja: 

Valsts veterinarmediclnas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3 
LV-1076 Riga 

ll-Litwanja: 

Klaipedos apskrities valstybines maisto ir veterinarijos tamybos 
laboratorija 
Kretingos g. 62 
LT-5809 Klaipeda 



23.9.2003 ll-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 399 

l-Vngenja: 

Orszagos Elelmiszervizsgal6 Intezet (OEVI) 
pf. 1740. 
Mester u. 81. 
H-1465-Budapest 

Malta: 

lstituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie 
Basaldella dl Campoformldo (UD) 
Italy" 

u, beln I-lsknzzloniJiet ghall-Olanda u l-Ponugall: 

"n-polonJa: 

laboratonum Zakladu Higieny iywnoSci Pochodzenia 
ZWlerz~cego Paristwowego Instytutu Weterynaryjnego 
Al. Partvzant6w 57' 
PL-24-100 Pulawy~ 

u, be)n l-iskrizzlonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"Is-Slovenla: 

Nacionalm veterinarski institut 
Gerbiceva 60 
51-1000 ljubljana 

Is-Slovakkja: 

Statn}' veterinarny a potravinory ustav, 
Janoskova 1611/58, 
5K-026 01 Doln}' Kubin" 

40. 31993 D 0546: Id-DeCiijoru tal-Kummissjoni 93/546/KEE tat-

12 ta' Ottubru 1993 dwar iJ-lista ta' stabbilimenti fir-Repubblika (eka 
awtorizzati biex jimponaw laham frisk fil-Komunita (GV l 266, 
27.10.1993, p. 31). 

ld-Decizlom 93 I 546/KEE hija mhassra. 

41. 31993 D 0547: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 93/547/KEE tat-12 
ta' Onubru 1993 dwar tl-lista ta' stabbilimenti fir-Repubblika Slovakka 
awtonzzatl blex Jimportaw laham frisk fil-Komuniti (GU L 266. 
27.10.1993, p. 33). 

Id-Detizjoni 93/547/KEE hija mhassra. 

42. 31993 D 0693: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 93/693/KE ta'1-14 
ta' Dicembru 1993 li tlstabbilixxi lista ta' centri ghall-gbir ta' semen 
awtorizzatl biex jesponaw lejn iI-Komunita semen ta' bhejjem domes
ticI ta' l-ispeci tal-bhejjem tal-fart mmn pajji:ii terzi u Ii tirrevoka id
Decizloni/let 91/642/KEE, 91/643/KEE u 92/255/KEE (GV L 320, 
22.12.1993, p. 35), kif emendata hI: 

11994 N: l-An Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
tnja, ir-RepubbJika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31994 D 0214: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 94/214/KE tat-
13.4.1994 (GV L 106, 27.4.1994. p. 34), 

31994 D 0453: Id-Deci:iJoni taI-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GV L 187, 22.7.1994, p. 11), 

31994 0 0609: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 94/609/KE tat-
8.9.1994 (GU l 241. 16.9.1994, p. 23), 

31994 0 0861: Id-Deti:ijoni tal-Kummissjoni 94/861/KE ta' 1-
20.12.1994 (GV L 352, 31.12.1994, p. 71), 

31995 D 0480: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 95/480/KE tas-
7.11.1995 (GV L 275, 18.11.1995, p. 24), 

31996 D 0130: ld-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 96/130/KE ta' 1-
24.1.1996 (GV L 30, 8.2.1996, p. 50), 

31996 D 0570: Id-Deciz)oni tal-Kummlssjoni 96/570/KE ta' 1-
24.9.1996 (GV L 250, 2.10.1996, p. 17), 

31997 D 0001: Id-Deciijoni tal-Kummlssjoni 97/1/KE ta' 1-
4.12.1996 (GU l 1, 3.1.1997, p. 3), 

31997 D 0103: ld-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/103/KE tat-
22.1.1997 (GV L 36, 6.2.1'197, p. 29), 

31997 0 0229: Id-Decii.Joni tal-Kummlssjoni 97/229/KE tat-
3.3.1997 (GU L 91, 5.4.1997, p. 39). 

31999 D 0131: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 1999/131/KE tad-
29.1.1999 (GV l 43, 17.2.1999, p. 11), 

31999 D 0682: Id-Decizloni tal-KummissJoni 1999/682/KE tas-
7.10.1999 (GU l 270, 20.10.1999, p. 27), 

32000 D 0031: Id-Deciijom tal-Kummiss;oni 2000/31jKE tas-
16.12.1999 (GU L 11. 15.1.2000, p. 48). 

32000 0 0343: Id-DeCizioni tal-Kummissjoni 2000/343/KE tat-
2.5.2000 (GU L 119, 20.5.2000, p. 36), 

32000 0 0564: Id-DeCizJoni tal-Kummissjoni 2000/564/KE tas-
7.9.2000 (GU L 236, 20.9.2000, p. 33), 

32001 D 0104: Id-Deeii.joni tal-Kummissjoni 2001/104/KE tal-
25.1.2001 (GU l 38, 8.2.2001. p. 45). 

32001 0 0639: Id-Decizjom tal-Kummlssjoni 2001/639/KE tat-
2.8.2001 (GV L 223, 18.8 2001. p. 26), 

32001 0 0726: ld-Detizloni tal-Kummissjoni 2001/726/KE tad-
9.10.2001 (GV L 273, 16.10.2001, p. 21), 
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32002 D 0036: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/36/KE tas-
16.1.2002 (GU L 15. 17.1.2002. p. 32), 

32002 0 0645: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/645/KE tal-
31.7.2002 (GU L 211, 7.8.2002, p. 21). 

(a) A-Anness, it-titolu jinbidel b'dan li gej: 

"ANEXO - PRfLOHA - BILAG - ANHANG - LISA -
nAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI
KUMS - PRIEDAS - MELLEKLET - ANNESS - BILAGE - . 
ZAL\CZNlK - ANEXO - PRiLOHA - PRlLOGA - LI1TE -
BIlAGA" 

(b) FI-Anness, il-punti (1) sa (6) taht it-titolu jinbidlu b'dan Ii gej: 

"(1) Version .!.... Verze - Udgave - Fassung vom - Versioon -
'E1C~ - Version - Version - Versione - Versija - Ver
sija - Valtozat - VerZjoni - Versie - Wersja - Versao -
Verzia - Verzija - Tilanne - Version 

(2) Cooigo ISO - KOd ISO - ISO-Kode - ISO-Code - ISO 
kood - Kw6ucOc; ISO - ISO -code - Code ISO - Codice 
ISO - ISO standarts - ISO kodas - ISO-k6d - KodiCi ISO 
- ISO-code - Kod ISO - Cooigo ISO - Kod ISO - ISO
_koda - ISO-koodi - ISO-kod 

(3) Pais tercero - neti zeme - Tredjeland - Drittland - Kol
mas riik - Tpi'tT) xwpa - Non-member country - Pays tiers 
- Paese terzo - Trda valsts - Treeioji salis - Harmadik 
orszag - PajjiZ ten - Derde land - Panstwo trzecie - Pais 
terceiro - Tretia krajina - Tretja drfava - Kolmas maa -
Tredje land 

(4) NUmero de autorizaci6n - Cislo schvaIeni - Godkendelses
nummer - Registriemummer - Tunnustusnumber -
A~ tyKplOrJC; - Approval Number - Numero d'agrement 
- Numero di riconoscimento - AtziSanas numurs - Patvir
tinimo numeris - A mUkOdesi engedely szcima - Numru ta' 
approvazzjoni - Registratienummer - Numer zatwierdzenia 
- Numero de aprova~o - VeteriIWne reglstracne ci'slo -
Veterinarslea Stevilka odobritve osemenjevalnega sredisca -
Hyvaksyntanumero - Godkannandenummer 

(5) Nombre y direccion del centro autorizado - Nazev a adresa 
schvciJene stanice - Den godkendte tyrestations navn og 
adresse Name und Anschrift der zugelassenen 
8esamungsstation- - Tunnustatud seemendusjaama nimi ja 
aadress - 'OvoJlC11CCll bl£1i3uvOT) TOU t:yIC£1CPlflEvoU KMPOU -
Name and address of approved centre - Nom et adresse du 
centre agree - Name e indirizzo del centro riconosclUto -
Atzita centra nosaukums un adrese - Patvirtinto centro pava
dinimas ir adresas - Az engedeIyezett ciIlomas neve es dme 
- lsem u indirizz tac-centru approvat - Naam en adres van 
het erkende centrum - Nazwa i adres zatwierdzonej stacji 
produkcji nasienia - Nome e end~o aprovado - Meno a 
adresa schvaIenej stanice - Ime in naslov odobrenega oseme
ojevalnega sredi§Ca - Hyviksytyn aseman nimi ja osoite -
Tjurstationens namn och adress 

(6) Establecimiento autorizado - Schvilene prostory - God
kendte faciliteter - ZugeIassene Betriebe - Tunnustatud ehi
tised - Eywqnpi:vEc; Eymraadwnc; - Approved premises -
Locaux agrees - Istituto riconosciuto - Atzitas telpas -
Patvirtintos patalpos - Engedelyezett leresitmenyek - Stabih
ment approvat - Erkende inrichting - Zatwierdzone pomie
szczenia - lnstala~Oes aprovadas - Schvalena prevadzkaren 
- Odobreno osemenjevalno sredisce - Hyvaksytty laitos -
Godkand anlaggning" 

(c) FI-Anness. I-iskrizzjonijiet ghall-pajjiii li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblilea Celea, 

L-Ungerija. 

Il-Polonja. 

Ir-Repubblilea Slovakka. 

43. 31994 D 0085: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/85/KEE tas-16 
ta' Frar 1994 Ii tfassal lista ta' pajjiZi terzi Ii I-Istati Membri jawtorizzaw 
I-importazzjoni ta' laham frisk tat-tjur minnhom (GU L 44, 17.2.1994, 
p. 31) kif emendata bl: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31994 0 0298: Id-Decizjoni tal-KummissJoni 94/298/KE tal-
5.5.1994 (GU L 131, 26.5.1994. p. 24), 

31994 0 0453: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GU L 187, 22.7.1994, p. 11), 

31995 0 0058: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/58/KE tat-
2.3.1995 (GU L 55, 11.3.1995. p. 41). 

31995 0 0181: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 95/181/KE tas-
17.5.1995 (GV L 119, 30.5.1995. p. 34). 

31996 D 0002: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/2/KE tat-
12.12.1995 (GU l 1, 3.1.1996. p. 6), 

32000 D 0609: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/609/KE tad-
29.9.2000 (GU L 258, 12.10.2000, p. 49), 

32001 0 0299: Id-DeciZjoni tal-Kummissjoni 2001/299/KE tat-
30.3.2001 (GU L 102, 12.4.2001. p. 69). 

32001 D 073 3: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2001/733/KE ta' 
1-10.10.2001 (GV L 275, 18.10_2001, p. 17). 

Fl-Anness, I-isknzzjomjiet ghall-pajjizi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Celea, 

Cipru 

Il-Latvja 

Il-Litwanja 

L-Ungerija, 

Malta, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 
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44. 31994 D 0278: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 94/278/KEE tat-18 
ta' Marzu 1994 li tfassal lista ta' pajjii.i terzi li I-Istati Membri jawtoriz
zaw I-lmponazzjoni ta' cem prodotti minnhom skond id-Direttiva tal
Kunsill 92/118/KEE (GV l 120, 11.5.1994, p. 44) kif emendata bi: 

31994 D 0453: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 94/453/KE tad-
29.6.1994 (GV l 187, 22.7.1994, p. 11), 

31995 D 0134: Id-DeCiijoni taI-Kummissjoni 95/134/KE tas-
7.4.1995 (GV l 89. 21.4.1995, p. 44), 

31995 D 0444: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 95/444/KE tat-
18.10.1995 (GV l 258. 28.10.1995, p. 67), 

31996 D 0166: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 96/166/KE tat-
12.2.1996 (GV l 39, 17.2.1996, p. 25), 

31996 D 0285: Id-Deei:ijoni taI-Kummissjoni 96/285/KE tat-
12.4.1996 (GV l 107, 30.4.1996, p. 19), 

31996 D 0344: Id-DeCiijoni taI-Kummissjoni 96/344/KE tal-
21.5.1996 (GV l 133, 4.6.1996, p. 28), 

31997 D 0752: Id-Deci:ijoni taI-Kummissjoni 97/752/KE tal-
31.10.1997 (GV l 305, 8.11.1997, p. 69), 

31998 D 0597: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 98/597/KE tal-
15.10.1998 (GV l 286, 23.10.1998, p. 59), 

32000 D 0611: Id-Declijoni tal-Kummissjoni 2000/611/KE tal-
11.10.2000 (GU l 259, 13.10.2000, p. 64), 

32001 D 0158: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/158/KE tat-
12.2.2001 (GV l 57, 27.2.2001, p. 52), 

32001 D 0'00: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 2001/700/KE tas-
17.9.2001 (GV l 256, 25.9.2001. p. 14), 

32002 D 0337: Id-Decl:ijoni tal-Kummissjoni 2002/337/KE tal-
25.4.2002 (GV l 116, 3.5.2002, p. 58), 

32002 D 0574: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/574/KE ta' 
1-10.7.2002 (GV l 181. 11.7.2002, p. 23). 

(a) FiJ-Pani 11 ta' I-Anness, Punt B, l-iskrizzjoni ghall-Estonja hija 
mhassra. 

(b) FiJ-Parti VIII ta' I-Anness, Punt B, l-iskrizzjoni ghall-Estonja hija 
mhassra. 

(c) Fil-Pani XI ta' I-Anness, l-iskrizzjonijiet ghaU-pajJi:ii li gejJin huma 
mhassra: 

l-Vngerija, 

Is-Slovakkja. 

(d) FiI-Pani XII ta' I-Anness, I-iskrizzjoni ghall-Vngerija hija mhassra. 

45. 31994 D 0577: Id-DeCi:ijoni tal-Kummissjoni 94/577/KEE tal-15 
ta' lulju 1994 li tikkoncema I-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhejjem u 
c-certifikar veterinarju ghall-importazzjoni ta' semen tal-bhejjem tal
fan minn pajjiii terzi (GV l 221, 26.8.1994, p. 26), kif emendata bi: 

31999 D 0495: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/495/KE ta' 1-
1.7.1999 (GV l 192, 24.7.1999, p. 56). 

Il-Parti 2 ta' I-Anness A tinbidel b'dan li gej: 

"PARTI2 

Lista ta' pajjiii awtorizzati biex juiaw il-mudell tac-certifikat tas-sahha 
tal-bhejjem fPani I ta' l-Anness A 

IN-NEW ZEALAND 

IR-RUMANIJA 

l-ISVIZZERA" 

46. 31994 D 0984: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/984/KEE ta' 1-
20 ta' Dicembru 1994 li tistipula l-kondizzjonijlet ghas-sahha tal-bhej
jem u c-eertifikar veterinarju ghall-importazzjoni ta' laham frisk tat-tjur 
minn certi pajjiii terzi (GV l 37g, 31.12.1994, p. 11), kif emendata bi: 

11995 D 0302: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 95/302/KE tat-
13.7.1995 (GV L 185, 4.8.1995, p. 50), 

11996 D 0298: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/298/KE tat-
23.2.1996 (GV L 114, 8.5.1Q96, p. 33), 

11996 D 0456: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 96/456/KE tat-
22.7.1996 (GV L 188, 27.7.1996, p. 52), 

11999 D 0549: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/549/KE tad-
19.7.1999 (GV L 209, 7.8.1999, p. 36), 

nooo D 0254: Id-Declijoni tal-Kummissjoni 2000/254/KE ta' 1-
10.3.2000 (GV L 78, 29.3.2000, p. 33), 

nooo D 0352: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/352/KE ta' 1-
4.5.2000 (GV L 124, 25.5.2000, p. 64), 

nOOl D 0598: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 2001/598/KE tal-
11.7.2001 (GV L 210, 3.8.2001. p. 37), 

noOl D 0659: Id-Declzjoni tal-Kummissjoni 2001/659/KE tas-
6.8.2001 (GV L 232, 30.8.2001. p. 19), 

n002 D 0477: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 2002/477/KE ta' 1-
10.6.2002 (GV L 164, 20.6 2002, p. 39). 

FI-Anness I, l-lskrizzjonijiet ghall-pajjizi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Ceka, 

Cipru 

Il-Litwanja 

L-Vngerija, 

Il-Po!onja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 
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47. 31995 L 0070: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/70/KE tat-22 ta' 
Dicembru 1995 li ddahhaJ mizuri Komunitarji minimi ghaU-kontroU 
ta' certu mard li jeffettwa l-moUuski bivaJvi (Gu L 332. 30.12.1995, p. 
33), kif emendata bi: 

- 32001 D 0293: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/293/KE tat-
30.3.2001 (GU L 100, 11.4.2001, p. 30). 

A-Anness t. jizdied dan li gej: 

"Ir-Repubblika (eka: 

Ifremer 
Boite postale 133 
17390 La Tremblade 
France 

L-Estonja: 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium. 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tartu 

(ipru: 

IvO"trcomo AOI}1w&:.lv !Cal napac:nn!Ccdv NOOT)}1CrrCJ)v, 
Ki\-rpo KUJVlarpl!Ccdv I~pu}lirrCJ)v 
80, OOOc;, 261)C; 01C(CJ)fJpiou 
GR-546 27, 9EO'O'aAovi1CTJ 
(Institute of Infectious and ParasitologicaJ Diseases 
Center of Veterinary Institutes, 
80, 26th October Street 
GR-54627, 
Thessaloniki) 

U-Latvja: 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3 
LV-I076 Riga 

U-Utwanja: 

Nacionaline veterinarijos laboratorija 
,.KairiUkScio g. 10 
LT-2021 Vilnius 

L-Ungerija: 

Orszcigos AIlategeszsegugyi Intezet (OAl) pf. 2. 
Tibomok u. 2. . 
H-1581 Budapest 

Malta: 

Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie 
Basaldella di Campoformido (UD) 
Italy 

D-Polonja: 

Laboratorium Zaldadu Higieny SrodkOw Zywienia Zwiel"ZClt 
Paiistwowego Instytutu Weterynary;nego 
At PanyzantOw 57 
PL-24-100 Pulawy 

Is-Slovenja: 

Nacionalni veterinarski inititut 
Gerbiceva 60 
SI-IOOO Ljubljana 

Is-Slovakkja: 

Laboratoire de Genetique et Pathologie Ifremer 
Ronce-les-bains 
F-17390 La Tremblade, France" 

48. 31995 0 0233: Id-Decizjoni taJ-Kummissjoni 95/233/KEE tat-
22 ta' Gunju 1995 Ii tfassal listi ta' pajjizi terzi Ii I-Istati Membri jawto
rizzaw l-importazzjoni ta' tJur hajjin u bajd tat-tifqis minnhom (GU L 
156, 7.7.1995, p. 76) kif emendata bi: 

31996 0 0619: Id-Decizjoni tal-Kummissjom 96/619/KE tas-
16.10.1996 (GV L 276, 29.10.1996. p. 18), 

32001 0 0732: Id-Dccizjoni taP:'ummissjoni 2001/732/KE ta' 1-
10.10.2001 (Gu L 275, 18.10.2001, p. 14), 

32001 0 0751: Id-Decizjoni taJ-Kummissjoni 2001/751/KE tas-
16.10.2001 (GV L 281, 16.10.2001. p. 24). 

32002 D 0183: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/183/KE tat-
28.2.2002 (Gu L 61, 2.3.2002, p. 56). 

(a) A-Anness I, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjizi li gejJin huma mhassra: 

Ir-Repubblika (eka, 

Cipru 

L-Ungerija, 

Il-Latvja 

Il-Polonja. 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

(b) FI-Anness 11, I-iskrizzjonijiet ghall-pajjizi Ii gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika (eka. 

Cipru 

L-Ungerija, 

ll-Latvja 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

49. 31995 D 0340: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/340/KE tas-27 
ta' Lulju 1995 li tfassal lista provvizorja ta' pajjizi terzi li I-Istati Mem
bri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' halib uta' prodotti bbaiati fuq il
halib u li tirrevoka d-Decizjoni 94/70/KE (GU l 200, 24.8.1995, p. 38) 
kif emendata bi: 

31996 D 0106: Id-Declzjoni tal-Kummissjoni 96/106/KE tad-
29.1.1996 (GU L 24, 31.1.1996, p. 34). 

31996 0 0325: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/325/KE tad-
29.4.1996 (GV L 123, 23.5.1996, p. 24), 

31996 D 0571: Id-DeCizjoni taI-Kummissjoni 96/571/KE ta' 1-
24.9.1996 (GV L 250, 2.10.1996, p. 19), 
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31996 D 0584: Id-Deciijoni tal-Kumrnissjoni 96/584/KE tal-
25.9.1996 (GU l 255. 9.10.1996. p. 20), 

32001 D 0:43: Id-DecizJoni tal-Kummissjoni 2001/743/KE tad-
19.10.2001 (CU l 278, 23.10.2001, p. 32). 

FI-Anness. l-iskrizzjoniJlet ghall-pajJiii It gejJin huma mhassra: 

Ir-Repubbhka Ceka, 

l-EstonJa 

Cipru. 

II-Latv)a. 

ll-lItwanja, 

l-Ungenja. 

Malta, 

Il-Polonla, 

Is-Slovenja, 

lr-Repubbhka Slovakka. 

50. 31996 l 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/23/KE tad-29 ta' Apnl 
1996 dwar mizun ghas-sorvelJar ta' certi sustanzi u r-residwi taghhom 
fbhejJem haJlm u fi prodom mlU-bhejJem u li thassar Id-Direttivi 851 
358/KEE u 86/469/KEE u d-Deciijonijiet 89/187/KEE u 91/664/KEE 
(CU l 125. 23. 5. 1996. p. 10). 

FI-Artikolu 8(3). is-sub-paragrafu h gej jiidied wara l-ewwel sub-para
grafu: 

"lr-Repubblika Ceka, I-Estonja, C1pru, il-latvja, il-litwanja, I-Ungerija, 
Malta, il-PolonJa, is-Slovenja u s-Slovakkja, ghall-ewwel darba sal-31 ta' 
Marzu 2005. ghandhom jlbaghtu liU-Kummissjoni r-riiultati tal-pjani
jiet taghhom biex iSlbu r-resid\\1 u s-sustanzi u tal-miiuri ta' kontroll 
taghhom." 

51. 31996 D 0482: Id-DeCiijoni taI-Kummissjoni 96/482/KE tat-12 
ta' lulju 1996 li tistipula l-kondizzjonijiet ghas-sahha taI-bhejjem u c
certifikati veterinarji ghall-irnponazzjoni ta' tjur u ta' bajd ghat-tifqis 
minbarra r-ratiti u l-bajd taghhom minn pajjiii terzi inkJuti miiuri 
ghas-sahha tal-bhejjem li ghandhom jigu applikati wara din l-importaz
zloni (GL: L 196, 7.8.1996, p. H), kif emendata bi: 

31999 D 0549: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/549/KE tad-
19.7.1999 (GU l 209. 7.8.1999, p. 36), 

32000 D 0505: Id-Oeeiijoni tal-Kummissjoni 2000/505/KE tal-
25.7.2000 (CU l 201. 9.8.2000, p. 8), 

32002 0 0183: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2002/183/KE tat-
28.2.2002 (CU l 61. 2.3.2002, p. 56), 

32002 0 0542: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 2002/542/KE ta' 1-
4.7.2002 (GU l 176. 5.7.2002, p. 43). 

Fil-Partl Ita' l-:\nness I, I-Iskrizzjomjiet ghall-pajjiii li gejjin huma 
mhassra: 

Cipru 

Ir-Repubbhka Ceka, 

L-UngenJa, 

Il-Polonja, 

Is-Slcvenja. 

Ir-Repubblika Slovakka. 

52. 31997 0 0004: Id-Decizjoni tal-Kumrnissjoni 97/4/KEE tat-12 
ta' Oicembru 1996 li tfassal lisri provvlzorji ta' stabbilimenti fpajjizi 
terzi li I-Istati Membri jawtonzzaw I-Importazzjoni ta' laham frisk tat
tjur minnhom (GU l 2, 4.1.1997. p. 6) kif emendata bi: 

"11997 0 0574: Id-OeciiJoni tal-Kummissjoni 97/574/KE tad-
22.7.1997 (CU l 236, 27.8.1997. p. 20). 

32001 0 0400: Id-Oeciijoni tal-Kummissjoni 2001/400/KE tas
] 7.5.20ot (GU l 140, 24.5.2001, p. ;'0). 

(a) H-Anness. it-titolu u r-referenzi jinbidlu b'dan li gej: 

"ANEXO - PRiLOHA - BIL\G - AN HANG - lISA -
nAPAPTHMA - ANNEX - AI\:NEXE - AlLEGATO - PIElI
KUMS - PRIEDAS - M£llEKLET - ANNESS - BIlAGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRilOHA - PRllOGA - linE -
BllACA 

IISTA DE LOS ESTABlE(JMIE~TOS I SEZNAM ZARiZEl\:i 1 
lISTE OVER VIRKSOMHEDER 1 VERZEICHNIS DER BETRlEBE I 
LTTEVOTETE lOETElU 1 nINAK.-\! TON ErKATALTArEON I LIST 
OF ESTABLISHMENTS I lISTE DES ETABLISSEMENTS I £lENCO 
DEGlI STABllIMENTI I UZ~EMUMU SARAKSTS I IMONH) 
~I\RASAS 1 lETESiTMENYLlSTA 1 LIST A, TA' l-IST ABILlMENTI I 
lIJST VAN BEORIJVEN 11ISTA ZA~lAOOW JlISTA DOS EST:\'
BElECIMENTOS / ZOZNAM PRFVADZK ... \RNII SEZNAM OBR:\'
TOV I lUETT£lO lAITOKSISTA / FORTECKNING OVER 
ANlAGGNINCAR 

f'roducto: carne fresca de aye I Produkt: cerstve drubeZi maso / 
Produkt: fersk fjerkrzk9d I Erzcugnis: frisches Geflugelfleisch I 
T oode: varske linnuliha I npoibv: VW7tO ICP£Q<; 7tOUArPUCWV I product: 
fresh poultry meat / Produit" viandes fraiches de volaille I Prodotto: 
(ame fresca di pollame I Produkts: svaiga putnu gala I Produktas: 
sviezia paukStiena / Termek: fri~s baromfihus / Prodott: laham 
frisk tat-tigieg I Produkt: vers vlees van gevogelte 1 Produkt: swieie 
mi~so drobiowe I Produto: carne fresca de aves I Produkt: Cerstve 
hydinove maso / Proizvod: sveze meso perutnine 1 Tuote: tuore 
sipikarjanliha I Varuslag: mrskt fjaderfakott 

2 

Referenda nadonal / Narodni kOd / National reference I 
Nationaler Code / Rahvushk viide 1 EOvtKOC; opl3lloC; 
EyKpI"'1<; / National reference I Reference nationale I Riferi
mento nazionale I Nacionala norade 1 Nacionaline nuoroda 
I Nemzeti referenciaszcim / Referenza nazzjonali I Natio
nale code / Kod krajowy / Referencia naclOnal I Narodny 
odkaz I Nacionalna referenca I Kansallinen referenssl I 
Nationell referens 

Nombre 1 Nazev I Navn ' Name 1 Nimi I 'Ovollo £Y1i:01QO-

10"'1<; / Name / Nom I Nome / Nosaukums I Pavadimmas I 
Nev /Isem I Naam I Nazwa I Nome I Nazov lime I I\:lmi 
1 Namn 
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3 Ciudad I Mesto I By I Stadt I Linn I n6X'l I Town I VilIe I 
Cim , PiIseta , Miestas , Varos , Belt , Stad , Miasto , 
Cidade , Mesto , Kraj , Kaupunki , Stad 

4 Region I Oblast , Region , Region , Piirkond , n£ploXli , 
Region I Region , Regione , R~ions I Regionas I Regio , 
Regjun , Regio , Region , Regiio , Kraj , Regija , Alue , 
Region 

5 Actividad , Cinnost , Aktivitet , Tatigkeit , Tegevusvald
kond , Ei&oc; tymrCunacJTJC; , Activity , Activite , Attivita I 
Darbiba I Veikla I Tevekenyseg , Attivita , Activiteit , 
Rodzaj dzialalnoScl , Actividade , Cinnosi , Dejavnost , 
Toimintamuoto , Verksamhet 

SH Matadero , Jatky , Slagteri , Schlachthof I Tapamaja , I<pa
YElOtElVlICTJ t:ymrCunClOJ] , Slaughterhouse , Abattoir , 
Macello , Kautuve , Skerdykla , Vagohid I Biccerija , 
Slachthuis , Rzeinia , Matadouro , Birunok , Klavnica , 
Teurastamo , Slakteri 

CP Sala de despiece , Bourarna , Ops~ringsvirksomheder , 
Zerlegungsbetrieb , Lihaloikusettevate I EpyOanlP10 Tq.ta
Xl0J10U I Cutting plant , Decoupe , Sala di sezionamento , 
Galas sadalIsanas uZQemums , Ispjaustymo imone , Dara
bolo uzem , Stabiliment tal-qtiegh , Uitsnijderij , Zaldad 
rozbioru , Sala de corte , Rozrabkaren I Razsekovalnica I 
leikkaamo , Styckningsanlaggning 

CS Almacen frigorifico , Chladirna (mrazima) , Frysehus , 
Kiihlhaus I Kiilmladu I 'I'UICt'lKJi £YmTciO'raOTJ I Cold store I 
Entreposage I Deposito frigorifero I Saldetava I Saltieji 
sandeliai , HutOluiz I Kamra tal-frita , Koelhuis , Chlodnia 
skladowa , Armazem frigorifico I Chladiaren (mraziaren) , 
Hladilnica I Kylmavarasto I Kyl- och fryshus" 

(b) Fl-Anness, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan Ii gej: 

(i) "Pais: ARGENTINA I Zeme: ARGENTINA , Land: ARGENT
INA , Land: ARGENTINIEN I Riik: ARGENTIINA I Xc:,pa: 
APfENTINH , Country: ARGENTINA I Pays: ARGENTINE , 
Paese: ARGENTINA I Valsts: ARGEN1TNA I Salis: ARGEN
TINA , Orszag: ARGENTiNA I Pajjii: L-ARGENTlNA I Land: 
ARGENTINE I Panstwo: ARGENfYNA , Pais: ARGENTINA , 
Krajina: ARGENTiNA, Driava: ARGENTINA' Maa: ARGEN
TIINA I Land: ARGENTINA" 

(ii) -Pais: BRASIL I Zeme: BRAZILlE I Land: BRASILlEN I Land: 
BRASILIEN I Riik: BRASlILlA I X,;,pa: BPAZIAIA , Country: 
BRAZIL I Pays: BREsIL I Paese: BRASILE I Valsts: BRAZILlJA 
I SaIis: BRAZILIJA I Orszag: BRAZfLIA , Pajjiz: IL-BRAZIL , 
Land: BRASILIE I PaDstwo: BRAZYLIA , Pais: BRASIL , Kra
jina: BRAZiuA I DIiava: BRAZILIJA , Maa: BRASILIA I 
Land: BRASILIEN"; 

(iD) "'Pais: BULG=Zeml: BULHARSKO , Land: BULGARlEN 
I Land: BULGA I Riik: BULGAARIA , X6»pa: BOYAfAPIA 
I Country: BUL ARIA, Pays: BULGARIE I Paese: BULGARIA 
I VaJsts: BULG~A I SaIis: BULGARlJA I Orszag: BULGA
RIA I Pajji:i: MI~L-BULGARIJA , Land: BULGARlJE I Panstwo: 
BUlGARIA , Pais: BULGARIA , Krajina: BULHARSKO , 
Driava: BOLGARI}A , Maa: BULGARIA , Land: BULGA
RIEN'"; 

(iv) "'Pais: CANAD~ , Zeme: KANADA , Land: CANADA , Land: 
KANADA , RUk: KANADA , Xc:,pa: KANAMI I Country: 
CANADA I P~ys: CANADA , Paese: CANADA I Valsts: 
KANADA , ~: KANADA , Orszag: KANADA , Pajjiz: 
n.-KANADA , Land: CANADA , Panstwo: KANADA , Pais: 
CANADA I ~jina: KANADA , Driava: KANADA , Maa: 
KANADA I Land: KANADA"; 

(v) "Pais: CHILE , Zeme: CHltE I Land: CHILE , Land: CHILE I 
Riik: T511LI , Xwpa: XIAH I Country: CHILE , Pays: CHill , 
Paese: 9~E , Valsts: CILE I Salis: CILE , Orszag: CHILE I 
Pajjiz: IC -CILI' , Land: CHill I Panstwo: CHILE , Pais: CHILE , 
Krajina: CHILE I Driava: CILE , Maa: CHILE 'Land: CHILE"; 

(vi) "Pais: CROACIA' Zeme: CHORVATSKO 'Land: KROATIEN I 
Land: KROATIEN , Riik: HORVAATIA , Xwpa: KPOATIA , 
Country: CROATIA , Pays: CROATIE I Paese: CROAZIA , 
Valsts: fjORVATlJA , Salls: KROATIJA I Orsz~8: HORVA
TORSZAG I Pajjiz: IL-KROAZJA /Land: KROATIE I Panstwo: 
CHORWAqA I Pais: CROACIA I Krajina: CHORVATSKO , 
Driava: HRVASKA 'Maa: KROATIA' Land: KROATIEN"; 

(vii) "Pais: ISRAEL , Zeme: IZRAEL , Land: ISRAEL , Land: 
ISRAEL' Riik: IISRAEL , Xwpa: IIPAHA , Country: ISRAEL' 
Pays: ISRAEL , Paese: ISRAELE , Valsts: IZRAELA , Salis: 
IZRAELlS , Orszag: IZRAEL , Pajjiz: L-IZRAEL , Land: 
ISRAEL , PanslWo: IZRAEL I Pais: ISRAEL , Krajina: IZRAEL 
I Driava: IZRAEL I Maa: ISRAEL I Land: ISRAEL"; 

(viii) "Pais: RUMANiA, Zeme: RUMUNSKO , Land: RUMftNIEN , 
Land: RUMANIEN , Riik: RUMEENIA , Xwpa: POYMANIA , 
Country: ROMANIA , Pays: ROUMANIE , Paese: ROMANIA 
, Valsts: RUMANIJA , Salis: RUMUNIJA , Orszag: ROMANIA 
, Pajjiz: IL-RUMAN9A 'Land: ROEMENIE , Panstwo: RUMU
NIA , Pais: ROMENIA , Krajina: RUMUNSKO , Drzava: 
ROMUNIJA I Maa: ROMANIA 'Land: RUMANIEN"; 

(ix) "Pais: TAILANDIA , Zeme: THAJSKO 'Land: THAILAND' 
Land: THAILAND I Riik: TAl I Xwpa: TAiAANAH , Country: 
THAILAND I Pays: THAILANDE I Paese: TAILANDIA , 
Valsts: TAIZEME I Salis: TAILANDAS I Orszag: THAIFOLD I 
Pajjiz: TAJLANDJA I Land: THAILAND I Panstwo: TAJLAN
DIA I Pais: TAILANDlA I Krajina: THAJSKO I Driava: TAJ
SKA , Maa: THAIMAA 'Land: THAILAND"; 

(x) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA , Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE 'Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / 
Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA I Riik: AMEE
RIKA UHENDRIIGID I Xwpa: HNOMENEI nOAITEIEI nu: 
~MEPIKHI , Country: UNITED STATES OF AMERICA' Pays: 
ETATS-UNIS O'AMERIQUE I Paese: STATI UNm I Valsts: 
AMERIKAS SAVIENOTAS VALSTlS I 5alis: JUNGTlNES AME
RIKOS VALSTIJOS , Orszag: AMERlKAI EGYESOLT AllA
MOK , Pajjiz: L-ISTATI UNITI TA' L-AMERIKA 'Land: VER
ENIGDE STATEN VAN AMERIKA I PaDstwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKI , Pais: ESTADOS UNIDOS DA 
AMERICA, Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE { Driava: 
ZDRU1:ENE DR1:A YE AMERIKE I Maa: AMERIKAN YHDYS
VALLA'F 'Land: FORENTA STATERNA". 

(xi) "Pais: CHINA , Zeme: CiNA , Land: KINA I Land: CHINA I 
Riik: HIINA , Xwpa: KlNA , Country: CHINA , Pays: CHINE , 
Paese: C!N~ , Valsts: I}INA , Salis: Kinija I Orszag: KlNA , 
Pajjiz: IC -CINA , Land: CHINA , Panstwo: CHIN¥" I Pais: 
CHINA' Krajina: (ina , OIiava: KITAJSKA , Maa: KlINA , 
Land: KINA". 

(c) Fl-Anness, l-iskrizzjoniJiet ghall-pajjizi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika teka, 

Cipru 

L-Ungerija, 

I1-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 
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53. 31997 l 0078: Id-Oilettiva tal-Kunsill 97/78/KE tat-18 ta' 
Dicembru 1997 It tistipula I-prinCipji li jirregolaw l-organizzazzjom tal
kontrolli veterinarji fuq prodotti li jidhlu fil-Komunit.1 minn pajjizi 
terzi (GV l 24, 30.1.1998, p. 9) 

(a) Il-frazl tad-dhul fl-Anikolu 11 (1) tinbidel b'dan li gej: 

M1. Fisem I-Istau Membn kollha li minnhom ikun se jsir it -
transitu, Stat Membru ghandu Jawtorizza biss it-transitu ta' kun
sinni minn xi pajjiz terz ghal xi pajjii terz iehor jew ghaU-istess 
pajJlz terz jekk:" 

(b) I1-paragrafu li ge, jlzdied ma' I-Artikolu 21: 

"4. Fir-rigward tal-fruntiera mar-Rumanija, u fdak li ghandu 
x'Jaqsam biss mal-facllitajiet Ii ghandhom jigu pprovduti, ghandu 
japplika regim specjali ma' I-Vngerija ghal perijodu ta' tliet snin 
mId-data ta' I-adei;oni. Matul dan i1-perijodu tranZitorju I-Vngerija 
ghandha tapplika l-mizuri li jigu ddeterminati qabel id-data ta' 1-
adeiJoni skond il-procedura stipulata fl-Artikolu 29. 

Qabel l-ahhar ta' dan il-perijodu ta' 3 snin, is-sitwazzjoni se terga' 
tigi ezaminata mill-gdid u I-miiun mehuega jkunu adottati skond 
il-procedura stipulata fl-Artikolu 2-9." 

(c) L-Anness I jinbidel b'dan 11 gej: 

"ANNESS I 

TERRITOR]1 MNIZZUN FL-ARTIKOLU 1 

1. It-territorJu tar-Renju tal-BelgJu. 

2. It-territorju tar-Repubblika (eka. 

3. It-territorju tar-Renju tad-Danimarka hlief ghall-Gzejjer Faroe 
u ghal Greenland. 

4. It-territorju tar-Repubblika Federali tal-Germanja. 

5. It-temtorju tar-Repubblika ta' I-Estonja. 

6, It-territorju tar-Repubblika EUenika, 

7, It-territorju tar-Renju ta' Spanla hUef ghat Ceuta u Melilla. 

8. It-territorju tar-Repubblika Franciia. 

9, It-territorju ta' I-Irlanda. 

10. It-territor'}U tar-Repubblika Taljana. 

11. It-territorju tar-Repubblika ta' Cipru, 

12. It-territofJu tar-Repubblika tal-Latvja, 

13. Jt-territ0rJu tar-Repubblika tal-Litwanja. 

14, It-temtorju taJ-Gran Dukat tal-lussumburgu. 

15. It-territorju tar-Repubblika ta' I-Ungerija. 

16. It-territorju tar-Repubblika ta' Malta. 

17. It-territofJu tar-Renju ta' I-Olanda fl-Ewropa. 

18. It-territorju tar-Repubblika ta' I-Awstrija. 

19. It-territorju tar-Repubblika t.1I-Polonja. 

20. It-territorju tar-Repubblika Portugiia. 

21. It-territorju tar-Repubblika t.1s-S1ovenja. 

22. It-territorJu tar-Repubblika Slovakka. 

23. It-territorJu tar-Repubbhka t,d-Finlandja. 

24. It-territorju tar-Renju ta' I-IsvezJa. 

25. It-territorju tar-Renju Unit tal-Gran Bnttanja u I-Irlanda ta 
Fuq .... 

54. 31997 0 0222: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/222/KE tat-28 
ta' Frar 1997 li tistipula I-lista ta' pajjizi terzi li I-Istati Membri jawtoriz
zaw l-importazzjoni ta' prodotti tal-laham minnhom (GU L 89, 
4.4.1997, p. 39) kif emendata bi: 

31997 0 0737: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 97/737/KE ta' 1-
14.10.1997 (GU L 295, 29.10.1997, p. 39), 

31998 0 0246: Id-Deciijoni tal-KummissJoni 98/246/KE tad-
19.3.1998 (GU L 98, 31.3.1998, p. 44), 

31999 D 0062: ld-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/62/KE tal-
21.12.1998 (CV l 20, 27.1.1999, p. 54), 

32000 0 0338: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/338/KE tat-
13.4.2000 (GU l 117. 18.5.2000, p. 32), 

32001 0 0794: Id-Decifjo:1i tal-Kummissjoni 2001/794/KE tad-
9.11.2001 (GV L 297, 15.11.2001 p. 20), 

32002 D 0184: Id-Deciijom tal-Kummissjoni 2002/184/KE tas-
27.2.2002 (CU L 61, 2.3.2002, p. 61), 

32002 D 0464: Id-DeCi:ijoni tal-Kummissjoni 2002/464/KE tat-
13.6.2002 (GU L 161, 19.6.2002, p. 16). 

(a) fil-Parti I ta' I-An ness, l-isknzzjonijiet ghar-Repubblika Ceka huma 
mhassra. 

(b) fll-Parti Il ta' I-Anness. l-isknzzjonijiet ghall-pajJizl li gejjin huma 
mhassra: 

Ir-Repubblika Ceka, 

L-EstonJa, 

Cipru, 

II-Latvja. 

II-litwanja, 

l-Ungerija, 

Malta, 

I1-Polonja, 

Is-SIovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 
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;So 31997 D 0232: Id-Deaijoni tal-Kummissjoni 97/232/KEE tat-3 
ta' Manu 1997 li tfassallisti ta' pajjiZi terzi li l-lstati Membri jawtoriz
zaw I-imponazzjoni ta' naghag u moghoz minnhom (GU L 93, 
8.4.1997, p. 43) kif emendata bi: 

31999 D 0541: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 1999/541/KE tas-
26.7.1999 (GU L 207, 6.8.1999, p. 31), 

32001 D 0600: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2001/600/KE tas-
17.7.2001 (GU L 210, 3.8.2001, p. 51), 

32002 D 0003: Id-DeCizjoni taI-Kummissjoni 2002/3/KE tat-
28.12.2001 (GU L 2, 4.1.2002, p. 17). 

(a) Il-Parti 2 ta' I-Anness tinbideI b'dan li gej: 

·PAR11 2 

lista ta' pajjiii li mhumiex membri li huma awtorizzati biex juiaw 
ic-i':ertifikat ta' I-Anness I, parti I (b) tad-DeCiijoni 93/198/KEE 
ghall-importazzjoni ta' naghag uta' moghoi ghall-qatla mill-ewwel 

ll-Bulgarija (minbarra l-provincji ta' Bourgas, JamboI. Hasskovo u 
Kardjali) 

ll-Kanada (minbarra r-reg,un ta' l-Okanagan Valley tal-British 
Columbia li huwa ddefinit bhala l-erja li taqa' gewwa l-linja 
migbuda minn punt fuq il-fruntiera tal-Kanada/I-Istati Uniti b'lon
gitudni ta' 120° 15', b'latitudni ta' 49° fit-tramuntana sa punt 
b'Iongitudni ta' 119° 35', b'latitudni ta' 50° 30' flI-grigal sa punt 
b10ngitudni ta' 119°. b'latitudni ta' 50° 45' fm-nofs-inhar sa punt 
fuq il-fruntiera tal-Kanada/l-Istati Uniti b'longitudni ta' 1180 15' u 
b1atitudni ta' 49i 

ll-Kroazja 

In-New Zealand 

Ir-Rumanija'" 

(b) ll-Parti 3 ta' I-Anness tinbideI b'dan li ge;: 

"PARll 3 

lista ta' pajjiii li rnhWniex membri li ghandhom juzaw ic-i':ertifikat 
ta' I-Anness 11, parti l(a) tad-DeeiZjoni 93/198/KEE ghall-impor
tazzjoni ta' naghag u ta' moghoi ghas-simna 

ll-Bulgarija (minbarra l-provinCji ta' Bourgas, JamboI. Hasskovo u 
Kardjali) 

U-Kanada (minbarra r-reg;un ta' I-Okanagan Valley tal-British 
Columbia li huwa pdefinit bhala l~ li taqa' gewwa l-linja 
migbuda minn punt, fuq il-fruntiera tal-Kanada/l-Istati Uniti b'Ion
gitudni ta' 120° IS', b1atttudni ta' 49· fit-tramuntana sa punt 
b10ngitudni ta' 119°~ 35', b1atitudni ra' SO- 39' fil-grigal sa punt 
b'longitudni ta' 119°J b1atitudni ta' 50· 45' fin-nofs-inhar sa punt 
fuq U-fruntiera taI-"nadaJl-lstati Uniti b10ngitudni ta' 118° 15' u 
b1atitudni ta' 491 

Ic-Cill' 

Il-Kroaz;a 

Greenland 

I-Islanda 

In-New Zealand 

lr-Rumanija 

L-Isvizzera" 

(c) Il-Parti 4 ta' I-Anness tinbidel b'dan li gej: 

"PART! 4 

Usta ta' pajjiZi li mhumiex membri li gbandhom juZaw ic-eertifikat 
ta' I-Anness 11, parti 1(b) tad-Deciijoni 93/198/KEE ghall-impor
tazzjoni ta' naghag u ta' moghoz ghat-trobbija 

Il-Bulgarija (minbarra I-provineji ta' Bourgas, Jambol. Hasskovo u 
Kardjali) 

Il-Kanada (minbarra r-regjun ta' I-Okanagan Valley tal-British 
Columbia li huwa ddefinit bhala l-erja li taqa' gewwa l-linja 
migbuda minn punt fuq iI-fruntiera tal-KanadaJl-lstati Uniti b'Ion
gitudni ta' 1200 15', b'latitudni ta' 49° fit-tramuntana sa punt 
b'longitudni ta' 119° 35', b'latitudni ta' 50° 30' fil-grigal sa punt 
b'longitudni ta' 119°, b'latitudni ta' 50° 45' fin-nofs-inhar sa punt 
fuq il-fruntiera tal-Kanada/l-Istati Uniti b'longitudni ta' l18° 15' u 
b1atitudni ta' 49; 

le-CHi' 

Il-Kroazja 

Greenland 

I-Islanda 

In-New Zealand 

Ir-Rumanija 

l-Isvizzera" 

(d) Il-Parti 5 ta' l-Anness tinbidel b'dan h gej: 

"PARTI5 

Pajjizi li mhumiex membri jew partijiet minn pajjizi li rnhumiex 
membri li huma maghrufa li jissodisfaw il-kriterji biex jiksbu I-ista
tus ta' ufficjalment hielsa mill-Brucellosis 

Greenland 

Ir-Rumanija" 

56. 31997 0 0252: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/252/KEE taI-25 
ta' Marzu 1997 li tfassal listi provvi:iorji ta' stabbilimenti fpajji:ii terzi 
Ii I-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' halib u ta' prodotti 
tal-halib ghall-konsum miU-bniedem minnhom (GU L 101, 18.4.1997, 
p. 46) kif emendata hi: 

31997 D 0480: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/480/KE ta' 1-
1.7.1997 (GU L 207, 1.8.1997, p. 1), 

31997 D 0598: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/598/KE tal-
25.7.1997 (GU L 240, 2.9.1997, p. 8), 

31997 0 0617: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/617/KE tad-
29.7.1997 (GU L 250, 13.9.1997, p. 15), 

31997 D 0666: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/666/KE tas-
17.9.1997 (GU L 283, 15.10.1997, p. 1), 
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31998 0 0071: Id-DeclzJom tal-Kummissjoni 98/71/KE tas-
7.1.1998 (GU L 11, 17.1.1998. p. 39), 

31998 0 0087: Id-DecizJom tal-Kummissjoni 98/87/KE tal-
15.1.1998 (GU L 17, 22.1.1998, p. 28), 

31998 0 0088: Id-Decii:joni tal-Kummissjoni 98/88/KE tal-
15.1.1998 (GU L 17, 22.1.1998. p. 31), 

31998 0 0089: Id-DecizJom tal-Kummissjom 98/89/K.f. tas-
16.1.1998 (GU L 17, 22.1.1998. p. 33), 

31998 0 0394: Id-Deciijoni tal-Kummlssjoni 98/394/KE tad-
29.5.1998 (GU L 1"'6. 206.1998. p 28). 

31999 0 0052: Id-DecizJoni tal-KummissJoni 1999/n/KE tat-
8.1.1999 (GU L 17. 22.1.1999. p. 51). 

32001 0 0177: Id-DeclzJom tal-Kummissjoni 2001/177/KE tal-
15.2.2001 (GU L 68. 9.3.2001, p. I), 

32002 0 0527: Id-DeclzJoni tal-Kummissjoni 2002/527/KE tas-
27.6.2002 (GU L 170. 29.6.2002. p. 86). 

(a) Fl-Anness. It-tltolu u r-referenzi Jinbidlu b'dan li geJ: 

"ANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - LISA -
nAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI
KUMS - PRIEDAS - MELLEKLET - ANNESS - BILAGE -
ZAli\CZNIK - ANEXO - PruLOHA - PRILOGA - LITTE -
BILAGA 

LIST A DE LOS ESTABLEClMIENTOS / SEZNAM ZARizENi 1 
LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE 1 
ETTEVOTETE LOETELU / nINAKAI TON ErKATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS / L1STE DES ETABLlSSEMENTS 1 ELENCO 
DEGLI STABILIMENTI / UZl'!lEMUMU SARAKSTS / IMONIV 
SJ\RASAS I LETESiTMEl'4'YLISTA I LISTA TA' L-ISTABILlMENTI 1 
LIJST VAN BEDRIJVEN 1 LISTA ZA~LAD6W I L1STA DOS ESTA
BELECIMENTOS 1 ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRA
TOV 1 LUETTELO LAITOKSISTA 1 FORTECKNING OVER 
ANLAGGNINGAR 

Producto: leche y productos lacteos / Vjrobek: mleko a mlecne 
v)'robky I Produkt: mrelk og meJeriprodukter / Erzeugnis: Milch 
und Milcherzeugnisse 1 Toode: piim ja piimatooted, piimapohised 
tooted / npolOv: yiiAa Kal ya>.wcroKoJllKa rrpouMa 1 Product: milk 
and milk products / Produit: lait et produits laitiers / Prodotto: 
lane e prodoni lattiero-caseari I Produkts: piens un plena produktl 
/ Produktas: pienas ir pieno produktai / Tennek: tej es tejtennekek 
/ Prodott: Halib u prodotti tal-halib / Product: melk en zuivelpro
ducten / Produkt: mleko i przetwory mleczne I Produto: leite e 
produtos lacteos / Produkt: mlieko a mlieene vyrobky I Proizvod: 
mleko in mleeni izdelki / T uote: maito- ja maitotuotteet I Varuslag: 
mjolk och mjolkprodukter 

2 

3 

Referencia nacional / Narodni kOd I National reference / 
Nationaler Code I Rahvuslik viide I SMKOc; apt8JWc; [yKplOTJ'; 
1 National reference / Reference nationale f Riferimento 
nazionale / Nacionala norade I Nadonaline nuoroda I Nem
zeti referenciaszam I Referenza nazzjonali I Nationale code 
/ Kod krajowy / Referencia nacional I Narodny odkaz I 
Nacionalna referenca f Kansallinen referenssi I NationeU 
referens 

Nombre / Nazev / Navn I Name I Nimi I Ovopa tymtcio
'ta0fl<; I Name i Nom / Nome I Nosaukums / Pavadinimas / 
Nev /Isem I Naam I Nazwa / Nome f Nazov /Ime / Nimi / 
Namn 

Ciudad 1 Mesto I By I Stadt 1 Lmn / noXfl / Town / Ville / 
Cma / PiIseta I Miestas I Varos / Belt 1 Stad 1 Miasto 1 
Cldade 1 Mesto / Kraj ! Kaupunki 1 Stad 

4 = Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / nrploX'i / 
Region / Region / Rt"gionc / Regions / Regionas / Regia / 
Regjun / Regio / Region I Regiao / KraJ / Regija / Alue / 
Region 

5 

6 

Menciones especiale'1 / Zvlastni poznamky / Srerhge 
bemrerkninger / Besonderc Bemerkungen 1 Erimarkused 1 
ElblKEe; rrapalT)PTJO£1e; 1 Special remarks / Mentions speciales 
/ Note particolari 1 ipasas atzlmes / Specialios pastabos / 
Kulonleges megjegyzesek / Rlmarki specjal! 1 Bijzondere 
opmerkingen 1 Uwagi szczegolne 1 Men~oes especlais / 
Osobitne poznamky I Posebne opombe / Erikoismaimnroja 
1 Anmarkningar 

* Paises y establecimientos que cumplen todos los reqUlsltos 
del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE 
del ConseJo. 

* Zeme a zatizeni, ktere splfluji vsechny pozadavky cl. 2 
odst. 1 rozhodnuti Rady Q5/408/ES. 

* Lande og virksomhcder, der opfylder alle betingelserne i 
artikel 2, stk. 1. 1 Radets beslutning 95/408/EF. 

* Lander und Betriebf. die alle Anforderungen des Artikels 
2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates 
erfullen. 

* Noukogu otsuse 95/408
'
EU artikli 2 loike 1 koikidele 

nouetele vastavad riigid Ja ettevotted. 

* Xwpre; Kal £yKa'(aOTao£1<; TlOU ;rA'lPouv '(le; rrpourr08tom; '(ou 
clp8pou 2 rrapaypacpoe; 1 IT)C; arro<paOfle; 95/408/EK '(ou 
IUJlPOUAiou. 

* Countries and establishments complying with all 
requirements of ArtIcle 2(1) of Council Decision 95/4081 
EC. 

* Pays et etablissements remplissant l'ensemble des disposi
tions de l'article 2 p.uagraphe 1 de la decision 95/408/CE 
du Conseil. 

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le dlSposi
zioni dell'articolo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/ 
CE del Consiglio. 

* Valstls un uZQemumi, kuri atbilst Padomes Lemuma 951 
408/EK 2. panta 1. punkta praswam. 

* Salys lr imones, atltinkancios visus Tarybos sprendlmo 
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus. 

* Azok az orszagok es letesitmenyek, amelyek teljes mertek
ben megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikke
nek (1) bekezdeseben foglalt kovete1menyeknek. 

• PajjiZi u stabilimenti li Jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' 
l-Artiklu 2(1) tad-Deciijom tal-Kunsill 95/408/KE. 

• Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaar
den van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van 
de Raad. 

* Panstwa i zaldady spemiaj'lce wszystkie wyrnagania arty
kuru 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE. 

* Pafses e estabelecimcntos que respeitam todas as exigen
cias do n.O 1 do artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Con
selho. 
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* Krajiny a prevadzkarne v sulade so vsetkYmi poziadav
kami clanku 2 (1) rozhodnutia Rady 95/408/ES. 

* Driave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz clena 2 (1) 
Odloebe Sveta 95/408/ES. 

* Neuvoston piHitoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan 
kaikki vaatimukset tiiyttavat maat ja laitokset. 

* Linder och aruaggningar som uppfyller alia krav i artikel 
2.1 i radets beslut 95/408/EG." 

(b) Fl-Anness, it-titoll tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) "AR - Pais: ARGENTINA / Zeme: ARGENTINA / Land: 
ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / 
Xwpa: APrENTINH / Country: ARGENTINA / Pays: ARGEN
TINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA / Salis: 
ARGENTINA I Orszag: ARGENTiNA I Pajjiz: L-ARGENTINA 
I Land: ARGENTINE I Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGEN
TINA I Krajina: ARGENTiNA I Drfava: ARGENTINA I Maa: 
ARGENTIINA I Land: ARGENTINA"; 

(ii) "AU - Pais: AUSTRALIA I Zeme: AUSTR.A.LIE / Land: 
AUSTRALIEN I Land: AVSTRALIEN I Riik: AUSTRAALIA I 
XWpa: AYITPAAIA / Country: AUSTRALIA / Pays: AUSTRA
LIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRA.LIJA / Salis: AUST
RAUJA I Orszag: AUSZTRALIA I Pajjiz: L-AWSTRALJA / 
Land: AUSTRALIE / Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AusTRA
LIA I Krajina: AUSTRALIA I Driava: AVSTRALIJA I Maa: 
AUSTRALIA / Land: AUSTRALlEN"; 

(iii) "BU - Pais: BULGARIA I Zeme: BULHARSKO I land: BUL
GARlEN I Land: BULGARlEN I Ride BULGAARIA I Xwpa: 
BOY AT APIA / Country: BULGARIA I Pays: BULGARlE I Paese: 
BULGARIA I Valsts: BULGARIJA I Salls: BULGARIJA I 
Orszag: BULGARIA I Pajjii: IL-BULGAR9A I Land: BULGA
RIJE / Panstwo: BULGARIA I Pais: BULGARIA I Krajina: BUL
HARSKO I Driava: -SOLGARlJA / Maa: BULGARIA I Land: 
BULGARlEN"; 

(iv) ·CA - Pais: CANADA I Zeme: KANADA I Land: CANADA / 
Land: KANADA I Riik: KANADA I Xwpa: KANAMI I 
Country: CA]'lADA I Pays: CANADA I Paese: CANADA I 
Valsts: KANADA I Salls: KANADA I Orszag: KANADA I 
Pajjii: IL-KANADA I Land: CANADA I Panstwo: KANADA I 
Pais: CANADA I Krajina: KANADA I Drfava: KANADA I 
Maa: KANADA I Land: KANADA"; 

(v) "CH - Pais: SUIZA I Zeme: SvYCARS~O I Land: SCHWEIZ I 
Land: SCHWEIZ I Rlik: SVEITS I Xwpa: EABETIA I Country: 
SWITZERLAND I Pays: SUISSE I Paese: SVIZZERA I Valsts: 
SVEICE I 5ahs: SVEICARIJA I Orszag: SVAJC I Pajjiz: L-ISVlZ
ZERA I Land: ZWITZERLAND I Panstwo: SZWAJCARIA I 
Pais: SUIC;A I Krajina: SVAJCIARSKO I Drfava: SVlCA I Maa: 
SVEITSI I Land: SCHWEIZ"; 

(vi) "HR - Pais: CROACIA I Zeme: CHORVATSKO I Land: KROA
TIEN I Land: KROATIEN I Riik.: HORVAATIA I Xwpa: KPOA
TIA I Country: CROATIA I Pays: CROATIE I Paese: CROAZIA 
I Valsts: HORViTIJA I Salis: KROATIJA I Orszag: HORVA
TORSZAG I Pajjiz: IL-KROAZJA I Land: KROATIE I Panstwo: 
CHORWACJA I Pais: CROACiA I Krajina: CHORVATSKO / 
Driava: HRVASKA I Maa: KROATIA I Land: KROATIEN"; 

(vii) "IL - Pais: ISRAEL I Zeme: IZRAEL I Land: ISRAEL I Land: 
ISRAEL I Riik: IISRAEL / Xwpa: IIPAHA I Country: ISRAEL I 
Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE I valsts: IZRAELA I Salis: 
IZRAELIS I Orszag: IZRAEL I Pajjii: L-IlRAEL I Land: 

ISRAEL I Panstwo: IZRAEL I Pais: ISRAEL I Krajina: IZRAEL 
I Driava: IZRAEL I Maa: ISRAEL I Land: ISRAEL"; 

(viii) "NZ - Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND I 
Land: NEW ZEALAND I Land: NEUSEELAND I Riik: UUS
MEREMAA I Xwpa: NEA ZHAAN& I Country: NEW 
ZEALAND I Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA 
ZELANDA I Valsts: JAUNZELANDE I Salls: NAUJOJI ZELAN
DIJA I Orszcig: UJ-ZELAND I PajjiZ: IN-NEW ZEALAND I 
Land: NIEUW-ZEELAND I Panstwo: NOWA ZELANDIA I 
Pais: NOVA ZELANDIA I Krajina: NOvY ZELAND I Driava: 
NOVA ZELANDIJA I Maa: UUSI-SEELANTI/ Land: NYA ZEE
LAND"; 

(ix) "RO - Pais: RUMANiA I Zeme: RUMUNSKO I Land: R~
NIEN I Land: RUMANIEN I Riik: RUMEENIA I Xwpa: POYMA
NIA I Country: ROMANIA I P~: ROUMANIE I Paese: 
ROMANIA I Valsts: RUMANIJA I Salis: RUMUNIJA IOrszag: 
ROMANIA I Pajji:i: IR-RUMANIJA I Land: ROEMENIE I Pan
stwo: RUMUNIA I Pais: ROMENIA I Krajina: RUMUNSKO I 
Driava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA I Land: RllMANIEN"; 

(x) ·SG - Pais: SINGAPUR / Zeme: SINGAPUR I Land: SINGA
PORE I Land: SINGAPUR / Riik: SINGAPUR I Xwpa: IlrKA
nOYPH I Country: SINGAPORE / Pays: SINGAPOUR / Paese: 
SINGAPORE / Valsts: SINGAPURA I Salis: SINGAPURAS I 
Orszag: SZINGAPUR / Pajjiz: SINGAPOR I Land: SINGA
PORE I Panstwo: SINGAPUR I Pais: SINGAPURA / Krajina: 
SINGAPUR I Driava: SINGAPUR I Maa: SINGAPORE I Land: 
SINGAPORE"; 

(xi) "IS - Pais: ISLANDIA I Zeme: ISLAND I Land: ISLAND I 
Land: ISLAND I Riik: ISLAND I Xwpa: IIAANMA I Country: 
ICELAND I Pays: ISLANDE I Paese: ISLANDA I Valsts: 
ISLANDE I Salis: ISLANDIJA / Orszag: IZLAND I PajjiZ: 
L-ISLANDA I Land: IJSLAND / PaDstwo: ISLANDIA I Pais: 
ISLANDIA I Krajina: ISLAND / Driava: ISLANDIJA I Maa: 
ISLANTI / Land: ISLAND"; 

(xii) "TR - Pais: TURQUiA I Zeme: TURECKO I Land: TYRKIET I 
Land: niRKEI I Riik: TORGI I Xwpa: TOYPKIA I Country: 
TURKEY I Pays: TURQUIE I Paese: TURCHIA I Valsts: TUR
CIJA I Salis: TURKIJA I Orszag: TOROKORSZAG I Pajji:i: 
IL-TURKIJA I Land: TURKIJE I Panstwo: TURCJA I Pais: TUR
QUIA I Krajina: TURECKO I Driava: TURCIJA I Maa: 
TURKK.I I Land: TURKIEr; 

(xiii) "US - Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zeme: SPO
JENE STATY AMERICKE / Land: AMERIKAS FORENEDE 
STATER I Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA I 
Riik: AMEERIKA UHENDRlIGID I Xwpa: HNOMENEI nOAI
TEIEI THI AMEPIKHI I Country: UNITED STATES OF 
AMERICA / Pays: ETATS-UNIS D'AMERIQUE / Paese: STATI 
UNITI I Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS VALSTlS / Salls: 
JUNGTINES AMERlKOS VALSTIJOS I Orszag: AMERIKAI 
EGYESULT ALLAMOK I Pajji:i: L-ISTATI UNm TA' L-AME
RlKA I Land: VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / PaD
stwo: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI I Pais: ESTADOS 
UNIDOS DA AMERICA I Krajina: SPOJENE SrATY AME
RICKE I Driava: ZDRUZENE DRiAVE AMERIKE I Maa: 
AMERlKAN YHDYSVALLAT I Land: FORENTA STATERNA"; 

(xiv) "UY - Pais: URUGUAY I Zeme: URUGUAY / Land: URU
GUAY I Land: URUGUAY / Riik: URUGUAY / Xwpa: OYPOY
rOYAH I Country: URUGUAY I Pays: URUGUAY I Paese: 
URUGUAY I Valsts: URUGVAJA I Salis: URUGVAJUS / 
Orszag: URUGUAY I Pajji:i: L-URUGWAJ I Land: URUGUAY I 
Panstwo: URUGWAJ / Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ I 
DrZava: URUGVAJ I Maa: URUGUAY I Land: URUGUAY"; 
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(xv) "ZA - Pais: SUOAFRICA / Zeme: JIiNI AFRlKA /Land: SYD
AFRIKA / Land: SODAFRIKA / Riile: LOUNA-AAFRlKA / 
Xldpa: Non" AcJ)PIKH / Country: SOUTH AFRICA / Pays: 
AFRIQUE DU SUO I Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIENVIDA
FRIKA / Sahs: PIETl) AFRIKA / Orszag: DEL-AFRlKAI 
KOZTARSASAG I PaJjlz: L-AFRIKA rISFEL / Land: ZUID
AFRIKA / Pailstwo: REPUBLIKA POlUDNIOWEJ AFRYKI / 
Pais: AFRICA DO SUL / Krajina: JUHOAFRlCKA REPUBLIKA 
/ Driava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA I Land: 
SYDAFRlKA-; 

(xvi) "MK - Pais: ANTIGUA REPUBLICA YUGOSLAV A DE MACE
DONIA / Zeme: BYvill JUGOSLAVSKA REPUBLIKA 
MAKEDONIE / Land: DEN TIDLIGERE JUGOSLAVlSKE 
REPUBLIK MAKEDONlEN / Land: DIE EHEMALIGE 
JUGOSLAWISCHE REPUBLIK MAZEDONIEN / Riik: ENDlNE 
JUGOSLAAVIA MAKEDOONIA VABARIIK / Xwpa: nPOHN 
nOYfKOIAABIKH MfMOKPATIA THI MAWONlAI / 
Countrv: FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA 
/ Pays:' ANCIENNE REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACE
DOINE / Paese: EX REPUBBLICA IUGOSLAVA 01 MACEDO
NIA / Valsts: BIJUSI DIENVIDSLA VlJAS MAI>EDONIJAS 
REPUBUKA / Salis: BUVUSIOJI JUGOSLAVIJOS RESPUBLIKA 
MAKEDONIJA I Orszag: MACEDONIA, VOLT JUGOSZLAV 
MACEDON KOZTARSASAG I Pajjii: DIK LI QUABEL KIE
NET IR-REPUBBLIKA JUGOSLAV A TAL-MACEDONJA / 
Land: VOORMALIGE JOEGOSLAVISCHE REPUBLIEK MACE
DONIE I PaDstwO: BYIA JUGOSlOWIANSKA REPUBLIKA 
MACEDONU / Pais: ANTIGA REPUBLICA JUGOSLAV A DA 
MACEDONIA I Krajina: BYvALA JUHOSLOVANSKA REPU
BLIKA MACEDONSKO I Driava: NEKDANJA JUGOSLOVAN
SKA REPUBLIKA MAKEDONIJA / Maa: ENTINEN JUGOSLA
VIAN TASAVALTA MAKEDONIA / Land: F.D. JUG OS LA
VISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN". 

(c) F1-Anness, in-nota ghall-iskrizzJoni ta' Dik li qabel kienet ir-Repub
blika Jugoslava tal-MacedonJa tinbidel b'dan li gej: 

"Nota: Cooigo provisional que no afecta en absoluto a la denoml
nacion defimtiva del pais. que se acordani tras la conclusion de las 
negociaciones actualmente en curso sobre este tema en las Nacio
nes Umdas. / Poznamka: Prozatimnt kOd, kterjrn neni iadnrm 
zplisobem dotceno koneene ozna~eni teto zeme, ktere bude 
odsouhlaseno po ukonceni jednani probihajiciho 0 teto zaleiitosti 
v OSN I Note: Denne forelebige kode foregriber pa ingen made 
Iandets endelige benzvnelse, som vilblive fastlagt efter afslutningen 
af de forhandlinger. der for tiden teres herom inden for rammeme 
af FN. / Note: Provisorischer Code. der die eudgWtige Beuennung 
des Landes nieht beriihrt. die nachAbschIuss der laufenden 
Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt wird. / 
Mcirkus: Ajutine kood, mis ei takista mingil viisiI votmast kasutu
sele maa loplikku nimetust. mis lepitakse kokku Ohinenud Rah
vaste Organisatsioonis antud kiisimuses kaimasolevate Iibiriiki
miste tulemusel. / IlJpriwmJ: AU1Oc; 0 KW61KOc; &:v np05wu:n m3O
Aou tTJV oP1moo1 ovopaoia 'O')~ XWpcu; IJ anoia Ba oupcpc.M13d (nav 
oAodl]pc.»3oUv 01 oxmm; &an~ cno Mmcno T(JJ\I 

HvCI),,£vCl)v Eth·c:,v./ Note: Provisional code, which does not prejudge 
in any way the definitive nomenclature for this country. which 
will be agreed following the conclusion of negotiations currently 
taking place on this subject at the United Nations. / Not~: Code 
provisoire qui ne prquge en rien de la denomination definitive du 
pays, qui sera agreee des conclusion des negociations actuellement 
en cours a ce sujet dans le cadre des Nations unies. / Nota: Questo 
codice pronisorio non pregiudica assolutamente la denomina
zione definitiva del paese che sani approvata non appena conclusi 
i negoziati attuaImente in corso al riguardo nel quadro delle 
Nazioni Unite. / Piezime: Pagaidu kods, kuri nekidi veidi neie
tekme galigo valsts nomenklatiiru, kura tiks apstiprinita Apvienoto 
Niciju Organizicijas ietvaros pa.slaik notiekoso sarunu rezultiti. / 
Pastaba: Laikmasis kodas. neturesiantis ttakos pastoviai sios salies 

tenninologijai. del kurios bus susitarta pasibaigus siuo klausimu 
vykstantioms deryboms Jungtinese Tautose. / Megjegyzes: Ideigle
nes k6d, amely fiiggetlen az emlitett orszag azon vegleges elneve
zeset61. amelyr6l az ENSZ-ben folytatott jelenlegi targyalasok leza
:asat kovet6en szuletik dontes. / Nota: Dan il-kodici provitorju ma 
}ippregudika bl-ebda mod in-nomenklatura definittiva tal-pajjiz. li 
se jkun miftiehem wara I-konkluzjoni tan-negozjati li qed isiru fuq 
dan is-suggett fi hdan i1-Gnus Maghquda. / Noot: Voorlopige code 
die geen invloed op de definitieve naam van het land heeft, die 
dan het einde van de lopende onderhandelingen in het kader van 
de Verenigde Naties zal worden vastgesteld. / Uwaga: Tymczasowy 
kod, ktory W ostateczny sposob nie 0 nazewnictwie dla tego kraju, 
zostanie uzgodniony w nast~pst\\ie aktualnie trwajilcych negocjacji 
w tym zakresie na forum ONZ. I Nota: Cooigo provisorio que nao 
interfere em nada corn a denomina~ao definitiva do pais, que sera 
aprovada apos conclusao das negocia~Oes actualmente em curso 
sobre este assunto no quadro das Na~oes Unidas. / Poznamka: 
doeasny kOd, ktorjrn nie je iiadnym sposobom dotknute oznace
nie tejto krajiny, ktore bude odsUhlasene po ukoncenf rokovani 0 

tejto zaleiitosti prebiehajucich v sucasnosti v OSN. / Opomba: 
Zacasna koda. ki nikakor dokoncno ne doloea nomenklature za to 
driavo in bo dogovorjena po zakljucku pogajanj, ki trenutno pote
kajo na to temo v Zdruzenih narodih. / Huomautus: Tama valiai
kainen koodi ei esta ottamasta kayttoon maan lopullista nimea, 
joka hyvaksytaan, kun Yhdistyneissa Kansakunnissa asiasta 
kaytavat neuvottelut saadaan paatokseen. / Anmarkning: Koden 
foregriper inte den definitiva beteckningen av detta land, vilken 
kommer att bestammas under de forhandlingar som for narva
rande pigir i Forenta nationerna." 

(d) FI-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjizl li gejjin huma mhassra: 

I:--Repubblika Ceka, 

L-Estonja, 

Cipru, 

I1-Latvja, 

D-Litwanja, 

L-Ungerija, 

I1-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja 

57. 31997 0 0296: Jd-Detizjoni tal-Kummissjoni 97/296/KEE tat-22 
ta' April 1994 li tfassal il-lista ta' pajjiti terzi li l-importazzjoni ta' pro
dotti mis-sajd minnhom hija awtorizzata ghall-konsum mill-bniedem 
(GU L 122, 14.5.1997, p. 21) kif emendata hi: 

31997 0 0429: Id-Deti:ijoni tal-Kummissjoni 97/429/KE tat-
30.6.1997 (GU L 184, 12.7.1997, p. 53), 

31997 0 ~564: Id-Detitjoni tal-Kummissjoni 97/564/KE tat-
28.7.1997 (GU L 232. 23.8.1997. p. B), 

31997 0 0758: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/758/KE tas-
6.11.1997 (GU L 307, 12.11.1997, p. 38), 

31997 0 0877: Id-Decii,joni tal-Kummissjoni 97/877/KE tat-
23.12.1997 (GU L 356, 31.12.1997, p. 62), 

31998 0 0148: Id-Decii,joni tal-Kummissjoni 98/148/KE tat-
13.2.1998 (GU L 46, 17.2.1998, P 18), 
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31998 D 0419: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 98/419/KE tat-
30.6.1998 (GU L 190, 4.7.1998, p. 55), 

31998 0 0573: Id-DeCiZjoni tal-Kwnmissjoni 98/573/KE tat-
12.10.1998 (GU L 277, 14.10.1998, p. 49), 

31998 0 0711: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 98/711/KE. ta' 1-
24.11.1998 (GU L 337, 12.12.1998, p. 58), 

31999 0 0136: Id-Deaijoni tal-Kwnmissjoni 1999/136/KE tat-
28.1.1999 (GU L 44, 18.2.1999, p. 61), 

31999 0 0244: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/244/ICE tas-
26.3.1999 (GU L 91, 7.4.1999, p. 37), 

31999 0 0277: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/277/KE tat-
23.4.1999 (GU L 108,.27.4.1999, p. 5n, 

31999 0 0488: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 1999/488/KE tal-
5.7.1999 (GU L 190, 23.7.1999, p. 39), 

31999 0 0532: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 1999/532/KE ta' 1-
14.7.1999 (GU L 203, 3.8.1999, p. 78), 

31999 0 0814: Id-Deeizjoni tal-Kwnmissjoni 1999/814/KE tas-
16.11.1999 (GU L 315, 9.12.1999, p. 44), 

32000 0 0088: Id-DeciZjoni tal-KummissJoni 2000/88/KE tal-
21.12.1999 (GU L 26, 2.2.2000, p. 47), 

32000 0 0170: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/170/KE ta' 1-
14.2.2000 (GU L 55, 29.2.2000, p. 68), 

32000 0 0674: Id-qeCiijoni tal-Kwnmissjoni 2000/674/KE ta' 1-
20.10.2000 (GU L 28P, 4.11.2000, p. 59), 

32001 0 0066: Id-PeCiZjoni tal-Kwnmissjoni 2001/66/KE tat-
23.1.2001 (GU L 22, ~4.1.2001, p. 39), 

32001 0 0111: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2001/111/KE tat-
12.2.2001 (GU L 42,13.2.2001, p. 6), 

32001 0 0635: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2001/635/KE tas-
16.8.2001 (GU L 221, 17.8.2001, p. 56), 

32002 0 0028: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2002/28/KE tal-
11.1.2002 (GU L 11, 15.1.2002, p. 44), 

32002 0 0473: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2002/473/KE ta' 1-
20.6.2002 (GU L 163, 21.6.2002, p. 29). 

32002 D 0863: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/863/KE tad-
29.10.2002 (GU l 301, 5.11.2002, p. 53 

(a) Fl-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiti li gejjin huma mhassra mil
lista taht -I. PajjiZi u territorji li jaqghu taht deCizjoni speeifika taht 
id-Direttiva tal-Kunsill 91/493/KEE": 

Ir-Repubblika Ceka, 

l-Estonja, 

U-latvja, 

Il-Litwanja, 

Il-Polon;a, 

Is-Slovenja. 

(b) Fl-Anness, I-iskrizzjonijiet gball-pajjiZi li gejjin huma mbassra mil
lista taht "H. PajjiZi u territorji li jikkonformaw ma' I-Artikolu 2(2) 
tad-DeCiijoni tal-Kunsill 95/408/1CE": 

Cipru, 

l-Ungerija, 

Malta. 

58. 31997 0 0299: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 97/299/KEE ta' 
1-24 ta' ApJiI 1997 li tfassallista ta' stabbilimenti fir-Repubblika Ceka li 
I-Istati Membri jawtorizzaw 1-lmportazzjoni ta' certi prodotti li jorigi.
naw mill-bhejjem minnhom (GU L 124, 16.5.1997, p. 50) kif emendata 
bi: 

31998 0 0071: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/71/KE tas-
7.1.1998 (GU l 11, 17.1.1998, p. 39). 

Id-Deci:ijoni 97/299/KE hija mhassra. 

59. 31997 0 0365: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/365/KEE tas-
26 ta' Marzu 1997 Ii tfassal Iisti provvizorji ta' stabbilimenti fpajjizi 
terzi li l-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' prodotti pprepa
rati mill-laham tal-bhejjem tal-fart, majjali, equidGe u naghag u moghoz 
minnhom (GU l154, 12.6.1997, p. 41) kifemendata hi: 

31997 0 0569: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/569/KE tas-
16.7.1997 (GU L 234, 26.8.1997, p. 16), 

31998 0 0662: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/662/KE tas-
16.11.1998 (GU L 314, 24.11.1998, p. 19), 

31999 0 0344: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/344/KE tal-
25.5.1999 (GU L 131, 27.5.1999, p. 72), 

32000 0 0078: Id-Decizjoni tal-Kummiss;oni 2000/78/KE tas-
17.12.1999 (GU l 30, 4.2.2000, p. 37), 

32000 0 0429: Id-Deeiijoni taJ-Kummissjoni 2000/429/KE tas-
6.7.2000 (GU L 170, 11.7.2000, p. 12), 

32001 0 0826: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 2001/826/KE tat-
23.11.2001 (GU L 308, 27.11.2001, p. 37). 
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(a) FI-Anness, it-titolu u r-referenza jinbidlu b'dan Ii ge;: 

"ANEXO - PfULOHA - BnAG - ANHANG - LlSA -
rIAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - AllEGATO - PlELI
KUMS - PRIEDAS - MEu.EnEr - ANNESS - BILAGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRiLOHA - PRlLOGA - LITIE -
BILAGA 

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS I SEZNAM ZAMZENf / 
lISTE OVER VIRKSOMHEDER I VERZEICHNIS DER BETRIEBE / 
ETTEVOTETE LOETELU / nlNAKAI TON EfKATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS /LISTE DES ETABlISSEMENTS / ElENCO 
DEGLI STABIlIMENTI I UZN,EMUMU SARAKSTS I IMONIV 
SJ\RA.~AS 1 IiTEsfrMENYUSTA ILISTA TA' L-ISTABILIMENTI / 
LIJST VAN BEDRlJVEN /LISTA :zA!C.LADOW jllSTA DOS ESTA
BElECIMENTOS / ZOZNAM PREVADZKARNII SEZNAM OBRA
TOV / LUETTELO LAlTOKSISTA I FORTECKNING OVER 
ANLAGGNIl"GAR 

Producto: productos cimicos / Vtrobky: masne vyrobky / Produkt: 
kedprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / Toode: Iihatooted / 
r1pouw: npoUMQ }lE IMwrl "(0 Kp£ac; I Product: meat products / Pro
duit: a base de viandes / Prodotto: prodotti a base di came I Pro
dukts: galas produkti / Produktas: mesos produktai / Termek: hus
keszitmenyek I Prodott: Prodotti taI-labam / Product: vleesproduc
ten I Produkt: przetwory mi~e / Prod",to: produtos a base de 
came I Produkt: masove vYrobky / Proizvod: mesni izdelki / Tuote: 
Iihatuotteet / Varuslag: kottvaror 

Referencia nacional / Nirodni k6d I National reference / 
Nationaler Code / Rahwslik viide I SMKOc; apt3}10c; EyKplOTlC; 
/ National reference / Reference nationale I Riferimento 
nazionale I Nacionili norade / Nacionaline nuoroda I Nem
zeti referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code I 
Kod krajowy / Referencia nacional / Nirodny odkaz / Nacio
nalna referenca / Kansallinen referenssi / NationeU referens 

2 Nombre / Nazev / Navn / Name J Nimi I Ovo~ £YICa'Coo
TQOTIC; / Name I Nom / Nome I Nosaukums I Pavadinimas / 
Nev / Isem / Naam / Nazwa I Nome / Nazov /Ime I Nimi / 
Namn 

3 Ciudad J M&to I By I Stacit / Unn / no)." / Town / ViDe I 
Cim I Pi1seta I Miestas I Viros I Belt I Stad I Miasto I Cidade 
I Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad 

4 Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / nEploxrl / 
Region / Region / Regione / Regions / Regionas / Regio / 
Regjun / Regio / Region / Regiao / Kraj / Regija / Alue / 
Region 

5 

6 

Menciones especiales / ZvWtni poznamky I Srerlige bemrerk
ninger / Besondere Bemerkungen / Erimarkused / EtbUCEC; 
7tapaTTJP~onc; / Special remarks I Mentions speciales / Note 
particolari / JpaSas atzimes / Specialios pastabos / Klilonleges 
megjegyzesek / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / 
Uwagi szczegolne / MeD~Oes especiais I Osobitne poznamky 
I Posebne opombe I Erikoismainintoja / Anmarkningar 

• Paises y establecirruentos que cumplen todos 105 requisitos 
del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE 
del C onsejo. 

• Zeme a zatizenr, l"tere spliiuji vSechny pozadavky cl. 2 
odst. 1 rozhodnuti Rady 95/408/ES. 

• lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i 
artikel 2, stk. 1, i Radets beslutning 95/408/EF. 

• Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 
2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates 
erftillen. 

• NOukogu otsuse 95/408/EO artikli 2 loike 1 koikidele 
nouetele vastavad riigid ja ettevotted. 

• Xwpt:e; Kal £YKaTaamone; 7tOU 7W]POUv ne; TlpoUTl03E(J[l(; TOU 
Cap3pou 2 Tlapaypa<pOc; 1 TTJe; Q7tO<paOTlC; 95/408/EK TOU 
IU)1fJouMou. 

• Countries and establishments complying with all 
requirements of Article 2(1) of Council Decision 95/4081 
EC. 

• Pays et etablissements remplissant I'ensemble des disposi
tions de I'article 2 paragraphe 1 de la decision 95/408/CE 
du Conseil. 

• Paese e stabilimentl che onemperano a tutte le disposi
zioni deD'articolo 2, paragrafo 1 deDa decisione 95/408/ 
CE del Consiglio. 

• Valstis un uZQemumi, kuri atbilst Padomes Lemuma 95/ 
408/EK 2. panta 1. punkta prasibam. 

• Salys ir imones, atitinkancios visus Tarybos sprendimo 
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus. 

• Azok az orszcigok es letesitmenyek. amelyek teljes mertek
ben megfelelnek a 95/408/EK tamicsi hatarozat 2. cikke
nek (1) bekezdeseben foglalt kovetelmenyeknek. 

• PajjiZi u stabilimenti Ii jlssodisfaw il-kundizzjonijiet ta' 1-
Artiklu 2(1) tad-DeciijoDl tal-Kunsill 95/408/KE. 

• Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaar
den van artikel 2, lId 1, van Beschikking 95/408/EG van 
de Raad. 

• Paiistwa i zakJady spelniJ.jilce wszystkie wyrnagania arty
kulu 2 ust. 1 decyzjl Rady 95/408/WE. 

• Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigen
cias do n.o 1 do artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Con
selho. 

• KraJiny a prevadzkame v sUlade so vsetkjrni poziadav
kami cianku 2(1) romodnutia Rady 95/408/ES. 

* Drzave in obrati, Id izpolnjujejo vse zahteve iz clena 2 (1) 
Odlocbe Sveta 95/408/ES. 

* Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan 
kaikki vaatimukset tiyttiivat maat ja laitokset. 

* Lander och anlaggmngar som uppfyller alia krav i artikel 
2.1 i ridets beslut 95/408/EG. 

7 II-prodotti ta' dan I-istabbiliment ghandhom ikunu pprepa
rati minn laham frisk li kien prodon skond id-Direttiva 64/ 
433/KEE (*) f'bicceriji approvati ta' I-Unjoni Ewropea jew li 
jissodisfa I-kondizzjoni;iet ta' I-Artikolu 21 (a) tad-Direniva 
72/462/KEE (**)." 
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(b) Fl-Anness, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) ·Pais: AUSTRALIA I Zeme: AUSTRALIE I Land: AUSTRALIEN 
I Land: AUSTRALIEN I Riik: AUSTRAALIA I X~pa: AY!TPA
AlA I Country: AUSTRALIA I Pays: AUSTRALIE / Paese: 
AUSTRALIA I Valsts: AUSTRALIJA I Salis: AUSTRALIJA I 
Orszag: AUSZTRALIA I Pajjiz: L-AWSTRALJA I Land: 
AUSTRALIE I Pafistwo: AUSTRALIA I Pais: AUSTRALIA / 
Krajina: AUSTRALIA / DrZava: AVSTRALIJA / Maa: AUSTRA
LIA I Land: AUSTRALIEN"; 

(ii) "Pais: CANADA / Zeme: KANADA / Land: CANADA I Land: 
KANADA / Riik: KANADA / X6»pa: KANAMI / Country: 
CANADA I Pays: CANADA I Paese: CANADA I Valsts: 
IL-KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA I Pajjiz: 
KANADA / Land: CANADA I Panstwo: KANADA I Pais: 
CANADA / Krajina: KANADA / Dliava: KANADA I Maa: 
KANADA I Land: KANADA"; 

(ill) "Pais: SUlZA I Zeme: SvYCARSKO I Land: SCHWEIZ / Land: 
SCHWEIZ I Riik: SVEITS I Xc:,pa: EABETIA / Country: 
SWITZERLAND / Pays: SUlSSE I Paese: SVIZZ~RA I Valsts: 
MICE I Salis: SVEICARlJA I Orszag: SVAJC I Pajjiz: 
L-SVIZZERA I Land: ZWITZERLAND I Panstwo: SZWAJCA
RIA I Pais: SUI(A I Krajina: SVAJOARSKO I Driava: SVICA 
I Maa: SVEITSI I Land: SCHWEIZ"; 

(iv) "Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND I Land: 
NEW ZEALAND / Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MERE
MM / Xcdpa: NEA ZHAAN4IA / Country: NEW ZEALAND / 
Pays: NOUVEL1E-ZELANDE I Paese: NUOVA ZELANDA I 
VaJsts: JAUNZ£LANDE I SaJis: NAUJOJI ZELANDIJA I 
Orszag: liJ-ZELAND I PaJjiz: IN-NEW ZEALAND I Land: 
NIEUW-ZEELAND / Pafistwo: NOWf\ ~ELANDIA / Pais: 
NOVA ZELANDIA I Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: 
NOVA ZELANDIJA I Maa: UUSI-SEELANTI I Land: NYA ZEE
LAND"; 

(v) ·Pais: RUMAm,. I Zeme: RUMUNSKO I Land: RUMJ'£NIEN I 
Land: R~ I Riik: RUMEENIA I X~pa: POYMANIA I 
Country: ROMI\NIA I Pays: ROUMANIE / Paese: RO~NlA I 
VaIsts: RUMANl]A I ~alis: RUMUNIJA I Orszag: ROMANIA I 
Pajjii: IR-RlJM.1.NIJA I Land: ROEMENIE I Panstwo: RUMU
NIA I Pais: ROMENIA / Krajina: RUMUNSKO I Drfava: 
ROMUNIJA I M!aa: ROMANIA I Land: RllMANIEN"; 

I 

(vi) "Pais: SINGAPm / Zeme: SINGAPUR I Land: SINGAPORE I 
Land: SINGAPUR I Riik: SINGAPUR I Xwpa: !lfKAnOYPH I 
Country: SINGAPORE I Pays: SINGAPOUR I Paese: SINGA
PORE I valsts: SINGAPURA I Salis: SINGAPURAS / Orszag: 
SZINGAPl1R. I Pajjiz: SINGAPOR I Land: SINGAPORE I Pan
stwo: SINGAPUR I Pais: SINGAPURA I Krajina: SINGAPUR I 
Driava: SINGAPUR I Maa: SINGAPORE I Land: SINGA
PORE"; 

(vii) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE / Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / 
Land: VEREINIGTE ST AA TEN VON AMERIKA I Riik: AMEE
RIKA UHENORIIGID / Xwpa: HNOMENEI nOAITEIE! TH! 
AMEPIKH! I Country: UNITED STATES OF AMERICA I Pays: 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE / Paese: STATI UNm / VaIsts: 
AMERIKAS SAVIENOTAs VALSTIS I Salis: JUNG~!NES ~E
RIKOS VALSTIJOS / Orszag AMERIKAI EGYESULT ALLA
MOK I Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land: VER
ENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKI / Pais: ESTADOS ~IDOS DA 
AMERICA I Kraiina: SPOJENE STATY AMERICKE I DrZava: 
WRUZENE DRZAVE AMERIKE I Maa: AMERIKAN YHDYS
VALLAT I Land: FORENTA STATERNN; 

(viii) -Pais: SUDAFIuCA / Zeme: JIZNI AFRIKA I Land: SYD
AFRIKA / Land: SUOAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / 
Xwpa: NOTIA ACI>PIKH / Country: SOUTH AFRICA / 

Pays: AFRIQUE DU SUO I Paese: SUDAFRICA / Valsts: DIEN
VIDAFRIKA I Salis: PIETV AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKAI 
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA TISFEL I Land: ZUID
AFRIKA / Panstwo: REPUBLlKA POlUONIOWEJ AFRYKI I 
Pais: AFRICA DO SUl/ Krajina: JUHOAFRICKA REPUBLIKA 
/ Dliava: JUZNA AFRIKA I Maa: ETELA-AFRIKKA I Land: 
SYDAFRIKA"; 

(ix) "Pais: MAURIClO / Zeme: MAURlCIUS I Land: MAURITIUS I 
Land: MAURmus / Riik: MAURITIUS / Xwpa: MA YPIKIO! / 
Country: MAURITIUS I Pays: MAURICE I Paese: MAURlZIO I 
Valsts: MAURiCIJA / Salis: MAURIClJUS I Orszag: MAURI
TIUS I Pajjii: IL-MAWRIZJU,I Land: MAURITIUS / ~anstwo: 
MAURITIUS / Pais: MAURlCIA / Krajina: MAURICIUS I 
DrZava: MAURITIUS / Maa: MAURITIUS / Land: MAURI
TIUS"; 

(x) "Pais: MEXICO / Zeme: MEXIKO I Land: MEXICO / Land: 
MEXIKO / Riik: MEHHIKO / Xwpa: ME3IKO / Country: 
MEXICO / Pays: MEXIQUE / Paese: MESSI~O / Valsts: MEK
SIKA I Salis: MEKSIKA / Orszag: MEXIKO / Pajjiz: .IL-ME5-
SIKU / Land: MEXICO / Panstwo: MEKSYK / Pais: MEXICO / 
Krajina: MEXIKO / Driava: MEHIKA / Maa: MEKSIKO I Land: 
MEXIKO"; 

(xi) "Pais: nJNEZ I Zeme: TUNlSKO / Land: TUNESIEN I Land: 
TUNESIEN / Riik: TUNEESIA / X~pa: TYNHIIA / Country: 
TUNISIA / Pays: TUNISIE I Paese: TUNISIA I VaIsts: 1lJNISIJA 
/ Salis: ruNIS~S / Orszag: TUNEZIA I Pajjiz: IT-rpNEZIJA / 
Land: TUNESIE I Pafistwo: TUNEZJA / Pais: TUNISIA / Kra
jina: TUNISKO / Driava: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: 
ruNISIEN"; 

(xii) "Pais: BULGARIA I Zeme: BULHARSKO I Land: BULGARIEN 
I Land: BULGARIEN I Riik: BULGAARIA I X6»pa: BOYAfAPIA 
/ Country: BULGARIA I Pays: BULGARIE / Paese: BULGA~ 
I Valsts: BULGARIJA I Salis: BULGARIJA I Orszag: BULGA
RIA / Pajjiz: IL-BUlGARIJA I Land: BUlGARIJE I Pafistwo: BUt
GARIA I Pais: BULGARIA / Krajina: BUlHARSKO / Dliava: 
BOLGARlJA I Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN". 

(c) FI-Anness, I-iskrizzlonijiet ghall-pajjiZi li gejjin huma mhassra: 

I1-LitwanJa, 

L-Ungerija, 

II-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

60. 31997 D 0467: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/467/KEE tas-7 
ta' Lulju 1997 li tfassal listi provviZorji ta' stabbilimenti fpajjizi tem Ji 
l-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' laham tal-fenek ta' 
laham ta' selvaggina mrobbija minnhom (GU L 199, 26.7.1997, p. 57) 
kif emendata bi: 

31997 0 0869: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/869/KE tal-
11.12.1997 (GU L 353, 4.12.1997, p. 43), 

31997 D 0871: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 97/871/KE tas-
16.12.1997 (GU L 353, 24.12.1997, p. 47), 

31998 0 0103: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/103/KE tas- ~ 
26.1.1998 (GU L 25, 31.1.1998, p. 96), 

31998 D 0219: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/219/KE ta' 1-
4.3.1998 (GU L 82, 19.3.1998, p. 44), 



23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 413 

31998 0 0556: Id-De<:ii.Jom tal-Kummissjoni 98/556/KE tat-
30.9.1998 (GU L 266. 1.10.1998. p. 86), 

31999 0 0697: Id-DeCii.joni tal-KummissJoru 1999/697/KE tat-
13.10.1999 (GU L 275, 26.10.1999. p. 33), 

31999 0 0757: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 1999/757/KE tal-
5.11.1999 (GU L 300, 23.11.1999. p. 25), 

32000 D 0212: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 2000/212/KE tat-
3.3.2000 (GU L 65. 14.3.2000. p. 33). 

32000 D 0329: Id-Decii.joni tal-Kummissjom 2000/329/KE tat-
18.4.2000 (GU L 114, 13.5.2000. p. 35), 

32000 0 0496: Id-DeCiijoni tal-KummissJoni 2000/4961KE tat-
18.7.2000 (GU L 200, 8.8.2000, p. 39), 

32000 D 0691: Id-DeCiiJoni tal-Kummissjoni 2000/691/KE tal-
25.10.2000 (GU L 286, 11.11.2000, p. 37), 

32001 D 0396: Id-DeCiijoni tal-Kumrnissjoni 2001/396/KE ta' 1-
4.5.2001 (GU L 139. 23.5.2001, p. 16), 

32002 0 0614: Id-De<:iijoni tal-Kummissjoni 2002/614/KE tat-
22.7.2002 (GU L 196, 25.7. 2002, p. 58), 

32002 R 0797: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 2002/797/KE ta' 1-
14.10.2002 (GU L 2"17, 15.10.2002, p. 23). 

(a) FI-Anness I. It-tltolu u r-referenzi jinbidlu b'dan li gej: 

"ANEXO I - PRiLOHA I - BILAG I - ANHANG I - I L1SA -
flAPAP11IMA 1 - ANNEX I - ANNEXE I - ALLEGATO 1-
I PIELlKUMS - I PRlEDAS - I. MELLEKlET - ANNESS I -
BILAGE I - ZAL,\CZNIK I - ANEXO I - PRlLOHA I - PRI
LOG A I - LmE I - BILAGA I 

L1STA DE LOS ESTABLEOMIENTOS AUTORlZADOS PARA 
EXPORTAR CARNE DE CONEJO Y CARNE DE CAZA DE CRi A 
(EXCLUIDA LA DE ESTRUaONIFORMES) I SEZNAM ZARiZENi 
SCHVALENYCH K DOVOZU KRALltiHO MASA A MASA FAR
MOVE ZV£RE (KROM£ MASA PTAKU NADRADU BEZCI) / L1STE 
OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TlLlA
DER IMPORT AF K0D AF KANlN OG VILDT (UNDTAGEN 
STRUDSEK0D) I LISTE DER FOR DIE EINFUHR VON 
KANINCHEf\- UNO ZUCHTWILDFLEISCH (AUSSER 
LAUFVOGELFLEISCH) ZUGELASSENEN BETRIEBE / ETTEVOTETE 
LOETElU, KEllEL ON LUBATUD IMPORTIDA KOiJLIKU L1HA lA 
FARMIULUKl L1H.A (MUU KVI SILERINNAUSTE LINDUDE L1HA) 
I f1INAKAI TON ErKATAITAIEON AnO Tlr onOIEr EnlTPEnETAI 
H EIIAfOrn KPEATOI KOYNEAIOY KAI EKTPE4>OMENON 9HPA
MATON (EKTOr ITPOY910NU10N) / LIST OF ESTABLISHMENTS 
AUTHORlSED FOR IMPORT OF RABBIT MEAT AND GAME 
MEAT (OTHER THAN RATITES) / L1STE DES ETABLlSSEMENTS 
AUTORISES POUR L'IMPORTATION DE VIANDES DE LAPIN ET 
DE GIBIER (AUTRES QUE LES RA TITES) / ElENCO DEGLI STAB 1-
L1MENTI AL'TORlZZATI PER lE IMPORTAZIONI DI eARNI DI 
CONIGLlO E 01 SELVAGGINA D'AlLEVAMENTO (ESClUSI I 
RATITI) / UZ~MUMU SARAKSTS. NO KURlEM AT~UTS 
IMPORTET TRUSU GAJ,.U UN SAIMNIECI8AS AUDZETU MEDI
JAMO DZIVNIEKU GAJ,.U, IZ~EMOT STRAUSU DZIMTAS 
PUTNU GAJ,.U / IMONI1), IS KURn) lEIDZIAMA IMPORTUOTI 
TRlUSIENJ\ IR ivERIENJ\ (lSSKYRUS STRUTINH) MESN 
SJ\RA5AS I NYUL- ES VADHUS (KIVEVE FUTOMADARAK) 
BEHOZATALARA ENGEDELYEZElT LETESiTMENYEK L1STAJA I 
L1STA TA' L-ISTABIUMENTI AWTORlZZATI GHALL-IMPORTAZ
ZJONI TA' LAHAM TAL-FENEK U LAHAM TAL-KACCA I LlJST 
VAN INRICHTlNGEN WAARUIT DE INVOER VAN KONIJNEN
VLEES EN VLEES VAN \\OlLD (MET UITZONDERING VAN LOOP-

VOGELS) IS TOEGESTAAN I LlSTA ZAKlADOW, Z KTORYCH 
IMPORT MI~SA KROUKOW I MI~SA ZWIERZJ\T lOWNYCH (Z 
WYl.t\CZENIEM PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST 
DOZWOLONY / L1STA DE ESTABElECIMENTOS AUTORIZADOS 
A IMPORTAR CARNES DE. COElHO E CARNES DE CA(A DE 
CRIA<;Ao (COM EXCEp<;Ao DE CARNES DE RA TITES) I ZOZ
NAM PREVAoZKARNi SCHVALENYCH NA DOVOZ 
KRAUOEHO MAsA A ZVERINY (OKREM MASA VTAKOV 
PATRlACICH DO NADRADU 8EZCO\1 / I MI~SA ZWIERZI\T 
lOWNYCH (Z WYL\CZENIEM PTAKOW BEZGRZE8IENI0-
WYCH) JEST DOZWOLONY I SEZNAM OBRATOV. ODOBRENIH 
ZA UVOZ MESA KUNCEV IN MESA DlVJADI (RAZEN RATITOV) 
I lUETTELO LAITOKSISTA, JOIST A ON SALLlTTUA TUODA 
KANIN JA TARHA TUN RlISTAN (MUIDEN KUIN SILEAlASTAIS
TEN LINTUJEN) LIHAA I FORTECKNING OVER ANlAGG
NINGAR FRAN VILKA KOTT AV KANIN OCH HAGNAT VllT 
FAR lMPORTERAS (UTOM KOTT AV RATITER) 

Producto: Came de conejo y came de caza de cria (*) I Produkt: 
Krcilici maso a maso zvere z fannoveho chovu (*) I Produkt: Kod 
af kanin og af opdrzttet vildt (*) " Erzeugnis: Kaninchenfleisch und 
Fleisch von Zuchtwild (*) I Toode: kiiuliku liha ja farmiuluki liha (*) 
/ npOlOv: KPE«U; !CouvtllOJ !COl £KTprq:JOpEvwv 8'lpa~.l(hwv (*) / 
Product: Rabbit meat and fanned game meat (*) I Produit: Viande 
de lapin et viande de gibier d'elevage (*) I Prodono: Cami di coni
glio e cami diselvagginad'allevamento (*) I Produkts: trusu gala un 
saimniecibas audzetu medijamo dZlvnieku gala (*) / Produktas: 
Triusiena ir iikiuose auginam'l laukini'l gp'un'l mesa (*) I Termek: 
n}"il es tenyeszten vad husa (*) I Prodott: laham tal-fenek u laham 
tal-kaeta mrobbi (*) I Product: KoniJnenvlees en vlees van 
gekweekt wild (*) I Produkt MI~so krolikow i zwierz'lt dzllach 
utrzymywanych przez czlmvieka (*) I Produto: Came de coelho e 
came de ca~ de cria~ao (*1 I Produkt: kralicie maso a maso zo 
zveri z fannovych chovov .:*) I Proizvod: meso kuncev in meso 
gojene divjadi (*) I Tuote: Tarhatun nistan ja kanin liha (*) I Varu
slag: Kaninkott och kott fran vilda djur i hagn (*) 

(*) Came fresca / Cerstve rnaso I Fersk kod / Frisches Fleisch I 
Varske liha I Nro7YO !CpEa<; I Fresh Meat I Viande fraiche I Cami 
fresche I Svaiga gala I S\iez.ia mesa I Friss hus / Laham fnsk I 
Vers vlees I Swieze mi~so I Came fresca I terstve maso I Sveze 
meso I Tuore liha I Farskt kott 

Referencia nacional I Narodni kOd I National reference I 
Nationaler Code I Rahvuslik vilde I E8vtKO<; upI8)lo<; £yKP10T(<; 
I National reference I Reference nationale I Riferimento 
nazionale / Nacionala norade / Nacionaline nuoroda / Nem
zeti referenciaszam I Referenza nazzjonali I Nationale code I 
Kod krajowy / Referencia nacional / Narodny odkaz / Nacio-
nalna referenca I Kansallinen referenssi I Nationell referens 

2 Nombre I Nazev / Navn I Name / Nimi I 'OvO)lU ryKUlaa
TUOT(<; / Name I Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas / 
Nev / Isem / Naam / ~azwa I Nome I Nazov lime / Nimi I 
Namn 

3 Ciudad I Mesto I By I Stadt I linn I nOA'l I Town I Ville I 
Citta I Pilseta I Miestas I Varos / Belt / Stad I Miasto / Cidade 
I Mesto / Kraj / Kaupunki I Stad 

to -= Region / Oblast / Region I Region I Piirkond I nrploXll I 
Region I Region I Regione I Re~ions I Regionas I Regiol Reg
jun I Regio / Region I Regiao I Kraj I Regija / Alue I Region 

5 Actividad I Cinnost I Aktivltet / Tatigkeit I Tegevusvaldkond 
/ Eiba<; ryKatacrruOT(<; / Activity I Activite / Anivita I Darblba 
I Veikla I Tevekenyseg I Anivita I Activiteit I Rodzaj dzialal
nosci I Actividade I Cmnosi I Dejavnost I Toimintamuoto / 
Verksamhet 
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SH = Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapamaja / IqKl
yncnEXVldJ tymrciarQOl) / Slaughterhouse / Abattoir / 
Macello / Kautuve / Skerdykla / Vagobid / Biccerija / Slacht
huis / Rzeinia / Matadouro / Birunok / Kiavnica / Teuras
tamo / Slakteri 

CP = Sala de despiece / Bour8ma / Opskzringsvirksomheder / 
Zerlegungsbetrieb / Lihaloikusettevote / EPYcum1PlO Tqm
X'0}10U / Cutting plant / Decoupe / Sala di sezionamento / 
Galas sadaliSanas uZQemums / Bpjaustymo pnone / Dara
bolo iizem / Stabiliment taI-qtiegh / Uitsnijderij / Zaldad 
rozbioru / SaIa de corte / Roznibkaren / Razsekovalnica / 
Leikkaamo / Styckningsanlaggning 

CS = Almacen frigorifico / Chladima (mrazima) / Frysehus / 
KuhIhaus / Kiilmladu / 'l'umdJ qtmtciarQOl) / Cold store / 
Entreposage / Deposito frigorifero / Saldetava / Saltieji 
sandeliai / Htit6hiz / Kamra tal-friia / KoeIhuis / Chlodnia 
skladowa / Armazem / Chladiareii (mraziarefl) / Hladilnica / 
Kylmivarasto I ICyl- och fryshus 

6 Menciones especiales / ZvWtni poznimky / S~rlige 
bemzrkninger / Besondere Bemerkungen / Erimarkused / 
Et&m; napat11P'1~ / Special remarks / Mentions speciales / 
Note particolari / Ipaias atzimes / Specialios pastabos / 
Kiilonleges megjegyzc!sek / Rimarki speejali / Bijzondere 
opmerkingen / Uwagi szczegoloe / Men~Oes especiais I Oso
bitne poznimky / Posebne opombe I Erikoismainintoja / 
Anmarkningar 

7 Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos 
del apattado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del 
conse;o. 

Zeme a zaiizeni, ktere spliiuji vSechny poudavky cl. 2 odst. 
1 rozhodnuti lady 95/408/ES. 

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i arti
kel 2, stk. I, i Udets beslutning 95/408/EF. 

Uinder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 
Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfUllen. 

NOukogu otsuse 95/408/EO artikli 2 loike 1 koikidele noue
tele vastavad rijgid ja ettevotted. 

x~ ICQl £YK4"tam~ nou 7W]pouv nc; npoun03tonc; TOU 

cip8pou 2 ~JXUPOC; 1 tile; mtOcpaOlle; 95/408/EK tau 

IupfIou>Jou. 

Countries and establishments complying with all 
requirements of Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC. 

Pays et etablissements remplissant l'ensemble des disposi
tions de l'article 2, paragraphe 1. de la decision 95/408/CE 
du Conseil. 

Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni 
dell'articolo 2, paragrafo I, della decisione 95/408/CE del 
Consiglio. 

Valstis un uZQemumi, kuri atbUst Padomes Lemuma 95/408/ 
El{ 2. panta 1. punkta prasibim. 

Salys ir intones atitinkancios visus Tarybos sprendimo 95/ 
408/EC 2 straipsnio 1 dalies reikaIvimus. 

Azok az orszagok es Ietesitmenyek, amelyek teljes mertek
ben megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatirozat 2. cikkenek 
(1) bekezdeseDen foglalt koveteImenyeknek. 

Pajjiti u stabilimenti li jissodisfaw i1-kundizzjonijiet ta' 1-
Artiklu 2(1) tad-DeeiZjoni taI-Kunsill 95/408/KE. 

Landen en inrichtingen die voldoen aan aI de voorwaarden 
van artikel 2, lid I, van Beschikking 95/408/EG van de 
Raad. 

Panstwa i zaklady spelniaj~ce wszystkie wymagania arty
kuru. 2 ust. 1 decyzji Rady nr 95/408/WE. 

Krajiny a prevtdzlqme spat;lajfce vS~tky poZiadavky cijnku 2 
ods. 1 rozhodnutia Rady 95/408/ES. 

Ddave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz Clena 2(1) 
OdlOCbe Sveta 95/408/ES. 

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigencias 
do n.O 1 do artigo 2.° da Decisio 95/408/CE do Conselho. 

Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artildan 1 kohdan kaikki 
vaatimukset t;iyttavat maat ja laitokset. 

Under och anlaggningar som uppfyller alia krav i artikel 2.1 
i ridets beslut 95/408/EG. 

a = Conejo I Kr.ilik / Kanin I Kaninchen I Kiiiilik / KouvW. 
lCouvt).lQ / Rabbit / Lapin I Coniglio / Trusis I Triutis I NyUl 
I Fenek I Konijn I KrOlik I CoeIho I Kr8Iik I Kund I Kanit I 
Kanin 

b Biungulados I Sudokopytnid / Klovbzrende dyr / Paarhufer 
I Soralised / AiX'lAa / Bi-ungulates / BionguIes / Biungulati / 
Parnadzi / Porakanopiai I Parosujju patisok I AnnimaIi taI
fratt / Tweehoevigen / Parzystokopytne I Biungulados / Par
nokopytru'ky / Parkljarji / SorkkaeUiimet / Klovdjur 

c = Aves de caza de cria I Pernati zvet z fannovebo chovu I 
Opdr~et fjervildt / Zuchtfederwild / Farmis peetavad mets
linnud I ElCtpEqK>J1EVG ntqKI)Tci 3t]pcipata / Fanned game birds 
/ Gibier d'elevage a plumes I Selvaggina da penna di aIIeva
mento / Saimniecibas audzeti medijamie pumi / Okiuose 
auginami laukiniai paukSCiai / Tenyesztett szimyasvad I Tajr 
tal-kacca imrobbi I Gekweekt vederwild / Ptaki dzikie utrzy
mywane przez czlowieka / Aves de ~ de cri~ I Pernati 
zver z farmovych chovov I Gojena pemata divjad / Tarhatut 
riistalinnut / V"lldflgel i hagn 

d Otros mamiferos I Jini suchozernSti savci I Andre Iandle
vende dyr / Andere L8ndsiugetiere / Teised maismaa imeta
jad / Alli x£paaia ~Aaamcci / Other land mammals I Autres 
mammiferes terrestres I Altri mammiferi terrestri I Oti saus
zemes ziditaji I Kiti sausumos Zinduoliai / Egye'b szirazfOldi 
emlosok / Mammiferi ohra ta' l-art / Andere landzoogdieren 
I lone ssaki I~dowe / Outros mamiferos terrestres I Ostatne 
suchozemske cicavce / Drugi kopenski sesald / Muut maalla 
elavat nisakkaat / Andra landdaggdjur 

e = Estrucioniformes / Ptici nadicidu beZci / Strudse / 
Zuchtflachbrustvagel/ Silerinnalised / I~ I Ratites 
/ Ratites / Ratiti / Strausu dzimta / Strutiniai / Futomadarak 
/ Tajr li ma jtirx / Loopvogels I Bezgrzebieniowe / Ratites I 
Beice / Ratiti / Silealastaiset linnut / Ratiter 
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las instalaclones sOlo podran homologarse sobre una base comu
nitaria cuando se hayan adoprado 105 certiflcados. I Zaiizeni nebu
dou v ramci Spolecenstvi schvaIena dokud nebudou piijata 
osvedceni. I Anlzggene kan ikke godkendes pa fzllesskabsplan, fer 
certiflkateme foreligger. I Gemeinschaftsweit zugelassen werden 
nur ordnungsgemag abgenommene Betriebe. I Ettevotteid ei run
nustara tihenduse tasemel enne sertiflkaadi vaIjastamist. I Ol £Y1Ca
"(amCwnC; &v & t:yKPivov'[Ql or KOlvonlCiJ ~ nplV ana UJV 
Ulo3tn]OI') "(WY mcnonollTrucwv. , Plants will not be approved on a 
Community basis until certificates have been adopted. I Les etablis
sements ne peuvent eue agrees sur une base communautaire avanr 
l'adoption des certiflcats. I Gli srabilimenti possono essere ricono
sCluti a liveDo comunitario soltanto previa adozione dei certificati. 
, UZI,lemumi netiks atziti Kopiena, kamer netiles apstiprinati serti
ftkati. I {mones nebus patvirtintos Bendrijoje, kol nebus patvirtinti 
sertiflkatai. I A bizonyitvanyok elfogadasiig a letesitmenyek nem 
keriilnek kOz<>ssegi szinni jovahagyasra I L-istabilimenti ma jkunux 
approvati fuq bai.i Kommunitarja sakemm ic-certiflkati jkunu 
addottati. , Inrichtingen worden slechts op communautair niveau 
erkend nadat de certificaten zijn goedgekeurd. I Zaldady nie ~c4 
zatwierdzone na bazie wspOlnotowej do czasu przyj~ia certyfi
katow. I Os estabelecimentos nio podem ser aprovados numa base 
comunitaria antes da ado~o dos certiflcados. I Zavody nebudu 
schvaIene Spoioeensrvom, kjm nebudu schvaIene certifikaty. , Na 
ravni Skupnosti se obrati ne odobrijo pred odobritvijo zdravstve
nih spriceval. I Laitokset hyvaksytiiin yhteisOn tasolla vasta todis
rusten antamisen jalkeen. I Anlaggningarna lean inte godldinnas pa 
gemenskapsniv! innan intygen har antagits." 

(b) FI-Anness I, it-titoh tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) "Pais: AUSTRALIA' Zeme: AUSTRALIE I Land: AUSTRALlEN 
, Land: AUSTRALIEN I Riik: AUSTRAALIA I Xwpa: A Y!TPA
AlA I Country: AUSTRALIA I Pays: AUSTRALIE I Paese: 
AUSTRALIA I Valsts: AUSTRALlJA I Salis: AUSTRALlJA I 
Orszag: AUSZTRAlIA I Pajjiz: L-AWSTRALJA I Land: 
AUSTRALlE I Panstwo: AUSTRALIA , Pais: AUSTRALIA I 
Krajina: AUSTRALIA' DrZava: AVSTRALlJA I Maa: AUSTRA
LIA I Land: AUSTRALIEN"; 

(ii) ·Pais: BULGARIA I Zeme: BULHARSKO I Land: BULGARIEN 
I Land: BULGARlEN I Riik: BULGAARIA I Xwpa: BOYAfAPIA 
I Country: BULGARIA I Pays: BULGARlE I Paese: BULGARIA 
I Valsts: BULGARIJA I Salis: BULGARIJA I Orszag: BULGA
RIA , Pajjiz: IL-BULGARIJA I Land: BULGARlJE I Panstwo: BUL
GARIA I Pais: BULGARIA I Krajina: BULHARSKO I Drzava: 
BOLGARlJA I Maa: BULGARIA I Land: BULGARIEN"; 

(iii) "Pais: CHILE , Zeme: CHILE I Land: CHILE I Land: CHILE , 
Riik: T5ULl I X~pa: XIAH I Country: CHILE Pays: CHill I 
Paese: CILE , Valsts: CiLE , Salis: CILE I Orszag: CHILE , 
Pajjiz: IC-CILI' I Land: CHilli Panstwo: CHILE I Pais: CHILE I 
Krajina: CHILE , Driava: CILE I Maa: CHILE , Land: CHILE"; 

(iv) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA' Zeme: sPoJENE 
STArt AMERlCKE , Land: AMERIKAS FORENEDE STATER , 
Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERlKA I Riik: AMEE
RIKA VHENDRIIGID I XWpa: HNOMENEI nOAlTElEI THI 
.~MEPIKHI I Country: UNITED STATES OF AMERICA I Pays: 
ETATS-UNIS D'AMERlQUE , Paese: STATI UNm J Valsts: 
AMERIKAS SAVIENOTAs VALSTIS I Salis: JUNGTINES AME
RIKOS VALSTIJOS I Orszag: AMERIKAI EGYESOLT ALLA
MOK! Pajjii: L-ISTATI UNm TA' L-AMERIKA I Land: VER
ENlGDE ST.'\TEN VAN AMERlKA I Panstwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKl I Pais: ESTADOS UNIDOS DA 
AMERICA , Krajina: SPOJENE STATY AMERlCKE , DrZava: 
ZDRUZENE DRUVE AMERlKE I Maa: AMERlKAN YHDYS
VALLAT, Land: FORENTA STATE RNA"; 

(v) ·Pais: ARGENTINA I Zeme: ARGENTINA I Land: ARGENT
INA I Land: ARGENTlNIEN I Riik: ARGENTllNA I Xwpa: 
APfENIlNH I Country: ARGENTINA , Pays: ARGENTINE I 
Paese: ARGENTINIA I Valsts: ARGENTINA , Salis: ARGEN
TINA , Orszag: ARGENTINA I Pajjlz: L-ARGENTlNA , Land: 
ARGENTINE , Panstwo: ARGENTYNA , Pais: ARGENTINA , 
Krajina: ARGENTINA , Driava: ARGENTINA' Maa: ARGEN
TUNA I Land: ARGENTINA"; 

(vi) ·Pais: CANADA , Zeme: K.. -\NADA I Land: CANADA , Land: 
KANADA I Riik: KANADA I Xwpa: KANAMI I Country: 
CANADA I Pays: CANADA , Paese: CANADA , Valsts: 
KANADA I Salis: KA ~ADA , Orszag: KANADA I Pajjiz: IL
KANADA I Land: CANADA , Panstwo: KANADA , Pais: 
CANADA' Krajina: KAN'\DA I Driava: KANADA , Maa: 
KANADA , Land: KANADA"; 

(vii) ·Pais: CHINA' Zeme: CiNA 'Land: KINA , Land: CHINA' 
Riik: HIlNA I Xwpa: KlNA I Country: CHINA I Pays: CHINE I 
Paese: CINA I Valsts: ~NA , Salis: KINIJA , Orszag: KINA I 
Pajjiz: CINA J Land: CHINA , Panstwo: CHINY I Pais: CHINA 
, Krajina: CINA , Driava: KlTAJSKA , Maa: KlINA , Land: 
KlNA"; 

(viii) "Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND , Land: 
NEW ZEALAND , Land: NEUSEELAND , Riik: UUS-MERE
MAA I Xwpa: NEA ZHAAN~ I Country: NEW ZEALAND I 
Pays: NOUVELLE-ZELANDE I Paese: NUOVA ZELANDA I 
Valsts: JAUNZELANDE I Salis: NAUJOJI ZELANDIJA , 
Orszag: UJ-ZELAND I Paljiz: IN-NEW ZEALAND I Land: 
NIEUW-ZEELAND , Pansrwo: NOWA ZELANDlA , Pais: 
NOVA ZEUNDIA I Kra]ina: NOvY ZELAND , Driava: 
NOVA ZELANDIJA I Maa: UUSI-SEELANTII Land: NYA ZEE
LAND"; 

(ix) "Pais: CROACIA I Zeme: CHORVATSKO I Land: KROATlEN I 
Land: KROATIEN I Riik: HORVAATIA , Xwpa: KPOATIA , 
Country: CROATIA , Pays: CROATIE I Paese: CROAZIA I 
Valsts: J-;i0RVATIJA I Salis: KROATIJA , Orsz~g: HORVA
TORSZAG , Pajjiz: IL-KROAZJA , Land: KROATIE I Panstwo: 
CHORWAqA I Pais: CROAClA I Krajina: CHORVATSKO I 
Driava: HRVASKA , Maa: KROATIA' Land: KROATIEN"; 

(x) "Territorio: NUEVA CALEDONIA I Uzemi: NOVA KALEDO
NIE I TerritofJum: NY KALEDONIEN I Gebiet: 
NEUKALEDONIEN I Terntoorium: UUS KALEDOONIA , 
nqnom: NEA KAAHL\ONIA I Territory: NEW CALEDONIA I 
Territoire: NOUVELlE-CALEDONIE / Territono: NUOVA 
CALEDONIA I Teritorija: JAUNKALEDONIJA I Teritorija: 
NAUJOJI KALEOONIJA I Teriilet: UJ-KALEDONIA I Terri
torju: IL-KALEDONJA L-GDIDA I Gebied: NIEUW-CALE
DONIE I Terytorium: NOWA KALEDONIA , Territ6rio: 
NOVA CALEDONIA I Uzemie: NOVA KALEDONIA I Ozem
lje: NOVA KAlEDONIJA I Alue: UUSI-KALEDONIA I Territo
rium: NY A KALEDONIEN"; 

(xi) "Pais: RUSSIA I Zeme: RUSKO I land: RUSSLAND I Land: 
RURLAND , Riik: VENEMAA I Xwpa: POIIA , Country: 
RUSSIA , Pays: RUSSIE I Paese: RUSSIA , Valsts: KRIEVIJA , 
Salis: RUSIJA I Orszag: OROSZORSZAG , Pajjiz: IR-RUSSJA I 
Land: RUSLAND I Panstwo: ROSJA , Pais: RUSSIA I Krajina: 
RUSKO , Driava: RUSIJA I Maa: VENAJA I Land: RYSS
LAND"; 

(xii) "Pais: BRASIL I Zeme: BRAZiLlE I Land: BRASILlEN I land: 
BRASILlEN , Riik: BRASIlLIA , Xwpa: BPAZWA , Country: 
BRAZIL 1 Pays: BRESIL , Paese: BRASILE , Valsts: BRAZiLlJA 
, Salis: BRAZILlJA I Orszag: BRAZILlA , Pajjiz: IL-BRAZIL , 
Land: BRASILlE , Panstwo: BRAZYLIA I Pais: BRASIL I Kra
jina: BRAZiuA I Driava: BRAZILlJA I Maa: BRASILlA I 
Land: BRASILlEN". 
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(xiii) "Pais: GROENLANDIA I Zeme: GR6NSKO I Land: GR0N
LAND I Land: GRONLAND I Riik: GROONIMAA I Xwpa: 
fPOIAAN.1IA I Country: GREENLAND I Pays: GROENLAND I 
Paese: GROENLANDIA I Valsts: GRENLANDE I Salis: GREN
LANDIJA I Orszig: GRONLAND I Pajjiz: GREENLAND I 
Land: GROENLAND I Panstwo: GRENLANDIA I Pais: GRO
NELANDIA I Krajina: GR6NSKO I Driava: GRENLANDIJA I 
Maa: GRONLANTI I Land: GRONLAND". 

(c) A-Anness I, I-iskrizz;onijiet ghall-pajjiZi Ii gej;m huma mhassra: 

L-Ungerija, 

U-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

(d) F1-Anness 11, it-titolu jinbidel b'dan Ii gej: 

-ANEXO n - PRiLOHA 11 - BILAG 11 - ANHANG 11 - 11 L1SA 
- IlAPAPTHMA U - ANNEX 11 - ANNEXE 11 - ALLEGATO 11 
- n PIELIKUMS - U PRIEDAS - 11. MELI1KLET - ANNESS 11 
=-- Bn.AGE n - ZAL\CZNIK 11 - ANEXO 11 - PRILOHA 11 -
PRILOGA 11 - LmE 11 - BILAGA 11 

USTA DE LOS ESTABLEClMIENTOS AlITORlZADOS PARA 
EXPORTAR CARNE DE ESTRUCIONIFORMES I SEZNAM 
ZAlizENf SCHVALENYCH K DOVOZU MASA Z PTAKU 
NADRAoU B~:lCI I LISTE OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA 
MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF STRUDSEK0D I 
urn DER FOR DIE EINFUHR VON LAUFVOGELFLEISCH 
ZUGELASSENEN BETRIEBE I FITEVOTETE LOETELU, KELLEL 
ON LUBAlUD IMPORTIDA SILERlNNALlSTE L1NDUDE L1HA I 
nINAKAI ErKATAITAIEON AnO m: OnOIE! EnITPEnETAI H 
ElIAfOfH KPEATO! ITPOY910NIAON I LIST OF 
ESTABUSHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF RAmE 
MEAT I USTE DES £TABUSSEMENTS AUTORISES POUR .L'IM
PORTATION DE VIANDES DE RAmES I ELENCO DEGLI STAB 1-
l.IMENI1 AurORI~TI PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI 01 
RAlTn I ~ SARAKSTS. NO KURIEM AT~UTS 
IMPORltT STRAUSU DZIMTAS PUfNU GA~U I IMONIV, IS 
KURW LEIDiIAMA IidPoRlUOTl STRUTINIV MESI\, SI\RASAs I 
FUT6MADARAK H6SANAK BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT 
LtrEsfrMENvEK LIstAJA I LISTA TA' L-ISTABILlMENTI AWTO
RlZZATI GHALL-IMPORTAZZJONl TA' LAHAM TAT-TAJR LI MA 
JTIRX I LlJST VAN INRICHTINGEN WAARUIT DE INVOER V~N 
VLEES VAN LOOPVOGELS IS TOGESTAAN I L1STA ZAKlADOW 
Z KT6RYOf IMPORT ~A PI'AK6w BEZGRZEBIENIOWYCH 
~ DOZWOLONY / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS AUTORI
ZAOOS A IMPORTAR CARNES DE RATITES I ZOZNAM PRE
VAoZKARNi SCHVALENYCH NA DOVOZ MASA Z VTAKOV 
PATRIAOCH DO NADRADU BEtcov I SEZNAM OBRATOV. 
ODOBRENIH ZA UVOZ MESA RAmov J LUETTELO LAITOK
SISTA.JOISTA ON SALUTlUA TUODA SILEALASTAISTEN LIN-
1UJEN LIHAA 1 FORTECKNlNG OVER ANLAGGNINGAR mAN 
vn.KA RATITKOTT FAR IMPORTERAS" 

(e) F1-Anness U, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan Ii gej: 

(i) "Pais: AUSTRALIA I Zeme: AUSTRAuE J Land: AUSTRALIEN 
I Land: AUSTRALIEN J Riik: AUSTRAALIA / Xwpa: A YITPA
AlA / Country: AUSTRALIA I Pays: AUSTRALIE J Paese: 
AUSTRALIA I Valsts: AUSTIW.IJA I Salis: AUSTRALIJA I 
Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: L-AWSTRALJA / Land: 
AUSTRAUE / PaDstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / 
Krajina: AUsTRALIA / Driava: AVSTRALIJA / Maa: AUSTRA
LIA I Land: AUSTRALIEN"; 

(ii) "Pais: CANADA I Zeme: KANADA / Land: CANADA / Land: 
KANADA I Riik: KANADA / Xwpa: KANAAAI I Country: 
CANADA I Pays: CANADA J Paese: CANADA I Valsts: 
KANADA I Salis: KANADA / Orszag: KANADA J Pajjii.: 
IL-KANADA J Land: CANADA / Panstwo: KANADA I Pais: 
CANADA I Krajina: KANADA I DrZava: KANADA / Maa: 
KANADA I Land: KANADA"; 

(iii) "Pais: ISRAEL I Zeme: IZRAEL / Land: ISRAEL I Land: 
ISRAEL / Riik: IISRAEL I Xwpa: I!PAHA I Country: ISRAEL I 
Pays: ISRAEL ./ Paese: ISRAELE I Valsts: IZRAELA I Salis: 
IZRAELIS / Orszag: IZRAEL I Pajjiz: L-IZRAEL I Land: 
ISRAEL I Panstwo: IZRAEL I Pais: ISRAEL I Krajina: IZRAEL 
I Drfava: IZRAEL / Maa: ISRAEL / Land: ISRAEL"; 

(iv) "Pais: NAMIBIA I Zeme: NAMIBIE / Land: NAMIBIA / Land: 
NAMIBIA I Riik: NAMIIBIA / Xwpa: NAMIMIlIA / Country: 
NAMIBIA / Pays: NAMIBIE / Paese: NAMIBIA I Valsts: NAMI
BIJA I Salis: NAMlBIJA I Orszag: NAMIBIA / Pajjii: 
IN-NAMIBJA I Land: NAMlBIE / Panstwo: NAMIBIA I Pais: 
NAMBiA I Krajina: NAMiBIA I Driava: NAMIBIJA / Maa: 
NAMIBIA I Land: NAMIBIA" 

('1 -Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND / Land: 
NEW ZEALAND I Land: NEUSEELAND / Riik: UU5-MERE
MAA / Xwpa: NEA ZHAAN~ I Country: NEW ZEALAND I 
Pays: NOUVELLE-ZELANDE I Paese: NUOVA ZELANDA / 
Valsts: JAUNZELANDE I Salis: NAUJOJI ZELANDIJA I 
Orszag: UJ-ZELAND I Pajjiz: IN-NEW ZEALAND I Land: 
NIEUW-ZEELAND I Panstwo: NOWA ZELANDIA I Pais: 
NOVA ZELANDIA I Krajina: NOvY ZELAND I Driava: 
NOVA ZELANDIJA I Maa: UUSI-SEELANTI/ Land: NYA ZEE
LAND"; 

(vi) "Pais: SUDAFRlCA I Zeme: JIZNi AFRIKA I Land: SYO
AFRlKA I Land: siJOAFRIKA I Riik: LOUNA-AAFRIKA I 
Xwpa: NOTlA A4lPIKH I Country: SOUTH AFRICA I Pays: 
AFRIQUE DU SUO I Paese: SUDAFRICA I Valsts: DIENVIDA.
FRlKA I Salis: PIET1) AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKAI 
KOZTARSASAG I Pajjii: L-AFRIKA TISFEL I Land: ZUID
AFRIKA I Panstwo: REPUBUKA POlUDNIOWEJ AFRYKI / 
Pais: AFRICA DO SUL I Krajina: JUHOAFRlCKA REPUBLIKA 
I DrZava: JU:ZNA AFRlKA I Maa: ETELA-AFRIKKA I Land: 
SYDAFRIKA"; 

(vii) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA I Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE I Land: AMERlKAS FORENEDE STATER / 
Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEE
RIKA UHENDRlIGID I Xwpa: HNOMENEI nOAITEIEI 1HI 
~MEPIKHI I Country: UNITED STATES OF AMERICA I Pays: 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE I Paese: STATI UNm / Valsts: 
AMERlKAS SAVIENOTAS VALSTlS I Salis: JUNGTINES AME
RIKOS VALSTlJOS I Orszag: AMERlKAI EGYESOLT ALLA
MOK I Pajjiz: L-STATI UNm TA' L-AMERIKA I Land: VER
ENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKI I Pais: ESTADOS UNIDOS DA 
AMERICA I Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE / Driava: 
ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE I Maa: AMERlKAN YHDYS
VALLAT I Land: FORENTA STATERNK; 

(viii) "Pais: ZIMBABUE I Zeme: ZIMBABWE / Lan~ ZIMBABWE / 
Land: SIMBABWE I Riik: ZIMBABWE / XWpa: ZIMIlAMI10YE 
I Country: ZIMBABWE I Pays: ZIMBABWE / Paese: ZIM
BABWE I Valsts: ZIMBABVE I Salis: ZIMBABvE I Orszag: 
ZIMBABWE I Pajjii: IZ-ZIMBABWE / Land: ZIMBABWE I 
Panstwo: ZIMBABWE I Pais: ZIMBABuE I Krajina: ZIM
BABWE / DrZava: ZIMBABVE / Maa: ZIMBABWE / Land: 
ZIMBABWE". 

(t) F1-Anness 11, I-iskrizzjoni ghal Cipru hija mhassra. 
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61. 31997 D 0468: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 97/468/KEE tas-7 
ta' Lu]ju 1997 Ii tfassal Usti provviiorji ta' stabbiUmenti fpajjiZi terzi U 
I-Istati Membri jawtorizzaw I-imponazzjoni ta' Iaham ras-seJvaggina 
salvagga minnhom (GV L 199, 26.7.1997, p. 62) kif emendata bi: 

31998 0 0369: Id-Oeeiijoni tal-Kummissjoni 98/369/KE tad-
19.5.1998 (GU L 165, 10.6.1998, p. 30), 

31999 0 0343: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 1999/343/KE tal-
25.5.1999 (GV L 131, 27.5.1999, p. 70), 

32000 0 0076: Id-Deeiijoni tal-Kummissjoni 2000/76/KE tas-
17.12.1999 (GU L 30. 4.2.2000, p. 33). 

32002 0 0672: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 2002/672/KE tal-
21.8.2002 (GV L 228, 24.8.2002, p. 26). 

(a) R-Anness. it-titolu u r-referenzi jinbidlu b'dan Ii gej: 

"ANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - L1SA -
nAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI
KUMS - PRIEOAS - MEllEnET - ANNESS - BILAGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRll.OHA - PRILOGA - LITrE -
BILAGA 

LIST A DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARiZENi / 
L1STE OVER VlRKSOMHEDER I VERZEICHNIS DER BETRIEBE / 
ETTEVOTETE LOETELU / f1INAKAI TON ErKATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS / USTE DES ETABLlSSEMENTS / ELENCO 
DEGU STABILIMEN11 I ~ SARAKSTS / IMONIV 
S~RASAS / I.trESiTMENYLlST A I L1STA TA' L-ISTABlllMENTI / 
L1JST VAN BEDRIJVEN I USTA ~6w I L1STA DOS ESTA
BELECIMENTOS I ZOZNAM PREVADZKARNI/ SEZNAM OB RA
TOV I LVETTELO LAITOKSIST A I FQRTECKNING OVER 
ANLAGGNINGAR 

Producto: Came de eau salvaje / Produkt: Maso volne iijici zvere 
I Produkt: Ked af vilddevende vildt I Erzeugnis: Wildfleisch I 
Toode: ulukiliha / npoiOv: Kpiw; ciypuaw ~pcq.uJtfIW / Product: Wild 
game meat I Produit~ Viande de gibier sauvage I Prodotto: Cami di 
selvaggina / Produkts: medijamo dzivnielru gala / Produktas: 
Zveriena / Tennek: vadhUs / Prodott: Laham tal-kaeta salvagg I 
ProdUCt: Vlees van vrij wild I Produkt: mi~ zwie~t rownych I 
Produto: Came de ca~ selvagem I Produkt: zverina z divo iijucej 
zveri I Proizvod: Meso divjadi I Tuote: Luonnonvaraisen riistan liha 
I Varuslag: Viltkott 

Referenda nadonal I Narodni k6d I National reference I 
Nationaler Code I Rahvuslik viide I EDvtmc; ~ i:yKplO1lc; 
I National reference I R.ef'Crence ... nationale I Riferimento 
nazionale I NacioniJi noracle I "Nadonaline nuoroda I Nem
zeti referenciaszam I Referenza nazzjonali I Nationale code 
I Kod krajowy identyfikacyjny I Refemlcia nacional I 
Narodny odkaz / Naaonama referenca I Kansallinen refe
renssl I Nationell referens 

2 Nombre I Nhev I Navn I Name I Nimi I OvoJUl tymtcio
TCWT)C: I Name I Nom I Nome I Nosaukums I Pavadinimas I 
Nev /Isem I Naam I Nazwa I Nome I Nazov lime I Nimi I 
Namn 

3 

4 

Ciudad I M~o I By I Stack I Uno I nGAl) I Town I Ville I 
Cina I Pilsera I Miestas I Varns I Belt I Srad I Miasto I 
Cidade I Mesto I Kraj / Kaupunki I Stad 

Region I Oblast I Region I Region I Piirkond I ntplOXIl I 
Region I Region I Regione I Re~ions / Regionas I Regio I 
Regjun I .Regio I Region I Regiio I Kraj I Regija I Alue / 
Region 

5 = Actividad I Cinnost I Aktivitet I Tcitigkeit I Tegevusvald
kond I Ei6oc; 'tymtQmacJl1C; I Activity / Activite I Attivita I 
Darbiba I Veikla / Tevekenyseg I Attivita' I Activiteit I 
Rodzaj dzialalnoSci I ActiVldade I Cinnos( I Oejavnost I Toi
mintamuoto I Verksamhet 

PH = Sala de tratamiento de la caza I Zanzeni na zpracovani 
masa volne iijici zvefe I Vildtbehandlingsvirksomhed I 
Wildbearbeitungsbetneb I Vlukiliha kaitlemisettevote I 
Ktvtpo E7tE~ ciyPlWV 3'1f>'lJ1mfIW I Wild game 
processing house I AteUer de traitement du gibier sauvage I 
Centro di lavorazione deDa selvaggina I Medijamo 
dzivnieku galas pirstrides uZQemums / Zverienos perdir
bimo imone I Vadhusfeldolgozo uzem I Stabiliment U jip
proCessa l-laham tal-kaeta salvagga I Wildverwerkingseen
heid I Zaklad przetworstwa dziczyzny I Estabelecimento de 
tratamento de ca~ selvage m I Prevadzkaren na spracovanie 
zveriny z divo iijucej zveri I Ob rat za obdelavo mesa div
jadi I Luonnonvaraisen riistan kasittelytila I Viltbearbe
tningsanlaggning. 

CS Almacen frigorifico I Chladirna (mrazirna) I Frysehus I 
Kuhlhaus I Kiilmladu I 'l'UlCtldJ £Y1COTQmQOTJ I Cold store I 
Entreposage I Deposito frigorifero I Saldetava I Saltieji 
sandeliai / Hiitc5haz I Kamra tal-friia I Koelhuis I Chlodnia 
skladowa I Annazem frigorifico / Chladiaren (mraziaren) I 
Hladilnica/ Kxlmavarasto / Kyl- och fryshus 

6 Menciones especiales I Zvlastni poznamky / SCErlige 
bemCErkninger I Besondere Bemerkungen / Erimarkused I 
Elbuc£C; napat11p~onc; I Special remarks I Mentions speciales 
/ Note particolari I IpaSas atzimes I Specialios pastabos I 
KUlonleges megjegyzesek I Rimarki speejali I Bijzondere 
opmerkingen I Vwagi szczegolne I Men~Oes especiais I 
Osobitne poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja 
I Anmarkningar 

a = Caza mayor I Volne tijici velka zver I Vilddevende storvildt 
/ Gro~wild I Suured ulukid I MEyO>.a ayplQ 3'1paPQTQ I 
Large wild game I Gros gibier sauvage I Selvaggina grossa I 
Lielie medijamie dzivnieki I Stambus iverys I Nagyvad / 
Laham ta' annimali salvaggi kbar I Grof vrij wild I Gruba 
zwierzyna lowna I Ca~ maior selvagem I Velkci divo iijuca 
zver I Velika divjad I Luonnonvarainen suurriista I Storvilt 

b Leporidos I Zajicoviti I Leporidae I Leporiden I Leporidae 
sugukonda kuuluvad loomad I AayopopqKl I Leporidae I 
Leporides I Leporidi I z~u dzimta I Kiskiniai I Ny(tlfelek I 
Fniek salvaggi I Haasachtigen Oeporidae) I Zajilcowate I 
Leporideos I Zajacovite I Leporidi I Leporidae-suvun elai
met I Hardjur 

cAves de caza silvestres I Volne iijici pernata zver I Vildtle
vende Fjervildt I Federwild I Metslinnud I i\yPlQ rrn:pwTa 
3'1paPQTQ I Wild game birds I Oiseaux sauvages de chasse I 
Selvaggina da penna selvatica I Medijamie putni I Laukiniai 
paukSciai I Szamyasvad I Tajr salvagg I Vrij vederwild I 
Ptactwo lowne I Aves de ca~ selvagem / Divo iijuca per
nata zver I Pernata divjad I Luonnonvaraiset riistalinnut I 
Vildflgel 

T Prueba para la deteccion de triquinas I VySetfeni na trichi
nely I Undersegelse for trikiner I Vntersuchung auf 
Trichinen / Trihhinellade kontroD I El;hacJl1 napouaiac; Tpl
XlvWV I Examination for trichinae / Examen pour le depis
tage des trichines I Esame per I'individuazione di trichine I 
Trihinelozes izmeklejumi I Trichineliozes tyrimas I Trichi
nellavizsgalat I L-eiami tat-trichanae I Onderzoek op de 
aanwezigheid van trichinen I Badanie na wlosnie I Exame 
para a dete~o de triquinas I VYSetrenie na trichinely I Pre
gled na trihine I Trikiinien tutkiminen I TrikinkontroU· 
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(b) Fl-Anness, it-titoll tat-tabelli jinbidlu b'~ li gej: 

(i) "ARGENTINA I Zeme: ARGENTINA I Land: ARGENTINA , 
Land: ARGENTINIEN , Riik: ARGENTIINA , Xwpa: APfEN
TINH , Country: ARGENTINA , Pays: ARGENTINE I Paese: 
ARGENTINIA I Valsts: ARGENTINA I Salis: ARGENTINA , 
Orszag: ARGENTiNA I Pajjit: L-ARGENTINA , Land: 
ARGENTINE I Panstwo: ARGENTYNA , PalS: ARGENTINA I 
Krajina: ARGENTiNA, Driava: ARGENTINA' Maa: ARGEN
TUNA I Land: ARGENTINA"; 

(ii) "Pais: AUSTRALIA , Zeme: AUSTRALIE I Land: AUSTRALIEN 
, Land: AUSTRALlEN I Riik: AUSTRAALIA I Xwpa: AYITPA
AlA , Country: AUSTRALIA , Pays: AUSTRALIE , Paese: 
AUSTRALIA I Valsts: AUSTRALIJA I Salls: AUSTRALIJA I 
Orszag: AUSzTRALIA , Pajjit: L-AWSTRALJA , Land: 
AUSTRALIE , Panstwo: AUSTRALIA I Pais: AUSTRALIA , 
Krajina: AUSTRALIA I Driava: AVSTRALIJA I Maa: AUSTRA
LIA I Land: AUSTRALIEN"; 

(ill) "Pais: BULGARIA I Zeme: BULHARSKO , Land: BULGARIEN 
, Land: BULGARlEN , Riik: BULGAARIA , Xwpa: BOYAfAPlA 
I Country: BULGARIA I Pays: BULGARIE , Paese: BULGARIA 
, Valsts: BULGARIJA , Salis: BULGARIJA I Orszag: BULGA
RIA I Pajjit: IL-BULGARIJA I Land: BULGARIJE I Panstwo: BUl
GARIA I Pais: BULGARIA I Krajina: BULHARSKO I Driava: 
BOLGARIJA , Maa: BULGARIA I Land: BULGARIEN"; 

(iv) ·Pais: CHILE , Zeme: CHILE I Land: CHILE , Land: CHILE , 
Riik: TSIILI I Xwpa: XL\H / Country: CHILE Pays: CHill / 
Paese: c;IL.E J Valsts: CILE / Salis: CILE , Orszag: CHILE / 
PaJjiz: Ic-aLl I Land: CHIll I Paristwo: CHILE I Pais: CHILE I 
KraJina: CHILE I Drzava: tILE , Maa: CHILE I land: CHILE"; 

(v) "Pais: RUMANIA I Zeme: RUMUNSKO I Land: RUM.t£NIEN I 
Land: RUMANIEN , Riik: RUMEENlA , Xwpa: POYMANIA , 
Country: RO~ANlA I Pays: ROUMANIE J Paese: RO~ I 
Valsts: RUMANIJA I Sails: RUMUNIJA I Orszag: ROMANIA I 
Pajjiz: IR-RUMANIJA / Land: ROEMENIE I PaDstwo: RUMU
NIA I Pais: ROMENIA I Krajina: RUMUNSKO , Driava: 
ROMUNIJA' Maa: ROMANIA 'Land: RUMANIEN"; 

(vi) "Pais: SUOAFRlCA , Zeme: JIZNi AFRlKA , Land: SYD
AFRIKA , Land: SUDAFRlKA f Rrik: LOUNA-AAFRIKA f 
Xwpa: NOTIA A<J>PIKH I Country: SOUTH AFRICA I Pays: 
AFRlQUE DU SUO I Paese: SUDAFRICA I Valsts: DIENVIDA
FRIKA , Salls: PIETl) AFRIKA , Orszig: OEL-AFRIKAI 
KOZTARSASAG I Pajjit: L-AFRIKA TISFEL , Land: ZUID
AFRIKA , PaOstwo: REPUBLIKA POlUDNIOWEJ AFRYKI , 
Pais: AFRICA DO SUL , Krajina: JUHOAFRICKA REPUBUKA 
, Driava: JUZNA AFRIKA , Maa: ETELA-AFRIKKA I Land: 
SYDAFRIKA"; 

(vii) "Pals: CANADA , Zeme: KANADA I Land: CANADA 'Land: 
KANADA , Riik: KANADA I Xwpa: KANAAAI , Country: 
CANADA I Pays: CANADA , Paese: CANADA I Valsts: 
KANADA , Salis: KANADA I Orszag: KANADA / Pajjit: 
IL-KANADA , Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: 
CANADA I Krajina: KANADA f Drfava: KANADA / Maa: 
KANADA , Land: KANADA"; 

(viii) "Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND I Land: 
NEW ZEALAND / Land: NEUSEELAND I Riik: UUS-MERE
MM I XWpa: NEA ZHAAN~A I Country: NEW ZEALAND I 
Pays: NOUVELLE-ZELANDE I Paese: NUOVA ZELANDA / 
Valsts: JAUNZELANDE I Salis: NAUJOJI ZElANDIJA / 
Orszag: UJ-ZELAND / Pajjit: IN-NEW ZEALAND I Land: 
NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZElANDIA / Pais: 
NOVA ZELANDIA I Krajina: NOvY ZELAND / Driava: 
NOVA ZELANDlJA , Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEE
LAND"; 

(ix) "Pais: ESTADOS UNIOOS DE AMERICA I Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE / Land: AMERIKAS FORENEDE STATER I 
Land: YEREINIGTE STAATEN VON AMERlKA / Riik: AMEE
RIKA UHENDRllGID / Xwpa: HNOMENEI nOAITEIEI THI 
~EPIKHI / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI J Valsts: 
AMERIKAS SItVlENOTAS VALSTIS / Salis: JUNGTINES AME
RIKOS VALSTIJOS , Orszag: AMERIKAI EGYESULT ALLA
MOK I Pajjit: L-ISTATl UNm TA' L-AMERIKA I Land: YER
ENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKl , Pais: ESTADOS UNIDOS DA 
AMERICA I Krajina: SPOJENE STATY AMERlCKE / Driava: 
ZDRUZENE DRZA YE AMERIKE / Maa: AMERIKAN YHDYS
VALLAT / Land: FORENTA STATERNA"; 

(x) "Pais: URUGUAY I Zeme: URUGUAY I Land: URUGUAY I 
Land: URUGUAY / Riik: URUGUAY / Xwpa: OYPOYrOYAH / 
Country: URUGUAY I Pays: URUGUAY / Paese: URUGUAY / 
Valsts: URUGVAJA I Salls: URUGVAJUS / Orszag: URUGUAY 
/ PajjiZ: L-URUGWAJ / Land: URUGUAY / Panstwo: URU
GWAJ I Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Driava: 
URUGVAJ / Maa: URUGUAY / Land: URUGUAY"; 

(xi) "Pais: TUNEZ / Zeme: TUNISKO / Land: TUNESIEN / Land: 
TUNESIEN I Riik: TUNEESIA / Xwpa: TYNHIIA / Country: 
TUNISIA / Pays: TUNISIE I Paese: TUNISIA / Valsts: TUNISIJA 
I Salis: TUNISAS I Orszig: TUNEzIA I Pajjit: IT-TUNIZIJA I 
Land: TUNESIE I Panstwo: TUNEZJA I Pais: TUNiSIA / Kra
jina: TUNISKO / Driava: TUNIZIJA I Maa: TUNISIA / Land: 
TUNISIEN"; 

(xii) "Pais: GROENLANDIA / Zeme: GRONSKO / Land: GR0N
LAND I Land: GRONlAND I Riik: GROONlMAA I Xb,pa: 
fPOIAAN.1IA I Country: GREENLAND I Pays: GROENLAND I 
Paese: GROENLANDIA I Valsts: GRENLANDE I Salis: GREN
LANDIJA I Orszag: GRONLAND / Pajjit: GREENLAND I 
Land: GROENLAND I Panstwo: GRENLANDIA I Pais: GRO
NELANDIA I Krajina: GRONSKO , Driava: GRENLANDIJA / 
Maa: GRONLANTI , Land: GRONLANO". 

(c) Fl-Anness, I-lskrizzjonijiet ghaU-pajjiZi Ii gejjin huma mhassra: 

L-Estonja, 

Il-Litwanja, 

L-Ungerija, 

Il-Polonja. 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

62. 31997 0 0569: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 97/569/KEE tas-
16 ta' Lulju 1997 li tfassallisti provvizorji ta' stabbilimenti fpajjiZi terzi 
li l-Istati M~mbri Jawtorizzaw l-importazzjoni ta' prodotti tal-laham 
minnhom (GU L 234, 26.8.1997, p. 16) kif emendata bi: 

31998 0 0009: Id-DecitJoni tal-Kummissjoni 98/9/KE tas-
16.12.1997 (GU L 3, 7.1.1998, p. 12), 

31998 0 0163: Id-DeCitjoni tal-Kummissjoni 98/163/KE ta' 1-
10.2.1998 (GU L 53, 24.2.1998, p. 23), 

31998 0 0220: Id-Deeitjoni tal-Kummissjoni 98'220/KE ta' 1-
4.3.1998-{GU L 82, 19.3.1998, p. 47). 
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31998 D 0346: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/346/KE tad-
19.5.1998 (CU L 154, 28.5.1998, p. 35), 

31999 D 0336: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/336/KE ta' 1-
20.5.1999 (CU L 127, 21.5.1999, p. 30), 

32000 0 0253(01): Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 2000/253/KE ta' 
1-20.3.2000 {CU L 78, 29.3.2000, p. 32), 

32000 0 0555: Id-Decitjoni taI-Kwnmissjoni 2000/555/1(£ tas-
6.9.2000 (CU L 235, 19.9.2000, p. 25), 

32002 0 0074: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2002/74/KE tat-
30.1.2002 (CU L 33, 2.2.2002, p. 29), 

32002 D 0671: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2002/671/KE ta' 1-
20.8.2002 (CU L 228, 24.8.2002, p. 25). 

(a) Fl-Anness, it-titolu u r-referenza jinbidlu b'dan li gej: 

"ANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - L1SA -
IlAPAPTHM.-\ - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PI ELI
KUMS - PRIEDAS - MELLEKLET - ANNESS - BILAGE -
ZAlJ\CZNIK - ANEXO - PJULOHA - PRlLOGA - L1TTE -
BILAGA 

L1STA DE LOS ESTABlECIMIENTOS / SEZNAM ZARizENi / 
L1STE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRlEBE / 
ETTEVOTETE LOETElU 1 nlNAKAI TON EfKATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS IlISTE DES ETABlISSEMENTS / ELENCO 
DEGLI STABIUMENTI I UZ~UMU SARAKSTS / IMONIV 
SJ\RASAS IlETESiTMENYuSTA I LlSTA TA' L-ISTABILlMENTI / 
lIJST VAN BEDRlJVEN / L1STA ZA~D6w , LlSTA DOS ESTA
BElECIMENTOS I ZOZNAM PREVADZKARNI I SEZNAM OBRA
TOV 1 lUEITElO LAITOKSISTA / ·FORTECKNING OVER 
ANlAGGNINGAR 

Producto: productos camicos / V9robky: masne vjrobky / Produkt: 
bdprodukter I Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / Toode: lihatooted / 
npouw: npouMa }lE 1Xt0Tl TO Kptac; / Product: meat products / Pro
duit: a base de viandes I Prodotto: prodotti a base di came / Pro
dukts: galas produkti / Produktas: mesos produktai / Termek: hus
keszitmenyek I Prodott: Prodotti tal-laham I Product: vleesproduc
ten / Produkt: przetwory mi~sne / Produto: produtos a base de 
came / Produkt: masove vyrobky I Proizvod: mesni izdelki / Tuote: 
lihatuotteet I Varuslag: kottvaror 

2 

3 

4 

Referencia nacional I Narodni kOd I National reference I 
Nationaler Code 1 Rahvuslik viide / EavtxOc; apt3}l6c; 
tYICf>lOl'JC; I National reference 1 Reference nationale I Rife
rimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaline nuo
roda / Nemzeti referenciaszam / Referenza nazzjonali / 
Nationale code I Kod kraJowy identyfikacyjny / Referencla 
nacional 1 Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kan
sallinen referenssi / Nationell referens 

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / 'Ovo}la t:yxOTao
TacJI1<; / Name / Nom / Nome 1 Nosaukums / Pavadinimas 
/ Nev / lsem / Naam / Nazwa / Nome I Nazov lime / 
Nimi I Namn 

Ciudad / Mesro / By / Stadt /linn 1 no~'l I Town / Ville / 
Citta / Pilseta / Miestas / Varos / Belt 1 Stad / Miasto / 
Cidade I Mesto I Kraj I Kaupunki I Stad 

Region I Oblast I Region I Region / Piirkond / n£plOxTl 1 
Region 1 Region / Regione I Re~ions / Regionas / Regio 1 
RegJun / Reglo / Region / Regiio / Kraj I Regija / Alue I 
Region 

. 5 

PLT 

Menciones especiales I Zvlastni poznamky I Srerlige 
benuerkninger I Besondere Bemerkungen I Erirmirkused I 
Ed)lW; napatTlp~(J£ll; / Special remarks / Mentions specia
les / Note particolari / Ipasas atzimes I Specialios pastabos 
/ Kiilonleges megjel,J}'Zesck / Rimarki specjali / Bijzondere 
opmerkingen / Uwagi szczegolne / Menr;oes especiais / 
Osobitne poznamky I Posebne opombe I Erikoismainin
toja I Anmarkningar 

prodotti tal-laham tat-tjur 

PLF prodotti tal-laham tal-fenek 

PLM = prodotti tal-laham tas-selvaggina mrobbija 

PLS = prodotti tal-laham tas-selvaggina fis-salvagg 

* Paises y establecimientos que cumplen todos los requisi
tos del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/ 
CE del Consejo. 

* Zeme a zanum, ktere sphluji vSechny poiadavky cl. 2 
odst. 1 rozhodnuti Radv 95/408/ES. 

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i 
artikel 2, stk. 1, i Rldets beslutning 95/408/EF. 

* Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 
2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates 
erfiillen. 

* Noukogu otsuse 95/408/EO artikkel 2 punkti 1 koiki
dele nouetele vastavad riigid ja ettevotted. 

* Xwpre; xal t:yxOTaatCw£1e; TtOU nX'lpouv ne; npOUTt03i:O£1e; 
mu ap3pou 2 napaypacpoe; 1 T'le; aTtOcpaOTlC; 95/408/EK 
TOU l:u}l~ou~iou. 

• Countries and estabhshments complying with all 
requirements of Article 2 (1) of Council Decision 951 
408/EC 

* Pays et etablissements remplissant l'ensemble des dispo
sitions de l'artide 2 paragrapbe 1 de la decision 95/408/ 
CE du Consed. 

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposi
zioni dell'articolo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/ 
CE del Consiglio. 

• Valstis un uZQemumi, kuri atbilst Padomes lemuma 951 
408/EK 2. panta 1. punkta praswim. 

* Salys ir imones, .ltitinkancios visus Tarybos sprendimo 
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus. 

* Azok az orszagok es letesitmenyek, amelyek teljes mer
tekben megfelelnck a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. 
clkkenek (1) bekezdeseben foglalt kovetelmenyeknek. 

* Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' 1-
Artiklu 2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE. 

* landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaar
den van artikel 2, lid 1 van Beschikking 95/408/EG van 
de Raad. 
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" Pailstwa i zaldady spelniajfce wszystkie wymagania arty
kuru 2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE. 

" Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigen
das do n.o 1 do artigo 2.0 da Decisao 95/408/CE do 
Conselho. 

" Krajiny a prevadzkame v sUlade so vSetkjrni poziadav
kami clanku 2~1) rozhodnutia Rady 95/408/ES. 

"Drlave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz clena 2 
(1) Odlocbe Sveta 95/408/ES. 

"Neuvoston paatOksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan 
kaikki vaatimukset tiiyttiivit maat ja laitokset. 

" Linder och anliggningar som uppfyller alla krav i artikel 
2.1 i ridets beslut 95/408/EG." 

(b) Fl-Anness, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) -Pais: ARGENTINA I Zeme: ARGENTINA I Land: ARGEN
TINA / Land: ARGENTINIEN I Riik: ARGENTIINA / Xci»pa: 
APfENTINH / Country: ARGENTINA I Pays: ARGENTINE / 
Paese: ARGENTINIA I Valsts: ARGENTINA I Salis: ARGEN
TINA I Orsug: ARGENTINA / PajjiZ: L-ARGENTINA I Land: 
ARGENTINE I Pailstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA I 
Krajina: ARGENTiNA / DrZava: ARGENTINA I Maa: ARGEN
TlINA I Land: ARGENTINA" 

(ii) "Pais: BULGARIA I Zeme: BULHARSKO / Land: BULGARIEN 
I Land: BULGAlUEN I Riik: BULGAARIA I Xc:,pa: BOYAfAPIA 
I Country: BULGARIA I Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA 
I VaIsts: BULGARlJA I Salis: BULGARlJA I Orsug: BULGA
RIA I Pajji:i: n.-BULG~A I Land: BULGARIJE I Panstwo: BUl
GARIA I Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO I Drzava: 
BOLGARlJA I Maa: BULGARIA / Land: BULGARlEN"; 

Cm1 "'Pais: BRASH. I ~ Zeme: BRAZtLIE I Land: BRASILIEN I Land: 
BRASILIEN I Rhk: BRASULIA I Xcdpa: BPAZIAIA I Country: 
BRAZIL I Pays: IBmlL / Paese: BRASILE I Valsts: BRAZiLIJA 

, I SaIis: BRAZILUA I Orszag: BRAZiuA / Pajji:i: IL-BRAZIL I 
Land: BRAS~ I PaDstwo: BRAZYLIA I Pais: BRASIL I Kra
jina: BRAZfuA I Drlava: BRAZILIJA I Maa: BRASILIA / 
Land: BRASILIEN"; 

(iv) "'Pais: HONG KPNG I Zeme: HONGK.ONG I Land: HONG
KONG I Land:: HONGKONG I Riik: HONGKONG / Xci»pa: 
XONfK KONrK. / Country: HONG KONG / Pays: HONG
KONG I Paese: :HONG KONG / Valsts: HONKONGA / Salis: 
HONJ{~AS I Orsz8g: HONGKONG I PajjiZ: HONG KONG 
I Land: HONGKONG I PaDstwo: HONGKONG / Pais: HONG 
KONG I ~ HONGKONG I Driava: HONGKONG / Maa: 
HONGKONG I ~ HONGKONG"; 

(v) .,. ISRAEL V Zeme: IZRAEL I Land: ISRAEL I Land: 
ISRAEL I Riik: ~RAEL / Xri»pa: IIPAHA I Country: ISRAEL / 
Pays: ISRAEL /t Paese: ISRAELE / VaIsts: IZillLA / Salis: 
JZRAELIS I <>rsz4g: IZRAEL / Pajji:i: L-IZRAEL I Land: 
ISRAh I PaDstto: IZRAEL / Pais: ISRAEL I Krajina: IZRAEL 
I DrZava: ~ / Mu: ISRAEL / Land: ISRAEL"; 

(vi) "Pais: TAlLANDIA I Zeme: THAJSKO / Land: THAILAND / 
Land: 1HAILANP / Riik: TAl / Xci»pa: TAlAANMI/ Country: 
THAILAND / Pays: THAILANDE / Paese: TAILANDIA / 
VaIsts: TAIZEME / Salis: TAILANDAS / Orsug: THAIFOLD / 
PajjiZ: rr-TAJLANDJA / Land: THAILAND / Panstwo: TAJ-

LANDIA / Pais: TAILANDIA / Krajina: THA}SKO I Driava: 
TA}SKA I Maa: llIAIMAA I Land: THAILAND"; 

(vii) "Pais: SUDAFRICA / Zeme: JI1.NI AFRIKA I Land: SYO
AFRIKA / Land: SOoAFRIKA I Riik: LOUNA-AAFRlKA / 
Xci»pa: NOTIA A~PIK.H / Country: SOlITH AFRICA / Pays: 
AFRIQl,1E DU SUO / Paese: SUDAFRlCA / Valsts: DlENVIDA
FRIKA I Sa&: PIETl) AFRlKA / Orszag: DEL-AFRlKAI 
KOZTARSASAG / Pajjii.: L-AFRIKA TISFEL I Land: ZUID
AFRlKA / Pailstwo: REPUBLlKA POlUDNIOWEJ AFRYKI I 
Pais: AFRICA DO SUL I Krajina: }UHOAFRICKA. REPUBLlKA 
/ Driava: JU1.NA AFRlKA / Maa: ETELA-AFRIKKA / Land: 
SYDAFRIKA"; 

(viii) "Pais: SINGAPUR I Zeme: SINGAPUR I Land: SINGAPORE I 
Land: SINGAPUR / Riik: SINGAPUR / Xci»pa: IlrKAnOYPH / 
Country: SINGAPORE / Pays: SINGAPOUR / Paese: SINGA
PORE / Valsts: SINGAPQRA / Salis: SINGAPORAS / Orsug: 
SZINGAPUR I Pajjii.: SINGAPOR / Land: SINGAPORE I Pan
stwo: SINGAPUR I Pais: SINGAPURA f Krajina: SINGAPUR / 
Driava: SINGAPUR / Maa: SINGAPORE I Land: SINGA
PORE"; 

(ix) "Pais: SUIZA I Zeme: SvYCARSKO I Land: SCHWEIZ I Land: 
SCHWEIZ / Riik: SVEITS / Xwpa: EABETIA / Country: 
SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese: SVIZZERA / Valsts: 
SVEICE I Salis: SVEICARlJA / Orsug: svAJc / Pajjii.: L-ISVlZ
ZERA / Land: ZWITZERLAND I Panstwo: SZWAJCARIA I 
Pais: SUI~A I Krajina: SVAJCIARSKO I Driava: SVlCA I Maa: 
SVEITSI I Land: SCHWEIZ"; 

(x) "Pal's: CHILE I Zeme: CHILE I Land: CHILE I Land: CHILE I 
Riik: TSULI / Xwpa: XIAH / Country: CHILE I Pays: CHill I 
Paese: 9~E J Valsts: CiLE I SaIis: CIlE I Orszag: CHILE I 
Pajji:i: IC-CILI/ Land: CHill I Panstwo: CHILE I Pais: CHILE I 
Krajina: CHILE I Driava: CILE I Maa: CHILE / Land: CHILE"; 

(xi) "Pais: CROACIA I Zeme: CHORVATSKO / Land: KROATlEN I 
Land: KROATlEN I Riik: HORVAATIA / Xci»pa: KPOATIA I 
Country: CROATIA I Pays: CROATIE I Paese: CROAZIA / 
Valsts: IjORVATlJA I Salis: KROATlJA I O~g: HORVA
TORSZAG I Pajji:i: IL-KROAZJA I Land: KROATI£ I Palistwo: 
CHORWACjA I Pais: CROACIA I Krajina: CHORVATSKO / 
Driava: HRVA~KA I Maa: KROATIA / Land: KROATIEN"; 

(xii) "Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND./ Land: 
NEW ZEALAND / Land: NEUSEELAND / Riik: UlJS-MERE
MAA / Xci»pa: NEA ZHAANAIA / Country: NEW ZEALAND I 
Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA / 
Valsts: JAUNZ~LANDE / Salis: NAUJOJI ZELANOIJA I 
Orszag: U,-ZELAND I Pajji:i: N-NEW ZEALAND / Land: 
NIEUW-ZEELAND / Pa6stwo: NOWA ZELANDIA / Pais: 
NOVA ZELANDIA I Krajina: NOvY zELAND / Driava: 
NOVA ZELANDlJA / Maa: UUSI-sEELANTI / Land: NYA ZEE
LAND"; 

(xiii) "Pais: RUMANIA / Zeme: RUMUNSKO I Land: RlJMJ£N1EN I 
Land: RUMANIEN / Riik: RUMEENIA I Xcdpa: POYMANIA I 
Country: ROMANIA I Pays: ROUMANIE I Paese: ROMANIA I 
valsts: RUMANIJA I ~lis: RUMUNIJA I Orszag: ROMANIA I 
Pajji:i: IR-RUMANIJA / Land: ROEMENIE I Pailstwo: RUMU
NIA / Pais: ROMENIA / Krajina: RUMUNSKO / Driava: 
ROMUNIJA I Maa: ROMANIA / Land: RUMANIEN"; 

(xiv) "Pais: CANADA I Zeme: KANADA I Land: CANADA / Land: 
KANADA I Riik: KANADA / Xci»pa: KANAMI / Country: 
CANADA / Pays: CANADA / Paese: CANADA I Valsts: 
KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz: 
IK-KAN~A I Land: CANADA I PaDstwo: KANADA / Pais: 
CANADA I Krajina: KANADA I Driava: KANADA I Maa: 
KANADA / Land: KANADA"; -
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(xv) "Pais: AUSTRALIA / Zeme: AUSTRALlE / Land: AUSTRALlEN 
/ Land: AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xcdpa: AYITPA
AlA / Country: AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Paese: 
AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salls: AUSTRALIJA / 
Orszag: AUSZTRALIA / Pajjii: L-AWSTRALJA / Land: 
AUSTRALlE / Pafistwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / 
Krajina: AUSTRALIA / Driava: AVSTRALlJA / Maa: AUSTRA
LIA / Land: AUSTRALIEN"; 

(xvi) "MALAYSIA" 

(c) FI-Anness. l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiil li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika (eka. 

L-UngeriJa, 

Il-PolonJa, 

Is-SlovenJa, 

Ir-Repubbhka Slovakka. 

63. 3199' D 0735: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 97/735/KE tal-21 
ta' Ottubru 1997 li tikkoncema certi miZuri ta' protezzjoni fir-rigward 
tal-kummerc ta' (ert! tlpl ta' skan tal-bhejjem marnmiferi (GU L 294, 
28.10.1997. p. 7), kif emendata bi: 

31999 D 0534: Id-DeciiJoni tal-Kunsill _ 1999/534/KE tad-
19.7.1999 (GU L 204. 4.8.1999. p. 37). 

FI-Artikolu 1 (2), is-sentenza li gejja tiidied mat-tieni sub-paragrafu: 
'''Ghar-Repubblika (eka, I-Estonja. (ipru, i1-Latvja, il-Utwanja, I-Unge
rija. Malta. il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, id-data sa meta dan ir
rapport ghandu jintbaghat ghandha tkun id-data ta' I-adeijoni." 

64. 31997 R 2629: Ir-Regolament tal-Kumissjoni (KE) Nru. 2629/97 
tad-29 ta' Dicembru 1997 li jistipula regoli dettaljati ghaU-implimentaz
zjoni tar-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 820/97 fir-rigward taI
lametti tal-widnejn. ii.-i..amma ta' registri u ta' passaporti fil-qafas tas

sistema ghall-identifikazzJoru u r-registrazzjoni tal-bhejjem tal-fan (G.U 
L 354, 30.12.1997 p. 19), kif emendat bi: 

31998 R 1177: Ir-Regolament tal-Kurnmissjoni (KE) Nru. 1177/98 
tal-5.6.1998 (GU L 163. 6.6.1998. p. 19), 

31998 R 2194: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2194/98 
tat-12.10.1998 (GU L 276, 13.10.1998, p. 4), 

31999 R 0331: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 331/ 
1999 tat-12.2.1999 (GU L 40. 13.2.1999. p. 27), 

31999 R 1663: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1663/ 
1999 tat-28.7.1999 (GU L 197, 29.7.1999. p. 27), 

32000 R 1606: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1606/ 
2000 ta' 1-24.7.2000 (GU L 185, 25.7.2000, p. 16). 

I1-list&l fl-Anness tinbidel b'dan li gej: 

"L-Awstrija AT 

I1-Belgju BE 

Ir-Repubblika Ceka CZ 

Cipru CV 

Id-Danimarka DK 

L-Estonja EE 

ll-Finlandja FI 

Franza FR 

I1-Germanja DE 

Il-Grecja EL 

L-Ungerija He 

L-Irlanda lE 

L-Italja IT 

I1-Latvja LV 

I1-Litwanja LT 

I1-Lussemburgu LU 

Malta MT 

L-Olanda NL 

I1-Polonja PL 

I1-PorrugaU PT 

Is-Slovenja SI 

Is-Slovakkja SK 

Spanj.! ES 

L-Isvezja SE 

lr-Renju Unit ur. 

65. 31998 D 0071: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 98/71/KE tas-7 ta' 
Jannar 1998 Ii tfassal Iisti proVlijorji ta' stabbilimenti fir-Repubblika 
teka Ii minnhom I-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni tal-hallb 
u ta' prodotti taI-haJib ghall-konsum miIl-bniedem u tal-halib u ta' pro
dotti tal-halib Ii mbumiex mahsuba ghaU-konsum mill-bniedem u li 
temenda d--DetiZjonijiet 97/299/KE u 97/252/KE (GU L 11, 17.1.1998, 
p.39). 

Id-DeCitjoni 98/71/KE bija mhassra. 

66. 31998 D 0179: Id-DeCiZjoni tal-Kurnmissjoni 98/179/KE tat-23 
ta' Fm 1998 Ii tistipula regoli dettaljati dwar it-tehid ufficjali ta' kamp
juni ghas-sorveljar ta' certi sustanzi u r-residwi taghhom fbhejjem haj
jin u fi prodotti tal-bhejjem (GU L 65, 5.3.1998, p. 31). 

Fil-Punt 1.2 ta'l-Anness, iSooSentenza Ii gejja tiidied mat-tieni paragrafu: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja. il-Litwanja, I-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-akkreditazzjoni 
ghandha tinkiseb sad-data ta' I-adeijom." 
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67. 31998 0 0371: Id-Detizjoni tal-Kummissjoni 98/371/KE tad-29 
ta' Mejju 1998 li tikkoncerna l-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhejjem u 
c-eertifikar veterinarju ghall-importazzjoni ta' Iaham frisk minn certi 
pajjizi Ewropej (GU L 170, 16.6.1998, p. 16), kif emendata bi: 

31993' 0 0546: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 98/546/KE tat-
22.7.1998 (GU L 260, 23.9.1998, p. 15), 

31999 0 0538: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/538/KE tas-
26.7.1999 (GU L 207, 6.8.1999, p. 21), 

U-Latvja, 

Il-Utwanja, 

L-Ungerija, 

I1-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

23.9.2003 

32000 0 0019: Id-Deazjoni tal-Kummissjoni 2000/19/KE tad-
9.12.1999(GU L 6, 11.1.2000, p. 58), 

(b) FI-Anness 11, I-iskrizzjonijiet ghall-pajjizi Ii gejjin huma mhassra: 

32001 0 0774: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2001/774/KE tas-
Ir-Repubblika Ceka, 

7.11.2001 (GU L 291. 8.11.2001, p. 48), . 

32001 0 0849: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2001/849/KE tat-
30.11.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 71), 

32002 0 0007: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2002/7/KE tat-
28.12.2001 (GU L 3, 5.1.2002. p. 50). 

(a) FI-Anness I, I-iskrizzjonijiet ghall-pajjiZi li gejjin huma mhassra: 

L-Estonja, 

I1-Latvja, 

I1-Litwanja, 

L-Ungerija, 

U-Polonja, 

Ir-Repubblika Ceka, 

L-Estonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

68. 31998 0 0536: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 98/536/KE tat-3 ta' Settembru 1998 li tistabilixxi l-lista ta' labora-
tOrji ta' referenza nazzjonali ghas-sejba ta' residwi (GU L 251, 11.9.1998, p. 39). 

Fl-Anness, l-iskrizz;oni;iet li gej;in jidhlu be}n l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"Ir-Repubblika Ceb National Reference Laboratory for residues of 
Veterinary Drugs 
Ustav pro statni kontrolu veterinamich 
bioprepararu a leciv 
Hudcova 56 A 
621 008mo 

Gruppi AI, A2, A3, A4, AS, A6, 
82a. 82b.82c, 82e.82d82f 

National Reference Laboratory for Mycotoxms GrupPl 81, 83e, 83d 
and other natural Toxins. Dyes and Antibacterial 
substances 
Stitni veterimirni ustav Jihlava, 
Randfovska. 9 3 
586 05 Jih1ava 

National Reference Laboratory for Pesticides and Gruppi 83a, 83b 
PCB's 
Statni veterimirni ustav Praha. 
Sidlistni 136/24 
165 03 Praha 6 - Lysolaje 

National Reference Laboratory for Chemical ele- Grupp 83c 
ments 
Statni veterinami ustav Olomouc, 
Jakoubka ze Stii'bra 1 
779000lomouc 

National Reference Laboratory for Determination Grupp 83f" 
of Radioactive Substances in Food and Food 
Chains 
Statni veterinarni listav Praha, 
Sidlistni 136/24 
165 03 Praha 6 - Lysolaje 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"L-Estonja Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Viike-Paala 3 
11415 Tallinn 

Grupp A 
Gruppi 81, 82 
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Tervisekaitseinspektsiooni Tartu 
Keemialaboratoorium 
Pollu la 
50303 Tartu 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tartu 

Taimse Materjali Kontrolli Keskus 
Teaduse6 
75501 Saku, Harjumaa 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Vaike-Paala 3 
11415 Talhnn 

u, bejn I-annotazzjonjiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

Il-Lltwanja 

E3YlICO 'EPY~P10 AYmpopa~ Yla '(QV EXryxo ,(lilY 
unOMtJl)1irrlllV 
fEYlICO X'1J1rlo ,(OU Kpcltou~ 
KiJllllV~ 44 
1451 AEUICIaKria 

National Reference Laboratory for the Control of 
Residues 
General State Laboratory 
Kimonos 44 
1451 Nicosia 

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas eentrs 
Lejupes iela 3 
Riga, LV-1076 

Nacionaline veterinarijos laboratorija 
J.KairiiikScio g. 10 
LT-2021 Vilnius 

u. bejn I-lsknzzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

ML-Ungerija 

Malta 

Orszagos Elelmiszervizsgalo Intezet (OEVI) 
pf.1740. 
Mester u. 81. 
H-1465 Budapest 

Ministry for Agriculture and Fisheries 
Food and Veterinary Regulation Division 
Public .Health and Laboratory Diagnostics Unit 
Albertown - Marsa, Malta 

Istituto Zooprofilattico Sperimentale 
dell'Abruzzo e del Molise -
G.Caporale 
Campo Boario 
64100 Teramo. ltalia 

Central Science Laboratory - Sand Hut ton 
York, United Kingdom 

Progetto Natura 
Via Marradi 41 
59100 Prato, Italia 

u, be;n l-iskrizz;onijiet ghall-Awstrija u l-PortugaU: 

"Il-Polonja Laboratorium Zaldadu Higieny 
iywnosci Pochodzenia Zwierz~cego 
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego 
PL-24-100 Pulawy 
Al. Partyzantow 57 

Laboratorium Zakladu Farmakologii i 
Toksykologii Pailstwowego Instytutu 
Weterynaryjnego 
PL-24-100 Pulawy 
AI. Partyzantow 57 

Gruppi B3a, B3b 

Grupp B3e 

Grupp B3d 

Gruppi B3e, 83f" 

Gruppi kollha 

GrupPl kollha 

Gruppi kollha" 

Gruppi kollha 

Gruppi B1. B3e 

Grupp A 
Gruppi BI. B2a. Ble. B2d. B2e. 
82f. 83a. 83b. 83d. 83e. 83f 

Gruppi A6. B2b 

Gruppi BI. B2b. B2e. B2d. B3a. 
B3b." _ 

Gruppi AI. A2. A3. A4 
Grupp B1 

Gruppi A5. A6. 
Gruppi B1. B2.B3" 

423 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

Mls-Slovenja 

Is-Slovakkja: 

Nacionalni veterinarski institut 
Gerbieeva 60 
SI-I000 Ljubljana 

Zavod za zdravstveno varstvo Maribor 
Prvomajska uli~ 1 
SI-2000 Maribor 

Slitny veterinarny a potravinovy 6stav 
Akademicka 3 
SK - 949 01 Nitra 

Statny veterinarny a potravinovy ustav 
Hlinkova liB 
SK - 040 01 Kosice 

Slitny veterinarny a potravinovy 6stav 
Botanicka 15 
SI{ - 842 52 Bratislava 

Statny veteriruirny a potravinovy 6stav 
JanoSkova 1611/58 
SK - 026 80 Oolny Kubin 

Narodne referenene Iaborat6rium pre 
Iidiometriu a radioekol6giu 
Slitny veterinarny a potravinovy 6stav 
AkademicIca 3 
SK - 949 01 Nitra 

Narodne referencne centrum pre dioxiny a 
p'nbuzne Iatky 
Ustav preventivnej a kliniekej mediciny 
Umbova 14 
SK - 833 01 Bratislava 

Gruppi AI, A3, A4, A5, A6, Bl, 
B2a,B2b,B2d,B3a,B3d 

Gruppi A2, 82e, 82e, B3-PCB, B3b, 
B3e 

Gruppi AI, A3, A4, A5 

Gruppi A2, B2a, B2b, B2d, B3e, 
83d, 

Gruppi A6, B2e, B2e, B3a, B3b 

Gruppi 81, B2f, 83e 

Grupp 83f (radjuattivita) 

Grupp 83f (dijossini u composti 
relatati)" 

23.9.2003 

69. 31998 0 0675: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 98/675/KE tas-16 
ta' Novembru 1998 li tistipula kondizzjonijiet speejali li jirregolaw 1-
importazzjoni ta' prodoUi mis-sajd u mill-akwakultura'li joriginaw ft
Estonja (GU L 317, 26.11.1998, p. 42). 

MANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - L1SA -
flAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PlEU
KUMS - PRIEOAS - MELLEKLET - ANNESS - BH.AGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRiLOHA - PRILOGA - LITI'E -
BILAGA 

Id-DeCiijoni 98/675/KE bija mhassra. 

70. 31999 0 0120: Id-DetiZjoni tal-Kummissjoni 1999/120/KE tas-
27 ta' Jannar 1999 li tfassaI listi· provviZorji ta' stabbilimenti rpajjizi 
tazi Ii I-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni tal-qafas, ta' 
I-istonku u tal-buZZieqa tal-bhejjem minnhom (GU L 36, 10.2.1999, 
p. 21) kif emendata bi: 

31999 D 0263: Id .. DeCiijoDi tal-Kummissjoni 1999/263/KE tad-
19.4.1999 (GU L 103, 20.4.1999, p. 33), . 

32000 D 0080: Id-DeCiijoni tal-Kwnmissjoni 2000/80/KE ta' 1-
20.12.1999 (GU L 30, 4.2.2000, p. 41), 

32002 D 0483: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2002/483/KE ta' 1-
24.6.2002 (GU L 166, 25.6.2002, p. 25). 

(a) Fl-Anness, it-titolu u r-referenzi jinbidlu b'dan li gej: 

L1STA DE LOS ESTA8LEClMIENrOS I SEZNAM ZARizENi / 
USTE OVER VIRKSOMHEOER I VERZEICHNIS DER BETRIEBE / 
ETTEVOTETE LOETELU / nlNAKAI TON EI1CATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS / L1STE OES ErABUSSEMENTS I ELENCO 
OEGU STABILIMENTI / UZ~~ SARAKSTS I IMONIV 
S-\RASAS / LETESlrMENYLISTA / L1STA TA' L-ISTABILIMENI1/ 
LlJST VAN BEORIJVEN I LlSTA ZA!'lAOOW J LISTA DOS ESTA
BELECIMENTOS / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRA
TOV I LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER 
ANLAGGNINGAR 

Produeto: Est6magos, vejigas y tripas de animales / Produkt: 
ialudky, mechjfe a stfeva zvlfat I Produkt: Maver, dyreblzrer og 
dyretarme / Erzeugnis: Migen, Blasen und Dinne von TIeren / 
Toode: loomade maod, kusepOied ja sooIed / npoiOv: cnOJUixm, 
.ruomc; ICQl MEpa twwv / Product: Stomachs, bladders and 
intestines of animals / Produit: Estomacs, vessies et boyaux d'ani
maux I Prodotto: Stomachi, vesciehe e budella di origine animale / 
Produkts: dzivnieku kUJ;l~i, urinpiiSP un zarnas / Produktas: skran
dis, slapimo piisle ir gyvuli" Zamos / Termek: aUati gyomor. 
h61yag es bel / Prodott: L-istonku, bZiez.aq tal-urina u I-budullata 
ta' l-annimali I Product: Magen, blazen en dannen van dieren / 
Produkt: Z~dki. p~erze i jelita zwiel'Z.1t I Produto: Est6magos, 
bexigas e tripas de animais I Produkt: taIudky, mechUre a aeva 
zvierat I Proizvod: vampi in Zelodci, mehwji in Creva fivali / 
Tuote: Vatsalaukkuja, virtsarakkoja ja suolia / Varuslag: Magar. 
bl1sor och tarmar 
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1 = Referencia nacional , Narooni k6d I National reference I 
Nanonaler 'Code' Rahvuslik viide I SMmc; apt3pOc; ~ 
, National reference , Reference nationale I Riferimento 
nazionale I NacionaIi noride , Nacionaline nuoroda I Nem
zeti referenciaszam , Referenza nazzjonali , Nationale code 
, Kod krajowy I Referencia nacional I Narodny odkaz , 
Nacionalna referenca , Kansallinen referenssi , Nationell 
referens 

2 Nombre , Nazev , Navn , Name J Nimi , 'Ovopa rymroo
lacJllC; , Name I Nom , Nome , Nosaukums I Pavadinimas I 
Nev Ilsem I Naam I Nazwa , Nome , Nazov lime , Nimi , 
Namn 

3 Ciudad , Mesro I By , Stadt , Linn , noXr] , Town , Ville , 
Cina I Pilseta I Miestas , Varos I Belt I Stad , Miasto I 
Cidade I Mesto , Kraj I Kaupunki I Stad 

4 Region , Oblast I Region , Region , Piirkond , nEpIOXli , 
Region I Region I Regione I R~ions , Regionas , Regio , 
Regjun I Regio , Region I Regiio , Kraj , Regija , Alue , 
Region 

5 MenClones especiales I ZvWtni poznamky I Szrlige 
bemzrkninger , Besondere Bemerkungen I Erimarkused , 
Elbuci:c; TtapatTJp~onc; , Special remarks I Mentions speciales 
I Note pamcolari , ipiSas atzimes , Specialios pastabos , 
Kulonleges megjegyzesek I Rimarki speejali , Bijzondere 
opmerkingen , Uwagi szczegolne I Men~Oes especiais , 
Osobitne pozncimky I Posebne opombe , Erikoismainintoja 
, Anmarkningar" 

(b) Fl-Anness, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) "Pais: AFGANISTAN , Zeme: AFGHANISTAN' Land: 
AFGHANISTAN ,land: AFGHANISTAN I Riik: AFGANIS
TAN' Xwpa: A«I>rANIIT.'\N , Country: AFGHANISTAN' 
Pays: AFGHANISTAN , Paese: AFGANISTAN , Valsts: 
AFG.\NIST ANA , Sahs: AFGANIST ANAS , Orszag: AFGA
NISZTAN , PajJli.: L-AFGANISTAN , land: AFGHANIS
TAN' Panstwo: AFGANISTAN , Pais: AFGANISTAO, Kra
jina: AFGANISTAN , Driava: AFGANIST AN , Maa: AFGA
NIST AN I land: AFGHANISTAN"; 

(ii) "Pais, ARGENTINA , Zeme: ARGENTINA , land: 
ARGENTINA ,land: ARGENTINIEN , Riik: ARGENTIINA 
I Xwpa: APrENTINH I Country: ARGENTINA I Pays: 
ARGENTINE I Paese: ARGENTINIA I Valsts: ARGENTINA 
, Salis: ARGDlTlNA I Orszag: ARGENTiNA , Pajjii.: 
L-ARGENTINA , land: ARGENTINE I PaDstwo: ARGEN
TYNA I Pais: ARGENTINA I Krajina: ARGENTINA I 
Driava: ARGENTINA , Maa: ARGENTlINA , land: 
ARGENTINA"; 

(iii) ·Pais: AUSTRAUA , Zeme: AUSTRALIE I land: AUSTRA
LIEN , land: AUSTRALIEN I Riik: AUSTRAALIA , Xwpa: 

(iv) 

AYITPAAIA , Country: AUSTRALIA' Pays: AUSTRALIE , 
Paese: AUSTRALIA , Valsts: AUS'fRALIJA , Salis: AUST
RALlJA , Orszag: AUSZTRALIA , Pajjii.: L-AWSTRALJA , 
land: AUSTRALIE , Panstwo: AUSTRALIA , Pais: 
AUSTRALIA , Krajina: AUSTRALIA , Driava: AVSTRA
L1JA I Maa: AUSTRALIA 'Land: AUSTRALIEN"; 

"Pais: BANGLADESH , Zeme: BANGLADES 'land: BAN
GLADESH 'land: BANGLADESCH , Riik: BANGLADESH 
I Xwpa: MIlAfAANTEI I Country: BANGLADESH' Pays: 
BANGLADESH I Paese: BANGLADESH , Valsts: BANGLA
DESA , Salis: BANGLADESAS I Orszag: BANGLADES , 
Pajjii.: IL-BANGLADEXX I Land: BANGLADESH , Pan
stwo: BANGLADESZ I Pais: BANGLADECHE , Krajina: 
BANGLADB , Driava: BANGLADES , Maa: BANGLA
DESH 1 land: BANGLADESH"; 

(v) "Pais: BAHRAIN , Zeme: BAHRAJN , Land: BAHRAIN , 
land: BAHRAIN 1 Riik: BAHREIN 1 Xwpa: MnAXPEIN 1 
Country: BAHRAIN I Pays: BAHREIN 1 Paese: BAHRAIN , 
Vaists: BAHREINA 1 Salis: BAHREINAS , Orszag: BAH
REIN , Pajji:i: IL-BAHRAIN , Land: BAHREIN , Panstwo: 
BAHRAJN 1 Pais: BAREM , Krajina: BAHRAJN , Drtava: 
BAHRAJN , Maa: BAHRAIN 'Land: BAHRAIN"; 

(vi) "Pais: BRASIL , Zeme: BRAziuE I Land: BRASIUEN I 
Land: BRASllIEN I Riik: BRASIILIA , Xropa: BPAZIAIA , 
Country: BRAZIL , Pays: BRESIL , Paese: BRASILE , Valsts: 
BRAZiUJA , Salis: BRAZllIJA I Orszag: BRAZiLIA I 
Pajjii.: IL-BRAZIL , Land: BRASllIE , Panstwo: BRAZYlIA 
1 Pais: BRASIL 1 Krajina: BRAZiLIA , Drzava: BRAZIUJA 1 
Maa: BRASlllA 'land: BRASllIEN"; 

(vii) "Pais: CANADA 1 Zeme: KANADA , Land: CANADA I 
Land: KANADA 1 Riik: KANADA 1 Xwpa: KANAMr , 
Country: CANADA , Pays: CANADA , Paese: CANADA , 
Valsts: KANADA I. ~alis: KANADA I Orszag: KANADA , 
Pajjii.: IL-KANADA " Land: CANADA 1 Panstwo: KANADA 
, Pais: CANADA 1 KraJina: KANADA 1 Driava: KANADA 
1 Maa: KANADA 1 Land: KANADA"; 

(viii) "Pais: SUlZA , Zeme: SvYCARSKO , land: SCHWEIZ , 
land: SCHWEIZ , Riik: SVEITS , Xwpa: EABETIA , 
Country: SWITZERLAND , Pays: SUlSSE 1 Paese: SVlZ
ZERA , Valsts: SVEICE , 5alis: SVEICARIJA , Orszag: 
SVAJC , Pajjii.: SVIZZERA , Land: ZWITZERLAND 1 Pan
stwo: SZWAJCARIA , Pais: SUI<;A , Krajina: SVAJCIAR
SKO , Drtava: 5V1CA , Maa: SVEITSI ,Land: SCHWEIZ"; 

(ix) "Pais: CHILE I Zeme: CHILE ! Land: CHILE , Land: CHILE 
1 Riik: TSUU , Xwpa: XIAH , Country: CHILE 1 Pays: CHill 
, Paese: SI~E J Valst~: CiLE , Salis: Cl LE , Orszag: CHILE , 
Pajji:i: Ic-au , Land: CHill , Panstwo: CHILE , Pais: 
CHILE 1 Krajina: CHILE , Drzava: (ILE 1 Maa: CHILE , 
land: CHILE"; 

(x) "Pais: CHINA , Zeme: (iNA .' Land: KINA /Land: CHINA 
, Riik: HUNA / Xwpa: KINA / Country: CHINA 1 Pays: 
CHINE , faese: CINA I yalsts: I}INA , Salis: KINIJA , 
Orszag: KINA , Pajjii.: IC-CINA 'Land: CHINA' Panstwo: 
CHINY I Pais: CHINA I Krajina: (iNA 1 Driava: KITAJSKA 
, Maa: KIINA 'land: KINA"; 

(xi) "Pais: COSTA RICA' Zeme: KOSTARIKA , Land: COSTA 
RICA ,Land: COSTA RICA I Riik: COSTA RICA I Xwpa: 
KorTA PIKA I Country: COSTA RICA I Pays: COSTA 
RICA I Paese: COSTA RICA I Valsts: KOSTARIKA , Salis: 
KOSTA RIKA I Orszag: COSTA RICA' Pajjiz: IL-KOSTA 
RIKA , land: COSTA RICA I Panstwo: KOSTARYKA / 
Pais: COSTA RICA I Krajina: KOSTARIKA 1 Drzava: 
KOSTARIKA' Maa: COSTA RICA 'land: COSTA RICA"; 

()ji) "Pais: EGlffO I Zeme: EGYPT , land: EGYPTEN , Land: 
AGYPTEN , Riik: EGIP1US , Xwpa: AlfYIlTOr , Country: 
EGYPT I Pays: EGYPTE , Paese: EGITTO , Valsts: EglPTE I 
Salls: EGlffAS , Orszag: EGYlffOM , Pajjii.: L-EGITTU , 
land: EGYPTE 1 Panstwo: EGIPT I Pais: EGIPTO , Krajina: 
EGYPT I Driava: EGIPT I Maa: EGYPTI ,Land: EGYPTEN"; 

(xiii) "Pais: CROACIA 1 Zeme: CHORVATSKO 1 Land: KROA
TIEN , Land: KROATIEN , Riik: HORVAATIA , Xwpa: 
KPOA TIA , Country: CROATIA Pays: CROA TIE , Paese: 
CROAZIA I Valsts: HORVATIJA 1 Salis: KROATIJA , 
Orszag: HORVATORSZAG , Pajjii.: IL-KROAZJA , Land: 
KROATlE 1 Pansrwo: CHORWACjA 1 Pais: CROACIA I 
Krajina: CHORVATSKO , Driava: HRVASKA , Maa: 
KROATIA 'Land: KROATIEN"; 
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(xiv) ·Pais: HONDURAS I Zeme: HONDURAS I Land: HONDU
RAS I Land: HONDURAS I Riik: HONDURAS I Xwpa: 
ONL\OYPA I Country: HONDURAS I Pays: HONDURAS I 
Paese: HONDURAS Valsts: HONDURASA I Salis: 
HONDORAS I Orszag: HONDURAS I Pajji:i: IL-HONDU
RAS I Land: HONDURAS I Pa6stwo: HONDURAS I Pais: 
HONDURAS I Krajina: HONDURAS I Drfava: HONDU
RAS I Maa: HONDURAS I Land: HONDURAS"; 

(xv) ·Pais: INDIA I Zeme: INDIE I Land: INDIEN I Land: 
INDIEN I Riilt: INDIA I XWpa: INMA I Country: INDIA I 
Pays: INDE I Paese: INDIA I Vaists: INDIJA I Salis: INDIJA 
I Orszag: INDIA I Pajji:i: L-INDJA I Land: INDIA I Pan
stwo: INDIE I Pais: INDIA I Krajina: INDIA I Ddava: 
INDIJA I Maa: INTIA I Land: INDIEN"; 

(xvi) "Pais: IRAN I Zeme: fRAN I Land: IRAN I Land: IRAN I 
Riik: IRAAN I Xwpa: IPAN I Country: IRAN I Pays: IRAN I 
Paese: IRAN I Valsts: IRANA I Salis: IRANAS I Orszcig: 
IRAN I Pajjii: L-IRAN I Land: IRAN I Panstwo: IRAN I 
Pais: IRAO I Krajina: IRAN I Dri.ava: IRAN I Maa: IRAN I 
Land: IRAN"; 

(xvii) "Pais: JAPON I Zeme: JAPONSKO I Land: JAPAN I Land: 
JAPAN I Riik: I Xwpa: IAI10NIA I Country: JAPAN I Pays: 

, JAPON I Paese: GIAPPONE I VaIsts: JAPANA I Salis: 
JAPONIJA I Orszcig: JAPAN I Pajji:i: IL-GAPPUN I Land: 
JAPAN I Panstwo: JAPONIA I Pais: JAPAO I Krajina: 
JAPONSKO I Dri.ava: JAPONSKA I Maa: JAPANI I Land: 
JAPAN"; 

(xviii) "Pais: KUWAIT I Zeme: KUVAJT I Land: KUWAIT I Land: 
KUW AlT I Riik: KUVElT I XfiJpa: KOYBEIT I Country: 
KUWAIT I Pays: KOWEiT I Paese: KUWAIT I Valsts: 
KUVElTA I Salis: KUVElTAS I Orszag: KUVAIT I Pajji:i: 
KUWAJT I Land: KOEWElT I Panstwo: KUWEJT I Pais: 
KUWAIT I Krajina: KUVAIf I Driava: KUVAJT I Maa: 
KUWAIT I Land: KUWAIT"; 

(xix) '"Pais: LiBANO I Zeme: LIBANON I Land: LIBANON I 
Land: LlBANON I Riik: UIBANON I Xwpa: AIBANOI I 
Country: I$ANON I Pays: LmAN I Paese: LIBANO I 
VaIsts: LlBANA I ~: LIBANAS I Orszcig: LIBANON I 
Pajjiz: n-LlBANU I Land: UBANON I Panstwo: LIBAN I 
Pais: LiBANO I Krajina: LIBANON I Driava: LIBANON I 
Maa: LIBANON I Land: UBANON"; 

(xx) ·Pais: MARRUECOS I Zeme: MAROKO I Land: 
MAROKKO I Land: MAROKKO I Riik: MAROKO I Xc:,pa: 
MAPOKO I Country: MAROCCO I PalS: MAROC I Paese: 
MAROCCO I VaIsts: MAROKA I Salis: MAROKAS I 
Orszag: MAROKK6 I Pajjit: IL-MAROKK I Land: 
MAROKKO I Panstwo: ~OKO I Pais: MARROCOS I 
Krajina: MAROKO I DrZava: MAROKO I Maa: MAROKKO 
I Land: MAROCKO-; 

(xxi) "Pais: MExIco I Zeme: MEXIKO I Land: MEXICO I Land: 
MEXlKO I Riik MEHHlKO I Xcdpa: ME8IKO I Country: 
MEXICO I Pays: MEXlQUE I Paese: MESSICO I Valsts: 
MEKSIKA I SaIis: MEKSIKA I cmzag: MEXIKO I Pajji:i: 
MESSIKU I Land: MEXICO I Palistwo: MEKSYK I Pais: 
D.-MEXICO I Krajina: MEXIK.O I Ddava: MEHIKA I Maa: 
MEKSIKO I Land: MEXIKO-; 

(xxii) "Pais: MONGOLIA I Zeme: MONGOLSKO I Land: MON
GOUET I Land: MONGOLEI I Riik: MONGOOLIA I Xwpa: 
MOITOAIA I Country: MONGOLIA 1 Pays: MONGOLIE I 
Paese: MONGOUA I Vaists: MONGOLIJA I Salis: MON
GOUJA I Orszag: MONG6LIA I Pajjiz: IL-MONGOLJA I 
Land: MONGOLIE I Panstwo: MONGOLIA I Pais: MON
G6LIA I Krajina: MONGOLSKO I DrZava: MONGOLIJA I 
Maa: MONGOUA 1 Land: MONGOLIET"; 

(xxiii) "Pais: NICARAGUA I Zeme: NlKARAGUA I Land: NICA
RAGUA I Land: NICARAGUA I iUik: NICARAGUA I 
Xc:,pa: NIKAPArOYA I Country: NICARAGUA I Pays: 
NICARAGUA I Paese: NICARAGUA I Valsts: NIKARAGVA 
I Salis: NIKARAGVA I Orszcig: NICARAGUA I Pajji:i: 
IN-NlKARAGWA I Land: NICARAGUA I Panstwo: NIKA
RAGUA 1 Pais: NICARAGUA I· Krajina: NIKARAGUA I 
Ddava: NIKARAGVA I Maa: NICARAGUA I Land: NICA
RAGUA": 

(xxiv) "Pais: NUEVA ZELANDA I Zeme: NOvY ZELAND I Land: 
NEW ZEALAND I Land: NEUSEELAND I Riik: UUS
MEREMAA I X~pa: NEA ZHAANMA I Country: NEW 
ZEALAND I Pays: NOUVELLE-ZELANDE I Paese: NUOVA 
ZELANDAI Valsts: JAUNZELANDE I Salis: NAUJOJI 
ZELANDIJA I Orszcig: U,-ZELAND I Pajji:i: IN-NEW ZEA
LAND I Land: NIEUW-ZEELAND I Paflstwo: NOWA 
ZELANDIA I Pais: NOVA ZELANDIA I Krajina: NOvY 
ZELAND I Driava: NOVA ZELANDIJA I Maa: UUSI-SEE
LANTI I Land: NY A ZEELAND"; 

(xxv) "Pais: PANAMA I Zeme: PANAMA I Land: PANAMA I 
Land: PANAMA I Riik: PANAMA I XWpa: I1ANAMAI I 
Country: PANAMA I Pays: PANAMA I Paese: PANAMA I 
Valsts: PANAMA I SaIis: PANAMA I cmzag: PANAMA I 
Pajji:i: IL-PANAMA I Land: PANAMA I Panstwo: PANAMA 
I Pais: PANAMA I Krajina: PANAMA I Drtava: PANAMA I 
Maa: PANAMA I Land: PANAMA"; 

(xxvi) "Pais: PARAGUAY I Zeme: PARAGUAY I Land: PARA
GUAY I Land: PARAGUAY I Riik: PARAGUAY I X~pa: 
flAPAfOYAH I Country: PARAGUAY I Pays: PARAGUAY I 
Paese: PARAGUAY I Valsts: PARAGVAJA I SaIis: PARAG
VAJUS I Orszag: PARAGUAY I Pajji:i: IL-PARAGWAJ J 
Land: PARAGUAY I Panstwo: PARAGWAJ I Pais: PARA
GUAI I Krajina: PARAGUAJ I Driava: PARAGVAJ I Maa: 
PARAGUAY I Land: PARAGUAr; 

(xxvii) "Pais: PERU I Zeme: PERU I Land: PERU I Land: PERU I 
Riik: PERUU I XWpa: rIEPOY I Country: PERU I Pays: 
PEROU I Paese: PERU I Valsts: PERU I SaIis: PERU I 
Orszcig: PERU I Pajji:i: IL-PERU I Land: PERU I PaDstwo: 
PERU I Pais: PERU I Krajina: PERU I DrZava: PERU I Maa: 
PERU I Land: PERV-; 

(xxviii) "Pais: PAKISTAN I Zeme: PAKISTAN I Land: PAKISTAN I 
Land: PAKISTAN I Riik: PAKISTAN I X.: IlAKIITAN I 
Country: PAKISTAN I Pays: PAKISTAN I Paese: PAKISTAN 
I Valsts: PAKlSTANA I Salis: PAKlSTANAS I cmug: 
PAKISZTAN I Pajji:i: IL-PAKlSTAN I Land: PAKISTAN I 
Panstwo: PAKISTAN I Pais: PAQUlSTAO I Krajina: PAKI
STAN I Driava: PAKISTAN I Maa: PAKISTAN I Land: 
PAKISTAN"; 

(xxix) "Pais: RUMANiA I Zeme: RUMUNSKO I Land: RlJM..£N
IEN I Land: RUMANIEN I Riik: RUMEENIA I XWpa: 
POYMANIA I Country: ROMANIA I Pays: ROUMANIE I 
Paese: ROMANIA I Valsts: RUMANIJA I SaIis: RUMUNIJA 
I Orszag: ROMANIA I Pajji:i: RUMANIJA I Land: ROE
MENIE I Panstwo: RUMUNIA I Pais: ROMENIA I Krajina: 
RUMUNSKO I Ddava: ROMUNIJA I Maa: ROMANIA I 
Land: RUMANIEN"; 

(xxx) "Pais: SIRIA I Zeme: SYRIE I Land: SYRIEN I Land: 
SYRlEN I Riik: SOORIA I Xwpa: IYPIA I Country: SYRIA I 
Pays: SYRlE, I Paese: SIRIA I Valsts: SIRIJA I ~: SIRIJA I 
Orszag: SZIRIA J Pajjiz: IS-SIRJA J Land: SYRI I PaDstwo: 
SYRIA I Pais: SIRIA I Krajina: SYRIA I Drfava: SIRIJA I 
Maa: SYYRIA I Land: SYRIEN": 
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(xxxi) "Pais: niNEz I Zeme: TUNISKO I Land: TUNESIEN I 
Land: TUNESIEN I Riik: TUNEESIA I Xwpa: TYNHIIA I 
Country: TUNISIA I Pays: TUNISIE I Paese: TUN)SIA I 
Valsts: TUNISIJA / ~: TUNISAS / Orszag: TUNEZIA I 
Pajji:i: IT-TUNliIJA I Land: TUNESIE I Paftstwo: TUNEZJA 
I Pais: TUNisIA / Krajina: TUNISKO / Driava: TUNIZIJA I 
Maa: TUNISIA I Land: TUNISIEN"; 

(xxxii) "Pais: TURKMENISTAN / Zeme: TURKMENISTAN I Land: 
TURKMENIST AN / Land: TURKMENISTAN I Riik: 
TURKMENISTAN / Xc:,pa: TOYPKMENIITAN I Country: 
TURKMENISTAN I Pays: TURKMENISTAN I Paese: TURK
MENISTAN I Valsts: TURKMENIJA I Salis: TURKMENIS
TAN AS I Orszag: liJRKMENlSZTAN I Pajji:i: IT-TURKME
NISTAN / Land: TURKMENISTAN I Panstwo: TURKME
NISTAN I Pais: TURQUEMENISTAO I Krajina: TURKMEN
SKO I Drfava: lURKMENISTAN I Maa: TURKMENISTAN 
1 Land: TURKMENIST AN"; 

(xxxiii) "Pais: TURQUiA I Zeme: TURECKO I Land: TYRKIET I 
Land: TURKEI I Riik: liiRGI I Xwpa: TOYPKIA I Country: 
TURKEY ! Pays: TURQUIE I Paese: TURCHIA I Valsts: 
TURCIJA I Salis: TURKlJA I Orszag: TOROKORSlAG I 
Pajjiz: IT-TURKlJA I Land: TURKIJE I Panstwo: TURCJA I 
Pais: TURQUIA I Krajina: TURECKO I Driava: 11lRtIJA / 
Maa: TURKKI I Land: TURKIET": 

(xxxiv) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA I Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE I Land: AMERIKAS FORENEDE STA
TER I Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA I 
Ruk: AMEERIKA UHENDRIIGID I Xwpa: HNOMENEI 
nOAITEIEI THI AMEPIKHI I Country: UNITED STATES 
OF AMERICA / Pays: ET ATS-UNIS D'AMERIQUE I Paese: 
STAll UNITl D'AMERICA / Valsts: AMERIKAS SAVIE
NOTAS VALS1lS I Sa1is: JUNGTlNES AMERIKOS VALSTI-
10S / Orszag: AMERIKAI EGYESOLT ALLAMOK I Pajjiz: 
STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land: VERENIGDE STA
TEN VAN AMERIKA I Panstwo: STANY ZJEDNOCZONE 
AMERYKl / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Kra
jina: SPOJENE ST.~TY AMERIcKE I Driava: ZDRUZENE 
DIUA VE AMERIKE I Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT / 
Land: FOREI\'TA STATE RNA"; 

(xxxv) "Pais: UCRANIA I Zeme: UKRAJlNA / Land: UKRAINE I 
Land: UKRAINE / Riik: UKRAINA I Xwpa: OYKPANIA / 
Country: UKRAINE / Pays: UKRAINE / Paese: UCRAINA I 
Valsts: UKRAINA / Salis: UKRAINA I Orszag: UKRAJNA / 
Pajjiz: L-UKRAJNA / Land: OEKRAINE I Panstwo: 
UKRAlNA J Pais: UCRANIA J Krajina: UKRAJrNA I 
Dri.ava: UKRAJINA I Maa: UKRAlNA /land: UKRAINA"; 

(xxxvi) ·Pais: URUGUAY I Zeme: URUGUAY I Land: URUGUAY 1 
land: URUGUAY I Riik: URUGUAY I X«ilpa: OYPOYrOYAH 
I Country: URUGUAY / Pays: URUGUAY / Paese: URU
GUAY / Valsts: URUGVAJA / Salis: URUGVAJUS / Orszag: 
URUGUAY / Pajjiz: L-URUGWAJ / Land: URUGUAY / Pan
stwo: URUGWAJ I Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / 
Drtava: URUGVAJ / Maa: URUGUAY I Land: URUGUAY"; 

(xxxvii) "Pais: UZBEKIST AN / Zeme: UZBEKISTAN / Land: USBE
KISTAN / Land: USBEKISTAN / Riik: USBEKISTAN / 
Xwpa: OYlMnEKIITAN I Country: UZBEKISTAN / Pays: 
OUZBEKISTAN / Paese: UZBEKISTAN / Valsts: UZBEKI1A 
I Salis: UZBEKIST ANAS / Orszag: OZBEGJSZTAN / PaJjiz: 
L-uiBEKlSTAN I Land: OEZBEKlSTAN I Panstwo: UZBE
KISTAN / Pais: UZBEQUISTAO / Krajina: UZBEKISTAN I 
Drtava: UZBEKlSTAN I Maa: UZBEKlSTAN / Land: UZBE
K1STAN"; 

(xxxviii) "Pais: REPOBLICA FEDERATIVA DE YUGOSLAVIA I 
Zeme: SVAZOVA REPUBLIKA JUGOSLAVIE / Land: 
JUGOSLAVIEN I Land: JUGOSLAWISCHE REPUBLlK / 
Riik: JUGOSLAAVIA / XWpa: OMOInONAIAKH MfMOK-

PATIA THI nOYfKOI.\ABIAI I Country: FEDERAL 
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 1 Pays: YOUGOSLAVIE / 
Paese: REPUBBLlCA FEDERALE DJ JUGOSLAVIA / Valsts: 
DlENVIDSLAVIJA FEDERATIVA REPUBLIKA 1 Salis: 
JUGOSLAVIJA / Orszag: JUGOSZLAV SZOVETSEGI 
KOZTARSASAG / PajJiz: IR-REPUBBLlKA FEDERALI 
TAL-JUGOSLAVJA / Land: 10EGOSLAVIE / Panstwo: 
JUGOSLAWIA / Pais: REPUBLICA FEDERATIVA DA 
JUGOSLAVIA / Krajina: FEDERATiVNA REPUBLlKA 
JUHOSLAVIA / Dri.ava: ZVEZNA REPUBLlKA JUGOSLA
VIJA I Maa: JUGOSLAVIA / Land: 1UGOSLAVIEN". 

(c) H-Anness, I-iskrizzjonijiet ghall-pajjizl li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Ceka, 

Cipru, 

II-Latvja, 

II-Litwanja, 

L-Ungerija, 

II-Polonja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

71. 31999 0 0710: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/710/KE tai
lS ta' Ottubru 1999 li tfassal Iisti provvizorji ta' stabbilimenti fpajjizi 
terzi li I-Istati Membri jawtorizzaw I-importazzjoni ta' laham ikkapuljat 
uta' preparazzjonijiet tal-Iaham minnhom (GU L 281. 4.11.1999, p. 
82) kif emendata bi: 

32000 0 0079: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/79/KE ta' 1-
20.12.1999 (GU L 30,4.2.2000, p. 39), 

32000 0 0252: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 2000/252/KE tas-
17.3.2000 (GU L 78, 29.3.2000, p. 28), 

32000 0 0430: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/430/KE tas-
6.7.2000 (GU L 170, 11.7.2000, p. 14), 

32001 D 0336: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/336/KE tat-
18.4.2001 (GU L 120, 28.4.2001, p. 39). 

(a) Fl-Anness, it-titolu u r-referenzi jinbidlu b'dan Ii gej: 

M.o\.NEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - LlSA -
flAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI-
KUMS - PRlEDAS - MELLEnET - ANNESS - BILAGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRilOHA - PRILOGA - L1TTE -
BILAGA 

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZAiUZENi 1 
LISTE OVER VIRKSOMHEDER I VERZEICHNIS DER BETRIEBE / 
ETTEVDTETE LOETELU I nlNAKAI TON ErKATAITAIEON / LIST 
OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES ETABLlSSEMENTS / EL EN CO 
DEGLI STABILlMENTI / U~MUMU SARAKSTS / (MONU) 
St\RASAS / LETESiTMENYLlSTA I LlSTA TA' L-ISTABILIMENTI I 
LI]ST VAN BEDRIJVEN / USTA ~6w / L1STA DOS ESTA
BELECIMENTOS / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRA
TOV 1 LUETTELO lAITOKSISTA / FORTECKNING OVER 
ANLA.GGNINGAR 

Producto: came picada y preparados de came I Vjrobek: mlete 
maso a masne polotovary / Produkt: hakket ked og tilberedt ked / 
Erzeugnis: Hackfleisch/Faschiertes und Fleischzubereitungen I 
Toode: hakkliha ja tukilihast tooted / npoulv: IClI.l(W£<; Kat napaa
Kru.ta Kptatoc; / Product: minced meat and meat preparations 
I Produit: viandes hachees et preparations de viande I Prodono: 
cami machinate e preparazioni dl carne I Produkts: malta gala un 
galas izstradajumi / Produktas: Smulkinta mesa ir mesos pusgami-
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niai fTermek: damlt hus es huskeszitmenyek / Prodott: ikkappuljat 
u prodotti tal-Iaham ippreparati I Product: gehakt vlees en vleesbe
reidingen I Produkt: Mi~so mielone i wyroby mi~ne nie poddane 
obrobce termicznej I Produto: cames picadas e preparados de car
nes I Produkt: mIete maso a mwve pripravky I Proizvod: mleto 
meso in mesni pripravki I Tuote: jauhettu Uha ja lihavalrnisteet I 
Varuslag: malet kott och kottberedningar 

Referenda nacional / Narodni k6d I National reference / 
Nationaler Code / Rahvuslik viide / EDvtKOc; ap13}l0c; EyKp1"'lC; 
/ National reference / Reference nationale / Riferimento 
nazionale / Nacionala norade / Nacionaline nuoroda / Nem
zeti referenciaszam / Referenza nazz;onali I Nationale code 
/ Kod krajowy / Referencia nacional I Nirodny odkaz I 
Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi I Nationell 
referens 

2 Nombre / Nazev I Navn / Name I Nimi I 0v0J1Cl rymrcio
'tWJl]C; / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas / 
Nev /Isem / Naam I Nazwa I Nome / Nizov lime I Nimi / 
Namn 

3 Gudad / Mesto / By I Stadt / Linn / noAt] I Town / Ville / 
Gni / Pilseta / Miestas / Varns I Belt I Stad I Miasto I 
Cidade / Mesto I Kraj I Kaupunki I Stad 

4 Region I Oblast I Region I Region I Piirkond I nEplOxr'J / 
Region / Region I Regione I R~ons / Regionas / Regia / 
Reg;un I Regio / Region / Regiio / Kraj / Regija I Alue / 
Region 

5 Activ1(lad / Gnnost / Aktivitet I Tatigken / Tegevusvald
kond I Ei&>«; t:yKQ'tCtarQOf]C; / Activity / Activite / Attlvlta / 
Darbiba / Veikla / Tevekenyseg I Attivita / Activiteit I 
Rodzaj dzialalnosci I Actividade I Cinnost' I Dejavnost I Toi
mintamuoto / Verksamhet 

MM = Came picada / Mlete maso / Hakket ked / Hackfleisch/ 
Faschiertes / HakkUha / KlJUl&C; / Minced meat / Viandes 
hachees I Cami macinate I Malta gala I Smulkinta mesa / 
Dar.ilt hus / Ikkappuljat I Vleesbereidingen I Mi~so mielone 
/ Cames picadas / Mlere mw/ Mleto meso / Jauhettu liha / 
Malet kott 

MP = Preparados de came I Masne polotovary I Tilberedt ked / 
Aeischzubereitungen / TUkilihast tooted / napamcruCwJ1C1'tQ 
Kptatoc; I Meat preparations / Preparations de viande / Pre
parazioni di cami I Galas izstridijumi I Mesos pusgaminiai 
I ElOkeszltett hlisok / Preparazzjonijiet tal-Iaham / Vleesbe
reidingen / ~yroby mi~ne nie poddane obrobce termicl
nej I Prepara4>s de carnes / Mwve pripravky I Mesni pri
pravki / Raakalihavalmisteet / Kottberedningar 

6 Menciones e$peciales / ZvliStni pozn4mky / ~rlige 
bemzrkninger / Besondere Bemerkungen / Erimarkused / 
Et&Uc; napat1)Pi)onc; / Special remarks / Mentions speciales 
/ Note particolari / Ipdas atzimes / Specialios pastabos / 
Kwonleges megjegyzesek / Rimarki specjali / Bijzondere 
opmerkingen / Uwagi szczegolne / Men~oes especiais / 
Osobime. poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja 
/ AnmarkninF 

7 Paises Y esublecimientos que cumplen todos los requisitos 
del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del 
Consejo. 

Zeme a zatizeni, ktere spmuji vSechny pozadavky cl. 2 
odst. 1 rozhodnuti Rady 95/408/ES. 

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingeiserne I 
artikel 2, stk. I, IlUdets beslutning 95/408/EF. 

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 
Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen. 

Noukogu otsuse 95/408/EO artikU 2 loike 1 koikidele 
nouetele vastavad riigid ja ettevotted. 

X6lPEC; Kal £Y1CQ'tQO"t'aanc; nou nA'lPOUv nc; npoiin03ronc; mu 
Qp3pou 2 napciypaqlOc; 1 tT)c; mtCxpaat]c; 95/408/EK 'tou 
IU~UAiou. 

Countries and establishments complying with all 
requirements of Article 2(1) of Council Decision 95/408/ 
EC. 

Pays et etablissements remplissant l'ensemble des disposi
tions de I'article 2, paragraphe 1. de la decision 95/408/CE 
du Conseil. 

Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni 
dell'articolo 2, paragrafo I, della decisione 95/408/CE del 
Consiglio. 

Valstis un uZQemumi, kuri atbibt Padomes Lemuma 95/ 
408/EK 2. panta 1. punkta prasibam. 

Salys ir pnones, atitinkancios visus Tarybos sprendimo 95/ 
408/EB 2 straipsnio 1 daUes reikalvimus. 

Azok az orszigok es letesitmenyek. amelyek teljes mertek
ben megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatirozat 2. cikkenek 
(1) bekezdeseben foglalt kovetelmenyeknek 

Pajjii,i u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' 
l-Artiklu 2(1) tad-Decii,joni tal-Kunsill 95/408/1CE. 

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden 
van artikel 2, lid I, van Beschikking 95/408/EG van de 
Raad. 

Panstwa i zaklady spelniajCfce wszystkie wymagania art. 2 
ust.l decyzji Rady 95/408/WE. 

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigencias 
do n.O 1 do artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Conselho. 

Krajiny a prevadzkame spfnajuce vSetky pOZiadavky cIanku 
2 ods. 1 rozhodnutia Rafty 95/408/ES. 

Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz clena 2(1) 
Odlocbe Sveta 95/408/ES. 

Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan 
kaikkI vaatimukset tayttavat maat ja laitokset. 

Lander och anlaggningar som uppfyUer aUa krav i artikel 
2.1 i radets beslut 95/408/EG." 

(b) A-Anness, It-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan li gej: 

(i) "Pais: ARGENTINA / Zeme: ARGENTINA / Land: ARGENTINA 
/ Land: ARGENTINIEN / Riik: ARGENTlINA I X6lpa: APrEN
TlNH I Country: ARGENTINA I Pays: ARGENTINE / Paese: 
ARGENTINA / Valsts: ARGENTINA / saUs: ARGENTINA / 
Orszag: ARGENTiNA / Pajjiz: L-ARGENTINA / Land: ARGEN
TINE / P~two: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina: 
ARGENTINA / Driava: ARGENTINA / Maa: ARGENTlINA / 
Land: ARGENTINA"; 
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(it) "Pais: BRASll I Zeme: BRAZiLlE , land: BRASllIEN I land: 
BRASllIEN , Riik:. BRASlIllA , Xwpa: BPAZIAIA , Country: 
BRAZIL , Pays: BRESIL I Paese: BRASILE I Valsts: BRAZillJA I 
Sahs: BRAZILI)A , Orszag: BRAZiLIA / Pajjii.: IL-BRAZIL I 
Land: BRASIlIE / Paitstwo: BRAZYlIA I Pais: BRASIL I Kra
}ma: BR.\.ziLIA I Driava: BRAZllIJA / Maa: BRASILIA /Land: 
BR.\'SllIEN": 

(iii) "Pais: CHILE / Zeme: CHILE / Land: CHILE , Land: CHILE , 
Riik: T511L1 , XWpa: XIAH , Country: CHILE , Pays: CHill / 
Paese: OLE I Valsts: CiLE / Salis: CILE / Orszag: CHILE , Pajjii.: 
IC-aLr /land: CHill / Paristwo: CHILE' Pais: CHILE / Kra
}ina: CHILE , Driava: CILE / Maa: CHILE /Land: CHILE"; 

(iv) "Pais: ISRAEl / Zeme: IZRAEl 'land: ISRAEl /land: ISRAEl 
i Rilk: IISRAEL I Xwpa: IrPAHA I Country: ISRAEL , Pays: 
ISRAEl I Paese: ISR.\.ElE , Valsts: IZRAELA / 5alis: IZRAElIS / 
Orszag: IZRAEL f Paj}i:i: L-IZRAEl I land: ISRAEL I Panstwo: 
IZRAEl / Pais: ISRAEl / Krajina: IZRAEL I Driava: IZRAEL I 
Maa: ISRAEL .: Land: ISR.-\EL"'; 

(v) "Pais: NUEVA ZElANDA / Zeme: NOvY ZELAND / land: 
NEW ZEALAND / land: NEUSEELAND , Riik: UUS-MERE
MAA , Xwpa: NE .. \ ZHA.t\NMA I Country: NEW ZEALAND , 
Pays: NOUVEUE-ZElANDE , Paese: NUOVA ZELANDA / 
Valsts: JAUNZ£LANDE , Salis: NAUJOJI ZELANDIJA , Orszag: 
UJ-ZELAND / Pajjiz: IN-NEW ZEALAND 'land: NIEUW-ZEE
LA~D / PanslWO: NOWA ZELANDIA , Pais: NOVA ZElA.N
DIA / KraJina: NOvY ZELAND , Driava: NOVA ZELANDlJA , 
Maa: UCSI-SEEl:\l\'1l / Land: NY A ZEELAND"; 

(vi) "Pais: RUMANL-\ I Zeme: RUMUNSKO , land: RlJML£NIEN , 
Land: RUMANIEN I Riik: RUMEENIA I Xwpa: POYMANIA , 
Country: RO~ANI:\ I Pays: ROUMANIE I Paese: RO~NIA I 
Valsts: RUMANIJA I Salis: RUMUNIJA I Orszcig: ROMANIA I 
Paj}i:i: IR-RUMANIJA /land: ROEMENIE I Paristwo: RUMUNIA 
I Pais: ROMENIA/ Krajina: RUMUNSKO I Driava: ROMUNIJA 
I Maa: ROMANIA I Land: RUMANIEN"; 

(vii) "Pais: TAILANDIA , Zeme: THAJSKO I land: THAILAND I 
land: THAILAND I Riik: TAl I Xwpa: TAIAANMi , Country: 
THAILA~D / Pays: THAILANDE / Paese: TAILANDIA , Valsts: 
TAIZEME , 5alis: TAILANDAS / Orszag: THAIFOLD / Pajjlz: 
IT-TAJLANDJA I land: THAILAND' Panstwo: TAJLANDIA / 
Pais: TAILANDIA I Krajina: THAJSKO / Driava: TAJSKA / 
Maa: THAIMAA fland: THAILAND". 

(c) FI-Anness, I-Iskrizzjonijiet ghaU-paJJizi 11 gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Ceka, 

L-Ungerija, 

Il-Polon}a, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

72. 32000 D 0050: Id-Deeii.joni tal-Kummissjoni 2000/50/KE tas-
17 ta' Dicembru 1999 li tikkoncema l-htigiet minimi ghall-ispezzjoni 
ta' l-azjendi fe}n jiniammu I-bhejjem ghat-trobbija (CU L 19, 
25.1.2000, p. 51). 

Is-sentenza li gejja tiroied ma' I-Anikolu 2: 

"Ghar-Repubblika Celea, I-Estonja, Cipru, il-latvja, il-litwan}a, I-Unge
rija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovaklqa ir-rapport ghandu }igi 
pprezentat ghall-ewwel darba sat-30 ta' April 2006." 

73. 32000 L 0075: Id-Direttlva tal-Kunsill 2000'75'KE ta' 1-20 ta' 
Nov(mbru 2000 li tistipula disposizz)onijiet specifici ghall-kontroll u 1-
eradikazzjoni tal-bluetongue (GU L 327, 22.12.2000, p. 74) 

(a) It-utolu ta' I-Anness lA jinbidel b'dan li gej: 

"lISTA DE LOS LABORATORIOS NACIONALES DE LA FIEBRE 
CATARRAL OVlNA 

SEZNAM NARODNicH LABORATORi PRO KATARALNi 
HORECKU ovci 

LISTE OVER NATIONALE LABORATORIER FOR BLUETONGUE 

LISTE DER FOR DIE BLAUZUNGENKRANKHEIT ZUSTANDIGEN 
NATIONALEN LABORATORIEN 

RAHVUSLIKE BLlJETONGUE LABORATOORIUMIDE LOETELU 

KATAAOrOr E9NIKON EPrArTHPION nA TON KATAPPOOKO 
nYPETO TOY npOBATOY 

LIST OF THE NATIONAL BLUETONGUE LABORATORIES 

LISTE DES LABORA TOIRES NATIONAUX POUR LA F1EVRE 
CATARRHALE DU MOUTON 

ElENCO DEILABORATORI NAZIONALI PER LA FEBBRE 
CATARRALE DEGLI OVINI 

NACIONALO INFEKCIOZA KATARALA DRUDZA 
DIAGNOSTIKAS LABORATORIJU SARAKSTS 

NACIONAlINIV MELYNO}O LIEZUVIO LIGOS LABORATORIJV 
SJ\RA5AS' 

A KEKNYELV BETEGSEG DIAGNOSZTIZALASARA KIJELOLT 
NEMZETI LABORATOR.lUMOK 

LISTA TAL-LABORATORJI NAZZJONALI GHALL-BLUETONGUE 

LlJST VAN DE NATIONALE LABORATORIA VOOR 
BLUETONGUE 

LlSTA LABORATORIOW KRAJOWYCH DO DIAGNOSTYKl 
CHOROBY NIEBIESKlEGO JGZYKA 

LISTA DOS LABORATORIOS NACIONAIS EM RELA<";Ao A 
FEBRE CAT ARRAL OVINA 

SEZNAM NACIONALNIH Lt\BORATORIJEV ZA BOLEZEN 
MODRIKASTEGA JEZIKA 

ZOZNAM NARODNYCH LABORATORII PRE ZHUBNU 
KATARALNU HORUtKU OVIEC (BLUETONGUE) 

LUETIELO KANSALlISISTA LAMPAAN BLUETONGUE-TAUTIA 
VARTEN NIMETYlSTA LABORATORIOISTA 

FORTECKNING OVER NATIONELLA LABORATORIER FOR 
BLUETONGUE" 

(b) FI-Anness lA. dan li gej jidhol be,n l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 
d-Danimarka: 

. Ir-Repubblika Celea: 

Institute for Animal Health 
Pirbright Laboratory 
Ash Road, Pirbright 
Woking 
Surrey GU24 ONF 
United Kingdom" 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Cermanja u I-Grecja: 

"l-Estonja: 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tartu" 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u l-lussemburgu: 

"Cipru: 

EpyamTJP10 Avacpopcic; yta ~ A~ T6JV ZM, 
Kt1JVUrtpt~ Y7tllpmia; 
1417 AEuIClOOia 

(National Reference laboratory for Animal Health 
Veterinary Services 
CY-1417 Nicosia) 

D-latvja: 

valsts veterinirmedidnas diagnostikas centrs 
lejupes iela 3 
lV-1076 Riga 

D-Utwanja: 

Nadonaline veterinarijos laboratorija 
J.KairiUkSCio g. 10 
LT-2021 Vilnius" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u I-Olanda: 

"I.-U~ja: 

0rs7Jg0s Anategeszsegiigyi Inrezet (OAl) pf. 2. 
Taoomok u. 2. 
H-1581 Budapest 

Malp: 

Istituto Zooprofilatico deU'Abruzzo e Molise 
Via Campo Boario 
IT-64100 Teramo· 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

_ "D-Polonja: 

Laboratorium Zaldadu Wirusologii PaDstwowego Instytutu 
Weterynaryjnego 
AI. Partyzant6w 57 
PL-24-100 Pulawy" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-Finlandja: 

"'Is-Slovenja: 

Nacionalni veterinarski iJUtitut, 
Gerbieeva 60 
SI-I000 Ljubijana 

Is-Slovakkja: 

Institute for Animal Health Pirbright laboratory 
Ash Road, Pirbright Woking Surrey GU24 ONF 
United Kingdom· 

74. 32000 0 0085: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/85/KE tal-
21 ta'Dicembru 1999 li tistipula kondizzjonijiet specjali li jirregolaw 1-
'importazzjoni ta' prodotti mis-sajd u miU-akwakultura li joriginaw fil
latvja (CU l 26, 2.2.2000, p. 21). 

Id-Decizjoni 2000/85/KE hija mhassra. 

75. 32000 0 0087: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2000/87/KE tal-
21"ta' Dieembru 1999 li tistipula kondizzjonijiet speCjali li jirregolaw 1-
importazzjoni ta' prodotti mis-sajd u mill-akwakultura li joriginaw fil
litwanja (CU l 26, 2.2.2000, p. 42). 

Id-Deazjoni 2000/87/KE hija mhassra. 

76. 32000 0 0159: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2000/159/KE tat-
8 ta' Frar 2000 dwar l-approvazzjoni provviwrja tal-pjanijiet ghar
residwi ta' pajjizi terzi skond id-Direttiva tal-Kunsill 96/23/KE (GU l 
51, 24.2.2000, p. 30), kif emendata bi: 

32001 0 0487: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/4871KE tat-
18.6.2001 (GU l 176, 29.6.2001, p. 68), 

32002 0 0336: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/336/KE tal-
25.4.2002 (CU l 116, 3.5.2002, p. 51). 

Fl-Anness, I-iskrizzjonijiet ghaU-pajjizi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Ceka, 

l-Estonja, 

Cipru, 

Il-Latvja, 

Il-Litwanja, 

l-UngeriJa, 

Malta, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

77. 32000 0 0284: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2000/284/KE tal-
31 ta' Marzu 2000 li tistabilixxi I-lista ta' centri approvati ghalI-gbir ta' 
semen ghall-importazzjoni ta' semen ta:i-:iwiemel minn pajjiZi tem u li 
temenda d-Deci:ijonijiet 96/539/KE u 96/540/KE (GU l 94, 14.4.2000, 
p. 35), kIf emendata bi: 

32000 0 0444: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni "2000/444/KE tal-
5.7.2000 (GU L 179, 18.7.2000, p. 15), 

32000 0 0790: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2000/790/KE tat-
30.11.2000 (GU L 314, 14.12.2000, p. 32), 

32001 0 0169: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/169/KE tu-
16.2.2001 (GU L 60, 1.3.2001, p. 62), 

32001 0 0392: Id-Deei:ijoni tal-Kummissjoni 2001/392/KE ta' 1-
4.5.2001 (GV l 138, 22.5.2001, p. 22), 

32001 0 0612: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2001/612/KE ta' 1-
20.7.2001 (GU L 214, 8.8.2001, p. 51), 

32001 0 0734: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 200l/734/KE tal-
11.10.2001 (GU l 275, 18.10.2001, p. 19), 

32002 0 0073: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2002/73/KE tat-
30.1.2002 (CU L 33, 2.2.2002, p. 18), 
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32002 0 0297: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 2002/297/KE ta' 1-
10.4.2002 (GU L 101. 17.4.2002, p. 46), 

32002 0 0339: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 2002/339/KE tat-
2.5.2002 (GU L 116. 3.5.2002, p. 63), 

32002 0 0416: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 2002/416/KE tas-
6.6.2002 (GU L ISO, 8.6.2002, p. 56), 

32002 0 0776: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2002/776/KE tat-
3.10.2002 (GU L 267, 4.10.2002, p. 30). 

(a) A-Anness, it-titolu u r-referenza Jinbidlu b'dan li gej: 

"ANEXO - PRiLOHA - BILAG - ANHANG - L1SA -
nAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI
KUMS - PRlEDAS - MEUiJa.ET - ANNESS - BILAGE -
ZAlt\CZNIK =---- ANEXO - PRlLOHA - PRlLOGA - L1lTE -
BILAGA 

1. Version - Verze - Udgave - Fassung vom - Versioon -
'EK:booq - Version - Versio~ - Versione - Versija - Versija 
- Valtozat - Verijoni - Versie - Wersja - Versao -
Verzla - Verzija - Tilanne - Version 

2. C(xiIgo ISO - KOd ISO - ISO-kode - ISO-Code - ISO
kood - Kwbu,:Oc; ISO - ISO-code - Code ISO - Codice ISO 
- ISO standarts - ISO kodas - ISO-kOd - Kodici ISO -
ISO-code - Kod ISO - COdigo ISO - KOd ISO - ISO-koda 
- ISO-koodi - ISO-kod 

3. Tercer pais - neti zeme - Tredjeland - Drittland - Kol
mas riik - TpiTIl xwpa - Third country - Pays tiers - Paese 
terzo - Tresa valsts - Treeioji Salis - Harmadik orszcig -
Pajjiz terz - Derde land - Kraj trzeci - Pais terceiro - Tre
tia krajina - Tretja driava - Kolmas maa -" Tredje land 

4. Nombre del centro autorizado - Nazev schViilene stanice -
Den godkendte stations navn - Name der zugelassenen 
Besamungsstation - Tunnustatud seemendusjaama nimi -
'OvoJla lOU EyUKPlJlivoU dvrpou - Name of approved centre 
- Nom du centre agree - Nome del centro riconosciuto -
Atzita centra nosaukums - Patvininto centro pavadinimas -
Az engedelyezett allomas neve - lsem tac-eentru approvat -
Naam van het erkende centrum - Nazwa zatwierdzonej stacji 
produkcji nasienia - Nome do centro aprovado - Nazov 
schvalenej stamce - Ime odobrenega osemenjevalnega sre
diSca- Hyvaksytyn a.seman nimi - Tjwstationens namn 

5. Direccion del centro autorizado - Adresa schvilene stanice 
- Den godkendte stations adresse - Anschrift der 
zugelassenen 8esamungsstation - Tunnustatud seemendus
jaama aadress - ~ '(ou ~u dvrpou -
Address of approved centre - Adresse du centre agree -
Indirizzo del centro riconosciuto - Atzita centra adrese -
Patvirtinto centro adresas - Az engedelyezett allomcis cime 
- Indirizz tac-eentru approvat - Adres van het erkende cen
trum - Adres zatwierdzonej stacji produkcji nasienia -
Endere~o aprovado - Adresa schvcilenej stanice - Naslov 
odobrenega osemenjevalnega sredisca - Hyvaksytyn aseman 
osoite - Tjurstationens adress 

6. Autoridad competente en materia de autorizacion - Pfislusny 
schvalujici organ - Godkendelsesmyndighed - Zulassungs
behorde - Tunnustuse andnud jarelevalveasutus - EyKpivo
uoo apxil - Approving authority - Autorite d'agrement -
Autorita che rilascia il riconoscimento - lestade, kura veic 
atziSanu - Patvininanti institucija - Engedelyezo hatoscig -
Awtonta ta' I-approvazzjoni - Autoriteit die de erkenning 
heeft verleend - Organ zatwierdzajfJcy - Autoridade de 
aprova~o - Schvafujuci organ - Pristojni organ za odobri
tev - Hyvaksyntaviranomainen - Godkannandemyndighet 

7. Numero de autorizacion - Cislo schvaleni - Godkendelses
nummer - Registriernummer - Tunnustusnumber -
Apt8JlOc; [yKplOTle; - Approval number - Numero d'agrement 
- Numero di riconOSClmento - Atzisanas numurs - Patvir
tinimo numeris - A mUlcOdesi engedely szama - Numru ta' 
l-approvazzjoni - Registratienummer - Numer zatwierdze
nia - Numero de aprova~o - Cislo schvalenia - Veterinar
ska stevilka odobritve - HY'·aksyntanumero - Godkannande
nummer 

!t Fecha de la autorizacion - Datum schvaleni - Godkendelses
dato - Zulassungsdatum - Tunnustamise kuupaev - HJl£
POJlfl"ia tyKplOTJe; - Approval date - Date d'agrement - Data 
di approvazione - AtziSanas datums - Patvirtinimo data -
A mUkOdesi engedely kiadasanak datuma - Data ta' l-appro
vazzjoni - Datum van erkcnning - Data zatwierdzenia -
Data da aprova~o - Datum schvalenia - Datum odobritve 
- Hyvaksyntapaiva - Datum for godkannandet". 

(b) FI-Anness, l-iskrizzjoniJiet ghall-pajjiii li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika (eka, 

I.-Estonja, 

Cipru, 

I1-Latvja, 

I1-Litwanja, 

L-Ungerija, 

Malta, 

Il-Polonja, 

I s-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

(c) FI-Anness, in-nota (a) ta' qiegh i1-pagna tinbidel b'dan Ii gej: 

"(a) COdigo provisional que no afecta a la denominacion definitiva 
del pais que sera asignada cuando concluyan las negociaciones 
en curso en las Naciones Unidas - Prozatimni kOd, kterVm 
neni dotceno konecne oznaceni zeme. ktere bude ptitaz~no 
po ukonceni jedncini probihajiciho v OSN - orelobig kode, 
som ikke foregriber den endelige betegnelse af landet, der skal 
tildeles, nar de igangva:rende forhandlinger i FN er afsluttet -
Provisorischer Code, der in nichts der endgultigen 
Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei Schlussfolgerung der 
momentan laufenden Verharidlungen in diesem 
Zusammenhang im Rahmen der Vereinten Nationen 
genehmigt wird - Ajutme kood, mis ei mojuta loplikku nime
tust, mis omistatakse riigile peale Ohinenud Rahvaste Organ i
satsioonis kiimasolevate libiriUoomiste loppu - npoOWplVoe; 
KWbucOc; nou bEv Ern]paitEl 10\' OP10l1lCO lilAO TIle; xwpae; 7[OU 8a 
bo8ri )l£TQ Tf1V m:pCaCOOf] l(a)V bUl7tpayJ1Q1EUOE(a)V 7[OU 7[payJla1O-
7tOlOUvrQl rni lOU napbvtoc; Ola HV(a)J1lva 'E~ - Provisional 
code that does not affect the definitive denomination of the 
country to be attributed after the conclusion of the 
negotiations currently taking place in the United Nations -
Code provisoire ne prejugeant pas de la denomination defini
tive du pays qui sera arreree it I'issue des negociations en cours 
dans le cadre des Nations unies - Codice provvisorio senza 
effetti sulla denominazione definitiva del paese che sara attri
buita dopo la conclusione dei negoziati in corso presso le 
Nazioni Unite - Plgaidu kods, kurS nekida veida neietekme 
galigo valsts nomenklatiiru, kura tiks apstiprinata Apvienoto 
Naciju Organizicijas ietvaros paslaik notiekoso sarunu 
rezultara - Laikinas kodas, neturesiantis itakos pastoviai salies 
terminologijai. kuri bus nustatyta pasibaigus siuo metu vyks
tancioms deryboms Jungtincse Tautose - Ideiglenes kOd, 



432 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

amely nem befolyasolja az orszig azon vegleges elnevezeset, 
amelyet az ENSZ-ben folytatott jelenlegi targyalasok lezarasat 
kOvet6en hagynak jova - Kodici proviiorju Ii ma jaffetwawx 
id-denominazzjoni definittiva tal-pajjiz fll-konkluzjoni tan
negozjati Ii ghaddejjin bhalissa fi hdan il-Cnus Maghquda -
Voorlopige code die geen gevolgen heeft voor de definitieve 
benaming die aan het land wOrtit gegeven op grond van de 
onderhandelingen die momenteel in het leader van de Ver
enigde Naties worden gevoerd - Tymczasowy kod, ktory w 
ostateczny sposob nie p~za 0 nazewnictwie kraju, zosta
nie uzgodniony w nastwstwie aktualnie trwaj<lcych negocjacji 
w tym na forum ONZ - COdigo provisOrio que nao afecta a 
deno~o definitiva do pais a ser atribuida apos a con
clusio das negocia~Oes actualmente em curso nas Na~Oes Uni
das - DoCasny kOd, ktorjrn nie je dotknute oznacenie tejto 
krajiny, laore jej bude pridelene po ukoneeni rokovani prebie
hajucich v sueasnosti v OSN - Zaeasna koda, ki ne vpliva na 
koncno poimenovanje driave in bo dodeljena po zakljucku 
pogajanj, Id trenutno potekajo v Zdndenih narodih - Valiai
binen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka 
annetaan tana hetkella Yhdistyneissa Kansakunnissa meneillaan 
olevien neuvottelujen paatteeksi - Provisorisk kod som inte 
pAverkar det slutgiltiga landsnamnet som sleall anges nar de 
plglende forhandlingama i Forenta nationema slutforts." 

(d) F1-Anness, in-nota (b) ta' qiegh il-pagna tinbidel b'dan Ii gej: 

-(") SOlo espenna procedente de caballos registrados - Pouze 
sperma odebrane od registrovanych koni - Kun ~d fra regi
strerede heste - Nur Samen von registrierten pferden -
Ainult registreeritud hobustelt kogutud sperma - Movo 
cmtppa nou ouutx3r]u ano mtayq'paJlJIivouc; imtouc; - Only 
semen collected from registered horses - Sperme provenant 
wllquement de chevaux enregistres - Solamente sperma rac
colto da cavalli registrati - TIkai no rejistretiem zirgiem 
iegiita sperma - Tiktai sperma surinkta is registruotv 
arkIi'l - KizirOlag nyilvantartott lovakt61 begytIjtott sperma -
Sperma migbura minn manel registrati biss - Enkel sperma 
verzameld van geregistreerde paarden - Tylko nasienie 
poch~ od ~ zarejestrowanych koni - Apenas semen 
colhido de cavalbs registados - Iba semeno registrovanych 
koni - le seme~ pridobljeno od registriranih konj - Ainoas
taan rekisteroid~ hevosista keritty siemenneste - Bara 
sperma insamIad I frin registrerade hastar." 

i 
I 

78. 32000 D 0585: I+DeCiijoni tal-Kummissjoni 2000/585/KE tas-
7 ta' Settembru 2000 li tistipuJa l-kondizzjoni~ ghas-sahha tal-bhej
jem u taJ-pubbliku u t.lcerimbr veterinarju ghall-importazzjoni ta' 
Iaham tas-selvaggina fis-~ u mrobbija u ta" laham tal-fenek minn 
pajjiZi tem u Ii thassar i~DeCizjoni;iet taI-Kummissjoni 97/217/KE, 97/ 
218{KE, 97/219/KE u 97/220/KF. (CU L 251, 6.10.2000, p. I), kif 
emendata bi: 

32001 D 0640: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2oo1/640/KE tat-
2.8.2001 (CU L 223~ 18.8.2001, p. 28), 

32001 D 0736: Id-becizjoni tal-Kummissjoni 2001/736/KE tas-
17.10.2001 (CU L 275, 18.10.2001, p. 32), 

32002 D 0219: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/219/KE tas-
7.3.2002 (CU L 72, 14.3.2002, p. 27), 

32002 D 0646: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2002/646/KE tal-
31.7.2002 (CU L 211. 7.8.2002, p. 23). 

(a) F1-Anness I, I-iskrizz;onijiet ghar-Repubblika Celea huma mhassra. 

(b) Fl-Anness 11, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiZi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika Celea, 

L-Estonja, 

Cipru, 

U-Latvja, 

Il-Litwanja, 

L-Ungerija, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

79. 32000 D 0609: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2oo0/609/KE tad-
29 ta'Settembru 2000 li tistipula l-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhej
jem u tal-pubbliku u c-eertifikar veterinarju ghall-importazzjoni ta' 
laham tar-ratiti mrobbija u Ii temenda d-DeCizjoni 94/85/KE li tfassal 
lista ta' pajjizi terzi li l-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' 
laham frisk tat-tjur minnhom (CU L 258, 12.10.2000, p. 49), kif emen
data bi: 

32000 D 0782: Id-Deeizjoni taI-Kummissjoni 2000/782/KE tat-
8.12.2000 (CU L 309, 9.12.2000, p. 3n. 

F1-Anness I, l-iskrizzjonijiet ghalJ-pajjiZi Ii gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika eeka, 

Cipru, 

Il-Litwanja, 

L-Ungerija, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. • 

80. 32000 D 0676: Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2oo0/676/KE ta' f-
20 ta' Ottubru 2000 li tistipula kondizzjonijiet speejali li jirregolaw 1-
importazzjoni ta' prodotti mis-sajd li joriginaw fil-Polonja (CU L 280, 
4.11.2000, p. 69). 

Id-DecizJoni 2000/676/KE hija mhassra. 

81. 32000 R 1760: Ir-Regolament (KE) Nru. 1760/2000 tal-Parla
ment Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Lulju 2000 li jistabbilixxi sistema 
ghall-identifikazzjoni u r-registrazzjoni ta' bhejjem tal-fan u li ghandha 
x'taqsam mat-tikkettjar tal-laham tac-canga u ta' prodotti miU-laham 
tac-tanga u li jhassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 820/97 (GU L 
204, 11.8.2000, p. 1): 

(a) FI-Artikolu 4(1), is-sentenza li gejja tiZdied wara l-ewwel sentenza 
fl-ewwel sub-paragrafu: 

"KuU bhima fazjenda fir-Repubblika Ceka, fl-Estonja, fCipru, fil
Latvja, fil-Litwanja, fl-Ungerija, fMalta, fil-Polonja, fis-Slovenja jew 
fis-Slovakkja mwielda sad-data ta' l-adezjoni jew li hija mahsuba 
ghaU-kummere intra-Komunitarju wara dik id-data ghandha tigi 
identifikata minn lametta approvata mill-awtorita kompetenti, 
mwahhla fkull widna." 
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(b) A-Artikolu 4(2), is-sub-paragrafu li gej ji:i.died wara t-tielet sub
paragrafu: 

NL-ebda bhima mwielda fir-Repubblika Ceka, fl-Estonja, rCipru, fil
Latvja, fil-Litwanja, fl-Ungerija. fMalta, fil-Polonja, fis-Slovenja jew 
fis-Slovakkja wara d-data ta' l-adetjoni ma tista' tittiehed minn 
azjenda sakemm ma tkunx identifikata skond id-disposizzjonijiet 
ta' dan I-Anikolu." 

(c) Is-sub-paragrafu li gej jizdied wara l-ewwel sub-paragrafu ta' I-Arti
kolu 6(1): 

NMid-data ta' l-adetjoni, I-awtoriti kompetenti fir-Repubblijka 
Ceka, fl-EstonJa, rCipru, fil-Latvja, fil-Litwanja, fl-Ungerija, fMalta, 
fil-Polonja, fis-Slovenja u fis-Slovakkja ghandha tohrog passaport fi 
zmien 14-i1 Jum min-notifika tat-twelid taghha ghal IroU bhima li 
ghandha tkun identifikata skond I-Artikolu 4, jew, fil-kaz ta' bhej
jem importati minn pajjii.l terzi, fi zmien 14-il jum min-notifika 
ta' l-identifikazzjoni taghha miU-gdid mill-Istat Membru kkoncemat 
skond I-Artikolu 4(3)." 

(d) A-Artikolu 20, tizdied is-sentenza li gejja: 

Nlr-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, i1-Litwanja, I-Unge
rija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom jaghmlu 
dan mhux aktar tard minn diet xhur wara d-data ta' l-adetjoni." 

82. 32001 D 0039: Id-Deilijoni tal-Kummissjoni 2001/39/KE tat-
22 ta' Dicembru 2000 li tistipula kondizzjonijiet specjali li jirregolaw 1-
importazzjoni ta' prodotti mis-sajd li joriginaw fir-Repubblika Ceka 
(CU L 10, 13.1.2001. p. 68). 

Id-Deeizjoni 200l/39/KE hija mhassra. 

83. 32001 L 0089: Id-Direttiva taI-Kunsill 2001/89/KE tat-23 ta' 
Ottubru 2001 dwar mizuri Komunitarji ghall-kontrol tad-deni tal-maj
jal k1assiku (CU L 316, 1.12.2001, p. 5). 

A-Anness Ill, fil-punt 1 dan h gej jidhol be;n I-iskrizz;onijiet ghall
Belgju u d-Danimarka: 

Nlr-Repubblika Ceka: 

Statni veterinami Ustav Jihlava, Rantiiovska 93, 58605 Jihlava" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Gennanja u l-Greeja: 

NL-Estonja: 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu" 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u l-.Lussemburgu: 

NCipru: 

Institute of Virology, Hannover Veterinary School, Bunteweg 17, 
D-30 559 Hannover 

I1-Latvja: 

Valsts veterinirmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, 
LV-1076 Riga 

I1-Litwanja: 

Nacionaline vetennarijos laboratorija, J.KairiiikSCio g. 10, 
LT-2021 Vilnius" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u I-Olanda: 

NL-Ungerija: 

Orszagos AlIategeszsegiigyi Intezet (OAI), pf. 2., Tcibomok u. 2., 
H-1581 Budapest 

Malta: 

Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, United Kingdom" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-PortugaU: 

NII-Polonja: 

Laboratorium Zaldadu Chor6b Swin Panstwowego Instytutu 
Weterynaryjnego, Al. Partyzant6w 57, PL-24-100 Pulawy", 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

Nls-Slovenja: 

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana 

Is-Slovakkja: 

Statny veterinary ustav, Pod drahami 918, SK-960 86 Zvolen" 

84. 32001 D 0556: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/556/KE tal-
11 ta' Lulju 2001 li tfassallisti provvizorji ta' stabbilimenti fpajjizi terzi 
li minnhom I-Istati Membri jawtorizzaw l-importazzjoni ta' gelatina mah
suba ghaU-konsum mill-bniedem (CU L 200, 25.7.2001. p. 23). 

(a) FI-Anness, it-titolu u r-referenza jinbidlu b'dan Ii gej: 

NANEXO - PRlLOHA - BILAG - ANHANG - L1SA -
flAPAPTHMA - ANNEX - ANNEXE - ALLEGATO - PIELI
KUMS - PRIEDAS - MEllEKLET - ANNESS - BILAGE -
ZAL\CZNIK - ANEXO - PRlLOHA - PRILOGA - L1TTE -
BIlAGA 

lISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS I SEZNAM ZARlZENI / 
LISTE OVER VIRKSOMHEDER I VERZEICHNIS DER BETRlEBE I 
ElTEVDTETE LOETELU I nlNAKAI TON ErKATAITAIEON I LIST 
OF ESTABLISHMENTS I LISTE DES ETABLISSEMENTS I ELENCO 
DEGLI STABILIMENTI / UZ~MUMU SARAKSTS / IMONIV 
S-\RASAS I LETEstrMENYL1STA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / 
lI]ST VAN BEDRlJVEN I USTA ~06w 1 LISTA DOS ESTA
BElECIMENTOS / ZOZNAM PREVADZKARNI I SEZNAM OBRA
TOV I LUETIELO LAITOKSISTA / FCRTECKNING OVER 
ANLAGGNINGAR 

Producto: gelatina destinada al consumo humano / VYrobek: zela
tma ureena k lidske spotfebe / Produkt: gelatine til konsum I 
Erzeugnis: zum Veruhr bestimmte Gelatine I Toode: zelatiin toi
duks / npoi6v: twrrlVll pE npooplOJ1o tTlV ICaravciAooT] ano '[QV 

civ3pwno / Product: gelatine intended for human consumption I 
Produit: gelatine destinee a la consommation humaine / Prodotto: 
gelatine destinate al consumo umano / Produkts: lietosanai partika 
paredzets zelatins / Produktas: ielatina, skirta zmonh~ maistui I 
Termek: emberi fogyasztasra szant zselatin I Prodott: gelatina 
ghall-konsum uman / Product: voor menselijke consumptie 
bestemde gelatine I Produkt: :ielatyna spozywcza / Produtogelatina 
destinada ao consumo humano / Produkt: Zelatina na fudskU kon
zumaciu I Proizvod: ielatina, namenjena prehrani ljudi I Tuote: 
ihmisravinnoksi tarkoitettu gelatiini I Varuslag: gelatin avsett som 
Iivsmedel 
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2 

3 

4 

Referenda nacional I Narooni kod I National reference I 
Nationaler Code I Rahvuslik viide I 9)\l1I00C; apd)llOC; EyICpUJT)C; 

I National reference I Reference nationale I Riferimento 
nazionale I Nadonaia norade I Nacionaline nuoroda I Nem
zeti referenciaszam I Referenza nazzjonali I Nationale code 
I Kod krajowy I Referenda nacional I Narodny odkaz I 
Nacionalna referenca I Kansallinen referenssi I Nationell 
referens 

Nombre I Ncizev I Navn I Name I Nimi I Ovolla £YICarcio
'tC1OTJC; I Name I Nom I Nome I Nosaukums I Pavadinimas I 
Nev I Isem I Naam I Nazwa I Nome I Nazov lime I Nimi I 
Namn 

Ciudad I Mesto I By I Stadt I Linn I no~ I Town I Ville I 
Cina I Pilseta I Miestas I Varos I Belt I Stad I Miasto I 
Cidade I Mesto I Kraj I Kaupunki I Stad 

Region I Oblast I Region I Region I Piirkond I nEplOX'l I 
Region I Region I Regione I Re~ions I Regionas I Regio I 
RegJun I Regio I Region I Regiio I Kraj I Regija I Alue I 
Region" 

(b) Fl-Anness, it-titoli tat-tabelli jinbidlu b'dan Ii gej: 

(i) "Pais: ARGENTINA I Zeme: ARGENTINA I Land: ARGENT
INA I Land: ARGENTINIEN I Riik: ARGENTIINA I Xldpa: 
APrENTlNH I Country: ARGENTINA I Pays: ARGENTINE I 
Paese: ARGENTINIA I Valsts: ARGENTINA I Salis: ARGEN
TINA I Orszag: ARGENTiNA I Pajjiz: L-ARGENTINA I Land: 
ARGENTINE I Panstwo: ARGENTYNA I Pais: ARGENTINA I 
Krajina: ARGENTiNA I Driava: ARGENTINA I Maa: ARGEN
TIINA I Land: ARGENTINA"; 

(ii) "Pais: BRASIL I Zeme: BRAziLlE I Land: BRASILlEN I Land: 
BRASILIEN I Riik: BRASIILIA I Xldpa: BPAZIAIA I Country: 
BRAZIL I Pays: BRESIL I Paese: BRASILE I Valsts: BRAZILlJA 
I Salis: BRAZILlJA I Orszcig: BRAZiLlA I Pajjiz: BRAZIL I 
Land: BRASILlE I Panstwo: BRAZYLIA I Pais: IL-BRASIL I 
Krajina: BRAZILIA I DrZava: BRAZILIJA I Maa: BRASILIA I 
Land: BRASILIE~; 

(ill) "'Pais: BIELORRUSIA I Zeme: B~LORUSKO I Land: BELARUS 
I Land: BELARUS / Riik: VALGEVENE I Xldpa: AEYKOPOIIIA 
I Country: BELARUS I Pays: BELARUS I Paese: BIELORUSSIA 
I Valsts: BAL~ I Salis: BALTARUSIJA I Orszag: 
fEHEROROSl()RSZAG I Pajjit: IL-BELORUSSJA I Land: 
BELARUS / Paiistwo: BIAWRU5 / Pais: BIELORRUSSIA I Kra
jina: BIELORUSKO I DrZava: BELORUSIJA I Maa: VALKO
VENXJA I Land: VITRYSSLAND"; 

(IV) "Pais: CHINA I Zeme: CiNA I Land: KINA I Land: CHINA I 
Riik: HlINA I Xldpa: KINA / Country: CHINA I Pays: CHINE / 
Paese: CINA I Valsts: ~NA I Salis: KINIJA I Orszcig: KiNA I 
Pajjii: It-tINA I Land: CHINA I Panstwo: CHINY I Pais: 
CHINA / Krajina: aNA / Driava: KIT AJSKA / Maa: KIINA / 
Land: K1NA"; 

(v) "Pais: COLOMBIA / Zeme: KOLUMBlE / Land: COLOMBIA I 
Land: KOLUMBIEN I Riik: KOLUMBIA I Xwpa: KOAOMBIA I 
Country: COLOMBIA I Pays: COLOMBlE I Paese: COLOMBIA 
I Valsts: KOLUMBIJA I Salis: KOLUMBIJA I Orszag: KOLUM
BIA I Pajjiz: IL-KOLOMBJA I Land: COLOMBIA I Panstwo: 
KOLUMBIA I Pais: COLOMBIA I Krajina: KOLUMBIA I 
DrZava: KOLUMBIJA I Maa: KOLUMBIA I Land: COLOM
BIA"; 

(vi) ·Pais: COREA I Zeme: KOREA I Land: KOREA I Land: 
REPUBLlK KOREA I Riik: KOREA I Xcj,pa: KOPEA I Country: 
KOREA I Pays: COREE I Paese: COREA I Valsts: KOREJA I 
Salis: KOREJA I Orszag: KOREA I Pajjit: IL-KOREA T'ISFEL I 
Land: KOREA / Panstwo: KOREA / Pais: COREIA I Krajina: 
KOREA I Driava: KOREJA I Maa: KOREA I Land: KOREA"; 

(vii) ·Pais: PAKISTAN / Zeme: PAKISTAN / Land: PAKISTAN I 
Land: PAKISTAN I Riik: PAKISTAN I Xwpa: nAKIITAN I 
Country: PAKISTAN I Pays: PAKISTAN I Paese: PAKISTAN I 
Valsts: PAKISTANA I Salis: PAKISTANAS I Orszag: 
PAKISZTAN I Pajjii.: IL-PAKISTAN I Land: PAKISTAN I Pan
stwo: PAKISTAN I Pais: PAQUlSTAO I Krajina: PAKISTAN I 
Ddava: PAKISTAN I Maa: PAKISTAN I Land: PAKISTAN"; 

(viii) ·Pais: SUlZA I Zeme: SvYCARSKO I Land: SCHWEIZ I Land: 
SCHWEIZ I Riik: SVEITS I Xwpa: EABETIA I Country: 
SWITZERLAND I Pays: SUISSE I Paese: SVIZZERA I Valsts: 
SVEICE I Salis: 5VEICARIJA I Orszcig: SV AJC I Pajjiz: L-ISVIZ
ZERA I Land: ZWITZERLAND I Panstwo: SZWAJCARIA I 
Pais: SUlc;A I Krajina: SVAJCIARSKO I Drfava: SVICA I Maa: 
SVEITSI I Land: SCHWEIZ"; 

(ix) "Pais: TAIWAN I Zeme: TAIWAN I Land: TAIWAN I Land: 
TAIWAN I Riik: TAIWAN / Xwpa: TAiBAN I Country: 
TAIWAN I Pays: TAIWAN / Paese: TAIWAN I Valsts: 
TAIVANA I Salis: TAIVANIS I Orszag: TAJVAN I Land: 
TAIWAN I Pajjiz: TAJWAN I Land: TAIWAN I Panstwo: TAJ
WAN I Pais: TAIWAN I Krajina: TAIWAN I Drfava: TAJVAN 
I Maa: TAIWAN / Land: TAIWAN"; 

(x) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA I Zeme: SPOJENE 
STATY AMERICKE I Land: AMERIKAS FORENEDE STATER I 
Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA I Riik: AMEE
RIKA UHENDRIIGID I Xwpa: HNOMENEI nOAITEIEl: THI 
~PIKHI I Country: UNITED STATES OF AMERICA I Pays: 
ETATS-UNIS D'AMERIQUE I Paese: STAll UNm I Valsts: 
AMERIKAS SA VIENOTAS VALSTIS I Salis: JUNGTINES AME
R1KOS VAlSTIJOS I Orszag: AMERIKAI EGYESOLT ALLA
MOK I Pajji:i: L-ISTATI UNm TA' L-AMERIKA I Land: VER-
ENIGDE STATEN VAN AMERIKA I Pa6stwo: STANY ZJED
NOCZONE AMERYKI I Pais: ESTAOOS UNIDOS DA 
AMERICA / Kraiina: SPOJENE SrATY AMERICKE I Drtava: 
ZDRUZENE DRZAVE AMERlKE I Mu: AMERlKAN YHDYS
VALLAT I Land: FORENTA STATERNN; 

(c) Fl-Anness, l-iskrizzjoni ghar-Repubblika Slovakka bija mhassra: 

85. 32001 D 0827: Id-Decizjoni tal-Kununissjoni 2001/827/KE tat-
23 ta' Novembru 2001 dwar il-lista ta' stabbilimenti fil-Litwanja awto
rizzati biex jimportaw laham frisk fil-Komunita (GU L 308. 
27.11.2001. p. 39). 

Id-Decizjoni 2001/827/KE hija mhassra. 

86. 32001 R 0999: Ir-Regolament (ICE) Nru. 999/2001 tal-Parla
ment Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta' Mejju 2001 Ii jistipula regoli 
ghall-prevenzjoni, l-kontroll u l-eradikazzjoni ta' certi enCefalopatiji 
spongiformi trasmissibli (GU L 147, 31.5.2001, p. 1), kif emendat bi: 

32001 R 1248: Ir-Regolament tal-Kummissjoru (ICE) Nru. 1248/ 
2001 tat-22.6.2001 (GU L 173, 27.6.2001, p. 12), . 

32001 R 1326: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1326/ 
2001 tad-29.6.2001 (GU L 177. 30.6.2001, p. 60), 

32002 R 0270: Ir-R~olament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 270/ 
2002 ta' 1-14.2.2002 (GU L 45, 15.2.2002, p. 4). 

32002 R 1494: Ir-Regolament tal-Kwnmissjoni (ICE) Nru. 1494/ 
2002 tal-21.8.2002 (GU L 225, 22.8.2002, p. 3). 
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(a) Fil-Parti U (2) taJ-Kapitolu A ta' l-Anness Ill, it-tabella nnbidel b'dan 
h gej: 

Oaqs minimu tal-kampjun 
Stati Membri mehud fis-sena 

Bhejjem maqtula (*) 

Il-Belgju 3750 

Ir-Repubblika (eka 2750 

Id-Danimarka 3000 

Il-GermanJa 60000 

l-EstonJa 950 

Il-Grecja 60000 

Spanja 60000 

Franza 60000 

l-Irlanda 60000 

l-Italja 60000 

CIPru 13 550 

Il-latvja 1650 

Il-lltwanja 1100 

Il-lussemburgu 250 

l-Ungerija 33 750 

Malta 650 

L-Olanda 39000 

l-Awstnja 8200 

Il-Polonja 10550 

Il-PortugaU 22500 

Is-Slovenja 1900 

Is-Slovakkja 13 400 

Il-Finlandja 1900 

l-Isvezja 5250 

Ir-Renju Unit 60000 

(*) ld-daqs tal-kamPJun gie kkalkulat biex isib prevalenza ta' 0,005 % b'kun
fidenza ta' 95 % fbhenem maqtu1a fl-lstati Membri 1i joqtlu numru kblr 
ta' nag hag aduln. F'dawk I-Istatl Membrl h Joqtlu numru izghar ta' 
naghag aduln, Id-daqs tal-kampJun huwa kkalkulat bhala 25 % tan
numru ta' naghag maqtu1a snnat Jew Ifreglstrat fis-sena 2000 

(b) fil-Parti II (3) tal-Kapitolu A ta' l-Anness Ill, it-tabella tinbidel b'dan 
11 gej: 

Statl Membri 

I1-Belgju 

Ir-Repubblika (eka 

Id-Danimarka 

Il-Germanja 

l-Estonja 

Il-Grecja 

Spanja 

Franza 

L-Irlanda 

L-ltalja 

Il-latvja 

Il-litwanja 

Il-Lussemburgu 

L-Ungerija 

Malta 

L-Olanda 

l.-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-PortugaU 

Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

l-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

Oaqs mlOimu tal-kampjun 
mehud fis-sena 

BheJiem meJta (*) 

450 

350 

400 

6000 

130 

6000 

6000 

6000 

6000 

6000 

1800 

220 

150 

30 

4500 

90 

5000 

1100 

1650 

6000 

250 

1800 

250 

800 

6000 

(*) Id-daqs tal-kampJun gle kkalkulat blex Isib prevalenza ta 0,05 % b'kunfi
denza ta' 95 % fbhenem mejta fi lstat! Membrl li ghandhom popolaz
zjoni kbira ta' naghag. F'da\\k I-Istan Membri h ghandhom popolaZZlom 
Izghar ta' naghag, id-daqs tal-kamplun huwa kkalkulat bhala 50 % tan
numru stmat ta' bhejjem me)ta (mortahta stmata ta' 1 %). 
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(c) Fil-Kapitolu A punt 3 ta' l-Anness X, clan li gej jidhol bejn I-iskriz
zjonijiet ghaU-Be1mu u d-Danimarka: 

"Cipru: 

Epyaan\pto Avacpopcic; ym ne; A06Mw; '((jJV Zcdc.Jv, 
K'rIJVUlfplKtc; YTn'Jpmla; 
1417 AroKCaKJia 

(National Reference Laboratory for Animal Health 
Veterinary Services CY-1417 Nicosia) 

. Ir-Repubblika Ceka: 

Sratni veterinimi 6stav Jihlava, Rantifovska 93, 
586 05 Jihlava" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghad-Danimarka u I-Finlandja: 

"L-Estonja: 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
KreutzwaIdi 30 
51006 Tartu" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal Greeja u l-Irlanda: 

~-Ungerija: 

Orszigos Auategeszsegiigyi Intezet (OAl) 
pf.2. 
Tabomok u. 2. 
H-lS81-Budapest" 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"Il-Latvja: 

Valsts veterininnedicinas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3 
LV-I076 Riga 

D-Litwanja: 

Nacionaline veterinarijos Iaboratorija 
J.KairiiikJao g. 10 
LT-2021 Vilnius· 

u, bejD I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Malta: 

NatioDal Veterinary Laboratory 
Marsa 
Malta" 

u, bejn I-isbizzjonijiet ghall-OIanda u l-Portugall: 

"Il-Polonja: 

LabOratorium Zakladu Wirusologii Pa6stwowego Instytutu 
Weterynaryjnego 
AI. Partyzant6w 57 
Pl.-24-100 Pulawy'" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u Spanja: 

"Is-Slovakkja: 

Neuroimunologicky Ustav SAY 
DUbravski cesta 9 
SK-942 45 Bratislava 

Is-Slovenja: 

. Nacionalni veterinarski institut 
Gerbiceva 60 
SI-lOOO Ljubljana" 

87. 32002 L 0004: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/4/KE tat-30 
ta' Jannar 2002 dwar ir-registrazzjoni ta' stabbilimenti li jzommu t
tigieg tal-bajd, Ii taqa' taht id-Direttiva 19{}9/74/KE (GU L 30. 
31.1.2002. p. 44). 

I1-lista fparti 2.2 ta' I-Anness tinbidel b'dan li gej: 

"AT L-Awstrija 

BE ll-Belgju 

CY Cipru 

CZ Ir-Repubblika Celea 

DE I1-Germanja 

OK Id-Oanimarka 

EE L-Estonja 

EL ll-Grecja 

ES Spanja 

FI I1-Finlandja 

FR Franza 

HU L-Ungerija 

lE L-Irlanda 

IT L-Italja 

LT Il-Litwanja 

LU Il-Lussemburgu 

LV Il-Latvja 

MT Malta 

NL L-Olanda 

PL Il-Polonja 

PT Il-PortugaU 

SE L-Isvezja 

SI Is-Slovenja 

SK Is-Slovakkja 

UK Ir-Renju Unit." 

88. 32002 D 0024: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 2002/24/KE tal-
11 ta' Jannar 2002 Ii tistipula kondizzjonijiet speejali li jirregolaw 1-
import~zzjoni ta' prodotti mis-sajd li joriginaw fir-Repubblika tas-Slo
venja (GU L 11, 15.1.2002, p. 20). 

Id-Oecizjoni 2002/24/KE hija mhassra. 

~9. 32002 L 0060: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/60/KE tas-27 ta' 
Gunju 2002 Ii tistipula d-disposizzjonijiet specifici ghall-kontroU tad
deni tal-majjal Afrikan u li temenda d-Oirettiva 92/119/KEE fir-rigward 
tal-marda Teschen u tad-deni tal-majjal Afrikan (GU L 192. 20.7.2002, 
p.2n: 

FI-Anness IV, dan Ii gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-BelIDu u d
Oanimarka: 

"Ir-Repubblika Ceka 

Institute of Animal Health, Ash Road. Pirbright, Woking. 
Surrey GU24 ONF" 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Gennanja u I-Greeja: 

"L-Estonja 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tanu" 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"tipru 

T~~~a KtqvtatplWV Ibputuitwv 
L1tci3uvor] Kl11Vlarpllojc; KOl ~'1~0cruu; Yyriac; 
fEVldj Al£1i3uvOll Ktqvtatpuo}c; 
Ynoupyrio f[wpyiac; 
AXOfJVWv 2, 
10176 A3~va 

Il-Latvja 

Valsts vetennannedicinas diagnostikas centrs 
LeJupes iela 3 
LV-1076 Riga 

Il-Litwanja 

Nacionaline vetennarijos laboratorija 
J.KainiikScio g. 10 
LT-2021 Vilnius" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-UngeriJa 

Orszagos Allategeszsegug}i Intezet (OAI) pf. 2. 
Tabomok u. 2. 
H-1581 Budapest 

Malta 

Institute for Arurnal Health 
Pirbright Laboratory 
Ash Road - Pirbright 
Woking - Surrey GU24 ONF 
United Kingdom" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u l-Ponugall: 

"Il-Polonja 

Laboratorium Zakladu Pryszczycy PaDstwowego Instytutu 
Weterynaryjnego 
ul. Wodna 7 
PL-98-220 Zdunska Wola" 

u, be;n I-iskrizz;orujiet ghaU-Portugall u l-Finlandja: 

"ls-Slovenja 

Nacionalni veterinarski inStitut 
Gerbiceva 60 
SI-1000 Ljubljana 

Is-Slovakkja 

Statny veterinarny Ustav 
Pod drahami 918 
SK-960 86 Zvolen". 

90. 32002 D 0199: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2002/199/KE tat-
30 ta· Jannar 2002 li tikkoncema l-kondizzjonijiet ghas-sahha tal-bhej
jem u c-eertifikar veterinarju ghcill-importazzjoni ta' bhejjem tal-fart u 
majJali hajjin minn certi pajjizi terzi (GU L 71, 13.3.2002, p. I), kif 
emendata bi: 

32002 D 0578: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2002/578/KE ta' 1-
10.7.2002 (GU L 183, 12.7.2002, p. 62). 

(a) Fl-Anness I, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiii li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-EstonJa, 

Cipru, 

L-Ungerija, 

Il-Litwanja, 

Il-Latvja, 

Malta, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

(b) FI-Anness 11, l-iskrizzjonijiet ghaU-pajjlzi li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-Estonja, 

Cipru, 

L-Ungenja, 
....... 

Il-Litwanja, 

Il-Latvja, 

Malta, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Ir-Repubblika Slovakka. 

91. 32002 D 0613: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2002/613/KE tad-
19 ta' Lulju 2002 li tistipula l-kondizzjonijiet ghaU-impo~tazzjoni ta' 
semen ta' bhejjem domestici ta' I-ispeci tal-majjal (GU L 196, 
25.7.2002, p. 45). 

(a) FI-Anness 11, jithassar dan Ii gej: 

"L-Ungerija 

Cipru" 

(b) FI-Anness IV, it-titolu jinbidel b'dan li gej: 

"(L-Isvizzera)" 

(c) FI-Anness V, I-iskrizzjonijiet ghall-pajjizi li gejjin huma mhassra: 

tipru, 

L-Ungerija. 



438 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

ll .• LEGISLAZZJONI FrrOSANrr ARJA 

1. 31995 0 0514: Id-Deciijoni tal-Kunsill 95/514/KE tad-29 ta' 
Novembru 1995 dwar l-ekwivalenza ta' I-ispezzjonijiet ta' I-ghelieqi 
mwettqa fpajjiZi terzi fuq uCuh Ii jipproducu z-terriegha u dwar 1-
ekwivalenza taZ-terriegha prodotta fpajjizi terzi (GU L 296, 9.12.1995, 
p. 34) kif emendata bi: 

31996 0 0217: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 96/217/KE 
tat-8.3.1996 (GU L 72, 21.3.1996, p. 37), 

31997 0 0033: Id-Deciijoni tal-Kunsill 97/33/KE tas-17.12.1996 
(GU L 13, 16.1.1997, p. 31) 

31998 0 0162: Id-Deciijoni tal-Kunsill 98/162/KE tas-16.2.1998 
(GU L 53, 24.2.1998, p. 21), 

31998 0 0172: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/172/KE 
tas-17.2.1998 (GU L 63, 4.3.1998, p. 29), 

32000 0 0326: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 2000/326/KE tat-2.5.2000 
(GU L 114, 13.5.2000, p. 30)~ 

32002 0 0276: Id-Decitjoni tal-Kummissjoni 2002/276/KE 
tat-12.4.2002 (GU L 96, 13.4.2002, p. 28). 

FU-Parti I ta' I-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajjiZi li gejjin huma mhas
sra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-Ungerija, 

Il-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

2. 31997 0 0005: Id-Deci:ijoni tal-Kummissjoni 97/5/KE tat-12 ta' 
Dicembru 1996 li taghraf lill-Ungerija bhala hielsa mill-Clavibacttr mic
higanensis (Smith) Davis et al ssp. sepedonicus (Spieckerman u Kotthoft) 
Davis et al (GU L 2, 4.1.1997, p. 21). 

Id-Decii.joni 97/5/KE hija mhassra. 

3. 31997 0 0788: Id-DecizJoni tal-Kunsill 97/788/KE tas-17 ta' 
Novembru 1997 dwar l-ekwivalenza tal-kontrolli fuq il-prattika ghat
iamma tal-varjetajiet imwettqa fpajjizi terzi (GU L 322, 25.11.1997, 
p. 39), kif emendata bi: 

32002 0 0580: Id-Decitjoni tal-Kunsill 2002/580/KE 
tat-18.6.2002 (GU L 184, 13.7.2002, p. 16). 

(a) F1-Anness, l-iskrizzjonijiet ghall-pajji:ii li gejjin huma mhassra: 

Ir-Repubblika teka, 

L-Ungerija, 

"-Polonja, 

Is-Slovenja, 

Is-Slovakkja. 

(b) Fin-nota 1 fqiegh il-pagna ta' I-Anness, dawn li gejjin huma mhas
sra: 

"CZ = ir-Repubblika teka", "HU = I-Ungerija", "PL = il-Polonja", 
"SI = ir-Repubblika tas-Slovenja" u "SK = ir-RepubbJika Slovakka". 

4. 31998 0 0083: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 98/83/KE tat-8 ta' 
Jannar 1998 li taghraf certi pajji:ii terzi u certi toni ta' pajjiZi terzi 
bhala hielsa mill-Xanthomonas campestris (i1-generi kollha patogenici 
ghac-Citru), Cercospora angolensis Carv: et Meruies u Guignardia dtria&rpa 
Kieo/ campestris (il-generi kollha patogenici ghac-Citru) (GU L 15, 
21.1.1998, p. 41), kif emendata hi: 

31999 0 0104: Id-Dei:iijoni tal-Kummissjoni 1999/104/KE tas-
26.1.1999 (GU L 33, 6.2.1999, p. 27), 

32001 0 0440: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 2001/440/KE tad-
29.5.2001 (GU L 155, 12.6.2001, p. U). 

Fl-ewwel inciz fl-Artikolu I, i1-pajjiZi li gejjin huma mhassra: 

"Cipru" u "Malta". 

5. 32000 L 0029: Id-Direttiva tal-Kunsill 2000/29/KE tat-8 ta' Mejju 
2000 dwar miiuri ta' protezzjoni kontra I-introduzzjoni fil-Komunita 
ta' organiimi li jaghmlu hsara lill-pjanti u lill-prodotti mill-pjanti u 
kontra t-tixrid taghhom fi hdan i1-Komunita (GU L 169, 10.7.2000, p. 
I), kif emendata bi: 

32001 L 0033: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/33/KE tat-
8.5.2001 (GU L 127, 9.5.2001, p. 42), 

32002 L 0028: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/28/KE tad-
19.3.2002 (GU L 77, 20.3.2002, p. 23), 

32002 L 0036: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/36/KE tad-
29.4.2002 (GU L 116, 3.5.2002, p. 16), 

32002 L 0089: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/89/KE tad-
28.11.2002 (GU L 335, 30.12.2002, p. 45). 

(a) Fil-Parti B ta' I-Anness I, dan li gej jidhol wara I-punt 1 fit-tabella (a): 

1. 

"1.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch)" 

(b) Fil-Parti B ta' I-Anness I, il-punti 2 u 3 fit-tabella (a) jinbidlu b'dan li gej: 

"2. Globodera pallida (Stone) Behrens FI, LV, SI, SK 
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E (Ibiza u Menorca), IRL, cy, MT, P (Azores u Madeira), 
UK, S (Malmohus, Kristianstads, Blekinge, Kalmar, Got
lands Lan, Halland), FI (id-distretti ta' Aland, Turku, 
Uusimaa, Kymi, Hame, Pirkanmad, Satakunta)" 

(c) Fil-Pani B ta' I-Anness I, il-punt 1 fit-tabella (b) jinbidel b'dan li gej: 

"I. Beet necrotic yellow vein virus OK, F (Breuanja), Fl, IRL, LT, P (Azores), S, UK 
(L-lrlanda ta' Fuq)" 

(d) Fil- Pani A, Sezzjoni I (a), ta' I-Anness 11, il-punt li gej huwa mhassar: 

"14. Eotttranychus orientalis Klein Pjanti tac-Citrus L., Fortunella Swinglc, Poncirus Raf. u 
l-ibridi taghhom, minbarra l-frott u z-zernegha" 

(e) Fil- Pani A, Sezzjoni n (a), ta' I-Anness n, dan li gej jidhol wara I-punt 6: 

"6.1 Eutttranychus orientalis Klein Pjanti tac-Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. u 
l-ibridi taghhom, minbarra l-frott u z-zernegha" 

(Q Fil-Pani B ta' I-Anness 11, il-punt 6(d) fit-tabella (a) jinbidel b'dan li gej: 

"6 (d) 'ps sexdentatus Bomer Pjanti ta' Abies Mill., Larix Mill.. Picea 
A. Oietr., Pinus L, gholjin aktar minn 
3 m, minbarra l-frott u z-zerriegha, 
injam tal-koniferi (Coniferales) bil-=Ioxra, 
il-qoxra maqlugha tal-koniferi 

(g) Fil-Pani B ta' I-Anness 11, il-punt 2 fit-tabella (b) jinbidel b'dan li gej: 

"2. EA1nia amvlomra 
(Burr.) Wi~sl. et at 

Panijiet tal-pjant~, minbarra .-frou, 
i.erriegha u pjanti ghat-thawwil, ii.da 
jinkludi l-polline haj ghad-dakkir ta' 
Chaenorneles Lindl.. Cotoneaster Ehrh., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya 
Lindl., Malus Mill., Mespilus L, JYra
canrha Roem., JYrus L, Sorbus L min
barra Sorous intermedia (Ehrh.) Pers. u 
Stranvaesia Undl. 

IRL, cy, UK (L-Irlanda ta' Fuq, I-Isle of 
Man)" 

Spanja, Franza (Korsika), I-Irlanda, I-Italja 
(Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria; 
Campania; Emilia-Romagna: il-provinci 
ta' Forli-Cesena, Parma, Piacenza u 
Rimini; Friuli-Venezia Giulia: Lazio; 
Liguria; Lombardija: Marche; Molise; Pje
monte; Sardinja; SqalliJa; Toskana; Tren
tino-Alto Adlge: il-pro\'inci awtonoml ta' 
Bolzano u Trento Umbria: Valle d'Aosta: 
Veneto: minbarra fiI-provincja ta' Rovigo 
il-kommuni Rovigo, Polesella,. Villamar
zana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia 
Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchlo 
Polesine, Arqua Polesine, Costa di 
Rovigo, Occhiobcllo, Lendinara, Canda, 
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Pole
sine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di 
Po, Giacciano cun Baruchella, Bosaro, 
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, 
Salara, u fiI-provmcja ta' Padova l-kom
muni Castelbaldo, Barbona, Piacenza 
d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara 
Pisani, Masi, u fiI-provincja ta' Verona 
l-kommuni ta' Palu, Roverchiara, Leg
nago (il-parti tat-territorju kommunali li 
jinsab fin-Nord-Est tat-triq nazzjonali ta' 
Transpolesana), Castagnaro, Ronco all'A
dige, Villa Bartolomea, Oppeano, Ter
razzo, Isola Rizza, Angiari), il-Latvja, il
Litwanja, I-Awstrija (Burgenland, Carint
hia, I-Awstrija ta' Isfel, Tirol (distrett 
amministrattiv ta' llenz), Styria, Vienna), 
il-Portugall, is-Slovenja, is-Slovakkja, il
Finlandja, ir-Renju Unit O-Irlanda' ta Fuq, 
Isle of Man u Channel Islands}" 
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(h) Fil-Parti B ta'l-Anness 11, it-tabella (d) tinbidel b'dan li gej: 

"(d) Virus u organizmi li jixbhu lil virus 

SpeCi Suggett tal-kontaminazzjoni Zona jew Zoni Protetti 

1. Citrus tristeza virus (izolati 
Ewropej) 

Frott tac-Citrus L., FonunelJa Swin- EL, F (Korsika), I, MT, P 
gle, Poncirus Raf. u l-ibridi tagh-
hom bil-weraq u l-pedunkuli 

(i) Fil-Parti A, fU-punt 12, ta' I-Anness Ill, dawn li gejjin huma mhassra mill-kolonna tal-Iemin: column: 

"Gpru" u "Malta" 

G) Fil-Parti A. fil-punt 14. ta'l-Anness Ill, dawn li gejjin huma mhassra mill-kolonna tal-lemin: column: 

"L-Estonja, il-Latvja, il-Litwanja", "CipruH u "MaltaH

• 

(It) Fl-Anness Ill, Il-Parti B tinbidel b'dan li gej: 

"PARTI B 

PJANTI, PRODOTfl MILL-PJANTI U OGGETfI OHRA U L-INTRODUZZJONI TAGHHOM GHANDHA TKUN 
IPPROJBITA FCERTI iONI PROTEITI 

Desbizzjoni 

1. Bla hsara ghall-projbizzjonijiet applikabbli ghall
pjanti mnizZla fl-Anness ilIA (9). u (18), fejn huwa 
xieraq, pjanti u polline haj ghad-dakkir ta': Chamo
melts Undl., CotoneastD' Ehrh., Crataegus L., Cydonia 
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., I;ra
amt,", Roem., ~ L., Sorbus L. minbarra Sorbus 
intermedia (Ehrh.) Pers., SJran'llaesia Lindl., minbarra 
I-Crott u :ierriegha, li joriginaw- fpajjizi terzi min
barra dawk Ii huma maghrufa bhala hielsa mill
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et at skond il-proee
dura stipulata fl-Artikolu 18 

Zona jew Zoni Protetti 

E, F (Korsika), IRL, 1 (Abruzzi; Apulia; Basilicata; Cala
bria; Campania; Emilia-Romagna: provincji ta' Forti
Cesena, Panna, Piacenza u Rimini; Friuli-Venezia Giulia; 
Lazio; Uguria; Lombardy; Marche; Molise; Pjemonte; 
Sardinja; Sqallija; Toskana; Trentino-Alto Adige: U-pro
vincji awtonomi ta' Bolzano u Trento: Umbria: Valle 
d'Aosta; Veneto: minbarra fil-provincja ta' Rovigo il
kommuni Rovigo, PoIesella, Villamarzana. Fratta Pole
sine. San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli. 
Pontecchio Polesine, Arqua Polesine. Costa di Rovigo, 
OcchiobeUo. Lendinara, Canda. Ficarolo. Guarda Veneta, 
Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo. Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con BarucheUa, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba, Salara, u fit-provincja ta' Padova U-kommuni Cas
telbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana. S. 
Urbano, Boara Pisani, Masi, u fil-provincja ta' Verona il
kommuni ta' Palu. Roverchiara, Legnago (il-parti tat- ter
ritorju kommunali Ii jinsab fin-Nord Est tat-triq nazzjo
nali ta' Transpolesana), Castagnaro, Ronco all'Adige, 
Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo. IsoJa Rizza, 
Angiari), A (Burgenland, Carinthia, Austrija ta' Isfel, 
Tirol (distrett amministrattiv ta' Lienz), Styria. Vienna). 
LV, LT, P, SI, SK, FI, UK O-Irland ta' Fuq, Isle of Man u 
Channel Islands) 

0) Fil-Parti A. Sezzjoni I. fil-punt 34, it-tieni incii.. ta' l-Anness IV, dan Ii gej huwa mhassar miU-kolonna tax-xellug: 

"I-Estonja, il-Latvja, il-Litwanja" 

(m) Fil-Parti A, Sezzjoni I, fil-punt 34, it-tielet inCiz, ta' l-Anness IV, dan li gej huwa mhassar mill-kolonna wt-xeUug: 

"Cipru" u "Malta" 

(n) Fil-Parti B. fit-punt 6 ta'l-Anness IV, dan Ii gej jidhol fit-kolonna tal-lemin wara "IRL": 

"er 
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(0) FU-Pani B, fil-punt 12, ta' I-Anness IV, dan Ii gej jidhol fil-kolonna tal-Iemin wara "IRL": 

(p) Fil-Parti B, fil-punt 14,5, ta'l-Anness IV, dan Ii gej jidhol fil-kolonna tal-Iemin wara "IRl": 

(q) FiI-Pani B ta' I-Anness IV, iI-punt 21 jinbidel b'dan Ii gej: 

"21. Pjanti u polline 
haj ghad-dakkir 
ta': Chaenomeles 
Lindl., Cotoneas
rer Ehrh., Crarae
gus L., Cydonia 
Mill., Eriobotrya 

0' 

lindl., Malus 
Mill., Mespilus 
L., JYracantha 
Roem., JYrus L., 
Sorbus L. min
barra Sorbus 
int.ermedia 
(Ehrh.) Pers., 
Stranvaesia 
Lindl., minbarra 
frott u ierrie
gha 

Bla hsara ghall-projbizzjonijiet applikabbli ghall-pjanti 
mniizla fl-Anness Ul(A)(9), (18), u I-Anness III(B)(I), fe;n 
jixraq, dikjarazzjoni ufficjali Ii: 

(a) i1-p;anti Ii joriginaw mii-ioni protetti ta' E, F (Korsika), 
IRL, I (Abruzzi: Apulia: Basilicata; Calabria; Campania; 
Emilia-Romagna: provinci ta' Forli-Cesena, Parma, Pia
cenza u Rimini: Friuli-Venezia Giulia; Lazio; liguria; 
Lombardija; Marche; Molise; Pjedmonte; Sardinia; Sqal
li;a; Toskana; Trentino-A1to Adige: provinci awtonomi 
ta' Bolzano u Trento; Umbria; Valle d'Aosta; Veneto: 
minbarra fil-provint;a ta' Rovigo il-komrnuni Rovigo, 
Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, 
Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Ponteeehio Polesine, 
Arqua Polesine, Costa di Rovigo, Oeehiobello, Lendi
nara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Pole
sine, Villanova del Ghebbo. Fiesso Umbertiano. Castel
guglielmo, Bagnolo di Po. Giaeciano con Baruehella, 
Bosaro, Canaro. Lusia. Pincara. Stienta, Gaiba. Salara, u 
fil-provinea ta' Padova iI-komrnuni Castelbaldo, Bar
bona, Plaeenza d'Adige, Veseovana, S. Urbano, Boara 
Pisani, Masi. u fil-provinc;a ta' Verona il-kommuni ta' 
Palil, Roverchiara, Legnago (i1-parti tat-territor;u kom
munali Ii jinsab fin-Nord Est taHriq nazzjonali ta' 
Transpolesana). Castagnaro, Roneo all'Adige, Villa Bar
tolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A 
(Burgenland, Carinthia, Austri;a ta' Isfel. Tirol (distrett 
amministrattiv ta' Lienz), Styria, Vienna), LV.· LT. p, R, 
SI. SK, UK O-Irlanda ta' Fuq, Isle of Man u Channel 
Islands) 

jew 

(b) U-pjanti gew prodotti jew. jekk impoggija f buffer zone 
mi:imuma ghal tat I-anqas perijodu ta' sena. fghalqa: 

(aa) li qieghda f' buffer zone h huwa rikonoxxut ufficjal
ment li jkopri miJI-anqas 50 km2 jigifieri area fejn 
pjanti ricevituri huma soggetti ghal regim tat kon
troll Ii huwa approvat ufficjalment u ssorveljat 
bl-iskop h Jitnaqqas ir-riskju h Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. ;inxtered mill-pjanti mkabbra 
hemmhekk 

(bb) li giet uffic;alment approvata qabel il-bidu ta' 
I-ahhar ciklu shih ta' vegetazzjoni, ghat-tkabbir ta' 
pjanti skond il-kondizzjonijiet stipulati fdan 
i1-waqt; 

(cc) Ii, flimkien mal-partijiet l-ohra tal-buffer zone, insta
bet hielsa mill-Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. 
mill-bidu ta' l-ahhar ciklu shih ta' vegetazzjoni: 

fi spezzjonijiet ufficjali mwettqin minn ta' 
l-anqas darbtejn fl-ghalqa. kif ukoll fii-zona 
tal-madwar b'ragg ta' mill-anqas 250 m, jigi
fieri darba matul Lulju/Awv.issu u darba matul 
Settembru/Ottubru, 

u 

E, F (Korsika). IRL. I 
(Abruzzi: Apulia; Basilieata; 
Calabria; Campania; Emilia
Romagna: il-provincji ta' 
Forli-Cesena, Parma. Pia
eenza u Rimini; Friuli
Venezia Giulia; Lazio; Ligu
ria; Lombardy; Marehe; 
Molise; Pjedmonte; Sar
dinja; Sqallija; Toskana; 
Trentino-Alto Adige: i1-pro
vineji awtonomi ta' Bol
zano u Trento; Umbria; 
Valle d'Aosta: Veneto: min
barra l-provincJa ta' Rovigo 
iI- kommuni Rovigo, Pole
sella. Villamarzana, Fratta 
Pole sine, San Bellino. Badia 
Polesine, Treeenta, Cene
selli, Ponteeehio Polesine, 
Arqua Polesme, Costa di 
Rovigo, Oeehiobello. Lendi
nara, Canda, Ficarolo, 
Guarda Veneta, Frassinelle 
Polesine, ViUanova del 
Ghebbo, Fiesso Umber
tiano. Castelguglielmo. Bag
nolo di Po, Giaeciano con 
Baruehella, Bosaro, Canaro. 
Lusia, Pineara, Stienta, 
Gaiba, Salara, u 61-pro
vincja ta' Padova il- kom
muni Castelbaldo. Barbona, 
Piacenza d'Adige. Veseo
vana, S. Urbano, Boara 
Pisani. Masi. u 61- pro
vincla ta' Verona il-kom
muni ta' Pali!, Roverehiara, 
Legnago (il-parti tat-terri
torju kommunali li jinsab 
fin-Nord Est tat-triq naz
zjonali ta' Transpolesana), 
Castagnaro. Roneo all'A
dige VIlla Bartolomea. 
Oppeano, Terrazzo, Isola 
Rizza, Angiari), A (Burgen
land Carinthia.I-Awstrija 
ta' isfeI. Tirol (distrett 
amrninistrattiv ta' lienz) , 
Styria, Vienna), LV. LT, P, 
SI, SK, FI. UK O-Irlanda ta' 
Fuq, Isle of Man u Channel 
Islands}" 
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u waqt kontrolli ufficjali fuq iI-post mwettqa fiz
zona tal-madwar b'ragg ta' mill-anqas 1 km, mill
anqas darba matul Lu1ju sa Ottubru, finhawi 
xierqa maghzula, b'mod partikulari fejn hemm 
pjanti ndikaturi kif suppost, 

u 

waqt testijiet ufficjali mwettqa skond metodu tal
laboratorju xieraq fuq kampjuni mehuda b'mod uffic
jali mill-bidu ta' l-ahhar ciklu shih ta' vegetazzjoni, 
minn pjanti li wrew sintomi tal-Erwinia amylovora 
(Burr.) Winsl. et al. buffer zone, 

u 

(dd) u minn fejn, flimkien mill-partijiet l-ohra tal-buffer zone 
l-ebda pjanta ricevitura li turi sintomi ta' Erwinia amylo
vora (Burr.) Winsl. et al. ma giet imnehhija minghajr 
invetigazzjoni ufficjali minn qabel jew awtorizzazzjoni. 

(r) Fil-Pani B ta'l-Anness IV, dan Ii gej jizdied wara I-punt 21: 

·21.1. Pjanti tal-
Vids L., min
barra frott u 
zerriegha 

21.2. Frott tal
Vitis L 

Bla hsara ghaU-projbizzjoni applikabbli ghall-pjanti mnizzla CY 
fl-Anness III(A)(15), dikjarazzjoni ufficjali Ii I-pjanti: 

(a) joriginaw farea li hija maghrufa li hi hielsa mid-Daktu
Iosphaira vitifoliae (Fitch): 

jew 

(b) gew mkabbra fpost ta' produzzjoni li nstab meles mill
Oaktulosphaira vitifoliae (Fitch) fi spezzjonijiet ufficjali li 
twettqu matul l-ahhar zewg cHdi shahta' vegetazzjoni; 

jew 

(c) gew soggetti ghall-fumigazzjoni jew ghal trattament 
xieraq iehor kontra d-Daktulosphaira vitifoliae (Fitch). 

U-frott ghandu jkun hieles mill-weraq IT 

u 

dikjarazzjoni ufficjali li I-frott: 

(a) jorigina f area li hija maghrufa li hi hielsa mill- Daktu
Iosphaira vitifoliae (Fitch): 

jew 

(b) gie mkabbar fpost ta' produzzjoni li nstab hieles mill
Oaluulosphaira vitifoliae (Fitch) fi spezzjonijiet ufficjali li 
twettqu matul I-ahhar zewg cilcli shah ta' vegetazzjoni: 

jew 

(C) gew soggetti ghall-fumigazzjoni jew ghal trattament 
xieraq iehor kontra d-Daktulosphaira vitifoliae (Fitch). 

(5) Fd-PaIti A n ta'l-Anness V, dan li gej jizdied mal-punt 1.9.: 

., frott taI-ViDs L· 

(t) Fil- Pani B I, m-punt 7(b). ta' l-Anness V, dawn Ii gejjin huma mhassrin: 

"I.-Estonja, i1-Latvja, i1-Utwanja", "Cipru" u "Malta" 

(u) Fil-Parti B 11 ta' l-Anness V, dan Ii gej jizdied wara I-punt 6: 

·6a Frott taI-Vitis L" 
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6. 3200t L 0032: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/32/KE tat-8 ta' 
Mejju 2001 li taghraf zoni protetti li huma esposti ghal-riskji partiku
lari ghas-sahha tal-pjanti fil-Komuniti u li thassar id-Direttiva 92/76/ 
KEE (CU L 127, 9.5.20Ot, p. 38), kif emendata bi: 

32002 L 0029: Id-Direttiva taJ-Kwnmissjoni 2002/29/KE tad-
19.3.2002 (CU L 77, 20.3.2002, p. 26), 

(a) F1-Artikolu 1. jizdiedu I-paragrafi li gejjin: 

"Fil-kaz tal-punt (a)(3.1.), iz-zona msemmija fCipru hija maghrufa 
sal-31 ta'Marzu 2006. 

Fil-kaz tal-punt (a)(6), iz-zona msemmija fil-Latvja, fis-Slovenja u 
fis-Slovakkja hija maghrufa sal-31 ta' Marzu 2006. 

Fil-kaz tal-punt (a)(11), iz-zona msemmija fCipru hija maghrufa 
sal-31 ta'Marzu 2006. 

FiI-kaz tal-punt (a)(13), it-zona msemmija fCipru u fMalta hija 
maghrufa sal-31 ta'Marzu 2006. 

FiI-kaz tal-punt (b)(2), it-zona msemmija fil-l.atvja, fiI-Litwanja, fis
Slovenja u fis-Slovakkja hija maghrufa sal-31 ta' Marzu 2006. 

Fil-kaz tal-punt (d)(1), it-zona msemmija fil-Litwanja hija maghrufa 
sal-31 ta' Marzu 2006. 

Fil-kat tal-punt (d)(3), it-zona msemmija fMalta hija maghrufa sal-
31 ta' Marzu 2006." 

(b) Fit-tabella (a) fl-Anness, il-punt 3.1 li gej jiidied wara I-punt 3: 

"3.1. Daktulosphaira vitifoli4t I Cipru," 
(Fitch) 

(c) Il-Punt 6 tat-tabeUa (a) fl-Anness jinbidel b'dan Ii gej: 

"6. GIobodera palJid4 (Stone) I il-Latvja, is-Slovenja, is-Slovakkja, 
Behrens il-Finlandja, " 

(d) II-Punt 11 tat-tabella (a) fl-Anness jinbidel b'dan li gej: 

"11. Ips sadentatus Boemer II-Irlanda, apru. ir-Renju Unit 
O-Irlanda ta' Fuq u Isle of Man)8 

(e)" "-Punt 13 tat-tabella (a) fl-Anness jinbide1 b'dan li gej: 

"13. Leptinotarsa dearnIintcat4 
Say 

Spanja (Ibiza u Menorca), 
l-lrlanda, Cipru, Malta, i1-Ponu
gall (Azores u Ma~eira), il-Fin
landja (distretti ta' Aland, Hlme, 
Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, 
Turku, Uusimaa), I-Isvezja (kontei 
ta' Blelcroge, Gotlands, Halland, 
Kalmar u Skane) , Ir-Renju Unit" 

(f) Il-Punt 2 tat-tabella (b) fl-Anness Jinbidel b'dan Ii gej: 

"2. Erwinia amylovora (Burr) 
Winsl. et al. 

Spanja, Franza (Korsika), I-Irlanda, 
l-Italja (Abruzzi; Apulia; Basili
cata; Calabria; Campania; Emilia
Romagna: provincji ta' Forti-
Cesena, Parma, Piacenza u 
Rimini; Friuli-Venezia Giulia; 
I.azio; Liguria; Lombardy; 
Marche; Molise; Piedmont; Sardi
nia; Sqallija; Toskana; Trentino
Alto Adige: provincji awtonomi 
ta' Bolzano u Trento; Umbria; 
Yalle d'Aosta; Veneto: minbarra 
fil-provincja ta' Rovigo il-kom
muni Rovigo, Polesella, Villamar
zana, Fratta Polesine, San Bellino, 
Badia Polesine, Trecenta, Cene
selli, Pontecchio Polesine, Arqua 
Polesine, Costa di Rovigo, Occ
hiobello, Lendinara, Canda, Fica
rolo, Guarda Veneta, Frassinelle 
Polesine, Villanova del Ghebbo, 
Fiesso Umbertiano, Castelgu
glielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con Baruchella, Bosaro, Canaro, 
lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, 
Salara, u fil-provincja ta' Padova 
il-kommuni Castelbaldo, Barbona, 
Piacenza d'Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani, Masi, u fil
provlDcja ta' Verona il-kommuni 
Palu, Roverchiara, Legnago (il
parti tat-territorju li jinsab fin
Nord Est tat-triq nazzjonali ta' 
T ranspolesana), Castagnaro, 
Roneo all' Adige, Villa Bartolo
mea, Oppeano, Terrazzo, Isola 
Rizza, Angiari), il-Latvja, il-Lit
wanja, I-Awstrija (Burgenland, 
Carinthia, I-Awstrija ta' IsfeI. Tirol 
(distrett amministrattiv ta' Lienz), 
Styria, Vienna), il-Portugal, is-Slo
venja, is-Slovakkja, il-Finlandja, 
ir-Renju Unit O-Irlanda ta' Fuq, 
Isle of Man u Channel Islands)" 

(g) Il-Punt 1 tat-tabella (d) fl-Anness jmbidel b'dan U gej: 

81. &et neaotic yellow 
virus 

id-Danimarka, Franza (Brettanja), 
I-lrlanda, il-Litwanja, il-Portugal 
(Azores), i1-Finlandja, l-Isvezja, ir
Renju Unit O-lrlanda ta' Fuq)" 

(h) "-Punt 3 tat-tabella (d) fl-Anness jinbidel b'dan li gej: 

"3. Citrus tristeza 
(generi Ewropej) 

virus U-Grecja, Franza (Korsika), I-Italja, 
Malta, iI-Portugall" 

7. 32001 0 0575: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 2001/575/KE tat-13 
ta' Lulju 2001 li taghraf is-Slovakkja u s-Slovenja bhala hielsa mill-CIa
vibacter michiganensis (Smith) Davis et al ssp. sepedonicus (Spieckerman u 
Kotthofi) Davis et al. (CU L 203, 28.7.2001. p. 22) 
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Id-Detizjoni 200l/575/KE hija mhassra. 

8. 32002 0 0674: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 2002/674/KE tat-22 
ta' Awwissu 2002 li taghraf is-Slovakkja bhala hielsa mill-Erwinia 

amylovora (Burr.) Winsl. et al. (CU L 228. 24.8.2002. p. 33). 

Id-Detizjoni 2002/674/KE hija mhassra. 

7. IS-SAJD 

1. 31994 R 2211: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2211/94 
tat-12 ta: Settembru 1994 li jistipula regoli dettaljati ghall-implimen
tazz;oni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3759/92 ghar-rigward 
tan-notifikazzjoni tal-prezzijiet fuq prodotti tas-saJd importati (CU L 
238, 13.9.1994, p. I), kif emendat bi: 

31998 R 2431: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2431/98 
tal-11.11.1998 (CU L 302, 12.11.1998, p. 13), 

31999 R 2805: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2805/ 
1999 tat-22.12.1999 (GU L 340. 31.12.99. p. 51). 

(a) Dan Ii gej qed jigi mizjud ma' l-Anness' I: 

"IR-REPUBBUKA tEKA Praha 

L-ESTONJA 

ClPRu 

IL-LATVJA 

IL-LnWANJA 

L-UNGERlJA 

MALTA 

IL-POLONJA 

Meeruse 

Lehtma 

Pamu 

Veere 

Aq.u:ooc; 

Mersrags 

Lielupe 

Liepaja 

Pavilosta 

RIga 

Roja 

Salacgriva 

Skulte 

Ventspils 

Klaipeda 

Marijampole 

Vilnius 

Kaunas 

Siauliai -

Mdeikiai 

Budapest· 

Ajruport Internazzjonali ta' 
Malta. Luqa 

Port Hieles ta' Malta, Marsaxlokk 

Darlowo 

Dziwn6w 

GdaDsk. 

Gdynia 

Hel 

KoIobrzeg 

Szczecin 

Swinoujscie 

IS-SLOVENJA 

IS-SLOVAKKJA 

Ustka 

Wladyslawowo 

GruSkovje 

Obrezje 

JelSane 

Luka Koper 

Letalisce Bmik 

Dobova 

Dragonja 

Metlika 

Zam 

L-uffitji tad-dwana kollha involuti 
fir-rilaxx ta' merkanzija ftirkolaz
zjoni hielsa." 

(b) Fl-Anness 11, Tabella I, dan li gej jiddahhal be;n l-iskriZzjonijiet 
ghall-BeJgju u I-Cermanja: 

"CY tipru 

cz Ir-Repubblika teka" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghad-Danimarka u Spanja: 

"EE L-Estonja" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-GreCja u I-IrIanda: 

"HU L-Ungerija" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"LT Il-Litwanja 

LV Il-Latvja" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"MT Malta" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Olanda u l-Portugall: 

"PL Il-Polonja" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Isvezja: 

"SI Is-Slovenja 

SK Is-Slovakkja". 
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(c) Dan It gej qed Jiddahhal fl-Anness Il, Tabella 2: 

KodiCl Valuta 

CZK koruna Ceka 

EEK krona Eston;ana 

CYP lira Ciprijotta 

LVL lats Latv}ana 

LIL litas litwanjana 

HUF forint Ungeriz 

MTL lira Malti;a 

PLN zloty Pollakk 

SIT tolar Sloven 

SKK koruna Slovakka 

2. 31996 R 2406: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2406/96 tas-
26 ta' Novembru 1996 li jistipula standards komuni ta' marketing ghal 
certi prodotti tas-sajd (GU L 334, 23.12.1996, p. 1), kif emendat bi: 

31997 R 0323: Ir-Regolament tal-Kummiss;oni (KE) Nru. 323/97 
tal-21.2.1997 (GU L 52, 22.2.199", p. 8), 

32000 R 2578: lr-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 2578/2000 
tJs-17.11.2000 (GU L 298, 25.11.2000, p. 1), 

32001 R 2495: lr-Regolament tal-Kummiss;oni (KE) Nru. 2495/ 
2001 tad-19.12.2001 (GU L 337, 20.12.2001, p. 23). 

Fl-Anness 11, l-isknzzjonijiet fit-tabella tal-kategoriji tad-daqs li tapphka ghall-aringi (Clupea harengus) jinbidlu b'dan li gej: 

"Aringi ta' I-Atlantlku 1 0,250 u aktar 
(Clupea harmgus) 

2 0,125 sa 0,250 

3 0,085 sa 0,125 

4(a) 0,050 sa 0,085 

Anngl tal-Baluku (C/upea 4(b) 0,036 sa 0,085 
harengus) maqbuda u 
mmiila I-art, fin-nofsinhar 
ta' 59° 30' 

Anngi tal-Baltiku (Clupea 4(c) 0,057 sa 0,085 
harengus) maqbuda u 
mniiila I-art, fit-tramun- 5 0,031 sa 0,057 
tana ta' 59° 30' 

6 0,023 sa 0,031 

Aringi tal-Baltiku (C/upea 7 (a) 0,023 sa 0,036 
harengus) maqbuda u 
mnizzla l-art f-ilmijiet li 7 (b) 0,014 sa 0,023 
jaqghu taht is-sovraniti u 1-
gurisdizzjoni ta' l-Estonja u 
tal-Latvja 

Aringi tal-Baltiku (C1upe4 8 0,010 sa 0,014 
harmgus) maq1:iuda u 
mniiua l-an 6I-Go1f ta' 
Riga 

3. 32000 R 0104: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 104/2000 tas-
17 ta' Dicembru 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq tal-
prodotti tas-sa;d u ta' l-akwakultura (GU L 17, 21.1.2000, p. 22). . 

A-Anness IV, dan li geJ Jiidied mat-tabella: 

"19. Sardin (Spranus spranus), ex 03026180 

20. Lampuka (Coryphaena hippurus) ex 03026999" 

4 jew anqas 1 ICES Vb 20 cm 
(zona KE) 

5 sa 8 2 20 cm 

9 sa 11 (a) 18 cm 

12 s.a 20 3 (b) 20 cm 

12 sa 27 

12 sa 17 

18 sa 32 

33 sa 44 

].8 sa 44-

45 sa 70 

71 sa 100" 

4. 32001 R 0080: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 80/ 
2001 tas-16 ta' Jannar 2001 li jistipula regoli dettaljati ghall-applikazz
joni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 104/2000 fir-rigward ta' 
avvizi li ;ikkoncemaw l-gharfien ta' organizzazzjonijiet tal-produtturi, 
l-iffissar tal-prezzi;iet u I-intervenr fi hJan I-iskop ta' l-organizzazz;oni 
komuni tas-suq tal-prodotti tas-~ajd uta' I-akwakultura (GU L 13, 
17.1.2001, p. 3), kif emendat bi: 

32001 R 2494: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2494/ 
2001 tad-19.12.2001 (GU L 337, 20.12.2001, p. 22). 
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Dan li gej qed jigi miijud ma' I-Anness VIII, Tabella l: 

kocbci. NUTS Pajjiz isem NUTS "ISO-A 3" 

Cl ~eska Republika 

ClOl Praha 

EE Eesti 

EEOOl Pohja-Eesti 

EEOO2 Kesk-Eesti 

EE003 IGrde-Eesti 

EEOO4 Uane-Eesti 

EEOOS Louna-Eesti 

CY Kimpoc; 

LV Latvija 

LVOOl Riga 

LVOO2 Vidzeme 

LVOO3 Kurzeme 

LVOO4. lemgale 

LVOOS Latgale 

LT Lietuva 

LTOOl Alytaus (apskritis) 

LTOO2 Kauno (apskritis) 

LTOO3 Klaipedos (apskritis) 

LTOO4 Marijampoles (apskri-
tis) 

LTOO5 Panevezio (apskritis) 

LTOO6 Siaulill (apskritis) 

LTOO7 Taurages (apskritis) 

LTOO8 Telsill (apskritis) 

LTOO9 Utenos (apskritis) 

LTOOA Vilniaus (apskritis) 

HU ~agyarorszig 

HUOl Ki>zCp-Magyarorszag 

HU02 Kozep-DummtUl 

HU03 Nyugat-DunantUl 

HU04 oeI-Dunanrul 

HU05 Eszak-Magyarorszcig 

HU06 Eszak-AIfold 

HU07 OO-AlfOld 

MY ~ta 
PL rolska 

PLot DolnoS~kie 

PL02 Kujawsko-Pomorskie 

PLO 3 Lubelskie 

PL04 Luhuskie 

PLO 5 lOdzkie 

PL06 Malopolskie 

kodiCi NUTS 
"ISO-A 3" 

PL07 

PL08 

PL09 

PLOA 

PLOB 

PLOe 

PLOD 

PLOE 

PLOF 

PLOG 

SI 

SK 

Pajjiz 

Slovenija 

Slovensko 

isem NUTS 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

PodIaskie 

Pomorskie 

S~kie 

Swi~tokrzyskie 

Warminsko-Mazur
side 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie 

Slovenska republika 

(b) Dawn li gejjin jidhlu ma'l-Anness VIII, Tabella 6: 

Kodici Valuta 

elK koruna Ceka 
EEK krona Estonjana 

CYP lira Ciprijotta 

LVL lats Latvjana 

LU Iitas Litwanjana 

HUF forlnt Ungeriz 

MTL lira Malti;a 

PLN zloty Pollakk 

SIT tolar Sloven 

SKK koruna Siovakka 

(c) Dawn Ii gejjin jidhlu fl-Anness VIII, TabeUa 7: 

Kodici Speei 

"DOL 

"SPR Sprattus sprattus" 

S. 32001 R 2065: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 2065/ 
2001 tat-22 ta' Ottubru 2001 li jistipula regoli dettaljati ghall-appli
kazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill l04/2000/KE fir-rlgward ta' l-infor
mazzjoni Iill-konsumatur dwar prodotti tas-sajd u ta' l-akwakultura 
(GU L 278, 23.10.2001, p. 6). 

F1-Artikolu 4(1), dan Ii gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Ispanjol u 
d-Daniz: 

Bic-Cek: 

..... produkt byl uloven na mon ..... or ..... ve sladkych vodach 
... ", or ..... nebo pochizf z chovu ... ", ..... uloveno v mofi .... jew 
..... uloveno ve sladkjch vodach· ..... , jew ..... nebo pochazi z 
chovu ... ". 
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u, be)n l-iskrizzjonijiet ghall-GennaniZ u I-Grieg: 

BI-Eston: 

..... puutud merest ..... or ..... puutud sisevetest ..... or ..... kasvata-
tud ... ", ..... ptititud merest ..... jew ..... putitud sisevetest ..... jew 
• . .. kasvatatud ... ", 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghat-Taljan u l-Olandii: 

Bil-latVJan: 

•. .. nozvejots juri .. ." or ..... nozvejots saldudeQos ..... or ..... 
izaudzets ..... , ..... nozvejots juri ..... jew ..... nozvejots saldudeQos 
... " jew ..... izaudzets .. .", 

Bil-litwan: 

..... suzvejota .. ." or ..... suzvejota geluose vandenyse .. ." or ..... 
uZauginta ... ", ..... suZvejota ..... jew ..... suzvejota geluose vande-
nyse .. ." jew ..... uiauginta ... ", 

BI-Ungerii: 

..... tengeri halzsaIcmanyb61 .. .", ..... edesvizi halzsakmanyb61 ... " 
jew ..... akvakulwrab61 ..... , 

BiI-Malti: 

..... maqbud mill-bahar ..... jew " ... maqbud mill-ilma helu ... " jew 

..... prodott ta' l-akwakultura ... ", 

u, be)n l-iskrizzjonijiet ghall-Olandii u I-Portugii: 

BiI-Pollakk: 

..... polawiane w morzu ... " jew ..... polawiane w wodacb 
srOdlildowych ..... jew "... produkty pochodzilce z chowu Iub 
hodowli ... ", 

u, bt'jn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugii u I-Finlandii: 

Bis-Slovakk: 

. ... produkt morskeho rybolovu ... " or ..... produkt zo sladkovod
neho rybarstva ..... or ..... produkt farmoveho chovu rjb ... ", 

Bis-Sloven: 

..... ujeto ... " or "... ujeto v celInskih vodah ... " or ..... vzrejeno 
... " jew " ... gojeno ... ft. 

8. IL-POLITIKA TAT-TRASPORT 

A. IT-TRASPORT INTERN 

31970 R 1108: Ir-Regolament (KEE) Nru 1108/70 tal-Kunsill ta' 1-4 ta' 
Cunju 1970 Ii jdahhal sistema ta' kontabiliti ghaU-infiq fuq l-infrastrut
tura rigward it-traspon bil-ferrovija, bit-triq u bil-kanali interni (CU 
L 130, 15.6.1970, p. 4), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att h jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (GU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika tal-Grecja 
(CU L 291,19.11.1979, p. 17), 

11979 R 1384: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 1384/79 tal-
25.6.1979 (GU L 167, 5.7.1979, p. I), 

31981 R 3021: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3021/81 tal-
19.10.1981 (CU L 302, 23.10.81, p. 8), 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31990 R 3572: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3572/90 ta' 
1-4.12.1990 (CU L 353, 17.12.1990, p. 12), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
I-aggustamenti ghat-Tranati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finland;a u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

L-Anness 11 jigi emendat kif gej: 

(a) taht l-intestatura "A. I. IL-FERRO\ l}A - Il-firxiet tas-sistemi princi
pali" qed jigu miZjudin dawn Ii gcjjin: 

"Ir-Repubblika teka 

- Sprava zeleznicni dopravoi cesty s.o." 

'Ir-Repubblika ta' I-Estonja 

AS Eesti Raudtee; 

EdeIaraudtee AS" 

"Ir-Repubblika tal-Latvja 

- Valsts akciju sabiednoa LatviJas DzelzceJS' (LDZ)" 

"Ir-Repubblika taI-litwanja 

- Ackine bendrove 'Lietuvos geleiinkeliai''' 

"Ir-Repubblika ta' I-Ungerija 

Magyar AlIamvasutak Rt. (MAY) 

Gyor-Sopron-Ebenfurti Vasut RI. (GySEY)" 

"Ir-Repubblika taI-PoIonja 

- PKP Polskie linie Kolejowe S.A." 

"'r-Repubblika tas-SIovenja 

- Slovenske zeIeznice (Si)" 

"Ir-Repubblika tas-SIovakkja 

- ieleznice Slovenskej republiky (l:SR)"; 
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(b) tabt I-intestatura "A.2. IL-FERROVIJA - n-firxiet tas-sistemi miftu
hin ghat-traffiku pubbliku u konnessi maI-firxa tas-sistemi prinCi
pall (iZda mhux il-firxiet tas-sistemi urbani)" qed jigu mdahhla 
dawn Ii gejjin: 

"u-Repubblika (eka 

Jindnchohradecke mistni drahy OHMD) a.s. 

Connex Morava, a.s. 

om Doprava, a.s. 

Viamont, a.s." 

"U-Repubblika ta' I-Estonja 

AS Eesti Raudtee 

Edelaraudtee AS" 

"k-Repubblika tal-Latvja 

Valsts akciju sabiednoa 'Latvijas DzelzceJS' (LDZ) 

PaSvaldibu dzeIZceJa infrastruktiiras pirvalditajs ILDC" 

"k-Repubblika taI-Litwanja 

- Akcine bendrove 'Lietuvos geleiinkeliai'" 

"u-Repubblika ta' I-Ungerija 

- Fert6videki Helyi&delai Vasut Rt. (FHEV)" 

"u-Repubblika tal-Polonja 

Przedsi~biorstwo Transportu Kolejowego i Gospodarki Kamie
Diem S.A. - Rybnik 

Kopalnia Piasku 'Kuinica Wa~zynska' S.A. - Dllbrowa 
GOmicza 

KopaInia Piasku 'Szczakowa' S.A. - Jaworzno 

Kopalnia Piasku 'Kotlamia' S.A. - Kodamia 

J~bska SpOIka Kolejowa Sp. Z 0.0. W Jastrz~biu Zdroju 

KopaInia Piasku 'Maczki 8Or' Sp. Z 0.0. - Sosnowiec"; 

(c) taht I-intestatura "B. IT-TRIQ'' qed jigu mdahhla dawn Ii gejjin:_ 

"u-Repubblika (eka 

1. D81nice 

2. Silnice 

3. Mistni komunikace" 

"k-Repubblika ta' I-Estonja 

1. POhirnaanteed 

2. Tugimaanteed 

3. Korvalmaanteed 

4. Kohalikud maanteed ja tanavad" 

"u-Repubblika ta' (ipru 

1. AUto~05po~Ot 

2. KuptOl ApOJIOl 

3. ~ovm; ~pOf1Ol 

4. TomKOi ApO~Ol" 

"Ir-Repubblika taI-Latvja 

1. Valsts galvenie autoceJi 

2. Valsts 1. s~ras autoceJi 

3. Valsts 2. s~ras autoceli 

4. Pilsetu ielas un autoceJi" 

"u-Repubblika tal-titwanja 

1. Magistraliniai keliai 

2. Kra§to keliai 

3. Rajoniniai keliai" 

"Ir-Repubblika ta' l-Ungerija 

1. Gyorsforgalmi utak 

2. F6utak 

3. Mellekutak 

4. Onkormanyzati utak" 

"Ir-Repubblika ta' Malta 

1. Toroq Arterjali 

2. Toroq Distributorji 

3. Toroq Lokali" 

"u-Repubblika taI-Polonja 

1. Drogi krajowe 

2. Orogi wOjewOdzkie 

3. Drogi powiatowe 

4. Drogi gminne" 

"Ir-Repubblika tas-Slovenja 

1. Avtoceste 

2. Hitre ceste 

3. Glavne ceste 

4. RegionaIne ceste 

5. Lokalne ceste 

6. Javne poti" 

"u-Repubblika tas-Slovakkja 

1. Diarnice 

2. Rychlostne cesty 

3. Cesty I. triedy 

4. Cesty 11. triedy 

5. Cesty Ill. triedy 

6. Miestne komunikacie". 

B. IT-TRASPORT MARfITlMU 

31971 R 0281: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 281/71 tad-9 
ta' Frar 1971 Ii jiddetermina I-komposizzjoni taI-lista taI-kanali ta' 
natura marittima Ii jipprovdi ghaliha l-Artikolu 3 (e) tar-Regolament 
tal-Kunsill (KEE) Nru 1108/70 ta'1-4 Gunju 1970 (GU L 33, 10.2.1971, 
p. 11), kif emendata bi: 

11972 B: L-Att Ii jikkoncema I-kondizz;oni;iet ta' l-adez;oni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adez;oni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972, p. 14), 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 449 

11985 I: L-Att li jikkontema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugi:ia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkontema I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' 1-lsvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dan li gej qed jigl mdahhal fl-Anness: 

·'r-Repubblika tal-Polonja 

(1) dik U-parti ta' I-Ghadira ta' No~ienskiego u dik U-parti tal
Laguna ta' Szczecin, flimkien mas-Swina u d-Dziwna u z-Zalew 
Kamieilski, li jinsabu fiJ-Lvant taJ-fruntiera intemazzjonali bejn ir
Repubblika tal-Polonja u r-Repubblika Federali tal-Gennanja, kif 
ukoU l-Odra bejn i1-Laguna ta' Szczecin u l-ilmijiet tal-port ta' 
Szczecin, 

(2) dik il-parti tal-Golf ta' Gdansk 1 gewwa minn linja ta' ba:ii li titlaq 
minn punt 54° 37' 36" fit-Tramuntana sa 18° 49' 18" fiJ-Lvant 
(fuq i1-Peniiola ta' Hel) sa punt 54· 22' 12" fit-Tramuntana u 
19° 21' 00" fil-Lvant (fuq il-Peni:iola ta' Wisla), 

(3) dik i1-parti tal-Laguna ta' Wisla li tinsab fiJ-Lbit tal-fruntiera inter
nazzjonali bejn ir-Repubblika PoUakka u l-Federazzjoni Russa li 
tghaddi miU-Laguna, 

(4) I-ilmijiet tal-port demarkati min-naha li taghti ghaU-bahar b1inja li 
tghaqqad dawk il-fatiJitajiet portwarji pennanenti li jiffunnaw 
parti integrali mis-sistema portwarja li jinsabu I-iktar 'I barra fil
bahar.-

c. IT-TRASPORT BIT-TRIQ 

1. 31985 R 3821: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) No 3821/85 ta' 
1-20 ta' Ditembru 1985 dwar it-taghmir tar-rekordjar fit-trasport bit
triq (CU L 370, 31.12.1985, p. 8), kif emendata bi: 

31990 R 3314: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3314/90 
tas-16.11.1990 (CU L 318, 17.11.1990, p. 20), 

31990 R 3572: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3572/90 ta' 
1-4.12.1990 (CU L 353, 17.12.1990, p. 12), 

31992 R 3688: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 3688/ 
92 tal-21.12.1992 (CU L 374, 22.12.1992, p. 12), 

• 
11994 N: L-Att li jikkontema l-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 R 2479: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2479/95 
tal-25.10.1995 (CU L 256, 26.10.1995, p. 8), 

31997 R 1056: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1056/97 
tal-ll.6.1997 (CU L 154, 12.6.1997, p. 21), 

31998 R 2135: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru 2135/98 tat-
24.9.1998 (CU L 274, 9.10.1998, p. 1), 

32002 R 1360: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1360/ 
2002 tat-13.6.2002 (CU L 207, 5.8.2002, p. 1). 

(a) Fl-Anness 1(8), il-punt 172 tal-Parti IV (1) jinbidel b'dan li gej: 

"l-istess kliem 6J-lingwi uffitjali l-ohra tal-Komuniti, stampati biex jiffunnaw l-isfond tal-karta: 

ES TARJETA DEL CONDUCTOR TARJETA DE CONTROL TARJETA DEL CENTRO DE ENSAYO TARJETA DE LA EMPRESA 

CS KART A tuDICE KONTROLNiKARTA KARTA DtLNY KARTA PODNIKU 

DA F0RERKORT KONTROLKORT V.t£RKSTEDSKORT V1RKSOMHEDSKORT 

DE FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTAITKARTE UNTERNEHMENSKARTE 

ET AlTr0JUHI KAART KONTROLUJA KAART TOQKOJA KAART TQQANDJA KAART 

EL KAPTA OMffOY KAPTA wrxOY KAPTA KENTPOY AOKIMON KAPTA EIlIJEIPHIHI 

EN DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD 

FR CARTE DE CONDUCTEUR CARTE DE CONTROLEUR CARTE D'ATELIER CARTE D'ENTREPRISE 

GA CARTA T10MANAi cARTA STIURTHA CARTA CEARDLAINNE CART A COMHLACHTA 

IT CARTA DEL CONDUCENTE CARTA DI CONTROLLO CARTA DELL'OFFIONA CARTA DELL' AZIENDA 

LV VADITAJA KARTE KONTROLKARTE DARBNTCAS KARTE UZI'!lEMUMA KARTE 

LT VAIRUOTOJO KORTELE KONTROLES KORTELE DIRBTUVES KORTELE (MONES KORTELE 

, 
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HU G~PJARMOvEzET61 ELLEN6RI KARTYA 
KARTYA 

MT KARTA TAS-SEWWlEQ KARTA TAL-KONTROLL 

NL BESTUURDERS KAART (ONTROLEKAART 

PL KARTA KIEROWCY KARTA KONTROLNA 

Yr CARTAO DE (ONDUTOR CARTAO DE CONTROLO 

SK KARTA YODICA KONTROLNA KARTA 

SL YOZNIKOVA KARTICA KONTROLNA KARTICA 

FI KULJEITAJAKORITI YALYONTAKORITI 

FORARKORT • SV KONTROLLKORT 

(b) F1-Anness 1(8), i1-punt 174 tal-Parti IV (1) jinbidel b'dan li gej: 

"is-simbolu ta' distinzjoni ta' I-Istati Membri li johorgu l-karta, 
stampat fin-negattiv frettangolu blu u mdawwar bi 12-il stiUa 
safra; is-simboli ta' distinzjoni ghandhom ikunu kif gejjin: 

B: Il-Be1gju 

CZ: u-Repubblika Ceka 

OK: Id-Danimarka 

0: ll-Germanja 

EST: L-Estonja 

GR: D-GreCja 

E: Spanja 

F: Franza 

IRL: L-ulanda 

I: L-ltalja 

CY: Opru 

LV: D-Latvja 

LT: D-Litwanja 

L: n-Lussembmgu 

H: L-Ungerija 

M: Malta 

NL: L-Olanda 

A; L-Awstrija 

PL: D-Polonja 

P: U-Portugall 

SLO: Is-S1ovenja 

SIC: Is-Slovakkja 

FIN: ll-Finlandja 

S: L-Isvezja 

UK: u-Renju Unit". 

MUHELYKARTYA OZEMBENTARTOIKARTYA 

KARTA TAL-ISTAZZJON TAT- KARTA TAL-KUMPANNIJA 
TESTIJIET 

WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART 

KARTA WARSZTATOWA KARTA PRZEDSI~BIORSTWA 

CARTAO DO CENTRO DE ENSAIO CART\O DE EMPRESA 

D1ELENSKA KARTA PODNIKOYA KARTA 

KARTICA PREIZKUSEVAUSCA KARTICA PODJETJA 

KORJAAMOKORTTI YRITYSKORITI 

VERKSTADSKORT FORETAGSKORT 

(c) F1-Anness 11, il-lista rSezzjoni 1, punt I, qed tigi mibdula b'dan 
li gej: 

"Il-Belgju 6, 

Ir-Repubblika Ceka 8, 

Id-Danimarka 18, 

Il-Germanja 1, 

L-Estonja 29, 

I1-Grecja 23, 

Spanja 9, 

Franza 2, 

L-Irlanda 24, 

L-Italja 3, 

Cipru CY, 

Il-Latvja 32, 

Il-LitwanJa 36, 

Il-Lussemburgu 13, 

L-Ungerija 7, 

Malta MT, 

L-Olanda 4, 

L-Awstrija 12, 

Il-Polonja 20, 

Il-Portugall 21, 

Is-SlovenJa 26, 

Is-Slovakkja 27. 

Il-Finlandja 17, 

L-Isvezja 5, 

Ir-Renju Unit 11". 
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2. 31991 L 0439: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/439/KEE tad-29 ta' 
Lulju 1991 fuq iI-licenzi tas-sewqan (CU L 237, 24.8.1991. p. I), kif 
emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994. p. 21), 

31994 L 0072: Id-Diretttva tal-Kunsill 94/72/KE tad-19.12.1994 
(CU L 337, 24.12.1994, p. 86), 

31996 L 0047: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/47/KE tat-23.7.1996 (CU 
L 235, 17.9.1996, p. 1), 

31997 L 0026: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/26/KE tat-2.6.1997 (CU 
L 150, 7.6.1997, p. 41), 

32000 L 0056: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/56/KE ta' 
1-14.9.2000 (GU l 237. 21.9.2000, p. 45). 

(a) Fl-Anness I, il-punt 2, it-tielet incii taht il-kliem "I-ewwel pagna 
ghandha jkun fiha:" qed jigi mibdul b'dan li gej: 

"- is-simbolu ta' distinzjoni ta' I-Istat Membru li johrog il-licenza, 
u Ii s-simbolu tieghu ser Ikun kif gej: 

B: U-8elwu 

CZ: 'Ir-Repubblika Ceka 

DK: Id-Dammarka 

D: ll-Cennanja 

EST: l-Estonja 

GR: I1-GrecJa 

E: Span;a 

F: Franza 

IRl: l-Irlanda 

I: l-Italja 

CY: Cipru 

LV: Il-Latvja 

LT: Il-Utwan;a 

L: Il-Lussemburgu 

H: L-Ungerija 

M: Malta 

NL: L-OIanda 

A: L-Awstrija 

PL: ll-Polonja 

P: Il-Portugall 

SLD: Is-Slovenja 

SK: Is-Slovakkja 

AN: ll-Finlandja 

S: l-lsvezJa 

UK: Ir-RenJu Unit". 

(b) Fl-Anness I, il-punt 3, it-tieni paragrafu jigi mibduI b'dan 1i gej: 

"Jekk Stat Membru jixtieq jaghmeI dawk I-iskrizzjonijiet flingwa 
nazzjonali li mhijiex wahda mil-lingwi 1i gejjin: I-Ispanjol, ic-Cek, 
id-Oanii, il-Cermanii, l-Eston, il-Grieg, I-lnglii, il-Franciz, it-Taljan, 
il-Latvjan, il-litwan, I-Ungeriz, il-MaIti, I-Olandiz, il-PoIakk, il-Por
tugii, is-Slovakk, Is-Slovenjan, i1-Finlandii jew I-Isvedii, dan 
ghandu jfassal verijoni bilingwali tal-licenza billi juZa wahda mill
lingwi msemmija iktar 'I fuq, minghajr pregudizzju ghad-disposiz
zjonijiet l-ohra ta' dan I-Anness.". 

(c) FI-Anness I il-punt A2(c) qed jigi mibdul b'dan 1i gej: 

"(c) is-simboIu ta' distinzjoni tal-Istat Membr.u li johrog il-karta, 
stampat fm-negattiv frettangolu blu u mdawwar bi 12-il stilla 
safra: is-simboli ta' distinzjom ghandhom ikunu kif gejJin: 

B: I1-Belgju 

CZ: Ir-Repubblika Ceka 

OK: Id-Oanimarka 

0: Il-Germanja 

EST: L-Estonja 

GR: U-Grecja 

E: Spanja 

F: Franza 

IRL: L-Irlanda 

I: L-ltalja 

CY: Cipru 

LV: Il-latvja: 

LT: I1-litwanja 

L: II-Lussemburgu 

H: L-Ungerija 

M: Malta 

NL: L-Olanda 

A: L-Awstrija 

PL: ll-Polonja 

P: Il-Portugall 

SLD: Is-Slovenja 

SK: Is-SIovakkja: 

FIN: Il-FinIandja 

S: L-Isvezja 

UK: Ir-Renju Unit". 

(d) Fl-Anness la, il-punt 2(e) qed jigi mibdul b'dan li gej: 

"(e) il-kliem 'mudeU tal-Komunitajiet Ewropej' fil-lingwa jew lingwi 
ta' I-Istat Membru li qed johrog iI-licenza u I-kliem 'Licenza 
tas-Sewqan' fil-lingwi l-ohra tal-Komunita, stampati bir-roza 
biex jiffurmaw I-isfond tal-licenza: 

Permiso de Conducci6n 

Ridicsky pnikaz 

Kerekort 
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Fiihrerschein 

Juhiluba 

A&:m O~tlY'l"'1C; 

Driving Licence 

Permis de conduire 

Ceadunas Tiomana 

Patente di gUida 

Vaditija ap~eciba 

Vairuotojo pazymejimas 

Vezet6i engedcHy 

Lieenzja tas-Sewqan 

Rijbewijs 

Prawo Jazdy 

Cam de Condu~o 

VodiCskj preukaz 

Voznis"ko dovoljenje 

Ajokortti 

Kmort"; 

(e) Ft-Annex la, il-punt 2(b) tabt il-kliem "Pagna 2 ghandu jkun fiha" 
qed jigi mibdul b'dan li gej: 

1ekk Stat Membru jixtieq jaghmel l-iskrizzjonijiet flingwa nazzjo
naIi Ii mhijiex wahda mill-lingwi li gejjin: I-Ispanjol, ic-Cek, 
id-DaniZ, il-Germaniz, I-Eston, i1-Grieg, I-lngJiZ, il-Franciz, it-Taljan, 
il-Latvjan, iI-Litwan, I-Ungeriz, il-Malti. I-Olandiz, i1-Polakk, il-Por
tugiZ. is-Slovakk, is-Sloven, il-Finlandiz jew l-Isvedi:i., dan ghandu 
jfassaI vertjoni bilingwali tal-licenza billl juza wahda mill-llngwi 
msemmija iktar 1 fuq, minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet 
l-ohra ta' dan I-Anness .... 

3. 31992 L 0106: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/106/KEE tas-7 ta' 
Ditembru 1992 dwar l-istabbiliment ta' regoll komuni ghal certi tipi ta' 
trasport ikkombinat ta' merkanzija bejn Stati Membri (GU L 368, 
17.12.1992, p. 38), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoneerna I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 
l-aggusramenti ghat-Trattati -l-Adetjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

R-Anness 6(3), dan Ii gej qed jigi mdahhal be;n l-islcrizzjonijiet ghall
Belgju u d-Danimarka: 

"- Ir-Repubblika (elea: 

silnimi daD;" 

u, bejn I-iskrizz;onijiet ghall-German;a u I-Greeja: 

"- L-Estonja: 

raskeveokimaks;" 

U, bejn l-ismzzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"- Qpru: 

UArJ KUKAocpopial; 0xrJpCrt(j)V;" 

"- D-Latvja: 

transportlidzekJa ikgadeja nodeva;" 

"- U-Litwanja: 

transporto priemoni1l savinink1l ar valdytoj1l naudotojo mokestis;" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u I-Olanda: 

"- L-Ungerija: 

gepjarm1lad6;" 

"- Malta: 

Iicenzja tat-triq/road licence fee;" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"- il-Polonja 

podatek od srodk6w transportowych;" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"- Is-Slovenja 

letno povracilo za uporabo javnih cest za motoma in priklopna 
vozila;" 

"- Is-Slovakkja: 

cestna dan;". 

4. 31992 R 0881: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 881/92 la$-

26 ta' Marzu 1992 dwar I-access ghas-suq fit-trasport tal-merbnzija 
bit-triq gewwa l-Komunita minn jew lejn it-territorju ta' Stat Membru 
jew li jaqsam iHerritorju ta' Stat Membru wiehed Jew iktar (CU L 95, 
9.4.1992, p. I), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:i.joni tar-Repubblika ta'l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32002 R 0484: Ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
KE Nru 484/2002 tat-1.3.2002 (GU L 76, 19.03.2002, p. 1). 

Dan li gej qed jigi mdahhal fl-Anness I, l-ewwel pagna ta' 1-
awtorizzazzjoni, in-nota 1 fqiegh il-pagna u l-Anness Ill, l-ewwel 
pagna ta' l-attestazzjoDl, in-nota 1 fqiegh il-pagna: 

"(CZ) Ir-Repubblika (eka", "(EST) I-Estonja", "(<;Y) Gpru", "(LV) 
i1-Latvja", "(LT) il-LitwanJa", "(H), I-Ungerija", "(M) Malta", "(PL) il
Polonja", "(SLO) Is-Slovenja", "(SK) Is-Slovakkja". 

5. 31992 R 0684: Ir-Regolament tal-Kunsill tas-16 ta' Marzu 1992 
(KEE) Nru 684/92 dwar regoli komuni ghat-trasport intemazzjonali 
tal-passiggieri bil-karozzi kbar privati u tal-linja (GU L 74, 20.3.1992, 
p. 1), kif emendata hi: 

- 31998 R 0011: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru 11/98 tal-
11.12.1997 (GU L 4, 8.1.1998, p. 1). 

Dan li gej qed jigi mdahhal fl-Anness, fin-nota numru 1 fqiegh il~ 
pagna: 

"(CZ) Ir-Repubblika (eka", "(EST) I-Estonja", "(CV) Cipru", "(LV) 
il-Latvja", -(LT) il-Litwanja", -(H), I-Ungerija", "(M) Malta", "(PL) il~ 
Polonja", "(SLO) Is-Slovenja", -(SI{) Is-Slovakkja". 
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6. 6. 31996 l 0026: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/26/KE tad-29 ta' 
April 1996 dwar kif wiehed isir operatur ta' traspon ta' merkanzija 
bit-triq u operatur ta' traspon ta' passiggieri bit-triq u r-rikonoxximent 
reciproku ta' diplomi, eenifikati u evidenza ohra ta' kwalifici formali 
bl-iskop Ji jigi ffacilitat id-drin tal-Jiberti ta' I-istabbiliment ta' attivita
jiet ta' traspon nazzjonaJi u intemazzjonaH ghal dawn l-operaturi (GV 
l 124, 23.5.1996. p.1) kif l-ahhar emendata bi: 

31998 l 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/76/KE ta' 1-1.10.1998 
(GV l 277, 14.10.1998, p. 17). 

(a) Il-paragrafi li gejjin jitdiedu ma' I-Anikolu 10: 

"4. B'deroga mill-paragrafu 3, certifikati mahruga HII-operaturi 
ta' traspon bit-triq qabel id-data ta' I-adezjoni fir-Republika Ceka 
ghandhom blss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga 
skond id-disposizzjonijiet ta' din id-Direniva jekk ikunu nhargu 1iI: 

operatun intemazzjonaJi ta' traspon ta' merkanzija bit-triq u 
ta' traspon ta' passiggieri taht I-An dwar it-Traspon bit-Triq 
Nru 111/1994 Sb., kif emendat bl-Art Nru 150/2000 Sb., mill-
1 ta' lulju 2000: 

operatun domestici ta' traspon ta' merkanzija bit-triq uta' 
traspon ta' passiggleri tabt I-Art dwar it-Trasport bit-Triq Nru 
111/1994 Sb .. lof emendat bl-Art Nru 150/2000 Sb., mill-1 ta' 
Jannar 2003. 

5. B'deroga mill-paragrafu 3, cenifikati mahruga liU-operaturi 
ta' traspon bn-triq qabel id-data ta' l-ade:ijom £I-Estonja ghandhom 
biss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga skond id
disposizzjoniJiet ta' din id-Direttiva jekk ikunu nhargu 1iI: 

operatun intemazzjonaJi u domestici ta' trasport ta' merkan
zija blt-triq tabt I-An dwar it-Trasport bit-Triq tas-7 ta' Gunju 
2000 (RTI 2000, 54,346) mill-l ta' Onubru 2000: 

operatun intemazzjonaJi u domestici ta' trasport ta' passiggieri 
bit-triq tabt I-An dwar it-Traspon Pubbliku tas-26 ta' Jannar 
2000 (RTI 2000. 10, 58) mlll-l ta' Ottubru 2000. 

6. B'deroga mill-paragrafu 3, Certi6kati mahruga liU-operaturi 
ta' trasport bit-triq qabel id-data ta' J-adetjoni fil-Latvja ghandhom 
biss Jitqiesu bhala ekwivalenti gbat-tenifikati mahruga skond id
disposizzjoniJiet ta' din id-Direttiva jekk ihmu nhargu Iil: 

operatun ta' traspon internazzjonali u domestici ta' trasport 
ta' merkanzija bit-triq u ta' traspon ta' passiggieri bit-triq taht 
il-Ligi dwar it-Traspon bit-Triq u r-Regolament tal-Ministeru 
tat-Trasport Nru 9 tas-6 ta' Frar 2001 dwar U-Kummissjoni Ii 
Teiamina I-Ghoti ta' Certifikati ta' Kompetenza Professjonali 
fir-rigward tat-Traspon Nazzjonali u Internazzjonali ta' Mer
kanzija bit-Triq u ta' Passiggieri mill-I ta' April 2001. 

7. B'deroga mill-paragrafu 3, Certifibti mahruga 1iI operaturi 
tat-trasport bit-triq qabel id-data ta' l-adetjoni fil-Utwanja ghand- . 
horn biss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga skond 
id-dlsposlzzjonijiet ta' din Id-Direttiva jekk ikunu nhargu HI: 

operatun intemazzJonali u domestici ta' traspon ta' merkan
ziJa bit-tnq uta' trasport ta' passiggieri bit-triq taht l-Ordni 

tal-Ministru tat-Trasport u I-Komunikazzjoni Nru. 3-20 dwar 
l-E:iaminazzjoni ta' Persuni ghall-kompetenza professjonali li 
qed isegwu l-artivitajiet Licenzjati fit-Trasport bit-Triq tat-13 ta' 
Jannar 2003 mis-17 ta' Jannar 2003. 

8. 8'deroga mill-paragrafu 3, cenifikati mahruga Iill-operaturi 
u' traspon bit-triq qabel id-data ta' I-adezjoni £I-Vngerija ghand
hom biss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga skond 
id-disposizzjonijiet ta' din id-Direttiva jekk ikunu nhargu 1iI: 

operaturi internazzjonaJi ta' trasport ta' merkanzija bit-triq 
taht id-Digriet tal-Gvem Nru 2011991 (1.29.) Korm. li jemenda 
d-Digriet Nru 89/1988 (XII. 20.) MT tal-Kunsill tal-Ministri 
mill-l ta' Frar 1991; 

operaturi domestici ta' trasport ta' merkanzija bit-triq taht id
Digriet tal-Gvern Nru 31/1995 (Ill. 24.) Korm. li jemenda d
Digriet Nru 89/1988 (XII. 20.) MT tal-Kunsill tal-Ministri mill-
1 ta' April 1995; 

operaturi ta' trasport ta' merkanzija bit-triq taht id-Digriet tal
Gvern Nru 68/2001 (lV.20.) Korm. li jemenda d-Digriet Nru 
89/1988 (XII. 20.) MT tal-Kunsill tal-Ministri mill-l ta' Mejju 
2001; 

operaturi ta' traspon ta' passiggieri bit-triq taht id-Digriet Nru 
49/2001 (XII. 22.) KoViM tal-Ministru tat-Trasport u I-Ammi
nistrazzjoni ta' l-Uma mill-l ta' Jannar 2002. 

9. 8'deroga mill-paragrafu 3, certifikati mahruga Iill-operaturi 
ta' trasport bit-triq qabel id-data ta' l-adezjoni fil-Polonja ghand
horn biss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga skond 
id-disposizzjonijiet ta' din id-Direttiva jekk ikunu nhargu liI opera
turi internazzjonali u domestici ta' trasport ta' merkanzija bit-triq 
uta' passiggieri taht il-Ligi dwar it-Traspon bit-Triq tas-6 ta' Set
tembru 2001 mill-l ta' Jannar 2002. 

10. B'deroga mill-paragrafu 3, certifikati mahruga lill-operaturi 
ta' traspon bit-triq qabel id-data ta' l-adezjoni fis-Slovakkja ghand
horn biss jitqiesu bhala ekwivalenti ghac-eertifikati mahruga skond 
id-disposizzjonijiet ta' din id-Direttiva jekk ikunu nhargu Iil opera
turi internazzjonali u domestici ta' trasport ta' merkanzija bit-triq 
u ta' trasport ta' passiggieri bit-triq taht i-Att dwar it-Trasport bit
Triq Nru 16811996, kif emendat fid-19 ta' Awwissu 2002, mill-1 
ta' Settembru 2002." 

(b) I1-paragrafu Ii gej ji:idied ma' I-Artikolu 10 b: 

"lc-eertifikati ta' kompetenza professjonali Ii hemm referenza ghali
horn fil-paragrafi 4 sa 10 ta' l-ArtIkolu 10 jistghu jergghu jinhargu 
mill-Istati Membri kkoncemati fil-forma tac-eertifikat kif hemm 
fl-Anness la." 

7. 31998 R 2121: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2121/ 
98 tat-2 ta' Ottubru 1998 U jippreskrivi regoli dettaljati sabiex jigu 
applikati r-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 684/92 u (KE) Nru 12/98 
rigward id-dokumenti ghat-traspon tal-passiggieri bil-karozzi kbar pri
vati u tal-Unja (GU L 268, 3.10.1998, p. 10). 

(a) Dan Ii gej qed jigi mdahhal fin-nota fqiegh il-pagna ta' kull wahda 
mill-Annessi 11, IV u V: 

"(CZ) Ir-Repubblika Ceka", ",EST) l-Estonja", "(CY) Cipru", "(LV) il
latvja", "(LT) iI-Litwanja", "(H) I-Vngerija", "(M) Malta", "(PL) il
Polonja", "(SLO) Is-Slovenja", "(SK) Is-Slovakkja". 
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(b) It-tabella li tinsab fil-Komunikazzjoni Mudell imnizzla fl-Anness VI qed tigi mibdula b'dan li gej: 

Numru ta' passiggieri Numru ta' passiggieri-km 

Stat Membru Tipi ta' servizzi Tipi ta' servizzi 
Ospitanti 

Regolari spetjalizzati Okkaijonali Regolari specjaliiiati Okkaijonali 

B 

CZ 

DK 

D 

EST 

GR 

E 

F 

IRL 

I 

CY 

LV 

LT 

L 

H 

M 

NL 

A 

PL 

P 

SLO 

SK 

FIN 

S 

UK 

Kabutagg 
totali 
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8. Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/37/KE tad-29 ta' April 1999 dwar 
id-dokumenti ta' registrazzjoni tal-vetturi (CU L 138, 1.6.1999, p. 57). 

(a) F1-Anness I, punt IV, it-tieni inciz jinbidel b'dan li gej: 

"- il-marka. distintiva ta' I-Istat Membru li johrog I-Ewwel Parti 
tac-eertifikat ta' registrazzjoni, jigmeri: 

B: I1-Belgju 

CZ: k-Repubblilea (elea 

OK: Id-Oanimarka 

0: I1-Cermanja 

EST: L-Estonja 

GR: I1-GreCja 

E: Spanja 

F: Franza 

IRL: L-Irlanda 

I: L-Italja 

CY: Cipru 

LV: Il-Latvja 

LT: I1-Lnwanja 

L: Il-Lussemburgu 

H: L-Ungerija 

M: Malta 

NL: L-Olanda 

A: L-Awstrija 

PL: Il-PolonJa 

P: Il-Portugall 

SLO: Is-Slovenja 

SK: Is-Slovakkja 

FIN: I1-Finlandja 

S: L-Isvezja 

UK: Ir-Renju Unit". 

(b) FI-Anness 11, punt IV, it-tieni inCi.:i: jinbidel b'dan Ii gej: 

"- il-marka distintiva ta' l-Istat Membru li johrog it-Tieni Parti 
tac-eenifikat ta' registrazzjoni, jigifieri: 

B: lI-Belg;u 

CZ: lr-Repubblika (elea 

OK: Id-Oanimarka 

0: n-Germanja 

EST: L-Estonja 

GR: Il-Greeja 

E: Spanja 

F: Franza 

IRL: L-Irlanda 

I: L-Italja 

CY: (ipru 

LV: Il-Latvja 

LT: Il-Litwanja 

L: I1-Lussemburgu 

H: L-Ungerija 

M: Malta 

NL: L-Olanda 

A: L-Awstrija 

PL: I1-Polonja 

P: I1-Portugall 

SLO: Is-Slovenja 

SK: Is-Slovakkja 

FIN: I1-Finlandja 

s: L-Isvezja 

UK: Ir-Renju Unit". 

9. 31999 L 0062: Id-Oirettiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
1999/62/KE tas-17 ta' Cunju 1999 d\\'ar i1-hlas ghall-vetturi ghat-tras
port ta' merleanzija tqila ghaU-uzu ghal xi infrastrutturi (CU L 187, 
20.7.1999. p. 42). 

F1-Anness 3(1), 

dan li gej qed jigi mdahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Dani
marka: 

"- Ir-Repubblilea (eka: 

silnicni daft," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"- L-Estonja: 

raskeveokimaks, " 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"- Cipru: 

TeAI'} KulCAmpopia.; 0X'uuiTw\', 

Il-Latvja: 

transportlidzekla ikgadeJ3 nodeva, 

Il-Litwanja: 

(a) Transporto priemoni~ savinink'l ar valdytoj'l naudotojo 
mokestis;; 

(b) Mokestis uz Lietuvoje iregistruotas krovinines transporto prie
mones," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u l-Olanda: 

"- L~Ungerija: 

gepjarmiiad6, 

Malta: 

licenzja tat-triq/road licence fee," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-PortugaU: 

"- I1-Polonja 

podatek od srodk6w transportowych," 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet gbaU-Portugall u I-Finlandja: 

M _ Is-Slovakkja: 

letno povracilo za uporabo javnih cest za motorna in priklopna 
vozila, 

Is-Slovenja: 

cestna dail." 

D. IT-TRASPORT BIL-FERROVlJA 

1. 31969 R 1192: Ir.Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 1192/69 tas-
26 ta' Gunju 1969 dwar ir-regoli komuni ghan-nonnalizzazzjoni tal
kontijiet ta' intraprizi tal-ferroviji (CU Nru. L 156, 28.6.1969, p. 8). kif 
emendat bi: ' 

11972 B: L-Att Ii jikkoneerna I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeZjoni tar-Renju tad-Dani
marka, I-Irlanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972. p. 14), 

11979 H: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 
l-agguswnenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika EUenika 
(CU t 291. 19.11.1979, p. 17). 

11985 I: L-Att Ii jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-agguswnenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Porrugita (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31990 R 3572: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3572/90 ta' 
1-4.12.1990 (GU L 353, 17.12.1990, p. 12), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adezjoni tar-Repubblika ta'I-Aw5-
ttija. ir-Repubblika tal-Finland;a u r-Ren;u ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dan Ii gej qed jiddahhal fl-Artikolu 3(1): 

-- Ceski drahy (Co) a.5;; Sprava ielezniCni dopravni cesty 5.0.;" 

-- AS Eesti RaOOtee, 

Edelaraudtee AS;" 

M_ VaIsts amju sabiedn"Da 'Latvijas DzelzcelJ' (LDZ);" 

-- Uetuvos geleZinkeliai (LG);" 

-- Magyar Auamvasutak Rt. (MAV), 

- Gy6r-Sopron-Ebenfurti VasUt Rt. (GySEV);" 

-- PIP Polskie Unie Kolejowe ~.A.; 

PKP Cargo S.A.; 

PKP interCity sp. z 0.0.; 

PKP Przewozy Regionalne sp. z 0.0.;" 

-- Slovenske zeleznice (St);" 

-- t.eIemice Slovenskej republiky (tsR):". 

2. 31991 L 0440: Id-Direttiva tal-KunsiU 91/440/KEE tad-29 , ta' 
Lulju 1991 dwar I-itvilupp tal-ferroviji tal-KommunitA (CU L 237. 
24.8.1991, p. 25), kif emendata bi: 

32001 L 0012: Id-Direttiva 2001/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-KunsiII tas-26.2.2oo1 (GU L 75, 15.3.2001, p. 1). 

(a) Fl-Anness I, dan Ii gej qed jigi mdahhal fil-lista tal-portijiet bejn 
I-iskrizzjonijiet ghaU- Belgju u d-Danimarka: 

·CEsKA REPUBLlKA" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

Muuga sadam 

Paljassaare sadam 

Vanasadam 

Paldiski pahjasadam 

Paldiski lOunasadam 

Kopli pOhjasadam 

Koplilounasadam 

Bekkeri sadam 

Kunda sadam" 

u. bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"KYIlOI 

LATVIJA 

Riga 

Ventspils 

. Liepija 

LIETUVA 

K1aipeda-

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u 1-01anda: 

MMAGYARORSZAG 

MALTN 

u bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u l-PortugaU: 

MPOLSKA 

Szczecin 

SwinoujScie 

Gdansk 

Gdynia" 

u bejn l-iskrizzJonijiet ghaU-Portugall u l-Finlandja: 

·SLOVENI1A 

Koper 

SLOVENSKO". 
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E. IT-TRASPORT BIL-PASS.\GGI Ft:Q L-ILMA c\TIR.~I 

1. 319;'7 0 o;r: Id-Deciijoni taI-Kummissjoni 77/527/KEE tad-29 
ta' Lulju 19~" li tistabbilixxi I-lista ta' passaggi marittimi tal-vapuri 
ghall-applikazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 76.'135/KEE (GU l 209, 
17.8.19~;-, p. 29). kif emendata bi: 

11985 I: L-.\tt li jikkonterna l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - 1 Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GC L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 :\: L-Att li jikkontema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Rep~bblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan li gej qed jiddahhal fit-titoIu ta' I-Anness: 

"PRiLOHA" u "Seznam narnoinich plavebnich cest vyhotoveny 
podle cl. 3 mist. 6 smemice ~6 '13;!EHS" 

"LISA" u "Direktii\; :"6 135 EMU artikli 3 (6) alusel rajatud mere
teede nimeIcri" 

"PIELlKL~fS" u "Jiiras kugoSanas liniju saraksts, kas izveidots atbil
st05i Direkti'vas :'6 135 EEK 3. panta 6. punkta nosacIjumiem", 

"PRIEDAS" u "Jiirinilt laivybos kelil1 s'lraSas, sudarytas pagal Direk
tyvos ~6 135 EEB 3 (6\ straipsni"', 

"~iELlEKLEr u "Tengerhajazcisi utvonalak listaja a 76/135jEGK 
iranyelv 3 Cikk (6) bekezdese alapjan", 

"A:\-:\"ESS" ~ "Lista ta' moghdijiet marittimi skond I-Artiklu 3(6) 
tad-Direttiva 76.135 KEE", 

"ZAL\CZ:\1K" u "Lista morskich dr6g ieglugowych dIa potrzeb 
art. 3 (6) dyrektywy 76 135 'EWG" 

"PRILOGA" u "Seznam pIomih poti pomorskega znaeaja, sestavIjen 
na podlagi clena 3(6) Direktive :-'6 i13;/EGS", 

"PRiLOHA" u "Zoznam namornyeh pIavebn}'eh tras podIa cIanku 
3 ods. 6 smernice ~6 135;EHS". 

(b) Dawn li gejjin qed jiidiedu mat-test ta' l-Anness: 

"POLSKA 

I) ez~sc !eziora N'owowarpieriskiego i ez~c Zalewu Szezeciri
skiego \\Taz ze S\\inil i Dziwnil oraz Zalewem Kamieriskim, 
znajduj~ca si~ na wsehOd od granicy panstwowej mi~dzy 
RzeeziiPospoli~ Polsk'l a Republikii Federalnii Niemiec, oraz 
rzeka Odra pomi~dzy Zalewem Szczeciliskim a wodami portu 
Szczecin, 

2) cz~sc Zatoki Gdaiiskiej zamkni~ta lini'l podstawow'l biegn'lC'l 
od punktu 0 wsp6lrz~dnych 54° 37' 36" szerokosci geogra
fieznej pomoenej i 18" 49' 18" dlugosci geografieznej wschod
niej (na Mierzei HeIskiej) do punk-ru 0 wsp6lrz~dnych 54° 22' 
12" szerokosci geografieznei pomocnej i 19° 21' 00" dlugosci 
geograficznej wschodniej (na ~fierzei \\'islanej), 

3) cz~sc Zalewu Wislanego, znajdujilca si~ na poludniowy 
zach6d od granicy panstwowej mi~dzy Rzecz'lpospolit'l PoIsk'l 
a Federacj'l Ros}isk'l na tym Zalewie, 

4) wody porta\\, okreslone od strony morza linill lilCZll~ najdalej 
wysuni~te w morze stale urz~dzenia portowe, stanowiilce inte
graln'l ez~sc systemu portowego." 

2. 31982 L 0714: Id-Direttiva tal-Kunsill 82/714/KEE ta' 1-4 ta' Ottu
bru 1982 li tistabilix:xi l-htigiet tekniti ghal dghajjes tal-passaggi fuq 1-
ilma interni (GC l 301. 2S.1O.1982. p. I), kif emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkonte:na l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
:rija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

L-Ar-"ess I qed jigi emendat kif gej: 

(i) jan li gej qed jiidied ma' "II.-KAPITOLU I", "Zona I": 

'Ir-Repubblika tal-Polonja 

Il-parti tal-Bajja ta' Pomors:;ca lejn in-nofsinhar mill-linja li torbot 
~ord Perd fuq il-giira ta' Rugen u l-fanal ta' Niechorze. 

Il-parti tal-Bajja ta' Gdanska lejn in-nofsinhar mill-linja li torbot il
fanal tal-Hel u I-bag a tad-dhullejn il-port ta' Baltijsk."; 

(ii) :lan li gej qed jiidied ma' "[.-KAPITOLU 1", "Zona 2": 

ir-Repubblika Ceka 

l-Ghadira tad-Diga Lipno." 

~Ir-Repubbhka ta' l-Ungerija 

l-Ghadira ta' Balaton." 

"Ir-Repubblika tal-Polonja 

D-BajJa ta' Szezecin. 

Il-Bajja ta' Kamien. 

Il-BajJa ta' Wisla. 

Il-Bajja ta' Puck. 

U-Gibjun ta' Wlodawski. 

l-Ghadira ta' Sniardwy. 

l-Ghadira ta' Niegocin. 

l-Ghadira ta' Mamry."; 

(iii) dan li gej qed jiidied ma' iL-KAPITOLU n", "Zona 3": 

"Ir-Repubblika Ceka 

Labe: mill-maghluq Usti nad Labem-Strekov ghall-maghluq Lovo
sice. 

L-Ghadajjar tad-Diga: BaSka, Bmenslci (Kninicky), Horka (Strai 
pod Ralskem), Hraeholusky, Jesenice, Neehranice, OIeSna, Orlik, 
Pastviny, Plumov, Rozk05, Sec, Skalka, Slapy, Terlicko, Zermanice. 

Pounds: Oleksoviee, Svet, Yelke Darko." 

"Ir-Repubblika ta' l-Ungerija 

Id-Danubju: minn rkm 1812 sa rkm 1433. 

Danube Moson: minn rkm 14 sa rkm O. 

Danube Szentendre: minn rkm 32 sa rkrn O. 

Danube Rackeve: minn rkn: 58 sa rkm O. 

Ix-Xmara Tisza: minn rkm 685 sa rkm 160. 

Ix-Xmara Drava: minn rkm 198 sa rkm 70. 
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Ix-Xmara Bodrog: minn rlan 51 sa rlan O. 

Ix-Xmara Kettos Kerbs: minn rlan 23 sa rlan O. 

Ix-Xmara Harmas Korbs: minn rlan 91 sa rlan O. 

ll-KanaI Si6: minn rlan 23 sa rlan o. 

L-Ghadira ta' Velence. 

L-Ghadira ta' Ferto." 

"lr-Repubblika tal-Polonja 

Ix-Xmara Bierbza mill-estwarju taI-Kanal Augustowski ghall
estwarju tax-Xmara Narwia 

Ix-Xmara Brda mill-ghaqda mall-Kanal Bydgoski fBydgoszcz 
sa l-estwarju ghax-xmara Wism 

Ix-Xmara Bug mill-estwarju tax-Xmara Muchawiec ghall-est
warju tax-Xmara Narwia 

L-Ghadira D'lbie saI-konfini ma' I-ilmijiet interni taI-bahar 

Il-Kanal Augustowski mlU-ghaqda max-xmara Biebrza sal-kon
fini ta' l-Istat, flimkien ma' l-ghadajjar li jinstabu matul ir-rotta 
ta' dan il-Kanal 

Il-Kanal Bartnicki mill-Ghadira Ruda Woda sa I-Ghadira Bar
t~zek, flimkien ma' l-Ghadira Bart~zek 

Il-Kanal Bydgoski 

Il-Kanal ElblC}Ski mill-Ghadira Druzno sa I-Ghadira Jeziorak u 
l-Ghadira Szel'lg Wielki, flimkien ma' dawn l-ghadajjar u ma' 
l-ghadajjar fir-rotta tal-Kanal, u by-way fid-direzzjoni ta' 
Zalewo mill-Ghadira Jeziorak sa l-Ghadira Ewingi, inkluzi 

Il-Kanal Gliwicki flimkien mal-Kanal K~dzierzynski 

ll-Kanal Jagiellonski mill-ghaqda max-xmara E1b1'lg sax-Xmara 
:'\ogat 

L'!czanski 

Slesinski mill-ghaddajjar li jinsabu matul ir-rotta tad-dan il
Kanal u I-Ghadira Goplo 

ll-Kanal Zeranski 

L'lC-Xrnara ~farrn'a Wisla mix-xmara Wisla fPrzegalina sal-kon
fini ma' I-ilmijiet interni taI-bahar 

L'lC-Xmara :\arew mill-esrnrarju tax-Xmara Biebrza sa l-estwarju 
tax-Xmara \Visla, flimkien ma' I-Ghadira Zegrzynski 

Ix-Xrnara :\ogat mix-xmara \Vis}a sa l-estwarJu tal-Bajja ta' 
Wism 

Ix-Xmara ~otec (il-parti l-gholja) mill-Ghadlra Goplo sa 1-
ghaqda mal-Kanal Gornonotecki u l-Kanal Gornonotecki u x
xmara ~otec (il-parti l-baxxa) mill-ghaqda mal-Kanal Bydgoski 
sa l-estwarju tax-Xmara Warta 

Ix-Xmara Xysa l.uZycka mill-Gubin sa l-estwarju tax-Xmara 
Odra 

Ix-Xmara Odra minn belt ta' Raciborz ghaU-qaghda max
Xmara Odra tal-Lvant li ssir ix-Xmara Regalica mit-Tifrigh 
Klucz-Ustowo, flimkien ma' dik ix-xmara u I-frieghi laterali ta' 
I-Ghadira ta' D'lbie kif ukoll by-way tax-Xmara Odra mill-magh
luq ta' Opatowice sal-maghluq fil-belt ta' Wrodaw. 

Ix-Xmara Odra tal-Punent minn diga fWiduchowa (704,1 lan 
tax-Xmara Odra) sal-konfini ma' l-ilmijiet interni tal-bahar, 
flimkien mal-frieghi laterali kif ukoll it-Tifrigh Klucz-Ustowo li 
jghaqqad ix-Xmara Odra tal-Lvant max-Xmara Odra tal
Punent 

Ix-Xmara Parnica u I-Piercing Parnicki mix-Xmara Odra tal
Punent sal-konfini ma' l-ilmijiet tal-bahar interni 

Ix-Xmara Pisa mill-Ghadira Ros sa l-estwarju tax-Xmara 
Narew 

Ix-Xmara Szkarpawa mix-xmara Wisla sa I-estwarju tal-Bajja 
ta' Wisla 

Ix-Xmara Warta mill-Bajja ta' Slesinski sa l-estwarju tax-Xmara 
Odra 

Is-sistema ta' Wielkie Jeziora Mazurskie li tinkludi I-ghadajjar 
li jinghaqdu flimkien permezz tax-xmajjar u I-kanali li jiffur
maw rotta principali mill-Ghadira Ros (inkluza) fPisz sal-Kanal 
W~gorzewski (inkluzi Seksty, Miko}ajskie, Talty, Tahowisko, 
Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagodne, Boczne, Tajty, Kisajno, 
Dargin, labap, Kirsajty u Swi~cajty, flimkien mal-Kanal 
Gizycki u I-Kanal Niegocinski u l-Kanal Pi~kna Gora, u by-way 
ta' I-Ghadira Ryftskie (inkluza) fRyn sa l-Ghadira Nidzkie (sa 
3 km, li tifforma konfini mar-Riserva ta' 'L-Ghadira ta' Nidz
kie'), flimien ma' I-Ghadajjar: Beldany, Guzianka Mala u 
Guzianka Wlelka. 

Ix-Xmara Wisla mill-estwarju tax-Xmara Przemsza sa l-ghaqda 
mal-Kanal I.:tczanski kif ukoll mill-estwarju ta' dak il-Kanal fi 
Skawina ghaU-estwalJu tax-Xmara \Vista ghall-Bajja ta' Gdansk, 
minbarra l-gibjun ta' Wlodawski." 

"Ir-Repubblika Slovakka 

Id-Danubju: minn Devin (km 1880,26) ghall-fruntiera Slovakka
Ungeriza."; 

(iv) dan 1i gej qed jizdied ma' "IL-KAPITOLU m", "Zona 4": 

"Ir-Repubblika Ceka 

Kull passagg fuq 1-i1ma iehor mhux imnizzel fiz-Zona 1, 2 u 3." 

"Ir-Repubblika tal-Litwanja 

In-network kollu fil-Litwanja." 

"Ir-Repubblika ta' l-Ungerija 

Kull passagg fuq l-ilma iehor mhux imnizzel fiz-Zona 2 u 3." 

'1r-Repubblika tal-Polonja 

Kull passagg fuq l-ilma iehor mhux imnizzel fiz-Zona 1, 2 u 3."; 

Ulr-Repubblika tas-Slovakkja 

Kull passagg fuq l-ilma mhux imnizzel fiz-Zona 3." 
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3. 31991 L 0672: Id-Diretti\"a tal-Kunsill 91/672/KEE tas-16 ta' 
Dicembru 1991 dwar I-gharfien reciproku tac-eertifikati nazzjonali ta' 
kaptani :ad-dghajjes ghat-trasport ta' oggeni u passiggieri bil-passaggi 
intemi fuq l-ilma (CL'L r3, 31.12.1991, p. 29), kif emendata bi: 

11994 ~: L-An li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-RepubbIika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) L-Anness I qed jigi emendat kif gej: 

(i) taht I-intestatura "Grupp A" qed jiidied dan li gej: 

"Ir-Repubblika ta' I-L"ngerija: 

Hajoskapitcin}i bizonyit\"any (certifikat ta' kaptan), 

Hajovezetoi 'A' bizonyitvciny (certifikat A tal-boatmaster) 
(skond id-Digriet ~ru. }; 2001 (IY. 27.) KoViM tal-Minis
teru tat-Trasport u 1-Immaniggar ta' I-Ilma dwar ic-eertifi
kat fin-na\igazzjonH.". 

"Ir-Repubblika taI-Poionja: 

Patent ieglarski kapitana ieglugi srodl'ldowej - kategorii 
A lcertifikat A tal-bo.l!master) (skond ir-Regolament tal
~1inisteru ta' I-lnfrastruttura tat-23 ta' Jannar 2003 dwar 
il-l'walifiki professjonali u l-ghadd ta' l-ekwipagg ta' dghaj
jes ghal passaggi fuq l-i.i.ma intemi)."; 

(ii) tallt it-titolu "GRCPP B" qed iizdied dan li gej: 

"Ir-Repubblika Ceka: 

~kaz zpusobilosti kapitcina a prukaz zpusobilosti kormi
deInika (Art tal-25 ta' ~1ejju 1995 dwar in-navigazzjoni 
intema (114 1995 Sb.l u Digriet tal-Ministeru tat-Trasport 
ta' 1-14 ta' Settembru 1995 fuq I-Eligibilita ta' Persuni biex 
Jigg\\idaw u Joperaw Dgbajjes (224:1995 Sb.)). 

Ir-Repubblika ta' I-Estonja: 

- Siseveelae\'a lae\'ajuhi diplom. 

Ir-Repubblika tal-Utwania: 

\'icaus \"andentt transporto specialisto laipsnio diplomas 
(appru\"ata mill-Ordni :\ru 161 tal-15 ta' Mejju 2001 taI
~1i:1isteru tat-Transport u I-Kommunikazzjoni fuq ir-Rego
Iaml!nti dwar il-Hrug ta' Diplomi u c-Certifikati ta' Kwali
file ghaIl-IspeqaIisti tat-Trasport biJ-Passaggi fuq I-llma 
Internil. 

Ir-Repubblika ta' l-Cngerila: 

Halo~k.ipitin}i bizon};t\"any \certifikat ta' kaptanl. 

Hajo\"ezetoi '.\' bizom;[van\" (certiHkat .\ taI-boatmaster) 
lskond id-Digriet ~ru: 15,2001 (IV. 2".) KoVtM tal-Minis
teru tat-Trasport u l-Immaniggar ta' I-Ilma dwar ic-ecrtifi
kati fin-na\igazzioni). 

Ir-Repubblika tal-Polonja: 

Patent zeglarski kapitana zeglugi srodl'ldowej - kategorii 
B \cenifikat B tal-bo.ltmaster) (skond ir-Regolament tal
~1inisteru ta' I-Infrastruttura tat-23 ta' Jannar 2003 dwar 
il-l"waIifiCi professjonah u I-ghadd mmimu ta' l-ekwipaggi 
ta' dgh6Saiies fuq passaggi intemi). 

Ir-Repcbblika Slm"akka: 

Lodny kapitan l. tried}'. 

Lodny kapitan n. triedy. 

Qd-Digriet tal-Ministeru tat-Trasport, tal-Posta u tat-Tele
kommunikazzjoni tar-Repubblika Slovakka 182/2001 Z. 
z. li jnizzel id-dettz.lji taI-htigiet ghall-kwalifika u li jivveri
ftka l-kompetenza professjonali ta' membru ta' I-ekwi
paggta' dgbajsa u :a' kaptan ghad-dghajjes ighar Oi jirre
feri ghall-ArtikoIu 30, paragrafu 7 u Artikolu 31, para
grafu 3 ta' I-An 338/2000 Z. z. dwar in-navigazzjoni 
interna u l-emendi gbal xi Ani))."; 

(b) FI-Anness H, dan Ii gej qed jiddahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall
Olanda u I-Finlandja: 

"Ir-Repubblika tal-Polonja 

Iz-iona 1 u z-zona 2 ta' I-Anness II tad-Direniva 82/714/KEE, min
barra il-gibJun Wlodawski u l-gbaddajjar Sniardwy, Niegocin u 
Mamry". 

F.IN-NEfWORK TRANS-EWROPEW TAT-TRASPORT 

31996 0 1692: Id-Deciijoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill Nru 
1692/96/KE tat-23 ta' Lulju 1996 dwar U-linji-gwida Komunitarji ghall
izviIupp tan-network trans-Ewropew tat-trasport, (GU L 228, 9.9.1996, 
p. 1;, kif emendata bi: 

- 32001 0 1346: Id-Deciijoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
(KE) Nru 1346/2001 tal- 22.5.2001 (GU L 185, 6.7.2001, p. 1). 

L-Anness I qed jigi emendat kif gej: 

(i) tl-kontenut qed jinbidel b'dan li gej: 

"Sezzjoni 2: Network tat-triq 

2.0 L-Ewropa 

2.1 Il-Belgju 

2.2 Ir-Repubblika Ceka 

2.3 Id-Danimarka 

2.4 I1-Germanja 

2.5 L-Estonja 

2.6 U-Grecja 

2.7 Spanja 

2.8 Franza 

2.9 L-Irlanda 

2.10 L-Italja 

2.11 Cipru 

2.12 Il-Latvja 

2.13 Il-Litwanja 

2.14 U-Lussemburgu 

2.15 U-Ungerija 

2.16 Malta 

2.17 L-Olanda 

2.18 L-Awstrija 

2.19 I1-Polonja 

2.20 Il-Portugall 

2.21 Is-Slovenja 

2.22 Is-SIovakkja 
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2.23 U-Finlandja 

2.24 L-Isvezja 

2.25 Ir-Renju Unit 

Taqsima 3: In-network tal-ferrovija 

3.0 L-Ewropa 

3.1 U-Belgju 

3.2 Ir-Repubblika Ceka 

3.3 Id-Danimarka 

3.4 I1-Germanja 

3.5 L-Estonja 

3.6 I1-Grecja 

3.7 Spanja 

3.8 Franza 

3.9 L-Irlanda 

3.10 L-Italja 

3.11 I1-Latvja 

3.12 Il-Litwanja 

3.13 Il-Lussemburgu 

3.14 Il-Ungerija 

3.15 L-Olanda 

3.16 L-Awstrija 

3.17 Il-Polonja 

3.18 Il-Portugall 

3.19 Is-Slovenja 

3.20 Is-Slovakkja 

3.21 ll-Finlandja 

3.22 L-Isvezja 

3.23 Ir-Renju Unit 

Sezzjoni 4: In-network tal-passaggi fuq l-ilma interni u l-portijiet 
interni 

4.0 L-Ewropa 

4.1 A. 

B. 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 Ir-Repubblika Ceka 

4.7 Il-Litwanja 

4.8 Il-Ungerija 

4.9 Il-Polonja 

4.10 Is-Slovakkja 

Sezzjoni 5: U-portijiet tal-bahar - Kategorija A 

5.0 L-Ewropa 

5.1 Il-Bahar Baltiku 

5.2 Il-Bahar tat-Tramuntana 

5.3 L-Ocejan Atlantiku 

5.4 I1-Bahar tal-Mediterran - il-parti tal-Punent 

5.5 I1-bahar tal-Mediterran - il-parti tal-Lvant 

5.6 Cipru 

5.7 Malta 

Sezzjoni 6: L-ajruporti 

6.0 L-Ewropa 

6.1 I1-Belgju/id-Danimarka/il-Germanja/I1-Lussemburgu/I-Olanda/ 
l-Awstrija 

6.2 Ir-Repubblika Ceka 

6.3 L-Estonja 

6.4 Il-Grecja 

6.5 Spanja/il-Portugall 

6.6 Franza 

6.7 L-Irlanda/ir-Renju Unit 

6.8 L-Italja 

6.9 Cipru 

6.10 Il-Latvja 

6.11 Il-LitwanJa 

6.12 L-Ungerija 

6.13 Malta 

6.14 Il-Polonja 

6.15 L-Islovenja 

6.16 Is-Slovakkja 

6.17 Il-Finlandja/L-Isvezja 

Sezzjoni 7: In-network tat-trasport ikkombinat 

7.1 A. Il-ferrovija 

B. Il-ferrovija, fuq skala kbira 

7.2 ll-passaggi fuq l-ilma interni"; 



23.9.2003 

ii) OOOV rupopU lOU~ xilpu:~: 

- Ol XQpm: tOu TIJ~fKC1O( 2 avnmfikn«v1(u ano T01K d~~; 

LEITSCHEMA 
1lI.ANS _ EUROPEAN TRANSPORT NElWORK OUTLtl E PLAN (2010 horizon) 

SCNtM. OU Rtsuu TRANSEUROptEN OE TRANSPORT (horizon 2OlD) 

~., .. ", 
,~' '' . 
''' ,~ I 

BJROPElEUROPA 

SfRAISEN 

,,"OAD' 
ROUT .. 

0:111, ••• 

469 



470 

21 

lEITSCHEIIIA DES lRANSEUROPAISCHEM VERIIEHASHETlES (Horl:cvor1 lOlII) 

TRANS · EUROPEAN TRAItSPORT METWORtI OUTLINE PUN (2010 h._onl 

SC H" .. ,. ou Rtsuu TRAIII $EUROP"U DE TRANSPORT (hortzon 2O'lJ) 

23.9. 2003 

STRA&lEN 
ROADS 
ROUTES 

8ELGlaUElBELG1E:~~==~=J~~:==j~~~~'''~''~'':':' ~ 

,, 

• • 

\ 

eo ....... " " 



23.9.2003 

LEITSCHEIIIA DES TRAIISEUROPAISCHEN YERKEHRSlIETZES (Hor1lOnt 2Oto) 

TRANS · EUROPEAN TRANSPORT IIETWORK OUTlINE PLAII (2010 htll'lIan) 

SCH~IIIA DU R£SUU TRANSEUROP£EN DE TRAlISPORT (IMIr1Z011 2D 'HI) 
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LEITSCHEIU DES TRAIIISEUROPAISCHEN VEAKIEHRSHIEIlES IHorl;rolOl 20'0) 
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UIlICHEM. DU TRAIfSEURONISCHEJI VERKEHRSMETlES l ... rI_t :M101 
TRAMS · EUROPEMI TRAIIISPOAT NETWORK DUllME PLAN (20" horizon) 
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lEITSCHEMA DES TRAN SEUROPAlSCHEH VERKEHRSNETZES (Hco1ECnl2010) 
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l£lTSCHEMA DES TRANSEUROPAISCHEII VERKEHRSIIIETZES (Horllllnt 20111) 

TRANS · EUROPEAN TRANSPORT NETWORJ( OUTLINE PUN (20 10 h.lzoft) 

SCH~M'" DU Rl:SEAU TRANSEUROP~EN DE TRANSPORT (hllf1zon 2010) 
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SC H~.A DU Rt: su u TRAN!il UROf't EII DE TRANSPORT (IIalt~all 21111! 
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TRANSEUROPAISCHEN YeRKEHRSNETZES (Hol1ront ZOtl) 
• EUROPEAN TRANSPORT NETWORK OUTLNE PLAN f201G horllon) 

DU Ri'SEAU TR"NSEUROP~EIII OE TRANSPORT (horizon 21110) 
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LEIT SC HEMA DES TRANSEUROPAISCHEII VERI(EHRSlI E Tl ES ( HOfl~nl 20 10) 

TRANS · EUROPEAN TRANSPORT NETWORK OUTLIN E PLAN (2010 horizon) 
SC H~ MA DU R~5EAU TRANSEUROpi;EN DE TRANSPOR T (hOrlIOn 2010) 
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504 Eniol] ).ll] EY'l f1r.pibo 1'1" Eupw11liiK~<; 'EvW01]C 

UITSCH EIII ... DES IRANSIOUROPArsCHEN VERKEHRSN H l ES (Hori zo nl 20 10) 
TRANS · EUROPEAN TRANSPORT NETWORJ( OUTLINE PLAN (20 10 horllon) 
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LElTSCHE.A DES TRAItSEUROPAISCtEM VERKEHR.ETlES (HeI1nM 2110) 
TRAIlS _ EUROPEAH TRANSPORT NETWORK oun .. E PLAN (2OtO tI.1ir:1III1 
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l£ITSCHEMA DES TRAltSEllROPAISCHEII VERKEHRSIIIERES (ttofIDlIIIlID'" 
lAMS _ EUIU)fIIE_ TRANSPORt II(lWORll OUTlJIE Pl .. (atO _11_) 
IC __ DU RlSEAU TRA"SlEURO~E" DE lRAIIISPORT ,"",nil Zlto) 

... "" ...... I~."k .... "' ..... " ..... ..... ,"' .. 
LIt. OII g ..... '"" .. _. __ ....... ... 
0000 ...... _ ... ' u.o .. " ' __ "' _ 
_ ~ I~ ..... "'"fI, 
110 ... ' ........ . " .... ... "'.·· ... , ...... " . .... ; I ... 
u .. " ....... ,1 .. 1 I'"'' ...... 

LATVlJA 

g .... n' . .... "' ..... '.' .... , .... ' .. ' ...... 
'1H . . ... 'h ... 001 111 .. 
Ut . .. I ...... '" .... . _11 .. 

o.~ ...... "_ . ... _ ..... , ........... _ ....... . u. _ _ ... _ ..... _ti •• 

23.9.2003 

lIIEN .... HN.N 
ItALWAYI 
CHEMINS DE FER 



23.9.2 003 

LEITSCHEIIIIIA DES TRANSEUROP";ISCHElI VERKEHRSHEUES (Harlatl' 2I1OJ 
TRANS .. EUROPEAN TRANSPORT NETWORK OUTl.'" PLAN (2110 h.II011) 

i1CH~IIIIIA DU MSEAU TRANSEUROptEN DE TRAN .. ORT (IIOrlzan 21111) 
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VlRKEHRSN EnE S tHonmM 2Oto) 
- EUROPEAN TRANSPORT NETWOflK OUnME PU.N (21,10 ... lIon I 

DU MSEAU TRAN SEUROi>tEN DE TRANSPORT fNlllron 2111U. 
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lEIlSCHEIU DES TRANSEURDPAISCHEN VERKEHRSHETZES (HoriZOnl 21110) 

TR ANS · EuRope ..... TRANSPORT NE !WORK OUntlE PLAN (2010 h orllon) 

SC H~ IU DU MSEAU TRAN SEUROP~EN DE TRANSPORT (IIori r o n 21110) 
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; 10 Il-Gumal Ufficjali ta']-Unjoni Ewropea 

LEITSCHEfIIA DES TRANSEUROPAISCHEN VERKEHRSN ETZE5 (HorilOnt 2010) 

TRAMS · EUROPEAN TRANSPORT METWORK OUTLINE PLAN (20 10 It.lron) 

SCHI'i:MA OU R~SEAU TRAMSEUROP~EM OE TRANSPOR T (horizon 2010) 
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23.9.2003 II -Curnal UfikjaJi ta' l-Unjoni Ewropca 

DES TRANSEUROPAISCNEN YERKEHRSHE TUS tHOfifOnt 2OtII) 

TRANSPORT NE JWORK O UTLWE PLAN (2010 norilon) 
TRAN SEUROP~EN DE TRANSPORT {l\o .. lIon 20 101 
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512 !I-Cuma! UfficjaH ta' l-Unjoni Ewropea 

LEITSCHEM. OES TRANSEUROI'ItiISCHEM VERKEHRSME TZES IHorimllC 2010) 

TRAMS _ EUROPE"" TRANSPORT NEfWOftK OUTl .. E PUN (2010 ".Izon) 
SCH~IIIA DU MSEAU lRANSEUROP~EN DE TRANSPORT (lMJrlron 2'I1Dl 
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23.9.2003 II-Curnal Uffitjali ta ' I-Unjoni Ewropea 

LE IISC HEMA DES TRAMSEUROPA ISCHEM VERII:£ HRSlfETlES (HO.I .... nl 20101 

TR AMS · EUROPE AN TRANSPORT NETWORII: OUTU 4E PLAN (20 10 h.IrOfl) 

SC H~MA DU R~SEAU TRIINSE UROPi:EN DE TRANSPORT CIiIoo1zon 211 10) 
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514 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

LEITS OIEMA DES TRANSEUR DP,iJSC !-lE'" VERK EfoIRSNETZES ( Horl~ont 2010) 

TRA,..S· EUROPEAA TRANS PORT NETWORK OUTLIN E PLAN (2010 horiton) 

se H~""" OU RESEAU TRANSEUR OP~EN DE TRAASPDRT (hori,on 2010) 
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23.9.2003 II-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropca 

VERKEHflSNEtzES (Horimn! 20"" 
NE IWORlt OUTlINE PlAN t2010 hwlzon) 

TRANSEUROptEN DE TRANSPORT (hDfllon 2OIot 
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516 !I-Cumal Uffiqali ta' I-Unjoni Ewropea 

LEITSCHUU oes TRANSEUROPAISCHEN VERK EHRSN ETZES (Horlmn! 211111) 
mANS · EUROPE AH TRANSPORT NETWORK OUTL~ e PLAN (2010 hor izon) 

SCH~"'''' DU R~SEAU TR"'NSEUROP~EN DE TRAN SPORT (horizon 2010) 
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23.9.2003 ll-Cumal Uflkjali ta' l-Unjoni Ewropea 

(Ho.imnt 20 to) 

NE TWORK OUTlItE PLAN 12010 horlron) 
DU tU:SUU TRANSE UROfI~EN DE TRANSPORT (ho.lzon 2010) 
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518 ll-Gurnal Ufficjali ta' !-Unjoni Ewropea 

LE IISCHE •• DES TRANSEUROPAISCHEN VERKEHRSHEllES tHOOlOoo1 2O t ll) 

TR AMS . EUROPEAN TRANSPORT HE TWORK OUT LINE PLAN (20 10 hm Ron ) 

SC H~ "" DU MSU.U TRolH SEUROP t! EN DE TRAN SPORT (bonlon 2010) 
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23.9.2003 I1 -Gurnal Ufficjali ta· l-Unjoni Ewmpca 

- il-mapep t'Sczzjoni 4 qed jinbidlu b·dan 1i gej: 

LEITSCH EMA OES TRAN SEU ROPAISC HEN VERI( EHRSNET l ES IHori ~onl 2010) 

TRAN S·EU ROPEAN TRANSPORT N ETWOR I( OU TLIN E PLAN (~" hori~on) 
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120 II-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 21.9.2003 

OES lRANSEUROPAISCHEN VERIIIEHRSME nes (Hori lanl 2010) 

TRANS'-;UROPEAN TRANSPORT NETWORK ounwe PUN (2OtOhorilOn) 

SCHt:III.0U Rt:SEAU lRAH SiEURoptEN DE TRANSPORT (hol1zon 20 10) 
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23.9.2003 n·Curnal Ufficjali ta' I·Unjoni Ewropea 

TRANSEUROPAISCHEN VERKEHRSNETZES (Horlzont 2010) BINNENHAFEN UNO B .. NENWASSERSTRASSEN 

TRANSPORT NETWORK OUTLINE PLAN (20111 horizon) 

DU R~SEAU TRANSEUROP~EN DE TRANSPORT (horizon 2010) 
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522 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

LE1TSCHEMA DES TRANSEUROPAISC HEN VERKEHRSNE TZES (HorIZ0I11 2010) 

TRANS-EUROPEAN TRANSPORT NETWORK OU TU"E PLAN (2010 horizon) 

SCHt::MA DU Rt::SEAU TRANSEUROPt::EN DE TRAN SPORT (horizon 2010) 
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G. IT-TRASPORT BL-AJRU 

1. 31992 R 2408: Ir-RegoIament taI-Kunsill (KEE) Nru. 2408/92 tat-
23 ta' LuIJu 1992 dwar I-access mit-trasportun bI-ajru taI-Komunita 
ghar-rotot ta' I-ajru intra-Komunitarji (GU L 240, 24.8.1992, p. 8), kif 
emendata bi: 

11994 :\': L-Att li jikkoncerna I-kondlzzJoniJiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinIandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dawn li gejjin qed jiddahhlu fl-Anness I: 

WIR-REPL"BBLIKA CEKA: 

wL-ESTO~JA: 

wCIPRL": 

"IL-LA T\ lA: 

WIl-Lffi\ 'A~JA 

WL-C\GERIJA: 

W~L\lTA: 

"n-POLO:\lA: 

-IS-SLO\'E:'I:IA: 

"IS-SLO\:\KKJA: 

Praha - Ruzyne", 

Tallinna Lennujaam", 

L-Ajruport ta' Larnaka", 

Riga", 

Vilnius", 

L-Ajruport Internazzjonali 
ta' Budapest-Fcrihegy", 

GudJa", 

\\'arszawa-Ok~cie", 

LjublJana", 

L-Ajruport ta' Bratislava". 

2. 31993 L 0065: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/65/KEE tad-19 ta' Lulju 
1993 dwar id-definizzjoni u I-uzu ta' speciHkazzjonijiet teknicl kumpa
tibbli ghall-alliist ta' taghmir u sistemi ta' I-immaniggar tat-traffiku 
bI-airu (GL" L 18:", 29.7.1993, p. 52), kif emendata bi: 

11994 ~: L-Att li jikkonccrna I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' 1-lsvezJa (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21 I, 

3199- L OOU: Id-Diretth'a tal-Kummissjoni 97/15/KE tal-
25.3.199- (GC' L 95, 10.4.199:-', p. 16). 

Dawn li gejjin qed jiddahhIu fl-Anness 11: 

-Ir-Rcpubblika Ceka 

ftizeni Ietoveho provozu Ceske republiky, s. p. 
IIs-Senizzi ghan-:\'avigazzjoni bI-Ajru) 
K IetiSti 1040.10 
P.O.BOX 41 
160 08 Praha" 

"L-Estonja 

Lennuliiklusteeninduse AS 
IIs-Senizzi Estonjani ghan-Navigazzjoni bl-Ajru) 
Lennujaama tee 2 
11 101 Tallinn 

L-akkwisti ghall-ajruporti zghar u ajrudromi Jistghu jsiru mill-awtori
tajiet Iokali jew mis-sidien" 

"Cipru 

Y7toupyrio IUYKOlVWV1WV Kat 'Epy(t)v 
(Il-Ministeru taI-Kommunikazzjoni u x-Xoghlijiet) 
TJl~Jla nOAmK~<; AEp07topia<; (Id-Dipartlment ta' I-Avjazzjoni C:ivili) 
16 Griva Digem Avenue 
1429 Nicosia" 

"Il-Latv}a 

VaIsts akciju sabiednoa 'Latvijas gaisa satiksme' 
Marupes pagasts 
RIgas starptautiska lidosta 
LV - 1053" 

"Il-Litwanja 

VaIstybes imone 'Oro navigacija' 
Rodunes kelias 2, 
LT-2023, Vilnius 

Civilines aviacijos administracija 
Rodunes kelias 2, 
LT-2023, Vilnius" 

"L-Ungerija 

Gazdasagi cs Kozlekedesi Miniszterium 
(II-Ministeru ta' l-Ekonomija u t-Trasport) 
Legugyi F6igazgatosag 
(Id-Direttorat Generali ghaU-Avjazzjoni Chili) 
H-1400 Budapest 
pf. 87 

HungaroControl Magyar Legiforgalmi Szolgalat 
(il-Formtur tas-Servizzi ghan-Navigazzjoni bI-Ajru Ungeriz 
HungarocontroI) 
H-1675 Budapest/Ferihegy 
pf. 80" 

"Malta 

Malta Air Traffic Services Ltd 
Kaxxa Postali 1 
Ajruport Internazzjonali ta' Malta 
Luqa LQA 05" 

"n-poIonja 

L-Intrapriza Statali ta' I-Ajruporti Pollakka 
L-Agenzija tat-Traffiku bl-Ajru Pollakka 
ul. iwirki i Wigury 1 
00-906 Warszawa" 

"'s-Slovenja 

:v1inistrstvo za promet 
(Il-Ministeru tat -Trasport) 
Uprava Republike Slovenije za civil no IetaIstvo 
(L-Amministrazzjoni ta' I-Avjazzjoni Civili tar-Rcpubblika 
tas-SIovenja) 
Kotnikova 19 a 
SI-1000 LjubIjana" 
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"Slovakia 

Letovc pre\"adzko\"c sIuiby SR, s.p. Bratisla\'a 
(Is-Sen;zzi tat-Traffiku ta I-Air.! tar-Repubblika SIO\'akka) 
letisko ~1. R. S:etanika 
823 0:-- Bratisla\·a". 

3. 32002 l 0030: Id-Diretth'a 2002 30/KE taI-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tas-26 ta' ~ta:-zu 2002 dwar it-twaqqif ta' regoli u proce-

duri li ghandhom x'jaqsmu mad-dhul ta' restrizzjonijiet operattivi fuq 
il-hsejjes fl-ajruporti Komunitarji (CU :. 85, 28.3.2002, p. 40). 

FI-An lesS I, jizdled dan li gej: 

"Port lotniczy Lodi - Lublinek". 

9. IT-TASSAZZJONI 

1. 31969 L 0335: Irl-Di!"er::\'a tal-KunsiU 69i3H,KEE tas-17 ta' lulju 
1969 dwar tax.xi indirett: fuq meta iingabar il-kapital (CU l 249, 
3.10.1969, p. 2;l, k!f eme:1data :ninn: 

119"2 B: L-Att li ;n~ko:1ce:-na l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju tad-Danimarka, 
I-Irlanda u r-Renju L":-::t IGL" L -3. r.3.1972, p. 14), 

319"'3 L 00-9: Id-Di:-enh'a tal-Kunsill 73(79IKEE tad-9.4.1973 (CU 
L 103, 18.4.19-3. p. Ih 

319-~ L 0;;3: Id-D::-en:\'a taI-Kunsill 74!553/KEE tas-7.11.1974 
(CL'l 303. 13.11.19-4. p. 9i, 

119:'9 H: L-An li iikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-T:anac - l-.\detjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GL" L 291. 19.11.19-9. p. 1-" 

31935 L 0303: Id-D!!"eru\'a tal-Kunsill 85/303,'KEE ta' 1-10.6.1985 
(CL" l 156, 15.6.1955. p. 231. 

11985 I: L-.\tt li likkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-.\dezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia lGL' L 302.15.11.1985, p. 23), 

11994 :\': L-.\tt li iikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-.\deijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CC C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

Dan li gej qed jiiCied ma' l-.\rtikolu 3 \l)(a): 

"Kumpanniji taht :l-ligi tar-Repubblika Ceka maghrufa bhala: 

'akciO\'a spolecnost" 

'komanditni s!'olecnost' 

'polecnost s rucenim omezen~m': 

Kumpanniji taht il-ligi ta' Cipru maghrufa bhala: 

Kumpanniji taht il-ligi tal-Lat\;a maghrufa bhala: 

- 'kapitalsabiednba'; 

Kumpanniji taht lI-ligi l'ngeriza maghrufa bhala: 

'reszvenytarsasag' 

'korlcitolt fele10ssegu rarsasag': 

Kumpa:mili taht :I-Hgi ~fal:':ia :naghmfa bhala: 

'Kumpannijl ta' Responsabbilta Lirnitata' 

'Socjetajiet en commandite li I-kapital taghhom maqsum fazzjoni
ji~t'; 

Kumpanniji taht il-ligi Pollakka n:aghrufa bhala: 

'sp61ka akcyjna' 

'sp61ka Z ograniczonil odpo\\iedzialnosci.!'; 

Kumpanniji taht il-ligi Slovena maghrufa bhala: 

'delniska druzba' 

'komandltna de1niSka druzba' 

'druzba z omejeno odgovornostjo': 

Kumpanniji taht iJ-hgi S]ovakka maghrufa bha]a: 

'akciova spolocnost" 

'spolocnos( s rucenfm obmec.zen}'!11' 

'komanditna spolocnosf". 

2. 31976 L 0308: Id-Direttiva tal-Kunsill 76/308/KEE tal-15 ta' 
MarzL. 1976 dwar ]-assistenza reciproka ghaU-irkuprar ta' talbiet li 
ghandhom x'jaqsmu ma' certl imposti, dazji, tax.xi u mizuri ohra (GU L 
73, lS.3.1976, p. 18), kif emendata bi: 

11979 H: L-Att li ;ikkoncerna l-kondizz;oni;iet ta' l-adeijoni u 1-
aggustarnenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GC l291, 19.11.1979, p. 1-" 

31979 l 1071: Id-Diretti\'a tal-Kunsill 79/1071/KEE tas-6.12.1979 
(GU L 331. 27.12.1979, p. 10), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-.-\deijoni tar-Renju ta' Spanja u 
tar-Repubblika Portugiia (CL l 302, H.ll.1985, p. 23), 

31992 L 0108: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/108/KEE ta' 1-14.12.1992 
(GC L 390, 31.12.1992, p. 124), 

11994 ~: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustarnenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32001 L 0044: Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/44/KE tal-15.6.2001 
(CU L 175, 28.6.2001, p. 17). 
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Dan li gej jizdied mas-sitt incii ta' I-Artikolu 3: 

"{1.1alta: Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti 

fis-SIO\"enJa: (i) davek od prometa zavarovalnih poslov 

(ii) pozarna taksa". 

3. 319~~ L 0388: Is-Sin Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
~leiju 19~~ dwar I-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taxxi fuq il-valur tal-bejgh - sistema Komuni 
ta' taxxa fuq iI-valur miijud: baii uniformi ta' stima (GV L 145, 
13.6.19~~, p. 1), kif emendata bi: 

119~9 H: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Repubblika Ellenika 
,GL" l 291. 19.11.1979, p. 95), 

31980 l 0368: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/368/KEE tas-26.3.1980 
(GL" L 90, 3.4.1980, p. 41), 

31984 L 0386: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/386/KEE tal-31.7.1984 
ICL" l 208, 3.8.1984, p. 58), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' I-adeijom u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - L-AdeiJoni tar-Renju ta' SpanJa u 
tar-Repubblika Portugiza (GU L 302, 15.11.1985, p. 167), 

31989 L 0465: Id-Direttiva tal-Kunslll 89/465/KEE tat-18.7.1989 
IGC L 226, 3.8.1989, p. 21), 

31991 L 0680: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 91/680/KEE tas-16.12.1991 
IGe L 3:"'6, 31.12.1991, p. I), 

31992 l 0077: Id-Direttiva tal-Kunsill 92[77/KEE tad-19.1O.1992 
IGL" L 316, 31.10.1992, p. 1), 

31992 L 0111: Id-Direttiva tal-Kunsill 92!111/KEE ta' 1-14.12.1992 
IGL" l 384, 30.12.1992, p. 47), 

31994 L 0004: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/4/KE ta' 1-14.2.1994 (GV 
l60. 3.3.1994, p. 14), 

31994 L 0005: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/5/KE ta' 1-14.2.1994 (GV 
L 60, 3.3.1994, p. 16), 

31994 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/76/KE tat-22.12.1994 
IGL" l 365, 31.12.1994, p. 53), 

31995 L 000;': Id-Direttiva tal-Kunsill 95/7/KE ta' 1-10.4.1995 (GV 
l 102. 5.5.1995, p. 18), 

31996 L 0042: Id-Diretti\'a tal-Kunsill 96/42/KE tal-25.6. 1996 
IGL" l 1 ~O, 9.7.1996, p. 34), 

31996 L 0095: Id-Diretth'a tal-Kunsill 96/95/KE ta' 1-20.12.1996 
IGt: L 338, 28.12.1996, p. 89), 

31998 L 0080: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/80/KE tat-12.10.1998 
,GL" L 281, 17.10.1998, p. 31), 

31999 L 0049: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/49/KE tal-25.5.1999 
,GL" L 139, 2.6.1999, p. 27), 

31999 L 0059: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/59/KE tas-17.6.1999 
(GV l 162, 26.6.1999, p. 63), 

31999 L 0085: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/85/KE tat-22.10.1999 
(GV L 277, 28.10.1999, p. 34), 

32000 l 0017: Id-Direttiva tal-Kunsdl 2000/17/KE tat-30.3.2000 
(GU L 84, 5.4.2000, p. 24), 

32000 L 0065: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 2000/65/KE tas-17.10.2000 
(GV L 269, 21.10.2000, p. 44), 

32001 L 0004: Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/4/KE tad-19.1.2001 
(GU L 22, 24.1.2001, p. 17), 

32001 LOllS: Id-Direttiva tal-Kunsill 2001/115/KE ta' 1-20.12. 
2001 (GV L 15, 17.01.02, p. 24), 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

(a) L-Artikolu li gej jiidled wara I-Artikolu 24: 

"Artikolu 24 bis 

FI-implimentazzjoni ta' I-Artikolu 24(2) sa (6), I-Istati Membn li 
gejjin jistghu jeientaw mit-taxxa fuq il-valur miijud Iil persuni tax
xabbli li I-valur tal-bejgh annwali taghhom huwa anqas mill-ekwi
valenti fil-munita nazzjonali ta: 

flr-Repubblika Ceka: EUR 35 000; 

fl-Estonja: EUR 16 000; 

fClPru: EUR 15 600; 

fiI-Latvja: EUR 17 200; 

fiI-litwanja: EUR 29 000; 

fl-Vngerija: EUR 35000; 

fMalta: EUR 37000 mcta l-attivita ekonomika tlkkonsistl 
principalment fiI-provvista ta' merkanzija, EL'R 24 300 meta 1-
attivita ekonomika tinkonsisti principalment fiI-prO\,\;sta ta' 
servizzi b'valur miijud baxx (inputs gholjin), u ECR 14 600 
fkaiijlet ohra, jigifieri provdituri ta' servizzi b'valur miijud 
gholi (inputs baxxi); 

fiI-Polonja: EUR 10 000; 

fis-Slovenja: EUR 25 000; 

fis-Slovakkja: EUR 35 000; 

Dawn l-eienzjonijiet ma ghandhom ikollhom l-ebda effett fuq ir
riiorsi ta' dawn il-persuni stess ghal-liema riiorsi il-baii ta' stima 
ser ikollha terga' tigi stabbhlita mill-gdid skond ir-Regolament tal
Kunsill (KEE, Euratom) Nru. H53'89 dwar I-arrangamenti uni
formI definittivi ghall-gbir ta' riiorsi ta' persuni stess li gejjin mit
taxxa fuq il-valur mizjud (*). 

(*) GU L 155, tas-7.6.1989, p. 9, Regolament kif I-ahhar emendat bir
Regolament (KE, Euratom) Nru. 26/1999 (GU L 126, tal-20.5.1999, 
p. 1)." 
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(b) It-titolu tat-TITOlL' X\'le qed jinbidel b'dan Ii gej: 

"It-mOlt: X\ le 

~tiiuri transitorji applikabbli fil-l"Untest ta' I-adeijoni ghall-L"njoni 
E\\Topea ta' I-Awstrija, i1-FinIandja u I-Isvezja £1-1 ta' 'annar 1995, 
uta' Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, ~talta, il-PoIonja, is-SIO\'enja u s-Slovakkja £1-1 ta' ~tejju 
2004." 

(c) Flt-TITOLt: X\'rc, it-tieni indent ta' I-Artikolu 28p(I) JinbideI b'dan 
li gej: 

"- 'l-Istati ~tembri l-godda' ghandha tfisser it-territorju ta' I-Istati 
~tembri li dahlu £1-L'njoni E\\TOpea £1-1 ta' Jannar 1995 u £1-1 
ta' ~tejjt: 2004, kif definita ghaI kull wiehed mill-Istati ~tembri 
mill-Art:kolu 3 ta' dm id-Direttiva,"; 

(d) Fit-TITOLL: X\ le, l-ahhar sotto-paragrafu ta' I-Artikolu 28p(7) jin
bidel b'dan l: gej: 

"Din i1-kondizzjoni ghandha tirqies li glet mwettqa fil-kazijiet li 
gejjin: 

fejn, fir-rigward ta' l-.-\\\"strFa, il-FinIandja u I-Isvezja, id-data 
ta' l-ewwel uzu tal-mezz! tat-trasport kienet qabel 1-1 ta' Jan
nar 198~; 

fejn, fir-:igward tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Lat\ia, 
il-Lit\\'anja, l-l":1geriia, ~talta, i1-Polonja, is-SIO\'enja u s-Slo
\'akkja, id-data ta' !-e\\'wel uzu tal-mezzi tat-trasport kienet 
qabell-1 ta' ~teiiu 1996: 

fejn I-ammont ta' taxxa dO\'Uta minhabba I-importazzjoni hlja 
insinifikanti. ~. 

4. 319~~ L 0~99: Id-Diretth'a tal-Kunsill 77,799!KEE tad-19 ta' 
Dieembru 19~~ d\\'ar gha;nuna reeiproka mill-awroritajiet kompetenti 
ta' I-Istati ~tembri fiI-qasam tat-tassazzjoni diretta u indiretta (Ca; L 
336, 27.12.197"", p. 15" kif emendata minn: 

119'79 H: L-Att li iikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustament! ghat-Trattati - I-.\dezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(Gt: L 291, 19.11.19~9, p. l~', 

31979 L 10'10: Id-Diretth'a tal-Kunsill 79,1lO"70'KEE tas-6.12.19:-'9 
(GL' L 331, 27.l2.19~9, p. 8), 

11985 I: L-.-\tt Ii jikkoncerna l-kondlzzioniiiet ta' l-adeZJoni u 1-
aggustamenf. ghat-Trattati - I-.\dezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia ,GL" l 302.15.11.1985, p. 23:, 

31992 L 0012: Id-Diretti\'a taI-Kunsill 92,12 'KEE taI-25.2.1992 
(GC L 76, 23.3.1992, p. 1 \, 

11994 :'\: L-Att li jikkoncerna I-kondizzlonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenf. ghat-Trattati - I-.-\deijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandia u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan li gej qed jiidied ma' I-ArtikoIu 1 (3): 

"fir-Repubblika Ceka: 

Dane z pffjmu 

Dan z nemO\;tosn 

Dan dedlcka, dan darovacf c:. dan z prevodu nemovitosti 

Dan z pfidane hodnoty 

Spotrebnf dane 

fl-Estonja: 

Tulumaks 

Sotsiaalmaks 

Maamaks 

rCipru: 

Cl>opoe:; EIO"oliruwTOe:; 

'EKtaKtTJ ElO"q>opa Yla TTJv i\JlU\'a TTJe:; L1TJJloKpatiae:; 

Cl>opoe:; KE<jIM.mOuXIKWv KEplio\' 

Cl>opm; AKiVTJTTJe:; IlilOKtllo1ae:; 

fiI-Latv:Ja: 

ledzivotaju ienakuma nodoklisn 

nekustama ipasuma nodoklis 

uZQemumu ienakuma nodoklis 

fil-Lit\vanja: 

Gyventojll pajamll mokestis 

Pelno mokestis 

lmonill ir orgamzacijll nekilnojamojo turto mokestis 

Zemes mokestis 

Mokestis ut valstybinius gamtos :steklius 

Mokestis ut aplinkos terSim'l 

Naftos ir duN isteklill mokestis 

Paveldimo turto mokestis 

fl-Ungerija: 

szemelyi jovedelemado 

tarsasagi ado 

osztaIekado 

ciltaIanos forgalrni ado 

jovedeki ado 

epftmenyado 

teIekado 

fMaIta: 

Taxxa fuq I-income 

fil-Polonja: 

Podatek dochodowy od osob prawnych 

Podatek dochodowy od osob fizycznych 

Podatek od czynnoscl cywilnoprawnych 

557 
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fis-S!m·enja: 

Dohodnina 

Da\"l.j obcanov 

Da\·ek od dobicka pravnih oseb 

Poscbni davck na bilancno \'soto bank in hramlnic 

fis-S!o\"akkja: 

dan z prijmov fyzick}'ch os6b 

dan z prijmm' pramick}'ch os6b 

dan z dedicstva 

dan z darovania 

dan z pre\'odu a prechodu nehnutel'nosti 

dan z nchnutelnosti 

dan z pridanej hodnoty 

spotrebne dane" 

'bl Dan li gej qed jiidied ma' l-Artikolu 1(5): 

Wfir-Repubblika Ceka: 

~finistr financi jew rappreientant a\\'torizzat 

fl-Estonja: 

Rahand·.lsminister je\\' rappreientant awtoriLZat 

fC:pru: 

Y-:m. p\ m; OlKO\'O~lK~)V jew rapprezentant awtorizzat 

S-LatYja: 

F!nansu ministrs jew rapprezentant awtorizzat 

m-Urn 4nja: 

Fman'l1! ministras jew rapprezentant aMorizzat 

fl-Cngerija: 

.-\ penzugyminiszter jew rapprezentant awtorizzat 

f~1alta: 

n-~tinistru responsabbli ghall-Finanzi Jew rapprei.entant awtorizzat 

fiI-Polonja: 

~hni~ter Finansow Jew rappreientant awtorizzat 

ns-Slm·enja: 

~1inistcr za financii jew rappreientant awtorizzat 

fis-Slovaklqa: 

Miniltter financii jew rappreientant awtorizzat". 

5. 31979 L 1072: It-Tmien Direttiva tal-Kunsill 79/1072/KEE tas-6 
ta' Dicembru 1979 dwar I-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' !-Istati Membri 
dwar it-taxxi fuq il-valur tal-bejgh - Arrangamenti ghar-rifuijoni tat
taxxa fuq il-valur miijud hI persuni taxxabbli Ii mhumiex stabbiliti flt
territorju tal-pajjii (GU L 331, 27.12.1979, p. 11), kif emendata minn: 

11985 I: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjomjict ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-RenJu ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GV L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31986 L 0560: It-Tlettax-il Direttiva tal-Kunsill 86/560/KEE tas-
17.11.1986 (GU L 326, 21.11.1986, p. 40), 

11994 ~: L-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjoniJiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika. ta' l-Aws
tnja, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p.21). 

(a) Dan Ii gej qed jiidied ma' Punt 0 ta' l-Anness C: 

"- Ir-Repubblika Ceka: Financni Mad pro Prahu 1 

L-Estonja: Maksuamet 

Cipru: Ynoupyno Ol1covol1l1cw\" T}l~l1a TEAw\'riW\', YnT)pEma 
<I>.n.A. 

Il-Lat\1a: Valsts ieQemumu dienesta Lielo nodoklu maksataju 
parvalde 

Il-lIt\vanja: Vilniaus apskrities valstybine mokesci'l inspekciJa 

L-Ungerija: Ado- es Penzug}i Ellenorzesi Hivatal 

Malta: Id-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur ~liiJud fiI-~tinis
teru tal-Fmanzi 

Il-Polonja: Drugi Urz'ld Skarbowy \\'arszawa Srodmiekie 

Is-Slovenja: Davcni urad LJubljana 

Is-Slovakkja: Danovy urad Bratisla\'a 1'''. 

(b) Dan li gej qed jiidied ma' I-ewwel paragrafu ta' punt I ta' I-Anness 
c: 

"CZK ... 

EEK ... 

Cyp ... 

LVL ... 

LTL ... 

HUF ... 

MTL ... 

PLN ... 

SIT ... 

SKK ... "; 
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(c; Dan li gej qed jizdied mat-tieni paragrafu ta' punt 1 ta' I-Anness C: 

"CZK .. . 

EEK .. . 

eyp .. . 

L\1. .. . 

LTL .. . 

HLr .. . 

~ITL .. . 

PL:\ .. . 

SIT .. . 

SKK ... ". 

6. 31983 L 0182: Id-Direnh·a tal-Kunsill 83'182,'KEE tat-28 ta' 
~1arzu rlwar ezenzjonijiet mit-taxxa fi hdan il-Komunita ghal cert! 
mezzi ta' traspo~t importati temporaniament rxi Stat ~lembru minn 
Stat ~lembru iehor (GC L 105. 23.4.:983, p. 59), kif emendata minn: 

11985 I: L-.\n Ii iikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-o\dezjoni tar-RenJu ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiza ,Gl"' L 302,15.11.1985, p. 23), 

31991 L 0630: Id-Dirctt!\·a tal-Kunsill 91.'680:KEE tas-16.12.1991 
(GC L 3""6, 31.12.1991. p. 10. • 

11994 :\: L-Att li ;:kkonce:-:1a l-kondizzjoniJiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tra~ati - l-.\dezioni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-RepubbUka tal-En1a:ldia u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 2It 

Dan li gej Ged jizc:ed rr:.a' l-.-\nness: 

"IR-REPLl3BUKA CEK.\ 

- Silnicni clan 

CIPRC 

o ::£;>: ~1TIX(l\·o1l..""'1"'J\" OxlJua1u\ Kat Tpoxaiac; Kl\ll(i£l'JC; :\o~oc; TOU 
19- 2, O-:U<; 1P07:0-0tl1t'l1K£ 

01 ::rpi ~1T')xm·o1l..1\i]11!1\ ~TJUCl1l!1\' Km Tpoxaia<; Kl\l]CI£WC; Km'o\1~oi 
tOU 1984, o:-:I.!JC; tp07:o-:otT')~l1KC1\ 

akcizes nodl'klis (likurns 'Par akcizes nodokli'. picQcmts 1999. gad a 
25. no\·embnl 

tramportlldzeklu ikgadeJa node,·a (likums 'Par transportlIdzeklu 
ikgadeio nodevu', pieoernts 2001. gada 22. novcrnbnl 

IL-LIT\\,AXJA 

- Prek:ll app'artos mokestis Hlin., 2002, l'\r. 56-2229). 

~lALTA 

Daziu tas-Sisa fuQ \Oett'.ln bil-~lutur (An dwar Taxxa tar-Registrazz
joni tal-\Oem:ri bil-~lurur. Kap. 3681 

IS-SlOVEi\;JA 

Javki od prometa motom:h vozll (Zakon 0 davkih na motorna 
vozila, Ur.I. RS, s1. 52/99) 

IS-Sl OVA KKJA 

Zakon 0 cestnej dani." 

7. 31990 l 0434: Id-Dirertiva ral-Kunsill 90/434/KEE tat-23 ta' Lulju 
1990 dwar is-sistema komuni ta' tassazzjoni applikabbh ghall-amalga
mazzjonijiet, divizjonijiet, it-trasferimenti ta' assi u I-iskambju ta' ishma 
fir-rigward ta' kumpanniji ta' Stati Membri differenti (GU L 225, 
20.8.1990, p. 1), kif emendata minn: 

11994 N: l-Att Ii Jikkonce"na l-kondizzjoniJiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
tnja, ir-Repubblika tal-Finla,dja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dan Ii geJ qed jizdied ma' I-Artikolu 3 (c): 

"- Daft z pi"fjrnii pravnickYch osob fir-Repubblika Ceka, 

Tulurnaks fl-Estonja, 

<l>6poc; El(Job~~atoc; rCipru, 

uZQemumu ienakuma r.odoklis flI-Latv)a, 

Pelno mokestis flI-Litwanja, 

Tcirsasagi ado fl-UngeriJa, 

Taxxa fuq I-income fMc:lta, 

Podatek dochodowy od osob prawnych fil-Polonja, 

Davek od dobicka pramih o!leb fis-Slovenja, 

Daft Z priJmov pravnid. .. -ych os6b fis-Slovakkja". 

(h) Dan Ii gej qed jizdled ma' l-Anness: 

'(p) kumpanniji taht il-ligi tar-Repubblika Ceka maghrufa bhala: 
'akciova spolecnost', 'sp,)lecnost s rucenim omezenYm'; 

Iq) kumpanniji taht i1-ligi ta' I-Estonia maghrufa bhala: 'taisilhing', 
'usaldusuhing', 'osauhing', 'aktsiaselts', 'tulundusuhistu'; 

Ir) kumpanniji taht i1-ligi ta' Cipru: 'rrmpriEc;' kif imfissra flI-ligijiet 
dwar it-Taxxa fuq I-Incone: 

Is) kumpanmji taht II-Iigi tal-lania maghrufa bhala: 'akciju 
sabicdnoa', 'sabiedriba ar ierobezotu atbildibu'; 

It) kumpanniji inkorporati taht J-Iigi tal-Litwanja; 

(U) kumpannijl taht il-Iigl Cnge~iza maghrufa bhala: 'kozkereseti 
tarsasag', 'beteti tarsasag', 'kbzQS vallalat', 'korlcitolt felelossegu 
tarsasag', 'reszvenytarsasag', 'egyesules', 'kozhasznu tarsasag', 
'szovetkezet'; 

(v) kumpanniji taht il-Iigi Maltija maghrufa bhala: 'Kumpanniji ta' 
Responsabbilta Limitata', 'Socjetajiet en commandite Ii I-kapital 
taghhom maqsum fazz;omjiet'; 
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(w) kumpanniJi taht il-bgi Pollakka maghrufa bhala. 'spolka 
akcyjna', 'sp61ka z ograniczon~ odpowiedzialnosci~'; 

(XI kumpanmji taht il-ligl Slovena maghrufa bhala: 'delniska 
druzba', 'komanditna druzba', 'druzba z omejeno odgovornos
tjo'; 

(y) kumpanniji taht il-ligi Slovakka maghrufa bhala: 'Akciova spo
locnosf, 'Spolocnosi s rucenim obmedzenym', 'Komanditna 
spolocnosf.". 

8. 31990 l 0435: ld-Direttiva tal-Kunslll 90/435/KEE tat-23 ta' 
Lulju 1990 dwar is-sistema komuni ta' tassazzjoni applikabbli fil-kaz 
ta' kumpanniji prinCipali u sussidjarji ta' Stati ~embri differenti (GU L 
225, 20.8.1990, p. 6), kif emendata minn: 

11994 :\: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p.21). 

lal Dan li gej qed jiidied ma' l-Artikolu 2 (c): 

~- Daft z prijmu pravnicIcych osob fir-Repubbhka teka 

Tulumaks fl-Estonja 

cI>opoc: Elaob~JlaTOC: fCipru 

uZQemumu ienakuma nodoklis fil-Lat\ia 

Pelno rnokestis fil-Lit\\'anja 

Tarsasagi ado, osztalekado fl-L"ngenja 

Ta..xxa fuq I-income fMalta 

Podatek dochodowy od osob prawnych fil-Polonja 

Da\'ck od dobicka pramih os cb fis-SlovenJa 

dati. Z prijrnov pra\'nicli'ch os6b fis-Slovakkja". 

Ib, Dan li gej qed jizdied ma' l-Anness: 

-rp' kumpanniji taht il-ligi tar-Repubblika teka maghrufa bhala: 
·akciO\,a spolecnost', 'spolecnost s rucenim omezenYm'; 

rql kumpanniji taht il-ligi ta' I-Estonja maghrufa bhala: 'taisuhing', 
'usaldusiihing', 'osaiihing', 'aktsiaselts', 'tulundusuhlstu'; 

In kumpannijl taht il-ligi ta' Cipru: 'ETOlpru:C;' kif imfissra fil-ligijiet 
dwar it-Taxxa fuq I-Income; 

IsI kumpanniji taht il-ligl tal-lat\ia maghrufa bhala: 'akciju 
sabiednba', 'sabiednba ar ierobezotu atbildibu'; 

It) kumpanniji inkorporati taht il-ligi tal-Lit\vanja; 

iU) kumpanniji taht il-ligi Ungeriza maghrufa bhala: 'kozkeresen 
tarsasag', 'beteti tarsasag', 'koZQS vallalat', 'korlatolt felelossegu 
tarsasag', 'rcszvenytarsasag', 'egyesules', 'szovetkezet'; 

(v) kumpanniji taht il-ligi Maltlja maghrufa bhala: 'Kumpaniji ta' 
Responsabbdta Limitata', 'Socjetajiet en commandite li l-kapital 
taghhom maqsum fazzjonijiet'; 

(w) kumpanmji taht il-ligi Pollakka maghrufa bhala: 'spolka 
akcyjna', 'sp61ka z ograniczon'l odpowiedzialnosci'l': 

(x) kumpanniji taht il-ligi Slovena rnaghrufa bhala: 'delniSka 
druzba', 'komandltna druzba', 'druzba z omeJeno odgovornos
tjo'; 

(y) kumpanniji taht il-Iigi Slovakka maghrufa bhala: 'akciova spo
locnosf, 'spolocnosi s rucenim obmedzenym', 'komanditmi 
spolocnosf.". 

9. 31992 L 0083: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/83/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-armonizzazzjoni ta' l-istrutturi tat-taxxi tas-sisa fuq 1-
alkohol u fuq ix-xorb alkoholiku (GU L 316, 31.10.1992, p. 21). 

Dan Ii gel jiidied ma' I-Artikolu 22: 

"6. Ir-Repubblika Ceka, tista' tapplika rata mnaqqsa ta' taxxa tas-sisa, 
ta' mhux anqas minn 50 % tar-rata nazzjonali standard taHaxxa tas-Slsa 
fuq l-alkohol etiliku, fuq l-alkohol etiliku maghmul mid-distilleriji tal
bdiewa tal-frott u Ii jipproducu, kun sena, 'I fuq minn 10 ettolitri ta' 
alkohol etiliku minn frott fornut lilhom mill-familji tal-bdiewa tal-frott. 
l-applikazzjoni tar-rata mnaqqsa ghandha tkun limitata ghal 30 litru 
ta' spirti tal-frott ghal kun familJa tal-bdiewa tal-frott kull sena, u desti
nati hiss ghall-konsum personali taghhom.". 

"7. Is-SlovakkJa u l-Ungerija jistghu japplikaw rata mnaqqsa ta' taxxa 
tas-sisa, ta' mhux anqas minn 50 % tar-rata nazzjonali standard tat
taxxa tas-sisa fuq l-alkohol etiliku, fuq l-alkohol etiliku maghmul mid
distilleriji tal-bdiewa tal-frott u li jipproducu, kun sena, 'I fuq minn 10 
ettohtri ta' alkohol etiliku minn frott fomut lilhom mill-familji tal
bdiewa tal-frott. L-applikazzjoni tar-rata mnaqqsa ghandha tkun limi
tata ghal 50 litru ta' spirti tal-frott ghat kuU familja tal-bdie\\'a tal-frott 
kull sena, u destinati biss ghall-konsum pcrsonali taghhom. Il-Kum
missjoni ghandha tirrevedi dan l-arrangament fis-sena 2015 u ghandha 
tirraporta lill-Kunslll dwar xi modifiki possibbh.". 

10. 31992 R 2719: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) :\ru. 2719,' 
92 tal-l1 ta' Settembru 1992 dwar id-dokument amministrattiv li jak
kompanja prodotti soggetti ghat-taxxa tas-sisa waqt li }iccirkola\\' taht 
arrangamenti ghas-sospensjoni tad-dazju (GL: L 276, 19.9.1992, p. 1), 
kif emendat bi: 

31993 R 2225: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2225/ 
93 tas-27.7.1993 (GU l 198, 7.8.1993, p. 5). 

(a) l-Artikolu 2a(2) jinbidel b'dan li gej: 

"2. Dokumenti ta' akkompanjament li }siru skond il-paragrafu 1 
ghandhom igibu wahda mill-indikazzjonijiet li gejjin rdik ll-parti 
ta' Kaxxa 24 Ii hija flservata ghall-firma tal-kunsinnatarju: 

Dispensa de firma 

Pod pis prominut 

Fritaget for undersknft 

- Freistenung von der Unterschriftsleistung 
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Allkirjanoudest loobutud GR Il-Grecja 

MY a7t(1ltri'r(1l U1toypacp~ ES Spanja 

Signature waIved FR Franza 

Dispense de signature lE L-Irlanda 

Dispensa dalla finna IT L-Italja 

Derigs bez paraksta CY Cipru 

ParaS<> nereikalaujama LV ll-Latvja 

AJainis alal mentesitve LT Il-Litwanja 

Finna mhux mehtiega LU Il-Lussemburgu 

Van ondenekening vrijgesteld HU L-Ungerija 

Z pomini~iem podpisu 
MT Malta 

Dispensa de assinatura 
NL L-Olanda 

Podpis sa nevyiaduje 
AT L-Awstrija 

Opustitev podpisa". 
PL Il-Polonja 

PT Il-Portugall 
(b) Fl-Anness I, Noti ta' spjegazzjoni, punt 2, K.axxa 12, il-lista ta' 

abbrevjazzjonijiet tinbidel b'dan li gej: SI Is-Slovenja 

"SE U-Selgju SK Is-Slovakkja 
CZ Ir-Repubblika Ceka 

FI Il-Finlandja 
OK Id-Danimarka 

DE Il-GermanJa SE L-Isvezja 

EE L-Estonja GS lr-Renju Unit". 

10. L-ISTATlSTlKA 

1. 31975 R 2782: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2782/75 tad-
29 ta' Ottubru 1975 dwar il-produzzJoni u l-marUting ta' bajd ghat-tif
qis u ta' flieles ta' tjur tar-razzett (CU L 282, 1.11.1975, p. 100), kif 
emendat bi: 

31980 R 3485: lr-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 3485/80 tat-
22.12.1980 (CU L 365, 31.12.1980, p. 1), 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Ponugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31985 R 3791: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3791/85 ta' 1-
20.12.1985 (GU L 367, 31.12.1985, p. 6), 

31986 R 3494: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3494/86 tat-
13.11.1986 (GU L 323, 18.11.1986, p. 1), 

31987 R 3987: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEf) Nru. 3987/ 
87 tat-22.12.1987 (GU L 376, 31.12.1987, p. 20), 

31991 R 1057: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KEE) Nru. 1057/91 
tas-26.4.1991 (GU L 107, 27.4.1991, p. 11), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws-

trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31995 R 2916: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2916/95 
tat-18.l2.1995 (GU L 305, 19.12.1995, p. 49). 

(a) Dan li gej qed jigi miijud ma' I-Artikolu 5(2): 

"misadova vejce, haudemunad, inkubejamas olas, kiauSiniai perini
nui, keltetotojas. bajd tat-tifqis, jaja wyl~gowe; valilna jajca. nasa
dove vajcia" 

(b) Dan li gej qed jigi miijud ma'l-Artikolu 6, l-ewwel sentenza: 

"ibnuti, haue, inkubacija, perinimas, keltetesre, tifqis, do wyl~gu, 
valjenje, liahnutie." 

2. 31977 R 1868: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 1868/ 
77 tcid-29 ta' Lulju 1977 li jistipula regoli dettaljati ta' applikazzjoni 
ghar-Regolament (KEE) Nru. 2782/75 dwar il-produzzjoni .u I-marke
ting ta' bajd ghat-tifqis uta' flieles ta' tjur tar-razzett (GU L 209, 
17.8.1977, p. 1), kif emendat bi: 

11979 H: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
a,ggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 
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31985 R 3759: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 3759/ 
8S tat .. 23.12.1985 (CU L 356, 31.12.1985, p. 64), 

31987 R 1351: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 1351/87 
tal-15.5.1987 (CU L 127, 16.5.1987, p. 18), 

31990 R 2773: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2773/ 
90 ras-27.9.1990 (CU L 267, 29.9.1990, p. 25), 

31994 R 3239: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3239/94 
tal-21.12.1994 (CU L 338, 28.12.1994, p. 48). 

(a) Dan li gej qed jigi mdahhal fl-Artikolu 1(1) bejn I-iskrizzjonijiet 
ghall-Belg;u u d-Danimarlea: 

"cz ghar-Repubblika Celea" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Cennanja u I-Grecja: 

"EE ghall-Estonja" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u I-Lussemburgu: 

"CY ghal Cipru 

LV ghal-Latvja 

LT ghal-Litwanja" 

'u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u )-O)anda: 

"HU ghall-Ungerija 

MT ghal Malta" 

U. bejn )-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u )-Portugall: 

.. pt ghal1-Polonja" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Ponugall u I-Finlandja: 

"SI ghas-Slovenja 

SK ghas-Slovakkja" 

(b) A-Anness 11, dan li gej qed jigi mizjud man-nota fqiegh il-pagna 
(1) tat-tabella: 

"Ir-R~ubblilea Celea: regjun wiehed biss, 

L-Estonja: regjun wiehed biss, 

Cipru: regjun wiehed biss, 

d-Latvja: regjun wiehed biss, 

d-Litwanja: regjun wiehed biss, 

l-Ungerija: regjun wiehed biss, 

Malta: regjun wiehed biss, 

Il-Polonja: regjun wiehed biss, 

Is-Slovenja: regjun wiehed biss, 

Is-Slovakkja: regjun wiehed biss". 

3. 31979 R 0357: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 357/79 tal-5 
ta' Frar 1979 dwar stharrig statistiku ta' oqsma tad-dwieli (CU L 54, 
5.3.1979, p. 124), kif emendat bi: 

11979 H: l-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggusramenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblilea Ellenilea 
(CU l 29t, 19.11.1979. p. 17), 

31980 R 1992: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1992/80 tat-
22.7.1980 (CU L 195. 29.7.1980, p. 10), 

31981 R 3719: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3719/81 tal-
21.12.1981 (CU l 373, 29.12.1981, p. 5), 

31985 R 3768: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3768/85 ta' 1-
20.12.1985 (CU l 362, 31.12.1985, p. 8), 

31986 R 0490: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 490/86 tal-
25.2.1986 (CU l 54, 1.3.1986, p. 22), 

31990 R 3570: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3570/90 ta' 1-
4.12.1990 (CU L 353, 17.12.1990, p. 8), 

31993 R 3205: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3205/93 tas-
16.11.1993 (CU l 289, 24.11.1993, p. 4), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblilea ta' l-Aws
trija. ir-Repubblilea tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31998 R 2329: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 2329/98 tat-
22.10.1998 (GU l 291, 30.10.1998, p. 2). 

(a) FI-Artikolu 4 (3). wara IIfl-ltalja: i1-provincji", dan li gej qed jig;. 
mdahhal:: 

"- fir-Repubblilea Celea, fl-Ungerija, f'Malta, fis-Slovenja, fis-Slo
vakkja: ir-remuni mnizzla fl-Anness ta' dan ir-Regolament, ". , 

(b) Fl-Anness, dan li gej qed jigi mizjud: 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

1. Prafsu 

2. Melnicu 

3. Roudnicu 

4. Zemosecu 

5. Mostecu 

6. Caslavsu 

7. Brnensu 

8. Bzenecka 

9. Mikulovska 

10. Mutenicka 

11. Velkopavlovicn 

12. Znojemska 

13. Strciinicn 
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14. Kyjovska 

15. UherskohradiSt'ska 

16. Podlufi 

l-UNGERIJA: 

1. Alfoldi sz616term6 tij 

2. Eszak-DunantUli sz616term6 taj 

3. Del-Dunanruli sz616term6 taj 

4. Eszak-Magyarorszagi szOlotermo taj 

MALTA 

1. Malta 

2. Ghawdex u Kemmuna 

IS-SlOVENJA 

1. Ijutomersko-ormoSki vinorodni okoUS 

2. mariborski vinorodni okoUS 

3. radgonsko-kapelski vinorodni okolis 

4. smarsko-viritajnski vinorodni okolis 

5. vinorodni okoUS Haloze 

6. prebnurski vinorodni okoUS 

7. vinorodni okoliS Srednje Slovenske gorice 

8. 8. bizeljsko-srerniSki vinorodni okolis 

9. vinorodni okolis Bela krajina 

10. vinorodni okoUS Oolenjska 

11. koprski vinorodni okoliS 

12. vinorodni okoUS Goriska Brda 

13. vinorodni okoUS Kras 

14. vinorodni okoliS Vipavska clolina 

IS-SLOVAKKJA 

1. Malokarpatska vinohradnicka oblast 

2. Juznoslovenska vinohradnicka oblasl 

3. Stredoslovenska vinohradnicka oblasi 

4. Nitrianska vinohradnicka oblasl 

5. Vychodoslovenska vinohradnicka oblast 

6. Tokajska vinohradnicka oblast'" 

4. 31980 L 1119: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/1119/KEE tas-17 ta' 
Novembru 1980 dwar prospetti statistiCi fir-rigward ta' gm ta' mer
kanzija fuq passaggi fuq I-ilma ntemi (GU l 339, 15.12.1980, p. 30), 
kif emendata bi: 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adez.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adez.joni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GU l 302. 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: l-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

(a) F1-Anness 11, dan li gej qed jigi mdahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall
Belg;u u I-Germanja: 

"Ir-Repubblika teka 

Praha 

Stfedni techy 

Jihozapad 

Severozapad 

Severovjchod 

Jihovjchod 

Stfedni Morava 

Moravskoslezsko" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"ll-latvja 

latvija 

Il-litwanja 

lietuva" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"l-Ungerija 

Kozep-Magyarorszag 

Kozep-Dunanrul 

Nyugat-Dunanrul 

Del-Dunannil 

Eszak-Magyarorszag 

Eszak-Alfold 

Del-Alfold" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"ll-Polonja 

Dolnosl~skie 

Kujawsko-pomorskie 

lubelskie 

Lubuskie 

lOdzkie 

Malopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 
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Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Sl¥kie 

Swi~tokrzyskie 

Warminsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"Is-Slovakkja 

8ratislavskj kraj 

Zipadne Slovensko 

Stredne Slovensko 

Vychodne Slovensko". 

(b) Fl-Anness Ill: 

"(I) U-lista taht 'I. Pajjiii tal-Komunita Ewropea' qed tigi mibdula 
b'dan li gej: 

01. II-Belgju 

02. Ir-Repubbhka Ceka 

03. Id-Danimarka 

04. I1-Cermanja 

05. L-Estonja 

06. I1-Grecja 

07. Spanja 

08. Franza 

09. L-Irlanda 

10. l-Italja 

11. Cipru 

12. Il-lalVJa 

13. ll-lItwanja 

14. Il-lussemburgu 

15. l-Ungerija 

16. Malta 

17. l-Olanda 

18. l-Awstrija 

19. I1-Polonja 

20. Il-Portugall 

21. Is-Slovenja 

22. Is-Slovakkja 

23. I1-Finlandja 

24. l-Isvezja 

25. Ir-Renju Unit 

(2) l-iskrizzjoni ghall-Isvizzera taht '11' qed tigi moghtija n-numru 
gdid 26 

(3) il-lista taht 'IV. Pajjizi fejn l-istat jikkummereja' qed tigi mib
dula b'dan Ii gej: 

27. (SI (Commonwealth ta' Stati Indipendenti) 

28. Ir-Rumanija 

29. U-Bulgarija 

30. Ir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja 

(4) l-iskrizzjonijiet taht V, VI u VII qed jinghataw in-numri godda 
31, 32 u 33;" 

(c) Fl-Anness IV, Tabelli 7(A), 7(8), 8(A) u 8 (8): it-titolu "EUR 15" qed 
jigi mibdul bi "EUR 2 5"; 

(d) FI-Anness IV, Tabelli 10(A) u 10(B): 

fil-kolonna tax-xeUug, it-titolu "EUR IS" qed jigi mibdul bi 
"EUR 25", u l-lista taht dak it-titolu qed tigi mibdula b'dan li 
gej: 

"Il-8elgju 

Ir-Repubblika Ceka 

Id-Danimarka 

II-Gennanja 

l-Estonja 

Il-Grecja 

Spanja 

Franza 

l-lrlanda 

l-Italja 

Cipru 

I1-latvja 

Il-litwanja 

Il-Lussemburgu 

l-Ungerija 

Malta 

l-Olanda 

l-Awstrija 

Il-Polonja 

Il-Portugall 

Is-Slovenja 

IS-Slovakkja 

U-Finlandja 

l-Isvezja 

lr-Renju Unit" 
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i1-lista ta' PajJizi fejn I-istat jikkummereja" qed tigi mibdula 
b'dan li gej: 

"CS I (Commonwealth ta' Stati Indipendenti) 

Ir-Rumanija 

Il-Bulgarija 

Ir-Repubblika Federali tal-Jugoslavja". 

5. 31980 L 1177: Id-Direttiva tal-Kunsill 80/1177/KEE ta' 1-4 ta' 
Dicembru 1980 dwar prospetti statistici fir-rigward ta' garr ta' merkan
zija fuq bil-ferrovija, bhala pani minn statistika regjonali (CV L 350, 
23.12.1980, p. 23), kif emendata bi: 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamentt ghat-Tranati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Ponugiia (CV L 302. 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamentl ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
tflja, Ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' 1-lsvezJa (CV C 241, 
29.8.1994. p. 21). 

(a) Dan li gej qed jigi mdahhal fl-Anikolu 1 (2)(a) bejn l-iskrizzJonijiet 
ghall-Belgju u d-Dammarka: 

"CD: Ceske drahy" 

u, bejn I-isknzzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"ER: Eesti Raudtee 

E: Edelaraudtee" 

u, bejn l-iskrizzjoniJiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"LDz: Lanijas Dzelzcels 

LG: lIetuvos geleiinkeliai" 

u. bejn l-iskrlzzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"MAV Rt.: Magyar Anamvasutak Reszvenytarsascig 

GySEV Rt.: Gyor-Sopron-Ebenfurti Vasut Reszvenytarsasag" 

u, bejn l-iskrlzzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"PKP: Polskie Koleje Panstwowe" 

u, bejn l-iskrlzzjonijiet ghall-Ponugall u l-FinlandJa: 

"si: Slovenske ieleznice 

iSR: ieleznice Slovenskej republiky; 

iSSK: ieleznicna spoloenos(, a. s."; 

(b) Fl-Anness 11, dan It geJ qed jigi mdahhal bejn l-iskrizzjoniJiet ghall
Belgju u d-Danimarka: 

"Ir-Repubblika (eka 

Praha 

Stredni Cechy 

Jihozcipad 

Severozapad 

Severovychod 

Jihovychod 

Sttedni Morava 

Moravskoslezsko" 

lI, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-CermanJa u I-Grecja: 

kL-Estonja 

Eesti" 

lI, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

Riga 

Vidzeme 

Kurzeme 

Zemgale 

Latgale 

I1-lItwanJa 

lietuva" 

lI, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-Vngerija 

Kozep-Magyarorszcig 

Kozep-Dumintul 

Nyugat -Duncinrul 

Del-Dunantlil 

Eszak-Magyarorszcig 

Eszak-Alfold 

Del-Alfold" 

c, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"n-polonja 

Dolnoslilskie 

Kujawsko-pomorslcie 

Lubelskie 

Lubuskie 

l6dzkie 

565 
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Malopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Sl¥kie 

Swi~tokrzyskie 

WanniDsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-PortugaD u I-Finlandja: 

"Is-Slovenja 

Slovenija 

Is-Slovakkja 

BratislavsIcy kraj 

Upadne Slovensko 

stredne Slovensko 

Vychodne Slovensko"; 

(c) Fl-Anness Ill, 

(1) il-lista taht "I. U-Komunitajiet Ewropej" qed tigi mibdula b'dan 
Ii ge;: 

"01. n-8eIgju 

02. Ir-Repubblib teka • 
03. Id-DanimarIc:a 

04. U-Germanja 

05. L-Estonja 

06. n-GreCja 

07. Spanja 

08. Franza 

09. L-IrIanda 

10. L-Italja 

11. Cipru 

12. n-Latvja 

13. U-Utwanja 
i 

14. n-Lussemb~ 

15. L-Ungerija 

16. Malta 

17. L-Olanda 

18. l-Awstrija 

19. I1-Polonja 

20. U-Portugall 

21. Is-Slovenja 

22. Is-Slovakkja 

23. U-Finlandja 

24. L-Isvezja 

25. Ir-Renju Unit"; 

(2) . il-lista taht "Stati mhux membri" qed tigi mibdula b'dan Ii gej: 

"26. L-livizzera 

27. Ir-RepubbUka Federali tal-Jugoslavja 

28. It-Turkija 

29. In-Norvegja 

30. CSI (Commonwealth ta' Stati Indipendenti) 

31. Ir-Rumanija 

32. I1-Bulgarija 

33. Pajjiii tal-lvant Nofsani u tal- lvant Qarib 

34. PajjiZi ohra.". 

6. 31990 R 0837: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 837/90 tas-
26 ta' Marzu 1990 dwar I-informazzjoni statistika li ghandha tinghata 
mill-Istati Membri dwar il-produzzjoni ta' tereali (GU L 88, 3.4.1990 
p. 1), kif emendat bi: 

31990 R 3570: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3570/90 ta' 1-
4.12.1990 (GV L 353, 17.12.1990, p. 8), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adetjoni W-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 R 2197: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2197/95 
tat-18.9.1995 (CU L 221, 19.9.1995, p. 2). 

Dan li gej qed jigi mdahhal mat-tabella fl-Anness III bejn l-iskrizzjoni
jiet ghaU-Belgju u d-Danimarka: 

"teska republika kraje - NUTS 3 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"Eesti 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Italja u l-Lussemburgu: 

"Kunpoc; 

Latvja 

Lietuva 

regjuni NUTS 3 

kontej NUTS 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag tervezesi-statisztikai regi6k 

Malta NUTS 2" 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska 16 vojvodati (NUTS 2)" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija NUTS 2 

Slovensko NUTS r. 

7. 31991 D 0450: Id-DeCiijoni taI-Kummissjoni 91/450/KEE, Eura
tom tas-26 ta' Lulju 1991 Ii tiddefinixxi t-territorju ta' Stati Membri 
ghall-iskop ta' l-Implimentazzjoni ta' l-Artikolu 1 tad-Direttiva tal-Kun
sill 89/130/KEE, Euratom dwar l-armonizzazzj~ni taI-kumpilazzjoni 
tal-prodott gross nazzjonali bi prezzijiet tas-suq (GU L 240, 29.8.1991, 
p.36). 

Dawn li gejjin Qed jiddahhlu fl-Anness: 

(a) bejn it-test ghall-Belgju u d-Danimarka: 

"It-territorju ekonomlku tar-RepubbUka Ceka ghandu jikkonsisti £1: 

it-territorju tar-Repubblika Ceka, 

l-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali Ii tinsab fibhra internazzjonali Ii fuqhom i1-pajjii 
ghandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjali Gigifieri territorji geografiei Ii qeghdin fil
bqija tad~inJa u Ii jintuZaw, taht trattati intemazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, rninn agenziji taI-gvern generali tal
pajjiZ (ambaxxati, konsolati, baZijiet militari, baiijiet xjenti£1ei, 
eee) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk Ii ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeta ta' I-art Ii tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jmsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali ijigmeri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiZ innifsu uiat mill-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjlZi ohea, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazzjonali tabt trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
ni;iet Ii ghandhom x' jaqsmu maI-prop;eti ta' l-art Ii tikkostit
wixxi l-enklavi u taI-bini Ii jinsab fuqu fil-waqt taI-bejgh, 

depoZin ta' iejt, gass naturali, eee. fibhra intemazz;onali 'I 
barra mill-blata kontinentali taI-pajjii, mahduma rninn unita
jiet re5ldenti fit-territorju kif defmit fis-sub-paragrafi preee
denti: 

(b) bejn it-test ghall-Cermanja u I-Greeja: 

"It-territorju ekonomiku tar-Repubblika ta' I-Estonja ghandu jik
konsisti fi: 

it-territorju tar-Repubblika ta' I-Estonja, 

I-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali li fuqhom i1-pajJiZ 
ghandu drittiJiet esklussivi, 

enklavi territorjali Oigifleri territorji geografiei li qeghdin fil
bqija tad-dinja u li jintuiaw, taht trattati internazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati minn agenziji tal-gvern generali tal
pajjii (ambaxxati, konsolati, bazijiet militari, baiijiet xjenti£1ei, 
eee) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propje.:a ta' I-art li tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali OigIfieri il-partijiet tat-territorju geo
gra£1ku tal-pajjii innifsu uiat mill-agenziJi tal-gvem generali 
ta' pajjiii ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet internazzjonali taht trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet 1i ghandhom x' jaqsmu mal-propjeta ta' I-art 1i tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bioi li jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoiiti ta' iejt, gass naturali, eee. fibhra internazzjonali 'I 
barra mill-blata kontinentali tal-pajjii, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-sub-paragrafi preee
denti." 

(c) bejn it-test ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"It-territorju ekonomiku tar-Repubblika ta' Cipru ghandu jikkon
sisti fi: 

- it-territorju tar-Repubblika ta' Cipru, 

l-ispazju ta' I-ajru nazzlonali, l-ibhra territorjali u l-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali 1i fuqhom il-pajjii 
ghandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjali Oigifieri territorji geografiei 1i qeghdin fil
bqija tad-dinja u li jintuzaw, taht trattati internazzjonali jew 
kull ftehim bejn Statio minn agenziji tal-gvern generali tal
pajjii (ambaxxati, konsolati, bazijiet militari, baiijiet xjentifiei, 
eee) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeta ta' l-art li tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjaU ijigifieri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjii innifsu uiat mill-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjiii ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet internazzjonali taht trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss £1r-rigward ta' transazzjo
nijiet li ghandhom x' jaqsmu mal-propjeta ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bini li jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoziti ta' iejt, gass naturali, eec. fibhra internazzjonali 'I 
barra mill-blata kontinentali tal-pajjiz, mahduma minn unita
jiet residenti fit-ten:itorju kif definit fis-sub-paragrafi preee
denti. 

It-territorju ekonomiku tar-Repubblika tal-latvja ghandu jikkonsisti 
fi: 

it-territofJu tar-Repubblika tal-latvja, 
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l-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u l-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali li fuqhom il-pajjii 
gbandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjaJi Gigifieri territorji geografiei li qeghdin fil
bqija tad-dinja u li jintuZaw, taht trattati intemazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjii (ambaxxati, konsolati, baZijiet militari, baiijiet xjentifici, 
eCt) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeti ta' l-art li tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bioi Ii jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali Gigifieri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiZ innifsu uZat mill-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjiZi ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazzjonali taht trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet li ghandhom x' jaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bini li jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoZiti ta' Zejt, gass naturali, eee. fibhra internazzjonali 'I 
barra mill-blata kontinentali tal-pajjii, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-s~b-paragrafi prece
denti. 

It-territorju ekonomiku tar-Repubblika tal-Litwanja ghandu jikkon
sisti 6: 

it-territorju tar-Repubblika tal-Litwanja, 

I-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali Ii fuqhom i1-pajjiz 
gbandu drittijiet esklussivi, 

enkIavi territorjali Oigifieri territorji geografici li qeghdin fil
bqija tad-dinja u Ii jintuZaw, taht trattati intemazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjii (ambaxxati, konsolati, baiijiet militari, bazijiet xjentifici, 
eCt» ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
xlaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostitwixxi I-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali ijigifieri i1-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiZ innifsu uZat mill-agenziji tal-gvem generali 
ta' pajjiZi ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazzjonali taht trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet li ghandhom x' jaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bini li jinsab fuqu fIl-waqt tal-bejgh, 

depoZiti ta' zejt, gass naturali, eee. fibhra intemazzjonali 1 
barra mill-blata kontinentali tal-pajjii, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-sub-paragrafi prei:e
denti'-

(d) bejn it-test ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"It-territorju ekonomiku tar-Repubblika ta' I-Ungerija ghandu jik
konsisti fi: 

it-territorju tar-Repubblika ta' I-Ungerija, 

I-isp~ju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonaJi li fuqhom i1-pajjiz 
ghandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjali Gigifieri territorji geografiei li qeghdin fil
bqija tad-dinja u li jintuZaw, tabt trattati internazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjii (ambaxxati, konsolati, baZijiet militari, baiijiet xjentifiCi, 
eee» ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeti ta' l-art li tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali Oigifieri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjii innifsu uZat mill-agenziji tal-gvem generali 
ta' pajjiZi ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazz;onali taht trattati inter
nazzjonali ;ew ftehim be;n Stati) biss fir-rigward ta' transazz;o
nijiet Ii ghandhom x' jaqsmu mal-propjera ta' I-art Ii tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bini Ii jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoiiti ta' iejt, gass naturali, eec. fibhra intemazzjonali 1 
bam mill-blata kontinentali tal-pajjiz, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-sub-paragrafi prece
denti. 

It-territorju ekonomiku tar-Repubblika ta' Malta ghandu jikkonsisti 
fi: 

it-territorju tar-Repubblika ta' Malta, 

I-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u l-blata konti
nentali U tinsab fibhra internazzjonali Ii fuqhom il-pajjii 
ghandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjali Oigifieri territorji geografici U qeghdin 61-
bqija tad-dinja u Ii jintuZaw, taht trattati internazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjiz (ambaxxati, konsolati. batijiet militari, baZijiet xjentifici, 
eee» ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostitwixxi I-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali Oigifieri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiz innifsu uZat mill-agenziji tal-gvem generali 
ta' pajjii.i ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazzjonali tabt trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet li ghandhom x' jaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enklavi ii tal-bini li jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoziti ta' i.ejt, gass naturali, eec. fibhra intemazzjonali 1 
barra mill-blata kontinentali tal-pajjii., mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju. kif definit fis-sub-paragrafi prece
denti." 

(e) bejn it-test ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"It-territorju ekonomiku tar-Repubblika tal-Polonja ghandu jikkon-
~sti~ . 

it-territorju tar-Repubblika tal-Polonja, 

I-ispazju ta' I-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali li fuqhom il-pajjiZ 
ghandu drittijiet esklussivi, 
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enklavi territorjali Gigifieri territorji geografici Ii qegbdin fil
bqija tad-dinja u Ii jintuiaw, tabt trattati internazzjonali jew 
kull hehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjiZ (ambaxxati, konsolati, baiijiet militari, baiijiet xjentifici, 
ecc)) gbat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeti ta' l-art Ii tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu 61-waqt tax-xiri, 

enldavi extra-territorjali Oigmeri il-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiZ innifsu uiat mill-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjiii ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet intemazzjonali tabt trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet li ghandhom x' jaqsmu mal-propjeti ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enldavi u tal-bini li jinsab fuqu fil-waqt tal-hejgb, 

depoiiti ta' iejt, gass naturali, etc. fibhra intemazzjonali 'I 
bam miU-blata kontinentali tal-pajjii, mabduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-sub-paragrafi preee
denti." 

(f) bejn it-test ghaU-Portugall u I-Finlandja: 

"It-territorju ekonomiku tar-Repubblib tas-Slovenja ghandu jik
konsisti 6: 

it-territorju tar-Repubblika w-Slovenja, 

l-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali li fuqhom iI-pajjii 
gbandu drittijiet esklussivi, 

enldavi territorjali Oigifieri territorji geografiCi Ii qeghdin fil
bqija tad-dinja u Ii jintuiaw, tabt ttattati internazzjonali jew 
kull ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvem generali tal
pajjiZ (ambaxxati, konsolati, baiijiet militari, baiijiet xjentifiei, 
eee)) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk Ii ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeti ta' l-art Ii tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini li jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enkJavi extra-territorjali Oigifieri iJ-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjiZ innifsu utat miU-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjiii ohra, mill-istituzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzanjonijiet internazzjonali tabt trattati inter
nazzjonaJi jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet Ii ghandhom r jaqsmu mal-propjeti ta' I-art Ii tikkostit
wixxi l-enklavi u tal-bini Ii jinsab fuqu fiI-waqt tal-bejgh, 

depoiiti ta' iejt, gass naturali, etc. fibhra internazzjonali 'I 
barra mill-blata kontinentali taI-pajjiZ, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territorju kif definit fis-sub-paragrafi preee
denti. 

It-territorju ekonomiku tar-Repubblika Slovakka ghandu jikkonsisti 
fi: 

it-territorju tar-Repubblika Slovakka, 

I-ispazju ta' l-ajru nazzjonali, I-ibhra territorjali u I-blata konti
nentali li tinsab fibhra intemazzjonali Ii fuqhom il-pajjit 
ghandu drittijiet esklussivi, 

enklavi territorjali 6igifieri territorji geografiCi Ii qeghdin 61-
bqija tad-dinja u Ii jintuiaw, tabt trattati internazzjonali jew 
kuU ftehim bejn Stati, minn agenziji tal-gvern generali tal-

pajjiz (ambaxxati, konsolati, bazijiet militari, bazijiet xjentifiei, 
ecc) ghat-transazzjonijiet kollha minbarra dawk li ghandhom 
x'jaqsmu mal-propjeta ta' I-art li tikkostitwixxi l-enklavi u tal
bini Ii jinsab fuqu fil-waqt tax-xiri, 

enklavi extra-territorjali Oigifieri iI-partijiet tat-territorju geo
grafiku tal-pajjii innifsu uiat mill-agenziji tal-gvern generali 
ta' pajjiii ohra, mill-istltuzzjonijiet tal-Komunitajiet Ewropej 
jew minn organizzazzjonijiet internazzjonali taht trattati inter
nazzjonali jew ftehim bejn Stati) biss fir-rigward ta' transazzjo
nijiet Ii ghandhom x' jaqsmu mal-propjeta ta' I-art li tikkostit
wixxi l-enklavi u taI-bini li jinsab fuqu fil-waqt tal-bejgh, 

depoiiti ta' iejt, gass naturali, ecc. fibhra internazzjonali 'I 
barra mill-bJata kontinentali taJ-pajjii, mahduma minn unita
jiet residenti fit-territol"f\1 kif definit fis-sub-paragrafi prece
denti." 

8. 31990 R 0837: Ir-Regolament taI-KunsiU (KEE) Nru. 959/93 tal-5 
ta' April 1993 dwar l-informazzjoni statistika Ii ghandha tinghata minn 
Stati Membri dwar prodotti tar-raba' bam mie-cereali (GV L 98, 
24.4.1993, p. I), kif emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika taI-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 R 2197: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2197/95 
tat-18.9.1995 (GV L 221, 19.9.1995, p. 2). 

(a) FI-Anness VI, dan li gej qed jigi moahhaI bejn I-iskrizzjonijiet 
ghall-Belmu u d-Danimarka: 

"Ceski republika kraje - NUTS 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Germanja u I-Grecja: 

NUTS 2" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u I-Lussemburgu: 

"Klm~ 

Latvja NUTS 3 

Uetuva 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag tervezesi-statisztikai regi6k 

Malta NlITS 2" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska NUTS 2" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-Finlandja: 

"Slovenija NUTS 2 

Slovensko NUTS 2". 
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(b) Fl':Anness VIII, dan li gej qed jigi mdahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belg,ju u d-Danimarka: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

CZ • · m m - - m · · · · m · · · · · - · - - . · · · · · · · m m · 
.u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Gennanja u I-Grecja: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

EE · · - · - - m · · m m m · · - - · - - - - - m · · · · · · m · · 
u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 11 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

CY m - m m m - m · · - - m m - - - - - m - m - m · · - · m · m m · 
1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 21 28 29 30 31 32 

LV · · - · . . . · · · · · · · - - · - - - - - · · · · · · · · · · 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

LT · m m m m m m · • • • m • · - - · - m - - - m • • • • • · m m • 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

HU · · m m m m m · · · m m · · · · m - · m . m m · • · - · · m · · 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

MT m - - m - - - · • - - · - - - - - - - - - - - · • - - - • · - -
" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

PL · · . · . • m · · • • • • • m m · - · m . m · · · · · · · · · • 
u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

SI m m - - - - - · · • · · · · m m - - · - - . m · · · · · · m m m 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

SK • · m m - - m · · · · - · · · • m - m - m m m · · · · · · m m m 
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9. 31993 R 2018: Ir-Regolarnent taJ-Kunsill (KEE) Nru. 2018/93 tat-
30 Cunju 1993 dwar l-istatlstika tal-qabda u ta' l-attivita mibghuta 
mill-Istati Membri li jistadu fil-Majjistral ta' l-Adantiku (CU L 186, 
28.7.1993, p. 1), kif emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamentl ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32001 R 1636: lr-Regolarnent tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1636/ 
2001 tat-23.7.2001 (CU L 222, 17.08.2001. p. 1). 

Dan li gej qed jigi mizjud ma' l-Anness V(e): 

"L-Estonja EST 

Cipru CYP 

I1-Latvja LVA 

I1-Litwanja L11J 

Malta MLT 

Il-Polonja POL 

Is-Slovenja SVN". 

10. 31994 D 0432: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 94/432/KE tat-30 
ta' Mejju 1994 li tistipula regoli dettaljati ghaU-applikazzjoni tad-Diret
tiva tal-Kunsill 93/23/KEE fir-rigward ta' l-istharrig statistiku fuq il
popolazzjoni u I-produzzjoni tal-majjali (CU L 179, 13.7.1994, p. 22) 
kif emendata bi: 

31995 D 0380: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE tat-
18.9.1995 (GU L 228, 23.9.1995, p. 25), 

31999 D 0047: Id-DeciZjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE tat-
8.1.1999 (GU LIS, 20.1.1999, p. 10), 

31999 D 0547: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta' 1-
14.7.1999 (CU L 209, 7.8.1999, p. 33). 

(a) FI-Anness I, dan Ii gej qed jigi mdahhal bejn l-iskrizzjonijiet ghall
Belglu u d-Danimarka: 

"Ir-Repubblika (elea: NUTS 2, 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja 1.1 I-Greeja: 

"L-Estonja: NlITS 2, 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"Cipru: 

Il-Latvja: 

Il-Litwanja: 

NUTS 2,3 

NUTS 2,3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u 1-0Ianda: 

"L-Ungerija: tervezesi-statisztikai regi6k 

Malta: NUTS 2,3" 

u, bejn l-iskrizzjonijet ghaU-Awstrija u I-Portugall: 

"n-polonja: regjuni NUTS 2" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u I-Finlandja: 

·Is-Slovenja NUTS 2 

Is-Slovakkja: NUTS 2" 

(b) FI-Anness 11, dan Ii gej qed ;igi mizjud man-nota fqiegh il-pagna 
(b) tat-tabella: 

'", SI". 

11. 31994 D 0433: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/433/KE tat-30 
ta' Mejju 1994 li tistipula regoli dettaljati ghaU-applikazzjoni tad-Diret
tiva tal-Kunsill 93/24/KEE fir-rigward ta' I-istharrig statistiku fuq il
popolazzjoni u I-produzzjoni tal-baqar, u li temenda l-imsemmija 
Direttiva (CU L 179. 13.7.1994. p. 27) kif emendata bi: 

31995 D 0380: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE tat-
18.9.1995 (CU L 228, 23.9.1995. p. 25). 

31999 D 0047: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE tat-
8.1.1999 (CU LIS. 20.1.19Q9. p. 10), 

31999 D 0547: Id-DeciZjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta' 1-
14.7.1999 (CU L 209, 7.8.1999, p. 33). 

(a) FI-Anness 11, dan li gej qed ligi mdahhal bejn l-iskrizzjonijiet ghall
Belgju u d-Danimarka: 

"lr-Repubblika (eka: NUTS 2, 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Cermanja u I-Grecja: 

"L-Estonja: NUTS 2, 3" 

'J, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 
"Gpru: 

ll-Latvja: 

I1-Litwanja: 

NlITS 2,3 

NUTS 2,3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

'L-Ungerija: tervezesi-statisztikai regi6k 

Malta: NUTS 2, 3" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-Portugall: 

-n-polonja: regjuni NUTS 2" 

u, be;n l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"Is-Slovenja NUTS 2 

Is-Slovakkja: NUTS 2"; 
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(b) R-Anness Ill, dan Ii gej qed jigi mizjud man-noti fqiegh il-pagna 
(b) u (c) tat-tabella: 

", Si. 

12. 31994 D 0434: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 94/434/KE tat-30 
ta' Mejju 1994 li tistipula regoli dettaljati ghall-applikazzjoni tad-Diret
tiva tai-Kunsill 93/25/KEE fir-rigward ta' I-istharrig statistiku fuq il
popolazzjoni u I-produzzjoni tan-naghag u I-moghoz (GU L 179, 
13.7.1994, p. 33) kif emendata bi: 

31995 D 0380: ki-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE tat-
18.9.1995 (GUi. 228, 23.9.1995, p. 25), 

Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE tat-8.1.1999 (GU L 15, 
20.1.1999. p. 10). 

(a) Fl-Anness n. dan li gej qed jig;. mdahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall
Belgju u d-Danimarka: 

"Ir-Repubblika 
teka: 

Reg;uni skond NUTS 2 u 3" 

U, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"L-Estonja: 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

D-Latvja: regjuni NUTS 3: 

Riga 

Vidzeme 

Kurzeme 

ZemgaIe 

LatgaIe 

D-Litwanja: 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghaI-Lussemburgu u I-Olanda: 

"'l-Ungerija: - ghan-naghag: tervezesi-statisztikai regi6k 

- ghall-moghot: 

regjuni NUTS 3: 

Malta 

Ghawdex u Kemmuna" 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

'1I-Polonja: Vojvodati: 

DolnoSl¥kie 

Kujawsko-pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

l.6dzkie 

Malopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

Sl~skie 

Swi~tokrzyskie 

Warminsko-mazurskie 

Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Is-Slovenja 

Is-Slovakkja: • BratislavskY kraj . 

Zapadne Slovensko 

Stredne Slovensko 

Vychodne Slovensko". 

(b) F1-Anness Ill, dan li gej qed jigi mizjud man-noti fqiegh i1-pagna 
(a), (b) u (c) tat-Tabella 1: 

(c) FI-Anness Ill, dan li gej qed jigi mitjud man-nota fqiegh il-pagna 
(a) tat-Tabella 2: 

", SI". 

13. 31995 L 0057: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/57/KE tat-23 ta' 
Novembru 1995 fuq il-gbir ta' informazzjoni statistika fil-qasam tat
turitmu (GU L 291, 6.12.1995, p. 32). 

Fl-Anness, i1-lista "TOTAL UNJONI EWROPEA" taht "TQASSIM 
SKOND L-AREI GEOGRAFICI" qed tigi mibdula b'dan li gej: 

"TOTAL UNJONI EWROPEA (25) 

U-Belgju 

Ir-Repubblika Ceka 

Id-Danimarka 

Il-Germanja 

L-Estonja 

I1-Grecja 

Spanja 

Franza 

L-Irlanda 

L-ltalja 
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Cipru 

Il-latvja 

II-litwanja 

II-Lussemburgu 

L-Ungerija 

Malta 

L-Olanda 

L-Awstrija 

Il-Polonja 

II-Portugall 
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Is-Slovenja 

Is-Slovakkja 

Il-Finlandja 

L-Isvezja 

Ir-Renju Unit". 

u l-lista "TOTAL PAJ1IZI OHRA EWROPEJ (barra mill-pajjizi (AEKH))" 
b'dan li gej: 

"TOTO\L PAJJli OHRA EWROPEJ (barra mill-pajjizi (AEKH) inkluia: 

It-Turkija". 

14. 31998 D 0385: Id-Detitjoni tal-Kummissjoni 98/385/KE tat-13 ta' Mejju 1998 dwar regoli ghall-implirnentaz
zjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 95/64/KE dwar prospetti statistici fir-rigward tal-garr ta' merkanzija u passigieri bil-bahar 
(GU L 174, 18.6.1998, p. 1), kif emendata bi: 

- 32000 D 0363: Id-Decizjoni tal-Kwnmissjoni 2000/363/KE tat-28.4.2000 (GU L 132, 5.6.2000, p. 1). 

FI-Anness 11. dan h gej qed jigi mdahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

PJZ MeA MOOlAK ISEM TAL-PORT KOOlel :'0 
GRUPP PORT KOOlel 

NAZ.STAT ST A TISTlKl' NAZZJONALI 

EE 0530 X Kunda EEKUN X 

EE 0530 X Miiduranna EEMID X 

EE 0530 X Pimu EEPAR X 

EE 0530 X Tallinn EETLL X 

EE 0530 X Vene-Balti EEVEB X 

5 5 0 5 

" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Olanda: 

PJZ MeA MOOlAK ISEM TAL-PORT KOOlelLO 
GRUPP PORT KODleI 

NAZ.STAT STATlSllKU NAZZJONALI 

CY 6000 X Lamaka (AQpvam) CYLCA 

CY 6000 X Larnaka Oil Terminal CYOIM X 
(I'[aa~oC; n£tpdal0ElOOV 
AQpvaICW;) 

CY 6000 X Latsi (Aarai) CYLAT 

CY 6000 X Lemesos (Aqn:OOc;) CYLMS X 

CY 6000 X Ankoraggta' Moni CYMOI 
(Movtj) 
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PlZ MCA MODlFlK ISEM TAL-PORT KODlCl LO GRUPP PORT KODICI 
NAZ.STAT STATlSTlKU NAZZJONALI 

CY 6000 X Pafos (Iliupoc;) CYPFO 

CY 6000 X Vasiliko (BaaWKO) CYVAS X 

CY 6000 X Zygi (ZiJyt) CYZYY 

8 8 0 3 

PJZ MCA MODlFIK ISEM TAL-PORT KODlCI LO GRUPP PORT KODlCI 
NAZ.STAT STATlSTlKU NAZZJONALI 

LV 0540 X Riga LVRIX X 

LV 0540 X Venstpils LVVNT X 

LV 0540 X Liepija LVLPX X 

3 3 0 3 

LT 0550 X Klaipedos valstybinis LTKLJ X 
jiirv uostas 

1 1 0 1 

PJi: MCA MODlFlK ISEM TAL-PORT KODlCI LO GRUPP PORT KODlO 
NAZ.STAT STATISTlKU NAZZJONALI 

MT 0460 X Valletta MTVAL X X X 

MT 0460 X Marsaxlokk MTMAR X X X 

2 2 2 2 

u, bejn l-ismzzjonijiet ghall-Olanda u I-Portugall: 

PJZ MeA MODIFIK ISEM TAL-PORT KODlCI LO 
GRUPP PORT KODIa 

NAZ.STAT STATIS1lKU NAZZJONALI 

PL 0600 X Darlowo PLDAR X 

PI. 0600 X Elb~g PLELB X 

PI. 0600 X Gdansk PLGDN X 

PL 0600 X Gdynia PLGDY }{ 

PL 0600 X KoIobrzeg PLKOL X 

PL ,0600 X Szczecin PLSZZ X 

PI. 0600 X SwinoujScie PLSWI X 

PI. ,0600 X Ustka PLUST X 

PI. X Ohrajn - il-Polonja PL888 

8 8 0 8 

" 
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u. bejn l-iskrizzJonijiet ghall-Portugall u r-Renju Unit: 

PJZ MCA MODlAK ISEM TAL-PORT 

SI 0910 X Koper 

SI 0910 X Izola 

SI 0910 X Piran 

3 

15. 31998 R 1172: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 1172/98 tal-
25 ta' Mejju 1998 dwar prospetti statistici fir-rigward tal-garr ta' mer
kanzija bit-triq (GU L 163, 6.6.1998, p. 1), kif emendata bi: 

31999 R 2691: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2691/ 
1999 tas-17.12.1999 (GU L 326, 18.12.99, p. 39). 

(a) FI-Anness G, it-tabella tal-kodicijiet tal-pajjizi fpunt (a) qed tigi 
mibdula b'dan li gej: 

"Isem tal-pajjii Kodici 

Il-Belgju BE 

Ir-Repubblika Ceka CZ 

Id-Danimarka OK 

n-Germanja DE 

L-Estonja EE 

U-Grecja GR 

Spanja ES 

Franza FR 

L-Irlanda lE 

L-Italja IT 

Cipru CY 

Il-Latvja LV 

Il-Utwanja LT 

Il-Lussemburgu LU 

L-Ungerija HU 

Malta MT 

L-Olanda NL 

L-Awstrija AT 

Il-Polonja PL 

Il-Portugall PT 

Is-Slovenja SI 

Is-Slovakkja SK 

Il-Finlandja FI 

L-Isvezja SE 

Ir-Renju Unit UK" 

KODlCIIO GRUPP PORT KODlCI 
NAZ.STAT STATI'iTIKU ~AZZJONALI 

SIKOP X X 1 

SIIZO X X 

SIPIR X X 3 

3 3 3 

(b) FI-Anness G, l-iskrizzjonijiet li gejjin qed jigu mhassra mit-tabella 
tal-kodicijiet tal-pajjii fpunt (b): 

"Cipru cr", 

"Ir-Repubblika Ceka CZ", 

HL-Estonja EE", 

"L-Ungerija HU", 

"Il-Litwanja LT", 

"Il-Latvja LV", 

"Malta Mr, 

"11-Polonja PL", 

"Is-Slovenja SI", 

"I s-Slovakkja SK". 

16. 31998 R 2702: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2702/ 
98 ta~-17 ta' Dicembru 1998 dwar il-format tekniku ghat-trasmissjoni 
ta' statistika strutturali tan-negozJu (GU L 344, 8.12.1998, p. 102), kif 
emendat bi: 

32002 R 1614: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1614/ 
2002 tas-6.9.2002 (GU L 244, 12.9.2002, p. 7). 

FI-Anness, it-tabella fpunt 3.2 qed tigi mibdula b'dan li gej: 

"Pajjiz Kodici 

Il-Belgju BE 

Ir-RepubbJika Ceb CZ 

Id-Danimarka OK 

Il-Germanja DE 

L-Estonja EE 

Il-Grecja GR 

Spanja ES 

Franza FR 

L-Irlanda lE 

L-ltalJa IT 

Cipru CY 

Il-Latvja LV 
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D-Litwanja LT 

D-Lussemburgu LU 

L-Ungerija HU 

Malta MT 

L-Oianda NL 

L-Awstrija AT 

D-PoIonja PL 

D-Portugall PT 

Is-Slovenja SI 

Is-Slovakkja SK 

D-Finlandja FI 

L-Isvezja SE 

Ir-Renju Unit UK 

L-IsJanda IS 

D-Liechtenstein U 

In-Norveg;a NO 

L-Isvizzera CH" 

17. 31999 R 1227: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1227/ 
1999 tat-28 ta' Mejju 1999 dwar U-format tekniku ghat-trasmissjoni ta' 
statistika tas-servizzi ta'l-assigurazzjoni (GU L 154, 19.6.1999, p. 75). 

(a) It-tabeUa fpunt 3.3 ta' I-Anness qed tigi mibdula b'dan Ii gej: 

"1sem taI-pajjiz KodiCi 

D-Belgju BE 

Ir-Repubblika teka CZ 

Id-Danimarka OK 

D-Cermanja DE 

L-Estonja EE 

D-GreCja GR 

Spanja ES 

Franza FR 

L-IrIanda lE 

L-ltaIja IT 

Cipru CY 

D-LalYja LV 

D-Litwanja LT 

D-Lussemburgu LU 

L-Ungerija HU 

Malta MT 

L-OIanda NL 

L-Awstrija AT 

D-PoIonja PL 

n-Portugall PT 

Is-Slovenja SI 

Is-Slovakkja SK 

n-Finlandja FI 

L-Isvezja SE 

Ir-Re~ju Unit UK 

L-Islanda IS 

U-Liechstenstein U 

In-Norveg;a NO 

L-Isvizzera CH" 

(b) Dan li gej qed jigi mdahhal fit-tabella fpunt 3.11 ta' I-Anness bejn 
I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

·Ceskci republika 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

lEST" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaD-ltalja u l-L~: 

"Kimpoc; CYP 

Latvija LVA 

Lietuva LTU" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"Magyarorszcig 

Malta 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Ponugall: 

"Polska I POL" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

·Slovenija I:· Slovensko 

18. 31999 R 1228: Ir-Regolament tal-Kumrnissjoni (KE) Nru. 1228/ 
1999 tat-28 ta' Mejju 1999 dwar is-.serje ta' data li ghandha tinghata 
ghall-istatistika tas-servizzi ta' l-assigurazzjoni (CU L 154, 19.6.1999, p. 
91). 
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A-Anness, il-parti tat-tabella tant "Serje SF" li tiddeskrivi it-"Tqassim 
geografiku- qed tigi mibdula b'dan li gej: 

Tqa.ssJm geografi1ru skond l-Istat Membru 

"Tqassim geografiku 1. Belgique/Belgie 

2. Ceska repuhlika 

3. Danmark 

4. Deutschland 

S. Eesn 

6. EUaba 
7. Espaiia 

8. France 

9. Ireland 

10. ltalia 

11. Kimpoc; 

12. Latvija 

13. Uetuva 

14. Luxembourg 

15. Magyarorsz.ig 

16. Malta 
17. Nederland 

18. Osterreich 

19. Polska 

20. Portugal 

21. Slovenija 

22. Slovensko 

23. Suomi/Finland 

24. Sverige 

2 S. United Kingdom 

26. Island 
27. Uechtenstein 

28. Norge 

29. Schweiz/Suisse/ 
Svizzera-. 

19. 32000 0 0115: Id-Decizjoni tal-Kumrnissjoni 2000/11S/KE ta' 
1-24 ta' Novemhru 1999 dwar id-definizzjonijiet tal-karatteristici, il
lista ta' prodotti agrikoli, l-eecezzjonijiet gnad-definizzjonijiet u r-reg
juni u d-distretti rigward I-istnarrig fuq I-istruttura ta' I-azjendi agri
koli (GU L 38, 12.2.2000, p. I), kif emendata bi: 

32002 R 1444: Ir-Regolament tal-Kurnmissjoni (KE) Nru. 1444/ 
2002 ta' 1-24.7.2002 (GU l 216. 12.8.2002, p. 1). 

(a) A-Anness I, parti L "Forza tax-xognol agrikola", fil-parti ntitolata 
"Forza tax-xoghol agrikola fl-azjenda", dan Ii gej qed jigi mizjud 
tant "L-eta li fiba l-edukazzjoni obbligatorja tispicCa fl-Istati Mem
bri": 

"k-Repubblika Ceka IS-il sena 

L-Estonja 17-il sena 

Cipru 15-ilsena 

U-Latvja 18-il sena 

Il-Utwanja 16-il sena 

l-Ungerija 16-il sena 

Malta 16-il sena 

II-Polonja 18-il sena 

Is-Slovenja IS-i1 sena 

Is-Slovakkja 16-i1 sena"; 

(b) Dan Ii gej qed jigi miZjud ma' I-Anness IV bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Belgju u d-Danimarka: 

"CESKA REPUBLlKA 

Regjun Kodici NUTS Distrett Kodici NlITS 

Praha CZ01 HI. m. Praha CZOt 

Stfedni Cechy CZ02 SttedocesIcy kraj CZ020 

Jihoz.ipad CZ03 Jihoceskj kraj CZ031 

Plzensky kraj CZ032 

Severoz.ipad CZ04 KarlovarsIcy kraj CZ041 

UstecIcy kraj CZ042 

Severovjchod CZOS UberecIcy kraj CZ051 

Krcilovehradeckj kraj CZ052 

Pardubickj kraj CZOS3 
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Regjlm Kodici NUTS , Distren Kodici NUTS 

JihovYchod CZ06 Vysocina CZ061 

Jihomoravskj kraj CZ062 

Stiednf Morava CZ07 OlomoucIcy kraj CZ07l 

Zlinskj kraj CZ072 

Moravskoslezsko CZ08 MoravskoslezsIty kraj CZ080 

u, bejn l-iskrizzjoni;iet ghaD-Germanja u I-Grecja: 

"EESTI 

Regjun Kodici NUTS Distren Kodici NUfS 

Eesti EE Pohja-Eesti EEOOl 

UUine-Eesti EEOO4 

Kesk-Eesti EEOO6 

Kirde-Eesti EEOO7 
I 

I 

Louna-Eesti EEOO8 

u, bejn l-iskJ'izzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"KmPOI 

Regjun Distrett Kodici NUfS 

LATVlJA 

Regjun Kodici NUTS Distrett KodiCi NUTS 

Latvija LV Riga LVOOl 

Vidzeme LVOO2 

Kurzeme LVOO3 

Zemgale LVOO4 

Latgale LV005 
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LIETUVA 

Reg;un Koditi NUI'S Distrett Kodici NlITS 

Lietuva LT Alytaus LTOOI 

Kauno LTOO2 

Klaipedos LTOO3 

Marijampoles LTOO4 

Panevei.io LTOO5 

Siauli'l LTOO6 

Taurage~ LTOO7 

Telsi'l LTOO8 

Utenos LTOO9 

Vilniaus LTOOA 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaJ-Lussemburgu u l-Olanda: 

"MAGYARORSZAG 

Reg;un Kodici NUI'S Distrett Kodici NUTS 

Kozep..Magyarorszag HUO} Budapest HUOll 

Pest HU012 

Kozep-Duninnil HU02 Fejer HU021 

Komarom-Esztergom HU022 

Veszprem HU023 

Nyugat-Dunannil HU03 Gyor-Moson-Sopron HU03} 

Vas HU032 

Zala HUOH 

Del-DunantUl HU04 Baranya HU041 

Somogy HU042 

ToIna HU043 

Eszak-Magyarorszag HU05 Borsod-.\bauj-Zemplen HU05t 

Heves HU052 

N6grcid HU053 

Eszak-Alfold HU06 Hajdu-Bihar HU061 

Jasz-Nagykun-Szolnok HU062 

Szabola.-Szatmar-Bereg HU063 

DCI-AIfold HU07 Bacs-Kiskun HU071 

Bekes HU072 

Csongrad HU073 
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MALTA 

Regjun Kodici NlITS Distrett Kodici NlJfS 

Malta MT Malta MTOOI 
Ghawdex u Kemmuna MTOO2 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"POLSKA 

Regjun Kodici NlITS Distrett Kodici NlITS 

Dolnosl¥kie PlOI Jeleniogorsko-walbrzyski PlOII 

. 
Legnicki PlOl2 

Wrodawski PL0l3 

M. Wrodaw PlOl4 

Kujawsko-pomorskie PL02 Bydgoski PL021 

Torunsko-wlodawski PLO 22 

Lubelskie PLO 3 Bialskopodlaski PLO 31 

Chebnsko-zamojski PL032 

Lubelski PLO 33 

Lubuskie PL04 Gorzowski PL041 

Zielonogorski PL042 

lOOzkie PL05 t.OOzki PlO51 

Piotrkowsko-skierniewicki PL052 

M. t.OOi PL053 

Malopolskie PL06 Krakowsko-tarnowski PlO61 

NowosCldecki PL062 

M. Krakow PL063 

Mazowieckie PL07 Ciechanowsk-o-plocki PL07l 

Os~ck.o-siedlecki PL072 

Radomski PL074 

Warszawski PL076 

M. Warszawa PlO77 

Opolskie PlO8 Opolski PL080 
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Regjun Ko(ilci NlITS Distrett Kodlci NUTS 

Podkarpackie PLO 9 Rzeszo\\"Sko-tamobrzeski PL091 

Krosnieitsko-przemyslo. PL092 

Podlaskie PLOA Bialostocko-suwalski PLOAI 

lomzynski PLOA2 

Pomorskie PLOB Slupski PLOBI 

Gdanski PLOB2 

Gdansk-Gdynia-Sopot PLOB3 

Sl'lskie PLOC Cz~stochowski PLOC4 

Bielsko-bialski PLOC5 

Centralny sl'lski PLOC6 

Rybnicko-jastrz~bski PLOC7 

Swi~tokrzyskie PLOD Swi~tokrzyski PLODO 

Warminsko-mazurskie PLOE E1bl'lski PLOEI 

Olsztytiski PLOE2 

Elcki PLOE3 

Wlelkopolskie PLOF pilslo. PLOFl 

Poznanski I PLOF2 
I 
: 

Kaliski ! PLOF3 

Koninski PLOF4 

M. Poznan PLOF5 

Zachodniopomorskie PLOG Szczecinski : PLOGI 

Koszalin'iki 
! 
I PLOG2 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"SLOVENIJA (I) 

Regjun Kodicl NUTS Dlstrett Kodicl NUTS 

Slovemja SI Pomurska 51001 

PodravSka 51002 
I 

Koroska i 51003 

Savinjska 51004 
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Regjun Kodici NlITS Distrett Kodici NlITS 

.. 
Zasavska SI005 

Spodnjeposavska SI006 

GQrenjska SI009 

Notranjsko-kraSka SIOOA 

GoriSD SIOOB 

Obalno-kraSka SIOOC 

Jugovzhodna Slovenija SIOOD 

Osrednjeslovenska SIOOE 

(I) Baiata fuq klassifikazzjoni NlITS provizorja. 

SLOVENSKO 

Regjun Kodici NUTS Distrett Kodici NlITS 

BratisJavskj kraj SKOl Bratislavskj kraj SKOI0 

zapadne Slovensko SK02 TrnavsIcy kraj SI(021 

Trenciansky kraj S[022 

Nitriansky kraj SK023 

Stredne Slovensko SK03 Zilinskj kraj SI(031 

Banskobystrickj kraj SK032 

Vychodne Slovensko SK04 PreSovskj kraj S[041 

Kosickj kraj SK042 

20. 32000 R 1901: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1901/2000 tas-7 ta' Settembru 2000 li jisrtipula Certi 
disposizz;.ujiet ghall-implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3330/91 dwar l-istatistika fuq il-kummert 
ta' prodotd bejn Stali Membri (GU L 228. 8.9.2000 p. 28), kif emendat bi: 

32001 R 2150: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2150/2001 tal-31.10.2001 (GU L 288. 1.11.2001, p. 30). 

32002 R 1835: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1835/2002 tal-15.10.2002 (GU L 278. 16.10.2002. p. 9). 

D-lista fl-Artikolu 22 qed tigi mibdula b'dan li gej: 

"Il-Belgju BE jew 017 

Ir-Repubblika (eka CZ jew 061 

Id-Danimarka DKjew 008 

U-Germanja DE jew 004 

23.9.2003 
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L-Estonja EE jew 053 

I1-Grega GRjew 009 

Spanja ES jew 011 

Franza FR jew 001 

L-Irlanda lE jew 007 

L-ltalja IT jew 005 

Cipru CY jew 600 

II-Latvja LV jew 054 

II-Litwanja LT jew 055 

D-Lussemburgu LU jew 018 

L-Ungerija HU jew 064 

Malta MT jew 046 

L-Olanda NL jew 003 

L-Awstrija AT jew 038 

I1-Polonja PL jew 060 

II-Ponugall PT jew 010 

Is-Slovenja SI jew 091 

Is-Slovakkja SK jew 063 

I1-Finlandja A jew 032 

L-Isvezja SE jew 030 

Ir-Renju Unit GB jew 006". 

21. 32001 L 0109: Id-Direttiva 2001/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta' Dicembru 2001 li tik
konCema I-istharrig ghall-istatistika Ii ghandu jitwettaq milI-Istati Membri sabiex jigi ddeterminat i1-potenzjal tal-produz
zjoni ta' pjantagguru ta' tern speCi ta' sigar tal-frott (GU L 13, 16.1.2002, p. 21). 

L-Anness jinbidel b'dan li gej: 

"ANNESS 

SPECI LI DWARHOM SAR STHARRIG AD-DIVERSI STATI MEMBRI 

Tuffieh Langas Hawh 8erquq Laring Lumi Frott Irqiq 
tac-eitru 

U-Belgju x x 

Ir-Repubblika Ceka x x x x 

Id-Danimarka x x 

U-Germanja x x 

L-Estonja x 

Il-Grega x x x x x x x 

Spanja x x x x x x x 

583 
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Tuffleh Langas Hawh Berquq Laring Lumi Fron irqiq 
taC-Cltru 

Franza x_ x x x x x x 

L-Irlanda x 

. 
L-ltalja x x x x x x x 

Cjpru x x x x x x x 

n-Latvja x x 

n-Litwanja x x 

U-Lussembutgu x x 

L-Ungerija x x x x 

Malta x x x 
.. 

L-Olanda x x 

L-Awstrija x x x x 

Il-Polonja x x x (*) x(*) 

Il-PortugaU x x x x x x x 

Is-Slovenja x x x x 

Is-Slovakkja x x x x 

-
D-Finlandja x 

L-Isvezja x x 

Ir-Renju Unit x x 

M Ma jsir I~bda stharrig dwar: l-eti w-sigar, id-densiti tal-pjantaggjun, il-valJeta tal-frott 

11. IL-POLITIKA. SOClALI U IMPJIEG 

1. 41957 D 0831: Id-DeCiijoni tal -KunsiU tal-Ministru tal- KEFA 
tad-9 ta' LuIju 1957 li tikkoncema t-tennini ta' referenza u r-regoli ta' 
prOCedura tal-Kummissjoni dwar is-Sigurta fil.Minjieri (CU B 28, 
31.8.1957, p. 487), kif emendata bi: 

41965 D 0322: Id-Decizjoni tal-ll.3.1965 tar-Rapprezentanti tal
Gvernijiet ta'l-lstati Membri, mlaqqghin fll-Kunsill tal-Ministri Spee
jali (CU P 46, 22.3.1965, p. 698), 

11972 B: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 1-
agustamenti gbat-Trattati - I-AdeZjoni tar-Renju tad-Danimarka, 
I-IrIanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-An li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adetjoni tar-Repubblika E1Ienib 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkontema l-kondizzjonijiet ta' l-adeZjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati -I-Adetjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika PortugiZa (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finland;a u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 
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Bla pregudizzju ghal xi reviijoni ohra qabel id~ta ta' l-adeijoni, 1-
Anness huwa emendat kif gej: 

(a) Fl-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 3, in-numru ·sittin" jinbidel 
b"'mija"; 

(b) Fit-tieni paragrafu ta' I-Artikolu 9, in-numru "tmienja" jinbidel bi 
"tlenax"; 

(c) Fl-ewwel paragrafu ta' l-Artikolu 18, in-numru "erbghin" jinbidel 
b"'sebgha w sittin"; 

(d) Fit-tieni paragrafu ta' l-Artikolu 18, in-numru "wiehed u detin" jin
bidet b"'wiehed u hamsin". 

2. 31974 0 0325: Id-DeCiZjoni tal-Kunsill 74/325/KEE tas-27 ta' 
Gunju 1974 dwar I-istabbiliment ta' Kumitat Konsultattiv dwar is
Sigurti, I-Igjene u I-Protezzjoni tas-Sahha fuq ix-Xoghol (GU L 185, 
9.7.1974, p. 15), kif emendat bi: 

11979 H: L-An li jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u J
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GU 1 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: l-An li jikkoneerna I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeZjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finland;a u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

8la pregudizzju gbal xi revitjoni futura qabel id-data ta' I-adei.joni, fl
Artikolu 4 (I) in-numru "90'" jinbidel b-150". 

3. 31975 R 1365: lr-Regolament (KEE) Nru 1365/75 tal-Kunsill tas-
26 ta' Mejju 1975 dwar U-holqien ta' Fondazzjoni Ewropea ghat-tit jib 
tal-kondizzjonijiet ta' l-ghejxien u x-xoghol (CU L 139, 30.5.1975, p. 
1), kif emendat bi: 

11979 H: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
asgustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika Ellenika 
(GV L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-An li jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (CV 1 302, 15.11.1985, p. 23), 

31993 R 1947: Ir-RegoJament tal-Kunsill (KEE) Nru 1947/93 tat-
30.6.1993 (CU L 181, 23.7.1993, p. 13), 

11994 N: l-An Ii jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Repubblika. ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

Bla pregudizzju ghal xi reviijoni futura qabel id-data ta' l-adeijoni, 

(a) fl-Artikolu 6(1), in-numru "48" jinbidel b'''78", u fll-punti (a), 0;) u 
(c) ta' I-istess paragrafu "hmistax" jinbidel b"'hamsa w ghoxrin", u 

(b) fl-Artikolu 10(1), in-numru "15" jinbidel b"'25". 

4. 31982 0 0043: Id-oeciijoni tal-Kummissjoni 82/43/KEE tad-9 ta' 
Dieembru 1981 rigward I-istabbiliment ta' Bord Konsultaniv fuq 1-
Opportunitajiet Egwali ghan-Nisa u ghaU-Irgiel (CU L 20, 28.1.1982, p. 
35), kif emendata minn: 

11985 I: L-An li jikkoneema I-kondlzzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (CV L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-An li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31995 0 0420: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/420/KE ta' 1-
19.7.1995 (CU L 249, 17.10.1995, p. 43). 

(a) fl-Artikolu 3 (1). "40" tinbidel b"'64". 

(b) F'Artikolu 3 (1) (c), l-ewwel indent, -hamsa" tinbidel b"'sebgha". 

(c) F'Artikolu 3 (1) (c), it-tieni indent, "hamsa" tinbidel b"'sebgha". 

5. 31994 R 2062: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2062/94 tat-
18 ta' Lulju 1994 jistabbilixxi Agenzija Ewropea ghas-Sigurta u s-Sahha 
fuq ix-Xoghol (GV L 216, 20.8.1994, p. 1), kif emendat bi: 

31995 R 1643: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru 1643/95 tad-
29.6.1995 (CU L 156, 7.7.1995, p. 1). 
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BIa pregudizzju ghal xi revitjoni futura qabel id-data ta' I-adetjoni, fl
Anikolu 8(1) in-numru "48" jinbidel b' "78", u fil-punti (a), (b) u (c':) ta' 
I-istess paragrafu "hmistax" jinbidel b' "hamsa w ghoxrin". 

6. 31998 0 0500: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/500/KE ta' 1-20 
ta'Mejju 1998 rigward I-istabbiliment ta' Kumitati ghad-Djalogu Settor
jaIi li jippromovu id-Djalogu bejn is-siehba soc':jali fuq il-liveD Ewropew 
(CU L 225, 12.8.1998, p. 27). 

(a) fI-ArtikoJu 3, "40" tinbidel b' "60". 

(b) fl-Artikolu 5 (3), "30" tinbidel b' "50". 

7. 31999 0 0207: Id-Dec':izjoni tal-Kunsill 1999/207/KE tad-9 ta' 
Marzu 1999 dwar ir-riforma tal-Kumitat Pennanenti dwar I-Impjiegi u 
Ii thassar id-Dec':izjoni 70/532/KEE (CU L 72, 18.3.1999, p. 33). 

Fl-Artikolu 2(3), in-numru "20" jinbidel bi "30" u n-numru "10" jinbi
del bi "IS". 

12. L-ENERGIJA 

A. CENERAU 

1. 31958 Q 1101: ll-Irunsill tal-KEEA: L-Istatuti ta' l-Agenzija ghaD-
Fornimenti ta'l-Euratom (Gu 27, 6.12.1958, p. 534) kif emendata bi: 

31973 D 0045: Id-DeCizjoni tal-KunsiU 73/45/Euratom tat-
8.3.1973 li temenda l-istatuti ta' l-Agenzija ghall-Fornimenti ta' 1-
Euratom wara l-Adetjoni ta' Stati Membri godda mal-Komunita 
(CU L 83, 30.3.1973, p. 20), 

11979 H: L-An li jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Adetjoni tar-Repubblika ElIenika 
(CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - J-Adei.joni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzJonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti tat-Trattati. L-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Awstrija, 
iJ-FinJandja u r-Renju ta'l-lsvezja (CU C 241, 29.8.1994, p. 21), 

31995 D 0001: Icl-~joni tal-KunsiU 95/1/KE, Euratom, KEFA 
tal-KunsiII ta' l-UnjQni Ewropea ta' 1-1.1.1995 li taggusta l-istru
menti rigward l-addjoni ta' l-Istati Membri l-godda ma' I-Un;oni 
Ewropea (CU L I, 1.1.1995, p. 1). 

(a) L-Artikoli V(1) u (2) jinbidlu b'dan li gej: 

"I. Il-kapital ta' I-Agenzija ghandu jkun EUR 5 440 000. 

2. D-kapital ghandu jkun sottoskritt kif gej: 

U-Belgju EUR 192000 

Ir-Repubblika Ceka EUR 192000 

Id-Danimarka EUR 96000 

n-Germanja EUR 672 000 

L-Estonja EUR 32000 

ll-GreCja EUR 192000 

Spanja EUR 416000 

Franza EUR 672 000 

L-Irlanda EUR 32000 

L-ltalja EUR 672 000 

o.pru EUR 32000 

II-Latvja EUR 32000 

II-Litwanja EUR 32000 

D-Lussemburgu 

L-Ungerija EUR 192000 

Malta 

L-Olanda EUR 192000 

L-Awstrija EUR 96000 

Il-Polonja EUR 416000 

II-Portugall EUR 192000 

Is-Slovenja EUR 32000 

Is-Slovakkja EUR 96000 

Il-Finlandja EUR 96000 

L-Isvezja EUR 192000 

Ir-Renju Unit EUR 672 000· 

(b) L-Artikoli V (5), (6) u (7) jinbidlu b'dan Ii gej: 

"5. II-pagamenti kollha ghandhom isiru feuro: 

(c) L-Artikoli X (1) u (2) jinbidlu b'dan li gej: 

1 

"I. II-Kumitat Konsultattiv ta' I-Agenzija ghandu jkun stabbilit u 
kompost minn sebghin membru. 

2. Is-siggijiet ghandhom ikunu aUokati lit tinadini ta' I-Istati 
Membri kif gej: 

Il-Belgju 3 membri 

lr-Repubblika Ceka 3 membri 

ld-Danimarka 2 membri 

U-CermanJa 6 membri 

L-EstonJa 1 membri 

I1-Grecja 3 membri 

Spanja 5 membri 

Franza 6 membri 

L-Irlanda 1 membri 

L-ltalja 6 membri 
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Cipru 1 membri 

I1-Latvja 1 membri 

I1-litwanja 1 membri 

Il-Lussemburgu 

L-Ungerija 3 membri 

Malta 

L-Olanda 3 membri 

L-AwstriJa 2 membri 

Il-Polonja 5 membri 

I1-Portugall 3 membri 

Is-Slovenja 1 membri 

Is-Slovakkja 2 membri 

I1-Finlandja 2 membri 

L-Isvezja 3 membri 

Ir-Renju Unit 6 membri" 

2. 31977 D 0270: Id-DeCiZjoni tal-Kunsill 77/270/Euratom tad-29 
ta'Manu 1977 li taghti setgha lill-Kummissjoni li tohrog self miD-Eura
tom bJ-iskop )j tikkontribwixxi ghall-iffinanzjar ta' impjanti ta' ]-ener
gija nukleari (CU L 88, 6.4.1977, p. 9), kif emendata bi: 

31994 D 0179: Id-DeCiijoni tal-Kunsill 94/179/Euratom tal-
21.3.1994 (GU L 84, 29.3.1994, p. 41). 

Dan Ji gej jithassar mill-Anness: 

"- Ir-Repubblika ta' I-Ungerija" 

"- Ir-Repubblika tal-lltwanja" 

"- Ir-Repubblika tas-Slovenja" 

"- Ir-RepubbJika Ceka" 

"- Ir-RepubbliJca Slovakka" 

3. 31990 L 0377: Id-Direttiva tai-Kunsill 90/317/KEE taci-29 ta' 
Gunju 1990 dwar proeedura Komunitarja li ttejjdJ it-traspareuza tal
prezzijiet impost1 fuq il-gass u fuq l~ettriku ghall-utenti finaIi fl-indus
trija (GU l 185, 17.7.1990, p. 16), kif emendata bi: 

31993 l 0087: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/87/KEE tat-22.10.1993 
(CU l 277, 10.11.93, p. 32), 

11994 N: L-Att li jikkontema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u I
aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeZjoni tar-Repubblib ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-FinIandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

(a) Dawn li gejjin jidhlu fi-Anness I, iI-paragrafu 11: 

"- lr-Repubblika Ceka Praga" 

"- L-Estonja 

"- Cipru 

"- Il-latvja 

Tallinn" 

Nicosie" 

Riga" 

"- Il-litwanja 

.. - L-Ungerija 

"- Malta 

"- U-Polonja 

"- Is-Slovenja 

"- Is-Slovakkja 

Vilnius" 

Budapest" 

Valletta" 

Varsavja" 

Ljubljana" 

Bratislava"; 

(b) Dawn)j gejjin jidhlu fl-Anness 11, il-punt 1.(2): 

.. - Ir-RepubbJika Ceka Il-pajjiZ koUu kemm hu" 

II-pajjii kollu kemm hu" .. - L-Estonja 

"- Cipru 

"- I1-LatVJa 

"- Il-litwanja 

.. - L-Ungerija 

"- Malta 

.. - Il-Polonja 

.. - Is-Slovenja 

"- Is-Slovakkja 

:"licosia" 

lI-pajjii kollu kemm hu" 

II-medda tal-Lvant, il-medda tal
Punent" 

ll-paJjii koUu kemm hu" 

ll-pajjiz koDu kemm hu" 

I1-pajjii kollu kemm hu" 

II-pajjii kollu kemm hu" 

il-pajjii kollu kemm hu". 

4. 31990 L 0547: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/547/KEE tad-29 ta' 
Ottuhru 1990 dwar it-transitu ta' l-elettriku minn grilja tat-trasm1ssjoni 
(G.U l 313. 13.11.1990, p. 30), kif emendata minn: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adei:joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeiJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31994 D 0559: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 94/559/KE tas-
16.7.1994 (GU L 214, 19.8.1994, p. 14), 

31995 D 0162: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/162/KE ta' 1-
10.4.1995 (CU L 107, 12.5.1995, p. 53), 

31998 L 0075: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/75/KE ta' 1-
1.10.1998 (GU L 276, 13.10.1998, p. 9). 

Dawn Ii gejjin jidhlu fl-Anness: 

-lr-Repubblika Ceka 

-l-Estonja 

-OPI11 

"Il-latvja 

-O-Utwanja 

"L-Ungerija 

'"Malta 

"Il-Polonja 

"Is-Slovenja 

"Is-Slovakkja: 

CEPS, a. 5." 

AS Eesti Energia" 

latvenergo· 

AB 'Uetuvos energija'" 

Magyar Villamos Muvek Reszvenytarsasag 
(MVM Rt·t 

Korporazzjoni Enemalta" 

Polskie Sieci Elektroenergetyczne SA" 

ELES" 

Slovenska elektnzacna prenosova sustava: a.s." 
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5. 31991 L 0296: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/296/KEE tal-31 ta' 
Mejju 1991 dwar it-transitu ta' gass naturali minn grilji (CU l 147, 
12.6.1991, p. 37), kif emendata m,inn: 

11994 N: L-Att Ii jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
agguswnenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
uija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31994 L 0049: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 94/49/KEE tal-
11.11.1994 (CU L 295, 16.11.1994, p. 16), 

31995 L 0049: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 95/49/KEE tas-
26.9.1995 (CU L 233, 30.9.1995, p. 86). 

Dawn Ii ge;jin jidhlu fl-Anness: 

"lr-Repubblika teka 
"L-Estonja 

"apru 

"n-Latvja 

"Il-Litwanja 

"I.-Ungerija 

"Malta 
MU-Polonja 

T~gas, a. s.

AS Eesti Gaas" 

Latvijas Gaze-
AB 'Uetuvos dujos" 

Magyar Ola;- es Gazipari Reszvenytirsasag 
(MOL Rt.)-

Polskie G6rnictwo Naftowe i Gazownictwo 
S.A. EuRoPol Gaz S.A: 
Geoplin-

Slovenskj pJynarenskj priemysel, a. s. (SPP) 
Pozagas, a. s. Malac:ky" 

6. 31992 D 0167: Id.Direttiva tal-Kunsill 92/167/KEE ta' 1-4 ta' 
Mama 1992 Ii tistabbilini Kumitat ta' Esperti dwar it-Transitu ta' 1-
EIettriku minn Grilja ghall-ohra (CU L 74, 20.3.1992, p. 43), kif emen
data miJm: 

11994 N: L-Att li jikkontema I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
a;psramenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31997 D 0559: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 97/559/KE ta' 1-
24.7.1997 (CU L 230, 21.8.1997, p. 18). 

L-Artikolu 4 ;inbidel b'dan Ii gej: 

"ArtikoIu 4 

Komposizzjoni 

1. 8-Kumitat ghandu jkun maghmul minn 30 membru, jigifleri: 

2S rappre:ientant tal-grilji ta' vultagg gholi li joperaw fil-Komunita 
(rappreientant wiehed ghal kull Stat Membru), 

dett esperti independenti Ii l-esperjenza professjonali u I-kompe
tenza taghhom fil-qasam tat-transitu ta' l-elettriku fil-Komuniti 
huma rikonoxxuti sew, 

rappreientant wiehed ta' I-Eureletric, 

- rappreientant wiehed tal-Kummissjoni. 

2. U-membri tal-Kumitat ghandhom jigu appuntati mill-Kummiss
joni. 11-25 rapprezentant tal-grilji u r-rapprezentant ta' I-Eurelectric 
ghandhom jigu appuntati wara konsultazzjoni mal-gruppi kkoncernati 
minn lista Ii fiha mill-inqas tewg proposti ghal kull briga.-

7. 31995 D 0539: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/539/KEE tat-8 ta' 
Dicembru 1995 Ii tistabbilixxi kumitat ta' esperti fuq it-transitu ta' gass 
naturali minn grilji (CU L 304, 16.12.95, p. 57), kif emendata minn: 

31998 D 0285: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 98/285/KE tat-
23.4.1998 (CU L 128, 30.4.1998, p. 70). 

L-Artikolu 4 jinbidel b'dan Ii gej: 

"Ar1iIwJu 4 

Komposizzjoni 

1. U-Kumitat ghandu jkun maghmul minn mhux itjed minn 30 
membru, jigifieri: 

sa 25 rappre:ientant tal-grilji ta' pressjoni gholja Ii minnhom 
jghaddi l-gass naturali Ii joperaw fil-Komuniti (rappretentant wie
hed ghal kull Stat Membru kkoneernat), 

dett esperti independenti Ii l-esperjenza professjonali u kompe
tenza taghhom fiJ-qasam tat-transitu tal-gass naturali fil-Komunim 
huma rikonoxxuti sew, 

rapprezentant wiehed tal-Eurogas, 

- rappreZentant wiehed tal-Kummissjoni. 

2. Il-membri tal-Kumitat ghandhom jigu appuntati mill-Kummiss
joni. Ir-rapprezentanti tal-grilji tat-tramissjoni u-rappre:ientant ta' 1-
Eurogas jigu appuntati wara konsultazz;oni maI-grupp koncemat minn 
lista Ii fiha mill-inqas zewg proposti ghal kull kariga." 

8. 3200l L 0077: Id-Direttiva 200l/77/KE tal-Parlament Ewropew u 
l-Kunsill tas-27 ta' Settembru 2001 dwar il-promozzjoni ta' l-elettriku 
prodott minn sorsi ta' l-energija rinovabbli fis-suq intern ta' l-elettrik.u 
(CU L 283, 27.10.2001, p. 33). 

(a) Fl-Anness, dan Ii gej jidhol be;n l-iskrizzjonijiet ghall-Belg;u u d
Danimarka: 

Mlr-Repubblika (eka 2,36 3,8 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"L-Estonja 0,02 0,2 5,1" 

u, bejn l-annotazzjonjiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"Cipru 0,002 0,05 6 

Il-Latvja 2,76 42,4 49,3 

Il-Utwanja 0,33 3,3 7" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghalI-Lussemburgu u I-OIanda: 

"L-Ungerija 0,22 0,7 3,6 

Malta o o 5" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Il-PoIonja 2,35 1,6 7,5" 

u, beJn I-iskrizzjomjiet ghall-PortugaU u I-Fin1andja: 

"ls-Sloven;a 3,66 29,9 33,6 

Is-Slovakkja 5,09 17,9 31" 

(b) R-Anness, I-iskrizzjoni ghaU-Komuniti tinbidel b'dan Ii gej: 

"Il-Komuniti 355,2 12,9 21" 

(c) R-Anness, in-noti fqiegh i1-pagna (**) u r**) jinbidlu b'dan Ii gej: 

"r*) Id-data jureferu ghall-produzzjoni nazzjonali ra' RES-E fl-
1997, minbarra fir- Repubblika Ceka, I-Estonja, Gpru, il-Latvja, 
i1-Utwanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slo
vakkja feJn id-dara jirreferu ghall-I999. 

(***) Il-kontribuzzjonijiet fpertentwali ta' RES-E fl-I997 (fl-I999-
2000 ghar-Repubblika Ceka. I-Estonja. Cipru. il-Latvja. il-Lit
wanja. I-Ungerija. Malta. i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja) u 
1-2010 huma bbaiati fuq i1-produzzjoni nazzjonali ta' RES-E 
divii miU-konsum nazzjonali gross ta' l-elettriku. Ghar-Repub
blika Ceka. I-Estonja, Cipru. i1-Latvja, il-Utwanja, I-Ungerija, 
Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja. U-konsum nazz;o
nali gross ta' l-elettriku huwa bbatat fuq data ta' 1-2000. Fil
kaz ta' kummerc intern ta' RES-E (b'certifikazzjoni rikonox
xuta jew bl-origini registrata) i1-kalkolu ta' dawk il-percentwali-

tajiet jinfluwenza il-figuri ta' 1-2010 ghalI-Istati Membri imma 
mhux tat-total tal-Komunita." 

(d) FI-Anness. tizdied in-nota fqiegh il-pagna li gejja rigward I-iskriz
zJoni ghar-Repubblika Ceka: 

"(*) Meta jittiehed kont tal-valuri ta' referenza indikattivi mnizila 
fl-Anness, ir-Repubblika Celea tinnota li l-possibbilta li tilhaq 
din il-mira indikattiva hlja dipendenti hafna fuq fatturi klima
tici li ;olqtu sew iI-liveD tal-produzz;oni ta' l-energija idro-elet
trika u I-uzu ta' I-energija soIari u bir-rih. 

Il-Programm Nazzjonali ghat-Tmexxija Ekonomika ta' I-Ener
gija u I-Uiu ta' Riiorsi ta' I-Energija Renovabbli kien approval 
milI-Gvern fOttubru 2001 u lindika mira mis-sehem ta' I-eIet
triku mir-RES fil-konsum gross ta' l-elettriku ta' 3,0 % (min
barra I-impjanti kbar ta' l-energija ta' I-ilma 'I fuq ta' iktar 
minn 10 MW) u 5.1 % (inkluzi I-impjanti kbar ta'l-energija ta' 
I-Uma 1 ta' iktar minn 10 M\Vl sa 1-2005. 

R-assenza tar-riiorsi naturali, l-estensjoni ta' I-output sostanz
jali addizzjonali ta' impjanti ta' I-energija ta' I-ilma kemm kbar 
kemm zghar ma tibgbax posslbbli." 

9. 42002 0 0234: Id-deciijoni 2002/234/KEFA tar-Rapprezentanti 
tal-Gvernijiet ta' I-Istati Membri, mlaqqa' fi hdan il-Kunsill, tas-27 ta' 
Frar 2002 dwar il-konsekwenzi finanzjarji tat-tmiem tat-Trattat tal
KEFA u fuq il-fond ta' ricerka ghaU-faham u I-azzar (CV L 79, 
22.3.2002, p. 42). 

Fl-Appendici A ta' I-Iskeda ta' L-Anness Ill, punt 1, dan li gej jiidied 
wara "(f) Faham tal-kokk u semi-kokk li geJ mil-lignite": 

"(g) Oil shale.". 

10. 32002 R 1407: Ir-RegoIament tal-Kunsill «{E) Nru 1407/2002 
tat-23 ta' Lulju 2002 dwar l-ghajnuna mogbtija mill-Istat lill-industrija 
tal-faham (GV L 205, 2.8.2002, p. 1). 

(a) Fl-Artikolu 6(2), jitdied is-sub-paragarfu li gej: 

"B'deroga mis-sub-paragrafu ta' qabel, ghall-Istati Membri li jade
riuu ma' l-Unjoni 11-1 ra'Mejju 2004. l-ammont gJobali ta' I-ghaj
nuna li tingbata liU-industrija tal-faham skond I-Artikoli 4 u 5 
m'gbandux jaqbei, ghal kwalunkwe sena wara 1-2004, I-ammont 
ta' l-gbajnuna awtorizzata miU-Kummissjoni skond I-Artikolu 10 
ghas-sena 2004." 

(h) R-Artikolu 9, il-paragrafu Ii gej jiidied wara I-paragrafu 6: 

"6 bis. 6a. L-lstati Membri Ii jaderixxu ma' I-Unjoni fl-I ta' 
Mejju 2004 ghandhom jissottomettu I-pjanijiet li hemm referenza 
ghalihom fl-Artikoli 9(4). (5) u (6) kemm jista' jkun malajr wara 1-
adezjoni u fkwalunkwe kaz mhux iktar tard mill-31 ta' Awissu 
2004." 

(c) R-Artikolu 9(8), tiidied is-sentenza Ii gejja: 

"L-Istati Membri Ii jaderixxu ma' I-Vnjoni fl-I ta' Mejju 2004 jist
ghu jaghmlu din in-notifika ward I-adeijoni u fkwalunkwe kai 
mhux iktar tard mill-31 ta' Awissu 2004." 
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B. IT-TlKKETII LI JINDIKAW IL-KONSUM TA' ENERGIJA 

1. 3I 994 L 0002: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 94/2/KE tal-21 ta' Jannar 1994 li timplimenta id-Direttiva tal-KunsiU 
92/75/KEE fir-rigward tat-tikketti Ii jindikaw il-konsum ta' energija tar-refrigeraturi u tal:freezers ta' l-e1ettriku tad-dar u 
ta' apparat bi t-tnejn fdaqqa (GU L 45, 17.2.1994, p. 1). 

(a) Dan Ii gej jizdied ma' l-Anness I, punt 1 bejn it-tikketta -bl-Ispanjol u t-tikketta bid-Daniz: 

Energie 
Vyrobce 
Model 

Usporne 

Mene iisporne 
.$ potfeba energ ie kWh/rok 
(ns zaklacM nonnotAlnehO testu 
apdfeby eleldfiny z. 24 hodn) 

Skuteena spdreba energie zilvisi 
nazpOsobu poullvillf 
a unfstlnf 

Objem chl~diciho prostoru I 
Objem mraziciho prostoru I 

Hluk 
(d8(A) re 1 pW) 

Daftf udaje jsou v navodu k pouZiti 

Norm.EN 153, INilen 1990 
Smirrice 94/21ES pro Cl!nafovani elektriekjeh 
chladri~k. mrazni!ek a jejieh kombin aei 
Mergltlckjmlltlky 

Logo 
ABC 
123 

XYZ 

xyz 
xyz 

.***) 
xz 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u. be}o it-tikkena bil-Gerrnaoiz u t-tikketta bil-Grieg: 

Energia 
Tootja voi kaubamark 
Mudel 

Tohusam 

---

--- ---.:-~ fD) 

Viihemtohus 
Energiatarbiv us kVVhlaastas 
(P6hirBb stabils8tes tirgimustes 
mi!Ji5dtlud 24 fIlnni enflVilItatbiwsel) 

Tegelk enefljata-bMJS oIeneb 
seadme kasliu~isist ja paiguusest 

Varskete toodete kambri maht 
Klilmutuskambri maht I to 

Mura 
(d8(A) re 1 pW) 

Kasiusjuhend sislldab lisateavet 

Standard EN 153, 1990 ma i 
• KUlmaseadmate 

mlrgistamise direktiiv 94I2IBJ 

Logo 
ABC 
123 

XYZ 

xyz 
xyz 

.***1 
xz 
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u, bejn it-tikketta bit-Taljan u t-tikketta bl-Olandiz: 

Energija 
Razotajs 
Modelis 

Efektivak 

MazAk efektivi 

Energijas pateril)s kV\t11lgada 
(ba/stirs uz stand8lta 24 stLnClu testa rezullatiem) 

Faktiskais enefl)ijas patenlJ~ 
atkarTgs no iekiirtas tietoSanas 
veida un atraSanas vietas 

Svaigo partikas prOdu ktu tilpums 
Saldeto partikas produktu tilpums I 

Troksnis 
(d8(A) re 1 pW) 

Siklka infonn8cija noracfila bro§uri 

1990.gada maija standarts EN 153 
ledusskapju marlsAianas 
DirektTva 94121EK 

Lo.go 
ABC 
123 

XYZ 

xyz 
xyz 

-***) 
xz 

23.9.2003 
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Energija 
Gamintojas 
Modelis 

DidZiausias efektyvumas 

-- IQ) 

Maziausias efektyvumas 
Suvartojamos energijos kiekis 
kWh per metus 
(RemiJrtis &fandsrtinio 24 h bendymo rezulstsis) 

Tikrasis suvartojan os energijos 
kiekis priklausys nuo to, kaip 

rietaisas bus naud . amas 

Sviezio maisto talpa 
Saldyto maisto talpa 

Triuksmas 
(d8(A) apie 1 pWJ 

Oaugiau infonnadjos yra 
gaminio apraSe 

Lietuvos stan dartas 
~ST EN 153, geguz6 1990 
Saldytuvo eti ketes direktyva 94121EB 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * ""'- * * * 
'I~ ....... \~ 

XYZ 

xyz 
xyz 

-***] 
xz 
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J 
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Energia 
Gyart6 
Trpus 

Hatekonyabb 

Kevesbe hatekony 

Energiafogyasztas kWh/ev 
(2~ aas SzsbWnYOs vizsg8lst s/spjan) 

A t6nyteges energiafogyasztas 
filgg a hasznalat as elhelyezes m6djld:61 

Hutc5terfogat 
Fagyaszt6 terfogat 

------ ------- -- -------

Zaj 
(d8(A) 1 pW) 

T~bbi inform6ci6 
a tern16kismertetlSben 

EN 153 szabvany, 1990 majus 
A94QJEK iranyelv alapjan 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * "'-. ***. '(. .. 
~\~ 

xyz 
xyZ 

_***1 i -- - - -- --~ 

XZ I 

23.9.2003 
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Energija 
Manifattur 

Mudell 

L-anqas Ii talili 

L-aktar Ii talili 

Konsmn ta' Energija kWhlsena 
(&uata foq I~multali standard ID ' 24 sieglra) 

D-kODSUlD attwali tal-energja jiddepmdi 
ninn kifil-prodott iIrun qed jigi 
utat u fe;' jitpog8l 

D-volum ta' l-ikel frisk 1 
D-volum ta' l-ikel friUt 1 

Livell tal-boss 
(d8(A) re 1 pW) 

Aklar informazzjoni lnki8eb 
mll-manwal1aI-procbtt 

L-istandard EN 153.Mc.Hu 1990 
Id-Dircttiva 94121KE dwar it-tikkctti 
tar-rcfrigcraturi 

Log.o 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * "'i.: * 

. '\~ 

xzz 

xzz 
xzz 

xz 

/ 
,/ 
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u, be;o it-tikketta bl-Olandiz u t-tikketta bil-Portugiz: 

Energia 
Producent 
Model 

Bardziej efektywna 

Mniej efektywna 

Roczne zUZycie energii kWh/rok 
(wg znormalizowanych pomiar6w) 

Alctualne zutycie energfi zaleZy od 
warunkOw eksploatacj oraz lokalzacji 

Pojemnosc dla swiezej zywnoSci 

Pojemnosc dla mrozonej zywnoSci 

~oziom halasu 
(dB(A) re 1 pW) 

I 

dzczeg6lowe informacje zawarte 
!ill w instrukcji otl;lugi 

I 

"orma EN 153, Maj 1990 
Oyrektywa 94121WE dotycz~ca etykiet 
4mieszczanych na chiodziarkach 
; 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* ( * 
* * 

"""'" * * * 
"~ .... ', .... 
XYZ 

xyz 

xz 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, wara t-ukketta bil-Portugiz: 

Energia 
Vyrobca 
Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Spotreba energie kWh/rok 
(ZlJJ<ladom je vYsIedok standardneho 
testu spotreby za 24 h) 

Skutoena spotreba zavisi od toho, ako je 
spotretic pouiivany a kde je umiestneny 

UzitkoyY objem chladiaceho priestoru v I 

Uiitkovy objem mraziaceho priestoru V I 

Hlucnost' 
(dB(A) re 1 pW) 

Dalsie infonnllcie su obsiahnute 
vo vjrobkoyYch katal6g0ch 

Norma EN 153 maj 1 990 
Smernica 9412IES 0 Atitkovani chladnitiek 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* f * 
* * 

"'~ 
"-*(; * 

XYZ 

xyz 
xyZ 

-***) 
xz 

---------
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Energija 
Proizvajalec 
Model 

Manjla poraba energije 

Vecja poraba energije 

Poraba energije v kVVhlleto 
(na podlagi IezuIatov standaldnega 
ptWI<uaa Z8 24 utJ 

~anska paaba je odvisra od naare 
uJ:torabe napraw in njene namesitve 

Prostomina hladi Inika I 
Prostomina zamrzovalnika 

"rup 
(d8(A) re 1 pW) 

Ostali podatki so navedeni v pra;pektih 

Sill dard EN 153, naj 1990 
Diraktiva 94I2IES 0 anergijskih nalapkah 
za hladilnilc8 

Logo 
ABC 
123 

*** * * - * { * 
* * """"-. * * * 'loWi 
'\~ 

XYZ 

xyz 
xyz 

.***] 
xz 

23.9.2003 



(b) Dan Ii gej jizdied ma' I-Anness VI: 

Nota CS ET LV LT 

Tlkketta FIche Mail order 

Anness J Anness 11 Anness III 

lEJ Energie Energia Ene,*ija Energija 

I Vjrobce Tootja voi Ratotajs Gamintojas 
kaubamark 

11 Model Mudel Modelis Modelis 

lEJ Uspome Tohusam Efektivik DidZiausias 
efektyvumas 

lEJ Men~ Uspome Vihemtohus Mazak efektivi Matiausias 
efektyvumas 

3 Chladnitb bez KUlmik Ledusskapis Saldymo 
kategorija prostord 0 Dim ktilmkambrita bez zemas kambarys 

1 tepl~ temperatiiras 
nodalijuma 

kctlegorija Chladni&a Kfilm- Lcdusskapis- Saldytuvas 
2 s prostory sailituskapp dzesetajs (ausinimo 

o teplotl S·C a/ irenginys) 
nebo 10·C 

ckategorija Chladnicka Ki.iImik Ledusskapis Saldytuvas 
3-6 5 prostory 

o nizke teplote 

kategorija Chladnicka/ Kfilmik- Ledusskapis/ Saldytuvas ir 
7 mraznicka, sugavkulmik saldetajkamera Saldiklis 

s prostory 
o nlzke teplote 

kategorija Skfinova Sugavkulmik Vertikala Vertikalusis 
8 mraznicka saldetajkamera saldiklis 

HU MT PL 

Energia Energija Energia 

Gyart6 Manifattur Producent 

Tipus Mudell Model 

Hateltonyabb L-anqas Ii tahli 8ardziej 
efektywna 

Kevesbe L-aktar Ii tahli Mniej efektywna 
hatekony 

Haztartasi Frigg li ma Chlodziarka bez 
hut6szekrenyek, jkollhiex kom6r niskich 
alacsony kompartiment ta' temperatur 
h6mersekletu temperatura 
terek nelktil baxxa 

Haztartasi Frigg Chlodziarka z 
hut6szekreny, b'kompartiment komoril 
pince-h6mersek- Ii jiffriska piwnicznil 
letu ter 

Haztartasi Frigg Chlodziarka z 
hut6szekreny komorami 
csillag nelkiJli, niskich 
egy-, ket- es temperatur 
haromcsillagos 
alacsony 
h6mersekletu 
terekkel 

Haztartasi hut6/ Frigg/Frizer Chlodziarko-
fagyaszt6 zamrazarka z 
kombinaci6 komorami 

niskich 
temperatur 

Haztartasi Frizer wieqaf Zamrazarka typu 
fagyasztoszek- szafowego 
renyek -

SK 

Energia 

Vjrobca 

Model 

Viac usporny 

Menej iisporny 

Chladiace 
zariadenie 

Chladnicka! 
chladiaci priestor 

Chladnicka 

Chladnicka/ 
mraznicka 

Skrinova mraz-
nicka 

--------

SL 

Energija 

Proizvajalec 

Model 

Manjla poraba 
energije 

Vetja poraba 
energije 

Hladilnik brez 
nizko-
temperatumega 
prostora 

Hladilnik 
ohlajevalnik 

Hladilnik 

Hladilnik/ 
Zamrzovalnik 

Zamrzovalna 
omara 

L. __ 

~ 

"" ~ 
~ 
o o 
"" 

~ 

c:::. 
b. 
e 
3 e.. 
~ n· 
~: 
s. 

~ 
§. 

i 
"'t:) 
~ 
110) 

V1 
\Cl 
\Cl 



Nota CS ET LV 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness 1 Anness 11 Annesslll 

kategorija Pultova Sugavkulm- Horizontila 
9 mrazni~ka sailituskapp saldetajkamera 

5 1 Tffda energeticke Energiatohusus- Energo-
-- iiaMOsti ... na k1ass ... efektivitates 

stupnid A astmestikus A-st Idase ... uz skalas 
(nejvytii (vahe tarbiv) kuni no A (efektivak) 
u~innost, tj. G-ni (palju tar- lidz G (mazik 
nIzkI spotfeba biv) efektivi) 
elektricke 
energie) do G 
(nejniBi 
utinnost, tj. 
vysoki spotfeba 
elektricke 
energie) 

V 6 2 Spotreba energie Energiatarbivus Ener~ijas pateriJ;ts 

V 6 2 kWh/rok kWh/aastas kWh/gadii 

V 6 2 Na zaldade Pohineb Balstits uz 
normovaneho stabiilsetes standarta 24 
testu spotreby tingimustes stundu testa 
e1ekttiny za 24 moodetud 24 rezultatiem 
hodin tunni 

energiatarbivusel 

6 2 Skutecna Tegelik Faktiskais 
spotteba energie energiatarbivus ener~ijas pateriQ§ 
zavisi na oleneb seadme atkarigs no 
zpusobu kasutusviisist ja iekartas 
pouzivani paigutusest lietosanas veida 
a urnisteni un atrdanas 
spotfebile vietas 

VII 7 3 Objem chladicmo Varskete toodete Svaigo partikas 
prostoru I kambri maht I produktu tilpums 

I 

VIII 8 4 Objem mrazicmo Kulmutuskambri Saldeto partikas 
prostoru I maht I produktu tilpums 

I 

10 Bez mrazeni Automaatse Neapsarmo 
sulatusega 

-- - ---- -----

LT HU MT 

Skrynios tipo Hlztartasi Friter mimdud 
§aldytuvas ' fagyasztoladak 

Energijos Energiahate- ll-Klassi ta' 
vartojimo konysagi osztaly I-efficjenza ta' 
efektyvumo Idase azA-tol l-energija .. fuq 
skaleje nuo A (hatekonyabb) skala ta' bejn A 
(didziausias G-ig (kevesbe Oahlu ftit) u 
efektyvumas) iki hatekony) terjed6 Oahlu hafna) 
G (maiiausias skilan 
efektyvumas) 

Suvartojamos Energiafogyasztas Konsum ta' 
energijos kiekis Energija 

kWh per metus kWh/ev kWh/sena 

Remiantis 24 oris IbbaZata fuq 
standartinio 24 h szabvanyos ir-rizultati 
bandymo vizsgalat alapjan standard ta' 24 
rezultatais siegha 

Tikrasis A tenyleges I1-konsum attwali 
suvartojamos energiafogyasz- ta' l-energija 
energijos kiekis tas fUgg a hasz- jiddependi minn 
priklausys nuo nalat es elhelye- kif i1-prodott 
to, kaip prietaisas zes mOdjat61 ikun qed jigi uzat 
bus naudojamas u fejn jitpogga 

Sviezio maisto Hdt6terfogat ll-volum ta' l-ikel 
talpa I frisk 1 

Saldyto maisto Fagyaszto I1-volum ta' I-ikel 
talpa I terfogat iffrizat 

Be ap§alo Jegmentes Bla silg 

'--------- -

PL SK 

ZamriZarka typu Truhlicova 
skrzyniowego mraznitka 

Klasa Trieda energetic-
efektywnoSci kej hospodamosti 
energetycznej pomocou 
w skali od A stupnice od A 
(bardziej (viae uspoma) po 
efektywna) G (menej 
do G (mniej uspormi) 
efektywna) 

Roczne zuzycie Spotreba energie 
energli 

kWh/rok kWh/rok 

Wedlug Zaldadom je 
znormalizowa- vjsledok 
nych pomiarow ~tandardneho 

testu spotreby za 
24 h 

Aktualne zuzycie Skutocna 
energii zalezy od spotreba zavisi 
warunkow od toho, ako je 
eksploatacji oraz spotrebic 
lokalizacji pouzivany a kde 

je umiestneny 

Pojemnosc dla UZitkovy objem 
swieiej zywnosci chladiaceho 
I priestoru v 1 

PojemnoSc dla UZitkovy objem 
mrozonej mraziaceho 
ZywnoSci I priestoru v I 

Bez suonu Bez mrazenia 

SL 

Zamrzovalna 
skrinja 

Razred energetske 
utinkovitosti na 
lestvici od A 
(manj~a poraba 
energije) do G 
(v«ja poraba 
energije) 

Poraba energije 

kWh/leto 

na podlagi 
rezultatov stan-
dardnega preskusa 
za 24 ur 

Dejanska poraba 
je odvisna od 
nacina uporabe 
naprave in njene 
namestitve 

Prostomina 
hladilnika I 

Prostornina 
zamrzovalnika I 

Brez nabranega 
ledu 
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Nota CS ET LV LT 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 A'nness III 

11 Doba skladovani Ohutu elektrikat- Temperatfiras Saugus energijos 
pfi vypnuti ... kestuse kestus ... paaugstinisanis tiekimo pertrfikis 
hod h laiks ... (h) 

12 Mrazici Kiilmutusvoime Saldebnas jauda Saldymo galia 
vykonnost kg/24 Cq/24 h) kg/24h kg/24 h 
hod. 

13 Normalni Lihisarktiline Aukstis klimata Svelni'l 
joslas temperatfif'l 

13 Mirne MMdukas Mereni josla Vidutinis 

13 Subtropicke Subtroopiline Subtropiski josla Subtropinis 

13 Tropicke Troopiline Tropiski Tropinis 

IX 14 6 Hluk Miira Troksnis (d8(A) TriukSmas 
(d8(A) re 1 p W) (d8(A) re 1 p W) re 1 pW) (d8(A) apie 

1 pW) 

181 Dalsi udaje jsou Kasutusjuhend Sikika Daugiau 
v navodu sisal dab lisateavet informicija informacijos yra 
k pouziti noridita brosfiri gaminio aprase 

181 Norma EN 153, Standard EN 153, 1990. gada maija Lietuvos 
kveten 1990 1990 mai standarts EN 15 3 standartas LST 

EN 153, geguze 
1990 

181 Smernice KUlmaseadmete Ledusskapju Saldytuvo 
94/2/ES pro mirgistamise mar~esanas etiketes direktyva 
oznalovanf direktiiv 94/2/EO Direktiva 94/2/E8 
elektricIcych 94/2/EK 
chladnilek, 
mraznilek 
a jejich 
kombinad 
energetickjrni 
stitky 

HU MT PL 

Aramkimaradasl Awtonomija ... h (zas przechowy-
biztonsag ... h wania godzin bez 

zasilania 

Fagyasztasi Kapacita li tiffriia Zdolnosc 
teljesitmeny kg/ kg/24 siegha zamraiania w 
240raban kg/24h 

Hideg Anqas min-nor- Umiarkowana 
mal 

Mersekelt Temperatura Normalna 

Szubtropusi Sub-tropikali Subtropikalna 

Tropusi Tropikali Tropikalna 

Zaj Livell tal-hoss Poziom halasu 
(d8(A) 1 pW) (d8(A) re 1 pW) (d8(A) re IpW) 

Tovabbi infor- Aktar informaz- Szczeg6l0we 
macio a terme- zjoni tinkiseb informacje 
kismertet6ben mill-manwal tal- zawarte S'l w 

prodott instrukcji obslugi 

EN 153 L-istandard EN Norma EN 153, 
szabvany, 1990 153, Mejju 1990 Maj 1990 
majus 

A 94/2/EK Id-Direttiva 94/2/ Dyrektywa 
iranyelv alapjan KE dwar 94/2/WE 

it-tikketti dotycz'lca etykiet 
tar-refrigeraturi umieszczanych 

na chlodziarkach 

SK 

SkUJka oteplenia 
... h 

Zmrazovad 
vrkon v kg/24 h 

Pod - norma-
lom 

Mierny 

Subtropicky 

Tropickj 

Hlulnos! 
(d8 (A) re 1 pW) 

f.>alsie informacie 
SU obsiahnute vo 
vyrobkovrch 
katalogoch 

Norma EN 153, 
ma, 1990 

Smernica 94/2/ 
ES 0 stitkovani 
chladniliek 

SL 

Cas "hrambe pri _ 
motnjah v 
napajanju ... ur 

Zmogljivost 
zamrzovanja 
kg/24h 

Subnormalni 

Zmerni 

Subtropski 

Tropski 

Hrup 
(d8(A) re 1 pW) 

Ostali podatki so 
navedeniv 
prospektih 

Standard EN 153, 
maJ 1990 

Direktiva 94/2/ES· 
o energijskih 
nalepkah za 
hladilnike 
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602 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

2. 31995 L 0012: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 95/12/KE tat-23 ta' Mejju 1995 li timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 
92/75 rigward it-tikketti li jindikaw U-konsum ta' energija tal-magni tad-dar tal-hasil tal-hwejjeg (GU L 136, 21.6.1995, 
p. 1), kif emendata hi: 

31996 L 0089: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/89/KE tas-17.12.1996 (GU l 338, 28.12.1996, p. 85). 

(a) Dan li gej jitdied ma'l-Anness I. punt 1 bejn it-tikketta bl-Ispanjol u t-tikketta bid-Danit: 

Energie 
Vyrobce 
Model 

Usporne 

Mane uC!:n,~nA 
S poUeba energie 
kVVh/cykJus 
(na zaklatM .,ys/edku n~ taltu 
pfi lB.""; ptogralTU ·be .... 6cr C') 

Skuteer.a spctraba enErgie zavisJ 
na ZpOScDU poUfivini spdfebi~e 

Ucinnost prani 
A: lepil G. henl 

Ucinnost odstfed'ovan i 
A: lepil G: henl 

otaeky pli odstFed'CMinl (1/rrin) 

Napl" pracky (bavlna) kg 
S potreba vody l 

Hluk Prani 
(d8(A) re 1 pW) Odsued1ovani 

Dal§1 udaje jsou v navodu k poufitl 

Norma EN 60456 
Smirrice 95/121ES pro ozn.f~nJ. 
elektrickjch prafek energetick;mi itJtky 

Pracka . 

Logo 
ABC. 
123 

X.YZ 

ABCOEFG 

1100 

y.z 
yx 
Xy 
xyz 

'---------' 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bil-Germanii u t-tikketta bil-Grieg: 

Energia 
Tootja voi kaubamark 

Mudel 

Tohusam 

JD> ... 

Vahemtohus 
Energ iatarbivus 
kWllprogramm 
(P6lineb .stabiilsetes oIudes trMdfllud 
",~ PfUJIatrm; ·puwil t!J)D C" komt~ 

Tegelik tarbiws oIeneb 
seadme kasutusviisist 

Pesemistulemus 
A:. p.-em G: halwm 

Tsentrifuugimine 
A: pcrem G: halwm 

TeentrtfwgimiEkiirus: p/min 

Taitekogus (puuvill) kg 
Veetarbivus l 

Mura 
(d8(A) re 1 pW) 

Pesemine 
Tsentrifuugimine 

KasutusPlend sisaldab lisateavet 

Standard EN 80458 
Pesunasina. 
mirgstamise direktliv 951121BJ 

Pesumasin 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * "'""-. * * * '(S "'~ 

X.YZ 

1100 

y.z 
yx 
Xy 
xyz 
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604 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bit-Taljan u t-tikketta bl-Olandiz: 

Energija 
Ra zotajs 
Modelis 

Efektivlk 

Mazlk efektivi 
Energijas paterir,ts 
kVVh/cikla 
(balstils uz standatta testa rezultatiem Clk/a 
Mkokvllnas mazge!a1a 60 ·c temperatDra,,) 

Faktiskais enerOijas patirios atkarTgs no 
iekArtas let~nas veida 

Mazgasanas izpilde 
A: labaka G: sliktaka 

Izgriesanas izpilde . 
A: labAka G: sliktaka 

Centriffigas atrums (apgr.lmin.) 

letilpiba (kokvilna) kg 
Odens pateril)§ l 

Troksnis 
(dB (A) re 1 pW) 

Mazgasana 

IzgrieSana 

I 

Siiaka infonnIcija noridita bro§uri 

St. ndarts EN 60456 
vetas mazglAanas malTnu marls~sanas 
Diqektl'va 95/121EK 

I 

Velas mazgasanas 
ma§Tna. 

I Logo 
i ABC 
I 123 

*** * * 
I :( : 

I "is* 
i '\-"" 
i 
IX.YZ 
I 
I 

A B Co E F G 

1100 

y.z 
yx 
xv 
xyz 
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23.9.2003 n-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
Gamintojas 

Modelis 

DidZiausias efektyvumas 

Maziausias efektyvumas 
Suvartojamos energijos kiekis 
kWl/ciklas 
(Remisttis sIIIndtIIt;,io 6O'C rnecJviIJ88 
cikJo be~ tezulBtais) 
Tilo"ass suva1ojamos energijos 
kiekis prildausys nuo to, kap 

retaisas bus nau 

Skalbimo kokybes klase 
A· auk~esne G: !emesne 

Gr~zimo kokybes klase 
A: auk§tesn$ G: zemesn$ 

Sukirnosi greitis (sOkiai per min.) 

Talpa (medvilne) kg 

Skalbimo masina 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* f * 
* * ~ *** '($ ,~ 

X.YZ 

AB cDE FG 

1100 

5 uvartojamas va ndens kiekis t 
y.z 
yx 

Triuksmas 
(d8(A) apie 1 pW) 

Oaugiau informacijos yra 
gaminio apraS! 

Skalbiant 
Di:iovinant 

Lietwos stillldartas LST EN 60456 
Skalblmo maiinos 
etiketes direktyva 951121EB 

xv 
xyz 
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606 n-Gurnal U(ficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energia 
Gyart6 

Tfpus 

Hatekonyabb 

Kevesbe hatekony 
E nergiafogyasztas 
kVVh/ciklus 
(60- C-os pamut programra vegzett 
szabvanyos vizsgaati eredmenyek a/apjan) 

A tenyleges energiafogyasztas fligg 
a hasznalat as elhelyezes m6djat61 

Mos6gep 
------

Logol 
ABC 
123 

*** 
* ~ * * ~ * * * 

"""-. * * * 
'If .... (~ 

x.yz· 

Mosasi teljesftmeny A BeD E F G 
A: magasabb G: alacsonyabb 

Centrifugalasi hatekonysag A B C D E F G , 
A: magasabb G: alacsonyabb 

Centrifugalasi sebesseg (ford/pere) 1100 

Kapacitas (pamut) kg Y·Z 
Vfzfogyasztas, I yx 
Zaj Moses XY 
(dB (A) 1 pW) Centrifugalas xyz 

Tovabbi ini>rmaoo 
a termekismertetbn 

EN 60456 szabvany 
A 951121EK iranyelv alapjan 

23.9.2003 



23.9.2003 ll-Gumal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Energija 
Manifattur 

Mudell 

L-anqas Ii tatdi 

L-aktar Ii tahli 

Konsum ta' Energija 
kWhlciklu 
(JJ/mt1li j.Iq ;,.-multllti fa' tat;iet lIO,.",ai 
ptr-i;iIclu td-qotolt td 60 °C) 

Il-lIo nsum attwali ta' l-enugl ja jiddepcu.d.i 
mioo kif il-pmlott ikun qm jigi uZat 

Il-qawwa tal-hasil 
A: L-ogbla G: L-aktar baxxa 

Il-qawwa tat-tidwir 
A: [,oghla G: L-attar tBxxa 

Veloata' tat-tidwir (rpm) 

Kapacita' (qoton) kg 
Konsum ta' l-ihna 

LiveD tal-hoss 
(d8(A) re 1 pW) 

Aktar infamazzjoni tiri<iseb 
mill-manwal tal-prodol 

L~s1and;ud EN 60456 

t 

Hasil 
Tidwir 

Id-DireUi,. 951121KE relativa dwar it-tikketi 
taI-magni tal-basil 

Magna 
tal-hasil 

Logo 
ABC 
123 

x.zz 

ABcDEF 

1100 

x.z 
zx 
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608 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bl-OlandiZ u t-tikketta bil-Portugiz: 

Energia 
Producent 

Model 

Bardziej efektywna 

[~ 
L) 

Mniej efektywna 

Zuzycie energii 
kWllcykl 
(w standa'dowym Gyklu praria bawelny 
w temp. soo C) 

Aktualne zuZycie energii zaleiy 
od' warunk6w eksploatacji 

Efektywnosc prania 
A: WY:ZSZ8 G: nitslB 

Efektywnosc odwirowania 
A: wyiSZ8 G. niZsza 

~koSc odwirwlywania (obr/min) 

tadunek znamionowy (bawefna) kg 
Zuzycie wody t 

- ---------

Poziom hajasu Pranie 

(dB(A) re 1 pW) Odwirowywan 

Szczeg6Iowe informaqe zawarte 
SIl w instrukcji obstIgi 

Norma EN 60456 
Dyrektywa 95/12JWE dotycz,ca etykiet 
umleszczanych ne pralkach 

Pralka 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * """'-. * * * '(J ,~ 

X.YZ 

A B Co E F G 

1100 

y.z 
yx 
xv 
xyz 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

u, be;n it-tikkena bil-Portugii u t-tikketta ghall-Belkju: 

Energia 
Vyrobca 

Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Spotreba energie 
kVVhlcyklus 
(ZakJadom Je vjsledok ttandardn9ho testu 
fX& cylcils bavln8 pn fU C) 

SkutC>ena spotreba zavisf od to ho, ako je 
spotrebif pouzivany a kde je umestneny 

Ocinnost' prania 
A. vysoka G: nizka 

Ucinnost' odstredovania 
A· vysoka G: nizka 
Pofet otaook pn odstred"ov8nf (ot/mm> 

Kapacita (bavlny) kg 
Spotreba vody t 
Hlucnost' Pranie 
(dB(A) re 1 pW) Odstredovanle 

Oal!ie inform8cie sU obsiahnutit 
w vYrobk~ katal6goch 

Norma EN 60456 
Smermca 95/12IES 0 itltkovanl praeok 

Pracka 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* f * 
* * 
~ *** '(S ,~ 

X.YZ 

ABCOEFG 

1100 

y.z 
yx 
XV 
xyz 
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610 Il-Gurnal UffiCjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Energija 
Proizvajalec 
.Model 

Manjia poraba energije 

ba ene 

Poraba energije 
kVVhlprogram 
(na podtag; rezultatov standardnega preskusa 
za ptOgr&m pranja bombsts pri 60- C) 

Dej81Ska poraba je odvisna od naeina 

Pralni uCinek 
A: viAji G: niZji 

Ozemalni ucinek 
A: viAji G: nizji 

Hitrost centrifuge (vrtlrrin) 

Zmogljivost (bombai) kg 
Poraba vode I 
Hrup Pranje 

(d8CA) re 1 pW) Ozemanje 

OstaH podaki so navedeni v prospektih 

Standard EN 60456 
Direktiva 95/121ES 0 energijakih nalepkah za 
pralne stroJe 

Pralni stroj 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * { * 
* * """- * * * 
'/~ "'\~ 

X.YZ 

1100 

y.z 
yx 
xv 
xyz 
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(b) Dan Ii gej jiidied ma'l-Anness V: 

Nota CS ET lV IT 

Tlkkena Fiche Mail order 

Anness I Anness " Anness III 

~ Energie Energia Ene~ija Energija 

~ Praeka Pesumasin Velas mazgibnas Skalbimo masina 
mafina 

I Vyrobee Tootja vai kau- Rdotijs Gamintojas 
bamark 

11 Model Mudel Modelis Modelis 

~ Usporne Tohusam Efektivik Didfiausias efek-
tyvumas 

~ Mene uspome Vahemtohus Mazik efektivi Maiiausias efek-
tyvumas 

3 1 nida energeticke Energiatohusus- Energo- Energijos varto-
uannosti ... na ktass ... efektivitites jimo efektyvumo 
stupnici A astmestikus A-st klase ... uz skalas klase ... skaleje 
(nejvyiti (tohusam, ~t no A (efektivik) nuo A 
uannost, tj. vahem tarbiv) Iidz G (mazik (didiiausias 
rum spotfeba kuni G-ni efektivi) efektyvumas) iki 
elektricke (vahemtahus, st G (maiiausias 
energie) do G rohkem tarbiv) efektyvumas) 
(nejnitii 
uannost. tj. 
vysoka spotfeba 
elektricke 
energie) 

V Spotfeba energie Energiatarbivus Ene~ijas pateriQs Suvartojamos 
energlJos kIekIs 

V kWh/cyldus kWh/programm kWh/cikla kWh/ciklas 

V Na zaklade Pohineb Balstits uz Remiantis 
vrs1edkti stabiilsetes oludes standarta testa standartinio 
normovaneho moooetud rezultitiem cikli '60DC medvilnes' 
testu pri tarbivusel 'kokvilnas ciklo bandymo 
nastaveni programmi mazgasana 60DC rezultatais 
programu 'bavlna 'puuvill 60·C' temperatiiri' 
60D(' korra] 

HU MT Pl 

Energia Energija Energia 
, 

Mosogep Magna tal-hasil Pralka 

Gyirto Manifattur Produeent 

Tipus Mudell Model 

Hatekonyabb L-anqas li tahli Bardziej efek-
tywna 

Kevesbe hate- L-aktar li tahli Mniej efektywna 
kony 

Energiahate- Il-klassi ta' l-effic- Klasa 
konysigi jenza ta' efektywnosci 
oszlily A-tol l-energija .. fuq energetyeznej 
(hatekonyabb) skala ta' A w skali od A 
G-ig (kevesbe Q-anqas Ii jahlu) (bardziej 
hatekony) terjed6 sa G Q-aktar h efektywna) do G 
skilan jahlu) (mniej 

efektywna) 

- -- -- - - - - - - ---- - - ---------

Energiafogyasztas Konsum ta' Ener- Zuzycie energii 
glJa 

kWh/eiklus kWh/ciklu kWh/cykl 

60 DC -os pamut Ibbaiati fuq ir- w standardowym 
programra rizultati ta' cyklu prania 
vegzett testijiet normali bawemy w temp. 
szabvanyos ghac-c:iklu tal- 60DC 
vizsgalati qoton ta' 60D( 
eredmenyek 
alapjan 

SK 

Energia 

Prieka 

Vyrobca 

Model 

Viae lisporny 

Menej usporny 

Trieda 
energetickej 
hospodarnosti 
pomocou 
stupniee od A 
(viae usporna) po 
G (menej 
uspoma) 

f---

Spotreba energie 

kWh/eyklus 

Zakladom je 
vYsledok 
standardneho 
testu pre eyklus 
bavlna pri 60DC 

Sl 

Energija 

Pralni stroJ 

Proizvajalee 

Model 

Manjla poraba 
energije 

Velja poraba 
energije 

Razred energetske 
ueinkovitosti na 
lestvici od A 
(manjsa poraba 
energije) do G 
(veeja poraba 
energije) 

Poraba energije 

kWh/program 

Na podlagi 
rezultatov 
standardnega 
preskusa za 
program pranja 
bombafa pri 60DC 

t-.J 
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NOla CS ET LV LT 

Tikkena Fiche Mail order 

Anneo;s I Anness 11 Anness III 

5 2 Spotfeba ... kWh Energiatarbivus EneJiijas Suvanojamas 
na cyklus ... kWhJ pateriJ;ls ... energijos kiekis 

- - - --- - - -zaJoteni na pluglalllllr - - baJstits l1Z ... kWh per 
vysleddch (pohineb standarta testa cilWt, remiantis 
normalizovane stabiilsetes oludes rezultitiem cikli '60·( medvilnes' 
zkoulky pH mOOdetud 'kokvilnas programos ciklo 
cyklu 60·( tarbivusel mazgilana 60·( standartinio 
(bavlna) programmi temperatiiri' bandymo 

'puuvill 60°(' rezultatais 
~rral) 

" 

V 5 2 SkuteC~ Tegelik tarbivus Faktiskais Tikrasis 
spotfeba energie oleneb seadme ene~ijas pateri:J;ls suvartojamos 
dvisi na kasutusviisist atkangs no energijos kiekis 
zpllsobu I iekartas priklausys nuo 
pouzivanf lietoSanas veida to, kaip prietaisas 
spotfebic!e bus naudojamas 

VI Uc!innost prani Pesemistulemus Mazgasanas Skalbimo 
A OepsO A (parem) izpilde kokybes Idase: 
G (horsO G (halvem) A (Iabaka) A (aukStesne), 

G (sliktaka) G (zemesne) 

6 3 nida ucinnosti Pesemistulemuse Mazgasanas Skalbimo 
prani ... na klass ... astmesti- izpildes k1ase ... kokybcs klase ... 
stupnici od A kus A-st (parem) uz skalas skalcje nuo A 
(nejvyssi kuni G-ni no A (Iabaka) (aukStesnc) iki G 
ucinnost, tj. (halvem) lidz G (sliktaka) (zemesne) 
nfzka spotfeba 
elektricke 
energie) do G 
(nejnizsf , uc!innost, tj. 
vysoki spotteba 
elektricke 
energie) 

VII UCinnost Tsentrifuugimine IzgrieSanas G~zimo kokybes 
odstfedovani A (parem) izpilde k1ase: 
A OepsO G (halvem) A Oabika) A (aukStesne). 
G (horiO G (sliktika) G (zemesne) 

HU MT PL 

Energiafogyasz- I1-konsum ta'l- Zuzycie energii 
tas ciklusonkent energija '" kWh ... kWhJcykl, w 
kWh-ban, normal kuU clldu, oparciu 0 wyniki 
60 ·(-os pamut ibbatat fuq ir- standardowych 
programhaszna- rizultati ta' testow dla cyklu 
lata eseten testijiet standard prania bawelny 

ghac-ciklu tal- w temperaturze 
qoton ta' 60°C 600

( 

A tenyleges ener- II-konsum attwali Aktualne zuzycie 
giafogyasztas ta' I-energija energii zale:iy od 
fugg a hasznalat jiddependi minn warunkow 
es e1helyezes kif il-prodott eksploatacji 
mOdjatol ikun qed jigi uzat 

Mosasi teljesit- I1-qawwa tal-hasil Efektywnosc pra-
meny A (L-ghola) nia 
A (magasabb) G (L-aktar baxxa) A (wyzsza) 
G (alacsonyabb) G (nizsza) 

Mosasi I1-k1assi tal- K.Iasa 
teljesftmeny qawwa tal-hasil efektywnosci 
osztaly A-tol .. .fuq skala ta' prania w skali od 
(magasabb) G-ig A O-oghlau) A (bardziej 
(a1acsonyabb) G O-aktar baxxa) efektywna) G 
terjed6 skalan (mniej 

efektywna) 

Centrifugalasi I1-qawwa tat-tid- Efektywnosc 
hatekonysag wir odwirowania 
A (magasabb) A (L-oghla) A (wytsza) 
G (alacsonyabb) G (L-aktar baxxa) G (nizsza) 
~-

SK 

Spotreba energie 
v kWhJcyklus, 
zalozena na 
vysledku stan-
dardneho testu 
pre cyklus bavlna 
pri 60·( 

Skutoc!na 
spotreba energie 
zavisi zavisiei od 
toho, ako je 
spotrebic 
pouzivany 

Uc!innos( prania 
A (vysoka) 
G (nfzka) 

Trieda ucinnosti 
prania pomocou 
stupnice od A 
(vysoka) do G 
(nfzka) 

Ucinnos( 
odstredovania 
A (vysoka) 
G (nizka) 

SL 

Poraba energije 
kWh na program, 
na podlagi 
rezultatov 
standardnega 
preskusa za 
program pranja 
bombda pri 600

( 

Oejanska poraba 
je odvisna od 
nacina uporabe 
stroja 

Pralni ucinek 
A (visji) 
G (nizji) 

Razred pralnega 
uc!inka po lestvici 
od A (visji) do 
G (nizji) 

Ozemalni ucinek 
A (visji) 
G (nizji) 
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Nota CS ET LV LT 

Tlkkctta Filhe Mall order , 

Annl'''' I Annc~!I 11 Anne~!I III 

7 4 nida ucmnosll Tsentn fuuglmls- Izgriesanas izplI- t;r~:i1mo vardl-
odsttedovani ... tulemuse klass ... de ... uz skalas niai dydziai: 
na stupmci od A astmcstiku~ A-st no A (Iabaka) A (aukstesni), 
(vyssO do G (parem) kuni Iidz G (zemaka) G (zemesni) 
(niUO G-ni (halve m) 

7 4 Upozorn~ni: Markus: Trum- Atcerieties! lsidemekite. Jei 
Pokud pouzivate melkuivati kasu- Izveloties veJas naudojate 
k suienf tamisel arvesta, mazgasanas biignini diiovin-
bubnovou et kui pesu tsent- maSinu ar A cen- tuv'!, pasirinkus 
suSicku a zvolite rifuugitakse sead- trirugu G cen- skalbimo masin'l . 
pracku mega, mille trirugas vieta, Jus su A ktases 

, s ucinnostl tsentrifuugimistu- samazinasiet gr~zimu vietoje 
odstfed'ovani A lemus on A, zavesanas izmak- G kJases, dziovi-
misto pracky maksab trummel- sas uz pusi. nimo islaidas 
s ucinnosti kuivatus poole Orebju :!avesana sumaiinsile per 
od!lttcdovani G, vahcm kui tsent- parasti patere pus~. Drabuiius 
sniii se Vase rifuugirnistule- vairak ener~ijas isdziovinti biigne 
miklady na musega G tsentri- neka to maz- paprastai reikia 
polovinu. Pi'i fuugitud pesu gasana. daugiau energi-
suseni texulii korral, pesu kui- jos. negu ,uos 
v huhnovr vataminr kill utah skalbti 
susicee se uldjuhul rohkem 
zpravidla energiat kui pese-
spotfebuje vice mine 
energie nd pH 
jejich pranr. 

8 Zbytek vody po Jaakniiskus parast Odens, kas paliek Vanduo, lik~s po 
odstfed'ovani ... tsentrifuugimist pec izgriesanas, gr~iimo ... % 
% (vztai.eno ... % ... % (ka propor- (nuo sausy skal-
k hmotnosti (prot~enlub dJd I1U ~aU~dll uiniy lIVUI iu) 
sucheho pradla) kuiva pesu velas svara) 

kaalust) 

VIII 9 5 Otaclcy pti Tsentrifuugimis- CentrifUgas Sukimosi greitis 
odstfed'ovani kiirus (p/min) atrums (siikiai per 
(I/min) (apgr./min.) minut~) 

IX 10 6 Naplfl pracky Taitekogus (puu- letilpiba Talpa (medvilne) 
(bavlna) kg viii) kg (kokvilna) kg ... kg 

HU MT 

Centrlfugalcisl Ir-rata tat-tnlx-
hatekonysagi osz- xif ... fuq skala ta' 
taly A-tol (A . A (I-ghola) sa 
hatekonyabb) G- t. O-aktar baxxa) 
ig (G kevcsbe 
hatekony) terjedlS 
sulan 

Ha a mosas utan N.B: FiI-kai iIIi 
klilon tkun trid tuia 1-
szarit6gepet magna Ii tnixxef, 
hasznalunk es G jekk inti taghiel 
osztalyU magna tal-hasil Ii 
centrifugas ghandha tidwira 
mosogep helyett tal-Klassi A, 
A osztalyU minflok wahda 
centrifugas tal-Klassi G 
mos6gepet ghandha tnaqqas 
valasztunk, a bin-nofs I-ispejjei 
szaritogep tat-tnixxif tal-
uzemkbltsege magna tat-tnixxif. 
felere csokken. A It-tnixxif tal-
ruhak hwejjeg Ii jsir b' 
szaritogepben din i1-magna 
tortend szaritasa normalment 
rendszerint tobb jikkonsma aktar 
energiat fogyaszt, energija mill-
mint kimosasuk. hasil 

Centrifugalcis Percentwali ta' 1-
utan megmarado Hma Ii jibqa' 
vizmennyiseg wara t-tidwir ... % 
... %-bdll (d (bhclld 
mosnivalo szaraz percentwah tal-
sulyanak plZ tal-hasla 
szazalekaban) niexfa) 
kifcjezve 

Centrifugahisi Vclocita tat-tidwir 
sebesseg (ford/ (rpm) 
perc) 

Kapacitas KapaCita (qoton) 
(pamut) kg kg 

PL SK 

Klasa efektyw- Tneda ucmnostl 
nosci odwirowa- odstredovania ... 
nia ... w skali od na stupnici od A 
A (bardziej efek- (vyssia) po G 
tywna) G (mniej (niUia) 
efektywna) 

Uwaga dla Ak si vybcriete 
uiytkownikow . pracku s tnedou 
pralek ucinnosti 
b~bnowych. odstredovania A 
Wybor pralki 0 namiesto pracky 
efektywnosci s triedou 
odwirowania A ucinnosti 
zamiast pralki 0 odstredovania G, 
efektywnosci vase naktady na 
odwirowanfa G, susenie sa znizia 
obniiy 0 polow~ na polovicu. 
koszty suszenia. Bubnove sUSenie 
Na suszenie bielizne zvycajne 
prania zuzywa spotrebuje viae 
si~ zwykle wI~ce, energic ako 
cnergii nii na pranie 
pranie. 

Woda pozostala Voda, ktora 
po odwirowaniu zostane pri 
% fjako procent odstredovani ... % 
~udlej lll.l~)' pra- (ako podiel 
nia) hmotnosti suche, 

bieliznc) 

Prvdkosc odwirn- Pocet otaeok pri 
wania (obr/min) ostrcdovani (ot/ 

min) 

ladunek znamlO- Kapacita (bavlny) 
nowy (bawdna) kg 
kg 

SL 

Oiemalni ucinek 
... na lestvici od 
A (visji) 
G (nizji) 

Opomba: ce 
uporabljate suiilni 
stroj. Izbira 
pralnega stroja z 
razredom 
oi.emalnega 
uanka A namesto 
razreda G 
prepolovi stroske 
susenja perila s 
strojem. Su~enje 
perila s stro,em 
obiea,no porabl 
vee encrglje od 
samega pranla. 

Ostanek vode po 
oiemanju ... % (v 
razmerju s tcio 
suhcga pcrila) 

Hitrost centrifu-
ge(vrt/min) 

Zmogljivost 
(bombaz) kg 
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t'lota CS ET LV LT 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness II Anness III 

X 11 7 Spotteba vody Veetarbivus Odens pateriJ,lS Suvartojamas 
vandens kiekis 

14 8 Odhadovana Tavaline neljaliik- Pareazanws Tipiskas keturiy 
roeni spotreba melise perekonna enerjijas un asmeny seimos 
etyfclenne aastatarbivus fidens gada suvartojamos 
domacnosti pate~i emu energijos kiekis 

personu per metus 
saimniecibai 

XI 15 9 Hluk(dB(A) re MUra (d8(A) re Troksnis (dB (A) TriukSmas (d8(A) 
1 pW) 1 pW) re 1 pW) apie 1 pW) 

XI Prani Pesem;ne Mazgasana Skalbiant 

XI Odstfed'ovaru Tsentrtfuugimine IzgrieSana DZiovinant 

lE] DalSi udaje jsou Kasutusjuhend Sikaka informa- Daugiau informa-
v navodu sisaldab lisateavet cija noradlta cijos yra gaminio 
k pouziti brosura aprase 

lE] Norma EN Standard EN Standarts EN Lietuvos standar-
60456 60456 60456 tas LST EN 

60456 

lE] Sm~rnice Pesumasinate Velas mazgasanas Skalbimo masi-
95/12/ES pro margistamise maSinu mar~eSa- nos etiketes 
oznacovani direktiiv 95/12/ nas Direktiva direktyva 
elektrickych EU 95/12/EK 95/12/E8 
praeek 
energetickjrni 
stitky 

HU MT PL 

Vizfogyasztas Konsum ta' I-Uma Zuzycie wody I 

Becsiilt evi Il-konsum tipiku Szacowane 
fogyasztas egy annwali ghal dar roczne zuzycie 
negyszemelyes b'erbgha min- (200 
hiztamsra nies standardowych 

cykli prania 
'bawema 60°(' 
dla 
czteroosobowego 
gospodarstwa 
domowego) 

Zaj(d8(A) 1 pW) Livell tal-hoss Poziom halasu 
(dB (A) re 1 pW) (d8(A) re 1 pW) 

Mosas Hasil Pranie 

Centrifugalas Tidwir Odwirowywanie 

Tovabbi infor- Aktar informaz- Szczeg6l0we 
maci6 a termek zjoni tinkiseb informacje 
ismerte tOben mill-manwal tal- zawarte ~ w 

prodott instrukcji obslugi 

EN 60 456 szab- L-istandard EN Norma EN 
vany 60456 60456 

~ 

A 95/12/EK Id-Direttiva 95/ Dyrektywa 
irinyelv alapjan 12/KE relattiva 95/12/WE 

dwar it-tikketti dotycz~ca etykiet 
tal-magni tal- umieszczanych 
hasil na pralkach 

SK 

. 
Spotreba vody 

Odhadovana 
roena spotreba 
pre stvolilennu 
domacnosi 

Hlucnosi (d8(Af 
re 1 pW) 

Pranie 

Odstred'ovanie 

fialsie informacie 
su obsiahnute vo 
vjrobkovych 
katal6goch 

Norma EN 
60456 

Smernica 95/12/ 
ES 0 stitkovani 
praeok 

SL 

Poraba vode 

Povpreena letna 
poraba za 
stirielansko 
gospodinjstvo 

Hrup (d8(A) re 1 
pW) 

Pranje 

Otemanje 

Ostali podatlci so 
navedeni v 
prospektih 

Standard EN 
60456 

Direktiva 95/12/ 
ES 0 energijskih 
nalepkah za 
pralne stroje 

.. 
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23.9.2003 n-Gurnal UfficjaJi ta' I-Unjoni Ewropea 

3. 31995 L 0013: Id-Direniva tal-Kummissjoni 95/13/EC tat-23 ta' Mejju 1995 Ii timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 
92/75 rigward it-tikketti Ii jindikaw i1-konsum ta' energija tal-magni tad-dar ta' l-elenriku tat-tnixxif tal-hwejjeg, (CU L 
136, 21.6.1995, p. 28). 

(a) Dan Ii gej jiidied ma' l-Anness I, punt 1 bejn it-tikketta bl-Ispanjol u t-tikketta bid-Danii: 

Energie 
Vyrobce 

Model 

Mane usporne 
Spotfeba energie 
kVVhlcykJ us 
(ne zalcJadl vj$/edl(u nOlTtlOVlll1MJo tfIIIlu 
pIi progtIJlTIJ -bwtle plO lehIJnlj 

SloJte6"ta spotfeba energie zavisi 
na zplsmu poutivanl spdfebice 

Napln susicky (bavlna) kg 

S odvodem vzduchu 
Kondenza en i 
Hluk 
(d8(A) re 1 pW) 

Dal~i udaje jsou v navoclJ k poufitf 

Norma EN 61121 
Smirnica 95/13/ES pro oznafovanl 
alaktrickych suiifek enargetickjmi ititky 

Suiicka 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

x.v 

xyz 
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616 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bil-Germaniz u t-tikketta bil-Grieg: 

Energia 
Tootja voi kaubamark 

Mudel 

Tohusam 

Vaherntohus 
Energiatarbivus 
kVvh/programm 
(P6Iineb stsbiilsetes oludes rrfXJdetud 
~uaeI pIOfJrarrmi ,.s.HlusIeJiv ptJwH" korraO 

li!gelk tabiws oleneb 
seadme kasutusviisst 

Taitekogus. (puuvill) kg 

\(entileeriv 
Kondenseeriv 

MOra 
: 

(~B(A) re 1 pW) 

Kasutusjuherd sisaldab Hsateavet 

StarElard EN 61121 
Trumnelkui\4!ltite 
mirgistamis cirektiv 95113,£0 

Trummelkuivati 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * f * 
* * ,*** 
~F 

X.YZ 

x.v 

xyz 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Ut bejn it-tikkena bit-Taljan u t-tikkena bl-Olandii.: 

Energija 
Razotajs 
Modelis 

Efektivik 

Mazak efektivi 
Energijas pateril)s 
kWh/cikla 
(ba/slits uz standarta testa rezultatiem 
akJfJ -sausa kolcvllna? 

Faktiskais energijas pateriOs atkarigsno 
ieldlrtas IiemSanas veida 

letilpTba (kokvilna) kg 

Gaisa ventilacija 
Kondensacija 

Troksnis 
(d8(A) re 1 pW) 

SiKaka informacija noridila broSiii 

Standarts EN 61121 
Elektnsko ~Av~Aanas ma§Tnu marlsHanas 
DtrektTva 95/13/EK 

2av~§anas 
mafina 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

X.Y 

xyz 
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618 n-Gumal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Energija 
Gamintojas 
Modelis 

Didfiausias efektyvumas 

Maziausias efektyvumas 
Suvartojamos energijos kiekis 
kWh/ciklas 
(Remiantis -medvilnes d110v;mmo" 
programos standartinio bandymo rezultatais) 

Tlkrasis suvartojamos energijos 
kiekis priklausys nuo to, kaip 

bus naLldo mas 

Talpa (medvilne) kg 

Oru vedinamas 

Dilovlntuvas 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

x.v 

Dregm~ kondensuojantis ..-
- - -- -- ---- -------- ----

Triuksmas 
(dB (A) apie 1 pW) 

Daugiau informacijos yra 
gaminio aprase . 

Uetwos standartas LST EN 61121 
Elektrinio ~lovintlNo etiketes 
direktyva 95/131EB 

xyz 
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23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energia 
Gyart6 
Tipus 

Kevesbe hatekony 

Energiafogyasztas 
k\Nhlciklus 
(SZBraz psmutsz()vetre vegzett 
szabvanyos vlZsgiJBI, eredmenyek alapjan) 

A tlmyleges energiafogyasztas 
fUgg a hasznalat as elhelyezes m6djat61 

Kapacitas (pamut) kg 

Legfuvasos 
Kondenzaci6s 

Zaj 
(d8(A) 1 pW) 

Tovabbi informaci6 
a termekismertetOben 

EN 61121 szabvany 
A 95113/EK Iranyelv alapJan 

Szarit6gep 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

X.Y 

-------+-----
xyz 

L.~ ____ ---J 
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620 U-Gurnal Uffiejali ta' I-Unjoni Ewropea 

Energija 
Manifattur 

Mudell 

L-anqa s H tahli 

I
' . ~ ---~- --~--- -~m>--D-

- - -~ - - -:- -:: - - -
- -. -. - - -

L-a ktar H tahH 
Konsurn ta' Energija 
kWblcildu 
(Bamta jIq ir-riZultati fa ' teJtijiet 
standard toJ-qo trJnn;exej) 

Il-konsum at1wali 1a' ~energija jiddependi 
DDD kif il-prodott ilrun qed ji~ liat 

Kapacita' (qoton) kg 

Miftuh ghall-arja 
Tikkondensa 

LiveD tal-boss 
(d8(A) re 1 pW) 

Aktar informazzjori tinkiseb 
mDl-rranwal tal-pratott 

L-isfandard EN 61121 

Id-Direttiw. 95/13/KE relativa dwar it-tikketti 
tal-magna tat-tnixxif ta' l-elettriku 

Magna 
tat-tnixxif 

Logo 
ABC 
123 

x.z 

x.z 

xzz 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn n-tikketta bl-Olandii. u t-tikketta bil-Portugii.: 

Energia 
Producent 

Model 

Bardziej efektywna 

Mniej efektywna 
Zuzycie energii 
kVVh/cykl 
(w standardowym cyklu suszenla 
• bawefna sucha-) 

Aktualne zuiyae energii zaleiy 
od warunk6w eksploatacj 

tadunek znamionowy 
(bawetna) kg 

Napowietrzana 
Kondensacyjna 

Poziom halasu 
(dB(A) re 1 pW) 

Szczeg6lowe ilfonnacje zawarte 
~ w instrukcji obslJgi 

Norma EN.61121 
Dyrektywa 95/13ANE dotyczClca etykiet 
umle6zczanych na ... zarkach 

Suszarka 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* f * 
* * 

"'*** 
. ,,(::-

X.YZ 

X.Y 

xyz 
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622 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bil-Portugiz u t-tikketta ghall-Belg,ju: 

Energia 
Vyrobca 

Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Spotreba energie 
kVVh/cyklus 
(Zsk/adorn js vjsledok standardneho tsstu 
pre cyk/Us bavlna) 

Skutoena spotreba zavisi od toho, ako je 
spotrebic pouzlvany a kde je umiestneny 

Kapacita (bavlny) kg 

Odvetravana 
Kondenzacna 

Hlucnost' 
(dB(A) re 1 pW) 

OalSie infonnacie su obsiahnut6 
vo yYrobkovYdl kataI6goch 

Norma EN 61121 
Smernica 95/13IES 0 stitkovanr 
elektrickych susl~lek 

Sulifka 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* ( * 
* * """- * * * '{$ " .",. 

X.YZ 

X.Y 

xyz 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-l!njoni Ewropea 

Energija 
Proizvajalec 
Model 

Manjsa poraba energije 

Vecja poraba energije 
Poraba energije 
k'M1/program _ 
(IB podlB{j tezultitov standtltdnegs ptNkUS/J 
.. pt'OgnJITI ·suho Z8 V Ot781O' 

D~anska paaba je ocMsra 
od nEina uponabe strqa 

Zmogljivost (bombai) kg 

Odzraeevalni 
Kondenza cijski 

Hrup 
(d8(A) re 1 pW) 

0staIi podatN so nawderi v prospeldih 

St .. dard 8\1 81121 
Diraktiva 95113fES 0 en ersjjskih 
n •• pkah 2B suiilne stroje 

Suiilni stroj 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

x.v 

xyz 
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(b) The following Is added to Annex V: 

Nota CS ET LV LT 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 ADns m 
-~-- .. - .- ... -.-.-.... .. .. __ .. - -- .. _._ ..... -_ .. _ .. --- .. 

IEJ Energie , Energia Enerttja Energija 

IEJ Suiifka Trummelkuivati 2Aveianas Diiovintuvas 
malina 

I Vjrobce Tootja vc'li au- Ratotijs Gamintojas 
bamirk 

n M(Klel Mudel Mode1is Modelis 

lE) Uspome Tc'lhusam Efektivik Didziausias efek-
tyvumas 

lE) Mene usporne Vahemtohus Mauk efektivi Maziausias efek-
tyvumas 

3 1 nida energeticke Energiatohusus- Energoefektivita- Energijos 
ucinnosti ... na klass '" astmesti- tes Idase... uz vartojimo 
stupnici A kus A-st (tahu- skalas no A efektyvumo Idase 
(nejvyssi sam, st vahem (efektivak) IIdz G ... skaleje nuo A 
ucinnost, t;. tarbiv) kuni G-ni (mazak efektivi) (didZiausias 
nizlcl. spotreba (vahemtohus, st efektyvumas) iki 
elektricke rohkem tarbiv) G (maziausias 
energie) do G efektyvumas) 
(nejnizsi 
ucinnost, tj. 

~ vysoka spotreba 
elektricke 
energie) 

V 5 2 Spotfeba energie Energiatarbivus EneJiijas pateriJ,li Suvartojamos 
energiJos kiekis 

V 5 2 kWh/eyldus kWh/programm kWh/cildi kWh/dklas 

V 5 2 Na zalda~ POhineb Balstits uz Remiantis 
vjsIedkd stabiiIsetes oludes standarta testa 'medvilnes 
normovaneho mc'lMetud rezultitiem cikli dtiovinimo' 
testu pH tarbivusel 'sausa kokvilna' programos 
programu 'bavlna programmi standaninio 
pro !ehleni' 'siiilituskuiv bandymo 

puuviU' koml rezultatais 

HU MT PL 

Energia Eneljija Energia 

Szaritogep Magna tat .. tnix- Suszarka 
xif 

Gyarto Manifattur Producent 

Tipus Mudell Model 

Hatekonyabb L-anqas U tahli 8ardziej efek-
tywna 

Kevesbe hate- L-aktar li tahU Mniej efektywna 
kony 

Energiahate- Il-Idassi ta' 1- Klasa efektyw-
konysagi osztlily effic;enza ta' 1- naSci energetycz-
A-tol (hateko- eneljija fuq skala ne; w skali od A 
nyabb) G-ig ta' A O-anqas li (bardzie; efek-
(kevesbe hate- ;ahlu) sa C tywna) do G 
kony) terjedc5 O-aktar Ii jahlu) (mniej efek-
ska'lin tywna) 

Energiafogyasz- Konsum ta' Ener- Zuzycie energii 
tas gi;a 

kWh/ciklus kWh/ciklu kWh/cyld 

Swaz pamut Ibbai.ata fuq w standardowym 
szovetre vegzett ir-rizultati ta' eyklu suszenia 
szabvanyos testijiet standard 'bawema sucha' 
vizsgalati ciklu tal-qoton 
eredmenyek niexef 
alapjan 

SK 

Energia 

Susilka 

Vjrobca 

. 
Model 

Viac usporny 

Menej usporny 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
pomocou stup-
nice od A (viae 
Usporna) po G 
(menej usporna) 

Spotreba energie 

kWh/cyldus 

ZaIdadom je 
vjsledok 
~tandardneho 
testu pre cyklus 
bavlna 

SL 

Energija 

SuSilni stro; 

Proizvajalec 

Model 

Manjsa poraba 
energije 

Vetja poraba 
energije 

Razred energijske 
ucinkovitosti ... na 
lestvici od A 
(manjsa poraba 
energi;e) do G 
(vetja poraba 
energi;e) 

Poraba energije 

kWh/program 

Na podlagi 
rezultatov 
standardnega 
preskusa za 
program 'suho za 
v omaro' 

0\ 

~ 

~ 
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Nota CS ET LV 

Tlkkeltd Fiche Mail order 

Annesl> I Anness 11 Anness III 

V 5 2 Skutecna Tegelik tarbivu~ Faktiskai~ energl-
spotfeba energie oleneb seadme jas pateriQ~ 
zeivisi na kasut usviisist atkangs no iekar-
zplisobu tas lietoAanas 
poutivani veida 
spotfebice 

VI 6 3 Niplii suiicky Taitekogus (puu- letilpiba 
(bavlna) kg viII) kg (kokvilna) kg 

X 11 7 Spotfeba vody Veetarbivus Odens pateriQA 

8 Doba sujeni Kuivatamise aja- ZaveAanas laiks 
line kestus 

11 6 Odhadovana Hinnanguline Paredzamais 
rOCnl spotfeba aastatarbivus nel- energijas un 
ttyftlenne jaliikmelises pere- fidens gada 
domacnosti konnas, kus pesu pateriQs cetru 

. obvykle kuivatatalcse tava- personu saim-
pouZi'vajici Iiselt trummelkui- niecwai, kas 
sldicku vatis parasti izmanto 

iavetaju 

VII 12 S odvodem vzdu- Ventileeriv Gaisa ventilacija 
chu 

VII 12 Kondenzacni Kondenseeriv Kondensacija 

VIII 13 6 Hluk Milra Troksnis 
(dB (A) re 1 pW) (dB(A) re 1 pW) (d8(A) re ] pW) 

~ Dalsi Udaje jsou Kasutusjuhend Sikaka informa-
v navodu sisaldab lisateavet cija norad'ita 
k pouiiti brosfira 

~ Norma EN 61 121 Standard EN Standarts 
61 121 EN 61 121 

-- -- _L - -

LT HU MT 

Tlkrasls suvarto- A tenylcge~ cncr- n-kon~um attwah 
jamos energijo~ glafogyasztas ta' I-cnergija )Id-
kiekis priklausY!t fugg a hasznalat depcndi minn kif 
nuo to, kaip PriC- es e1helyezes il-prodou ikun 
taisas bus naudo- modjat61 qed jigi uiat 
jamas 

Talpa (medvilne) Kapacitis Kapacita (qoton) 
... kg (pamut) kg kg 

Suvartojamo van- Vizfogyasztas Konsum ta' I-Hma 
dens kiekis 

D:iiovinimo Szaritasi id6 Kemm iddum 
trukme biex tninef 

Tipiskas keturi~ A szaritagepet n-mnsum stimat 
asmen~ Aeimos rendszeresen ghal familia ta' 
suvartojamas hasznal6 negy- erba'persuni Ii 
energijos kiekis szemelyes haztar- normalment tnix-
per metus, nor- tasra becsiilt evi xef permezz ta' 
maliai diiovinant fogyasztis magna Ii tnixxef 
diiovintuve 

Oru vedinamas legruvasos Miftuh ghall-arja 

Dregm~ konden- Kondenzaci6s Tikkondensa 
suojantis 

TriukSmas Zaj livell tal-hoss 
(dB (A) apie (d8(A) 1 pW) (dB(/\) re 1 pW) 
1 pW) 

Daugiau informa- Tovabbi infor- Aktar informaz-
cijos yra gaminio maci6 a termek zjoni tinkiseb 
aprase ismertet6ben mill-manwal tal-

prodott 

lietuvos standar- EN 61 121 szab- l-istandard EN 
tas lST vany 61 121 
EN 61 121 

--- -- - -- - -

PL SK 

Aktualne zuzycie Skutoena spo-
energii zalei.y od treba energie 
warunk6w eks- zavisi od toho, 
ploatacji ako je spotrebit 

pou:iivany 

ladunek znamio- Kapacita (bavlny) 
nowy (baweina) kg 
kg 

Zutycie wody Spotreba vody 

Czas suszenia Cas susenia 

Szacowane Odhadovana 
roczne zutycie rocna spotreba 
dla czteroosobo- pre stvorelennu 
wego gospodar- domacnos(, ktora 
stwa domowego beine pouiiva 
przy normalnym susicku 
korzystaniu z 
suszarki 

Napowietrzana Odvetravana 

Kondensacyjna Kondenzacna 

Poziom halasu Hlucnos( 
(d8(A) re ] pW) (d8(.I\) re 1 pW) 

Szczeg610we Dalsie informacie 
informacje su obsiahnute vo 
zawarte sll w vYrobkorych 
instrukcji obslugi katal6goch 

Norma - Norma EN 6112] 
EN 61 121 

-

Sl 

DeJanska poraba 
je odvisna od 
nacina uporabe 
stroja 

Zmogljivost 
(bombaz) kg 

Poraba vode 

Cas susenja 

Ocenjena poraba 
na leto za stiri-
clansko gospo-
dinjstvo, ki 
navadno uporab-
lja susilni stroj 

Odzracevalni 
susilni stroj 

Kondcnzacijski 
su~i1m stro) 

Hrup 
(dB (A) re 1 pW) 

Ostali podatki so 
navedeni v 
prospektih 

Standard EN 
61 121 
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Nota CS ET LV LT HU 

nkkena Fiche MaiJ order 

Anness I Anness 11 Anness III 

IE1 ~m~mice Trummelkuivatite Hlektrisko Elektrinio duo- A 95/13/EK 
95/13/ES pro margistamise ZivBanas mafinu vintuvo etiketes irinyelv a1apjan 
ozna~ovani D!rektiiv 95/13/ mar~anas direktyva 95/13J ___ 
elektrickjch EU birektiva 95/13{ EB 
susi~ek HK 
energeticktmi 
stitky 

MT PL SK 

Id-Direttiva 951 Dyrektywa Smernica 95/13/ 
13/KE relativa 95/13/WE ES 0 ~titkovani 
dwar it-tikketti dotycqca etykiet e1ektrickfch suSi-
tal-magna tat- umieszczanych ~iek 
tniDif ta' l-elet- na suszarkach 
triku 

SL 

Direktiva 95/13/ 
ES 0 energijskih 
nalepkah za 
suSilne stroje 

.. 

0. 
t.J 
0. 
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23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

4. 31996 L 0060: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 96/60/KE tad-19 ta' Settembru 1996 li timphmenta d-Direttiva tal
Kunsill 92/75/Kf.E rigward it-tikketti li jindikaw il-konsum ta' energija ta' apparat tad-dar li jinkludi magna tal-hasil u 
tat-tnixxif tal-hwejjeg fdaqqa, (GU L 266, 18.10.1996, p. 1). 

(a) Dan li gej jiidied ma' l-Anness I, punt 1 bejn it-tikketta bl-Ispanjol u t-tikketta bid-Danii: 

Energie 
Vyrobce 

Model 

Usporne 

Mane us rne 

Spotreba energie kWh 
(pi; pram, odafled'ovanl ; $ul.nl 
• z.flleri plnou _pecitou pi; 6(1' C) 

Jen pranl kWh 

Sllutcnj lPoWebe In ergie ziYis( 
na sobu fa 

Ucinnost prani 
A: lepAl G: hart I 

Naph; spotfebice 

(bavlna) kg 

Hluk 
(dB(A) re 1 pW) 

Bez suseni 

Suseni 

Prani 
Odstred'ovani 
Suieni 

Calli udaje jsou v navodu k poulitl 

Norma EN 50229 
Srn.nice 9&'8OIES pro ozn.eovinf 
kornbinovanjch pra .. k se _Ietcou 
energetickjrri ititky 

Kom binovana 
pracka a susicka 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 
x.vz 

ASCOEFG 

y.z. 
y,z 

xyz 
xyz 
xyz 
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628 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bil-GennaniZ u t-tikketta bil-Grieg: 

Energia 
Tootja voi kaubamark 

Mudel 

Tohusam 

Vahemtohus 

Energiatarbivus kWh 
(MBsin". pesemine js kuivstus 
60° C ken.1) 

Ainult pesuprogramm kWh 

Tegelik tarbiws oleneb 
.. ache kasutusviisist 

Pesemistulemus 
A: parem G: halvem 

Tsentrifuugirriskiirus p/min 

Taitekogus 
(puuvill) kg 

K u veetarve 

M.Ora 
(d8(A) re 1 pW) 

Pesemine 

Ku Ivata mi ne 

Pesemine 
Tsentrifuugimine 
Kuivatamine 

Kasutusjuhend sisaldab lisateavet 

$tandard EN 50221-
Pesumasi~ kuivatite 
..... gistarnis. dlrlldllv 96I8OIEO 

Pesumasin
kuivati 

Logo 
ABe 
123 

X.YZ 
X.Yl 

y.z 
y.z 

xyz 
xyz 
xyz 
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23.9.2003 U-Gumal Ufficjali ta' l-Unjor.i Ewropea 

Ut bejn tt-tikkena bn-Taljan U t-tikketta bl-Olandiz: 

Energija 
Kombineta mazgasanas 
un zavesanas masTna 

Razotajs 
Mode lis 

Efektivlk 

Mazlk efektivi 

E' 

Energijas paterios kWh 
(makslmBJa ve/as daudzuma mazgsSan8 
un iaviSana fK) ·c temparatOri) 

Tikal mazgasana kVVh 

Faldskais energijas patetilJ§ atkarigs no 
ckirtas !jetp$anas yejda 

MazgsSanas izpilde 
A' labaka G: sliktaka 
Centrifiigas atrums (apgr Imin.) 

letilpiba 
(kokvilna) kg 

Odens pateril)§ 

Troksnis 
(dB(A) re 1 pW) 

Mazgasana 
2avesana 

(kopa) 

Mazgaiana 
Izgrieiana 
2:Avesana 

SiUka informAcija noridita broSiirl 

Sta nda rts EN 50229 
KomblnMo mazgllanas un !lvlAanas 
ma§Tnu marlsllanas 
DlrektTva 96~OIEK 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 
X.YZ 

ABCDEFG 

1100 

y.z 
y.z 
yx 

xyz 
xyz 
xyz 
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630 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
Gamintojas 

Modelis 

Didiiausias efektyv.umas 

Maiiausias efektyvumas 

Skalbimo maAina 
su diiovintuvu 

Loao 
AEt'C 
123 

*** * * * ( * 
* * 
,~ 

~*(;.* 

Suvartojamos energijos kWh X.YZ (Skalbiant " df/ov;nant pl/nBI pakrovus 
6O-C programo)fI skalblamu k,ekiu) 

Tik skalbiant 
Tlkrasis SlNartojamos energijos 
kiekis priklausys nuo to, kaip 
prietaisas bus naudojamas 

Skalbimo kokybes klase 
A. auk!tesne G: zemesne 

Sukimosi graitis (sOkiai per min.) 

kWh 

Talpa 
(medvilne) kg 

Skalbiant 

Diiovinant 

Suvartojamas vandens kiekis 

Triukimas 
(dB(A) apie 1 pW) 

Daugiau infonnacijos yra 
gamnio apraAe 

Skalbiant 
Grttiiant 
Diiovinant 

lIetuvos standartas LST EN 50229 
KombinuotoslOS skalbimo maimos 
dlrektyva 96/60/EB 

x.vz 

y.Z 
Z 

xyz 
xyz 
xyz 

23.9.2003 



23.9.2003 U-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energia 
Gyart6 
Tipus 

Hatekonyabb 

-[Q)-

Kevesbe hatekony 

Energ iafogyasztas 
(Mos8~ N $Z8dt,;~ telje8 
mosti ~i Ic.pacitfi~~. 60°C-cn) 

(Csak) mosas 
A ten)'leges energiafogyasztas 

a hasznalat es eI 

Mosasi teljesitmeny 
A magasabb G aacsollJabb 

kWh 

kWh 

Cantrillgllisi sebesseg (b"ciJlat/perc) 

Kapacitas 
(pamut) kg 

Vizfoav&lsztas 

Zaj 
(d8(A) 1 pVV) 

Mosas 
Szaritas 

, I 
Mosas 
Centrifugalas 
Szaritas 

TOIiIbbi inb nlici6 a termeNsrnertetoben 

EN 50229 szabv6ny 
A 961601EK iranyelv alapjan 

Mos6-szarit6 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* E' * 
* * ",* * * 

'F 
X.YZ 

x.vz 

y.z 
y .. z 

xyz 
xyz 
xyz 
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632 Il-Gurnal Ufilcjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
Manifattur 

Mudell 

L-anqas li tal'lli 

L-aktar li tahli 

Konsum ta' Energija 
(Biex talrsel u tni.ne! Irasla 
s"ina b '6U C!c) 

kWh 

nasi 1 (hiss) kWh 
Il-konsum attwali ta' l-energija jiddependi 
minn kif il-prodott ikun qed jigi u1;at 

Il-qawwa tal-hasil 
A: L-oghla G: L-aktar baxxa 
Il-velocita' (rpm) 

Kapacita' 
(qoton) kg 

Il-basil 

It-tnixxif 

I_li'_ons!lm la' l-ilma (totali) 

Livell tal-boss Hasil 
Tidwir 

(d8(A) re 1 pW) Tnixxif 

Aktar informazzjoni tinkiseb 
mill-manwal tal-prodott 

L-istandard EN 50229 
Id-Direttiva 96/60/K.E dwar it-tikketti 

taI-magni li jahslu u jnixxfu 

, 

Ma~a li tahsel 
u -Ii tnixxef 

LOQ.o 
ADC 
123 

*** * * * ~ * 
* * 

~*(;* 
"'~ 

• X.ZZ 
x.zz 

• ABC DEFG 

z.z 
z.z 
zx 
xzZ 
XZ7 
x.zZ 
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23.9.2003 U-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikkena bl-Olandii u t-tikketta bil-Portugii: 

Energia 
Producent 

Model 

Bardziej efektywna 

Mniej efektywna 

Calkowite zuzycie energii kWh 
(w cykJu prama w temp 60·C I w cyklu 
SUSZ6ma wsadu znam dla pralklJ 

Pranie 
Aktualne zUZyae energll zale2:y od 
warunk6w eks pi oatacJ I , 

Efektywnosc prania 
A: wyzsza G: nizsza 

kVVh 

Pr~dkosc odwirowywania (obr/min) 

tadunek znamionowy Pranie 
(bawetna) kg Suszenie 

Pralko-suszarka 

i 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 
X,VZ 

y.z 
y.z 

Catkowite zuzycie wody ________ 1 "!--~ __ ~ __ 

Poziom hatasu Pranie : xyz 
Odwirowywanie xyz 
SU5zenie xyz (d8(A) re 1 pW) 

Szczeg6lowe infamacje zawarte 
~ w instrukcji otalgi 

Norma EN 50229 
Dyrektywa 96/601WE dotyCZilca etyklet 
umleszczanych na pralko-suszarkach 
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634 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bil-Ponugii. u t-tikketta, bil-Finlandiz: 

Energia 
Vyrobca 

Model 

Viae usporny 

Spotreba energie 
(pranie a suseme 
plnej kapaclty pri 6O eC) 

Pranie (samostatne) 

kWh 

kWh 
Skutoi:na spotreba zavlsi od toho, ako Je 
s a kde umiestneny -

UCinnost' prania 
A: vysoka G: nizka 

POCet otacok odstredovan r 

Kapacita 
(bavlny) kg 

Pranie 

Susenie 

Pricka 
SO suAickou 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 
x.vz 

A B Co E F G 

y.z 
i y.z 
I 

Spotr~~~ v~~l ___ ~~~~~va) _______ j ___ fl 
Hlucnost' Pranie I xyz 
(d8(A) re 1 pW) Odstredovanie i xyz 

Susenie I xyz L-____ _ 

Oalie inforrnacie su obsiahnute 
vo v9r0bkovjch kaal6goch 

Norma EN 50229 
Smernlca 96J60IES 0 8t:ltkovani 
prjl:ok so suill:kami 
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23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
Proizvajalec 
Model 

Manjsa poraba energije 

raba ene 

Poraba energije kWh 
(a panje in srAenje pr; naiwKii 
do\lOljNIi poInlvi za piWlje p,; 60° C) 

Samo pranje kWh 
Oejanska poraba enersjje je 
oct.fisna od naCina l.paabe stroja 

Pralni ucinek 
A: vi~i G: ni!ji 

Zmog Ijivost 
(bomba!) kg 

Poraba vode 
Hrup 
(dB(A) re 1 pW) 

Pranje 

Susenje 

pranje 
oiemanje 
susenje 

0sIaIi podalki so ra\IeCIeni v praspeldih 

St .. dard 94 50229 
DiraktiYa 98/8OIES 0 enersjjslcih nalepkah 
Z8 pralno-sumlne lIroje 

Pralno-susilni 
stroj 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 
X.Yl 

ABCOEFG 

y:z 
y.Z 

xyz 
xyz 
xyz 
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(b) Dan Ii gej jiidied ma'l-Anness V: 

Nota CS ET LV LT 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 Anness III 

[El 
. ~ ~~ - - ~-. 

Energie Energia EneJiija Energija 

lEJ Kombinovami Pesumasin Kombineti maz- Skalbimo mdina 
pratka a susieka kuivati giSanas un su dfiovintuvu 

zavesanas maSina 

I 1 V9robee Tootja voi kau- Raiotijs ') Gamintojas 
bamark 

11 2 Model Mudel Modelis Modelis 

lEJ Usporne Tohusam Efektivik Didziausias efek-
tyvumas 

lEJ Mene usporne Vahemtohus Mazik efektivi Maziausias efek-
tyvumas 

3 1 nida energeticke Energiatohusus- Energoefektiviti- Energijos varto-
ucinnosti ... na k1ass ... astmesti- tes klase... uz jimo efektyvumo . 
stupnici A kus A- st (tohu- skalas no A k1ase ... skale;e 
(nelvyssi sam, st vahem (efektivik) lidz G nuo A (didfiau-. ucinnost, tj. tarbiv) kuni G-ni (mazik efektivi) sias efektyvumas) 
nizka spotfeba (vahemtohus, st iki G (maziausias 
elektricke rohkem tarbiv) efektyvumas) 
energie) do G 
(nejnizSl 
ucinnost, tj. 
vysoki spotfeba 
elektrieke 
energie) 

V Spotfeba energie Energiatarbivus EneJiijas pateril,ls Suvartojamos 
energijos 

V kWh kWh kWh kWh 

5 2 Spotfeba energie Energiatarbivus EneJiijas pateril,ls Suvartojamos 
pfi prani, pesemisel, tsentri- mazgisanai, energijos skal-
odstfedOvani fuugimisel ja kui- izgriesanai un biant, g~ziant ir 
a sukni vatamisel fivesanai dfiovinant kiekis 

----- -------------

HU MT PL 

Energia Energija Energia 

MosO-szarit6 Magna li tahsel u Pralko -
li tnixxef suszarka 

Gyart6 Manifattur Producent 

Tipus Mudell 
\ 

Model 

Hatekonyabb L-anqas li tahU Bardziej 
efektywna 

Kevesbe hate- L-aktar Ii tahli Mniej efektywna 
kony 

Enerhiahate- I1-klassi ta' l-effic- Klasa efektyw-
konysagi osztaly jenza-energija ... nosci energetyez-
A-tol (hateko- fuq skala ta' A ne; w skali od 
nyabb) G-ig 0- anqas Ii tahli) A (bardziej 
(kevesbe hate- sa C 0- aktar li efektywna) do 
kony) terjedd tahli) G (mniej 
skilan efektywna) 

Energiafogyasztas Konsum ta' Ener- Calkowite zuiy-
gija cie energii 

kWh kWh kWh 

Energiafogyasz- I1-konsum ta' 1- Zuiycie energii 
tas teljes energija ghall- na pranie, odwi-
mt1kOdesi ciklu- hasil, it-tidwir u rowanie i susze-
sonkent (mosas, t-tnixxif nie 
centrifugalas cs 
szaritcis) 

SK 

Energia 

Praeka so susic-
kou 

Vfrobca 

Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
pomoeou stup-
nice od A (viae 
usporna) po G 
(menej usporna) 

Spotreba energie 

kWh 

Spotreba energie 
pre pranie, 
odstredovanie a 
susenie 

SL 

Energija 

Pralno-susilni 
stroj 

Proizvajalee 

Model 

Manjsa poraba 
energije 

Veeja poraba 
energije 

Razred energijske 
ueinkovitosti ... 
na lestvici o~ A 
(manjsa poraba 
energije) do G 
(veeja poraba 
ene~ije) 

Poraba energije 

kWh 

Poraba energije 
pri pranju, 
ozemanju in suse-
nju 
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Nota CS ET LV LT 

Tddtetta FIChe Mail order 

Anne .... 1 Annc!o .. lI Anne .... m 

~ (ph prani, (Masinataie pese- (mahlmala vela, (Skalbiant ir 
odstfed'ovani mine ;a kuivatus daudzuma maz- dziovinant pilnai 
i su~eni 60·C korral) gasana un pakrovus 60·C 
a zatiteni plnou zave~ana 60·(' program(>je skal-
kapacitou pfi tempcratiira) biamu kiekiu) 
60·0 

VI Jen prani kWh Ainult pesuprog- Tikai mazga~ana Tik skalbiant 
ramm kWh kWh kWh 

6 3 Spotfeba energie Energiatarbivus Energijas pateriQ~ Suvartojamos 
pOUR pH prani pesemisel ja tikai mazga~anai energijos kiekis 
a odstfed'ovini tsentrifuugimisel un izgriesanai tik skalbiant ir 

g~ziant 

~ Skut«na spa- Tegelik tarbivus Faktiskais energi- Tikrasis suvarto-
tfeba energie oleneb seadme jas pateriQ~ jamos energijos 
zavisi na zpd- kasutusviisist atkarigs no iekar- kielos pnklausys 
sobu pouzivani tas lieto~anas nuo to, kaip prie-
spotfebire veida taisas bus naudo-

;amas 

VII UCinnost prani Pescmistulemus Mazgasanas Skalbimo 
A: lepsi A: parem izpilde kokybes klase: 
G: hOrSi G: halvem A: labaka A (aukStesne), 

G: sliktaka G (iemesne) 

7 4 nida ucinnosti Pesemistulemuse Mazgasanas izpil- Skalbimo 
prani ... na stup- klass ... astmesti- des klase ... uz kokybes klase ... 
nici od A (vyS5i ) kus A-st (parem) skalas no A skale;e nuo A 
do G (niisij kuni G-m (ha 1- Oabaka) lidz G (aukStesne) iki G 

vem) (sliktaka) (zemesne) 

8 5 Zbytek vody po Jaakniiskus parast Odens, kas palick Vanduo, lik~s po 
odstredeni ... % tsentrifuugimist pec Izgriesanas ... gr~zlmo: ... % 
(vztaieno ... % (protscnti- % (ka proporcija (kaip sausy skal-
k hmotnosti des kuiva pesu no sausas velas biniy svorio 
sucheho pradla) kaalust) svara) dalis) 

VIII 9 6 Otacky pri Tsentrifuugimis- Centrifiigas Sukimosi greltis 
odstredovani kiirus (p/mtn) atrums (apgr./ (siikiai per min.) 
(l/min) min.) 

-- -- - -- '---- ---- -

HU MT PL 

(MUlIdll ClI lIzaritall (Biex tahsel u (w \.ykJu prania 
telJC'i mosasi tnixxef hasla w temp. 60·( i 
kapdcitas~al ~hiha b' 60°C). w cyklu ~uszenia 
60·('-on) wsadu znam. dla 

pralki) 

(Csak) mosas Ha'iil (biss) kWh Pranic kWh 
kWh 

Energiafogyasz- Il-Konsum ta' 1- Zuzycie energit 
tas mosasi ciklu- energija ghall- tylko na pranie i 
sonkent (csak hasH u t-tidwir odwirowanie 
mosas es centri- biss. 
fugalas) 

A tenyleges ener- I1-konsum attwali Aktualne zuzycie 
giafogyasztas ta' l-energija jid- energii zalelY od 
fiigg a hasznalat dependi minn kif warunk6w 
es elhelyezes il-prodott ikun eksploatacjl 
m6djat61 qed ;igi uzat 

Mosasi tel;esit- Il-qawwa tal-hasH Efektywnosc pra-
meny A: L-oghla ma 
A: magasabb G: L-aktar baxxa A: wyzsza 
G: alacsonyabb G: nizsza 

Mosasi tel;esit- Il-klassi tal- Klasa efektyw-
meny osztaly A- qawwa tal-hasH nosci prania 
t61 (hatekonyabb) ... fuq skala ta': w skaJi od A 
G-ig (kevesbe A O-oghla) sa G (bardzie; efek-
hatekony) terjedo (l-aktar baxxa) tywna) do G 
skalan (mniej efek-

tywna) 

Centrifugalas L-i1ma li ;ibqa' Woda pozostaJa 
utan megmarado wara t-tidWlr ... po odwirowaniu 
vizmennyiseg % (bhala pcrcent- ... % Oako 
... %-ban (a mos- wali tal-piz tal- proccnt suchej 
nival6 szaraz hasla niexfa.) masy prania) 
sulyanak szazale-
kaban) kifejezve 

Centrifugalasi Il-velocita (rpm) Pr~dkosc 
sebesseg (fordu- odwirowywania 
lat/perc) (obrjmin) 

-- - -- -

SK 

(Pranie a lIusenic 
pine; kapacity pri 
60·Q 

Pranie (sa mo-
statnc) kWh 

Spotreba energie 
iba pre pranie a 
odstredovanie 

Skutocna spo-
treba energie 
zavisi od toho, 
ako ;e spotrebic 
pouiivany 

Ucinnos( prania: 
A: vysoka 
G: nizka 

Trieda ucinnosti 
prania .. , na 
stupnici od A 
(vyssia) do G 
(ni:isia 

Voda, ktora 
zostane pri 
odstredovani '" % 
(ako podiel 
hmotnosti suchej 
bielizne) 

Pocet otacok pri 
odstred'ovani(otj 
min) 

-

SL 

( l.. za pranJe \11 ~usc-

nje pri najvccji 
dovoljeni polnitvl 
za pranJe pri 
60·Q 

Samo pranje kWh 

Poraba energije 
samo za pranje in 
ozemanje 

Dejanska poraba 
energije je 
odvisna od na~ina 
uporabe stroja 

Pralni ucinek 
A: VISJI 
G: niiJi 

Razred pralnega 
ucinka ... na 
lestvici od A 
(visji) do G (niiji) 

Ostanek vode po 
oiemanJu ... % (v 
razmerju s reio 
suhega perila v 
stroju) 

Hitrost centrifuge 
(vrt/min)/ 

---- ---
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Nota CS ET LV LT 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 Anntss III 

IX/X 10/11 7/8 Naplfl spotfebite Tiitekogus (puu- Ietilpiba Talpa (medvilne) 
(bavlna) kg viII) kg (kokvilna) kg ... kg 

X 10 7 Bez suJeni Pesemine MazgiSana Skalbiant 

IX 11 8 Suseni Kuivatamine ZiveSana Diiovinant 

XI Spotfeba vody Kogu veetarve Odens pateriQs Suvartojamas 
(celkem) (kopi) vandens kiekis 

12 9 Spotfeba vody Veetaibivus pese- Odens pateriQs Suvartojamo van-
pfi prani, mise1. tsentrifuu- mazgiSanai. dens skalbiant, 
odstfed'ovani gimisel ja kuiva- izgrieynai un gr~:liant ir dZio-
a suJeni tamisel :liveSanai vinant kiekiai 

13 10 Spotfeba vody . Veetarbivus Odens pateriQs Suvartojamo van-... ",' ainult pesemisel tikai mazgaSanai dens tik skalbiant pouze pn pram 
a odstfed'ovini ja tsentrifuugimi- un izgriesanai ir g~:liant kiekiai 

sel 

14 Doba prani Pesemise ja kui- MazgiSanas un Skalbimo ir dtio-
a suseni vatamise prog- zaveSanas laiks vinimo trukme 

rammi ajaline 
kestus 

16 11 Odhadovana Hinnanguline Ener~ijas un Skaiciuotinis 
roeni spotreba aastatarbivus nel- udcns gada keturill asmenll 
etyttlenne jaliikmelises pere- pateriQa noverte- seimos suvartoja-
domacnosti vidy konnas, kus pesu jums tetru per- mos energijos 
pouzivajid kuivatatakse alati sonu saimnieci- kiekis per metus, 
susitku (200 masinas (200 bai, kas vienmer visada naudojant 
cykhi) pesemiskorda) izmanto zavetaju dziovinimQ 

(200 dkli) (200 dkM 

17 12 Odhadovana HinnanguUne Enertijas un Skaiciuotinis 
rolni spotfeba aastatarbivus nel- udens gada keturill asmenll 
ttyttlenne jaUikmelises pere- patel'i9a noverte- !eimos suvarto;a-
domacnosti konnas, kus pesu jums tetru per- mos energijos 
nikdy nepouzi- ei kuivatata sonu saimnieci- kiekis per metus, 
vajici suSifku kunagi masinas bai, kas nekad niekada nenaudo-
(200 cyklu) (200 pesemis- neizmanto jant dtiovinimo 

korda) zavetiju (200 (200 did.,) 
cikli) 

HU MT PI. 

Kapadtas Kapacita (qoton) tadunek znamio-
(pamut) kg kg nowy bawelna 

(kg) 

Mosas I1-ha,sil Pranie 

Szaritas It-tnixxif Suszenie 

Vizfogyasztas I1-konsum ta' 1- Calkowite zuzy-
(osszes) i1ma (totali) de wody 

Vizfogyasztas tel- Konsum ta' 1- ZuZycie wOOy na 
jes mlikodesi cik- i1ma. fiI-hasil, tid- pranie, odwiro-
lusonkent wir u tnixxif wanie i suszenie 
(mosas, centrifu-
galas es szantas) 

Vizfogyasztas Il-konsum ta' 1- Zuzycie wOOy 
(csak mow es i1ma ghall-hasil u tylko na pranie i 
szantas) t-tidwir biss odwirowanie 

Mosisi es sziri- I1-hin tal-hasil u (zas prania i 
tisi id6 t-tnixxif suszenia 

Becsiilt eves Stima tal-konsum Szacowane 
fogyasztis egy annwali ghal roczne zuzycie 
negytagu hciztar- familja ta' erba' dla czteroosobo-
tasra, mindig persuni inkluz 1- wego gospodar-
hasznalva szant6t uzu dejjem ta' stwa domowego, 
is (200 ciklus) magna tat-tnixxif przy kazdorazo-

(200 ciklu) wym uzyciu 
suszarki (200 
cykli) 

8ecsiilt eves Stima tal-konsum Szacowane 
fogyasztas egy annwali ghal roczne zuZy'cie 
nfgytagU haztar- famil;a ta' 4 per- dla czteroosobo-
tasra, sosem suni, eslduz l-uzu wego gospodar-
hasznalva szirit6t tal- magna tat- stwa domowego, 
(200 dklus) tnixxif bez uzyda 

suszarki (200 
cykli) 

---------

SK 

Kapacita (bavlny) 
kg 

Pranie 

SUSenie 

Spotteba vody(-
celkova) 

Spotreba vOOy 
pre pranie, 
odstred'ovanie a 
suienie 

Spotreba vody 
iba pre pranie a 
odstredovanie 

Doba prania a 
suSenia 

Odhadovana 
rotna spotreba 
4-tlennej domac-
nosti, ktora vidy 
poutiva 
suSifku(200 
cyldov) 

Odhadovana 
rotna spotreba 
4-flenne; domac-
nosti, ktora nikdy 
nepoutiva 
5usitku(200 
cyklov) 

SL 

Zmogljivost 
(bombd) kg 

Pranje 

Suienje 

Poraba vode 
(skupaj) 

Poraba vode pri 
pranju. oiemanju 
in suSenju 

Poraba vode samo 
za pranje in 
oiemanje 

tas pranja in 
suknja 

Ocenjena poraba 
na leto za stiri-
tlansko gospo-
dinjstvo, ki stalno 
uporablja susenje 
(200 prograrI}ov) 

Ocenjena poraba 
na leto za stiri-
flansko gospo-
dinjstvo, ki nikoli 
ne uporablja suse-
nja (200 progra-
mov) 
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Nota CS ET LV LT 

Tlkketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 Anness III 

XII 18 13 Hluk Mm Troksnis TriukSmas 
(dB(A) re 1 pW) (dB(A) re 1 pW) (dB(A) re 1 p W) (dB (A) apie 

1 pW) 

~ 18 13 Prani Pesemine MazglUana Skalbiant 

~ 18 13 Odstfed'ovani Tsentrifuugimine Izgridana Gllziant 

[gI 18 13 SuJenl Kuivatamine :liveJana Dzioviniant 

~ DaIfi Udaje jsou Kasutusjuhend Sikaka informi- Daugiau informa-
vnivodu sisaJdab liIateavet cija noradita djos yra gaminio 

, k poulid bro§iira apra§e 

~ Norma EN Standard EN Standarts EN Lietuvos standar-
SO 229 50229 50229 tas LST EN 

50229 

~ Smlrnice 96/60/ Pesumasin-kuiva- Kombineto maz- Kombinuotosios 
ES pro oznato- tite mirgistamise gisanas un skalbimo mdi-
vanl kombino- direktiiv 96/60/ zaveSanas maSinu nos etiketes 
vanych prauk se EO mar~esanas Direktyva 
su§itkou energe- Direktiva 96/60/ 96/60/EB 
tick>'mi stitky EK 

HU MT PL 

Zaj livell tal-hos~ Poziom haJasu 
(dB(A) 1 pW) (dB(A) re 1 p W) (dB(A) re 1 pW) 

Mosas Hasil Pranie 

CentrifugaIas Tidwir Odwirowywanie 

Sziritas Tnixxif Suszenie 

Tovabbi infor- Aktar informaz- Szczeg6l0we 
maci6 a termek- zjoni tinkiseb informacje 
ismertet6ben mill-manwal tal- zawarte sIJ w 

prodott instrukcji obslugi 

EN 50 229 szab- L-istandard EN Norma EN 
vany 50229 50229 

A 96/60/EK Id-Direttiva 96/ Dyrektywa 
iranyelv alapjan 60/KE dwar it- 96/60/WE 

tikketti tal-magni dotyczilca etykiet 
1i jahslu u jnixxfu umieszczanych 

na pralko-suszar-
kach 

SK 

Hlu~nos( 
(dB (A) re 1 pW) 

Pranie 

Odstred'ovanie 

Su§enie 

Oal§ie informacle 
su obsiahnute vo 
vYrobkovych 
katal6goch 

Norma EN 
50229 

Smernica 96/60/ 
ES 0 §titkovani 
pracok so susic-
kami 

SL 

Hrup 
(dB(A) re 1 pW) 

pranje 

otemanje 

su§enje 

Ostali podatki so 
navedeni v pro-
spektih. 

Standard EN 
50229 

Direktiva 96/60/ 
ES 0 energijskih 
nalepkah za 
pralno-susilne 
stroje 
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640 I1-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

5. 31997 L 0017: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/17/KE tas-16 ta' April 1997 Ii timplimenta d-Direttiva tal-KunsiU 
92/75/KEE rigward it-tikketti Ii jindikaw il-konsum ta' energija tal-magni tad-dar taI-hasil tal-platti (GV L 118, 7.5.1997, 
p. I), kif emendata bi: 

31999 L 0009: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 1999/9/KE tas-26.2.l999 (GV L 56, 4.3.1999, p. 46). 

(a) Dan Ii gej jizdied ma'l-Anness I, punt 1 bejn it-tikketta bl-Ispanjol u t-tikketta bid-Daniz: 

Energie 
Vyrobce 

Model 

Usporne 

Mane usporne 

Spotfeba energie 
kWl/cyklus 
(na zMcJadli vjslecl<u zkoulek normovanMrJ 
cyIc/u s poc.alim nipl" stucJene vody 

SkuteCil a spal'eba energie zavisl 
na zpUscbu poutMtnf spafebice 

Ucinnost myt( 
A: les:sl G: hor~1 

Ucinnost sureni 
A: lepAi G: hor~i 

PaCet sad nadobi 
S vody V klus 
Hluk 
(d8(A) re 1 pW) 

Dalt( udaje jsou v navodu k poufiti 

Norma EN 50242 
Srnirnice 97/17/ES pro oznafovani 
rny~k "adabi energatickymi ititky 

Mycka nadobi 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ~ * 
* * 

"" ~ -..........*{;* 

X.YZ 

YZ 
YX 
xv 
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23.9.2003 I1-Gurnal UfficjaJi ta' I-Unjoni Ewropea 

u. bejn it-tikkena bil-Germanii. u t-tikkena bil-Grieg: 

Energia Noudepesumasin 

Tootja voi kaubamark 

Mudel • 

Tohusam 

Vahemtohus 
Energiatarbivus 
kW1ltsu kkel 
(POhineb tootja pool .".tdsOIcli is kO/ms 
.ee iJhendu_ karal sllfldlXl tu~ 

Tegehk tarbiws oleneb 
seacme kas.Jtusviisist 

Pesem istulemus 
A: parem G: halvem 

Kuivatam istu lemus 
A: parem G: halvem 

Taitekogus (standardseid serviise) 
Veetarbivus - IItsOkkel 

MOra 
(dB(A) re 1 pWj 

Kasutusjuhencl sisaIdIb IisateiiM!It 

Standlrd EN 502'2 
N6udapesumasinate 
rnargstanise direktiiv 87117/BJ 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

ABCOEFG 

yz 
YX 
xv 

641 



642 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bit-Taljan u t-tikketta bl-Olandiz: 

Energija 
Razotajs 
Modelis 

EfektivAk 

Mazik efektivi 
Energijas paterilJS 
kVVh/cikla 
(ba/slits uz fetaljs testa rezultatiem. 
dfrbind standatts ci/<Ii) 

Fakliskais enerOiE pat&ilJ~ atkarTgs no 
iiklrtas Iietolanas veida 

Trauku mazgalanas 
mafina 

Logo 
ABC 
123 

*** * * 
* f * 
* * """-. * * * ,(e "" 

X.YZ 

Mazgasanas izpilde A BeD E F G 
A: labika G: sliktika 

L:aveAanas izpilde A BeD E F G 
A: labika G: slkUika 

Standarta trauku komplektu skaits yz 
Odens pateril)i I/cikla YX 

Troksnis Xy 
(dB(A) re 1 pW) 

standarts EN 50242 
Tr.auku mazgiianas maSTnu 
DirekflVa 97/17IEK 

23.9.2003 



23.9.2003 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
Gamintojas 
Modelis 

Didfiausias efektyvumas 

Maziausias efektyvumas 
Suvartojamos energijos 
kVVhlciklas 
(Refn/antls gamintojo stencJartlnio clkJo 
bandymo rezu.ate/s. naudojant 'altEl vandenJ) 

Tikrasis suvaltojamos energgos 
lciekis prildausys nuo to, 
kaip prietaisas bus naudojamas 

Plovimo kokybes klase 
A: 8ukMesn6 G: zemesnit 

Dziovinimo kokybes klase 
A: au~tesne G: femes ne 

Talpa standartiniais serviruotes 
komplektais 
Suvartojamas vanduo I/ciklas 

Triuksmas 
(dB(A) apie 1 pW) 

Daugiau infonnacijos yra garTInio apra~e 

lIetuv06 standartas LST EN 50242 
Indaploves etJketes dlrektyva 97/17/EB 

Indaplove 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * 

~*!:S* "'~ 

X.YZ 

I 

YZ I 
YX 
XY 
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644 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energia 
Gyart6 
Trpus 

Hatekonyabb 

Kevesbe hatekony 

Energiafelhasznalas 
kVVh/ciklus 
(a gydrt6 dltal megadott szabwnyos 
hidegWzes cldusra 'KJnatkoz6 
tesztelednJlny alapjln) 

A tenyleges energiafogyaszlas 
1099 a hasznalat as elhelyezes m6djat61 

Tisztitasi teljesitmeny 
, A: magasabb G: alacsonyabb 

Szaritasi teljesftmeny 
A: magasabb G: alacsonyabb 

Mosogat6gep 
I ' 

i.LogO. 
! ABC ' 

123 

IX.YZ 
I 
! 
i 

I 
A B Co E F G 

I YZ Szabvanyos teritek 
Vizfogyaszms 
-------------- -

Zaj 
I/CiklU~--.-- .~~ 

i 
(d8(A) 1 pW) 

I 

ToWbbi infDrrnAci6 
a temEkismeltet6ben 

EN 50242 szabvany 
A 971171EK Ir6nyelv a/apj6n 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gumal Uffitjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Energija 
l\.-fanifa ttUf 

Mudel1 

L-a nqas Ii tabli 

L-aktar H tatill 
Konsum ta' Energija 
kWhlcildu 
(IJbatDt juq i1'-ri:J:uUt Ma ILl' ~nijiet 
SlLlndmJ 1Ll1-1itJsi1 bI-ilma kiesaJi 

Il-mnsum attMli 1al-eneti!jja jiddepeali 
minn kif il-prodott ikun qcr:l jigi uiat 

Il-qawwa tat-tindif 
A: L-<>gbla . G: L-aktar baxx 

Magna tal-hasil 
tal-platti 

Logo 
ABC 
123 

x.zz 

Il-qawwa tat-tnixxif A BeD E F G 
A:. L-oghla (j. L-aktar bln 

~.u..;&UU standard ta' ta' 
oggetti ghall-hasil 12 
D-konsum ta' l-ilma L'ciklu ZX 

LiveD tal-boss 
(d8(A) re 1 pW) 

Aktar infonnazzjoni tinkiseb 
mill-manwal tIl-prodott 

L-istamard EN 50242 
Id-Direttiw. 97!17IK.E dwar it-tikketti tal-ma.gni 
tal-basil tal-platti 

xz 
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646 Il-Gurnal Uffkjali ta' I-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikketta bl-OJandiz u t-tikketta bil-Portugiz: 

Energia 
Producent 
Model 

Bardziej efektywna 

Mniej efektywna 

ZUZycie energii 
kWhlcykl 
(w sfa1dardowym cykJu zmywania) 

Aktualne zuZyde energi zatezy 
od warunkew eksploatacji 

Efektywnosc zmywania 
A: wytsza G: niisza 

Efektywnoic suszenia 
A: ~za G: nitsza 

Zmywarka 
do naczyfa 

Logo 
ABC 
123 

*** * * * ( * 
* * '"'-- * * * .... '(S '-': 

'X.YZ 

PojemnoSC nominalna YZ 
Zuzycie wody IIcykl YX 

.--"------t---------- -

Poziom halasu 
(dB(A) re 1 pW) 

S2CZeg6Iowe informacje zawarte 
Sit w insbukcji otBlugi 

Norma EN 50242 
Dyrektywa 97/17NtIE dotycz~a etykiet 
na zmywa rki do naczyft 

Xy 

---- ------

23.9.2003 



23.9.2003 n-~urnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

u, bejn it-tikkena bil-Portugii. u t-tikkena bil-Finlandii.: 

Energia 
Vyrobca 
Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Spotreba energie 
kW'llcyklus 
(ZlJkJedorn js vjsledok MsndfJrdnSho 
testu vjrobcu pn poulitf studenMJo plnenls) 

Skutoencl spotreba Z8VIsi od toho, ako je 
spotrebtc poui:ivany a kde Je umiestneny 

UCinnost' cistenia 
A: vysoka G: nizka 

OCinnost' sUSenia 
A: vysoka G: nizka 

Umyvacka riadu 

Logo 
ABC 
123 

X.YZ 

Standardny objem pre riad YZ 

Spotreba v~~Y _______ l/cy_~I~~ ____ ~~ ____ _ 
Hlucnost' 
(d8(A) re 1 pW) 

Oa~ie intbrmilcie sU obsiahnute 
vo vjrobkovjdl katal6goch 

Norma EN 50242 
SmerOlca 97117/ES 0 stitkovan; 
umyvaclek nadu 

xv 
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648 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Energija 
Proizvajalec 

Model 

ManjSa poraba energije 

Vecja poraba energije 

Poraba energije kWl/program 
(na podIa(j fflZU/tatov presl<USB za 
standardni program pri potJjenju s hladno 
vodo, Id ga dIJIoi}i f70izvajalec) 

Dejanska poraba je odvisna od 
naeina uporabe stroja 

Pomivalni uCinek 
A: vilji G: nifji 

Susilni uCinek 
A: vilji G: nizji 

I 
i 
! 
i 
i 

I 
I 

Pomivalni 
stroj 

Logo 
ABC 
123 

x.yZi 
i 
! 
j 

! I 
I A B Co E F G! 
i I 
I I 

IABCDEFGI 
I I 

: I 
I I 
i yz I Standardni pogrinjki 

Poraba vode 

Hrup 
(d8(A) re 1 pW) 

I ! 

"program I ~ i 

OSIali podaki so nawdenl v prospe1dih 

standard EN 50242 
Direktlva 97/17/ES 0 energijskih 
nalepkah za pomivalne strC?je 

----

23.9.2003 



(b) Dan li gej jiidied ma' I-Anness V: 

Nota CS ET l.V LT 

Tikkellol Fkhe Mail order 

Anness I Anness 11 Anness III 

lEI Energie Energia EneJiija Energija 

lEI Mytka nadobi Noudepesumasin Trauku mazga~a- Indaplove 
nas mafina 

I 1 Vy.-obee Tootja voi kau- Razotajs Gamintojas 
bamark 

11 2 Model Mudel Modelis Modelis 

lEI Usporne Tohusam Efektlvak Didziausias efek-
tyvumas 

lEI Mene usporne Vahemtohus Mazak efektlvi Mafiausias efek-
tyvumas 

3 1 nida energeticke Energiatohusus- Energoefektivita- Energijos varto-
ucinnosti ... na klass ... astmesti- tes klase... uz jirno efektyvurno 
stupnici A kus A-st (tohu- skalas no A klase ... skaleje 
(nejvyssi sam, st vahem (efektlvak) IIdz G nuo A (didiiau-
ucinnost, tj. tarbiv) kuni G-ni (mazak efektlvi) sias efektyvurnas) 
nizkci spotfeba (vahemtohus, st iki G (maziausias 
elektrieke rohkem tarbiv) efektyvumas) 
energle) do l. 
(nejnifsi 
utinnost, tj. 
vysoka spotfeba 
elektrieke 
energie) 

V Spotfeba energie Energiatarbivus Ener~ijas pateriQs Suvartojamos 
energijos 

V kWh/cyklus kWh/tsukkel kWh/cikla kWh/ciklas 
~ ----- '-----~--- - ---L--___ -----~ -~~- -- -----

HlJ MT PL 

Energia Energija Energia 

Mosogat6gep Magna tal-hasil Zmywarka do 
tal-platti naczyD 

Gyarte> Manifattur Producent 

Tipus Mudell Model 

Hatekonyabb L-anqas li tahli Bardziej efek-
tywna 

Kevesbe hate- L-aktar li tahli Mniej efektywna 
kony 

Energiahatekony- Il-klassi ta'l- effic- Klasa efektyw-
sagi osztaly A-tol jenza ... fuq nosci energetyez-
(A hatekonyabb) skala ta' bejn A nej w skali od A 
G-ig (G kevesbe (konsum baxx ta' (bardziej efek-
hatekony) terjed6 I-energija) sa G tywna) do G 
skcilan (konsum gholi ta' (mniej efek-

l-energija) tywna) 

Energiafelhaszmi- Konsum ta' Ener- Zuzycie energii 
Ms gija 

kWh/ciklus kWh/ ciklu kWh/cykl 
- - -

SK 

Energia 

Umyvatka riadu 

Vy..obca 

Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
pomocou stup-
nice od A (viae 
usporna) po G 
(menej uspoma) 

Spotreba energie 

, 
kWh/cyklus 

SL 

Energija 

Pomivalni stroj 

Proizvajalec 

Model 

Manj~a poraba 
energije 

Vecja poraba 
ene~ije 

Razred energetske 
utinkovitosti ... 
na lestvici od A 
(manjsa poraba 
energije) do G 
(vetja poraba 
energije) 

Poraba energije 

kWh/program 
--

N 
\H 

~ 
~ 
o o 
\H 

~ 

t? 
G1. 

i 
~ 
("'I. 

i; 
s. 
;S 

..2. o 
3. 

j 
rD 
SI.) 

0\ .... 
-.0 



I Nota CS ET LV LT 

Tlkketta Fiche. Mail order 

Anness I Anness 11 Anness III 

6 3 Spotfeba energie Energiatarbivus Enetjijas pateriQ,§ Suvartojamas 
Xyz. v_kWh na XYZkWh XYZ kW4.stan.. energijos kields 
standardni pohitsiikli kohta darta testelanas XYl (kWb) per 
zkuSebni cyldus kulma vee iihen- ciklam, izmanto- standartines ban-
pH pouziti duse korral. Tege- jot aukstu Odeni. dymo programos 
nAplnl studene Iik energiatarbi- Faktiskais eneJii- did" naudojant 
vody. Skutelna vus oIeneb jas pateriQs lalt. vandeni. 
spotfeba energie seadme kasutus- atkarigs no iekir- Tikrasis suvarto-
~s{ na zpl'i- viisist' tas izmantolanas jamos energijos 
sobu pouzid spo- kiekis priklausys 
tfe~ile. nuo to, kaip prie-

taisas bus naudo-
jamas 

~ (na zaklade (Pohineb tootja (baIstits uz (Remiantis 
vysledkU zkoU§ek poolt stan- rafotija testa gamintojo stan-
normovaneho dardtsiildi ja rezultitiem, dar- dartinio ciklo 
cyklu s poufitim kUlma vee iihen- binot standarta bandymo rezulta-
miplnl studene duse korral saa- cikli) tais, naudojant 
vody) dud tulemustel) salt. vandenD 

IBl Skutelna spo- Tegelik tarbivus Faktiskais ener~i- Tikrasis suvarto-
treba energie oleneb seadme jas pateriQs jamos energijos 
zavisi na zpu- kasutusviisist atkarigs no iekir- kiekis priklausys 
sobu pouzivani tas lietoSanas nuo to, kaip prie-
spotfebile veida taisas bus naudo-

jamas. 

VI Ucinnost myti Pesemistulemus Mazgilanas Plovimo kokybes 
A: lep~1 A: parem izpilde klase: 
G: horii G: halvem A: labika A (auicJtesne), 

B: sUktika G (zemesne) 

----- ~- -------------- --'-----

HU MT pt 

Az energiafo- I1-konsum ta' 1- Zuzycie energii 
gyaszWt ciklu- energija xiz . elektrycznej XYZ 
sonkent kWh- kWh gha-ciklu kWh podczas 
ban, a szabvany ta' testijiet stan- standardowego 
cildust alapuI dard bI-ilma kie- cyklu zmywania 
veve, a hideg sah. Il-konsum przy nabraniu 
vizes feltoltesl1 effettiv ta' l-ener- zimnej wody. 
szabvany eUen6r- gija jiddependi Rzeczywiste 
zesi ciklusonkenti fuq il-mod kif it- zuzycie zale:iy od 
XYl energia prodott jigi uUt. warunk6w eks-
fogyasztaskent ploatacji 
ken megadni. 
A renyleges 
energiafogyaszus 
fiigg a kesziilek 
haszmilatinak 
mOdjatol. 

(a gyart6 altaI (lbbaut fuq . (w standardowym 
megadott szabva- ir-rizultati ta' cyklu zmywania) 
nyos hidegvizes testijiet standard 
dldusra vonat- tal-hasil bl-ilma 
kozO tesztered- kiesah.) 
meny alapjan) 

A tenyleges ener- Il-konsum attwali Aktualne zuzycie 
giafogyasztas ta' l-energija energii zalezy od 
fligg a hasznalat jiddependi minn warunkOw eks-
es elhelyezes kif il-prodott ploatacji 
mOdjat61 ikun qed jigi 

uUt. 

Tisztitisi teljesit- ll-qawwa tat-tin- Efektywnosc 
meny dif zmywania 
A: magasabb A: L-oghla A: wyisza 
G: alacsonyabb G: L-aktar baxx G: nizsza 

SK 

Spotreba energie 
XYZ kWh na 
jeden standardny 
skusobny cyklus 
s pouzitim 
niplne studenej 
vody. Skutocna 
spotreba energie 
zaviSI od toho, 
ako sa zariadenie 
pouziva .. 

(zikladom je 
vysledok stan-
dardneho testu 
vyrobcu pri 
poufiti stude-
neho plnenia) 

Skutolmi spo-
treba energie 
zivisi od toho, 
ako je spotrebil 
poufivany. 

Ulinnos{ cistenia 
A: vysou 
G: nizka 

SL 

Poraba energije 
XYZ kWh na 
standardni pro-
gram pomivanja 
pri polnjenju s 
hladno vodo. 
Oejanska poraba 
je odvisna od 
nalina uporabe 
stroja. 

(Na podlagi rezuI-
tatov preskusa za 
standardni pro-
gram pri polnje-
nju s hladno 
vodo. ki ga dololi 
proizvajalec) 

Dejanska poraba 
je odvisna od 
nalina uporabe 
stroja. 

Pomivalni ulinek 
A: visji 
G: nifji 

0\ 
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o 

~ 
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Nota CS ET LV LT 

Tlkketta FIche Mall order 

Anness I Anness 11 Anness III 

7 4 nlda utinnosti Pesemistulemuse Mazgi§anas Plovimo kokybes 
mytf ... na stup- ldass ••. astmesti- izpildes klase ... ... klase skaleje 
nid od A (vy~~Q kus A-st (parem) uz skalas no A nuo A (auld-
do G (niMQ kuni G-ni (hal- Oabika) lidz G tcsne) iki G 

vem) (sliktika) (temesne) 

VII cinnost sulenl Kuivatamistule- 2.ive§anas izpilde Dtiovinimo 
A: lep~i mus A: Iabika kokybes klase: 
G: horsl A: parem B: sliktika A (auk~tesne), 

G: halvem G (temesne) 

8 5 nlda ucinnosti Kuivatamistule- 2.ivesanas izpil- Dziovinimo 
sUSeni ... na muse k1ass ... des klase ... uz kokybes klase ... 
stupnici od A astmestikus A-st skalas no A skaleje nuo A 
(vyssl1 do G (parem) kuni G- Qabaka) lidz G (aukStesne) iki G 
(nizsQ ni (halvem) (sliktaka) (zemesne) 

VIII 9 6 Pocet sad nadobi Standardsete ser- Standarta trauku Talpa standarti-
vihide clrv komplektu skalts niais scniruotcs 

komplektais 

IX 10 7 Spotrcba vodyll Vcctarbtvus Odens pateriQs I1 Suvartojamas 
cyklus I/tsukkel cikla vanduo O/dklas) 

11 Doba programu Pohitslikli ajaline Programmas laiks Programos 
kestus trukme 

13 8 Odhadovana Eeldatav aastane Paredzamais ~ada Skaitiuotinis per 
rocnr spotfeba tarbivus (220 pateriQs (220 metus (220 cikM 
(220 cykl,j) pesemiskorda) cikli) suvartojamos 

energijos kiekis 

X 14 9 Hluk Mura Troksnis Triuksmas 
(dB(A) re 1 pW) (d8(A) re pW) (d8(A) re 1 pW) (dB{A) apie 

1 pW) 

~ DalSi udaje jsou Kasutusjuhcnd SIkaka informa- Daugiau informa-
v navodu sisaldab Iisateavet cija noradIta cijos yra gaminio 
k pouziti brosiira aprasc 

---------

HU MT PL 

Tisztftasi hate- Il-klassl tal- Klasa efektyw-
konysagi osztaly qawwa tat-tindif nOSci zmywania 
A-tol (magasabb) ... fuq skala ta' A w skali od A 
G-ig (alaeso- O-oghla) sa G 0- (bardziej efek-
nyabb) terjedo aktar baxx) tywna) do G 
skilan (mniej efek-

tywna) 

Sziritasi teljesit- Il-qawwa tat-tnix- Efektywnosc 
meny xif suszenia 
A: magasabb A: L-oghla A: (bardziej efek-
G: alacsonyabb G: L-aktar baxx tywna) 

G: (mniej efelt-
tywna) 

Szciritasi hate- Il-qawwa tat-tnix- EfektywnoSC 
konysag osztaIy xif ... fuq skala suszenia w skali 
A-tol (magasabb) ta' A O-oghla) sa od A (wysoka) 
G-ig (alaeso- G Q-aktar ban:) do G (nisb) 
nyabb) terjedo 
skil;in. 

Szabvanyos teri- Ghadd standard POjemnosc zna-
tck ta' postijiet ta' mionowa kom-

oggetti ghall-hasil plet 

Vizfogyasztas I1 Il-konsum ta' 1- Zuzycie wody 
ciklus i1mal/ciklu O/eykl) 

Programldo Iz-zmien tal-pro- (zas trwania 
gramm eyklu 

Atlagos evi L-istima tal-kon- Szaeowane 
beesult energia- sum annwali roezne zuzycie 
es vlzfogyasztas (220 cikli) (220 eykli) 
erteke 220 cik-
lusra 

Zaj Livell tal-hoss Poziom halasu 
(d8{A) 1 pW) (dB(A) re 1 pW) (d8(A) re 1 pW) 

Tovabbi infor- Aktar informaz- Szezeg610we 
macio a termek- zjoni tinkiseb informaeje 
ismcrtetoben mill-manwal tal- zawarte si) W 

prodott. instrukeji obslugi 
~------- ~- -- - - ----- -

SK 

Trieda ucmnosti 
cistenia ... na 
stupnici od A 
(vyllia) do G 
(niUia) 

Ucinnos{ suSenia 
A: vysoka 
G: nizka 

Trieda utinnosti 
suknia •.. na 
stupnici od A 
(vyfiia) do G 
(nifiia) 

Standardny 
objem pre riad 

Spotreba vodyl/ 
eyklus 

Cas programu 

Odhadovana 
rocna spotreba 
(220 eyldov) 

Hlucnos( 
(dB(A) re 1 pW) 

Dalsie informacie 
su obsiahnute vo 
vjrobkovych 
katalogoch 

SL 

Razred pomival-
nega utinka ... na 
Jestvici od A 
(vi~ji) do G (nitji) 

Su~ilnj utinek 
A: vi~ji 
G: nitji 

Razred su~ilnega 
ucinka ... na 
lestvici od A 
CviJji) do G (niiji) 

Standardni 
pogrinjki 

Poraba vode 
l/program 

Trajanje program a 

Oeenjena poraba 
na leto 
(220 programov) 

Hrup 
(d8(A) re 1 pW) 

Ostali podatki so 
navedeni v pro-
spektih 

----
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Nota 

Tikketta Fiche Mail order 

Anness I Anness 11 Anness III 

~ 

~ 

Nota FIche u mall 
Tabella order 

Anness I Anness 11 u III 

® 

I 1 

11 2 

11 2 

11 2 

® 

® 

CS ET LV LT HU MT PL 

Norma EN Standard EN Standarts EN Lietuvos standar- EN 50 242 szab- L-istandard EN Norma EN 
50242 50242 50242 tas LST vany 50242 50242 

EN 50 242 

Sm~mice 97/17/ NOudepesumasi- Trauku mazgi~a- Indaploves ed- A 97/17/EK Id-Direttiva 97/ Dyrektywa 
ES pro oznato- nate margista- nas mafinu ketes direktyva iranyelv alapjan 17/KE dwar it- 97/17/WE 
vini mytek mise direktiiv Direktiva 97/17/ 97/17/EB tikketti tal-magni dotycz'lca etykiet 
nidobi energe- 97/17/EO EK tal-hasil tal-platti na zmywarki do 
tickjrni ~titky naezyn 

6. 32002 L 0031: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/31/EC tat-22 ta' Marzu 2002 Ii timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 
92/75/KEE rigward it-tikketti li jindikaw i1-konsum ta' energija tal-kondizz;onaturi ta' I-arja tad-dar (GU L 86, 3.4.2002, 
p.26). 

Dan Ii gej jitdied ma' I-Anness V: 

CS ET LV LT HU MT PL 

Energie Energia Ener~ija Energija Energia Energija Energia 

Vy-robee Tootja voi kau- Raiotijs Gamintojas Gyart6 Manifattur Producent 
bamark 

Model Mudel Modelis Modelis Tipus Mudell Model 

Venkovni ;ed- Seadme valisosa Ara bloks I~orinis blokas KUlteri egyseg Unit ta' barra Zesp61 
notka zewn~trzny 

Vnitfni jednotka Seadme siseosa le~e.;ais bloks Vidinis blow Belteri egyseg Unit ta' gewwa Zesp61 
wewn~trzny 

Usporne Tohusam Efektivik. Didiiausias Kis fogyasztis L-anqas li jahlu Bardziej 
efektyvumas efektywna 

Men~ 6spome VahemtOhus Mazik efektivi Maiiausias Nagy fogyasztas L-aktar li jahlu Mniej efektywna 
efektyvumas 

---------- -- -

SK 

Norma EN 
50242 

Smernica 97/17/ 
ES 0 ~titkovani 
umyvatiek riadu 

SK 

Energia 

Vyrobca 

Model 

Vonkajsiajed-
notka 

Vnutormi jed-
notka 

Viae 6sporny 

Menej usporny 

SL 

Standard EN 
50242 

Direktiva 97/17/ 
ES 0 energijskih 
nalepkah za 
pomivalne stroje 

SL 

Energija 

Proizvajalee 

Model 

Zunanja enota 

Notranja enota 

Manjsa poraba 
energije 

Vetja poraba 
energije 
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Nota FIche u mail 
Tabella order CS ET LV IT 

Anness I Anne!>!> 11 u III 

3 nida energeticke Energiatohu\us- Encrgoefektivita- Encrgljns varto-
ueinnosti ... na klass ... aMmcstl- tes klase ... uz jimo cfcktyvumo 
stupnici od A kus A-st (vclhc skalas no A klase skalcJc nuo 
(nejvy~si uein- tarbiv) kUnJ G-ni (cfektivak) lidz G A (didziausla~ 
nost, tj. nizki (palju tarblV) (mazak efektivi) efektyvumao;) lkl 
spotreba elek- G (maziauMas 
tricke energie) do efcktyvumas) 
G (nejni:Mi utin-
nost, tj. vysoki 
spotfeba elek- I 

tricke energie) 

V 5 Roeni spotteba Aastane energia- Ene~ijas pateril,ls Per metus suvar-
energie kWh tarbivus gada kWh dze- tojama energija 
v rciimu kWh jahutus- sesanas reiima kWh saldant 
chlazeni reziimis 

V 5 Skutecna spo- Tegelik energia- Faktiskais ene~i- Tikrasis suvartoji-
tfeba energie tarbivus oleneb jas pateril,ls mas priklauso 
zavisi na zpii- seadme kasutus- atkarigs no iekar- nuo buitinio 
sobu pouzivani viisist ja i1masti- tas Iietosanall prietaiso naudo-
spotfebiee a na kust veida un klimata jimo ir klimato 
k1imatickYch 
podminkach 

VI 6 (hladid vykon Jahutusvoimsus Dzescsanas jauda Saldymo gaha 

VII 7 Kocficient vyuzi- Energeetilise Energoefektiviti- Energijos varto-
telnosti energie efektiivsuse tegur tes koeficients jimo efektyvumo 
(EER) pfi plnem taiskoorrnusel (EEK) pie pilnas santykis (EVES) 
zatizeni jaudas pilnai apkrovus 

VII 7 Cim vyssi, tim Mida korgem, Jo augstiks, jo Didesnis -
lepM seda parem labaks geriau 

VIII 8 Typ Tiiup Tips Tipas 

VIII 8 Pouze chlazeni Ainult jahuta- Tikai dzescsana Tik saldymo 
mine 

VIII 8 Chlazeni/ Jahutamine/Soo- Dzesesana/sil- Saldymo ir 
vytapeni jendamine disana sildymo 

IX 9 (hlazeni vzdu- Ohkjahutatav Ar gaisu Ausinamas oru 
chem dzesejams 

HU MT PL 

Energlahatc- II-klas~i ta' I-cffic- Klasa cfektyw-
kony!olagi osztaly Jcnza ta' I-en er- nosci cncrgetycz-
az A -t61 (A- gija ... fuq skala nej 'w skali od A 
hatcknnyabb) G- ta' A ( jahlu fut) (hardziej efek-
ig (;- kcvcsbc sa G Qahlu tywna) do G 
hatcknny) tCI'Jcd6 hafna) (mniej efek-
skiiliin tywna) 

Eves energla- Konsum ta' ener- Roczne zuzycie 
fogyasztas hutesi gija annwali kWh energii w trybie 
uzemmOdban, fiI-modalita tat- chlodzenia kWh 
kWh tkessih 

A tenyleges ener- Il-konsum attwali Aktualne zuzycie 
giafogyasztas a jkun jiddependi energii zaJezy od 
berendezes fel- minn kif jintuza warunk6w eks-
hasznalasi I-apparat u mill- ploatacji i 
m6dJat61 es a klima warunk6w klima-
kHmat61 fiigg tycznych 

Hutesi telJesit- Dhul ta' tkessih Moc chlodnicza 
meny 

Energiahate- Proporzjon ta' Wskainik efek-
konysagi tenyezo efficjenza ta' 1- tywnosci energe-
(EHT) teljes ter- energija meta tycznej przy pel-
heles mellett mghobbi kollu nym obci~zeniu 

Minel magasabb, Aktar m'hu gholi Im wyzszy, tym 
anmil jobb ahJar lepleJ 

Meret Daqs Rodzaj 

Csak hutes Tkessih billS Tylko chlodzcnie 

Hutes/rutes Tkessih/tishin Chlodzenie/ 
Ogrzcwanie 

Leghuteses Mkessah bl-arja Chlodzony 
powietrzem 

~K 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
pomocou stup-
nice od A (viac 
usporna) po G 
(menej usporna) 

Roena spotreba 
energie kWh v 
reiime chladenia 

Skutoena spo-
treba zavisi od 
toho, ako sa spo-
trebie pouziva, a 
od klimatickych 
podmienok. 

Chladiaci vykon 

Indikitor energe-
tickej hospodar-
nosti pri plnom 
zaiaieni 

Cim vyssi, tYm 
lepsi 

Typ 

Len chladenie 

Chladenie / vyku-
rovanie 

Vzduchom 
ch la deny 

~L 

Razred encrgij~ke 
ueinkovitosti na 
lestvlci od A 
(manjsa poraba 
energije) do G 
(veeja poraba 
energije) 

Letna poraba 
energije pri hlaje-
nju v kWh 

Dejanska poraba 
energije je 
odvisna od nacina 
uporabe naprave 
in klimatskih 
razmer 

Hladilna moe 

Kolienik energij-
ske ueinkovitosti 
pri polni obreme-
mtvi 

Vi~ji je boljsi 

Tip 

Samo hlajenje 

Hlajenje/ogrevanjc 

Zraeno hlajena 
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Nota Fiche u mail 
Tabella order cs ET LV LT 

Anness I Anness 11 u III 

IX 9 Chlazeni vodou Vesijahutatav Ar fideni dzese- Auiinamas van-
jams deniu 

X 10 Tepelny vykon Soojendus- Sildi!anas jauda Silumos galia 
vOimsus 

• __ ~_ •• __ • 4 

XI 11 Tepelna ucnnost: Soojenduse efek- Silctdanas izpilde: Sildymo kokybes 
A OepsO tiivsus •.. astmes- A (labika) charakteristi-ka A 
G (honO tikus A-st (efek- G (sliktika) (efektyviausias) G 

tiivsem) kuru G- (maziau efekty-
ni (vihemefek- ws) 
tiiYDe) 

XII 14 Hluk Miira Troksnis TriukSmo verte 
(d8(A) re 1 pW) . (dB(A) re 1 pW) (d8(A) re 1 pW) (d8(A) apie 

1 pW) 

lE) 12 Dal!i Udaje jsou Kasutusjuhend Sikika informa- Daugiau informa-
v navodu sisaldab lisateavet cija noradita cijos pateikiama 
~ pouziti brosura gaminio 

apraSuose 

lE) Norma EN 814 Standard EN 814 5tandarts EN 814 Lietuvos Respub-
likos standartas 
LST EN 814 

lE) Klimatizator Ohukonditsio- Gaisa kondicio- Oro kondicionie-
neer nieris rius 

lE) Smernice 2002/ Energiamargista- EneJiijas Oro kondicionie-
31/ES pro ozna- mise direktiiv mar~esanas riy vartojamos 
covani klimatiza- 2002/31/EO Dlrektiva 2002/ energijos efekty-
toni energe- 31/EK wmo zenklinimo 
tick:Ymi stitky direktyva 

2002/31/EB 

11 Tfida energeticke Energiatohusus- SildiSanas rezima Energijos varto-
u~innosti klass soojendus- energoefektivita- jimo efektyvumo 
v rdimu reziimis tes klase klase tik sildant 
vytapeni 

L-

HU MT PL 

Vizhateses Mkessah bl-ilma Chlodzony w~ 

Fatesi teljesit- Qawwa ta' tfigh Moc grzewcza 
meny ta'shana 

Fatesi jellemz6k: Efficjenza tat-tis- WydajnoSc grze-
A -t61 (A- hate- hin: A (jahlu ftit) wcza: 
konyabb) G-ig sa G Qahlu A: (wytsza) 
(G- kevesbe hate- hafna) G: (nitsza) 
kony) 

Zaj Il-Uvell tal-hoss Poziom halasu 
(d8(A) 1 pW) (d8(A) re 1 pW) (d8(A) re 1 pW 

Tovabbi informa- Aktar informaz- Szczeg610we 
clok a termekis- zjoni tista' tinld- informacje 
mertet6ben seb mill-manwali zawarte 54 W 

tal-prodott instrukcji obslugi 

EN 814 szabvany L-Istandard EN Norma EN 814 
814 

LegkondicionaJo Apparat ta' l-arja Klimatyzator 
kkondizzjonata 

2002/31/EK Az Direttiva 2002/ Dyrektywa 
energiafogyasz- 31/KE dwar tik- 2002/31/WE 
tasi cimkezesr~ ketta li tindika '1- dotycz~ca etykiet 
szolo iranyelv Energija energetycznych 

Fatesi ilzemmOd Klassi ta' effic- Klasa efektyw-
energiahatekony- jenza ta' l-ener- nOSci energetycz-
sagi osztaIy gija fil-modaUta nej trybu grze-

tat..,tishin wczego 

SK 

Vodou chladeny 

Tepelny vykon 

U~innos{ vykuro-
vania 
A (vy!!ia) 
G (niBia) 

HluCnosl 
(d8(A) re 1 pW) 

balsie informacie 
su obsiahnute vo 
vyrobkovych 
katal6goch 

Norma EN 814 

Klimatiza~na jed-
notka 

Smernica 2002/ 
31/ES 0 energe-
tickom stitkovani 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
v rezime vykuro-
vania 

SL 

Vodno hlajena 

Ogrevna mol 

Energijska u~inko-
vitost za rezim 
ogrevanja: 
A (manjSa poraba 
energije) 
G (ve~ja poraba 
energije) 

Hrup 
(d8(A) re 1 pW) 

Ostali podatki so 
navedeni v pro-
spektu 

Standard EN 814 

Klimatska naprava 

Direktiva 2002/ 
31/E5 0 energijski 
nalepki za klima-
tske naprave 

Razred energijske 
u~inkovitosti pri 
ogrevanju 
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7. 32002 L 0040: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/40/KE tat-8 ta' Mejju 2002 Ii timplimenta d-Direttiva tal-Kunsill 
92/75/KEE rigward it-tikketti Ii jindikaw il-konsum tal-fran elettriCi tad-dar (GU L 128, 15.5.2002, p. 45). 

Oan Ii gej jitdied ma' I-Anness V 

--
Nota 

Fiche Mail order IndikazJom Anness 11 Anness III 
CS ET LV LT HU MT Plo 

Annes5 I I 

® Energic Encrgia EneJiija Energija Encrgia Energija Energia 

® Elektricki trouba Elektriahi Elektriski EJektrine orkaite Villamos sUt6k Forn ta' I-Elet- Piekarnik 
cepe§krisns triku elektryczny 

I 1 1 Vjrobce Tootja vai kau- Razotijs Gamintojas Gyarto Manifattur Producent 
bamark 

11 2 1 Model Mudel Modelis Modelis Tipus Mudell Model 

® Uspome Tohusam Efektivik Oidiiausias efek- Kis fogyasztas L-anqas Ii jahlu 8ardziej 
tyvumas efektywna 

® Mene usporne Vahemtohus Mazik efektivi Maiiausias efek- Nagy fogyasztas L-aktar Ii jahlu Mniej efektywna 
tyvumas 

3 2 nida energeticke Energiatohusus- Energoefektiviti- Energijos varto- Energiahate- I1-kJassi ta' I-effic- K1asa efektyw-
ucinnosti ... na kJass ... astmesti- tes klase ... uz jimo efektyvumo konysagi osztaly jenza ta' I-ener- nosci energetycz-
stupnici od A kus A-st (vihe skalas no A kJase skaleje nuo az A -tol (A hate- gija .. skala ta' nej w skali od A 
(nejvyS§i utin- tarbiv) kuni G-ni (efektivik) lidz G A (didiiau-sias konyabb) G-ig (G bejn A Oahlu ftit) (bardziej efek-
nost, tj. nizka (palju tarbiv) (mazak efektivi) efektyvumas) iki kevesbe hate- u G Oahlu hafna) tywna) do G 
spotreba elek- G (maiiausias kony) terjedo (mniej efek-
trieke energie) do efektyvumas) skaJan tywna) 
G (nejnizsi ucin-
nost, tj. vysoka. 
spotreba elek-
tricke energie) 

Uiitecna plocha Kiipsetusala Cepsanas virsma Kepimo plotas Stitoter L-ispazju tal- Powierzehnia 
hami pieezenia 

V 5 3 Spotfeba energie Energiatarbivus Energijas pateril,ls Suvartojamas Energiafelhaszna- I1-konsum ta' 1- Zuzycie energii 
energijos kiekis lis energija 

V 5 3 kWh kWh kWh kWh kWh kWh kWh 
--'---------- --

SK 

Energia 

Elektrieka rura 
na pecenic 

VYrobca 

Model 

Viae usporny 

Menej usporny 

Trieda energetic-
kej hospodarnosti 
pomocou stup-
nice od A (viae 
usporna) po G 
(meneJ uspoma) 

Priestor na 
pecenie 

Spotreba energie 

kWh 
-- --

SL 

Encrgija 

Elektricna pecica 

ProizvaJalec 

Model 

Manj§a poraba 
energije 

Vetja poraba 
energije 

Razred energijske 
ucinkovitosti na 
Jestvlci od A 
(manjsa poraba 
energije) do G 
(vecja poraba 
energije) 

Povrsina za peko 

Poraba energije 

kWh 
-- --- - -
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Nota Fiche Mail order IndilcazJoni Anness 11 Anness III CS ET LV LT 
Annesl I 

V 5 3 Tepeln' funkce Soojendusfunktsi- Karselanas Kaitinimo tipas 
oon reiims 

V 5 3 Koovenenl Traditsiooniline Parasts-- tprastinis 
tepelna funkce (U1evalt ja alt-

poolt soojendus) 

V 5 3 Nucena konvekce Poordohk Pastiprinita gaisa Priverstines ora 
vzduchu konvekcija konvekcijos 

V 5 3 S norrnalizova- Pohineb stall- 8alstits uz stan- Remiantis stan-
nou zate:f.i dardkoormusel darta devu dartine apkrova 

(tehtud testU) 

VI 6 4 Uziteeny objem Kasutatav ruum Ietilpiba (Iitros) Naudingasis ruris 
(Iitry) Oiitrites) Oitrais) 

VII 7 5 Typ Tililp Lielums Dydis 

VII 7 5 Maly Viike Maza Maias 

VII 7 5 Stredni Keskmine Videja Vidutinis 

VII 7 5 VelkY Suur Liela Didelis 

8 Doba tepelne Valmistusaeg Standarta devas Standartines 
upravy normali- standardkoormu- ceplanas laiks apkrovos kepimo 
zovane zateie set trukme 

IX 9 6 Hluk Milra Troksnis Triuklmo verte 
(d8(A) re 1 pW) (d8(A) re 1 p W) (d8(A) re 1 p W) (d8(A) apie 

y 1 pW) 

lE) Dalli udaje ;sou Kasutusjuhend Sikika informa- Daugiau informa-
v navodu sisaldab lisateavet cija noradita cijos pateikiama 
k pouZiti broliira gaminio 

apraJuose 
"---------- -- -

HU MT PL 

FUtesi funkci6 Funz;oni ta' tis- Funkc;a grzewcza 
hin 

Hagyomanyos Konvenzjonali Z konwekcj~ 
naturaln~ 

Mesterseges leve- Konvezzjoni ta' Z wymuszonym 
g6aramoltatcis arja forzata obiegiem powie-

trza 

Standard terheles Ibbatat fuq 'tagh- Przy standardo-
alapjan bija normali wym obciilzeniu 

Hasznalhato ter- Volum Ii jista' jin- Obj~tosc uzyt-
fogat Oiter) tuza Oitri) kowa Oitry) 

Meret Daqs Rozmiar 

Kicsi ighir MaIy 

Kozepes Medju Sredni 

Nagy Kbir Duzy 

Siitesi id6: stan- Hin biex issajjar Czas potrzebny 
dard terhelesnel taghbija normali na upieczenie 

standardowego 
wsadu 

Za; Il-livell tal-hoss Poziom halasu 
(d8(A) 1 pW) dB(A) re 1 pW (d8(A) re 1 pW) 

Tovabbi informa- Aktar informaz- szczegOlowe 
ci6k a termekis- zjoni tista' tinki- informacje 
mertet6ben seb mill-manwali zawarte s~ w 

taI-prodott instrukcji obslugi 

,SK 

Funkcia peeenie 

Konventne 

S vnutenYm pru-
denim vzduchu 

Vztiahnute na 
Itandadnu diaz 

VyuZitelhy objem 
Oitre) 

Vel1cosi 

Mala 

Stredna 

Velka 

Cas na upecenie 
ltandardnej 
zaiaie 

Hlucnosi 
(dB (A) re 1 pW) 

Dallie informacie 
su obsiahnute vo 
vjrobkovych 
katal6goch 

SL 

Nalin ogrevanja 

K1asieni 

S prisilnim kro-
zenjem zraka 

Pri standardnem 
bremenu 

Uporabna pro-
stornina Oitri) 

Velikost 

Majhna 

Srednja' 

Velika 

Cas peke pri 
standardnem 
bremenu 

Hrup (d8(A) 
re 1 pW) 

Ostali podatki so 
navedeni v 
prospektu 
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Nota Fiche Mad order Indikazjoni Anness 11 Anness III CS ET LV LT HU 
Anness I 

11 Plocha ne;vet~iho Suurima kupse- Lielakas cepeS- Didfiausias A legnagyobb 
plechu na peleni tusplaadi ala pannas laukums kepimo lakSto tepsi terulete 

plotas 

[8J Norma EN Standard EN Standarls EN Lieluvos Respub- EN 50 304 ),zab-
50304 50304 50 304 Iikos standartas vany 

LST EN 50 304 

Sm~rnice Elektriah;ude Elektrisko cepe~- Elektrini'l orkai- A villamos sut6k 
2002/40/ES pro energiamirgista- krli§J,1u mar~e~a- li'l varto;amos energiafogyasz-
oznaoovani eJek- mise direktiiv nas Direktiva energijos efekty- tasi cimkezeser61 
trickjch trub 2002/40/EU 2002/40/EK vumo fenklinimo sz616 
energetickjrni direktyva 
§titky 2002/40/E8 

MT PL SK 

L-ispaz;u ta' 1- Na;wi~ksza Plocha na;-
akbar daq~ ta' pOwierzchnia vac~ieho plechu 
reclpJent tal-haml pieczenia na peleme 

L-Istandard EN Norma EN Norma EN 
50 304 50304 50304 

Direttiva dwar it- Dyrektywa Smernica 
tikketta ta' I-Ene- 2002/40/WE 2002/40/ES 0 

gi;a (2002/40/ dotyczjfca etykiet energetickom 
KE) fuq fran ta' 1- energetycznych §titkovani elek-
elettriku trickych rur na 

pecenie 

SL 

Povriina na;vec;e 
plo~ce za peko . 

Standard EN 
50 304 

Direktiva 
2002/40/ES 0 

energijski nalepki 
za elektricne 
pelice 
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658 n-Gumal Uffitjali ta' I-Unjoni Ewropea 

13. L-IMPRIZI ZGHAR UTA' DAQS MEDJU 

32000 00819: Id-Decizjoni taI-Kunsill 2000/819/EC ta' 1-20 ta' Dieembru 2000 dwar programm multiannwali ghall
impriia u I-inttaprenditorija, u partikofarment ghal imprizi zghar u ta' daqs medju (SMEs) (2001-2005) (GU L 333, 
29.12.2000, p. 84). 

fl-Artikolu 6: 

(a) it-tielet dahla Ii gejja qed tigi mhassra: 

-- tipru, iffinanzjat b' appropjazzjonijiet addizzjonali skond iI-proeeduri Ii ghandhom jigu miftehma ma' dak il
pajjiz;-

(b) dan li gej qed jithassar fir-raba' dahl .. : 

"Malta u". 

14. L-EDUKAZZI0NI U T-TAHRIG 

1. 31963 00266: Id-DeciZjoni tal-Kunsill 63/266/KEE tat-2 ta' April 1963 Ii jistipula I-principji generali ghall-impli-
mehtazzjoni ta' politika komuni dwar it-tahrig vokazzjonali (CU 63, 20.4.1963, p. 1338), u 

31963 Q 0688: Ir-Regoli taI-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig Vohzzjonali 63/688/KEE (CU P 190, 30.12.1963, 
p. 3090), kif l-ahhar emendati bi: 

31968 00189: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 68/189/KEE tad-9.4.1968 (CU L 91. 12.4.1968, p. 26), 

11972 B: L-Att Ii jikkontema l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Renju 
tad-Danimarka, l-Irlanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att Ii jikkoneema l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u l-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Repub
blika EIlenib (CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att b jikkoncema I-kundizzjonijiet ta' I-adetjoni u l-aggustamenti ghat-Tranati - I-Adeijoni tar-Renju 
ta' Spanja u tar-Repubblika Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkontema l-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni"U l-aggustamenti ghat-Trattati -I-Adeijoni tar-Repub
blika la' l-Awstrija, ir-Repubblika taI-Finland;a u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 29.8.1994, p. 21). 

BJa hsara ,ha! xi reviZjoni futura q.bel id-data ta' l-adeijoni, fl-Artikolu 1(1) tar-Regoli tal-Kumitat Konsultattiv dwar it
Tahrig Vo~onaIi Nru. 63/688/KEE, "disghin" jinbidel b "mija u hamsin". 

2. 31971s R 0337: Ir-RegoJament (KEE) Nru. 337/75 tal-Kunsill ta' 1-10 ta' Frar 1975 li jistabbilixxi Centru Ewropew 
ghaII-IZvihfpp ta'Tahrig VobzzjonaIi (CU L 39, 13.2.1975, p. 1), kif emendat bi: 

I 
119791 H: L-Att li jikkonterna l-kundizzjonijiet ta' l-adezjoni u l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repub-
blib $Denika (CU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

I • 

1198~ I: L-Att li jikkonterna l-kundizzjonijiet ta' I-adeijoni u l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju 
ta' Spanja u tar-Repubblib PortugiZa (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31993 R 1946: Ir-Regolament taI~Kunsill (KEE) Nru. 1946/93 tat-30.6:1993 (GU L 181, 23.7.1993, p. 11), 

31994 R 1131: Ir-Rego1ament tal-Kunsill (KE) Nru. 1131/94 tas-16.5.1994 (CU L 127, 19.5.1994, p. 1), 

31995 R 0251: Ir-RegoJament taI-Kunsill (KE) Nru. 251/95 tas-6.2.1995 (CU L 30, 9.2.l995, p. 1), 

31995 R 0354: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 354/95 tal-20.2.1995 (GU L 41, 23.2.1995, p. 1). 

Bla hsara ghal xi revizjoni futura qabel id-data ta' l-adei;oni, fl-Artikolu 4(1) in-numru "48" jinbidel b' "78", u fil-punti 
(a), (b) u (c) ta' l-istess paragrafu '"hmistax" jinbidel b' "hamsa w ghoxrin". 

-
15. IL-POLI11KA RE(;JONAU U KORDINAMENT TA' L-ISTRUMENTI STRU1TURALI 

23.9.2003 

1. 31994 R 1164: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1164/94 tas-
16 ta' Mejju 1994 li jistabbilixxi Fond ta' Koetjoni (CU L 130, 
25.5.1994, p. 1), kif emendat bi: 

(a) n-paragrafi li gejjin Jizdiedu ma' l-Artikolu 2: 

31999 R 1264: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 1264/1999 tal-
21.6.1999 (CU L 161, 26.6.1999, p. 57), 

31999 R 1265: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1265/1999 tal-
21.6.1999 (CU L 161, 26.6.1999, p. 62). 

"5. ~id-data ta' I-a~ezjoni sal-31 ta' Dieembru 2006 ir-Repu
blika Ceh, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, I-Ungerija, Malta, 
il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghandhom ukoll ikunu eligibbli 
ghall-ghajnuna mill-Fond. 



23.9.2003 U-Gumal Uffiejali ta' l-Unjoni Ewropea 659 

6. Ghall-iskopijiet ta' l-applikazzjoni ta'dan ir-Regolament, PGN 
ghandu jfisser l-IGN ghas-sena Ii -tkun bU-prezzijiet tas-suq kif 
ipprovduti mill-Kummissjoni b'applikazzjoni ta' l-ESA 95 skond ir
Regolament (KE) Nru. 2223/96.". 

(b) A-Artikolu 4, it-tielet paragrafu jinbidel b'dan Ii gej: 

"Mill-l ta' Jannar 2000, it-total tar-riiorsi disponibbli ghall-impenji 
ghall-Greeja, Spanja, U-Portugall u I-Irlanda ghall-perijodu mis-sena 
2000 sas-sena 2006 ghandu jkun ta' EUR 18-il biljun bil-prezzijiet 
ta'I-1999.": 

(c) A-Artikolu 4, il-paragrafi Ii gejjin jidhlu wara r-raba' paragrafu: 

"It-total tar-riiorsi disponibbli ghall-impenji ghar-Republika Ceka, 
I-Estonja, Cipru, il-latvja, il-litwanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, 
is-Slovenja u s-SlovakkJa fil-perijodu mid-data ta' l-adeijoni sas
sena 2006 ghandu jkun ta' EUR 7.5905 biljun bil-prezzijiet ta' 1-
1999. 

L-approprjazzJonijiet ghall-impenji ghal kull sena ta' dak il-peri
jodu ghandhom ikunu: 

2004: EUR 2,6168 biljun 

2005: EUR 2,1517 bUJun 

2006: EUR 2,8220 biljun" 

(d) Is-sub-paragrafu Ii gej jiidied ma' I-Artikolu 11 (3): 

"Ghar-Repubbhka Ceka, I-Estonja. Cipru, U-Latvja, i1-Utwanja, 1-
Ungenja, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, I-infiq fit-tif
sira ta' I-Artikolu 7(1) ghandu jitqies Ii huwa eligibbli ghall-assis
tenza mill-Fond biss jell jigi maghmul wara 1-1 ta' Jannar 2004 u 
sakemm U-htigiet kollha ta' dan ir-Regolament ikunu mwettqa." 

(e) L-Artikolu Ii gej jii.died wara I-Artikolu 16: 

"Artikolu 1612 

Disposizzjonijiet speCific wara l-adeijoni ma' I-Unjoni Ewropea ta' 
Stat Membru gdid Ii jkun ibbenefika mill-ghajnuna ta' qabel I-adei.
joni taht l-Istrument ghall-Politiki Strutturali ghal qabel I-Adei.joni 
(lSPA) 

1. Mizuri li, fid-data tat I-adez.;oni tar-Repubblika Ceka, 1-
Estonja, il-Latvja, il-LitwanJa, I-Ungerija, il-Polonja, is-Slovenja u s
Slovakkja kienu s-suggett ta' deciijonjiet tal-Kummissjoni dwar 
assistenza taht ir-Regolament (KE) Nru. 1267/99 li jistabbilixxi 
strument ghall-Politiki Strutturali ghal qabel I-Adezjoni (*) u li 1-
implimentazzjoni taghhom ma tkunx ghadha twettqet sa dik id
data ghandhom ikunu kkunsidrati Ii huma approvati mill-Kum
missJoni taht dan ir-Regolament. Sakemm il-paragrafi (2) u (5) ma 
jistipulawx mod iehor, id-disposizzjonijiet I jirregolaw l-implimen
tazzjoni ta' miiuri approvati skond dan ir-Regolamtnt ghandhom 
japplikaw ghal dawn il-miiuri. 

2. Kull proeedura ta' l-akkwist li tirrigwarda xi miiura li hemm 
referenza ghaliha fil-paragrafu 1 Ii, fid- data ta' I-adeijoni. diga kie
net is-suggett ta' stedina ghall-offerti ppubblikata fil-Cumal uffic
jali ta' I-Unjoni Ewropea. ghandha tigi mplementata skond mar
regoli mniiila fdik I-istedina ghall-offerti. Id-disposizzjonijiet 
imniiila fl-Artikolu 165 tar-Regolament tal-Kunsill (ICE, Euratom) 
Nru. 1605/2002 dwar ir-Regolament Finanzjarju applikabbli ghall
budget generali tal-Komunitajiet Ewropej (**) ma ghandhornx jap
plikaw. 

Kull procedura ta' l-akkwist li tirrigwarda xi miiura li hemm refe
renza ghaliha fil-paragrafu 1 li ghadha ma kenitx is-suggett ta' ste-

dina ghaU-offerti ppubblikata fil-Cumal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewro
pea, ghandha ssegwi r-regoli u d-disposizzjonijiet li hem m refe
renza ghalihom fl-Artikolu 8. 

3. Il-Kummissjoni tistat tiddecedi, fkaiijiet gustifikati kif sup
post, fuq talba ta' I-Istat Membru koncemat u fir-rigward biss tal
pagamenti annwali li ghad iridu jkunu impenjati fit-budget generali, 
li timmodifika l-assistenza Komunitarja li ghandha tinghata, filwaqt 
li tiehu kont tal-kriterji stipulati fl-Artikolu 7. Il-modifikazzjoni ta' 
l-assistenza Komunitarja ma ghandhiex taffetwa U-parti tal-miiura 
diga koperta minn self iffirmat ma' I-BEl, il-Bank Ewropew ghar
Rikonstruzzjoni u l-livUupp jew xi istituzzjoni finanzjarja inter
nazzjonali ohra. 

Il-pagamenti maghmula mill-Kummissjoni taht xi mizura li hemm 
referenza ghaliha fit-paragrafu 1 ghandhom jinghataw ghall-ewwel 
impenji miftuha maghmula fl-ewwel istanza skond ir-Regolament 
(KE) Nru. 1267/1999, u mbaghad skond dan ir-Regolament. 

4. Ghall-miiuri li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 1, ir
regoli li jirregolaw I-eUgibilita' ta' l-infiq skond ir-Regolament (KE) 
Nru. 1267/1999 ghandhom jibqghu applikabbli, hlief fkaiijiet gus
tifikati kif suppost li tiddeciedi fuqhom il-Kummissjoni fuq talba 
ta' l-Istat Membru koncemat. 

5. Il-Kummissjoni tista' tiddeciedi, fkaiijiet eccezzjonali u gusti
fikati kif sup post, Ii tawtorizza eienzjonijiet specifici mir-regoli 
applikabbli skond dan ir-Regolament ghaU-miiuri li ghalihom 
hemm referenza fil-paragrafu 1. 

(.) Cu L 161. 26.6.1999, p. 73; kif emendat. 
(*') Cu L 248, 16.9.2002, p. I." 

(0 L-Anness I jinbidel b'dan Ii gej: 

"ANNESS I 

L-aUokazzjoni indikattiva mir-riiorsi totaH tal-Fond ta' Koeijoni 
ghall-Istati Membri li jebbenifikaw minnu, kif hemm referenza 
ghaliha fit-tielet paragrafu ta' I-Artikolu 4: 

ll-Grecja: 16 % sa 18 % tat-total 

Spanja: 61 % sa 63,5 % tat-total 

L-Irlanda: 2 % sa 6 % tat-total 

Il-Portugall: 1696 sa 1896 tat-total. 

L-aUokazzjoni indikattiva mir-riZorsi totali tal-Fond ta' Koeijoni 
ghall-Istati Membri li jibbenifikaw minnu, kif hemm referenza gha
liha fil-hames paragrafu ta' l-Artikolu 4: 

Ir-Repubblika teka: 9.76 " sa 12,28 96 tat-total 

L-Estonja: 2,88 96 sa 4,39 96 tat-total 

Cipru: 0,4396 sa 0,8496 tat-total 

Il-latvja: 5,07 96 sa 7.08 % tat-total 

Il-Litwanja: 6,15 % sa 8,1 7 96 tat-total 

L-Ungerija: 11,58" sa 14,61 9b tat-total 

Malta: 0,16" sa 0,36" tat-total 
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D-Polonja: 45,65 % sa 52,72 % tat-total 

Is-Slovenja: 1.72 % sa 2,73 % tat-total 

Is-Slovakkja: 5,71 % sa 7,72 % tat-total." 

2. 31999 R 1260: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1260/1999 
tal-21 ta' Gunju 1999 li jistipula disposizzjonijiet generali dwar il-Fondi 
Strutturali (GU l 161, 26.6.1999, p. I), kif emendat bi: 

32001 R 1447: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1447/2001 tat-
28.6.2001 (GU l 198, 21.7.2001, p. 1). 

(a) ls-sub-paragrafu li gej jidhol \yara l-ewwel sub-paragrafu ta' I-Arti
kolu 3(1): 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Gpru, il-Latvja, il-litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, ir-regjuni li 
jaqghu taht I-Objettiv Nru. 1 ghandhom ikunu regjuni li jikkorris
pondu mal-livell NUTS 11 li I-PGD taghhom ras ghal ras, imkejjel 
fparitajiet ta' kemm wiehed jiflah jixtri u kkalkulat fuq il-figuri tal
Komuniti ghas-snin 1997-1998-1999, huwa anqas minn 75 % tal
medja Komunitarja fil-mument li n-negozjati ta' l-adeijoni jigu 
konlduzi. ... 

(b) L-Artikolu 3(2) jinbidel b'dan li gej: 

"2. D-Kummissjoni ghandha tfassal il-lista tar-regjuni li jaqghu 
taht I-Objettiv Nru. 1 b'osservanza stretta ta' l-ewwel u t-tieni sub
paragrafi tal-paragrafu I, minghajr hsara ghall-Artikolu 6(1) u t
tieni sub-paragrafu ta' I-Artikolu 7(4). 

Din il-Iista ghandha tghodd ghal seba' snin mill-l ta' Jannar 2000. 
Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-latvja, il-litwanja, 1-
Ungerija, Malta, U-i'olonja, is-Slovenja u s-Slovakkja din il-lista 
ghan4ha tghodd mid-data ta' I-adezjoni sal-31 ta' Dicembru 
2006 .... 

(c) Is-sentenza li gejja tidhol wara I-punt (c) fl-Artikolu 4(2): 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, tl-litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja. is-Slovenja u s-Slovakkja, il-limitu tal
popolazzjoni biex tinkiseb l-ghajnuna mill-Objettiv Nru. 2 ghandu 
jkun ta' 31 % tal-popolazzjoni tar-regjuni NUTS 11 kollha li jaqghu 
uht I-Objettiv Nru. 2 f'kull wiehed minn dawn il-pajjizi.". 

(d) Is-sub-paragrafu li gej jiZdied ma' I-Artikolu 4(11): 

"Ghar-Repubblika ~eka. I-Estonja, Cipru, il-LalVJa, il-litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-lista taz-zoni 
gbandha tghodd It1id-data ta' l-ade:ijoni sal-31 ta' Dicembru 
2006 .... 

(e) l-Artikolu 7(1) jinbidel b'dan li gej: 

"I. Ir-morsi disponnibli ghall-impenji mill-Fondi ghall-Belgju, 
id-Danimarka, i1-Germanja. i1-Greeja, Spanja, Franza, I-Irlanda, 1-
ltalja. i1-lussemburgu. I-Olanda. l-Awstrija. i1-Portugall, il-Finlandja, 
l-lsvezja u r-Renju 'Unit ghall-perijodu mis-sena 2000 sa 1-2006 
ghandhom ikunU;-ta' EUR 195 biljun bil-prezzijiet ta'I-1999. 

Dawn ir-riiorsi ghandhom jitqassmu kull sena skond kif jidher £1-
Anness I. 

Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-latvja, il-litwanja, 1-
Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ir-rizorsi dis-

ponnibli ghall-impenji mill-Fondi ghall-perijodu mid-data ta' 1-
adezjoni sa 1-2006 ghandhom ikunu ta' EUR 14,1559 biljun bil
prezzijiet ta' 1-1999. 

Dawk ir-rizorsi ghandliom jitqassmu kull sena skond kif jidher £1-
Anness U .... 

(f) Is-sub-paragrafu Ii gej jidhol wara r-raba' sub-paragrafu ta' I-Arti
kolu 7(2): 

"B'deroga mit-tieni, t-tielet u raba' sub-paragrafi, ghar-Repubblika 
Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, i1-litwanja, I-Ungerija, Malta, i1-
Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, it-tqassim bejn l-objettivi tar:
riiorsi mill-budget ghandu jsir kif gej: 

93,49 % tal-Fondi Strutturali ghandhom jigu allokati lill-Objet
tiv Nru. 1 Gigifieri total ta' EUR 13,2343 biljun): 

0,86 % tal-Fondi Strutturali ghandhom jigu allokati lill-Objet
tiv Nr.u. 2 Oigifieri total ta' EUR 0,1212 hiljun); 

0,79 % tal-Fondi Strutturali ghandhom jigu allokati lill-Objet
tiv Nru. 3 Gigifieri total ta' EUR 0,1116 biljun).". 

(g) It-tieni sub-paragrafu ta' l-Artikolu 7(3) jinbidel b'dan li gej: 

"GhaU-Objettiv Nru. 3, it-tqassim skond l-Istati Membri ghandu 
jkun principalrnent skond il-popolazzjoni eligibbli. il-qagbda ta' 1-
impjiegi u l-gravita tal-problemi, bhalma huma l-emaIjinazzjoni 
socjali (safejn hemm informazzjoni disponibbli ghar-Repubblika 
Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja. i1-Utwanja, I-Ungenja, Malta, i1-
Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja), il-livelli ta' l-edukazzjoni u t-tah
rig, u s-sehem tan-nisa fis-suq tax-xoghol. ... 

(h) l-Artikolu 7(6) jinbidel b'dan li gej: 

"6. Ghall-perijodu msemmi £1-ewwel sub-paragrafu tal-paragrafu 
I, 5,35 % ta· l-approplJazzjoniJiet ghall-impenji ghall-Fondi Strut
turali li hemm referenza ghalihom £1-ewwel u t-tieni sub-paragrafi 
tal-paragrafu 1, ghandhom jintuZaw biex jiffinanzjaw inizjattivi 
Komunitarji. 

0,65 % ta' I-approprjazzonjiet ghall-impenji li hemm referenza 
ghalihom fl-ewwel u t-tieni sub-paragrafi tal-paragrafu I, ghand
horn jintuzaw biex jiffinanzjaw mizuri innovativi u ghajnuna tek
nika kif definit fl-Artikoli 22 u 23. 

Ghall-perijodu msemmi fit-tielet sub-paragrafu tal-paragrafu 1, 
4,58 % ta' I-approprjazzonijiet ghall-impenji ghall-Fondi Strutturali 
li hemm referenza ghalihom fit-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal
paragrafu 1, ghandhom jintuZaw biex jiffinanzjaw l-inizjattivi 
Komunitarji Interreg u EQUAl. l-inizjattivi Komunitarji leader+ u 
URBAN ma ghandhomx jigu implimentati fir-Repubblika Ceka, fl
Estonja, fCipru, fil-latvja, fil-litwanja, fl-Ungerija, fMalta, fil
Polonja, fis-Slovenja u fis-Slovakkja matul dan il-perijodu. 

0,27 % ta' l-approprjazzjonijiet ghall-impenji li hemm referenza 
ghalihom fit-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal-paragrafu 1. ghand
hom jintuZaw biex jiffinanzjaw I-ghajnuna teknika kif definit fl
Artikolu 23. l-azzjonijiet innovattivi, kif definiti fl-Artikolu 22, 
ma ghandhomx jigu implimentati fir-Repubblika Ceka, £1-Estonja, 
fCipru. fil-Latvja, fil-litwanja, £1-Ungerija, fMalta. fil-Polonja, fis
Slovenja u fis-Slovakkja matul dan il-perijodu." 
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(I) Is-sub-paragrafu li gej jidhol wara r-raba' sub-paragrafu ta' I-Arti
kolu 11(2): 

"Ghar-Repubblika C~ka, I-Estonja, Cipru, tl-latvja, tl-Litwanja, 1-
Ungenja, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, bhala regola 
generali, il-Iivell ta' nfiq Ii hernrn referenza ghalih fl-ewwel u t-tieni 
sub-paragrafi ghandu jkun ghall-mqas daqs I-ammont ta' I-infiq 
medJu ta' kuU sena ftennini reah milhuq fiI-perijodu ta' referenza 
stabbilit b'koperazjoni mill-qrib mal-Kummissjoni u ghandu jigi 
stabbilit fid-dawl tac-eirkostanzi makro-ekonomici generali Ii jkUnu 
jezistu meta l-iffinanzJar isehh, ghalkemm ghandhom jitqiesu certi 
sitwazzjonijiet ekonomici specifici, bhalrna huma I-privatizzazzjo
nijiet, il-Iivelli mhux tas-soltu ta' sforzi strutturab pubblici jew 
sforzi ekwivalenti min-naha ta' I-Istat Membru matul il-penjodu ta' 
qabel u x-xeJnet ekonomici nazzJonali.". 

0) Is-sentenza li gejja tizdied mat-tieni sub-paragrafu ta' I-Artikolu 
14(1): 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polon;a, Is-Slovenja u s-Slovakkja i1-perijodu ta' 
programmazzJoni ghandu jibda fid-data ta' l-adeZJoni u ghandu 
jkopri I-perijodu mld-data ta' l-adeijoDl sal-31 ta' Dicembru 
2006.". 

(le) FI-Artikolu 20(1), il-kliem tal-bidu jinbidel b'dan Ii geJ: 

"Minghajr hsara ghad-disposizzJoniJiet ta' l-Artikolu 7(6), I-inizjat
tivi KomunitafJi ghandhom ikopru l-oqsma li gejjin:". 

0) l-ewwel sub-paragrafu ta' I-Artikolu 22(1) jinbidel b'dan Ii gej: 

"Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet ta'l-Artikolu 7(6), fuq I-iniz
janiva tal-KumlssJoDl u wara konsultazzjoni mal-kumitati msem
ffilja fl-Artikoh 48 sa 51 fuq il-linJi-gwida li ghandhom jigu segwiti 
fir-rigward tad-diversl tipl ta' azzJoniJiet innovanivi, i1-Fondi jistghu 
jiffinanzJaw, sa Iimltu ta' 0,40 % ta' I-iffinanzjar annwu rispeniv 
taghhom. azzJoDlJlet mnovattlvi fuq livell Komunitarju. Dawn 
ghandhom Jinkludu studJi, progetti-pilota u skambji ta' esper
jenza .... 

(m) Fl-Artikolu 21, is-sentenza Ii gejja tiddahhal ware l-ewwel sen
tenza: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
UngeriJa, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja, il-Iimltu mas
simu ghal dawn i1-mizuri huwa stabbilit ghal 0,27 % ta' I-aIJokaz
zjoni annwali rispettiva ta' kull Fond allokat lil dawn I-ghaxar Stati 
Membri.". 

(n) Is-sub-paragrafu li gej jidhol wara I-ewwel sub-paragrafu ta' I-Artl
kolu 32(2): 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
UngeriJa, Malta, i1-PolonJa, is-Slovenja u s-Slovakkja, dan i1-paga
ment akkont ghandu jkun ta' 16 % tal-konmbuzzJoni mill-Fondi 
ghall-ghajnuna kkoncemata. Dan ghandu jkun imqassam fuq sen
teJn ta' budget: 10 % fl-ewwel sena, 6 % fis-sena ta' wara.". 

(0) Is-sub-paragrafu li gej jizdied ma' I-Artikolu 52(4): 

"Minkejja d-data specillkata .fl-Artikolu 30(2), I-infiq maghmul att
walment, Ii fir-rigward tieghu I-Kurnrnissjoni tkun irceviet appli
kazzjoni ghalI-assistenza mir-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, iI
latvja, il-litwanja, I-Ungerija, Malta, il-PolonJa, is-Slovenja jew is
Slovakkja qabel id-data ta' I-adeijoni u Ii tilhaq il-kondizzjonijiet 
immzila fdan ir-Regolament, Jista' jitqles bhala eligibbli ghal kon
tribUZZjODl mdl-Fondi miD-I ta' Jannar 2004.". 

(p) Fl-Anness l-intestatura '"Anness"jinbidel bl-intestatura "Anness r. 

(q) liddahhal I-Anness Ii gej: 

WANNESS 1I 

FONDl STRlJITURALI 

Tcassim annwu ta' l-approprjazzoniJiet ghall-impenji ghall-perijodu 
mld-data ta' I-adezjoni sas-sena 2006 ghar- Repubblika Ceka, 1-
EstonJa, Cipru, i1-Latvja, i1-linvanja. l-l'ngerija, Malta, i1-Polonja, is
Slovenja u s-Slovakkja Oi hemm referenza ghalih fl-Artikolu 7(1)) 

(fUR rnli/un - prezzlJier ra' 1-1999) 

2004 200:; 2006 

3453,5 4754,7 5947,6 

3. 31999 D 0500: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/500/KE ta'l-l 
ta' Lulju 1999 li tistabbilixxi l-allokazzJoni indikattiva skond I-Istat 
Memb;u ta' I-approprjazzjonijiet ghall-impenji taht I-istrument finanz
jarju ghall-gwida tas-sajd (SFGS) barra mir-regJuni taht I-Objettiv Nru. 
1 tal-Fondi Strutturali ghalI-penJodu mls-sena 2000 sas-sena 2006 (GU 
l 194, 27.7.1999, p. 47). 

(a) Il-paragrafu li ge; Jiidied ma' I-Arukolu 1: 

"Char-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, i1-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, iI-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-ammonti 
indikattivi jkopru I-perijodu mid-data ta' l-adezjoni sa 1-2006.". 

(b) Dan li gej jizdied ma' I-Anness: 

"l-allokazzJoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' I-approprjaz
zjonijiet ghall-impenji taht I-'strument finanzJarju ghall-gWlda tas
sajd barra mir-regjuni Ii jaqghu taht I-Objeniv Nru. I taI-Fondi 
Strutturali ghar-Repubblika Ceka. I-Estonja, Cipru, il-Latvja, i1-Llt
wanja, I-Ungerija, Malta, i1-Polonja. is-Slovenja u s-Slovakkja ghall
pcrijodu mid-data ta' I-adei:joni sas- sena 2006 

(EUR md/un (prezzijier ra' 1- 1999)) 

Stat Membru Ammont ta' l-approPfJazzjomJlet 

Ir-Repubblika Ceka -

L-Estonja -

('pru 3,0 

Il-Latvja -

Il-Litwanja -

l-Ungerija -

Malta -

Il-Polonja -

Is-SlovenJa -

Is-Slovakkja -

Total 3-,0 
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4. 31999 D 0501: Id-DeCitjoni tal-Kummissjoni 1999/501/KE ta' I-I 
ta' Lulju 1999 li tistabbilixxi l-allokazzjoni indikattiva skond I-Istat 
Membru ta' l-approprjazzjoniet ghall-impenji ghall-Objettiv Nru. 1 tal
Fondi Strutturali ghall-perijodu mis-sena 2000 sas-sena 2006 (GU L 
194, 27.7.1999, p. 49). 

(a) D-paragrafu li gej jizdied ma' l:-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru. il-Latvja. it-Litwanja. 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-ammonti 
indikattivi jk.opru I-perijodu mid-data ta' I-adezjoni sas-sena 
2006:. 

(b) Dan li gej jiZdied ma'l-Anness I: 

"L-aIlokazzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' l-approprjaz
zjonijiet ghall-impenji ghaU-Objettiv Nru. 1 tal-Fondi Strutturali 
ghar-Repubblika tw, I-Estonja, Gpru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghall-perijodu 
mid-data ta'I-ade:ijoni sas-sena 2006 

(EUR miljun (prtZZijiet ta"- 1999» 

Ammont 

Stat Membru 
ta' l-approprjazzjonijiet 

Regjuoi eligibbli taht l-Objettiv 
Nru.l 

lr-Repubblika teka 1 286,4 

L-Estonja 328,6 

Gpru -

D-Lat'Yja 554.2 

Il-Litwanja 792,1 

L-Ungerija 1765,4 

Malta 55,9 

D-Polonja 7320,7 

Js-Slovenja 210,1 

Is-Slovakkja 920,9 

Total 13 234,3 

5. 31999 D 0502: ld-DeCiijoni tal-Kummissjoni 1999/502/KE ta'l-1 
ta' LuIju -1999 Ii tfassal U-Iista tar-regjuni li jaqghu taht l-Objettiv Nru. 
1 tal-Foodi StrutturaIi gbaJI-perijodu mis-sena 2000 sas-sena 2006 (GU 
L 194,27.7.1999, p. 53). 

(a) Il-pngrafU Ii gej jiZd.ied ma' l-Artikolu 1: 

"'Gbar-Repubblib Qh, I-Estonja, Opru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-u..... Malta, iI-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja din il-lista 
-tgbodd mid-clata ta' ~-adetjoni sal-31 ta' Ditembru 2006.". _ 

(b) Fl-Anness I, clan li gq jidhol qabell-iskrizzjonijiet ghall-Germanja: 

~-Repubb1ib tea (2) 

Jihozipad 

Severozapad 

Severovychod 

Jihovfchod 

Stfedni Morava 

Moravskoslezkso" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-GreCja: 

"L-Estonja (2) 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Awstrija: 

"n-Latvja (2) 

Latvija 

D-Litwanja (2) 

Lietuva 

L-Ungerija (2) 

Kozep-Magyarorszag 

Kozep-Dunanrui 

Nyugat-Dunanrul 

Del-DunantUl 

Eszak-Magyarorszag 

Eszak-Alfold 

Del-Alfold 

Malta (2) 

Malta" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Ponugall: 

"Il-Polonja (2) 

DolnoSllJSkie 

Kujawsko-Pomorskie 

Lubelskie 

Lubuskie 

l.6dzkie 

Matopolskie 

Mazowieckie 

Opolskie 

Podkarpackie 

Podlaskie 

Pomorskie 

SlIJSkie 
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Warminsko-MazurskIe 

Wlelkopolskie 

Zachodniopomorskie" 

u, be)n l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Is-Slovenja f) 

Slovenija 

Is-Slovakkja (~ 

Zapadne Slovensko 

Stredne Slovensko 

Vychodne Slovensko 

e) llsta Ii tghodd mid-data ta' I-adezjoni sal-31 ta' Dicembru 
2006 .... 

6. 31999 00503: Id-DeCitjoni tal-Kummissjoni 1999/503/KE ta' 1-1 
ta' Lulju 1999 Ii tistabbilixxi I-limitu tal-popolazzjoni ghal kull Stat 
Membru taht I-Objettiv Nru. 2 taI-Fondi Strutturali ghall-perijodu mis
sena 2000 sas-sena 2006 (GU L 194, 27.7.1999, p. 58). 

(a) I1-paragrafu Ii gej jiidied ma' I-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceb, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, i1-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-perijodu 
kkoncemat jibda jghodd mid-data ta' I-adeijoni sas-sena 2006 .... 

(b) L-Anness jinbidel b'dan Ii gej: 

"ANNESS 

Ii jiffissa I-Umitu tal-popolazzjoni ghal kuU Stat Membru taht 1-
Objettiv Nru. 2 taI-Fondi Strutturali ghall-perijodu mis-sena 2000 
sas-sena 2006 

Slat Membru Limitu tal-popolazzjom 
(kull elf abitant) 

I1-Belgju 1269 

Ir-Repubblika Ceka 370 (*) 

Id-Danimarka 538 

I1-Germanja 10296 

L-Estonja -(*) 

I1-Grecja -

Spanja 8809 

Franza 18768 

L-Irlanda -
L-Italja 7402 

Cipru 213(*) 

I1-Latvja -(*) 

I1-Litwanja -r) 
I1-Lussemburgu 118 

L-Ungerija -(*) 

Malta -(*) 

l-Olanda 2333 

L-Awstrija 1995 

I1-Polonja -(*) 

I1-Portugall -
Is-Slovenja -(*) 

Is-Slovakkja 192 (*) 

Il-Finlandja 1582 

L-Isvezja 1223 

Ir-RenJu Unit 13 836 

(-) Ghall-periJodu mid-data ta' l-adezJoni sas-sena 2006. 

7. 31999 0 0504: Id-Oetiijoni tal-Kummissjoni 1999/504/KE ta' 1-1 
ta' Lulju 1999 U tistabbilixxi I-allokazzjoni indikattiva skond I-Istat 
Membru ta' l-approprjazzjoni gall-impenji ghall-Objettiv Nru. 2 tal
Fondi Strutturali ghall-perijodu mis-sena 2000 sas-sena 2006 (GU L 
194, 27.7.1999, p. 60). 

(a) I:-paragrafu Ii gej jitdied ma I-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, i1-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-ammonti 
indikattivi jkopru I-perijodu mid-data ta' I-adei.joni sas-sena 
2006 .... 

(b) Oan li gej jiidied ma' I-Anness I: 

"L-a1lokazzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' I-approprjazz
jonijiet ghall-impenji ghaU-Objettiv Nru. 2 tal-Fondi StrutturaU 
ghar-Repubblika .Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, i1-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, i1-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghall-perijodu 
mid-data ta' I-adeijoni sas-sena 2006 

(EUR miljun (prezzijiet ta' 1- 1999» 

Slat Membru Approprjazzjonijiet 

Ir-RepubbUka Ceka 63,3 

L-Estonja -

Cipru 24,9 

I1-Latvja -

II-Litwanja -

L-Ungerija -

Malta -

Il-Polonja -

Is-Slovenja 

Is-SJovakkja 33,0 

Total 121,2 
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8. 31999 0 0505: Id-Deazjoni tal-Kummissjoni 1999/505/KE ta'l-l 
ta' Lulju 1999 li tistabbilipi l-allokazzjoni indikattiva skond I-Istat 
Memhru ta' I-approprjazzjonijiet ghall-impenji ghall-Objettiv Nru. 3 
tal-Fondi Strutturali ghall-perijodu mis-sena 2000 sas-sena 2006 (GU L 
194, 27.7.1999, p. 63). 

(a) D-paragrafu li gej jiZdied ma' I-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, i1-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja I-ammonti 
indikattivi jkopru l-perijodu mid-data ta' I-adez;oni sas-sena 
2006 .... 

(b) Dan li gej jiZdied ma' I-Anness: 

"L-allokazzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' l-approprjazz
jonijiet ghall-impenji ghall-Objettiv Nru. 3 tal-Fondi Strutturali 
ghar-Repubblika Ceb, I-Estonja, tipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghaU-perijodu 
mid-data ta' l-adezjoni sas-sena 2006 

(fUR miljun (prezzijiet ta' 1- 1999» 

Stat Mernbru ApproprjazzjoniJlet 

Ir-Repubblika teka 52,2 

L-&tonja -

apru 19,5 

d-Latvja -

n-Litwanja -

L-Ungerija -

Malta -

D-PoIonja , -

Is-SloYenja -

Is-Slovakkja 39,9 

Total 111,6 

9. Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni tat-12 ta' Mejju 2000 li tistabbilixxi 
l-aDokazzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' I-approprjazzjonijiet 
ghall-impenji ghaD-inizjattiva Komunitarja EQUAL ghaU-perij~u mis
sena 2000 sas-sena 2006 (C(2000) 1221). 

(a) D-paragrafu li gej jizdied ma' I-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja l-ammonti 
indikattivi jkopru I-perijodu mid-data ta' I-adezjoni sas-sena 
2006'-. 

(b) Dan Ii gej jiZdied ma' I-Anness: 

"AIIobzzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' l-approprjazzjo
nijiet gbaU-impenji ghaU-inizjattiva Komunitarja EQUAL ghar
Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, l-Ungerija,-

Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghaU-perijodu mid-data 
ta' l-adezjoni sas-sena 2006 

(fUR miljun (prezzijid ta'l- 1999» 

Stat Membru Ammont ta' l-approPlJazzjonijiet 

Ir-Repubblika Ceka 28,4 

L-Estonja 3,6 

Gpru 1,6 

D-Latvja 7,1 

Il-Litwanja 10,5 

L-Ungerija 26,8 

Malta 1,1 

Il-Polonja 118,5 

Is-Slovenja 5,7 

Is-Slovakkja 19,7 

Total 223,0 
.. 

10. Id-Decizjoni tal-Kummissjoni tal-I I ta' Lulju 2000 Ii tistabbilixxi 
allokazzjoQi indikattiva skond I-Istat Membru ta' l-approprjazzjonijiet 
ghall-impenji ghall-inizjattiva Komunitarja Interreg ghaU-perijodu mis
sena 2000 sas-sena 2006 (C(2000) 1223). 

(a) Il-paragrafu li gej jiZdied ma' I-Artikolu 1: 

"Ghar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, 1-
Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja l-ammonti 
indikattivi jkopru l-perijodu mid-data ta' l-adei:joni sas-sena 
2006 .... 

(b) Dan li gej jizdied ma'I-Anness: 

"Allokazzjoni indikattiva skond I-Istat Membru ta' l-approprjazzjo
nijiet ghall-impenji ghall-inizjattiva Komunitarja Interreg ghar
Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Utwanja, I-Ungerija, 
Malta, il-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja ghall-perijodu mid-data 
ta' I-addjoni sas-sena 2006 

(fUR miljan prezzijiet ta'l- 1999» 

Stat Membru Ammont ta'l-approprjazzjonijiet 

Ir-Repubblika Ceka 60,9 

L-Estonja 9,4 

Cipru 3,8 

ll-Latvja 13,5 

Il-Litwanja 19,9 

L-Ungerija 60,9 

Malta 2,1 

Il-Polonja 196,1 

Is-Slovenja 21,0 

Is-Slovakkja 36,8 

Total 424,4 



23.9.2003 ll-Gurnal UffiCjali ta' l-Unjoni Ewropea 

16. L-AMBJENT 

A. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

31976 0 0431: ld-Deciijoni taI-Kummissjoni 76/431/KEE tal-21 ta' 
April 1976 li tistabbilixxi Kumitat dwar I-Immannigg;ar ta' I-Iskart (GU 
L 115, 1.5.1976, p. 73), kif emendat bi: 

11979 H: L-Att li Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adei.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Repubbika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17), 

11985 I: L-Att li jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika PortugiZa (GU L 302, 15.11.1985, p. 23). 

L-Artikolu 3(1) jinbidel b'dan li gej: 

-I. Il-kumitat ghandu jkun maghmul minn 52 membru.· 

B. IL-KWALITA TA' L-JLMA 

31977 0 0795: Id-Dei:itjoni taI-Kunsill n/795/KEE tat-12 ta' Dicem
bru 1977 li tistabbilixxi proeedura komuni ghall-bdil ta' informazjoni 
dwar i1-kwalitA ta' I-Hma helu tal-witt fiI-Komunita (GU L 334, 
24.12.1977, p. 29), kif emendat bi: 

11979 H: l-Att li jikkontema I-kondizzjonijiet ta' I-adei.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubbika Ellenilea 
(GU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

31981 0 0856: Id-Deciijoni tal-Kunsill 81/856/KEE tad-
19.10.1981 (GU l 319, 7.11.1981, p. 17), 

31984 D 0422: Id-Dei:itjoni tal-Kummissjoni 84/422/KEE ta' 1-
24.7.1984 (GU l 237, 5.9.1984, p. 15), 

11985 I: L-Att Ii jikkonterna I-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 1-
agguswnenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31986 D 0574: Id-Dei:itjoni tal-Kunsill 86/574/KEE ta' 1-
24.11.1986 (GU L 335, 28.11.1986, p. 44), 

31990 0 0002: Id-DeCii.joni tal-Kummissjoni 90/2/KEE ta' 1-
14.12.1989 (GU l 1, 4.1.1990, p. 20), 

11994 N: l-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adei.joni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adei.joni tar-Repubblilea ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

u mhassar b'effett mit-22 ta' Ditembru 2007 bi: 

32000 L 0060: Id-Direttiva 2000/60/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23.10.2000 (GU l 327, 22.12.2000, p. 1). 

Oan li gej jitdied ma' I-Anness I: 

-IR-REPUBBLIKA (EKA 

Stazzjonijiet ghat-tehid ta'kampjuni Jew kejl 

Obfistvi Stazzjon Nru.Ol03 - 4.7km '1 
isfel mill-konfluwenza max-
Xmara Vltava 

Decln Stazzjon Nru.0104 - 21.3km 
'I fuq mill-punt fejn ix-Xmara 
Labe thalli r-Repubblika (elea 

Zelcln Stazzjon Nru.Ol05 - 4.5 km 
1 fuq mill-konfluwenza max-
Xmara Labe 

Lanzhot Stazzjon Nru.0401 - fit-punt 
fejn ix-Xmara Morava thalli r-
Repubblilea (eka 

Pohansko Stazzjon Nru.0402 - fit-punt 
fejn ix-Xmara Dyje thalli r-
Repubblilea (eka 

Bohumin Stazzjon Nru.1163 - fit-punt 
fejn ix-Xmara Odra thalli r-
Repubblika (eka 

Beroun Stazzjon Nru.4015 - 34.2 km 
1 fuq miU-konfluwenza max-
Xmara V1tava 

louny Stazzjon Nru.006 - 54.3 km 
'I fuq mill-konfluwenza max-
Xmara Labe 

Dluhonice Stazzjon Nru.4010 - 9.3 km 
1 fuq mill-konfluwenza max-
Xmara Morava 

L-ESTONJA 

Stazzjonijiet ghat-tehid ta' kampjuni jew keJI 

Narva Stazzjon Nru.32 - 7 km 'I 
fuq minn fomm ix-xmara 

Kasari HP Stazzjon Nru.49 - 17.4-il km 
'I fuq minn fomm ix-xmara 

Kava~tu Stazzjon Nru.!3 - 16-il km 'I 
fuq minn fomm ix-xmara 

Orekula HP Stazzjon Nru.52 - 25.7 km 'I 
fuq minn fomm ix-xmara 

665 

Lista ta' xmaJlar 

labe 

Labe 

V1tava 

Morava 

Oyje 

Odra 

Berounka 

Ohfe 

Becva 

Lista ta' xmajjar 

Narva 

Kasari 

Emajogi 

Pamu 
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CIPRU 
Tiszasziget 162.5 km; fuq i1-fruntiera Tisza 

Stazzjonijiet ghat-tehid ta' kampJuni jew kejJ Lista ta' xmajjar 

Dravaszabolcs 68.0 km; fejn jinsab il-pont Drava 
L-istazz;on li ;ke;;ell-ilma li Kouris stradali 
jghaddi tax-xmara Kouris fit-
tarf tal-gibjun ta' Kouris 

Csenger 202.6 km Szamos 

L-istazzjon li jkejjell-ilma.li Xeros 
jghaddi ta' Phinikas fit-tarf tal-
gibjun ta' Asprokremmos 

Saj6puspoki 123.5 km; fejn jinsab iI-pont Saj6 
stradali 

IL-LATVJA 
Tornyosnemeti 102.0 km Hemid 

Stazzjonijiet ghat-tehid ta' kampjuni jew kejJ Lista ta' xmajjar Korosszakal 58.6 km Sebes-KorOs 

JeJcabpils 166 km 1 fuq mill-fomm; Daugava 
1.0 km 'I fuq mill-beIt ta' 

MakO 24.3 km; fe;n jinsab l-idrome- Maros 
tru 

Jeleabpils 

Valmiera 142 km 1 fuq mill-fomm; Gauja 
IL-POLONJA 

2.5 km 'I fuq mill-belt ta' val-
miera St.azzjonijiet ghat-tehid ta' kampjuni jew kejJ Lista ta' xmajjar 

JeIgava 71.6 km 'I fuq mill-fomm; Lielupe 
Krak6w 63.7 km - 'I fuq mill-belt ta' Wisla 

Krak6w 
1.0 km 1 fuq mill-belt ta' 
JeIgava 

Warszawa 510.0 km - il-beIt ta' Wars- Wism 
zawa 

Kuldiga 87.8 km 1 fuq mill-fomm; Venta 
0.5 km 1 fuq mill-belt ta' 

Kuldlga WyszkOw 33.0 km - fejn jinsab il-pont Bug 
-stradali 

IL-LITWANJA 
Pultusk 63.0 km - fuq il-fruntiera Narew 

Stazzjonijiet ghat-tehid ta' kampjuni jew kejl Usta ta' xmajjar 

Rusne 16-il:km 1 fuq mill-fomm (fejn Nemunas 
tidhol fil-Laguna Kuronjana) 

Kiezmark 926.0 km - 1 fuq mill-fomm Wism 

Chalupki 20.0 km - fiI-punt fe;n ix- Odra 

MaZeikiai 200 km 1 fuq mill-fomm fuq Venta 
il-fruntiera bejn il-Utwanja u 1-

Xmara Odra tghaddi fiI-PoIon;a 
mir-Repubblika (elea 

Latvja 
Wrodaw 249.0 km - it-belt ta' Wroc- Odra 

SalOCiai 152.5 km 1 fuq mill-fomm fuq Miisa law 

il-fruntiera bejn il-UtwaDja u 1-
Latvja Gubin 12.0-i1 km - 'I fuq mill-fomm Nysa l.uzycka 

ghaI gewwa x-xmara Odra 

Sventoji 0.21Cm 1 fuq miD-fomm (fejn Sv~ntoji 
tidhdl fil-Bahar Baltiku) Poznan 243.6-i1 km - i1-belt ta' Warta 

Poznan 

L-UNGERlJA 
Krajnik Dolny 690.0-i1 km - l-ahhar punt Odra 

Stazzjonijiet ghat-tetid ta' kampjuni jew keJl Lista ta' xmajjar fuq i1-fruntiera bejn i]-Polonja 
u I-Germanja 

Gy6rWnoly 1806.2 km; il-pont ta' Medve Duna 
Goleni6w 1O.2-i1 km - 'I fuq mill-fomm Ina· 

Szob 1708.0 km 1 isfel miII-fOmm- Duna 
rIpoly mil-linja ta1-kaniI Trzebiat6w 12.9-i1 km - 'I fuq mill-fomm Rega 

Hercegszant6 1433.0 km Duna Bardy 25.0-il km - 1 fuq mill-fomm P~ta 
~ 

GOScinka 

Tiszabecs 757.0 km; fejn jinsab Tisza 
I'-idrometru Stary Krak6w 20.6-il km - 'I fuq mill-fomm Wieprza 
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StazzJoniJlet ghat-tehld ta' kampJuDI Jew keJI 

Grabowo I8.0-il km -'1 fuq mill-fomm 

Charnowo 11.3-il km - '1 fuq mill-fomm 

Smoldzino 13.3-il km - 'I fuq mill-fomm 

Cecenowo 25.2-il km - 1 fuq mill-fomm 

Wejherowo 20.9-il km - 'I fuq mill-fomm 

Nowa Pasl~ka 2.0-il km - 'I fuq mill-fomm 

IS-SLOVEN]A 

SlaZZjoniliet ghat-tehld ta' kampJunl jew keJI 

Dravograd 133.3-il km - 'I fuq mill-punt 
fuq il-fruntiera fejn id-Drava 
thalli r-RepubbUka tas-Slovenja 

Onnoi ll.l-il km - 'I fuq mill-punt 
fuq d-fruntiera fe;n id-Drava 
thalli r-RepubbUka tas-Sloven;a 

Ceriak 134.4-il km - 'I fuq mill-kon-
fluwenza max-Xmara Drava 

Mota 81.1-il km - 1 fuq mill-kon-
fluwenza max-Xmara Orava 

Jesenice na 728. S-ll km - 'I fuq mill-kon-
Oolen)skem fluwenza max-Xmara Oanubju 

Medno 858.7-il km - 'I fuq mill-mn-
fluwenza max-Xmara Danubju 

Radovici 177.13-il km - 1 fuq mill-mn-
fluwenza max-Xmara Sava 

Solkan 1.5-il km - 'I fuq mill-punt 
fuq il-fruntiera fe;n is- SoCa 
thalli r-Repubblika tas-Slovenja 

Miren 0.27-il km - 1 fuq mill-punt 
il-Vipava thalli r-Repubblika 
tas-SJovenja 

Cerkvenikov mlin 7.95-il km - 'I fuq mill-ponor 
fejn jinsabu I-Gherien Skocjan 

Podkastel 6.46-iI km - , fuq mill-fomm 
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Lista ta' xmaJJar 

Grabowa 

Slupia 

lupawa 

leba 

Reda 

Pasl~ka 

lIsta ta' xmaJjar 

Drava 

Drava 

Mura 

Mura 

Sava 

Sava 

Kolpa 

SoCa 

Vipava 

Notranjska Reka 

Oragonja 

IS-SlOVAKKJA 

StaZZJoDlJlet ghat-tehid ta' kanpJuDI Jew keJI Lista tat xmaJjar 

Bratislava Stazzjon Nru.0002051D - Dunaj 
1869.0 km rnofs lI-belt ta' 
Bratislava rnofs ix-xmara 

Devinska Nova Stazzjon Nru.M128020D - Morava 
Yes 1.5 km 'I fuq mill-punt fejn 

tinsab il-kontluwenza tax-
Xmara Morava mad-Danubju 

Komamo Stazzjon Nru.V787 501D - Vah 
1.5 km 'I fuq mill-konfluwenza 
max-Xmara Danubju 

Komoca Stazzjon Nru.N7755000- Nitra 
6.5 km 'I fuq mill-konfluwenza 
max-Xmara V.ih 

Kamenica Stazzjon Nru.R36S01OD - Hron 
1. 7 km 'I fuq mill-konfluwenza 
max-Xmara Danubju 

Salka Stazzjon Nru.l2830000 - Iper 
12.0 km 'I fuq mill-konflu-
wenza max-Xmara Danubju 

Krasny Brod Stazzjon Nru.B02700D - Laborec 
108.3 km 'I fuq mill-konflu-
wenza max-Xmara Latorica 

Streda nad Stazzjon Nru.B6HOOOD - Bodrog 
Bodrogom 6.0 km 'I fuq mill-punt (ejn ix-

Xmara Bodrog thalli r-Repub-
blika Slovakka 

Zdaiia StazzJon Nru.H371000D- Homad' 
17.2 km 'I fuq mill-punt fejn 
ix-Xmara Hom.id thalli r-
Repubblika Slovakka 

C. IL-PROTEZZJONI TAN-NATITRA 

1. 31979 L 0409: Id-Direttiva tal-Kunsill 79/409/KEE tat-2 ta' April 
1979 dwar i1-konservazzjoni ta' l-ghasafar salvaggi (GU L 103, 
25.4.1979, p. 1) kif emendata bi: 

11979 H: L-An Ii jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubbika Ellenika 
tGU L 291. 19.11.1979, p. 17), 

31981 L 0854: Id-Direttiva tal-Kunsill 81/854/KEE tad-19.1O.1981 
,.CU L 319, 7.11.1981. p. 3), 

11985 I: L-An li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamen.ti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiza (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

- 31985 L 0411: Id-Direniva tal-Kummissjoni 85/411/KEE tal
"\. 25.7.1985 (CU L 233, 30.8.1985. p. 33), 

31986 L 0122: Id-Direniva tal-Kunsill 86/122/KEE tat-8.4.1986 
:CU L 100, 16.4.1986, p. 22), 
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31990 L 0656: Id-Direttiva tal-KunsiU 90/656/KEE ta' 1-4.12.1990 
(GU L 353, 17.12.1990, p. 59), 

31991 L 0244: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 9I/244/KEE tas-
6.3.1991 (GU L 115, 8.5.1991, p. 41), 

31994 L 0024: Id-Direttiva tal-KunsiU 94/24/KF. tat-8.6.1994 (GU 
L 164, 30.6. 1994, p. 9), 

11994 N: L-Att li jikkoneerna l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggusramenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0049: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/49/KE tad-
29.7.1997 (CU L 223, 13.8.1997, p. 9). 

L-Annessi I, n/I, 11/2, Ill/I, 111/2 u 1U/3 jinbidlu b'dan li gej: 

-ANEXO I - PRlLOHA I - BILAG I - ANHANG I - I USA -
IlAPAYfHMA I - ANNEX I - ANNEXE I - ALLEGATO I - I PIEU
KUMS - I PRIEDAS - I. MELLEnEr - ANNESS I - BIJLAGE I -
ZAL\CZNIK I - ANEXO I - PRiLOHA I - PRILOGA I - LITTLE I 
- BILAGA I 

GAVIIFORMES 

Gaviidae 

Gaviaa~ 

Gavia immer 

PODICIPEOIFORMES 

Podidpedidae 

Podiceps Mtus 

PROCELLARIIFORMES 

ProceIJariidae 

PftrodnmrA rruuIeim 

Prerodmm4 jtIIe 

Bulwcria buJwaii 

Udontdris tJiornede4 

~ PI4Jinus mauretanicus (Pl@nus rnauretanicus) 

Pa4Jinus yeiouan 

~ lISSimilis 

PELECANIFORMES 

Pelecanidae 

Pelecanus aispus 

Phalacrocoracidae 

Phalaaocorax aristotelis desmarestii 

Phalacrocorax pygmeus 

CICONIIFORMES 

Ardeidae 

Botaurus sreUaris 

lxobrychus minutus 

Nycticorax ~cticorax 

Ardeola ralloides 

Egretta garzetta 

Egretta alba (Arclea alba) 

An:lea purpurea 

Ciconiidae 

Ciconia nigra 

Ciconia ciconia 

Threskiomithidae 

Plegadis falcinellus 

Platalea leucorodia 

PHOENICOPTERIFORMES 

Phoenicopteridae 

Phoenicopterus TUber 

ANSERIFORMES 

Anatidae 

Cygnus bewickii (Cygnus columbianus bewickii) 

Cygnus 9'gnus 

Anser albifTons flavirostris 

Anser erythropus 

Branta leucopsis 

Branta ruficollis 

Tadorna ferruginea 

Mannaronetta angustirostTis 

Aythya nyroca 

Po~sticta stelleri 

Mergus albellus (Mergellus albellus) 

Oxyura leucocephala 

FALCONIFORMES 

Pandionidae 

Pandion haliaetus 

23.9.2003 
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ACcipitridae 

Pemis apivorus 

Elanus eaeruleus 

Milvus migrans 

Mdvus milvus 

Haltaeetus alblCl/la 

Gypaerus barboltus 

Neophron percnoprerus 

Gypsfulvus 

Aegypius monachus 

Circaetus gallicus 

Circus aeruginosus 

Circus cyaneus 

Circus maCTourus 

Circus pygargus 

Accipiter genti/is arrigonii 

ACCIpiter nisus granti 

Accipiter brevipes 

Buteo rufinus 

Aquila pomanna 

AqUlla elanga 

Aquila heliaca 

Aquila adalberti 

Aquila chrysaetos 

Hieraaetus pennatus 

Hieraaetus fasdatus 

Falconidae 

Falco naumanni • 

Falco vespertinus 

Falco columbarius 

Falco eltonorae 

Falco biarmicus 

Falco cherrug 

Falco rusheolus 

Falco peregrinus 

GALLIFORMES 

Tetraonidae 

BOMSa borulSia 

Lagopus mutus pyrmaicus 

Lagopus mutus helveticus 

Tetrao tetrix tetrix 

Tetrao urogallus 
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Phasianidae 

Altctoris graeca SAXatilis 

Altctoris graeca wnitakerj 

Altctoris barbara 

Perdix perdix italica 

Perdix perdix hispaniensis 

GRUIFORMES 

Turniddae 

T umix ~lvatica 

Gruidae 

Grus grus 

Rallidae 

Porzana porzana 

Porzana parva 

Porzana pusilla 

(ra crex 

Porphyrio porphyrio 

fulica cristata 

Otididae 

Tetrax tetrax 

Chlamydotis undulata 

Oris tarda 

CHARADRIIFORMES 

Recurvirostridae 

Himantopus hirnantopus 

Recurvirostra avosetta 

Burhinidae 

Burhinus oedia,Jemus 

Glareolidae 

Cursorius cursor 

GlamJla pratincola 

Charadriidae 

Charadrius altxandrinus 

Charadrius morinellus (Eudromias morinellus) 

PIuviaIis apricaria 

Hoplopterus spinosus 

Scolopacidae 

Calidris alpina schinzii 

Philomachus pugnax 

Gallinago media 

Limosa lapponica 
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Numenius rtnuirostris 

Tringca glareola 

Xenus cinereus (Tringa cinerea) 

PhaIaropus lobatus 

Laridae 

Lmus melanocephalus 

Lmusgenei 

Lmus awlouinii 

Lmus minutus 

Stemidae 

Gtlochtlidon nilotica (Sterna nilotica) 

Sterna caspia 

Sterna sandvicensis 

Sterna dougaIlii 

Sterna hirundo 

Sterna paradisata 

Srema alb!frons 

Chlidonias hybridus 

Chlidonias niger 

Alcidae 

Uria aaJge ibericus 

Yl'EROCLIFORMES 

PterocIididae 

PrmIdts oriaat4Ilis 

Pferodts~ 

COLUMBIFORMES 

Cohambidae 

CoIumba palumbus mica 

Columba troau: 

Columba boUii 

Columba junoni« 

STRIGIFORMES 

Strigidae 

Bubo bubo 

Nyatascandiaca 

SlD7Iia ulula 

GLwddium passerinum 

Strix ntbuIosa 

SIrix umIensis 

Asio Jlammeus 

AtgoIius Junereus 
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CAPRIMULGIFORMES 

Caprimulgidae 

Caprimulgus europaeus 

APODIFORMES 

Apodidae 

Apus caffer 

CORACIIFORMES 

Alcedinidae 

. Alcedo anhis 

Coraciidae 

Coracias gamdus 

PICIFORMES 

Picidae 

Picus canus 

Dryocopus martius 

DendrocopQs major canariensis 

Dendrocopos major thanneri 

Dendrocopos syrUIcus 

Dendrocopos medius 

Dendrocopos leucotos 

Picoides tridaaylus 

PASSERIFORMES 

Alaudidae 

Chtrsophilus duponti 

Melanocorypha calandra 

Calandrella brachydactyla 

GalerUla thtkJae 

Lullula arborea 

Motacillidae 

Anthus campestris 

Troglodytidae 

Troglodytes troglodytes fridariensis 

Muscicapidae (Turdinae) 

Lusdnia svecica 

Saxicola dacotiae 

Oenantht leucura 

Oenanthe o/J1riaca 

Oenantht pleschanlca 

23.9.2003 
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Muscicapidae (SylVlinae) 

Acrocephalus melanopogon 

Acrocephalus paludicola 

Hippolais olivetorum 

Sylvia sarda 

Sylvia undata 

Sylvia melanothorax 

Sylvia rueppelli 

Sylvia nisorUJ 

Muscicapidae (Muscicapinae) 

Ficedula parva 

Ficedula semitorquata 

Ficedula albicollis 

Paridae 

Parus ater cypriores 

Sittidae 

Sitta krueperi 

Sitta whiteheadl 

Certhiidae 

Certhw brachydaayla dorotheae 

Laniidae 

l.anius collurio 

Lanius minor 

Lanius nubicus 

Corvidae 

f)rrrhocorax pyrrhocorax . 

fringiUidae (fringillinae) 

Fringilla coelebs ombriosa 

Fringilla reydta 

FringiJJidae (Carduelinae) 

Loxia scotica 

Bucanetes githagineus 

JYrrhula murina (~ula pyrrhula murina) 

Emberizidae (Emberizinae) 

Emberiza cineracea 

Emberiza hortulana 

Emberiza caesia 
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ANEXO 11/1 - PfULOHA 11/1 - BILAG 11,'1 - ANHANG 11/1 - 11/1 
USA - nAPAPTHMA 11/1 - ANNEX 11/1 - ANNEXE 11/1 - ALLE
GATO 11/1 - 11/1. PIEUKUMS - 11/1 PRIEDAS - 11/1. MELLEKLET 
- AN NESS 11/1 - BIJLAGE 11/1 - Z-,\lI\CZNIK 11/1 - ANEXO 11/1 
- PRlLOHA 11/1 - PRILOGA 11/1 - LITTLE 11/1 - BILAGA 11/1 

ANSERIFORMES 

Anatidae 

AtlSer Jabalis 

AtlSer anser 

Br.lnta canadensis 

Arias penelope 

Arias strepera 

Anas crecca 

Arias platyr~chos 

Anas acuta 

Anas querquedula 

Anas c~eata 

Ayt~a Jerina 

Aythya foligula 

GALLlFORMES 

Tetraonidae 

Lagopus lagopus scoticus et hibemicus 

Lagopus mutus 

Phasianidae 

Aiectoris graeca 

Altctoris mJa 

Perdix perdix 

Phasianus colchicus 

GRUlFORMES 

Rallidae 

Fulica atra 

CHARADRIIFORMES 

Scolopacidae 

Lymnocryptes minimus 

Gallinago gallinago 

Scolopax rusticola 

COLUMBIFORMES 

Colurr.bidae 

Columba livw 

Calumba palumbus 
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ANEXO n/2 - PRlLOHA 11/2 - BILAG 11/2 - ANHANG 11/2 -11/2 
LlSA - fIAPAPTHMA n/2 - ANNEX 11/2 - ANNEXE 11/2 - ALLE
GATO n/2 - 11/2. PIELIKUMS - n/2 PRlEDAS - 11/2. MELLEKLET 
- ANNESS n/2 - BIJLAGE 11/2 - ZAI.J\CZNIK 11/2 - ANEXO 11/2 
- PRlLOHA 11/2 - PRILOGA n/2 - LITTLE n/2 - BILAGA 11/2 

ANSERIFORMES 

Anatidae 

C)pAS olar 

Ansa"b~ 

Ansa" albifrons 

Brama bernicla 

Nett4 rujill4 

Aythya marila 

Somateria mollissima 

Mtlanitt4 nigra 

MeLmita fosca 
Buaplaala cIanguIa 

Mtrgus smafor 

Magus merganser 

GALLIFORMES 

Meleagridae 

MtItdgris gaUopavo 

Tetraonidae 

TttnIO urogallus 

Phasianidae 

Francolinus francolinus 

AItaoris barbara 

Couanix cotumix 

GRUIFORMES 

Rallidae 

Rallus aquaticus 

GallinuIa chloropus 

CHARADRllFORMES 

Haematopodidae 

HCIaIIlItOpUS ostraIegus 

Charadriidae 

Vantllus vantUus 

Scolopacidae 

ulidris canutus 

Philomachus pugnax 

Limosa limosa 

Limosa Iapponica 

Numenius p~us 

Numenius arquata 

Tringa erythropus 

Tringa totanus 

Tringa ntbularia 

Laridae 

Larus ridibundus 

Larus canus 

Larus foscus 

Larus argmtatus 

Larus cachinnans 

Larus marinus 

COLUMBIFORMES 

Columbidae 

Columba oenas 

Sb"eptopelia dtcaoao 

Sb"eptopelia turtur 

PASSERIFORMES 

Alaudidae 

Alauda arvtnsis 

Muscicapidae 

Turdus mtrula 

Turdus pilaris 

Turdus philomelos 

Turdus iliacus 

Turdus viscivorus 

Sturnidae 

Stumus vulgaris 

Corvidae 

Garrulus glandarius 

Pica pica 

Corvus montdula 

Corvus frugilegus 

Corvus corone 
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BE CZ DK DE EE GR ES FR lE IT 

Cygnus olor + 

Anser brachyrhynchus + + + 

Anser albifrons + + + + + + + + 

Branra bemida + + 

Netta rufina + + 

Aythya manIa + + + + + + 

Somateria mollissima + + + + 

Clangula hyemalis + + + + 

Melanitta nigra + + + + + 

Melanitta fusca + + + + 

Bucephala clangula + + + + + 

Mergus serrator + + 

Mergus merganser + + 

Bonasa bonasia + + 

Lagopus lagopus lagopus 

Tetrao tetrix + + + + 

Tetrao urogallus + + + 
-- ----~---1--- ---I--

FrancolinlL~ francolinus 

Alectoris barbara + + 

Alectoris chukar + 

Cotumix cotumix + + + + 

Meleagns gallopavo + + 

CY LV LT LU HU MT NL AT PL 

+ 

+ + + + + + 

+ + 

+ 

+ 

+ 

+ + + + 

+ 

+ + + 

+ + 

+ + 
. 

+ 

+ 

+ + + 

+ 

PT SI SK FI , SE 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ 

+ 

UK 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 
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BE CZ OK DE EE GR ES FR lE 

Rallus aquaticus + 

Gallinula chloropus + + + 

Haematopus ostralegus + + 

Pluvialis apricaria + + + + + 

Pluvialis squatarola + + 

Vanellus vanellus + + + + + + 

Calidris canutus + + 

Philomachus pugnax + 

Limosa limosa + + 

Limosa lapponica + + 

Numenius phaeopus + + 

Numenius arquata + + + 

Tringa erythropus + + 

Tringa totanus + + 

Tringa nebularu. + + 

Larus ridibundus + + + + + 

Larus canus + + + 

LarusJuscus + + 

Larus aJlentatus + + + + 

Larus cachinnans + 

Larus marinus + + + 

Columba oenas + + + 

IT CV LV LT LU HU MT NL AT PL 

+ + 

+ + 

+ + 

+ 

+ + 

+ + 

. 

-

+ 

+ + , 

+ 

+ 

+ 

J7I' SI SK FJ SE 

+ 

+ 

+ + 

+ + 

+ + 

+ + 

+ 

UK 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 
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BE CZ DK DE EE GR ES FR lE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK 

Streptopelia decaoao + + + + + + + + 

Streptopelia turtur + + + + + + + + 

Alauda arvensis + + + + + 

Turdus rntrUla + + + + + + + 

Turdus pilaris + + + + + + + + + + + 

Turdus philomelos + + + + + + + 

Turdus iliacus + + + + + + + 

Turdus visdvorus + + + + + + 

Sturnus vulgaris + + + + + + + 

Garrulus glandarius + + + + + + + + + + + + + 

Pica piC4 + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

COJ'1/US monedula + + + + + + + 

Corvus frugilegus + + + + + + + 

COJ'1/US corone + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + 

AT = Osterreich, BE = Belgique/Belgle, CV = Kunpoc;. CZ = Ceska republiu, DE = Deutschland, DK = Danmark, EE = Eesti, ES = Espaiia, FI = Suoml/FlDland, FR = France, GR = Ellci&l, HU = Magyarorszag, lE = Ireland, IT = ltalia, 
LT = Lietuva, LU = Luxembourg, LV = Latvila, MT = Malta, NL = Nederland, PI. = Polska, PT = Portugal, SE = Sverige, SI = Slovenila, SK = Slovensko, UK = United Kingdom 
+ = Estados miembros que pueden autorizar, conforme al apartado 3 del articulo 7, la caza de las especles enumeradas. 
+ = Clenske staty, ktere mohou pod le cl. 7 odst. 3 povolit lov uvedenych druhu. 
+ = Medlemsstater, som I overens!>temmelse med artikel 7, stk. 1, kan give tilladelse til jagt pi de anferte arter. 
+ = Mitgliedstaaten, die nach Artlkel 7 Absatz 3 die Belagung der aufgefUhnen Arten zulassen mnnen. 
+ = Llikmesrilgid, kes voivad artikli 7 IOlke 3 alusellubada loetelus nimetatud Iiiksdele jahipidamist. 
+ = KpimJ MtXI'J nou bUvavtCll VG Dntpbjlouv, oUJlCPWVQ JIE to Ap8po 7 nap. 3, to ICUViJYI tCIW [aOOIv nou apl3JwUvrQl. 
+ = Member States which under Article 7(3) may authorize huntmg of the species listed. 
+ = EtalS membres pouvant autoriser, conformement a I'article 7 paragraphe 3, la chasse des especes enumerees. 
+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all'articulo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate. 
+ = Dalibvalstis, kuris sasuQi ar 7. panta 3. punktu ir atlautas saraksti mineto sugu medibas. 
+ = Salys nares, kurios pagal 7 straipsnia , punkt4 gali leisti medlioti ilvardintas ril~is. 
+ = Tagallamok, melyek a 7. cddcenek (3) bekezdese aIapjan engedelyezhetik a listan szereplc5 fajok vadiszatat. 
+ = ~tatl Membn b bls-sahha ta' I-Arnkolu 7(3) Jlstghu Jawtorizzaw kacCa ta' 1-lspecl IDdlkatl. 
+ = L1d-Staten die overeenkonstig anikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het lagen op de genO('mde 'Ioorten 
+ = Panstwa czlonkowskie, kt6re na mocy art. 7 ust. 3 moglf udzielic zezwoleDla na polowanie na wyliczone gatunki. 
+ = Estados-membros que podem autorizar, conforme ~ no 3 do artigo 70, aca~a das especies enumeradas. 
+ = Clenske ~taty, ktore podra clanku 7 odseku 3 mOtu povolit polovanie na uvedene druhy. 
+ = Drbve clanice, ki po clenu 7(3) lahko dovoliJo lov na navedene vrste. 
+ = Jasenvaltiot, jotka 7 artiklan 3 kohdan perusteella voivt sallia luettelossa mamittulen lalien metsastyksen. 
+ = Medlemsstater, som enligt artikel 7.3, Br tilllta jakt pi de angivna artena. 
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ANEXO Ill/I - PRILOHA Ill/I - BILAG Ill/I - ANHANG Ill/I -
Ill/I USA - nAPAPTHMA m/I - ANNEX Ill/I - ANNEXE Ill/I -
ALLEGATO Ill/I - Ill/I. PIEUKUMS - Ill/I PRIEDAS - Ill/I. 
MELLEKLET - ANNESS Ill/I - BIJLAGE Ill/I - ZAL\CZNIK Ill/I 
- ANEXO Ill/I - PRiLOHA Ill/I - PRILOGA Ill/I - UTILE Ill/I 
- BlLAGA Ill/I 

ANSERIFORMES 

Anatidae 

Anas platyrhynchos 

GALUFORMES 

Tetraonidae 

Lagopus lagopus lagopus, scoticus et hibemicus 

Phasianidae 

Altaoris TUfa 

Aleaoris bamaTa 

Pen!ix perdix 

Phasianus colchicus 

COLUMBIFORMES 

Columbidae 

Columba palumbus 

ANEXO III/2 - PRfi.OHA m/2 - BILAG III/2 - AN HANG 1ll/2 -
1U/2 USA - flAPAPTHMA 111/2 - ANNEX 111/2 - ANNEXE 111/2 -
ALlEGATO m/2 - ID/2. PIELIKUMS - m/2 PRlEDAS - 1II/2. 
MEUiIa.ET - ANNESS 1Il/2 - BIJLAGE 1Il/2 - ZAlJ\CZNIK 111/2 
- ANEXO m/2 - PRiLOHA III/2 - PRILOGA III/2 - UTILE III/2 
- BILAGA 1II/2 

ANSERIFORMES 

Anatidae 

Anser albifrons lIIbifrons 

Ana dCUtA 

Anas~ 

A~4ferin4 

A~4 .fuIiguLJ 

AyrIty4 III4ril4 

SomcIttri4 mollissim4 

Md4niIt4. 
GAI.I.IFORMES 

Tetraonidae 
I 

UIgopus mutus i 
I 

TdnIO tttrix brittumWs 

Tetmo urogczllus 

GRUlfORMES 

RalIidae 

FuliaJ atra 

CHARADRIIFORMES 

Charadriidae 

Pluvialis apriaJria 

Scolopacidae 

Lymnocryptes minimus 

Gallinago gallinago 

Scolopax rusticola." 

2. 31992 L 0043: Id-Direttiva tal-KunsiU 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 
1992 dwar il-konservazz;oni tal-habitat naturali u taI-fawna u I-flora 
salvaggi (GU L 206, 22.7.1992, p. 7), kif emendata bi: 

11994 N: L-An b jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

31997 L 0062: Id-Oirettiva tal-Kunsill 97/62/KE tas-27.10.1997 
(GU L 305, 8.11.1997, p. 42). 

(a) L-Artikolu 1 (c)(iii) jinbidel b'dan li gej: 

"(iii) ezempji attwali li jispikkaw taI-kataneristici tipici ta' wahda 
jew aktar mis-seba' regjuni bijogeografici li gejjin: Alpin. 
Atlantiku, Boreali, Kontinentali, Makaronezjan, Mediterran, u 
Pannoniku." 

(b) F1-Artikolu 4(2), il-kelma "hamsa" tinbidel bil-kelma "sebgha". 

(c) L-Annessi lull jinbidlu b'dan li gej: 

"ANNESS I 

TlPI TA' HABITAT NATURALI TA' INTERESS KOMUNlTARJU U 
L-KONSERVAZZJONI TAGHHOM TInOB U JIGU DIKJARATI 
AREl SPEqALI TA' KONSERVAZZJONl 

Interpretazzjoni 

Gwida dwar l-interpretazzjoni ta' tipi ta' fuabit4t tinsab fl-'Interpre
tation Manual of European Union Habitats' kif approval mill-kumi
tat stabbilit taht I-Artikolu 20 ('Kumitat dwar il-Habit4t') u ppubli
kat mill-Kummissjoni Ewropea (1). 

U-kodici jikkorrispondi mal-kodici tan-NATURA 2000 

U-marka '.' tindika tipl ta' habitat prijoritarji. 

1. HABITAT KoSTALI U ALOFITIKU 

11. Arei ta' bahar miftuhu ta' marea 

1110 Sikek tar-ramel li huma dejjem xi flit mghottija bl-ilma 
bahar 
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1120 * Merghat tal-Posidonia (Posuronion oceaniale) 

1130 EstwafJi 

1140 Meded tat-tajn u tar-ramel li mhumiex mghottija bl-ilma 
bahar meta I-bahar jofrogh 

1150 * Laguni mal-kosta 

1160 Dahliet u bajjiet kbar b'ilma baxx 

1170 Skollijiet 

1180 Strutturi taht il-bahar mahluqin minn gassijiet li jnixxu 

12. Irdum tal-bahar u xtajtiet bic-eaghaq jew geblin 

1210 Vegetazzjoni annwali tad-drift lines 

1220 Vegetazzjoni perenna ta' sisien tal-gebel 

1230 Irdum tal-bahar ivvegetati tal-Kosti Atlantici u Baltiti 

1240 Irdum tal-bahar ivvegetati tal-kosti Mediterranji b'Limonium 
spp. endemici 

1250 Irdum tal-bahar ivvegetatl minn flora endemika tal-kosti 
Makaroneijani 

13. Bwar salmastrJ u merghat salmastri Atlantici u kontinentali 

1310 Salicorma u specI ohra annwab ta' ioni bit-tajn u bir-ramel 

1320 Merghat ta' Spartina (Spartinion maritimae) 

1330 Merghat salmastri Atlantici (Glauco-Puainellieralia maritimae) 

1340 * Merghat salmastri interni 

14. Bwar salmastn u merghat salmastri Mediterranji u tenno
Atlantlcl 

1410 Merghat salmastri Mediterranji (Junceta/ia maririmi) 

1420 Scrubs alofili Mediterranji u termo-Atlantiki (Sarcocometea 
jruricoSJ) 

1430 Scrubs alo-mtroflh (Pegano-Salsoletea) 

15. Step pi interni salmastn u gibsija 

1510 * Steppi salmastri Mediterranji (Limonietalia) 

1520 * VegetazzJoni gibsija lberika (Gypsophiletalia) 

1530 * Steppi salmastri u bwar salmastri Pannonici 

16. ArCipelagu, kosti u an merfugha 'I fuq tal-Baltiku Boreali 

1610 Giejjer esker Baltici b'vegetazzjoni ta' xtajtiet ramlin, tal-
blat jew bic-eaghaq ighir u b'vegetazzJoni sublittorali 

1620 GieJriet u giejjer ighar tal-Baltiku Boreali 

1630 * Merghat tal-kosta tal-Baltiku Boreali 

1640 XtaJtiet ramlija tal-Baltiku Boreali b'vegetazzJoni perenni 

1650 Dahliet dojoq taI-Baltiku Boreali 

2. GHARAM TAR-RAMEL MAL-KOSTA U GHJtRAM INTERNI 

21. Gharam tal-bahar tal-kosti Atlantiti, tal-Bahar tat-Tramun
tana u Baltici 

2110 Gharam embrijomci li Jitharrku 

2120 Gharam li jltharrku ma' xatt-il bahar b'Ammophila armaria 
('gharam bOJod) 

2130 Gharam konsolidati mal-ko!>ta b'vegetazzjoni erbaceJa ('gha
ram griii) 

2140 * Gharam konsolidati Iddekalcifikati b'Empetrum nigrum 

2150 • Gharam konsohdati Iddekalcifikati Atlantici (Calluno-Ulice
rea) 

2160 Gharam b'Hippophae rhamnoides 

2170 Gharam b'Salix repens ssp. argentea (Salicion arenariae) 

2180 Gharam bis-sigar tar-regJun Atlantiku, Kontinentali u 
Boreali 

2190 Dune slacks niedja 

21AO Machairs (* fl-Irlanda) 

22. Gharam tal-bahar tal-kosta \1editerranja 

2210 Gharam tax-xtajta konsolldati ta' Crucianellion maritimae 

2220 Gharam bl-Euphorbia It.'lTacina 

2230 Merghat tal-gharam ta Malcolmieralia 

2240 Merghat tal-gharam ta· Brachypodietalia bil-vegetazzjoni ann
wall 

22 50 * Gharam mal-kosta b Junipf'rus spp. 

2260 Dune scrubs ta' isklerofIlIi bi Cisto-Lavenduletalia 

2270 * Gharam bis-sigar b' Pinus pinea uIJew b' Pinus pinaster 

23. Gharam interni, qodma u ddekalCifikati 

2310 Dry sand Heaths b'Calluna u Genista 

2320 Dry sand Heaths b'Calluna u Empetrum nigrum 

2330 Gharam nterni b'merghat miftuha b'C01)'nephorus u b'Agros
tis 

2340 * *Gharam interni Pannonici 

3. HABITAT ta' L-ILMA HELU 

31. Hma qieghed 

3110 Ilmijlet oligotrofici ta' pjanuri ramliJa b'kontenut baxx 
hafna ta' minerali (Littorelletalia uniflorae) 

3120 Ilmijiet oligotrofici b'kontenut baxx hafna ta' minerali li 
soltu jmstabu fuq art ramlija fiI-Mediterran tal-Pun ent, 
b'lsoeres spp. 

3130 IlmiJlet qeghda oligotrofici u mesotrofici b'vegetazzjoni ta' 
Littorelletea unij10rae u/jew ta' lsoeto-Nanojuncetea 

3140 Ilmijiet oligo-mesotrofici kalkarji b'vegitazzjoni tal-qieghta' 
Chara spp. 

3150 Lagl naturali ewtrofici b'vegetazzjom tat-tip Magnopotamion 
jew Hydrocharition 

3160 Lagi u ghadajjar distrofici n.:llurali 

3170 * Ghadajjar temporanjl Mediterranji 

3180 * Turloughs 

3190 Lagi ta' karst gibsi 

31AO * Qatghat tal-lotus tat-Transllvanja tan-nixxieghat shan 
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32. Urna gieri - partijiet minn nixxieghat ta' l-ilma b'dinamika 
naturali jew semi-naturali (qighan zghar, medji u kb~r) fejn 
il-kwaliti ta' l-ilma ma ghandhiex sinjali ta' deterjorazzjoni 
sinifikanti 

3210 Xmajjar naturali tal-Fennoskandj~ 

3220 Xmajjar Alpini u l-vegetazzjoni erhaee matul xtuthom 

3230 Xmajjar Alpini u l-vegetazzjoni ghudija taghhom b'Myrica-
ria gmnaniaJ 

3240 Xmajjar Alpini u l-vegetazzjoni ghudija taghhom b'Salix 
elaeagnos 

3250 Xmajjar ghaddejjin bla waqfien Mediterranji b'Glaucium JIa
l'Um 

3260 Nixxieghat ta' l-ilma tal-pjanuri u tal-muntanji b'vegetaz
zjoni ta' Ranunadion Jluitantis u CalUtricho-Batmchion 

3270 Xmajjar bi xtut tat-tajn b'vegetazzjoni ta' Chenopodion rubri 
p.p. u Bidendon p.p. 

3280 Xmajjar Mediterranji ghaddejjin bla waqfien bl-ispeei ta' 
Paspalo-Agrostidion u Salix u PopuIus alba li jaghtu ghal fuq
hom 

3290 Xmajjar Mediterranji ghaddejjin b'mod intennettenti ta' Pas-
palo-Agrostidion 

4. HEATIf U SCRUB TEMPERATI 

4010 Heaths niedja ta'l-Atlantiku tat-Tramuntana b'Erica tetralix 

4020 * HetJdu-nied;a ta' I-Atlantiku temperat b'Erica dliaris u Erica 
tetrAlix 

4030 Ht4ths niexfa Ewropej 

4040 * Htdths niexfa mal-kosta Atalantiku b'Erica vagans 

4050 • Heath mabrone:ijan endemiku 

4060 HttIths Alpini u Boreali 

4070 • Art b'Pinu$ mugo u r-Rhododmdron hirsutum (Mugo-Rhodo-
dentJmum hirsuu) 

4080 Scrub b'SaIix; spp. sub-Artika 

4090 HCtJtIIs oro-~editerran endemiku bil-ginestrun 

4OAO • Scrub peri~annonika subkontinentali 

5. SCRUBS BL-ISKLEROFILU (MAKKJA) 

51. Saub sotto-Mediterranja u temperata 

5110 FormazzjonIjiet stabbli kserotennofili b'Buxus sempervirens 
fuq tlajja ~lat ~ p.p.) 

5120 FoJ:mazzjonijiet muntanjuZi ta'Cytisus purgans 

5130 ~iet ta' Jurtipdus communis fuq heaths jew mer
ghat blbrji 

5140 • Formazzjai1ijiet ta' Cistus pallainlule f'heath niedi tal-bahar 
I 

52. Makkja ~nti Mediterranju 
: 

5210 Makkja ~nti bJuniperus spp. 

5220 • Makkja aJiorexxenti b'Zyziphus 

5230 • Makkja aborexxenti b'l.aurus nobilis 

53. Makkji bmd. termo-Mediterranji u pre-steppi 

5310 1lridds ta' l.aurus nobiIis 

5320 Formazzjooijiet baxxi ta' tenghud qrib I-irdum 

5330 Saub taZ-Zona tenno-Mediterranja u ta' qabel id-dezert 

54. Frigana 

5410 Frigana ta' fuq l-irdum tal-Mediterran tal-Punent (Astragalo
Plantaginetum subuJatae) 

5420 Frigana Sarcopoterium spinosum 

5430 Frigana endemici ta' Euphorbio-Verbascion 

_ 6. FORMAZZJONlJIET NATURALI U 
SEMI-NATURALI TA' MERGHAT 

61. Merghat naturali 

6110 • Merghat lcalkarji rupikuli jew basofiliCi ta' A~sso-Sedion 
aim 

6120 • Merghat kalkarji ramlija kserofitici 

6130 Merghat kalaminarji ta' Violetalia calaminariae 

6140 Merghat ta' Festuca eskia silicici tal-Pirinej 

6150 Merghat siliciCi Alpini u 80reali 

6160 Merghat ta' Festuca indigesta oro-Iberjani 

6170 Merghat kalkarji Alpini u sub-Alpini 

6180 Merghat mesofilici Makaronetjani 

6190 Merghat pannonici rupikoli (Stipo-Festucetalia pallentis) 

62. Merghat niexfa u saubland fades semi-naturali 

6210 Merghat niexfa u scrubland fades semi-naturali fuq sub strati 
kalkarji (Festuco-Brometafia) (* siti importanti ta' l-orkidi) 

6220 * Psewdo-steppa b'haxix u annwali ta' Thero-B~ietea 

6230 • Merghat ta' Nardus ghonja fl-ispeCi, fuq substrati siliciCi 
f'inhawi muntanjuzi (u finhawi submuntanjuZi fl-Ewropa 
Kontinentahl 

6240 "Merghat steppici sotto-PannoniCi 

6250 "Merghat steppiCi Pannonici fuq i1-1oess 

6260 * Steppa ramlija Pannonika 

6270 "Merghat Fennoskandjani niexfa u mesiCi, ghonja fl-ispeCi 
raltitudni baxxa 

6280 • Alvar Nordiku u flatrocks kalkarji tal-Pre-Kamhrijan 

62AO Merghat niexfa tas-subMediterran tal-Lvant (Scorzoneratalia 
villosae) 

6280 * Merghat serpentinofilititi ta' Cipru 

63. Foresti ta' l-isklerofilli uZati ghall-mergha (dehesas) 

6310 Dehesas bil-Querws spp. semprevivi 

64. Merghat niedja semi-naturali ta' haxix gholi 

6410 Merghat ta' Molinia fuq art kalkarja, bU-pit, jew b'tahlita ta' 
tafal u hama (MoUnion caeruIeae) 

6420 Merghat Diedja b'haxix gholi Mediterranji ta' Molinio
Holoschotnion 

6430 Kommunitajiet ta' haxix gholi idrofili fit-truf ta' pjanuri u 
ta'livelli muntanjuzi u alpini 

6440 Merghat alluvjali ta' widien bix .. xmajjar ta' Cnidion dubii 

6450 Merghat aUuvjali boreali tat-Tramuntana 

6460' Merghat tal-pit ta' Troodos 
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65. Merghat mesofilici 

6510 Merghat ta' huxlief raltitudni baua (Alopecurus priaunsis, 
Sanguisorba officinalis) 

6520 Merghat ta' huxlief fuq il-muntanji 

6530 • Merghat imsaggra Fennoskandjani 

7. BOG GHOLJIN U PANT ANI U FEN 

71. Bog acidu:ii ta' I-Isphagnum 

7110 • Bog attivi merfugha 1 fuqs 

7120 Bog gholjin iddegredati li ghadhom jistghu jiggeneraw ruh-
horn mil-gdid b'mod naturali 

7130 Bog ta' l-ghata (. jekk bog attiva) 

7140 Bog baxxi traniitorji u bog gholjin jiceaqalqu 

7150 Dipressjonijiet fuq sotto-strati tal-pit ta' Rhynchosporion 

7160 Ghejjun ghonja fiI-minerali u springtens Fennoskandjani 

72. Fen kalkarja 

7210 • Fen kalkarja b'C'ladium rnariscus u bl-ispeci ta' Caricion 
tLnoallianae 

7220 • Ghejjun petrifikanti b'formazzjoni tat-tufa (Cratoneurion) 

7230 Fen alkalina 

7240 • Fonnazzjonijiet pijunieri AJpini ta' Caricion bicoloris-atro-
jusaJe 

73. Pantani bam Boreali 

7310 • Pantani baxxi ta' Aapa 

7320 • Pantani baxxi ta' Pa1sa 

8. HABITAT FIL-BLAT U FL-GHERIEN 

81. BCejjec ta' gebel 

8110 BCejjec ta' gebel siliciku minn livelli muntanju:ii sa dawk 
bil-borra (Androsacetalia alp_ u Galeopsiet4lia IadanQ 

8120 BCejjec ta' gebel kalkarju u skistukalkarju mil-livelli mun-
tanjanu:ii sa dawk alpini (ThLupietea rotundifoliQ 

8130 BCejjec ta' gebel tal-Mediterran tal-Punent u termofilu 

8140 BCejjec ta' gebel tal-Mediterran tal-Lvant 

8150 BCejjee ta' gebel siliCiku ta' altitudni gholja MecIjo-Ewropew 

8160 • BCejjet ta' gebel siliCiku Medjo-Ewropew tal-UveUi ta' 1-
gholjiet u tal-muntanji 

82. TIa;;a tal-blat b'vegetazzjoni kasmofitika 

8210 Tlajja tal-blat kalkarji b'vegetazzjoni kasmo6tika 

8220 Tlajja tal-blat silicici b'vegerazzjoni kasmofitika 

8230 Blat siliciku b'vegetazzjoni pijuniera tas-Setlo-Sdenmdaion 
jew tas-Stdo albi-Veronidon diUenii 

8240 • Pavimenti b'hagar taI-jir 

83. Habitat imor tal-blat 

8310 Gherien li mhumiex miftuha ghall-pubbliku 

8320 Ghelieqi tal-lava u tahfir naturali 

8330 Ghenen Ii jinsabu kompletament jew parzjalment taht il
bahar 

8340 Glacieri permanenti 

9. FORESTI 

Vegetazzjoni tal-bosk (sub)naturali Ii tinkludi speci indigeni li jiffur
maw foresti b'sigar gholjin b'saff tahtani tipiku, skond il-kriterji Ii 
gejjin: rari jew residwi, u/jew li jghammru fih speci ta' interess 
Komunitarju 

90. Foresti ta' L-Ewropa Boreali 

9010 • Taiga tal-Punent 

9020 • Foresti naturali antiki Fennoskandjani emiboreali b'sigar 
hornja b'weraq kbir IQuercus, Tilia, Acer, Fraxinus or Ulmus) 
ghonja fl-epifiti 

9030 • Foresti naturali tal-fa:iijlet ta' l-ewwel tas-successjonijiet 
ta' art merfugha 'I fuq mal-kosta 

9040 Forseti subalpini/subartici Nordici bil-Betula pubescens ssp. 
czerepanovii 

9050 Foresti Fennoskandjani ghonja b'vegetazzjoni erbacea Picea 
abies 

9060 Foresti tal-koniferi fuq, jew konnessi ma', esker glacjofluv-
jali 

9070 Merghat Fennoskandjani imsaggra 

9080 • Art mistaghdra Fennoskandjana b'sigar hornja 

91. Foresti ta' L-Ewropa Temperata 

9110 Foresti tal-fagu LuzuJo-Fagetum 

9120 'Foresti tal-fagu acidofili Atlantici bl-llex u kultant bit-Taxus 
ukoll fis-saff tahtani (Quercion robori-petraeae jew I1ici-Fage
nion) 

9130 Foresti tal-fagu Asperulo-Fagetum 

9140 Boskijiet tal-fagu subalpini medjo-Ewropej b'Acer u r-Rumex 
arifolius 

9150 Foresti tal-fagu rart ta' hagar tal-gir medjo-Ewropej ta' Cep
halanthero-Fagion 

9160 Foresti tar-ruvlu jew tar-ruvlu karpin sub-Atlantici u 
medjo-Ewropej ta' Carpinion betuli 

9170 Foresti tar-ruvlu-karpin ta' Galio-Carpinetum 

9180 • Foresti ta' Tilio-Accrion fuq art im:ier:iqa, bil-bcejjec tal
gebel jew widien 

9190 Boskijiet qodma acidofili tar-ruvlu Quercus robur fuq pjanuri 
ramlija 

91AO Boskijiet qodma sesSlU tal-baUut b' llex u Blechnum fil-Gzej-
jer Brittannici 

91BO Boskijiet termofili ta' Fraxinus angustifolia 

91 CO • Foresta Kaledonjana 

9100 * Boskijiet tal-bog 

91EO * Foresti alIuvjali b'AInus glutinosa u 1- Fraxinus exalsior 
(Alno-PlUlion, Alnion uWnat, Salicion albae) 

91 FO Foresti tax-ntt b'tahlita ta' Quercus robur, Ulmus Iaevis u 
Ulmus minor, Fraxinus aaLsior jew Fraxinus angustifolia, rxatt 
ix-xmajjar il-kbar (Ulrnenion minoris) 

91 GO * Boskijiet pannoniCi b'Quercus pttraea u I-Carpinus betulus 

91 HO * Boskijiet pannoniCi b'Quercus pubescens 

9110 • Boskijiet ta' l-isteppa Ewro-Siberjana ta' Quercus spp. 

91JO • Boskijiet ta' Taxus baccata tal-G:iejjer Brittannici 

91 KO Foresti ta' Fagus sylvatica illirici (Aremonio-Fagion) 

91 LO Foresti tar-ruvlu-karpin illirici (Erythronio-carpinion) 

• 
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91 MO Foresti Pannonici-Balkanici tal-baUut Tork-ballut sessili 

91NO" Thickets ta' l-gharam tar-ramel interni Pannonici C}uni-
pero-Populetum albQl) 

91PO Foresta tat-muber tas-Salib Jmqaddes (Abietetum polonicum) 

91QO Foresti kalcikoli ta' Pinus ~lvestris tal-Karpatja tal-Punent 

91RO Foresti ta' l-ar:inu ta' I-lskozja tad-Dolomiti Dinardi (GenislO 
januensis-Pinetum) 

91 TO Foresti ta' l-Ewropa Centrali ta' l-artnu ta' I-Iskozja tal-
Iikeni . 

91 UO Foresta ta' l-artnu steppika tar-regjun i'Sarmatiku 

91 VO Foresti tal-fagu Dacjani (Symp~Fagion) 

92. Foresti Mediterranji Ii johorfu 

9210 * Foresti tal-fagu ta' l-Apennini bTams u IIex 

9220 * Foresti tal-fagu ta' l-Apennini b'Abies alba u foresti tal
fagu b'Abies nebrodensis 

9230 Boskijiet tal-baUut Galizjo-Portugiti bi Quercus robur u 
Quertus pymuaica 

9240 Boskijiet ~ci ta' Quen:us faginea u ta' Quercus canariensis 

9250 Boskijiet ta' Quercus trojana 

9260 Boskijiet ta' Castanea sativa 

9270 Foresti tal-fagu Ellenici bl-Abies bonsii- regis 

9280 Boskijiet ta' Quercus frainetto 

9290 Foresti tal-Cupressus (Acero-Cupression) 

92AO Imsagar tas-Salix alba u tal-Populus alba 

92B0 Imsagar hdejn nixxieghat intermittenti fil-Mediterran b'Rho
dodtndron pcmricurn. SaJix u ohrajn 

92(0 Boskijiet ta' Platanus orientalis uta' Liquidambar orientalis 
(PIatanion oritntaJis) 

9200 Imsagar u thickets hdejn nixxieghat tan-Nofsinhar (Nerio-
Tarnmiate4 u StaDinegion tinaoriae) 

93. Foresti Mediterranji ta' l-isklerofillici 

9310 Boskijiet ta' Qumus brachyp~lla ta' l-Egew 

9320 Foresti ta' Olea u ta' Cmatonia 

9330 Foresti ta' Qumus suber 

9340 Foresti ta' Qumus ilex uta' Quercus rotundifolia 

9350 Foresti ta' Qumus macrolepis 

9360 * Foresti tar-rand Makaronet;ani (Laurus. Ocotea) 

9370 * Imsagar tghar ta' Phoenix 

9380 Foresti ta' 'lex aquifolium 

9390 * Scrub u vegetazzjoni baxxa tal-foresta uta' Quercus alnifo
lia 

93AO Boskijiet ta' Quercus inftctoria (Anagyro foetidlJe-Quercetum 
infectoriae) . 

94. Foresti tal-koniferi fil-muntanji bi klima temperata 
• 
9410 Foresti ta' Piaa acidofili tal-Iivelli muntanjuZi u dawk alpini 

(Vacdnio-Piceetea) 

9420 Foresti Alpini ta' Lam decidU4 uJjew Pinus cembra 

9430 Foresti ta' Pinus uncinata subalpini u muntan;uZi (* jekk fuq 
art gibsija jew tal-hagar tal-gir) 

95. Foresti Mediterranji u Makaronetjani tal-koniferi fiI-mun
tanji 

9510 * Foresti ta' Abies alba ta' I-Apennini tan-Nofsinhar 

9520 Foresti ta' I-Abies pinsapo 

9530 * Foresti ta' l-ari.nu (sub-) Mediterranji bl-ar:inu iswed 
endemiku 

9540 Foresti tal-ar:inu Mediterran bl-ar:inu Mesogenew ende
miku 

9550 Foresti ta' l-artnu endemici tal-G:iejjer Kanarji 

9560 * Foresti endemici bi Juniperus spp. 

9570 * Foresti ta' Tetraclinis articulata 

9580 * Boskijiet Mediterranji ta' rams baciata 

9590 * Foresti ta' Cedrus brtvifolia (Cedroselwn brtvijolilJl) 

(1) 'Interpretation Manual of European Union Habitats, il-vertjoni 
EUR 15/2', adottat mill-Kumitat dwar il-Habitat fl-4 ta' Ottubru 
1999 u 'l-Emendl ghall-' 'Interpretation Manual of European 
Union Habitats' bil-hsieb tat-tkabbir ta' I-VE' (Hab. OI/llb-rev. 
1) adottatl mill-Kumitat dwar iI-Habitat fl-24 ta' April 2002 
wara konsultazzjoni bil-miktub, il-Kurnmissjoni Ewropea, DG 
ENV. ' 

ANNESS 11 

SPECI TA' ANNIMALI UTA' PJANTI TA' INTERESS 
KOMUNITARJU LI L-KONSERVAZZJONI TAGHHOM TITLOB 
LI llGU DIKlARATI AREI SPEqALI TA' KONSERVAZZJONI 

Interpretazz;oni 

(a) l-Anness 11 ikompli fuq l-Aoness I ghat-twaqqif ta' network 
konsistenti ta' arei specjali ta' konservazzjoni 

(b) l-ispeci mnittlin fdan l-Anness huma ndikati: 

bl-isem ta' l-ispeci jew sub-speci, jew 

bl-ispeci kollha li jappartjenu ghal grupp tassonomiku 
oghla jew ghal xi parti indikata ta' dak il-grupp tassono
miku It-taqsira 'spp.' wara I-isem ta' famUja jew generu 
tindika l-ispeci kollha Ii jappartjenu ghal dik it-familja jew 
generu. 

(c) Simboli 

L-asterisk (*) qabell-isem ta' xi speei jindika Ii hija speti prijo
ritarja. 

n-bicCa l-kbira ta' l-speci fdan I-Anness huma wkoU imniiilin 
fl-Anness IV. Fejn spec tidher fdan l-Anness iida la tidher fl
Anness IV jew l-anqas fl-Aoness V, isem I-ispeci ghandu s-sim
bolu (0) warajh: fejn xi speci li tidher fdan l-Anness tidher 
ukoU fl-Anness V itda ma tidherx fl-Anness IV, isimha ghandu 
s-simbolu M warajh. 
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(a) ANNlMAlI 

VERTEBRATI 

MAMMIFERI 

INSECTIVORA 

Talpidae 

Galemys pyrenaicus 

CHIROPTERA 

Rhmolophidae 

Rhinolophus blasii 

Rhinolophus euryalt 

Rhinolophus ferrumequinutn 

Rhinolophus hipposidtros 

Rhinolophus mehe!,vi 

Vespertilionidae 

Barbastella barbastellus 

MiRlopterus schreibersi 

Myotis bechsttini 

Myotis capacdnil 

Myotis ~cneme 

Myotis emarginatus 

Myotis rnyotis 

Pteropodidae 

Rousettus aegiptiacus 

RODENTIA 

Sciuridae 

• Mannota rnarmota lanroShis 

• Preromys volans (Sciuroprtrus J'IISSims) 

Spermophilus dteUus (CittIlus cittlJus) 

• Spermophilus suslicus (CirtUus susIicus) 

Castoridae 

Castor fiber (minbarra l-popolazzjonijiet ta' I-Estonja, taI-Latvja, 
tal-Litwanja, taI-Fm1andja u ta' I-Isvezja) 

Microtidae 

Miaotus cabrmIe 

* Microtus oeconomus armicoJa 

* Microtus oeconomus mehe!Ji 

M iaotus tatricus 

Zapodidae 

Sicista subtilis 

CARNIVORA 

Canidae 

* Alopex Jagopus 

* Canis lupus (minbarra I-popolazzjoni ta' I-Estonja; popolaz
zjonijiet tal-Grecja: biss fin-nofsinhar tad-3 9 parallel; popolaz
zjonijiet ta' Spanja: dawk biss fin-nofsinhar tad-Duero; popo
lazzjomjlet tal-Latvja, tal-Litwanja u tal-Finlandja). 

Ursidae 

* Ursus arctos (minbarra I-popolazzjonijiet ta' I-Estonja, tal-Fin
landja uta' I-Isvezja) 

Mustelidae 

* Gulo gulo 

Lutra lutra 

Mustela eversrnannii 

* Mustela lutreola 

Felidae 

Lynx !ynx (minbarra l-popolazzjoni ta' I-Estonja, tal-Latvja u 
tal-Finlandja) 

* Lynx pardinus 

Phocidae 

Halichoerus grypus M 

* Monachus monachus 

Phoca hispida bottnica M 

* Phoca hispida saimensis 

Phoca vitulina M 

ARTIODACfYLA 

Cervidae 

* Cervus elaphus corsicanus 

Rangifer tarandus fennicus (0) 

Bovidae 

* Bison bonasus 

Capra aegagrus (popolazzjonijiet naturaJi) 

* Capra pyrenaica pyrenaica 

Ovis gmelini musimon (avis ammon musimon) (popolazzjoni
jiet naturali - Korsika u Sardinja) 

Ovis orientalis ophion (Ovis plini ophion) 

* Rupicapra pyrenaica omata (Rupicapra rupicapra omata) 

Rupicapra rupicapra balcanica 

• Rupicapra rupicapra tatrica 

CETACEA 

Phocoena phocoena 

Tursiops truncatus 



682 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

RETflLI 

CHELONIA (TESTUDINES) 

Testudinidae 

Cheloniidae 

• Chelonia mydAs a 

Emydidae 

Emys orbicularis 

Maumnys caspiaJ 

Maumnys ltproSII 

SAURIA 

Lacertidae 

LIu:erta bonnaU (LIu:erta monticola) 

LIu:erta monticola 

LIu:erta schreiberi 

Gallotia galloti insulanagae 

* Gallotia simonyi 

Podarcis lilfordi 

Podarcis pi~ 

Scincidae 

CIuJIcidts simonyi (~ 0Cfidentalis) 

Gekkonidae 

PhyIbLaayIus eurDpQeUS 

OPHIDIA (SERPENTES) 

Colubridae 

·CoIuber~ 

EIdpht qwatuorfinr4ta 

.Flaphe siIuI4 

• NIItrix ruatrix ')'pTiaca 

VIperidae 

• Macnwipena schweizeri (\'1pmJ lebttina sdrweizeri) 

Vipem ursinii (minbarra Vipeni ursinii TGIwsiensis) 

• Viperra ursinii ~ 

ANRBJI 

CAUDATA 

Salamandridae 

Oaioglossd lusirtmica 

MerfaIsidl4 Iuschtni (Salarnandra luschani) 

• Salamandra aurorae (Salamandra atra aurorae) 

Salamandrina terdigitata 

:riturus camifex (Triturus aistatus camifex) 

Triturus aistatus (Triturus aistatus aistatus) 

Triturus .dobrogicus (Triturus aistatus dobrogicus) 

Triturus karelinii (Triturus aistatus ltarelinii) 

Triturus monrandoni 

Proteidae 

• Proteus anguin~ 

Plethodontidae 

~dromantes (Speleomantes) ambrosii 

~romarues (Speleornantes) Jlavus 
Hydromantes (Speleomantes) gmti 

Hydromantes (Speleomantes) imperialis 

Hydromantes (Speleomantes) strinatii 

Hydromantes (Speleomanfes) supramontes 

ANURA 

Discoglossidae 

• Afytes muletensis 

Bombin4 bombina 

Bombina variegat4 

Discoglossus galganoi {inkluz Discoglossus 'jt4MtQt1 

Discoglossus montalmtii 

Discoglossus sardus 

Ranidae 

Ranalatastei • 

Pelobatidae 

• PelobafeS fuscus insubricus 

HUT 

PETROMYZONIFORMES 

Petromyzonidae 

Eudontomyzon spp. (0) 

Lampetra fluviatilis (V) (minbarra il-popolazzjonijiet taI-Fin
landja uta' I-Isvezja) 

Lampetra planeri (0) (minbarra il-popolazzjonijiet ta' l-Estonja, 
tal-Finlandja uta' l-Isvezja) 

Lethenreron zanandreai (V) 

Petromyzon marin~ (0) (minbarra il-popolazzjonijiet ta' 1-
Isvezja) 

AGPENSERIFORMES 

Acipenseridae 

• Adpenser naccarii 

• Adpenser sturio 
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CLUPEIFORMES 

Clupeidae 

Alosa spp. M 

SALMONIFORMES 

Salmonidae 

Hucho hucho (popo)azzjonijiet naturali) M 

Salmo maaostigma (0) 

Salmo mannoratus (0) 

Salmo salar (fl-ilma helu biss) M (minbarra I-popolazzjonijiet 
tal-Finlandja) 

Coregonidae 

• Coregonus ~ (popolazzjonijiet anadromi fcerti set
turi tal-Bmar tat-Tramuntana) 

Umbridae 

Umbra krameri (0) 

CYPRlNIFORMES 

Cyprinidae 

Albumus albidus (0) (AIburnus vulturius) 

Anat9'Pris hispanic4 

Aspius aspius (0) (minbarra I-popolazzjonijiet taI-Finlandja) 

Barbus comiza (\1 

Barbus rntridionalis M 

&rbus plebejus M 

Cfudadbumus chaJcoidts (0) 

Chondrostoma genei (0) 

Chondrostoma lusitanicum (0) 

Chondrostoma po!ylepis (0) (inkluz C. willkommi) 

Chondrostoma soma (0) 

Chondrosrom4 COXOSIOrna (0) 

Goma albipinnatus (0) 

Gobio Ittssltri (0) 

Gobio uranoscopus (0) 

lberocypris pab:iosi (0) 

• Ladigesocypris ghigii (0) 

Leuciscus lucumonis (0) 

l.tudscus souJlUa (0) 

Pelecus cuJtratus M 

Phoxintllus spp. (0) 

• Phoxinus permurus 

Rhodeus sericeus amarus (0) 

Rutilus pigus M 

Rutilus rubilio (0) 

Rutilus arami (0) 

Rutilus macroJepidotus (0) 

Rutilus Itmmingii (0) 

Rutilus frisii meidingeri (V) 

Rutilus alburnoides (0) 

Sazrdinius graecus (0) 

Cobitidae 

Cobitis elongata (0) 

Cobitis taenia (0) (minbarra I-popolazzjoniet tal-Finlandja) 

Cobiris trichonic4 (0) 

Misgurnus fossilis (0) 

Sabanejewia aurata (0) 

Sabanejewia larvata (0) (Cobiris lan'ata u Cobins conspersa) 

SILURlFORMES 

Siluridae 

Silurus aristotelis M 

A THERINIFORMES 

Cyprinodontidae 

Aphanius iberus (0) 

Aphanius fasciatus (0) 

• Valencia hispanic4 

• Valencia Ietoumeuxi (Valencia hispaniaz) 

PERCIFORMES 

Percidae 

Gymnocephalus baloni 

Gymnocephalus schraetzer M 

Zingel' spp. «0) n;tinbarra Zingel asper u Zingel zingel M 

Gobiidae 

Knipowitschia (Pddogobius) panizzae (0) 

PiIdogobius nigriams (0) 

Pomatosdaistus amestrini (0) 

SCORPAENIFORMES 

Cottidae 

Conus gobio (0) (minbarra )-popolazzjonijiet tal-Finlandja) 

Conus periti (0) 

INVERTEBRATI 

ARTROPODI 

CRUSTACEA 

Oecapoda 

Austropotamobius pallipes M 

• Austropotamobius torrrntium M 

683 



684 

lsopoda 

* ATITItUlillidium ghardalamensis 

INSECTA 

Coleoptera 

Agathidium pulchellum (0) 

Bolbelasmus unicomis 

Boros schneideri (0) 

Buprestis splendens 

Carabus hampei 

Carabus hungaricus 

• Carabus menetritsi pacholei 

* Carabus o~iae 

C4rabus variolosus 

Carabus zawadszkii 

Cerambyx c:erdo 

Corticaria planula (0) 

Cucujus cinnaberinus 

Doraulion folvum cervae 

DuvaJius gebhardti 

Duvalius hungaricus 

Dytiscus latissimus 

Graphoderus bilineatus 

Leptodirus hochenwarti 

Limoniscus violaceus (0) 

Lucanus cervus (0) 

Maaoplta pubipemis (0) 

Mtsosa myops (0) 

Morimus funtreus to) 

• Osmoderma erentita 

Oxyporus mannerheimii (0) 

Pilemia tigrina 

* Phryganophilus ru.ficollis 

Probaticus subrugosus 

Propomaaus cypriacus 

• Pseudogaurotina excellens 

Pseudoseriscius cameroni 

Pytho kolwensis 

Rhysodes sulcatus (0) 

* Rosalia alpina 

Stephanopachys linearis (0) 

Stephanopachys substriatus (0) 

Xyletinus tremulicola (0) 

Hemiptera 

Aradus angularis (0) 

n-Gurnal Umcjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Lepidoptera 

Agriades glaiulon aquilo (0) 

ArytnmI musculus 

* Callimorpha (Euplagia, Panaxia) quadripunctaria (0) 

Catopta thrips 

Chondrosoma fiduciarium 

Clossiana improba (0) 

Coeno~pha oedippws 

Colias myrmidone 

Cucullia mixta 

Dioszeghyana schmidtii 

Erannis anmaria 

Erebia calcaria 

Erebia christi 

Erebia medusa polaris (0) 

Eriogaster catax 

Euphydryas (Eurodryas, Hypodryas) aurinia (0) 

Glyphipterix loricarella 

GOJ1Yna borelii lunata 

Graellsia isabellae M 

Hesperia comma catena (0) 

Hypodryas matuma 

Leptidea morsei 

Lignyoprera fumidaria 

Lycaena dispar 

Lycaena helle 

Maculinea nausithous 

Maculinea releius 

Melanargia ar;ge 

* Nymphalis vaualbum 

Papilio hospiton 

Phyllometra culminaria 

Plebicula golgus 

Po~ixis rufocincta isolata 

Po%mmatus eroides 

Xestia borealis (0) 

Xestia brunneopicta (0) 

* Xylomoia strix 

Mantodea 

Apteromantis aptera 

Odonata 

Coenagrion hylas (0) 

Coenagrion mercuriale (0) 

Coenagrion ornatum (0) 
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Cordulegasrer hems 

CorduJegasrer triruJCJiGe 

Gomphu.~ graslinii 

Leucorrhmia pectoralis 

Lindenia tetraphylla 

Macromia splendens 

Ophiogomphus cecilia 

O~gastra cumsii 

Orthoptera 

Baetica ustulata 

Brachytrupes megacephalus 

lsophya costata 

Isophya so/si 

Myrmecophilus baronii 

Odontopodisma rubripes 

Paracaioptenus caloprenoides 

Pholidoptera transsylvanica 

Stenobothrus (Srenobothrodes) eurasius 

ARACHNIDA 

Pseudoscorplones 

Anrhrenochernes srellae (0) 

MOLLUSKI 

GASTROPODA 

Anisus vorticuJus 

Caseolus calculus 

Caseolus commixta 

Caseolus sphaerula 

Chilostoma banariaun 

Discula leacockiana 

Discula tabellata 

Discus guerinianus 

Elona qUlmperiana 

Geomalat."US maculosus 

Geomitra moniziana 

Gibbula nivosa 

* Hehcopsis striata austriaca (0) 

H)gTomia kovacsi 

Idiomela (Helix) subplicata 

Lampedusa imitatrix 

* Lampedusa melitensis 

Leiostyla abbreviata 

ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Leioso/Ia cassida 

Leioso/la corneocostata 

Leioso/Ia gibba 

LeioSo/Ia lamellosa 

* Paladilhia hungarica 

Sadleriana pannonica 

Theodoxus transversalis 

Vertigo angustior (0) 

Vertigo genesii (0) 

Vertigo geyen (0) 

Vertigo moulinsiana (0) 

BIVALVIA 

Unionoida 

Margaritifera durrovensis .'Margaritifera margaritifera) (V) 

Margaritifera margaritifera (V) 

Unio crassus 

Dreissenidae 

Con gena kusceri 

(bl PJANTI 

rTERIDOPHYTA 

Aspleniaceae 

Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy 

Rouy Asplenium adulterinum Milde 

Blechnaceae 

Woodwardia radicans (L.) Srn. 

Dicksoniaceae 

Culclta macrocarpa C. Presl 

Dryopteridaceae 

Diplazium sibiricum (furcz. ex Kunze) Kurata 

* Dryopteris corleyi Fraser-Jenk. 

Dryopteris fragans (L) Schott 

Hymenophyllaceae 

Trichomanes spedosum Willd. 

Isoetaceae 

lsoetes boryana Durieu 

lsoetes malinverniana Ces. & De Not. 

Marsileaceae 

Marsilea batardae Launert 

Marsilea quadrifolia L 

Marsilea strigosa WiIld. 
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Ophioglossaceae 

Botrychium simplex Hitchc. 

Ophioglossum po~hyllum A. Braun 

GYMNOSPERMAE 

Pinaceae 

* Abies nebrodmsis (Lojac.) Mattei 

ANGIOSPERMAE 

Alismataceae 

* Alisma wahlenbergii (Holmberg) Juz. 

0dtIesia parnassifolia (L.) ParI. 

Luronium natans (L.) Raf. 

Amaryllidaceae 

Ltucojum nicaeense Ard. 

Nmrissus asturiensis Oordan) Pugs)ey 

Nartissus caJcicola Mendon~ 

Nan:issus 9"lamineus DC. 

Nartissus femaruJesii G. Pedro 

Nartissus humilis (Cav.) Traub 

• NaJdssus nevadensis Pugsley 

Narcissus pseudonarcissus L. subsp. nobilis (Haw.) A. Fernandes 

Narrissus scaberulus Henriq: 

Narcissus triandrus L. subsp. capax (Salisb.) D. A. Webb. 

Nmtissus viridiflorus Schousboe 

Asclepiadaceae 

Vinatoxiaun pannoniaun (Borhidi) Holub 

Boraginaceae 

* Anchusa crispa Vivo 

Echium russicum J.F.Gemlin 

* Lithodora nitida (H. Em) R. Femandes 

Myosotis lusitanic4 Schuster 

M)'osotis rehsteineri Wartm. 

Myosotis retusifolia R. Afonso 

Ompludodes kuzinskyanae willk. 

* Omphalodes linoralis Lehm. 

• Onosma tornensis Javorka 

Solenandws albanicus (Degen & al.) Degen & Baldacci 

• Symphytum cycladense Pawl. 

Campanulaceae 

Adtnophora lilifolia (L.) Ledeb. 

Asyneuma giganteum (Boiss.) Bornm. 

* Campanula bohemic4 Hruby 

* Campanula gelida Kovanda 

* Campanula sabatia De Not. 

* Campanula serrata (Kit.) Hendrych 

Campanula zoysii Wulfen 

Jasione crispa (pourret) Samp. subsp. serpentinic4 Pinto da Silva 

Jasione lusitanic4 A. DC. 

CaryophyUaceae 

Armaria dliata L. subsp. pseudofrigUla Ostenf. & O.c. Dahl 

Armaria humifUsa Wahlenberg 

* Armaria nevtulensis Boiss. & Reuter 

Armaria provincialis Chater & HaUiday 

* Cerastium alsinifoUum Tausch 

Cerastium dinaricum G.Beck & Szysz. 

Dianthus arenarius L. subsp. armarius 

~ Dianthus arenarius subsp. bohemicus (Novak) O.Schwarz 

Dianthus dntranus Boiss. & Reuter subsp. dntranus Boiss. & 
Reuter 

* Dianthus diutirws Kit. 

* Dianthus l~nitzeri Wiesb. 

Dianthus marizii (Samp.) Samp. 

*. Dianthus moravicus Kovanda 

• Dianthus nitilJus Waldst. et Kit. 

Dianthus plumarius subsp. regis-stephani (Rapes.) Baksay 

Dianthus rupicola Div. 

* Gypsophila papillosa P. Porta 

Herniaria algarvica Chaudhri 

* Hemiaria latifolia Lapeyr. subsp. litardiem Gamis 

Hemiaria lusitanic4 (Chaudhri) subsp. berltngiana Chaudhri 

Hemiaria maritima Link 

* Minuartia smejkalii Dvorakova 

Moehringia laterijlora (L.) Fenzl. 

Moehringia tommasinii Marches. 

Moehringia villosa (Wulfen) Fenzl 

Petrocoptis grand!flora Rothm. 

Petrocoptis montsicciana O. Dolos & Rivas Mart. 

Petrocoptis pseudoviscosa Femandez Casas 

Silent Jurcata Raftn. subsp. angusti.Jlora (Rupr.) Waiters 

* Silene hicesiae Drullo & Signorello 

Silent hifacensis Rouy ex Willk.. 

* Silent holzmanii Heldr. ex Boiss. 

Silene longidlia (Brot.) Otth. 

Silent mariana Pau 

* Silent orphanidis BOlSS 

* Silent rothmaleri Pinto da Silva 

* Silent velutina Pourret ex Loisel. 
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Chenopodiaceae 

a Bassia (Kochia) saxicola (Guss.) A. J. Scon 

a Cremnophyron lanfrancoi Brullo et Pavone 

a Salicomia veneta Pignani & lausi 

Cistaceae 

Cistus palhinhae Ingram 

Halimium verticillatum (Brot.) Sennen 

Helianrhemum a~ide.s losa & Rivas Goday 

Helianthemum caput-felis Boiss. 

a Tuberaria major (Willk.) Pinto da Silva & Rozeira 

Compositae 

a Anthemis glabmima (Rech. f.) Greuter 

Anernisia campesrris L subsp. bonniaJ A.N. Lundstrom ex 
Kindb. 

a Artemisia granatensis Boiss. 

a Artemisia laciniata WiIld. 

Artemisia oelandica (Besser) Komaror 

a Artemisia pancicii Oanka) Ronn. 

a Aster pymuws Desf. ex DC 

a Aster sornntinii (Tod) Lojac. 

Cmina onopordifolia Besser 

a earduus rnyriacanthus Salzm. ex DC. 

a Centaurea alba l. subsp. htldrrichii (Halacsy) Dostal 

a Centaurea alba l. subsp. princeps (Boiss. & Heldr.) Gugler 

a Centaurea akamantis T.Georgiadis & G.Chatzikyriakou 

a Centaurea attica Nyman subsp. rnegarensis (Halacsy & Hayek) 
Dostal 

a Centaurea baltarica J. D. Rodriguez 

a Centaurea borjat Valdes-Benn. & Rivas Goday 

a Centaurea dtricolor Font Quer 

Cenraurea corymbosa Pourret 

Centaurea gtMJormsis G. Blanca 

a Centaurra horridG Badaro 

• CtntdllrN UlamWtruis myn & Sint. 

Centaurra ~ Scop. 

• Centauml ItJaijlonJ Halacsy 

Centaurra micnmduJ HotImanns. & UnIt subsp. berminii (Rouy) 
Dostil 

* Centauma nitderi Heldr. 

a Centmata peucedanifolia Boiss. & Orph. 

* Centauma pinll4t4 Pau 

Centaurea pulvinat4 (G. BIanca) G. Blanca 

Centaurea rothmalerana (Arenes) Dostal 

Centaurea vicentina Mariz 

Cirsium brachycephalum Juratzka 

* Crepis crodfolia Boiss. & Heldr. 

Crepis granatensis (Willk.) B. Blanca & M. Cueto 

Crepis pusilla (Sommier) Merxrniiller 

Crepis teaorwn L. subsp. nj~ 

Erigeron frigidus Boiss. ex DC. 

a Helichrysum rnelitense (ptgnatti) Brullo et al 

HyrnenosUmma pseudanthemis (Kunze) willd. 

Hyoseris JTutescens Brullo et Pavone 

a Jurinea cyanoides (L.) RelChenb. 

a Jurinea fontqueri Cuatrec. 

a Lamyropsis microc.ephala (Moris) Dinrich & Greuter 

Leontodon microcephalus (Boiss. ex DC.) Boiss. 

Leontodon boryi Boiss. 

a I..eontodon siculus (Guss.) Finch & Sell 

Leuzea longifolia Hoffmanns. & link 

Ligularia sibirica (l.) Cass. 

a Palaeocyanus crassifolius (Bertolom) Dostal 

Santolina impressa Hoffmanns. & link 

Santolina semidentata Hoftinanns. & link 

Saussurea alpina subsp. esrhonica (Baer ex Rupr) Kupffer 

a Senecio elodes Boiss. ex DC. 

Senecio jacobea l. subsp. gotlandicus (Neuman) Stemer 

Senecio nevadensis Boiss. & Reuter 

a Serratula lycopifolia (Vill.) A.Kern 

Tephroseris longifolia Oacq.) Gri!leb et Schenk subsp. moravica 

Convolvulaceae 

a Convolvulus argyrothamnus Greuter 

* Convolvulus fernandesii PlOto da Silva & Ieles 

Cruciferae 

Alyssum pyrenaicum lapeyr. 

* Arabis kennedyae Meikle 

Arabis sadin4 (Samp.) P. (out. 

Arabis scopoliana Boiss 

• Biscuttlla neustri4IC4 Bonnet 

Biscutella vincentina (Samp.) Rothm. 

Boleum asperum (pm.) Desvaux 

BNssu:a gIabresans Poldini 

BTIISSiU hilmionis Post 

Bmssica insuIaris Moris 

• Bmssica macrocarpa Guss. 

Braya linearis Rouy 

• Cochlearia polonic4 E.Frohlich 

a Cochlearia tatrae Borbas 

• Coincya rupestris Rouy 

* Coronopus navasii Pau 
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Cram be tataria Sebeok 

DiplofQxis ibiansis (pau) Gomez-Campo 

.. DiplofQxis sietti4na Maire 

DiplofQxis vicentina (p. Cout) Rothm. 

Draba cacuminum EIis Ekman 

Draba cinerea Adams 

Erucastrum paJustre (Pirona) Vis. 

a Erysimum pieniniaun (Zapal.) Pawl. 

.. lbens arbuscula Runemark 

Ibtris procumbens Lange subsp. miaocarpa Franco & Pinto da 
Silva 

.. }onopsidium acaule (Desf.) Reichenb. 

Jonopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang. 

~sinapis eruastrum (L.) Dandy. ex dapham subsp. cin
trana (Coutinho) Franco & P. Silva (CoiRo/a cintrana (p. Cout.) 
Pinto da Silva) 

Sisymbrium aavanilJesianum Valdes & Casttoviejo 

Siqmbrium supinum L. 

Thlaspi jankae A.Kern. 

Cyperaceae 

Cmtx holostoma Drejer 

a Carrx panormitana Guss. 

EIeocharis camiolica Koch 

Dioscoreaceae 

.. Bordma chouanlii (Gaussen) Heslot 

EJatiDaceae 

~ Eltltine gussonti (sommier) Brullo et al 

&icaceae 

Rhododendron luteum Sweet 

Euphorbiaceae 

.. Euphorbia ~iana Kuhbier & Lewejohann 

f.urphorbia transtagana Boiss. 

Gentianaceae 

* Cmtaurium rigualii Esteve 

• Centaurium somedanum Lainz 

Gentiana ligustia R. de Vilrn. & Chopinet 

Gentiantlla anglica (Pugsley) E. F. Warburg 

a GentianeUa bohemica Skalicky 

Geraniaceae 

a Erodium astragaloides Boiss. & Reuter 

Erodium paularense Fernandez-Gonzalez & Izco 

a Erodium rupicola Boiss. 

Globulariaceae 

a Globularia ~ Orph. ex ~oiss. 

Gramineae 

Arctagrostis lanfolia (R. Br.) Griseb. 

Araophila folva (frin.) N. J. Anderson 

Avenula hackelii (Henriq.) Holub 

Bromus grossus Desf. ex DC. 

Calamagrostis cha~baea (Laest.) Fries 

Cinna latifolia (frev.) Griseb. 

Coleanthus subtilis (fratt.) Seidl 

Festuca brigantina (Markgr.-Dannenb.) Markgr.-Dannenb . 

Festuca duriotagana Franco & R. Afonso 

Festuca elegans Boiss. 

Festuca henriquesii Hack. 

Festuca summilusitarra Franco & R. Afonso 

Gaudinia hispanica Stace & Tutin 

Holcus setiglumis Boiss. & Reuter subsp. duriensis Pinto da 
Silva 

Micropyropsis tuberosa Romero - Zareo & Cabezudo 

a Poa riphaea (Ascher et Graebner) Fritsch 

Pseudarrhenatherum pallens (Link) J. Holub 

Puccinellia phryganodes (frin.) Scribner + Mm. 

Puccinellia pungens (pau) Paunero 

* Stipa austroitalica Martinovsky 

a Stipa bQ1larica Martinovsky & H. Scholz 

a Stipa So/J"iaca Martinovsky 

a Stipa veneta Moraldo 

a Stipa zalesskii Wilensky 

Trisetum subalpestre (Hartman) Neuman 

Grossulariaceae 

a Ribes sardoum Martelli 

Hippuridaceae 

Hippuris tetraphylla L. Fil. 

Hypericaceae 

* I-rypericum aciferum (Greuter) N.K.B. Robson 

Iridaceae 

Crocus cyprius Boiss. et Kotschy 

Crocus hartmannianus Holrnboe 

Gladiolus palustris Gaud. 

Iris aphylla L. subsp. hunganca Hegi 

Iris humilis Georgi subsp. armaria (Waldst. et Kit.) A.et D.Love 

Juncaceae 

Juncus valvatus Link 

Luzula an:tica 8lytt 
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labiatae 

Dracocephalum austriacum L. 

'" Micromeria ra.»:etea P. H. Davis 

Nepeta dlrp~a (Boiss.) Heldr. ex Halacsy 

'" Nepeta sphaciotica P. H. Davis 

Origanum diaamnus L. 

PhlomlS brevibracteata Turril 

PhlomlS cypria Post 

Salvia veneris Hedge 

Sidtritis cypria Post 

Sidtritis incana suhsp. glauca ((av.) Malagarriga 

Sideriru javalambrerms Pau 

Sidtriru serrata Cav. ex lag. 

Teucrium /epicephalum Pau 

Teucrium turredanum Losa & Rivas Goday 

• ~us camphoratus Hoffinanns. & Link 

~us camosus Boiss. 

• ~us IotOctphalus G. Lapez & R. Morales ~us cephalotos 
L.) 

Legummosae 

Anthyllis hystrix Cardona, Contandr. & E. Sierra 

• Astragalus algarbiensis (oss. ex Bunge 

• Astragalus aquilanus Anzalone 

Astragalus centralpinus Braun-Blanquet 

• Astragalus rnacrocarpus DC. suhsp. leflcarensis 

• Astragalus maritimus Moris 

Astragalus tmnolsianus Pau 

'" Astragalus vmucosus Moris 

• Cytisus aeolicus Guss. ex Und}. 

GenlSta dorycnifolUl font Quer 

Genista holoper4La (FIeischm. ex Koch) Baldacci 

MeliJorus stgtt4lis (Brot.) Ser. subsp. fallax Franco 

• Ononis h«kelii Lange 

Trifolium saxatilt All. 

• Vicia bifoliolata J.D. Rodriguez 

Lentihulariaceae 

• Pinguicula crystallina Sm. 

Pinguicula ntVadtnsis (Lindh.) Casper 

Liliaceae 

Allium grosii Font Quer 

'" Androg'mbium rechingeri Greuter 

• Asphodelus bento-rainhae P. Silva 

• Chionoaoxa lochial Meikle in Kew Bull. 

Colchicum artnarium Waldst. et Kit. 

Hyacinthoidts victntina (Hoffmans. & Link) Rothm. 

* Muscari gussonti (ParI.) Tod. 

Scilla litarditrei Breist. 

* Scilla morrisii Meikle 

Tulipa cypria Stapf 

linaceae 

• Linum dolomiticum Borbas 

• Unum muelltri Moris (Linum rnaritimum muelltri) 

lythraceae 

* Lythrum flexuosum Lag. 

Malvaceae 

Kosteletzkya pentacarpos (L.) Ledeh. 

Najadaceae 

Najas Jltxilis (Willd.) Rostk. & W.L. Schmidt 

Najas tenuissirna (A. Braun) Magnus 

Orchidaceae 

Anacamptis urnlltana Sommier et Caruana Gatto 

CalYPso bulbosa L. 

* Cephalanthera cucullata Boiss. & Heldr. 

Cypripedium calceolus L. 

Gymnigritella ruM Teppner & Klein 

Hirnantoglossum adriaticum Baumann 

Hirnantoglossum caprinum (Bieb.) V.Koch 

Liparis loeselii (L.) Rich. 

* Ophrys Iwtscfryi H.Fleischm. et Soo 

* Ophrys lunulata ParI. 

Ophrys melitensis (Salkowski) Jet P Devillers-Terschuren 

Platanthera obtusata (Pursh) subsp. oligantha \furez.) Hulten 

Orobanchaceae 

Orobanche dtnsijlora Salzmann ex Reuter in DC. 

Paeoniaceae 

Paeonia cambessedesii (Wink.) Willk. 

Paeonia dusii F.C Stem subsp. rhodia (Stearn) Tzanoudakis 

Paeonia officinalis L. subsp. banatica (Rachel) 500 

Paeonia pamassica Tzanoudakis 

Palmae 

Phoenix theophrasti Greuter 

Papaveraceae 

Corydalis gotlandica Liden 

Papaver laestadianum (Nordh.) !'Jordh. 

Papaver radicatum Rotth. 5uhsp. hyperboreum Nordh. 
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Plantaginaceae 

PLmtago aJgarbiensis Sampaio (Planrago braaeosa (Willk.) G. 
Sampaio) 

PLantago ~ Franco 

Plumbaginaceae 

Arrnai4 berlengensis Daveau 

• Armeria heloJts Martini &: PoJd 

Annma negItcta Girard 

Annaia pseudarrneriG (Murray) Mansfeld 

• Anneri4 ~ Daveau 

Amteri4 soldrolii (Duby) Godron 

Armeri4 veIutma We1w. ex Boiss. &: Reuter 

I.imonium dodGrtii (Girard) O. [untze subsp. lusitanicum 
(Daveau) Franco 

• Umonium insuLIre (Beg. &: Landi) Anig. &: Diana 

Limonium Lmc:eolatum (Hoffmans. &: Unk) Franco 

I.irnonium multiJlorum Erben 

* Limonium psaulolMtum Anig. &: Diana 

* Limonium striaissimum (Salzmann) Arrig. 

Polygonaceae 

PmiaIri4 foIios4 (tI. Undb.) Kitag. 

~ pradortgum Coode & Cullen 

Ruma rupatris Le Gall 

PrimuIaceae 

~ IIIGthiLIae Levier 

Andro.we ~ Lam. 

* C)dlmtn fot.mgt Halda et Sojak 

• PrinaIJ4 qcnninca Widmer 

PrimuLa arnioIiaa Jacq. 

PrimuLa nutmIS Georgi 

PtinruI4 JHJlinuri Petagna 

PrimuLa ~ Bruun 

SoIdGneJLa WIos4 Oarracq. 

Ranuncu1aceae 

• Ac.onifUm corsiaun Gayer (AconifUm napellus subsp. corsicum) 

Aconiaum jirmurn (Reichenb.) Neilr subsp. rnoravicum Skalicky 

Adonis disrorf4 Ten. 

AIfuiIegia bertolonii Schott 

~ Iritaibelft Schott 

• Aquiltp ~ D.e. subsp. caorftnsis (Heywood) Galiano 

* Consolida samia P.H. Davis 

* Delphinium C4S9'i B.L.Burn 

PulsatilLa grcandis Wenderoth 

PulsIdiJLa JH'RIU (1.) Miller 

* PulsatiUa pratmsis (L.) Miller subsp. hungarica Soo 

* PulsatiUa slavica G.Reuss. 

• Pulsatilla subslavica Futak ex Goliasova 

Pulsatilla vulgaris Hill. subsp. gotlandica Oohanss.) Zaemelis & 
Paegle 

Ranunculus kykkoensis MeikJe 

RanuncuJus Iapponicus L. 

• Ranunculus weyleri Mares 

Resedaceae 

* Reseda deaasiva Forssk. 

Rosaceae 

Agrimonia pilosa Ledebour 

PorentiUa delphinensis Gren. & Godron 

• I1rus magyarica Terpo 

Sorbus ttodorii Liljefors 

Rubiaceae 

Galium cmcoviense Ehrend. 

• Galium litoraJe Guss. 

• Galium sudetiaun Tausch 

• Galium viridiflorum Boiss. & Reuter 

Salicaceae 

Salix salvifalia Brot. subsp. austrGlis Franco 

Santalaceae 

Thesium ebracteatum Hayne 

Saxifragaceae 

Saxifraga berica (Beguinot) D.A. Webb 

Saxifraga jIoruJmra Moretti 

Saxifraga hirculus L. 

Saxifraga osloensis Koaben 

Saxifraga tombeanensis Boiss. ex Engl. 

Scrophulariaceae 

Antirrhinum charidemi Lange 

ChaenorriIinum serpyllifolium (Lange) Lange subsp. lusit:4nicum R. 
Fernandes 

• Euphrasia genargentta (Feoli) Diana 

Euphrasia maJ'thesettii Wettst. ex Marches. 

Linaria algarviana Chav. 

Linaria coutinhoi Valdes 

Linaria loeselii Schweigger 

• Linaria ficalhoana Rouy 

Linaria Jlava (poiret) Des£. 

• Linaria hellenica Turrill 

Linaria pseudolaxijlora LOjacono 

* Linaria ricartloi Cout. 
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Linaria tonzigii Lona 

* Linaria tursiaI B. Valdes & Cabezudo 

Odontites granatensis Boiss. 

* PedicuJaris sudetica Willd. 

Rhinanthus oesilensis (Ronninger & Saarsoo) Vassilcz 

Tozzia carpathica Wol. 

Verbascum litigiosum Samp. 

Veronica miaantha Hoffmanns. & Link 

• Veronica otraeI:I L-A. Gustavsson 

Solanaceae 

• Atropa baetica Willk. 

Thymelaeaceae 

• Daphne arbuscula Celak 

Daphne petTae4 Leybold 

• Daphne rodrigutZii Texidor 

Ulmaceae 

ZelJwva abeliaa (Lam.) Boiss. 

Umbelliferae 

• Angelica hettrocarpa Uoyd 

Angelica palustris (Besser) Hoffm. 

• Apium bermejoi Uorens 

Apium repens Oacq.) Lag. 

Athamanta cortiana Ferrarini 

• Bupleurum capillart Boiss. & Heldr. 

• Bupleurum fcakisfcalae Greuter 

Eryngium alpinwn L. 

• Eryngium viviparum Gay 

• FeruIa sadleriana Lebed. 

HladniJria pasriMajoliIJ ReJchenh. 

• Lastrpitium Iongiradium Boiss. 

• NIWfraga boJeariaa Constans & Cannon 

• Oentmtht conioitIts Lange 

Pet4gnia sanicuJijOlia Guss. 

~a po~ (Desf.) Coincy 

• Seseli intric4tum Boiss. 

Ststli Ieucospmnurn Waldst. et Kit 

Thortlla vertidUatinundGta (l'hore) Briq. 

Valerianaceae 

Centranthus trinervis (Viv.) Beguinot 

Violaceae 

• Viola hispiIJD Lam. 

Viola jaubertian4 Mares & Vigineix 

Viola rupestris F.W. Schmidt subsp. rtlicta Jalas 

PJANTI I~RJURI 

Bryophyra 

Bruchia vogesiaca Schwaegr. (01 

Bryhnia novae-angliae (SuU & lesq.) Grout (0) 

• Bryoerythrop~lIum campylocarpum (c. MUll.) Crum. (Bryoeryth
rophyllum rnachadoanum (Sergio) M. O. Hill)) (0) 

Buxbaumia viridis (Moug.) Moug. & Nestl. (0) 

Cephalozia rnacounii (Aust.) Aust. (0) 

Cynodontium suecicum (H. Am. & c. Jens.) I. Hag. (0) 

Diche~a capillaceum (DlCks) Myr. (0) 

Dicranum viride (SulI. & Lesq.) Lindb. (0) 

Distichop~lIum carinatum Dix. & Nich. (0) 

Drepanocladus (Hamatocaulis) vernicosus (Mitt.) Wamst. (0) 

Enca~ta mutica (I. Hagen) (0) 

Hamatocaulis lapponicus (Norrl.) Hedenas (0) 

Herzogiella turfacea (Lindb.) I. Wats. (0) 

Hygrohypnum montanum (Lindb.) Broth. (0) 

Jungermannia handelii (Schiffn.1 Arnak. (0) 

Mannia triandra (Scop.) Grolle (0) 

• Marsupella profonda Lindb. (0) 

Meesia longiseta Hedw. (0) 

Nothothylas orbicularis (Schwein.) Suit. (o) 

Ochyraea tatrensis Vana (0) 

Orthothecium lapponicum (Schimp.) C. Hartm. (0) 

Orthotrichum rogeri Brid. (0) 

Petalophyllum ralfsii (Wils.) Necs & Gott. (0) 

Plagiomnium drummondii (Bruch & Schimp.) T. Kop. (0) 

Riccia breidleri Jur. (0) 

Rillla helicop~11a (Bory & Mont.) Mont. (0) 

SC4pcmia massolongi (K. Miill.) K. Mull. (0) 

Sphagnum pylaisii Brid. (0) 

Tayloria rudolphiana (Garov) B. & S. (0) 

TorttUa Tigens (N. Alberts) (0) 

SPEO GHAl MAKARONEZ]A 

PI'ERlOOPHYTA 

Hymenophyllaceae 

~"'Uum madmnsis Gibby & Lovis 

Dryopteridaceae 

• Poly.mchum drepanum (Sw.) c. Presl. 

I~oetaceae 

Isoetes azorica Durieu & Paiva ex Milde 
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Marsileaceae 

* Marsilea azorica launert & Paiva 

ANGIOSPERMAE 

Asclepiadaceae 

Carallurna burchardii N. E. Brown 

* Ceropegia chrysantha Svent. 

Boraginaceae 

Echium candicans L. fil. 

* Echium gentianoides Webb & Coincy 

Myosotis azorica H. C. Watson 

Myosotis maritima Hochst in Seub. 

Campanulaceae 

* Azorina vidalii (H. C. Watson) Feer 

Musschia aurea (L. f.) DC. 

* Musschia wollastonii Lowe 

Caprifoliaceae 

* Sambucus palmensis Link 

CaryophyDaceae 

Spergularia azorira (Kindb.) Lebel 

Celastraceae 

Maytenus umbellata (R. Br.) Mabb. 

Chenopodiaceae 

Beta JH'fUla Ait. 

Ostaceae 

Cistus chinamaden$is Banares & Romero 
I 

• Hdianthemum bystropogop",rlum Svent. 

Compositae 

Andryala crithmifolia Ait. 

• Ar;gyranthernum lidii Humphries 

AJ&vranthemum thalassop~lum (Svent.) Hump. 

AJ&VTal1themum winterii (Svent.) Humphries 

• A~lis arbuscula Svent. & Michaelis 

AlTaClylis preauxiana Schultz. 

Calendula madermsis DC. 

Cheirolophus duranii (Burchard) Holub 

Cheirolophus ghomerytus (Svent.) Holub 

Chtirolophus junonianus (Svent.) Holub 

Cheirolophus massonianus (Lowe) Hansen & Sund. 

Cirsium latifolium lowe 

Helichrysum gossypinum Webb 

Helichrysum monogynum Bum & Sund. 

HypocItoeris oligocephala (Svent. & Bramw.) Lack 

* Lactuca watsoniana Trel. 

* Onopordum nogalesii Svent. 

* Onorpordum carduelinum Bolle 

* PericaUis hadrosorna (Svent.) B. Nord. 

Phagnalon benettii Lowe 

Stemrnacantha o/naroides (Chr. Son. in Buch) Ditt 

Sventenia bupleuroides Font Quer 

* Tanacetum ptarmici}lorum Webb & Berth 

Convolvulaceae 

* Convolvulus caput-medUSlle Lowe 

* Convolvulus lapez-socasii Svent. 

* Convolvulus massonii A. Dietr. 

Crassulaceae 

Aeonium gomeraense Praeger 

Aeonium saundersii Bolle 

Aichryson dumosum (Lowe) Praeg. 

Monanthes wildpretii Banares & Scholz 

Sedum brissemoretii Raymond-Hamet 

Cruciferae 

* Crambe arborea Webb ex Christ 

Crambe laevigata DC. ex Christ 

* Crambe sventenii R. Petters ex Bramwell & Sund. 

* Parolinia schizogynoides Svent. 

Sinapldendron rupestre (Ait.) lowe 

Cyperacea~ 

Carex malato-belizii Raymond 

Dipsacaceae 

Scabiosa nitens Roemer & J. A. Schultes 

Ericaceae 

Erica scoparia L subsp. azorica (Hochst.) D. A. Webb 

Euphorbiaceae 

* Euphorbia handiensis Burchard 

Euphorbia lambii Svent. 

Euphorbia so/giana H. C. Watson 

Geraniaceae 

* Geranium maderense P. F. Yeo 

Gramineae 

Deschampsia maderensis (Haeck. & Born.) Buschm. 

Phalaris maderensis (Menezes) Menezes 

Globulariaceae 

* Globularia ascanii D. Bramwell & Kunkel 

* Globularia sarcophylla Svent. 

23.9.2003 
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Lablatae 

* Sideritis cystosiphon Svent. 

* Sideritis discolor (Webb ex de Noe) BoUe 

Sidentis infemalis Bolle 

Sideritis marmorea Bolle 

Teucrium abutiloides L'Her. 

Teucrium betonicum L'Her. 

Leguminosae 

* Anagyns latifoliil Brouss. ex. Willd. 

Ant~llis lemanniana Lowe 

• DOl)'cnlum speaabile Webb & Berthel 

• Lotus azoricus P. W. Ball 

Lotus callis-viridis D. Bramwell & D. H. Davis 

• Lotus kunkelii (E. ChuecaJ D. Bramwell & al. 

• Tehne rosmarinifolia Webb & Berthel. 

• Teline Sl1lsolotdes :\rco & Acebes. 

Vuia dennesianl1 H. C. Watson 

Lihaceae 

• Andro9mblum psammophilum Svent. 

Sdlla maderensis Menezes 

Semele muderensis Costa 

Loranthaceae 

Arceuthoblum a.;:on~:um Wlens & Hawksw. 

M)Ticaceae 

• Myric4 rivas-ma"lnezn Santos. 

Oleaceae 

Jasmanum azoriaun L. 

Picconia azoriaa (I' utin) Knobl 

Orchidaceae 

Goodyera rruICTOf'~1la Lowe 

Pittosporaceae 

• Pittosporum coriaaum Dryand. ex. Ait. 

Plantagmaceae 

Plantago malato-belizii Lawalree 

Plumbaginaceae 

* Limonium arborescens (Brouss.) Kuntze 

Limomum dendroides SvenL 

• Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding 

• Limomum sventenii Santos & Fernandez Galvan 

Polygonaceae 

Rumex azoricus Rech. fil. 

Rhamnaceae 

Frangula azorica Tutin 

Rosaceae 

• Bencomia brachystac~a Svent. 

Bencomia sphaerocarpa Svent. 

• Chamaemeles coriacea Lindl. 

Dendriopoterium pulidoi Svent. 

Marcetella maderensis (Born.) Svent. 

Prunus lusitanica L. subsp. azorica IMouillef.) Franco 

Sorbus maderensis (Lowe) Dodc 

Santalaceae 

Kunkeliella subsucculenta Kammer 

Scrophulariaceae 

• Euphrasia azorica H.C. Watson 

Euphrasia grandiflora Hochst. in Seub. 

• lsoplexis chalcantha Svent. & O'Shanahan 

lsoplexis isabelliana (Webb & Berthel.) Masferrer 

Odontites holliana (Lowe) Bentn. 

Sibthorpia peregrina L. 

Solanaceae 

* Solanum lidii Sunding 

Cmbelliferae 

Ammi trifoliatum (H. C. Watson) T release 

Bupleurum handiense (Bolle) Kunkel 

Chaerophyllum azoricum T release 

Ferula latipinna Santos 

Melanoselinum dedpiens (~chrader & Wendl.) Hoffm. 

Monizia edulis Lowe 

Oenantht divaric4ta (R. Br.) Mabb. 

SanicuJa azorica Guthnick ex Seub. 

Violaceae 

Viola paradoxa Lowe 

PJAf'..TllI\FERJURI 

Bryophyta 

• Echinodium spinosum (Mitt.) Jur.(o) 

* Thamnobryum fernandesJi Sergio (0)" 
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(d) L-Annessi IV u V jinbidlu b'dan Ii gej: 

-ANNESS IV 

SPECI TA' ANNIMALI U PJANTI TA' INfERESS 
KOMUNITARJU FI BZONN TA' 
PROTEZZJONI STRElT A 

L-ispeti ~i:i:ilin fdan I-Anness huma indikati: 

bl-isem ta' I-ispeti jew sub-speti, jew 

bil-gabra ta' I-ispeti Ii jappartjenu ghal grupp tassonomiku 
oghla jew ghal xi parti indikata ta' dak il-grupp tassonomiku 

It-taqsira 'spp: wara I-isem ta' familja jew generu tindika I-ispeci 
kollha li jappartjenu ghal dik i1-familja jew generu. 

MAMMlFERI 

INSEcnvORA 

Erinaceidae 

Soricidae 

Crocidura canariensis 

TalpicIae 

~pyrmaicus 

MICROCHIROPTERA 

Speti koDha 

MEGAOfIROPTERA 

Pteropodidae 

Rousettus aegyptiacus 

RODENTIA 

Gliridae 

(a) ANNIMALI 

VERTEBRATI 

L-ispeti kollha minbarra GIis gIis u El~s quercinus 

Sciuridae 

Marmof4 rnarrnoI4 I4Iiroshis 

~ voLms (SduroptDus russicus) -

Spmnophilus attDus (CittUus drdlus) 

Spmnophilus susIcus (Cittllus susliaIs) 

Sdurus anomalus 

Castoridae 

C4stor flber (minbarra I-popolazzjonijiet ta' I-Estonja, tal-Latvja, 
taI-Litwanja, tal-Polonja, taI-Finlandja u ta' I-Isvezja) 

Cricetidae 

Cricetus aicetus (minbarra I-popolazzjonijiet ta' I-Ungerija) 

Microtidae 

Microtus oeconomus armicola 

Microtus oeconomus mehe9ti 

Microtus tatricus 

Zapodidae 

~ Sicista betuJina 

Sicista subtilis 

Hystricidae 

Hystrix aistata 

CARNIVORA 

Canidae 

AIopex lagopus 

Canis lupus (minbarra I-popolazzjonijiet tal-Grecja fit-tramun
tana tad-3 9 parallel; il-popolazzjonijiet ta' I-Estonja, il-popo
lazzjonijiet ta' Spanja fit-tramuntana tad-Duero; il-popolazzjo
nijiet tal-Latvja, tal-Litwanja, taI-Polonja u tas-Slovakkja u 1-
popolazzjonijiet taI-Finlandja gewwa l-ara ta' manigg tar-renni 
kif definita fil-paragrafu 2 ta' I-Att FinlandiZ Nru.848/90 ta' 1-
14 ta' Settembru 1990 fuq il-kontroll tar-renni) 

Ursidae 

Ursus arctos 

Mustelidae 

Lutra lutra 

Mustela eversmanii 

Mustela lutreola 

Felidae 

Felis silvestris 

Lynx !Ynx (minbarra I-popolazzjoni ta' I-Estonja) 

Lynx pardinus 

Phocidae 

Monachus monachus 

Phoca hispida saimensis 

ARTIODACTYLA 

Cervidae 

Cervus elaphus corsicanus 

Bovidae 

Bison bonasus 

Capra aegagrus (popolazzjonijiet naturali) 

Capra pyrenaica pyrenaica 

Ovis gmelini musimon (avis ammon musimon) (popolazzjonijiet 
naturali - Korsika u Sardinja) 

Ovis orientalis ophion (Ovis gmelini ophion) 

Rupicapra pyrenaica ornata (Rupicapra rupicapra omata) 

Rupicapra rupicapra balcanica 

Rupicapra rupicapra tatrica 
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CETACEA 

Speci kollha 

REITILI 

TESTIJDINATA 

Testudinidae 

Testudo grdU4 

Tesnulo hermanni 

Tesnulo marginata 

Cheloniidae 

(aretta caretta 

Chelonia ~das 

Lepidochelys ltempii 

Erttmoche~ imbricdta 

Dermochel}'ldae 

Dmnoche~s cmiQa4 

Emydidae 

E~s orbicularis 

Maumnys caspial 

Maumnys Ieprosa 

SAURlA 

Lacertidae 

Algyroides jitzingeri 

Algyroides marchi 

Algyroides moreoticus 

Algyroides nigropunctatus 

Gallotia adantica 

GaUotia galloti 

Gallorua galloti insulanagae 

GaUotia si~ 

GaUotia stddini 

Laarta agilis 

Lacerta bedr:iagae 

Laarta bonnali (Laarta monticola) 

Laarta monticola 

Laarta danfonJi 

Laarta dugesi 

Laarta graeca 

Laarta horvathi 

Laarta schreiberi 

Laarta trilineata 

Laarta viridis 

Laarta vivipara pannonial 

D-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Ophisops elegans 

Podan:is erhardii 

Podan:is jilfolensis 

Podan:is hispanica atrata 

Podan:is lilfordi 

Podan:is meliseUensis 

Podan:is milensis 

Podan:is muralis 

Podan:is peloponnesiaca 

Podan:is pityusensis 

Podan:is sicuJa 

Podan:is tauricd 

Podan:is tiliguert4 

Podan:is wagleriana 

Scincidae 

Ablepharus kitaibelli 

Chalcidts bedriagai 

Chalcides oallatus 

Chalcides sexlineatus 

chalcides simonyi (Chalcidts ocddentalis) 

Chalcidts viridianus 

Ophiomorus punctatissimus 

Gekkonidae 

Cyrtopodion kotschyi 

~llodac9'lus europaeus 

Tarentola angummentalis 

Tarentola boettgeri 

Tarentola delalandii 

Tarentola gomerensis 

Agamidae 

Sullio steRio 

Chamaeleontidae 

Chamaelto chamaelton 

Anguidae 

Ophisaurus apodUs 

OPHIDIA 

Colubridae 

Coluber caspius 

Coluber cypriensis 

Coluber hippoaepis 

Coluber jugularis 

Coluber laurenti 

Coluber najadum 
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Col. nummifer 

Coluber virid9Javus 

Corontlla austriaca 

Eirmis modesta 

Elaphe ~ngissima 

El4phe quatuorlineata 

Elaphe situla 

Natrix natrix cetti 

Natrix natrix corsa 

Natrix natrix cypriaca 

Natrix tessellata 

Telescopus faJax 

Viperidae 

Viperaammodytts 

McIaovipera schweizeri (Vipera lebetina schweizeri) 

Vipera StOdIIni (minbarra I-popolazzjonijiet ta' Spanja) 

Vipera ursinii 

Vipera xanthina 

80idae 

Eryx jaculus 

ANFIBJI 

CAUDATA 

Salamandridae 

ChiogIossa lusitanica 

f.uproc:Ius asper 

Euproaus montanus 

Euproaus p~halus 

MtrrmsieILa luschani (Salamandra luschani) 

SaIarnandra atra 

Salanumdra aurorae 

Salamandra lanzai 

s.Iamandrina terdigitata 

Triturus camifex (friturus aistatus camifex) 

Triturus aistatus (friturus cristatus aistatus) 

Triaurus ital1cus 

Trinaus karelinii (friturus aistatus karelinii) 

Triturus marmoratus 

Triturus montandoni 

Proteidae 

Proteus anguinus 

Plethodontidae 

~romantts (Speleomantes) ambrosii 

I1Ydromantes (Speleomantes) flavus 

Hydromantes (Speleomantes) genei 

Hydromantes (Speleomantes) imperialis 

Hydromantes (Speleomantes) strinatii (Hydromantes (Speleomantes) 
italicus) 

Hytlromantes (Speleomantes) supramontes 

ANURA 

Oiscoglossidae 

A~ cistemasii 

A~ muletensis 

A~ obstetricans 

Bombina bombina 

Bombina vanegata 

Discoglossus galganoi (inkluz Discoglossus 'jeanneae1 

Oiscoglossus montalentii 

Discoglossus pictus 

Discoglossus sardus 

Ranidae 

Rana arvalis 

Rana dalmatina 

Rana graeca 

Rana iberica 

Rana italica 

Rana latastei 

Rana lessonae 

Pelobatidae 

Pelobates cultripes 

Pelobates foscus 

Pelobates~ 

Bufonidae 

Bufo calamita 

Bufo viridis 

Hylidae 

Hyla arborea 

Hyla meridionalis 

Hyla sarda 

HUT 

ACIPENSERIFORMES 

Acipenseridae 

Acipenser naccarii 

Adpenser sturio 
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SAlMONIFORMES 

Coregonidae 

Coregonus o~ (popolazzJonijiet anadromi fcerti settUri 
tal-Bahar tat-Tramuntana, minbarra I-popolazzjonijiet tal-Fin-
landja) . 

CYPRINIFORMES 

Cyprinidae 

A~ hispanica 

Phoxinus perawrus .. 

A THERINIFORMES 

Cyprinodontidae 

Valencia hispanica 

PERCIFORMES 

Percidae 

Zingel asper 

GymnocephaJus baloni 

ARTROPODI 

CRUSTACEA 

Isopoda 

INVERTEBRATI 

Arnuulillidium ghanlalamensis 

INSECTA 

Coleoptera 

Bolbelasmus unicomis 

Buprestis splendens 

Carabus hampei 

Carabus hungGricus 

Carabuso~ 

Carabus variolosus 

Carabw zawadszkii 

Ctrambyx cm:Io 

Cucujus dnnaberinus 

Dorcadion folwm CD'WIe 

DuvaJius gebhardti 

DuvaJius hungaricus 

Dytiscus latissimus 

Graphoderus bilint4tus 

Leptodirus hochtnwarti 

Pilemia tigrina 

Osmodmna emnita 

Phryganophilus ruficollis 

Probaticus subrugosus 

Propomacrus 9'Priacus 

Pseudogaurotina excellens 

Pseudoseriscius cameroni 

JYtho kolwensis 

Rosalia alpina 

Lepidoptera 

Apatura mens 
Arytrura musculus 

Catopta thrips 

Chondrosoma fiduciarium 

Coenonympha hero 

Coenonympha oedippus 

Colias myrmidone 

Cucullia mixta 

Diosughyana schmidtii 

Erannis ankeraria 

Erebia calcaria 

Erebia christi 

Erebia sudetica 

Eriogaster catax 

Fabriciana elisa 

G~hipterix Ioricatella 

Go'1)'na borelii lunata 

Hypodryas matuma 

Hyles hippophaes 

Leptidea morsei 

Lignyoptera fomidaria 

Lopinga achine 

Lycaena dispar 

Lycaena he/le 

Maculinea arion 

Maculinea nausithous 

Maculinea teleius 

Melanagria arge 

Nymphalis lIaualbum 

Papilio altxmtor 

Papilio hospifDn 

Parnassius apollo 

Pamassius mnemosyne 

Phyllornetra culminaria 

Plebicula golgus 

Po!Ymixis rufoancta isolara 

Pob'ommatus eroides 

Proserpinus proserpina 
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xylomoia strix. 

Zerynthia po~xena 

Mantodea 

Apteromantis aptera 

Odonata 

Aeshna viridis 

Cordulegaster heros 

Cordulegaster trirJ4O'iQe 

Gomphus graslinii 

Leuc.orrhina albifrons 

Leucorrhina caudalis 

Ltucorrhir141 pectoralis 

Lindenia tetrap~lla 

Macromia splendens 

Ophiogomphus cedlia 

Oxygastra curtisii 

S~lurus flavipes 

Sympeana braueri 

Orthoptera 

Baetica ustulata 

Brac~es megacephalus 

lsophya costata 

Isophya s~si 

Myrmecophilus baronii 

Odontopodisma rubripes 

Paracaloptenus caloptenoides 

Pholidoptera transsylvanica 

Saga pedo 

Stenobothrus (Srenobothrodes) eurasius 

ARACHNIDA 

Araneae 

Macrothele calpeiana 

MOLLUSKI 

GASTROPODA 

Anisus vortiatlus 

<Aseolus calculus 

Castolus commixta 

Castolus sphaerula 

Chilostoma banaticum 

Discula Ieacockiana 

Disada tabeUata 

Discula testudinalis 
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Discus defloratus 

Discus guerinianus 

Elona quimperiana 

Geomalacus maculosus 

Geomitra moniziana 

Gibbula nivosa 

Hygromia kovacsi 

ldiomela (Helix) subplicata 

Lampedusa imitatrix 

Lampedusa melitensis 

Leio~la abbreviata 

Leios~la cassida 

Leiostyla comeocostata 

Leio~la gibba 

Leios~la lamellosa 

Paladilhia hungarica 

Patella feruginea 

Sadleriana pannonica 

Theodoxus prevostianus 

Theodoxus transversalis 

BIVALVIA 

Anisomyaria 

Lithophaga lithophaga 

Pinna nobilis 

Unionoida 

Margaritifera auricularia 

Unio crassus 

Drelssemdae 

Congeria kusceri 

ECHINODERMATA 

Echmoidea 

Centrostephanus longispinus 

(b)PJANTI 

23.9.2003 

L-Anness IV (b) jinkludi l-ispeCi tal-pjanti kollha mnizZlin fl
Anness 11 (b) (1) kif ukoU dawk imsemmija hawn taht: 

PTERIDOPHYTA 

Aspleniaceae 

Asplenium hemionitis L. 

ANGIOSPERMAE 

Agavaceae 

DractIena draco (L.) L. 
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Amaryllidaceae 

Narcissus longispadaus Pugsley 

Narcissus triandrus l. 

Berberidaceae 

Berberis nuuIermsis Lowe 

Campanulaceae 

Campanula morettiana Reichenb. 

Physoplexis comosa (l.) Schur. 

Caryophyllaceae 

Moehringia fontqueri Pau 

Compositae 

Ar;gyranthemum pinnahfidum (L.f.) Lowe * subsp. succuIentum 
(Lowe) C. J. Humphries 

Helichrysum sibrhorpii Rouy 

Picris willkommii (Schultz Bip.) Nyman 

Santohna elegans Boiss. ex DC. 

Senecio C4llSpitosus Brot. 

Senecio lagascanus DC. subsp. lusitanicus (p. Cout.) Pinto da Silva 

Wagenima landfolia (5ieber ex Sprengel) Dostal 

Cruciferae 

Murbeckiella sousae Rothm. 

Euphorblaceae 

Euphorbia nevadensis Boiss. & Reuter 

Gesneriaceae 

Jan~a heldreichii (Boiss.) Boiss. 

RamoruJa serbiaa Pancic 

Iridaceae 

Crocus druScUs Pari. 

Iris boissieri Henriq. 

Iris marisca Ricci & Colasante 

Labiatae 

Rosmarinus tomentosus Huber-Morath & Maire 

Teucrium charUJemi Sandwith 

Thymus capitellatus Hoffmanns. & Link 

Thymus villosus l. subsp. villosus l. 

LIiiaceae 

Androcymbium europewn (Lange) K. Richter 

Bellevalia hackelli Freyn 

Colchicum corsicum Baker 

Colchicum cousturieri Greuter 

Fritillaria conica Rix 

Fritillaria drenovskii Degen & 5toy. 

Fritillaria gussichiae (Degen & Doerfler) Rix 

Fritillaria obliq~ Ker-Gawl. 

Fritillaria rhodocanakis Orph. ex Baker 

Omithogalum reverdwnii Degen & Herv.-Bass. 

Scilla beirana Samp. 

Scilla odorata Link 

Orchidaceae 

Ophrys argolica Fleischm. 

Orchis scopulorum Simsmerh. 

Spiranthes aestivalis (Poiret) l. C. M. Richard 

Primulaceae 

Androsace cylindrica DC. 

Primula glauascens Morettl 

Primula spectabilis Tratt. 

Ranunculaceae 

Aquilegia alpina l. 

Sapotaceae 

Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe 

Saxifragaceae 

Saxifraga cintrana Kuzinsky ex Willk. 

Saxifraga portosanctana Boiss. 

Saxifraga presolanensis Engl. 

Saxifraga valdensis DC. 

Saxifraga vayredana Luizet 

Scrophuiariaceae 

Antirrhinum lopesianum Rothm. 

Lindernia procumbens (Krocker) Philcox 

Solanaceae 

Mandragora officinarum l. 

Thymelaeaceae 

l'f!ymelaea broterana P. Cout. 

l mbelliferae 

Bunium brevifolium Lowe 

Violaceae 

Viola arhois W. Beeker 

Viola CI.IZOrlensis Gandoger 

Viola delphinantha Boiss. 

(1) Minbarra I-brijofiti fl-Anness II (b). 
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ANNESS V 

SPEtJ TA' ANNIMAU U PJANTI TA' INTERESS KOMUNITARJU LI 
lTEHID TAGHHOM FIS-SALVAGGU L-ISFRUITAMENT JISTGHU 
JKUNU SOGGEITI GHAL MIZURI TA' KONTROLL 

L-ispeCi mniZZlin fdan l-Anness huma indikati: 

bl-isem ta' I-ispeci jew sub-speci, jew 

bil-gabra ta' I-ispeci Ii jappartjenu ghal grupp tassonomiku 
oghla jew ghal xi parti indikata ta' dak il-grupp tassonomiku 

It-taqsira ·spp.' wara I-isem ta' familja jew generu t10dika I-ispeci 
kollha Ii jappartjenu ghal dik il-familja jew generu. 

(a) ANNIMALI 

VERTEBRATI 

MAMMIFERI 

RODENTIA 

Castoridae 

Castor .fiber (popolazzjonijiet taI-Finlandja, ta' I-Isvezja, tal
Latvja, tal-Litwanja, ta' I-Estonja u taI-Polonja) 

Cricetidae 

Cricetus cricetus (popolazzjonijiet ta' l-Ungerija) 

CARNIVORA 

Canidae 

Canis IIW'!US 

Qanis lupus (iI-popoJazzjonijiet ta' Spanja fit-tramuntana lad
Duero. il-popolazzjonijiet taI-Gretja fit-tramuntana tad-39 
parallel, il-popolazzjonijiet taI-Finlandja gewwa I-area ta' 
mamgg tar-renni kif de6nita fil-paragrafu 2 ta' I-Att Finlandiz 
Nru.848/90 ta' 1-14 ta' Settembru 1990 fuq il-kontroll tar
renni, il-popolazzjonijiet taI-Latvja, taI-Litwanja, ta' I-Estonja, 
taI-Polonja u tas-Slovakkja) 

MusteIidae 

Marra rrIiDflS 

MusteIa purorius 

Felidae 

Lynx ~ (il-po~lazzjoni ta' I-Estonja) 

Phocidae 

L-ispeCi kollha mhux imsernmija fl-Anness IV 

Viverridae 

DUPUClDENTATA 

I.eporidae 

Lepus timidus 

ARTlODAcrYLA 

Bovidae 

Capra ibex 

Capra pyrmaica (minharra Capra pyrenaica pyrmaica) Rupicapra 
rupicapra (minharra Rupicapra rupicapra balcanica, Rupicapra 
rupicapra omata u Rupicapra rupicapra tatrica) 

ANFlBJI 

ANURA 

Ranidae 

Rana escuJenta 

Rana perezi 

Rana ridibunaa 

Rana temporaria 

HUT 

PETROMYZONIFORMES 

Petromyzonidae 

Lampetra jJuviatilis 

Lethenteron zanandrai 

ACIPENSERIFORMES 

Acipenseridae 

L-ispeci kollha mhux imsemmija fl-Anness IV 

CLUPEIFORMES 

Clupeidae 

Alosa spp. 

SALMONIFORMES 

Salmonidae 

Thymallus t~llus 

Coregonus spp. (minbarra Coregonus oxyrhynchus - il-popolaz
zjonijiet anadromi fcerti setturi taI-Bahar tat-Tramuntana) 

Hucho hucho 

Salmo salar (fl-ilma helu hiss) 

CYPRINlFORMES 

Cyprinidae 

Aspius aspius 

Barbus spp. 

Pelecus cultratus 

Rutilus.friesii meidingeri 

Rutilus pigus 

SILURlFORMES 

Siluridae 

Silurus aristotelis 
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PERCIFORMES 

Pemdae 

Gymnocephalus schraetzer 

Zingel zingel 

INVERTEBRATI 

COElENTERATA 

Cnidana 

Coralliwn rubrwn 

MOLLUSCA 

GASTROPODA - STYLOMMATOPHORA 

Helix pomatia 

BIVALVIA - UNIONOIDA 

Margantiferidae 

Mar;garirijera mar;garitifera 

Unionidae 

Microcondylata compressa 

Unio elongatulus 

ANNELlDA 

HIRUDINOIDEA - ARHYNCHOBDELLAE 

Hirudinidae 

Hirudo medicinallS 

ARTHROPODA 

CRUSTACEA - DECAPODA 

Astacidae 

Astacus asracus 

Austropommoblus paJlipes 

Austropotamobius rorremiwn 

Scyllaridae 

59'llarides latus 

INSECTA - LEPIDOJ7fERA 

Saturniidae 

Graellsia isabellae 

(b) PJANTI 

AlGAE 

RHODOPHYTA 

Corallinaceae 

Lithothamnium coraUoides Crouan frat. 
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LICHENES 

Cladoniaceae 

Cladonia l. subgenus Cladina INyl.) Vain. 

BRYOPHYTA 

MUSCI 

Leucobryaceae 

l.eucobryum glaucum (Hedw.) AAngstr. 

Sphagnaceae 

Sphagnum l. spp. (minbarra Sphagnum pylaisii Brid.) 

PTERIDOPHYTA 

Lycopodium spp. 

ANGIOSPERMAE 

Amaryllidaceae 

Galanrhus nivalis l. 

Narcissus bulbocodium l. 

Narcissus juncifolius Lagasca 

Compositae 

Arnica montana l. 

Artemisia eriantha Ten 

Artemisia genipi Weber 
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Doronicum plantagineum L. subsp. rournefortii (Rouy) P. Cout. 

Leuzea rhaponticoides Graells 

C~ciferae 

A~ssum pintadasilvae Dudley. 

Malcolmia lacera (l.) DC. subsp. graccilima (Samp.) Franco 

Murbeckiella pinnatifola (Lam.) Rothm. subsp. herminii (Rivas
Martinez) Greuter 8z Burdet 

Gentianaceae 

Gentiana lutea L 

Ir:daceae 

Iris lusitanica Ker-Gawler 

Labiatae 

Teucrium salviastrum Schreber subsp. salviasrrum Schreber 

Leguminosae 

Ant~lIis lusitanica Cullen & Pinto da Silva 

Dory01ium ptntaphyllwn Seop. subsp. transmontana Franco 

Ulex densus Welw. ex W;bb. 

liUaceae 

Lilium rubrum Lmk 

~tholithon C41camun (poll.) Adey & McKibbin R.uscus aculeatus l. 
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Plumbaginaceae 

Armeria sampaio (Bemis) Nieto Feliner 

Rosaceae 

Rubus genevitri Boreau subsp. herminii (Samp.) P. Cout. 

Scrophulariaceae 

Anarrhinwn longipedialatum R. Fernandes 

Euphrasia mendo~ Samp. 

SaophuJariiJ graruliflora DC. subsp. grandiflora DC. 

SaophuJariiJ berminii Hoffmanns & Unk 

Saophularia subb'rata Brot. ". 

3. 3199700602: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 97/602/KE tat-22 ta' Lulju 
1997 Ii tikkoncema l-Iista Ii hemm referenza ghaliha fit-tieni sub-para
grafu ta' l-Artikolu 3(1) tar-Regolament (KEE) Nru.3254/91 u fl-Arti
kolu 1(1)(a) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.35/97 (GU L 
242,4.9.1997, p. 64), kif emendata bi: 

31998 0 0188: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 98/188/KE tat-
2.3.1998 (GU L 70, 10.3.1998, p. 28) 

31998 0 0596: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 98/596/KE ta' 1-
14.10.1998 (GU L 286, 23.10.1998, p. 56). 

L-isbizzjonijiet gball-pa;;iZi Ii gejjin flimkien ma' l-ispeci relevanti 
huma mbassra miD-Anneis: 

Ir-Repubblika (eh, , 

L-Ungerija, 

D-Polonja, 

Ir-Repubblio Slovakka, 

Ir-Repubblika tas-Slovenja. 

4. 32001 R 2087: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.2087/ 
2001 ta' 1-24 ta' Ottubru 2001 li jissospendi l-introduzzjoni fil-Komu
niu ta' tipi ta' terti speti ta' fawna u flora salvaggi (GU L 282, 
26.10.2001, p. 23). 

(a) R-Anness, fit-tabella, ta' '"Tipi ta' speci inkluzi fl-Anness A ghar
Regolament (KE) N~. 3 38/97 Ii l-introduzzjoni taghhom fil-Komu
Diu hija sospiZa", iI .. pajjiZ Ii gej huwa mhassar mil-lista ta' "Pajjizi 
ta' l-origini": 

- ·O-Litwanja". 

(b) Fl-Anness. fit-tabeDa ta' "Tipi ta' speci inkluzi fl-Anness B ghar
RegoIament (ICE) Nru.338/97 Ii l-introduzzjoni taghhom fil-Komu
nita bija sospiu", l-iskrizzjonijiet Ii gejjin taht is-sub-titolu 
"R.ORA, Orrhidactat" huma mhassra: 

Ctphalandlera dtaJ11llSOniwn, 

DaaylorhiZ4 fuchsii, 

Gymnadenia conopsta, 

Ophrys apifera, 

Orchis militmis, 

Serapias lingua, 

u, l-pajjiii li gejjin huma mhassra mil-lista ta' "Pajjiii ta' origini" 
fir-rigward ta' I-ispeci mniiilin hawn taht: 

Flora, Amaryllidaceae, Galanthu nivalis: "Ir-Repubblika Ceka~, 
"Is-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Anacamptis pyramidalis: "L-Estonja", "Is-Slo
v;tkkja"; 

Flora, Orchidaceae, Barlia robertiana: "Malta"; 

Flora, Orchidaceae, Cephalanthera rubra: "Il-Latvja", "Il-Lit
wanja", "Il-PolonJa", "Is-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Oactylorhiza incarnara: "Is-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Oactylorhiza lanfolia: "Il-Polonja", "Is-Slo
vakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Oactylorhiza maculata: "Ir-Repubblika (eka", 
"Jl-LitwanjaH

; 

Flora. Orchidaceae, Oactylorhiza russowii: "Ir-Repubblika Ceo", 
"Il-LitwanJa", "Il-Polonja"; 

Flora, Orchidaceae, Dactylorhiza traunsteineri: "D-Polonja"; 

Flora, Orchidaceae, Himantoglossum hirtinwn: "Ir-Repubblika 
Ceo", "L-Ungerija"; 

Flora, Orchidaceae, Ophrys insectifera: "Ir-Repubblio (eka", "L
Ungerija", "Il-LatvjaH

, "Is-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Ophrys scolopar. "L-Ungerija"; 

Flora, Orchidaceae, Ophrys sphtgodes: "L-Ungerija"; 

Flora, Orchidaceae, Ophrys renthrtdinifora: "Malta"; 

Flora, Orchidaceae, Orthis coriophora: "O-Polonja"; 

Flora, Orchidaceae, Orchis italica: "Malta"; 

Flora, Orchidaceae, Orchis moria: "L-Estonja", "II-Litwanja", "n
Polonja", "Is-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Orthis pallens: "L-Ungerija", "D-Polonja", "Is
Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Orchis papili0naa4: "Is-Slovenja"; 

Flora. Orchidaceae, Orchis purpurea: "U-Polonja", ".s-Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Orthis simia: "Is-Slovenja"; 

Flora, Orchidaceae, Orchis lTitIentata: "Ir-Repubblika (eo", "Is
Slovakkja"; 

Flora, Orchidaceae, Orchis UShlLzta: "L-Estonja"; "O-Latvja", "D
Litwanja"; "Il-Polonja", "ls-Slovak1c;a"; 

Flora, Orchidaceae, Serapias VOmeTllCt4: "Malta"; 

Flora, Orchidaceae, Spiranthes spiralis: "Ir-Repubblika (eka", "0-
PolonjaH

; 

u l-iskrizzjoni ghal "R.ORA, OrchidacetJt. 0Jthis rnasada" tinbidel 
b'dan li gej: 

"Orchis ~ I ~a/fmbb-I :n"1 Albanija 

5. 32002 0 0813: Id-OeCiijoni tal-Kunsill tat-3 ta' Ottubru 2002, li 
tistabilixxi, skond id-Oirettiva 2001/18/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-K.unsill, U-format ta' l-avviZ ta' informazzjoni mqassra ghan-notifiki 
rigward it-tluq deliberat fl-amb;ent ta' orgaDiZmi genetikament modifl
kati ghal skopijiet ghajr dak Ii jitqieghdu fis-suq (GU L 280, 
18.10.2002, p. 62). 
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F1-Anness, l-e\\'Wel Parn, ls-Sezzjoni B il-punt 3 jinbidel b'dan li gej: - 32001 L 0063: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2001/63/KE tas-
17.8.2001 (GU L 227, 23.8.2001, p. 41). 

"Distribuzzjoni geografika ta' l-organizmu 

(a) Indigenu ghaI. Jew inkeUa stabbilit fi, il-pajjiz fejn tkun saret in-
notifika: 

Iva 0 Le 0 Mhux maghruf 0 

(b) Indigenu ghal pajjiZi KE ohra, jew inkeUa stabbilit fihom: 

(i) Iva 0 
Jekk iva, aghti indikazzjoni tat-tip ta' ekosistema fe}n jinsab: 

Atlantlku D 
Mediterran D 
Boreal 0 
Alpm 0 
Kontinentali D 
Makaronesju D 
Pannoniku 0 

(ii) Le 0 
(iii) Mhux maghruf D 

(c) Jintuta ta' sikwit fil-pajjii fejn saret in-notifika? 

Iva D Le D 

(d) Jintamm ta' sikwit fil-pajjii fejn saret in-notifika? 

Iva 0 Le 0 

D. IL-KONTROLL TAT-TNICas INDUSTRIJALI U L-IMMANNIGGAR 
TAR-RlSKJI 

" 

1. 31997 L 0068: Id-Direttiva 97/68/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16 ta' Dicembru 1997 dwar l-approssimazzjoni tal-Iigijiet 
ta' I-Istati Membri fir-rigward tal-mizuri kontra l-emissjoni ta' inkwi
nanti ta' gass u panikolati minn magni tal-kombustjoni intema li 
ghandhom jigu installati fmakkinafJu mobbli mhux tat-triq (GU L 59, 
27.2.1998, p. 1), kif emendata hi: 

FI-An:1ess VII, il-punt 1, il-lista f Sezzjoni 1 qed jigi mibdul b'dan li 
geJ: 

"I gholU-Germanja 

2 ghal Franza 

3 ghall-Italja 

4 ghaU-Olanda 

5 ghall-Isvezja 

6 ghall-Belgju 

7 ghaU-Ungerija 

8 ghar-Repubblika Ceka 

9 ghal Spanja 

11 ghar-Renju Unit 

12 ghall-Awstrija 

13 ghal-Lussemburgu 

17 ghall-Finlandja 

18 ghad-Danimarka 

20 ghall-Polonja 

21 ghall-Portugall 

23 ghall-Grecja 

24 ghall-Irlanda 

26 ghas-Slovenja 

27 ghas-Slovakkja 

29 ghall-Estonja 

32 ghal-Latvja 

36 ghal-Litwanja 

CY ghal Cipru 

MT ghal Malta" 

2. 32001 L 0080: Id-Direttiva Nru.2001/80 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar il
limitazzjoni ta' emissjonijiet ta' certi sustanzi Ii jniggsu fl-arja minn impjann kbar ta' kombustjoni (GU L 309, 
27.11.2001, p. 1). 

(a) FI-Anness I, dan Ii gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d· Danimarka: 

"Ir-Repubblika Ceka -89" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"L-Estonja 240 123 91 76 -49 -62 -68 -49 -62 -68" 
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u, be;n l-iskrizzjonijiet ghaU-ltaIja u I-Lussemburgu: 

"Cipru 17 29 32 34 +71 +88 +100 +71 +88 +100 

Il-Latvja 60 40 30 25 -30 -50 -60 -30 -50 -60 

Il-Litwanja 163 52 64 75 -68 -61 -54 -68 -61 -54" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-Ungerija 720 429 448 360 -40 -38 -50 -40 -38 -50 

Malta 12 13 17 14 +14 +51 +17 +14 +51 +17" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u r-Renju Unit: 

"U-Polonja 2087 1454 1176 1110 -30 -44 -47 -30 -44 -47 

Is-Slovenja 125 122 98 49 -2 -22 -61 -2 -22 -61 

Is-Slovakkja 450 177 124 86 -60 -72 -81 -60 -72 -81" 

(b) F1-Anness 11, dan Ii gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belg,ju u d-Danimarka: 

"lr-Repubblilea Celea 403 228 113 -43 -72 -43 -72" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"L-Estonja 20 10 12 -52 -40 -52 -40" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u I-Lussemburgu: 

"Cipru 3 5 6 +67 +100 +67 +100 

Il-Latvja 10 10 9 -4 -10 -4 -10 

Il-Litwanja 21 8 11 -62 -48 -62 -48" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-Ungerija 68 33 34 -51 -49 -51 -49 

Malta 1.7 7 2.5 +299 +51 +299 +51" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u r-Renju Unit: 

"n-Polonja 698 426 310 -39 -56 -39 -56 

Is-Slovenja 17 15 16 -12 -6 -12 -6 

Is-Slovakkja 141 85 46 -40 -67 -40 -67" 



23.9.2003 Il-Gurnal L'fficjali ta' I-Unjcni Ewropea 

3. 32001 L 0081: Id-Direttiva 2001'81 KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar i1-livelli 
nazzionali rnassimi ta' l-emissjonijiet ta' certi inJ...\\ioanti atmosferici (GU L 309, 27.11.2001, p. 22) 

la) L-.\nness I jinbidel b'dan h gej: 

"A:\-:\ESS I 

I1-livelli nazzjonali massimi ta' emissjonijiet ghal S02' NOx' VOC u NH} Ii ghandhom jintlahqu sa 1-2010 e) 

PajJii. 
SO, 1':0, 

I 
vac NH] 

Kilo-tun~ellati Kdo-tunnellati Kilo-tunnellatl Kilo-tunnellatl 

ll-Belgju 99 176 139 74 

lr-Repubblika Ceka e) 265 286 220 80 

Id-Danimarka 55 127 85 69 

Il-Germanja 520 1051 995 550 

L-Estonja e) 100 i 60 49 29 

ll-Grecja 523 3L4 261 73 

Spanja 746 847 662 353 

Franza 375 810 1050 780 

L-lrlanda 42 65 55 116 

L-ltalJa 475 990 1159 419 

Cipru \2) 39 L3 14 09 

Il-Lania (2) 101 61 
! 

136 44 

I1-Litwanja e) 145 110 I 92 84 

Il-Lussemburgu 4 11 ! 9 7 

L-t:ngerija f) 500 IS8 137 90 

Malta f) 9 8 12 3 

L-Olanda 50 UO 185 128 

L-Awstrija 39 1(3 159 66 

Il-Polonja (~, 1 39~ 879 800 468 

Il-Portugall 160 250 180 90 

ls-Slovenja e, 27 45 40 20 

Is-Slovakkja e) 110 I 130 140 39 

Il-Finlandja 110 170 I 130 31 , 
L-Isvezja 67 148 

, 
; 241 57 

lr-Renju Cnit 585 110 1200 297 

EC 25 6543 8319 : 8150 3976 

(1) Da\\l1 il-Ih'elli nazzjonali massimi ta' emissjonijiet hum a maghmula bil-ghan li jilhqu b'mod generali l-objettivi ambjentali inte
!iT. stipulati fl-Artikolu 5. Huwa mistenni Ii meta jintlahqu ta' dawk l-objetti\;, dan ser Iwassal ghal rnaqqis fl-ewtnflkazzjoni 
tai-hamrija sa tall punt li l-area KomumtalJa 11 ghandha depozJti ta' nitrogenu nutriJentl oghla mit-taghblJlet kriticl ntnaqqas 
o'xi 30 ~~ meta mqabbla mas-sitwazzjoni fl-1990. 

I:' Da\\'l': il-limiti nazzjonali massimi ta' l-emissJoniJiet huma temporanji u bla hsara ghar-reVli.joni skond l-Artikolu 10 ta' din Id
D!!"e~\·a. li ghandha titlesta fJ-2004. 
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(b) FI-Anness 11, it-tabella tinbidel b'dan h gej 

SOl ~OX voc 
Kilo-tunnellati Kilo-tunnellatl K!lo-tunnellati 

EC 25 (1) 6176 7558 6980 

(I) Dawn !I-Iimltl massiml ta'l-cmlssJomJlet nazzJonali huma temporanJI u bla hsara ghar-re\,izJom skond I-Artlkolu 10 ta' dm id
Dirett:l\'a, h ghandha titlesta fl-2004. 

4. 320DI R 0761: Ir-Regolament (KE) Nru.761/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta' Marzu 2001 li 
jippermetti l-partlcipazzjoni volontarja ta' ghaqdiet fl-iskema Komunitarja ta' Immanniggar u verifika ta' l-ambjent 
(HIAS) (GU L 114, 24.4.2001. p. 1). 

(a) FI-Anness I, taht it-titolu 

"Lista ta' korpi nazzjonali ta' standards", dan li gej jidhol bejn l-isknzzjonijiet ghall-Belgju u d-Dammarka: 

"CZ: Rada programu EtvlO\S", 

u, bejn l-iskrizzjoniJiet ghall-Germanja u I-GreCJa: 

"EE: E\'S (Eesti Standardikeskus)", 

u, bejn I-iskrizzlonijiet ghaII-ltalja u I-Lussemburgu: 

"CY: KU:-:ptaKO<; Opym·uJ~.l()<; npotilaTJOTJ<; nOlonrra<; 

LV: LATAK (lat\;jas :\'aclonaiais Akreditacijas birojs) 

LT: LST (Lietums standartizacijos departamentas)" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Ht:: ~tSZT ~tagyar SzabvanyUg}'l Testulet) 

~tT: ~fSA (Awtorita' ~taltija dwar I-Istandards / Malte Standards Authority)" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-AwstnJa u I-PortugaII: 

"PL: PK..'\ (Polski Komitet ~ormalizacyjny)" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"SI: SIST (Slovens!...,)' instltut za standardizacljo) 

SK: SLT.'\' (Slovens!...,)' ustav technickej normahzacie)". 

(b) FI-Anness IY, it-test ta' taht il-Iogos jinbidel b'dan li gej: 

"n-Iogo jista' jintuza minn organizzazzjoni rregistrata mal-EMAS fxi wahda mill-20 lingwa sakemm jintuza l-kliem 
li gej: 

\'erijonl 1 Verzlonl 2 

Spanjol: 'Gestion ambiental verificada' 'informacion validada' 

Cek: 'ovefeny system environmentalniho fizeni' 'platna informace' 

Dani:i: '\'erificeret milj0ledelse' 'bekrreftede oplysninger' 

Germaniz: 'gepriiftes umweltmanagement' 'geprufte Information' 

Eston: 'toestatud keskkonnaJuhtimme' 'kinnitatud informatsioon' 

Grieg: 'rm3mpTI}lEv'l 7trplpallovnKT) blaxriplOTJ' '£mKupw}li:vr<; M'lpOCPOpir<;' 

Franciz: 'Management environnemental veri fie' 'information validee' 

Taljan: 'Gestione ambientale verificata' 'informazione convalidata' 

Latvjan: 'verificeta vides vadiba' 'apstipnnata mformacija' 
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\'erZlonl 1 VerzJonl 2 

Urn'an: 'i,"ertinta aplinkosaugos vadyba' 'patvirtinta informacija' 

L"ngeriz: 'hitelesitett kornyezetvedelmi vezetesi 'hitelesitett informaci6' 
rendszer' 

~talti: 'Immaniggjar Ambjentah \'erifikat' 'InformazzJoni Konvalidata' 

Olandiz: 'Ge\'erifieerd miheuzorgsrsteem' 'gevalideerde informatie' 

Pollakk: 'zweryfikowany system zarz'ldzania 'informacja potwierdzona' 
srodO\\'iskowego' 

Portugii: 'Gestao ambiental verificada' 'informa<;:ao validada' 

SIO\'akk: 'o\'ereny system environmentalneho nadenia' 'platna informacia' 

SIO\"en: 'Pre,'erjen sistem ravnanja z okoljem' 'prevefJene mformacije' 

Finlandii;: '\,ah\,istettu ymparistoasioiden hallinta' 'vahvistettua t1etoa' 

S,'ed:i: 'Kontrollerat milJoledningssystem' 'godkand information' 

Iz-zewg ,"e:-ijonijiet tal-logo ghandhom igibu dejjem in-numru tar-registrazzjoni ta' l-organizzazzjoni 

U-Iogo ghandu iint"..lza ie\\,: 

b: !liet kuluri ,Pantone ~ru.H5 Ahdar: Pantone Nru.109 Isfar: Pantone Nru.286 Ikhal) 

bl-:swed f..lG I-abjad jew 

bi-abiad fuq l-iswed." 

E. PROTEZZ10~1 ~tIR-RADJAZZJOI':I 

1. 31999 R 1661: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.1661/1999 tas-27 ta' LulJu 1999 Ii jistipula r-regoli dettal
jar: ghall-applikazzjoni rar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru.737/90 dwar il-kondizzjonijiet li jirregolaw I-importazzjom 
ta' prodotti agrikoli li ioriginaw fpajjizi terzi wara I-incident ft-impJant nuklejari ta' Cernobil (CU L 197, 29.7.1999, p. 
1 ~I, kif emendat b:: 

32000 R 16r: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.1627/2000 ta' 1-24.7.2000 (CU L 187, 26.7.2000, p. 7), 

32001 R 1621: Ir-Regolament tal-KUInmissjoni (KE) Nru.1621/2001 tat-8.8.2001 (CU L 215, 9.8.2001, p. 18), 

32002 R 1608: I:--Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1608/2002 ta' 1-10.9.2002 (CU L 243, 11.9.2002, p.7). 

(a) FI-Anness IIT. dan li gej jidhol bejn l-iskrizzJoni;iet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

wCeska republika Kull utl1Cciu tad-dwana" 

u, bein l-iskrizzioniiiet ghall-Germanid u I-Grecia: 

"Eesti Stazzjonijiet fuq il-Fruntiera ta' ~an'a, Koidula, Luhamaa, :\;rupo:-t ta' Tallinn, Por
tijict ta' Tallinn, Paljassaare u Muuga'" 

u, be;n l-iskrizzjonijiet ghdll-Italja u I-Lussernburgu: 

"Ku:-:poc; 

Lat\ija 

Kull ufficciu tad-d\\'ana 

Kull uftlccju tad-dwana 

Ajruport internazzjonali ta' Vilnius 
Port: KJaipeda 
Ferrovija: Kena, Kybartai, Pagegial 
Triq: Lavoriskes, Medininkai, Salc!ninkai, Kybartai, Panemune" 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"Magyarorszag 

Malta 

Kull ufficcJu tad-dwana 

Is-Sezzjoni tal-Air Freight fl-Ajruport Internazzjonali ta' Malta, Luqa 
Il-Unit ghall-Ipprocessar tad-Dokumenti Doganali, Id-Dwana, Valletta 
L-Ufficju ghall-Pakketti Postali fl-UfficJu tad-Dwana, Qormi." 

u, bejn I-Iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Polska Biala Podlaska, Bialystok, Cieszyn, Gdynia, Katowice, Krakow, lodz, Nowy Targ, 
Olsztyn, Poznan, Przemysl, Rzepin, Szczecin, Torun, Warszawa, Warszawa Air
Port, Wrodaw" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"Slovenija 

Slovensko 

Obrezje (cestni mejni prehod), Gruskovje (cestni mejni prehod), Jelsane (cestni 
mejni prchod), Brnik Oetalski mejni prehod), Koper (pomorski mejni prehod), 
Dobova (zelezniski mejni prehod). 

Kull ufficcju tad-dwana" 

(h) Dawn li gejjin jithassru mill-Anness IV: 

"L-Estonja", 

"L-L:ngerija", 

"ll-Lania", 

"Il-Litwanja", 

"I1-Polonja", 

"Ir-Repubblika Ceka", 

"Ir-Repubblika Slovakka", 

"Is-Slm'enja". 

2. 32000 H 0473: Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 2000!473/Euratom tat-8 ta' Gunju 2000 dwar l-applikaz
zjoni ta' l-Artikolu 36 tat-Trattat ta' I-Euratom li tikkoncerna s-sorveljanza taI-livell tar-radjoattivita fl-ambjent bl-iskop li 
jkun stmat kemm hlja esposta il-popolazzjoni kollha kemm hi (GU L 191, 27.7.2000, p. 37). 

Fl-.-\nness 11, dan li gej jiidied mat-tabella: 

"CZ ! Ir-Repubblika Ceka 

EE I L-EstonJa 

CY I Cipru 
I 

LY 
! 

Il-Latvja Particelli fl-aJra u li JIttaJru fl-arja: 
Daugavpils, Baldone: Uma tal-wicc: ix-

I 
xmara Daugava (fomm ix-xmara) 
Uma tax-xorb - ruga: Halib u dieta 
mhallta - ruga, Daugavpils 

LT Il-Litwanja 

He L-Ungerija 

~rr 
: Malta 

Pl Il-Polonja 

SI Is-Slovenja 

SK Is-S)ovakkja" 
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u. l-mappa tinbidcl b'din li gejja: 

Defi ni1.1.joni tar-regjuni gijografit i 

loO"W .00 ...... , .. 
~. --,o"-------,"' ----""---

, 

'. 

'.-

• 
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F. KIMICI 

32000 R 2037: Ir-Regolament (KE) Nru.2037/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' Cunju 2000 dwar 
sustanzi li jnaqqsu s-saff ta' l-ozonu (CU L 244, 29.9.2000, p. 1), kif emendat bi: 

32000 R 2038: Ir-Regolament (KE) Nru.2038/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28.9.2000 (GU L 244, 
29.9.2000, p. 2;), 

32000 R 2039: Ir-Regolament (KE) Nru.2039/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28.9.2000 (GU L 244, 
29.09.2000, p. 26). 

It-tabella fl-Anness III tinbidcl b'dan li gej: 

Limiti kwantitattivi totali fuq produttun u importaturi li jpoggu sustanzi kkontrollati fis-suq u li Juzawhom ghalihom 
infushom fil-Komunita 

(1999-2003 - Eli-H: 2004 -2015 EU-25) 

livelli kkalkulati mjissra ftunnellati ta' sustanzi li jnaqqsu s-saff ta' I-ozonu (ODP) 

sU!ltanza Grupp I Grupp 11 Grupp III Grupp IV Grupp V Grupp \,1 e) Grupp VI e) Grupp 

I 
Grupp 

\,11 \'1lI 
GnaI perjodi ta' GnaI uiu ienor Gnal kwarantina u 
12-il xahar mill- minbarra I-I..·\\'a- apphkazzJonijlet 
1 ta' Jannar sal- rantina u appli- ta' qabel I 
31 ta' Dicembru kazz)onijiet t3' It-trasport-

I qabel It-trasport 

1999 (EU-I5) 0 0 0 0 0 8665 0 I 8079 

I 2000 (Eli-15) 866; 8079 
! 

2001 (Eli-15) 4621 607 I 6678 
I 

2002 (EC-I;) 4621 607 I 
I 

; 6;'6 

2003 (EL'I;) 2888 607 
i 

300; 

I 
2004 (EU-25) 2945 607 I 2209 

I 
200; (ElJ-2;) 0 607 2209 

2006 (Et:-2;) 607 2209 

2007' (EL'-2;) 607 2209 

2008 (EU-2;) 

I 
607 1840 

2009 tEC-25) 607 
\ 

1840 

i 
2010 (Et:-2;) 

I 

607 0 

2011 (EL'-25) 607 0 

2012 IEC-2;) i 607 0 
! 

i 
2013 (EL'-25) I 607 0 

I 
2014 (EL'-H) 607 

I 
0 

2015 (EL'-25) 607 0 
I 

"\ Ikkalkulat abbaii ta' ODP = 0,6' 

23.9.2003 
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17. IL-PROTEZZJONI TAL-KONSUMATURI U TAS-SAHHA 

32000 D 0323: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2000/323/EC ta' 1-4 ta' MeJJu 2000 li tistabbilixxi Kumitat tal-Konsuma
tu!" (not:r:kata taht id-dok"Ument numru C (2000)408) (GU L 111.9.5.2000, p. 30). 

FI-.-\rtikolu 3. i1-ewweJ incii, "1;" qed Jigi mibdul minn "25". 

IS. ll.-KOPERAZZJONI R-OQSMA TAL-GUSTIZZJA U L-AFFARIJIET INTERNI 

A. Il-KOPER:\ZZrO:\I GlUIZZL\Rl.\ FI KWISTJ0l'\IJIET C[VILI U 
KL ~~fERCJALI 

1. 32000 R 1346: I:--Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1346/2000 
tad-29 ta' ~fejju 2000 dwar proceduri ta' insolvenza (GU L 160, 
30.6.2000, p. 1). 

(a) Dan li gej jiidied ma· I-.\..'"!:kolu 44t 1): 

"0) U-Kom·e:tzjon~ bejn :r-Rep~:'bl.ika Federali tal-Poplu tal-Jugo
sla\;a u r-Ren:u tal-Greqa dwar ir-Rikonox.ximent Reciproku u 
i-lnfurzar tas-Se:ltenzi, :ffir:nat f'Ateni fit-18 ta' Gunju 1959; 

(m) Il-Ftehirr. bejn ::-Repubblika Federali tal-Poplu tal-Jugosla\1a u 
r-Republika ta' l-.\wstrija dwar ir-Rikonox.ximent Reciproku u 
I-lnfurzar ta' Deciiioniiiet .-\rbitrali u Arrangamenti Arbitrali fi 
K,,"!stjor.!iiet K~:r.merciali. iftlrmat fi \·jenna fit-18 ta' Marzu 
1960; 

(n) il-Konw:1zioni be;n ::-Repubblika Federali tal-Poplu tal-Jugos
Ia\;a u r-RepubbHka ta· I-Italia dwar il-Koperazzjoni Gudiz
ziarja Rcciproka fi I\.\\istioniiiet Chili u Amministratthi, iffir
mata f'Bdgrad f.t-3 ca· Dicembru 1960; 

(0\ il-Ftehirr: be;n ir-Repubblika Federali Socjalista tal-Jugosla\;a u 
r-Reni~ :aI-Belgiu dwar il-Koperazzjom Gudizzjarja fi I\.\\istjo
nijiet Chili u KummerciaU. iffirmat f'Belgrad fl-24 ta' Settem
bru 19:"1: 

(p) :I-Konvenzjoni bem il-G\'ernijiet tal-JugoslaVJa u Franza dwar 
ir-Rikonoxximem u I-Infurzar tas-Sentenzl fi Kwistjonijiet 
Ci\ili u Kummerciac. iffirmat fParigi fit-18 ta' ~fejju 19"1: 

(ql il-Ftehim be;n ir-Repubblika Socjalista CekoslO\'akka u r
RepubbI:ka Ellenika dwar I-Ghajnuna Legali fi K\\istjonijiet 
("hili u Kumme:ciaI.:. iffirmat fAteni fit-22 ta' Otrubru 1980, 
li ghand~ rts-sehh oein ir-Repubblika Ceka u I-Grecja: 

(r) H-Ftehim bejn ir-Repubblika Socjalista Cekoslo\"akka u r
Repubblika ta' Cipru dwar I-Ghajnuna Legali 6 K\\;stjonijiet 
Chili u Kummercjali, iftlrmat f:\ikosija fit-23 ta' April 1982, 
!i ghand;.J fis-sehh bejn ir-Repubbhka Ccka u Cipru; 

(s) it-Trattat bejn il-G\'em tar-Repubblika Socjalistd Cekoslo\"akka 
u I-G\"ern tar-Repubblika ta' Franza dwar I-Ghainuna Legali u 
:--Rikonox.ximent u I-Infurzar tas-Sentenzi 6 Kwistjonijlet 
Ci\;Ii, Familjari u Kummercjali, iffirmat fParigi fl-lO ta' Mejju 
1984, li ghadu fls-sehh bejn ir-Repubblika Ceka u Franza: 

(t) ~t-Tranat bcin :r-RepubbIika Socjalista Cekoslovakka u r
RepubbLka Taliana dwar I-Ghajnuna Legali u r-Rikonmooment 

u I-Infurzar tas-Sentenzi 6 Kwistjonijiet Civili u Kummercjali, 
iffirmat 6 Praga 6s-6 ta' Dicembru 1985, li ghandu fis-sehh
bejn ir-Repubblika Ceka u I-I:alja: 

(u) il-Ftehim bejn ir-Repu'Jblika taI-Latvja, ir-Repubblika ta' 1-
Estonja u r-Repubblika tal-Litwa:1ja dwar I-Ghajnuna Legali u 
r-RelazzJomjlet Legali, ifHrmat f'Tallinn fil-l1 ta' Novembru 
1992: 

(v) il-Ftehim bejn I-Estonja u I-Polonja dwar I-Ghoti ta' GhaJnuna 
Legali u r-RelazzjoniJlet Legali fi KwistJonijiet Civili, tax
Xoghol u Kriminali, ffirm~a fTallinn fls-27 ta' Novembru 
1998; 

(w) ll-Ftehim bejn Ir-Repurblika tal-LitwanJa u r-Repubblika tal
Polonja dwar I-Ghajnuna Legali u r-Relazzjonijiet Legali fi 
Kwistjonijiet Civili, Fan:i1jari, tax-Xoghol u Kriminali, iffirmat 
f'Varsavja fis-26 ta' Jannar 1993."; 

(b) FI-Anness A, dan li gej jldhoI bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 1-
Germanja: 

"CESKA REPUBLlKA 

Konkurs 

Nucene vyrovmini 

V)Tovnanf' 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaIl-Cermanja u I-Grecja: 

"EESTI 

- Pankrotimenetlus." 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"KynpOI 

Y:'lOxp£wm.'; £ll.1i:03apuTl 0:-:0 TO ~IKOO"t'iJPlO (Compulsory 
winding up by the court) 

EKoumo £ll.1i:03apI0T) 0;:0 ;:uITmi:<; KOTomv ~IKOOTIKOU ~\oTaYJlO
Toe (Creditor's voluntary \\inding up by court order) 

EKoumo EKK03apIOT) 0:-:0 JIi~'l (Company's (members) voluntary 
\\;nding up) 

Ek1i:03apIOT) JlE TIl\' £7:o;:-rrio TOU ~IKoOUJpiou (Winding up 
subject to the supervision of the court) 

nTWXEUOT) KOTomv ~IKOOTIKOU ~loTaYJlOTo<; (Bankruptcy by 
court order) 

~lOXriPIOTJ TIl<; 7tEpIOUaiac; 7tpoaw7twv 7tOU o7tE~iwaav OCj'EPi:yyuO 
([he admimstration of the estate of persons dying insolvent) 
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LATVIJA 

- maksatnespeja 

LlETL'VA 

Bankroto byla 

Bankroto procediira 

Likvidavimo procediira" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"MAGYARORSZAG 

Csc5deljaras 

Felszamolasi eljaras 

MALTA 

Falliment 

Stralc permezz taI-Qorti 

StraIt volontarju tal-kredituri" 

u. bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"POLSKA 

Post~powanie upadlosciowe, 

Post~powanie uldadowe" 

u. bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"SLO\ t:!\lJA 

Steeajni postopek 

Skrajsani stecajni postopek 

Postopek prisilne poravnave 

Prisilna poravnava v steeaju 

Likvidacija pravne osebe pred sodiscem 

SLO\t:NSKO 

Konkurzne konanie 

~utene vyrovnanie 

Vyrovnanie." 

(C) Fl-Anness B, dan li geJ jidhol bejn l-iskrizzjonijet ghaII-Belgju u 1-
Germanja: 

"CESKA REPUBLIKA 

- Konkurs 

- Nucene vyrovnam'" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"EESTI 

- Pankrotimenetlus" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"KYIlPor 

YnoxpECJ)TIKTJ ElCKa3ciplOT) ano TO &lKaurqPIO (Compulsory 
winding up by the court) 

EKKa3ciptOT) J.1E TIlv rnomria TOU &tKaO"lllpiou (Wmdmg up 
subject to the supervision of the court) 

EKouma EKKa3cipIOT) ana mOTCJ)TEe; (pE TIJV rntKUpCJ)OT) TOU 
&lKaO"lllpiou) (Creditor's voluntary winding up (with 
confirmation by the court)) 

nTWXEUOT) (Bankruptcy) 

&lOXriplOT) TIJe; nEplouoiae; npoownCJ)v nou anE~iCJ)oav a<jlEptyyua 
(The administration of the estate of persons dying insolvent) 

LATVIJA 

bankrots 

likvidacija 

sanacija 

LIETUVA 

- llkvidavimo procediira" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"MAGYARORSZAG 

Csc5deljarcis 

Felszcimolcisi eljcircis 

MALTA 

Falliment 

StraIt permezz taI-Qorti 

Stralc volontarju taI-kredituri" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"POLSKA 

- Post~powanie upadlosciowe" 
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u, be;n l-isknzzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"SLOVENIJA 

Stecajni postopek 

SkrajSani stecalni postopek 

Libidacija pra\lle osebe pred sodiscem 

SlOVENSKO 

Konkurzne konanie 

Nutene vyrovnanie 

Vyrovnanie." 

(d) FJ-Anness t. dan li gej jidhol be;n I-iskrizzjonijiet ghall-Belmu u 1-
Germanja: 

"CESKA REPUBlIKA 

Spravce podstaty 

Predbezny spravce 

Vyrovnaci spravce 

ZviaStni spravce 

Zeistupce spravce" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"EESTI 

Pankrotihaldur 

Ajutine pankrotihaldur 

Usaldusisik" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u l-Lussemburgu: 

"KYnPO! 

EK!Ca3aplun;<: !Cal npooWplVOc; Ena3aplun;<: (Liquidator and 
Provisional liquidator) 

EniOllJ.lO<: napaXFJ7tlTJ<: (Official Receiver) 

I1KlX£lPlcmlC; tT'JC; n-rWXEUOTJC; (frustee in bankruptcy) 

UrtacmlC; (Examiner) 

LATVIJA 

administrators 

tiesu izpildItajs 

likvidators 

LlETUVA 

- {mones admimstratorius 

- {mones likvidatorius" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"\.fAGYARORSZAG 

Vagyonfelugyelo 

Felszamol6 

MALTA 

Kuratur tal-fallut 

Likwidatur 

Ricevitur ufficjali" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"POLSKA 

Syndyk 

Nadzorca s~dowy" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"SLOVENIJA 

Poravnalni senat (senat t!"eh sodnikov) 

Upravitelj prisilne poravnave 

StecaJni senat (senat treh sodnikov) 

Stecajni upravitelj 

Upniski odbor 

Likvidacijski senat (kot steCaJni senat, ce sodiSce ne odloci dru
gace) 

Likvidacijski upravitelj (kot stecajni upravitelj, ce sodisce ne 
odloci drugace) 

SLOVENSKO 

Predbezny spravca 

Konkurzny spravca 

Vyrovnaci spravca 

Osobitny spravca." 

2. 32000 R 1347: Ir-Regoiament tal-Kunsill (KE) Nru. 1347/2000 
tad-29 ta' Mejju 2000 dwar il-gurisdizzjoni u r-rikonoxximent u 1-
infurzar tas-sentenzi fi kwistjoni)iet matrimonjali u fi kwistjonjiet ta' 
responsabbilti tal-genituri ghat-tfal taz-iewg miizewgin (GU L 160, 
30.6.2000, p. 19) kif emendat bi: 

32002 R 1185: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1185/ 
2002 ta' 1-1.7.2002 (GU L 173, 3.7.2002. p. 3). 
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(a) Dan li gej jiZdied mat I-Artikolu 40(3): 

-(i:) il-Ftehim bejn is-Santa Sede u Malta dwar ir-rikonomment tat 
l-effetti civili fuq it-twigijiet kanonici u fuq id-detitjonijiet ta' 
l-awtoritajiet u t-tribunali ekkletjastici fuq dawk it-twigijiet 
tat-3 tat Frar 1993, bit-tieni Protokoll Addizzjonali tas-6 tat 
Jannar 1995:; 

(b) L-Anikolu 40(4) jinbidel b'dan li gej: 

"(4) Fi Spanja, I-Italja u Malta rispettivament, ir-rikonoxximent 
tad-deCitjonijiet li hemm fil-paragrafu 2 jista' jkun soggett ghall
istess proCecluri u l-istess kontrolli li japplikaw fil-kat ta' decitjoni
jiet miIl~rati ekklesjastici mittiehda skond it-trattati internazzjonali 
maghmula mas-Santa Sede imsemmija fil-paragrafu 3."; 

(c) FI-Anness I, dan li gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 1-
Germanja: 

"- fir-Repubblika Ceh, il-'okresni soud' jew 'soudni exekutor· ... 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

-- fl-Estonia, U-'maakohus' jew il-'linnakohus'," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"- fCipru, il-'OUCOYlV[UIKO L11maUJPlo', 

fiI-Latvja, it-'biriQtiesa' jew 'pagasttiesa', 

fil-Utwanja, il-'Uetuvos apeliacinis teismas'," 

u, bejn I-iskrizz;oni;iet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

• - fl-Ungerija. U-'megyei birOsag szekhelyen mUkodlS helyi 
birOsag'. u fBudapest. U-'Budai Kozponti Keriileti Birosag', 

fMaIta. U-'Prim' Awla tal-Qoni CiviIi· jew 'il-Qorti tal-Magis
trati ta' Ghawdex fil.gurisdizzjoni superjuri taghha', .. 

u. bejn l-isbizzjonijiet ghaU-Awstrija u l-Portugall: 

"- fil-PoIon;a. is-'~d Okrtgowy',· 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-FinJandja: 

.- fis-Sloven;a, l-'Okra;no sodiSCe', 

- fis-Slovakkja, l-'okresny s6d':; 

(d) Fl-Anness 11, dan li gej ;idhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 1-
Gennanja: 

-- fir-Repubblika Ceka,I-'okresni soud· ... 

u, bejn I-iskrizz;onijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

-- fl-Eston;a. ir-·ringkonnakohus· ... 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u l-Lussemburgu: 

"- rCipru, I-'OllcOY£\ltullCo L11K~P10', 

fiI-Latvja, il-'apgabaltiesa', 

fil-Utwanja, il-'Uetuvos AukSCiausiasis Teismas'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u l-Olanda: 

"- ft-Ungerija, il-'megyei birosag'. u fBudapest il-'FlSvarosi 
Birosag', 

fMalta, il-'Qorti taI-Appell' skond il-proeedura stipulata ghall
appelli fiI-Kodici taI-0rganizzazzjoni u ProCedura Civili - Kap 
12," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"- fil-Polonja, is-'S,d Apelacyjny'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"- fis-Slovenja. il-'Visje sodiste·. 

- fls-Slovakkja. iI-'krajskf sud· ... 

(e) FI-Anness Ill, l-ewwel incit jinbidel b'dan li gej: 

"- fil-Belgju, il-Grecja, Spanja, Franza, l-Italja, il-Latvja, il-Lussem
burgu u I-Olanda, b'appell fil-kassazzjoni," 

(f) Fl-istess Anness. dan li gej jidhol etatt qabel l-iskrizzjoni ghall-Ger
manja: 

"- fir-Repubblika Celea, b"dovolani u 'i.aloba pro zmatelnost'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Irlanda: 

"- ft-Estonja, bi 'kassatsioonkaebus'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Irlanda u l-Awstrija: 

"- fCipru, b'appelllil Avcinaro L11KaO'tiJplO (Supreme Court), 

fil-Litwanja, bi 'kasacinis skundas', b'kawta mill-gdid, fkatijiet 
biss li huma stipulati bil-ligi, 

fl-Ungerija, 'felulvizsgalati kerelem'," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"- fil-Polonja, b'appell fil-kassazzjoni lil 'S,d Najwy:iszy'; 



23.9.2003 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 715 

u, be)n l-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-Finlandja: 

"- fis-Slovenja, b'kawta mill..gdid, fkaZijiet biss li huma stipulati 
bil-ligi. ... 

3. 32001 R 0044: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 44/2001 tat-
22 ta' Dicembru 2000 dwar il-gurisdizzjoni u r-rikonoxximent u 1-
infurzar tas-sentenzi ta1-<l0ni fi kwistjonijiet civili u kummerejali (CV L 
12, 16.1.2001, p. I), kif emendata bi: 

32002 R 1496: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1496/ 
2002 tal-21.8.2002 (CV L 225, 22.8.2002, p.ll). 

(a) L-Artikolu 65 jinbidel b'dan li gej: 

"I. Il-gurisdizzjoni speeifikata fl-Artikolu 6(2) u fl-Artikolu 11 
fazzjonjiet dwar xi plegg ta' garanzija jew fxi proeedimenti ohra li 
jirrigwardaw tem persuni fil-Germanja, I-Awstrija u I-Vngerija. 
KuU persuna jkollha d-domicUju taghha fxi Stat Membru iehor 
tista' tigi mharrka fil-<lrati: 

(a) tal-Cerrnanja, skond l-Artikoli 68 u 72 sa 74 tal-Kodici ta' Pro
cedura Civili (Zivilprozessordnung) li jirrigwardaw avviii lil 
terzi; 

(b) ta' )-Awstrija, skond )-Artikolu 21 tal-Kodiei ta' Protedura 
Civili (Zivilprozessordnung) li jirrigwarda avviZi lil terzi; 

(c) ta' I-Vngerija, skond I-Artikoli 58 sa 60 tal-Kodici ta' Proce
dura Civili (PoIgari perrendtarW) li jirrigwarda avviZi lil terzi. 

2. Sentenzi li jinghataw fi Stati Membri ohra bis-sahha ta' 1-
Artikolu 6(2), jew I-Anikolu 11 ghandhom jigu rikonoxxuti u 
infurzati fil-Cerrnanja, l-Awstrija u I-Vngerija skond il-Kapitolu Ill. 
KuU effett li sentenzi moghtija fdawn l-Istati jista' jkollhom fuq 
terzl bl-applikazzjoru tad-dispo sizzjonijiet tal-paragrafu 1 ghandu 
wkoU ikun rikonoxxut fl-Istati Membri l-ohra."; 

(b) Dan li gej jizdied ma' l-ArtIkolu 69: 

"- il-Konvenzjoni bejn ir-Repubblika Cekoslovakka u I-PortugaU 
dwar ir-Rikonoxximent u l-Infurzar ta' DeCiijonijiet tal-Qorti, 
iffirrnata fLisbona fit-23 ta' Novembru 1927, li ghadu fis-sehh 
bejn ir-Repubblika Ceka u l-Portugall, 

il-Konvenzjoni bejn ir-Repubblika FederaIi tal-Poplu tal-Jugos
lavja u r-Repubblika ta' I-Awstrija dwar U-Koperazzjoni Cudiz
zjarja Reeiproka, iffirmata fi Vjenna fis-16 ta' Dicembru 1954, 

iJ-Konvenzjoni bejn ir-Repubblib tal-Poplu PoIIakb u r
Repubblika tal-Poplu Vngerita dwar I-Ghajnuna Legali fi 
Kwistjonijiet Civili, Familjari u Kriminali, iffirmata fBudapest 
fis-6 ta'Manu 1959, 

il-Konvenzjoni bejn ir-Repubblib FederaIi taI-Poplu tal-Jugos
lavja u r-Renju tal-GreCja dwar ir-Rikonoxximent ReCiproku u 
l-Infurzar tas-Sentenzi, iffirmata fAteni fit-18 ta' Gunju 1959, 

iI-Konvenzjoni bejn ir-Repubblika tal-Poplu Pollakka u r
Repubblika Federali tal-Poplu tal-Jugoslavja dwar I-Ghajnuna 
Legali fi Kwistjonijiet Civili u Kriminali, iffirrnata fVarsavja fis-
6 ta' Frar 1960, bhalissa fis-sehh bejn il-Polonja u s-Slovenja, 

il-Ftehim bejn ir-Repubblika Federali tal-Poplu tal-Jugoslavja u 
r-Repubblika ta' l-Awstrija dwar ir-Rikonoxximent Reciproku 
u l-Infurzar ta' Deeizjomjiet Arbirrali u Arrangamenti Arbitrali 
fi Kwistjonijiet Kummercjali, Iffirmat fi Vjenna fit-18 ta' Marzu 
1960, 

Il-Ftehim bejn ir-Repubblika Federali tal-Poplu tal-Jugoslavja u 
r-Republika ta' I-Awstrija dwar ir-Rikonoxximent Reciproku u 
l-Infurzar ta' Deciijonijiet Arbitrali u Arrangamenti Arbitrali fi 
Kwistjonijiet Kummercjali, iffirmat fBelgrad fit-18 ta' Marzu 
1960, 

il-Konvenzjoni bejn il-Polonja u I-Awstrija dwar ir-Relazzjoni
jet Reciproki fi Kwistjonijiet Civlli u fuq id-Dokumenti, iffir
mata fi Vjenna fil-ll ta'Dicembru 1963, 

it-Trattat bejn ir-Repuhblika Socjalista Cekoslovakka u r
Repubblika Federali Socjalista tal-Jugoslavja dwar Arranga
menti ta' Relazzjonijiet Legali fi Kwistjonijiet Civili, Familjari u 
Kriminali, iffirmat fBelgrad fl-20 ta' Jannar 1964, li ghadu fis
sehh bejn ir-Repubblika Ceka, is-Slovakkja u s-Slovenja, 

il-Konvenzjoni bejn il-Polonja u Franza dwar il-Ligi Applikab
bli, l-Curisdizzjoni u l-In·furzar tas-Sentenzi fil-Qasam tal-Ligi 
Personali u tal-Familja, konkluia fVarsavja ftl-5 ta' April 1967, 

iI-Konvenzjoni bejn iI-Gvernhiet tal-Jugoslavja u Franza dwar 
ir-Rikonixximent u l-Infurzar tas-Sentenzi fi Kwistjonijiet Civili 
u Kummercjali, iffirmata fPaflgi fit-18 ta'Mejju 1971, 

il-Konvenzjoni bejn ir-Repubblika Federali Socjalista tal-Jugos
lavja u r-Renju tal-Belmu dwar ir-Rikonoxximent u l-Infurzar 
ta' Deciijonijiet tal-Qortl fi Kwistjonijiet ta' Manteniment, iffir
mata fBelgrad fit-12 ta' Dicembru 1973, 

il-Konvenzjoni bejn I-l"ngerija u I-Grecja dwar I-Ghajnuna 
Legali fi Kwistjonijiet Civili u Kriminali, iffirmata fBudapest 
fit-8 ta'Ottubru 1979, 

il-Konvenzjoni bejn i1-PolonJa u I-Grecja dwar I-Ghajnuna 
Legali fi Kwistjonijiet Civili u Kriminali, iffirmata f Ateni fl-24 
ta' Ottubru 1979, 

U-Konvenzjoni bejn I-Ungerija u Franza dwar I-Ghajnuna 
Legali ftl.Ugi Civili u tal-Familja, dwar ir-Rikonoxximent u 1-
Infurzar ta' DeCizjonijiet u dwar I-Ghajnuna Legali fi Kwistjo
nijiet Kriminali u dwar I-Estradizzjoni, iffirmata fBudapest fil-
31 ta'Lulju 1980, 

it-Trattat be;n ir-Repubblika Socjalista Cekoslovakka u r
Repubblika Ellenika dwar I-Ghajnuna Leg"li fi Kwistjonijiet 
Civili u Kummertjali, iffirmat fAteni fit-22 ta' Ottubru 1980, 
li ghadu fis-sehh be;n ir-Repubblika Ceka, is-Slovakkja u 1-
Greeja, 

i1-Konvenzjoni bejn ir-Repubblika ta' Cipru u r-Repubblika tal
Poplu Ungeriia dwar I-Ghajnuna Legali fi Kwistjonijiet Civili u 
Kriminali, iffirmata fNikosija fit-30 ta' Novembru 1981. 
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it-Trattat bejn ir-Repubblika SoCjalista Cekoslovakka u r
Repubblik.a ta' Cipru dwar I-Ghajnuna Legali fi KwistJonijiet 
Civili u Kummerejali, iffirmat fNikosija fit-23 ta' April 1982, 
Ii ghadu fis-sehh bejn ir-Repubblika Ceka. is-Slovakkja u 
Cipru, 

il-Ftehim bejn ir-Repubblika ta' Cipru u r-Repubblika tal
GreCja dwar il-Koperazzjoni Legali 6 Kwistjonijiet dwar il-Ligi 
Civili, Familjari, Kummerejali u Kriminali, iffirmat fNikosija 
fiI-5 ta'Marzu 1984, 

it-Trattat bejn il-Gvem tar-Repubblika Socjalista Cekoslovakka 
u l-Gvern tar-Repubblika ta' Franza dwar I-Ghajnuna Legali u 
r-Rikonoxximent u l-Infurzar ras-Sentenzi 6 Kwistjonijiet 
Gvili, Familjari u Kummercjali, iffirmat fParigi fl-l0 ta' Mejju 
1984, Ii ghadu fis-sehh bejn ir-Repubblika Ceka, is-Slovakkja u 
Franza, 

il-Ftehim bejn ir-Repubblik.a ta' Cipru u r-Repubblika Federali 
SoCjalista tal-Jugoslavja dwar l-Ghajnuna Legali fi KwistJonijiet 
Civili u Kummerejali, Iffirmat fNikosija fid-19 ta' Settembru 
1984, bhalissa fis-sehh bejn Cipru u s-Slovenja, 

it-Trattat bejn ir-Repubblika Soejalista Cekoslovakka u r
Repubblika Taljana dwar I-Ghajnuna Legali fi Kwistjonijiet 
Civili u Kummert;aIi, iffirmat fi Praga fis-6 ta' Dicernbru 
1985, li ghadu fis-sehh bejn ir-Repubblika Ceka, is-Slovaklqa u 

I-Italja, 

it-Trattat be;n ir-Repubblika 50Cjalista Cekoslovakka u r-Renju 
ta' Spanja dwar I-Ghajnuna Legali, ir-Rikonoxximent u I-lnfur
zar ta' DeCizjOljjiet tal-Qorti fi Kwistjonijiet Civili, iffirmat 
fMadrid fl-4 ta' 'Mejju 1987, Ii ghadu fis-sehh bejn ir-Repub
blika Ceka. is-Slavakkja u Spanja. 

it-Trattat bejn ir-Repubblika SoCjalista tekoslovakka u r
Repubblika tal-Poplu PoUakka dwar I-Ghajnuna Legali u 1-
Arrangamenti ta' RelazzJonijiet Legali fi Kwistjonijiet Civili, 
Familjari, tax-Xoghol u Kriminali, iffirmat f'Varsavja fil-21 ta' 
Dieembru 1987,:1i ghadu fis-sehh bejn ir-Repubblika Ceka, is
Slovakkja u I-Polonja, 

it-Trattat bejn ir-Repubblika Socjahsta Cekoslovakka u r
Repubblika tal-Poplu Ungeriza dwar I-Ghajnuna Legali u 1-
Arrangamenti ta' Relazzjonijiet Legali fi Kwistjonijiet Civili, 
Familjari, u Kriminali, iffrrrnat fl Bratislava fit-28 ta' Marzu 
1989, li ghadu fis-sehh bejn lr-Repubblika Ceka, is-Slovakkja u 
l-Ungerija, 

il-Konvenz;oni be;n il-Polonja u I-Italja dwar I-Ghajnuna 
Gudizzjarja u r-Rikonoxximent u l-Infurzar tas-Sentenzi fi 
Kwistjonijiet Civili, iffirmata fVarsavja 6t-28 ta' April 1989, 

it-Trattat bejn ir-Repubblika Ceka u r-RepubbUka Slovakka 
dwar I-Ghajnuna Legali provduta minn Korpi Gudizzjarji u 
dwar I-Arrangamenti ta' Certi Relazzjonijiet Legali fi Kwistjo
nijiet Civili u Kriminali, iffirmat fi Praga fid-29 ta' Ottubru 
1992, 

il-Ftehim bejn ir-Repubblik.a tal-Latvja, ir-Repubblika ta' 1-
Estonja u r-Repubblika tal-Litwanja dwar I-Ghajnuna LegaJi u 
r-Relazzjonijiet Legali, iffirmat rrallinn fil-ll ta' Novembru 
1992, 

iI-Ftehim bejn ir-Repubblika tal-Polonja u r-Repubblika tal-Lit
wanja dwar I-GhaJnuna Legali u r-Relazzjonijiet Legali 6 
Kwistjonijiet Civili, Familjari, tax-Xoghol u Kriminali, iffirmat 
fVarsavja 6s-26 ta' Jannar 1993, 

iI-Ftehim bejn ir-Repubblika tal-Latvja u r-Repubblika tal
Polonja dwar I-Ghajnuna Legali u r-Relazzjonijiet Legali fi 
Kwistjonijiet Civili, Familjari, tax-Xoghol u Kriminali, iffirmat 
fRiga 6t-23 ta' Frar 1994, 

_. iI-Ftehim bejn ir-Repubblika ta' Cipru u r-Repubblika tal
Polonja dwar il-Koperazzjoni Legali fi Kwistjonijiet Civili u 
KriminaJi, iffirmat fNikosija fl-14 ta' Novembru 1996, 

il-Ftehim bejn I-Estonja u I-Polonja dwar I-Ghoti ta' Ghajnuna 
Legali u r-Relazzjonijiet Legali fi Kwistjonijiet Civili, tax
Xoghol u Kriminali, iffirmat rraUinn fis-27 ta' Novembru 
1998 .... , 

(c) F1-Anness I, dan li gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Belgju u 1-
Germanja: 

"- fir-Repubblika teka: l-Artikolu 86 ta' I-Att Nru. 99/1963 CoU., 
U-Kodici tal-Procedura Civili (obcansIcy soudni fad), kif ernen
dat," 

u, beJn l-iskrizzJonijiet ghall-Gerrnanja u I-Grecja: 

"- fl-Estonja: I-Artikolu 139, paragrafu 2 tal-Kodici ta' Procedura 
Civili (tsividkohtumenetluse seadustik)," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

H_ f Cipru: is-sezzJoni 21(2) tal-Ligi dwar U-Qrati tal-Gustizzja 
Nru. 14 ta' 1-1960, kif ernendata, 

fil-Latvja: I-Artikoli 7 sa 25 tal-Ligi Civili (Civillikurns), 

fil-LitwanJa: I-Artikolu 31 tal-Kodici ta' Proeedura Civili (Civili
nio proceso kodeksas)," 

u, bejn I-lskrizzjonijiet ghal-Lussernburgu u I-Olanda: 

"- fl-Ungerija: I-Anikolu 57 tad-Digriet taI-Ligi Nru. 13 ta' 1-1979 
dwar Id-Dritt Privat Intemazzjonali (a nemzetkOzi magan
jogr61 sz616 1979. evi 13. torvenyereju rendelet), 

fMalta: I-Artikoh 742, 743 u 744 tal -KodlCi ta' Organizzaz
zjoni u Procedura Civili - Kip. 12 u I-Artikolu 549 tal-Kodici 
tal-Kurnmerc - Kip. 13," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-Ponugall: 

"- m-polonja: I-Artikoli 1103 u 1110 tal-Kodici ta' Procedura 
Civili (Kodeks post~powania cywilnego)," 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"- fis-SlovenJa: I-Artikoh 48(2) u 58 ta' I-Att dwar Id-Dritt Privat 
Intemazzjonali u Procedura (Zakon 0 mednarodnem zaseb
nem pravu in postopku), 

fis-Slovakkja: is-sezzjonijiet 37,39 (fdak biss li ghandu x'jaq
sam ma' manteniment) u 46 ta' I-Att Nru, 97/1963 Zb dwar 
Id-Dritt Privat Intemazzjonah u r-Regoli ta' Procedura li 
ghandhom x'jaqsmu mieghu,"; 

(d) FI-Anness 11, dan It gej Jidhol beln l-iskrizzjoniJiet ghall-Belgju u 1-
Germanja: 

"- fir-Repubblika (eka, l-'okresni soud' Jew is-'soudni exekutor'," 

u, bejn l-iskrtzzJomjtet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"- fl-Estoma, 'maakohus' Jew ll-'linnakohus'," 

u, bejn l-isknzz)onlJlet ghall-Italla u l-lussemburgu: 

"- fClPru, tl-'Er.aPXlaKo ~lKa<m1pl0'jew fil-kaz ta' sentenza dwar 
mantemment I-'OUCOYE\,OQICO ~lmanlP10', 

fil-latv)a lr-'ralona (pilsetas) tiesa', 

- fil-lltwanja, tl-'Uetuvos apehacims teismas'," 

u, be)n I-isknzz)om)tet ghal-lussemburgu u l-Olanda: 

"- fl-Ungenla, tl-'megyel biroscig szekhelyen mukbdo helyi 
birosag', u fBudapest. ll-'Budal Kozpontl Keruleti Birosag', 

fMalta, it-'Pnm' Awla tal-Qorti Civili' jew 'Qorti tal-Magistrati 
ta' Ghawdex ftl-gurisdizz)oni superjuri taghha', jew, fil-kaz ta' 
xi deClzJoni ta' manteniment, ir-'Registratur tal-Qorti' fuq tras
missjonl mill-'Mmistru responsabbli ghall-Gustizzja'," 

. 
u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"- fil-Polonja, is-'Sctd Okr~gowy'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"- fis-Slovenja, I-'Okrajno sodlsce', 

- fis-Slovakkja, I-'okresny sud' jew l-'exekUtor':: 

(e) FI-Anness III dan li gej jidhol bejo l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 1-
Germanja: 

"- fir-Repubblika (eka, I-'okresnf soud'," 

u, bejn l-iskrlzzjonijiet ghall-German;a u I-Grecja: 

"- fl-Estonja, ir-'ringkonnakohus'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Italja u l-lussemburgu: 

"- fCipru, i1-'EnapX\Q1co 111(auniPtO'jew fil-kaz ta' sentenza dwar 
il-manteniment, il-'OlKovEVoalCo .11KauniplO', 

fil-latvja, I-'Apgabaltiesa', 

- fil-litwanja, il-'lietuvos AukSciausiasis Telsmas'," 

lI, bejn l-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"- fl-Ungerija, il-'megyei birosag'; fBudapest, il-'Fovarosi Birosag', 

fMalta, il-'Qorti ta' I-Appell' skond il-procedura stipulata ghall
appelli fil- Kodici ta' Orgamzzazzjoni u Procedura Civili -
Kap,12 jew fkaz ta' sentenza ta' manteniment b' '(itazzjoni' 
quddiem il-'Prim' Awla tal-Qorti (ivili jew il-Qorti tal-Magis
trati ta' Ghawdex fil-gumdizzjoni superjuri taghha" 

e, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"- fil-Polonja, is-'S'ld Apelacyjny'," 

u, be)n I-iskrizzjonijiet ghaU-Portugall u I-Finlandja: 

"- fis-Slovenja, il-'ViSje sod:sce', 

fis-Slovakkja, l-'odvolanie' lill-'krajsky slid' jew 'namietka' lill
'okresny sud' fil-kazijiet ta' esekuzzjoni ordnati mill-'exeku
tor',"; 

(0 FI-Anness IV, dan li gel jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u 1-
Germanja: 

H_ fir-Repubblika Ceka, 'dovolani' u 'zaloba pro zmatecnost'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"- fl-Estonja, a 'kassatsioonkaebus'," 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Irlanda u l-Awstrija: 

"- ftipru, appelllill-Qorti Suprema, 

fil-Latvja, appellIiU-'Aug"tika tiesa', 

fil-litwanja, b'kawza mill-gdid, fkazijlet biss li huma stipulati 
bil-ligi, 

fl-Ungerija, 'fehilvizsgalati kerelem', 
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fMalta, ma hemmx appell iehor lil xi qorti ohra; fil-kat ta' 
sentenza dwar i1-manteniment i1-'Qorti ta' I-Appell' skond il
proeedura stipulata ghall-appelli fil-'kodici ta' Organizzazzjoni 
u Procedura Civili - Kap. 12'," 

u, bejn I-iskrizz;oni;iet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

-- 6l-Polonja, b'appell fil-kassazzjoni lis-'Slld NajwyZszy'," 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

-- fls-Slovenia, i1-'kawta mill-gdid, Mcatijiet li huma stipulati bil
ligi biss', 

fis-Slovakkja 'odvolanie' Mcatijiet ta' esekuzzjoni ordnat mill
'exekutor' lill-'Krajskj sud'. "; 

B. POLITIKA GHALL-HRUC TA' VIii 

1. 31995 R 1683: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1683/95 tad-
29 ta' Mejju 1995 li jistipula format uniformi ghall-visa (GU L 164, 
14.7.1995, p. 1), kif emendat bi: 

32002 R 0334: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 334/2002 tat-
18.2.2002 (CU L 53, 23.2.2002, p. 7). 

F1-Anness, il-punt 3 jinbidel b'dan li gej: 

·3. U-Iogo li jikkonsisti f'ittra jew ittri li jindikaw l-Istat Membru li 
harlghom ijew 'BNL' m-kai. tal-pajjiti tal-Benelux, jigifieri I-Belgju, 
i1-Lussemburgu u I-Olanda) b'effett ta' immagni mohbija ghandu 
jidher f'dan Ii-ispazju. Dan il-Iogo ghandu jidher ear meta jini.amm 
eatt u skur meta jicWawwar b'900. U-Iogos li gejjin ghandhom jin
tui.aw: A ghall-Awstrija, BNL ghall-Benelux, CV ghal Cipru, CZE 
ghar-Repubblika tw, 0 ghall.:Germanja, OK gbad-Danimarka, E 
ghal Spanja, EST ghall-Estonja, F ghal Franza. FIN ghall-Finlandja, 
GR ghall-GreCja, H ~halI-Ungerija, I gW-Itaija, IRL ghall-Irlanda, 
LT ghal-Utwanja, LV~ ghal-Latvja, M gbal Malta, P ghall-Portugall, 
PI. ghaU-Polonja, S g'halI-isvezja, SK ghu-Slovakkja, SVN ghas-Slo
venja, UK ghar-Renjti Unit.'". 

2. 41999 0 0013: i1-vertjonijiet definittivi tal-Manwal Komuni u 1-
Istruzzjonijiet Konsulart Komuni (SCH/Com-ex (99)) 13 (CU L 239, 
22.9.2000, p. 317) kif adottati bid-Decii.joni tal-Kumitat Ei.ekuttiv tat-
28 ta' April 1999, minn dak ii.-tmien gew emendati mill-atti imnitilin 
hawn taht. Vertjonijiet riveduti ta' I-Istruzzjonijiet Konsulari Komuni u 
tal-Manwal Komuni li fihom dawk l-emendi u Ii jinldudi emendi ohra 
maghmula skond id-disposizzjonijiet tar-Regolamenti taI-Kunsill (KE) 
Nri. 789/2001 u 790/2001 ta' 1-24 ta' April 2001 (CU L 116, 
26.4.2001. p. 2 u 5), gew ippubblikati m-GU C 313, 16.12.2002, pp. 1 
u 97. 

32001 0 0329: Id-Deeii.joni tal-Kunsill 2001/329/KE ta' 1-
24.4.2001 (CU L 116, 26.4.2001, p. 32), 

32001 0 0420: Id-Decitjoni tal-Kunsill 2001/420/KE tat-
28.5.2001 (CU L 150, 6.6.2001, p. 47), 

32001 R 0539: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 539/2001 tal-
15.3.2001 (CU L 81, 21.3.2001. p. 1), 

32001 R 1091: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1091/2001 tat-
28.5.2001 (GU L 150, 6.6.2001, p. 4), 

32001 R 2414: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2414/2001 tas-
7.12.2001 (CU L 327, 12.12.2001, p. 1), 

32002 0 0044: Id-Deeitjoni tal-Kunsill 2002/44/KE ta' 1-
20.12.2001 (CU L 20, 23.1.2002, p. 5), 

32002 R 0334: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 334/2002 tat-
18.2.2002 (CU L 53, 23.2.2002. p. 7), 

32002 0 0352: Id-DeCii.joni tal-Kunsill 2002/352/KE tal-
25.4.2002 (CU L 123, 9.5.2002, p. 47), 

32002 0 0354: Id-Decitjoni tal-Kunsill 2002/354/KE tal-
25.4.2002 (GU L 123, 9.5.2002, p. 50), 

32002 D 0585: Id-Decizjoni tal-Kunsill 2002/585/KE tat-
12.7.2002 (GU L 187, 16.7.2002, p. 44), 

32002 D 0586: Id-DeCiijoni taI-Kunsill 2002/586/KE tat-
12.7.2002 (CU L 187, 16.7.2002, p. 48), 

32002 0 0587: Id-Decitjoni tal-Kunsill 2002/587/KE tat-
12.7.2002 (CU L 187, 16.7.2002, p. 50). 

L-Istruzzjonijiet Konsulari Komuni huma adattati kif gej: 

(a) F1-Anness 1, it-Tieni Parti, I-iskrizzjonijiet Ii gejjin huma mhassra: 

"CIPRU", 

"IR-REPUBBLlKA CEKA", 

"L-ESTONJA", 

"L-UNGERIJA", 

-IL-LITWANJA", 

"IL-LATVJA", 

~LTA", 

"IL-POLONJA", 

"IS-SLOVENJA", 

"IS-SLOVAKKJA". 
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(b) A-Anness 2, I-Iskeda A tinbidel b'dan Ii gej: 

"Skeda A 

Pajjizi Ii e-i:ittadini taghhom MHUMIEX soggetti ghall-htiega ta' Viz.a fwiehed jew aktar mill-Istati ta' Schengen meta 
jkollhom passaport diplomatiku, uffiejali jew ta' servizz, izda Ii huma soggetti ghal din i1-htiega meta jkollhom pas

saport ordinarJu 

BNl CZ OK 0 EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN 

L-Albani)a OS 0 OS 0 DS OS OS 

L-Algerija OS 0(1) OS 

L-Angola DS 

L-Anngwa u Barbuda OS 

L-Armenja DS D 

L-AzerbaJgan OS 

U-Bahamas DS 

II-Barbados OS OS 

II-Belarus OS 

II-Benin DS DS 

II-Bosnia u I-Herzegovina 0 DS D D DS 

II-Bolivja DS 

II-Botswana OS 

II-Burkina Faso OS 

II-Kambodja OS 

II-Kap Verde OS 

le-Cad 0 OS 

Ir-Repubblika Popolari tae-Cina OS OS OS DS DS 

II-KolombJa OS OS OS 

II-Kosta ta' I-Ivonu OS OS OS OS 

Kuba OS OS DS 

Id-Dominika OS ! 

Ir-Repubblika Oominikana OS 

L-Egittu OS OS OS 

Ir-Repubblika Federali tal-Jugos- OS OS D DS 
laVJa 

U-Figi OS 

Dik Ii kienet ir-Repubblika 0 DS D DS I DS D DS DS 
Jugoslava tal-Macedonja 

Il-Gabon D 

Il-Gambja DS 

II-Gana DS 

II-Gujana DS 

II-Georgja DS 

L-Indja OS D 

L-Iran OS 0 0 

II-Gamajka OS 0 

II-Kaz.akastan OS 

II-Kenja 0 

II-Kuwajt OS 

II-Kirgiztan OS 

719 

S ISL N 

DS 
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BNL CZ DK 0 EE EL E F I er LV LT HU Mr A PL P SI SK FIN S ISL N 

D-Laos OS OS OS 

D-Lesoto OS 
) 

D-Malawi OS 0 

D-Maldive OS 

D-Marokk OS OS 0 OS 0 0 OS OS OS OS OS OS OS 

U-Mawritanja OS 

U-Moldova OS 0 OS 

U-Mongolja OS OS 

D-MoZambik OS 

In-Namibja 0 

In-Niger OS 

D-Pakistan OS OS OS 0 OS OS OS OS OS 

D-Peru' OS 0 OS OS OS OS OS OS OS 0 OS 

D-Filippini OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS 

D-Federazzjoni Russa OS OS 

Is-Sio Tome u Principe OS 

IS-Senegal 0 OS 0 OS OS 

Is-Seychelles OS 0 

L-Afrika t'lsfel OS 0 OS OS OS OS OS OS OS OS 

Is-Swatiland OS 0 

It-Tagikistan OS 

It-TajJandja OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS OS 

It-Togo OS 

It-Trinidad u Tobago OS 
: 

It-TuniZija : OS OS D OS D 0 OS OS OS OS OS 

It-Turkija ! DS DS OS OS D OS OS OS OS 0 OS OS OS OS D OS OS OS DS OS OS 

It-Turkmenistan DS 

L-Uganda OS 

L-Ukraina D 0 DS 

L-Uzbekistan 0 

D-Vjetnam 0 DS 

Is-Samoa tal-Punent DS 

D-Jemen DS 0 

Ii.-Zlmbabwe DS 

(I) Persuni li jkoUhom passaport diplomatiku: li huma mibghuta jahdmu fl-Ungerija ghandhom ikunu soggetti ghal htigiet ta' VlZa matul l-ewwel dhul taghhom iida 
ghandhom ikunu eienti minn dawn il-htigiet matul i1-bqija ta' I-inkarigu taghhom. 

os: Persuru li ghandhom passaport diplomatiku jew tas-servizz huma eienti mill-htiega ta' viia. 
D: FiJ-kaZ biss ta' persuni li ghandhom passaport diplomatiku huma eienti mill-htiega ta' viia 
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L-Awstralja 

le-CHi' 

L-Izrael 

Il-Messiku 

Il-Gurnal Uffiejali ta' I-Unjoni Ewropea 

(e) A-Anness 2, I-Iskeda B tinbidel b'dan Ii gej: 

"Skeda B 

PajjlZi li e-eittadini taghhom huma soggetti ghall-htiega ta' iza f'wiehed jew aktar mill-Istati ta' Schengen meta jkoll
hom passaport diplomatiku, uffiejali Jew ta' servizz, izda Ii MHU\fIEX soggetti ghal din il-htlega meta jkollhom pas

saport ordinarju 

BNL OK 0 EE EL E F I A P SK FIN S 

X (*) 

X 

X 

L-Istati Uniti ta'l-Amerika X X (*) X (*) 

(*) Jekk d-persuna qed tlVVJagga fuq xoghol uffiCJali 

L-Albanija 

L-Angola 

II-Kamerun 

Il-Kongo 

(d) A-Ewwel Parti ta' l-Anness 3, in-nota 2 f'qiegh iI-pagna tinbidel h'dan Ii gej: 

"Ghall-pajjizi tal-Benelux, ir-Repubblika Ceka, I-Estonja, Spanja, Franza, I-Ungerija u s-Slovakkja 

Il-persuni Ii gejjin ghandhom ikunu e:ienti mill-htiega tal-VTA: 

- persuni li ghandhom passaport diplomatiku uta' servizz 

Ghas-Slovenja 

II-persuni Ii gejjin ghandhom ikunu ezenti mill-htiega tal-VTA: 

persuni h ghandhom passaport diplomatiku u tas-servizz 

membri ta' l-ekwipagg li huma elttadini ta' xi Parti Kontraenti tal-Konvenzjoni ta' Chicago IC\O." 

(e) A-Ewwel Parti ta' I-Anness 3, in-nota 3 ta' qlegh i1-pagna tinbidel b'dan li gej: 

"Ghall-Germanja u Cipru 

Il-persuni li gejjin ghandhom ikunu e:ienti mill-htiega tal-VTA: 

- persuni li ghandhom passaport diplomatiku uta' servizz. 

GhaU-Polonja 

Il-persuni li gejjin ghandhom ikunu eienti mill-htiega tal-VTA: 

- persum 11 ghandhom passaport diplomatiku."; 

(f) Fit-Tiem Parti ta' l-Anness 3, i1-lista tinbidel b'dan li gej: 

"IT-TIENI PARTI 

Lista kongunta ta' pajjizi terzi Ii c-cittadini taghhom huma soggetti ghaU-htiega ta' viZa ta' transitu mill-ajruport 
minn xi Stati ta' Shengen biss, kif huma soggetti ghal din il-htiega wkoll persuni li ghandhom dokumenti ta' I-ivjag

gar mahruga minn dawn il-pajjiii terzi. 

BNl CZ DK D EE El E F I CY LT HU A PL P FIN S 
(2) (4) (J) (4) (;) (1) 

X 

X X X X X X 

X 

X 

Il-Kosta ta' l-Ivorju X X 
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ISL N 
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BNL CZ OK 0 EE EL E F I CY LT HU A PL P FIN S ISL N 
(2) (4) (1) (4) (5) (I) 

Kuba X 

l-Egittu Xe) 

D-Gambja X 

D-Ginea X X X 

D-Ginea-Bissaw X 

D-Haiti X X 

l-Indja X (8) X (6) X X X (6) X 

l-Indondja X 

D-Cordan X 

D-Ubanu X X Xe) X 

D-Liberja X X X X X X 

D-libja X X 

D-Mali X X 

D-Marijanas tat-Tramuntana X 

D-Filippini X 

Ir-Rwanda X 

Is-Senegal X X X X 

Is-Sierra Leone X X X X 

Is-Sudan X X X X X X X 

Is-Sirja X X (., X X X X(~ X 

It-Togo X X 

It-Turkija X (6) X X X 

D-Vjetnam X 

(I) Persuni barranin Ii huma soggetti ghall-obbligazzjoni ta' viia ta' transitu ma ghandhornx bionn ta' Vlia ta' transitu ta' l-ajruport (VTA) sakemm ikollhom wiehed mid
dokumenti Ii teijin Ii huwa validu ghat-tul ta' Zmien mehtieg ghat-transitu: 
- permess ta' residenza mahrug miIl-And~rra. il-Cappun, il-Kanada, Monako, San Marino, I-Isvizzera, is-Santa Sede jew I-Istati Uniti ta' I-Amerika Ii jiggarantilcti id

dritt ta' ritom; 
- viia jew perrness ta' residenza rnahrug minn xi Stat ta' Schengen Ii ghalih dahal fis-sehh il-Ftehim ta' Adezjoni; 
- permess ta' residenza mahrugminn xi Stat Membru tai-lEE. 

(2) Huwa hiss meta c-<ittadini.ma ghandhornx permess ta' residenza validu ghall-Istati membri tat-ZEE, I-Istati Uniti jew i1-Kanada. Persuni Ii ghandhom passaport diplo
matiku. ta' servizz jew spee;aIi huma eienti wkoll. 

e) Persuni Ii ghandhom passaport dip1omatiku, ufficjali u ta' servizz mhumiex soggetti ghall-htiega tal-VTA. L-istess Jghodd ghal persuni Ii ghandhom passapom ordinarji 
Ii jirresjedu fxi Stat Membru tai-ZEE, l-Istati Uoiti jew il-Kanada, Jew ghandhom viia tad-dhul valida ghal xi Wlehed mmn dawn il-pajJiZi. 

(") D-persuni b gejJm ghandhom ikunu eienti miD-htiega tal-VTA: 
- persuni li ghandhom passaport dipIomatiku u tas-servizz 
- persuni Ii ghandhom xi wiehed mill-permessi ta' residenza mnit:i.la At-Tielet Pam; 
- membri ta' 1-ekwipagg li huma ta' cittadini ta' xi Pani Kontraenti tal-KonvenzJoni ta' Chicago. <, Biss meta c-Cittadini ma ghandhornx permess ta' residenza validu ghall-Istati Membn tai-ZEE, I-Istati Uniti jew il-Kanada. 

r) Biss meta c-cittadmi ma ghandhornx viza jew permess ta' resldenza validu ghal xi Stat Membru ta' I-UE jew ta' xi Stat parti mill-Ftehim dwar ii-Zona Ekonomika Ewro
pea tat-2 ta' Mejju 1992, it-Kanada, I-Isvizzera jew l-Istati Uniti. 

(') Fil-w biss ta' persuni Ii ,handhom id-dokument ta' l-ivvjaggar ghar-refuijati Palestinjani. 
~) Gttadini Indjani mhumiex soggeth ghall-hnega tal-VTA jell ikollhom passaport diplomatiku jew ta' servizz. 

Cittadini Indjani huma wkoll mhux soggetn ghall-hnega tal-VTA jell ikollhom viia Jew perrness ta' residenza validu ghal xi pajjit ta' I-UE jew tai-ZEE jew ghall
Kanada, I-Isvizzera jew I-Istati Uniti. Barra minnhekk, Cittadini Indjani mhumiex soggetti ghall-htiega tal-VTA jekk ikollhom perrness ta' residenza validu ghall-Andorra, 
il-Gappun. Monako jew San Marino laf ukoD permess ghad-dhul mill-gelid fil-pajjiz ta' restdenza taghhom validu ghal diet xbur wara t-transitu mill-aJruport taghhorn. 
Wiehed ghandu jinnota li l-eccezzjoni Ar-rigward ta' Cittadini Indjani li ghandhom permess ta' residenza validu ghaU-Andorra, il-Gappun, Monako jew San Marino tid
hol fi-sehh fid-data ta'l-integrazzjoni tad-Danimarka AI-Koperazzjoni ta' Schengen, jigifieri fil-25 ta'Marzu 2001. 

(') Anke ghal persuni li ghandhom id-dokument ta' l-ivvjaggar ghar-refumati Palestinjani. 
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(g) Fl-Anness 7, dan li gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d
Danimarka: 

"IR-REPUBBLlKA (EKA 

L-arnmonti ta' referenza huma ffissati mill-An Nru. 326/1999 Sb. 
dwar ir-Residenza ta' Persuni Barranin fit-Territorju tar-Repubblika 
(eka u I-Emendi ta' Xi Ani. 

Skond is-Sezzjoni 5 ta' I-An dwar Ir-Residenza ta' Persuni Barranin 
fit-Territorju tar-Repubblika (eka fuq talba tal-Pulizija, persuna 
barranija ghandha tkun obbligata Ii tissonomeni dokument li jik
konferma li hemm foodi disponibbli ghal waqfa tieghu/taghha fit
Territorju (Sezzjoni 13) jew stedina iccertifikata ta' anqas minn 90 
jum mid-data ta' meta giet iccenifikata miU-Pulizija (Sezzjonijiet 
15 u 180), 

Sezzjoni 13 tistipula dan li gej: 

'Fondi biex Ikopru I-Waqfa fit-Territorju 

(1) Sakemm ma jleunx stipulat xort'ohra hawn taht. dawn li gejjin 
ghandhom Ikuni sonomessl sabiex jippruvaw id-disponibbilita 
ta' fondi ghaU-waqfa fit-Territorju: 

(a) fondi li Jammontaw ghallinqas ghal dan Ii gej: 

0.5 drabi daqs is-subsisrence minima stipulata fregola
ment legah speqali kif mehtieg biex tkopri I-manteni
ment u btonnijiet persooali baiici ohra (minn hawn 
'I hemm "is-Subsistence Minima Chal Bzonnijiet Perso
nalij ghal kull jum tal-waqfa jekk il-perijodu totaH 
tal-waqfa ma jkunx ser jaqbei: it-30 jum, 

15-11 darba daqs is-Subsisttnct Minima ghal Bzonnijiet 
Personali jekk iI-perijodu tal-waqfa fit-Territorju jkun 
ser jaqbei. it-30 jum u din is-somma ghandha tizdied 
ghad-doppJu tas-subsistence minima ghal kull xahar 
shih ta' kemm iI-waqfa fit-Territorju tkun mistennija 
ddum, 

50 darba daqs IS-Subsistence Minima ghal Bzonnijiet 
Personali fkaZ ta' waqfa ghal skopijiet ta' attiviti ta' 
negozju Ii l-perijodu totali taghha jkun ser jaqbei id-
90 jum, jew 

dobunent Ii jikkonferma l-pagament tat senizzi Ii 
ghandhom x'jaqsmu mal-waqfa tal-persuna barranija 
fit-Territorju jew xi dokument Ii jikkonferma Ii ser 
jkunu provduti servizzi miDghajr hJas. 

(2) Minflok il-fondi Ii hemm referenza gbalihom fis-sub-sezzjoni 
I, dawn Ii gejjin jistghu jintuZaw biex jipprovaw id-disponib
bilta ta' fondi ghall-waqfa fit-Territorju: 

a) dokumeot ta' koot bankarju fisem il-persuna barranija Ii 
jikkonferma li l-persuna barranija tista' taghmel uzu 
b'mod liberu miIl-fondi ghall-ammonti kif imsemmija fis
sub-sezzjoni I matul iI-waqfa tieghu fir-Repubblika (eka: 
jew 

b) dokument iehor li jiccertifika lli I-fondi huma disponibbli, 
bhalma hija karta ta' kreditu valida rikonoxxuta intemaz
zjonalment 

(3) Persun barranija li tkun ser jlstudja fit-Territorju tista' tissono
meni, bhala prova li hemm fondi disponibbli ghaU-waqfa 
tieghha, impenn minn xi av.1orita' statali jew entita' legali li 
jkopru I-waqfa tal-persuna barranija biOi jipprovdu fondi ekwi
valenti ghas-Subsistence Minima ghal Bzonnijiet Personali ghal 
xahar tal-waqfa mistennija, jew xi dokument li jikkonferma Ii 
l-ispejjei: koUha relatati ma' I-istudji u I-waqfa ghandhom 
ikunu koperti miU-organizzazzjoni (skola) li tkun ser 
izzommha. Jekk is-somma msemmija fid-dikjarazzjoni ma 
t1ahhaqx ghal dan I-ammont, iI-persuna barranija ghandha 
tkun obbligata tissonomeni dokument li jipprova li ghandha 
taghha fondi ekwivalenti ghad-differenza bejn is-Subsistence 
Minima ghal Bzonnijiet Personali u I-ammont ta' I-impenn 
ghaU-perijodu ta' kemm tkun mistennija ddum i1-waqfa, izda 
mhux aktar minn 6 darbiet Is-Subsistence Minima ghal-Bzon
nijiet Personali. Id-dokument dwar i1-provizjoni ta' mezzi 
ghar-residenza tal-persuna jista' jinbidel b'decizjoni jew ftehim 
dwar I-allokazzjoni ta' ghotja akkwistata bi qbil ma' xi tranat 
internazzjonali li jorbot fuq ir-Repubblika (eka. 

(4) Persuna barranija Ii ghad ma ghalqitx it-I8-iI sena ghandha 
tkun obbligata tipprova li hem m fondi disponibbli ghaU-waqfa 
taghha ekwivalenti ghal nofs I-ammont skond is-sub-sezzjoni 
I.' 

u Sezzjoni 15 tistipula dan 11 gej: 

'Stedina 

Fi stedina, i1-persuna Ii qed tistieden persuna barranija ghandha 
tobbliga ruhha Ii tkopri I-lspejjei:: 

(a) Ii ghandhom x'jaqsmu mal-manteniment taI-persuna barranija 
malul i1-waqfa taghha fit-terntorju sakemm thalli t-Territorju, 

C:l) Ii ghandhom x'jaqsmu ma' I-akkomodazzjoni tal-persuna bar
ranija matul il-waqfa taghha fit-territorju sakemm thalli t-Ter
ritorju, 

(c) Ii ghandhom x'jaqsmu mal-prowediment ta' kura tas-sahha 
lill-persuna barranija matu) i1-waqfa taghha fit-Territorju 
sakemm thalli t-Territorju, u mat-trasferiment tlll-persuna bar
raniJa fkaz ta' mard jew i1-katavru fkaz ta' mewt, 

(d) Ii jsiru mill-Pulizija fir-rigward ta' persuna barraniJa Ii tkun fit
Territorju u li thalli t-Territorju fkai ta' tkeecija amministrat
tiva .... 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

ML-ESTONJA 

Skond il-ligi ta' I-Estonja, persuni barranin Ii jaslu I-Estonja min
ghajr ittra ta' stedina, fuq talba ta' xi gwardja ufficjali tal-frunnera, 
ghandhom jipprovdu evidenza meta jidhlu fiI-pajjiz Ii ghandhom 
mezzi 6nanzjarji bi:iZejjed biex ikopru l-ispejjez tal-mawra tagh
horn fI-Estonja u ghat meta jhaUuha. Mezzi finanzjarji bizzejjed 
ghaU kuU jum permess huma kkonsidrati li huma 0.2 darbiet is
salarju minimu fix-xahar tmplimentatati mill-Gvern tar-Repub
blika. 

Inkella, min qieghed jistieden ghandu jassumi r-responsabbilta 
ghall-ispejjei: tal-waqfa tal-persuna barranija fI-Estonja u ghat-tluq 
taghha mill-Estonja." 
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u, bejn I-annotazzjonjiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"CIPRU 

Skond ir-Regolamenti dwar i1-Persuni Barranin ~ I-hnmigrazzjoni 
(ir-Regolament (9(2)(8» id-dhul ta' persuni barranin ghal waqfa 
temporanja fir-Repubblika tiddependi fuq il-poter diskrezzjonarju 
ta' I-ufficjali ta' l-immigrazzjoni fuq il-fruntiera, Ii huwa ezercitat 
skond I-istruzzjonijiet generali jew specmci tal-Ministru ta' I-Intern 
jew skond id-disposizzjonijiet tar-Regolamenti msemmija hawn 
fuq. L-ufficjali ta' I-immigrazzjoni fuq il-fruntieri jiddeciedu dwar 
id-dhul skond kull kaz, b'kunsiderazzjoni ghaU-iskop u t-tul tal
waqfa, ghat xi reservazzjonijiet ta' lukandi li setghu saru jew ghaU
ospitalira minn persuni Ii normalment jirrisjedu fCipru. 

IL-LATVJA 

L-Artikolu 81 tar-Regolament tal-Kabinett tal-Ministri Nru. 131 
tas-6 ta' April 1999, kif emendat bir-Regolament tal-Kabinett tal
Ministri Nru. 124 tad-19 ta'Marzu 2002, jistipula Ii fuq talba ta' xi 
uffiCjal tal-Gwardja Statali tal_Fruntiera, persuna barranija jew per
sum apolida ghandha tipprez.enta d-dokumenti imsemmija fis-sub
paragrafi 67.2.2 u 67.2.8 ta' dawn ir-Regolamenti: 

'67.2.2. voucher ghat xi health mort jew ghaU-ivjaggar ikkonfermat 
skond il-Iigijiet regolatorji tar-Repubblika tal-Latvja, jew 
xi carnet ta' turista ppreparat skond xi mudell specifiku u 
mahrug mill-Alleanza tat-TuriZmu Internazzjonali (ATl); 

67.2.8. biex tinkiseb viZa ghal dhul wiehed: 

67.2.8.1. travdJer's cheques fil-munita konvertibbli jew flus kontanti 
fi LVL jew rmunita konvembbli li tikkorispondi ghal 
LVL 60 ghat kull jum; jell il-persuna tipprezenta id
dokwnenti li jippruvaw il-hlas li jlrun diga sar ghal post 
ta' akkomodazzjoni eertifikat ghat-tul kollu tal-mawra 
taghha - traveller's cheques fil-munita konvertibbli jew 
flus kontanti fi LVL jew fmunita konvertibbli li tikkoris
pondi ghat LVL 25 ghat1rull jum; 

67.2.8.2. dokwnent Ii jiCCertifika r-riservazzjoni ta' post ta' akko
modazzjoni Certifikat; 

67.2.8.3. biljett bir-ritom b'dati fissi.' 

Il-LITWANJA 

Skond l-ArtikoIu 7(1) tal-Ligi Litwana dwar l-Istatut Legali ta' Per
suni Barranin, persuna barranija ma ghandhiex tithalla tidhol fir
Repubblika taJ-Litwanja jekk ma tkunx tista' tipprova Ii ghandha 
fondi bitiejjed ghall-waqfa taghha fir-Republika taI-Litwanja, vjagg 
bir-ritorn ghat pajjiiha jew biex ikompli lejn pajjii. iehor fejn 
ghandha d-dritt tidhoL 

Madankonu ma heIriIn l-ebda ammonti ta' riferenza ghal dan ta' 
bawn fuq, Ic:I-deCitjOnijiet jittiehdu skond Irul1 kat u jiddependu 
miII-ghan, a-xorta w.t-tul tal-waqfa." 

u, bejn l-iskrizzjOniji~t ghat-Lussemburgu u I-Olanda: 

"L-UNGERlJA 

Ammont ta' riferenza huwa speeifikat fil-legislazzjoni li tikkon
trolla Iill-persuni barranin: skond id-Digriet Nru. 25/2001. (XL.21.) 
tal-Ministru ta' l-Intem, is-somma ta' mill-anqas HUF 1000 hija att
walment mehtiega gbal lrull dhul. 

Skond I-Artikolu 5 ta' I-Att dwar il-Persuni Barranin O-Att Nru. 
XXXIX ta' 1-2001 dwar id-Dhul u I-Waqfa ta' Persuni Barranin), il
mezzi ta' subsistena mehtiega ghad-dhul u I-waqfa jistghu jkunu 
eertifikati bil-prei.entazzjoni ta': 

il-munita Ungeriz.a jew munita barranija jew mezzi ta' hlas 
mhux fi flus (per ei.empju, cheque, karta ta' kreditu eee.), 

ittra ta' stedina valida mahruga minn xi cittadin Ungeriz, xi 
persuna barranija li ghandha permezz ta' residenza jew per
mess li tissetilja jew xi enti legali jekk il-persuna li tistieden 
Iill-persuna barranija tiddikjara li tkopri I-ispejjei. ta' I-akkomo
dazzjoni, I-allogg, il-kura tas-sahha u r-ritom (ripatrijazzjoni). 
Il-kunsens ufficjali ta' l-awtorita li tikkontrolla lill-persuni bar
ranin ghandu jlrun mehmui ma' I-ittra ta' stedina, 

konferma ta' l-akkomodazzjoni \l l-aUogg riservati u mhaUsa 
bil-quddiem permezz ta' agenzija ta' l-ivvjaggar (lIOUCher), 

kull xorta ta' prova kredibbli ohra. 

MALTA 

Hija I-prattika li jigi tgurat li persuni Ii jidhlu Malta jkollhom 
ammont minimu ta' MTL20 (EUR 48) ghal kull jum matul il
mawra taghhom." 

u, be;n l-iskrizz;onijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

L-ammonti mehtiega biex jinqasmu I-fruntieri huma determinati 
fl-Ordinanza taI-Ministru ta' I-Aft'arijiet Intemi u I-Anuninistraz
zjoni ta' 1-20 ta' Gunju 2002 dwar l-ammont tal-mezzi biex ikopru 
I-ispejjei li ghandhom x'jaqsmu mad-dhul, it-transitu, il-waqfa u t
duq ta' persuni barranin li jaqsmu I-fruntiera tar-Repubblika tal
Polonja u r-regoli dettaljati dwar id-do1rumentazzjoni Ii tipprova il
possessjoni ta' dawn il-mezzi - Dz.U.2002, Nru. 91, polo 815), 

L-ammonti indikati fir-regoiament ta' hawn fuq huma kif ge;: 

PLN 100 ghal kull jum tal-waqfa ghat persuni ta' 'I fuq minn 
16-il sena, izda mhux anqas minn 500 PLN, 

PLN 50 ghal kull jum tal-waqfa ghat persuni ta' taht is-16-il 
sena, iida mhux anqas minn 300 PLN, 

PLN 20 ghal kull jum tal-waqfa. iZda mhux anqas minn 100 
PLN, ghal persuni li jipparteCipaw 6 vjaggi turistiCi, flcampijiet 
ghaz-zghaz.agh, fkompetizzjonijiet sportivi;ew li ghandhom 1-
ispejjez ghall-waqfa fil-Polonja koperti jew Ii jaslu fil-Polon;a 
ghal xi trattament tas-sahha fxi sanatorju, 

PLN 300 ghal persuni ta' 'I fuq minn 16-il sena,li I-waqfa tagh
horn fil-Polonja ma taqbii.x diet ijiem (inklut it-transitu), 

PLN 150 ghal persuni ta' taht is-16-il sena, li I-waqfa taghhom 
fil-Polonja ma taqbii.x diet ijiem (inkluz it-transitu)," 
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u, be)n l-isknzzjorujlet ghall-Porrugall u I-Finlandja: 

"IS-SlOVENJA 

EUR 70 ghal kull persuna ghal kull jum tal-waqfa ppjanata. 

IS-SlOVAKKJA 

Skond I-Artikolu 4(2)(c) ta' I-An Nru. 48/2002 Z. z. dwar iI-Waq
fien ta' Persuni Barranin, persuna barranija hija obbligata, meta 
mitluba, li tipprova li ghandha ammont finanzjarju ghall-waqfa, 
fmunita konvertibbli, li jammonta ghat mill-anqas nofs i1-paga 
minima li hemm ft-An Nru. 90/1996 Z. z. dwar il-paga minima, 
kif emendat, ghal kull jum tal-waqfa: persuna barranija ta' taht is-
16-il sena hila obbligata npprova li ghandha l-mezzi finanzjarji 
ghall-waqfa li jammontaw ghal nofs ta' din.": 

(h) Fl-Anness ghall-Anness 8, il-punt 3 Jmbidel b'dan li gej: 

"3. 1I-1ogo li jikkonsistl flttra jew inn li jindikaw l-Istat Membru li 
Johroghom ijew 'BNl' fU-kaz tal-pajjizi tal-Benelux, jigifieri 1-
Belgju. il-Lussemburgu u l-Olanda) b'effen ta' immagni moh
blja ghandu jidher fdan h-ispazju. Oan il-Iogo ghandu jidher 
car meta miimum Can u skur meta mdawwar b'90o. II-Iogos 
11 geJJin ghandhom )mruZaw: A ghall-Awstrija, BNL ghall
Benelux. Cy ghal Cipru, eZE ghar-Repubblika Ceka, 0 ghall
G~rmanja. OK ghad-Oanimarka, E ghal SpanJa, EST ghall
Esron)a, F ghal Franza, FIN ghall-FinJandja, GR ghall-Grecja, H 
ghall-L'ngerija, I ghall-ltalja, IRl ghall-Irlanda, LT ghal-llt
wan)a, lVA ghal-latv'Ja, M ghal Malta, P ghall-Porrugall, Pl 
ghall-Polon)a. S ghall-Isvezja, SK ghas-Slovakkja, SVN ghas
SlovenJa, UK ghar-Renju Unit." 

2. 32001 R 0539: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 539/2001 taI
lS ta' Marzu 2001 h Jn1ziel d-pa)Jizl terzi li c-einadini taghhom ghand
horn ikollhom fuqhom \lZa meta jaqsmu I-fruntieri esterni u dawk li 1-
c-einadim taghhom huma ezentati minn dik iI-htiega (GU L 81, 2l. 
03.2001, p.l), kif emendata bi: 

32001 R 2414: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2414/2001 tas-
7.12.2001 (GU l 32:", 12.12.2001, p. 1). 

FI-Anness 11(1). Jlthassru l-isknzzjonijiet li gejjm: 

"Cipru", 

"Ir-Rl'puhbhka Ceka". 

"l-Eston;a", 

"L-Ungerija", 

"I1-latvja", 

"n-litwanja", 

"Malta", 

"I1-Polonja", 

"Is-Slovakkja", 

"ls-Slovenja". 

C. FRUNTIERI ESTERNI 

1. 41998 0 0059: Id-Oeciijoni tal-Kumitat EZekumv tas-16 ta' 
Oicembru 1998 dwar I-iskjerament kordinat ta' konsulenti tad-doku
menti (SCH/Com-ex (98) 59 rev.) (GU L 239, 22.9.2000, p. 308), 

Fid-Ookument anness SHI/I-quddiem (98) 184 rev 3, il-lista "I-Ghaila 
ta' postijiet attwalment meqjusa xierqa ghal assignments ta' konsulenti 
tad-dokumenti" tinbidel b'dan li gej: 

"Abbail ta' evalwazzJoni tas-sltwazzjoni attwali, ir-rappresentazzjonijiet 
konsulari u/jew l-ufficji baranin ta' kumpanniji ta' l-ajru u tal-vapuri fil
postij:et li gejjin huma meqjusa xierqa in principju ghall-assignments 
tal-konsulenti tad-dokument (iI-li~ta tigi aggornata fejn ikun mehtieg): 

Abidjan (il-Kosta ta' l-Ivorju) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Rappreientazzjonijiet: Franza, i1-Portugall 

Abu Dhabi O-Emirati Gharab Maghquda) 
AJruport ta' transitu importanti ghat-titjiriet lejn I-Ewropa, ghal
hekk il-konsulenza u t-tahrig ghandu jkun b'mod partikolari ghall
beneficcju tal-kumpanniji ta' l-aJru 

Accra (il-Gana) 

Kumpanniji ta' l-Ajru 

Ankara (it-Turkija) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 

Blmako (d-Mali) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

RapprezentazzJonijiet: Franza 

Bangkok (it-Tajlandja) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Beirut (ll-Libanu): 

Kumpanniji ta' l-Ajru 

KllmpanniJi tal-Vapuri 

Rapprezentazzjonijiet: Cipru 

BIssau (il-Ginea-Bissaw) 

KJmpanniji ta' I-Ajru 

Rappreientazzjonijiet: Il-Porrugall 

Brazzaville (i1-Kongo) 
K'Jmpanniji ta' l-AJru 

R.1ppreientazzjonijiet: Franza 

il-Kajr (l-Egittu): 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Kumpanm)l tal-Vapuri 

Rdppreientazzjonijiet: Cipru 

Casablanca (il-Marokk) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Rdppreientazzjonijiet: SpanJa 

Colombo (is-Sri Lanka) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

RctpprezentazzjoniJiet: Franza 

Odcca (il-Bangladexx) 

Kumpanniji ta' l-Ajru 

Rappreientazzjonijiet: Franza 
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Dakar (is-Senegal) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Franza, il-Portugall, Spanja 

Damasku (is-Sirja): 
Kumpanniji ta' l-Ajru 

Rappreientazz;onijiet: tipru 

Douala (il-Kamerun) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Franza 

Dubai (L-Emirati Gharab Maghquda) 
Ajrupon ta' transitu imponanti ghat-titjiriet lejn l-Ewropa, li jfisser 
li l-konsulenza u t-tahrig ghandhom ikunu ta' beneficcju partiko
lari ghall-kumpanniji ta' l-ajru 

Haiti 
Kumpanniji ta' l-Ajru 

Rappreientazzjonijiet: Franza 

Ho Chi Minh City (il-Vjetnam) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: Franza 

Hong Kong 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Franza 

IsIamabad (iI-Pakistan) 
Kumpanniji ta' l-A;ru 
RaPPreZentazzjonijiet: Spanja 

Istanbul (it-Turkija) 

Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: Spanja 

Karachi Cd-Pakistan) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
RappreZentazzjonijiet: il-Germanja (konsulenza u tahrig intensivi 
huma mixtieqa) 

Kiev O-Ukraina) 
Rappreientazzjonijiet: d-Ponugall 

Kuwait 
Kumpanniji ta' l-Ajru 

Lagos (in-Nigerja) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: il-Germanja, Franza, Spanja. 

Uma (il-Peru, 
Kumpanniji ta' l-Ajru 

Rapprezentazzjonijiet: Spanja 

Luanda O-Angola) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Il-Portugall 

Macao 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: D-Portugall 

Malabo (il-Ginea Ekwatorjali) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Spanja 

Maputo (il-Moiambik) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Il-Portugall 

Moska (ir-Russja) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 

Nador (il-Marokk) 
Rapprezentazzjonijiet: Spanja 

Nairobi (il-Kenja) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: il-Cermanja, Franza 

Peking (ic-tina) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: Franza, Spanja 

Praia (il-Kap Verde) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: p-Portugall 

Rabat (il-Marokk) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Spanja 

Rio de Janeiro (il-Brazil) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: D-Portugall 

S. Tome (S. Tome e Principe) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: Il-Portugall 

Sal (i1-Kap Verde) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Rappreientazzjonijiet: Il-Portugall 

Sanaa (il-Jemen) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 

Santo Domingo (ir-Repubblika Dominikana) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 

Rapprezentazzjonijiet: Spanja 

Shangai (ic-tina) 
Kumpanniji ta' l-Ajru 
Rapprezentazzjonijiet: Franza 

Skopje (Dik Li Qabel Kienet ir-Repubblika Jugoslava tal-Macedonja) 
KumpanniJi ta' I-Ajru 

Tangiers (il-Marokk) 
Kumpanniji ta' I-Ajru 
Kumpanniji tal-vapuri 
Rappreientazzjonijiet: Spanja 

Tetuan (il-Marokk) 
Rappreientazzjonijiet: Spanja 
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Tirana O-Albam}a) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Tums (it-Tunizija) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Yaounde (i1-Kamerun) 

Kumpanniji ta' I-Ajru 

Rappreientazzjonijlet: Franza-. 

2. 41999 0 0013: U-veri.jonijiet definittivi tal-Manwal Komuni u 1-
Istruzzjonijiet Konsulari Komuni (SCH/Com-ex (99)) 13 (GU L 239, 
22.9.2000, p. 317) kif adottati bid-DeCiijoni taI-Kumitat Eiekuniv tat-
28 ta' April 1999. minn dale iz-Zmien gew emendati mill-ani imnizzlin 
hawn taht. Verijonijiet riveduti ta' I-Istruzzjonijiet Konsulari Komuni u 
tal-Manwal Komuni Ii fihom dawk l-emendi u Ii jinkludi emendi ohra 
maghmula skond id-disposizzjonijiet tar-Regolamenti tal-Kunsill (KE) 
Nri 789/2001 u 790/2001 ta' 1-24 ta' April 2001 (GU L 116, 
26.4.2001. p. 2 uS), gew ippublikati fil-GU C 313, 16.12.2002, p. 1 u 
97. 

32001 0 0329: Id-Deciijoni taI-Kunsill 2001/329/KE ta' 1-
24.4.2001 (GU L 116, 26.4.2001, p. 32), 

32001 0 0420: Id-DeCiijoni tal-Kunsill 2001/420/KE tat-
28.5.2001 (GU L 150. 6.6.2001, p. 47), 

32001 R 0539: Ir-Regolament taI-Kunsill (1(£) Nru. 539/2001 tal-
15.3.2001 (GU L 81. 21.3.2001. p. I), 

32001 R 1091: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1091/2001 tat-
28.5.2001 (GU L HO, 6.6.2001. p. 4), 

32001 R 2414: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2414/2001 tas-
7.12.2001 IGU L 327, 12.12.2001. p. I), 

32002 0 0044: Id-DeCiijoni tal-Kunsill 2002/44/KE ta' 1-
20.12.2001 (GU L 20, 23.1.2002, p. 5), 

32002 R 0334: lr-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 334/2002 tat-
18.2.2002 (GU L 53, 23.2.2002, p. 7), 

32002 0 0352: Id-DeCiijoni tal-Kunsill 2002/352/KE tal-
25.4.2002 (GU L 123, 9.5.2002, p. 47), 

32002 0 0354: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 2002/354/KE tal-
25.4.2002 (GU L 123, 9.5.2002, p. 50), 

32002 0 0585: Id-DeCiijoni taI-Kunsill 2002/585/KE tat-
12.7.2002 (GU L 187, 16.7.2002, p. 44), 

32002 D 0586: Id-DeCiijoni tal-Kunsill 2002/586/KE tat-
12.7.2002 (GU L 187, 16.7.2002, p. 48), 

32002 D 0587: Id-DeCiijoni taI-Kunsill 2002/587/KE tat-
12.7.2002 (GU L 187, 16.7.2002, p. 50). 

Il-Manwal Komuni huwa adattat kif gej: 

(a) Fi1-Punt 1.1.1 tat-Tieni Parti, dan li gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet 
ghar-Renju taI-Belgju u d-Danimarka: 

"- ghar-Repubblika (eka: Id-dipartimenti tas-Servizz tal-Pulizija 
tal-Persuni Barranin u tal -Fruntiera huma responsab'bli mit
twettiq ta' kontrolli fuq il-persuni fpostijiet minfe;n taqsam it
fruntieri, il-fruntiera 'hadra' u I-ajruporti internazzjonali. L
ufficji tad-dwana fuq il-fruntiera korrispondenti huma respon
sabbli mill-kontrolli fuq il-merkanzija"; 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghar-Repubblika Federali tal-Germanja u r
Repubblika Ellenika: 

u_ ghar-Repubblika ta' I-Estonja: it-Bord taI-Gwardja taI-Fruntiera 
(Piirivalveamet) u I-Bord tad-Dwana (Tolliamet)"; 

u bejn I-iskrizzjonijet ghar-Repubblika Taljana u I-Gran Dukat tal
Lussemburgu: 

"- ghar-Repubblika ta' Cipru: A<mNO}lla Kunpou (il-Pulizija ta' 
Cipru), T}lq}lQ Tdwvriwv (id-Dlpartiment tad-Dwana u s-Sisa); 

ghar-Repubblika ta]-Latvja: Valsts robeisardze (I1-Gwardja ta]
Fruntiera ta' I-Istat), Muita (id-Dwana), Sanitara robezinspekcija 
(L-Ispezzjoni tal-Fruntiera Sanitarja); 

ghar-Repubblika tal-Litwanja: is-Servizz tal-Gwardja tal-Frun
tiera ta' I-Istat taht il-Ministeru ta' I-Intern"; 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghal Gran Dukat tal-Lussemburgu u r-Renju 
ta'l-Olanda: 

"- ghar-Repubblika ta' I-Ungerija il-Gwardja tal-Fruntiera; 

ghar-Repubblika ta' Malta: il-Puhzija ta' I-Immigrazzjoni u d
Dipartiment tad-Dwana". 

u bejn l-iskrizzjonijiet ghar-Renju ta' l-Olanda u r-Repubblika Por
tugiia: 

"- ghar-Repubblika tal-Polonja: il-Gwardja tal-Fruntiera"; 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghar-Repubblika Portugiza u I-Finlandja: 

"-- ghar-Repubblika tas-Slovenja: il-Pulizija u d-Dwana, b'din ta' 1-
ahhar biss t'postijiet mmfejn taqsam iI-fruntieri mar-Repub
blika ta' I-Italja u r-RepubbJika ta' I-Awstrija. 

ghar-Repubblika Slovakka: il-Pulizija tal-Fruntiera u d-Dwana". 

(b) Fit-tieni inci:i tal-Punt 2.1.5 tdt-Tieni Parti, jithassar dan 1i gej: 

"Malta" 

(c) Fil-Punt 6.3.1 tat-Tieni Pani. it-tieni incii tat-tieni sub-paragrafu 
jinbidel b'dan Ii gej: 

"- persuni li ghandhom dokument ta' l-ivvjaggar ghar-refugjati 
mahrug mid-Danimarka. r-Renju Unit, I-Irlanda, I-Islanda, 11-
Liechtenstein, Malta, in-Norvegja, I-Isvezja jew l-Isvizzera 
huma e:ienti mill-htiega ta' viia biex jidhlu fu-territorju tar
Renju tal-Belgju, tar-Repubblika Ceka, tar-Repubblika Federali 
tal-Germanja, tar-Repubblika ta' l-Estonja, tar-Renju ta' Spanja, 
tar-Repubblika ta' I-Italja, tar-Repubblika ta' Cipru, tar-Repub
blika tal-Latvja, tar-Repubblika tal-Litwanja, tal-Gran Dukat 
tal-Lussemburgu, tar-Repubblika ta' l-Ungrerija, tar-Repubblika 
ta' Malta, tar-Renju ta' l-Olanda, tar-Repubblika tal-Polonja, 
tar-Repubblika Portugiia, tar-Repubblika tas-Slovenja u tar
Repubblika Slovakka. 

Persuni Ii ghandhom dawn id-dokumenti ta' l-ivvjaggar ghand
horn ikunu soggeni ghall-htiega ta' viia biex jidhlu fit-terri
torju tar-Rej)Ubblika Ellenika u tar-Repubblika Franciza. 
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Iktar minn hekk. persuni Ii ghandhom dokument ta' l-ivvjag
gar ghar-refugjati mahrug mill-Belgju, il-Finland;a, il-Cermanja, 
I-Italja, iI-Lussemburgu, 1-Olanda, iI-Portugall, Spanja u r
Rumanija huma denti mill-htiega ta' vi:ia biex jidhlu fir
Repubblika Ceka." 

(d) A-Anness 1, dan li gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d
Danimarka: 

MIR-REPUBBLIKA CEKA 

IR-REPUBBLlKA CEKA - IL-POLONJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Bartultovice - Trzebina 

2. Bily Potok - PaczkOw 

3. Bohumin - Chalupki 

4. Bohumin - Chalupki (ferrovija) 

5. Bukovec - Jasnowice 

6. Cesky Tesin - Cieszyn 

7. Ceskj Tesin - Cieszyn (ferrovija) 

8. Chotebuz - Cieszyn 

9. Oolni Lipka - Boboszow 

10. Oolni Marklovice - Marklowice Gome 

11. Frjdlant v Cechcich - Zawidow (ferrovija) 

12. Habartice - Zawid6w 

13. Harrachov - Jakuszyce 

14. Homi Ustna - Leszna Goma 

15. Hradek nad Nisou - Porajow 

16. Kr.ilovec - Lubawka 

17. Knilovec - Lubawka (ferrovija) 

18. Kmov - Pietrowice 

19. Kunratice - Bogatynia 

20. Lichkov - Mi~zyIesie (ferrovija) 

21. Mezimesti - Mieroszow (ferrovija) 

22. Mikulovice - Ghacholazy 

23. Mikulovice - Gh1chotazy (ferrovija) 

24. Ncichod - Kudoira stone 
i 

25. Nave Mesto p. Smrkem - Czemiawa ldrO; 
26. Osoblaha - Pomorzowiczki 

27. Otovice - Tlumaczow 

28. Petrovice u Karvine - Zebrzydowice (ferrovija) 

29. Pomezni Boudy - Przel~cz Okra; 

30. Srbska - MiloszOw 

31. Starostin - Golliisk 

32. Sudice - Pietrasiyn 

33. Uvada - Golkowice 

34. Zlate Hory - Konradow 

Traffiku lokali fuq il-fruntiera * u postijiet fejn jaqsmu t-turisti ** 

1. Andelka - Lutogniewice ** 

2. BanoSovice v Orlickjch horach - Niemojow */** 
3. Bemartice - Dziewi~tlice * 

4. Beskydek - Beskidek * 

5. Bilci Voda - Zloty Stok * 

6. Boianov - Radkow ** 

7. Ceska Cermna - Brzozowice ** 

8. Chomyz - Chomi~:ia * 
9. Chuchelna - Borucin * 

10. Chuchelna - Krzanowice * 
11. Harrachov - Polana Jakuszycka ** 
12. Hat' - Rudyszwald * 

13. Hat' - Tworkow * 

14. HnevoSice - Sciborzyce Wielkie * 

15. Hornf Morava - Jod16w ** 

16. Hreava - Jaworzynka */** 
17. Janovicky - Gluszyca Gorna ** 

18. 'Karvinci Reij 11- Kaczyce Gome * 

19. Kojk.ovice - Puncow * 

20. Kopytov - OIza * 

21. Linhartovy - Lenarcice * 
22. Lucni bouda - Rownia pod Snieiq ** 

23. Lucnf bouda - Sl'lski Dom ** 
24. Machovska Lhota - Ostra Gora ** 

25. Mala Cermna - Czermna * 

26. Malt Stozek - Stozek * 
27. Masarykova chata - Zie1eniec ** 

28. Mladkov (petrovicky) - Kamienczyk ** 

29. Nydek - Wielka Czantorja ** 

30. Olesnice v Orlickych horach (Ghalka) - Duszniki Zdr6j ** 

31. Opava - Pilszcz * 
32. Orlicke Zahon - Mostowice * 

33. Peti1Kovice - Okreszyn ** 
34. Pist' - Boleslaw * 

35. Pist' - Owsiszcze * 

36. Rohov - Sciborzyce Wielkie * 

37. Silherovice - Chalupki * 
38. Smrk - Stog Izerski ** 
39. Sovi sedlo Oelenka) - Sowia Przel~cz ** 

40. Spindleruv Mljn - Przesieka ** 

41. Stare Mesto - Nowa Morawa * /** 
42. Strahovice - Krzanowice • 

43. Travna - Lutynia */** 
44. TIebom - GrOdczanki * 

45. TIebom - Kietrz * 

46. Uvalno - Bramce • 

47. Vavrovice - Wiechowice * 

48. Velke Kunetice -Slawniowice * 

49. Velkj Stoiec - Stozek ** 

50. Vemovice - Gorzyczki * 
51. Vemovice -laziska * 

52. Vidnava - Kalk6w * 
53. Vosecka bouda (fvarofuik) - Szrenica ** 

54. VrchoI Kralickeho Snefru'ku - Snieznik ** 
55. Zacler - Niedomirow *" 
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56. Zdonov - 4czna" 20. Pfedni VYton - Guglwald 

57. Zlate Hory - Jamohowek •• 21. Satov - Retz (ferrovija) 

22. Slavonice - Fratres 
IR-REPUBBlIKA CEKA - IS-SLOVAKKJA 23. Studanky - Weigetschlag 

Fruntieri ta' I-art 24. Valuce - Schrattenberg 

l. Bila - Klokocov 25. Vratenm - Oberthurnau 

2. Bila-Bumbalka - Makov 26. Zadni Zvonkova - Schoneben 

3. Bteclav (motorway) - Brodske (motorway) 

4. Bfezova - Nova Bosaca IR-REPUBBlIKA CEKA - IL-GER.\iANJA 

5. Brumov-Bylnice - Home Smie Fruntieri ta' I-art 

6. Hodonin - Holle 1. As - Selb 

7. Hodonin - Holle (ferrovija) 2. As - Selb- Plossberg (ferrovija) 

8. Homi Lidee - Lliky pod Mak)'tou (ferrovija) 3. Bozi Dar - Oberwiesenthal 

9. Lanzhot - Brodske 4. Broumov - Mahring 

10. Lanzhot - Klity (ferrovija) 5. Ceska Kubice - Furth irr. Wald (ferrovija) 

11. Mosty u Jablunkova - Cadca (ferrovija) 6. Cheb - Schirnding (ferrovija) 

12. Mosty u Jablunkova - Svreinovec 7. Cinovec - Altenberg 

13. NedaSova Lhota - Cerveny Kamen 8. Cinovec - Zinnwald 

14. Sance - Cadca-MiloSova 
9. Deem - Bad Schandau (ferrovija) 

15. Starj Hrozenkov - Drietoma 
10. Dolni Poustevna - Sebnitz 

16. Strcini - Moravske Lieskove 
11. Doubrava - Bad EIster 

17. Strelna - Lysa pod Makytou 

18. Sudomefice - Skalica 

12. Folmava - Furth im Wald 

13. Hora sv. Sebestiana - Reitzenhain 

19. Sudomefice - Skalica (ferroviJa) 

20. Velka nad Veliekou - Vrbovce (ferrovija) 

21. Velka nad Veliekou - Vrbovce 

14. Hradek nad Nisou - Zittau (ferrovija) 

15. Hfensko - Schmilka 

16. Hfensko - Schona (xmara) 

22. Velke Karlovice - Makov 
17. Jifikov - Neugersdorf 

23. Vlarskj prusmyk - Home Smie (ferrovija) 
18. Kraslice - Klingenthal 

19. Kraslice I Hraniena - Klingenthal (ferrovija) 

IR-REPUBBlIKA CEKA - L-AWSTRIJA 
20. Liskova - Waldmtinchen 

21. MniSek - Deutscheinsiedel 
Fruntieri ta' I-art 

22. Moldava - Neurehefeld 
1. Breclav - Hohenau (ferroVlja) 

23. Pavhiv Studenec - Bamau 
2. Ceske Velenice - Gmund 

3. Ceske Velenice - Gmiind (ferrovija) 

4. Ceske Velenice - Gmiind 2 

24. Pomezi nad Ohff - Schirnding 

25. Potucky - Johanngeorgenstadt (ferrovija) 

26. Potucky - Johanngeorgenstadt 
5. Chlum u Ttebone - Schlag 27. Petrovice - Bahratal 
6. Cizov - Hardegg 28. Rozvadov - Waidhaus 
7. Dolni Dvoiiste - Wullowitz 29. Rozvadov - Waidhaus (highway) 
8. Halamky - Gmund-Neu-Nagelberg 30. Rumburk - Ebersbach - Habrachtice (ferrovija) 
9. Hate - K1einhaugsdorf 31. Rumburk - Neugersdorf 
10. Hevlin - Laa an der Thaaya 32. Rumburk - Seifbennersdorf 
11. Hnanice - Minerretzbach 33. Stozec - Haidmtihle 
12. Homi Dvoiiste - Summerau (ferrovija) 34. Strazny - Philippsreuth 
13. Jezova - Iglbach 35. Svata KateHna - Neukirchen b. HI. Blut 
14. Koranda - St. Oswald 36. Svatj Kiiz - Waldsassen 

15. Mtkulov - Drasenhofen 37. Varnsdorf - Seifbennersdorf 

16. Nova Bystfice - Gramenen 38. Vejprty - Barenstein 

17. Nove Hrady - pyhrabruck 39. Vejprty - Barenstein (ferrovija) 

18. Plesne jezero - PlOckensteinersee 40. VOjtanov - Bad Brambach (ferrovila) 

19. Postoma - Reinthal 41. Vojtanov - Schonberg 



730 fl-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

42. VSeruby - Eschlkam 

43. Zelezna - Eslam 

44. Zelezna Ruda - Bayerisch Eisenstein 

45. Zelezna Ruda - Bayerisch Eisenstein (ferrovija) 

Postijiet fejn jaqsmu t-turisti 

1. Brandov - Olbernhau (Griinthal) 

2. Branka - Hermannsreuth 

3. Bublava - Klingenthal/Aschberg 

4. Butina - Finsterau 

5. Cerchov - Lehmgrubenweg 

6. Cemy Potok - Johstadt 

7. Ceske Zleby - Bischofsreut (Marchhiuser) 

8. CesIty Jifetin - Deutschgeorgenthal 

9. Debmik - Ferdinandsthal 

10. Doln! Podluz! - Waltersdorf (Herrenwalde) 

11. Dolni Sveda - Jonsdorf 

12. Doln! Sveda - Waltersdorf 

13. Doln! Zleb - Elbradweg Schona 

14. Fleky - Hofberg 

15. FOjtovice - Filrstenau 

16. Hora sv. Katenny - Deutschkatharinenberg 

17. HOml Paseky - Bad Brambach 

18. Hnidek nad Nisou - Hartau 

19. Hranice - Bad Elster/ Barenloh 

20. Hranice - Ebmath 

21. Hfebecna (Boii Dar/Hubertky) - Oberwiesenthal 

22. Hfebemi/Korce - Henneberg (Oberjugel) 

23. Hfensko - Schona 

24. Jeleni - Wildenthal 

25. Jilove/Sneznik - Rosenthal 

26. Jifikov - Ebersbach (Bahnhofstr.) 

27. Kii'iovr Kimen - Kreuzstein 

28. Krompach - Jonsdorf 

29. Krompach - Oybin/Hain 

30. KryStofovy Hamry - J6hstadt (Schmalzgrube) 

31. Ubi/Dubina - Hammermilhle 

32. Upova - Sohland 

33. Lobendava - Langburkersdorf 

34. Lobendava/Sevemi - Steinigtwolmsdorf 

35. Loucmi - Oberwiesenthal 

36. Luby - Wernitzgriin 

37. Mikulasovice - Hinterhermsdorf 

38. MikuliSovice (fomasov) -Sebnitz OT/Hertigswalde (Waldhaus) 

39. MikulaSovicefI'anecnice - Sebnitz (Forellenschanke) 

40. Moldava - Holzhau 

41. MYtina - Neualbenreuth 

42. Nemanice/Lutina - Untergrafenried 

43. Nova Yes v Honich - Deutschneudorf 

44. Nove Udoli /Trojstolienik/ - Dreisessel 

45. Ostrj - Grosser Osser 

46. Ovei Vrch - Hochstrasse 

47. Petrovice - Lilck.endorf 

48. PIe! - Friedrichshang 

49. Plesna - Bad Brambach 

50. Pod Ttemi znaky - Brombeerregel 

51. Ponicky - Breitenbrunn (Himmelswiese) 

52. PriSily - Scheuereck 

53. Ptedni Zahaji - Waldheim 

54. Rybnik - Stadlern 

55. Sluknov/RoZanY - Sohland (Hohberg) 

56. Starj Hroziiatov - Hatzenreuth 

57. Tri znaky - Drei Wappen 

58. Zadni Doubice - Hinterheermsdorf 

59. Zdar - Griesbach 

60. Zelezna Ruda - Bayerisch Eisenstein 

Fruntieri ta' I-ajru 

1. pubblici (1) 

1. Brno - Turany 

2. Ceske Budejovice - Hosfn 

3. Holesov 

4. Karlovy Vary 

5. Karlovy 

6. Liberec 

7. Mnichovo Hradiste 

8. Olomouc 

9. Ostrava - Mosnov 

10. Pardubice 

11. Praha - Ruzyne 

12. Uherske Hradiste - Kunovice 

2. mhux pubblici (2) 

1. BeneSov 

2. Hradec Krilove 

3. Line' 

4. Otrokovice 

5. Pferov 

6. Vodochody 

7. Vysoke MYto 

(I) L-ajruporti huma maqsuma be;n dawk pubbliCi u dawk li mhumiex 
pubblici skond il-kategorija ta' min juiahom. L-ajruporti pubbliCi 
jaceettaw kuIl xorta ta' ajruplan, fil-Iimiti taJ-kapacit3 teknika u ope
rattiva taghhom. 

(2) L-utenti ta' l-ajruporti li mhumiex pubbliti huma definiti mill
Uffitju ghall-avjazzjoni civili fuq il-proposta ta' l-operatur ta' l-ajru
port." 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Gennanja u I-Gretja: 21. Soru 

"l-ESTONJA 

l-ESTONIA - Il-lATVJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Holdre - Omuli 

2. Ikla - Ainazi 

3. Jaarja - Ramata 

4. lilli - UnguriQi 

5. Moisakula - Ipi~ 

6. Murati - Veclaicene 

7. Valga - lugazi (ferrovija) 

8. Valga 1 - Valka 2 

9. Valga 2 - Valka 3 

10. Valga 3 - Valka 1 

11. Vana-Ikla - AinaZi (Uda) 

12. Vastse-Roosa - Ape 

l-ESTONJA - Il-FEDERAZZJONI RUSSA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Koidula - KunitSina-Gora 

2. Luhamaa - Sumilkino 

3. Narva - Jaanilinn (Ivangorod) (ferrovija) 

4. Narva-I - Jaamlmn (lvangorod) 

5. Narva-2 - Jaanilinn (lvangorod) 

6. Orava - Petsen (ferrovija) 

7. Saatse - Krupa 

Fruntieri tal-bahar 

1. Dirhami 

2. Haapsalu 

3. Heltennaa 

4. Kuivastu 

5. Kunda 

6. Lehtma 

7. Lohusalu 

s. Loksa 

9. Miiduranna 

10. Montu 

11. Muuga 

12. Narva-JOesuu 

13. Nasva 

14. Paldiski-l 

15. Paldiski-2 

16. Pimu-2 

17. Pamu-3 

18. Rohukula 

19. Roomassaare 

20. Ruhnu 

22. Tallinna-2 

23. Tallinna-3 

24. Tallinna-4 

25. Tallinna-5 

26. Tallinna-6 

27. Tallinna-7 

28. Tallinna-S 

29. Tallinna-9 

30. Tallinna-IO 

31. Tallinna-11 

32. Tallinna-12 

33. Veere 

34. Vergi 

35. Virtsu 

Fruntieri ta' I-ajru 

1. Amari (ajruport mhux pubbliku militari, mhux miftuh ghall
arjuplani civili) 

2. Kardla 

3. Kuressaare 

4. Piimu-1 

5. Tallinna-1 

6. Tallinna-I3 

7 Tartu-I" 

u, bejn I-annotazzjonjiet ghall-Italja u I-lussemburgu: 

"CIPRU 

F~ntieri tal-bahar 

1. Il-marina ta' Lamaka (MnpivQ AapvQlCru;) 

2. I1-port ta' larnaka (A1JlCln AapvaKru;) 

3. U-port I-antik ta' lemesos (Ila.\aU) AtJ1CM Aq.t£oou) 

4. U-pon ta' Lemesos (AlJUM A£}1£oou) 

5. Il-port ta' Pafos (AlJ1Wi niupou) 

6. U-marina ta' Agios Rafail (Mapiva Ayiou Pa<pa~"') 

7. Il-port ta' Zygi (A1J1CM Zuyiou) 

Fruntieri ta' l-ajru 

1. L-ajruport intemazzjonali ta' Lamaka (atf3vrc; arpobpOlllO 
Acipvcwu;) 

2. L-ajruport internazzjonali ta' Pafos (atf3vrc; arpobpOlllO ncicpou) 

IL-LATVJA 

IL-LATVJA - IL-FEDERAZZJONI RUSSA 

Fruntieri ta' I-art 

AizgarSa - ~amoni (JlJiMOHbI) 

2. BerziQi - Manuhnova (MaayxHOBO) 

3. GrebQeva - Ubilinka (y6blJlHKa) 

4. Karsava - Skangali (CKaHranH) (ferrovija) 
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5. Pededze - Bruniseva (6pyHHweao) 

6. Punduri - Punduri (n)'HJI)'pH) 

7. Terehova - Buracki (6ypa'lKH) 

8. Vientuli - Ludonka (flynoHKa) 

9. Zilupe - PosiQi (IlOCHHL) (ferrovija) 

IL-LATVJA - IL-BELARUS 

Fruntieri ta' I-art 

1. lndra - Bigosova (&Hrocoao) (ferrovija) 

2. Patemieki - GrigorovScina (fpHropoBWHHa) 

3. Silene - Urbani (Yp6aHLI) 

TraffUru lokali fuq i1-fruntiera 

1. Piedruja - Druja OlpyJl) 

2. MeikSani - Gavri~no (faBPHJIHHo) 

3. Vorzova - ~ipovka (flHnoBu) 

4. Kaplava - PJusi (IlmocLl) 

IL-LATVJA - L-ESTONJA 

Fruntieri ta' l-art 

1. Ainaii (Ikla) - Vana-Ikla 

2. Ainaii - Ikla 

3. Ape - Vastse-Roosa 

4. Ipi~ - Moisakiila 

5. Lugaii - Valga (ferrovija) 

6. OmuJi - Holdre 

7. Ramata - Jairja 

8. U~-Ulli 

9. Valka 1 - Valga 3 

10. Valka 2 - Valga 1 

11. valka 3 - Valga 2 

12. Veclaicene - Murati 

IL-LATVJA - ll.-LITWANJA 

Fnmtieri ta' l-an 

1. AdZiini - Zeimelis 

2. ~-Gesalai 

3. Akniste - Juodupis 

4. Brunava - Joneliai 

5. Demene - TiIU 

6. Eglaine - Obelial (ferrovija) 

7. Ezere - Buknaieai 

8. Grenctale - Saloeiai 

9. lCrievgali - PuodZiiinai 

10. Kurcums - Turmantas (ferrovija) 

11. Laiiuva - LaiZuva 

12. Lankuti - Lenkimai 

13. Lukne - Lukne 

14. Medumi - Smelyne 

1 S. Meitene - }oniskis (ferrovija) 
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16. Meitene - Kalviai 

17. Nereta - Suvainiskis 

18. Pi~eJmuiza - Pikeliaii 

19. Pilskalne - K vetkai 

20. PliidoQi - Skuodas 

21. Priedula - Klykoliai 

22. Priekule - Skuodas (ferrovija) 

23. Rauda - Stelmuze 

24. ReQ~e - Mazeikiai (ferrovija) 

25. Rucava - Biitinge 

26. SkaistkaIne - GermaniSkis 

27. Subate - Obeliai 

28. VaiQode - Bugeniai (ferrovija) • 

29. VaiQode - Streliskiai 

30. VitiQi - Vegeriai 

31. Zagare - Zagare 

32. Zemgale - Turmantas 

Fruntieri tal-bahar 

1. Lielupe 

2. Liepaja 

3. Mersrags 

4. Pavilosta 

5. Riga 

6. Roja 

7. Salacgriva 

8. Skulte 

9. Ventspils 

Fruntieri ta' I-ajru 

1. Oaugavpils 

2. Liepaja 

3. Riga 

4. Ventspils 

IL-LITWANJA 

IL-LITWANJA - IL-LA TVJA 

Fruntien ta' I-art 

1. Bugeniai - VaiQode (ferrovija) 

2. Buknaiciai - Ezere 

3. Butinge - Rucava 

4. Germaniskis - Skaistkalne 

5. Gesalai - Aizvilp 

6. Joneliai - Brunava 

7. Joniskis - Meitene (ferrovija) 

8. Juodupis - Akniste 

9. Kalviai - Meitene 

10. K1ykoliai - Priedula 

11. Kvetkai - Pilskalne 

12. Laizuva - Laizuva 

13. Lenkimai - Lankuti 
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14. Lukne - Lukne 

15. Mazeikiai - ReJ,lge (ferroVIja) 

16. Obehal - Eglaine (ferrovija) 

17. Obeliai - Subate 

18. Pikeliai - PiJs.eJrnuiia 

19. Puodzliinai - Krievgali 

20. SaloClai - GrenctaJe 

21. SkuOOas - PliidoJ,li 

22. Skuodas - Priekule (ferrmlja) 

23. Smelyne - Medumi 

24. Stelmuze - Rauda 

25. Strelisklal - ValQOOe 

26. Suvainiskls - Nereta 

27. Tilze - Demene 

28. Turmantas - Kurcums (ferroVIja) 

29. Turmantas - Zemgale 

30. Vegeriai - VitiJ,li 

31. Zagare - Zagare 

32. Zelmelis - Adiiini 

1l-lITW:\t-.:JA - Il-BElARUS 

Fruntlen ta' I-art 

1. Adutlskis - Lentupis (ferrovija) 

2. AdutiSkls - Molde\lCiai 

3. Adutlskls - Pastovys (ferroVIJa) 

4. Druskininkal - Pariece (ferro\ija) 

5. EiSiskes - Dotlskes 

6. Geledne - lentupIs (ferroviJa) 

7. Kabelial - Pariece (ferrovija) 

8. Kapeiamiestis - KadyS 

9. Kena - GudagoJls (ferrovija) 

10. Krakunai - Geranamys 

11. Lateiens - Panece 

12. Lavoriskes - Kotlovka 

13. Medininkai - Kamenyj Log 

14. Papelekis - Lentupis 

15. Raigardas - Privalka 

16. Salcininkai - Benekainys 

17. Stasylos - Benekainys (ferrovija) 

18. 5umskas - LoSa 

19. Tverecius - Vidiiai 

20. Urelial - Klevycia 

IL-LlTWANJA - IL-POlONJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. KalvariJa - Budzisko 

2. Lazdijal - OgrOOnoo (Aradninkai) 
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IL-LlTWANJA - IL-FEDERAZZJOI'\I RUSSA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Jurbarkas - Sovetsk (xmara) 

2. Kybartai - Cernysevskoje 

3. Kybartal - Nesterov (fen'ovijal 

4. Nlda - Morskoje 

5. Nida - RybacYJ (xmara) 

6. Pagegiai - Sovetsk (ferrovija) 

7. Panemune - Sovetsk 

8. Ramoniskiai - Pogranicnyj 

9. Rusne - Sovetsk (xmara) 

Fruntiera tal-bahar: 

I1-Port Nazzjonah ta' Klaipeda, Kursl\t, (il-postijiet minfejn taqsam 
il-fruntiera fMolo u Malky) u I-post mmfejn taqsam il-fruntiera 
tat-Terminal taz-iejt ta' Biitinges. 

Fruntleri ta' l-aJru 

1. l-AJruport ta' Kaunas 

2. l-Ajruport ta' Palangos 

3. I-AJruport ta' Vilnius 

4. I-AJruport ta' ZOknlY" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u I-Olanda: 

"L-UNGERIJA 

L·UNGERIJA - L-AWSTRIJA 

Fruntieri ta' I-art 

Bozsok - Rechnitz 

2 Bucsu - Schachendorf 

3 FertOd - Pamhagen 

4 Fertorakos - Morbisch (rort) 

; Fertorakos - Morbisch 

6 Fertoujlak - Pamhagen (ferrovija) 

7. Hegyeshalom - NickeIsdorf 

8. Hegyeshalom - Nickelsdorf (motorway) 

9, Hegyeshalom (ferrovija) 

lOo Janossomorja - Andau 

11. Kophaza - Deutschkreutz 

11. Koszeg - Rattensdorf 

11. Rabafuzes - Heiligenkreutz 

14. Sopron - Klingenbach 

15. Sopron (ferrovija) 

16. Szentgotthard - Jennersdorf (ferrovija) 

17. Szentpeterfa - Eberau 

18. Zsira - lutzmannsburg 

L-UNGERIJA - IS-SLOVENJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Bajansenye - HOOos 

3. Mockava (SeStokai~ - Trakiszki (Trakiskes) (ferrovija) 2. Bajansenye - Hodos (femJvija) 
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3. Feis6s:rolnok - Martinje 

4. KetvOlgy - Cepinci 

S. Magyarszombatfa - Prosenjakovci 

6. Nemesnep - Kobilje 

7. Rooics - Dolga Vas 

8. TomyiszentmiklOs - Pince 

L-UNGERlJA - IL-KROAZJA 

Fruntieri ta' l-art 

1. Bares - Terezino Polje 

2. Beremend - Baranjsko Petrovo Selo 

3. Berzence - Gola 

4. Dr.ivaszabolcs - Oonji Miholjac 

S. Gyekenyes - Koprivnica (ferrovija) 

6. Letenye - GoriCan 

7. Magyarboly - Beli Manastir 

8. Mobacs (port) 

9. Murakereszn1r - Kotoriba (ferrovija) 

10. Udvar - Dubosevica 

L-UNGERlJA - IL-JUGOSLA VJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. sacsalmis - Bajmok 

2. Baja (xmara) 

3. Hercegszanto - Backi Breg 

4. Kelebia - Subotica (ferrovija) 

S. ROszke 0 - Horgoi 

6. ROszke m - Horgol (ferrovija) 

7. Szeged (xmara) 

8. Szeged-ROszke I - Horgoi (motorway) 

9. TJSZaSZiget - DaIa 

10. Tompa - Kelebija 

L-UNGERIJA - IR-RUMANlJA 

Fruntieri ta'l-art 

1. Agerd6maj,?r (liborszanas) - Carei (ferrovija) 

2. Artand - Boil 

3. Battonya - Tunru 

4. Biharkeresztes - Episcopia (ferrovija) 

s. Csengersima - Petea 

6. GyuJa - Virpnd 

7. Kiszombor - Cmad 

8. KOtegyan - Salonta (ferrovija) 

9. I.6kOshaza - Curtici (ferrovija) 

10. Mehkerek - Salonta 

11. Nagylak - Nldlac 

12. Nyinibrciny - Valea Lui Mihai (ferrovija) 

13. Nyira'briny - Valea Lui Mihai/Barantiu 

L-UNGERlJA - L-UKRAINA 

Fruntieri ta' l-an 

1. Barabis - Kosyny 

2. Beregsuriny - Luzhanka 

3. Eperjeske - Salovka (ferrovija) 

4. Lonya - Dzvinkove 

S. Tiszabecs - Vylok 

6. zahony - Cop (ferrovija) 

7. Zihony - Cop Oand) 

L-UNGERIJA - IS-SLOVAKKJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Aggtelek - Domica 

2. Balassagyannat - Slovenske Darmoty 

3. Banreve - Krar 
4. Banreve - Lenartovce (ferrovija) 

S. Esztergom - Srurovo 

6. Gy6r - GonyCi (xmara - ebda post korrispondenti fuq in-naba 
Slovakka) 

7. Gyor-Vamosszabadi - Medved'ov 

8. Hidasnemeti - Cana (ferrovija) 

9. Ipolytarn6c - Kalonda 

10. Komarom - Komamo 

11. Komarom - Komamo (ferrovija) 

12. Komarom - Komamo (xmara) 

13. Letkes - Salka 

14. Pacin - Vellcj Kamenec 

IS. Parassapuszta - Sahy 

16. Rajka - Cunovo 

17. Rajka - Rusovce 

18. Rajka - Rusovce (ferrovija) 

19. Salgotarjan - Siatorska Bukovinka 

20. Sitoraljaujhely - Slovenske Nove Mesto 

21. Sitoraljaujhely - Slovensite Nove Mesto (ferrovija) 

22. Somoskoujfalu - FiTakovo (ferrovija) 

23. Szob - Srurovo (ferrovija) 

24. Tornanadaska - Hos(ovce 

25. Tomyosnemeti - Milhosi 

Fruntieri ta' I-ajru 

1. Debrecen 

2. L-Ajruport Internazzjonali ta' Ferihegy, Budapest 

3. Sirmellek' 

MALTA 

Fruntieri tal-bahar 

1. Mgarr Yacht Marina 

2. Ta' Xbiex Yacht Marina 

3. Valletta'Seaport 
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Fruntiera ta' I-Ajru 

1. Malta International Airport, luqa" 

u, bejn I-isknzzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"Il-POlONJA 

Il-POlONJA - Il-FEDERAZZJONI RUSSA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Bezledy - Bagrationowsk 

2. Braniewo - Mamonowo (ferrovija) 

3. Glomno - Bagrationowsk (ferrovija) 

4. GoIdap - Gusiew 

5. Gronowo - Mamonowo 

6. Skandawa - ieleznodoroi.nYJ (ferrovija) 

Il-POlONJA -ll-lITWANJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Budzisko - Kalvarija 

2. Ogrodniki - lazdijai 

3. Trakiszki - Mockava (5estokai) (ferrovija) 

Il-POlONJA - Il-BElARUS 

Fruntieri ta' I-art 

1. Bobrowniki - Bierestowica 

2. Czeremcha - Wysokolitowsk (ferrovija) 

3. Kukuryki - Kozlowiczy 

4. Kuinica - Bruzgi 

5. Kuinica - Grodno (ferrovija) 

6. PoIowce - Pieszczatka 

7. Siemianowka - Swislocz (ferrovija) 

8. Slawatycze - Domaczewo 

9. Terespol - Brzest 

10. Terespol - BrzeSC (ferrovija) 

11. Zubki - Bierestowica (ferrovija) 

lL-POLONJA - L-UKRAINA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Dorohusk - lagOOzin 

2. Dorohusk - Jagodzin (ferrovija) 

3. Hrebenne - Rawa Ruska 

4. Hrebenne - Rawa Ruska (ferrovija) 

5. Hrubieszow - Wbizimierz WoIynski (ferrovija) 

6. Korczowa - Krakowiec 

7. Kroscienko - Chyrow (ferrovija) 

8. KroScienko - Smolnica 

9. Medyka - Szeginie 

10. Przemysl - MOSciska (ferrovija) 

11. Werchrata - Rawa Ruska (ferrovija) 

12. Zosin - Ustilug 

Il-POLONJA - IS-SlOVAKKJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Barwinek - VySny Kom.irnik 

2. Chocholow - Sucha Hora 

3. Chyi.ne - Trstena 

4. Konieczna - Becherov 

5. Korbielow - Oravskci Polhora 

tt. lupkow - Palota (ferrovija) 

I. lysa Polana - Tatranskci Javorina 

8. Muszyna - Plavec (ferrovija) 

9. Niedzica - lysa nad Dunajcom 

10. Piwniczna - Mnisek nad Popradom 

11. Ujsoly - Novol 

12. Winiarczykowka - Bobrov 

] 3. Zwardon - Skalite (ferrovija) 

] 4. Zwardon-Myto - Skalite 

Traffiku lokali fuq il-fruntierd * u postijiet fejn jaqsmu t-turisti (**) 

1. Babia Gora - Babia Hora ** 

2. Balnica - Osadne ** 

3. Blechnarka - Stebnickci Huta ** 

4. Bor - Oscadnica-Vrescovka *'" 

5. Czeremcha - Certizne ** 

6. Gluchaczki - Przel~cz Jalowiecka ** 

I. Gora Magura - Oravice ** 

8. Gorka Gom6lka - Skalite Seraffnov ** 

9. Jasliska - Certizne * 

10. Jaworki - Litmanova ** 

11. Jaworki - Stranany ** 

] 2. Jaworzynka - Cerne ** 

13. Jurgow - Podspady * 

14. Kacwin - Velkci Frankova *'*-
15. Leluch6w - Circ: ., •• 

16. Milik - legnava * 
17. Muszynka - Kurov * 

18. Oienna - Nizna Polianka */** 
19. Pilsko - Pilsko ** 

20. Piwowarowka - Pil'hov " 

21. przegibek - Vychylovka * 

22. Przel~cz Przyslop - Stani Bystrica ** 

23. Przywarowka - Oravska Polhora ** 

24. Radoszyce - Palota */** 

25. Roztoki Gorne - Ruske Sedlo ** 

26. Rycerka - Nova Bystrica * 

27. Rysy - Rysy ** 

28. Sromowce Nii.ne - Cerveny Klastor ** 

29. Sromowce Wyi.ne -lysa nad Dunajcom * 

30. Szczawnica - lesnica znak graniczny 11/91 ** 
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31. Szczawnica - Lesnica znak graniczny 11/94 ** 

32. Szlachtowa - VeDcy Lipnik ** 

33. Wielka Racza - VeDca Raea ** 

34. Wierchomla Wielka - Kace * 
35. Wysowa Zdroj - Cigelka ** 

36. Wysowa Zdroj ... Regetowka ** 

37. Zawoja-CzatoZa - Oravska Polhora ** 

38. Zwardon - Skalite ** 

IL-POLONJA - IR-REPUBBLIKA CEKA 

Fruntieri ra' l-art 

1. Boboszow - Dolni Lipka 

2. Bogatynia - Kunratice 

3. Chatupki - Bohumin 

4. Chatupki - Bohumin (ferrovija) 

5. Cieszyn - Ceslcy Tesin 

6. Geszyn - CesIcy Tesin (ferrovija) 

7. Geszyn - Chotebuz 

8. Czerniawa Zdr6j - Nove Mest:o p. Smrkem 

9. Glucholazy - Mikulovice 

10. Glucholazy - Mikulovice (ferrovija) 

11. Golinsk - Starostin 

12. Golkowice - zavada 

13. Jakuszyce - Harrachov 

14. Jasnowice - Bukovec 

15. KonradOw - Z1ati Hory 

16. Kudowa Slone - Nachod 

17. Leszna GOma - Homi LiSma 

18. Lubawka - Kralovec 

19. Lubawka - Kralovec (ferrovija) 

20. Marldowice Gome - Dolni Marklovice 

21. ~e -Lichkov (ferrovija) 

22. Mierosz6w - Me!imlsti (ferrovija) 

23. Milosz6w - Srbska 

24. Paczk6w - Bilt Potok 

25. Pietraszyn - Sudice 

26. Pietrowice - Krnov 

27. Pomorzowiczki - Osoblaha 

28. PorajOw - Hr.idek nad Nisou 

29. ~ Okraj - Pomemi Boudy 

30. 11umaczOw - Otovice 

31. Trzebina - Bartultovice 

32. Zawidow - FrYdlant v Cechich (ferrovija) 

n. ZawidOw - Habartice 

34. Zebrzydowice - Petrovice u Karvine (ferrovija) 

Traffiku lokali fuq i1-fruntiera (*) u I-postijiet fejn jaqsmu t-turisti 
(1'*) 
1. Beskidek - Beskydek * 

2. Boleslaw - P1St' * 

3. Borucin - Chuchelna * 

4. Branice - Uvalno * 

5. Brzozowie - Ceska Cermna ** 

6. Chatupki - Silherovice * 

7. Chomi,za - Chomyz * 

8. Czermna - Mala Cermna * 

9. Duszniki Zdroj - Oldnice v OrlicIcych horach (Cihalka) ** 

10. Dziewi~tlice - Bernartice * 

11. Gluszyca Goma - Janovicky ** 

12. Gorzyczki - Vemovice * 

13. Grooczanki - Tfebom * 

14. Jamoltowek (Biskupia Kopa) - Zlate Hory (Biskupska kupa) ** 

15. Jaworzynka - Hreava */** 
16. Jodl6w - Homi Morava ** 

17. Kaczyce Gorne - Karvimi Raj 11 * 

18. Kalkow - Vidnava * 

19. Kamienczyk - Mladkov (PetroVlcky) ** 

20. Kietrz - Tfebom * 

21. Krzanowice - Chuchelna * 

22. Krzanowice - Strahovice * 

23. qczna - Zdoilov ** 

24. laziska - Vemovice * 

25. Lenarcice - Linhartovy * 
26. Lutogniewice - Andelka ** 

27. Lutynia - Travna */** 
28. Mostowice - OrlicIre Zahon * 

29. Niedomirow - Zacler ** 

30. Niemoj6w - Bartosovice v Orliclcych horach */*** 
31. Nowa Morawa - Stare Mesto * /** 
32. Okrzeszyn - PethK.ovice ** 

n. Olza - Kopytov * 

34. Ostra Gora - Machovska Lhota ** 

35. Owsiszcze - PiS( * 

36. Pilszcz - Opava * 

37. Polana Jakuszycka - Harrachov ** 

38. Przesieka - Spindlen'iv Mlyo ** 

39. Puncow - Kojkovice * 

40. Radkow - BOZanov ** 
41. Rownia pod Sniezq - Lucni bouda ** 

42. Rudyszwald - Hat' * 

43. Sciborzyce Wielkie - Hnevosice * 

44. Sciborzyce Wlelkie - Rohov * 

45. SI¥ki Dom - Lucni bouda ** 

46. Slawniowice - Velke Kunetice * 

47. Snieinik - vrchol Kralickeho Snezm'ku ** 

48. Sowia Przel~cz - Sovi sedlo Oelenka) ** 

49. Stog lzerski - Smrk ** 

50. Stozek - Malt Stozek * 

51. Stozek - VelIcy Stozek ** 

52. Szrenica - Vosecka bouda (Tvaro:inik) ** 
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53. Tworkow - Hat" -

54. Wiecho",;ce - Vavrovice -

S;. Wielka Czamorja - Nydek --

56. Zielemec - Masarykova chala _. 

57. Zloty Stok - Bila Voda • 

Il-POlONJA - Il-GERMAN}:\' 

Fruntieri ta' I-art 

1. Gryfino - Mescherin (xrnara) 

2. Gryfino - Mescherin 

3. Gubin - Guben 

4. Gubin - Guben (ferrovija) 

5. Gubinek- GUben 

6. J~drzychowice - lud",;gsdorf 

7. Kolbaskowo - Pomellen 

8. Kostrzyn - Kietz 

9. Kostrzyn - Kietz '(ferrovija) 

10. KraJnik Dolny - Schwedt 

11. Krzewina Zgorzelecka - Ostritz 

12. Kunowice - Frankfurt (ferrovija) 

13. l~knica - Bad Muskau 

14. lubieszyn - linken 

15. Milow - Eisenhuttenstadt (xrnara) 

16. Olszyna - Forst 

17. Osinow Dolny - Hohensaaten (xrnara) 

18. Osinow Dolny - Hohenwutzen 

19. Porajow - Zlttau 

20. Przewoz - Podrosche 

21. Rosowek - Roso\\" 

22. Sleniawka - Zittau 

23. Slublce - Frankfurt 

24. Slubice - Frankfurt lxmara) 

25. Swiecko - Frankfurt (motorway) 

26. SwinoujScle - Ahlbeck 
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5. Gdansk - Gorki Zachodnie 

6. Gdansk - Nowy Port 

7. Gdansk - Port P6lnocny 

8. Gdynia 

9. HeI 

10. Jastarnia 

11. Kolobrzeg 

12. leba 

13. Mrzezyno 

14. Nowe Warpno 

15. Swinoujscie 

16. Szczecin-Port 

17. Trzebiez 

18. Ustka 

19. Wladyslawowo 

F:untieri ta' I-ajru 

1. Biala Podlaska 

2. Bydgoszcz 

3. Gdansk - R~biechowo 

4. Jelenia Gora 

5 Katowice - Pyrzowice 

6 Kielce - Mas16w 

7. Krakow - Balice 

8 lubin 

9_ lOdz - lublinek 

10. MieIec 

1 L. Poznan - lawica 

11. Rzeszow - Jasionka 

13. Swidnik 

14. Szczecin - GoIeniow 

15. Szymanyk - Szczytna 

16. Warszawa - 8abice 

27. Szczecin-Gumience - Grambow. Tantow (ferrovija) 
17. Warszawa - O~cie 

18. Wroclaw - Strachowice 
28. W~liniec - Horka (ferrovija) 

29. Widuchowa - Gartz (xmara) 

30. Zasieki - Forst 

31. Zasieki - Forst (ferrovija) 

32. Zgorzelec - Gorlitz 

33. Zgorzelec - Gorlitz (ferrovija) 

Traffiku lokali fuq il-fruntiera 

1. Bobolin - Schwennenz 

2. Buk - Blankensee 

Fruntieri ~-bahar 

1. Darlowo 

2. Dziwnow 

3. E1b1'lg 

4. Frombork 

19. Zielona Gora - Babimost 

20. Zielona Gora - Przylep" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

-IS-SLOVENJA 

IS-SLOVENJA - L-ITALJA 

Fruntieri ta' l-art 

1. FUnetili - Fernetti 

2. Kozina - Pesse 

3. Lazaret - S. Bartolomeo 

4. lipica - lipizza 

5. NebIo - Venco 

6. Nova Gorica - Casa Rossa 
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7. Nova Goriea - Gorizia (ferrovija) 17. Solkan Polje - Salcano 11 

8. Predel- Passo del Predil 18. 5turmi - Bocehetta di topolo 

9. Ratece - Fusine Laghi 19. Valerisce - Uclanzi 

10. Robic - Stupizza 20. Voglje - VogUano 

11. Seiana - Villa Opicina (ferrovija) 21. Zavarjan-Klobuearji - Zavarian di Clabuzzaro 

12. Skofije - Rabuiese Postijiet minfejn taqsam il-fruntiera skond ftehim specjali 
13. Uceja - Ueeea 1. AcCess Uberu rKanin sal-qucc..Ita ta' Kanin 
14. Vrtojba - S. Andrea Vertoiba 

2. Access liberu fMangart sal-quceata ta' Mangart 
Traffiku lokali fuq iI-fruntiera 

1. Britof - Mulino Veehio IS-SLOVENJA - L-AWSTRlJA 

2. Campore - Chiampore Fruntieri ta' I-art 
3. Golo Brdo - Mernieo 1. Dub na Ostrem vrhu - Grosswalz 
4. Gorjansko - S. PeIagio 2. Gederovci - Sicheldorf 
5. Hum - S. Floriano 3. Gornja Radgona - Radkersburg 
6. KaSteUr - S. Barbara 4. HoIrnee - Grablaeh 
7. Klarici - lamiano 5. Jeseniee - Rosenbaeh (ferrovija) 
8. Livek - PoIava di Cepletiscbis 6. Jezersko - Seebergsattel 
9. Log pod Mangrtom - Cave del Predil 7. Jurij - Langegg 
10. Lokvica - Devetacchi 

8. Karavanke - Karawankentunnel 
11. Miren - Merna 

12. Most na Nadiii - Ponte Vittorio 
9. Korensko sedlo - Wurzenpass 

10. Kuzma - Bonisdorf 
13. Nova Gorica I - S. Gabriele 

14. Osp - Prebenico Caresana 

15. Plavje - Noghera 

16. PleSivo - Plessiva 

17. Pristava - Rafut 

11. Libelice - Leifling 

12. Ljubelj - Loiblpass 

13. Maribor - Spielfeld (ferrovija) 

14. Mei.ica - Raunjak 

15. Pavlicevo sedlo - Paulitschsattel 
18. Repentabor - Monrupino 

19. Robidi~ - Robedischis 
16. Prevalje - Bleiburg (ferrovija) 

20. Sempeter - Gorizia/S.Pietro 

21. Socerb - S. Servolo 

17. Radlje - Radlpass 

18. 5entilj - Spielfeld 

22. SoIarji - Solarie di Drenchia 

23. SoIbn - Sa1cano I 

19. Sentilj - Spielfeld (motorway) 

20. Trate - Mureek 

24. VipolZe - Castelleto Versa 
21. Vic/Dravograd - Lavamund 

Postijiet agrikoU minfejn taqsam il-fruntiera 
Traffiku lokaU fuq il-fruntiera 

1. Botal - Botazzo 
1. Cankova - Zelting 

2. Cere; - Muggia 2. FikSinci - Gruisla 

3. Draga - S. Elia 3. Gerlinci - Poelten 

4. GrOCana-Gro7.Zana 4. Gradisce - Sehlossberg 

5. Gropada - Gropada 5. Kapla - Arnfels 

6. JevSCek - Monte Cau 6. Korovci - Goritz 

7. Mavbinje - Malcbina 7. Kramarovci - Sankt Anna 

8. Medana - Castelleto Zeglo 8. MatjaSevci - Tauka 

9. ~ek - Misceco 9. Muta - Soboth 

10. Opatje selo - PaJichisce MicoU 10. Pemice - laaken 

11. Orlek - Orle 11. PIac - Ehrenhausen 

12. Podklanec - PODte di CUnaz 12. Remsnik - Oberhaag 

13. Podsabotin - S. Valentino 13. Sladki Vrh - Weitersfeld 

14. Pri bajtarju - Scale di Grimaeeo 14. Sotina - Kalch 

15. Sentmaver - Castel S.Mauro 15. Spicnik - Sulztal 

16. Skrljevo - Scrio 16. Svecina - Berghausen 
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Postijiet minfe;n taqsam fuq U-muntan;i 

1. Ouh na Ostrem vrhu - Grosswalz: is-sena koUha 

2. Golica - Kahlkogel: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

3. Gradisce - Schlossberg: mill-I ta' Marzu sat-30 ta' Novembru 

4. Kamniske Alpe - Steiner Alpen: mill-IS ta' April sal-IS ta' 
Novembru 

5. Kepa - Mittagskoge1: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

6. Koprivna - Luscha: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

7. KoSenjak - Huehnerkogel: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novem-
bru 

8. KoSuta - Koschuta: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

9. Olkva - Ushowa: miD-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

10. Pee - Of en: matul il-Iaqgha annwali tradizzjonali tal-monta
nari biss 

11. Peca - Petzen: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

12. Prelaz Ljubelj - Loiblpass: miD-IS ta' April sal-IS ta' Novem-
bru 

13. RadlJe - Radlberg: mill-I ta' Marzu sat-30 ta' Novembru 

14. Radlje - Radlpass: mill-I ta' Marzu sat-30 ta' Novembru 

15. Remsnik - Remschnigg: mill-I ta' Marzu sat-30 ta' Novembru 

16. Stol- Hochstuhl: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novembru 

17. Sv. Jernej - St. Banholomaus: mill-l ta' Marzu sat-30 ta' 
Novembru 

18. Tromeja - Orei Undereck: mill-IS ta' April sal-IS ta' Novem
bru 

Postijiet mmfeJn taqsam il-fruntiera skond ftehim specjali 

1. Il-gebla tal-konfini X/HI - Schmirnberg - Langegg - i1-qsim 
tal-fruntiera huwa permess biex tghaddi I-Iejl fid-dwejra tal
muntanJa 'Oom skorpion' 

2. Il-gebla tal-konfim XN/266 - il-qsim tal-fruntiera buwa per
mess ghal cerimonji relikjui.i fil-Knisja ta' San Urban (kuD tieni 
Hadd ta' Lulju u l-ewwel Hadd ta' Ottubru mid-9 am sas-6 
pm) 

3. Il-gebla tal-konfini xxlI/n - i1-qsim tal-fruntiera huwa per
mess ghal cerimonji rebg,jui.i fil-Knisja ta' San Leonhard (kull 
tieni Hadd ta' Awissu mid-9 am sas-6 pm) 

4. Il-gebla tal-konfini XXllI/141 - il-qsim tal-frontiers huwa per
mess ghat cerimonji religjuZi ftl-paroeci ta' Ebriach-Trogem u 
Jezersko (kull tieni Hadd u dak ta' qabel ta' l-ahhar ta' Mejju 
mid-9 am sas-6 pm) 

5. Il-gebIa tal-konfini XXVIl/277 - i1-qsim tal-fruntiera . ..buwa 
permess fl-aml ta' Pet ghal-laqgha annwali tradizzjonali tal
montanari 

6. Postijiet minfejn taqsam i1-fruntiera fil-muntanji - (skond il
Ftehim be;n il-Gvern tar-Repubblika tas-Sloven;a u r-Repub
blika ta' l-Awstrija dwar it-traffiku mit-turiStl fl-area taI-frun
tiera (lNTERREG/PHARE - CBC - il-mghodija panoramika 
fl-area tal-fruntiera) - iI-lista Uradni RS MP, st. 11/2000): 

1. Pernice - Laaken, 

2. Radelca - Radlberg, 

3. Spicnik - Sentilj, 

4. Sentilj - Sladki vrh - Mureck, 

5. Mureck - Bad Radkersburg, 

6. In-navigazzjoni tax-xmara fuq il-Mur: 

Trate - Gornja Radgona - Radenci, 

Mureck - Bad Radkersburg. 

IS-SLOVENJA - L-UNGERlJA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Cepinci - Ketv61gy 

2. Oolga vas - Redics 

3. Hodos - Bajansenye 

4. Hodos - Bajansenye (ferrovija) 

5. Kobilje -Nemesnep 

6. Martinje - Felsoszolnok 

7. Pince - Tornyiszentmikl6s 

8. Prosenjakovci - Magyan.zombatfa 

IS-SLOVENJA - IL-KROAZJA 

Fruntieri ta' l-art 

1. Babno Polje - Prezid 

2. Bistrica ob Sotli - Razvor 

3. Bozakovo - Obrez 

4. Brezovica pri Gradinu - LuciJa 

5. Brezovica - Brezovica 

6. Oobova - Savski Marof (ferrovija) 

7. Oobovec - Lupinjak 

8. Oragonja - KaStel 

9. Orenovec - Gornja Voea 

10. Gibina - Bukovje 

11. Gruskovje - Macelj 

12. Hotiza - Sveti Martin na Muri 

13. llirska Bistrica - Sapjane (ferrovija) 

14. Imeno - Kumrovec (ferrovija) 

15. Imeno - Miljana 

16. Krasmec - Pravutina 

17. Krmacina - Vivodina 

18. Jelsane - Rupa 

19. Lendava - Cakovec (ferrovija) 

20. Meje - Zlogonje 

21. Medika - Jurovski brod 

22. Metlika - Kamanje (ferrovija) 

23. Nova vas ob Sotli - Orak 

24. Novi Kot - Prezid I 

25. Novokracine - lipa 

26. Obreije - Bregana 

27. Oresje - Mihanovic Dol 

28. Osilnica - Zamost 

29. Ormoi - Otok Virje 

30. Petisovci - Mursko sredisce 

31. Petrina - Brod na Kupi 

32. Planina v Podbocu - Novo Selo Zumberacko 
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33. Podeetrtek - Luke Poljanske 

34. Podgorje - Vodice 

35. Podplanina - Cabar 

36. Radoviea - IWt 

37. Rajnkovec - Mali Tabor 

38. Rakitovec - Buzet (ferrovija) 

39. Rakitovec - Slum 

40. Rakovec - Kraj Donji 

41. Razkriije - Banfi 

42. Rigonce - Harmiea 

43. Rogatec - Durmanec (ferrovija) 

44. Rogatec - Hum na Sotli 

45. Rogatec 1- Klenovec Humski 

46. SeCovlje - Plovanija 

47. Sedlarjevo - Plavic 

48. Slovenska vas - Bregana naselje 

49. SoCerga - Pobnt 

50. Sodevci - Blaievci 

51. SrediSCe ob Dravi - Cakovec (ferrovija) 

52. Sredisce ob Dravi - Tmovec 

53. Sredisce ob Dravi 1 - Preseka 

54. Stara vas/Bizeljsko - Donji Cemehovec 

55. Starod - Pasjak 

56. Starod 1- Vele Mune 

57. Viniea - Pribanjd 

58. lavrt - Dubrava Kriiovljanska 

59. Zg. l.eskovec - Cvetlin 

60. tunic - PriliSCe 

Fruntieri taI-bahar: 

1. Izola - 1so1a (stagjonali) 

2. Koper - Capodistria 

3. Piran - Pirano 

Fruntieri ta' I-ajru: 

1. Ljubljana - Brnik 

2. Maribor - Slivnica 

3. Portoroi - Portorose 

IS-SLOVAKKJA 

IS-SlOVAKKJA - l-AWSTRIJA 

Fruntieri ta' l-art 

1. Bratislava - Devi'nska Nova Yes - Marchegg (ferrovija) 

2. Bratislava port (xmara) 

3. Bratislava. Jarovce - Kittsee 

4. Bratisiava, Jarovce - Kittsee (motorway) 

5. Bratislava, Petrialka - Berg 

6. Bratislava, Petrialka - Kittsee (ferrovija) 

7. Moravsky Svatj Jan - Hohenau 

8. zahorska Yes - Angern (xmara) 

IS-SLOVAKKJA -IR-REPUBBLlKA CEKA 

Fruntieri ta' I-art 

1. Brodske (motorway) - Bfeclav (motorway) 

2. Brodske - Lanzhot 

3. Cadea - MiloSova -Sance 

4. Cadea - Mosty u Jablunkova (ferrovija) 

5. Cerveny Kamen - NedaSova Lhota 

6. Drietoma - Starj Hrozenkov 

7. Hone - Hodonin 

8. Hone - Hodonin (ferrovija) 

9. Home Smie - Brumov-Bylnice 

10. Home Smie - Vlarsky priismyk (ferrovija) 

11. Klokocov - BiM 

12. KUty - Lanihot (ferrovija) 

13. LUky pod Makytou - Horn! lldee (ferrovija) 

14. Lysa pod Makytou - Stfelna 

15. Makov - Bila-Bumbalka 

16. Makov - Velke Karlovice 

17. Moravske Lieskove - Stran! 

18. Nova Bosaca - Bfezova 

19. Skaliea - Sudomefice 

20. Skaliea - Sudomeiice (ferrovija) 

21. Svreinovec - Mosty u Jablunkova 

22. Vrbovce - Velka nad Velickou 

23. Vrbovce - Velka nad Velickou (ferrovi;a) 

IS-SLOVAKKJA - IL-POLONJA 

fruntieri ta' I-art 

1. Becherov - Konieczna 

2. Bobrov - Winiarczyk6wka 

3. Lysa nad Dunajcom - Niedziea 

4. Mnisek nad Popradom - Piwniczna 

5. Novol - Ujsoty 

6. Oravska Polhora - Korbiel6w 

7. Palota - tupk6w (ferrovija) 

8. Plavee - Muszyna (ferrovija) 

9. Skalite - Zwardon (ferrovija) 

10. Skalite - Zwardon-Myto 

11. Sucha Hora - Chochol6w 

12. Tatranska Javorina - tysa Polana 

13. Trstemi - Chyine 

14. Vysny Komamik - Barwinek 

Traffiku lokali ta' fuq il-fruntiera * u postijiet fejn jaqsmu t-turisti 
(**) 

1. Babia hora - Babia G6ra ** 

2. Certlzne - Jasliska * 

3. Certiine - Czeremcha ** 

4. Cerveny KlaStor - Sromowce Nizne ** 

5. Cierne - Jaworzynka ** 

6. CigeDca - Wysowa Zdr6j ** 
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7. Cire - LeIuch6w */** 

8. GIuchaeky - Przel~cz Jalowiecka ** 

9. Kaee - Wierchomla WieIka * 

10. Kurov - MUSZ}l1ka * 

11. Legnava - Milik * 

12. Lesnica znak graniczny 11/91 - Szczawnica aa • 

13. Lesmca znak graniczny 11/94 - Szczawnlca aa 

14. Litmanova - Jaworki aa 

15. Lysa nad Ounajcom - Sromowce Wyzne a 

16. Nizna Polianka - Ozenna a/aa 

17. Nova Bystnca - Rycerka a 

18. OraVlce - Gora Magura ** 

19. Oravska PoIhora - przywarowka aa 

20. Oravska Polhora - Zawoja-Czatoza aa 

21. Osadne - BaImca .. 

22. Oseadmca-Vreesovka - Bor a 

23. Palota - Radoszyce a/aa 

24. Pilhov - Piwowarowka • 

25. Ptlsko - PtIsko a. 

26. Podspady - Jurgow • 

27. Regetovka - Wysowa ZdroJ aa 

28. Ruske SedIo - Roztoki Gome aa 

29. Rysy - Rvsy .a 

30. Skahte - Zwardon .. 

31. Skalite Serafinov - Gorka Gom61ka aa 

32. Stara Bystrica - Przel~cz Przyslop aa 

33. Stebnicka Huta - Blechnarka aa 

34. Stranany - Jaworki aa 

35. Velka Frankova - Kacwm a, .. 
36. Velb Raca - Wielka Racza aa 

37. VeDcy Lipnik - Szlachtowa aa 

38. VychyIovka - Przeglbek * 

IS-SLOVAKKJA - L-UKRAINA 

FruntJeri ta' I-art 

1. Ciema nad Tisou - Cop (ferroVlja) 

2. UbIil - MaIYJ 8ereZn}1 

3. VySne Nemecke - Uzhorod 

IS-SLOVAKKJA - L-UNGERIJA 

FruntJen ta' I-art 

1. (ana - Hidasnemeti (ferrovija) 

2. Cunovo (motorway) - Rajka 

3. Domica - Aggtelek 

4. Fililkovo - SomoskoujfaIu (ferrovija) 

5. Host'ovce - Tornanadaska 

6. KaIonda - IpoIytarn6c 

7. Komamo - Komarom 

8. Komarno - Komarom (ferroVIja) 

9. Komamo - Komarom (xmaral 

10. Kral' - Banreve 

11. Lenartovce - Banreve (ferrovi)a) 

12. Medvedov - Gyor-Vamosszabadi 

13. Milhost' - Tornyosnemetl 

14. Rusovce - Rajka 

15. Rusovce - Rajka (ferroviia) 

16. Sahy - Parassapuszta 

17. SaIka - Letkes 

18. Siatorska BukoVlnka - SaIg6tarjan 

19. SIovenske Darmoty - BaIassagyarmat 

20. SIovenske Nove Mesto - SatoraIjaujheIy 

21. SIovenske Nove Mesto - SatoraIjaujhely (ferrovija) 

22. Sturovo - Esztergom 

23. Sturovo - Szob (ferrovija) 

24. VeJky Kamenec - Pacin 

Portijiet: 

BratisIava - pristav /port (xmara) (ebda post korrispondenti min
fejn taqsam il-fruntiera) 

F::-untieri ta' I-ajru: 

Ajruport ta' Bratislava 

2. Ajruport ta' Kosice 

3. Ajruport ta' Poprad" 

(e) Flt-Tieni 11 ta' l-Anness 5, l-iskrizzjonijiet li gejjin huma mhassra: 

"(:IPRU" 

"IR-REPUBBLlKA CEKA" 

"l.-ESTONJA" 

"L-UNGERIJA" 

"IL-LATVJA" 

"IL-LlTWANJA" 

"MALTA" 

"IL-POLONJA" 

"IS-SLOVAKKJA" 

"IS-SLOVENJA". 
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(0 Fit-Tie1et Parti ta' l-Anness 5, 1-lskeda A tinbidel b'dan li gej: 

"Skeda A 

Pajjiii li c-eittadini taghhom MHUMIEX soggetti ghall-htiega ta' viia fwiehed jew aktar mill-Istati tax-Schengen 
meta jkollhom passaport diplomatiku, ufficjali jew ta' servizz, iida li HUMA soggetti ghal din il-htiega meta jkoll

hom passaport ordinarju 

BNt CZ OK D EE EL E F I CY LV LT HU MT A PL P SI SK FIN 

L-Albanija OS 0 OS 0 OS OS OS 

L-Algerija OS 0(1) OS 

L-Angola OS 

L-Antigwa u Barbuda OS 

L-Armenja OS D 

L-A:ierbajgan OS 

Il-Bahamas OS 

Il-Barbados . OS OS 

Il-BeIarus OS 

Il-Benin OS OS 

Il-Bosnia u Heriegovina 0 OS 0 0 OS 

Il-Bolivja OS 

D-Botswana OS 

D-Burkina Faso DS 

ll-Kambodja DS 

Il-Kap Verde OS 

It-Cad 0 DS 

Ir-Repubblika Popolari tac-Cina OS OS OS OS OS 

D-KoIombja OS OS DS 

Il-Kosta ta' l-Ivorju OS DS OS OS 

Kuba OS OS OS 

Id-Dominika OS 

lr-RepubbIib Dominikana DS 

L-Ejittu OS OS DS 

1r.:Jlepubblika FederaJi OS OS 0 OS 
tal-JugosIavja 

Il-Figi OS 

Dik li qabel kienet ir-Repubblika 0 0 OS OS 0 OS OS 
Jugoslava taI-MaCedonja 

Il-Gabon 0 

Il-Gambja OS 

Il-Ghana OS 

D-Guyana OS 

U-Georgja DS 

L-Indja DS 0 

L-Iran OS 0 0 

D-Gamajka OS 0 

Il-Kazakastan OS 

Il-Kenja 0 

Il-Kuwajt OS 

23.9.2003 
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BNL CZ DK D EE EL E F I CV LV LT HU MT A PL P SI SK FIN 5 ISL N 

Il-Kirgiitan DS 

Il-Laos DS DS DS 

Il-Lesoto OS 

Il-Malawi DS D 

Il-Maldive DS 

Il-Marokk OS OS 0 OS 0 0 OS OS DS DS DS DS OS 

II-Mawritanja DS 

Il-Moldova DS DS 

Il-Mongolja DS DS 

Il-Moiambik DS 

In-NamibJa D 

In-Niger DS DS 

II-Pakistan DS OS OS DS OS DS DS DS DS 

Il-Peru' DS D DS DS DS OS DS DS DS D DS 

Il-Filippini OS DS DS OS OS DS DS OS DS DS DS DS DS 

Il-Federazzjoni Russa DS DS 

Sio Tome u Princlpe DS 

Is-Senegal D OS 0 DS OS 

Is-Seychelles DS 0 

L-Afrika t'Isfel OS 0 OS DS OS DS DS DS DS OS 

Is-Swaziland OS D 

It-Tagikistan OS 

It-Tajlandja OS OS OS DS OS DS OS OS OS OS DS OS 

It-Togo DS 

Trinidad u Tobago OS 

It-Tuniiija OS OS 0 DS D 0 OS DS DS DS OS 

It-Turlaja OS OS OS OS 0 OS OS OS OS 0 OS OS DS DS 0 OS OS OS OS OS OS 

It-Turkmenistan OS 

L-Uganda OS 

L-Ukraina 0 0 OS 

L-Uibekistan 0 

Il-Vjetnam 0 OS 

Is-Samoa tal-Punent OS 

Il-Jemen OS 0 

Ii-Zimbabwe DS 

(I) Persuni li jkollhom passapon cbplomanku: h huma mibghuta Jahdmu fl-Ungenja ghandhom ikunu soggetti ghal htigiet ta' viza matul l-ewwel dhul taghhom izda 
ghandhom ikunu eienti minn dawn il-htigiet matul i1-bqiJa ta' I-inkarigu taghhom. 

DS: Persuni Ii ghandhom passapon cbplomatiku u ta' servizz huma eienti mill-htiega ta' viia. 
D: Persuni biss b ghandhom passapon diplomatiku huma eienti mill-htiega ta' viza 
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L-Awstralja 

IC-till' 

L-lZrael 

U-Messiku 
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(g) Fit-Tielet Parti ta' l-Anness 5, l-Iskeda B tinbidel b'dan Ii gej: 

"Skeda B 

Pajjizi Ii c-eittadini taghhom huma soggetti ghall-htiega ta' viu fwiehed jew aktar mill-Istati tax-Schengen meta 
jkoUhom passaport diplomatiku, ufficjali jew ta' servizz, izda Ii MHUMIEX soggetti ghal din il-htiega meta jkollhom 

passaport ordinarju 

BNL OK 0 EE EL E F I A P PL SK FIN S 

X (*) 

X 

X 

L-lstati Uniti ta'l-Amerika X X(*) .X(*) 

(*) Jell qed jivjaggaw fuq xoghol uffiCjali 

L-A1banija 

L-Angola 

(h) Fl-Ewwel Parti ta' l-Anness 5a, in-nota 2 fqiegh il-pagna tinbidel b'dan Ii gej: 

"Ghall-pajjiZi tal-Benelux, ir-Repubblilea (elea, I-Estonja, Spanja, Franza, l-Ungerija u s-Slovakkja 

I1-persuni li gejjin ghandhom ikunu ezenti mill-htiega tal-VTA: 

- persuni li ghandhom passaport diplomatiku uta' servizz 

Ghas-Sloven;a 

Il-persuni li gejjin ghandhom ikunu ezenti mill-htiega tal-VTA: 

persuni li ghandhom passaport diplomatiku uta' servizz 

membri ta'l-ekwipaggta'l-ajruplani Ii huma cittadini ta' Parti Kontraenti tal-Konvenzjoni ta' Chicago ICAO."; 

(i) Fl-Ewwel Parti ta' l-Anness 5a, in-nota 3 ta' qiegh i1-pagna tinbldel b'dan li gej: 

"Ghall-Germanja u tipru 

I1-p~ni li gejjin ghandhom ikunu eZenti mill-htiega tal-VTA: 

- ~uni Ii ghandhom passaport diplomatiku u ta' servizz. 

Ghall-Polonja 

D-persuni Ii gejjin ghandhom ikunu eZenti miU-htiega tal-VTA: 

- persuni li ghandhom passaport diplomatiku. "; 

0) Fit-Tieni Parti ta' I-Anness 5a, il-lista tinbidel b'dan li gej: 

"IT-TIENI PARTI: 

Lista kongunta ta' pajjizi terzi Ii c-eittadini taghhom huma soggetti ghall-htiega ta' visa ta' transitu ta' l-ajruport 
minn xi Stati tax-Schengen biss, kif huma soggetti ghal din i1-htiega wkoll persuni li ghandhom dokumenti ta' 1-

ivjaggar mahruga minn dawn i1-pajjiZi terzL 

BNL CZ OK 0 EE EL E F I CV LT HU A PL P FIN 5 
(~ (4) (1) (., (5) (I) 

X 

X X X X X X 

23.9.2003 
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ISL N 
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3XL Cl DK D EE ELl E F I cr LT Ht: ! :\ 
I 

PL P FIN S ISL r-.: i 
-, 

: 
(~) (1) (4) (') I (1) 

I1-Kamerun I X 
1 

I 

~ i 
Il-Kongo 

J 

X i I ! I 

J I 

Kuba J X ! ; 

L-Egittu J xC) : I ; 

II-Gambja : X f I 
Il-Ginea X ~ ! X X 

J ! II-Ginea Bissaw ! X 

Il-Haiti I X X 

L-Indja X : X (s) X (11) X X X (6) X 

l-Indoneija X 

Il-Kosta ta' I-I\'orju X X ! 

Il-Gordan X I I ! : 
ll-Lebanon X X l xC) X 

Il-Liherja 
J 

X X X X X X 

lI-lihja I 
I 

X I X 

ll-Mali 
I 

X X I 

n-~farianas tat-Tra:nunta::a I 

I 
X 

I ! I1-Filippini X 

Ir-Rwanda , X 

Is-Senegal ; X X X X 
I 

Is-Sierra Leone i X X X X 

Is-Sudan X I X X X X X X 

Is-Sirja X X Ct
) I X X X X (9) X 

It-Togo I X X 
I 

It-Turkija X (6) X X X 
I 

II-Vjetnam I X 

\ I; PersJ;r.: ba:-:cmi:-: :i h~:r.a :.uggctn ghaE-obligazzioni ta' ,;sa ta' transItu ma ghandhornx bzonn ta' '1sa ta' transitu ta' l-ajru:lOn (\'TA) ghal transitu via xi aJruport ta' 1-
;\\\'strija sakemm ikollhom wleheJ mlJ-dokumcnu Ii gcilin h hu\\'a \'alidu ghat-tu I ta' tmien mehtieg ghat-transitu: 

penness ra' residenza mahrug mlll-,-\ndorrd, II-Gappun, ,I-I\.mada, ~fOn3k(), San ~farin:>, I-Isvizzera, is-Santa Sede le\\' I-Istall Unill ra' I-Amenka h j'ggarantixxi Id
drin ta' ritom' 
\-:za lew p~rme~, ta' rl!~ldenzJ. mJ.hru~ mlOn xi Stat tax-S,hcngen li ghahh dahal fi~-sehhll-Ftchlm ta' :\detjom: 
pe:mess ta' residenz.l mahrug mmn xi Stat ~femhru t.12-lEE 

(=) FI!-k.lz bbs ta' meta c!t!a..ilnl mJ. gnln.:1hnmx perme" ta' residenza. \'a!idu ghall-btau membri taz-lEE, I-l ... tati l:niti jc\\' i1-Kanada, Persuni h ghandhom passaport dlplo
matiku, ra' sef'':zz iew ~pl!\.lal: huma ~zentI \\'koll. 

I;' Persuni h gnanJhom pa~,apor! ruplomaul.u, uttl':l.!h u ra' 'l'f\IZZ mhumicx soggetti ghall-hnega tal-\'TA, l-istess jghodd ,~nal dawk u-persum h ghandhom passaporti 
ordmari :1 !:rrc;leJu f~ S~.l.t ~kmbru t.1z-lEE. l-ht.1t, l'mu le\\' 11-l\olnaJa, ie\\, gnandhom \'iza tad-dhul \'ahda ghal XI wlehed mi,n da\\'l1 i1-paj]izi. 

f;l l1-pers..l~:;i geilln gha:1J.hl):n tkunu \!lent! mlll-htlega tdl-\'T-\: 
- persum h ghandhl,m plssapl1rt Jipk1matll.u u td' ... en IZZ: 

- persuni li gnandh(\m Xl \\iened ml11-permes~i td' re'ldcnl.1 mnizzl.1 flt-Tldet Parti: 
- memhn ta' l~k\\iF.l.g"g li hum a .:ittaciml ta' 'I Part! Kontracnn tal-Kom'cnzloni ta' Chicago, 

(i, Fil-kai bis, ~a' Cinadini ;1 mol ghandhom, pl!rme~~ ta' re"denza \alidu gllJ.ll-lstaU Mcmbri tri.-ZEE, I-Istati L'mti je\\' i1-Kana:la, 
() Fil-kaz bi,s ta' dttadim h ml gnandhomx \iy je\\' perme~~ u' rc,iJcn7a \J.!Jdu ghal xi Stat ~fcmhru ta' I-t:E ICW ta' xi Stat part, mill-Ftehim dwar Iz-lona Ekonornlka 

E\\TOpea tat-2 ta ~fenu 1992, i1-Kolnoldol, I-Is\izzera ie\\ l-htuti l'nin, 
n FiI-kaz biss ra' persuni li ghandhorn id-do!..ument ta' I-in Jaggar ghar-refuglatl Palestinlaru, 
(s) Cinad:m Indlani mhu'Tliex soggetti ghall-htlega tal-\ T,\ ,ckk :kollhom pa~,aport diplomatiku jc\\' ta' ~emzz, 

(mad:m Indjam huma wkol1 mhux sogg~tti ghall-htiega tal-\'1.-\ Jckk Ikollhom \'ita JCw per mess ta' residenza \'ahdu ghal )j pajjiz ta' I-UE Jew it-lEE Jew ghall-Kanada. 
I-Is\1zzera je\\' :-Is:an t::::::, Barra :ninnhekk, Clttadini Indjani mhumiex lloggetti ghaU-htiega tal-VTA Jekk ikollhom permes5 ta' resldenza validu ghall-Andorra, t1-Gap
pun, ~fo=:a;;'o If\\, San ~fari:1o kii :.:koI.: permess gnad-dhul mill-gdid fiI-pajJlz ta' residenza taghhom \'alidu ghal thet xhur Y'ara t-transltu mill-aJruport taghhom. 
\\'ielled ghndt: ;inno!a :i !-ettezl'od fir-rigward ta' cittadini 1ndlani li ghandhom permess ta' residenza validu ghall-Andcrra, i1-Gappun. Monako Jew San Manno tid
ho! f:-se~~ t:d-C.a!a ta' :-i~tegrazz;o::.i ~ac-Danimarka fll-Koperazzjoni tax-Schengen, Jigifieri f11-25 ta' ~1arzu 2001. 

(01\ Anke gha: pm:.Jr.i :: gb::.c::o:!1. :d-i!obme~r ta' I-h'\laggar ghar-refugjati Palestlnjam, 
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Ikl Fl-Anness ghall-Anness 6, i1-punt 3 jinbidel b'dan li gej: 

H3. 11-10go li jikkonsisti fittra jew ittri li jindikaw I-Istat Membru 
li johroghom Oew 'BNL' fiI-kai tal-pajjizt tal-Benelux, jigifieri 1-
Belgju, il-Lussemburgu u l-Olanda) b'effett ta' latent image ghandu 
jidher fdan li-ispazJu. Oan i1-logo ghandu jidher car meta jinzamm 
catt u skur meta jlddawwar b'90°. Il-Iogos Ii geJjin ghandhom Jin
tuia\\": A ghall-A~strija, BNL ghall-Bene1ux, CY ghal Cipru, CZE 
ghar-Repubblika Ceka, 0 ghall-Germanja, OK ghad-Oammarka, E 
ghal Spanja, EST ghall-Estonja, F ghal Franza, FIN ghall-Finlandja, 
GR ghall-Grecja, H ghall-Ungerija, I ghall-Italja, IRL ghall-Irlanda, LT 
ghal-Litwanja, LVA ghal-Latvja, M ghal Malta, P ghall-Portugall, PL 
ghall-Polonja, S ghall-Isvezja, SK ghas-Slovakkja, SVN ghas-Slovenja, 
L"K ghar-Renju Unit." 

(1) FI-.-\nness 10, dan Ii gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d
Danimarka: 

"IR-REPCBBLIKA CEKA 

l-ammonti ta' referenza huma stabbiliti mill-Att Nru. 326/1999 Sb. 
~war ir-Residenza ta' Persuni Barranin fit-Territorju tar-Repubblika 
Ceka u I-Emendi ta' Xi Atti. 

Skond is-Sezzjoni 5 ta' I-Att dwar Ir-Residenza ta' Persum Barranin 
fit-Territorju tar-Repubblika Ceka fuq talba tal-Pulizija, pesruna bar
ranija ghandha tkun obbligata Ii tissottometti dokument Ii jikkon
fcrma li hemm fondi disponibbli ghal v:aqfa taghha fit-Territorju 
fSezzjoni 13) jew stedma iccertifikata ta' anqas minn 90 jum mid
data ta' meta giet certifikata mill-Pulizija (Sezzjonijiet 15 u IBO), 

Sezzloni 13 tistipula dan Ii gej: 

'fondi biex Ikopru I-Waqfa fit-Territorju 

/11 Sakemm ma jkunx stipulat xort'ohra hawn taht, dawn Ii gejjin 
ghandhom ikuni sottomessi sabiex jippruvaw id-disponibbilta 
ta' fondi ghall-\\'aqfa fit-Territorju: 

al fondi Ii jammontaw ghall-anqas daqs dan Ii ggej: 

0.5 drabi tas-subsistence minima stipulata fregolament 
legaJi specjali kif mehtieg biex tkopri I-manteniment u 
bionnijiet personali baiici ohra (minnhawn 'I hemm 
"is-Subsistence Minima Ghal Bionnijiet Personali") ghal 
kull jum tal-waqfa jekk d-perIJodu totali tal-waqfa ma 
jaqbiix it-30 jum, 

1 ;-i1 darba tas-Subsistence ~finima ghal Bzonnijiet Per
sonali jekk il-perijodu tal-waqfa fit-Territorju jkun ser 
jaqbez it-30 jum u din is-somma ghandha tiidied 
ghad-doppju tas-subsistence minima ghal kull xahar 
shih ta' kemm i1-waqfa fit-Territorju tkun mistennija 
ddum, 

50 darba daqs is-Subsistence Minima ghal Bionnijiet 
Personali fkai ta' waqfa ghal skopijiet ta' attivitata' 
negozju li I-perijodu totaH taghha jkun ser Jaqbez id-
90 jum, jew 

dokument li jikkonferma I-hlas ta' servIzzi li ghand
horn x'jaqsmu mal-waqfa tal-persuna barraniJa fit-Terri
torju jew xi dokument li jikkonferma li ser jkunu prov
duti servizzi minghajr hlas. 

(2) Minflok i1-fondi Ii hemm referenza ghalihom fis-sub-sezzjoni 1, 
dawn Ii gejjin jistghu jintuiaw biex jaghtu prova tad-disponib
bilta ta' fondi ghall-waqfa fit-Territorju: 

(a) dokument ta' kont bankarju fisem tl-persuna barranija li 
jikkonferma li l-persuna barranija tista' tuza b'mod liberu 
il-fondi ghall-ammonti kif imsemmija fis-sub-sezzjoni 1 
matul il-waqfa taghha fir-Repubblika Ceka, jew 

(b) dokument iehor li jiccertifika lli l-fondi huma disponibbli, 
bhalma hiJa karta ta' kreditu valida rikonoxxuta internaz
zjonalment. 

(3) Persuna barranija li tkun ser tistudja fit-Territorju tista' tissotto
metti, bhala prova li hemm fondi disponibbli ghall-waqfa 
taghha, impenn minn xi awtorita statali Jew entIta legali li jko
pru l-waqfa tal-persuna barraniJa billi Jtpprovdu fondi ekwiva
lenti ghas-Subsistence Minima ghal Bionnijiet Personali ghal 
xahar tal-waqfa mistennija, Jew xi dokument li jikkonferma li 1-
ispejjez kollha relatati ma' I-istudji u l-waqfa ghandhom ikunu 
koperti mill-organizzazzjom (skola) li tkun ser izzommha. Jekk 
Is-somma msemmija fld-dikjarazzJoni ma tlahhaqx ghal dan 1-
ammont, il-persuna barranija ghandha tkun obbligata tissotto
metti dokument li jtpprova li ghandha taghha fondi ekwivalentt 
ghad-differenza beJn is-Subsistence Minima ghal Bionmjiet Per
sonali u I-ammont ta' I-impenn ghall-perijodu ta' kemm tkun 
mistennija ddum il-waqfa, iida mhux aktar minn 6 darbiet is
Subsistence Minima ghal-Bionnijiet Personali. Ookument dwar 
il-provvista ta' mezzi ghar-residenza ta' xi persuna jista' jinbtdel 
b'decizjoni Jew b'xi ftehim dwar l-allokazzjoni ta' xi ghotja mik
s.uba skond xi trattat internazzjonali 1i jorbot lir-Repubbhka 
Ceka. 

(4) Persuna barramja li ghad ma ghalqitx it-lB-il sena ghandha 
tkun obbligata tipprova li hemm fondi dispombbli ghall-waqfa 
taghha ekwivalenti ghal nofs l-ammont skond ts-sub-sezzioni 1.' 

u Sezzjoni t; tistipula dan li gej: 

'Stedma 

Fi stedina, il-persuna li qed tistieden xi persuna barranija ghandha 
tobbliga ruhha li tkoprt I-ispejjei 

(a) li ghandhom x'jaqsmu mal-manteniment tal-persuna barranija 
matul il-waqfa taghha fit-territorju sakemm thalli t-Terntorju, 

(b) 1i ghandhom x'Jaqsmu ma' l-akkomodazzjoni tal-persuna barra
niJa matul il-waqfa taghha fit-Territorju sakemm thalli t-Terri
torju, 

(c) li ghandhom x'jaqsmu mal-prowediment ta' kura tas-sahha lill
persuna barranija matul il-waqfa taghha fIt-Territorju sakemm 
thalli t-Territorju, u mat-trasferiment tal-persuna barranija fkai 
ta' mard jew i1-katavru fkai ta' mewt, 

(d) li jsiru mill-Pulizija fir-rigward ta' persuna barranija li tkun fit
Territorju u li thalli t-Terrttorju fkai ta' tkeccija amministrat
tiva.'" 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"l-ESTO~l:\ 

Skond il-ligi ta' I-Estonia, persuni barranin li jaslu I-Estonja minghajr 
ittra ta' stedina, fuq talba ta' xi gwardja ufficjali tal-fruntiera, ghand
horn iipprO\'du e\;denza rneta iidhlu fil-pajjii li ghandhom mezzi 
finanzjarji biiiejjed biex ikopru l-ispejjei tal-waqfa taghhom fl
Estonja u ghal meta jhaUuha. ~1ezzi fmanzjarji biiiejjed ghaU kull 
jurn permess huma kkonsidrati li huma 0.2 darbiet is-salarju 
mini mu fix-xahar irnplimentatati mill-G\'ern tar-Repubblika. 

Inkella, mL'1n qieghed iistieden ghandu jassumi r-responsabbilta 
ghall-ispejjei :al-waqfa tal-pers~nCi barranija fl-Estonja u ghal meta 
thalliha." 

u, bejn l-annotazzioniier ghall-l!al!a u l-lussernburgu: 

"CIPRC 

Skond ir-Regolamenti dwar il-Persuni Barranin u l-Immigrazzjoni 
(ir-Regolamen: \9(2)(B'I id-dhul ta' persuni barranin ghal waqfa tem
poranja fir-Repubblika tiddependi fuq il-pater diskrezzjonarju ta' 1-
ufficjali ta' l-immigrazzjoni fuQ il-fruntiera, li huwa eiercitat skond 
l-istfUzzjonijiet generali iew specifici tal-~1inistru ta' I-Intern jew 
skond id-disposizzjoniiiet tar- Regolarnenti rnsemrnija hawn fuq. l
ufficjali ta' l-i:nmigrazzioni fuq il-fruntieri jiddeciedu d\\'ar id-dhul 
skond kull kaz, b'kunsiderazzioni ghall-iskop u t-tul tal-waqfa, ghal 
xi reser\'azzjoni;iet ta' lukandi li setghu saru je\\' ghaU-ospitalita 
minn persum li norrnalmenr jirrisiedu fCipru. 

Il-lAT\lA 

l-Artikolu 81 tar-Regolarnent tal-Kabinett tal-~1inistri I"ru. 131 tas-
6 ta' April 1999, kif ernendat bir-Regolarnent taI-Kabinett tal-Minis
tri ;\;ru. 124 tad-19 ta' ~larzu 2002, jistipula li fuq talba ta' xi uffic
jal tal-Gwardja Statali tal-Fruntiera, persuna barranija jew persuna 
apolida ghandha tippreienta d-dokumenti imsemmija fis-sub-para
grafi 6:-".2.2 u 6:'.2.8 ta' dawn ir-Regolamenti: 

67.2.2. \'ozuher ghal xi heJlth ri'sort je\\, ghaU-i\;aggar ikkonfermat 
skond il-ligijiet regolatorii tar-Rep~bblika tal-Lat\la, Jew xi carnet ta' 
turista ppreparat skond xi mudell specifiku u mahrug mill-AUeanza 
tat-Turizrnu Internazzionali \.\TI',: 

67.2.8. biex tinkiseb \'iia ghal dhuI \\;ehed: 

67.2.8.1. tr.lwllds ~hc-1.ues fil-rnunita kOD\'ertibbli jew flus kon
tanti fi L\1. je\\' rmunita konn:rtibbli li tikkorrispondi ~hal LVL 60 
ghal kuIl Turn; iell il-per.,una tipprezenta Id-dokurncnti 11 jippru\'aw 
il-hlas li ikun diga sar ghal post ta' akkomodazzioni certifikat ghat
tul kollu tal-\\aqfa taghha - tr.lwllds dlC-lU£S fil-munita konvertibbli 
je\\' flus komanti fi l \ L. ie\\, frnunita kon\'ertibbh It tikkorrispondi 
ghal L\1. 25 ghal kull iurn: 

67,2.8,2, dokument li jiccertifika ir-riser\'azzjoni ta' post ta' akko-
modazzjoni certiHkat: 

67.2.8.3. biljett bir-ritom b'dati fissi. 

Il-LITWA~lA 

Skond l-Artikolu ~\}) tal-ligi Urn'ana dwar l-Istatut legali ta' Per
suni Barranin, persuna barranija rna ghandhiex tithalla tidhol fir
Repubblika tal-lit\\'anja iekk rna rkunx tista' tippro\'a Ii ghandha 
fondi biiiejjed ghall-waqfa taghha fir-Republika tal-lit\\'anja, \;agg 
bir-ritom ghal pajjiiha je\\' biex tkompli le;n pajjii iehor fejn 
ghandha d-dritt tidhol. 

~ladankollu ma hemm l-ebda ammonti ta' riferenza ghaI dan ta' 
hawn fuq. Ic-deciijonijiet jittiehdu skond kuU kai u jiddependu 
rnill-ghan, ix-xorta u t-tul taI-waqfa." 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussernburgu u l-Olanda: 

"l-UNGERIJA 

Ammont ta' riferenza huwa specifikat fil-IegisIazzjoni li tikkontrolla 
lill-persuni barranin: skond :d-Digriet Nru. 25/2001. (X1.21.) tal
Mmistru ta' I-Intern, is-somma ta' mill-anqas HUF 1000 hiJa attwal
ment mehtiega ghal kull dhul. 

Skond l-Artikolu 5 ta' I-Art dwar il-Persuni Barranin O-Att Nru. 
XXXIX ta' 1-2001 dwar id-Dhul u I-Waqfien ta' Persuni Barranin), il
mezzi ta' subsistence mehtiega ghad-dhul u l-waqfien jistghu jkunu 
certifikati btl-prezentazzjoni ta' 

il-munita Ungenza jew mun~ta barranija jew mezzi ta' hlas 
rnhux fi flus (per eiempj-;J, cheque, karta ta' kreditu eec.), 

IUra ta' stedina valida mahruga minn xi cittadin Ungeriz, xi per
suna barranija li ghandha permess ta' resldenza jew permess Ii 
tissetilja jew xi enti legal: jekk il-persuna li tistieden lill-persuna 
barranija tiddikjara li tkopri !-ispejjez ta' I-akkomodazzjoni, 1-
aUogg, il-kura tas-sahha u r-ritorn (ripatrijazzjoni). Il-kunsens 
ufficjali ta' l-awtorita li tikkontrolla lill-persuni barranin ghandu 
jkun mehmuz ma' I-ittra ta' stedina, 

konferma ta' l-akkomodazzjo:1i u l-aUogg riservati u mhallsa 
bil-quddlem permezz ta' agenzija ta' I-ivvjaggar (voucher), 

kull xorta ta' prova kredibbli ohra. 

MALTA 

Hija I-prattika li jigi zgurat li persuni li jidhlu Malta jkollhom 
ammont minimu ta' MTUO (EUR 48) ghal kull jum rnatul il-waqfa 
taghhorn." 

u, be;n l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-PortugaU: 

"IL-POlONJA 

l-arnrnonti rnehtiega biex jinqasmu I-fruntieri hum a deterrninati fl
Ordinanza tal-Ministru ta' I-Affarijiet Interni u I-Amministrazzjoni 
ta' 1-20 ta' Gunju 2002 dwar I-amrnont tal-mezzi biex ikopru 1-
ispeJjez li ghandhom x'jaqsr.1U mad-dhul, It-transitu, il-waqfa u t
tluq ta' persuni barranin fj Jaqsrnu I-fruntiera tar-Repubblika tal
Polonja u r-regoli dettaljati dwar id-dokumentazzjom Ii tipprova il
possessjoni ta' dawn il-mezzi - Dz.U.2002, Nru. 91, poz, 815). 

L-ammonti indikati fir-regolament ta' hawn fuq huma kif gej: 

PLi': 100 ghal kuU jum ta' \\aqfa ghal persuni ta' 'I fuq minn 
16-il sena, ii.da mhux anqas minn 500 PLN, 

PL~ 50 ghal kull jum ta' \\'aqfa ghal persuni ta' taht is-16-il 
sena, iida mhux anqas minn 300 PlN, 

Pl~ 20 ghal kull jum raI-waqfa, lZda mhux anqas minn 100 
Pl~, ghal persuni li jippartecipaw fi vjaggi turistici, fkampijiet 
ghaz-zghaiagh, fkomperizzjonijiet sportivi jew li ghandhom 1-
ispejjei ghall-\\'aqfa fiI-Polonja koperti jew li jaslu fil-Polonja 
ghal xi trattament tas-sahha fxi sanatorJu, 

PLN 300 ghal persuni ta' 'I fuq minn 16-il sena, h I-waqfa tagh
horn fil-Polonja rna taqbiix tliet ijiern (inkluz it-transitu), 

PLN 150 ghal persuni ta' taht is-16-il sena, li l-waqfa taghhom 
fiI-PolonJa ma taqbizx diet ijiem (inkluz it-transitu)," 
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u , bejn I-iskrizzjonijkt gh<lll -rormgall u I- Finlandja: 

"IS-SLOVEN}A 

£VI{ 70 ghal kul! pcrsuna glial! kul! jum tal-waqfa ppjanaw. 

lS-SLOVAKK]A 

Skond l-Artikolu 4(2)((:) ra' I·All Nru. 4812001 Z. l .o dwar il -Waq
fi en la" Pcr~uni Barranin. PCrsUllJ barranija hija o bbligata. mcta 
mitluba, li tipprova Ii ghandha ammont finanzjarju ghall-waqfa, 
r muni la konvcTtihhlL li jammollla ghal mill-anqas nofs il-p,rga 
minima li hcmm !l·A11 Nfu. 9011996 Z. z. dwar il-paga minima, 
ki f emendal , glial kul! jurn tal-waqfa: pcrsuna barranija ta' taht is-
16-il -<.C!la hija o bbHgata tippruva li ghanrlha I-rnczzi finan zjarji 
ghall-waqfa li pm1l1ontaw ghal nofs din:. 

(m) FI-Anncss 13. dan li gcj jidhol brjll I- iskrizzjonijict ghall-Be!.i:ju u 
d-Dani1l1arka: 

ll, bejn I-iskrizzjonijict ghall-Gcrmanja u I-Grccja: 

"L - ESTONIA 

KARTI I)IPLOMArICl U TA' SERVIZZ 

1) ghad-diplomatici u l-uffkjali kunsulari u l-membri tal -familj i 
taghhorn - KOHOL 

Kat A - Kap tal-Missjoni: 

- Kat. B - MC1l1bri tal-pcn;unal diplomatiku. 

-m - REPUBBLlKA CEKA DlPLOMAADIKAART 
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Q. 0' ' 000 
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Informazl joni addizzjonali: 

Kuluri baiiCi: 

fll -faccata - Slampar bl-off>el b'4 kuluri (stampar iridixxcnti 
r 2 kllluri). Slampar bl-intall bi 3 kuluri ... blindblocking, 

fuq wara - ,~tampar bl-offsct b'4 kuluri (stampar iridixxcnli 1'2 
kuluri) 

Offset: 

4 klllllri fuq il-fai:i:ala u fuq wara (stampar iridixxrnti 1'2 kuluri). 
iI -kllluri la' l-off<;et kollha lA (infra-ahmar) 

Stampar bl-inlal1: 

3 kuluri fuq il-faccata, it-li cni u I-lielct kulur bl· i slC~S grad ta' lewn 
hi propcrtajiCI different; f1-ispcltru la' I-lA 

Daqs: 99 • 68 mm" 

-
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2) Rhall -mcmbri !al-persunal amministraniv u !ckniku u Rha]] 
familji taghhom - HOMOR; 

_ Kat. L _ Mcmbri tal-pcTSuni,] am1l1inistraniv u Ickniku 

TEENISTUSKAART 
, .... ...w: 

E_ -~: 

VAUSIIINlSTEERIUM 
s.....!!y ............ 

MIen"" .................... e.-. 
........... 1111 1 .... ' ... . .... . _nIMUtI,..* -*_,,".IIS 11 
.......... : a .02 Z002: 
1(.-; ..... : • . 01." 

3) ghal1 -mcmbri tal-pcrsunal domcstiku, scfturi privati u I-mem
bri tal -fam il;i taghhom u ghall- imp}egati lokali - HOIJOR: 

Kat. D - Mcmbri ta l-pcTSunal dorncstiku: Ka1. E - Scf
tllri priva1 i: Kat. F - lmpjcgati lokali (i:inadini jcw resi
denti ~tunjan i) 

TEENISTUSKAART p-

V AUSMlNlSTEERIUM 
~. EV SUo,nMIlond 

~. kU,,;ti ~k kII~ e.-.. 
~ .blllli ... i ...... nIlf'Ihid 
puuI ....... ,. ... ~ . 

....... ..-PI. 1203.200l 
It __ WnI 1203 2OCl5 

TEENISTUSKAART 
p.,~: 

-. -
VAUSMlNISTEERIUM 

~. EV SwitRlkond 

Kleeolevll ..... 0fIMII\fk ulMltlll EeeIia 
~ eM . ,... ........ nIhtud ...-,,_ . 
.... ..,.~. 12.03.2003 
KeNIor .... : 12.03.2CJOS 

TEENISTUSKAART - , 
--. -. 

v.luSMIHISTEERIUM 

KI ... 'vM....,. oma:niII on ..,. .......... . 
....... evtt.d.f1oikII:l ll ll8 ................ ...... 
pet ... ,...... ja ........ ... . 

.............. : 12.03 2003 
KttIIrw II/.ri: 1 2.OJ.~ 
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4) );hall-ufficjali konsulari onorarji ta' pajjizi barranin flr-Rcpub
blika ta' l-Estunja - GRIll: 

- Kat. He - Uffiejali konsulari onorarji. 

TEENISTUSKAART 

...... 

...... , -
VALlSMlNlSTEERIUM 

Su4lcand" EV So.--.:I 

Kit .... kHrdI __ WuulO flHtls 
.......,. ... ____ ... nIMud~. 

L-informazzjoni fuq in-naha ta' quddicm tal-kart; ta" I-idcntita" 
u tas-scrvizz hija din li gcjja: 

i1-1ilOlll tal-karta (karla diplomatika jcw ta" scrvin) 

I-iscm ta' min Ikun 

id-data tal-!wc1iJ; 

ir-ritratt 

il-firmJ ta' min tkun 

it-timbru tad-Dipartinwnt ta l-I'rotokoll 

In-naha ta' wara ghandha l-informazzj011i li gcjja: 

l-aWlorila li tohrog il-karta ta" identita (Ministcru la ' 1_ 
Affarijict lIarranin) 

I-iscm ta' I-arnhaxxata 

I-isem ta' mill (kun 

sa fejn lcslcndi I-imnmnita 

id-daw tal-hrut 

s,lkcmm hija valida 

in-nru. tas-serJC 

Aspetti generali tal-karti kol1ha rnahruga mill -81Onja: 

l1-brta hija llaminata fiI -fojl tal-plastik. lr-ritratt u l-firmJ 
huma .\:(anned fug in-naha ta' guddiem, l1 -watermark bl-istcmma 
na7.zj01Jali tinsab fug in -naha ra' wara, 

Il-mcmbri tal-familja huma d-dipcndenti ra' Jiplomatiku Ii gejjin u 
li jghixu !'familja wahda micghuJmaghha: 

I. xi hadd mill-mizzewgin 

2, tfal sa 21 sena li mhumiex mii.i:cwgin: 

3, tfal sa l3 sena li mhumicx miiZewgin u li qcghdin ji5tudj~w 
fistitunjoni ta' edukaZ7)Oni gholja: 

4, mcmbru ichor tal-famija fkazijict spci:jali. 

Karra diplomatika uta' servi:.--z ma ghanJhicx tkun mahruga jekk 
il-pcrijodu ta' scrvizz ikun igsar minn si1t (6) xhur: 

u, bejn l-iskrizzjonijic t ghall-Italja u I-Lusscmburgu: 

·CIPR U 

CM,A IQ) 

REPUBLIC ~ OF CYPR US 

MIN 1STRY OF FORE1GJ\ AFFA IRS 

No.D 

ID ENTITY CA RD 
FOR MEMBERS or DIP LO MATI C CORPS 

Name 

Miuion 

,------, Valid until 

Chief of Pro tOCOl 

Nicmia 100 

Il-Karta ta' 1-ldc11litJ ghall-Mcmbri tal-Korp Diplomatiku ta' Cipru 
hija mahruga lid-diplomaliCi u lill-mcmbri tal-familja taghhom. 
hija mitnija min-nofs (1-I-ittTi fuq in-naha la' gewwa), il-kulur 
taghha huwa ikhal skur u d-daqs huwa ta' llcm" 14,5Clll. II -fac
'ata ta' wara hija qoua fikhal skur, 
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All authoriUes ID the 
: RepubUo of CyplUl are 
I requested to afford the 

bearer evl!l'Y .allstaace 
and protection of which 
be may stand In Deed 

• ID performlDr the work 
_____ ---li or UIe &aid :WSdoD. 

,~\ (MF.A.7.) 

REPUBUC ~ OF CYPRUS 

• MINISTRY OF FORElCiN AFFAIRS 

IDENTITY CARD 
For 

MDmERS OF . 
OTHER FOREIGN 1I1SSIOSS 

IDCypraa . 

No ..... 
N.m~e _________________ __ 

S~hm _______________ ~ 
~o·~n _____________ _ 

Date of·lssae _______ _ 

- Date.of aplrJ'-___ _ 

Il-Karta ta' I-Identita ghall-Membri ta' MissjoniJiet Barranin Ohra fCipru hija mahruga lill-impjegati tal-Gnus Magh
quda fCipru u Iill-membri tal-familji taghhom, hija mitniJa min-nofs (in-naha ta' quddiem t:dher fil-parti ta' fuq tal
grafika murija hawn fuq u n-naha ta' wara tidher fil-parti ta' isfel), il-kulur taghha huwa ahdar ear u d-daqs taghha 
huwa ta' 20.5tm le 8em. 

All aulhorlll!S In the 
Republic of C)prus ore 
rt'lueslod ID afford the 
beuer e.er) aSSlstaace 
~nd proloctlon of "'bleh 
he ml~ 5110d ID Deed ID 
perforauDI the .. ork of 
Ibe SAId \fusIOD. 

r~:'FA 9) 

REPUBLIC ~ OF CYPRUS 

Nome 

ML'JISTRY OF FOREIGS AFFAIRS 

IDENTITY CARD 
For 

NON DIPLOMATIC PERSONNEL 
OF FOREIG!"I MISSIO!llS 

in Cyprus 

:-'0. _. _ 

StAlus._. ____ .• 

~ 51100_ • __ 

Dote oflssue •. _._ _. _.. _ _ .• 

D2teorezpll')' ____ ._. __ . _______ .•. 

Il-Karta ta' I-Identita ghall-Impjegati li Mhumiex Diplomatiei ta' Missjonijiet Barranin Ohra fCipru hija mahruga till
impiegati tekniCi u amministrattivi ta' missjonijiet diplomatici barranin fCipru u lill-membri tal-familja taghhom, 
hija mitnija min-nofs (in-naha ta' quddiem tidher fil-parti ta' fuq tal-grafika murija hawn fuq u n-naha ta' wara tid
her fiI-parti t'isfeh, il-kulur taghha huwa ildtal car u d-daqs taghha huwa ta' 20,5em x 8em. 
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IL - LATVJA 

L-applika7.7.jonijict ghall-karti ta' !-Idcntita ghandhon1 jigu sotto
mess; n-Umeju tal-Protokoll ta' l-Istat flimkirn ma' icwg ritrani 
tal-persuna kkoni:rrnata. Ir-ritratti (30 ~ 40 mm) m,1 jridux ikunu 
ltichdu iklar minn sin xhur qabcl. Isrm I-applikant ghanJu jkun 
indikat fuq wara taz-zcwg ritratti flimkicn ma' I-iscm w· !-Ambaxo 
XJla. lI -formoli ta' l-applikazzjoni iistghu jingabru mill-Ufficju tal
Protokoll ta' l-Istal. I1-karli ta' I-Idcntita ghandhom jinghat"w Iura 
lill-Mini~tcru m,l" tmicm il -perjodu ta ' scrvizz. 

Aspctti tal-kart; ta' I-Idcmita 

Kart; ta' !-idcntita hOll1or, orangjo, ,ufor. kohol, hodor u kannclla 
huma mahruga mill-Ministcru ta' I-Affarijict Barranin ghall-katcgo
riji ta' impjcgati mniiila hawn talu, sakcmm mhumicx Pl'rsUlli ta' 
nazzjonalita' Latvjalla jcw rcsidcllti b'mod pcrmancllti flI-Latvja, 

II-pcrsuni li gC)jin hlllllJ nkluzi fit-tcrminu 'mcmbri tal -familja 
jaghmlu parti mill -familja': 

il-mara!ir-ragcl: 

tfal ta' taht it-18-i1 sena li mhumiex miiicwgin u li jirrisjedu 
b'mod c~kluS5iv fi hdan il-familja ewlcnija jew li jingha,!du 
mal-familja rnatul ijajjar flI-Larvja: 

tfalla' ralu il - 21 sena li mhumicx miz7.cwgin li pttendu xi isti 
tunjoni ta' taghlim gholi flI-Latvp fuq baii ]Ull-time i1.da li 
ghadhom jaghmlu parti mill-familja. 

L Diplomatici 

Karti homor huma mahmga lill-agcmi diplom,ltici sl;lzzjonal; 
fil-Latvja, kif ukollli11-konjugi u lit-tfal taghhom sa l-etil la' 18-
i! sena, M;ldankol1u, Ifallahl iI-2 1 sena 1i mhumicx mizicwgin 
II Ii jat1cnJu xi istituzzjuni ta' taghlim ghuli fil-Latvja fuq bail 
full -time jiStghu ukoll jinghataw karti ta' 1-1dentita diplomatici 
jekk jipprcicntaw aWlorizzazzjoni mill -isliluzzjoni ta' taghlim 
gholi lill-Ufficju tal-Protokoll ta'I-15ta1. 

2, Uffii:jali kunsulari ta' karrier;l 

K;lrti orangjo huma mahruga lill -ufficjali konSllbri ra' karricra 
u lill-konjugi u lit -tral laghhom, 
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3. Impjcgal i ;Imminislral1ivi u I"kniti 

Kart i sofo r huma mahruga lill.impjcgat i a ll1ll1 i ni ~ l rallivi u lek
ni t ;, lill·nl<'mbri lal- familja u lit ·lfa l li jaghmlu parti rnill
familja laghholl1. 

V&C ............. ~I . ....... IakI •• fW . ...... 

APLIJ.c IBA 

5 PE G 111 EN "', B OO'l 

V,n:b L«dis 
U7.Vlnb LtR~ 
V.lsl, /,.""Uq 

~ ...... __ ......... bMMIo~. 
" ... ,Iet'j_ ... .-.es. kao ~ ...... __ .. ;m, 

... 1dwao ... _.wtIinock ..... ,....,.. I9(i1 pM I. ~ 
v",," ~I)OII,...,.". -I'. ~ .. ~- )712 "'*'" 

LAT\ UAS Rl. P'UBLlkAS ..l.aLlETu MINISnwAS 
\If-NOTAIS V" UTIi p'a OTOl(OLS 

4. II -pcrsllllal dOIllt:..'>tiku 

Kart i kohol hurna Illahru~ a 1i ll-mtmbri tal-p..::rsunal dorncsliku 
mhumie:< citladini I.al"lani jew rcsidtOnti. 

5. Impjegali la' organiz.zaujonijict imcrna21.jonali 

Karti hodur huma mahruga li ll-impjegati ta' organiu.a7.zjoni
jicl intcrnaujonali u li ll·mcmbri tal-familja u lil-lfal li jaghrn lu 
pani mill- familj i laghhnlll sakcmm mhumie:< ciuadini i.alviani 
jew residenti. 

1MI,.,n ' ...... · .. tQs: ........ -5 pE: " i MEN .... "./I' 
VID J.M 
........ L1!1ld 
O' .... akija Ni", ..... _ .... ', 
DIIfp 1dI: 1tIn., . J' __ 

LA TVU"S UI'tJIUt(.u -' IlLIEn.' ~U~l5TRI".4S 
VIE~"IS V "un PROTOkOlS 



754 Il-Gurnal Umtjali la' l-Unjoni Ewropca H9.2003 

6. Konsli onorarji 

Kani kanncl1a homa mahro,ip lil1-koll§Ji ollorarji. 

IL-LlTWANJA 

LIETUVOS RESrUBLIKA 

:-: : 

., ·' .. r" .. ~ · '"' 
"" "_,, I"""'''' 

..!!!!:!!£ I!!I" " 'M"~ " ~ .-
- -,"--

, ,,. ~ .. , .-,-""~.,.,,.~ 
If TI '\, >'; RI W L'JI.I r", '" 

"'""'~---;-: ... ~ 

o. bejn l- i~ krilljonijicl ghal-I.usscmburgu \l I-Oland ... : 

"l - Ur.-GERJJA 

Il-Minislcru la' I-AfTanj;cI 8;uran;n johrog il-kani la' idcmilii li gej
iin lilI-mcmbri lal-(l'tl'$llnal lar-rapprei:cmazzjonijicl barranin. l
imina kkolurila fnofs i1-kana la' I-idemilii lindika I-kalcgonii J if
fCn.'mi: 

(a) Slrixxa kahla 

Dawn iI -karli la' ]·idcmita huma mahruga lid-diplomatici 0 

!ill-membri lal.familja laghhom u li ll-ufficjali b·r.mk diploma
liku forganil7..a1.1.jonijicl intemazzjonali u liII-membri lal
familj a laghhom 

.111,111" i 
tI~otU.(l&lli'Ylm61 Is (SAt;'''TAGJAI~ 

.iniu 

"r • 

•• 
,,-. D 11 5138 

. 

-
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(b) Strix:u hadra 

Dawn il-kart i la· I-idrntit:i huma mahruga lill -persuTlallekniku 
u amministr.miv tal-missjonijirt diplomalici u li ll·membri lal
familja laghholll U liII-ufficiali la· h·rank tckniku u amminis
lraniv rorganizza7.t.loTlijirt II1 Ic-rnal1.Jonal i u lill-membri lal
familja taghhom 

A 210 808 

, 

... " ."f 

<I.'. , .• ' ....... 

(c) Strina roia 

Dawn il -karti ta ' l-idc-nl ili! huma mahr\l~a liII -mt"mbri tar-rap
prri.enlal1.jonij ict konsu lari u lill-membri tal-familji taghhom 

K 300J 03 

, " i 

.. ~ 
,Yl .. 

(d) Stri~xa safra 

Dawn iI-kart ta· l-idtntita huma mahruga lill-persunal dome!;
tiku lal-missjonijiet jew tar-rapl'rci.cm3lZjonijicl diplomatici 
i~ kotlsulari ta' organiZ7..37.7.jonj iet imcrnazzjonali u lill-mem
bri tal-ramUji taghhom 

,K/H 400641 

" 

~ ....... to-
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(e.) Striu'l h"dra cara 

Dawn il -kani ta' I-idcmita huma rnahruga lill~membri ta' rap
pretcmau.jonijict ta' pajji7.i barranin U orgal1izzazzjolljict 
internazzjonali u lill -mcmbri tal-famil); taghhom, u huma 
xhieda ta ' immunilajict u pri\'ilcggi diplomatii:i li mita!; 

A 204292 

L-infonnaZ7.Joni fuq in-naha ta' quddicm tal·kart; ta' I-idcmila hija 
din Ii gejja: 

L-iscm 

Ir-rapprci.cntazzjoni 

Grad 

Nurnru tas-s.crjc 

Validita 

Ritral! 

In-naha ta ' wara ghandha l-informalljoni li gejja: 

Karta ta' I-Idcntita 

Id-data tat-twdid 

L-indirin 

Noramenti: 

Nota dwar l·illl1llUni(a 

2. ld-dala tad-dhu l fis->ervizz 

Spa7.ju ghal liAR (oM (Il-BAR code ghadu mhux llzat] 

Nurnru ta' idc1lliflkazzjoni tar-rcgistru tad-data 

AspCHi generali tal -karti: 

ld-dokumcnt huwa Ilaminat bil-fojl ~-istafllpa tal -foil lidher hawn 
tahl). Id-dokument ma jghaddix ilma minnu, fila jista' jsirlu ebda 
tibdil minghajr ma ssirlu hsara u ghandu l-ekmcnti ta' Sigurta li 
gcjjin: kon lenul uv. protcnjoni miao-1ener. karta immctalli7.7.ata. 

----~ .. --~--~ 

103428 
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l-appli kazzjo"iji~t gh"l1-kani ta' l-i J~l11il;l. 1i jkollhom m,lghhom 
zewg ritran i ricel11 i ta l-persun;, kOnCtrn'lta. I:h;!I1uhom jigu SOtt<)

messi p~rmcss la' NOt;l Vcrbali lill-Uffieju t;ll-ProlOkull. id-Dirc11<)
rat Konsulari u la' l-Infonnaujoni. iI·).Ain iSleru la' I-Affarijict Bar
ranin. In-Nota Verbali ghandha tinkludi I-isem ta' I-appl ibnl. 11 1-
waqt li tindika b'mod c;lr jckk I-applikant huwa dip lomaliku jew 
impjegal ickniku. II -karti ta' I-identil;! ghandhom jingh;llaw Iura 
lill -Umaju tal -l>rolokoll. id-Direttorat Konsulari uta' l-Informaz
zjoni maHemma ta l-ptrijodu las-<;crvin tal -pcn;una konCcrnata. 

Hames bni t;l' l-i t!(:ntita differenti jintu'i;aw mill -Umaju wl-Protu
koll. id·l)ircnorat Konsulari uta' t-Jnfonnan.joni sabicx jindikaw 
jekk min ikun huwiex diplomaliku. impjegal tckniku. Konslu Ono
rarju ghat Malta. Konslu Onorarju ghal pajjii ichor rapprcienlat 
fMaha jew impjtgat ta' Organina7.7.joni Jl11 ernanjonali. Kul l karla 
la' l-identil;! hip I'alida ghal perijodu ta' crba' snin. 

J. Diplomatici 

Karti ta' I-identita .<;cwed jindikaw li mitl ikun huwa Diploma
tiku. Din il-bna ta' I-idmtitit tinharrg lill-impj('gat diploma
tiku tJ' mi.~'iju ni barranija u lill. konjugi taghhom kif ukoll lit
lfa l taghhom taht it -18-il sena li ghadhom joqghodu fl-iste.ss 
Jar. 

2. Konsllbri 

Hcmm },cwg gh;lmliCl ta' brti w' l-iucrUila konsubri. w;,hd;( 
hadra u l-ohra bnndla. Il-karta la' I-idcntita Hadra linharcglil 
Konsli Onorarj i ta' Malta b.1rra minn Ma ll ;l filwaql 1i I-brla t,,' 
I-idcntita Kannclla tinharcg li1 KOllsti Onorarji li jirrappreicn
taw pajji;;,i barranin f Malta. 

3. Imp)q,~Jti amministratt ivi u tcknici 

Karta la' I-iJcmita Kahla tinhare": lill-impjcgati amministra ttivi 
u trknici ta' missj01li akkreditata lil Malta u lil1-mcmbri tal
familia taghhom. 

4. Impjrgati ta' OrJ.:anizzazzjunijict lmrrnazzjonali 

Karta Maroon tinhartg lil impjtgati la' Organiaazzjonijict 
Imcrnazzjon;!l i u I-membri tal -f;!milji taghhom li juqghoJu n
istcss d.lr. 

L-a,pcl1i teknici tal -karti la' I-identita mahruga mill-Ministeru ta 1-
Af(arjicI Barranin huma: 

(a) Numri registrat i tal-karti ta' l-identita: 

(b) Firma ta' 1-lIffie jaltal -rrotokoll awtori7.l.Jt : u 

(c) Laminazzjuni ta l-brli ta' I-identita s.lbicx titnaqqas il -possibi
lita' la' faisifibzzjoni: 

u. bcjn l-iskrizzjunijie1 ghall-Awstrija u I-Portugall: 

-Jl-POLONJA 
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ASI'[TTJ (jENERALl U TEKNltl 

DOKUMENT: KARTA TA' L-IDEl\'Trril DIPLO~AT1KA MAH
RUGA MILL-MINISTERU TA' L-AFFARIJ!ET HARRANIN (MSZ) 

DAQS: 100 mm ' 71 mm 

NUMRU TA' Pt\<:;r-:I: 2 (tnqn) 

DATA PERSONAL!: 

- IIA RSJEN TAR-II.!TRATT MINN XI BDlL: 

is-salvagwardji mhumicx mikxufa: ir·ritrdtt ghandu jitwahhal fir
rokna ta' isfrltax-xcllug tan-n;lha la" quddicm tad-dokumtnL 

ASI'Ell1 OHRA: 

II-kontorn ta' I-inizjali I<lI-Minis!cTu ta" l-AffariJict Harranin. 
MSZ. hurna murija kumrJ sfond ta' linji orizzontali fghamla 
la" Cirku li i,i1ib 29 mm minn naha sa ohra. 

II-kmnorn ta" l-inra 'M' ma ghandu l-ebda disinn lal-guilloche. 
L-ispazj i la" gcwwa l-kontorni ta' I-'S ' u lai.-'Z· huma mimlija 
bl-li njL il-linJi gcwwa 1-'5' imx~ng1a lejn ix-xellug, f1Iwaqt li 
dawk gewv,:a 'i.-'Z' i1llxengla k jn il-kmin, 

KITRA: 

Kull titolu ta' l-oqsma kif ukolll -infoT1l1azzjoni fuq WMa tad-doku
rnem huma ~tampat i bl-offset b'linka scwda: 

u, bejn l-iskri1:t jonijiet ghall -Portugall u I-Finland;a: 

IS-SLOVAKKJA 

StOY"NS"'" K[\'1JII I,U,'\ 
0\ ,\ " 1t ~· t 'L 8I.W 

, ~ 0 000000 

--

---

D 

-- .. "".--',--- --
",.,. ... ~ ....... -" ..... ..,.,_ ...... 

® 

ll-karti ta' I-identita ghal persuni aWlorinati akkreditati fir- Repub
bl;ka slovakka jinhargu Illill-Protokoll Diplomatiku ta l-Mini~t~ru 
ta ' l-Affarjict Rarranin tar-RqJllbblika Slovakka 

Tipi ta' karti ta' I-idcmita: 

I, Tip 'D' - karti ta ' I-idemit;' (homor) rnahnlg;l lid-diplomatic; 
u l-melllbri tal -familja taghhom, 

1, Tip 'ATI~ - karti ta' I-idemit;' (kohol) mahruga lill -impjeg,1ti 
amminist rattivi u Icknici u lill -ml'mbri tal-familja t~ghhom, 

3, Tip 'sr~ - karti ta ' I-idemit;, (hodorj mahnlga lill -impjcgati 
ras-scrvi7.z u lill-membri tal -familja taghhom u lill -impjcgati 
priv;lIi. 

4, Tip 'MO' - karti ta' I-identit;, (vjola) mahru,i:a lilI-impjcgat i ta' 
organinanjoniel intcrnanjonali u I-membri t;<1-familji lagh
horn, 

5, Tip 'HK' - kart i ta' I-identit;, (grizi) mahru~a lill- umi:j~li kon
subri onorarji 

In-naha ta' quddiem tal-karta ta' l-identita ikun IIha: 

(a) I-iscm, i1-lip, in-numru u I-va lidit;, tal -karta ta ' l-idcnt ita , 

(b) I-cwwcl isem, iI-kunjolll, id-data tat-twdid, ii:..(:ittadinan:w, is
~s~ u I-posinjoni ta l -pos~essur tal -karta ta' l-identita, 

(c) b~r wde 1i tista ' linqara minn magna (simili ghal brti wi:"':,in;l 
dinan 'lJ u I-passaporti ui.ati mill-aWloritajict tal-puli 'liia ghall 
iskopij icl la' idenr ifikaz7,joni), 

In -naha ta' wara tal-karta ta' I-idcntita ikun f'jha: 

(a) t e~t li jispcga, 

(b) l-indiriu lal-pusses,lur tal-karta ta' I-identita, 

(c) id-daw 1;1' hrug, 

(d) il-firm;l tal -pos5Cssur tal-karta, 

(r) i1-firma tad-dircttur tal-protokol l diplomaliku, 

(f) it-timbru tal -Minislcru ta' I-AlTarijiet Harranin tar-Rcpubblika 
S]ovakka, 

Id-daqs tal-forma stampata taghha huwa ta' 99 x 68 mm, u hip 
stampata fuq karta tas-~igurta b'marka ta' I- il ma multilone floka7.
ljoni prcCi7.a kif ukon mippa tal -plastik inkorpor;lt,l u f'ibri protet
tivi. Il-karta hija protctta bIoi! tcrmoplastiku prolet1iv ta' 
105 " 74 mm, pcrmezz ta ' laminazzjoni b'process shun. 

L-clementi protet1ivi li ,i:cjjin huma nkorporali f'il -karta: 

(a) marka ta' I-ilma 

(b) strippa tal-p last ik 

(c) f'ibri protet ti"i 
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(d) under-prints protettivi 

(e) protezzjoni fi sfera infra-red 

(0 element varjabbli ottikalment 

(g) numerazzjoni". 

D. MIXXELLANJI 

41994 D 0028: Id-DecizJoru tal-Kumitat Ei.ekuttiv tat-22 ta' Dicembru 
1994 dwar ic-eenifikat li jipprovdi ghalih I-Artikolu 75 sabiex jingarru 
drogi narkotlci u sustanzi psikotropicl (SCH/Com-ex (94) 28 rev.) (CU 
L 239, 22.9.2000. p. ~63). 

Fl-Anness 11. dan 11 gej Jlddahhal bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Belgju u 1-
Cermanja: 

"IR-REPUBBLlKA CEKA: 

Ministry of Health of the Czech Republic 
Palackeho ncimesti 4 
128 01 Praha 1 
Tel: +420 2 2 497 2457 
Fax: +420 2 2491 5430" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Germanja u I-Grecja: 

"L-ESTONJA: 

Ministry of Social Affairs 
Gonsiori 29 
TaDinn 15027 
Tel: ... 372 626 9700 
Fax: + 372 699 2209" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u l-lussemburgu: 

"OPRU: 

Ministry of Health 
Pharmaceutical Semces 
larnaka Avenue 7 
Nicosia 1475 
Tel: +357 22 407 107 
Fax: +357 22 305 255 

IL-LATVJA: 

Ministry of Welfare 
Pharmacy Department 
Skolas str. 21 
Riga LV-1331 
Tel: + 371 7 021 608 
Fax: + 371 7 276 445 

IL-LITWANJA: 

Ministry of Health of the Republic of Lithuania 
Vilniaus St. 33 

LT-2001 Vilnius 
Tel: + 370-2-661400 
Fax: + 370-2-661402" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghal-Lussemburgu u I-Olanda: 

"L-lTh-GERIJA: 

(Mini~try of Health and Social and Family Affairs 
Department for Pharmaceuticals and Medical Devices 
Department for Narcotic Drugs) 
Egeszsegugyi, Szochilis es Csahidugyi Miniszterium 
Gyogyszereszeti es Orvostechnikai FOosztcily 
Kcibitoszer Osztaly 
Aran) Janos utca 6-8 
H-1051 Budapest 
Tel: + 361 312 3 216 
Fax: +361 311 7 255 
e-mail: fabian.ferenc@eum.hu 

MALTA: 

Taqsima ghall-KontroU ta' Sustanzi Narkotici 
Divizjoni tas-Sahha 
15 Tnq il-Merkanti 
Vallena 
Malta 
Tet: +356-21 25 55 42 
Fax: +356-21 25 55 41" 

u, bej:1 l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-Portugall: 

"Il-POLONJA: 

Glowny Inspektor Farmaceutyczny 
ut. Dhlga 38/40 
00-238 Warszawa 
Tel: +48 22 831 21 31 
Fax: +48 22 831 02 44" 

u, wara l-iskrizzjoni ghall-Portugall: 

-IS-SLOVENJA: 

Office for Drugs of the Republic of Slovenia 
Trubarjeva 3 
1000 Ljubljana 
Tel: + 386 1 244 12 08 
Fax: +386 1 244 12 72 

IS-SLOVAKKJA: 

Ministerstvo zdravotnictva Slovenskej republiky (Ministry of Health of 
the Slovak Republic) 
Sekcia zdravotnej starostlivosti (Section of Health Care) 
Odbor organizcicie, riadenia a licencii (Organisation, Management and 
licensing Department) 
limbova 2 
833 07 Bratislava 
Tel.: +421 2 5 937 3384 (contact person) 

+421 2 5 937 3171 (secretariat) 
Fax: +421 2 5 479 2400". 



762 n-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

19. L-UNJONl DOGANAU 

A. ADATIAZZJONIJIET TEKNICI GHALL-KODICI DOGANALI U 0-
DISPOSIZZJONIJIET TA' IMPLlMENTAZZJONI GHALIH 

l. lL-KODICI DOGANAU 

31992 R 2913: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 tat-12 ta' 
Ottubru 1992 Ii jistabilixxi l-Kodici Doganali tal-Komunita (GU L 302, 
19.10.1992, p. 1) kif emendat minn: 

11994 N: L-Att li ;ikkoncema I-kondizz;onijiet ta' I-ade:i;oni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' 1-
Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-lsvezja (GU C 
241, 29.8.1994, p. 21) 

31997 R 0082: Ir-Regolament {ICE) Nru. 82/97 tal-Parlament Ewro
pew u tal-Kunsill tad-19.12.1996 (GU L 17, 21.1.1997, p. 1) 

31999 R 0955 Ir-Regolament (KE) Nru. 955/1999 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-13.4.1999 (GU L 119, 7.5.1999, p. 1) 

32000 R 2700: Ir-Regolament (KE) Nru. 2700/2000 tal-Parlament 
Ewropew u tal-KunsiU tas-16.11.2000 (GU L 311, 12.12.2000, p. 
17) 

Dan li gej qed jitdied ma'l-Anikolu 3 (l}: 

-- it-territorju tar-Repubblika Ceka, 

it-territorju tar-Repubblika ta' I-Estonja, 

it-tmitorju tar-Repubblika ta' Cipru, 

it-territorju tar-Repubblika tal-Latvja, 

it-la'ritorju tar-Repubblika tal-Utwanja, 

it-territorju tar-Rep~blika ta' l-Ungerija, 

it-tmitorju tar-RepuJ,blika ta' Malta, 

it-territorju tar-Repubblika tal-Polon;a, 

it-territorju tar-Repubblika ras-Slovenja, 

it-territorju tar-Repubblika Slovakka-

D. DISPOSIZZJONIJ'ET TA' IMPUMENTAZZJONl 

31993 R 2454: Ir-RegoIalnent tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2454/93 tat-
2 ta' LuIju 1993 Ii jistiPllia disposizzjonijiet ghall-implimentazzjoni tar
RegoIament tal-KunsiD-(lCEE) Nru. 2913/92 H jistabilixxi i1-Kodici Doga
naIi ral-Komuniti (CU L 253, 11.10.1993, p. 1) kif emendat minn: 

31993 R 3665: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3665/93 
taI-21. 12.1993 (GU L 335, 31.12.1993, P 1) 

31994 R 0655: Ir-Regolament tal-Kummiss;oni (KE) Nru. 655/94 
ta'I-24.3.1994 (GU L 82, 25.3.1994, p 15) 

31994 R 1500: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1500/94 
taI-21.6.1994 (GU L 162, 30.6.1994, p 1) 

31994 R 2193: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 2193/94 
tat-8.9.1994 (GU L 235, 9.9.1994, p. 6) 

11994 N: L-An li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-ade:ijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Ade:ijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-lsvez;a (GU (241, 
29.8.1994, p.21) 

31994 R 3254: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3254/94 
tad-19.12.1994 (GU L 346, 31.12.94, p. 1) 

31995 R 1762: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1762/95 
tad-19.7.1995 (GU L 171, 21.7.1995, p. 8) 

31996 R 0482: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 482/96 
tad-19.3.1996 (GU L 70, 20.3.1996, p. 4) 

31996 R 1676: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1676/96 
tat-30.7.1996 (GU L 218, 28.8.1996, p. 1) 

31996 R 2153: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2153/96 tal-
25.10.1996 (GU L 289, 12.11.1996, p. 1) 

31997 R 0012: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 12/97 
tat-18.12.l996 (GU L 9, 13.1.1997, p. 1) 

31997 R 0089: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 89/97 ta' 
1-20.1.1997 (GU L 17, 21.1.1997, p. 28) 

31997 R 1427: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1427/97 
tat-23.7.1997 (GU L 196, 24.7.1997, p. 31) 

31998 R 0075: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (lE) Nru. 75/98 
tat-12.1.1998 (GU L 7, 13.1.1998, p. 3) 

31998 R 1677: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1677/98 
tad-29.7.1998 (GU L 212, 30.7.1998, p. 18) 

31999 R 0046: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 46/1999 
tat-8.1.1999 (GU L 10, 15.1.1999, p. 1) 

31999 R 0502: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 502/ 
1999 tat-12.2.1999 (GU L 65, 12.3.1999, p. 1) 

32002 R 0444: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 444/ 
2002 tal-l1.3.2002 (GU L 68, 12.3.2002, p.11) 

31999 R 1662: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1662/ 
1999 tat-28.7.1999 (GU L 197, 29.7.1999, p. 25) 

32000 R 1602: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1602/ 
2000 ta' 1-24.7.2000 (GU L 188, 26.7.2000, p. 1) 

32000 R 2787: Ir-Re8o)ament taJ-Kummissjoni (KE) Nru. 2787/ 
2000 tal-15.12.2000 (GU L 330, 27.12.2000, p. 1) 

32001 R 0993: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 993/ 
2001 tal-4.5.2001 (GU L 141, 28.5.2001, p. 1) 

1. Dan li gej qed jitdied ma' I-Artikolu 62, it-tielet sub-paragrafu: 

"- Vystaveno dodateene, 

- Valja antud tagasiulatuvalt, 
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lzsniegts retrospektivi, 

Retrospektyvusis is<iavimas, 

Kiadva visszamen61eges hataIlyal, 

Mahrug retrospettivament, 

Wystawione retrospektywnie, 

Izdano naknadno, 

Vydane dodatocne." 

2. Fl-Anikolu 98(1) iI-kliem "u fir-Repubblika tas-Slovenja (ghal xi 
nbeJjed)" qed jigu mhassra. 

3. Dan Ii gej qed Jlidled ma' I-Artikolu 113 (3): 

"VYSTAVENO DODATEtNt 

VALJA ANTUD TAGASIULATUVALT, 

IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI, 

RETROSPEKTYVUSIS ISDA VlMAS, 

K1ADVA VlSSZAMEN6LEGES HA TAll YAL, 

MAHRUG RETROSPETTIVAMENT, 

WYSTAWlONE RETROSPEKTYWNIE. 

IZDANO NAKNADNO, 

VYDANE DODATOCNE" 

4. Dan Ii gej qed jiZdied ma' I-Artikolu 114 (2): 

"- DUPlIKAT, 

DUPllKAAT, 

DUBllKATS, 

DUBllKATAS, 

MASODLAT, 

DUPlIKAT, 

DUPlIKAT, 

DVOJNIK, 

DUPlIKAr 

5. L-Artikolu 163(2) qed jigi mibdul b'dan li gej: 

"2. Il-valur tad-dawna ta' merkanzija introdotta fit-territorju tad
dwana tal-Komuniti u li wara tingarr ghal destinazzjoni f'parti ohra ta' 
dak it-territorju minn got-territorji tal-Belarus, il-Bulgarija, ir-Russja, ir
Rumanija, I-lsvizzera, iI-Bosnija u J-Erzegovina, il-Kroazja, ir-Repub
blika Federali tal-Jugoslavja jew Dik li Qabel Kienet ir-Repubblika 
Jugoslava tal-Macedonja ghandu jigi determinat b'referenza ghall-ewwel 
post ta' ntroduzzjoni fit-territorju tad-dwana tal-Komunita, sakemm il
prodotti jingarru direttament minn got-territorji ta' dawk iI-pajjiii b' 
rotta normali minn go dak it-territorju lejn iI-post ta' destinazzjoni." 

6. L-Artikolu 163(4) qed jigi mibdul dan Ii gej: 

"4. U-Paragrafi 2 u 3 ta' dan I-Artlkolu ghandhom japplikaw ukoll 
meta I-merkanzija tkun inhattet, trasbordata jew temporanjament 
immobilizzata fit-territorji tal-Belarus, iI-BuJgarija, ir-Russja, ir-Ruma
nija, I-Isvizzera, iI-Bosnija u I-Erzegovina, iI-Kroazja, ir-Repubblika 
Federali tal-Jugoslavja jew Dik Li Qabel Kienet ir-Repubblika Jugoslava 
tal-Macedonja ghal ragunijiet relatati blss mat-trasport taghhom." 

7. Dan li gej qed jiidied ma' I-Artikolu 280 (3): 

"- Zjednod~eny vryoz, 

lihtsustatud valjavedu, 

VienkarSota izveSana, 

Supaprastintas eksportas, 

Egyszenisitett kivitel, 

Esportazzjoni simplifikata, 

Wywoz uproszczony, 

Poenostavljen izvoz, 

Zjednoduseny yYvoz" 

8. Dan li gej qed jii,died ma' I-Artikolu 296 (2)(b), it-tmien incii: 

"KONECNE POUZITi: ZBozi, U KTEREHO PRECHAZEJi POVlNNOSTI 
NA PRIJEMCE (CLANEK 296 NARlZENi (EHS) c. 2454/93), 

EESMARGIPARANE KASUTAMINE: KAUP, MILLE KORRAL KOHUS
TUSED LAHEVAD ULE KAUBA SAAJALE (MMRUSE «EMiJ) NR 
2454,'93 ARTIKKEL 296). 

IZMANTOSANAS MER-IS: PRECU SA~EMEJS ATBILDIGS PAR PRECU 
IZMANTOSANU (REGULA (EEK) NR.2454/93, 296.PANTS), 

GALUTINIS VARTOJIMAS: PREKES, SU KURIOMIS SUSIJUSIOS PRIE
VOLES PERDUOTOS JV PEREMEJUI (REGLAMENTAS (EEB) NR. 2454/ 
93, 296 STRAIPSNIS), 

MEGHATAROZOTT CELRA TORTEN6 FELHASZNALAS: AZ ARUK
KAl KAPCSOLATOS KOTElEZETISEGEK AZ ARUK ATVEV6JERE 
SZALLTAK AT (A 2454/93/EGK RENDELET 296.ClKKE), 

uiu AHHARI: OGGETTI 1I GHAlIHOM L-OBBlIGI HUMA TRASFE
RITI L1L MIN ISIR IT-TRASFERIMENT (REGOLAMENT (KEE) 2454/93, 
ARTIKOLU 296), 

PRZEZNACZENIE SZCZEGOLNE: TOWARY, W ODNIESIENIU DO 
KTORYCH ZOBO~ZANIA S" PRZENOSZONE NA OSOB~ PRZE
JMUJ.\CI\ (ROZPORZI\DZENIE (EWG) NR 2454/93, ART. 296), 

POSEBEN NAMEN: BLAGO, ZA KATERO SE OBVEZNOSTl PRENE
SEJO NA PREJEMNIKA (UREDBA (EGS) ST. 2454/93, CLEN 296), 

KONECNE POUZITIE: TOVAR, S KTORYM PRECHADZAJU POVlN
NOSTI NA PRiJEMCU (NARIADENIE (EHS) C. 2454/93. CLANOK 
296)" 

9. Dan li gej qed jii,died ma' I-Artikolu 297 (3): 

"KONECNE POUZITI, 

EESMARGIPARANE KASUTAMINE, 



764 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

IZMANT05ANAS ME~S, 

GALUTlNIS VARTOJIMAS, 

MEGHATAROZOIT CELRA TORTEN6 FELHASZNALAS, 

UiUAHHARI, 

PRZEZNACZENIE SZCZEGOLNE, 

POSEBEN NAMEN, 

KONECNE POUZmE" 

10. Dan li gej qed jiidied ma' l-Artikolu 298 (2): 

"CLANEK 298 NARlZENt (EHS) c. 2454/93 KONECNE POUlrri: 
ZBOn URCENO K vYvOZU - ZEM£D£LSKE NAHRADY NELZE 
UPLATNIT, 

MAARUSE (EMU) NR 2454/93 ARTIKKEL 298 'EESMARGIPARANE 
KASUTAMINE': KAUBALE, MIS LAHEB EKSPORDIKS, POLLUMAJAN
DUSTOETUSI El RAKENDATA, 

REGULAS (EEK) NR. 2454/93, 298.PANTS: IZMANTOSANAS MER-IS: 
PRECES PAREDZETAS IZVESANAI - LAUKSAIMNIECiBAS KOM
PENSACIJU NEPIEM~RO, 

REGLAMENTAS (EEB) NR. 2454/93, 298 STRAIPSNIS, GALUTINIS 
VARTOJIMAS: EKSPORTUOJAMOS PREKES - ZEMES UKIO GRAZI
NAMOSIOS ISMOKOS NETAIKOMOS, 

MEGHATAROZOTf CELRA TORTEN6 FELHASZNALAS A 2454/,931 
EGK RENDELET 298.0KKE SZERINT: KIVITELI RENDELTETESU 
ARUK - MEZ6GAZDASAGI VISSZA rtRfrts NEM ALKALMA
ZHATO. 

ARTlKOLU 298 REGOLAMENT (KEE) 2454/93 UZU AHHARI: 
oGGETn DESTlNATI GHALL-ESPORTAZZJONI RIFuiJONIJIET 
AGRlICOU MHUX APPLIKABBLI, 

ARTYKUt 298 ROZPORZl\DZENIA (EWG) NR 2454/93 PRZEZNA
CZENIE SZCZEGOLNE: TOWARY PRZEZNACZONE DO WYWOZU
NIE STOSUJE S~ DOPlAT ROLNYCH, 

CLEN 298 UREDBE (EGS) ST. 2454/93 POSEBEN NAMEN: BLAGO 
DEKLARIRANO ZA IZVOZ - UPORABA KMETIJSKIH IZVOZNIH 
NADOMESTIL IZKlJUCENA. 

CLANOK 298 NARIADENIA (EHS) C. 2454/93 KONECNE POUZITIE: 
TOVAR URCENY NA moz - POI:NOHOSPODARSKE NAHRADY 
NEMOlNO UPLATNrt" 

11. Dan Ii gej qed jiZdied ma' l-Artikolu 314c (2): 

"- obal N, 

N-pakendamine, 

N iepa)wjums, 

N pakuote. 

N csomagolas, 

ippakkjar N, 

opakowania N, 

N embalaia, 

N - obal" 

12. Dan Ii gej qed jiidied ma'l-Artikolu 314C (3): 

"- Vystaveno dodatecne. 

Valja antud tagasiulatuvalt, 

Izsniegts retrospekt1vi, 

Retrospektyvusis iSdavimas, 

Kiadva visszamenOleges hatilIyal. 

mahrug retrospettivament, 

wystawione retrospektywnie, 

Izdano naknadno, 

Vydane dodatocne" 

13. Dan Ii gej qed jiidied ma' I-Artikolu 324c (2): 

"- Schvaleny odesilatel. 

Volitatud kaubasaatja, 

Atz1tais nosOt1ta;s. 

Igaliotas siuntejas. 

Engedelyezett felad6, 

Awtorizzat Ii jibghat, 

Upowainiony nadawca, 

PooblaSceni posiljateIJ, 

Schvaleny odosielatef' 

14. Dan li gej qed jiidied ma' l-Artikolu 324d (2): 

"- podpis se nevyiaduje, 

allkirjanoudest loobutud. 

derigs bez paraksta. 

leista nepasirasyti, 

Aiaims al61 mentesitve. 

firma mhux mehtiega. 

zwolniony ze skJadania podpisu, 

Opustitev podpisa. 

podpis sa nevyzaduje" 

15. Dan li gej qed jiidied ma' I-Artikolu 333(1)(b): 

"- VyPis, 

Valjavote, 

Izraksts. 

ISrasas, 

Kivonat. 

Estratt, 

Wyci~, 

Izpisek, 

VyPis" 

23.9.2003 
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16. Dan h gel qed Ilzdled ma' I-Artikolu 347 (3), it-tieni sub-paragrafu: 

"- Omezemi plarnost. 

Pliratud kehtivus, 

Ierobezots dengums. 

Galiojimas apribotas, 

KorIatozott ervenyu. 

Vahdlta hmltata, 

Ograniczona wainosc, 

Omejena ve1lavnost. 

Obmedzena plarnosf' 

17. Dan h gel qed lizdled ma' I-Artikolu 357 (4), it-tlelet sub-para
grafu: 

"- Osvobozeni. 

loobumine. 

Derigs bez zimoga. 

leista neplombuoti. 

Mentesseg, 

Tnehhija. 

Zwolnieme, 

Opustitev. 

Upusteme" 

18. Dan h gej qed jiidied mat I-Artikolu 361 (3): 

"- Alternativni diikaz. 

AlternatIivsed tOendid. 

Alternativs pieradilums. 

Alternatyvusis irodymas, 

Alternativ 19azolas. 

Prova alternattlva. 

Alternarywny dowOO. 

Altemativno dokazIlo, 

Alternativny d6kaz" 

19. Dan li gej Qed jiidied ma' l-Artikolu 361 (4). it-tieni sub-paragrafu: 

"- Nesrovnalosti. urad. kteremu bylo zbozi predlozeno (mizev a 
zeme). 

Erinevused: asutus. kuhu kaup esitati (niml la mk). 

AtslPribas: muitas iestide. kuri preces tika uzraditas (nosaukums 
un valsts), 

Skmumai: istaiga. kuriai pateiktos prekes (pavadinimas ir valstybe), 

Elteresek: hivatal. ahol az aruk bemutatcisa megtortent (nev es 
orszag). 

Differenzi: ufficcju feJn l-oggettl loenu pprezentatl (isem u paJjii). 

Niezgodnosci urzctd w kteSrym przedstawiono towar (nazwa I 

kraJ). 

Razhke: urad. pn katerem je bilo blago predlozeno (naziv ID 

driava). 

~ezrovnalosti: urad. ktoremu bol predlozeny tovar (nazov a kra
jina)" 

20. Dan li geJ qed jiidled ma' I-Artikolu 387 (2): 

"- Osvobozeni od stanovene trasy. 

Ettenahtud marsruudist loobutud. 

Atlauts novirzities no noteikta marsruta. 

leista nenustatyti marsruto. 

Eldirt utvonal aleSl mentesitvc. 

Tnehhija ta' I-Itinerarju preskritt. 

Zwolmony z wi~z~cej trasy przewozu 

Opustitev predpisane poti. 

L pustene od urcenej trasy" 

21. Dan li gej qed jiidied ma' I-Artikolu 402 (1): 

"- S:::hvaleny odesilateI. 

Volitatud kaubasaatja. 

Atzitais nosiititaJs. 

19a1iotas siuntejas. 

Engedelyezett feladeS. 

Awtorizzat li Jibghat. 

L powainiony nadawca. 

Pooblasceni posiljatelj, 

S:hvaleny odosielatel" 

22. Dan li gej qed jiidied ma' I-Artikolu 403 (2): 

"- podpis se nevytaduje. 

a'lkirjanoudest loobutud. 

dengs bez paraksta. 

leista nepasirasyti. 

a;:iiras alDI mentesitve. 

flrma mhux mehtiega, 

zwolniony ze skladania podpisu. 

opustitev podplsa. 

podpis sa nevyzaduje" 

23. Dan li gej qed jizdied ma' l-Artikolu 423 (3). l-ewwel sub-para
grafu: 

M _ propusteno. 

litpetatud, 

nomuitots. 

isleista. 

v.imkezelve. 

mghoddlJa, 

odprawiony. 

ocarinjeno. 

prepustenf' 
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24. Dan Ii gej qed jiidied ma' l-Artikolu 438 (3): 

"- propu~eno, 

lapetatud, 

nomuitots, 

iSleista, 

vimkezelve, 

mghoddija, 

odprawiony, 

ocarinjeno, 

prepustene" 

25. Dan Ii gej qed jiidied ma' I-Artikolu 549 (1): 

"- ZOOii AZS/P, 

sr/p kaup, 

lP/An preces, 

LP/S prekes, 

AF/F aruk, 

oggetti P1/S, 

towary UCz/Z, 

AO/O blago, 

AZS/ps tovat'" 

26. DaD Ji jej qed jiZdiecl ma'l-Artikolu 549 (2): 

-- Obchoclni poIitib, , 

KaubanduspoIiitib,: 

Tudmiecibas poIitika. 

Prekybos politika. 

KereskedelempoJtib. 

PoIitika kummertjali. 

PoIityb bandlowa. 

TIJOVinsb politika. ' 

Obcbodni politika" ; 

27. DaD Ii ge; qcd ~ ma' I-Artikolu 550: 

-- Zboti AZS/N, 

sr/T aup. 

JP/AN preces. 

LP/D prekes, 

AF/V1ruk. 

oaem PI/SR. 

towary UCz/Zw, 

AO/p blagO, 

AZS/SV tOYal'" 
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28. Dan li gej qed jitdied ma' I-Artikolu 583: 

"- Zbozi DP. 

AI kaup. 

PI preces. 

L( prekes. 

IB aruk. 

oggetti TA. 

towary OCz. 

ZU blago. 

DP tOYat' 

29. Dan Ii gej qed jitdied ma' l-Artikolu 843 (2): 

23.9.2003 

"- Vysrup ze Spoleeenstvi podleha omezenim nebo davUm podIe 
nafizeni/smernice/rozhodnuti c ' .. , 

Uhenduse territooriumilt viljumine on aluseks piirangutele ja mak
sudele vastavalt maarusele/direktiivile/otsusele Dr •••• , 

IzveSana no Kopienas. piemerojot ierobezojumus vai maIcsajumus 
saskaQi ar Regulu/ Direktivu/ Lemumu Nr. . .. , 

UveZimui i§ Bendrijos taikomi apribojimai arba mokeseiai. nusta
tyti Reglamentu/ Direktyva/ Sprendimu Nr .... , 

Kilepes a Koz&seg teriileter61 a .,. sWnu RendeIet fJrinyelv/ 
Hatarozat szerinti korlitozas vagy vamteherfizetesi kOteIezettseg 
ala esik. 

Hrug miU-l{omunita suggett gha-restrizzjonijiet -jew hlasijict tabt 
Regola/Direttiva/DeCiijoni Nru. ... , 

Wyprowadzenie ze Wspolnoty podIega ograniczeniom lub opla
tom zgodnie z rozpofZOldzeniem I dyrektywf I decyzjf nr ...• 

Iznos iz Skupnosti zavezan omejitvam ali obveznim plaCilom na 
podIagi uredbe/direktive/odlocbe Jt,.,. 

Vystup zo spoloeenstva podlieha obmedzeniam alebo platbam 
podl'a nariadenia/smernice/rozhodnutia t ... • 

30. Dan Ii gej qed jitdied ma' l-Artikolu 84~ (l): 

"- Bez vjvoznich n8hrad nebo ;inYch Wtek poskytovanych pfi 
vjyozu. 

Ekspordil ei makstud toetusi ega muid ~d. 

Bez kompensicijas vai citim sWllD1im, bs paredzetas par p,reCu 
izvdanu. ' 

Eksportas teises i grfzinamfSias mnobs arba kitas pinin sumas 
nesuteikia. 

Kivitel eseren visszatentest vagy egyeb kedvezmenyt nem vettek 
igenybe. 

L-ebda rifuijoni jew ammonti ohra moghtija fuq esponazzjoni, 

Nie przyznano doplat lub innych kwot wynikajfCYCh z wywozu. 

Brez izvoznih nadomestil aIi drugih izvoznih ugodnosti, 
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Pn vyvoze sa neposkytuju Ziadne mihrady alebo ine penazne 
ciastky" 

31. Dan Ii gej qed jiidied mat I-Artikolu 849 (3): 

"- Vyvozni mihrady nebo jine castky poskytovane pH vyvozu vypla
ceny za ... (mnOlstvl). 

Ekspordil makstud toetused ja muud summad tagastatud ... 
(kogus) eest, 

Kompensicijas un citas par preeu izveSanu paredzetas summas 
atmaksatas par ... (daudzums). 

Gr'lzmamosios ismokos ir kitos eksporto atveju mokamos pinig~ 
sumos ismoketos ui ... (kieias). 

Kivitel eseten 1genybevett visszaterites vagy egyeb kedvezmeny ... 
(mennyiseg) utan visszafizetve. 

Rifuijoni je\\' ammonti ohra fuq esportazzjoni moghtija Iura ghal 
... (kwantita). 

DopJaty i inne lewoty wymkaj'lce z wywozu wyplacono za ... 
(i1osc). 

Izvozna nadomestila ali zneski drugih izvoznih ugodnosti 
povrnJeni za ... (kolicina). 

Nahrady a ine penafne ciastky pri vyvoze vyplatene za ... (mnoz
stvo)" 

32. Dan li gej qed ji:i<bed ma' l-Artikolu 849 (3) wara "jew": 

"- Narok na vyplaceni v)'Voznkh nahrad nebo jinych castek poskyto
vanych pH vyvozu za ... (mnoZstvl) zanikl. 

Oigus saada toetusi voi muid summasid ekspordil on ... (kogus) 
eest kehtetuks tunnistatud, • 

Tiesibas izmaksit kompensicijas vai citas summas. kas paredzetas 
par precu izyeSanu. atceltas attieciba uz '" (daudzums). 

Teise i gr .. zinam~j~ ismok~ arba ki~ eksporto arveju mokam~ 
pinig" sum" mok.ejim'l UZ •.• (kiekis) panaikinta. 

Kivitel eseten ... igenybevett visszateritesre vagy egyeb kedvez
menyre vale> jogosulrsag ... (mennyiseg) utin megszunt. 

Mhux intitolati ghal hlas ta' rifuijoni jew ammonti ohra fuq 1-
esponazzjoru ghaI ... (kwantita). 

Uprawnienie do otrzymania dopJat lub innych kwot wynikajilcych 
z wywozu anulowano dJa ... (iloSC). 

Upravicenost do izplacila izvoznih nadomestiI all zneskov drugih 
izvoznih ugodnosti razveljavljena za ... (kolicina). 

Narok na vyplatenie nahrad a1ebo inych penaznych ciastok pri 
vyvoze za ... (mnolstvo) zanikol-

33. Dan li gej qed jiidied ma'l-Artikolu 855. l-ewwel sub-paragrafu: 

"- DUPlIKAT. 

- DUPUKAAT. 

DUBUKATS. 

DUBUKA TAS. 

MASODLAT. 

DUPLIKAT. 

DUPUKAT. 

DVOJNIK. 

DUPLIKAr 

34. Dan Ii gej qed jiidied mat I-Artikolu 882 (1) (b): 

"- Vracene zbozi podle cl. 185 odst. 2 pism. b) kodexu. 

Seadustiku artikli 185(2)(b) alusel tagasitoodud kaubaks tunnista
tud kaup. 

Preces atzitas par atpakaUevestam saskaQa ar Kodeksa 185. panta 
2. punkta b) apakSpunktu. 

Prekes iveztos kaip grilzintos prekes vadovaujantis Kodekso 185 
straipsnio 2 dalies b punktu. 

A VamkOdex 185. cikke (2) bekezdesenek b) pontja ertelmeben ter
tiarukent behozott aruk. 

Oggetti mdahhla bhala oggetti migjuba Iura taht Artikolu 
] 85(2)(b) taI-Kodici. 

Towary dopuszczone jako towary powracaj'lce zgodnie z art. 185 
ust. 2 lit. b) Kodeksu. 

Blago se ponovno uvaza v skladu s clenom 185(2)(b) Zakonika. 

Vrateny tovar podIa cIanku 185 ods. 2 pism. b) coIneho 
7.akonnika" 

35. Dan li gej qed jiidied mat I-Artikolu 912b(2). it-tieni sub-para
grafu: 

"- eelni dluh ve vysi .. , EUR zajisten. 

Esitatud tagatis EUR ... , 

Galvojums par EUR ... iesniegts. 

Pateikta garantija ... EUR sumai. 

... EUR vambiztositek letetbe helyezve. 

Garanzija fuq I-EUR ... saret. 

Zlozono zabezpieczenie w wysokoSci ... EUR. 

Polozeno zavarovan;e v viJini ... EUR. 

Poskytnute zabezpeeenie vo vyske ... EUR" 

36. Dan Ii gej qed jiidied mat l-Artikolu 912b(5). it-tieni sub-para
grafu: 

"- Zbozi mimo ceIni rezim. 

- Kaup. millele ei rakendata tolliprotseduuri. 
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Preces, kurim nay piemerota muitas procediira, 

Prekes, kurioms netaikoma muitines procediira, 

Vamdjaras ala nem vont iruk, 

oggetti mhux koperti bi proCedura tad-Dwana, 

Towary nieobj~te procedur'l ceIn'l. 

Blago ni vkljuceno v carinski postopek. 

Tovar nie je v coInom reZime" 

37. Dan Ii ge; qed jiZdied ma' I-Artikolu 912e(2), it-tieni sub-paragrafu: 

-- Vjpis z pUvodniho kontroIniho vjtisku T5 (evidenlni cislo. datum. 
Ufad a zeme vystaveni): ...• 

ViljavOte esialgsest TS kontrolleksemplarist (registreerimisnumber. 
kuupiev, viljaandnud asutus ja riik): ... , 

Izraksts no sikotneji T5 kontroleksemplira (re~istricijas numurs. 
datums. izdeveja iestide un valsts): ...• 

Hrdas is pirminio T5 kontrolinio egzemplioriaus (registracijos 
nurneris. data, iSdavusi istaiga ir valstybe): ...• 

Az eredeti T5 eIlen6rz6 peldany kivonata ( nyilvantartasi sUm. 
kialliras datuma. a kiaJlito orszag es hivatal neve): ... , 

Estratt taI-kop;a ta' kontroll tat-TS inizjali (numru ta' registraz
zjoni, dara. uffiCCju u pajjiZ fejn gie mahrug id-dokument), 

Wytiu z wyjSciowtJ brty kontrolnej T5 (numer ewidencyjny, 
dara. ~ i kraj wystawienia): ... , 

Izpisek iz prvotnega lcontrolnega izvoda T5 (evidencna stevilka, 
datum, urad in dri.ava izdaje): ... , 

Vjpis z p6v0cineho kontroIneho vjtlacku T5 (registracne cislo. 
datum, vydavajUci Urad a krajina vydania): ... " 

18. Dan Ii ge; qed ;itdied ma' l-Anikolu 912e(2). ir-raba' sub-para
grafu: 

• - ... (poCet) vysravenych vypisU - kopie piiloieny. 

YiJjav&ted ... (arv) - koopiad lisatud. 

Izsniegti ... (skaits) izraksti - kopi;as pitlikumi. 

ISduota ... (skaiaus) iSrdy - kopijos pridedamos. 

..• (s7Jmu) kivonat kiadva - masolatok csatolva. 

... (numru) estratti mahruga kopji mehmuZa, 

.•• (UoSe) wydanych wyci'lgow - mpie zal'lczone, 

. .. (Stevilo) izdani izpiski - izvodi priloZeni. 

•.. (poCet) vydanych vypisov - kOpie pruoiene" 

39. Dan Ii gej qed jizdied ma'l-Artikolu 912f(I), it-ti~ni sub-paragrafu: 

"- Vystaveno dodateene. 

Vatja antud tagasiulatuvalt. 

Izsniegts retrospektivi. 

Retrospektyvusis iSdavimas. 

Utolag kiallitva. 

Mahrug retrospettivament. 

Wystawiona retrospektywnie. 

Izdano naknadno. 

Vydane dodatocne" 

40. Dan Ii gej qed jitdied ma' I-Artikolu 912f (2): 

"- DUPLlKAT. 

DUPLlKAAT. 

DUBLlKATS. 

DUBLIKA TAS, 

MASODLAT. 

DUPLlKAT. 

DUPLlKAT. 

DVOJNIK. 

DUPLlKAr 

41. Dan li gej qed jizdied ma' I-Artikolu 912 g (2)(c): 

"- Podpis se nevyiaduje - Clanek 912g nanzeni (EHS) c. 2454/93, 

Allkirjanoudest loobutud - maaruse (EMO) nr 2454/93 artilckel 
912g, 

Derigs bez paraksta - Regulas (EEK) Nr.2454/93 912.g pants. 

Leista nepasiraSyti - Reglamentas (EEB) Nr. 2454/93. 912g straips
nis, 

AWras ~lol mentesitve - a 2454/93/EGK rendelet 912g. cikke, 

Firma mhux mehtiega - Artikolu 912g tar-Regolament (KEE) 
2454/93 • 

Zwolniony ze skladania podpisu - art. 912g rozporqdzenia 
(EWG) nr 2454/93. 

Opustitev podpisa - lien 912g uredbe (EGS) st. 2454/93 • 

Podpis sa nevyiaduje - clanok 912g nariadenia (EHS) c. 2454/93-
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42. Dan Ii gej qed jitdied ma' I-Artikolu 912g (3): 

"- ZjednoduSeny postup<lanek 912 g naiizeni (EHS) c. 2454/93, 

Lihtsustatud tolliprotseduur - maaruse (EMU) nr 2454/93 artikkel 
912g, 

VienkarSota procediira - Regulas (EEK) Nr.2454/93 912.g pants. 

Supaprastinta procediira - Reglamentas (EES) Nr. 2454/93, 912g 
straipsnis, 

Egyszenisitett eljcir.is - a 2454/93/EGK rendelet 912g. cikke. 

ProCedura simplifikata - Artikolu 912 g tar-Regolament (KEE) 
2454/93, 

Procedura uproszczona - art. 912g rozp0rzlldzenia (EWG) nr 
2454/93, 

Poenostavljen postopek - clen 912g uredbe (EGS) st. 2454/93. 

Zjednoduseny postup - clcinok 912 g nariadenia (EHS) c. 2454/93" 

43. L-Anness 1 qed jigl emendat kif gej: 

Fil-kaxxa 13. Lmgwa tal-kopji 4 u 5 tal-Formota ta' Informazzjoni dwar 
it-Tariff a Ii torbot. dan li gej qed Jigu mdahhla: 

"CS", "Er , "LV", "L r, "HU", "Mr, "PL", "SI". "SK", "SL" 

44. L-Anness ItA qed jigi emendat kif gej: 

Fil-kaxxa 15 Lingwa tal-formola ta' Informazzjoni ta' Origini Ii Torbot, 
Dan li gej qed jigu mdahhla: 

"CS" "Er "LV" "Lr "HU" "Mr "PL" "SI" "SK" "SL" 

45. L-Anness 22 qed jigi emendat kif gej: 

Dan li gej qed jii:died wara l-ewwel paragrafu ntitolat dikjarazzjoni ta' 
fattura: 

"versjoni Ceka 

Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokumentu (oslo povoleni ... 
(1)) prohlaSuje. ie krome zfetelne oznacenych. maji tyto vyrobky prefe
rencni puvod v ... (2). 

versjoni Estona 

Kaesoleva dokumendiga holmatud toorlete eksportija (tolliameti kinni
tus nr ... (1)) deklareerib, et need tooted on ... (l) sooduspiritoluga. 
valja arvatud juhul kui on selgelt niidatud teisiti. 

versjoni Latvjana 

Eksponw.js produktiem. kuri ietverti Sajl dokwnenti (muitas pilnvara 
Nr .... (I)), deklare, ka. izI;Iemot tur. km ir dtidi skaidri noteikts. fiem 
produktiem ir priekSroci"bu izcelsme no ... (2). 

versjoni Litwana 

Siame dokumente isvardinty preki~ eksportuotojas (muitines liudijimo 
Nr ... (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta. tai yra ... (2) prefe
rencines kilmes prekes. 

versjoni Ungeriza 

A jelen okmanyban szerepl6 aruk expon6re (vamfelhatalmazcisi szam: 
•.. (1)) kijelentem. hogy elter6 jelzes hianyaban az aruk kedvezmenyes 
... e) szarmazasuak. 

versjoni Maltija 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni 
tad-dwana nru .... (1)) jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod car Ii mhux 
hekk. dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali ... (2) 

versjoni Pollakka 

Eksporter produktow obj~tych tym dokumentem (upowaznienie wladz 
celnych or ... (1)) deIdaruje, Ze z wyj'ltkiem gdzie jest to wyrainie 
okres\one, produkty te majll ... e) preferencyjne pochodzenie. 

versjoni Slovena 

Izvoznik blaga. zajetega stem dokumentom (pooblastilo carinskih 
organov st .... e) izjavlja, da, razen ce ni drugace jasno navedeno, ima 
to blago preferencialno .... e) poreIdo. 

versjoni Slovakka 

Vrvozca vYrobkov uvedenych v tomto doklade (cislo povolenia ... (1)) 
vyhlasuje, ze okrem zretefne oznacenych, maju tieto vYr0bky prefe
rencny povod v ... e)." 

46. L-Anness 32 (SAD - sistema ta' ipproeessar ta' dikjarazzjonijiet 
kompjuterizzati) qed jigi emendat kif gej: 

Dan li gej qed jitdied ma' kopji 4 u 5: 

"Vrat'te:", "Tagastada:", uNosiitit atpakal:", "Grilzinti i:", "Visszakiildeni:", 
"Ibghat Iura lil:", "Odeslac do:", "Vrniti ", "Vratit':" 

47. L-Anness 38 qed jigi emendat kif gej: 

Dan Ii gej qed jitdied man-nota fuq il-Kaxxa 51: 

"CZ" "EE" "CY" "LV" "LT" "HU" "MT" "PL" "SI" "SK" 

48. l-Anness 47a qed jigi emendat kif gej: 

(a) Dan Ii gej qed jitdied ma' punt 2.2: 

"- ZAKAZ GLOSALNi ZARUKY, 

Ol.DTAGA TlSE KASUT AMINE KEELATUD, 

VISPAREJS GALVOJUMS AIZUEGTS. 

NAUDOTl BENDRN~ GARANTIJ~ UZDRAUSTA, 

OSSZKEZESSEG TILALMA. 

MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA, 

ZAKAZ KORZY~TANIA Z GWARANCJI GENERALNEJ, 

PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE, 

CELKOVA ZABEZPEKA ZAKAZANA" 
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(b) Dan li gej qed jizdied ma' punt 4.3 

"- NEOMEZENE POUZITi, 

PIIRAMATU KASUTAMINE, 

NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS, 

NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS, 

KORLATOZAS ALA NEM Es6 HASZNALAT, 

uiu MHUX RISTRETI, 

NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE, 

NEOMEJENA UPORABA, 

NEOBMEDZENE POUZmE" 

49. L-Anness 48 qed jigi emendat kif gej: 

Fil-paragrafu 1(1), il-paragrafu li jibda favur il-Komunita Ewropea qed 
jigi mibdul ma' dan li gej: 

"favur il-Komuniti Ewropea li tikkonsisti fir-Renju tal-Bejgju, ir-Repub
blika (eb, ir-Renju tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal.:(;er
manja, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika Ellenika, ir-Renju ta' 
Spanja, ir-Repubblika Franciza, l-IrIanda, ir-Repubblika Taljana, ir
Repubblika ta' Gpru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Rep,ubblika tal-Lit
wanja, il-Gran Dukat tal-Lussemburgu, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir
Repubblika ta' Malta, ir-Renju ta' l-Olanda, ir-Repubblika ta' I-Awstrija, 
ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika Portugiza, ir-Repubblika tas
Slovenja, ir-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika tal-Fiplandja, ir-Renju 
ta' I-Isvezja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq, u r
Repubblika ta' l-Islanda, r-Renju tan-Norveg,ja, il-Konfederazzjoni Sviz
zera, il-Principat ta' Andorra u r-Repubblika ta' San Marino (4), kull 
ammont ta' ... principali". 

50. L-Anness 49 qed jigi emendat kif gej: 

Fil-paragrafu 1(1), il-paragrafu li jibda "favur il-Komunita Ewropea" qed 
jigi mibdul ma' dan li gej: 

"favur il-Komuniti Ewropea li tikkonsisti fir-Renju tal-Bejgju, ir-Repub
blika Ceb, ir-Renju tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal-Ger
manja, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika Ellenika, ir-Renju ta' 
Spanja, ir-Repubblika FranCiza, l-Irlanda, ir-RepubbJika Taljana. ir
Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Llt
wanja, il-Gran Dubt taI.Lussemburgu, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir-

.RepubbJib ta'Malta. ir-Renju ta' l-Olanda, ir-Repubblika ta' I-Awstrija, 
ir-RepubbIika taI-Polonja; ir-Repubblika Portugiza, ir-Repubblika tas
Slovenja, ir-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika taI-Fmlandja, ir-Renju 
ta' 1-Isvezja, ir-R~;u Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq, u r
Repubblika ta' l-Islanda, r-Renju tan-Norveija. iI-Konfederazzjoni Sviz
zera, il-Principaljat ta' Andorra u r-Repubblika ta' San Marino (l), kull 
ammont ta' ... principali". 

51. L-Anness 50 qed Jigi emendat kif gej: 

Fil-paragrafu 1(1), il-paragrafu h jibda "favur il-Komunita Ewropea" qed 
jigi mibdul ma' dan li gej: 

"favur il-Komunita Ewropea li tikkonsisti fir-Renju tal-Bejgju, ir-Repub
blika Ceka, ir-Renju tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal-Ger
manja, ir-Repubblika ta' I-EstonJa, ir-Repubblika Ellenika, ir-Renju ta' 
Spanja, ir-Repubblika Franciza, I-Irlanda, ir-Repubblika Taljana, ir
Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblilca tal-Lit
wanja, il-Gran Dukat tal-Lussemburgu, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir
Repubblika ta' Malta, ir-Renju ta' I-Olanda, ir-Repubblika ta' I-Awstrija, 
ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika Portugiza, ir-Repubblika tas
Slovenja, ir-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika tal-Finlandja, ir-Renju 
ta' l-Isvezja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq, u r
Repubblika ta' l-Islanda, r-Renju tan-Norveg;a, il-Konfederazzjoni Sviz
zera, il-PrinCipaljat ta' Andorra u r-Repubblika ta' San Marino e),. kull 
ammont ta' '" prinCipali-. 

52. L-Anness 51 qed jigi emendat kif gej: 

Dan li gej qed jigi mhassar mill-kaxxa 7: 

"IR-REPUBBLIKA CEKA", "L-UNGERIJA", "IL-POLONJA", "IS-SLO
VAKKJA" 

53. L-Anness 51a qed jigi ernendat kif gej: 

Dan li gej qed jigu mhassra: 

"IR-REPUBBLIKA CEKA", "L-UNGERIJA", "IL-POLONJA", "IS-SLO
VAKKJA" 

54. L-Anness 51 b qed jigi emendat kif gej: 

Dan li gej qed jiZdied ma' l-Artikolu 1.2.1 rigward il-kaxxa 8: 

"- Omezena platnost, 

Piiratud kehtivus, 

lerobezots derigums, 

Galiojimas apribotas, 

Korlatozott ervenyU, 

Validita' limitata, 

Ograniczona waznosc, 

Omejena veljavnost, 

Obmedzena platnost'" 

5 5. L-Anness 60 qed jigi emendat kif gej: 

Taht it-titolu "DISPOSIZZJONIJIET LI JIGGVERNAW L-INFORMAZ
ZJONI LI GHANDHA TIDDAHHAL FUQ IL-FORMOLA TAT-TAXXN, 
sub-titolu "I. Generali": 

(a) fil-kolonna li ssegwi s-sentenza li tibda Il-formola tat-taxxa ghandu 
jkollha, Dan li gej qed jigu mdahhla: 

"CZ = ir-Repubblika Ceka" 

"EE = I-Estonja" 

"CY = Cipru" 

"LV il-Latvja" 

"LT il-litwanja" 

"HU = I-Ungerija" 

"MT = Malta" 

"PL il-Polonja" 

"SI is-Slovenja" 

"SK = is-Slovakkja" 

(b) fil-kolonna li ssegwi I-paragrafu li jibda "Titolu 16": jiddahhal dan 
li gej: 

"CZK = koruna Ceka" 

"EEK = krona ta' I-Estonja" 

"CYP = lira Cipriotta" 

"LVL = lati tal-Latvja" 
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"LTL = litai tal-Litwanja" 

"HUF = forint ta' I-Ungerija" 

"MTL = lira Maltija" 

"PLN = zloty PoUakk" 

"SIT = tolar Sloven" 

"SKK = koruna Slovakka" 

56. L-Anness 63 (KopJa ta' kontroll formola T5) qed jigi emendat kif 
gej: 

Dan li geJ qed jiidied ma' Kaxxa B fuq kopja numru 1: 

"Vra(te", "Tagastada", "Nosiitit atpakaJ", "Glflzinti i", "Visszakuldeni", 
''Ibghat Iura lil", ·Odeslac do", "Vrnjeno", "Vratit" 

57. l-Anness 71 qed jigi emendat kif geJ: 

(a) Dan li geJ qed jiddahhlu r: 

Nota B.9. fuq wara tal-faceata ta' nformazzjoni INF 1: 

Nota B.15. fuq wara tal-faccata ta' nformazzjoOl INF 9: 

Nota B.14. fuq wara tal-faceata ta' nformazzjoOl INF 5: 

Nota B.13. fuq wara tal-faccata ta' nformazzjoni INF 6: u 

Nota B.15. fuq wara tal-faccata ta' nformazzjoOl INF 2: 

"- CZK ghal koruna Ceka" 

"- EEK ghal kroons ta' I-Estonja" 

"- CYP ghal pounds ta' Cipru" 

"- LVL ghallati tal-LatVJa" 

"- l Tl ghaJ Lw tal-lltwanJa" 

"- HUF ghal forint ta' I-Ungerija" 

"- MTL ghallira Maltija" 

"- PLN ghal zloty Pollakk" 

"- SIT ghal tolars Sloven" 

"- SKI( ghal koruny Slovakka" 

(b) Dan li gej qed jiddahhal fl-Appendia taht punt 2.1. f): 

"- DUPLlKAT, 

DUPLlKAAT, 

DUBLlK. ~ TS, 

DUBLIK. >\ TAS, 

MASODLAT, 

DUPLlKAT, 

DUPLlKAT, 

DVOJNIK, 

DUPLIKAr 

58. l-Anness 111 qed jigi emendat kif gej: 

Dan Ii gej qed jigi mdahhal f Nota B.12. tan-noti li jidhru fuq wara tal
formola Applikazzjoni ghaU-pagament mill-gdid: mahfra: 

"- eZK: koruna Ceka", 

"- E.EK: kroons ta' I-Estonja", 

"- CYP: pounds ta' Cipru", 

"- LVl: lati tal-Latvja", 

"- LTl: litai tal-Litwanja", 

"- HUF: forint Ungerii", 

"- MTl: lira Maltija", 

"- PlN: zloty Pollakk", 

"- SIT: tolars Sloven", 

"- SKK: koruny Slovakka" 

B. ADAITAMENTI TEKNICI OHRA 

1. 31983 R 2289: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2289/ 
83 tad-29 ta' Lulju 1983 Ii jistipula disposizzjonijiet ghall-implimentaz
zjoni ta' I-Artikoli 70 sa 78 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 918/ 
83 li jistabilixxi sistema Komunitarja ta' arrangamenti minghajr dazju 
(GU L 220, 11.8.1983, p. 15), kif emendat minn: 

11985 I: l-An Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (GU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

31985 R 1746: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1746/85 
tas-26.6.1985 (GU L 167, 27.6.1985, p. 23), 

31985 R 3399: lr-Regolament taI-Kummissjoni (KEE) Nru. 3399/ 
85 tat-28.1l.1985 (GU L 322. 3.12.1985, p. 10), 

31992 R 0735: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEf) Nru. 735/92 
tal-25.3.1992 (GU L 81. 26.3.1992. p. 18), 

11994 N: L-An Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ~a' l-~ws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C241, 
29.8.1994, p. 21). 

Dan li gej qed j~ied ma' I-Artikolu 3(2), it-tieni sub-paragrafu: 

"Zbozi pro postizene osoby: zachovani osvobozeni za pfedpokladu 
splneni podminek Cl. 7 odst. 2 druheho pododstavce narizeni (EHS) 
c.918/83" 

"Kaubaartiklid puuetega inimestele: impordimaksudest vabastamise 
jatkamine vastavalt maaruse (EMU) or 918/83 artikli 77 (2) teisele a1a
punktile" 
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"InvaJidiem paredzetas preces: atbnvojuma turpmika piemeroSana 
atkariga no atbilstibas Regulas (EEl{) Nr.918/83 77. panta 2. punkta 
otrajai claIai" 

"Dirbinys nejgaliesiems: atleidimo nuo muity taikymo prat~simas lai
kantis Reglamento (EEB) Nr. 918/83 77 straipsnio 2 dalies antrosios 
pasttaipos nuostaty" 

"Aru behozatala fogyatekos szemelyek sz8mara: a vammentesseg fenn
tart3sa a 918/83/EGK rendelet 77. cikkenek (2) bekezdeseben foglalt fel

_ tetelek teljesitese eseten" 

"oggett ghal nies b'xi dii:abilita: tkomplija ta' helsien mid-dazju suggett 
ghal osservanza tat-tieni subparagrafu ta' l-Artiklu 77 (2) tar-Regola
ment (KEE) Nru 918/83" 

"Przedmiot przeznaczony dla os6b niepelnosprawnych: kontynuacja 
zwolnienia z zastrzezeniem zachowania warunk6w olcreSlonych wart. 
77 ust. 2 akapit drugi rozpo~dzenia (EWG) nr 918/83" 

"'Predmet za invalide: nadaljevanje oprostitve ob upostevanju skladnosti 
z drugim pododstavkom llena 77 (2) uredbe (EGS) st. 918/83" 

'1"ovar pre postihnute osoby: nad'alej oslobodeny, ak spIna podmienky 
ustanovene v clanku 77 odseku 2 druhom pododseku nariadenia (EHS) 
c.918/83" 

2. 31983 R 2290: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru_ 2290/ 
83 tad-29 ta' Lulju 1983 Ii jistipula disposizzjonijiet ghall-implimentaz
zjoni ta' I-Artikoli 50 sa 59b uta' I-Artikoli 63a u 63b tar-Regolament 
tal-Kunsill (KEE) Nru. 918/83 li jistabilixxi sistema komunitarja ta' 
eienzjonijiet mid-dazju tad-dwana (GU L 220, 11.8.1983, p. 20), kif 
emendat minn: 

11985 I: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Renju ta' Spanja u tar
RepubbJib PortugiZa (GU L 302, 15,11.1985, p. 23), 

31985 R 1745: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1745/85 
tas-26.6.1985 (GU L )67, 27.6.1985, p. 21), 

31985 R 3399: Ir-R~golament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 3399/ 
85 tat-28.11.1985 (GV L 322, 3.12.1985, p. 10), 

31988 R 3893: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 3893/ 
88 tal-14.12.1988 (GU L 346, 15.12.1988, p. 32), 

31989 R 1843: Ir-Regolament tal-Kwnmissjoni (KEE) Nru. 1843/ 
89 tas-26.6.1989 (GU L 180, 27.6.1989, p. 22), 

31992 R 0734: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 734/92 
tal-25.3.1992 (GU L 81. 26.3.1992, p. 15), 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 1-

"UNESCO kaup: impordimaksudest vabastamise jatkamine vastavalt 
maaruse (EMU) nr 918/83 artikli 57 (2) esimesele alapunktile" 

"UNESCO preces: atbnvojuma turpmaka piemerosana atkanga no 
atbilstibas Regulas (EEl{) Nr. 918/83 57. panta 2. punkta pirmajai da)ai" 

"UNESCO prekes: atleidimo nuo muitll taikymo prat~imas laikantis 
Reglamento (EEB) Nr. 918/83 57 straipsnio 2 dalies pirmosios pastrai
pos nuostaty" 

"UNESCO iruk: a vammentesseg fenntartasa a 918/83/EGK rendelet 57. 
cikkenek (2) bekezdeseben foglalt feltetelek teljesitese eseten" 

"Oggetti tal-UNESCO: tkomplija ta' helsien mid-dazju suggetta ghal 
osservanza ta' l-ewwel subparagrafu ta' I-Artikolu 57 (2) tar-Regola
ment (KEE) Nru 918/83" 

"Towary UNESCO: kontynuacja zwolnienia z zastrze:ieniem zachowa
nia warunk6w okreslonych wart. 57 ust. 2 akapit pierwszy rozpo~
dzenia (EWG) nr 918/83" 

"Blago oprosceno placda uvoznih dajatev (UNESCO). lzvajanje clena 
57(2) uredbe (EGS) st. 918/83" 

"Tovar UNESCO: nad'alej oslobodeny, pokial' spina podmienky ustano
vene v clanku 57 odseku 2 prvom pododseku nariadenia (EHS) c. 918/ 
83" 

3. 31995 R 1367: Ir-Regolament (ICE) Nru. 1367/95 tas-16 ta' Gunju 
1995 li jistipula d-disposizzjonijiet ghall-implimentazzjoni tar-Regola
ment tal-Kunsill (KE) Nru. 3295/94 U jistipula I-mizuri dwar id-dhul 
fil-Komunita u l-esportazzjoni u r-ri-esportazzjoni rnill-.K~muniti ta' 
oggetti li jiksru certi drittijiet tal-propjeta intelletwali (GU L 133, 
17.6.1995, p. 2), kif emendat bi: 

31999 R 2549: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2549/99 
tat-2.12.1999 (GU L 308, 3.12.1999, p. 16). 

Fl-Anness, Kopja Nru. 1 u I-Kopja Nru. 2, kaxex 5,8 u "Rikonoxximent 
ta' ricevuta", jizdied dan li gej: 

"CZ" 

"EE" 

"CY" 

"LV" 

"Lr 

"HU" 

aggustamenti ghat-Trattati - l-Ade:ijoni tar-Repubblika. ta' I-Aws- "MT" 
trija, ir-RepubbUka tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

"PL" 

Dan U gej qed jitdied ma' l-Artikolu 3 (2), it-tieni sub-paragrafu: 
"SI" 

"Zboti UNESCO: zachovani osvobozeni za pfedpokladu splneni pod-
minek Cl. 57 odst. 2 prvniho pododstavce nafizeni (EHS) c. 918/83" "SK" 
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20. IR.-RELAZZJONIJIET BARRANIN 

1. 31993 R 3030: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3030/93 tat-
12 ta' Onubru 1993 dwar regoli komuni ghall-importazzjonijiet ta' 
certi prodoni tat-tessuti minn pajjiZi terzi (GU L 275, 8.11.1993, p. 1), 
kif emendat bi: 

31993 R 3617: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3617/93 
tat-22.12.1993 (GV l 328, 29.12.1993, p. 22), 

111994 N:l-Att h Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
triJa, ir-RepubbLtka tal-Finlandja u r-RenJu ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

31994 R 0195: Ir-Regolament tal-KummlssJoDl (KE) Nru. 195/94 
tat-12.1.1994 (GU l 29, 2.2.1994, p. 1), 

31994 R 3169: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3169/94 
tal-21.12.1994 (GU l 335, 23.12.1994, p. 33), 

31994 R 3289: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3289/94 tat-
22.12.1994 (GV l 349, 31.12.1994, p. 85), 

31995 R 1616: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1616/95 
ta' 1-4.7.1995 (GV l 154, 5.7.1995. p. 3), 

31995 R 3053: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3053/95 
ta' 1-20.12.1995 (GU l 323, 30.12.1995, p. 1), 

31996 R 0941: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEI Nru. 941/96 
tat-28.5.1996 (GU l 128, 29.5.1996, p. 15), 

31996 R 1410: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1410/96 
tad-19.7.1996 (GV l 181. 20.7.1996, p. 15), 

31996 R 2231: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2231/96 
tat-22.11.1996 (GU l 307. 28.11.1996. p. 1), 

31996 R 2315: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2315/96 tal-
25.11.1996 (GU l 314.4.12.1996. p. 1), 

31997 R 0152: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 152/97 
tat-28.1.1997 (GV L 26, 29.1.1997, p. 8), 

31997 R 0447: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) NfU. 447/97 
tas-7.3.1997 (GV L 68, 8.3.1997, p. 16), 

31997 R 0824: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) NfU. 824/97 tad-
29.4.1997 (GV L 119. 8.5.1997, p. 1). 

31997 R 1445:Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) NfU. 1445/97 
ta' 1-24.7.1997 (GV L 198, 25.7.1997, p. I), 

31998 R 0339: Ir-RegoJament tal-Kummissjoni (KE) NfU. 339/98 
tal-l1.2.1998 (GU l 45, 16.2.1998, p. I), 

31998 R 0856: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 856/98 
tat-23.4.1998 (GV l 122, 24.4.1998, p. 11), 

31998 R 1053: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1053/98 
ta' 1-20.5.1998 (GV l 151. 21.5.1998, p. 10), 

31998 R 2798:lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2798/98 
tat-22.12.1998 (GV l 353, 29.12.1998, p. 1), 

31999 R 1072: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1072/ 
1999 ta' 1-10.5.1999 (GU l 134, 28.5.1999, p. 1), 

32000 R 1591:, Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1591/ 
2000 ta' 1-10.7.2000 (GV l 186, 25.7.2000, p. 1), 

32000 R 1987: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1987/ 
2000 ta' 1-20.9.2000 (GU l 237, 21.9.2000, p. 24), 

32000 R 2474: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2474/2000 tad-
9.11.2000 (GU l 286, 11.11.2000. p. 1), 

32001 R 039I:lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 391/2001 tas-
26.2.2001 (GU l 58, 28.2.2001, p. 3), 

32001 R 1809: Ir-Regolament tal-KummissJoni (KE) Nru. 1809/ 
2001 tad-9.8.2001 (GV L 252, 20.9.2001, p. 1), 

32002 R 0027: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 27/2002 
tat-28.12.2001 (GU L 9, 11.1.2002, p. I), 

32002 R 0797:lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 797/2002 
ta' 1-14.5.2002 (GU L 128, 15.5.2002, p. 29). 

Dan It gej ghandu jidhol fl-Anness Ill, Artikolu 28, paragrafu 6 fil-lista 
ta' I-I~tati Membri bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Benelux u I-Germanja: 

HCY = (ipru 

CZ = ir-Repubblika (eka", 

u, bej:1 I-iskrizzjonijiet ghad-Danimarka u I-Grecja: 

"EE = I-Estonja", 

u, bejn l-iskrizzjomjlet ghall-Renju Unit u l-Olanda: 

"HU = I-Ungerija", 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Portugall: 

"LT il-Litwanja 

LV il-Latvja 

MT Malta 

PL = it-Polonja", 

u, wara l-iskrizzjoni ghall-Isvezja: 

"SI is-Slovenja 

SK is-Slovakkja" . 
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2. 31994 R 0517: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 517/94 tas-7 
ta' Marzu 1994 dwar regoli komuni ghall-importazzjoni ta' prodotti 
tat-tessuti minn eerti pajjizi terzi rnhux koperti bi ftehim bilaterali, 
protokolli jew arrangamenti ohra, jew b'regoli ohra specifici Komuni
tarji dwar l-importazzjoni (CU L 67, 10.3.1994, p. 1), kif emendat hi: 

31994 R 1470: lr-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1470/94 
tas-27.6.1994 (CU L 159, 28.6.1994, p. 14), 

31994 R 1756: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1756/94 
tat-18.7.1994 (CU L 183, 19.7.1994, p. 9), 

31994 R 2612: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 2612/94 
tas-27.10.1994 (CU L 279, 28.10.1994, p. 7), 

31994 R 2798: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2798/94 ta' 1-
14.11.1994 (CU L 297, 18.11.1994, p. 6), 

31994 R 2980: Ir-Regolament tal-Kunimissjoni (KE) Nru. 2980/94 
tas-7.12.l994 (CU L 315, 8.12.1994, p. 2), 

31995 R 1325: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 1325/95 tas-
6.6.1995 (CU L 128, 13.6.1995. p. 1). 

31996 R 0538: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 538/96 tal-
25.3.1996 (CU L 79, 29.3.1996. p. 1). 

31996 R 1476: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1476/96 
tas-26.7.1996 (CU L 188, 27.7.1996, p. 4), 

31996 R 1937: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1937/96 
tat-8.10.1996 (CU L 255, 9.10.1996, p. 4), 

31997 R 1457: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) NfU. 1457/97 
tal-25.7.1997 (CU L 199, 26.7.1997, p. 6), 

- 31999 R 2542: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 2542/ 
1999 taI-25.11,1999 (CU L 307, 2.12.1999, p. 14), 

32000 R 0007: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 7/2000 tal-
21.12.1999 (CU L 2, 5.1.2000, p. 51), 

32000 R 2878: Ir-8.egolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 2878/ 
2000 tat-28.12.2000 (CU L 333, 29.12.2000, p. 60), 

32001 R 2245: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (ICE) Nru. 2245/ 
2001 tad-19.11.2001 (CU L 303, 20.11.2001, p. 17), 

32002 R 0888: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (ICE) Nru. 888/ 
2002 ta' 1-24.5.2002 (GU L 146, 4.6.2002, p. 1), 

32002 R 1309: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1309/2002 tat-
12.7.2002 (CU L 192, 20.7.2002, p. 1). 

(a) Fl-Anness III A, I-iskrizzjonijiet h gejjin huma mhassra taht it-titolu 
"Franza, Lista AMF u pajjizi simili, Memhri tal-GAIT" 

"Ic-Cekoslovakkja", 

"L-Ungerija", 

"Malta", 

"n-polonja"; 

(b) Fl-Anness m A, it-tielet paragrafu taht it-titolu "Erja Residwa tat
Tat-Tessuti tar-Renju Unit" jinbidel b'dan li gej: 

"'L-Area CEFrA' t6sser I-Awstrija, il-Belgju, Cipru, ir-Repubblika 
(eka, id-Danimarka, I-Estonja, il-Finlandja, Franza, il-Cermanja, il
Greeja, I-Ungerija, I-Islandja. I-Irlanda. I-Italja, i1-Latvja. i1-Liechtens
tein, il-Litwanja, i1-Lussumburgu, Malta, l-Olanda' in-Norvewa, i1-
Polonja. i1-PortugaU. is-Slovakkja, is-Slovenja, Spanja. l-Isvezja. 1-
Isvizzera u r-Renju Unit." 

(c) FI-Anness III A, is-seba' paragrafu taht it-titolu "Area Residwa tat
Tat-Tessuti tar-Renju Unit" jinbidel b'dan li gej: 

"'L-Area tal-kummerc miU-lstat' tfisser l-Alhanija, i1-Bulgarija, il
Kambogja, ic-tina. i1-Koreja (Nord). il-Laos. il-MongoJja. ir-Ruma
nija, I-Unjoni Sovjetika u I-Vjetnam." 

3. 31994 R 3168: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 3168/94 
tal-21 ta' Dicembru 1994 li jistabilixxi lieenzja Komunitarja ta' impor
tazzjoni fil-qasam fejn jigi applikat ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) No 
517/94 dwar regoli komuni ghaU-importazzjoni ta' prodotti tat-tessuti 
minn pajjizi terzi mhux kopeni bi ftehim bilaterali. protokoUi jew 
arrangamenti ohra jew b'regoli ta' importazzjoni taI-KomunitA speCific 
ohra (CU L 335, 23.12.1994. p. 23). kif emendat bi: 

31995 R 1627: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1627/95 
tal-5.7.1995 (CU L 155, 6.7.1995, p. 8). 

(a) It-titolu ta' Appendici 2 ta' l-Anness jinbidel b'dan li gej: 

"Appenditi 2 

Lista de las autoridades nacionales competentes 

Seznam pfislusnych vnitrostatnich organu 

List over kompetente nationale myndigheder 

Uste der zustandigen Behorden der Mitgliedstaaten 

Riiklike padevate asutuste nimekiri 

List of the national competent authorities 
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Liste des autorites nationales competentes 

EIenco deUe competenti autorita nazionali 

VaIstu kompetento iestazu saraksts 

Atsakin~ nacionalini'l institucij'l ~s 

Az illetekes nemzeti hatOsiigok listcija 

Lista ta' I-awtoritajiet nazzjonali kompetenti 

Lijst van bevoegde nationaIe mstanties 

/ - Lista wlakiwych organ6w krajowych 

Lista das autoridades nacionais competentes 

Seznam pnstojnih nacionalnih organov 

Zoznam prisIusnych statnych organov 

LuetteIo toimivaltalslsta kansaIlisista viranomaisista 

Fbrteckning over behoriga nationeUa myndigheter" 

(b) Dan li gej Jizdied ma· I-Appendici 2 ta' I-Anness: 

"16. Ceslui republika 

Ministerstvo prumyslu a obchodu 
Licencni sprava 
Na Frantisku 32 
110 15 Praha 1 
TeI: +420 2 2406 2206 
Fax: +420 2 2 421 2133 

17. Eesti 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Kaubandusosakond 
Valiskaubanduspoliitika talitus 
Harju 11, 
1; 072 Tallinn 
rei: +372 6 256 342 
Fax: +372 6 313 660 
E-Mail: kantseleiti>mkm.ee 

18. KU7tpo( 

YnoupyOO Epnopiou. BlOJII1X~ ICQl TouptCJJlOu 
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism) 
Y1n)pEoia Epnopiou 
000c; ApaoUtou Ap. 6 
1421 AEU1Cwoia 
rei: + 357-22-867100 
Fax: +357-22-375120 

19. Latvija 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 
BriVlDas iela 55 
Riga 
LV 1519 
Tel: + 371 7013101 
Fax: + 371 7280882 

20. Lietuva 

Lietuvos Respublikos iikio ministerija 
Ui.sienio prekybos depanamentas 
Gediminq pr. 38/2 

LT-2600 Vilnius 
TeI: + 370 5 262 50 30 
Fax: + 370 5 262 39 74 

21. Magyarorsztig 

Gazdasagi es KozIekedesJ MiDlszterium 
EngedeIyezesi es Kbzigazgatasl HivataI 
EngedeIyezesi FoosztaIy 
Margit korut 85 
1024 Budapest 
TeI: +36-1 336-7300 
Fax: +36-1 336-7302 

22. Malta 

Divizjoni ghall-Kummerc 
Servizzi Kummercjali 
Lascaris 
Valletta CMR02 
Tel: + 356 25690214 
Fax: +356 25690299 

23. Polska 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej 
Departament Administrowama Obrotem Towarami i Usrugami 
PIac Trzech Krzyzy 3/5 
00-507 Warszawa 
Tel: +48 22 628 55 53 
Fax: +48 22 693 40 22 

24. Slovenija 

Ministrstvo za gospodarstvo 
Podrocje ekonomskih od:1osO\· s tujino 
Kotnikova 5 
51-1000 Ljubljana 
Tel: +386 1 478 3521 
Fax: + 386 1 478 3611 

2 i. Slovensko 

Ministerstvo hospodarstva SIovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vzt'ahov a ochrany spotrebitela 
Mierova 19 
827 15 Bratlslava 
Tel: +421 2 4854 2161 
Fax: +421 2 4854 3116". 

4. 31996 R 2465: Ir-RegoIament tal-Kunsill (KE) Nru. 2465/96 tas-
17 ta' Dic:':embru 1996 dwar I-interruzzjom tar-relazzjonijiet ekonomic:':i 
u finanzjarji bejn il-Komunita Ewropea u I-Iraq (GU L 337, 27.12.1996, 
p. I), kif emendat hi: 

32002 R 1346: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1346/2002 tal-
25.7.2002 (GU L 197. 26.7.2002, p. 1). 

FI-Anness I. dan li gej jidhol bejn I-isknzzjonijiet ghalI-Belgju u d-Dani
marka 

"IR-REPUBBlIKA CEKA 

Ministerstvo prumyslu a obchodu Ceske republiky 
Licenc:1i sprava 
Na FrantiSku 32 
110 15 Praha 1 
tel: +420 22406 2720 
fax: +420 22422 1811" 
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u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"L-ESTONJA 

Eesti Vilisministeerium 
Islandi valjak 1 
15049 Tallinn 
Tel (372) 6 317 100 
Fax (372) 6 317 199" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"OPRU 

Ynoupyrlo F.QmptM 
AtWf. npot~KOU M£Ycipou 
1447 AruKOOia 
T'lk +357-22-300600 
~ +357-22-661881 

Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 
Tel: +357-22-300600 
Fax: +357-22-661881 

Ynoupyrlo Eprcopiou, B10J1'1XcMac; KQ1 Toup1OJ1OU 
Y1tJ1proia Eprcopiou 
O&lt; ApaoUtou Ap.6 
1421 ArulaaMria 
TIJX: +357-22-867100 
~ +357-22-375120 

Ministry of Commerce, Industry and Tourism 
6 Andreas Araouzos Street 
1421 NJC05ia 
TeI: +357-22-867100 
Fax: +357-22-375120 

D.-LATVJA 

Latvijas Republikas Arlietu ministrija 
Brivloas ieJa 36 
Riga 
LV 1395 
TeI. Nr. (371)7016201, (371) 2016207 
Fax Nr. (371)7828121 

D.-UfWANJA 

Uetuvos Respublikos uisien;.o reikalQ ministerija 
J.Tumo-Vailganto 2 
LT-2600 Vdnius 
TeI: 370 5 2 )_6 24 44 
Fu.: 370 5 231 30 90· 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

-L-UNGERlJA 

PinzU.gyminiszterium 
1051 Budapest 
J6zsef nador ter 2-4. 
TeI: (36-1) 327 2100 
Fa: (36-1) 318 2570 

MALTA 

Bard ta' SorveJjanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multi1aterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Paiazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
Valletta CMR 02 
Tel: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20· 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
AI. J. CH. Szucha 23 
PL-00-580 Warszawa 
Tel. (48 22) 523 93 48 
Fax (48 22) 523 91 29" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
Tel.: + 386 (1) 471 90 00 
Fax: +386 (1) 251 55 16 
http://www.bsLsi 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
PreSemova 25 
1000 Ljubljana 
Tel.: +386 (1) 478 20 00 
Fax: +386 (1) 478 23 47 
http://www.gov.si/mzz/ 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a 
Mierova 19 
827 15 Bratislava 
TeI: +421 24854 2161 
Fax: +421 2 4854 3116 

Ministerstvo financii 
Stefanovicova 5 
Bratislava 
Tel: +421 2 5958 2201 
Fax: +421252493531". 

5. 31998 R 1705: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1705/98 tat-
. 28 ta' Lulju 1998 dwar I-interruzzjoni ta' xi relazzjonijiet ekonorniCi 

ma' I-Angola sabiex igieghlu lill-"Uniao Nacional para a Independencia 
Total de Angola" (UNrrA) li twettaq l-obbligi taghha fil-proeess tal-pati, 
u li jhassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2229/97 (GU L 215, 
1.8.1998, p. I), kif emendat bi: 

31999 R 0753: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 753/ 
1999 tat-12.4.1999 (CU L 98, 13.4.1999, p. 3), 

32001 R 2231: Ir-Resolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2231/ 
2001 tas-16.11.2001 (GU L 301, 17.11.2001, p. 17), 

32001 R 2536: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 2536/ 
2001 tal-21.12.2001 (GU L 341, 22.12.2001, p. 70), 

32002 R 0271: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 271/ 
2002 ta' 1-14.2.2002 (CU L 45, 15.02.02, p. 16), 

32002 R 0689: lr-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 689/ 
2002 tat-22.4.2002 (CU L 106, 23.4.2002, p. 8). 
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Fl-Anness VIII, dan li gej jidhol fiI-lista ta' I-ismijiet u I-indirizzi ta' 1-
awtoritajiet kompetenti nazzjonali msemrnija fl-Artikoli 3 u 4 bejn 1-
iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Danimarka: 

-IR-REPUBBLIKA CEKA 

Ministerstvo finand 
Financni analyticlcy utvar 
P.O. BOX 675 
Jindiisska 14 
111 21 Praha 1 
Tel: +420 2 57044501 
Fax.: +420 2 5704450r 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Gennanja u I-Grecja: 

UL-ESTONJA 

Eesti Valisministeerium 
Islandi valjak 1 
15049 Tallinn 
Tel: +372 6 317 100 
Fax: + 372 6 317 099 

Iffriiar ta' fondi: 

Finantsinspektsioon 
Sakala 4 
15030 Tallinn 
Tel: + 372 66 80 500 
Fax: + 372 66 80 501" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussernburgu: 

-(IPRU 

Ynoupyrio E!;wTtpucwv (Ministry of Foreign Affairs) 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 
Tel: +357-22-300600 
Fax: +357-22-661881 

Ynoupyrio E~nopiou, Bl0~'1Xaviaf; KOl TouPlOJ!Ou 
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism) 
6 Andreas Araouzos Street 
1421 Nicosia 
Tel: +357-22-867100 
Fax: +357-22-375120 

IL-LATVJA 

Latvijas Republikas Arlietu ministrija 
BriVlDas bulvaris 36 
Riga 
LV 1395 
Tel: + 371 7016201 
Fax: + 371 7828121 

IL-LITWANJA 

Lietuvos Respublikos uisienio reikaly ministerija 
J.Tumo-Vaiiganto 2 
LT-2600 Vilnius 
Tel: +370 5 236 2444 
Fax: +370 5 231 3090" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u I-Olanda: 

-L-UNGERlJA 

Kiihigyminiszteriurn 
1027 Budapest 
Bern rkp 47 
Tel: +36-1-458 1000 
Fax: +36-1-212 5918 

MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direnorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Minisreru ta' bAffarijiet Barranin 
Palazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
Vallena CMR 02 
Tel: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
AI. J. Ch. Szucha 23 
Pl-00-580 Warszawa 
Tel: +48 22 523 93 48 
Fax: -+48 22 523 91 29" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Artikolu 3: 

Banb Slovenije 
SIovenska 35 
1505 LjubIjana 
Tel: + 386 (1) 471 90 00 
Fax: +386 (1) 251 55 16 
hnp:/iwww.bsi.si 

Artikolu 4: 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
Prdernova 25 
1000 Ljubljana 
TeI: + 386 1 478 20 00 
Fax: +386 1 478 23 47 
hnp:/lwww.gov.si/mzz/ 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo financii 
Stefanovicova 5 
817 82 Bratislava 

Ministerstvo hospodarstva 
Mierova 19 
827 15 Bratislava". 

777 
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6. 31999 R 1547:1r-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1547/ 
1999 tat-12 ta' Lulju 1999 Ii jistabbiJixxi l-proCeduri ta' kontroU taht 
ir-Regolament tal-KunsiIl (KEE) Nru. 259/93 Ii ghandhom japplikaw 
gbat-trasport bil-babar ta' xi tipi ta' skart Iejn Certi pajjiZi Ii ghalihom 
id-DeCii.joni ta' I-OECD (92)39 finali ma tapplikax (CU L 185, 
17.7.1999, p. 1), kif emendat bi: 

32000 R 0334: Ir-R.~olament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 334/ 
2000 ta'I-14.2.2000 (GU L 41, 15.2.2000, p. 8), 

32000 R 0354: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 354/ 
2000 tas-16.2.2000 (CU L 45, 17.2.2000, p. 21), 

32000 R 1208: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1208/ 
2000 taI-8.6.2000 (CU L 138, 9.6.2000, p. n. 

32000 R 1552: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1552/ 
2000 ta' 1-14.7.2000 (GU L 176, 15.7.2000, p. 27), 

32001 R 1800: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 1800/ 
2001 tat-13.9.2001 (CU L 244, 14.9.2001, p. 19), 

32001 R 2243: Ir-RegoIament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2243/ 
2001 tas-16.11.2001 (GU L 303, 20.11.2001. p. 11). 

Ca) FI-Anness A. I-iskrizzjonijiet ghat Cipru, I-Ungerija u I-Polonja 
huma mhassra. 

(b) Fl-Anness B. I-iskrizzjonijiet ghal-Litwanja, ghal Malta u ghas-Slo
vakkja huma mbassra. 

(i:) R-Anness e, I-ismzzjoni ghal-Latvja hija mhassra. 

(cl) Fl-Anness D. I-iskrizzjonijiet ghal Cipru. ghaU-Estonja, ghal-Lit
wanja, ghas-Slovakkja u ghas-Slovenja huma mbassra. 

7. 32000 R 1081:lr-Regolament tal-KunsiU (ICE) Nru. 1081/2000 tat-
22 ta' Mejju 2000 Ii jipprojbixxi I-bejgh. U-forniment u l-esportazzjoni 
Iejn il-Bwma/Myanmar ta' taghmir U jista' jintuia ghal repressjoni 
intana jew gbat-terroriimu, u U jiffriia I-fondi ta' terti persuni U 
gbandhom ~ jaqsmu ma' funzjonijiet importanti tal-gvern r dak iI
pajjii (GU L 122, 24.5.2000, p. 29). kif emendat bi: 

32002 R 1883: Ir-Rego1ament taI-Kummissjoni (ICE) Nru. 1883/ 
2002 tat-22.10.2002 (CU L 285, 23.10.2002, p. 17). 

Fl-Anness rn, dan U gej jidhol bejn I-isbizzjonijiet ghall-Beliju u d
Danimarb: 

"IR-REPUBBUKA CEKA 

MiDistmtYo financi 
FiDanCni anaIyticky 6tvar 
P.O. BOX 675 
}incIfiAska 14 
111 21 Praha 1 
teI: +420 25704 4501 
fa: +420 25704 450r 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Germanja u I-Greeja: 

-L-ESTONJA 

Eesti Vilisministeerium 
Islandi viljak 1 
15049 TaUinn 
Tel (372) 6 317 100 
Fax (372) 6 317 199 

L-iffriiar tal-fondi 

Finantsinspektsioon 
SakaIa 4 
15030 TalUnn 
TeI. (372) 66 80 500 
Fax (372) 66 80 501" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u I-Lussemburgu: 

-CIPRU 

Ynoupyrlo~ 
AaIMp. npcdplKOU Mtycipou 
1447 AfuKf.Kria 
TtlA: +357-22-300600 
4»at: +357-22-661881 

Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 
Tel: +357-22-300600 
Fax: +357-22-661881 

IL-LATVJA 

Latvijas Republikas Arlietu ministrija 
Brivi"bas iela 36 
Riga 
LV 1395 
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 2016207 
Fax Nr. (371)7828121 

IL-LITWANJA 

Lietuvos Respublikos uisienio reikalll ministerija 
J.Tumo-Vaiiganto 2 
LT-2600 Vilnius 
TeI.: 370 5 236 2444 
Fax.: 370 5 231 30 90 

Lietuvos Respublikos iikio ministerija 
Gedimino pr. 38/2 
LT-2600 Vilnius 
Tel.: 370 5 262 94 12 
Fax.: 370 5 262 39 74" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u 1-Olanda: 

"L-UNGERIJA 

Penziigyminiszterium 
1051 Budapest 
J6zsef nador ter 2-4. 
Tel: (36-1) 327 2100 
Fax: (36-1) 318 2570 

23.9.2003 
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MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Palazzo Parisio 
Triq i1-Merkanti 
Valletta CMR 02 
Tel: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20· 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
Al. J. CH. Szucha 23 
PL-00-580 Warszawa 
Tel. (48 22) 523 93 48 
Fax (48 22) 523 91 29" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
Tel.: +386 (1) 471 9000 
Fax: +386 (1) 251 55 16 
http://www.bsi.si 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
PreSernova 25 
1000 Ljubljana 
Tel: + 386 1 478 20 00 
Fax: + 386 1 478 23 47 
http://www.gov.si/mzz/ 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a 
Mierova 19 
827 15 Bratislava 
Tel: +421 2 4 854 2161 
Fax: +421 2 4 854 3116 

MmisterstVo financii 
Stefanovilova 5 
Bratislava 
Tel: +421 2 5958 2201 
Fax: +421 2 5249 3531" 

8. 32000 R 2488: Ir-Regolament tal-KunsiIl (lE) Nru. 2488/2000 
ta' 1-10 ta' Novembru 2000 Ii jiomm fts«hb l-ifIiiiar ta' £ondi Ii jirri
gwardaw is-Sur MUosmc u ma' clawk U-penuni assotjati mieghu u li 
jhassar ir-Regolamenti (lE) Nri 1294/1999 u 607/2000 u l-Artikolu 2 
tar-Regolament (KE) Nru. 926/98 (CU L 287, 14.11.2000, p. 19), kif 
emendat bi: 

32001 R 1205: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 12051 
2001 tad-19.6.2001 (CU L 163, 20.6.2001, p. 14). 

R-Anness 11, dan li gej jidhol fil-Iista ta' I-awtoritajiet kompetenti 
msemmija fl-Artikoli 2(2), 3 u 4 bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d
Danimarka: 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

Ministerstvo financi 
Financni analyticIcy utvar 
P.O. BOX 675 
Jindfisska 14 
111 21 Praha 1 
Tel.: +420 2 57 044 501 
Fax.: +420 2 57044502" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Gretja: 

UL-ESTONJA 

Finantsinspektsioon 
Sakala 4 
15030 Tallinn 
Tel: + 372 66 80 500 
Fax: + 372 66 80 SOl" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-ltalja u I-Lussemburgu: 

"CIPRU 

YTloupyrlo aCJ)'(EplKlilv 
AEliXpOpoc; nPOE~pl1COU Mtycipou 
1447 ArulCwcna 
(Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia) 
Tel: +357-22-300600 
Fax: +357-22-661881 

rEVlICOc; Eloayyt:Xhu; UJ<; ~'1JlolCpat'iW; 
O&>C; AntUi) Ap. 1 
1403 ArulCooia 
(Attorney General of the Republic 
1 Apellis Street 
1403 Nicosia) 
Tel: +357-22-889100 
Fax: +357-22-665080 

IL-LATVJA 

LatviJa5 Republikas Arlietu ministrija 
BrivIDas bulviris 36 
Riga 
LV 1395 
Tel: + 371 7016201 
Fax: +371 7828121 

IL-LITWANJA 

Uetuvos Respublikos uZsienio reikal1l ministerija 
J. Twno-Vailganto 2 
LT-2600 Vilnius 
Tel: +370 5 236 24 44 
Fax. +370 5 231 3090" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

-L-UNGERIJA 

Penzugyminiszterium 
J6zsef midor ter 2-4. 
1051 Budapest 
Tel: +36-1-327 2100 
Fax: +36-1-318 2570 
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MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Paiazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
Valletta CMR 02 
rei: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - rraktatowy 
AI. J. Ch. Szucha 23 
PL-OO-580 Warszawa 
rei: +48 22 523 93 48 
Fax: +48 22 523 91 29" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Artikoli 2(2), U 3: 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
rei: + 386 (1) 471 90 00 
Fax: +386 (1) 251 55 16 
hup:1 Jwww.bsi.si 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo financii 
Stefanovicova 5 
817 82 Bratislava 
Tel: +421 2 5 958 2201 
Fax: +421 2 5 249 3531-. 

9. 32001 0 0076: Id .. Decizjoni taI-Kunsill 2001/76/KE tat-22 ta' 
Dicembru 2000 li tibdel id-Deeitjoni ta' 1-4 ta' April 1978 dwar 1-
applikazzjoni ta' certi linji-gwida fil-qasam ta' krediti ghall~sportaz
zjoni sosmuti uffigalment (CU L 32, 2.2.2001. p. 1) kif emendata bi: 

32002 0 0634: Id-DeCiZjoni tal-l{unsm 2002/634/KE tat-
22.7.2002 (CU L 206~ 3.8.2002. p. 16) 

(a) FI-Anness, Kapitolu I, iI-punt 1 (a) jinbidel b'dan li gej: 

"(a) L-Awstralja, il-Kanada, iI-Komunita Ewropea (li tinkludi I-paj
jiti li gejjin: I-Awstrija, U-Belgju. Cipru, ir-Repubblika Ceka, id
Danimarka. I-Estonja. il-Finlandja. Franza. il-Gennanja. il
Grecja, I-Ungerija. I-Irlanda. I-Italja, iI-Latvja. il-Litwanja, il-Lus
sumburgu. Malta, I-Olanda. iI-Polonja. U-Portugall. is-Slovakkja. 
is-Slovenja. Spanja. I-Isvezja, ir-Renju Unit), il-Cappun. il
Koreja. in-New Zealand, in-Norvegja. I-Isvizzera u l-Istati 
Uniti;-

(b) FI-Anness. Kapitolu Ill, iI-punt 34(b)(5) jinbidel b'dan li gej: 

"5. minkejja I-klassifikazzjoni tat pajjiZi li huma ineligibbli jew eli
gibbli sabiex jircievu ghajnuna marbuta, l-ghoti ta' ghajnuna 
marbuta lill-Bulgarija u lir-Rumanija taqa' taht il-ftehim tal-Par
tecipanti li jippruvaw li jevitaw krediti bhal dawn hlief ghal 
ghotjiet diretti. ghajnuna fikel u ghajnuna umanitarja. sakernm 
dan iI-ftehim jibqa' fis-sehh. Il-Ministri ta' I-OECO approvaw 
din il-politika fCunju ta'I-1991 (*). 

(*) MinkejJa I-klassifikazzjoni ta' pajJiZi ineligibbli jew eligibbli 
sabiex jireievu ghajnuna marbuta. il-politika ta' ghajnuna mar
buta ghall-Belarus. ghall-Federazzjoni Russa u ghall-Ukraina 
taqa' taht i1-ftehim tal-Partecipanti li jippruyaw li jevitaw krediti 
bhal dawn hlief ghall-ghajnuna diretta. ghajnuna fikel u ghaj
nuna umanitarja. Id-deciZjoni biex jittawwal dan il-ftehim 
ghandha tittiehed kull sena, normalment fir-raba' kwart tas
sena. 

Ghall-iskopjiel las-'soft ban' I-gheluq ta' impjanti ta' l~nergija 
nuklejari ghal-ragunijiet ta' emergenza jew tat sigurta jista' jit
qies bhala 'ghajnuna umanitarja'." 

(c) Fl-Anness I ghall-Anness, Kapitolu I, il-punt 1 jinbidel b'dan li gej: 

"I. Partecipazzjoni 

I1-Partecipanti fil-Ftehim SettorJali huma: L-AwstralJa. il-Komunita 
Ewropea 01 tinkludi I-pajjizi li gejjin: I-Awstrija, i1-Belgju. Cipru. ir-
Repubblika (eka. id-Danimarka, l-Estonja. i1-Finlandja. Franza. i1-
Cermanja. U-Grecja. I-Ungerija, I-Irlanda. I-Italja, il-Latvja, iI-Ut
wanja, il-Lussumburgu, Malta, I-Olanda, il-Polonja. il-Portugall, is-
Slovakkja, is-Slovenja, Spanja. l-Isvezja, ir-Renju Unit). il-Gappun, 
il-Koreja, u n-Norvegja.". 

10. 32001 R 2501: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2501/2001 
ta' 1-10 ta' Dieembru 2001 li japplika skema ta' preferenzi tariffarji 
generalizzati ghall-perijodu mill-l ta' Jannar 2002 sal-31 ta' Dicembru 
2004 (CU L 346, 31.12.2001, p. 1). 

FI-Anness 1. l-iskrizzjoni ghat Cipru hija mhassra mil-lista. 

11. 32001 R 2580: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2580/2001 
tas-27 Dlcembru 2001 dwar mizuri restrittivi speeifici mmirati kontra 
xi persuni u entijiet bl-iskop li jigi kkumbattut it-terroriZmu (CU L 
344, 28.12.2001, p. 70). 

FI-Anness, dan li gej jidhol fil-lista ta' l-awtoritajiet kompetenti msem
mija fl-Artikoli 3, 4 u 5 bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Belgju u d-Dani
marka: 

"IR-REPUBBLlKA CEKA 

Policejni prezidium 
(Police Presidium) 
Strojmcka 27 
170 89 Praha 7 
TeI: +420 97483 4351 
Fax: +420 97483 4700 
e-mail: sekretpp@mvcr.cz .. 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 
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"L-ESTONJA 

Eesti Valisministeerium 
Islandi vaJjak 1 
15049 Tallinn 
Tel +372 6 317 100 
Fax +372 6 317 199 

Finantsmspektsioon 
Sakala 4 
15030 Talhnn 
Tel: + 372 66 80 500 
Fax: + 372 66 80 501 w 

u, bejn I-lskrizzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"CIPRU 

Mmistry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 

Ynoupyrio Eewn:pl1cWV 
AEwqX>poc: npoEbpucou ME)'cipou 
1447 AEulCwola 
Tel: +357-22-300600 
Fax: + 357-22-661881 

Unit for Combating Money Laundering 
1 Apellis Street 
1403 Nicosia 

Movaba KaranOA£}1'lOTlC; Abl1cruuItCl)\' IuyKQAu'V'lC; (MOKAI) 
ObOe; A7YEUq Ap. 1 
1403 AEUwo1a 
Tel: +357-22-889100 
Fax: +357-22-665080 
E-mail: mokas@cytanet.com.cy 

Coordinating Body for Combating Terrorism 
1 Apelhs Street 
1403 Nicosla 

Iuvro'1anlCo IWlla EVQ\-rio\' lTJC; TPOlloqxrriac; 
ObOe; AnEAAq Ap. 1 
1403 AEUlCwola 
Tel: +357-22-889100 
Fax.: +357-22-665080 

IL-LATVJA 

LatviJas Republikas Arlietu ministrija 
BriVloas bulvaris 36 
ruga 
LV 1395 
Tel: + 371 7016201 
Fax: +371 7828121 

IL-LITWANJA 

Lietuvos Respublikos uzsienio reikal'l ministerija 
J. Tumo-Vaizganto 2 
LT-2600 Vilnius 
Tel: +370 5 236 24 44 
Fax. + 370 5 231 30 90" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-UNGERlJA 

Penzugyminiszterium 
J6zsef nador ter 2-4. 

10 51 Budapest 
Tel: +36-1-327 2100 
Fax: +36-1-318 2570 

MAC:\. 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijlet 
Diretlorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
PalazLO Pansio 
Triq il-Merkanti 
Valletta CMR 02 
Tel: +356-21-24 28 53 
Fax: -356-21-25 15 20" 

u, be n l-iskrizzjonijiet ghalI-Awstrija u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Mini5terstwo Spraw Zagramcznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
AI. J. Ch. Szucha 23 
PL-OO-580 Warszawa 
Tel: -+48 22 523 93 48 
Fax: +48 22 523 91 29", 

u, bem I-lskrizzjonijiet ghall-Portugall u l-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
Tel: +386 (1) 471 9000 
Fax: t386 (1) 251 55 16 
http:,'/www.bsLsi 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo financii 
Stefanovicova 5 
817 82 Bratislava 
Tel: +421 2 5958 2201 
Fax: +421 2 5249 3531 

Ministerstvo vnutra 
,Prib.nova 2 
812 72 Bratislava 
Tel: +421 2 5292 3659 
Fax: +421 2 5296 7746". 

12. 32002 R 0076: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 76/ 
2002 tas-17 ta' Jannar 2002 Ii jdahhal sorveljanza Komunitarja minn 
qabel fuq l-lmportazzJoni ta' certi prodotti tal-hadid uta' l-azzar li jaq
ghu taht it-Trattati tal-KEFA u tal-KE li joriginaw fcerti pajjizi terzi (GU 
L 16 18.1.2002, p. 3), kif 

32002 R 1337: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1337/ 
2002 ta' 1-24.7.2002 (GU L 195, 24.7.2002, p. 25). 
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(a) F1-Anness it-titolu jinbidel b'dan Ii gej: 

USTA DE LAS AlITORIDADES NAQONALES COMPETENTES 

SEZNAM pRlSLUSNYCH VNITROSTATNfCH ORGANU 

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTANDlGEN BEHORDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

RIIKLIKE PADEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 

MEY9YNIEII TON ArXON WOIHI MElON TON KPATON 
MEAQN 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AlfI'HORITIES 

LISTE DES AlITORITES NATIONALES COMPETENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AlITORITA NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS 

ATSAKINGV NACIONALINIV INSTITUCIJV SI\RASAS 

AZ II.LETEKES NEMZETI HAT6SAGOK LISTAJA 

USTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONAU KOMPETENTI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTlES 

USTA wtASOWYCH ORGANOW KRAJOWYCH 

USTA DAS AlITORIQADES NACIONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNIH NAQONALNIH ORGANOV 

ZOZNAM PIUsLUSNfCH STATNYCH ORGAN-OV 

LUFITELO TOIMIV~TAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAI
SISTA 

FORTECKNING OVJ;R BEHORIGA NATlONELLA MYNDIGHE-
TER- I 

(b) F1-Anness. clan Ii gej jidhol taht it-titolu "Usta ta' l-awrorita;iet 
kompetenti nazzjonal- bejn l-iskrizzjoDijiet ghall-Belgju u d-Dani
marb: 

-mu REPUBLIKA : 

Ministerstvo promysl.a a obchoclu 
LicenCni spr.iva 
Na FrantWw 32 
110 15 Praha 1 
tel: +420 22406 2720 
fax: +420 22422 1811-

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u l-Greqa: 

"EESll 

Eesti ToUiamet 
LOkke 5 
15175 Tallinn 
Tel (372) 6 967 722 
Fax (372) 6 967 727" 

U, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u l-Lussemburgu: 

"KYIlPOI 

Ynoupyrlo E)lnopiou, B10Jl1lXcMa.c; ICQl ToupWJlou 
Y7t'1P£o1a E)lnopiou 
o&x; Apaou(ou Ap. 6 
1421 AroKCOOia 
TI}).: +357-22-867100 
$cd;: +357-22-375120 

LATVIJA 

Latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 
BrivIDas iela 55 
Riga 
LV - 1519 
Tel. Nr. (371) 7013101; 
Fax Nr. (371) 7280882 

LIETUVA 

Lietuvos Respublikos iikio ministerija 
Uisienio prekybos departamentas 
Gedimino pr. 38/2 
LT-2600 Vilnius 
TeI: + 370 5 262 50 30 
Fax.: +370 5 262 3974" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olancla: 

"MAGYAROSZAG 

Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium 
Engedelyezesi es Kozigazgatisi Hivatal 
1024 Budapest 
Margit korut 85. 
Tel: (36-1) 336 7300 
Fax: (36-1) 336 7302 

MALTA 

Diviijoni ghall-Kummere 
Servizzi Kummercjali 
Lascaris 
Valletta CMR02 
Tel: +356 25 690 214 
Fax: +356 25690299" 

u, bejn I-iskrizz;omjiet ghall-Awstrija u l-Portugall: 

"POLSKA 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej 
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Uslugami 
Plae Trzeeh Krzy:iy 3/5 
00-507 Warszawa 
Faks: + 48 22 693 40 21 
TeI: +48 22 693 55 53, +48 22 693 55 7r 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u _l-Finlandja: 

"SLOVENIJA 

Ministrstvo za gospodarstvo 
PodroCje ekonomskih odnosov s tujino 
Kotnikova 5 
SI - 1000 Ljubljana 
TeI: + 386 1 478 3521 
Fax: + 386 1 478 3611 
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SlOVENSKO 

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vzt'ahov a ochrany spotrebitel'a 
Mierova 19 
827 15 Bratislava 
Tel: +421 2 4 854 2161 
Fax: +421 2 4 854 3116· 

13. 32002 R 0152: Ir-Rego1ament tal-Kunsill (KE) Nru. 152/2002 
tal-21 ta' Jannar 2002 li jirrigwarda l-esponazzjoni ta' certi prodotti ta' 
I-azzar tal-KEFA u tal-ICE minn Dik Li Qabel Kienet ir-Repubblika 
Jugoslava tal-Macedonja lejn il-Komunita Ewropea (sistema ta' kontroU 
doppju) u li jhassar ir-Regolament (ICE) Nru. 190/98 (GU l 25, 
29.1.2002, p. 1). 

(a) It-titolu ta' l-Anness ID jinbidel b'dan li gej: 

-ANNESS III 

lISTA DE lAS AUTORIDADES NACIONAlES COMPETENTES 

SEZNAM PRiSlU5NYCH VNITROSTATNiCH ORGANU 

USTE OVER KOMPETENfE NATlONALE MYNDIGHEDER 

lISTE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGlIEDSTAATEN 

RIIKlIKE pADEVATE ASU1tJSTE NlMEKIRI 

MEY8YNIEI! TON APXON ruOIHI MElON TON KPATON 
MEAON 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORTIis NATlONALES COMPETENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AlITORITA NAZIONAU 

VALSTU KOMPETENTO IESTAlu SARAKSTS 

ATSAKlNGV NACIONALINIV INsmuaJV SI\RASAS 

AZ IllETEKES NEMZETI HATOSAGOK LISTA}A 

LlSTA TA'l-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 

LlJST VAN BEVOEGDE NATlONALE INSTANTlES 

USTA wtASClWYOI ORGAN6W KRAJOWYOI 

USTA DAS AtrrORIDADES NAOONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNDi NAOONALNDf ORGANOV 

ZOZNAM PRisLUSNYCH STATNYCH ORGANOV 

lUETTElO TOIMIVALTAISISTA KANSALUSISTA VJRANOMAI
SISTA 

FORTECKNING OVER BEHaRlGA NAnoNELLA MYNDIGHE
TER" 

(b) R-Anness Ill, clan li gq jidhol bejn l-i$krizzjoaijiet gbaJl..BeIiju u 
d-Danimarka: 

"tESKA REPUBllKA 

Ministerstvo priunyslu a obchodu 
Licencni spniva 
Na FrantiSku 32 

110 15 Praha 1 
Tel.: +420 2 2406 2206 
Fax: +420 2 2421 2133" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Germanja u I-Grecja: 

"EESTI 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Kaubandusosakond 
Valiskaubanduspoliitika talitus 
Harju 11 
15072 TaUinn 
TeI: +372 6 256 342 
Fax: +372 6 313 660 
E-Mail: kantselei@mkm.ee 

Eesti Tolliamet 
lokke 5 
15175 Tallinn 
TeI + 372 6 967 722 
Fax + 372 6 967 727" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u l-lussemburgu: 

"KYnPOI 

Ynoupyrlo EJl7topiou, BlOJU1Xaviac; Kal TOUpl0J10U 
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism) 
Ym'lproia EpnopiOu 
OOOc; Apaou(ou Ap. 6 
1421 AroKCaKJia 
Tel: +357-22-867100 
Fax: +357-22-375120 

lATVlJA 

latvijas Republikas Ekonomikas ministrija 
Brivloas iela 55 
Riga 
LV 1519 
Tel: + 371 7013101 
Fax: +371 7280882 

lIETUVA 

lietuvos Respublikos likio ministerija 
Uisienio prekybos depanamentas 
Gedimino pr. 38/2 
LT-2600 Vilnius 
Tel.: +370 5 262 50 30 
Fax.: +370 5 262 39 74" 

u. bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u I-Olanda: 

"MAGYAROszAG 

Gautasagi es KOzlekedesi Miniszrerium 
EngedByeUsi es KozigazgaWi Hivatal 
EngedeIyezesi FoosztiIy 
Margit konit 85. 
1024 Budapest 
Tel: +36-1 336-7300 
Fax: +36-1 336-7302 
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MALTA 

OiviZjoni ghaU-Kummere 
Servizzi Kummertjali 
Lascaris 
Valletta CMR02 
Tel: +356 25690214 
Fax: +356 25690299" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-Portugall: 

"POlSKA 

Ministerstwo Gospodarki. Pracy i Polityki Spolecznej 
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Uslugami 
Plae Tnech Krzyty 3/5 
00-507 Warszawa 
Tel: +48 22 628 55 53/ +48 22 693 4021 
Fax: +48 22 693 40 22/ +48 22 693 55 53/ +48 22 693 5572" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finland;a: 

·SLOVENIJA 

Ministrstvo za gospodarstvo 
Podroqe ekonomskih odnosov s tujino 
Kotnikova 5 
SI - 1000 Ljubljana 
Tel: +386 1 478 3521 
Fax: +386 1 478 3611 

SLOVENSKO 

Sekcia obchodnych nt'ahov a ochrany spotrebitefa 
Mierori 19 
827 15 Bratislava 
Tel: +421 2 4854 2161 
Fax: +421 2 4854 31~6" 

14. 32002 R 0310: Ir.:ategoJament tal-Kunsill (ICE) Nru. 310/2002 
tat-18 ta' Frar 2002 li ;ikkontema ~ mizuri ristrettivi fir-rigward 
tat-Zimbabwe (GU L 50, 21.2.2002, p. 4), kif emendat bi: 

32002 R 1224: Ir-RegoIament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1224' 
2002 tat-8.7.2002 (GO L 179, 9.7.2002, p. 10), 

32002 ~ 1345: Ir-RegoIament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1345/ 
2002 ta 1-24.7.2002 (CU L 196, 25.7.2002, p. 28), 

32002 R 1643: lr-Regolament tal-Kummiss;oni (ICE) Nru. 1643/ 
2002 tat-13.9.2002 (CU L 247, 14.9.2002, p. 22). 

Fl-Anness ru, dan Ii gej jidhol bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Belg,ju u d
Danimarb: 

"IR-REPUBBLIKA CEKA 

Ministerstvo finand 
FinanCni anaIytiekj utvar 
P.O. BOX 675 
JindfiSsD 14 
111 21 Praha 1 
tel: +420 25704 4501 
fax: +420 25704 4502" 

u. bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Cermanja u I-Grecja: 

"L-ESTONJA 

Eesti Valisministeerium 
Islandi vaIjak 1 
15049 Tallinn 
Tel (372) 6 317 100 
Fax (372) 6 317 199 

Finantsinspektsioon 
Sakala 4 
15030 Tallinn 
TeI. (372) 66 80 500 
Fax (372) 66 80 501" 

u, bejn l-ismzzjonijiet ghall-Italja u I-Lussemburgu: 

"CIPRU 

Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 
Tel: +357 22300600 
Fax: +357 22661881 

Ynoupyrlo ~1C6»V 
A£wcp. n~ucou MEyOpou 
1447 MulCooU1 
Tllk +357-22-300600 
4>~: +357-22-661881 

IL-LATVJA 

Latvijas Republikas Arlietu ministrija 
Brivloas iela 36 
Riga 
LV 1395 
Tel. Nr. (371)7016201, (371) 7016207 
Fax Nr. (371)7828121 

IL-LlTWANJA 

Lietuvos Respublikos uisienio reikaly ministerija 
J.Tumo-Vaizganto 2 
LT-2600 Vilnius 
Tel.: 370 5 236 24 44 
Fax.: 370 5 231 30 90" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u l-Olanda: 

HL-UNGERIJA 

Penzugyminiszterium 
1051 Budapest 
J6zsef nador ter 2-4. 
Tel: (36-1) 327 2100 
Fax: (36-1) 318 2570 

MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Palazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
VaUetta CMR 02 
Tel: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20" 

23.9.2003 
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u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Awstrija u I-PortugaU: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
Al. J. CH. Szucha 23 
PL-OO-580 Warszawa 
TeI. (48 22) 523 93 48 
Fax (48 22) 523 91 29" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
TeI.: +386 (1) 471 9000 
Fax: +386 (1) 251 55 16 
http://www.bsi.si 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
PreSemova 25 
1000 Ljubljana 
Tel: + 386 1 478 20 00 
Faks: +386 1 478 23 47 
http://www.gov.siJmzz/ 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo hospodirstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vziahov a ochrany spotrebitefa 
Mierova 19 
827 15 Bratislava 
Tel: +421 2 4854 2161 
Fax: +421 24854 3116" 

15. 32002 0 0602: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 2002/602/KEFA 
tat-8 ta' Lulju 2002 dwar l-amministrazzjoni ta' certi restrizzjonijiet 
fuq l-importazzjoni ta' (erti prodotti ta' l-azzar mill-Federazz;oni Russa 
(GU L 195, 24.7.2002, p. 38). 

(a) F1-Anness 11, it-Tielet Parti Ill, I-Artikolu 18, it-tieni incii tal-Punt 6 
jinbidel b'dan Ii gej: 

"- Zewg ittn Ii jiddentifikaw I-Istat Membru tad-destinazzjoni 
intenzjonata kif gej: 

B = U-Belgju 

CZ = lr-Repubblika teka 

OK = Id-Danimarka 

DE = U-Germanja 

EE = L-Eston;a 

EL = U-Greeja 

ES = Spanja 

FR = Franza 

lE = L-Irlanda 

IT L-Italja 

er = Cipru 

LV = Il-Latvja 

LT = Il-Litwanja 

LU = Il-Lussemburgu 

HU = L-Ungerija 

MT = Malta 

NL = L-Olanda 

AT = L-Awstrija 

PL = I1-Polonja 

PT = Il-Portugall 

SI = Is-Slovenja 

SK = Is-Slovakkja 

FI = Il-Finlandja 

SE = L-Isvezja 

GB = Ir-Renju Unit." 

(b) FJ-Anness 11, it-titolu tal-Iista ta' l-awtoritajiet kompetenti ta' I-Istati 
Membri qed tinbidel b'li gej: 

"LISTA DE LAS AUTORIOADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PitiSLUSNYCH VNITROSTATNfcH ORGANU 

L1STE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

L1STE DER ZUSTANDIGEN BEHORDEN DER MITGLlEOSTAATEN 

RIIKlIKE pAOEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI 

~EYeYNIEII TON APXON E~OIHI MElON TON KPATON 
MEAON 

LIST OF THE COMPETENT KATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITES NATIONALES COMPETENTES 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITA NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTA2u SARAKSTS 

ATSAKINGV NACIONALINIV INSTITUCIJV SI\RASAS 

AZ ILLErtKES NEMZETI HATOSAGOK lISTAJA 

LISTA TA' L-AWTORITAJIET KOMPETENTI NAZZJONAll 

LJ;ST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

LlSTA WlASCIWYCH ORGANOW KRAJOWYCH 

LlSTA DAS AUTORIDAOES NACIONAIS COMPETENTES 

SEZNAM PRISTOJNIH NAOONALNIH ORGANOV 

ZOZNAM PRiSLUSNfCH STATNYCH ORGANOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLlSISTA VIRANOMAI
SISTA 

~6RTECKNING OVER BEHORlGA NATIONELLA MYNDIGHE
TER" 
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(c) F1-Anness 11, dan li gej jiddahhal fil-lista ta' l-awtontajiet kompe
tenti msemmija ta' l-lstati Membri bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Belgju 
u d-Danimarka: 

"CESKA REPUBLIKA 

Ministerstvo pnimyslu a obchodu ~OOeske republiky 
Licencnl sprava -
Na FrantiSlru 32 
110 15 Praha 1 
Fax: +420 22 422 1811" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"EESTI 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju11 
15072 Tallinn 
Fax (372) 6 313 660· 

u, bejn I-annotazzjonjiet ghall-ltalja u l-Lussemburgu: 

"KYIlPOI 

Ynoupyrlo EJ1"Iopiou, BlOMXav\oc; KC1l TouplOJlOu 
(Ministry of Commerce, Industry and Tourism) 
YmJpmia EJ1"Iopiou 
~ Avbpta Apaoutou Ap. 6 
1421 ArulCClMJia 
~ +357-22-375120 

LATVIJA 

Latvijas Republibs Ekonomikas ministrija 
Brivloas ie1a 55 
Riga 
LV 1519 
Fax + 371 7280882 

lIE1UVA 

Lietuvos RespubJikos iikio ministerija 
U!sienio prekybos departamentas 
Gedimino pr. 38/2 : 
LT-2600 Vtlnius : 
Fax: + 370 5 262 3~ 74" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u l-Olanda: 

"MAGYAROSZAG 

Gazdasagi es KOzlekedesi Minisztenum 
EngedeIyezisi es KOrzigazgaWi Hivatal -
Engedelyezesi F60sztaly 
MaIgit kOnit 85 
1024 Budapest 
Fax: + 36-1 336 7302 

MALTA 

Divizjoni ghall-Kummere 
Servizzi Kummerejali 
Lascaris 
Valletta CMR02 
Fax: +356 25690299" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-Portugall: 

"POLSKA 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej 
Departament Administrowania Obrotem Towarami i Uslugami 
PIac Trzech Krzyty 3/5 
00-507 Warszawa 
Fax: +48 22 693 40 22" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"SLOVENIJA 

Ministrstvo za gospodarstvo 
Podroeje ekonomskih odnosov s tujino 
Kotnikova 5 
SI- 1000 Ljubljana 
Fax: +386 1 478 3611 

SLOVENSKO 

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vz(ahov a ochrany spotrebitefa 
Mierova 19 
Bratislava 
Tel: +421 2 4854 2161 
Fax: +421 2 4854 3116" 

16. 32002 R 0881: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 881/2002 
tas-27 ta' Mejju 2002 li jimponi Certi miZuri restrittivi speCific mmirati 
kontra xi persuni u entitiet assoejati ma' Usama bin Laden, l-organiz
zazzjoni AI-Qaida u t-Taliban, u li jhassar ir-Regolament tal-Kunsill 
(ICE) Nru. 467/2001 li jipprojbixxi l-esportazzjoni ta' Certa merkanzija 
u servizzi lejn I-Afganistan, li ssahhah il-projbizzjoni ta' titjiriet ta' 1-
ajru u li jestendi l-iffriiar ta' fondi u ta' riiorsi finanzjarji ohra fir
rigward tat-Taliban ta' I-Afganistan (GU L 139, 29.5.2002, p. 9) kif 
emendat bi: 

32002 R 0951: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 951/ 
2002 tat-3.6_2002 (CU L 145, 4.6.2002, p. 14). 

FI-Anness n, dan li gej jidhol fil-"Lista ta' l-awtoritajiet kompetenti 
msemmija fl-Artikolu 5" bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Beliju u d-Dani
marka: 

"IR-REPUBBLlKA aKA 

Ministerstvo finand 
Financru analytickj utvar 
P.O. BOX 675 
JindfiSsIca 14 
111 21 Praha 1 
Tel.: +420 2 57044501 
Fax.: +420 2 57044502" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-Germanja u I-Grecja: 

"L-EsrONJA 

Eesti Vilisministeerium 
IsJandi valjak 1 
15049 Tallinn 
rei (372) 6 317 100 
Fax (372) 6 317 199 
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Iffriiar ta' £ondi: 

Finantsinspektsioon 
Sa kala 4 
15030 Tallinn 
TeI: + 372 66 80 500 
Fax: + 372 66 80 501" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u I-Lussemburgu: 

"(IPRU 

Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 

Ynoupyrio ~WtEPllCWV 
AaaxpOpoc; nporbpuCOu MEycipou 
1447 AWlCwma 
TeI: +357 22 300600 
Fax: +357 22 661881 

Unit for Combating Money Laundering 
1 Apellis Street 
1403 Nicosia 

Mova&1 Karan~'1OTJC; Ab1lCl1pCrrwv IuymAU\jJf1c; (MOKAI) 
000<; AnEXNl Ap.1 
1403 A£UlCwola 
TeI: + 357 22 889100 
Fax: +357 22 665080 
E-mail: mokas@cytanet.com.cy 

IL-LATVJA 

Latvijas Repubhkas Arlietu mlnistriJa 
Brivi"bas bulvms 36 
Riga 
LV 1395 
Tel: +371 7016201 
Fax: + 371 7828121 

IL-LITWANJA 

Lietuvos Respublikos uZsienio reikalll ministerija 
J.Tumo-Vaizganto 2 
LT-2600 Vilnius 
TeI: + 370 5 236 24 44 
Fax. +370 5 231 3090" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Lussemburgu u 1-OJanda: 

"L-UNGERlJA 

Kidugyminiszterium 
1027 Budapest 
Bern rkp 47 
Tel: +361 458 1000 
Fax: +361 212 5918 

MALTA 

Bord ta' sorveljanza dwar is-Sanzjonijlet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Palazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
Valletta CMR 02 
TeI: +356 21 24 28 53 
Fax: +356 21 25 15 20" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Awstnja u I-Portugall: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
AI. J. Ch. Szucha 23 
PL-OO-580 Warszawa 
TeI: +48 22 523 93 48 
Fax: +48 22 523 91 29" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-Portugall u I-Finlandja: 

"IS-SlOVENJA 

Banka Slovenije 
Slovenska 35 
1505 Ljubljana 
TeI: + 386 1 471 90 00 
Fax: +386 1 251 55 16 
http://www.bsLsi 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
Presernova 25 
1000 Ljubljana 
Tel: + 386 1 478 20 00 
Faks: +386 1 478 23 47 
http://www.gov.si/mzz/ 

IS-SLOVAKKIA 

Ministerstvo financii 
Stefanovifova 5 
817 82 BratisJava 
TeI: +421 2 5 958 2201 
Fax: +421 2 5 249 3531 

Ministerstvo hospodirstva 
Mierova 19 
827 15 BratisJava 
Tel: +421 2 4 854 1421 
Fax: +421 2 4 342 3949" 

17. 32002 R 1318: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1318/2002/ 
KE tat-22 ta' Lulju 2002 li jikkoncerna certi mizuri ristrettivi fir
rigward tal-Liberja (GU L 194, 23.7.2002, p. 1). 
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Fl-Anness I, dan li gej jidhol bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Belgju u d-Dani
marka: 

-IR-REPUBBLIKA aKA 

Ministerstvo finand Ceske republiky 
Sekretariat namestkyne ministra zodpovedne za danovou a celn! oblast 
Letenska 15 
118 01 Praha 1 
tel.: +420 25704 2526 
fax: +420 25704 2400 

Ministerstvo pnimyslu a obchodu Ceske republiky 
Licenenl sprava 
Na FrantiSku 32 
110 15 Praha 1 
tel.: +420 22406 2720 
fax.: +420 22422 1811" 

u, bejn I-iskrizz;oni;iet ghaU-German;a u I-Grecja: 

"L-ESTONJA 

Eesti Vilisministeerium 
Istandi viljak 1 
15049 TaIlinn 
Tel (372) 6 317 200 
Fax (372) 6 317 288" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghall-ltalja u l-Lussemburgu: 

-tJpRU 

Ynoupytio~ 
ArJ.Mp. ~ M£y~u 
1447 AroDooia 
Tql: +357-22-300600 
~ +357-22-661881 

Ministry of Foreign Affairs 
Presidential Palace Avenue 
1447 Nicosia 
TeI: +357-22-300600 
Fax: + 357-22-661881 

ll.-LA1VJA 

Latvijas Republikas ArJietu ministrija 
BrmDas iela 36 
Riga 
LV 1395 
TeI. Nr. (371)7016201, (371) 2016207 
Fax Nr. (371)7828121 

IL-LITW ANJA 

Lietuvos Respublikos uZsienio reikal'l ministerija 
J.Tumo-Vaifganto 2 
LT-2600 vilnius 
TeI.: 370 5 236 24 44 
Fax.: 370 5 231 30 90" 

u, bejn I-iskrizzjonijiet ghaU-Lussemburgu u l-Olanda: 

"L-UNGERIJA 

Gazdasagi es Kozlekedesi Miniszterium 
Engedelyezesi es Kozigazgatasi HivataI 
1024 Budapest 
Margit korut 85. 
re]: (36-1) 336 7300 
Fax: (36-1) 336 7302 

MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Paiazzo Parisio 
Triq il-Merkanti 
VaUetta CMR 02 
TeI: +356 21 24 28 53 
Fax: + 356 21 25 15 20" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghaU-Awstrija u I-PortugaU: 

"IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
Al. J. CH. Szucha 23 
PL-00-580 Warszawa 
Tel. (48 22) 523 93 48 
Fax (48 22) 523 91 29" 

u, bejn l-iskrizzjonijiet ghall-PortugaU u I-Finlandja: 

"IS-SLOVENJA 

Ministrstvo za zunanje zadeve 
Presemova 25 
1000 Ljubljana 
Tel: + 386 1 478 20 00 
Faks: + 386 1 478 23 47http://www.gov.si/mzz/ 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky 
Sekcia obchodnych vz(ahov a ochrany spotrebitefa 
Mierova 19 
827 15 Bratislava 
Tel: +421 2 4854 2161 
Fax: +421 24854 3116 

Ministerstvo financii 
Stefanovicova 5 
Bratislava 
Tel: +421 2 5958 2201 
Fax: +421 2 5249 3531" 

23.9.2003 
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2l. D.-POL111KA ESTERA UTA' SIGURTA KOMUNI 

1. 41996 D 0409: ld-Deeiijoni 96/409/PESK tar-Rappreientanti tal
Gvernijiet ta' I-Istati Membri. Ii jiltaqghu fi hdan i1-Kunsill tal-25 ta' 
Gunju 1996 dwar I-istabbiliment ta' dokument ta' I-ivjaggar proviZorju 
(CU l 168, 6.7.1996, p. 4). 

(a) Dan Ii gej qed Jiidied ma' I-Anness I wara "BILAGE 1": 

"PRllOHA I - I LlSA - I PlELIKUMS - I PRIEDAS - I. 
MELLEKLET - ANNESS I - ZAlJ\CZNIK 1 - PRILOGA I -
PRilOHA l" 

(b) Dan Ii gej qed jiidied ma' I-Anness I wara "Europeiska Unionen": 

"Evropska ume, EUROOPA lilT, EIROPAS SAVlENIBA, EUROPOS 
SNUNGA, ELTROPAI UNIO, Unjoni Ewropea, UNlA EUROPE]SKA, 
EVROPSKA U~IJA, EUROPSKA UNlA" 

(c) Dan h gej qed Jizdled ma' I-Anness I wara "provisoriskt resedoku
ment": 

"nAhradni cestovni doklad, TAGASlPOORDUMISTUNNISTUS, 
ATGRIESANAS APlIECIBA, lAIKINASIS KELlONES DOKUMEN
TAS, IDEIGlENES UnOKMANY, Dokument ta' Emergenza ghaU
Ivvjaggar, nMCZASOWY DOKUMENT PODROZY, POTNA 
lISTINA Z.'\ \ "RNITEV, CESTOYNY PREUKAZ" 

(d) Dan li geJ qed Jizdled ma' l-Anness I wara "ORDLlSTA ": 

"UDAJE/SONASTlK/SKAIDROJUMS/IRASAI/KITOLTESI lTrMU-
TATO/Glossal')u/Obja.sruenia/kazalo/UDAJE" 

(e) Dan It geJ qed jiidied ma' I-Anness I wara "(13) Utfardande myndi
ghets stampeJ". 

"(1) Ptijmeni (2) Jmeno (3) Datum nuo:l.eru (4) Misto nuo:l.eru (5) 
Vyska (6) Stcitni pfisluSnost (7) Podpis drZitele (8) Pro jednu eestu 
do, .. ptes ... (9) P1atnost do (10) Datum vydani (11) EvidenCni (lslo 
(12) Podpis opravneneho Ufedrub (13) Rmtko vydivajidho 
organu 

(1) Perekonnanimi (2) Eesnimed (3) Siinniaeg (4) Siinnikoht (5) Pik
kus (6) Kodakondsus (7) Omaniku allkiri (8) Oheks reisiks sihtkoh
ta, .. kaudu (9) Kehtiv kuni (10) VaIja antud (11) Registreerimisnum
ber (12) Valjaandja aUkiri (13) VaIjaandja pitsat 

(1) Uzvards (2) Vanis(i) (3) Dmnsanas datums (4) DzimSanas vieta 
(5) Augums (6) PiIsoniba (7) Turetija paraksts (8) Vienam braucie
nam uz , .. caur ... (9) Deriga lidz (10) IzdoSanas datums (11) 
ApliecIbas numurs (I 2) lzdeveja paraksts (I 3) Izdevejiestides 
zImogs 

(1) Pavarde (2) Vardas (-ai) (3) Gimimo data (4) Gimimo vieta 
(5) Ogis (6) Pilietybe (7) Asmens paraSas (8) Vienai kelionei I ... 

per ... (9) Galioja iki (IO) Isdavimo data (11) Registracijos numeris 
(12) lsdavusio pareigiino paraSas (13) ISdavusios lstaigos spaudas 

(1) ~ev (2) Ut6nev (3) Sziiletesi ido (4) Szuletesi hely (5) Magassag 
(6) AUampolgarsag (7) A jogosult alairasa (8) Egyszeri utazasra ba 
... keresztiil (9) A lejarat datuma (10) A kiadas datuma (11) Nyil
v.intartasi szam (I 2) A kiad6 tisztviselo alairasa (13) A kicillit6 
hlvatal peesetje 

(1) Kunjom (2) lsem (3) Data tat-twelid (4) Post tat-twelid (5) Tul 
(6) Cittadinanza (7) Firma ta' min inhariglu d-dokument (8) Ghal 
vjagg wiehed minn - via (9) Data ta' l-eghluq (10) Data tal-hrug 
(11) Numru tar-registrazzjoni (12) Firma ta' I-Uffiejal li hareg id
dokument (I3) Timbru ta' I-Awtonta li harget id-dokument 

(1) Nazwisko (2) lmiona (3) Data urodzenia (4) Miejsce urodzenia 
(5) Wzrost (6) Obywatelstwo (7) Podpis posiadacza (8) Na podr6i 
do - przez (9) Data uplywu wainosci (I 0) Data wydania (11) 
Numer w rejestrze (12) Podpis urz~dnika wydaj'lcego dokument 
(13) Pieez~c organu wydaj'leego dokument 

(1) Priimek (2) lme(na) (3) Datum rojstva (4) Kraj rojstva (5) 
Telesna visina (6) Driavljanstvo (7) Podpis imetnika (8) Za eno 
potovanje do - preko (9) Datum izteka veljavnosti (10) Datum 
izdaje (11) Registrska stevilka (12) Podpis uradne osebe (13) Petat 
organa 

(1) Priezvisko, (2) Meno (3) Datum narodenia (4) Miesto narodenia 
(51 Vyska (6) Stcitna prisluSnos( (1) Podpis driitela (8) Na jednu 
cestu do - eez (9) Datum platnosti (10) Datum vydania (11) 
Registracne cfslo (12) Podpis vydavajueeho (13) Peciatka vydcivaju
eeho" 

(f) FI-Anness Ill, il-paragrafu 3, ll-lista Ii tidher wara 1-k1iem "kif gej" 
qed tinbidel b'dan li gej: 

"Il-Belgju B [00000] 

Ir-RepubbJika Ceka CZ [00000] 

Id-Danimarka OK [00000] 

ll-Germanja 0 [00000] 

L-Estonja EE [00000] 

Il-Grecja GR [00000] 

Spanja E [00000] 

Franza F [00000] 

L-Irlanda IRL [00000] 

l-Italja [00000] 

Cipru CY - [00000] 
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n-Latvja LV [00000] 

U-Litwanja LT (00000) 

Il-Lussernburgu L [00000] 

L-Ungerija HU (00000) 

Malta MT (00000) 

L-Olanda NL [00000] 

L-Awstrija A [00000] 

U-Polonja PL [OOOOO} 

Il-Portugall P [00000] 

Is-Slovenja SI [00000] 

Is-Slovakkja SK (00000) 

Il-Finlandja FIN [00000) 

L-Isvezja S lOOOOO} 

Ir-Renju Unit UK - [00000)" 

2. 32000 R 1081: IJ!.Regolament tal-KunsilI (KE) Nru. 1081/2000 
tat-22 ta' Me;ju 2000 li jipprojbixxi l-bejgb, il-provvista u ]-esportaz
zjoni lejn il-Burma/Myanmar ta' tagbmir Ii jista' jintuZa ghal repressjoni 
intema jew gbat-terroriZmu, u li jiffriZa I-fondi ta' terti persuni Ii 
gbandhom x' jaqsmu ma' funzjonijiet importanti tal-gvern fdak il-pajjii 
(GU L 122, 24.5.2000. p. 29). kif emendat bi: 

- 32002 R 1883: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1883/ 
2002 tat-22.10.2002 (GU L 285. 23.10.2002, p. 17). 

Om li ge; qed jitdied ma' I-Anness RI: 

MIR-REPUBBUKA CEKA 

Ministerstvo &nand 
Finantni analytickt utvar 
P.O. BOX 675 
JindfiDka 14 
111 21 Praha 1 
Tel.: + 420 25704 4501 
Fax.: + 420 25704 4502 

L-ESTONJA 

GhaJ ta1biet abbaZi ta'l-Artikolu 4 rigward l-Artikolu 2 u I-Anness 11: 

Finantsinspektsioon 
SabIa 4 
EE-lSO 30 Tallinn 
Tel: (372) 66 80 500 
Fax: (372) 66 80 501 

CIPRU 

Ynoupydo ~1C6w (Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin) 
Presidential Palace Avenue 
CY-1447 Nicosia 
TeI: (357 22) 300 600 
Fax: (357 22) 661 881 

Movci&1 KatanoMt-t'101'JC; Abl1C'1~CI)V IuymAu'l''1C; (MOKAI) 
(Unit ghall-Glieda Kontra I-Money Laundering) 
1 Apellis Str. 
CY-1403 Nicosia 
Tel: (357 22) 889 100 
Fax: (357 22) 665 080 

Latvijas Republikas Arlietu ministrija 
Brivl"bas bulviris 36 
Riga, LV 1395 
Tel: (371) 7016201 
Fax: (371) 7828121 

Lietuvos Respublikos Uisienio reikalll ministerija 
J. Tumo-Vaiiganto 2, 
LT-2600 Vilnius 
Tel: (370) 2 362 590 
Fax: (370) 2 313090 

L-UNGERIJA 

Kwiigyminiszteriurn 
1027 Budapest 
Bern rkp. 47. 
TeI: (36) 1 458 1000 
Fax: (36) 1 212 5918 

MALTA 

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet 
Direttorat ta' I-Affarijiet Multilaterali 
Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin 
Palazzo Parisio 
Triq Merkanti 
Valletta CMR 02 
Malta 
Tel: (356) 2124 2853 
Fax: (356) 2125 1520 

IL-POLONJA 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Departament Prawno - Traktatowy 
Al. J. Ch. Szucha 23 
PL-OO-S80 Warszawa 
TeI: (48 22) 523 93 48 
Fax: (48 22) 523 91 29 

23.9.2003 



23.9.2003 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 791 

IS-SLOVENJA 

Ghal talbiet abbaii ta' I-Artikolu 4 rigward I-Artikolu 2 u I-Anness 11: 

Ministrstvo za finance 
Zupanciceva 3 
SI-1000 Ljubljana 
rei: (386) 1 478 5211 
Fax: (386) 1 478 56 55 

Ministrstvo za obrambo 
Kardeljeva plosead 24-26 
SI-1000 Ljubljana 

rei: (386) 1 471 2211 
Fax: (386) 1 431 8164 

IS-SLOVAKKJA 

Ministerstvo financii Slovenskej repubhky 
Stefanovicova 5 
SK-817 82 Bratislava 1 
rei: (421) 2-5958 2521 
Fax: (421) 2-5958 2555" 

22. L-ISTITUZZJONIJIET 

1. 31958 R 0001: Ir-Regolament tal-Kunsill Nru.l tal-15 ta' April 
1958 li jistabbilixxi I-lingwi li ghandhom jintuZaw mill-Komunita Eko
nomika Ewropea (CU B 17, 6.10.1958, p. 385), kif emendat bi: 

11972 B: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattati - I-Adeijoni tar-Renju tad-Danimarka, 
I-Irlanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972. p. 14). 

11979 H: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet tat l-adeijoni u 1-
asgustamenti ghat-rrattati - I-Adei.joni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291. 19.11.1979. p. 17). 

11985 I: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattatl - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiu (CU L 302, 15.11.1985. p. 23), 

11994 N: L-Att Ii Jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija. ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-lsvezja (CU C 241. 
29.8.1994. p. 21). 

(a) L-Artikolu 1 jinbidel b'dan li gej: 

"Artifwlu I 

Il-lingwi ufficjali u l-lingwi wiati fil-hidma ta' I-istituzzjonijiet ta' 1-
Unjoni ghandhom tkunu ic-Cek. id-Danii •. I-Eston. il-Finlandiz, il
FranCii. il-GennaniZ. il-Grieg. I-IngliZ, I-Ispanjol. I-Isvedi:i. i1-Latv
jan, il-Utwan, i1-Malti. l-Olandii. il-Pollakk. il-Portugii. is-Slovakk. 
is-Sloven. it-Taljan u I-Ungerii." 

(b) L-Artikolu 4 jinbidel b'dan li gej: 

"Artikolu 4 

Ir-Regolamentl u dokumenti ohra ta' applikazzjoni generali ghand
horn ikunu abbozzati fl-ghoxrin Iingwa ufficjali." 

(c) L-Artikolu 5 jinbidel b'dan li gej: 

"Artifwlu 5 

Il-Curnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea ghandu jkun ippubblikat fl
ghoxrin lingwa uffiqali." 

2. 31958 R 0001: Ir-Regolament tal-Kunsill Nru.1 tal-I5 ta' April 
1958 h jistabbilixxi il-lingwi li ghandhom ikunu wiati mill-Komunita 
Ewropea ta'l-Energija Atomika (GU 17, 6.10.1958, p. 401), kif emendat 
bi: 

11972 B: L-Att Ii jikkoncema l-kondIzzjonijlet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattati - I-Adeijoni tar-Renju tad-Danimarka, 
I-Irlanda u r-Renju Unit (CU L 73, 27.3.1972, p. 14), 

11979 H: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattati - I-Adeiioni tar-Repubblika Ellenika 
(GU L 291, 19.11.1979, p. 17:1, 

11985 I: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-rrattati - I-Adeijoni tar-Renju ta' Spanja u tar
Repubblika Portugiia (CU L 302, 15.11.1985, p. 23), 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' l-Aws
tnja, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21). 

(a) L-Artikolu 1 jinbidel b'dan Ii gej: 

"Artifwlu 1 

I1-lingwi ufficjali u I-lingwi uzati fil-hidma ta' l-istituzzjonijiet ta' 1-
Unjoni ghandhom ikunu ic-Cek, id-Dani:i, l-Eston, il-Finlandii.. il
Franclz, il-Cermanii. il-Grieg, I-Inglii, I-Ispanjol, I-Isvedii, il-latv
ja:1, il-Litwan, il-Malti, l-Olandii, i1-Pollakk., il-Portugii, is-Slovakk., 
is-Sloven, it-Taljan u I-Ungeriz." 

(b) L-Artikolu 4 jinbidel b'dan li gej: 

"Artikolu 4 

Ir-Regolamenti u dokumenti ohra ta' applikazzjoni generali ghand
horn ikunu abbozzati fl-ghoxrin lingwa ufficjali." 

(c) L-Artikolu 5 jinbidel b'dan li gej: 

"Artikolu 5 

Il-Gumal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea ghandu jkun ippubblikat fl
ghoxrin lingwa ufficjali." 
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ANNESS III 

U-Iista Ii hemm referenza gbaIiha fl-Artikolu 21 ta' I-Att ta' I-AdeZjoni 

1. IL-LIBERTA TAL-MOVIMENT GBALL-PERSUNI 

IR-RIKONOXXIMENT REClPROKU TAL-KWALlRKI PROFESSJONALI 

31992 L 0051: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/51/KEE tat-18 ta' Cunju 
1992 dwar it-tieni sistema generali gbar-rikonoxximent ta' l-edukaz
zjoni u t-tahrig professjonali Ii tissupplimenta d-Direttiva 89/48/KEE 
(GU L 209, 24.7.1992, p. 25), kif emendata bi: 

31994 L 0038: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 94/38/KE 13s-
26.7.1994 (CU L 217, 23.8.1994, p. 8), 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adetjoni u 
l-aggustamenti gbat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994, p. 21), 

31995 L 0043: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 95/43/KE ta' 
1-20.7.1995 (GU L 184, 3.8.1995, p. 21), 

31997 L 0038: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/38/KE ta' 
1-20.6.1997 (GU L 184, 12.7.1997, p. 31), 

32000 L 0005: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/5/KE tal-
25.2.2000 (GU L 54, 26.2000. p. 42), 

32001 L 0019: Id-Direttiva 2001/19/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-KunsiIl ta' 1-14.5.2001 (CU L 206, 31.7.2001, p. 1). 

~ ghandba tadatta d-Direttiva 92/51/KE kif ikun mebtieg
qabeI ic:l-data ta' l-adeZjahi permezz tal-proeedura stipulata fl-Artikolu 
15 ta' cIik id-Direttiva sabiex tiehu inkonsiderazzjoni I-adezjoni ta' 1-
Istati Membri l-godda, bl .. iskop Ii ddahbal: 

(a) iddaIJbaI fl-Anness t b'efI'ett mid-data ta' l-adetjoni il-korsijiet ta' 
tahrig gbal kura paramedika u tat-tfalli gejjin: 

Ir-Repubblib t.eka: fiijoterapista rFyzioterapeut"), assistent 
ghaD-protezzjom tas-sahha pubblika (" Asistent ochrany veiej
nebo zdrmj, rechnid4m tal-Iaboratorju mediku ("Zdravotni 
Iaborant"), assistent tar-radjologija ("Radiologickj asistent"), 

dental technician ("Zubni technik,,), p~ laboratory technician 
("Farmaceutickt asistenti, orthotic and prosthetic technician 
("Ortoticko - protetickj techniki, infenniera pedjatra 
("Detslca sestraj, terapista tan-nutriment ("Nutricni terapeuti: 

Is-Slovakkja: ghalliem taz-zfin fl-iskejjel bazici ta' l-arti ("ucite! 
tanca na zikladnych ume1eckjch skoIachi, assistent ta' 1-
igjene u ta' 1-epidernjo)ogija ("asistent hygienickej sluzby/asi
stent hygieny a epidemiol6gie1, worker/assistent tar-

. rijabilitazzjoni ("rehabilitaeny pracovm1t-/"rehabilitaeny 
asistenti, technician ortopediku ("ortopedickj technik,,), dental 
technician ("zubny laborant-/"zubny techniki, assistent tan
nutriment ("dietna sestra"/"asistent vjiivy"), assistent tal-kura 
tas-sahba ("zdravotnicky asistent"). rrwseur ("maser;, technician 
tal-Iaboratorju mediku ("zdravotnick.y laborant"), p~ 
laboratory technician ("farmaceutickj laboranti. 

(b) iddahbal fl-Anness D b'effett mid-data ta' l-adetjoni i1-korsijiet ta' 
tahrig Ii gejjin Ii gbandhom struttura specjali: 

I1-Utwanja: korsijiet regolati Ii jwasslu gbal kwalifiki ta' Liven 
3 u 4 akkreditati bbala kwalifiki vokazzjonali nazzjonali fir
Repubblika tal-Utwanja. Dawn i1-livelli huma definiti kif gej: 

Livell 3: KOmPetenza fattivitajiet tax-xogbol komplikati 
magbmula fi sferi Ii jehtiegu deCiijonijiet ta' responsab
bUta' suffitjenti u indipendenti. Tkun inkisbet l-kapatiti li 
wiebed jorganizza u . jmexxi l-attiYiIi ta' grupp. Id
"Diploma gball-haddiema kwaIifikati- r'Profesinio 
mokymo diplomas") tinghata mat-tlestija ta' l-edukazzjoni 
u ta' tahrig Ii jdumu diet snin; 

liveD 4: Kompetenza fattivitajiet t~xoghol ikkomplikati 
magbmula fi sferi Ii jehtiegu responsabbilti, indipendenza, 
gharfien sod u abbilitajiet speCifia. T1wn inkisbet I-kapa
citi Ii wiehed jorganizza u jmexxi l-attiviti ta' grupp. Id
"Diploma avvanzata ghall-edukazzjoni" (" AukStesniojo 
mokslo diplomas' tinghata mat-tlestija ta' l-edukazzjoni u 
ta' tahrigli jdumu bejn t1ieta-erba' snin. 

2. L-AGRIKOLTURA 

A. D.-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

32000 R 1622: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1622/2000 
ta' 1-24 ta' Lulju 2000 Ii jistipula certi regoli dettaljati sabiex jigi impli
mentat ir-RegoIament (KE) Nru.1493/1999 dwar l-organizzazzjoni 
komuni tas-suq fl-inbid u Ii jistabbilixxi koditi Komunitarju ta' prattici 
u proCessi enologia (GU L 194, 31.7.2000, p. I), kif emendat bi: 

32000 R 2451: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 2451/ 
2000 tas-7.11.2000 (GU L 282, 8.11.2000, p. 7), 

32001 R 0885: Ir-RegoIament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 885/ 
2001 taI-24.4.2001 (CU L 128, 10.5.2001, p. 54), 

32001 R 1609: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1609/ 
2001 tas-6.8.2001 (CU L 212, 7.8.2001, p. 9), 

32001 R 1655: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1655/ 
2001 ta' 1-14.8.2001 (GU L 220, 15.8.2001, p. 17), 

32001 R 2066: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (Kf.) Nru. 2066/ 
2001 tat-22.10.2001 (CU L 278, 23.10.2001. p. 9), 

32002 R 2244: Ir-Rego1ament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2244/ 
2002 tas-16.12.2002 (CU L 341, 17.12.2002, p. 27). 

Fejn ikun iI-kat u permezz tal-proCedura imsemmija fl-Artikolu 75 tar
RegoIament tal-Kunsill (KE) Nru.1493/1999 tas-17 ta' Mejju 1999 dwar 
l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' l-inbid, i1-Kummissjoni ghandha 
tadotta deeiijoni sad-data ta' l-adez.joni bl-iskop Ii timmodifika I-Anness 
XIII sabiex tistabbilixxi l-kontenut massimu ta' acidu volatili fl-inbejjed 
ta' kwaliti UngeriZi -Kes6i sziireteles(f bor" u "VaIogatott sziiretelest1 
bor" gbaJ 25 milli-ekwivalenti ghal kulllitru. 
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8. Il-lEGISlAZZJONI VETERlNARJA U FITOSANITARJA 

I. lL- UGlSLA.ZZ/0;-..J1 VITERl:":AR/A 

1. 31964 L 0432: Id-Dlrettiva tal-Kunslll 64/432/KEE tas-26 ta' 
Gunju 1964 dwar il-probleml tas-sahha tal-bhejjem li jaffettwaw iJ
kummercintra-Komunitarju fil-bhejjem tal-fan u l-majjali (GU P 121, 
29.7.1964, p. 1977) kif emendata u aggornata bi: 

31997 L 0012: Id-Direniva taI-Kunsill 97/12/KE tas-17.3.1997 (GU 
L 109. 25.4.1997. p. I). 

u sussegwentement emendata bi: 

31998 L 0046: Id-Direniva tal-Kunsill 98/46/KE ta' 1-24.6.1998 
(GU L 198, 15.7.1998. p. 22). 

32000 0 0504: Id-DeCiiJoni tal-Kummissjoni 2000/504/KE tal-
25.7.2000 (GU l 201. 9.8.2000, p. 6), 

32000 L 0015: Id-Direniva 2000/15/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat 1-10.4.2000 (GU L 105, 3.5.2000, p. 34), 

32000 L 0020: Id-Direniva 2000/20/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16.5.2000 (GU L 163, 4.7.2000, p. 35), 

32001 0 0298: Id-Decii:joni tal-Kummissjoni 2001/298/KE tat-
30.3.2001 (GU L 102. 12.4.2001. p. 63), 

32002 R 0535: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.535/ 
2002 tal-21.3.2002 (GU L 80, 23.3.2002, p. 22), 

32002 R 1226: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru.I226/ 
2002 tat-8.7.2002 (GU L 179, 9."'.2002, p. 13). 

Fe,n ikun ll-kai: u pennezz tal-procedura stipulata fl-Artikolu 17 tad
Direniva tal-Kunsill 64/432/KEE, iJ-Kummissjoni ghandha tadona sad
data ta' I-adezjom deCii:jonijiet biex tirrikonoxxi I-istatus ta' I-Istati 
Membri l-godda fir-rigward tat-tuberkulosi tat l-ifrat, tal-brucellosi ta' 
I-if rat. tal-marda ta' Aujeszky. tal-lewkosi eni:Q()tika ta' l-ifrat, il-gastro
entente trasmlsslbli u I-brucella suis. 

2. Id-Direttiva tal-Kunsill 91/68fK.EF. tat-28 ta' Jannar 1991 dwar 
il-kondizzjonijiet tas-sahha tal-bhejjem li jirregolaw il-kummerc intra
Komunitarju r bhejjem tar-razza ovina u dik kaprina (GU l 46, 
19.2.1991. p. 19), kif emendata bi: 

l-An Ii jikkoneema I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u l-agguswnenti 
ghat-Tranati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Awsttija, ir-Repub
blika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-lsvezja (GU L 241, 29.8.1994, p. 
21), 

Id-Deciz}oni tal-Kummissjoni 94/164/KE tat-18.2.1994 (GU L 74, 
17.3.1994, p. 42), 

Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 94/953/KE ta' 1-20.12.1994 (GU 
L 371, 31.12.1994. p. 14), 

Id-Deciz}oni tal-Kummissjoni 200l/298/KE tat-30.3.2001 (GU 
l 102, 12.4.2001, p. 63), 

Id-Dlreniva 200l!1O/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
22.5.2001 (GU L 147. 3}.5.2001. p. 41), 

Id-Deeizjoni tal-Kummissjoni 2002/261/KE tal-25.3.2002 (GU 
l 91, 6.4.2002, p. 31). 

Fejn lkun i1-kaz u permezz tal-proeedura stipulata fl-Artikolu 15 tad
Dlreniva tal-Kunsill 91/68/KEE, il-Kummissjoni ghandha tadona sad
data tat l-addjoni deciijonijiet biex tirrikonoxxi I-istatus ta' I-Istati 
Membri I-godda fir-rigward tal-Brucellosi (melitensis) uta' l-agalaktija 
kontamuza. 

11. IL-LEGISLAZZJONI FITOSANIT ARIA 

1. 31968 L 0193: Id-Direttiva tal-Kunslll 68/193/KEE tad-9 ta' April 
1968 dwar il-marketing ta' matel'}al ghat-tkattir vegetaniv tad-dielja (GU 
l 93, 17.4.1968, p. 15), kif emendata hI: 

31971 L 0140: Id-Direniva tal-Kunsill 71/140/KEE tat-22.3.1971 
(GU L 71, 25.3.1971, p. 16), 

11972 8: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Renju tad-Dani
marka, l-Irlanda u r-Renju Unit (GU l 73, 27.3.1972, p. 14), 

31974 L 0648: Id-Direttiva tal-Kunsill 74/648/KEE tad-9.12.1974 
(GU L 352, 28.12.1974, p. 43), 

31977 L 0629: L-Ewwel Direnlva tal-Kummissjoni 77/629/KEE 
tat-28.9.1977 (GV l 257, 8.10.19:-'7, p. 27), 

31978 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 78/692/KEE tal-25.7.1978 
(GU L 236, 26.8.1978, p. 13), 

] 1979 H: L-An li jikkonccrna l-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika Ellenika 
(GU l 291. 19.11.1979, p. 17), 

31982 l 0331: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 82/331/KEE tas
b.5.1982 (GU L 148, 27.5.1982, p. 47), 

31985 R 3768: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru.3768/85 ta' 
1-20.12.1985 (GV L 362, 3112.1985, p. 8), 

11986 l 0155: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/155/KEE tat-22.4.1986 
(GU L 118, 7.5.1986, p. 23), 

31988 L 0332: Id-Direttiva tal-Kunsill 88/332/KEE tat-13.6.1988 
(GU L 151, 17.6.1988, p. 821, 

31990 l 0654: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/654/KEE ta' 1-4.12.1990 
(GU L 353, 17.12.1990, p. 48). 

11994 N: L-Att U jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Tranati - l-Adez,oni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21), 

32002 L 0011: Id-Direniva tal-Kunsill 2002/ll/KE ta' 
1-14.02.2002 (GU L 53, 23.2.2002, p. 20). 

Fe}n ikun il-kaz u pennezz tal-procedura stipulata fl-Artikolu 17 tad
Direttiva tal-Kunsill 68/193/KEE, sad-data ta' l-adezjoni l-Kummissjoni 
ghandha tadona decizjoni sabiex tholl lill-Polonja ghal kollox jew parz
jalment mill-obbligu li tapplika din id-Direttiva skond il-kondizzjonijiet 
stipu!ati fl-Artikolu 18a. 
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2. Id-Direttiva tal-Kunsill 2000/29/KE tat-8 ta' Mejju 2000 dwar 
mizuri ta' protezzjoni kontra I-inttoduzzjoni fil-Komunita ta' organizmi 
li jaghmlu hsara lill-pjanti u lill-prodotti mill-pjanti u kontra t-tixrid 
taghhom fi hdan il-Komunita (GU L 169, 10.7.2000, p. I), kif emen
data hi: 

32001 L 0031: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 20Ot/H/KE tat-
8.5.2001 (GU L 127, 9.5.2001, p. 42), 

32002 L 0028: Id-Oirettiva tal-Kummissjoni 2002/28/KE tad-
19.3.2002 (Gu L 77, 20.3.2002, p. 23), 

- Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/36/KE tad-29.4.2002 (CV L 
116, 3.5.2002, p. 16). 

U-Kummissjoni ghandha tadatta d-Direttiva 2000/29/KE kifikun mehtieg
qabel id-data ta' I-adei.joni permezz tal-proeedura stipulata fl-Artikolu 
18 ta' dik id-Direttiva sabiex tiehu in konsiderazzjoni l-adei.joni ta' 1-
Istati Membri I-godda, b'mod partikulari bl-iskop li ddahhal: 

Dendrolimus sibiricus (Tschetverikov) fil-punt 10 fparti A, Sezzjoni 
I(a) ta' I-Anness I; 

lista ta' pjanti (Ambrosia-spp.) bhala punt (e) f Sezzjoni Il, Parti A 
ta' I-Anness I. 

3. IS-SAJD 

1. 31994 R 1626: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1626/94 tas-
27 ta' Gunju 1994 li jistipula terti miZuri tekniCi ghall-konservazzjoni 
rar-riZorsi tas-sajd fil-Mediterran (GU L 171, 6.7.1994, p. I), kif emen
dat bi: 

31996 R 1075: Ir-Regolament tal-Kunsill {KE) Nru. 1075/96 tal-
10.6.1996 (GU L 142, 15.6.1996, p. I), 

31998 R 0782: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 782/98 tas-
7.4.1998 (GU LIB, 15.4.1998, p. 6), 

31999 R 1448: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1448/1999 ta' 
1-24.6.1999 (GU L 167, 2.7.1999, p. 7), 

32000 R 0812: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 812/2000 tas-
17.4.2000 (CU L lOO, 20.4.2000, p. 3), 

32000 R 2550: Ir-R.egolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2550/2000 
tas-17.11.2000 (CU L 292, 21.11.2000, p. 7), 

32001 R 0973: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 973/2001 ta' 
1-14.5.20Ot (GV L 137, 19.5.2001, p. 1). 

U-Kunsill ghandu jemenda r-Regolament {KE) Nru.1626/94 qabel id
data ta' l-adei.joni ta' Malta bl-iskop li jadotta il:-mizuri ta' konservaz
zjoni mehtiega li ghandhom x'jaqsmu ma' Malta skond il-linji-gwida li 
gejjin: 

is-sajd fiz-zona ta' maniggta' 25 mil ghandu jkun limitat ghal sajd 
maI-kosta fuq skala zghira, jigweri minn bastimenti ta' tul totali ta' 

anqas minn 12-il metro u li ma juZawx tlcarkir migbud bil-qawwa 
tal-makna, bl-eCCezzjqnijiet imsemmija hawn taht. L-isforz tas-sajd 
totali Ii jsir minn bastimenti ta' anqas minn 12-il metru ma 
gbandux jaqbez il-liveD milhuq fdawn l-ahhar snin; 

madankollu, bastimenti tat-tkarkir li t-tul totali taghhom ma jaq
bib: 1-24 metru ghandhom jigu awtorizzati biex jistadu fit-zona 
ta' IIJaIliggta' 25 mil fxi arji fejn it-tkarkir huwa permess. U-kapa
Cita kurnplessiva tas-sajd tal-bastimenti tat-tkarkir, mkejla skond il
qawwa tal-makna (kW), ma ghandhiex tkun aktar minn dik tas
snin 2000-2001 fl-area taz-Zona ta' maniggta' 25 mil, u l-qawwa 
tal-makna ta' kull bastiment tat-tkarkir individwali li jistad ffond 
ta' inqas minn 200 metru ma ghandhiex tkun aktar minn 185kW 
(250 HP). Dawn il-limiti jistghu jigu riveduti skond evidenza xjen
tifika kwalifikata gdida kif jigi rakkomandat minn korpi xjentifici 
kompetenti. 

l-ghadd ta' bastimenti li jistghu jiehdu sehem fl-area tas-sajd ghal
lampuki (Coryphaena hippurus - dolphin-Jish) ghandu jlrun limitat 
ghal massimu ta' 130. L-allokazzjoni u t-tqeghid ta' kannizzati 
(FADs) fl-istagun tas-sajd, li s-soltu jestendi minn Awissu sa Dicem
bru, ghandhom ikunu miftuha ghas-sajjieda tal-Komuniti kollha 
fuq baii mhux diskriminatorja, iZda dan ghandu jghodd biss lil 
hinn mmn 12-i1 mil ghal sajjieda li mhumiex Maltin; 

il-bastimenti kollha li t-tul totali taghhom jaqbez 12-il metru Ii 
huma awtorizzati biex jistadu m-tona ta' manigg ta' 25 mil u li 
jinkludu bastimenti li jkarkru fil-qiegh, bastimenti Ii jistadu bil
lampara, bastimenti U jistadu ghal-Iampuki bU-lcanizzati kif ukoll 
bastimenti U jistadu bl-ghei.ula u konzijiet twal industrijali ghat-
tonn u speei migratorji kbar ohra ghandhom jigu inkluZi f'lista. 
Kull zieda li jista' jkun hemm fl-isforz tas-sajd ghandha tizgura 1-
konservazzjoni sostenibbli taz-zona. 

Ir-regoli dettaljati biex issir U-lista msemmija hawn qabel, ghal sistema 
li tissorvelja l-isforz tas-sajd u, jekk ilrun hemm bzonn, ghas-sajd ghall
lampuki fit-tona ta' maniggta' 25 mil ghandhom jigu adottati skond il
proeedura stipulata fl-Artikolu 18 tar-Regolament (KEE) Nru.3760/ 
92' (1) li jistabbilixxi sistema Komunitarja ghas-sajd u l-akwakultura. 
Metodi effettivi ta' sorveljar ghandhom jigu stabbiliti skond I-GCqUis. 

Il-kondizzjonijiet ghal din l-iskema ta' manigg li tirregola I-isforz tas
sajd ghandhom jigu valutati mill-gdid abbaZi ta' evidenza xjentifika 
kwalifikata gdida kif jigi rakkomandat minn korpi xjentifici kompetenti, 
ma' l-adei.joni ta' Malta, sabiex ikunu stmati l-eft'etti taghhom fuq il
konservazzjoni tal-popolazzjonijiet tal-hut. 

Ma' l-adetjoni ta' Malta, il-problemali mta' tinholoq minhabba rkaptu 
ghas-sajd differenti, u I-mituri li jistghu jittiehdu biex dawn jitnaqqsu, 
ghandhom jigu ttrattati fuq livell Komunitarju. 

B'konformita mar-Regolament (KE) Nru. 1239/98 {~ li jemenda r-Rego
lament (KE) Nru.894/97 li jistipula terti mizuri teknici ghall-konservaz
zjoni tar-rizorsi tas-sajd, I-uzu ta' ghetula tal-mitlaq huwa pprojbit fiz
zona ta' manigg ta' 25 mH. 

Dawn il-miZuri ta' konservazzjoni ma ghandhomx ikunu diskrimina
torji u ghandhom jigu applikati fit-zona shiha ta' manigg ta' 25 mil. 

Is-soluzzjoni ta hawn qabel hija bla pregudizzju ghall-evoluzzjoni tal
ligi sekondarja fdan il-qasam. 
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2. 31998 R 0088: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 88/98 tat-I8 
ta' Dicembru 1997 Ii jistipula terti miiuri tekniti ghall-konservazzjoni 
tar-riiorsi tas-sajd fl-ibhra tal-Bahar Baltiku, tal-Beltijiet u ta' 1-0resund 
(CU L 9, 15.1.1998, p. 1), kif emendat bi: 

31998 R 1520: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1520/98 tat-
13.7.1998 (GU L 201, 17.7.1998, p. 1). 

U-Kunsill ghandu jemenda r-Regolament (KE) Nru. 88/98 qabel id-data 
ta' I-adeijoni bl-iskop Ii jadotta i1-mizuri ta' konservazzjoni mehtiega 
skond il-Iinji-gwida Ii ge;;in: 

i1-qawwa tal-makna tal-bastimenti li huma awtorizzati jistadu fiI
Golf ta' Riga ma ghandhiex tkun ta' aktar minn 221 kW; 

i1-bastimenti Ii huma awtorizzati jistadu fiI-Golf ta' Riga ghandhom 
jitniiilu fl-Iista; din i1-lista ghandha tigi stabbilita sabiex tizgura h 
I-kapatiti ta' sajd totali, mkejla skond i1-qawwa tal-makna (kW), 

ma ghandhiex tkun aktar minn dik osservata fis-snin 2000-2001 
fiI-Golf ta' Riga. 

Ir-regoli dettaljati biex titfassal i1-lista msemmija hawn qabel, kif ukoll 
ghal-slstema biex tissorvelja I-isforz tas-sajd ghaU-Golf ta' Riga ghand
horn Jigu adottati skond il-procedura stipulata fl-Artikolu 18 tar-Rego
lament (KEE) Nru. 3760/92 e) Ii Jistabbilixxi sistema Komunitarja ghas
sajd u I-akwakultura. 

Dawn i1-miiuri tekniti ghall-konservazzJoni ma ghandhomx ikunu 
diskriminatorji u ghandhom jigu applikati fiI-Golf ta' Riga kollu. 

Is-soluzz;oni ta' hawn qabel hi;a bla pregudizzju ghall-evoluzzjoni tal
ligi sekondarja fdan il-qasam. 

(1) GU L 389, 31.12.92. p. 1. 
(2) GU L 171, 17.6.1998, p. 1. 
e) GU L 389, 31.12.92, p. 1. 

4. L-ISTATISTIKA 

1. 31977 D 0144: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 77/144/KE tat-22 
ta' Diternbru 1976 li tistipula il-koditi u r-regoli standard li jirregolaw 
it-traskrizzjoni fforma li tinqara mill-magni tad-data ta' l-istharrigta' 
pjantagguni ta' terti speCi ta' sigar tal-frott, u Ii tistipula I-konfini ta' 
l-arei tal-produzzjoni ghal clan l-istharrig(GU L 47, 18.2.1977, p. 52), 
kif emendata bi: 

Id-Detizjoni tal-Kummissjoni 8I/433/KE tas-7.5.1981 (CU L 167, 
24.6.1981, p. 12), 

31985 D 0608: Id-Detizjoni tal-Kummissjoni 85/608/KEE 
tat-13.12.1985 (GU L 373, 31.12.1985, p. 59), 

31987 D 0228: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 87/228/KEE 
tas-16.3.1987 (CV L 94, 8.4.1987, p. 32), 

31991 D 0618: 99 Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 91/618/KEE 
tat-18.11.1991 (GV L 333, 4.12.1991. p. 23), 

31995 D 0531: Id-DeCiZjoni tal-Kummissjoni 95/531/KE 
tad-29.11.1995 (GV L 302, 15.12.1995, p. 3n, 

31996 0 0689: Id-DeCiijoni tal-Kummiss;oni 96/689/KE 
tal-25.11.1996 (CU L 318, 7.12.1996, p. 14). 

Fejn ikun i1-kai, I-Anness I, "Disposizzjonijiet dettaljati", punti (1) 
"Pajjiz" u (2) "Area ta' produzzjoni", u I-Anness III jehtieg li jigu adattati 
inkonsiderazzjoni ta' l-adeijoni tar-Repubblika Ceka, I-Estonja. Cipru, 
i1-Latvja, il-Litwanja, I-Vngerija, Malta. il-Polonja, is-Slovenja u is-Slo-
vakkja. " 

2. 31979 D 0491: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 79/491/KEE tas-17 
ta' Mejju 1979 li tistipula kodlti u regoli standard ghat-traskrizzjoni 
i'forma li tinqara mill-magni tad-data ta' stharrigbaiiku ta' arei tad
dwieli (CV L 129,28.5.1979, p. 9), kif emendata bi: 

31985 D 0620: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 85/620/KEE tat-
13.12.1985 (GU L 379, 31.12.1985, p. 1), 

31996 D 0020: Id-DeciiJoni tal-Kummissjoni 96/20/KE 
tad-19.12.1995 (GU L 7, 10.1.1996, p. 6), 

\~ 

31999 D 0661: Id-Decizjom tal-Kummissjoni 99/661/KE 
tad-9.9.1999 (GU L 261, 7.10.1999, p. 42). 

II-lista ta' reIDuni fejn jitkabbru d-dwieli u l-kodicijiet ta' l-Istati Membri 
l-godda, li ghandhom jiidiedu ma' I-Anness 11, ghandhom ikunu appro
vati mill-Kumitat Permanenti ghall-Istatistika Agrikola abbazi ta' pro
posta mill-Kummissjoni miU-aktar fis wara I-adeijoni. 

3. 31980 D 0765: Id-Detizjoni tal-Kummissjoni 80/765/KEE tat-8 
ta' Lulju 1980 li tistipula koditl u regoli standard ghat-traskrizzjoni 
fforma li tinqara mill-magni tad-data li tirrigwarda l-istharrig statistiku 
intermedjarju ta' arei tad-dwieli (CV L 213, 16.8.1980, p. 34). kif 
emendata bi: 

31985 D 0621: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 85/621/KEE 
tat-13.12.1985 (GU L 379, 31.12.1985, p. 12), 

31996 D 0020: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 96/20/KE 
tad-19.12.1995 (GU l 7, 10.1.1996, p. 6), 

31999 D 0661: Id-Detiijoru tal-Kummissjoni 99/661/KE 
tad-9.9.1999 (CU L 261, 7.10.1999, p. 42). 

4. 31994 D 0432: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 94/432/KE tat-30 
ta' Mejju 1994 li tistipula regoli dettalJati ghall-applikazzjoni tad-Diret
tiva tal-Kunsill 93/23/KEE flI-rigward ta' I-istharrig statistiku fuq il
popolazzjoni u I-produzzjoni tal-majjali (CD L 179, 13.7.1994, p. 22) 
kif emendata bi: 

31995 D 0380: Id-Detizjom tal-Kummissjoni 95/380/KE 
t .. t-18.9.1995 (GU L 228, 239.1995, p. 25), 
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31999 0 0047: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE 
tat-8.1.1999 (GU L 15, 20.1.1999, p. 10), 

31999 0 0547: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta' 
1-14.7.1999 (GU L 209, 7.8.1999, p. 33). 

FeJn ikun il-kaz, l-Anness IV punti (a)-(e) jehtiegli jigu adattati inkonsi
derazzjoni ta' l-adezjoni tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, 
il-Litwanja, I-Ungerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja, u s-Slovakkja. 

5. 31994 0 0433: Id-DeCizjoni tal-Kummissjoni 94/433/KE tat-30 
ta' Mejju 1994 Ii tistipula regoli dettaljati ghaU-applikazzjoni tad-Diret
tiva tal-Kunsill 93/24/KEE fir-rigward ta' l-istharrigstatistiku fuq 
il-popolazzjoni u I-produzzjoni tal-bhejjem tal-fart, u li temenda 
l-imsemmija Direttiva (GU L 179,13.7.1994, p. 27) kif emendata bi: 

31995 0 0380: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 95/380/KE 
tat-18.9.1995 (GU L 228, 23.9.1995, p. 25), 

31999 0 0047: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/47/KE 
tat-8.1.1999 (GU L 15. 20.1.1999, p. 10), 

31999 0 0547: Id-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/547/KE ta' 
1-14.7.1999 (GV L 209, 7.8.1999, p. 33). 

FeJn ikun il-kaz., I-Anness V punti (a)-(e) jehtieg li jigu adattati inkonsi
derazzjoni ta' l-adez.joni tar-Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, 
il-Litwanja, I-Vngerija, Malta, il-Polonja, is-Slovenja u is-Slovakkja. 

5. IL-POLmKA REGJONALI U KORDINAZZJONI TA' L-ISlRUMENTI STRUTIURAlI 

31999 R 1260: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru.1260/1999 tal-21 ta' 
Gunju 1999 li jistipula disposizzjonijiet generali dwar il-Fondi Struttu
raIi (GU L 161, 26.6.1999, p. 1), kif emendat bi: 

- 32001 R 1447: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru.1447/2001 
tat-28.6.200l (GU L 198, 21.7.2001, p. 1). 

Skond I-Artikolu 4(4), l-ewwel sub-paragrafu, tar-Regolament tal-Kun
sill (KE) Nru.l260/1999 il-Kummissjoni, meta adatt u b'koperazzjoni 

mill-qrib ma' l-Istat Membru koncernat, malajr kemm jista' jkun wara 
I-adezjoni ghandha tadotta Decizjonijiet li jfasslu listi ta' dawk I-arei fir
Repubblika Ceka, I-Estonja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, I-Ungerija, 
Malta, il-Polonja, is-SlovenJa u s-Slovakkja Ii huma eligibbli taht 
I-Objettiv nru.2 tal-Fondi Strutturali ghall-perijodu mid-data ta' l-adez
joni sa 1-2006. Dawn id-Deciijonijiet ghandhom jirrispettaw il-limiti 
massimi tal-popolazzjoni ghal kuU wiehed minn dawn I-Istati Membri 
kif stipulati fid-Decizjoni tal-Kummissjoni 1999/503/KE, kif emendata 
bl-Att preienti. 
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ANNESS N 

U-lista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 22 ta' I-Att ta' l-Adeijoni 

1. IL-MOVIMENT UBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat H jistabbilixxt I-Komumta E\\Topea: Pani THeta, Titolu Ill, 
Artikolu ;8(1 )(a): 

Id-dritt ta' I-Istatl Membn li lapplikaw id-disposizzjonijiet rilevanti tal
ligi taghhom dwar it-taxxa kif hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 

58(1)(a) tat-Trattat tal-KE ghandu japplika biss fir-rigward tad-disposiz
zjonijiet relevanti li eiistew fl-ahhar ta' 1-1993. Fil-kai ta' I-Estonja, din 
id-data ghandha tkun 11-31 ta' Dicembru 1999. Madanakollu, dan 
ghandu japplika biss ghall-movimenti tal-kapital beJn l-Istati Membn u 
I-pagamenti maghmula bejn I-Istati Membri. 

2. IL-UGJ TAL-KUMPANNIJI 

It-Trattat li JistabbilixxI I-Komumta E\\TOpea: Parti Tlieta, Titolu I, 11-
Moviment llberu tal-MerkanzlJa 

MEKKANIZML' SPECIFlKlJ 

Fu-ngward tar-Repubbhka Ceka, I-Estonja, i1-latVJa, il-litwanja, I-Unge
rija, i1-Polonja, is-Slovenla jew is-Slovakkja, i1-possessur, jew i1-bene
ficjarju tieghu. ta' brevett Jew ,enifikat ta' protezzjoni supplimentan 
ghal prodott farmacewtiku ppreientat fi Stat Membru fi imlen meta 
dik il-protezzjoni ma setghetx tmkiseb fwiehed mill-lstati Membri 1-
godda msemmija hawn qabel ghal dak i1-prodott, jista' jafda fuq id-drit
tijiet moghtila minn dak i1-brevett jew Ic-eertifikat ta' protezzjoni sup-

phmentari sabiex jipprevjeni I-lmportazzlom u I-marketing ta' dak il
prodott fl-Istat Membru jew Stati Membri fejn il-prodott in kwistjoni 
Jgawci minn protezzjoni permezz ta' brevett jew xi protezzjoni suppli
mentari, ankl jekk i1-prodott tqieghed fis-suq fdak l-Istat Membru 
l-gdld ghall-ewwel darba minnu jew bll-kunsens tieghu. 

Kull persuna li ghandha I-hsieb tlmporta jew tohrog fis-suq prodott far
macewuku kopert bil-paragrafu ta' hawn qabel fi Stat Membru fejn il
prod ott igawdi minn protezzJoni permezz ta' brevett Jew protezzjoni 
supplimentari ghandha tun lill-awtoritajiet kompetenti fl-applikazzjoni 
rigward dik l-importazzJom li jkun inghata avviz ta' xahar bil-quddlem 
lill-possessur jew lill-beneficjarju ta' dik i1-protezzioni. 

3. IL-POLmKA DWAR IL-KOMPETIZZJONI 

It-Trattat h JIstabblhXXl I-Komunita Ewropea: Titolu VI, KapJtolu 1 
Regoli dwar l1-Kompetizzjom 

1. l-Iskeml ta' ghajnuna u ghajnuna individwali li gejjin li kienu fis
sehh fi Stat Membru gdid qabel id-data ta' I-adeijoni u li jkunu 
ghadhom Japplikaw wara dik id-data, ghandhom jitqlesu ma' 
I-adeijoni bhala ghajnuna eiistenti fis-sens ta' I-Anikolu 88(1) tat
Trattat tal-KE: 

(a) miiuri ta' ghajnuna li dahlu fis-sehh qabel 1-10 ta' Dicembru 
1994; 

(b) mizuri ta' ghaJnuna elenkati fl-AppendiCi ta' dan I-Anness; 

(c) miiuri ta' ghajnuna li qabel id-data ta' I-adeijoni klenu valutatl 
mill-awtorita li tissorvelja I-ghajnuna moghtija mill-Istat ta' 1-
Istat Membru I-gdid u meqjusa bhala kompatibbli ma' I-acquis, 
u h dwarhom l1-Kummissjoni ma ressqet I-ebda oggezzjoni 
abbaii ta' dubjl serjl dwar Jekk il-miiura tkunx kompatibbli 
mas-suq komuni, skond i1-procedura stipulata fiI-paragrafu 2. 

Kull miiura li tibqa' tapplika wara d-data ta' I-adezjoni li hija 
miiura ta' ghajnuna moghtija mill-lstat u li ma tissodisfax i1-
kondizzjonijiet stipulati hawn qabel, ghandha ma' I-adeijoni 
tigi meqjusa bhala ghajnuna gdida ghall-iskopji.et ta' I-appli
kazzJoni ta' I-Anlkolu 88(3) tat-Trattat tal-KE. 

ld-disposizzjonijiet ta' hawn qabel la japplikaw ghall-ghaju
nuna fis-settur tat-traspon, u lanqas ghall-attivitajiet li ghand
horn x'jaqsmu mal-produzzjoni, ipprocessar u I-marketing ta' 

prodottl elenkati fl-Anness I mat-Trattat tal-KE bl-eccezzJoni 
ta' prodotti tas-sajd uta' prodotti li gejjin minnhom. 

Id-disposizzjomJiet ta' hawn qabel ghandhom ikunu wkoll 
minghajr pregudizzju ghall-mliuri transitorji li ghandhom 
x'jaqsmu mal-Politika dwar il-KompetizzJoni stipulati fdan 
I-An. 

2. Safejn Stat Membru gdld Ikun jixueq li l-Kummissjoni tezamma xi 
miiura ta' ghajnuna taht il-procedura deskntta fiI-paragrafu 1 (c), 
c!an ghandu regolarment iipprovdi lill-Kummissjoni hi: 

(a) lista ta' miiuri ta' ghajnuna eilstenti li jkunu gew meqjusa 
mill-awtorita nazzjonali li tis~orvelja I-ghajnuna moghtija mill
Istat u Ii tqiesu minn dik )-a\\rtonta h huma kompatlbbli ma' 
I-acquis; u 

(b) kull informazzjoni ohra li hija essenzjali biex tigi meqjusa 
I-kompatibilita tal-miiura ta' ghajnuna li ghandha tigi eiami
nata, 

skond il-format konkret ghar-rapportar ipprovdut mill-Kummiss
joni. 

Jekk i1-Kummissjoni ma tressaq l-ebda oggezzjom fir-rigward tal
mizura ta' ghaJnuna ezistenti abbaii ta' dubji serji dwar jekk il
miiura tkunx kompatibbli mas-~uq komuni, fi imien diet xhur 
minn meta tircievi I-informazzjoni shiha dwar dik lI-miiura jew 
minn meta tircievi id-dikjarazzJoni mlll-Istat Membru l-gdid fejn 
jinforma Iill-Kummissjoni li hu jikkunsidra li l-informazzjoni 
pprovduta hija shiha minhabba I-fan Ii l-informazzjoni addizzjo
nali mitluba mhijiex disponibbli je\\' tkun diga nghatat, il-Kum
missjoni ghandha titqies bhaIa li ma tkun ressqet ebda oggezzJoni. 
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Kull miiura ta' ghajnuna U tkun mghoddija Ull-Kummissjoni uht 
il-proCedura deskritta fil-paragrafu 1 (c) qabel id-data ta' l-ade:i;oni 
hi;a soggetta ghall-proeedura ta' hawn qabel irrispettivament mill
fatt U fil-perijodu ta' l-eiami l-Istat Membru l-gdid koncernat ikun 
diga sar membru ta' l-Un;oni. 

3. DeCiijoni tal-Kummissjoni U toggezzjona ghal xi mi:iura, skond it
tifsira tal-paragrafu 1 (c), ghandha titqies bhala deci:i;oni biex tin
beda proeedura ta' investigazzjoni formali skond it-tifsira tar-Rego
lament tal-Kunsill (ICE) Nru. 659/1999( (1)) li ;istipula r-regoli det
taljati ghall-applikazz;oni ta'l-Artikolu 93 tat-Trattat. 

Jekk deti:ijoni bhal din tittiehed qabel id-data ta' l-ade:ijoni, id
decitjoni ghandha tidhol fis-sehh biss fid-data ta' l-adezjoni. 

4. Fir-rigward ta' ghajnuna lis-settur tat-trasport, skemi ta' ghajnuna u 
ghajnuna individwali li jkunu fis-sehh fi Stat Membru gdid qabel 
id-data ta' l-ade:i;oni, u li ;kunu ghadhom applikabbli wara dik id-

data, ghandhom jitqiesu bhala ghajnuna e:iistenti skond it-tifsira ta' 
l-Artikolu 88(1) tat-Trattat tal-KE sa l-ahhar tat-tielet sena wara d
data ta' l-ade:ijoni, sakemm ikunu gew komunikati lill-Kummiss
;oni fi :imien erba' xhur mid-data ta' l-ade:ijoni. Din id-disposiz
zjoni ghandha tkun mingha;r pregudizz;u ghall-proeeduri li ghand
horn x'jaqsmu ma' l-ghajnuna ezistenti stipulati fl-Artikolu 88 tat
Trattat tal-KE. 

L-Istati Membri l-godda ghandhom jemendaw kull ghajnuna meq
jusa bhala e:iistenti skond is-sub-paragrafu ta' bawn qabel sabiex 
din tikkonforma mal-lin;i-gwida applikati mill-Kummissjoni mhux 
aktar tard mill-ahhar tat-tielet sena wara d-data ta' l-adeijoni. 

Kull ghajnuna e:iistenti kif ukoll il-pjanijiet biex jinghataw jew jin
bidlu l-ghajnuniet, u li jkunu gew komunikati lill-Kummissjoni 
qabel id-data ta' l-adeijoni, ghandhom jitqiesu bhala li ;kunu gew 
komunikati ;ew notifikati fid-data ta' l-adei;oni. 

(1) CU L 83, 27.3.99, p. 1. 

4. L-AGRlKOLTURA 

It-Trattat Ii jistabbilixxi l-Komunita Ewropea, Taqsima Tlieta, Titolu 11, 
)-Agrikoltura 

1. Hainiet pubblici miimuma mill-Istati Membri I-godda fid-data ta' 
~ni u li jirriZultaw mill-politika taghhom ta' ghajnuna lis
suq gbandhom jghaddu f'idejn il-Komunita ghall-valur li jirrizulta 
miJI-applikazzjoni ta' I-Artikolu 8 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) 
Nru. 1883/78 li jistipula regoli generali ghall-iffinanzjar ta' inter
venti mill-Fond Ewropew ta' Gwida u Garanzi;a Agrikola, Sezzjoni 
taI-Garanzija (1). Il-bWUet imsemmija ghandhom jghaddu fidejn 
iI-Kummissjoni hiss ~joni li jlam hemm disposizzjonijiet 
fir-regoIi tal-Komuniti ghall-intervent pubbliku ghall-prodotti in 
kwistjoni u li l-hainiet jilhqu I-htigiet Komunitarji rigward I-inter
venti. 

2. Kull hatna ta' prodott, kemm privata kemm pubblika, li fid-data 
ta' l-adetjoni tkun fCirkolazzjoni libera fit-territorju ta' I-Istati 
Membri I-godda u Ii jteCtedi I-kwantita li tista' tkun meqjusa bhala 
haiDa li normalmenti tgbaddi minn :imien ghall-iehor ghandha tigi 
e1iminata bi spejjez ~-Istati Membri I-godda. 

I 

Il-kunCett ta' haina li normalment tghaddi minn imien ghall-iehor 
gbandu jkun definit ghal kull prodott abbaZi ta' kriter;i u miri spe
Cific ghat kuIl organizzazzjoni komuni tas-suq. 

3. n-hatniet Ii hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 1 ghandhom 
jip mnaqqsa mill-kwantita li taqbez il-haina li normalment 
tghaddi minn imien ghall-iehor. 

4. Il-Kummissjoni ghandha timplimenta u tapplika I-arrangamenti 
msemmija hawn fuq skond il-proCedura stipulata fl-Artikolu 13 
W-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1258/1999 dwar il-finanzja
ment tal-politika agrikoJa komuni (2) jew, jekk ikun il-m, skond 
il-protedura li henun referenza ghaliha fl-Artikolu 42(2) tar-Rego
lament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/2001 dwar l-organizzazzjoni 
komuni tas-sw:ieq fis-settur taz-zokkor e), jew fl-Artikoli korris
pondenti w-Regolamenti l-ohra dwar l-organizzazzjoni komuni 

tas-swieq agrikoli jew il-proeedura relattiva ta' kumitat kif stabbi
lita mil-legislazz;oni applikabbli. 

It-Trattat Ii jistabbilixxi }KOIJlUI1iU Ewropea, Taqsima 11ieta, Titolu VI, 
Kapitolu I, Regoli dwar il-Kompetizzjoni 

Bla pregudizzju ghall-proeeduri li jirrigwardaw l-ghajnuna emtenti sti
pulati fl-Artikolu 88 tat-Trattat tal-KE. skemi ta' ghajnuna u ghajnuna 
individwali moghtija ghat xi attivita konnessa mal-produzzjoni, I-ippro
cessar jew i1-marketing ta' prodotti elenkati fl-Anness I mat-Trattat tal 
KE, bl-etcezzjoni tal-prodotti tas-sajd u prodotti mnisslin minnhom, li 
jkunu dahlu fis-sehh fi Stat Membru gdid qabel id-data ta' l-adeZjoni u 
Ii jkunu ghadhom japplikaw wara dik id-data, ghandhom jitqiesu bhala 
ghajnuna emtenti skond it-tifsira ta' I-Artikolu 88(1) tat-Trattat tal-KE 
bla hsara ghall-kondizzjonijiet li gejjin: 

i1-mizuri ta' gha;nuna ghandhom ;igu komunikati lill-Kummissjoni 
fi :imien erba' xhur mid-data ta' l-ade:ijoni. Din iI-komunibzzjoni 
ghandha tinkludi informazzjoni dwar iI-baZi legali ta' kuIl miZura. 
ll-miiuri ta' ghajnuna e:iistenti kif ukoll il-pjanijiet biex jinghataw 
jew jinbidlu l-ghajnuniet, komunikati lill-Kummissjoni qabel id
data ta' l-adezjoni, ghandhom jitqiesu bhala li jlamu gew komuni
kati fid-data ta' l-adeijoni. ll-Kummissjoni ghandha tippubblika 
lista ta' dawn l-gha;nuniet. 

Dawn il-mizuri ta' ghajnuna ghandhom jitqiesu bhala ghajnuna 
-distenti- skond it-tifsira ta' I-Artikolu 88(1) tat-Trattat tal-KE sa 1-
ahhar tat-tielet sena mid-data ta' l-adeijoni. 

L-Istati Membri l-godda ghandhom, fejn ikun mehtieg, jemendaw dawn 
il-miiuri ta' gha;nuna sabiex ikunu konformi mal-linji-gwida applikati 
mill-Kummissjoni sa mhux aktar tard mill-ahhar tat-tielet sena mid
data ta' l-ade:i;oni. Wara dik id-data, kulI ghajnuna Ii tinsab Ii tkun 
inkompatibbli ma' dawk il-linji-gwida ghandha tkun meqjusa bhala 
ghajnuna gdida. 

(1) CU L 216, 5.8.1978, p. 1. 
(2) Cu L 160, 26.6.1999, p. 103. 
(J) Cu L 178, 30.6.2001, p. 1. 
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5. L-UNJONI DOGANALI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea, Taqsima TIieta, Titolu I 
Moviment Liberu tal-Merkanzija, Kapitolu 1 L-Unjoni Doganali 

31992 R 2913: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 tat-12 ta' 
Ottubru 1992 li jistabbilixxi I-KodiCi Doganali tal-Komunita (GU 
L 302, 19.10.1992, p. 1) kif I-ahhar emendat bi: 

32000 R 2700: lr-Regolament (ICE) Nru. 2700/2000 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tas-16.11.2000 (GU L 311, 12.12.2000, 
p.17); 

31993 R 2454: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2454/93 tat-
2 ta' Lulju 1993 li jistipula disposizzjonijiet ghall-implimentazzjoni tar
Regolament tal-Kunslll (KEE) Nru. 2913/92 li jistabbilixxi l-Kodici 
Doganali tal-Komunita (GU L 253, 11.10.1993, p. I), kif l-ahhar emen
dat bi: 

32002 R 0444: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 444/ 
2002 tal-l1.3.2002 (GU L68, 12.3.2002, p. 11). 

Ir-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u r-Regolament (KEE) Nru. 2454/93 
ghandhom JappWcaw ghall-Istati Membri l-godda skond id-<hsposizzjo
ni]iet specifiei li gej]m: 

1. MinkejJa l-Artikolu 20 tar Regolament tal-K.unsill (KEE) Nru. 2913/ 
92, merkanzija li fid-data ta' l-adeijoni tinsab mahzuna temporan
Jament jew taht xi wahda mit-trattamenti jew il-proeeduri tad
dwana li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 4(15)(b) u (16)(b) 
sa (g) ta' dak ir-Regolament fil-Komunita mkabbra, jew Ii tkun qed 
tigi ttrasportata fi hdan il-Komunita imkabbra wara Ii tkun ghad
diet mill-forrnalitajiet ta' l-esportazzjoni, ghandha tkun mehlusa 
mid-dazji doganali u miZuri doganali ohra meta tithaUa ticcirkola 
b'mod liberu sakemm tigi pptezentata xi wahda min dawn li gej
jin: 

(a) prova ta' origini preferenzjali mahruga kif sup post, qabel id
data ta' I-adeijoni, tabt xi wiehed mill-Ftehim ta' l-Ewropa 
(imniiiwl bawn taht) jew il-ftehim preferenzjali ekwivalenti 
milhuq bejn l-Istati Membri l-godda bejniethom, u li jipproJ
bixxi r-radd Iura jew l-rieDzjoni mid-dazji doganali fuq mater
jal mbux originarju uiat fil-manifattura tal-prodotti li ghali
hom hija mahruga jew maghmula prova ta' origini (regoIa "li 
ma hemmx radd Iura'; 

(b) xi wahda mill-provi ta' status Komunitarju li hemm referenza 
ghalihom f1-Artikoli 314 eu 315 tar-Regolament (KEE) Nru. 
2454/93. 

2. BI-iskop li jinhargu l-provi msemmija fil-paragrafu 1 (b) ta' hawn 
fuq b'referenza ghas-sitwazzjoni fid-data ta' l-adeijoni u b'zieda 
mad-disposizzjomjiet ta' I-Artikolu 4(7) tar-Regolament (KEE) Nru. 
2913/92, "merkanzija KomunitarjaB ghandha tfisser merkanzija: 

miksuba kollha kemm hi 6t-territorju ta' kwalunkwe mill-Istati 
Membri l-godda tabt kondizzjonijiet identici ghal dawk ta' 
I-Artikolu 23 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u Ii ma tin
korporax merkanzija importata minn pa;;izi jew territorji 
ohra; 

importata minn pajjizi jew territorji minbarra l-pajjiz ikkon
cemat, u rilaxxati ghac-cirkolazzJoni libera fdak il-pajjiz; 

miksuba jew maghmula fil-pajjiz ikkoncernat, jew mill-mer
kanzija li hemm referenza ghaliha fit-tieni inciz ta' dan it-para
grafu biss jew mill-merkanzija li hemm referenza ghaliha fl
ewwel u fit-tieni inciz ta' dan il-paragrafu. 

!I-Ftehim ta' I-Ewropa: 

21994 A 1231 (34): Il-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assocjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubblika Ceka, fuq in-naha l-ohra 
- ProtokolI 4 li jikkoncerna d-definizzjoni tal-kuncett ta' pro
dotti originarji u I-metodi ta' koperazzjoni amministrattiva (1); 

21998 A 0309 (01): Il-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assoejazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubblika ta' I-Estonja, fuq in-naha 1-
ohra - Protokoll 3 li jikkoncerna d-definizzjoni ta' prodotti 
originarji u I-metodi ta' koperazzjoni amministrattiva e); 

21998 A 0202 (01): Il-Ftehim ta' I-Ewropa Ii jistabbilixxi 
assoejazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubblika tal-Latvja, fuq in-naha 1-
ohra - Protokoll 3 li jikkoneerna d-definizzjoni ta' prodotti 
originarji u I-metodi ta' koperazzjoni amministrattiva e); 

21998 A 0220 (01): Il-Ftchim ta' l-Ewropa li jistabbilixxi 
assocjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubbhka tal-Litwanja, fuq in-naha 1-
ohra - ProtokoU 3 li jikkoncerna d-definizzjoni ta' prodotti 
originarji u l-metodi ta' koperazzjoni amministrattiva (4); 

21993 A 1231 (13): Il-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assocJazzjoni bejn il-Komunitajlet Ewropej u l-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubblika ta' I-Ungerija, fuq in-naha 
l-ohra - Protokoll 4 li jikkoncerna d-definizzjoni tal-kuncett 
ta' prodotti originarji u I-metodi ta' koperazzjoni amministrat
tiva (5); 

21993 A 1231 (18): Il-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assoejazzjoni bejn il-Komunitajlet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom fuq naha, u r-Repubblika tal-PoIonja, fuq in-naha 1-
ohra - Protokoll 4 li jikkoncema d-definizzjoni tal-kuncett ta' 
prodotti originarji u I-metodi ta' koperazzjoni amministrat
tiva (6); 



800 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Un;oni Ewropea 23.9.2003 

21999 A 0226 (01): II-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assocjazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u I-Istati Membri 
taghhom, waqt li qed jagixxu fil-qafas ta' I-Unjoni Ewropea, 
fuq naba, u r-Repubblika tas-Slovenja, fuq in-naha l-ohra -
Protokoll 4 li jikkoncerna d-definizzjoni tal-kuncett ta' "pro
dotti originarji" u I-metodi ta' koperazzjoni amrninistrat
tiva ('); 

21994 A 1231 (30): Il-Ftehim ta' I-Ewropa li jistabbilixxi 
assoejazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati Membri 
taghhom, fuq naha, u r-Repubblika Slovakka, fuq in-naha 1-
ohra - Protokoll 4 li jikkoncema d-definizzjoni tal-kuncett ta' 
"prodotti originarji" u I-metodi ta' koperazzjoni amministrat
tiva (8). 

3. BIa hsara ghall-applikazzjoni ta' xi mizura li tohrog mill-politika 
kummercjali komuni, prova ta' origini mahruga kif suppost minn 
pajjizi terzi fil-qafas ta' ftehim preferenzjali milhuqa mill-Istati 
Membri l..godda ma' dawk il-pajjizi jew fil-qafas ta' legislazzjoni 
nazzjonali unilaterali ta' I-Istati Membri I-godda, ghandha tigi 
accettata fl-Istati Membri l-godda rispettivi, sakemm: 

(a) il-ksib ta' din I-origini jaghti trattament ta' tariffa preferenzjali 
abbazi tal-mizuri ta' tariffi. preferenzjali li jezistu fil-ftehim jew 
fl-arrangarnenti li I-Komunita lahqet ma' pajjizl terzi jew 
gruppi ta' pajjiZi jew li adottat fir-rigward taghhom, kif 
imsemmi fl-Artikolu 20(3)(d) u (e) tar-Regolament (KEE) Nru. 
2913/92; 

(b) il-prova ta' origini u d-dokumenti tat-trasport kienu nhargu 
mhux: aktar tard mill-jum ta' qabel id-data ta' l-adei:joni; 

(c) iI-prova ta' origini tigi pprezentata IiU-awtoritajiet tad-dwana fi 
men erba' mur mid-data ta' I-adezjoni. 

Fejn il-merkanzija kienet iddikjarata ghall-importazzjoni fi Stat 
Membru gdid qabel id-data ta' l-adezjoni tabt arrangamenti prefe
renzjali li jkunu fis-sehh fdak l-Istat Membru l-gdid fdak il-waqt, 
prova ta' origini mahruga b1ura tabt dawk- l-arrangamenti tista' 
wkoIl tigi accettata fl-lstati Membri l-godda sakemm tkun 
ippreientata liIl-awtoritajiet tad-dwana fi Zmien erba' xhur mid
data ta' l-adeijoni. 

4. Ir-Repubblika (eb, l-Estonja, U-Latvja, il-Litwan;a, I-Ungerija, 
iI-PoIonja, is-Slovenja u s-Slovakkja huma awtorizzati Ii jzommu 1-
awtorizzazzjonijiet Ii bihom ikun ingbata l-istatus ta' "esportaturi 
approvati- fiJ-qafas ta': ftehim milhuqa ma' pajjiZi terzi, sakemm: 

(a) din id-disposizzjoni tkun stipulata wkoll fil-ftehim milhuqa 
qabel id-data ta' I-adei:joni minn dawk il-pajjiZi terzi ma' 
I-Unjoni; u 

(b) l-esportaturi approvati japplikaw ir-regoli ta' origini Komuni
tarji. 

Dawn l-awtorizzazzjonijiet ghandhom jinbidlu mill-Istati Membri 
l..godda, mhux: aktar tard minn sena wara d-data ta' l-adei:joni, 
b'awtorizzazzjonijiet godda mahruga tabt U-kondizzjonijiet tal
legislazzjoni Komunitarja. 

5. Talbiet ghal verifika sussegwenti ta' prova ta' origini mahruga taht 
U-ftehim preferenzjali u l-arrangamenti li hemm referenza ghali-

horn fil-paragrafi 3 u 4 ta' hawn fuq ghandhom ikunu accettati 
mill-awtoritajiet kompetenti tad-dwana ta' I-Istati Membri attwali u 
ta' I-Istati Membri I-godda ghal peryodu ta' tliet snin wara li tinha
reg il-prova ta' origini kkoncernata u jistghu isiru minn dawk 
l-awtoritajiet ghal perjodu ta' tliet snin wara li l-prova ta' origini li 
ssahha hid-dikjarazzjoni ta' cirkolazzjoni libera tkun accettata. 

6. Fejn il-prova ta' origini u/jew id-dokumenti tat-trasport ikunu 
nhargu qabel id-data ta' I-adei:joni, u fejn xi formalitajiet tad
dwana huma mehtiega ghall-kummer eta' merkanzija bejn I-Istati 
Membri l-godda u I-Istati Membri anwali jew bejn I-Istati Membri 
l..godda stess, id-disposizzjonijiet tal-Protokolli li jikkoncernaw id
definizzjoni tal-kuncett ta' "prodotti originarji" u l-metodi tal-kope
razzjoni amministrattiva tal-Ftehim rilevanti ghandhom japplikaw. 

7. Il-proeeduri li jirregolaw it-tqeghid fid-depozt mid-dwana stipulati 
fl-Artikoli 84 sa 90 u 98 sa 113 tar-RegoIarnent (KEE) Nru. 2913/ 
92 u I-Artikoli 496 sa 535 tar-RegoIament (KEE) Nru. 2454/93 
ghandhom japplikaw ghall-Istati Membri I-godda skond id-dispo
sizzjonijiet specifici li gejjin: 

il-proeedura ghandha titwettaq skond iI-kondizzjonijiet tal
legislazzjoni Komunitarja. Fejn dan it-twettiq jirrizuIta fdejn 
doganali, I-ammont imhaUas ghandu jitqies bhala rizorsi tal
Komunita stess. Fe;n I-ammont tad-dejn doganali huwa ikkal
kulat abbazi tan-natura tal-merkanzija importata, tal-valur 
ghall-iskopijiet doganali u tal-kwantita ta' merkanzija impor
tata fil-waqt li tkun giet accettata d-dikjarazzjoni li tqeghedha 
fid-depozt mld-dwana u dik id-dikjarazzjoni tkun giet accet
tata qabel id-data ta' I-adeijoni, dawn I-elementi ghandhom 
johorgu mill-legislazzjoni appJikabbJi fl-Istat Membru l..gdid 
ikoncernat qabel id-data ta' I-adezjoni. 

8. Il-proceduri li jirregolaw l-ipproeessaf intern stipulati fl-Artikoli 
84 sa 90 u- 114 sa 129 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u 
I-Artikoli 496 sa 523 u 536 sa 550 tar-Regolarnent (KEE) Nru. 
2454/93 ghandhom japplikaw ghall-Istati Membri l-godda skond 
id-disposizzjonijiet specifici li gejjin: 

-
il-procedura ghandha titwettaq skond i1-kondizzjonijiet tal-
legislazzjoni Komunitarja. Fejn dan it-twettiq jirrizulta fdejn 
doganali, l-amrnont imhallas ghandu jitqies bhala rizorsi tal
Komunita stess. Fejn I-ammont tad-dejn doganali huwa ikkal
kulat abbazi tal-klassifikazzjoni tat-tariffa, tal-kwantita, tal
va,lur ghaU-iskopijiet doganali u ta' l-origini tal-merkanzija 
importata fil-waqt li tkun giet accettata d-dikjarazzjoni li 
tpoggihom taht I-ipproeessar intern u dik id-dikjarazzjoni 
tkun giet accettata qabel id-data ta' I-adeijoni, dawn l-elementi 
ghandhom johorgu mill-Iegislazzjoni applikabbli fl-Istat Mein
bru l-gdid ikoncernat qabel id-data ta' I-adezjoni; 

fejn dan it-twettiq jirrizulta fdejn doganali, sabiex tiniamm 
l-ekwita bejn persuni stabbiliti fl-Istati Membri attwali li 
ghandhom l-awtorizzazzjoni u dawk fl-Istati Membri l-godda, 
ghandhom jithallsu interessi bhala kumpens fuq id-dazji ta' 
l-imponazzJoni dovuti skond il-kondizzjonijiet tal-Iegislazzjoni 
Komunitarja mid-data ta' l-adei:joni; 

;ekk id-dikjarazzjoni ghall-iprocessar intern kienet accettata 
taht sistema ta' radd Iura, ir-radd Iura ghandu jsir skond il
kondizzjonijiet tal-legislazzjoni Komunitarja, mill-Istat Memb
ru l..gdid u bl-spejjei: tieghu, fe;n id-de;n doganali li ghalih jin
taIab ir-radd Iura jkun sar qabel id-data ta' l-adei:joni. 
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9. Il-proeeduri li jirregolaw l-ipproeessar taht il-kontroll tad-dwana 
snpulati fl-Artikoli 84 sa 90 u 130 sa 136 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 2913/92 u l-Artikoli 496 sa 523 u 551 sa 552 tar-Regola
ment (KEE) Nru. 2454/93 ghandhom japplikaw ghall-Istati Membri 
I-godda skond id-disposizzjonijiet specifici li gejjin: 

il-proeedura ghandha titwettaq skond i1-kondizzjonijiet tal
legislazzjoni Komunitarja. Fejn dan it-twettiq jirrizulta fdejn 
doganali, l-ammont imhallas ghandu jitqies bhala rizorsi tal
Komunita stess. 

10. Il-proeeduri li Jirregolaw l-importazzjoni temporanja stipulati fl
Artlkoh 84 sa 90 u 137 sa 144 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/ 
92 u I-Arttkoli 496 sa 523 u 553 sa 584 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 2454/93 ghandhom japplikaw ghall-lstati Membri l-godda 
skond id-disposizzJonijiet specifici li gejjin: 

il-proeedura ghandha titwettaq skond il-kondizzjonijiet tal
legislazzjoni Komunitarja. FeJn dan it-twettiq jirrizuha rdejn 
doganali, l-ammont imhallas ghandu jitqies bhala rizorsi tal
Komunita stess. Fejn l-ammont tad-dejn doganali huwa ikkal
kulat abbazi tal-klasstfikazzjoni tat-tariff a , tal-kwantita', tal
valur ghall-iskopijiet doganali uta' l-origini tal-merkanzija 
importata fil-waqt li tkun giet accettata d-dikjarazzjoni li 
tqeghedha taht I-importazzjoni temporanja u dik id-dikjaraz
zJoni tkun giet accettata qabel id-data ta' I-adezjoni, dawn 
I-elementi ghandhom johorgu mill-legislazzjoni applikabbli 
fl-Istat Membru l-gdJd ikoncemat qabel id-data ta' I-adezjoni: 

fejn it-tweruq jirrizulta rdejn doganali, sabiex tinzamm 
l-ekwita' bejn persuni stabbiliti fl-Istati Membri attwali li 
ghandhom l-awrorizzazzjoni u dawk fl-lstati Membn l-godda, 
ghandhom Jithallsu interessi bhala kumpens fuq id-dazji ta' 
I-lmportazzjoni dovun skond il-kondizzjonijiet tal-Iegislazzjoni 
Komunitarja mtd-data ta' l-adezjoni. 

11. Il-proeedun li jirregolaw l-ipproeessar estem stlpulati fl-Artikoli 
84 sa 90 u 145 sa 160 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u 
I-Artikoli 496 sa ;23 u 585 sa 592 tar-Regolament (KEE) Nru. 
2454/93 ghandhom japplikaw ghall-Istati Membri I-godda skond 
id-disposizzjoni,iet specifki li gejjin: 

i1-proeedura ghandha titwettaq skond il-kondizzjonijiet tal
legislazzjoni Komunitarja. Fejn dan it-twettiq jirrizulta rdejn 
doganali, I-ammont unhallas ghandu Jitqies bhala rizorsi tal
Komunita stess. It-tieni sub-paragrafu ta' I-Artlkolu 591 tar
Regolamenr (KEE) Nru. 2454/93 ghandu japplika mutatis 
mutandis fir-rigward ta' merkanzija ghall-esportazzjoni tempo
ranja li tkun glet esportata b'mod temporanju mill-Istati Mem
bri l-godda qabel l-adezJoni. 

12. L-awtorizzazzJ0nijiet U jkunu nghataw qabel l-adeijoni ghall-uzu 
tal-proceduri doganali Ii hemm referenza ghalihom fil-paragrafi 8, 

9 u 11 ta hawn qabel ghandhom jibqghu jghoddu sa I-ahhar tal
validita' taghhom jew sa sena wara d-data ta' l-adezjoni, skond 
liema tigi I-ewwel. 

13. Il-proeeduri li jirregolaw is-sehhta' djun doganali, id-dhul fil-konti
jiet u I-gbir ta' hlasijiet wara I-isdazjar stipulati fl-Artikoli 201 sa 
232 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u I-Artikoli 859 sa 876a 
tar-Regolament (KEE) Nru. 2454/93 ghandhom japplikaw ghall
lstati Membri l-godda skond id-di~poslzzjonijiet specifici li gejjin: 

il-gbir ghandu jsir skond il-kondizzjonijiet tal-Iegislazzjoni 
Komunitarja. Madanakollu, fejn i1-djun doganali jkunu saru 
qabel id-data ta' I-adezjoni, i1-gbir ghandu jsir skond il-kondiz
zjonijiet fis-sehh fl-Istat Membru l-gdid ikkoncernat, minnu u 
favur tieghu stess. 

14. lI-proeeduri Ii jirregolaw iI-hlas Iura u t-tnaqqis tad-dazju stipulati 
fl-Artikoli 235 sa 242 tar-Regolament (KEE) Nru. 2913/92 u 
l-Artikoli 877 sa 912 tar-Regolamenr (KEE) Nru. 2454/93 ghand
horn japplikaw ghall-Istati Membri l-godda skond id-disposizzjoni
jiet speCifici li gejjin: 

i1-hlas Iura u t-tnaqqis tad-dazji ghandhom isiru skond il-kon
dizzjonijiet tal-legislazzJoni Komunitarja. Madanakollu, fejn id
dazji li ghalihom issir talba biex jigu mhallsa Iura jew 
imnaqqsa ghandhom x'Jaqsmu ma' dejn doganali li Jkun sar 
qabel id-data ta' I-adeijoni, i1-hIas Iura u t-tnaqqls tad-dazji 
ghandhom isiru skond il-kondizz;onijiet fis-sehh fl-lstat Mem
bru I-gdid ikkoncernat, minnu u bl-ispejjez tieghu. 

(') Glf L 360. 31.12.1994, p. 2. U-Ftehlm kIf I-ahhar emendat bi 22001 D 0178: 
Id-DecizJoni Nru. 2/2001 tal-Kun .. dl ta' AssoCJazzJom ta' I-UE- ir-Repuhhhka 
Ceka tat-H.1.2001 (GU L 64, 6.3.2001, p. 36). 

e) GlIl 68, 9.3.1998, p. 3. U-Ftehlm kif I-ahhar emendat hI 22001 D 0211: id
Decizjoni Nru. 3/2001 tal-Kunsill ta' .\ssoejazzjoni ta' I-VE- I-EstonJa tad-
192.2001 (GU L 79, 17.3.2001, P 26). 

e) Gl' l 26, 2.2.1998, p. 3. Il-Ftehim kif I-ahhar emendat hI 22001 0 0167: Id
Decizjoni Nru. 1/2001 tal-Kunslll ta' AssocjazzJom ta' I-UE-il-Latv]a tat
H 12.2001 (GU l 60, 1.3.2001, p. 54). 

(4) GlI L 51, 20.2. 1998, p.3. Il-Ftehim kIf I-ahhar emendat hI 22001 0 0236: 
id-Declzjom Nru. 1/2001 tal-Kun!all ta' Assogazzjoni ta' I-UE-il-litwanJa tal-
251.2001 (GV l 85, 24.3.2001, p. 24). 

(;) Gl' L 347, 31.12.1993, p. 2. Il-Fterum luf l-ahhar emendat hI 22001 00120 
(01): id-Decizjoni Nru. 4/2000 tal-Kunslll ta' AssoCJazzJoni ta' l-UE-I-Ungerija 
tat-22.12.2000 (GU L 19, 20.1.2001, p. 26). 

(6) GlI L 348, 31.12.1993, p. 2. Il-Ftt"hlm kif l-ahhar emendat hI 22001 D 0120 
(02): Id-DecizJom Nru. 4/2000 tal-KunslU ta' AssoCjazz/oni ta' l-UE-d-Polon/a 
tad-29.12.2000 (GV L 19, 20.1.2001, p. 29). 

Cl GlI L 51, 26.2.1999, p. 3. Il-Ftehim kif l-ahhar emendat hi 22001 0 0217 
(02): td-Deciz/om Nru. 5/2000 tal-Kunsill ta' Assocjazzjom ta' I-VE-Is-Slovenla 
tat-22.12 2000 (GU L 48, 17.2.2001, p. 23). 

(8) ClI l 359, 31.12.1994, p. 2. U-Ftehlm kif I-ahhar emendat bi 22001 D 0237: 
Id-.JecIiJom Nru. 2/2001 tal-Kunsill ta' AssocazzJoni ta' I-VE-Is-Slovakk,a tat-
222.2001 (GV l 85, 24.3.2001, p. 27). 
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AppendiCi ta'l-Anness W (*) 

6sta ta' miZuri ta' ghajnuua eZistenti Ii hemm referenza gbalihom F punt 1(b) tal-mekbn;tmi ta' ghajuouna 
eiistenti stipuJati fd-Kapitolu 3 ta' l-Anness IV 

(*) Ara CU C 227 E tas-23.9.2003, p. 2. 

23.9.2003 
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ANNESS V 

D-Iista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Ade:ijoni: Ir-Repubblika Ceka 

1. IL-UBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komuniti Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-IS ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u r-residenza 
fi hdan il-Komunita ghal haddiema ta' I-Istati Membri u l-familji 
taghhom (GU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li Jikkoncerna l-kondizzJonijiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamentl ghat-Trattatl - I-Adezjoni tar-Repubblilea ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CV C 241. 
29.8.1994, p. 21): 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-IS ta' 
Ottubru 1968 dwar tl-movunent liberu ghall-haddiema fi hdan iJ
Komurura (GU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (CU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071: Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
sill tas-16 Dicembru 1996 dwar haddiemali jintbaghtu jahdmu barra 
mill-pajjiz fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (CU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

1. Fir-rigward tal-moviment Iiberu tal-haddiema u tal-Iiberta Ii jigu 
provduti servizzi fdak Ii ghandu x'jaqsam ma' l-ispostament tempo
ranju ta' haddJema kif definit fl-Arnkolu 1 tad-Direttiva Nru. 96/71/KE 
bejn ir-Repubblika Ceka fuq naha, u I-Belgju, id-Danimarka, il-Ger
manja, I-Estonja, il-Gretja, Spanja, Franza, I-Irlanda, I-ltalja, il-Latvja, 11-
Litwanja, i1-Lussembwgu, I-Vngerija. l-Olanda, l-Awstrija, il-Polonja, il
Portugall, is-Slovenja, is-Slovakkja, il-Finlandja, 1-lsvezja u r-Renju Vnit 
fuq in-naha l-ohra, I-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' l-Artikolu 49 
tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fl-intier taghhom biss skond id
disposizzjonijiet transitorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. -

2. 8'deroga mill-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa I-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeZjoni, l-lstati 
Membri attwali ser japplikaw mituri nazzjonali, jew dawk Ii johorgu 
minn xi ftehim bdaterali, biex jirregolaw l-aCtess ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn cittadini Ceki. L-Jstati Membri attwali jistghu jkomplu 
japplikaw dawn i1-mituri sa l-ahhar tal-perijodu ta' tlames snin wara d
data ta' l-addjoni. 

Cittadini Ceki li jkunu jahdmu skond il-Iigi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta'l-adezJoni u Ii kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 
I-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il xahar jew 
aktar ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak l-Istat 
Membru iZda mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membn ohra li jappli
leaw xi mizuri nazzjonali. 

Cittadini Ceki li thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara l-adezjoni ghal perijodu mlOghaJr interruzzjoni ta' 12-il 
xaha:- jew aktar ghandhom ukoll igawdu l-istess drittijiet. 

Ic-eittadini Ceki msemmija fit-tieni u t-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabel jieqfu milli jgawdu d-drittijiet li hemm fdawk is-sub-paragrafi 
jekk minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwah 
inkwistjoni. 

Cittadini Ceki li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' I-adeijoni, jew malul xi perijodu li fih ikunu applikati 
mizuri nazzjonali, u h kienu thallew Jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar ma ghandhornx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. Qabel l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, il
Kunsill ghandu jezamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbazi ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan l-ezami jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, I-Istati Membri attwali 
ghandhom javiaw lill-Kummissjoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
miiuri nazzjonali jew mizuri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex ser japplikaw I-Artlkoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612.'68 minn dakinhar 'I quddlem. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, l-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba tar-Repubblika (elea, jista' jsir eiami ghal darb'ohra. 11-
procedura Ii hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplilea 
u ghandha tintemm fi zmien sitt xhur minn meta tasal it-talba tar
Repubblika Celea. 

5. Stat Membru U jtomm fis-sehh mizuri nazzjonali jew miiuri Ii 
jOhOIjU minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 jista', fkaZ ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqUb serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara U javia Iill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn i1-mizuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' l-adeijoni. Fin-nuqqas ta' dan l-avviz, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul il-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' l-adeijoni, dawk 1-
Istati Membri fejn l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' ottadini Ceki bis-sahha tal-paragrafi 3, 4 jew 
5, u Ii jkunu qed johorgu permessi tax-xoghol lil cittadini tar-Repub
blika Ceka ghal skopijiet ta' kontroll matul dan il-perijodu, ser jaghmlu 
dan b'mod awtomatiku. 

7. Dawk l-Istati Membri fejn l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' cittadini Ceki bis-sahha tal-para
grafi 3, 4 jew 5, jistghu jirrikorru ghall-proceduri stipulati fis-sub-para
grafi ta' hawn taht sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' 
l-adezjoni. 
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Meta xi Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi minn jew jipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghol tieghu Ii jista' 
jhedded b'mod serju I-liveD ta' l-ghajxien jew il-liveD ta' I-impjiegi 
t'reg;un jew t'tip ta' xoghol partikolari, dak I-Istat Membru ghandu jin
forma b'dan lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-ohra u ghandu 
jghaddilhom l-informazzjoni rilevanti koDha. Abbati ta' din I-informaz
zjoni, l-Istat Membru jista' jidob lill-Kummissjoni biex tiddikjara li 1-
applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, 
ghandha tigi sospii:a fl-intier taghha jew t'parti minnha sabiex iregga' 
Iura ghan-normal is-sitwazzjoni t'dak ir-regjun jew tip ta' xoghol. 11-
Kummissjoni ghandha tiddeciedi dwar is-sospensjoni, it-tul ta' zmien u 
l-iskop taghha, mhux aktar tard minn gimaghtejn wara Ii taslilha dik 
it-talba u ghandha tam Iill-Kunsill b'din id-detitjoni. Stat Membru 
jista', fi Zmien gimaghtejn mid-data tad-Decitjoni tal-Kummissjoni, jit
lob lill-Kunsill biex jannulla jew jemenda d-Decitjoni. I1-Kunsill ghandu 
jagixxi fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi tmien gimaghtejn. 

Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkazijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi I-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68. u wara dan jaghti 
avvii motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

8. Sakemm I-applikazzjoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospiza bis-sahha tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
qabel, l-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu japplika fir-Repubblika 
Ceka fir-rigward ta' cittadini ta' l-Istati Membri attwali, u fl-Istati Mem
bri attwali fir-rigward ta' cittadini teki skond il-kondizzjonijiet li gejjin: 

il-membri tal-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Artikolu 1O(I)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond il-bgi ma' dak 
i1-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru fid-data ta' I-adei;joni, 
ghandhom ikollhom, ma' l-adeijoni, access immedjat ghas -suq 
tax-xoghol ta' dale l-IStat Membru. Dan ma japplikax ghaD-membri 
tal-familja ta' haddiem li thaUa jidhol skond il-ligi fis-suq tax
xoghol ta' dak 1-lstat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il 
xahar. 

il-membri tal-familja: ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Artikolu 10(I)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' l-adeZjoni, iZda matul il-perijodu li fih id-disposizzjonijiet 
transitorji stipulati hawn fuq japplikaw, ghandhom ikollhom access 
ghas-suq tax-xoghol ta' 1-lstat Membru koncernat ladarba jkunu 
ilhom residenti fl-Istat Membru koneemat ghal ta'l-anqas tmintax
iI xahar jew mit-tielet sena wara d-data ta' l-adetjoni tar-Repub
blika Ceb, skond liema tigi l-ewweL 

Dawn id-disposizzjonijie( huma bJa pregudizzju ghal mizuri li huma 
aktar favorevoli kemm jekk huma mizuri nazzjonali kif ukoll jekk 
johorgu minn xi ftehim bilaterali. 

9. Sakemm eerti disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
applikazzjoni taghhom hija differita konformement mal-paragrafi 2 sa 

- 5 u 7 u 8, ir-Repubblika teka u I-Istati Membri attwali jistghu jiddero
gaw minn dawk id-disposizzjonijiet sakemm ikun mehtieg ghaU-appli
kazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. KuU meta mizuri nazzjonali, jew mizuri li johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma applikati miU-Istati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiiet transitorji stipulati hawn qabel, ir-Repubblika teka 
tista' zzomm fis-sehh mizuri ekwivalenti fir-rigward tac-eittadini ta' 1-
Istat jew Stati Membri koncernati. 

11. Jekk I-applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru 1612/68 hija sospiZa minn xi Stat Membru attwali, ir-Repubblika 
teka tista' tirrikorri ghall-proceduri stipulati fil-paragrafu 7 fir-rigward 
ta' I-Estonja, tal-Latvja. tal-Litwanja, ta' I-Ungerija, tal-Polonja, tas-Slo
venja jew tas-Slovakkja. Matul periJodi bhal dawn, il-permessi tax
xoghol mahruga mir-Repubblika teka ghal skopijiet ta' kontroU lil cit
tadini ta' I-Estonja, tal-Latvja, tal-Litwanja, ta' I-Ungerija, tal-Polonja, 
tas-SlovenJa jew tas-Slovakkja ghandhom jinhargu b'mod awtomatiku. 

12. KuU Stat Membru attwali li japplika mizuri nazzjonali skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9. jista' jdahhal, taht i1-ligi nazzjonali, liberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun tetisti fid-data ta' l-adei:joni, inkluz 
access shih ghas-suq tax-xoghol. Mit-tielet sena wara d-data ta' l-adei:
joni. kull Stat Membru attwali li jappbka mizuri nazzjonali jista' t'kull 
hin jiddeciedi li minflok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. Il-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'decizjonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
t'setturi specifici ta' servizzi sensittivi fis-swieq tax-xoghol taghhom, li 
jistghu isehhu t'certi regjuni minhabba I-provvista ta' servizzi minn paj
jiz ghall-iehor. kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu japphkaw mizuri nazzjonali jew dawk Ii johorgu minn 
xi ftehim bilaterali ghaD-moviment liberu ta' haddiema teki bis-sahha 
tad-disposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel, il-Germanja u 1-
Awstrija jistghu, wara li jamw lill-Kummissjoni, jidderogaw mill
ewwel paragrafu ta' l-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop li jillimitaw 
fil-kuntest tal-provvista ta'servizzi minn kumpanniji stabbiliti fir-Repub
blika teka, I-ispostament temporanju tal-haddiema li d-dritt taghhom li 
jiksbu xoghol fil-Germanja u l-Awstrija huwa soggett ghal miZuri nu
zjonali. 

Il-lista ta' setturi tas-servizzi li jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Settur 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat rela
tati 

Tindif industrijali 

Servizzi ohra 

kodici NACE e), sakemm ma jkunx 
speCifikat mod iehor 

45.1 sa 4; 
Attivitajiet imnizzlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.70 Tindif industrijali 

74.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
interni biss 
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- fl-Awstrila 

Settur kodici NACE (I), sakemm ma jlwnx 
speeifikat mod iehor 

Atthitajiet ta' serviZZl ta' l-ortikul- 01.41 
tura 

I1-qtugh. It-tingir u t-t1estiJa tal- 26.7 
gebla 

II-mamfattura ta' strunuri tal- 28.11 
metall uta' partijlet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inkluii ferghat rela- 45.1 sa 4: 
tatl Attivitajiet imnizzlin fl-Anness 

tad-Direttiva 96/71/KE 

AttivltaJlet ta' sigurta 74.60 

Tindif mdustrijali 74.70 

Kura fid-dar 85.14 

Xoghol soejali u attivuaJlet mm- 85.32 
ghajr akkomodazzjoni 

Sakemm i1-Germanja jew l-Awstrija Jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' l-Artikolu 49 tat-Tranat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
ir-Repubblilea Celea tlsta' tiehu miiuri ekWlvalenti wara Ii tavia lill
KummissJom. 

l-effett ta' l-applikazzJoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondlzzjonijiet iktar ristrettivi ghall-ispostament temporanju ta' had
diemJ fiI-kuntest tal-provvista ta' senizzi minn paJjiz ghall-iehor be)n 
il-Germanja jew I-Awstrija u r-Repubblika Ceka minn dawk li kienu fis
sehhfid-data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' l-Adezjoni. 

14. l-effett ta' l-applileazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' l-Istati Membri attwali ghal cittadini Ceki minn 
dawk Ii jkunu fis-sehhfid-data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' l-Adezjoni. 

Minkejja l-applikazzjoni tad-disposizz}onijiet stipulati fiI-paragrafi 1 sa 
13, I-Istati Membri attWali ghandhom jaghtu preferenza 1iI haddiema 
cittadini ta' l-Istati Membri fuq haddiema cittadini ta' pajjizi terzi fdak 
li ghandu x'jaqsam ma' I-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul 
kull perijodu fejn jigu applileati mizuri nazzjonali jew dawk li johorgu 
minn xi ftehim bilaterali. 

Haddlema emigranti Ceki u I-famllji taghhom li jirresjedu skond il-ligl 
u li jahdmu fi Stat Membru lehor jew haddiema emigranti minn Stati 
Membri ohra u I-familji taghhom li Jlrresjedu skond il-ligi u li jahdmu 
fir-Repubblika Ceka ma ghandhomx jlgu nrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajJizl terzi 11 jimsJedu u jahdmu fdak 1-
Istat Membru jew fir-Repubblika Ceka rispettivament. Barra minn hekk, 
fl-applikazzjoni tal-principju ta preferenza KomunitarJa, haddiema 
emigranti minn pajjizi terzi li jirresjedu u jahdmu fir-Repubblika Ceka 
ma ghandhornx jigu ttrattati ahjar minn clttadini tar-Repubblika Ceka. 

(I) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolament tal-Kunslll (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar i1-klasslfi.tazzJom statistika ta' l-atnvitaJlet ekonomlci 
fil-Komunita Ewropea (GU l 293, 24.10.1990, p.1), ktf I-ahhar emend at bi 
32002 R 0029: Ir-Regolamen[ [al-KummissJoni (KE) Nru. 29/2002 [ad-
19.12.2001 (GU L 6, 10.1.2002, p. 3) 

2. IL-MOVIMENf L1BERU TAL-KAPITAl 

It-Trattat dwar l-UnJom Ewropea; 

It-Trattat li jistabbllixxi l-Komunita Ewropea. 

1. Minkejja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita I-UnJoni 
Ewropea. ir-Repubblika (elea tista' zzomm fis-sehh ghal hames snin 
mid-data ta' l-adezJoni r-regoli stipulati fl-Att Nru. 219/1995 Sb., dwar 
i1-Kambju, kIf emendat. dwar I-akkwist ta' residenzi sekondarji minn 
cittadim ta' xi Stati Membru li ma jkunux residenti fir-Repubblilea Celea 
u minn kumpanniJi ffurmati skond il-ligijiet ta' Stat Membru iehor u li 
la jkunu stabbiliti u lanqas ma jkollhom fergha jew agenzija li tirra
prezentahom fit-territorju tar-Repubblika Celea. 

2. MinkeJja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita l-Unjoni 
Ewropea, ir-Repubbhka (elea tista' zzomm fis-sehh ghal seba' snin mid
data ta' I-adeijom lr-regoli stipulau fl-Att dwar il-Kambju Nru. 219/ 

1995 Sb. kif emendat, fl-Att Nru. 299/1991 Sb. dwar l-arrangament ta' 
relazz,lonijiet ta' proprjeta fir-rigward ta' art u proprjeta agrikola ohra, 
u fl-Att Nru. 95/1999 Sb. dwar i1-kondizzjonijiet It ghandhom 
x'jaqsmu mat-trasferiment ta' art agnkola u foresti minn proprjeta ta' 1-
istat ghal proprjeta ta' entijiet ohra fir-rigward ta' l-akkwist ta' art agri
kola u foresti minn cittadini ta' xi Stat Membru u minn kumpanniji 
ffurmati skond il-ligijiet ta' Stat Memhru iehor li la huma stabbiliti u 
lanqas registrati fir-Repubblika Ceka. Fir-rigward ta' I-akkwist ta' art 
agrikola u foresti, cittadin ta' xi Stat Membru fl-ebda kaz ma jista' jigi 
ttrattat b'mod anqas favorevoli minn kif kien ittrattat fid-data ta' I-iffir
mar tat-Trattat ta' I-Adezjoni jew b'mod iktar restrittiv minn kif jigi 
ttrattat cittadin ta' pajjiz terz. 

Bdiewa li jahdmu ghal rashom li huma cittadini ta' Stat Membru iehor 
u li jixtiequ li jistabbilixxu ruhhom u jirrisjedu fir-Repubblika Ceka, ma 
ghandhomx ikunu soggetti ghad-disposizzjonijiet tas-sub-paragrafu ta' 
qabel Jew ghal xi proeeduri li mhumiex soggetti ghalihom cittadini tar
Repubblika Ceka. 



806 Il-Gurnal Uflkjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

Reviijoni generali ta' dawn il-mituri transitorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' l-adeijoni. Ghal dan il-ghan, il-Kummissjoni 
ghandha tissottometti rapport lill-Kunsill. U-KunsiU, fuq proposta mill
Kummissjoni, jista' b'mod unanimu jiddeCiedi li jqassar jew jistabbilixxi 
i1-perijodu transitorju indikat fI-ewwel'sub-paragrafu. 

Jell ikun hemm evidenza bizzejjed li, meta jiskadi l-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju fis-suq 
ta' l-art agrikola tar-Repubblika Ceka, il-Kummissjoni, fuq talba tar
Repubblika Ceka, ghandha tiddeciedi dwar l-estensjoni tal-perijodU' 
transitorju sa massimu ta' tliet snin. 

3. L-AGRIKOLTURA 

A. Il-LECISLAZZJONI VETERINARJA 

1. 31964 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE 1964 dwar il
kundizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u I-marketing ta' laham frisk 
(CU P 121, 29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fiI-Cu 
l 268, 29.6.1991, p. 71), kif l-ahhar emendata bi: 

31995 L 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.1995 (CU 
L 243, 11.10.1995, p. 7); 

31971 L 0118: Id-Direttiva tal-Kunsill 71/lt8/KEE tal-IS ta' Frar 1971 
dwar, il-problemi ta' sahha li jolqtu I-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' 
laham frisk tat-tigieg (CU L SS, 8.3.1971, p. 23 u wara emendata u 
aggornata fit-GU L 62, 15.3.1993, p. 6), kif t-ahhar emendata bi: 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.1iI997 
(GU L 24, 30.1.1998, p. 31): 

31977 L 0099: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/99/KEE tal-21 ta' Dicembru 
1976 dwar problemi ta' sahha li jolqtu l-produzzjoni u I-marketing ta' 
prodotti taI .. laham u terti prodotti ohra Ii gejjin mill-bhejjem (GU L 
26, 31.1.1977, p. 85 u wara emendata u agomata m-cu L 57, 
2.3.1992, p. 4), kif l-ahh~ emendata bi: 

31997 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/76/KE tas-16.12.1997 
(CU L 10, 16.1.1998, p. 25); 

31989 L 0437: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/437/KEE ta' 1-20 ta' Cunju 
1989 dwar il-problemi ta' I-igjene u tas-sahha Ii jolqtu l-produzzjoni u 
t-tqegbid fis-suq ta' prodotti tal-bajd (GU L 212, 22.7.1989, p. 87), kif 
l-ahhar emendata bi: 

31996 L 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/23/KE tad-29.4.1996 
(CU L 125, 23.5.1996, p. 10); 

31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Gunju 
1992 li tistipula r-regoli tas-sahha dwar il-produzzjoni u t-tqeghid fis
suq ta' halib nej, halib trattat bis-shana u prodotti ibbazati fuq il-halib 
(CU L 268, 14.9.1992, p. I), kif I-ahhar emendata bi: 

31996 L 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/23/KE tad-29.4.1996 
(GU L 125, 23.5.1996, p. 10). 

(a) Il-htigiet strutturali stipulati fI-Annessi I u II tad-Direttiva 64/433/ 
KEE, fI-Annessi I u II tad-Direttiva 71/lt8/KEE, fI-Annessi A u B 
tad-Direttiva n/99/KEE, fl-Anness tad-Direttiva 89/437/KEE u fI
Anness B tad-Direttiva 92/46/KEE ma ghandhomx japplikaw ghal 
stabbilimenti tar-Repubblika Ceka imniwa fl-Appendici A ta' dan 
I-Anness sal-31 ta' Dicembru 2006, skond il-kondizzjonijiet stipu
lati hawn t&ht. 

(b) Sakemm I-istabbilimenti Ii hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposizzjonijiet ta' dak il-paragrafu, 
il-prodotti Ii joriginaw minn dawk I-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu uiati ghat aktar ipproees
sar fi stabbilimentl domestici li huma wkoll koperti mid-disposiz
zjonijiet tal-paragrafu (a), irrespettivament mid-data taI-rnarfreting. 
Dawn il-prodotti ghandhom igibu marka spetjali tas-sahha. 

Is-sub-paragrafu ta' qabel japplika wkoll ghal kull prodott Ii jOri
gina minn stabbilimenti tal-laham integrati, fejn parti miIl-istabbili
ment taqa' taht id-diposizzjonijiet tal-paragrafu (a). 

(c) Ir-Repubblika Ceka ghandha tizgura li tikkonforma b'mod gradwali 
mal-htigiet strutturali li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu (a) 
skond it-termini taz-zmien imnitzla fI-Appendici A ta' dan 1-
Anness biex ikunu msewwija n-nuqqasijiet eiistenti. Ir-Repubblika 
Ceka ghandha tizgura li jkunu jistghu ikomplu joperaw biss dawk 
I-istabbilimenti li sal-31 ta' Dicembru 2006 ikunu konformi b'mod 
shih ma' dawn il-htigiet. lr-Repubblika Ceka ghandha tissottometti 
rapporti annwali lill-Kummissjoni dwar it-progress milhuq fkull 
wiehed mill-istabbilimenti mnittla fI-Appendici A, flimkien ma' 
Iista ta' I-istabbilimenti li jkunu sewwew in-nuqqasijiet distenti 
matul is-sena partikolari. 

(d) U-Kummissjoni tista' taggorna I-Appendici A li hemm referenza 
ghalih fil-paragrafu (a) qabel I-adetjoni u sal-31 ta' Dieembru 
2006, u fdan il-kuntest tista' Ztid b'numru limitat jew tnehhi stab
bilimenti individwali, skond it-progress li jkun sar fir-rimedju tan
nuqqasijiet eZistenti u tar-rizultat tal-process ta' sorveljar. 

Regoli dettaljati ta' implimentazzjoni biex jiiguraw l-operat bla 
xkie} tar-regim transitorju ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond I-Artikolu 16 tad-Direttiva 64/433/KEE, l-Artikolu 21 lad
Direttiva 71/1l8/KEE, I-ArtikoIu 20 tad-Direttiva 77/99/KF.E, 1-
Artikolu 14 tad-Direttiva 89/437/KEE u l-Artikolu 31 tad-Direttiva 
92/46/KEE. 

2. 31999 L 0074: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/74/KE tad-19 ta' Lulju 
1999 li tistipula standards minimi ghall-protezzjoni tat-tigiegral-bajd 
(CU L 203, 3.8.1999, p. 53). 
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Sal-31 ta' Dieembru 2009, stabbiUmenti fir-Repubblika (eka mnii;ila 
fl-Appendiei B ta' dan I-Anness jistghu ikomplu juZaw gageg Ii mhu
miex konfonm mal-htigiet minimi ta' I-gholi stipulati fl-Artikolu 
5(1)(4) tad-Direttiva 1999/74/KE, sakemm ma jkollhornx akw minn 
16-il sena u sakemm dawn ikunu mill-anqas 36 cm gholja fmill-anqas 
65 % ta' l-area taI-gagga u imkien ma jlrunu baxxi anqas minn 33 cm. 

B. IL-LEGISLAZZIONI FITOSANITARJA 

31982 L 0471: Id-Direttiva tal-Kunsill 82/471/KEE tat-30 ta' Gunju 
1982 li tikkoneerna eerti prodotti uiati fl-ghalf tal-bhejjem (GU L 213, 
21.7.1982, p. 8), kif l-ahhar emendata bi: 

31999 L 0020: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/20/KE tat-22.3.1999 
(GU L 80, 25.3.1999, p. 20). 

Minkejja I-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 82/471/KEE, ir-Repubblika (eka 
tista' tkompli thalli jsir marketing fit-territorju taghha ta' ghalf ibbazat 
fuq I-ispeci tal-hmira Candida utilis ikkultlvata fuq fibri vegetali sakemm 
tittiehed deciijoni skond l-Artik.olu 6 tad-Direttiva jew sa sentejn wara 
d-data ta' I-adeijoni, skond liema tigi l-ewwel. sakemm ir-Repubblika 
(eka tissottometti d-dokumentazzjoni li hemm referenza ghaliha £1-
Artikolu 7 lill-Kummissjoni mhux aktar tard mill-31 ta' Dicembru 
2003. 

4. IL-POLITIKA DWAR IT-TRASPORT 

31993 R 3118: Ir-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 3118/93 tal-25 ta' 
Ottubru 1993 li Jistipula l-kondizzjonijiet li tahthom trasportaturi li 
mhumiex resident! jistghu jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq fxi Stat Membru (GU L 279, 12.11.1993, p.1), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (KE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill ta' 1-1.3.2002 (GU L 76, 19.03.2002, p. 1). 

(a) B'deroga mlll-Artikolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
I-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' l-adeijoni, trasportaturi stab
biUti fir-Repubblika (eka ma ghandhomx jithallew ihaddmu ser
vizzi ta' traspon nazzjonali taI-merkanzija bit-triq fl-Istati Membri 
l-ohra, u trasponaturi stabbiliti fl-Istati Membri l-ohra ma ghand
hornx jithallew ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-mer
kanzija bit-triq fir-Repubblika (eka. 

(b) Qabell-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' I-adeijoni, l-Istati Mem
bri ghandhom javiaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jes
tendu dan il-perijodu b'massimu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
japplikaw b'mod shihl-Anikolu 1 w-Regolament minn dakinhar 'I 
quddiem. Fm-nuqqas ra' dan l-avviZ, I-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Hurna biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 
l-Istati Membri fejn japplika l-Artikolu 1 tar-Regolament, li jistghu 
jhaddmu semzzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri I-ohra fejn japplika wkoll I-Artikolu 1. 

(c) Qabel l-ahhar w-raba' sena wara d-data ta' l-adeZjoni, fkaZ Ii s-suq 
nazzjonali tat-traspon taI-merkanzija bit-triq isom jew ikun mhed
ded rninn taqlib serju, l-Istati Membri fejn l-Artikolu 1 w-Regola
ment ma japplikax bis-sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq ghand
horn javiaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex se Jestendu dan il
perijodu b'massimu ta' sena jew jekk humiex se japplikaw b'mod 
shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'il quddiem. Fin
nuqqas ta' dan l-am, I-Artikolu 1 tar-Regolament ghandu jap
plika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk I-Istati 
Membri fejn japplika I-Artikolu 1 w-Regolament, li jistghu 
jhaddmu servizzi ta' traspon nazzjonali tal-merlcanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri l-ohra fejn japplika wkolll-Artikolu 1. 

(d) Sakemm I-Anikolu 1 tar-Regolament ma japplikax b'mod shih fl
Istati Membri kollha, dawk l-Istati Membri fejn I-Artikolu 1 tar-

Regolament japplika bis-sahha tal-paragrafi (b) jew (c) ta' hawn fuq 
jiHghu jirrikorru ghall-proeedura stipulata hawn taht. 

Meta s-suq nazzjonali jew pani minnu ta' xi Stat Membru li hem m 
referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill- kabotagg, bhal meta I-provista taqbei 
b'mod serju d-domanda jew meta Jkun hemm theddida ghall-istab
bilta finanzjarja jew ghas-sopraVlvenza ta' numru mdaqqas ta' 
mtraprizi tat-trasport tal-merkanzlja bit-triq, dak I-Istat Membru 
ghandu jinforma b'dan Iill-Kummissjoni u lilI-Istati Membri I-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji rilevanti kollha. Abbaii ta' din I-infor
mazzjoni, l-Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjoni biex tissos
pendi, fl-intier jew fparti mmnu, l-applikazzjoni ta' l-Arttkolu 1 
tar-Regolament, sabiex iregga' Iura s-sitwazzjoni ghan-normal. 

Il-Kummissjoni ghandha teiamina s-sitwazzjoni abbaii ta' l-infor
mJ.zzjoni mghoddija lilha mill-Istat Membru kkoneemat u 
ghandha tiddeeiedi fi imien xahar minn meta tireievi t-talba dwar 
jekk hemmx bionn li jigu adottati miiuri ta' salvagwardja. Il-pro
eedura stipulata fit-tieni, t-tidet u r-raba' sub-paragrafi tal-para
grJ.fu 3, kif ukoll i1-paragrafi 4, 5 u 6 ta' l-Artikolu 7 tar-Regola
ment ghandha tapplika. 

Fkazijiet urgenti u eceezzjonali, Stat Membru li hemm referenza 
ghahh fl-ewwel sub-paragrafu ta' hawn fuq, jista' jissospendi 1-
applikazzjoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/ 
68, u wara jaghti avvii motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

(e) Sakemm I-Anikolu 1 w-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) sa (c) ta' hawn qabel, I-Istati Membri jistghu jirre
golaw I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq billi progressivament ipartu I-awtorizzazzjoni
jier ghall-kobatagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
I-possibbilra ta' liberalizzazzjoni shiha. 

(f) L-applikazzjoni tal-paragrafi (a) Sol (d) ma ghandhiex tirriiulta 
faceess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali tal-mer
kanzija bit-triq minn dak li kien jeiisti fid-data ta' I-iffirmar tat
Trattat ta' I-Adeijoni. 
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5. IT-TASSAZZJONI 

1. 31977 L 0388: Is-Sitt Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taxxi fuq il-valur tal-bejgh - Sistema komuni 
ta' taxxa fuq il-valur mizjud: ban uniformi ta' stima (GU L 145, 
13.6.1977, p. I), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, ir-Repub
blika Ceka tista' zzomm fls-sehh rata mnaqqsa ta' taxxa fuq it-valur 
mizjud ta' mhux anqas minn 5 % sal-31 ta' Dieembru 2007 fuq a) 
il-provvista ta' energija ta' shana uiata ghat-tishin u ghaU-produz
zjoni ta' ibna shun minn familiji u minn imprendituri zghar li 
mhumiex irregistrati ghaU-VAT, minbarra I-materja prima uiata 
biex tiggenera l-energija ta' shana, u b) fuq il-provvista ta' xoghol 
ta' kostruzzjoni ghat djar residenzjali li mhux provdut bhala parti 
mill-politika sotjali, u minbarra l-materjal tal-bini. 

(b) Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, ir
Repubblika Ceka tista' zzomm fls-sehh ezenzjoni mit-taxxa fuq il
vaJur miZjud fuq it-trasport internazzjonali tal-passiggieri irnsemmi 
fpunt 17 ta' I-Anness F tad-Direttiva, sakemm il-kundizzjoni stipu
lata fl-ArtikoIu 28(4) tad-Direttiva titwettaq jew sakemrn I-istess 
eienzjoni hija applikata minn xi wiehed mill-Istati Membri attwali, 
skond liema tigi l-ewwel. 

2. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-KunsiU 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-approssimazzjoni tat-taxxi fuq is-sigaretti (GU L 316, 
31.10.1992, p. 8). kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GU L 46. 16.2.2002. p. 26). 

B'deroga miD-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE, ir-Repubblika 
Ceka tista' tipposponi sal-31 ta' Dicembru 2006 l-applikazzjoni tat
taxxa tas-sisa minima gJobali ekwivalenti ghal 57 % tal-prezz tal-bejgh 
bl-imnut (inkluZi t-taxxi kollha) u minimu ta' EUR 60 ghal kull 1 000 
sigarett tas-sigaretti li jaqghu flI-kategorija t~l-prezz l-aktar imfittex, 
sakemm matul dak il-perijodu r-Repubblika Ceka tressaq b'mod grad
wall ir-rati tat-taxxa tas-sisa taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globali 
stipulata 6d-Direttiva. Ir-Repubblika Ceka tista' wkoU tipposponi sal-31 
ta' Dicembru 2007 l-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa minima globali ta' 
EUR 64 fuq il-prezz tal-bejgh bl-imnut (inkluZi t-taxxi kollha) tas-siga-

retti li jaqghu 61-kategorija tal-prezz l-aktar imfittex, sakemm matul 
dak il-perijodu r-Repubblika Ceka tressaq b'mod gradwali ir-rati tat
taxxa tas-sisa taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globali stipulata 6d
Direttiva. 

Bla pregudizzju ghaU-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE (1) 
dwar l-arrangamenti generali ghaU-prodotti soggetti ghat-taxxa tas.-sisa 
u ghaz-iamma, ic-Cirkolazzjoni u l-kontroll ta' dawn il-prodotti, 
sakemm wahda jew l-ohra mid-derogi ta' hawn qabel tkun tapplika, 1-
Istati Membri, wara Ii jkunu gharrfu lill-Kummissjoni, jistghu jzommu 
fis-sehh I-istess limiti kwantitattivi applikati ghall-importazzjoni minn 
terzi pajjiZi ghas-sigaretti li jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mir
Repubblika Ceka minghajr ma tithaUas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati 
Membri li jaghmlu uzu minn din i1-possibbiltA jistghu jaghmlu I-kon
trolli mehtiega sakemm dawn il-kontrolli ihallu s-suq intern jahdem kif 
imiss. 

3. ·31992 L 0080: Id-Direttiva tal-KunsiIl 92/80/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar I-approssimazzjoni tat-taxxi fuq it-tabakk manifatturat 
minbarra s-sigaretti (GU L 316, 31.10.1992, p. 10), kif I-ahhar emen
data bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GU L 46, 16.2.2002, p. 26). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 92/80/KEE, ir-Repubblika 
(eka tista' tipposponi sal-31 ta' Dicembru 2006 l-applikazzjoni tat-
taxxi tas-sisa minimi globali imposti fuq prodotti tat-tabaIck minbarra 
s-sigaretti. 

Sla pregudizzju ghaU-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar I-arrangamenti generali ghaU-prodotti soggetti ghat-taxxa tas-sisa 
u ghaz-zamma, ic-cirkolazzjoni u l-kontroll ta' dawn il-prodotti e), 
sakemm id-deroga ta' hawn fuq tkun tapplika, l-Istati Membri, wara Ii 
jkunu gharrfu lill-Kumrnissjoni, jistghu jzommu 6s-sehh l-istess limiti 
kwantitattivi applikati ghaU-importazzjoni minn terzi pajjiZi ghaU-pro
dotti tat-tabakk minbarra s-sigaretti li jistghu jiddahhlu 6t-territorji tagh
horn mir-Repubblika (eka minghajr ma tithallas taxxa tas-sisa aktar. L
Istati Membri li jaghmlu uzu minn din il-possibbiltA jistghu jaghmlu 1-
kontrolli mehtiega sakemrn dawn il-kontrolli haUu s-suq intern jahdem 
kif imiss. . 

(I) <'iu l 76, tat-23.3.1992, p.l. Id-Dtrettiva kif l-ahhar emendata mid-Direttiva 
tal-Kunslll 2000/47/KE (GU L 193, tad-29.7.2000 p. 73). 

6. L-ENERGIJA 

1. 31968 L 0414: Id-Direttiva taI-Kunsill 68/414/KEE ta' 1-20 ta' 
Ditembru 1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri ta I-KEE li 
j:iommu haZniet minimi ta' prodotti taZ-Zejt mhux raffinat u/jew pro
doni petroliferi (GU L 308, 23.12.1968, p.14), kif I-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Direttiva taI-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.1998 
(GU L 358, 31.12.1998, p.100). 

B'deroga mill-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE. il-livell minimu 
ta' hazniet ta' prodotti petroliferi ma japplikax ghar-Repubblika Ceka 
sal-31 ta'Dicembru 2005. lr-Repubblika Ceka ghandha tiZgura li I-livell 
minimu ta' hainiet ta' prodotti petroliferi jkun jaqbel. ghal kulJ wahda 
mill-kategoriji tal-prodotti petroliferi mnizzla fl-Artikolu 2, miU-inqas 
ghaU-konsum intern ta' kuljum medju ghaU-ghadd ta' jiem segwenti kif 
definit fl-Artikolu 1 (1): 
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80 Jum sad-data ta' l-adeijoni: 

85 jum sal-31 ta' Du:embru 2004: 

90 Jum sal-31 ta' Dicembru 2005. 

2. 31998 L 0030: Id-Direttiva 98/30/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-22 ta' Gunju 1998 dwar ir-regoli komuni fuq is-suq 
intern ghall-gass naturali (CV L 204, 21.7.1998, p. 1). 

Fir-Rcpubblika Ceka, I-Artikolu 18 tad-Direttiva 98/30/KE ma ghandux 
japplika sal-31 ta' Dicembru 2004. 

7. L-AMBJENT 

A. L-IMMANICGJAR TA' L-ISKART 

31994 L 0062: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 94/62/ 
KE tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar l-imballagg u l-iskart mill-imballagg 
(CV L 365, 31.12.1994. p. 10). 

B'deroga mill-Arukolu 6(l)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 ta' 
Dicembru 200; ir-Repubblika Ceka ghandha tilhaq il-miri ta' l-irkuprar 
u tar-nclklagg ghall-materJal li gej li jintuia fl-imballagg skond il-miri 
intermedjl li geiJm: 

riciklagg tal-plastik: 10 % tal-plz sad-data ta' l-adeijoni u 12 % 
ghas-sena 2004: 

rata globah ta· l-lrkuprar: 39 % tal-pii sad-data ta' l-adeijoni u 
45 % ghas-sena 2004. 

B. IL-KWALlTA TA· L-ILMA 

31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta' Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' I-Ilma urban morml (CV L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bl: 

31998 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (CV L 6", 7.3.1998. p. 29). 

B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet 
ghal ,istemi ta' gbir u trattament ta' l-ilma urban mormi ma ghand
hornx japplikaw fir-Repubblika Ceka sal-31 ta' Dicembru 2010 skond 
il-mira intermedja li gejja: fir-ngward ta' agglomerazzjonijiet ta' popo
lazzjoni b'ekwivalenza ta' aktar minn 10 000, ir-Repubblika Ceka 
ghandha tiigura li 18-il agglomerazzJoni jkunu konformi mad-disposiz
zjonijiet tad-Direttiva mhux aktar tard mid-data ta' l-adeijoni, filwaqt li 
36 agglomerazzjoni ohra bl-iste5s popolazzjoni b'ekwivalenza ghand
horn ikunu konformi sal-31 ta' Dicembru 2006. 

C. IL-KONTROLL TAT-TNICCIS INDUSTRIJALI V L-IMMANICCJAR 
TAR-RISKJI 

32001 L 0080: Id-Direttiva Nru. 2001/80,'KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar il-limitazzjoni ta' hrug fl-arja 
ta' certi sustanzi li jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni (CV L 
309, 27.11.2001, p. 1). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) u mill-parti A ta' I-Anness III tad-Direttiva 
2001,80/KE, il-valur ta' limitu ta' emissjoni ghad-dissodju tal-kubrit ma 
ghandux japplika fir-Repubblika Ceka sal-31 ta' Dicembru 2007 ghall
boiler K4 ta' l-impjant li jiggenera s-snana ta' Pterov u ghall-boiler Kll 
ta' l-impjant ta' Nova Hut'. 
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AppendiCj A 

li hemm referenz.a ghalih fil-Kapitolu 3, Sezzjoni A, punt 1 ta' l-Anness V (*) 

Lista ta' stabbilimenti, inlduZi nuqqasijiet u termini ta' Zmien ghar-rimedju ta' dawn in-nuqqasijiet 

(.) Ara Cu C 227 E tas-23.9.2003, p. 14. 
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AppendiCi B 

li hemm rrfomu.a gttalila jil-Kllpitolu 3, 5ezzjoni A, punt 2 ta' I-Anness V (*) 

Listi ta' stabbilimenti, inkIuia l-bpaCita ta' gageg Ii mhumiex konformi 

(*) Ma GU C 227 E tas-23.9.2003, p. 19. 

811 



812 Il-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

ANNESS VI 

D-Iista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-All ta' l-Adezjoni: L-Eslonja 

1. IL-LlBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li jistabbili.xxi I-Komunita Ewropea; 

31968 L 0360: ld-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-I5 ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u r-resldenza 
fi hdan il-Komunita ghall-haddiema ta' I-Istati Membri u l-familji tagh
horn (GU L 257, 19.10.1968, p. B), kif l-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzJoniJlet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21); 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-15 ta' 
Ottubru 1968 dwar il-moviment Iiberu ghall-haddiema fi hdan il
Komunita (GU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif I-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (GU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071: Id-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16 Dlcembru 1996 dwar d-haddlemall JIDtbaghtu 
Jahdmu barra mIlI-pajjiz fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (GU L 18, 
21.1.1997, p. 1). 

1. Fir-rigward tal-moviment liberu tal-haddiema u tal-liberta li jigu 
provduti servizzi fdak Ii ghandu x'jaqsam ma' I-ispostament tempo
ranJu ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad Direttlva Nru. 96171IKE 
bejn I-Estonja fuq naha wahda, u l-Selgju, ir-Repubblika Ceka, id-Dani
marka, il-GermanJa, i1-Grecja, Spanja, Franza, I-Irlanda, I-Italja, il-Latvja, 
il-LitwanJa, il-Lussemburgu, I-Ungenja, l-Olanda, I-Awstrija, il-PolonJa, 
i1-Portugall, is-Slovenja, is-Slovakkja, il-FinlandJa, I-Isvezja u r-Renju 
Unit fuq in-naha I-oh ra, l-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta'l-Artikolu 
49 tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fl-inuer taghhom biss, skond 
id-disposizzjonijlet transitofJi stipulati fiI-paragrafi 2 sa 14, 

2. S'deroga mlll-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru, 1612/68 
u sa l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' I-adezjoni, I-Istati 
Membri anwali ser Japplikaw mlzuri nazzjonaIi, jew dawk Ii johorgu 
mmn ftehim bilaterali, biex jirregolaw l-access ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn cittadini ta' I-Estonja. L-Istati Membri attwali jistghu 
jkomplu japplikaw dawn il-miiuri sa I-ahhar tal-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' I-adetjoni. 

Cittadini Estoni li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-adeijoni u Ii kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 
l-Istat Membru ghat perij()du minghajr interruzzjoni ta' 12-il xahar Jew 
iijed ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak I-Istat Mem
bru iZda mhux ghas-suq !tax-xoghol ta' Stati Membri ohra li japplikaw 
xi miZuri nazzjonali. 

Cittadini Estoni li thallew jldhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
anwali wara I-adezjoni ghal perijodu minghajr interuzzjoni ta' 12-il 
xahar jew aktar ghandhom igawdu I-istess drittijiet. 

Ic-eittadini Estoni msemmija fit-tieni u fit-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabel jiefqu milli jgawdu d-drittijiet li hemm fdawk is-sub-paragrafi 
jekk minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali 
in kwistjoni. 

Cittadini Estoni li jkunu jahdmu skond iI-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' I-adezjoni, jew matul xi perijodu li fih ikunu apphkati 
mizuri nazzjonali, u li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar ma ghandhomx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. Qabell-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' I-adezjoni, i1-
Kunsill ghandu jezamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbazi ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan l-ezami Jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adezjoni, I-Istati Membn attwali 
ghandhom javzaw lill-Kummissjoni Jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
miiuri nazzjonali jew mizuri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex ser japplikaw I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar '1 quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avviz, I-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom Japplikaw. 

4. Fuq talba ta' I-Estonja jista' jsir ezaml ghal darb'ohra. Il-procedura 
Ii hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u ghandha 
tintemm fl zmien sitt xhur minn meta tasal it-talba ta' I-Estonja, 

5. Stat Membru Ii jzomm fis-sehh mizuri nazzjonali jew mizuri li 
johorgu minn xi ftehim bdaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 Jista', rkat ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara li javta lill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn il-mizuri sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' l-adeijoni. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii., I-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul il-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' l-adezjoni, dawk 1-
Istati Membri fejnl-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru, 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' cittadini Estoni bis-sahha tal-paragrafi 3, 4 jew 
5, u li Jkunu qed johorgu permessi tax-xoghollil Cittadini ta' I-Estonja 
ghal skopiJIet ta' kontroll matul dan il-perijodu, ser jaghmlu dan b'mod 
a\\1omatiku. 

7. Dawk I-Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' cittadini Estoni bis-sahha tal
paragrafl 3, 4 Jew 5, Jistghu Jirnkorru ghall-proeeduri stipulati fis-sub
paragrafi ta' hawn taht sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' l-adeijoni. 

Meta xi Stat Membru h hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi minn jew jipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghol tieghu li jista' 
jhedded b'mod serju I-livell ta' l-ghajXlen jew it-livell ta' I-impjiegi freg
jun jew ftip ta' xoghol partikolari, dak I-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan lill-KummissJoni u lill-Istati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
horn l-informazzjoni rilevanti kollha. Abbaii ta' din I-informazzjoni, 1-
Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjoni biex tiddikjara li l-applikaz
zjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, ghandha 
tigi sospiza fl-intier jew fparti minnba, sabiex iregga' Iura ghan-normal 
is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta' xoghol. Il-Kummissjoni 
ghandha tlddeCledi dwar is-sospensjoni, it-tul ta' i.mien u l-iskop 
taghha, sa mhux aktar tard minn gimaghtejn wara li taslilha dik it-talba 
u ghandha tavza lill-Kunsill b'din id-deciijoni. Stat Membru jista', fi 
zmien gimaghtejn mid-data tad-Deeiijoni tal-Kummissjoni, jitlob lill
Kunsill biex jannulla jew jemenda d-Dec':iijoni. Il-Kunsill ghandu jagixxi 
fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi zmien gimaghtejn. 

Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkazijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi l-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avviz 
motivat ex-post lill-Kummissjoni. 
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8. Sakemm l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 w-Regolament (KEEl 
Nru. 1612/68 hlja sospiZa bis-sahha tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
qabel, l-Artikolu I I tar-Regolament ghandu japplika fl-Estonja fir
rigward ta' cittadini ta' I-Istati Membri attwali, u fl-Istati Membri attwali 
fir-rigward ta' cittadini Estoni, skond iI-kondizzjonijiet Ii gejjin: 

i1-membn tal-familja ta' haddiem li hem m referenza ghalihom fl
Arukolu 1O(I)(a) tar-Regolament, li Jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
i1-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru fid-data ta' I-ade:ijom, 
ghandhom ikollhom, ma' l-adeijoni. access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' dak I-Istat Membru. Dan ma japplikax ghal membri tal
familia ta' haddiem Ii thalla jidhol skond il-Iigi fis-suq tax-xoghol 
ta' dak I-Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-i1 xahar: 

il-membri tal-familja ta' haddiem Ii hemm referenza ghalihom fl
Arukolu 1O(I)(a) tar-Regolament. Ii jlrresjedu skond i1-hgl ma' dak 
d-haddiem fit-territol'ju ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' I-adeijom. iida matul iI-penJodu h fih d-disposizzJonijiet 
tranSltorjl stipulati hawn fuq japplikaw. ghandhom ikoUhom access 
ghas-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru koncemat ladarba jkunu 
llhom resldenti fl-Istat Membru koncernat ghal ta' l-anqas tmmtax
iI xahar jew mit-tielet sena wara d-data ta' l-adei:joni, skond Iiema 
tigi l-e\\'Wel. 

Dawn id-disposlzzJonijlet huma bla pregudizzju ghat mizuri H huma 
aktar favorevoH kemm Jekk huma miiuri nazzjonali kif ukoll Jekk 
johorgu minn xi ftehlm bilaterah. 

9. Sakemm certi dispOSIZzJoOlJlet tad-Direttlva 68/360/KEE ma Jist
ghux JIgU mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
apphkazzJom taghhom hlJa diffenta konformement mal-paragrafi 2 sa 
5 u 7 u 8, I-EstonJa u I-Istau Membri attwali jistghu jidderogaw minn 
dawk Id-disposizzJoniJiet sakemm lkun mehtieg ghaU-applikazzjoni tal
paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. Kull meta miiuri nazzJonah, jew mliuri li Johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma apphkau mdl-Istati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiiet transitorji stipulati hawn qabel, I-Estonja tista' iiomm 
fis-sehhmlzun ekwivalenu fir-rigward tac-cittadini ta' I-lstat Jew Stati 
Membri koncemati. 

11. Jekk I-apphkazzjom ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija SOSplZa minn xi Stat Membru attwali, I-Estonja tista' 
tirrikorrl ghaU-proeeduri stlpulati ftl-paragrafu 7 flr-rigward tar-Repub
bhlea Celea, tal-Latvja, tal-LitwanJa, ta' l-Ungerija, tal-Polonja, tas-Slo
venja jew tas-SlovakkJa. Matul penJodi bhal dawn, i1-permessi tax
xoghol mahruga mill-EstonJa ghal skopiJiet ta' kontroll HI cittadim tar
Repubblika Ceka, tal-Lat\1a. tal-LitwanJa, ta' l-Ungenja, tal-Polonja, tas
Slovenja jew tas-Slovakkja ghandhom linhargu b'mod awtomatiku. 

12. Kull Stat Membru attwali li japplika mizuri nazzjonali skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, jista' jdahhal, tabt U-ligi nazzjonali, Iiberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun tdisti fid-data ta' l-adezjoni, inkluZ 
access shih ghas-suq tax-xoghoL Mit-tielet sena wara d-data ta' l-adez
joni, kull Stat Membru anwali Ii japplika mizuri nazzjonali jista' fkull 
hm Jlddeciedi Ii minflok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. I1-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'decizjonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
fsetturi specifici ta' servizzi sensittivi fis-swieq tax-xoghol taghhom Ii 
jistghu isehhu fcerti regjum mmhabba I-provvista ta' servizzi minn pal
Jiz ghall-Iehor, kif defimt fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu Japphkaw miiun nazzlonali Jew dawk Ii johorgu minn 
xi ftehim bilaterah fir-ngward tal-moviment hberu ta' haddiema Estoni 
bis-sahha tad-disposizzJomjiet transitorji stipulati hawn qabel, il-Ger
manja u I-Awstrija jistghu. wara li javZaw liU-Kummissjoni, jidderogaw 

mill-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Tranat tal-KE bl-iskop Ii jilli
mitaw fil-kuntest tal-provvista ta' serVlzzi minn kumpanniji stabbiliti fl
Estonja, I-ispostament temporanlu tal-haddiema li d-dritt taghhom li 
jiksb\.. xoghol fil-Germanja u I-Awstrija huwa soggett ghal mizuri naz
zjonali. 

Il-hsta ta' setturi tas-serviZZI Ii ji'itghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Settur 

Kostr.Jzzjoni, inkluzi ferghat rela
tati 

Tindif industrijali 

Servizzi ohra 

- fl-Awstrija 

Settur 

Anivitajiet ta' servizzi ta' I-Ortlkul-
tura 

Il-qtugh, it-tingir u t-tlestija tal-
gebla 

Il-manifattura ta' strutturi tal-
metal: uta' partijiet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat rela-
tati 

Attivitajiet ta' sigurta' 

Tindif industriJali 

Kura fld-dar 

Xoghol soqali u attivitajiet min-
ghajr akkomodazzjoni 

kodicl NACE el, sakemm ma Jkunx 
speclflkat mod iehor 

4;.1 sa 4: 
Attivitajiet immzzlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.70 Tindif industrijali 

:"4.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
interni biss 

kodICi NACE (I), sakemm ma Jkunx 
speclfikat mod iehor 

01.41 

26.7 

28.11 

45.1 sa 4: 
Anivitajiet imnizzlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.60 

74.70 

85.14 

85.32 

Sakemm i1-Germanja jew I-Awstrija jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
I-Estonja tista' tiehu mizuri ekwivalenti wara li taria lill-Kummissjoni. 

L-effett ta' I-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzjonijiet iktar ristrettivi ghaU-ispostament temporanju ta' had
diema fiI-kuntest tal-provvista ta' serVlzzi mmn pajjiz ghall-iehor bejn 
il-Ger:nanja jew I-Awstrija u I-Estonja minn dawk li jkunu fis-st:hhfid
data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' I-Adei.joni. 



814 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

14. L~ffett ta' l-applikazzjoni tal-paragrafi. 2 sa 5 uta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' l-Istati Membri attwali ghal cittadini Estoni minn 
dawk li jkunu fis-sehh fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' l-Adeijoni. 

Minkejja l-applikazz;oni tad-disposizzjoni;iet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
. 13, I-Istati Membri attwali ghandhom ;aghtu preferenza IiI haddiema 

cittadini ta' l-Istati Membri fuq haddiema Cittadini ta' paj;iz terz fdak li 
ghandu x1aqsam ma' l-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kull 
perijodu fejn jigu applikati mizuri nazzjonali jew dawk li ;ohorgu minn 
xi ftehim bilaterali. 

Haddiema emigranti Estoni u I-famil;i taghhom li ;irresjedu skond il-ligi 
u li ;ahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn Stati 

Membri ohra u I-famil;i taghhom li ;irresjedu skond il-ligi u Ii ;ahdmu 
Cl-Estonja ma ghandhomx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv minn 
dawk il-persuni minn pa;jiZi terzi Ii jirris;edu u jahdmu fdak I-Istat 
Membru jew Cl-Estonja rispettivament. Barra minn hekk, Cl-applikaz
zjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emigranti 
minn paj;ii.i terzi Ii jirresjedu u jahdmu Cl-Estonja ma ghandhomx ;igu 
ttrattati ahjar minn tittadini ta' I-Eston;a. 

(I) NACE: ara 31990 R 3037: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar d-klassifikazzjoni statistika ta' l-attivitajiet ekonomiCi 
fil-KomunitA Ewropea (CU L 293, 24.10.1990, p.1), kif l-ahhar emendat bi 
32002 R 0029: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 29/2002 tad-
19.12.2001 (CU L 6, 10.01.02, p. 3). 

2. IL-UBERTA U JlGU PROVDun SERVlZZI 

1. 31994 L 0019: Id-Direttiva 94/19/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 1994 dwar skemi ta' garanzija tad-depoziti 
(GU L 135, 31.5.1994, p. 5). 

B'deroga mill-Artikolu 7(1) tad-Direttiva 94/19/KE, il-liveD minimu ta' 
garanzija ma ghandux japplika ghall-Estonja sal-31 ta' Dicembru 2007. 
L-Estonja ghandha tiZgura Ji l-iskema ta' garanzija tad-depoziti taghha 
tipprovdi kopenura ta' mhux anqas minn EUR 6 391 sal-31 ta'Dicem
bru 2005, uta' mhux anqas minn EUR 12 782 mill-l ta' Jannar 2006 
saI-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul U-perijodu transitorju l-Istati Membri l-ohra jzommu d-dritt li 
jwaqqfu fergha ta' xi istituzzjoni ta' kreditu Estona stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom miIIi topera jekk u sakemrn din il-fergha ma tkum 
ingbaqdet ma' skema ta' garanzija tad-depotiti rikonoxxuta uffitjalment 
fit-tenitorju ta' I-Istat Membru mnCemat sabiex tkopri d-differenza 
bejn iI-liftII ta' garanzija ta' I-Estonja u I-liveU minimu li hemm refe
renza ghalih fl-Artikolu 7(1). D-htiega li fezgha ta' istituzzjoni ta' ue
ditu ta' I-Estonja Ii qed tOpera fl-Istat Memlml kkoneernat ghandha tip
provdi I-liveIl minimu ta" garanzija li hemm merenza ghalih fl-Artkolu 
7(1) tista' wkoll tintlahaq: pennezz ta' I-iskema ta' garanzija tad-depoziti 
ta'l-Estonja. 

2. 31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE tal-Parlament Ewropew u taI
Kunsill tat-3 ta' Marzu 1997 dwar skemi ghall-kumpens ta' l-investituri 
(GU L 84, 26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, U-liveD minimu ta' 
kumpens ma ghandux japplika ghall-Estonja saI-31.ta' Dieembru 2007. 
L-Estonja ghandha tiigura li I-iskema ghall-kumpens ta' l-investituri 
taghha tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 6 391 saI-31 ta' 
Dicembru 2005, uta' mhux anqas minn EUR 12782 mill-l ta' Jannar 
2006 sal-31 ta'Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju l-Istati Membri l-ohra jzommu d-dritt li 
jwaqqfu fergha ta' xi ditta ta' I-investiment Estona stabbilita fuq it-terri
torji taghhom milli topera jell u sakemm din i1-fergha ma tkunx 
inghaqdet ma' skema ta' kumpens ta' I-investituri rikonnoxxuta uffiejal
ment fit-territorju ta' I-Istat Membru koncemat sabiex tkopri d-diffe
renza bejn il-livell ta' kumpens ta' I-Eston;a u I-Iivell minimu li hemm 
referenza ghalih fl-Artikolu 4(1). Il-htiega li fergha ta' ditta ta' l-investi
ment Estona li qed topera Cl-Istat Membru koneemat ghandha tip
provdi I-livell minimu ta' garanzija Ii hemm referenza ghalih Cl-Artikolu 
4(1), tista' wkoll tintlahaq permezz ta' l-iskema ghall-lrumpens ta' 1-
investituri ta' I-Estonja. 

3. ll.-MOVIMENT LIBERU TAL-KAPlTAL 

ItaTrattat dwar l-Unjoni Ewropea; 

It-Trattat li jistabbilixxi l-Komuniti Ewropea. 

Minkejja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita I-Unjoni Ewropea, 
l-Eston;a tista' zzomm fis-sehh ghal seba' snin mid-data ta' l-adei;oni r
regoli stipulati fil-legislazzjoni taghha Ii jeZistu fil-waqt ta' l-iffirmar ta' 
dan I-Att rigward l-akkwist ta' art agrikola u foresti minn tittadini ta' 
xi Stat Membru u minn kumpanniji ffurmati skond il-ligijiet ta' Stat 
Membru iehor u Ii la huma stabbiliti lanqas registrati lanqas ghandhom 
fergha lokali jew agenzija Cl-Eston;a. Fir-rigward ta' l-akkwist ta' art 
agrikola u foresti, cittadin ta' xi Stat Membru Cl-ebda kaz ma jista' jigi 
ttrattat b'mod anqas favorevoli minn kif kien ittrattat fid-data ta' I-i£fir
mar tat-Trattat ta' l-Adetjoni jew b'mod iktar restrittiv minn kif jigi 
ttrattat Cittadin ta' pajjii. terz. 

Cittadini ta' Stat Membru iehor li jixtiequ jistabilixxu ruhhom bhala 
bdiewa Ii jahdmu ghal rashom u jirrisjedu Cl-Estonja, u Ii jkunu ilhom 
residenti skond i1-ligi u attivi fil-biedja Cl-Estonja ghal mill-anqas diet 
snin shah, ma ghandhomx ikunu soggetti ghad-disposizz;oni;iet tas
sub-paragrafu ta' qabel jew ghal xi proeeduri ghajr dawk Ji huma 501-
getti ghalihom cittadmi ta' I-Estonja. 

Revizjoni generali ta' dawn il-mizuri transitorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' I-adezjoni. GhaI dan i1-ghan' U-Kummissjoni 
ghandha tissottometti rapport IiU-Kunsill. Il-Kunsill, fuq proposta rnill
Kummissjoni, ;ista' b'mod unanimu jiddetiedi li jqassar ;ew iwaqqaf ll
perijodu transitorju ndikat fl-ewwel paragrafu. 

Jell ikun hemm evidenza bizz.ejjed Ii, meta jiskadi il-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju ;ew xi theddida ta' taqlib serju fls-suq 
ta' l-art agrikola ta' I-Estonja, il-Kummiss;oni, fuq it-talba ta' I-Estonja, 
ghandha tiddeeiedi dwar l~stensjoni ta-peri;odu transitorju sa massimu 
ta' diet snin. 
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4. L-AGRlKOLTURA 

1. 31991 R 2092: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2092/91 ta' 
1-24 ta' Gunju 1991 dwar il-produzzjoni organika ta' prodotti agrikoli 
u l-indikazzjoniJiet li jirreferu ghaliha fuq prodotti agrikoli u oggetti ta' 
l-ikel (GU L 198, 22.7.1991. p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0473: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 473/ 
2002 tal-15.3.2002 (GU L 75, 16.3.2002, p. 21). 

B'deroga rmll-Artikolu 6(1) u (2) tar-Regolament (KEE) Nru. 2029/91, 1-
uiu bla Iimitu ta' peat domestiku fil-biedja organika ghandu jkun per
mess fl-Estonja ghal perijodu ta' 18-il xahar mid-data ta' I-adezjoni. 

B'deroga mill-Anikolu 6(1) u (2) tar-Regolament (KEE) Nru. 2029/91, 1-
uiu tal-permanganat tal-potassju ghat-trattament ta' I-ucuh tar-raba' u 
tal-hamnja kollha fil-biedJa organika ghandu jkun permess fl-Estonja 
ghal periJodu ta' 18-i1 xahar mid-data ta' I-adeijoni. 

B'deroga mlU-Artikolu 6(1).(2) u (3) tar-Regolament (KEE) Nru. 2092/ 
91, l-uzu fil-biedla organika ta' ierriegha u ta' materjalli jkattar b'mod 
vegetaniv li mhumiex prodotti bil-metodu tal-produzzjoni organika 
ghandhom lkunu permessl fl-Estonja sa 1-1 ta' Jannar 2006. 

2. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' MejJu 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-Iaham 
tac-eanga u tal-vitella (GU L 160. 26.6.1999, p. 21), kif l-ahhar emen
dat bi: 

32001 R 2345 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315. 1.12.2001, p. 29) 

B'deroga mill-Artikolu 3(f) tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, 1-
Estonja tista' sa l-ahhar tas-sena 2006 tikkonsidra baqar tar-razez 
imniizla fl-Anness I tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2342/ 
1999 li jistipula regoli dettaljati ghall-applikazzjoni tar-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq 
tal-laham tac-eanga u tal-vitella fir-ngward ta' skemi ta' premium e), 
bhala eligibbli ghall-pmnium tal-baqar Ii jreddghu kif hemm fis-Sub-sez
zjoni 3 tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, sakemm ikunu gew mogh
tija ghar-refgha jew inseminati minn gniedes ta' razza tal-Iaham. 

3. 31999 R 1255: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1255/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar I-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-halib 
u tal-prodotti tal-halib (GU l 160, 26.6.1999, p. 48), kif I-ahhar emen
dat bi: 

32002 R 0509: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 509/ 
2002 tal-21.3.2002 (GU L 79, 22.3.2002, p. 15). 

B'deroga mill-Artikolu 38(1) tar-Regolament (KE) Nru. 1255/1999, 1- • 
Estonja tista' matul is-sena ta' rnarketing 2004/2005 taghti pagamenti 
nazzionali ghall-baqar tal-halib sal-livell moghti fis-sena ta' qabel id
data ta' l-adei.joni. 

l-Estonja ghandha tissottometti rapport lill-Kummissjoni dwar I-impli
mentazzjoni ta' dawn i1-mizuri ta' gha;nuna moghtija mill-Istat, fejn 
tindika x-xona u I-ammonti ta' l-ghajnuna. 

(1) GU l 281, 4.l1.1999, p. 30. 

5. IS-SAJD 

31992 R 3760: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3760/92 ta' 1-20 
ta' Dicembru 1992 Ii iistabbilixxi sistema Komunitarja ghas-sajd u 1-
akwakultura (GC L 389, 31.12.1992, p. 1), kif I-ahhar emendat bi: 

31998 R 1181: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1181/98 ta' 1-
4.6.1998 (GU l 164. 9.6.1998, p. 1). 

lr-Regolament (KEE) Nru. 3760/92 ghandu japplika ghall-Eston;a skond 
id-disposizzlomJlet specifki Ii gejjin. 

Is-sehem mill-opponunitajiet ta' sajd Komunitarji li ghandhom jigu 
allokati liD-EstonIa ghall-popolazz;oni;iet ta' hut li hu rregolat b'limitu 
ta' kemm jista' jmqabad, ghandu jigl stabbilit kif gej, skond I-ispeei u 
skond iz-zona: 

Ishma ghaO-
SpeCI Area ICES jew lBSFC Estonja 

(%) 

Aringi III b. c. d (I), hlief ghall-Uniti ta'Tmex 10,761 
xiJa 3 ta' IBSFC 

Sardin III b, c, d (1) 11,455 

Salamun III b, c, de) minbarra s-Sub-Diviz;oni 2,106 
32 ta' IBSFC 

Salamun III d Sub-Divizjoni 32 ta' IBSFC (1) 10,254 

Merluzz III b, c, d (1) 1,874 

Dawn I-ishma ghandhom jintuiaw ghaU-ewwel allokazzjoni ta' oppor
tunitajiet ta' sajd lill-Estonja skond iI-proeedura stipulata fl-Artikolu 8 
(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 3760/92. 

Minbarra dan, is-sehem ta' I-Estonja mill-possibbiltajiet ta' sajd tal
Komunita fl-Area Regolatorja tan-NAFO ghandu jkun stabbilit miU
Kunsill b'maggoranza kwalifilcata fuq proposta mill-Kummissjoni, 
abbaZi tal-bUanCli jkun flS-sehb fin-NAFO matul perijodu ta' imien Ii 
jigi immedjatament qabel id-data ta' I-adetjoni. 
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6. n-POLITIKA DWAR IT-TRASPORT 

31993 R 3118: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3118/93 tal-25 ta' 
Ottubru 1993 Ii jistipula I-kondizzjonijiet Ii tahthom trasportaturi Ii 
mhumiex residenti jistghu jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq fxi Stat Membru (CU L 279,12.11.1993, p.1), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (ICE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-KunsiD ta' 1-1.3.2002 (CU L 76, 19.3.2002, p. 1). 

(a) 8'deroga mill-Artikolu 1 tar-Regolament (lCEE) Nru. 3118/93 u sa 
l-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' I-adetjoni, trasportaturi stab
biliti fl-Estonja ma ghandhomx jithallew ihaddmu servIzzi ta' tras
port nazzjonali tal-merkanzija bit-triq fl-Istati Membri I-ohra, u 
trasportaturi stabbiliti fl-Istati Membri l-om ma ghandhomx jit
hallew ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanzija bit
triq fl-Estonja. 

(b) Qabell-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' l-adetjoni, I-Istati Mem
bri ghandhom jariaw lill-Kummissjoni dwar jell humiex se jes
tendu clan il-perijodu b' massimu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
japplikaw b'mod shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar '1 
quddiemFin-nuqqas ta' dan l-avvit, I-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 
I-Istati Membri fejn japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament, li jistghu 
ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri l-ohra fejn japplika wkoll I-Artikolu 1. 

(c) Qabell-ahhar tar-raba' sena wara d-data ta' I-adezjoni, rkaz li s-suq 
nazzjonali tat-trasport ta' merkanzija bit-triq isofri jew ikun mhed
ded minn taqlib serju, I-Istati Membri fejn l-Arukolu 1 tar-Regola
ment ma japplikax bis-sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq ghand
horn javZaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jestendu dan 
il-perijodu b'massimu ta' sena jew jekk humiex se japplikaw b'mod 
shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'il quddiem. Fin
nuqqas ta' clan l-avvit, I-Artikolu 1 tar-Regolament ghandu jap
plika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbihti fdawk l-Istati 
Membri fejn jappliJca I-Artlkolu 1 tar-Regolament, Ii jistghu 
jhaddmu servizzi ta" trasport nazzjonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri l-ohra fejn japplika wkolll-Artikolu 1. 

(d) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma japplikax b'mod shih ft
Istati Membri kollha, dawk I-Istati Membri fejn I-Artikolu 1 tar
Regolament japplika bis-sahha tal-paragrafi (b) jew (c) ta' hawn fuq 
jistghu jirrikorru ghall-procedura stipulata hawn taht. 

Meta s-suq nazzjonali jew parti minnu ta' xi Stat Membru li hemm 
referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal meta I-provvista taqbet 
b'mod serju d-domanda jew meta jkun hemm theddida ghall-istab
bilita' fmanzjarja jew ghas-sopravivenza ta' numru mdaqqas ta'. 
intrapriti tat-trasport tal-merkanzija bit-triq, dak I-Istat Membru 
ghandu jinforma b'dan lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji rilevanti kollha. Abbati ta' din I-infor
mazzjoni, I-Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjoni biex tissos
pendi I-applikazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, fl-intier jew 
fparti minnu, sabiex iregga' Iura s-sitwazzjoni ghan-normal. 

U-Kummissjoni ghandha tezamina s-sitwazzjGni abbazi ta' l-infor
mazzjoni mghoddija lilha mill-Istat Membru kkoncernat u 
ghandha tiddeciedi fi zmien xahar minn meta tireievi t-talba dwar 
jekk hemmx btonn Ii jigu adottati mituri ta' salvagwardja. Il-pro
cedura stipulata fit-tieni, t-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal-para
grafu 3, kif ukoll i1-paragrafi 4, 5 u 6 ta' I-Artikolu 7 tar-Regola
ment ghandha tapplika. 

Fkazijiet urgenti u eccezzjonali, Stat Membru li hemm referenza 
ghalih fl-ewwel sub-paragrafu ta' hawn fuq jista' jissospendi 1-
applikazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti avvit 
motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

(e) Sakemm l-ArtikoIu 1 tar-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) sa (c) ta' hawn qabel, I-Istati Membri jistghu jirre
golaw I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq billi progressivament ipartu l-awtorizzazzjoni
jiet ghall-kobatagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
I-possibbilta' ta' liberalizzazzjoni shiha. 

(f) L-applikazzjoni tal paragrafi (a) sa (d) ma ghandhiex tirrizulta fac
cess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkan
zija bit-triq minn dak Ii kien jetisti fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat 
ta' I-Adezjoni. 

7. IT-TASSAZZ,ONl 

1. 31977 L 0388: Is-Silt Direttiva tal-Kunsdl 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar I-armdnizzazzjoni tal-Iigijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-tam fuq il-valur tal-bejgh - Sistema komuni 
ta' taxxa fuq il-valur miZjud: ba:ii uniformi ta' stima (CU L 145, 
n.6.1977, p. 1), kif I-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2oo2/38/KE tas-7.5.2002 
(CU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, I-Estonja 
tista' iiomm fis-se~ sat-30 ta' Cunju 2007, rata mnaqqsa tat
taxxa fuq il-valur miZjud ta' mhux anqas minn 5 % fuq il-provvista 
ta' shana mibjugha lil persuni naturali, assoejazzonijiet ta' djar, assoc
jazzjonijiet ta' appartamenti, knejjes, kongregazzjonijiet, u istituz
zjonijiet jew korpi ffinanzjati mill-budget ta' I-istat, ta' municipalita 
ruraJi jew ta' belt, kif ukoll fuq iI-provvista ta' peat, foel briquettes, 
faham u inJam ghall-hruq Iil persuni naturali. 

(b) Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, 1-
Estonja tista' ttomm fis-sehh etenzjoni mit-taxxa fuq il-vaIur 
mizjud fuq it-trasport internazzjonali tal-passiggieri msemmi 
fpunt 17 ta' J-Anness F tad-Direttiva, sakemm il-kondizzjoni stipu-

lata fl-Artikolu 28(4) tad-Direttiva titwettaq jew sakemm l-istess 
ezenzjoniji hija applikata minn xi wiehed mill-Istati Membri att
wali, skond liema tlgi l-ewwel. 

2. 31990 L 0435: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/435/KEE tat-23 ta' 
Lulju 1990 dwar is-sistema komuni ta' tassazzjoni applikabbli fil-kat 
ta' kumpanmJi principali u sussidjarji ta' Stati Membri differenti ( Cu L 
225, 20.8.1990, p. 6), kIf l-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-ade:ijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adezjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU (241, 
29.8.1994, p. 21). 

8'deroga mill-Artikolu 5(1) tad-Direttiva 90/435/KEE, sakemm iddum 
tapplika t-taxxa fuq I-income fuq it-tqassim ta' profitti minghajr ma tin
taxxa I-profitti mhux imqassma u mhux aktar tard mill- 31 ta' Dicem
bru 2008, I-Estonja tista' tkompli tapplika dik it-taxxa fuq il-profitti 
mqassma minn sussidjarji Estoni Iill-kumpanniji principali taghhom 
stabbiliti fi Stati Membri ohra. 
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3. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-KunsiU 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-approssimazzjoni tat-taxxi fuq is-sigaretn (GV L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunslll 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GV L 46, 16.2.2002, p. 26). 

B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE, I-Estonja tista' tip
posponi sal- 31 ta' Dicembru 2009 I-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali fuq il-prezz tal-bejgh bl-imnut (inkluzi t-taxxi kollha) 
tas-sigaretti li jaqghu flI-kategorija tal-prezz I-aktar imfittex, sakemm 
matul dak iI-periJodu I-Estonja tressaq b'mod gradwali ir-rati tat-taxxa 
tas-sisa taghha mat-taxxa tas-sisa mmima globali stipulata fid-Direttiva. 

Bla pregudlzzju ghall-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar l-arrangamenti generali ghaU-prodotti li huma soggetti ghat-taxxa 
tas-sisa u ghaz-i.amma, l-lspustamem u s-sorveljar ta· dawn i1-pro
dotti (1) sakemm id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplika, l-Istati Mem
bri, wara li Jkunu gharrfu lill-Kummissjoni, jistghu jzommu fis-sehh
l-istess limitl kwantitattivi li huma applikati ghall-importazzjoni minn 
pajjizi terzl ghas-sigaretti li jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mill
Estonja minghajr ma tithaUas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati Membri li 
jaghmlu uzu minn dm il-possibbilta jistghu Jwettqu I-kontrolli meh
tiega sakemm dawn il-kontrolli ihallu s-suq intern jahdem kif imiss. 

4. 31992 L 0080: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/80/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-approssimazzjoni tat-taxxi fuq it-tabakk manifatturat 
minbarra s-sigaretti (CV Nru. L 316, 31.10.1992, p. 10), kif l-ahhar 
emendata bi: 

- 32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/1O/KE tat-12.2.2002 
(CV L 46, 16.2.2002, p. 26). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 92/80/KEE, I-Estonja tista' tip
posponi sal-31 ta' Dicembru 2009 I-applikazzjoni tat-taxxa tas-Slsa 
minir.1a globali mposta fuq it-tabakk tat-tipjip. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar I-arrangamenti generali ghall-prodotti li huma soggetti ghat-taxxa 
tas-si~a u ghaz-i.amma, il-moviment u s-sorveljar ta' dawn il-pro
dotti (1) sakemm id-deroga t'hawn fuq tkun tapplika, I-Istati Membri, 
wara li jkunu gharrfu lill-Kummissjoni, jistghu izommu fis-sehhl-istess 
limiti kwantitattivi Ii huma applikati ghall-importazzjoni minn pajjizi 
terzi ghat-tabakk tat-tipjip li jista' jiddahhal fit-territorji taghhom mill
Estonja minghajr ma tithallas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati Membri li 
jaghmlu uzu minn din iI-possibbilta jistghu iwettqu I-kontrolli meh
tiega sakemm dawn il-komrolli :hallu s-suq intern jahdem kif ghandu 
jahdem. 

(1) Gll L 76, 23.3.1992, p. 1. Id-Direttlva kif l-ahhar emendata bld-Direttiva 
2000/47/KE (GU L 193, 29.7.2000, p. 73). 

8. L-ENERGIJA 

1. 31968 L 0414: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/414/KEE ta' 1-20 ta' 
Dicembru 1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri tal-KEE li 
jzommu hazniet minimi ta' prodotti taz-zejt mhux raffinat u/jew pro
dotti petrolifen (GV L 308, 23.12.1968, p.14), kif I-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.1998 
(CV L 358, 31.12.1998, p. 100). 

B'deroga mill-Anikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE, il-livell minimu 
ta' hazniet ta' prodotti petrolifen maghandux japplika ghall-Estonja sal-
31 ta' Dlcembru 2009. L-Estonja ghandha tizgura li ghal kull wahda 
mill-kategoriji ta· prodotti petroliferi mnizzla fl-Anikolu 2, il-Iivell 
minimu ta' hazniet ta' prodotti petroliferi jkun jaqbel mill-inqas ghaU
konsum intern ta' kuljum medju ghaU-ghadd ta' jiem segwenti kif defi
nit fl-Anikolu 1 (1): 

10 't ijiem sad-data ta' I-adezjoni: 

20 jum sal-31 ta' Dicembru 2004; 

35 jum sal-31 ta' Dicembru 2005: 

45 jum sal-31 ta' Dicembru 2006: 

50 jum sal-31 ta' Dicembru 2007. 

65 jum sal-31 ta' Dicembru 2008; 

90 jum sal-31 ta' Dicembru 2009. 

2. 31996 L 0092: Id-Direttiva 96j92/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tad-19 ta' Dicembru 1996 dwar ir-regoli komuni ghas-suq 
intern ta' l-elettriku (CV L 27, 30.1.1997, p. 20). 

FI-Estonja, I-Artiklu 19(2) tad-Direttiva 96/92/KE ma ghandux japplika 
sal-31 ta' Dicembru 2008. 

9. L-AMBJENT 

A. IL-KWALITA TA' L-ARJA 

31994 L 0063: Id-Direttiva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar il-kontroll ta' l-emissjonijiet ta' 
komposti organici li jisvintaw (VOG li Johorgu mill-hazniet tal-petrol u 
fid-distnbuzzjoni tieghu mmn terminali ghal stazzJonijiet ta' servizz 
(CV L 365, 31.12.1994, p. 24). 

1. B'deroga mlll-Anikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghall-Istallazzjonijet ta' haina ezistenti fterminali ma ghand
homx japplikaw fl-Estonja: 

sal-31 ta' Dicembru 2005 ghall-mstallazzjonijiet ta' hazna OV Tar
koil, Rakvere u QV Tarkoil, Haapsalu: 

sal-31 ta' Dicembru 2006 ghall-mstallazzjoni ta' hazna AS Tartu 
Terminaal, Karkna, Tartu maakond. 

2. B'deroga mill-Artikolu 4 u mill-Anness 11 tad-Direttlva 94/63/KE, 
il-htigiet ghat-taghbija u I-han ta' containers mobbli ezistenti fterminali 
ma ghandhomx japplikaw fl-Estonja: 

sal-31 ta' Dicembru 2005 ghat-terminah OU Tarkoil f Rakvere u 
OU Tarkoil f Haapsalu; 

sal-31 ta' Dicembru 2006 ghal AS Tartu Terminaal, Karkna, Tartu 
maakond. 
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3. S'deroga mill-Artikolu 6 u mill-Anness III tad-Direttiva 94/63/KE, 
iI-htigiet ghat-taghbija fi stallazzjonijiet ta' haina eiistenti fi stazzjoni
jiet ta' servizz b'volum ta' anqas minn 1 OOOm 3 fis-sena ma ghand
hornx japplikaw fl-Estonja sal-31 ta' Dicembru 2006. 

S. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

31999 l 0031: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/31/KE tas-26 ta' Aprd 
1999 dwar I-mlim ta' I-iskart (CU l 182, 16.7.1999, p. 1). 

B'deroga mill-Artikoli 14(d)(i), 5(3)(a) u 5 (3) (b) tad-Direttiva 
1999/31/KE u bla pregudizz;u ghad-Direttiva tal-Kunsill 75/442/KEE (I) 
dwar I-iskart, u d-Direttiva tal-Kunsill 91/689/KEE (2) dwar l-iskart peri
koluZ, il-htigiet ghall-iskart likwidu u korruiiv mhumiex ser japplikaw 
sas-16 ta' Lulju 2009 fir-rigward ta' I-irmied ta' shale tai-ie;t mitfugh 
fradam li jeZisti diga' fl-Estonja. L-Estonja ghandha tiigura li tnaqqas 
b'mod gradwali l-irmied ta' shale tai-iejt mirdum kontra d-dlsposizzjo
nijiet tad-Direttiva msemmija qabel skond l-ammonti massimi annwali 
li gejjin: 

sad-data ta'l-adeijoni: 3930000 tunnellata metrika; 

sal-31 ta' Dicembru 2004: 3 570000 tunnellata metrika; 

saI-31 ta' Dicembru 2005: 3090000 tunnellata metrika; 

saI-31 ta' Dicembru 2006: 2120000 tunnellata metrika; 

saI-31 ta'Dicembru 2007: 920000 tunnellata metrika; 

sal-}1 ta' Dicembru 2008: 350000 tunnellata metrika. 

c. IL-KWALITA' TA' L-ILMA 

1. 31991 l 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar It-trattament ta' I-ilma urban mormi (GU l 135, 30.5.1991. 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 l 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (GU l 67, 7.3.1998, p. 29). 

S'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet 
ghat sistemi ta' gbir u trattament ta' I-ilma urban mormi ma ghand
hornx japplikaw fl-Estonja sal-31 ta' Dicembru 2010 skond il-mira 
intermedja Ii gejja: ghal agglomerazzjonijiet ta' popolazzjoni b'ekwiva
lenza ta' aktar minn 10 000, I-Estonja ghandha tizgura li tkun kon
formi mad-disposizzjoniet tad-Direttiva sal-31 ta' Dicembru 2009. 

2. 31998 l 0083: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/83/KE tat-3 ta' Novem
bru 1998 dwar il-kwalita ta' I-ilma ghaU-konsum mill-bniedem (GU L 
330, 5.12.1998, p. 32). 

S'deroga mill-Artikoli 5(2) u 8, u mill-Anness I, Parti C tad-Direttiva 
98/83/K.E: 

(a) i1-valuri stabbiliti ghall-parametri indikaturi tal-kulur. tal-koncen
trazzjoni tal-jone ta' l-idrogenu, tal-hadid, tal-manganii, tar-riha u 
tat-torbidita mhumiex se japplikaw fl-Estonja: 

sal-31 ta' Dicembru 2007 ghas-sistemi ta' distribuzzjoni li 
jaqdu 'I fuq minn 2 000 persuna; 

sal-31 ta' Dicembru 2013 ghas-sistemi ta' distribuzzjoni li 
jaqdu 2 000 persuna jew anqas. 

(b) il-valuri stabbiliti ghall-parametri indikaturi tal-klorur, tal-kondutti
vita u tas-sulfat mhumiex ser japplikaw fl-Estonja: 

sal-31 Dicembru 2008 ghal lokalitajiet bi 'I fuq minn 2000 
persuna; 

sal-31 ta' Dicembru 2013 ghallokalitajiet b'2 000 persuna jew 
anqas. 

D. Il-KONTROll TAT-TNIGGIS INDCSTRIJAlI U l-IMMANIGGJAR 
TAR-RlSKJI 

32001 L 0080: Id-Direttiva Nru. 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar il-lirnitazzjoni ta' hrug fl-arja 
ta' eerti sustanzi li jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni (GU L 
309, 27.11.2001, p. 1). 

B'deroga miU-Artikolu 4(3) u minn parti A ta' I-Annessi III u VII tad
Direttiva Nru. 2001/80/KE, il-valur ta' limitu ta' emissjoni ghad-dis
sodju tal-kubrit u ghat-trabijiet ma ghandux japplika fl-Estonja: 

sal-31 ta' Dicembru 2010 ghall-impjant ta' kombustjoni ta' Ahtme; 

sal-31 ta' Dicembru 2015 ghall-impjanti ta' kombustjoni fNarva 
(Eesti u Balti) u ta' Kohtla Jarve. Madankollu, fNarva (Eesti u Balti) 
4 boilers ghandhom ikunu konformi mad-Direttiva saI-31 ta' 
Dicembru 2004 u 4 boilers ohra sal-31 ta' Dicembru 2010. Sa' 1-1 
ta' Jannar 2008, il-boilers kollha tat-tip "TP-l7" ta' I-impjant ta' 1-
energija ta' Balti ghandhom jinghalqu. 

Matul il-perijodu transitorju, dawn I-impjanti ghandhom jilhqu rata 
minima ta' tnehhija tal-kubrit ta' 65 % u I-valur ta' limitu ta' emissjoni 
tat-trabijiet ma ghandux jaqbez i1-200mg/Nm3

• 

Sa 1-1 ta' Jannar 2008, I-Estonja ghandha tippreienta pjan lill-Kum
missjoni, Ii jinkludi pjan ta' investiment, ghaII-aIIinjament gradwali 
ghall-perijodu ta' bejn 1-2010 u 1-2015 tal-pjanti li jifdal fNarva (Eesti u 
Baltl) u fKohtla Jarve li ma jkunux konformi. 

l-EstonJa ghandha taghmei hilitha kollha biex tizgura li fl-2012 1-
emlssjonijiet tad-dissodju tal-kubrit minn impjanti ta' kombustjoni li 
jahdmu bl-oil shale ma jaqbiux il-25 000 tunnellata metrika u li wara 
jonqsu b'mod progressiv. 

E. Il-PROTEZZJONI TAN-NATURA 

31992 l 0043: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 1992 
dwar tl-konservazzjoni tal-habitat naturali u tal-fawna u I-flora selvaggi 
(GU l 206, 22.7.l992, p. 7), kif l-ahhar emendata bi: 

31997 l 0062: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/62/KE tas-27.10.1997 
(GU l 305, 8.l1.1997, p. 42). 

Sa 1-1 ta' Mejju 2009, il-Kummissjoni ghandha tipprovdi lill-Kunsill 
rapport dwar I-applikazzjoni ulterjuri ta' l-eC:tezzjoni geografika ghall
lynx lynx taht I-Anness IV tad-Direttiva 92/43/KEE, waqt li tiehu in 
konsiderazzjoni b'mod specjali is-sostenibilitA tal-popolazzjoni tal-Lynx 
lynx u l-effetti taghha fuq is-sostenibbilita ta' speC salvaggi ohra. 
Abbazi ta' dan il-Kunsill ghandu jirrevedi l-eccezzjoni u jista' jiddeciedi 
li jistabbilixxi l-appJikazzjoni ulterjuri taghha b'maggoranza kwalifikata 
fuq proposta mill-Kummissjoni. 

(I) GU L 194, 25.7.1975. p. 39, kIf I-ahhar emendata bid-DeCitjoni tal-Kummiss
)oni 96/350/KE (GU L 135,6.6.1996, p. 32). 

(2) GU L 377. 31.12.1991. p. 20, kif I-ahhar emendata mid-Direttiva taI-Kunstll 
94/31/KE (GV L 168. 1.7.1994, p. 28). 
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ANNESS VII 

n-lista li hemm referenza gbaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adeijoni: Cipru 

1. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-ME~ZIJA 

32001 L 0083: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2001/ 
83/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodici tal-Komumta rigward il
prodoni medicinali ghall-uzu mill-bniedem (GU L 311, 28.11.2001, p. 
67). 

S'deroga mill-htigiet ta' kwalita, sigurti u effikacja stipulati fid-Direniva 
200I/83jKE, l-awtorizzazzjonijiet ghall-marketing tal-prodoni farma
cewtici h hemm fil-lista (fl-Appendici ta' dan I-Anness kIf provduta 

minn Cipru flingwa wahda) mahruga taht il-Iigi ta' Cipru qabel id-data 
ta' I-ildeijoni, ghandhom jibqghu validi sakemm jigu mgedda b'konfor
mita ma' I-acquis u skond I-iskeda ta' zmien imnizzla fil-lista imsemmija 
hawn qabel, jew saI-3I ta' Dicembru 2005, skond liema tigi I-e\\wel. 
Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 4, tad-Direttiva, 1-
awtorizzazzjonijiet tal-marketing koperti minn din id-deroga ma ghand
hom"( libbenefikaw mir-rikonoxximent reciproku fl-Istati Membri. 

2. Il-LIBERTA U pGU PROVDlITI SERVIZZI 

32000 L 0012:ld-Diremva 2000/12/Kf. tal-Parlament Ewropew u tal
Kunslll ta' 1-20 ta' Marzu 2000 dwar il-bldu u l-ezereizzju tal-kummerc 
ta' I-istituzzjonijiet ta' kreditu, (GU L 126, 26.5.2000, p. 1), kif emen
data bi: 

32000 L 0028:ld-Direttiva 2000/28/KE tal-Parlament Ewropew u 
taI-Kunslll tat-I8.9.2000 (GU L 275, 27.10.2000, p. 37). 

F'Cipru, id-Direttiva 2000/12/KE ma ghandhiex tapplika ghas-SoCjeta
jiet Koperattivi ta' Kreditu u Tifdil, fejn dawn mhumiex konformi mad
disposizzjonijiet ta' din id-Direttiva, sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Mld-data ta' I-adezjoni sa I-ahhar taI-perijodu msemmi hawn fuq 1-
awtoritajiet Ciprijotti ghandhom jinfurmaw Iill-Kummissjoni fil-bidu ta' 
kull sena bin-numru ta' Soejetajiet Koperattivi ta' Kreditu u Tifdil li 
mhumiex konformi u li jkunu ghadhom qed jigu eskluzi, u fuq IS
sehem fis-suq li ghandhom. 

3. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar I-Unjon! E\\TOpea; 

It-Trattat li JlstabblbxX1 I-Komumta Ewropea. 

MmkeJja l-obbligl fit-Trattati li fuqhom hlja stabbilta I-Unjoni Ewropea, 
CIPru jista' Jzomm ghal hames smn mid-data ta' l-adeijoni il-Iegislaz-

zjoni kif fis-sehh fil-31 ta' Dicembru 2000 dwar l-akkwIst ta' residenzl 
ghall-uzu sekondarju (Il-ligi dwar I-Akkwist ta' Proprjeta Immobbli 
(mill-Sarranin) (KAP. 109) u I-Atti 51/1969, 55/1972 u 50/1990), id
Decizjoni 50.228 tal-Kunsill tal-Ministri bid-data ta' 1-25.8.1999 u c
Cirkolari tal-Ministeru ta' I-Intern hll-Ufficjali Distrettwali tat-
30.9.1999). 

4. IL-POLITIKA DWAR IL-KOMPETIZZJONI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea. It-Title VI, d-Kapnolu 1, 
Regoli dwar i1-Kompetizzjoni. 

Minkejja id-disposizzjonijiet ta' -Artikoli 87 u 88 tat-Trattat taI-KE, 1-
impr:ii li kisbu I-beneficcju :noghti taht it-taqsima 28A tal-ligi 
Cipriotta dwar it-Taxxa fuq Income sal-31 ta' Dicembru 2001 ghand
horn jithallew izommu dak il-beneficc;u sal-31 ta' Dicembru 2005. 

5. L-AGRlKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZI0NI DWAR L-AGRIKOL11JRA 

1. It-Trattat li jistabbiliui l-KomUDiti Ewropea, Titolu VI, Kapitolu 
1, Regoli dwar il-Kompetizzjoni. 

MinkeJja I-Artikoh 87 u 88 tat-Trattat tal-~, Cipru jista' matul U-5 snin 
mid-data ta' l-adezjoni jipprovdi ghajnuna moghtija mill-Istat sabiex 
jizgura illi d-dhul medju tal-familja fcerti zoni fil-bionn ma jaqax taht 
it-80 % tad-dhul medju nazzjonali tal-familja. Din I-ghajnuna ghandha 
tkun ipprovduta biss lill-bdiewa li jipparteeipaw fi skemi ta' zvilupp 
rurali minbarra dawk li ghandhom x'jaqsmu ma' I-Artikoli 4, 5, 6, 7, 
25, 26, 27 u 28 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1257/1999 dwar 

l-ghajnuna ghall-izvulupp rurali mill-Fond Ewropew ta' Garanzija u 
Gwida Agrikola (EAGGF) u li jemenda u jhassar xi Regolamenti (1). 

Cipru ghandu jissottometti rapport kull sena Iill-Kummissjoni dwar 1-
implimentazzjoni tal-miiuri ta' ghajnuna moghtija mill-Istat, fejn jin
dib x-xorta u l-ammonti ta' I-ghajnuna. 

2. 31996 R 2200: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2200/96 tat-
28 ta' Onubru 1996 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-frott u 
tal-haxix (GU L 297, 21.11.1996, p. I), kif I-ahhar emendat bi: 

32002 R 1881: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1881/2002 ta' 
1-14.10.2002 (GU L 285, 23.10.2002, p. 13). 
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B'deroga mill-Artikolu 23(4) tar-Regolament (KE) Nru. 2200/96, il
limiti massimi ghall-irtirar tal-kumpens stabbilit fl-Artikolu 23(3) ma 
ghandux japplika fCipru ghal 5 snin wara d-data ta' I-adetjoni. Ghas
snin ta' marketing 2004/2005 - 2008/2009 il-limiti massimi ghand
horn ikunu ta' 20 % tal-kwantita kkumerejalizzata ghat-tuffieh, langas, 
hawh u gheneb ghall-ikel, u 10 % ghac-citru. 

3. 31997 R 2597: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dieembru 1997 Ii jistipula regoli addizzjonali dwar l-organizzaz
zjoni komuni tas-suq tal-halib u tal-prodotti tal-halib ghall-halib tax
xorb (GU L 351, 23.12.1997, p. 13), kif l-ahhar emendat bi: 

- 31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (GU L 189, 22.7.1999, p. 43). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru. 2597/97, il-hti
giet li ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut minimu ta' mam tal-halib 
shihma ghandhomx japplikaw ghall-halib tax-xorb prodott fCipru ghal 
perijiodu ta' hames snin mid-data ta' l-adezjoni. Halib tax-xorb Ii mhux 
konformi mal-htigiet Ii ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut ta' mam 
jista' jkun kumercjalizzat fCipru biss jew ikun esportat lejn pajjiz terz. 

4. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tal-laham tac
eanga u tal-vitella (GU L 160, 26.6.1999, p. 21), kif l-ahhar emendat 
bi: 

- 32001 R 2345: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 29). 

B'deroga mill-Artikolu 12(1) tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, 1-
applikazzjoni tad-densita ta' bhejjem mi:imuma fCipru ghandha tigi 
introdotta b'mod gradwali fuq baZi lineari minn 4,5 UTB ghal kull 
ettaru ghall-ewwel sena wara l-adeZJoni ghal 1,8 UTB ghal kuU ettaru 
hames snin wara l-adeijoni. 

B. IL-LEGISLAZZJONI VETERINARJA U FITOSANIT ARJA 

1. 31966 L 0402: Id-Direttiva tal-Kunsill 66/402/KEE ta' 1-14 ta' 
Gunju 1966 dwar iI-marketing ta' zerriegha tac-cereali (GU P 125, 
11.7.1966, p. 2309), kif l-ahhar emendata bi: 

32001 L 0064: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 2001/64/KE tal-31.8.2001 
(GU L 234, 1.9.2001, p. 60). 

Il-htigiet fir-rigward tal-purita analitika stipulati fl-Anness 11 tad-Diret
tiva 66/402/KEE gha:i-zerriegha Hordeum vulgare L. (xghir) ma ghand
homx japplikaw fCipru ghal perijodu ta' hames snin wara d-data ta' 1-
adezjoni fdak li ghandu x'jaqsam mal-marketing ta' din iz-zerriegha 
prodotta fCipru. Matul dak iI-perijodu ma ghandux isir marketing ta' 
din iz-zerriegha fit-territorju ta' l-Istati Membri l-ohra. 

2. 32002 L 0053: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/53/KE tat-13 ta' 
Gunju 2002 dwar il-katalogu komuni tal-varjetajiet ta' speei ta' pjanti 
agrikoli (GU L 193, 20.7.2002, p. I); 

32002 L 0055: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/55/KE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar il-marketing ta' zerriegha tal-hxejjex (GU L 193, 20.7.2002, 
p.33). 

Cipru jista' jipposponi ghal penjodu ta' hames snin wara d-data ta' 1-
adezjoni I-applikazzjoni tad-Direttivi 2002/53/KE u 2002/55/KE fir
rigward tal-marketing fit-territorju tieghu ta' zerriegha tal-varjetajiet 
imnizzlin fil-katalogi nazzjonali rispettivi tieghu ta' varjetajiet ta' speci 
ta' pjanti agrikoli uta' varjetajiet ta' speci ta' pjanti tal-hxejjex li mhu
miex ufficjalment accettati skond id-disposizzjonijiet ta' dawk id-Diret
tivi. Matul dak il-perijodu, dawn iz-zrieragh ma ghandhomx ikunu 
kummercjalizzati fit-territorju ta' Stati Membri ohra. 

(1) Cv l 160, 26.6.1999, p. 80. 

6. n-POLITIKA DWAR IT-TRASPORT 

31985 R 3821:lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3821/85 tal-20 ta' 
Dicembru 1985 dwar it-taghmir ta' registrazzjoni fit-trasport bit-triq 
(GU L 370, 31.12.1985, P. 8), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 1360:Ir-Regolament taJ-Kurnmissjoni (KE) Nru. 1360/ 
2002 tat-13.6.2002 (CU L 207,5.8.2002, p. I), 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 3821/85, il
htiega li jigi mwahhal u uzat taghmir ta' registrazzjoni fvetturi li huma 
rregistrati ghat-trasport ta' passiggieri jew merkanzija bit-triq ma 
ghandhiex tapplika ghal Cipru sal-31 ta' Dicembru 2005 fir-rigward ta' 
vetturi rregistrati qabel 1-1 ta' Jannar 2002 u li jintuzaw hiss fattlVlta
jiet domestici ta' trasport. Is-sewwieqa ta' vettun bhal dawn ghandhom 
inizzlu I-hin li matulu jkunu saqu u tal-perijodi ta' mistneh fgurnal 
personali. 

7. IT-TASSAZZJONI 

I 

1. 31977 L 0388: Is-sitt Direttiva taJ-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-arm~nizzazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat"taxxi fuq il-valur taJ-bejgh - Sistel?a komuni 
ta' tax:xa fuq il-valur mizjud: ban uniformi ta' stima (GU L 145, 
13.6.1977, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

B'deroga rnill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, Cipru jista' 
jiomm fis-sehh sal-31 ta' Dicembru 2007 ezenzjoni b'rifutjoni tat
taxxa mhaUsa fl-istadju ta' qabel fuq il-provvista ta' farmacewtici u affa
rijiet ta' I-ikel ghall-konsum mill-bniedem, minbarra I-gelat, lollipops 
tas-silg, yoghurt iffriZat, silg ta' l-ilma u u prodotti bhal dawn u prodotti 
saporitl ta' ikel (potato crisps/sticks, puffs u proaotti bhal dawn ippakkjati 

ghall-konsum mill-bniedem minghajr il-htiega ta' ebda preparazzjoni 
ohra). 

B'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, Cipru jista' 
jzomm fis-sehh rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur mizjud ta' mhux 
anqas minn 5 % fuq il-provvista ta' servizzi ta' l-ikel sal-31 ta' Dicem
bru 2007 jew sa I-ahhar tal-perijiodu transitorju li hemm referenza 
ghalih fl-Artikolu 281 tad-Direttiva, skond liema tigi l-ewwel. 

Bla pregudizzju ghall-procedura stipuJata fl-AnikoJu 27 tad-Direttiva 
77/388/KEE, sa sena wara d-data ta' l-adetjoni Cipru jista' jkompli jap
plika proeedura simplifikata ghat-taxxa fuq il-valur mizjud biex tkun 
applikata sistema ta' cash accounting, kif ukoll fuq il-valur ta' provvisti 
bejn persuni b'konnessjoni ma' xulxin. 
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Sabiex Japphka l-Artikolu 28(3)(b) tad-Direniva 77/388/KEE, sal-31 ta' 
Dicembru 2007, Cipru jista' Jeiema mlt-taxxa fuq il-valur miijud il
provvista ta' art ghall-bini li hemm referenza ghaliha fpunt 16 ta' 1-
Anness F tad-Dlrettiva. 

Dawn l-ezenzjonijiet ma ghandu jkoUhom ebda effen fuq ir-riiorsi tal
persuni nmfishom li ghahhom il-baii ta' stima ser ikollha terga' tigi 
stabbilmi mill-gdid skond ir-Regolament tal-KunsiU (KEE, Euratom) 
Nru. 1553/89 dwar l-arrangamemi uniformi defininivi ghall-gbir ta' 
rizorsl ta' persuni stess li geJjin mit-taxxa fuq il-valur rruzjud (I). 

Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Dlrettiva 77/388/KEE, Cipru 
jista' zzomm fis-~ehh ezenzjoni mit-taxxa fuq i1-valur mizjud fuq It
trasport internazzJonali tal-passiggieri imsemml fpunt 17 ta' l-Anness F 
tad-Dlreniva. sakemm i1-kundizzjoni stipulata fl-Artikolu 28(4) tad
Direniva titwettaq Jew sakemm I-istess eienzjoni hija applikata minn xi 
wiehed miU-lstati Membri attwali, skond liema tigi l-ewwel. 

2. 31992 L 0081: Id-Direniva tal-Kunsill 92/81/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-armonizzazzjoni ta' l-istrutturi tat-taxxi tas-sisa fuq 
ijut minerali (CV L 316. 31.10.1992. p. 12), kif l-ahhar emendata bi: 

31994 L 0074: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/74/KE tat-22.12.1994 
(CU L 365, 31.12.1994, p. 46). 

Bla pregudizzju ghal xi deciijom formali Ii ghandha tittiehed skond i1-
procedura stlpulata fl-Artikolu 8(4) tad-Direttiva 92/81/KE, sa sena 
wara d-data ta' l-adeijoni Cipru jista' japplika eienzjoni mit-taxxi tas
sisa fuq ijut minerali uiati fil-produzzJoni tas-siment. 

Bla pregudizzju ghal xi deciijoni formali Ii ghandha tittiehed skond il
procedura stipulata fl-Artikolu 8(4) tad-Direttiva 92/81/KE, sa sena 
wara d-data ta' l-adeiJoni Cipru JIsta' japplika wkoll eienzjoni mit-taxxi 
tas-sh.a ohra fuq kull tip ta' karburaml uiat ghat-trasport lokali ta' pas
siggieri. 

(I) GL' L 155, 7.6.1989, p. 9. Ir-Regolaml!nt kif emendat blr-Regolament (KE, 
Euratom) Nru. 1026/1999 (GV L 126, 20.5.1999, p. 1). 

8. L-ENERGIJA 

31968 L 0414: Id-Direniva tal-KunsiU 68/414/EEC ta'1-20 ta' Dicembru 
1968 h timpom obbligu fuq l-Istati Membri tal-KEE li jzommu haimet 
minimi ta' prodotti taz-zejt mhux raffinat u/jew petroliferi (GU L 308, 
23.12.1968, p. 14', kif l-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Direniva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GU 
L 358, 31.12.1998, p. 100). 

Bhala deroga mill-Artikolu 1(1) tad-Direniva 68/414/KEE, il-livell 
mmlmu ta' hazniet ta' prodonl petroliferi ma Japplikax ghal Cipru sal-

31 ta' Dicembru 2007. Cipru ghandu jiigura li I-livell mlmmu ta' 
hainiet ta' prodoni petroliferi jkun jaqbel, ghal kull wahda mill-katego
riji tal-prodotti petroliferi mniiila fl-Artikolu 2, mill-inqas ghall-kon
sum intern ta' kuljum medJu ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif definit 
fl-Artlkolu 1 (1): 

60 jum sal-jum ta' l-adezjoni. 

90 jum sal-31 ta' Dicembru 1007. 

9. L-AMBJENT 

A. IL-KWAUTA TA' L-ARJA 

31999 L 0032: Id-Dlrettlva tal-Kunslll 1999/32/KE tas-26 ta' April 
1999 dwar n-tnaqqis tal-kontenut tal-kubrit fcerti karburanti likwidi u 
li temenda d-Direttiva 93/12/KEE (GV L 121. 11.5.1999, p. 13). 

S'deroga mill-Anikoli 3(1) u 4(1) tad-Direttiva 1999/32/KE, Il-htigiet 
ghall-petrol u diesel fuel ma ghandhomx japplikaw ghal Cipru ghal 
perijiodu ta' sena mid-data ta' I-adezjoni. Matul dan Il-periJiodu, Cipru 
jista' jitlob deroga taht l-Artikoli 3(2) u (5) u 4 (3) u (4) tad-Direttiva. 

B. L-IMMANNIGGJAR TA'l-ISKART 

31994 l 0062: Id-Direttiva 94/62fKE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar I-imballaggu l-iskart mill-imbal
lagg (GU L 365, 31.12.1994, p. 10). 

B'deroga mill-Anikolu 6(1)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, saI-31 ta' 
Dicembru 2005 Cipru ghandu jdhaq il-miri ta' I-irlruprar u tar-ricikJagg 
ghall-materJal h gel li jintuZa fl-imballagg skond il-miri intermedJi li 
geJJin: 

ricikJagg tal-plasnk: 10 % tal-pii sad-data ta' l-adezjom u minimu 
ta' 15 % ghas-sena 2004; 

ricikJagg tal-karta/kartun: 11 % tal-pli sad-data ta' I-adeijoni, u 
14 % ghas-sena 2004; 

rata globali tar-riciklagg: 12 % tal-pii sad-data ta' l-adeijoni u 
minimu ta' 15 % ghas-sena 2004; 

rata globali ta' l-irkuprar: 35 % tal-pii sad-data ta' l-ade:ijoni u 
41 % ghas-sena 2004. 

c. Il-KWALITA TA' l-llMA 

31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunslll 91/271/KEE tal-21 ta' Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' I-ilma urban mormi (GV l 135, 30.5.1991. 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: ld-Direttiva tal-KummissJoni 98/15/KE tas-
27.2.l998 (GU L 67, 7.3.1998, p. 29). 

B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u, jekk ghandhom jigu identifikati nhawi 
sensittivi, 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet ghal sistemi ta' gbir 
u trattament ta' l-ilma urban mormi ma ghandhornx japplikaw fCipru 
sal-31 ta' Dicembru 2012 skond il-miri intermedji li gejjin: 

sal-31 ta' Dicembru 2008, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal iewg agglomerazzjonijiet (limassol u Paralimni) ta' 
popolazzjoni b'ekwivalenza ta' aktar minn 15 000; 



822 Il-Gurnal Ufficjali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

sal-31 ta' Dicembru 2009, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal agglomerazzjoni ohra (Nicosia) ta' popolazzjoni b'ek
wivalenza ta' aktar minn 15 000; 

sal-31 ta' Dicembru 2011, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal agglomerazzjoni ohra (paphos) ta' popolazzjoni b'ek
wivalenza ta' aktar minn 15000. 

D. IL-KONTROLL TAT-TNICCIS INDVSTRIJALI V L-IMMANICGJAR 
TAR-RlSK11 

32001 L 0080: Id-Direttiva Nru. 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar il-limitazzjoni ta' hrugta' eerti 
sustanzi li jniggsu fl-arja minn impjanti khar ta' kombustjoni (GV L 
309. 27.11.2001, p. 1). 

B'der:oga mill-Artikolu 4(3) u I-parti A ta' I-Anness IV tad-Direttiva 
2001/80/KE, il-limitu ta' valuri ta' emissjoni ta' 1 700 mg/Nm3 ghandu 

japplika ghall-boilers li kienu joperaw rSettembru 2002 fl-impjanti ta' 
kombustjoni ta' Dhekelia u Vasilikos sakemm issehhxi wahda mill-kon
dizzjonijiet li gejjin: 

ikun hemm tit jib fil-livell ta' dawn if-boilers jew xi tibdiliet sinifi
kanti fihom; 

il-gass naturali jsir disponibbli fil-gzira; 

Cipru jsir esportatur ta' l-elettriku; 

il-boilers li qed joperaw attwalment jinghalqu. 

Matul l-applikazzJoni tal-limitu ta' valuri ta' emissjoni ta' 1 700 mg/ 
Nm3, sal-31 ta' Manu ta' kull sena wara I-adezjoni, Cipru ghandu jir
rap porta lill-Kummissjoni fuq iI-kwalita tal-karburanti uZat, l-emissjoni
jiet globali ta' dissodju tal-kubrit fis-sena u s-sehem stmat ta' dawn 1-
emissjonijiet tal-kubrit fuq l-emissjonijiet ta' pajjizi vicini. 
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Appenditi 

li hemm reJerenza ghalih fil-Kapitolu 1 ta' l-Anness VII (*) 

(8) Ala Gt.: C 227 E tas-23.9 2003. P 20. 
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ANNESS VIII 

D-lista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' 1-Att ta' I-Adeijoni: D-Latvja 

1. Il-LlBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI ../ 

It-Trattat li jistabbilixxi iI-Komunita Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-15 ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq i1-moviment u r-residenza 
fi hdan i1-Komunita ghal haddiema ta' I-Istati Membri u I-familji tagh
hom (GU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggusramenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21); 

31968 R 1612: Ir-RegoIament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-15 ta' 
Ottubru 1968 dwar il-moviment liberu ghall-haddiema fi hdan il
Komuniti (GU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif I-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas- -
27.7.1992 (GU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071: Id-Direttiva 96/71/KE taJ-ParJament Ewropew u tal·Kun
sill tas-16 ta' Dicembru 1996 dwar haddiema li jintbaghtu jahdmu 
barra mill-pajjii. fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (GU L 18, 21.1.1997, 
p. 1). 

1. Fir-rigward tal-moviment liberu taI-haddiema u tal-liberta li jigu 
provduti servizzi fdak Ii ghandu x'jaqsam ma' I-ispostament tempo
ranju ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad- Direttiva 96/71/KE bejn 
i1-Latvja fuq naba, u I-BeIgju, r-Repubblika (eka, id-Danimarka, iI-Ger
manja, I-Estonja, il-Grecja, Spanja, Franza, 1-lrIanda, I-ltaIja, iI-Litwanja, 
i1-Lussemburgu, l-Ungerija, I-Olanda, I-Awstrija, i1-Polonja, i1-Portugall, 
is-Slovenja, is-Slovakkja, i1-Finlandja, I-Isvezja u r-Renju Unit fuq in
naha l-ohra, l-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' I-ArtikoIu 49 tat
Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fl-intier taghhom biss skond id-dis
posizzjonijiet transitorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga mill-Artikoli 1 sa 6 tar-RegoIament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa l-ahhar tal-perijodu ta" sentejn wara d-data ta' I-adezjoni, I-Istati 
Membri attwali ser japplikaw mizuri nazzjonali, jew dawk li johorgu 
minn xi ftehim bilaterali, biex jirregolaw I-access ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn cittadini Latvjani. L-Istati Membri attwali jistghu 
jkomplu japplikaw dawn i1-miiuri sa I-ahhar taI-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' l-adeijoni. 

(ittadini Latvjani li jkunu jahdmu fxi Stat Membru attwali fid-data ta' 
l-adeZjoni u Ii kienu thallew jidhIu fis-suq tax-xoghol ta' dak I-Istat 
Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-iI xahar jew iktar 
ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak I-Istat Membru 
itda mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra Ii japplikaw xi 
miiuri nazzjonali. 

(ittadini Latvjani Ii thallew jidhIu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara I-adezjoni ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il 
xahar Jew iktar ghandhom ukoll igawdu l-istess drittijiet. 

IC-tittadini Latvjani msemmija fit-tieni u fit-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabeI jiefqu miIli jgawdu d-drittijiet Ii hemm fdawk is-sub-paragrafi 
jekk minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali 
inkwistjoni. 

(ittadini Latvjani Ii Ii jkunu jahdmu skond i1-ligi fxi Stat Membru att
wali fid-data ta' I-ade:iJoni, jew matul xi perijodu li fih ikunu applikati 
miiuri nazzjonali, u Ii kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghoI ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijOdu ta' inqas minn 12-i1 xahar ma ghandhornx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. QabeI I-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adezJoni, il
Kunsill ghandu JeZamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fiI-paragrafu 2, abbaii ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan I-eiami jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' I-adeijoni, I-Istati Membri attwali 
ghandhom javtaw lill-Kummissjoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
miiuri nazzjonali jew IlUZUri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex se japplikaw l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar '1 quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Arti
koli 1 sa 6 tar-RegoIament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba taI-Latvja, jista' jsir eiami ghal darb'ohra. Il-proeedura Ii 
hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u ghandha 
tintemm fi zmien sin xhur minn meta tasal it-talba tal-Latvja. 

5. Stat Membru li jiomm fis-sehh miiuri nazzjonali jew miiuri Ii 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fiI-paragrafu 2 jista', rkat ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghoI tieghu u wara li javia lill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn ll-miiuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' I-ade:ijoni. Fin-nuqqas ta' dan l-avvii, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-RegoIament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. MatuI i1-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' l-ade:ijoni, dawk 1-
Istati Membri fe;n l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' cittadini Latvjani bis-sahha tal-paragrafi 3, 4 
jew 5, u li jkunu qed johorgu permessi tax-xoghoIIil Cittadini tal-Latvja 
ghal skopijiet ta' kontroll matul dan i1-perijodu, ser jaghmIu dan b'mod 
awtomatiku. 

7. Dawk I-Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' Cittadini Latvjani bis-sahha tal
paragrafi 3, 4 jew 5, jistghu jirrikorru ghall-proCeduri stipulati fis-sub
paragrafi ta' hawn taht sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' l-adezjoni. 

Meta xi Stat Membru Ii hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
ta' qabel jghaddi minn jew jipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghoI tieghu Ii 
jista' jhedded b'mod serju I-Iivell ta' l-ghajxien jew il-Iivell ta' l-impjiegi 
fregjun jew ftip ta' xoghol partikolari, dak I-Istat Membru ghandu jin
forma b'dan Iill-Kummissjoni u Iill-Istati Membri I-ohra u ghandu jip
provdilhom I-informazzjoni riIevanti kollha. Abbaii ta' din I-informaz
zjoni, I-Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjoni biex tiddikjara Ii 1-
applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, 
ghandha tigi sospiia fl-intier jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura 
ghan-normal is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta'. xoghol. Il-Kum
missjoni ghandha tiddeeiedi dwar is-sospensjoni, it-tul ta' imien u 1-
iskop taghha, sa mhux aktar tard minn gimaghtejn wara Ii taslilha dik 
it-taIba u ghandha tavia Iill-Kunsill b'din id-deciijoni. Stat Membru 
jista', fi zmien gimaghtejn mid-data tad-Deeizjoni taI-Kummissjoni, jit
lob Iill-Kunsill biex jannulla jew jemenda d-Deciijoni. Il-Kunsill ghandu 
jagixxi fuq dik it-taIba b'maggoranza kwaliflkata fi imien gimaghtejn. 
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Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkaiijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi l-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avviz 
motivat ex-post lill-KummissJoni. 

8. Sakemm I-applikazzjoni ta' I-Anikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospiia bis-sahha tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
qabel, l-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu japplika fil-Latvja fir
rigward ta' cittadini ta' I-Istati Membri attwali, u fl-Istati Membri attwah 
fir-rigward ta' cinadini Lan1ani, skond il-kondizzjonijiet Ii gejjin: 

il-membri tal-familia ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Arukolu 1 O( 1 )(a) tar-Regolament, Ii jirresjedu skond il-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorJu ta' xi Stat Membru fid-data ta' l-adeijoni, 
ghandhom ikollhom, ma' l-adezjoni, access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' dak I-Istat Membru. Dan ma japplikax ghall-membn tal
famil,a ta' haddiem li thaUa iidhol skond il-ligi fis-suq tax-xoghol 
ta' dak I-Istat Membru ghal periJodu ta' mqas minn 12-il xahar: 

il-membri tal-famIlja ta' haddiem Ii hemm referenza ghalihom fl
Artlkolu 10(1 )(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond d-ligl ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' l-adeijoni, li:da matul il-perijodu li fih id-disposizzjonijiet 
tranSltorjl stipulati hawn qabel japplikaw, ghandhom ikollhom 
access ghas-suq tax-xoghol ta' l-Istat Membru koncernat ladarba 
jkunu ilhom residenti fl-Istat Membru koncemat ghal ta' l-anqas 
tmintax-il xahar Jew mit-tielet sena wara d-data ta' l-adeijoni, 
skond liema tigi l-ewwel. 

Dawn id-disposizzjoniJlet huma bla pregudizzJu ghal mliuri li huma 
aktar favorevoli kern m jekk huma miiuri nazzjonali kif ukoU jekk 
johorgu minn Xl ftehim bllaterali. 

9. Sakemm certi disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
applikazzJoni taghhom hija differita konformement mal-paragrafi 2 sa 
5 u 7 u 8, ll-Latvja u l-Istati Membri anwali jistghu jidderogaw minn 
dawk id-disposlzzjonijiet sakemm ikun mehtieg ghall-applikazzjoni tal
paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. Kull meta miiuri nazzjonali, jew miiuri li johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma applikati null-Istati Membri anwali bis-sahha tad
disposlzzjonijiiet transltof)i stipulati hawn qabel, il-Latvja tista' iiomm 
fis-sehh miZuri ekwivalenti fir-rigward tac-eittadini ta' l-Istat jew Stati 
Membri koncematl. 

11. Jekk l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hlja sospiia minn xi Stat Membru attwali, il-LalVJa tista' 
tirrikorri ghall-proeeduri stipulau fil-paragrafu 7 fir-rigward tar-Repub
blika Ceka, ta' I-Estonja, tal-Litwanja, ta' I-Ungerija, tal-Polonja, tas-Slo
venja Jew tas-Slovakkja. Matul perijodi bhal dawn, il-permessi tax
xoghol mahruga mil-Latvja ghal skopijiet ta' kontroll lil cittadini tar
Repubbhka Ceka, ta' I-EstonJa, tal-Litwanja, ta' I-Ungenja, tal-Polonja, 
tas-Slovenja jew tas-Slovakkja ghandhom Jinhargu b'mod awtomatiku. 

12. Kull Stat Membru anwali li japplika miiuri nazzjonali skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, jista' jdahhal, taht il-ligi nazzjonali, liberra ta' 
moviment akbar mmn dik Ii tkun teZisti fid-data ta' l-adeijoni, inklui 
access shlhghas-suq tax-xoghol. Mu-tielet sena wara d-data ta' l-adei-

joni, ~ull Stat Membru anwali Ii japplika miiuri nazzjonali jista' fkull 
hin jiddecledi h mmflok Japplika l-Artlkoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. U-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'deciijonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex Jilqghu ghal taqhb serJu jew xi theddida ta' taqlib serju 
fsetturi specmci ta' servizzi sensinivi fis-swieq tax-xoghol taghhom li 
Jistghu jsehhu fcerti regjuni minhabba l-provvista ta' sernzzi minn paj
jiz ghall-iehor, kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direniva 96/71/KE, u 
saKemm ikunu Japplikaw miiuri nazzlonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali fir-rigward tal-moVlment liberu ta' haddiema Latv
jani bis-sahha tad-disposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel. il
Germanja u I-Awstrija jistghu, Welra li javiaw lill-Kummissjoni, jiddero
gaw mill-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop li 
jillimitaw fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn kumpanniji stabbiliti 
fil-Latvja, l-ispostament temporanju tal-haddiema li d-dritt taghhom li 
jiksbu xoghol fil-Germanja u I-Awstrija huwa soggett ghal miiuri naz
zjonah. 

U-lista ta' senuri tas-servlzzl li Jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Senur 

Kostruzzjoni, inkluii ferghat rela
tati 

Tindif industrijali 

Servizzi ohra 

- fl-Awstrija 

Senur 

Anivitajiet ta' servizzi ta' I-ortikul-
tura 

Il-qtugh, it-tingir u t-tlestija tal-
gebla 

Il-manifanura ta' strunuri tal-
metall uta' partijiet ta' strunuri 

Kostr Jzzjoni, inkluii ferghat rela-
tati 

Attivitajiet ta' sigurra 

Tindif industrijali 

Kura fid-dar 

Xoghol socJah u attivitajiet min-
ghajr akkomodazzjoni 

kodici NACE (I), sakemm ma Jkunx 
speclflkat mod lehor 

45.1 sa 4: 
Attivitajiet imniiilin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

;'4.70 Tindif industrijali 

;4.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
interni biss 

kodlci NACE (I), sakemm ma jkunx 
specifikat mod lehor 

01.41 

26.7 

28.11 

45.1 sa 4: 
Attivitajiet imniiilin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.60 

74.70 

85.14 

85.32 
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Sakemm il-Germanja jew l-Awsbija jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta'l-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
il-Latvja tista' tiehu mizuri ekwivalenti wara li tam lill-Kummissjoni. 

L-efI'ett ta' l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzjonijiet iktar ristrettivi ghaD-ispostament temporanju ta' had
diema fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn pajjiz ghall-iehor bejn 
il-Germanja jew l-Awstrija u l-Latvja minn dawk li jkunu fis-sehh fid
data ta'l-iffirmar tat-Trattat ta'l-Adezjoni. 

14. L-eft'en ta' I-applikazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 u ta' 7 sa 12 ma 
gbandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' aCCess iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' I-Istati Membri amEli ghal Cittadini Latvjani minn 
dawk li jkunu fis-sehh fid-data ta' I-iftlrmar tat-Trattat ta' I-Ade:ijoni. 

Minkejja l-applikazzjoni tad-disposizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
13, I-Istati Membri attwali ghandhom jaghtu preferenza Iil haddiema 
Cittadini ta' I-Istati Membri fuq haddiema Cittadini ta' pajjiz terz f'dak Ii 

ghandu x'jaqsam ma' l-acCess ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kuD 
perijodu fejn jigu applikati mizuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali. 

Haddiema emigranti Latvjani u I-familji taghhom li jirresjedu skond il
ligi u li jahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn 
Stati Membri ohra u I-familji taghhom Ii jirresjedu skond il-ligi u li 
jahdmu fil-Latvja ma ghandhomx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajjizi terzi li jirrisjedu u jahdmu f'dak 1-
Istat Membru jew fll-Latvja rispettivament. Barra minn hekk. fl-appli
kazzjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emigranti 
minn pajjiZi terzi li jirresjedu u jahdmu fil-Latvja ma ghandhomx jigu 
ttrattati ahjar minn Cittadini tal-Latvja. 

(1) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolament tal-Kunsill (K.EE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar il-klassdikazzjoni statistika ta' l-attivitaJiet ekonomici 
fil-Komuniti Ewropea (CU L 293, 24.10.1990, p.1), kif l-ahhar emendat hi 
32002 R 0029: Ir-Regolament tal-KummisSJoni (KE) Nru. 29/2002 tad-
19.12.2001 (CU L 6, 10.01.2002, p. 3). 

2. IL-UBERTA U JlGU PROVDun SERVIZZI 

1. 31994 L 0019: Id-Direttiva 94/19/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 1994 dwar skemi ta' garanzija tad-depoziti 
(GU L 135, 31.5.1994, p. 5). 

S'deroga mill-Artikolu 7(1) tad-Direttiva 94/19/KE, il-livell minimu ta' 
garanzija ma ghandux japplika ghal-Latvja sal-31 ta' Dicembru 2007. 
D-Latvja ghandha tizgura li I-iskema ta' garanzija tad-depoziti taghha 
tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 10 000 sal-31 ta' 
DiCembru 2005, u ta' mhux anqas minn EUR 15000 mill-l ta' Jannar 
2006 sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju l-Istati Membri I-ohra jzommu d-dritt li 
jwaqqfu fergtia ta' xi istituzzjoni ta' kreditu Latvjana stabbilita fuq it
tmitorji taghhom milli topera jekk u sakemm din il-fergha ma tkunx 
ingbaqdet ma' skema ta' garanzija tad-depoZiti rikonoxxuta ufficjalment 
6t-territorju ta' I-Istat Membru koncemat sabiex tkopri d-differenza 
bejn il-liveII ta' garanzija tal-Latvja u I-liveD minimu li hemm referenza 
ghalih fl-ArtikoIu 7(1). 

2. 31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE taI-ParIament Ewropew u tal
Kunsill tat-3 ta' Marzu 1997 dwar skemi ghall-kumpens ta' I-investituri 
(GU L 84, 26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, il-Iivell minimu ta' 
kumpens ma ghandux japplika ghal-Latvja sal-31 ta' Dicembru 2007. 
Il-Latvja ghandha tiZgura Ii I-iskema ghaD-kumpens ta' l-investituri 
taghha tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 10000 sal-31 
ta' Dieembru 2005, u ta' mhux anqas minn EUR 15000 mill-I ta' Jan
nar 2006 sal-31 ta' Dicembru 2007. 

MatuI iI-perijodu transitorju I-Istati Membri I-ohra jrommu d-dritt Ii 
jwaqqfu fergha ta' xi ditta ta' I-investiment Latvjana stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom milli topera jekk u sakemm din il-fergha ma tkunx 
inghaqdet ma' skema ghall-kumpens ta' I-investituri rikonoxxuta uffic
jalment fit-territorju ta' I-Istat Membru koncemat sabiex tkopri d-diffe
renza bejn il-livell ta' kumpens tal-Latvja u I-liveD minimu li hemm 
referenza ghalih fl-ArtikoIu 4(1). 

3. n.-MOVIMENT LIBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea: 

It-Trattat li jistabbilixxi il-Komunita Ewropea. 

Minkejja l-obbligi fit-Trattati Ii fuqhom hija stabbilita I-Unjoni Ewropea, 
il-Latvja tista' zzomm fis-sehh ghal seba' snin mid-data ta' l-adezjoni r
regoli stipulati fil-Iegislazzjoni taghha li jeZistu fil-waqt ta' I-iffirmar ta' 
clan I-An dwar l-akkwist ta' art agrikola u foresti minn cittadini ta' 1-
Istati Membri u minn kumpanniji ffurmati skond i1-ligijiet ta' Stat 
Membru iehor u Ii la huma stabbiliti jew registrati u lanqas ma ghand
horn fergha lokali jew agenzija fil-Latvja. Fir-rigward ta' l-akkwist ta' art 
agrikola u foresti, cittadin ta' xi Stat Membru fl-ebda kaZ ma jista' jigi 
ttrattat b'mod anqas favorevoli minn kif kien ittrattat fid-data ta' I-iffir
mar tat-Trattat ta' I-AdeZjoni jew b'mod iktar restrittiv minn kif jigi 
ttrattat Cittadin ta' pajjiZ terz. 

Cittadini ta' Stat Membru iehor li jkunu jridu jistabilixxu ruhhom bhala 
bdiewa li jahdmu ghal rashom u li jirrisjedu fil-Latvja, u li jkunu ilhom 
residenti skond i1-ligi u attivi fiI-biedja fil-Latvja ghal mill-anqas tliet 
snin wara xulxin, ma ghandhomx ikunu soggetti ghad-disposizzjonijiet 
tas-sub-paragrafu ta' qabel jew ghal xi proceduri ghajr dawk li huma 
soggetti ghalihom cittadini tal-Latvja. 

Revizjoni generali ta' dawn iI-mizuri transitorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' I-adeijoni. Ghal dan il-ghan, il-Kummissjoni 
ghandha tissottometti rapport lill-Kunsill. D-Kunsill, fuq proposta mill
Kummissjoni, jista' b'mod unanimu jiddeCiedi li jqassar jew iwaqqaf i1-
perijodu transitorju indilcat fl-ewweI paragrafu. 

Jekk ikun hemm xhieda bizZejjed li, ma' I-islcadenza tal-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju jew theddid ta' taqlib serju fis-suq ta' 
l-art agrikola fll-Latvja, il-Kummissjoni, fuq it-talba tal-Latvja, ghandha 
tiddeCiedi dwar l-estensjoni ta-perijodu ttansitorju ghal massimu ta' 
tliet snin. 
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4. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LECISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

1. 31991 R 2092: lr-Regolament tal-Kunsill'(KEE) Nru. 2092/91 ta' 
1-24 ta' Cunju 1991 dwar U-produzzjoni organika ta' prodotti agrikoli 
u I-indikazzjonijiet li jirreferu ghaliha fuq prodotti agrikoli u oggetti ta' 
I-Ikel (GV l 198, 22.7.1991, p. I), kif I-ahhar emendat .bi: 

32002 R 0473: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 473/ 
2002 tal-15.3.2002 (CU l 75, 16.3.2002, p. 21). 

B'deroga mill-Artikolu 6(1), (2) u (3) tar-Regolament (KEE) Nru. 2092/ 
91, I-uzu fil-biedja orgaoika ta' ierriegha li mhix trattata, ta' materjal 
tat-tahwil uta' materjal li jkattar li mhumiex prodotti hil-metodu tal
produzzjoni organika ghandhom ikunu permessi fil-latvja sa 1-1 ta' 

Jannar 2006. 

B'deroga miU-Anikolu 6(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 2029/91, I-uzu 
ta' zokkor li mhux orgaoiku li mhux prodott bil-metodu tal-produz
zjoni orgamka hhala ghalf tan-nahal addizzjonali fi mgiebah organici 
ghandu jkun permess fil-litwanja sa 1-1 ta' Jannar 2006. 

B'deroga mill-Artikolu 6(1) u (2) tar-Regolament (KEE) Nru. 2029/91, 1-
uzu ta' preparazzJonijiet tal-permanganat tal-potassju fil-hiedja orga
nika ghandu jkun permess ftl-latvja ghal perijodu ta' 18-il xahar mid
data ta' l-adezjoni. 

2. 31997 R 2597: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dlcembru 1997 li jistipula regoli addizzjonali dwar l-organizzaz
zjoni komuni tas-suq tal-halib u tal-prodotti tal-ha lib ghall-halib tax
xorb (CV l 351. 23.12.1997, p. 13). kif l-ahhar emendat bi: 

31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (CV l 189, 22.7.1999, p. 43). 

B'deroga mUl-Artlkolu 3(1)(b) u (c) tar-Regolament (}{E) Nru. 2597/97, 
il-htigiet li ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut ta' xaham ma ghand
homx iapplikaw ghall-halib tax-xorb prodott fil-Latvja ghal periJodu ta' 
hames snin mid-data ta' l-adetjoni. Halib tax-xorb Ii mhux konformi 
mal-htigiet Ii ghandhom x1aqsmu mal-kontenut ta' xabam jista' jkun 
kummerejalizzat fil-latvja biss jew ikun esportat lejn pajjiZ terz. 

3. 31999 R 1254: Ir-Regolament taI-KunsiII (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar I-organizzazzjoni komuni tawuq 61-laham 
tac-C:anga u tal-viteUa (GV L 160, 26.6.1999, p. 21), kif l-abhar emen
dat hi: 

32001 R 2345 Ir-Regolament w-Kummissjoni (ICE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (CV L 315, 1.12.2001, p. 29). 

B'deroga mill-Anikolu 3(f) tar-Regolament (KE) Nru. 125./1999, U
latvja tista' sa l-ahhar tas-sena 2006 tikkonsidra baqar tar-razez 
imnizzla fl-Anness I w-Regolament taI-Kummissjooi (KE) Nru. 2342/ 
1999 h jistipula regoli dcttaljati ghall-applikazzjoni tar-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 dwar l-organizazzjoni komuni tas-suq tal
laham tac-eanga u tal-vitella fir-rigward ta' skemi ta' premium (I): bhala 
eligibbli ghall-premium tal-baqar li jreddghu kif hemm fis-Sub-sezzjoni 
3 tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, sakemm ikunu gew moghtija 
ghar-refgha jew insemmati minn gniedes ta' razza tal-Iaham. 

B. Il-LEGISLAZZJONI VETERINARJA V FITOSANITARJA 

I. IL-LEGISLAZZJONI VETERlNARJA 

1. 31964 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE dwar il-kon
dizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u I-marketing ta' laham frisk 
(CV r 121. 29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fil-CV 
l 268, 24.9.1991, p. 71), kif I-ahhar emendata bi: 

31995 L 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.1995 (GV 
L 243. 11.10.1995, p. 7); 

31971 l 0118: Id-Direttiva tal-KunsiU 71/118/KEE tal-15 ta' Frar 1971 
dwar problemi ta' sahha li jolqtu I-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' 
laham frisk tat-tigieg (CV l 55, 8.3.1971, p. 23 u wara emendata u 
aggornata fiI-GV l 62, 15.3.1993, p. 6), kif l-ahhar emendata bi: 

31997 l 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE lat-18.12.1997 
(GV L 24, 30.1.1998, p. 31); 

31977 l 0099: Id-Direttiva tal-Kunsill n/99/KEE tal-21 ta' Dicembru 
1976 dwar problemi ta' sahha Ii jolqtu I-produzzjoni u I-marketing ta' 
prodotti tal-Iaham u certi prodotti ohra li gejjin mill-bhejjem (CV l 
26, 31.1.1977, p. 85 u wara emendata u aggornata fil-CV L 57, 
2.3.1992, p. 4), kif l-ahhar emendata hi: 

31997 l 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/76/KE tas-16.12.1997 
(GV L 10, 16.1.1998, p. 25); 

31991 l 0493: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/493/KEE tat-22 ta' lulju 
1991 li tistipula I-kondizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u t-tqe
ghid fis-suq ta' prodotti tas-sajd (CV l 268, 24.9.1991, p.15), kif 1-
ahhar emendata hi: 

31997 l 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GV l 24, 30.1.1998, p. 31); 

31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Gunju 
1992 li tistipula r-regoli tas-sahha dwar il-produzzjoni u t-tqeghid fis
suq ta' halib nej, halib trattat bis-shana u prodotti Ibba:iati fuq il-halib 
(GU L 268, 14.9.1992, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

31996 l 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/23/KE tad-29.4.1996 
(GU L 125, 23.5.1996, p. 10); 

31994 L 0065: Id-Direttiva tal-KunsiU 94/65/KE tal-14 ta' Dicembru 
19941i tistipula I-htigiet ghall-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' laham 
ikkapuljat u ta' preparazzjonijiet tal-laham (CV l 368, 31.12.1994, p. 
10). 

(a) Il-htigiet strutturali stipulati fI-Anness I tad-Direttiva 64/433/KEE, 
fl-Anness I tad-Direttiva 71'118/KEE, fl-Annessi A u B tad-Diret
tlva 77/99/KEE, fl-Anness tad-Direttiva 91/493/KEE, fl-Anness B 
tad-Direttiva 92/46/KEE u fl-Anness I tad-Direttiva 94/65/KE ma 
ghandhornx jappJikaw ghal stabbilimenti fil-latvja imnizzlin fl
Appendici A ta' dan l-Anness sal-31 ta' Dicembru 2005, skond it
kundizzjonijiet stipulati hawn taht. 
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(b) Sakemm l-istabbilimenti h hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposizzjonijiet ta' dak il-paragrafu, 
iI-prodotti li joriginaw minn dawk l-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu ui.ati ghal aktar ipproces
sar fi stabbilimenti domestici li huma wkoll kopertl mld-disposiz
zjonijiet tal-paragrafu (a), irrispettivament mid-data tal-marketing. 
Dawn iI-prodotti ghandhom igibu marka specjali tas-sahha. 

Fil-kaZ ta' prodotti tas-sajd friski, ppreparati u pprocessati, dawn 
ghandhom jitqieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu immaniggati 
jew ipproeessati aktar fl-istess stabbiliment, irrespettivament mid
data tal-marketing. Prodotti tas-sajd frim, ppreparati jew ipproces
sati, ghandhom ikpnu mgetwra u/jew imballagg funitajiet kum
merejali u ghandhom igibu marka specjali tas-sahha. 

Is-sub-paragrafu ta' qabel japplika wkoll ghal kull prodott li jori
gina minn stabbilimenti tal-laham integrati, fejn parti mill-istabbili
ment taqa' tabt id-diposizz;onijiet tal-paragrafu (a). 

L-istabbiliment ta' l-ipprocessar tal-halib lInnizzel fl-Appendicl A 
ta' dan I-Anoess jista' jireievi kunsinni ta' halib ne; minn azjendi 
tal-halib li mhumiex konformi ma' I-Anness A, Kapitolu IV, A (1) 
tad-Direttiva 92/46/KEE, sakemm dawk azjendi huma msemmija 
fuq lista mizmuma ghal dak l-iskop m1l1-awtoritajiet Latvjani. 

FI-2005. halib ne; ikkunsinnjat mmn dawk l-azjendi li mhumiex 
konfonni ma' l-Anness A, Kapitolu VI, A (1) tad-Direttlva 92/46/ 
KEE jistghu jintui.aw biss ghaU-manifattura ta' gobon b'perijodu ta' 
maturazzjoni ta' 1 fuq rninn 60 jum. 

(c) D-Latvja ghandha tizgura li tikkonforma b'mod gradwali mal-hti
giet strutturali Ii hentm referenza gbaJihom 6l-paragrafu (a) skond 
it-termini taz-zmien imniztla fl-AppendiCi A ta' dan l-Anness biex 
ikunu imsewwija n-quqqasijiet distend. Jl..Latvja ghandha tizgura 
li jkunu jistg~u iko~plu joperaw biss dawk l-istabbilimenti li sal-
3I ta' Dieembru 2005 ikunu konformi b'mod shihma' dawn il-hti
giet. d-Latvja ghandha tissottometti rapporti annwali lill-Kummiss
joni dwar il-progreSs milhuq rJruU wiehed miU-istabbilimenti 
mnii:ila fl-Appendicl A, flimkien ma' Iista ta' I-istabbilimenti Ii 
jkunu temmew I-izvilpppi matul is-sena partikulari. 

(d) D-Kummissjoni tista' taggoma l-AppendiCi A li hemm referenza 
ghalih fil-paragrafu (a) qabel l-adetjoni u sal-31 ta' Dicembru 
2005, u fdan il-kuntest tista' ziid b'numru limitat jew tnehhi stab
bilimenti individwali, skond il-progress li jkun sar fir-rimedju tan
nuqqasijiet etistenti u tar-ritultat tal-process ta' sorveljar. 

Regoli. dettaljati ta' implimentazzjoDl biex jizguraw I-operat bla 
xkiel tar-regim transitorju ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond I-Artikolu 16 tad-Direttiva 64/433/KEE, I-Artikolu 21 tad
Direttiva 71/118/KEE, l~Artikolu 20 tad-Direttiva 77/99/KEE, 1-
Anikolu 15 tad-Direttlva 91/493/KEE, I-Artikolu 31 tad-Direttiva 
92/46/KEE u l-Artikolu 20 tad-Direttiva 94/65/KE. 

2. 32002 R 1774: Ir-Regolament (KE) Nru. 1774/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta' Ottubru 2002 li jistipula regoli dwar is
sahha rigward prodotti sekondarji miU-bhejjem li mhumiex mahsuba 
ghall-konsum mlll-bniedem (GU L 273, 10.10.2002, p. 1). 

(a) I1-htigiet strutturali li hemm referenza ghalihom fl-Appendici B ta' 
dan l-Anness fir-rigward ta' l-Anness V, il-Kapitolu I, u I-Anness 
VII, il-Kapitolu I, tar-Regolament (KE) Nru. 1774/2002 ma ghand
hornx jappJikaw ghall~istabbilimenti fil-Latvja mnii.Zla fl-Appendici 
B sal-31 ta' Dicembru 2004, bil-kondizzjonijiet imnitzla hawn 
taht. 

(b) L-istabbilimenti li hemm referenza ghalihom fll-paragrafu (a) jist
ghu jimmaniggjaw, jlpprocessaw u Jahtnu materjal tal-Kategorija 3 
biss kif imfisser fl-Artikolu 6 tar-Regolament (KE) Nru. 1774/2002. 
Sak.emm l-istabbilimenti msemmija jibbenefikaw mid-disposizzjo
nijiet ta' dak il-paragrafu, il-prodotti li joriginaw minn dawk 1-
istabbilimenti ghandhom jitqieghdu biss fuq is-suq domestiku fit
Latvja u ma jistghux jintuZaw fi prodotti intenzjonati ghal Stati 
Membri ohra, irrispettivament mid-data tal-marketing. Dawn il-pro
dotti ghandhom igibu tikketta speciflka. 

(c) ll-Latvja ghandha tizgura li tikkonforma b'mod gradwali mal-hti
giet strutturali li hemm referenza ghalihom ftl-paragrafu (a) skond 
it-termini tai.-tmien imniztla fl-Appendici B biex ikunu msewwija 
n-nuqqasijiet ezistenti. Il-Latvja ghandha tizgura li jkunu jistghu 
ikomplu joperaw biss dawk I-istabbilimenti li sal-31 ta' Dicembru 
2004 ikunu konformi b'mod shihma' dawn il-htigiet. Il-Latvja 
ghandha tissottometti rapporti annwali liU-Kummissjoni dwar il
progress milhuq rkull wiehed mill-istabbilimenti mniizla fl
Appendici B, flimkien ma' lista ta' l-istabbilimenti li jkunu temmew 
I-iiviluppi matul is-sena partikolari. 

(d) Il-Kumnussjom tista' taggorna l-Appendlcl 8 li hemm referenza 
ghalih fil-paragrafu (a) qabel l-adeijoni u sal-31 ta' DiCembru 
2004, u fdan il-kuntest tista' zzid b'numru limitat jew tnehhi stab
bilimenti individwali, fid-dawl tal-progress Ii jkun sar fil-korrez
zjoni ta' nuqqasijiet ezistenti u tar-rizultat tal-process ta' sorveljar. 

Regoli ta' implimentazzjoni dettaljati sabiex jlzguraw l-operat bla 
xkiel tar-regim transitofJu ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond i1-procedura li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 33(2) tar
Regolament (KE) Nru. 1774/2002. 

11. IL-LEGISLAZZJONI FITOSANIT ARJA 

32002 L 0053: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/53/KE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar il-katalogu komuni tal-varjetajiet ta' spei:i ta' pjanti agrikoli 
(GU L 193, 20.7.2002. p. 1); 

32002 L 0055: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/55JKE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar it-marketing ta' zerriegha tal-hxejjex (GU L 193, 20.7.2002, 
p.33). 

I1-Latvja tista' tipposponi ghal perijodu ta' hames snin wara d-data ta' 1-
adetjom l-apphkazzjoni tad-Direttivi 2002/53/KE u 2002/55/KE fir
rigward tal-marketing fit-territorju taghha ta' zerriegha tal-varjetajiet 
imnizzlin fll-katalogi nazzJonali rispettivi taghha ta' varjetajiet ta' speci 
ta' pjanti agrikoli uta' varjetajiet ta' speci ta' pjanti tal-hxejjex li mhu
miex ufficjalment accettati skond id-disposizzjonijiet ta' dawk id-Diret
tivi. Matul dak il~perijodu, dawn iz-zrieragh ma ghandhornx ikunu 
kummercjalizzati fit-territorju ta' Stati Membri ohra. 

(1) GU L 281, 4.11.1999, p. 30. 
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5. IS-SAJD 

31992 R 3760: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3760/92 tal-20 ta' Dicembru 1992 li jistabbilixxl sistema Komuni
tafJa ghas-saJd u I-akwakuhura (GU l 389, 31.12.1992, p. 1), kif I-ahhar emendat bi: 

- 31998 R 1181: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1181/98 ta' 1-4.6.1998 (GU l 164, 9.6.1998, p. 1). 

Ir-Regolamem (KEE) Nru. 3760/92 ghandu japplika ghal-latvja skond id-disposizzjonijiet specific] li geJjin. 

Is-sehem nuIJ-opportunitajlet ta' sajd Komunitarji Ii ghandhom Jigu allokari Iil-LarVJa ghall-popolazzjonijier ta' hut Ii 
huwa rregolat b'limitu ta' kemm jista' Jinqabad, ghandu Jigi stabbilit kif gej, skond I-ispeci u skond ii-zona: 

Specl Area ICES Jew IBSFC Ishm.1 gnal-Lat\;a 
\%) 

Armgi III b, c, d (I), hlief ghall-Umta' ta' 7.280 
Tmexxija 3 ta' IBSFC 

Sardin III b, C, d (1) 13,831 

Salamun III b, C, d (I), minbarra s-Sub-Divii- 13.180 
joni 32 ta' IBSFC 

MerIuzz III b, C, d (1) 7,12tJ 

Dawn I-ishma ghandhom jintuiaw ghaIJ-ewwel allokazzjoni ta' 0ppClrtumtajiet ta' sajd lil-latvJa skond il-procedura sti
pulata fl-Arukolu 8(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 3760/92. 

Mmbarra dan, is-sehem tal-Latvja mill-posslbbiltajiet ta' sajd tal-Komunita fl-Area Regolatorja tan-N:\FO ghandu Jkun 
stabbilit mlIl-Kunsill b'maggoranza kwalifikata fuq proposta mill-Kummissjoni, abbaii tal-bilanc li jkun fis-sehh fin
N:\FO matul perilodu ta' imien li jigi immedjatamem qabel id-data ti l-adeiloni. 

6. n-POLmKA DWAR IT-TRASPORT 

1. 31985 R 3821: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3821/85 tal-
20 ta' Dlcembru 1985 dwar It-taghmir ta' registrazzjoni fit-trasport 
bit-triq (GU L 370, 31.12.1985. p. 8). kif I-ahhar emendat bi: 

Ir-Regolament tal-KummissJom (KE) Nru. 1360/2002 tat-
13.6.2002 (GU L 207. 5.8.2002. p. 1). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 3821/85, il
htiega h jigi mwahhal u wiat taghmir ta' regisrrazzjoni fvetturi li 
huma rregistrati ghat-traspon ta' passiggieri jew merkanzija bit-triq ma 
ghandhiex tapplika fil-Latvja sa I-I ta' Jannar 2005 fir-rigward ta' vet
turi rregistrati qabel I-I ta' Jannar 2001 u li jintuZaw biss fattivitajiet 
ta' trasport domestici. Is-sewwieqa ta' vetturi bhal dawn ghandhom 
inizilu I-hin li jkunu saqu u tal-perijodi ta' mistrieh fgurnal personali. 

2. 31993 R 3118: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3118/93 tal-
25 ta' Ottubru 1993 li jistipula l-kondizzjonijiet Ii tahthom trasporta
turi li mhumiex residenti jistghu jhaddmu servizzi ta' traspon nazzjo
nali tal-merkanzija bit-triq fxi Stat Membru (GU L 279, 12.11.1993, p. 
1) kif I-ahhar emendat bl: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (KE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsdl ta' 1-1.3.2002 (GU L 76, 19.3.2002, p. 1). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
l-ahhar tat-tiem sena wara cl-data ta' I-adeijoni, trasportaturi stab
bilitl fll-Latvja ma ghandhomx jithallew ihaddmu servizzi ta' tras
port nazzjonali tal-merka021ja blt-tnq fl-Istati Membri I-ohra. u 
t:-asportaturi stabbiliti fl-Istati Mt'mbri l-ohra ma ghandhornx Jit
hallew ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanzija blt
t:iq fil-lat\;a. 

(b) Qabell-ahhar tat-tieni sena wara d-<lata ta' I-adeijoni, I-Istati Mem
bri ghandhom javiaw Iill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jes
tendu dan i1-perijodu b' massimu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
jJPplikaw b'mod shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'I 
Guddiem. Fin-nuqqas ta' dan l-awii, l-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma biss dawk it-trasportaturl stabbdlti fdawk 
I-Istati Membri fejn jappJika I-Artikolu 1 tar-Regolament, li jistghu 
ihaddmu servizzi ta' trasport nazzJonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk l-Istati Membri l-ohra fejn Japplika wkolll-Artikolu 1. 

(c) Qabell-ahhar tar-raba' sena wara d-data ta' l-adezjoni, fkaz li s-suq 
nazzjonali tat-traspon ta' mcrkanzija bit-triq isofri jew ikun mhed
ded minn taqlib serju, l-Istati Membn fejn l-Artikolu 1 tar-Regola
ment ma japplikax bis-sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq ghand
horn javtaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex se jestendu dan il
perijodu b'massimu ta' sena jew jekk humiex se japplikaw b'mod 
shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'I quddiem. Fin
r:uqqas ta' dan I-avvii, I-Artikolu 1 tar-Regolament ghandu jap
plika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabblliti fdawk I-Istati 
Membn fejn japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament, Ii jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzJonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk l-Istati Membri I-ohra fejn japplika wkolll-Artikolu 1. 
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(d) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma japplikax b'mod shih fl
Istati Membri kollha, dawk I-Istati Membri fejn l-Artikolu 1 tar
Regolament jappUka bis-sahha tal-paragrafi (b) jew (c) ta' hawn fuq 
jistghu jirrikorru ghall-pfoeedura stipulata hawn taht. 

Meta s-suq nazzjonali jew parti minnu ta' xi Stat Membru li hemm 
referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal meta I-provvista taqbe:i 
b'mod serju d-domanda jew meta ikun hemm theddida ghall-istab
bilti finanzjarja jew ghas-sopravivenza ta' numru mdaqqas ta' 
intraprizi tat-trasport tal-merkanzija bit-triq, dak I-Istat Membru 
ghandu jinfonna b'dan Iill-Kummissjoni u Iill-Istati Membri l-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji rilevanti kollha. Abbazi ta' din I-infor
mazzjoni, I-Istat Membru jista' jidob Iill-Kummissjoni biex tissos
pendi l-applikazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, fl-intier jew 
Pparti minnu, sabiex iregga' Iura s-sitwazzjoni ghan-normal. 

U-Kwnmissjoni ghandha tezamina s-sitwazzjoni abbazi ta' I-infor
mazzjoni mghoddija Iilha mill-Istat Membru koneernat u ghandha 
tiddeCiedi fi zmien xahar minn meta tircievi t-talba dwar jekk 
hemmx bronn Ii jigu adottati mizuri ta' salvagwardja. Il-proeedura 
stipulata fit-tieni, t-tielet u r-raba' subparagrafi tal-paragrafu 3, kif 
ukoll it-paragrafi 4, 5 u 6 ta'l-Artikolu 7 tar-Regolament ghandha 
tapplika. 

F'kaZijiet urgenti u eCcenjonali, Stat Membru li hemm referenza 
ghaJih fl-ewwel sub-aragrafu ta' hawn fuq jista' jissospendi l-appli
kazzjoni ta' l-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti avviz moti
vat a-post JiU-Kummissjoni. 

(e) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) sa (c) ta' hawn qabel. l-Istati Membri jistghu jirre
golaw l-atcess ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq billi progressivament ipartu I-awtorizzazz;oni
jiet ghall-kobatagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
l-possibbilta' ta' liberalizzazzjoni shiha. 

(0 L-applikazzjoni tal-paragrafi (a) sa (d) ma ghandhiex tirrizulta Pae
cess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonaJi tal-merkan
zija bit-triq minn dak Ii kien jezisti fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat 
ta' I-Adezjoni. 

3. 31996 L 0026: Id-Direttiva tal-KunsiU 96/26{KE tad-29 ta' April 
1996 dwar kif wiehed isir operatur ta' trasport ta' merkanzija bit-triq u 
operatur ta' trasport ta' passiggieri bit-triq u r-rikonoxximent recproku 
ta' diplomi, certifikati u evidenza ohra ta' kwalifiki formali bl-iskop li 
jigi ffatilitat id-dritt tal-liberta' ta' l-istabbiliment ta' attivitajiet ta' tras
port nazzjonaJi u internazzjonali ghal dawn l-operaturi (CiU L 124, 
23.5.1996, p.1) kif l-ahhar emendat bi: 

31998 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/76/KE ta' 1-1.10.1998 
(CiU L 277, 14.10.98, p. 17). 

Sal-31 ta' Dieembru 2006, I-Artikolu 3(3)(e) tad-Direttiva 96/26/KE ma 
ghandux japplika fil-Latvja ghall-intraprizi tat-trasport li huma mpen
jati biss Pattivitajiet domestic ta' trasport ta' merkanzija bit-triq u ta' 
trasport tal-passiggieri. 

Il-kapital disponibbli kif ukoll ir-rizervi ta' dawk I-intraprizi ghandhom 
b'mod gradwali jilhqu r-rati minimi stipulati Mak I-Artikolu skond 1-
iskeda li gejja: 

sa 1-1 ta' Jannar 2004, l-intraprita ghandu jkollha kapital disponib
bJi u rizervi li jlahhqu ta' l-anqas EUR 3 000 ghal kull vettura li 
tintuta jew EUR 1 SO ghal kull tunnellata metrika tal-piz massimu 
awtorizzat tal-vetturi tat-trasport tal-merkanzija bit-ttiq utati mill
intrapriza, jew EUR 150 ghal kull post bil-qieghda tal-vetturi ghat
trasport taI-passiggieri uzati mill-intrapri:ia, skond liema huwa 1-
anqas. 

sa 1-1 ta' Jannar 2005. l-intraprita ghandu jkollha kapital disponib
bli u rizem li jlahhqu ta' l-anqas EUR 6750 meta tintuia vettura 
wahda biss uta' l-anqas EUR 3750 ghal kull vettura addizzjonali. 

7. IT-TASSAZZJONI 

1. 31977 L 0388: Is-Sitt Direttiva tal-Kunsill 71/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-arm~nizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri Ii 

• ghandhom x'"J8CISIDU mat.otaxxi fuq il-valur tal-bejgh - sistema Komuni 
ta' taxxa fuq il-valur Qi,jud: baii uniformi ta' stima (GU L 145, 
13.6.1977, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

(a) B'deroga mill-Artikoha 12(3)(a) tad-Direttiva 71/388/KEE, il-Latvja 
tista' iZomm fis-sehh sal-31 ta' Dicembru 2004 ezenzjoni mit
taxxa fuq it-valur mitjud fuq il-provvista ta' shana li tinbiegh lid
djar. 

(b) Bla pregudizzju ghall-proeedura stipulata fl-Artikolu 27 tad-Diret
tiva 77/388/KEE, sa sena wara d-data ta' l-adezjoni il-Latvja tista' 
tkompli tapplika proCedura simpliftkata biex timponi t -taxxa fuq 
il-valur mi:ijud fuq transazzjonijiet ta' injam; 

Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Oirettiva 71/388/KEE, il
Latvja tista' zzomm fis-sehh l-ezenzjoni mit-taxxa fuq it-valur 

mizjud fuq is-servizzi pprovduti minn awturi, artisti u atturi li 
hemm referenza ghalihom fpunt 2 ta' l-Anness F tad-Direttiva, 
sakemm il-kundizzjoni stipulata fl-Artikolu 28(4) tad-Direttiva tit
wettaq jew sakemm l-istess e:ienzjonijiet huma applikati minn xi 
wiehed miU-Istati Membri attwali, skond liema tigi l-ewwel. 

Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, it
Latvja tista' wkoll izzomm fis-sehh l-ezenzjoni mit-taxxa fug U
valur miijud fuq it-trasport internazzjonali tal-passiggieri li helnn! 
referenza ghalih fpunt 17 ta' l-AnnesS F tad-Direttiva, sakemm il
kundlzzjoni stipulata fl-Artikolu 28(4) tad-Oirettiva tintlahaq jew 
sakemm I-istess e:ienzjonijiet huma applikati minn xi wiehed-:mill
Istati Membri anwali, skond Jiema tigi l-ewwel. -

2. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-approssimazzjoni ~-taxxi fuq is-sigaretti (CiU L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/10/KE tat-11.2.2002 
(CiU L 46, 16.2.2002, p. 26). 
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B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE. il-Latvja tista' tip
pospom sal-31 ta' Dicembru 2009 l-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali fuq il-prezz tal-bejgh bl-imnut (inkluZi t-taxxi kollha) 
tas-sigaretti li jaqghu fil-kategori;a tal-prezz l-aktar imfittex, sakemm 
matul dak i1-penJodu l-Latvja tressaq b'mod gradwali ir-rati tat-taxxa 
tas-sisa taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globali stipulata fid-Diret
tiva. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE tal-
25 ta' Frar 1992 dwar l-arrangamenti generali ghall-prodotti soggetti 
ghat-taxxa tas-sisa u ghai:-iamma, ic-i:irkoJazzjoni u l-kontroU ta' dawn 

iI-prodotti (I), sakemm id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplika, l-Istati 
Membri, wara li jkunu gharrfu lill-Kummissjoni, jistghu jzommu fis
sehh I-istess limiti kwantitattivi applikati ghall-importazzjoni minn 
terzi pajjizi ghas-sigaretti Ii jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mil
Latvja minghajr ma tithallas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati Membri li 
jaghmlu uzu minn din iI-possibbilta jistghu jaghmlu l-kontrolli meh
tiega sakemm dawn i1-kontrolli jhaUu s-suq intern jahdem kif imiss. 

(1) CV L 76, 23.3.1992, p. 1. Id-Dlrenin kif I-ahhar emendata bid-Direttiva 
2000/47/KE (CV L 193, 29.7.2000, p. 73). 

8. IL-POLITIKA SOqAU U X-XOGHOL 

IS-SAHHA V S-SIGVRTA 

1. 31989 L 0654: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/654/KEE tat-30 ta' 
Novembru 1989 dwar il-htigiet minimi ta' sahha u sigum fuq iI-post 
tax-xoghol O-ewwel Direttiva individwali skond it-tifsira ta' I-Artikolu 
16(1) tad-Direttiva 89/391/KEE) (CV l 393, 30.12.1989, p.l). 

FiI-Latvja, id-Direruva 89/654/KEE ma ghandhiex tapplika qabel il-31 
ta' Dicembru 2004 ghall-installazzjonijiet Ii kienu qed ;igu mhaddma 
6s-27 ta' Marzu 2002. 

Mid-data ta' l-adei:joni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, i1-Latvja 
ser tkompli tlpprovdi lill-Kummlssjoni b'informazzjoni aggornata fuq 
bai:i regolari dwar iI-programm u l-mizuri Ii jittiehdu sabiex jigi zgurat 
Ii d-Dlrettiva tigi mharsa. 

2. 31989 L 0655: Id-Direruva tal-Kunsill 89/655/KEE tat-30 ta' 
Novembru 1989 Ii tirrigwarda I-htigiet minimi ta' sahha u sigurta 
ghaU-uzu ta' taghmir tax-xoghol fuq il-post tax-xoghol (it-tieni Direttiva 
individwali skond it-tif'sira ta' l-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 89/391/ 
KEE) (GV L 393, 30.12.1989, p. 13) kif l-ahhar emendata bi: 

32001 L 0045: Id-Direttiva 2001/45/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27.6.2001 (GV L 195, 19.7.2001, p. 46). 

Fil-latvja, id-Direttiva 89/655/KEE ma ghandhiex tapplika sa 1-1 ta' 
Lulju 2004 fir-rigward tat-taghmir tax-xoghol Ii jkun diga qed jintuza 
6t-13 ta' Dicembru 2002. 

Mid-data ta' l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, il-Latvja 
ser tkompli tipprovdi liII-Kummissjoni b'informazzjoni aggornata fuq 
bazi regolari dwar I-iskeda ta' imien u I-mizuri Ii jittiehdu sabiex jigi 
zgurat Ii d-Direttiva tigi mharsa. 

3. 31990 L 0270: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/270/KEE tad-29 ta' 
MeJju 1990 dwar il-htigiet minimi ta' sahha u sigurta ghax-xoghol b'tagh
mir li ghandu display screen (il-hames Direttiva individwali skond it-tif
sira ta' I-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 89/391/KEE) (CV L 156, 
21.6.1990, p. 14). 

Fil-latvja, id-Direttiva 90/270/KEE ma ghandhiex tapplika qabel il-31 
ta' Dicembru 2004 ghal taghmir li kien qed jigi mhaddem ft-I ta' 
Cunju 2001. 

Mid-data ta' l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, il-Latvja 
ser tkompli tipprovdi lill-Kummissjoni b'informazzjoni aggornata fuq 
bazi regolari dwar l-iskeda ta' zmien u I-mizuri li jittiehdu sabiex jigi 
zgurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

9. L-ENERGIJA 

31968 l 0414: Id-Direttiva tal-KUDSiIl 68/414/KEE ta'i-20 ta' Ditembru 
1968 Ii timponi obbligui fuq l-Istati Membri tal-KEE Ii jtommu hainiet 
minimi ta' prodotti tat-Zejt mhux raflinat u/jew petroliferi (GU l 308, 
23.12.1968, p.14), kif l-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Direttiva tal-KunsiIl 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GU 
L 358, 31.12.1998, p.l00). 

B'deroga mill-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KE. il-liveD miDimu ta' 
hamiet ta' prodotti petroliferi ma japplibx gbal-Latvja sal-31 ta' 
Dicembru 2009. ll-Latvja ghandha tiZgura Ii I-IivdI minimu ta' bainiet 
ta' prodotti petroliferi jkun jaqbeL gbal kuD wahda miB-btegoriji tal
prodotti petroliferi mnitiIa ft-ArtikoIu 2, milI-iDqas ghall-konsum 
intern ta' kuljurn medju ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif definit fl-Arti
kolu 1(1): 

40 jum ghall-kategorija tal-prodott "zjut tal-karburanti" u 23 jum 
ghall-bqi;a tal-kategoriji ta' prodotti sad-data ta' l-adeijoni: 

50 jum ghall-kategorija tal-prodott "zjut tal-karburanti" u 30 jum 
ghall-bqija tal-kategoriji tal-prodott sal-31 ta' Dicembru 2004; 

55 jum ghall-kategorija tal-prodott "i.jut tal-karburanti" u 35.5 
jum ghall-bqija tal-kategoriji tal-prodott sal-31 ta' Dicembru 2005; 

60 jum ghall-kategorija tal-prodott "zjut tal-karburanti" u 41 jum 
ghall-bqija tal-kategoriji tal-prodott sal-31 ta' Dicembru 2006; 

70 jum gball-kategorija tal-prodott .. tjut tal-karburanti" u 49 jum 
ghaD-bqija tal-kategoriji tal-prodotti sal-31 ta' Dicembru 2007; 

80 jum ghall-kategorija tal-prodott "zjut tal-karburanti" u 67 jum 
ghall-bqija tal-kategoriji tal-prodott sal-31 ta' Dicembru 2008: 

- 90 jum ghall-kategoriji tal-prodotti kollha sal-31 Dicembru 2009. 
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10. L-AMBJENT 

A. IL-KWALITA' ta' L-ARJA 

31994 L 0063: Id-Direttiva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar il-kontroll ta' I-emissjonijiet ta' 
komposti organici Ii jisvintaw (Voq li johorju mill-hainiet tal-petrol u 
fid-distribuzzjoni tieghu minn tenninali ghal stazzjonijiet ta' servizz 
(GU L 365, 31.12.1994, p. 24). 

1. B'deroga mill-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghall-installazzjonijet ta' hazna eZistenti fterminali ma ghand
homx japplikaw fiI-Latvja: 

sal-31 ta' Dicembru 2005 ghal 17-il installazzjoni ta' hazna b'vo
lum mghobbi ta' anqas minn 25 000 tunneUata metrika fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2006 ghal 3 installazzjonijiet ta' hatna ohra 
b'volum mghobbi ta' anqas minn 25 000 tunnellata metrika fis
sena: 

sal-31 ta' Dicembru 2008 ghal 19-il installazzjoni ta' haina ohra 
b'volum mghobbi ta' anqas minn 25 000 tunnellata metrika fis
sena. 

2. B'deroga mill-Artikolu 4 u mill-Anness 11 tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghat-taghmir ta' taghbija u hatt fterminali ma ghandux jap
plika fil-Latvja: 

sal-31 ta' Dicembru 2005 ghal terminal wiehed b'volum ta' anqas 
minn 25 000 tunnellata metrika fis-sena; 

sal-31 ta' Dieembru 2006 ghal 17-il terminal b'volum ta' anqas 
minn 25 000 tunnellata metrika fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal terminal wiehed b'volum ta' anqas 
minn 25 000 tunnellata metrika fis-sena; 

saI-31 ta'Dicembru 2008 ghal 20 terminal b'volum ta' anqas minn 
25 000 tunneUata meb"ika fis-sena. 

3. B'deroga mill-ArtikoIu 5 tad-Direttiva 94/63/KF.. il-htigiet ghall
cont4inm mobbli eZistenti fterminali ma ghandhODlX japplikaw fiI
Latvja sal-31 ta' Dicembru 2008 ghal 68 tanker stradali. 

4. B'deroga mill-Artikolu 6 u miU-Anness III tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghat-taghbija ta' installazzjonijet ta' haina eZistenti fi stazzjo
nijiet ta' servizz ma ghandhomx japplikaw fiI-Latvja: 

sal-31 ta' Ditembru 2004 ghal 56 stazzjon ta' servizz b'volum ta' 
iktar minn 1 000 m 3 fis- sena itda ta' anqas minn jew Ii jlahhaq 
ma' 1-2 000 m3 fis-sena; 

saI-31 ta' Dicembru 2008 ghal 112-il stazzjon ta' servizz b'volum 
ta' aktar minn 500 m 3 fis-sena iida ta' anqas minn jew h jlahhaq 
ma' 1-1 000 m3 fis-sena, u ghal 290 stazzjon ta' servizz b'volum ta' 
anqas minn 500 m 3 fis-sena. 

B. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

I. 31993 R 0259: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 259/93 ta' 1-
1 ta' Frar 1993 dwar is-sorveljanza u l-kontroll ta' vjaggi bi skan fi 
hdan, ghal u mill-Komuniti Ewropea (GU L 30,6.2.1993, p. I), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32001 R 2557: Ir- Re~olament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2557/ 
2001 tat-28.l2.2001 (GU L 349, 31.12.2001, p. I). 

(a) Sal-31 ta' Dicembru 2010, kull vjagg lejn i1-Latvja bi skan biex jigi 
rkuprat imniiiel fl-Annessi 11, III u IV tar-Regolament (KEE) Nru. 
259/93 kif ukol1 vjaggi bi skart biex jigi rkuprat li mhux imnizzel 
fdawk I-Annessi ghandhom jigu notifikati lill-awtoritajiet kompe
tenti u pprocessati b'konformiti ma' l-Artikoli 6, 7 u 8 tar-Regola
ment. 

(b) B'deroga mill-Artikolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritajiet kompetenti ghandhom joggezzjonaw kemm ghal 
vjaggi bi skart biex jigi rkuprat imniizel fl-Annessi 11, III u IV tar
Regolament kif ukoll ghal vjaggi bi skart biex jigi rkuprat Ii mhux 
immtzel fdawk I-Annessi li huma destinati ghal xi facilira li tgawdi 
minn xi deroga temporanja minn xi disposizzjoniet tad-Direttiva 
96/61/KE (1) dwar il-prevenzjoni u l-kontroll integrat tat-tniggis. 
matul il-perijodu li fib id-deroga temporanja hija applikata fir
rigward tal-facilim destinatarja. 

2. 31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-20 ta' Dlcembru 1994 dwar I-imballagg u l-iskan miU
imballatg (GU L 365, 31.12.1994, p. 10). 

B'deroga miD-Anikolu 6(1)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 ta' 
Dicembru 2007 il-Latvja ghandha tilhaq il-miri ta' l-irkuprar u tar-ricik
lagg ghall-materjal li gej Ii jintuta fl-imballagg skond i1-miri intermedji 
li gejjin: 

riCiklagg tal-plastik: 11 % tal-piz sad-data ta' l-adeijoni, 12 % gbas
sena 2004, 13 % ghas-sena 2005 u 14 % ghas-sena 2006; 

rata globali ta' I-irkuprar: 33 % tal-pii sad-data ta' l-ade:ijoni, 37 % 
ghas-sena 2004, 42 % ghas-sena 2005, u 46 % g.has-sena 2006. 

3. 31999 L 0031: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/3I/KE tas-26 ta' 
Aprd 1999 dwar I-irdim ta' l-iskart (GU L 182, 16.7.1999, p. 1). 

B'deroga mit-tieni inCIZ ta· l-Artikolu 2(g) tad-Direttiva 1993/31/KE, u 
bla pregudizzju ghad-Direttiva taI-Kunsill 75/442/KEE (2) dwar l-iskan 
u d-Direttiva tal-Kunsill 91/689/KEE e) dwar l-iskan perikolut. sit per-

-manenti li Jintuia ghall-hzin temporanju ta' skart perikolut iggenerat 
gewwa I-Latvja mhux se jkun meqjus bhala radam 6l-Latvja saI-31 ta' 
Dicembru 2004. 

c. IL-KWALlTA TA' L-llMA 

1. 31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' l-ilma urban monni (GU L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE la$-

27.2.1998 (GU L 67, 7.3.1998, p. 29). 
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B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet 
ghal sistemi ta' gbir u trattament ta' I-ilma urban mormi ma ghand
hornx )appbkaw fl-intier taghhom fil-Latvja saJ-31 ta' Dicembru 2015 
skond ll-miri intermedji li gejjin: 

sal-31 ta' Dicembru 2008, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal agglomerazzjonijiet ta' popolazzjoni b'ekwivalenza 
ta' aktar minn 100000; 

sal-31 ta' Dicembru 2011, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal agglomerazzjonijiet ta' popolazzjoni b'ekwivalenza 
ta' bejn 10 000 u 100000. 

2. 31998 L 0083: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/83/KE tat-3 ta' Novem
bru 1998 dwar il-kwalita' ta' I-ilma ghall-konsum mill-bmedem (GU L 
330, 5.12.1998, p. 32). 

B'deroga mill-Anikoli 5(2) u 8, u mill-Anness I, il-Parti 8 u I-Parti C 
tad-Direttiva 98/83/KE, ll-valuri stabbiliti ghaU-parametri tal-bromat, 
tat-trialmetani - total. tat I-aluminju, tal-hadid, tal-manganii uta' 1-
ossidabilira ma ghadhornx japplikaw fl-intier taghhom fil-Latvja sal-31 
ta' Dicembru 2015 skond ll-min intermedji Ii gejjin: 

sal-31 Dicembru 2008 ghal municipalitajlet fejn ikun hemm aktar 
minn 100 000 abitant: 

sal-31 ta' Dlcembru 2011 ghal municipalitajiet fejn lkun hemm 
bejn 10 000 u 100000 abitant. 

D. IL-KONTROLl TAT-TNIGGIS INDUSTRIJALI U L-IMMANIGGJAR 
TAR-RISKJI 

1. 31987 L 0217: Id-Direttiva tal-Kunsill 87/217/KEE tad-19 ta' 
Marzu 1987 dwar il-prevenzjoni u t-tnaqqis tat-tniggls ta' I-ambjent 
mill-asbestos (GU l 85, 28.3.198:, p. 40), kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii )ikkoncema I-kundizzjonijiet ta' l-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattatl - I-Adei.joni tar-Repubblika tat l-Aws
tnja, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju tat I-lsvez)a (GU C 241. 
29.8.1994, p. 21). 

B'deroga mit-tieni incii tat l-Artikolu 8 tad-Direttiva 87/217/KEE, il-hti
giet ghaU-iskart b'kontenut ta' fibri jew trabijiet ta' I-asbestos li jintra
dam ma ghandux japplika fil-Latvja sal-31 tat Dicembru 2004. Skart 
b'kontenut tat fibri jew trabijiet ta' I-asbestos ghandu jigi mbaUat 
fboroi tal-plastik doppji u mirdum ghalih fsiti ta' rdim indikati. 

2. 31996 L 0061: Id-DU'emva tal-Kunsill 96/61/KE ta' 1-24 ta' Set
tembru 1996 dwar il-prevenzjoni u l-kontroll integrat tat-tniggis (GV L 
257, 10.10.1996, p. 26). 

B'deroga mill-Anikolu 5(1) tad-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE, il-htigiet 
ghall-ghoti ta' permessi IiI installazzjonijiet ezistenti ma ghandhornx 
japplikaw fll-Latvja fir-rigward ta' l-installazzjonijiet Ii gejjin sad-data 
indikata ghal kull instaUazzjoni, safejn huwa kkoncemat I-obbligu 
skond I-Artikolu 9(3) u (4) li dawn I-installazzjonijiet jithaddmu skond 

i1-vabr ta' limitu tat emissjonijiet, il-parametri ekwivalenti jew il-mizuri 
teknicl bbaiati fuq l-ahjar teknologija disponibbli: 

ME "Jiirmalas sr, SC "Kauguri". 31 tat Dicembru 2010; 

Ventspils ME "Siltums". 31 tat Dicembru 2010; 

Ventspils Ltd. "Parventas siltums", 31 ta' Dicembru 2010; 

J5C "Latvenergo", Rigas TEC-2, 31 tat Dicembru 2010; 

Liepaja SEZ J5C "Liepajas Metalurgs", 31 ta' Dicembru 2008; 

JSC "Daugavpils pievad~ezu riipnica", 31 ta' Dicembru 2010; 

JSC "Lokomotive". 31 ta' Dicembru 2009: 

JSC "Valmieras stikla s~edra", 31 ta' Dicembru 2010; 

J5C "Medpro Inc .... 31 tat Dicembru 2010; 

J5C "Jelgavas cukurfabrika". 31 ta Dicembru 2008; 

JSC "Putnu fabrika I}ekava". 31 ta' Dicembru 2009; 

Ltd."Druvas Unguri", 31 tat Dicembru 2010; 

Ltd "Korkalns", 31 tat Dicembru 2010; 

Ltd "Grigis un Ko". 31 ta' D1cembru 2010; 

Ltd. "Nickrasti", 31 ta' Dicembru 2010. 

Pern:essi kkordinati ghal kollox se jinhargu ghal dawn l-instaUazzjoni
jiet qabel it-30 ta' Ottubru 2007. bi skedi tat zmien Ii jorbtu hi kull 
wahda minnhom sa meta ghandha tilhaq konformita shiha. Dawn il
permessi ghandhom jiiguraw i1-konformita mal-principji generali li jir
regolaw I-obbligazzjonijiet bazici tat l-operaturi kif stipulati fl-Artikolu 
3 tad-Direttiva sat-30 tat Ottubru 2007. 

E. 15-SIGURTA NUKLEARI U PROTEZZJONI MIR-RADJAZZJONI 

31997 l 0043: Id-Direttiva tal-Kunslll 97/43/Euratom tat-3D tat Gunju 
199i dwar i1-protezzjoni tas-sahha ta' I-individwi kontra I-perikoli tar
radjazz)oni jonizzanti konnessa ma' espozizzjoni ghal ragunijiet medici. 
u Ii thassar id-Direttiva 84/466/Euratom (GU L 180. 9.7.1997. p. 22). 

S'deroga mill-Artikoli 8 u 9(1) tad-Direttiva 97f43/Euratom, id-<hspo
slzzjoniJiet dwar it-taghmir radJologiku u dwar prattici specjah ma 
ghandhomx japplikaw fil-Latvja sal-31 tat Dicembru 2005, Dan it-tagh
mir ma ghandux jitqieghed fis-suq ta' Stati Membri ohra. 

(1) GU L 257. 10.10.1996, p. 26. 
e) GU L 194, 25.7.1975. p. 39. Id-DlrettlVa kif l-annar emendata bid-DecizJoni 

tal-Kumrmssjoni 96/350/KE (GU L l35. 6.6.1996, p. 32). 
(J) GU L 377, 31.12.1991, p. 20 Id-Direttlva kif l-ahhar emendata mld-Direttlva 

tal-Kunsill 94/31/KE (GU L 168, 1 7.191)4, p. 28) 
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AppendiCi A 

li hemm referenza ghalih jil-Kapitolu 4, Sezzjoni B, Sub-stzzjoni I, punt 1 ta' l-Anness VIII (*) 

Lista ta' stabbilimenti. inlduZi n-nuqqasijiet u termini ta' mum ghar-rimedju ta' dawn in-nuqqasijiet 

M Ara GU C 227 E tas-23.9.2003. p. 104. 
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Appenditi B 

li htrnm refermz.a ghalih Jil-Kapitolu 4, Sezzjoni B, Sub-sezzjoni I, punt 2 ta' I-Annes.\ VIII (*) 

Lista ta' stabbilimenti ghall-ipprotessar ta' I-isbrt ta' I-annimali (inkluZi n-nuqqasijiet u termini ta' Zmien 
ghar-rimedju ta' dawn in-nuqqasijiet) 

(-) Ara Cv C 227 E las-23.9.2003, p. 114. 

83; 
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ANNESS IX 

D-lista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: D-Litwanja 

1. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-MERKANZIJA 

1. 32001 L 0082: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u taI-Kunsill 
2001/82/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodici t,al-Komunita 
rigward i1-prodotti medicinali veterinarji (CU L 311, 28.11.2001, p. 1). 

B'deroga mill-htigiet ta' kwalita, sigurta u effikaga stipulati fid-Direttiva 
2001/82/KE, l-awtorizzazzjonijiet ghall-marketing tal-prodotti farma
eewtici li hemm fil-lista (fl-Appendici A ta' dan I-Anness kif provduta 
mil-Litwanja Mingwa wahda) mahruga taht il-ligi tal-Litwanja qabel il
data ta' l-adeijoni, ghandhom jibqghu validi sakemm jigu mgedda 
b1ronformiti ma' 1-«qUis u skond I-iskeda taZ-imien imniiila fil-lista 
msemmija hawn qabel, jew sa' I-I ta' Jannar 2007, skond liema tigi 1-
ewwel. Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 4, tad
Direttiva, l-awtorizzazzjonijiet tal-marketing koperti minn din id-deroga 
ma ghandhomx jibbenefikaw mir-rikonoxximent reciproku fl-Istati 
Membri. 

2. 32001 L 0083: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/83/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar i1-kodici tal-Komunita 
rigward il-prodotti medicinali ghall-uzu mill-bniedem (CU L 311, 
28.11.2001, p. 67). 

B'deroga mill-htigiet ta' kwalita, sigurti u effikacja stipulati fid-Direttiva 
2001/83/KE, l-awtorizzazzjonijiet ghall-marketing tal-prodotti farma
cewtici li hemm fil-lista (fl-Appendici A ta' dan l-Anness kif provduta 
mil-Litwanja flingwa wahda) mahruga taht il-ligi tal-Litwanja qabel id
data ta' I-adeijoni, ghandhom jibqghu validi sakemm jigu mgedda 
b'konformita ma' I-acquis u skond I-iskeda tai-imien imniiila fil-lista 
msemmija hawn qabel. jew sa' 1-1 ta' Jannar 2007, skond liema tigi 1-
ewwel. Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 4, tad
Direttiva, I-awtorizzazzjoni}iet tal-marketing koperti minn din id-deroga 
ma ghandhomx jibbenefikaw mir-rikonoxximent reciproku fl-Istati 
Membri. I 

2. D.-UBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li jistabilixxi I-Komunita Ewropea: 

31968 L 0360: Id-Oirettiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-I5 ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u r-residenza 
fi bdan il-Komuniti ghal haddiema ta' I-Istati Membri u I-farnilji tagh
horn (CV L 257, 19.10.1968, p. 13), kif I-ahhar emendata bi: 

1994 N: L-Att li jddconcema l-kondlzzjonijiet ta' l-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-AdezJoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241, 
29.8.1994, p. 21): 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-15 ta' 
Ottubru 1968 dwar il-moviment liberu ghall-haddiema fi hdan i1-
Komunita (CU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif I-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolarnent tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (CU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071: Id-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16 Dicembru 1996 dwar haddiema li jintbaghtu jahdmu. 
barra mill-pajjiz fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (CU L 18, 21.1.1997, 
p.l). 

1. Fir-rigward tal-moviment liberu tal-haddiema u tal-Iiberta li jigu 
. provduti servizzi fdak li ghandu x'jaqsam ma' I-ispostament tempo

ranju ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad Direttiva Nru. 96/71/KE 
bejn i1-Litwanja fuq naha, u I-Belgju, r-Repubblika (eka, id-Danimarka, 
i1-Cermanja, I-Estonja, i1-Grecja, Spanja, Franza, I-Irlanda, I-Italja, i1-
Latvja, i1-Lussemburgu, I-Ungerija, I-Olanda, I-Awstrija, il-Polonja, ,il
Portugall, is-Slovenja, is-Slovakkja, i1-Finlandja, I-Isvezja u r-Renju Unit 
fuq in-naha l-ohra, I-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 
tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fl-intier taghhom biss skond id
dispo-sizzjonijiet transitorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga mill-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa I-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' I-adeijoni, I-Istati 
Membri attwali ser japplikaw miiuri nazzjonali, jew dawk li johorgu 
minn xi ftehim bilaterali, biex jirregolaw I-access gbas-swieq tax-xoghol 

taghhom minn cittadini litwani. L-Istati Membri attwali jistghu 
jkomplu japplikaw dawn i1-mizuri sa I-ahhar tal-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' l-adezjoni. 

ittadini Litwani li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-adezJoDl u li kienu thallew jldhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 
I-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il xahar jew 
aktar ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak I-Istat 
Membru izda mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra li jappli
kaw xi mizuri nazzjonali. 

ittadini Litwani li thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara l-adezJoni ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-i1 
xahar jew aktar ghandhom ukoll igawdu I-istess drittijiet. 

Ic-cittadini Litwani msemmlja fit-tieni u flt-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabel jiefqu milli jgawdu d-drittiJiet li hemm fdawk is-sub-paragrafi 
jekk minn jeddhom Jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali 
inkwistjoni. 

ittadini Litwani li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-adeijom, jew matul xi perijodu li fih ikunu applikati 
mizuri nazzjonali, u li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-i1 xahar ma ghandhornx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. Qabell-ahhar tal-perijodu ta' senteJn wara d-data ta' I-adezjoni, i1-
Kunsill ghandu jezamma I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbazi ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan l-ezami jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, I-Istati Membri anwali 
ghandhom javi:aw lill-Kummissjoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
mizuri nazzjonali jew mii.un h johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex ser japphkaw I-Artikoh 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar '1 quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba tal-Litwanja, jista' jsir eiami ghal darb'ohra-. I1-proeedura 
li hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 gbandha tapplika u ghandha 
tintemm fi tmien sitt xhur minn meta tasal it-talba tal-Litwanja. 
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5. Stat Membru li Jiomm fis-sehhmiiuri nazzjonali jew miiuri li 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 Jista', rka:i ta' taqub selJu jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol ueghu u wara li JavZa hll-Kummissjoni, 
lkompli Japplika dawn il-mi:iuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' l-adeijom. Fin-nuqqas ta' dan l-avvii, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolamem (KEE) ~ru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul i1-periJodu ta' seba' snin wara d-data ta' I-ade:ijoni, dawk 1-
Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
Japplikaw fir-rigward ta' Cittadini Litwani bis-sahha tal-paragrafi 3, 4 
jew 5, u li jkunu qed johorgu permessi tax-xoghol lil cittadini tal-lit
wanja ghal ghanijiet ta' kontroU matul dan il-perijodu, ser jaghmlu dan 
b'mod awtomatiku. 

7. Dawk I-Istati Membri feln I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament KEE 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' Cittadini lltwani bis-sahha tal
paragrafi 3. 4 u 5. jistghu jlrrikorru ghall-proceduri stipulati fis-sub
pragrafi ta' hawn taht sa I-ahhar tal-penjodu ta' seba' snin wara d-data 
ta'l-adezJoni. 

Meta xi Stat Membru li hem m referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi mmn Jew jipprevedi taqhb fis-suq tax-xoghol tleghu li jista' 
Jhedded b'mod serJu l-lIvell ta' l-ghaJX1en jew it-livell ta' I-impjiegi freg
jun Jew ftip ta' xoghol partlkolari, dak I-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan liU-KummissJom u liII-lstati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
horn I-informazzloni nlevanu kollha. Abba:ii ta' din I-mformazzjoni, 1-
Istat Membru Jista' jitlob lilI-Kummissjoni biex tiddikjara li I-applikaz
zJoni ta' I-Art1koh 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandha 
tigi sospii.a fl-intler jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura ghan-normal 
is-sitwazzJom fdak ir-regjun Jew tip ta' xoghol. Il-KummissJoni 
ghandha tiddeciedl dwar is-sospensjoni, it-tul ta' imien u I-iskop 
taghha, sa mhux aktar tard minn glmaghtejn wara li taslilha dik it-talba 
u ghandha tavza Iill-Kunsill b'din Id-deci:ijoni. Stat Membru jista', fi 
i.mien gimaghteJn mid-data tad- Decii.Joni tal-Kummissjoni, jitlob liII
Kunslll blex Jannulla Jew Jemenda d-Decii.joni. I1-Kunsill ghandu jagixxi 
fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi i.mien gimaghtejn. 

I Stat Membru h hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkailJlet urgent! u eccezzJonali, jista' Jlssospendi I-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avvii. 
motivat ex-post IiIl-KummlssJoni. 

8, Sakemm I-applikazzjoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospii.a bis-sahha tal-paragrafl 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
qabel, l-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu jappUka fll-LitwanJa fir
rigward ta' cittadini ta' I-Istau Membri attwali, u fl-Istati Membri attwali 
flr-rigward ta' cittadini lnwani, skond il-kondizzjoniJiet li geJjm: 

iI-membri tal-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Anikolu 10(1)(a) tar-Regolament. li jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
i1-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru fid-data ta' I-adezjoni, 
ghandhom ikollhom, ma' I-adeijom, access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' dak I-Istat Membru. Dan ma japplikax ghaU-membri tal
famllja ta' haddiem Ii thalla Jidhol skond il-Iigi fis-suq tax-xoghol 
ta' dak I-Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar; 

il-membri tal-familJa ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Artikolu lO(1)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond il-ligi ma' dak 
il-haddlem fit-territorju ra' xi Star Membru minn data Ji tigi wara 
d-data ta' l-adeiJoni, izda matul il-perijodu Ii fih id-disposizzjoniJiet 
rransit0'11 stipulati hawn qabel japplikaw, ghandhom ikollhom 
access ghas-suq tax-xoghol ta' 1-lstat Membru koncemat ladarba 
Jkunu Ilhom residenti fl-Istat Membru koncemat ghal ta' I-anqas 
tmmtax-d xahar Jew mll-rieler sena wara d-data ta' I-ade:ijom, 
skond hema Ugl 1-eW\\'el. 

Dawn Id-disposizzjonijiet huma bla pregudizzju ghal mii.uri li huma 
aktar favorevoli kemm jekk huma miiuri nazzjonali kif ukoll jekk 
johorgu minn xi ftehim bilaterali. 

9. Sakemm certi disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda mmn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 h 1-
applikazzjoni taghhom hlja diffcrita konformement mal-paragrafi 2 sa 
5 u ;' u 8, il-Litwanja u I-Istati Membri attwali jistghu jidderogaw minn 
dawk id-rusposizzjonijiet sakemm ikun mehtiegghall-applikazzjoni tal
paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. Kull meta mii.uri nazzjonali, jew miiuri Ii johorgu minn xi fte
him bdaterali, huma applikati mill-Istati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiiet transitorji stipulati hawn qabel, il-Litwanja tista' 
i.i.omm fis-sehhmiiun ekwivalcnti flr-rigward tac-cittadini ta' I-Istat 
jew Stati Membri koncernati. 

11. Jekk l-applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospii.a minn xi Stat Membru attwali, il-Litwanja 
tista' tirrikorri ghall-proceduri stipulati f11-paragrafu 7 fir-rigward tar
Repubblika (eka, ta' I-Estonja, tal-Latvja, ta' l-Ungerija, tal-Polonja, tas
Slovenja jew tas-Slovakkja. MatuI perijodi bhal dawn, il-permessi tax
xoghol mahruga mil-Litwanja ghal ghanijlet ta' kontroll li1 cittadini tar
Repubblika (eka, ta' I-Estonja, tal-Latvja, ta' J-Ungerija, taJ-PoJonja, ta5-

Slovenja jew tas-Slovakkja ghandhom jinhargu b'mod awtomatiku, 

12. Kull Stat Membru attwali li japplika miiuri nazzjonali skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, jlsta' jdahhal, taht il-ligi nazzjonali, liberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun teiisu fid-data ta' l-adei.joni, inklui. 
access shih ghas-suq tax-xoghol. Mit-tie1et sena wara d-data ta' l-adei
Joni, kul1 Stat Membru attwali h japplika mii.uri nazzjonali jista' fkull 
hin jJddeciedi Ii minflok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. Il-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'decii.jonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex Jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
fsetturi specifki ta' servizzi sensittiVl fis-swieq tax-xoghol taghhom Ii 
jistghu jsehhu fcerti regjuni minhabbol I-provvista ta' servizzi minn paj
jiz ghaU-iehor, kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu japplikaw miiuri nazzjonah jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bllaterali fir-rigward tal-moviment liberu ta' haddiema Litwani 
bis-sahha tad-disposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel. il-Ger
manja u I-Awstrija jistghu, wara h ja\"i;aw lill-Kummissjoni, jidderogaw 
miU-cwwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bil-ghan li JilIi
mitaw fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn kumpanmji stabbiliti 
fiI-Litwanja, l-ispostament temporanju tal-haddiema li d-dritt taghhom 
Ii jiksbu xoghol fiI-German;a u I-Awstrija huwa soggett ghal miiuri 
nazzjonali. 

Il-lista ta' setturi tas-servizzi h jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fl-Germanja: 

Senur 

KostruzzJoni, inklui.i ferghat rela
tati 

Tindif industrijali 

Servizzi ohra 

kocilcl NACE (1), sakemm ma Jkunx 
speclfikat mod iehor 

45.1 sa 4: 
:\ttivitajiet imniii.lin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.70 Tindif mdustrijali 

74.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
mtemi biss 
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- fl-Awstrija 

Settur 
kodiCi NACE (I), sakemm ma Jkunx 

specifikat mod iehor 

Attivitajiet ta' servizzi ta' l-ortikul- 01.41 
tura 

Il-qtugh, it-tingir u t-destija tal- 26.7 
gebla 

Il-manifattura ta' strutturi taI- 28.11 
metall u ta' partijiet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat rela- 45.1 sa 4; 
tati Attivitajiet imnittlin fl-Anness 

tad-Direttiva 96/7I/KE 

Attivitajiet ta' sigurti 74.60 

Tindif industrijali 74.70 

Kura fid-dar 85.14 

Xoghol sOCjali u attivitajiet min- 85.32 
ghajr akkomodazzjoni 

Sakemm il-Cermanja jew l-Awstrija jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta'l-Artikolu 49 tat-Trattat tal-ICE skond is-sub-paragrafi hawn qabel. il
Litwanja tista' tiehu mizuri ekwivalenti wara li tam lill-Kummissjoni. 

L-effett ta' l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzjonijiet iktar ristrettivi ghall-ispostament temporanju ta' had
diema fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn pajjiz ghall-iehor bejn 
il-Germanja jew l-Awstrija u l-Litwanja minn dawk li jkunu fis-sehhfid
data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' I-Adetjoni. 

14. L-effett ta' I-applikazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 u ta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' l-Istati Membri attwali ghal cittadini Litwani minn 
dawk Ii jkunu fis-sehhfid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' I-Adetjoni. 

Minkejja I-applikazzjoni tad-disposizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
13, l-Istati Membri attwali ghandhom jaghtu preferenza Iil haddiema 
cittadini ta' l-Istati Membri fuq haddiema cittadini ta' pajjit terz fdak Ii 
ghandu x'jaqsam ma' l-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kull 
perijodu fejn jigu applikati mituri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali. 

addiema emigranti Litwani u I-familji taghhom li jirresjedu skond il-ligi 
u li jahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn Stati 
Membri ohra u I-familji taghhom Ii jirresjedu skond i1-ligi u Ii jahdmu 
fil-Litwanja ma ghandhomx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv minn 
dawk i1-persuni minn pajjiti terzi Ii jirrisjedu u jahdmu fdak I-Istat 
Membru jew fil-Litwanja rispettivament. Barra minn hekk. f1-applikaz
zjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emigranti 
minn pajjiii terzi Ii jirresjedu u jahdmu fil-Litwanja ma ghandhomx 
jigu ttrattati ahjar minn cittadini tal-Litwanja. 

(I) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar tl-klassdikazzJom stabstika ta· l-attiVltaJlet ekonomicl 
fil-Komunita Ewropea (CU L 293, 24.10.1990. p. I), laf l-ahhar emendat bl 
32002 R 0029: Ir-Regolament tal-K.ummissjoni (K.E) Nru. 29/2002 tad-
19.12.2001 (CU L 6, 10.01.02, p. 3). 

3. IL-LIBERTA LI JICU PROVDUTI SERVIZZI 

1. 31994 L 0019: Id-Direttiva 94/19/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-lO ta' Mejju 1994 dwar skemi ta' garanzija tad-depotiti 
(GU L 135, 31.5.1994, p. 5). 

B'deroga mill-Artikolu 7(1) tad-Direttiva 94/19/KE, i1-livell minimu ta' 
garanzija ma ghandux japplika ghal-Litwanja sal-31 ta' Dicembru 2007. 
n-Litwanja ghandha tizgura Ii I-iskema ta' garanziJa tad-depoziti taghha 
tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 14481 sal-31 ta' 
DiCembru 2006, u ta' m1w.x anqas minn EUR 17377 mill-l ta' Jannar 
2007 saI-31 ta' Dieembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju I-Istati Membri I-ohm jtommu d-dritt Ii 
jwaqqfu faJba ta' xi istituzzjoni ta' kreditu Utwana stabbilita fuq it-ter
ritorji tagbhom milIi topera jekk u sakemm din il-fergha ma drunx 
inghaqdet ma' skema ta' pranzija tad-depoZiti riIronoxxuta ufficjalment 
fit-territorju ta' I-Istat Membru kontemat sabiex tltopri d-differenza 
bejn il-liftll ta' garanzija tal-Utwanja u l-livell minimu li hemm refe
renza gbaIih fl-Artikolu 7(1). 

2. 31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE tal-Par1ament Ewropew u tal
Kunsill tat-3 ta' Marzu 1997 dwar skemi ghall-kumpens ta'l-investituri 
(GU L 84, 26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, il-Iivell minimu ta' 
kumpens ma ghandux japplika ghal-Litwanja saI-31 ta' Dicembru 2007. 
Il-Litwanja ghandha titgura li l-iskema ghall-kumpens ta' I-investituri 
taghha tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 5 792 saI-31 ta' 
Dicembru 2005, uta' mhux anqas minn EUR 11 585 miD-l ta' Jannar 
2006 sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju l-Istati Membri l-ohra jiommu d-dritt li 
jwaqqfu fergha ta' xi ditta ta' I-investiment Utwana stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom milli topera jell u sakemm din il-fergha ma tkunx 
inghaqdet ma' skema ghaD-kumpens ta' I-inve.stitur rikonoxxuta uffiCjal
ment fit-territorju ta' I-Istat Membru koncemat sabiex tkopti d-diffe
renza bejn il-livell ta' kumpens tal-Litwanja u I-liveD minimu li hemm 
referenza ghalih fl-Artikolu 4(1). 

4. IL-MOVIMEN;T LIBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea; 

It-Trattat li jistabbilixxi i1-Komuniu Ewropea. 

Minkejja l-obbligi fit-Trattati Ii fuqhom hija stabbilita I-Unjoni Ewropea, 
il-Litwanja tista' :ii.omm fts-sehhghal seba' snin mid-data ta' l-adetjoni 
r-regoli stipulati Ii jeiistu fil-Iegislazzjoni taghha fil-waqt ta' I-iffirmar 

dwar l-akkwist ta' art agrikola u foresti minn Cittadini ta' xi Stat Mem
bru u minn kumpanniji ffurmati skond i1-ligijiet ta' Stat Membru iehor 
u Ii la huma stabbiliti lanqas registrati lanqas ghandhom fergha lobli 
Jew agenzija fil-Litwanja. Fir-rigward ta' I-akkwist ta' art agrikola u 
foresti, cittadin ta' xi Stat Membru f1-ebda kat ma jista' jigi ttrattat 
b'mod anqas favorevoli minn kif kien ittrattat fid-data ta' I-iffirmar tat
Trattat ta' I-Ade:ijoni jew b'mod iktar restrittiv minn kif jigi ttrattat Cit
tadin ta' pajjiZ terz. 
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~OOinadini ta' Stat Membru iehor h jkunu jridu jistabilixxu ruhhom 
bhala bdiewa Ji jahdmu ghal rashom u jirrisjedu fil-UtwanJa, u Ji jkunu 
ilhom residenti skond il-ligi u anivi fil-biedja fil-Utwanja ghal mill
anqas shahwara xulxin, ma ghandhornx ikunu soggeni ghad-disposiz
zjonijiet tas-sub-paragrafu ta' qabel Jew ghaJ xi proceduri ghajr dawk li 
huma soggeni ghalihom cinadini tal-Utwanja. 

Revizjoni generali ta' dawn i1-miZuri transitorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' I-adeijoni. Ghal dan il-ghan, il-Kummissjoni 

ghandha tissonometti rapport lill-Kunsill. Il-Kunsill, fuq proposta mill
Kummissjoni, jista' b'mod unanimu jiddeciedi Ji jqassar ;ew iwaqqaf il
perijodu transitor;u ndikat fl-ewwel paragrafu. 

Jekk ikun hem m evidenza bizze;Jed H, meta jiskadi l-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju jew xi theddida ta' taqJib serju fis-suq 
ta' I-art agrikola tal-Utwanja, il-Kummissjoni, fuq it-talba tal-Litwanja, 
ghandha tiddeciedi dwar l-estensloni ta-perijodu transitorju sa massimu 
ta' diet snin. 

5. L-AGRIKOLTURA 

A. A. IL-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

1. 31991 R 2092: Ir-Regolarnent tal-Kunsill (KEE) Nru. 2092/91 ta' 
1-24 ta' Gunju 1991 dwar i1-produzzjoni organika ta' prodotti agrikoli 
u l-indikazzJonijiet Ji jirreferu ghaliha fuq prodoni agrikoH u oggeni ta' 
l-ikel (Cl! L 198, 22.7.1991. p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0473: Ir-Regolarnent tal-Kummissjoni (KE) Nru. 473/ 
2002 tal-15.3.2002 (GU L 75, 16.3.2002, p. 21). 

B'deroga miU-Artikolu 6(1),(2) u (3) tar-Regolament (KEE) Nru. 2092/ 
91, l-uzu fil-biedja organika ta' zerriegha u ta' materjalli jkattar b'mod 
vegetattiv li mhumiex prodotti bil-metodu tal-produzzjoni organika 
ghandhom ikunu permessl fil-Litwanja sa 1-1 ta' Jannar 2006. 

B'deroga mill-Artikolu 6(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 2029/91. I-uzu 
ta' zokkor Ii mhux organiku ghaU-preparazzjonijiet ta' l-ghalf tan-nahal 
fimgiebah organici ccertifikati ghandu jkun permess fiI-Litwanja sa 1-1 
ta' Jannar 2006. 

2. 31997 R 2597: Ir-Regolarnent ta1-Kunsill (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dicembru 1997 Ii jistipula regoli addizzjonaJi dwar l-organizzaz
zjoni komum tas-suq tal-haJib u ta1-prodoni tal-halib ghall-halib tax
xorb (GV L 351. 23.12.1997, p. H), kif I-ahhar emendat bi: 

31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (GU L 189, 22.7.1999, p. 43). 

B'deroga miIl-Artikolu 3(1)(b) u (c) tar-Regolament (KE) Nru. 2597/97, 
il-htigiet Ii ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut ta' xaham ma ghand
homx jappHkaw ghall-hahb tax-xorb prodott fiI-Utwanja sa 1-1 ta' Jan
nar 2009, b'tali mod li l-Litwanja tista' tqis halib b'kontenut ta' xaham 
ta' 3,2 % (m/m) bhaJa li jaqa' fil-kategorija ta' halib shih, filwaqt li halib 
b'kontenut ta' xaharn ta' miIl-anqas 1.0" (m/m) u ta' mhux aktar minn 
2,596 bhala li jaqa' fiI-kategorija ta' halib sani-mmmed. Halib tax-xorb 
li mhux konformi mal-htigiet Ii ghandhom x'jaqsmu ma1-kontenut ta' 
xaham jista' jkun kumerejalizzat fil-Utwanja biss jew ikun esportat lejn 
pajjiz ten. 

3. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-Iaham 
tac-eanga u tal-vitella (GU L 160, 26.6.1999. p. 21), kif l-ahhar emen
dat bi: 

32001 R 2345 Ir-R~olarnent tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.l1.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 29). 

B'deroga miU-Artikolu 3(f) w-Regolarnent (KE) Nru. 1254/1999, il-Lit
wanja tista' sa l-ahhar tas-sena 2006 tikkonsidra baqar tar-razez 
imnizzla fl-Anness I tar-Regolarnent w-Kummissjoni (KE) Nru. 2342/ 
1999 Ii jistipula regoli dena1jati ghaU-applikazzjoni tar-Regolament tal
Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq 
tal-Iaharn tac-canga u tal-viteUa fir-rigward ta' skemi ta' premium (I), 
bhala eligibbli ghall-pmnlwn ta1-baqar li jreddghu kif hemm fis-Sub-sez-

zjoni 3 tar-Regolament (KE) Nru. 1254'1999, sakemm ikunu gew mogh
tija ghar-refgha jew inseminati minn gniedes ta' razza tal-laham. 

B. IL-LEGlSLAZZJONI VETERlNARJA V FlTOSANITARJA 

I. lL-LEGlSLAZZJONI VETERlNARJA 

31964 L 0433: Id-Direniva tal-Kunsdl 64/433/KEE dwar il-kondizzJoni
jiet tas-sahha ghall-produzzjoni u I-marketing ta' laham frisk (GU P 
121, 29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fil-GU L 268, 
24.9.1991, p. 71), kif I-ahhar emendata bi: 

31995 L 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.1995 (GV 
L 243, 11.10.1995, p. 7). 

31971 L 0118: Id-Direttiva tal-Kunsill 71,'118/KEE tal-15 ta' Frar 1971 
dwar problemi ta' sahha li jolqtu l-produzzJoni u t-tqeghid fis-suq ta' 
laham frisk tat-tigieg(GV L 55, 8.3.1971, p. 23 u wara emendata u 
aggornata fil-GU L 62. 15.3.1993, p. b), kif I-ahhar emendata bi: 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(CU L 24, 30.1.1998, p. 31); 

31977 L 0099: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/99/KEE tal-21 ta' Dicembru 
1976 dwar problemi ta' sahha Ii jolqtu il-produzzjoni u I-marketing ta' 
prodotti tal-laham u certi prodotti ohra li gejjin mill-bhejjem (GV L 
26, 31.1.1977, p. 85 u wara emendata u aggornata fil-GV L 57, 
2.3.1992, p. 4), kif I-ahhar emendata bi: 

31997 L 0076: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 97{76{KE tas-16.12.1997 
(GU L 10, 16.1.1998, p. 25); 

31991 L 0493: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/493/KEE tat-22 ta' Lulju 
1991 Ii tistipula I-kondizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u t-tqe
ghid fis-suq ta' prodotti tas-sajd (GV L 268, 24.9.1991, p. 15), kif 1-
ahhar emendata bi: 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GU L 24. 30.1.1998, p. 31); 

31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Gunju 
1992 li tistipula r-regoli tas-sahha dwar i1-produzzjoni u t-tqeghid fis
suq ta' halib nej, halib tranat bis-shana u prodotti ibbazati fuq il-halib 
(GV L 268, 14.9.1992, p. I), kif l-ahhar emendata bi: 

31996 L 0023: Id-Direniva tal-Kunsill 96/23/KE tad-29.4.1996 
(GV L 125, 23.5.1996, p. 10); 

31994 L 0065: Id-Direniva tal-Kunslll 94/65/KE tal-14 ta' Dicembru 
1994 li tistipula I-htigiet ghall-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' laham 
ikkapuljat uta' preparazzjonijiet tal-Iaham (GU L 368, 31.12.1994, p. 
10). 
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(a) n-htigiet strutturali stipulati fl-Anness I tad-Direttiva 64/433/KEE, 
fl-Anness I tad-Direttiva 71/118/KEE, fl-Annessi A u B tad-Diret
tiva 77/99/KEE, fl-Anness tad-Direttiva 91/493/KEE, fl-Anness B 
tad-Direttiva 92/46/KEE u fl-Anness I tad-Direttiva 94/65/KE ma 
ghandhornx japplikaw ghat stabbilimenti fil-Litwanja mnizzlin fl
Appendici B ta' dan l-Anness sal-31 ta' Dieembru 2006, skond il
kondizzjonijiet stipulati hawn taht. 

(b) Sakemm I-istabbilimenti li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposizzjonijiet ta' dak il-paragrafu, 
iI-prodotti li joriginaw minn dawk I-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu wtati ghal aktar ipproces
sar fi stabbilimenti domestici li huma wkoll koperti mid-disposiz
zjonijiet tal-paragrafu (a), irrespettivament mid-data tal-marketing. 
Dawn il-prodotti ghandhom igibu marka speejali tas-sahha. 

Fil-kat ta' prodotti tas-sajd friski, ppreparati u pprocessati, dawn 
ghandhom jitqieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu mmaniggati 
jew ipproCessati aktar fl-istess stabbiliment, irrespettivament mid
data tal-marketing. Prodotti tas-sajd friski, ppreparati jew ipproces
sati ghandhom ikunu mge:iwra u/jew t'imballagg funitajiet kum
merCjali u ghandhom igibu marka speCjali tas-sahha. 

L-ewwel sub-paragrafu japplika wkoll ghat kull prodott li jorigina 
minn stabbilimenti taI-laham integrati, fejn partl mill-istabbiliment 
taqa' taht id-diposizzjonijiet tal-paragrafu (a). 

l-istabbilimenti ta' l-ipproeessar tal-halib imnizzlin fl-Appendici B 
ta' dan I-Anness jistgbu jirCievu kunsinni ta' halib nej minn azjendi 
tal-halib li mhumiex konformi ma' l-Anness A, Kapitolu IV, A (1) 
tad-Direttiva 92/46/KEE, sakemm dawk I-azjendi huma msemmija 
fJista mizmuma ghal dale i1-ghan mill-awtoritaJiet Litwam. 

Stabbilimenti Ii jipproeessaw il-halib Ii ma jaqghux taht ir-regim 
transitorju jistghu jirCievu kunsinni ta' halib ne; minn azjendi tal
halib Ii mhumiex konformi ma' l-Anness A, Kapitolu IV, A (1) tad
Direttiva 92/46/KEE, sakemm dawk I-azjendi huma msemmija fil
lista li hemm referenza ghaliha fis-sub-paragrafu ta' qabel u I-halib
nej ikkunsinnat ikun uiat esklussivament ghall-manifattura ta' 
gobon b'perijodu ta' maturazzjoni ta' 'I fuq minn 60 jum. 

(c) U-Utwanja ghandha tiZgura li tikkonforma b'mod gradwali mal-hti
giet strutturali li hermn referenza ghalihom fil-paragrafu (a} skond 
it-termini tai-zmien imnizZla fl-Appendici B ta' dan I-Anness biex 
ikunu imsewwija n-nuqqasijiet e:iistenti. I1-Litwanja ghandha 
tii.gura li jkunu jistghu ikomplu joperaw biss dawk l-istabbilimenti 
li saI-31 ta' Dieembru 2006 ikunu konformi b'mod shih ma' dawn 
il-htigiet. I1-Utwanja ghandha tissottometti rapporti annwali lill
Kununissjoni dwar il-progress milhuq t'kull wiehed mill-istabbili-

menti mniZZla fl-Appendici B, flimkien ma' lista ta' l-istabbilimenti 
li jkunu temmew l-izviluppi matul is-sena partikolari. 

(d) Il-Kummissjoni tista' taggoma I-Appendici B ta' dan I-Anness Ii 
hemm referenza ghalih fiI-paragrafu (a) qabel I-adezjoni u saI-31 
ta' Dicembru 2006, u fdan il-kuntest tista' zZid b'numru limitat 
jew tnehhi stabbilimenti individwali, skond il-progress Ii jkun sar 
fu-rimedju tan- nuqqasijiet e:iistenti u tar-rizultat tal-proCess ta' 
sorveljar. 

Regoli dettaljati ta' implimentazzjoni biex jiZguraw l-operat bla 
xkiel tar-regim transitorju ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond l-Artikolu 16 tad-Direttiva 64/433/KEE, l-Artikolu 21 tad
Direttiva 7l/118/KEE, l-Artikolu 20 tad-Direttiva 77/99/KEE, 1-
Artikolu 15 tad-Direttiva 91/493/KEE, I-Artikolu 31 tad-Direttiva 
92/46/KF.E u I-Artikolu 20 tad-Direttiva 94/65/KE. 

11. IL-LEGISLAZZJONI FITOSANITAR]A 

1. 31993 L 0085: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/85/KEE ta' 1-4 ta' Ottu
bru 1993 dwar il-kontroll tat-tiswis anulari tal-patata (potato ring rot) 
(CU l 259, 18/10/1993 p. I). 

Il-litwanja tista' tipposponi l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 7(2) and 7(4) 
tad-Direttiva 93/85/KEE sa 1-1 ta' Jannar 2006. Matul dak il-perijodu, 
patata prodotta fiI-Litwanja ma ghandhiex tiddahhal fit-territorju ta' 
Stati Membri ohra. 

2. 31994 R 2100: Ir-RegoJament taI-Kunsill (KE) Nru. 2100/94 tas-
27 ta' LuIju 1994 dwar id-drittijiet Komunitarji fuq il-varjetajiet tal
pjanti (GU l 227, 1.9.1994, p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

31995 R 2506: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2506/95 tal-
25.10.1995 (GU L 258, 28.10.1995, p. 3). 

B'deroga mir-raba' inciz ta' l-Artikolu 14(3) tar-Regolament (KE) Nru. 
2100/94, i1-htiega Ii Jsir hlas ta' remunerazzjoni ekwa lid-detentur ta' xi 
dritt Komunitarju fuq il-varjetatjiet tal-pjanti ma ghandux jappJika saI-
31 Dicembru 2010 ghall-bdiewa tal-Litwanja li jkomplu juZaw xi var
jera stabbilita skond I-awtorizzazzjoni stipulata fl-Artikolu 14(1) jekk, 
qabel id-data ta' l-adezjoni, ikunu diga' uZaw dik il-varjeti ghall-ghani
jiet deskritti fl-Artikolu 14(1) minghajr ma jkunu hallsu xi rimuneraz
zjoni. 

(1) Cu L 281, 4.11.1999, p. 30. 

6. IS-SAJD 

31992 R 3760: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3760/92 ta' 1-20 
ta' Dicembru 1992 Ii jistabilixxi sistema Komunitarja ghas-sajd u 1-
akwakultura (CU L 389, 31.12.1992, p. I), kif I-ahhar emendat bi: 

31998 R 1181: Ir-Regolament tal-KunsiB (ICE) Nru. 1181/98 ta' 1-
4.6.1998 (CU l 164, '9.6.1998, p. 1). 

Ir-Regolament (KEE) Nru. 3760/92 ghandu japplika ghal-Litwanja 
skond id-disposizzjonijiet speCifici li gejjin. 

Is-sehem mill-opportunitajiet ta' sajd Komunitarji li ghandhom jigu 
allokati Iil-Utwanja ghall-popolazzjonijiet ta' hut li huwa rregolat b'li
mitu ta' kemm jista' jinqabad, ghandu jigi stabbilit kif gej, skond 1-
ispeCi u skond iz-zona: 

Speci AJea ICES jew IBSFC 

Aringi III b, C, d (I), hlief ghall-Unita ta' 
TmeXXlja 3 ta' IBSFC 

Sardin III b, c, d (1) 

Salamun III b, c, d (I), minbarra s-Sub-Divizjoni 
32 ta' IBSFC 

Merluzz III b, c, d (1) 

(1) Umijiet komumtarji. 

Ishma ghal-Lit-
wanJa 

% 

2,271 

5,004 

1,549 

4,684 
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Dawn l-ishma ghandhom jimuZaw ghall-ewwel allokazzjoni ta' oppor
tumtajiet ta' sajd lil-litwanJa skond il-procedura stipulata fl-Artikolu 8 
(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 3760/92. 

Minbarra dan, is-sehem tal-litwanja mill-possibbiltajiet ta' sajd tal
Komunita fl-Area RegolatorJa tan-NAFO ghandu jkun stabbilit mill
Kunsill b'maggoranza kwalifikata fuq proposta mill-Kummissjoni, 
abbazl tal-bilanCli jkun fis-sehh fm-NAFO matul perijodu ta' zmien li 
jigi irr.medjatament qabel id-data ta' I-adezjoni. 

7. D-POLmKA DWAR IT-TRASPORT 

1. 31985 R 3821: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3821/85 tal-
20 ta' Dicembru 1985 dwar it-taghmir ta' registrazzjoni fit-trasport 
bit-triq (GU L 370, 31.12.1985, p. 8), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 1360:lr-Re801amem tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1360/ 
2002 tat-l t6.2002 (GC L 20"'. 5.8.2002, p. 1) 

B'deroga mill-Artlkolu 3(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 3821/85, il
htiega li jigi mwahhal u uZat taghmir ta' registrazzjoni fvetturi li huma 
rregistrau ghat-traspon ta' passiggieri jew merkanzija blt-tnq ma 
ghandhlex tapphka fil-LitwanJa sal-31 ta' Dicemhru 2005 fir-rigward 
ta' vettun maghmula qabell-1987 u li jintuZaw biss fattivitajiet ta' tras
port domestic 1. Is-sew"1eqa ta' venuri hhal dawn ghandhom inizilu 1-
hin li matulu jkunu saqu u tal-penjodi ta' mlstrieh fgurnal personali. 

2. 31992 L 0014: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/14/KEE tat-2 ta' Marzu 
1992 dwar il-limitazzJon! fuq ll-funzjonament ta' l-ajruplani Ii jaqghu 
taht It-Tlem Pani, Kapttolu 2. \'olum 1 ta' I-Anness 16 tal-KonvenzJoni 
dwar l-A\1azJoni Civili IntemazzJonali. it-tieni edizzjoni (1988) (CU L 
76, 23.3.1992, p. 21), kif I-ahhar emendata hi: 

32001 R 0991: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 991/ 
2001 tal-21.5.2001 (CL' l 138, 22.05.2001. p. 12). 

B'deroga mlll-Artikolu 2(2) tad-Dlremva 92/14/KEE. il-kondizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 2(1)(a) ta' dik id-Direttiva ma ghandhornx jappli
kaw fil-litwanja fl-Ajruport IntemazzJonali ta' Kaunas sal-31 Dicembru 
2004 fir-rigward ta' a)ruplani mnizzla fir-registru ta' pajjizi terzi li 
mhumiex membri ta' I-Vnjoni Ewropea. u mhaddma minn persuni 
naturali jew legali stabbiliti fdawn il-pajjizi. I1-11twanja ghandha tirnxt 
ma' l-lskeda tai-imien li geJla ghat-tnaqqis gradwali tal-proporzjon tal
movimemi ta' ajruplani li Jaqbzu I-IImiti tal-hsejjes stabbiliti: minn 
80 % 70 % ta' I-miul kollu li sehh fl-2001 sa 70 % sa l-ahhar ta' 1-
2002, 45 % sa l-ahhar ta' 1-2003 u 25 % sa I-ahhar ta' 1-2004. 

3. 31993 R 3118: Ir-Regolament taI-Kunsill (lEE) Nru. 3118/93 tal-
25 ta' Ottubru 1993 li jistipula il-kondizzjonijiet li tahthom trasporta
turi Ii mhumiex residenti jistghu jhaddmu servizzi tat trasport nazzjo
nali tal-merkanzija bit-triq fxi Stat Memhru (CV L 279. 12.11.1993, p. 
1), kif I-ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (KE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
E\\TOpeW u tal-Kunsill ta'I-1.3.2002 (CU L 76. 19.3.2002, p. 1). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
l-ahhar tat-tien! sena wara d-data ta' l-adei.joni, trasportaturi stab
biliti fil-Lttwanja ma ghandhornx jithallew ihaddmu servizzl ta' 
trasport nazzJonali tal-merkanzija bit-triq fl-Istati Membn l-ohra. u 
trasportaturi stabbtliti fl-Istati Membri l-ohra ma ghandhomx jit
hallew ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanZl)a bit
triq fll-Lttwanja. 

(b) Qabell-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' I-adei.jom. l-Istati Mem
bn ghandhom javiaw hll-KummissJoni dwar jekk humiex ser jes
tendu dan ll-penJodu b'masslmu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
japphkaw b'mod shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'il 

quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 
I-Istati Membri fejn japphka l-ArtIkolu 1 tar-Regolament, Ii jistghu 
ihaddmu servlzzi ta' trasport no.lzzJonali tal-merkanzija bit-tnq 
fdawk l-Istati Membri I-ohra fejn japplika wkoll I-Artikolu 1. 

(c) Qabel I-ahhar tar-raba' sena wara cl-data ta' l-adeijoni, fkai li s-suq 
ndzzjonali tat-trasport ta' merkanzija bit-triq isofri jew ikun mhed
ded minn taqlib serju, I-Istati Membri fejn I-Artikolu 1 tar-Regola
ment ma japplikax bis-sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq ghand
horn javtaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jestendu dan 
il-pen)odu b'masslmu ta' St'na j\!W jekk humiex ser japplikaw 
b'mod shih l-Artlkolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'I qud
dlem.Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika.Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 1-
Istati Membri fejn japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament, Ii jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri l-ohra fejn japplika wkoll I-Artikolu 1. 

(d) S.lkemm I-Arukolu 1 tar-Regolament ma japplikax b'mod Shlh fl
Istati Membri kollha, dawk I-Istati Membri fejn l-Artikolu 1 tar
Regolament japplika bis-sahha tal-paragrafi (b) jew (c) ta' hawn fuq 
ji'itghu jirrikorru ghall-procedura stipulata hawn taht. 

Meta s-suq nazzjonali jew parti mm nu ta' xi Stat Membru Ii hemm 
f(·ferenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qahel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal meta I-provvista taqbei 
b mod serju d-domanda jew meta jkun hem m theddida ghall-lstab
bllta' finanzjarja jew ghas-sopra\ivenza ta' numru mdaqqas ta' 
intrapriii tat-trasport tal-merkanzija bit-triq. dak I-Istat Memhru 
ghandu jinforma b'dan Iill-Kummlssjoni u lill-Istati Membri l-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji relevanti kollha. Abbaii ta' din l-infor
mazzjoni, I-Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjom biex tissos
pend il-applikazzjom ta' l-Arttkolu 1 tar-Regolament, fl-intier tie
ghu jew fparti minnu, sabiex iregga' Iura s-sitwazzjoni ghan-nor
mal. 

Il-Kummissjoni ghandha teiamina s-sitwazzjoni abbazi ta' I-mfor
mazzjoni mghoddija lilha mlll-Istat Membru kkoncernat u 
g:tandha tiddeciedi fi zmien xahar minn meta tircievi t-talba dwar 
jfkk. hemrnx bionn li jigu adottati miiuri ta' salvagwardja. Il-pro
ccdura stipulata fit-tieni, t-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal-para
grafu 3, kif ukoU il-paragrafi 4, 5 u 6 ta' l-Artikolu 7 tar-Regola
ment ghandha tapplika. 

F'kaiijiet urgenti u eccezzjonali, Stat Membru li hemm referenza 
gnalih fl-ewwel sub-paragrafu ta' hawn fuq jista' jissospendi 1-
applikazz)oni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti avviz 
motivat ex-post lill-Kummiss;oni. 

(e) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma jlgix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) sa (c) ta' hawn qabel, I-Istati Membri jistghu jirre
golaw I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali tal
merkanzija bit-triq bilh progressivament ipartu I-awtorizzazzjoni
jiet ghall-kabotagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
I-possibbilta ta' liberalizzazzjoni shiha. 

(f) L-applikazzjoni tal-paragrafi (a) sa (d) ma ghandhiex tirrizulta fac
cess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali tal-merkan
zlja bit-triq minn dak li kien jezisti fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat 
ta' I-Adeijoni. 
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4. 31996 L 0026: Id-Direttiva tal-KunsiU 96/26/KE tad-29 ta' April 
1996 dwar kif wiehed isir operatur ta' trasport ta' merkanzija bit-triq u 
operatur ta' trasport ta' passiggieri bit-triq u r-rikonoxximent reciproku 
ta' diplomi, certifikati u evidenza ohra ta' kwalifici formali bil-ghan Ii 
jigi ffacilitat id-dritt tal-liberti ta' I-istabbiliment ta· attivitajiet ta' tras
port nazzjonali u internazzjonali ghal dawn l-operaturi (CU L 124, 
23.5.1996, p. 1) kif I-ahhar emendata bi: 

31998 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/76/KE ta' 1-1.10.1998 
(CU L 277, 14.10.1998, p. 17). 

Sal-31 ta' Dicembru 2006, ]-Artikolu 3(3)«(:) tad-Direttiva 96/26/KE ma 
ghandux japplika fil-Litwanja ghall-intrapriii tat-trasport li huma 
impenjati hiss fattivitajiet domestici ta' trasport ta' merkanzija bit-triq 
u ta' trasport tal-passiggieri. 

Il-kapital disponibbli kif ukoll ir-riiervi ta' dawk ]-intrapriii ghandhom 
b'mod gradwali jilhqu r-rati minimi stipulati fdak l-Artikolu skond 1-
iskeda Ii gejja: 

sa ]-1 ta' Jannar 2004, ]-intrapriia ghandu jkollha kapital disponib
bli u ritervi Ii jlahhqu ta' I-anqas EUR 3 000 ghal kull vettura Ii 
tintuia Jew EUR 150 ghal kull tunnellata metrika tal-pit massimu 
awtorizzat tal-vetturi tat-traspon tal-merkanzija bit-triq uiati mill
intrapriia, jew EUR 150 ghal kull post bil-qieghda tal-vetturi ghat
trasport tal-passiggieri utati milI-intrapriia, skond Iiema huwa 1-
anqas. 

sa I-I ta' Jannar 2005, l-intrapriia ghandu jkollha kapital disponib
bli u rizervi Ii jlahhqu ta' I-anqas EUR 5 000 ghal kull vettura. 

8. IT-TASSAZZJONI 

1. 31977 L 0388: Is-Sitt Direttiva tal-KunsiU 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taxxi fuq il-valur tal-bejgh- Sistema komuni 
ta' taxxa fuq il-valur miijud: baii uniforrni ta' stima (CU L 145, 
13.6.1977, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(CU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

Sabiex tapplika l-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva n/388/KEE, il-Lit
wanja tista· wkoU izzomm fis-sehh ei:enzjoni mit-taxxa fuq il-valur 
miijud fuq it-trasport internazzjonali tal-passiggieri msemmi fpunt 17 
ta' l-Anness F tad-Direttiva, sakemm i1-kondizzjoni stipulata fl-Artikolu 
28(4) tad-Direttiva titwettaq jew sakemm l-istess ezenzjoni hlja appli
kata minn xi wiehed mill-Istati Membri attwali, skond liema tigi 1-
ewwel. 

2. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar I-approssimazzjoni tat-taxxi fuq is-sigaretti (CU L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif I-ahhar emendata bi: 

32002 l 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GU L 46, 16.2.2002, p. 26). 

B'deroga miIJ-Artiko]u 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE, il-Litwanja tista' 
tipposponi sal-31 ta' Dicembru 2009 I-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali fuq il-prezz tal-bejgh bl-imnut (inkluti t-taxxi kollha) 
tas-sigaretti li jaqghu fi]-kategorija tal-prezz l-aktar imfittex, sakemm 
matul dak il-perijodu I-Utwanja tressaq b'mod gradwali ir-rati tat-taxxa 
tas-sisa taghha ]ejn it-taxxa tas-sisa minima globali stipulata fid-Diret
tiva. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Dlrettiva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar l-arrangamenti generali ghall-prodotti soggetti ghat -taxxa tas-Slsa 
u ghaz-zamma, iC-eirkolazzjoni u l-kontroll ta' dawn il-prodotti (1), 
sakemm id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplika, I-Istati Membri, wara 
Ii jkunu gharrfu Iill-Kummissjoni, jistghu jzommu fis-sehh I-istess limiti 
kwantitattivi applikati ghall-importazzjoni minn tem pajjiZi ghas-siga
retti li jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mil-Litwanja minghajr 
ma tlthallas taxxa tas-sisa aktar. L-lstati Membri Ii jaghmlu uzu minn 
din il-possibbilti jistghu jaghmlu l-kontrolli mehtiega sakemm dawn il
kontrolli jhal1u s-suq mtern jahdem kif imiss. 

(I) CU l 76, 23.3.1992, p. 1. Id-Direttiva kif l-ahhar emendata bid-Dtrettiva 
2000/47/KE (GU l 193. 29.7.2000, p.73) 

9. L-ENERGIJA 

31968 L 0414:Id-Direttiva tal-Kunsill 68/414/KEE ta' 1-20 ta' Dicembru 
1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri tal-KEE li jzo~u hatniet 
minimi ta' prodotti tat-lejt mhux raffinat u/jew petroliferi (GU L 308, 
23.12.1968, p. 14), kif I-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093:ld-Direttiva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (CU 
L 358, 31.12.1998, p. 100). 

B'deroga mill-Artiko]u 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE, il-livell minimu 
ta' haZniet ta' prodotti petroliferi ma japplikax ghal-litwania sal-31 ta' 
Dieembru 2007. O-Litwania ghandha titgura li I-livell minimu ta' 
haZniet ta' prodotti petroliferi jkun jaqbel. ghal kull wahda miU-katego
riji tal-prodotti petroliferi imniiila fl-Artikolu 2, mill-inqas ghall-kon
sum intern ta' ku~um medju ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif definit 
fl-Artikolu 1 (1): 

49 jum sad-data ta' l-adeijoni; 

56 jum sal-31 ta' Dicembru 2004; 

63 jum sal-31 ta' Dicembru 2005; 

69 jum sa]-31 ta' Dicembru 2006; 

76 jum sal-31 ta' Dieembru 2007; 

83 jum sal-31 ta'Dicembru 2008; 

- 90 jum sal-31 ta' Dieembru 2009. 
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10. L-AMBJENT 

A. IL-KWALITA TA' L-ARJA 

31994 L 0063: Id-Direttiva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill taI-20 ta' Dicembru 1994 dwar il-kontroll ta' l-emissjonijiet ta' 
komposti organici li jisvintaw (Voq li johorgu mill-hainiet tal-petrol u 
fid-distribuzzjoni tieghu minn terminah ghal stazzjonijiet ta' servizz 
(GU L 365, 31.12.1994, p. 24). 

1. B'deroga mill-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghall-instaUazzjonijiet ta' hama ez.istenti fterminali ma ghand
homx japplikaw ghal-Litwanja sal- 31 ta' Dicembru 2007 ghal installaz
zjonijiet ta' haina bi throughput mghobbi ta' anqas minn jew li jlahhaq 
mal-50 000 tunnellata metrika fis-sena. 

2. 8'deroga mlll-Artikolu 4 u mill-Anness 11 tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htiglet ghat-taghbija u I-hatt ta' contlliners mobbli eiistenti fterminali 
ma ghandhomx japplikaw ghal-Litwanja sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal 
12-il terminal bi throughput ta' anqas minn jew li jlahhaq mal-150 000 
tunnellata metrika fis-sena. 

3. B'deroga mill-Arttkolu 5 tad-Direttiva 94/63/KE, il-htigiet ghall
containers mobbli eiistenti fterminali ma ghandhomx japplikaw fil-Lit
wanja sal-31 ta' Dicembru 2005 ghal 140 tanker tat-tnq u 1900 tan
ker tal-ferroviji. 

4. B'deroga mill-Artikolu 6 u mill-Anness III tad-Direttiva 94/63/KE, 
i1-htiglet ghat-taghbija finstallazzJonijiet ta' haina ezistenti fi stazzJoni
jiet ta' servizz ma ghandhomx japplikaw fil-Litwanja sal-31 ta' Dicem
bru 2007 ghal stazzjonijiet ta' servizz bi throughput ta' anqas jew li 
jlahhaq ma' 1-1 OOOm 3 fis-sena. 

B. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dlcembru 1994 dwar I-imballagg u l-iskart mill
imballagg(GU L 365. 31.12.1994, p. 10). 

B'deroga mill-Arttkolu 6(1)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 ta' 
Dicembru 2006 il-Litwanja ghandha tilhaq il-miri ta' I-irkuprar u tar
riciklagg ghall-materjal li gej li jintuza fl-imballagg skond il-miri inter
medji li geJJin: 

riciklagg tal-plastlk: 10 % tal-pii sad-data ta' I-adeijoni u 15 % 
ghas-sena 2004; 

riciklagg tal-metall: 10 % tal-pii sad-data ta' I-adei.joni u 15 % 
ghas-sena 2004; 

rata globali tar-riciklagg: minimu ta' 25 % tal-pit ghas-sena 2004; 

rata globali ta' I-irkuprar: 21 " tal-pit sad-data ta' l-adeijoni, 32" 
ghas-sena 2004, u 37" ghas-sena 2005. 

c. IL-KWALITA TA' L-ILMA 

31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE taI-21 ta' Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' I-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: ld-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (GU L 67, 7.3.1998, p. 29). 

B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, i1-htigiet 
ghal sistemi ta' gbir u trattament ta' l-ilma urban mormi ma ghand-

homx japplikaw fl-intier taghhom fil-Litwanja sal-31 ta' Dicembru 
2009 skond i1-mira intermedja 1i gejJa: 

sal-31 ta' Dii:embru 2007, ghandha tintlahaq konformita ma' 1-
Artikoli 4 u 5(2) tad-Diretti\'a ghal agglomerazzjonijiet ta' popolaz
zjoni b'ekwivalenza ta' aktar minn 10 000. 

D. IL-KONTROLL TAT-TNIGGIS INDUSTRIJALI U L-IMMANIGGJAR 
TAR-RISKJI 

320(11 L 0080: ld-Direttiva Nru. 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar i1-limitazzjoni ta' hrug ft-arja 
ta' certi sustanzi li jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni (GU L 
309, 27.11.2001. p. 1). 

B'deroga mill-Artikolu 4(3) u minn parti A ta' I-Annessi N u VI tad
Direttiva 2001/80/KE, il-limitu ta' valuri ta' emissjoni ghad-dissodju tal
kubrtt u ghall-ossidi tan-nitrogenu ma ghandux jappJika fil-Litwanja 
sal-31 ta' Dicembru 2015 ghall-impjanti ta' kombustjoni li gejjin: I-Imp
jant Ii jiggenera kemm Shana u Energija (HP-3 ta' Vilnius, I-Impjant li 
Jiggenera kemm Shana u Energija ta' Kaunas u I-Impjant Ii jiggenera 
kemm Shana u Energija ta' Mazeikiai. 

Matul dan il-perijodu transitorju, I-emissjonijiet globali ta' dissodju tal
kubrit uta' ossldu tan-nitrogenu li ghandhom x'jaqsmu mal-generaz
zjoni ta' I-elettriku mill-Impjant ta' l-Energija Termika tal-Litwanja, 1-
ImpJant li jiggenera kemm Shana u Energija (HP-3 ta' Vilnius, I-Imp
jant Ii jiggenera kemm Shana u Energija ta' Kaunas u 1-lmpJant li jigge
nera kemm Shana u Energija ta' Mazeikiai (minbarra I-generazzjoni 
tas-shana u sorsi ohra) ma ghandhornx jaqbiu il-Iimiti massimi Ii gej
jin: 

2005: 28 300 tunnellata metrika ta' S02/sena; 4600 tunneIlata 
metrika ta' No,,/sena 

2008: 21 500 tunnellata metrika ta' S02!sena; 5000 tunnellata 
metrika ta' No,,/sena 

2010: 30500 tunnellata metrika ta' S02/sena; 10 500 tunnellata 
metrika ta' No,,/sena 

2012: 29000 tunnellata metrika ta S02/sena; 10800 tunnellata 
metrika ta' No,,/sena 

Sa 1-1 ta' Jannar 2007, kif ukoll sa 1 ta' Jannar 2012, il-Litwanja 
ghandha tippre:ienta lill-Kummissjoni pjan aggornat, li jinkludi pjan ta' 
investiment, ghall-allinjamenr gradwali ta' l-impjanti 11 jifdal li ma jku
nux konformi bl stadji definiti b'mod car ghall-applikazzjoni ta' I-acquis. 
L-UE tikkunsidra li b'rizultat ta' I-itvilupp ekonomiku globali mistenni 
fil-Litwanja, iI-possibilitajiet li jqumu ghall-finanzjament ta' iktar inves
timenti fi imien qabel dak ippjanat anwalment, u t-tibdiliet previstl fis
settur ta' l-energija ghandhom jliguraw aktar tnaqqis fl-emissjonijiet sa 
UveU li jkun taht U-miri intermedji ta' hawn qabel b'mod sinifikanti, 

. b'mod partikolari ghall-emissjonijiet Hl-perijodu 2012 sa 2015. 

Il-Kummissjoni gbandha tinforma lil-Litwanja jekk, wara Ii jkunu meq
jusa b'mod partikolari l-effetti fuq I-ambjent u I-htiega li jitnaqqsu d
distorsjonijiet taJ-kompetizzjoni fis-suq intern minhabba J-arrangament 
transitorju, tikkunsidra li dawn i1-pjanijiet mhumiex biziejjed biex 
jilhqu dawn il-miri. Fi tmien it-tliet xhur ta' wara, il-Litwanja ghandha 
tikkomunika i1-miiuri Ii tkun hadet sabiex jintlahqu dawn i1-miri. Jekk 
sussegwentement, waqt Ii tikkonsulta I-Istati Membri, il-Kummissjoni 
tikkunsidra Ii dawn il-mituri ma jkunux bizzejjed biex jintlahqu dawn 
i1-miri, hija ghandha tibda I-proeeduri ta' ksur taht l-Artikolu 226 tat
Trattat tal-KE. 
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AppendiCi A 

li hemm reJerenza ghalih fil-Kapitolu I ta' l-Anness IX (*) 

(*) Ara GV C 227 E tas-H.9.2003. p. 115. 
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AppendiCi B 

li hemm reJerenza gbalih fil-Kapitolu 5, Sezzjoni B, Sub-sezzjoni 1 ta' ':-Anness IX (*) 

Lista ta' stabbilimenri, inlduzi n-nuqqasijiet u termini ta' zmien ghat-tiswija ta' dawn in-nuqqasijiet 

(.) :\ra GC C 22'" E tas-H.9.2003, p. 438. 
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ANNESS X 

D-Iista n hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: L-Ungerija 

1. IL-UBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li jistabbilixxi l-Kornunita Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE taI-15 ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhi;a ta' restrizzjonijiet fuq il-rnovirnent u r-residenza 
fi hdan il-Komunita ghal haddiema ta' I-Istati Membri u I-familji tagh
horn (GU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjoni;iet ta' I-adezjoni u 1-
agguswnenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finland;a u r-Renju ta' I-Isvez;a (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21); 

31968 R 1612: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-I5 ta' 
Onubru 1968 dwar il-moviment liberu ghall-haddierna fi hdan il
Komunita (GU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (GU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071: Id-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-KunsiII tas-16 ta' Dicembru 1996 dwar haddiema li jintbaghtu 
jahdmu barra mill-pajjii fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (GV L 18, 
21.1.1997, p. 1). 

1. Fir-rigward tal-moviment Iiberu tal-haddiema u tal-Iiberta li jigu 
provduti servizzi fdak li ghandu x'jaqsam ma' I-ispostament tempo
ranju ta' haddiema kif deflnit fl-Artikolu 1 tad Direttiva Nru. 96/71/KE 
bejn I-Ungerija fuq naba wahda, u I-Belwu, r-Repubblika Ceka, id-Dani
marka, ~ja, I-EsIonja, U-GreCja, Spanja, Franza, I-lrlanda, 1-
ltalja, il-latvja. il-Litwanja. il-Lussemburgu. l-Olanda, l-Awstrija, il
PoIonja, il-Ponugall, is-Slovenja, is-Slovakkja, il-Finlandja, I-Isvez;a u r
Renju Unit fuq in-naha ~hra, l-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' 1-
Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fli-intier taghhom 
biss skond id-disposizzjonijiet transitorji stipulati fll-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga mill--Artikob 1 sa 6 tar-RegoIament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa l-abhar tal-perijodu la' sentejn wara d-data ta' l-adez;oni, I-Istati 
Membri amvali ser japplikaw miZuri nazzjonali jew dawk li johorgu 
miDn xi ftcbim bilaterali, biex jirregolaw I-aCCess ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn Cittadini UngeriZi. L-Istati Membri attwali jistghu 
jkompIu japplikaw dawn il-miZuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' l-adeZjoni. 

Ottadini UngeriZi li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid.data ta'l-adeZjoni U li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 
l-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il xahar jew 
abar ghandhom igawdu aCCess ghas-suq tax .. xoghol ta' dak I-Istat 
Membru iida mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra li Jappli
kaw xi miiuri nazzjonali. 

Cittadini Ungeriii li thallew jidhlu fis..suq tax-xoghol ta' xi Stat Mem
bru attwali wara l-adeijoni ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-
iI xahar jew aktar ghandhom ukoll igawdu I-istess drittijiet. 

Il-Cittadini Ungerizi msemmija fit-tieni u t-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabel jieqfu milli jgawdu d-drittijiet li hemm fdawk is-sub-paragrafi 
jell minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali 
in kwistjoni. 

Cittadini Ungeriii li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-adezjoni, jew matul xi perijodu li fih ikunu applikati 
mizuri nazzjonali, u li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar ma ghandhomx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. QabeI l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adezjoni, il
Kunsill ghandu jetamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbazi ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan l-etami jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, I-Istati Membri attwali 
ghandhom javZaw lill-Kummissjoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
mizuri nazzjonali jew mituri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
;ekk humiex ser japplikaw I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar 'il quddiem. Fin-nuqqas ta' dan l-avviz, I-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba ta' I-Ungerija, jista' jsir eZami ghal darb'ohra. U-proee
dura Ii hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u 
ghandha tintemm fi tmien sitt xhur minn meta tasal it-talba ta' I-Unge
rija. 

5. Stat Membru li jiomm fis-sehhmiZuri nazzjonali jew miZuri li 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 jista', fkaz ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara li )am lill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn il-mizuri sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' I-adezjoni. Fin-nuqqas ta' dan l-avvii, l-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul il-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' l-adezjoni, dawk 1-
Istati Membri fejn I-Anikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' Cittadini Ungeriii bis-sahha tal-paragrafl 3, 4 
jew 5, u li jkunu qed johorgu permessi tax-xoghol 1il Cittadini ta' 1-
Ungerija ghal skopijiet ta' kontroll matul dan il-perijodu, ser jaghmlu 
dan b'mod awtomatiku. 

7. Dawk l-Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 jappUkaw fir-rigward ta' Cittadini Ungeriii bis-sahha tal
paragrafi 3, 4 jew 5, jistghu jirrikorru ghall-proCeduri stipulati lis-sub
paragrafi ta' hawn taht sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' I-adetjoni. 

Meta xi Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel suh-paragrafu 
jghaddi minn jew jipprevedi taqlib Iis-suq tax-xoghol tieghu li jista' 
jhedded b'mod serJu I-livell ta' l-ghajxien jew il-livell ta' I-impjiegi freg
jun jew ftip ta' xoghol partikolari, dak l-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
hom I-informazzjoni rilevanti kollha. Abbazi ta' din l-informazz;oni, 1-
Istat Membru jista' jitlob liII-Kummissjoni biex tiddik.jara li l-applikaz
zjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, ghandha 
tigi sospita fl-intier taghha jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura 
ghan-normal is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta' xoghol. D-Kum
missjoni ghandha tiddeciedi dwar is-sospensjoni, t-tu1 ta' imien u 1- . 
iskop taghha, sa mhux aktar tard minn gimaghtejn wara li taslilha dik 
it-talba bhal din u ghandha tavZa lill-Kunsill b'din id-deCizjoni. Stat 
Membru jista', fi Zmien gimaghtejn mid-data tad- DeCiijoni tal-Kum
missjoni, jitlob lill-Kunsill biex jannulla ;ew jemenda d-DeCiijoni. 0-
Kunsill ghandu jagixxi fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi 
zmien gimaghtejn. . 
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Stat Membru li hemm referenza ghalih £1-ewwel sub-paragrafu, 
fkaiiJiet urgenti u eccezzjonali, jista' jlssospendi l·applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avvii 
motivat ex-post Iill-Kummissjoru. 

8. Sakemm l-applikazzJoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospii.a bis-sahha tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
qabel, l-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu japplika £1·Ungerija fir· 
ngward ta' cinadmi ta' 1-lstati Membri anwali, u £1-lstati Membri attwali 
frr-rigward ta' cittadini UngeriZi, skond il-kondizzjonijiet li gejjin: 

il-membri tal-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom £1-
i\rukolu 1O(I)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru fid-data ta' l-adezjoni, 
ghandhom ikollhom, ma' l-ade:ijoni, access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' da~ I-Istat Membru. Dan ma jappJikax ghall-membri tal
familja ta' haddiem li thaUa jidhol skond il-ligi fis-suq tax-xoghol 
ta' dak I-Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar: 

il-membri tal-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom £1-
Artikolu 1O(1)(a) tar-Regolament, li ·jrrresjedu skond il-ligi ma' dak 
d-haddiem fit-territofJu ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' l-ade:ijoni, iida matul il-perijodu li fih id-disposizzjonijiet 
transitorjl stipulatl hawn qabel japplikaw, ghandhom ikollhom 
access ghas-suq tax-xoghol ta' l-Istat Membru koncemat ladarba 
jkunu ilhom resldenti £1-lstat Membru koncernat ghal ta' l-anqas 
tmintax-il xahar Jew mit-tielet sena wara d-data ta' l-adeijoni, 
skond liema tigi l-ewwel. 

Dawn id-disposizzjoDlJlet huma bla pregudizzju ghal miiuri Ii huma 
aktar favorevoli kemm jekk huma miiuri nazzjonali kif ukoll jekk 
johorgu minn xi ftehim btlaterali. 

9. Sakemm certi disposlzzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
applikazzjoni taghhom hija differita konfonnement mal-paragrafi 2 sa 
5 u 7 u 8, l-Ungerija u I-Istati Membri attwali jistghu jidderogaw minn 
dawk id-disposizzJ0nijiet sakemm ikun mehtiegghall-applikazzjoni tal
paragrafi 2 sa 5 u "7 u 8. 

10. Kull meta miiun nazzjonali Jew mizuri li johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma applikati mill-lstati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel, l-Ungerija tista' 
iiomm fis-sehhmiiuri ekwivalenti fir-rigward tac-eittadini ta' l-Istat 
jew Stati Membri koncernati. 

11. Jekk l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospii.a minn xi Stat Membru attwali, l-Ungerija 
tista' tirrikorn ghall-proeeduri stipulati fil-paragrafu 7 fir-rigward tar
Repubbhka Ceka, ta' I-Estonja, tal-Latvja, tal-Litwanja, tal-Polonja, tas
Slovenja jew tas-Slovakkja. Matul perijodi bhal dawn, i1-permessi tax
xoghol mahruga miU-Ungerija ghal skopijiet ta' kontroU lic-eittadini 
tar-Repubblika (eka, ta' I-Estonja, tal-Latvja, tal-Litwanja, tal-Polonja, 
tas-Slovenja jew tas-Slovakkja ghandhom jinhargu b'mod awtomatiku. 

12. Kull Stat Membru attwali li japplika miiuri nazzjonaij skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, jista' jdahhal, taht il-ligi nazzjonali, liberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun tei.isti fid-data ta' l-adei.joni, inklui. 
access shihg has-suq tax-xoghol. Mit-tielet sena wara d-data ta' l-adei.-

joni, ~ull Stat Membru attwali li japplika miiuri nazzjonali jista' fkull 
hin jiddeciedi li min£1ok japplika l-Artlkoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. Il-Kummissjoni ghandha tkun infunnata b'deCiijonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
fsetturi specifici ta' servizzi sensittivi fis-swieq tax-xoghol taghhom Ii 
jistghu jsehhu fcerti remuni minhabba I-provvista ta' servizzi minn paj
jiz ghall-iehor, kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakenun ikunu japplikaw miiuri nazzJonali jew dawk Ii johorgu minn 
xi ftehim bilaterali fir-rigward tal-mO\iment liberu ta' haddiema Unge
riii bis-sahha tad-disposizzjonijiet transitorji stipulatt hawn qabel, il
Germanja u l-Awstrija jistghu, wara li Javzaw lill-Kummissjoni, jiddero
gaw mill-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop Ii 
jillim:taw fil-kuntest tal-provvista ta'servizzi minn kumpanniji stabbiliti 
£1-Un,gerija, l-ispostament temporanju tal-haddiema li d-dritt taghhom 
li jiksbu xoghol fil-Germanja u l-Awstrija huwa soggett ghal mizuri 
nazzjonali. 

Il-lista ta' setturi tas-servizzi li jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Settur 

Kostruzzjoni, inkluii ferghat rela
tau 

Tmdif industrijali 

Servizzi ohra 

- fl-Awstrija 

Settur 

Attivitajiet ta' servizzi ta' I-ortikul-
tura 

Il-qtugh, it-tingir u t-tlestija tal-
gebla 

Il-manifattura ta' strutturi tal-
metall uta' partijiet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inklui.i ferghat rela-
tati 

Attivitajiet ta' sigurta 

Tindif industrijali 

Kura fid-dar 

Xoghol socjali u attivitajiet min-
ghajr akkomodazzjoni 

kodici NACE (I), sakemm ma Jkunx 
specifikat mod iehor 

45.1 sa 4; 
Attivitajiet imniiilin £1-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.70 Tindif industrijali 

74.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
interni biss 

kodlci NACE (I), sakemm ma Jkunx 
speclflkat mod iehor 

01.41 

26.7 

28.11 

45.1 sa 4; 
Attivitajiet imnizilin fI-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.60 

74.70 

85.14 

85.32 
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Sakemm il-Germanja jew I-Awstrija jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' l-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
I-Ungerija tista' tiehu mizuri ekwivalenti wara li tavZa lill-KummlssJoni. 

L-effett ta' l-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzjonijiet iktar risttettivi ghall-ispostament temporanju ta' had
diema fiI-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn pajjiz ghall-iehor bejn 
il-Germanja jew I-Awstrija u I-Ungerija minn dawk li jkunu fis-sehhfid
data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' I-Adeijoni. 

14. l-effett ta' l-applikazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 uta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' I-Istati Membri attwali ghal cittadini Ungeriii minn 
dawk li jkunu fis-sehh fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' l-AdeiJoni. 

Minkejja l-applikazzjoni tad-disposizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
13, I-Istati Membri attwali ghandhom jaghtu preferenza Ii1 haddiema 
cittadini ta' l-Istati Membri fuq haddiema cittadini ta' pajjii. ten fdak li 

ghandu x'jaqsam ma' I-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kuU 
perijodu fejn jigu applikati mizuri nazzJonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali. 

Haddiema emigranti Ungeriii u I-familji taghhom Ii jirresjedu skond il
ligi u li jahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn 
Stati Membri ohra u I-familji taghhom Ii jirresjedu skond iI-ligi u li 
jahdmu fl-Ungerija ma ghandhornx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajjiii terzi li jirrisjedu u jahdmu fdak 1-
Istat Membru jew fl-Ungerija rispettivament. Barra minn hekk, fl-appli
kazzjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emigranti 
minn paJjiZi teni li jirresjedu u jahdmu fl-Ungerija ma ghandhomx jigu 
ttrattati ahjar minn persuni cittadini ta' I-Ungerija. 

(I) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar i1-klassifikazzJom statistika ta' l-attivitaJlet ekonomici 
fil-Komunita Ewropea (CU L 293, 24.10.1990, p.1), kif l-ahhar emendat bi 
32002 R 0029: Ir-Regolament tal-KummissJoni (~) Nru. 29/2002 tad-
19.12.2001 (CU L 6, 10.1.2002, p. 3). 

2. IL-LlBERTA LI JIGU PROVDun SERVlZZI 

1. 31997 l 0009: Id-Direttiva 97/9/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tat-3 ta'Manu 1997 dwar skemi ghaU-kumpens ta' I-investituri 
(GU L 84, tas-26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, il-livell mini mu ta' 
kumpens ma ghandux japplika ghall-Ungerija sal-31 ta' Dieembru 
2007. l-Ungerija ghandha tiigura li l-iskema ghall-kumpens ta' l-inves
tituri taghha tipprovdi kopenura ta' mhux anqas minn EUR 3 783 sal-
31 ta' Dicembru 2004 uta' mhux anqas minn EUR 7565 mill-l ta' 
Jannar 2005 sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitOfju l-Istati Membri l-ohra jiommu d-dritt li 
;waqqfu fergha ta' xi ditta ta' l-investiment Ungerizi stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom milli topera jekk u sakemm din il-fergha ma tkunx 
inghaqdet ma' skema ghaU-kumpens ta' l-invest:ituri rikonoxxuta uffic
jalment fit-territmju ta' l-~ti Membri koncernati sabiex tkopri d-diffe
renza bejn il-livell ta' ku~pens ta' l-Ungerija u I-livell minimu li hemm 
referenza gbalih fl-Artikoki 4(1). 

Sal-31 ta' Dieembru 2007 il-livell ta' kopertura pprovdut fl-Ungerija 
minn ditta ta' l-investiment minn Stat Membru iehor ma ghandux ikun 
aktar miI-liveU minimu ta' kumpens h hemm referenza ghalih fl-Arti
kolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE. Matul l-istess perijodu I-iskop tal
kopenura pprovdut fl-UngeriJa minn ditta ta' l-investiment minn Stat 

Membru iehor ma ghandux lkun aktar mill-iskop provdut mill-iskem~ 
ghall-kumpens korrispondenti fl-Ungerija. 

2. 32000 l 0012: ld-Dlrettiva 2000/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ta' 1-20 ta' Manu 2000 dwar il-bidu u l-eiereizzju tal-kum
mere ta' l-istituzzjonijiet ta' kreditu (GU L 126, 26.5.2000, p. I), kif 
emendata bi: 

32000 l 0028: Id-Direttiva 2000/28/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.9.2000 (Gu l 275, 27.10.2000, p. 37). 

Fir-rigward ta' I-Artikolu 5 tad-Direttiva 2000/12/KE, il-htiega tal-kapi
tal inizjali stipulata fil-paragrafu 2 ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
Dicembru 2007 ghaU-istituzzjonijiet ta' kreditu koperattivi li jkunu 
diga' stabbiliti fl-Ungerija fid-data ta' I-adeijoni. L-Ungerija ghandha 
tiigura li I-htiega tal-kapital inizjali ghal dawn l-istituzzjonijiet ta' kre
ditu koperattivi ma tkunx inqas minn EUR 378200 sal-31 ta'Dicem
bru 2006 u mhux inqas minn EUR 756 500 mill-l ta' Jannar 2007 
sal-31 ta' DiCembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju. skond I-Artikolu 5(4), i1-fondi ta' dawn 1-
intrapriil stess ma ghandhornx jinzlu inqas mill-oghla livell milhuq 
b'sehh mid-data ta' l-adetjoni. 

3. IL-MOVIMENT UBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea; 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea. 

1. Minkejja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita I-Unjoni 
Ewropea, I-Ungerija tista' iiomm fis-sehh ghal-hames snin mid-data ta' 
l-adetjoni ir-restrlzzjonijiet stipulati fil-ligi taghha distenti fil-waqt ta' 
l-iffirmar ta' dan I-Att dwar I-akkwist ta' residenzi sekondarji. 

Cittadini ta' xi Stat Membru kif ukoll cittadini ta' xi Stat imsieheb fil
Ftehim dwar ii-Zona Ekonomika Ewropea li jkunu ilhom residenti 
skond iI-ligi fl-Ungerija ghal miU-anqas erba' snin shah ma ghandhornx 
ikunu soggetti ghad-disposizzjonijiet tas-sub-paragrafu ta' qabel jew 
ghal xi regoli u proeeduri li mhumiex soggetti ghalihom cittadini 
Ungeriii. Matul il-periJodu transitorju l-Ungerija ghandha tapplika pro
ceduri li jawtorizzaw I-akkwist ta' residenzi sekondarji bbatati fuq kri
terji oggettivi, stabbli, trasparenti u pubblici. Dawn il-kriterji ghand
horn jigu applikati b'mod mhux diskriminatorju u ma gnandhornx 
jaghmlu differenza bejn cittadini ta' I-Istati Membri residenti fl-Unge
rija. 
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2. Minkejja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita l-Unjoni 
Ewropea, I-Ungerija tista' i;i;omm fis-sehh ghal seba' snin mid-data ta' 1-
adeijom il-projbizzJ0nijiet stipulati ftl-ligi taghha eiistenti fil-waqt ta' 1-
Iffirmar ta' dan I-An dwar I-akkwist ta' art agrikola minn persuni natu
rah Ii la huma residenti fl-UngeriJa jew I-anqas huma cittadini Ungenii 
u minn persuni legali. Flr-ngward ta' l-akkwist ta' art agrikola, tittadini 
ta' xi Stat Membru jew persuni legali ffurmati skond iI-ligijiet ta' Stat 
Membru iehor fl-ebda kaz ma ghandhom jlgu trattati b'mod anqas 
favorevoli minn kif kienu trattatl fid-data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' 1-
AdeiJoni. Cittadini ta' Xl Stat Membru fl-ebda kai ma ghandhom jigi 
trattati b'mod iktar restrimv minn kif jigu trattati tittadini ta' pajjiz 
terz. 

Cittadmi ta' Stat Membru iehor b jkunu jridu jistabbilixxu ruhhom 
bhala bdiewa Ii jahdmu ghal rashom u li jkunu i1hom residenti skond 
i1-ligi u attivi fit-biedja fl-Ungerija ghat mill-anqas diet snin shah, ma 
ghandhomx ikunu soggetti ghad-disposlzzjomjiet tas-sub-paragrafu ta' 
qabel Jew ghal xi regoli u proteduri li mhumlex soggetti ghalihom tit
tadim Ungerizl. 

ReviiJoni generali ta' dawn i1-miiuri transllorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' I-adeijoni. Ghal dan i1-ghan, il-Kummissjoni 
ghandha tissottometti rapport lilI-Kunsill. II-Kunsill: fuq proposta mill
Kummissjoni, jista' b'mod unanimu Jiddetiedi Ii jqassar jew iwaqqaf il
penlodu transitorju ndikat fl-e\\wel sub-paragrafu tal-punt 2. 

F'kai li I-Ungerija tapplika proceduri li jawtorizzaw l-akkwist ta' art 
agrikola matul il-penjodu transitorju, dawn i1-proceduri ghandhom 
ikunu bbaiati fuq kritefJi oggettivI, stabbli, trasparenti u pubbliti. 
Dawn i1-kriterJi ghandhom jigu applikati b'mod mhux diskriminatorju 
u ma ghandhomx jaghmlu differenza bejn cittadini ta' I-Istati Membri 
resldenti fl-Ungerija. 

Jekk ikun hem m evidenza bizzejjed Ii, meta jiskadi l-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju jew Xl theddlda ta' taqlib serju fis-suq 
ta' I-art agrikola ta' I-Ungerija, i1-Kummlssjoni, fuq talba ta' I-UngeriJa. 
gha:1dha t1ddeciedi dwar l-estensjoni tal-perijodu transitorju sa mas
sim..! ta' tliet snin. 

4. IL-POLmKA DWAR IL-KOMPETIZZJONI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komumta E\\TOpea, it-Titolu VI, d-Kapitolu 1. 
ir-Regoli dwar il-KompetizzJoni. 

1. Skemi ra' ghaJnuna fiskall tol' 3bn u 10 bn HUF 

(a) MmkejJa l-.\rtikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, I-Ungerija tista' tap
plika benehcCJi tat-taxxa tal-kumpanniji moghtija qabel 1-1 ta' Jan
nar 2003 abbazl ta' I-Artikoli 21(7), (10) u (11) ta' I-Att LXXXI ta' 
1-1996 dwar it-Tax.xa tal-Kumpannijl u t-Taxxa fuq id-Dividendi u 
I-Artikolu 93 ta' I-.\tt CXXV ta' 1-1999 dwar if-Budget tas-sena 
2000 tar-Repubbhka ta' I-UngeriJa, skond i1-kondizzjonijiet li gej
Jm: 

(i) ghal intraprizi zghar uta' daqs medju, kif definiti skond it-tif
sira Komunirarja (1) ta' dawn I-intrapriii u skond il-prattika 
tal-Kummisslom sa u inkJuz 11-31 ta' Ditembru 2011. 

Fil-kat ta' futjoni, akkwist jew kull kai: iehor simili li jinvolvi 
I-benefiejarju ta' beneficCju mit-taxxa moghti taht il-Iegislaz
zJoni msemmija iijed 'il fuq u li jaqa' taht daD il-paragrafu (i), 
iJ-bene6ccju mit-taxxa tal-kumpanniji ghandu jieqaf. 

(li) ghal impriii ohra, sakemm iI-limiti li gejjin fuq l-ammonti ta' 
gha,nuna Ii jingharaw taht il-Iegislazzjoni msemrnija iijed. 'i1 
fuq Jigu rispettati: 

(aa) Ghajnuna moghtija mill-Istat ghall-investiJllenti regjonali: 

I-gha;nuna ghaU-investiment globali ma ghandhiex 
taqbei massimu ta' 75 % tal-kost ta' I-investiment eH
gibbli jekk I-impriza tkun tat bidu ghaU-investiment 
raghha taht I-iskema qabell-l ta' Jannar 2000, Jekk 1-
Impriza bdlet l-investiment taghha taht l-iskema 
matuI Is-snin 2000-2002, I-ghajnuna ghall-investi
ment globah ma ghandhiex taqbei massimu ta' 50 % 
tal-kost ta' l-investiment eligibbli: 

jekk I-impriza hija attiva fls settur tal-vetturi bil
mutur (2), I-ghajnuna ghall-investiment globaH ma 
ghandhiex taqbez massimu ta' 30 % tal-kost ta' 1-
investiment eligibbli jekk l-impriza tkun bdiet l-inves
timent taghha taht I-iskema qabel 1-1 ta' Jannar 2000. 
Jekk I-impriza bdiet I-investiment taghha tahr 1-
iskema matul is-snin 2000-2002, l-ghajnuna ghall
mvestiment globali ma ghandhiex taqbez massimu ta' 
20 % tal-kost ta' l-invelitiment eligibbli: 

il-perijodu ghall-kcllkolu taI-ghajnuna li ghandha tigi 
inkluia fiI-limiti massimi msemmija hawn iijed 'il fuq 
ra' 75 % u 50 % (30 % u 205 fiI-kaz tas-settur taI-vet
turi bil-mutur) ghandu jibda fl-l ta' Jannar 2003: kull 
ghajnuna mitluba u li tigi rcevuta abbazi tal-qligh tip
precedi din id-data ghandha tigi eskluia mill-kalkolu: 

ma ghandu jkun hemm ebda htiega li I-ghajnuna tin
ghata Iura jekk fid-data ta' I-adeijoni l-impriia tkun 
dlga' qabzet il-hmiti massimi applikabbU; 

ghaIJ-iskopijiet ta' kaIkolu ta' I-ghajnuna global!, 
ghandu jitti(hed kont ta' I-ghajnuna moghtija till
beneflcjarju fir-rigward tal-kost eligibbli, inkluza 1-
ghajnuna moghtija taht skemi ohra u minghajr ma 
Jinghata kai ta' jekk l-ghajnuna tinghatax minn sorsi 
lokali, regjonali, nazzjonali jew Komunitarji: 

il-kost eligibbli ghandu jkun definit abbaii tal-kriterji 
li gejjin mir-regoli Komunitarji apphkabbli ghall-ghaJ
nuna ghaU-investiment regjonali: 

il-kost eligibbli li Jista' jittiehed kont tieghu huwa dak 
Ii Jkun sar bejn 1-1 ta' Jannar 1997 u 1-31 ta' Dicem
bru 2005 skond II-termini ta' programm adottat for
malment mill-kumpannija mhux iktar tard mill- 31 ta' 
Ditembru 2002 u li huma nnotifikati hll-Ministeru 
tal-Finanzi tar-RepubbHka ta' I-Ungerija saI-31 ta' Jan
nar 2003. 
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(bb) L-ghajnuna moghtija miU-lstat ghat-tahrig, ricerka u 
zvilupp, u investiment ambjentali: 

l-ghajnuna ma ghandhiex taqbei. il-Iimiti massimi ta' 
intensita rilevanti ghaU-ghajnuna appJikabbli fl-1 ta' 
Jannar 2003 ghal dawn I-objettivi ta' ghaJnuna skond 
l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE; 

il-perijodu ghaU-kalkolu ta' l-ghajnuna Ji ghandha tigi 
inkluZa fiJ-limiti applikabbli ghandu jibda fl-1 ta' Jan
nar 2003; kuU ghajnuna mitluba u reewta abbazi tal
qJighli tipprecedi din id-data ghandha tkun eskluza 
miU-lcalkolu; 

ma ghandu jkun hemm l-ebda htiega Ii I-ghajnuna 
tinghata Iura jekk tld-data ta' I-adezjoni I-impriza 
tkun diga' qabzet i1-limiti massimi applikabbli; 

ghall-iskopijiet ta' kalkolu ta' l-ghajnuna globali, 
ghandu jittiehed Iront ta' l-ghajnuna moghtija IiU
beneficjarju fir-rigward tal-kost eligibbli, inkluza 1-
ghajnuna moghtija tabt skemi ohra u irrispenivament 
ta' jekk l-ghajnuna tinghatax minn sorsi lokali, regjo
nali, nazzjonali jew Komunitarji; 

il-kost eligibbli ghandu jkun definit abbaii tal-kriterji 
li gejjin mir-regoli Komunitarji applikabbli fl-l ta' 
Jannar 2003 ghall-objettiv ta'l-ghajnuna koncernat; 

iI-kost eligibbli Ii jista' jittiehed kont tieghu huwa dak 
li jkun sar be;n 1-1 ta' Jannar 1997 u 1-31 ta' Dicem
bru 2005 skond il-termini ta' programm adottat for
malment mill-kumpannija mhux iktar tard mill-31 ta' 
Dicembru 2002 u Ii huma nnotifikati lill-Ministeru 
tal-Finanzi tar-Repubblika ta' I-Ungerija sal-31 ta' Jan
nar 2003. 

(cc) Fil-kat ta' investiment mill-beneficjarju fir-rigward ta' 
infrastruttura pubblika, l-ghajnuna ghandha tkun Iimitata 
ghal 100 96 tal-kost li Jkun sar sa u inklui il-31 ta' Dicem
bru 2002. 

l-arrangamenti transitorji stipulatl fdan i1-paragrafu ma ghand
hornx jidhlu fis-sehh jekk il-kondizzjonijiet stipulati hawn qabel 
ma jkunux issodisfati. 

(b) KuU ghajnuna moghtija tabt il-Iegislazzjoni msemmija qabel, li ma 
tingiebx konfonni mal-kondizzjonijiet stipulati fil-paragrafu (a) 
sad-data ta' I-adei;oni, ghandha tkun ikkunsidrata bhala ghajnuna 
gdida, skond il-mekkaniimu ezistenti ghaU-ghajnuna stipulati fl
Anness lV, Kapitolu 4 dwar il-Politika dwar il-Kompetizzjoni, ta' 
dan I-An. . 

(c) L-Ungerija ghandha tipprovdi liU-Kummissjoni: 

xahrejn wara d-data ta' I-ade:ijoni, informazz;oni dwar I-adem
piment tal-kondizzjonijiet stipulati fil-paragrafu (a) iktar 'il fuq; 

sa I-ahhar ta' Gunju 2006, informazzjoni dwar il-kost ta' 1-
investiment eligibbli effettivament maghmul mill-beneficjarji 
skond il-legislazzjom msemmija hawn aktar 'il fuq, u 1-
ammonti globali ta' I-ghajnuna ricewti mill-beneficjarji. 

2. Skema ta' offshore 

(a) Minkejja I-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat ta' I-KE, I-Ungerija tista' tap
plika tnaqqis tat-taxxa tal-kumpanniji moghtija qabel 1-1 ta' Jannar 
2003 abbaZi ta' l-Artikoli 4.28 u u 19(2) ta' I-Att LXXXI ta'1-1996 
dwar it-Taxxa tal-Kumpanniji u t-Taxxa fuq id-Dividendi sa u 
inkluz il-31 ta' Dicembru 2005. 

(b) Fil-kai ta' fuijoni, akkwist jew kull kaz iehor simili, li jinvolvi 1-
beneficjarju ta' riduzzjoni mit-taxxa tal-kumpanniji moghtija taht 
i1-legislazzjoni msemmija iijed 'il fuq li taqa' tabt (a), ir-riduzzjoni 
mit-taxxa tal-kumpanniji ghandha tieqaf. 

3. Ghajnuna fiskali ghall-awtoritajiet lokali 

(a) Minkejja I-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, I-Ungerija tista' tap
plika, sa u inkluz i1-31 ta' Dicembru 2007, riduzzjonijiet tat-taxxa 
fuq in-negozju lokali sa 2 96 tal-bazi ta' I-ireevuti nett ta' I-imprizi, 
moghtija mlll-gvern lokali ghal perijodu limitat ta' tmien abbati 
ta' I-Artikoli 6 u 7 ta' I-An t ta' 1-1990 dwar it-Taxxi Lokali, kif 
emendat bl-Artikolu 79(1) u (2) ta' I-An L ta' 1-2001 dwar 1-
Emenda tal-Ligijiet Finanzjarji, kif emendat bl-Artikolu 158 ta' 1-
An XLII ta' 1-2002 dwar I-Emenda ta'l-Atti dwar it-Taxxi, il-Kontri
buzzjonijiet, u Pagamenti Ohra tal-Budget, 

(b) L-impriii li jibbenefikaw mill-Artikolu 21(7), (10) jew (11) ta'l-Att 
LXXXI ta' 1-1996 dwar it-Taxxa tal-Kumpanniji u t-Taxxa fuq id
DiVIdendi jew I-Artikolu 93 ta' I-An (XXV ta' 1-1999 dwar il-Bud
get ta' 1-2000 tar-Repubblika ta' I-Ungerija, jew minn skemi ta' 
ghajnuna li mhumiex kumpatibbli ma' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trat
tat tal-KE, ma ghandhomx ikunu intitolati ghaU-arrangament tran
sitorju taht (a) ta' hawn qabel. 

(I) Ir-RakkomandazzJom tal-KummissJoni 96/280/KE tat-3 ta' April 1996 dwar 
id-defimzzJom ta' tntrapriti gqr u ta'daqs medju (GU L 107, 30.4.1996, p. 4). 

e) FIt-tifslra ta' l-Anness Ctal-qafas Komunitarju MuJtisettorjali dwar i1-qafas 1-
Gha,nuna reglunalt ghall-progetti ta' investiment kbar ghaD-ghajnuna mogh
tila mlll-Istat ghall-mdustrija tal-vetturi bil-mutur (GU C 70, 19.3.2002, p. 8). 

5. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZJONI AGRIKOLA 

1. 31997 R 2597: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dieembru 1997 li ;istipula regoli addizzjonali dwar l-organizzaz-

zjoni komuni tas-suq tal-halib u tal-prodotti tal-halib ghall-halib tax
xorb (GU l 351, 23.12.1997, p. 13), kif l-ahhar emendat bi: 

31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (GU L 189, 22.7.1999, p. 43). 
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B'deroga mlll-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru. 2597/97, i1-hti
giet li ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut ta' xaham ma ghandhomx 
japplikaw ghall-halib tax-xorb prodott fl-Ungerija ghal perijodu ta' 
hames snin mld-data ta' l-adezJoru, b'tali mod li I-Ungerija tista' tbigh 
halib b'kontenut ta' xaham ta' 2,8 % (m/m) bhala ha lib tax-xorb. Halib 
tax-xorb li mhux konfonni mal-htigiet li ghandhom x'jaqsmu mal-kon
tenut ta' xaham Jista' jigi kkumerejalizzat biss fl-Ungerija jew ikun 
esportat lejn pajjiz terz. 

2. 31999 R 1493: Ir-Regolamenr ral-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 
tas-17 ta' MeJju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni ras-suq fl-mbld 
(CU L 179, 14.7.1999, p. I). kif I-ahhar emendat bi: 

32001 R 2585: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2585/2001 
tad-19.12.2001 (GV L 345. 29.12.2001, p. 10). 

B'deroga mill-Anness V (O(2)(d) tar-Regolament (KE) Nru. 1493/1999, 
ghal perijodu ta' ghaxar snin mid-data ta' I-adeijoni i1-qawwa alkolika 
naturali minima ta' 7,7 % vol. ghall-mbid tal-mejda ghandu jkun per
mess fl-areas Ungerizi kollha li Jkabbru d-dwieli ghall-inbid. 

3. 32002 R 0753: lr-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 753/ 
2002 tad-29 ra' April 2002 li Jistipula certi regoli ghaU-applikazzjoni 
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 fdak Ii ghandu x'jaq
sam mad-deskrizzJoni. I-isem, il-prezentazzJoni u I-protezzjoni ta' certi 
prodotti fis-settur ta' l-inbid (GV l 118, 4.5.2002, p. 1). 

B'deroga mill-Anness 11 tar-Regolament (KE) Nru. 753/2002, I-uiu ta' 1-
isem "Rizlingszilvani" bhala sinonimu tal-varjeta' "Muller Thurgau" 
ghandu Jkun permess saI-31 ta' Dicembru 2008 ghal inbejjed prodotti 
fl-Vngerija u kkumerejalizZat esklussivament fl-Vngerija. 

B. IL-LEGISLAZZJONI VETERINARJA 

1. 31964 l 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE dwar il-kon
dizzjoniJiet tas-sahha ghall-produzzjoni u I-marketing ta' laham frisk 
(CV P 121. 29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fiI-GU 
L 268, 29.6.1991, p. 71). kif I-ahhar emendata bi: 

31995 L 0023: Id-DlrettlVa tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.l995 (CV 
l 243. 11.10.1995. p. 7). 

(a) U-hugiet strutturali stlpulati fI-Annex I tad-Direttiva 64/433/KEE 
ma ghandhornx Japplikaw ghal stabbilimenti fl-Ungerlja mnizzla 

fl-Appendici A ta' dan I-Anness sal-31 ta' DiCembru 2006, skond 
il-kondizzjonijiet stipulati hawn taht. 

(b) Sakemm l-istabbilimenti li hemm referenza ghalihom fiI-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposlzzjonijiet ta' dak il-paragrafu, 
iI-prodotti Ii joriginaw minn dawk l-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domest!ku jew jigu uzati ghal aktar ipproces
sar fl-istess stabbiliment, irrespettivament mid-data tal-marketing. 
Dawn d-prodotti ghandhom igibu marka specjali tas-sahha. 

ls-sub-paragrafu ta' qabel japplika wkoll ghal kull prodott li jori
gina minn stabbilimenti tal-laham integrati fejn parti mdl-istabbili
ment taqa' taht id-diposizzjonijiet tal-paragrafu (a). 

(c) L-VngeriJa ghandha tizgura li tikkonforma b'mod gradwali mal-hti
giet strutturali Ii hemm referenza ghalihom fil-paragrafu (a) skond 
it-termini taz-zmien imnizzla fl-Appendici A ta' dan I-Anness biex 
ikunu msewwija n-nuqqasijiet ezistenti. L-Ungenja ghandha tizgura 
h jkunu jistghu ikomplu joperaw biss dawk I-istabbilimenti Ii sal
n ta' Dicembru 2006 jkunu konformi b'mod shih ma' dawn il-hti
gljiet. l-Ungerija ghandha tissonometti rapporti annwali Iill-Kum-
missjoni dwar il-progress milhuq fkull wiehed mill-istabbilimenti 
mnizzla fl-Appendici A ta' dan I-Anness flimkien ma' lista ta' 1-
istabbilimenti li jkunu sewwew in-nuqqasijiet ezistenti matuI is
!>ena li tkun. 

(d) Il-Kummissjoni tista' taggoma l-Appendici A ta' dan l-Anness Ii 
hemm referenza ghalih fil-paragrafu (a) qabeI I-adezjoni u sal-31 
ta' Dicembru 2006, u fdan il-kuntest tista' zzid b'numru limitat 
Jew tnaqqas stabbilimentl individwah, fid-dawl tal-progress li jkun 
sar fir-rimedju tan-nuqqasijiet eZlstenti u tar-rizultat tal-process ta' 
sorveljar. 

Regoli ta' implimenrazzjoni denaljan sabiex jizguraw l-operat bla 
mel tar-regim transitorju ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond I-Artikolu 16 tad-Direttiva 64/433/KEE. 

2. 31999 l 0074: Id-Direniva taI-Kunsill 1999/74/KE tad-19 ta' lulju 
1999 li tistipula standards mimmi ghaI-protezzjoni tat-tigieg tal-bajd 
(CV l 203, tat-3.8.1999, p. 53). 

SaI-31 ta' Dlcembru 2009, stabbilimcnti fl-Vngerija mnizzla fl-Appen
dici B ta' dan I-Anness jistghu jkomplu juzaw gageg li mhumiex kon
formi mal-htigiet minimi stipulati tl-Artikolu 5(1)(4) u 5(1)(5) tad
Direltiva 1999/74/KE, sakemm dawn ikunu bdew jintuzaw mhux aktar 
tard mill-I ta' Lulju 1999 u sakemm ikunu mill-anqas 36 cm gholja 
fmill-anqas 65 % ta' I-area tal-gagga u imkien ma jkunu baxxi anqas 
minn 33 cm. 

6. IL-POLmU DWAR IT-TRASPORT 

1. 31991 L 0440: Id-Oireniva tal-Kunsill 91j440jKEE tad-29 ta' 
Lulju 1991 dwar I-ii:vilupp tal-ferroviji tal-Komunita (CV L 237, 
24.8.1991, p. 25), Iof I-ahhar emendata bi: 

32001 L 0012: Id-Direniva 2001/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-26.2.2001 (GU L 75. 15.3.2001. p. I). 

SaI-31 ra' Dicembru 2006, I-Artikolu 10 (3) tad-Direniva tal-Kunsill 
91/440/KEE ghandu japphka biss fI-Vngerija skond il-kondizzjoniJiet li 
gejjin: 

Magyar AlIamvasutak RI. (MA V) ghandha tikkopera ma' I-imprizi 
taI-ferroviji sabiex tipprovdt t-trasport intemazzjonali bil-ferrovija 

ta' merkanzija ghall-importazzjoni, l-esportazzjoni jew fi transitu 
mlll-Vngerija b'mod mhux diskriminatorju. Id-drittijiet ghall-access 
stipulati fl-Artikolu 10(1) u (2) tad-Direttiva ghandhom jinghataw 
minghajr Iimitazzjoni; 

ta' l-anqas 20 % tal-kapaciti totah annwali tan-Network Trans-Ewro
pea ta' Trasport ta' Merkanzija bil-Ferrovija (frans-Europe Rail 
Freight Network) fI-Ungerija $handha tkun riservata ghal imprizi 
taI-ferroviji minbarra il-MAV, u kuIl destinazzjoni ta' orgini 
ghandha thalli hinijiet ta' tragin kumparabbli ma' dawk tal-MAY. 
Il-kapacita attwali ta' kuIl hnja tal-ferrovija ghandha tkun indikata 
mill-manager ta' l-infrastrunura fid-dikjarazzjoni dwar in-network. 
l-20 % tal-kapacita totali annwali msemmija hawn qabeI tkopri d
drittijiet ghall-access stipulati fl-Artikolu 10 (I), (2) u (3) tad-Diret
tiva 91/440/KEE. 
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2. 31992 L 0014: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/14/KEE tat-2 ta' Marzu 
1992 dwar il-limitazzjoni fuq il-funzjonament ta' l-ajruplani li jaqghu 
taht it-Tieni Parti, Kapitolu 2, Volum 1 ta'l-Anness 16 tal-Konvenzjoni 
dwar I-Avjazzjoni Civili Internazzjonali, it-tieni edizjoni (198~) (GU L 
76, 23.3.1992, p. 21), kif l-ahhar emendata bi: 

32001 R 0991: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 991/ 
2001 tal-21.5.2001 (GU L 138, 22.5.2001, p. 12). 

B'deroga mill-Artikolu 2(2) tad-Direttiva 92/14/KEE, i1-kondizzjonijiet 
stipulati fl-Artikolu 2(I)(a) ta' dik id-Direttiva ma ghandhomx jappli
kaw fl-Ungerija sal-31 ta' Dieembru 2004 fir-rigward ta' aJfuplani 
mnizzla fir-registru ta' I-Azerbajgan, tal-Kazakstan, tal-Moldova, tal
Federazzjoni Russa, tat-Turkmenistan uta' I-Ukraina, u mhaddma minn 
persuni naturali jew legali stabbiliti fdawn il-pajjiZi. 

3. 31993 R 3118: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3118/93 tal-
25 ta' Ottubru 1993 li jistipula l-kondizzjonijiet Ii tahthom trasporta
turi li mhumiex residenti jistghu jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjo
nali ta' merkanzija bit-triq fxi Stat Membru (GU L 279,12.11.1993, p. 
I), kif I-ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (ICE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill ta' 1-1.3.2002 (GU L 76, 19.3.2002, p. 1). 

(a) S'deroga mill-Artikolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
l-ahhar tat-tielet sena wara d-data ta' I-adetjoni, trasportaturi stab
biliti fl-Ungerija ma ghandhornx jithallew ihaddmu servizzi ta' 
trasport nazzjonali ta' merkanzija bit-triq fl-Istati Membri I-ohTa, u 
trasportaturi stabbiliti fl-Istati Membri I-ohra ma ghandhornx jit
hallew Ihaddmu servizzi ta' trasport nazzJonali ta' merkanzija bit
triq fl-Ungerija. 

(b) Qabel l-ahhar tat-tidet sena wara d-data ta' l-adezJoni, I-Istati 
Membri gbandhom javiaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser 
jestendu dan il-perijodu b'massimu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
japplikaw b'mod shihl-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'I 
quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avviz, I-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 
I-Istati Membri fejn japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament, li jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija bit-triq 
fdawk l-lstati Membri l-ohra fejn japplika wkolll-Artikolu 1. 

(c) Dawk I-Istati Membri fejn I-Artikolu 1 tar-Regolament jappJika bis
sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq, jistghu jirrikorru ghall-proee
dura stipulata hawn taht sa I-ahhar tal-hames sena wara d-data ta' 
l-adeijoni 

Meta s-suq nazzjonali, jew parti minnu ta' xi Srar Membru li hemm 
referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal mera l-proVVIsta taqbet 
b'mod serju d-domanda jew meta jkun hemm theddida ghall-istab
bilti Snanzjarja jew ghas-sopravivenza ta' numru mdaqqas ta' 
impriZi tat-trasport tal-merkanzija bit-triq, dak I-Istat Membru 
ghandu jinforma b'dan IiII-Kummissjoni u Iill-Istati Membri l-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji rilevanti kollha. Abbaii ta' din I-infor
mazzjoni, I-Istat Membru jista' jitlob lill-Kummissjoni biex tissos
pendi I-applikazzjoni ta' I-ArtikoIu 1 tar-RegoIament, fl-intier tie
ghu jew fparti minnu, sabiex iregga' Iura s-sitwazzjoni ghan-nor
mal. 

U-Kummissjoni ghandha teiamina s-sitwazzjoni abbaii ta' I-infor
mazzjoni mghoddija IiIha mill-Istat Membru kkoneernat u 
ghandha tiddeeiedi fi imien xahar minn meta tireievi t-talba dwar 
jekk hemmx bzonn U jigu adottati miiuri ta' salvagwardja. I1-pro
cedura stipulata fir-tieni, t-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal-para
grafu 3, kif ukoll il-paragrafi 4, 5 u 6 ta' I-Artikolu 7 tar-Regola
ment ghandha tapplika. 

Fkazijiet urgenri u eccezzjonali Stat Membru li hem m referenza 
ghalih fl-ewwel sub-paragrafu ta' hawn fuq jista' jissospendi 1-
applikazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti avviz 
motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

(d) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) u (b) ta' hawn qabel, I-Istati Membri jistghu jirrego
law I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali ta' mer
kanzija bit-triq billi progressivament jsiakmbjaw l-awtonzzazzjoni
jiet ghall-kabotagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
l-possibbUta tal Iiberalizzazzjoni shiha. 

(e) L-appJikazzjoni tal-paragrafi (a) sa (c) ma ghandhiex tirrizulta fae
cess iktar nstrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija 
bit-triq minn dak li kien jeiisti fid-data ta1-iffirmar tat-Trattat ta' 1-
Adeijom. 

4. 31996 L 0053: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/53/KE tal-25 ta' Lulju 
1996 li tistipula ghal eerti vetturi tat-triq Ii jiccirkolaw fil-Komunita i1-
massimu ta' qisien awtorizzati fit-traffiku nazzjonali u internazzjonali u 
I-massimu ta' piiijiet awtorizzati fit-traffiku internazzjonali (GU L 235, 
17.9.1996, p. 59), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0007: Id-Direttiva 2002/7/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.2.2002 (GU L 67, 9.3.2002, p. 47). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 96/53/KE, vettun h jikkonfor
maw mal-valun ta' limltu tal-kategonJi 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1, u 
3.5.3 specifikatl fl-Anness I ta' dik id-Direttiva jistgbu biss jui.aw dawk 
il-partijiet min-network tat-toroq Ungerii Ii I-Iivell taghhom mhux 
imtejjeb sal-31 ta' Dlcembru 2008 jekk jikkonformaw mal-limiti tal-piz 
tal-fus tar-rota Ungerii.i. 

L-UngeriJa ghandha timxi ma' l-iskeda tai.-zmien taghha biex ittejjeb il
livell tan-network ewliem ta' transitu taghha, kif stipulat fit-tabella indi
kattiva ta' hawn taht. Kull investiment ta' infrastruttura Ii jinvolvi I-uzu 
ta' fondi mill-budget Komunitarju ghandu jiigura li I-arterji jigu mib
nija jew il-livell taghhom imtejjeb biex ikoUhom il-kapaoti li jifilhu piz 
ta' 11.5 tunnellati metrici ghaI kull fus tar-rota. Flimkien mat-tlestija 
tat-titJlb fiI-livell, ghandu jkun hemm i1-ftuh progressiv tan-networ'k tat
toroq Ungeriz ghal vetturi fit-traffiku internazzjonali li jikkonformaw 
mal-valuri ta' limitu tad-Direttiva. 

Hlasijiet addizzjonali temporanji ghall-uzu ta' partijiet tan-network Ii 1-
livell taghhom mhux imtejjeb minn vetturi fit-traf'fiku intemazzjonali Ii 
jikkonformaw mal-valuri ta' limitu tad-Direttiva ghandhom jigu imposti 
b'mod mhux diskriminatorju. Vetturi Ii jaqbiu l-Iimiti UngeriZi tal-piz 
ta' I-fus tar-rota ta' 10 tunnellati metriei ghal vetturi minghajr sistemi 
ta' sospensjoni bl-arja uta' ll-i1 tunnellata metrika ghal vetturi b'sis
temi ta' sospensjoni bl-arja ghandhom jiksbu permess tar-rotta Ungeriz 
sabiex jizguraw li ma jghaddux minn eerti strutturi stradali u pontijiet. 
L-Ungerija ghandha taecetta devjazzjoni ta' 0.5 tunnellata metrika meta 
I-piiijiet ta' I-fus tar-rota ta' vetturi b'sistemi ta' sospensjoni bl-arja jigu 
mkejla u ghandha biss timponi hlasijiet addizzjonali temporanji jekk i1-
pii tal-fus tar-rota jaqbez il-l1. 5 tunnellati metriei. 

L-ebda hlasijet addizzjonali temporanji ma ghandhom jigu imposti fuq 
vettun li jikkonformaw mal-valuri ta' Iimitu tad-Direttiva meta juuw 
it-toroq principali ta' transitu Ii gejjin: 

rotta ta' transitu Hegyeshalom/Nagylak (kuritur Pan-Ewropew IV): 
jigifieri I-E60 mill-fruntiera Awstrijakasa Hegyeshalom u Budapest, 
l-E60 bypass fin-nofsinhar ta' Budapest, l-E75 minn Budapest sa 
Kiskunfelegyhaza; 
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rona ta' transitu RajkafNagylak (kuritur Pan-Ewropew IV): jigifieri 
I-E65 mill-fruntiera tas-Slovakkja sa Rajka u Hegyeshalom, I-E60 
mmn Hegyeshalom sa Budapest, I-E60 bypass fin-nofsinhar ta' 
Budapest, I-P5 minn Budapest sa Kiskunfelegyhaza; 

rotta ta' transitu Tom}iszentmikl6s/Nagylak (kurituri Pan-Ewropej 
V u IV): jigifien minn Si6fok u Budapest, I-E60 bypass fin-nofsinhar 
ta' Budapest, I-E75 mmn Budapest sa Kiskunfelegyhaza: 

rolta ta' transitu Hegyeshalom/Roszke (kurituri Pan-Ewropej IV u 
X): jigifieri I-E60 mill-fruntiera ta' I-Awstrija sa Hegyeshalom u 
Budapest, I-E60 bypass fin-nofsinhar ta' Budapest, I-E75 minn 
Budapest sa Kiskunfelegyhiiza: 

rona ta' transitu RaJka/Roszke (kurituri Pan-Ewropej IV u X): jigi
fieri I-E65 mlll-fruntiera tas-SlovakkJa sa Rajka u Hegyeshalom, 1-
E60 minn Hegyeshalom sa Budapest, I-E60 bypass fin-nofsinhar ta' 
Budapest, I-E75 minn Budapest sa Kiskunfelegyhaza. 

Programm ghat-tit jib m-liveD tat-toroq (km) 

Total Total 
~etwo,* ewhem tat-toroq 2001 2002 2003 2004 2005 200b Total 2007 2008 (200"- (2001-

2008) 2008) 

Rinforzar tat-toroq indikati fuq i1- 78 126 270 270 270 1014 1014 
mappa ta' I-Anness 2 tal-CONF H 
37/00 (friq 2,3,4.6,8,33,35, 42,44, 
47, 56, 61) 

Rmforzar (foroq 41. 49,51.58) 51 65 69 185 Rmforzar (foroq 74, 100 100 200 385 
87,86) 

Rmforzar (toroq ohra) 30 50 70 70 70 70 360 Rinforzar (toroe :0 70 140 500 
ohra) 

KostruzzJom gdlda O-aktar ~'Passes) 29 49 45 27 35 61 246 Kostruzzjoni gdida 60 60 120 366 
O-aktar bypasse~) 

Total ta' toroq ewlenin 59 177 241 418 440 470 1805 230 230 460 2265 

Network ta' motorway u exp~'ay 

Kostruzzjoni gdida (MO, M3, M5. 65 i4 20 237 85 431 Kostruzzjoni gdida 177 165 342 773 
M7, M30, M35, M43, M70) (M6-56, M7, MS, 

MO) 

Total 59 242 265 438 677 555 2236 407 395 802 3038 

7. IT-TASSAZZJONI 

1. 31977 l 0388: Is-Silt Diretti\"a tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
MeJJu 1977 dwar I-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri h 
ghandhom x'jaqsmu mat-ta.xxJ fuq i1-valur tal-bejgh- Sistema komuni 
ta' taxxa fuq d-valur mitjud: bai.i uniformi ta' stima (GU L 145, 
l3.6.1977, p, 1). kif l-ahhar emendata bi: 

32002 l 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.S.2002 
(GU l 128, H.5.2002, p. 41). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direniva 77/388/KEE, l-Unge
nja tista' izomm fis-sehh: 

(i) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur mizjud ta' mhux anqas 
minn 12 % fuq il-provvista ta' faham, coal-brick, hatab ghan
nar u hatab, u u fuq il-provvista tas-servizzi distrettwarji tas
shana sal- 31 ta' Dicembru 2007, u 

(ii) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur miijud ta' mhux anqas 
mmn 12 % fuq il-provvista ta' servizzi tar-ristoranti u fuq 1-
oggetu ta' I-ikel mlbjugha fpOStljlet simlli sal-31 ta' Dicembru 
2007 jew sa l-ahhar tal-periJodu transitorju li hemm referenza 
ghahh fArnkolu 281 tad-Direttlva, skond liema jlgi l-ewwel, 

(b) Bla pregudizzju ghal xi dcciijoni formali li ghandha tittiehed 
skond il-procedura stipulata fl-Artikolu 12(3)(b) tad-Direttiva 77/ 
388/KEE, sa sena wara d-dat.l ta' l-adeijom l-Ungerija tista' iiomm 
fis-sehh rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur miiJud ta' mhux anqas 
minn 5 % fuq i1-provvista ta' gass naturali u elettriku; 

(c) Sabiex tapplika I-Artikolu 18(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, 1-
t:ngerija tista' zzomm fis-sehh e:ienzjoni mlt-taxxa fuq i1-valur 
miZjud fuq it-trasport intemazzjonali tal-passiggieri msemmi 
fpunt 17 ta' l-Anness F tad-DirettIva, sakemm il-kondizzjoni stipu
lata fl-Artikolu 28(4) tad-Dlrettiva titwettaq jew sakemm l-istess 
e:ienzjoni hija applikata minn xi wiehed mill-Istati Membri attwali, 
skond liema tigi l-ewwel. 

2. 31992 l 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar l-approssimazzjoni tat-taxxi fuq Is-sigaretti (GU l 316, 
31.101992, p. 8), kif l-ahhar emcndata bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/1O/KE tat-12.2.2002 
(CU l 46, 16.2.2002, p. 26). 
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B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE, I-Ungerija tista' 
tipposponi sal-31 ta' Dicembru 2008 l-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali fuq il-prezz tal-bejghbl-imnut (inkluii t-taxxi kollha) 
tas-sigaretti li jaqghu fil-kategorija tal-prezz I-aktar imfittex, sakemm 
matul dak il-perijodu l-Ungerija tressaq b'mod gradwali r-rati tat-taxxa 
tas-sisa taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globali stipulata fid-Diret
tiva. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar l-arrangamenti generali ghall-prodotti li huma soggetti ghat-taxxa 
tas-sisa u ghai-:iamma, iC-cirkolazzjoDl u l-kontroll ta' dawn il-pro-

dotti (I), sakemm id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplika, l-Istati Mem
bri, wara li jkunu gharrfu liD-Kummissjoru, jistghu jiommu fis-sehh 1-
istess limiti kwantitattivi apphkati ghall-importazzjoni minn terzi paj
jiii ghas-sigaretti li jisfghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mill-Ungerija 
minghajr ma tithallas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati Membri li jaghmlu 
uiu minn din il-possibbilta jistghu jaghmlu I-kontrolli mehtiega 
sakemm dawn il-kontrolli iballu s-suq intern jahdem kif imiss. 

(I) GU L 76, 23.3.1992, p. 1. Id-Dlrettiva laf l-ahhar emendata bid-Direttiva 
2000/47/KE (GU L 193, 29.7.2000, p.73). 

8. L-AMBJENT 

A. L-IMMANICqAR TA' L-ISKART 

1. 31993 R 0259: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 259/93 ta' 1-
1 ta' Frar 1993 dwar is~orveljanza u l-kontroll ta' vjaggl bi skart fi 
hdan, ghal u mill-Komunita Ewropea (GU l 30, 6.2.1993, p. 1), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32001 R 2557: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2557/ 
2001 tat-28.12.2001 (GU L 349, 31.12.2001, p. 1). 

(a) Sat-30 ta' Gunju 2005, kull vjagg lejn I-Ungerija bi skart biex ;igi 
rkuprat imnii.zel fl-Annessi 11, III u IV tar-Regolament (KEE) Nru. 
259/93 kif ukoll vjaggi bi skart biex jigi rkuprat li mhux imnii.iel 
fdawk l-Annessi ghandhom jigu nnotiflkati lill-awtoritajiet kompe
tenti u pprocessau b'konformita ma' l-Artikoli 6, 7 u 8 tar-Regola
ment. 

(b) B'deroga mill-Artikolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritajiet kompetenti ghandhom joggezzjonaw kemm ghal 
VJaggi bi skart biex jigi rkuprat imniiiel fl-Annessi 11, III u IV tar
Regolament kif ukoll ghal vjaggi bi skart biex jigi rkuprat li mhux 
imnitiel fdawk I-Annessi li huma destinati ghal xi facihta li tgawdi 
minn xi deroga temporanja minn xi disposizzjoniet tad-Direttivi 
94/67/KE (1) dwar I-mcinerazzjoni ta' I-iskart perikolui. u 2001/80/ 
KE (2) dwar il-limitazzjoni ta' hrugfl-arja ta' certi sustanzi li jniggsu 
minn impjanti kbar ta' kombustjoni, matul il-perijodu li fih id
deroga temporanja hija applikata fir-rigward tal-facilita destina
tarja. 

2. 31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar l-imballagg u l-iskart mill
imbalJagg (GU L 365, 31.12.1994, p. 10). 

(a) B'deroga mill-Arnkolu 6(1)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 
ta' Dieembru 2005 I-Ungerija ghandha tilhaq il-miri ta' l-irkuprar 
u tar-riciklagg ghall-materjal li gej li jintu:ia fl-imballagg skond il
miri intermedji li gejjin: 

riciklagg tal-plastik: 11 % tal-pii sad-data ta' I-adeijoni, u 14 % 
ghas-sena 2004; 

riciklagg tal-hgieg: 14 % tal-pii sad-data ta' l-adeijoni, u 15 % 
ghas-sena 2004; 

rata globali ta' I-irkuprar: 40 % tal-pit sad-data ta' l-adeijoni, u 
43 % ghas-sena 2004. 

(b) B'deroga mill-Artikolu 6(1)(b) tad-Direttiva 94/62/KE, l-Ungerija 
tista' tistabbilixxi mira globali ta' riciklagg ta' 46 % mis-sena 2005 
'I quddiem. 

B. IL-KWAlITA TA'l-IlMA 

1. 31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' l-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 l 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (GU L 67, 7.3.1998, p. 29). 

(a) B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-hti
giet ghal sistemi ta' gbir u trattament ta' l-ilma urban mormi ma 
ghandhornx japplikaw fl-intier taghhom fl-Ungerija sal-31 ta' 
Dicembru 2015 skond il-miri intermedji li gejjin: 

sal-31 ta' Dicembru 2008, ghandha tintlahaq konfonnita mad
Direttiva f inhawi sensittivi ghal agglomerazzjonijiet ta' popo
lazzjoni b'ekwivalenza ta' aktar minn 10 000; 

sal-31 ta' Dicembru 2010, ghandha tintlahaq konformid mad
Direttiva finhawi normali ghal agglomerazzjonijiet ta' popo
lazzjoni b'ekwivalenza ta' aktar minn 15 000. 

(b) B'deroga mill-Artikolu 13 tad-Direttiva Nru. 91/271/KEE, il-htigiet 
ghall-ilma industrijali bijodigradabbli mormi minn impjanti li jaq
ghu taht is-setturi ndustrijali mniii.lin fl-Anness III ma ghandhornx 
japplikaw fir-rigward ta' l-impjanti Ii gejjin fl-Ungerija sal-31 ta' 
Dicembru 2008: 

Pannontej Rt., Repcelak 

B&icsbokodi Tejiizem, Bacsbokod 

Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyar, Nyfrtas 

Vepisz Szovetkezet, KOnzervUzem, Csegold 

Szatman Konzervgy4r Kft., Tyukod 

PETISFOOD Kft. Konzerviizem, Vasmegyer 

Atev Rt., Debrecen-Bank 
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Mirsa Rt., Albertirsa 

Mak6i TeJuzem, Mak6 

- Zalka Tej Rt., Nagybanhegyes. 

2. 31998 L 0083: Id-Direniva tal-Kunsill 98/83/KE tat-3 ta' Novem
bru 1998 dwar i1-kwalita ta' l-ilma ghall-konsum mill-bniedem (GU L 
330, 5.12.1998, p. 32). 

B'deroga mill-Artikolu 9(1) tad-Direttiva 98/83/KE, l-Ungerija tista' tid
deroga mill-valur parametriku ghall-arseniku sal-25 ta' Dicembru 2009 
mmghajr ma tgharraf lill-Kummissjoni b'din id-decizjoni. Jekk I-Unge
rija tixtieq testendi din id-deroga wara dik id-data, i1-proeedura stipu
lata fl-Artikolu 9(2) ghandha tapplika. Din id-deroga ma ghandhiex 
tapplika ghall-ilma tax-xorb mahsub ghall-lpproeessar ta' l-ikel. 

Il-proeedura stipulata fl-Artikolu 9(2) ghandha tapplika wkoll jekk 1-
UngeriJa tixtleq tapplika d-derogi taht I-Artikolu 9(1) ghall-boron, 
ghall-fluworidu u ghan-nitrat wara 1-25 ta'Dicembru 2006. 

C. IL-KONTROLL TAT-TNIGGIS INDUSTRIJALI U L-IMMANIGGAR 
TAR-RISKJI 

1. 31994 L 0067: Id-Direniva tal-Kunsill 94/67/KE tas-16 ta' Dicem
bru 1994 dwar l-incinerazzJoni ta' skart perikoluz (GU L 365, 
31.12.1994, p. 34). 

B'deroga miU-Artikoli 7 u 11 uta' I-Anness III tad-Direniva 94/67/KE, 
iI-limitu ta' valuri ta' emissjoni u l-hugiet ghall-kejl ma ghandhornx jap
plikaw fir-rigward ta' I-mcineraturi h gejjin fl-Ungerija sat-30 ta' Gunju 
2005 kif specifikat hawn taht: 

Incineraturi ta' zjut mormija u likwidu mormi iehor: 

Petr6 & Petr6 Kft., Acs: xeJn hlief it-valur tal-limitu tat-trabijiet 
kollha, kejl: 

KOSZOL Kft., Gyor: xejn hlief it-valur tal-limitu tat-trabijiet 
kollha, kejl; 

Nitrokemia Rt., BalatonfUzfo: xejn hlief il-valur tal-limitu tat
trabijiet kollha, kejl; 

MB Szerviz Kft., Budapest: xejn hlief i1-vaIur tal-lirnitu tat-tra
bijiet kollha, kejl; 

Jaszaut6 Kft., Jiiszbereny: xejn hlief il-valur tal-limitu tat-trabi
jiet kollha, kejl. 

Incineraturi ta' skart mill-isptarijiet: 

Semmelweis Orvostudomanyi Egyetem, Budapest: xejn hlief iI
kejl; 

SEPTOX Kft., Orszagos Koranyi Tbe es PulmonolOgiai Intezet, 
Budapest: xejn hlief iI-kejl; 

Progress B-90 Kft., Kistaresa: xejn hlief it-valur tal-limitu tat
trabijiet kollha, kejl: 

Albert Schweizer K6rhaz, Hatvan: xejn hlief iI-valur tal-limitu 
tal-k1orur idrogenu, kejl; 

J6sa Andras K6rhaz, Nyireg} aza: xejn hlief i1-kejl; 

Erzsebet K6rhaz, Jaszbereny:: xejn hlief il-valur tal-limitu tal
klorur idrogenu, kejl; 

Katai Gabor K6rhaz, Karcag: xejn hlief il-kejl; 

Mezc5turi Varosi K6rhaz, Mezc5rur: xejn hlief il-kejl; 

Filantrop Kft., Kecskemet: xejn hlief i1-kejl; 

Szegedi Varosi K6rhaz, Szeged: xejn hlief il-kejl; 

Csongrad Megyel Teruleti K6rhaz, Szentes: xeJn hlief i1-limitu 
ta' valuri tat-trabijiet kollha, tal-k1orur idrogenu u kejl; 

Markhot Ferenc K6rhaz, Eger: xejn hlief i1-keJI; 

Bugat Pal K6rhaz, Gyongyos: xejn hlief il-valur tal-limitu tad
dijossina, kejl; 

Pandy Kalman K6rhaz, Gyula: xejn hlief i1-limitu tat-trabijiet 
kollha, il-k1orur idrogenu (HCl), kejl. 

Incineraturi u ko-incineraturi ta' skart solidu u likwidu perikoluz: 

Dunai Cement es Meszmii Rt., Vac: xejn hlief il-kejl; 

Pannoneem Cementipari Rt., Libatlan: xejn hlief il-limitu ta' 
valuri ta' emissjoni tan-Nox, kejl; 

Megoldas Kft., Szombathely (incineratur tat-tip Shenandoah 
P60-M2 u incineratur tat-tip Energospar-2): xejn hlief il-limitu 
ta' valuri ta' emissjoni tal-HCl, kejl; 

Crazy Cargo Kft., Szekcsfehervar: xejn hlief il-kejl: 

H+H Dunaforg Kft., Dunaujvaros: xejn hlief il-kejl; 

Mosonmagyar6vari Femszerelveny Rt., Mosonmagyar6var: 
xeJn hlief iI-limitu ta' valuri ta' emissjoni tal-PM, HF. kejl; 

FORTE Rt., Vac: xejn hlief iI-kejl; 

Legiforgalmi es Repulc5teri Igazgat6sag, Budapest: xejn hlief it
limitu ta' valuri ta' em15Sjoni tal-HCt HF. kejl; 

MOL Rt. Dunai Finomit6, Szazhalombana: xejn hlief iI-limitu 
ta' valuri ta' emissjoni tal-Cr fl-ilma mormi, kejl; 

EMK Kft., Saj6babony: xejn hlief iI-limitu ta' valuri ta' emiss
joni tad-dijossina; 

Eeomissio Kft., Tiszau)varos: xejn hlief i1-limitu ta' valuri ta' 
emissjom tal-Sol, HCI, keJl; 
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Miskolci Varosi Kozlekedesi Rt., Miskolc (incmeratur tat-tip 
Energospar-2 u incineratur tat-tip Pirotherm CV-I): xejn hlief 
il-limitu ta' valuri ta' emissjoni tal- HM, kejl: 

MOL Rt. Tiszai Finomfto, Tiszaujvaros: xejn hlief il-kejl: 

ICN Hungary Rt., Tiszavasvari: xejn hlief il-kejl: 

Hajdukomm Kft., Debrecen: xejn hlief il-kejl: 

Mendoterm Kft., Budapest: xejn hlief il-kejl: 

Gyogyszerkutato Intezet, Budapest: xejn hlief il-kejl: 

Gy6gyszerkutato Intezet, Budakeszi: xeJn hlief il-kejl: 

2. 32001 L 0080: Id-Direttiva 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar i1-limitazzjoni ta' hrug fl
arja ta' certi sustanzi li jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni 
(CU L 309, 27.11.2001, p. 1). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) u minn parti A ta' I-Annessi III sa VII tad
Direttiva 200l/80/KE, il-limitu ta' valuri ta' emissjoni ghad-dissodju tal-

kubrit, ghall-ossidi tan-nitrogenu u ghat-trabijiet ma ghandux japplika 
fir-rigward ta' l-impjanti li gejjin fl-Ungerija sal-31 ta'Dicembru 2004: 

Budapesti Erc5mu Rt., Ujpest, Ujpest, Boiler Nru. 4: 

Budapesti Eromu Rt., Kooanya, Boilers Nri. 1, 2, 3 u 4: 

Dorog-Esztergom Erc5mu Kft., Dorog, Dorog, Boilers Nri. 5 u 6; 

EMA-POWER Kft., Dunaujvaros, Boilers Nri. 7 u 8: 

Nyiregyhazi Erc5mu Kft., Nyiregyhaza, Boiler Nru. 15; 

PANNONPOWER Rt., Pecs, Boilers Nri. 5 u 7; 

Matra Cukor Rt., Hatvan. diet boilers: 

Zoltek Rt., Nyergesujfalu, boiler wiehed. 

(I) GV L 365, 31.12.1994, p. 34. 
(l) GV L 309, 27.11.2001, p. 1. 

9. L-UNJONI DOGANALI 

31987 R 2658: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2658/87 tat-23 ta' 
Lulju 1987 dwar in-nomenklatura tat-tariffi uta' l-istatistika u tat
Tariffa Doganali Komuni (CU L 256, 7.9.1987, p.1), kif l-ahhar emendat 
bi: 

32002 R 0969: Ir-Regolament tal-KummlssJom (KE) Nru. 969/ 
2002 tas-6.6.2002 (GU L 149, 7.6.2002, p. 20). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 5(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 2658/87, 1-
Ungerija tista' sa l-ahhar tat-tielet sena wara d-data ta' l-adezJom 
jew sal-31 ta' Dicembru 2007, skond liema tigi l-ewwel. tiftah 
kwota ta' tariffi fis-sena ghall-aluminju, mhux legat (Kodici CN 
7601 10 00), skond l-iskeda li gejja: 

kwota ta' massimu ta' 110 000 tunnellata metrika, b'rata ta' 
2 % ad valorem, Jew terz tad-dazJu prevalenti ta' I-VE, skond 
liema tkun I-oghla, matul l-ewwel sena: 

kwota ta' massimu ta' 70 000 tunnellata metrika, b'rata ta' 
4 % ad valorem, jew zewg terzi tad-dazju prevalenti ta' I-UE, 
skond liema tkun l-oghla, matul it-tieni sena: 

kwota ta' massimu ta' 20 000 tunnellata metrlka, b'rata ta' 
4 % ad valorem, jew zewg terzi tad-dazju prevalenti ta' I-VE, 
skond liema tkun l-oghla, matul it-tielet sena: 

sakemm din il-merkanziJa: 

tkun rilaxxata ghac-i:irkolazzjoni libera fl-Ungerija u tkun 
ikkunsmata hemm jew tghaddi minn tali pproeessar Ii jtiha 
origini Komunitarja hemm, u 

tibqa' taht is-supeTVlzjoni tad-dwana skond id-disposizzjomjiet 
Komunitarji nlevanti dwar l-u:iu-ahhari kif stipulati fl-Artikoli 
21 u 82 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 Ii jista
bilixxi I-Kodici Doganali tal-Komunita (I). 

(b) Id-disposizzJonijiet stipu!ati hawn fuq ghandhom japplikaw biss 
jekk mad-dlkJarazzjoni ghar-rilaxx ghac-i:irkolazzjoni libera tkun 
ipprezentata licenzja mahruga mill-awtoritajiet relevanti Ungerizi li 
tiddlkjara li din tl-merkanzija taqa' taht id-disposizzjonijiet stipulati 
hawn fuq. 

(c) Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetetenti Ungerizi ghandhom 
jiehdu dawk i1-mizuri kollha mehtiega sabiex jizguraw h l-konsum 
finah ta' dan il-prodott, jew l-ipprocessar li jtih l-origim Komuni
tarJa, isehh fit-territorju ta' l-Ungerija. 

·(1) GV L 302, 19101992, p. 1. Ir-Regolament kif l-ahhar emendat blr-Regola
ment (KE) Nru. 2700/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (GV l 311, 
19.10 2000, p. 17). 
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AppendiCi A 

li hemm reJerenza ghalih fll-Kapitolu 5, Sezzjom B, punt 1 ta'l-Anness X (*) 

Lista ta' stabbilimenri. inlduZi n-nuqqasijiet u terminu ta' imien ghar-rimedju ta' dawn in-nuqqasijiet 

\-) ATa GC C 22"' E tas-H.9.2003. p. 444 
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AppendiCi B 

li hemm reJerenza ghalih fil-Kapitolu 5, Sezzjoni B, punt 2 ta' l-Anness X (") 

D-Iista ta' stabbilimenti, inkluZa I-produzzjoni tagbhom (bajd/sena) 

(*) Ara Cu C 227 E tas-23.9.2003, p. 449. 

23.9.2003 
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ANNESS XI 

D-lista Ii hemm referenza gba1iha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adei.joni: Malta 

1. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-MERKANZIJA 

1. It-Tranat li iistabbilixxl I-Komunita Ewropea, Titolu I, i1-Moviment 
llberu tal-Merkanzija. 

Chall-Iskopljlet ta' l-applikazzJom ta' I-Artikolu 31 tat-Trattat tal-KE, 
Malta ghandha taggusta s-suq ta' I-imponazzjoni, hZin u I-kummercja
lizzazzjom bl-ingrossa tal-prodotti petroliferi sal-31 ta' Dicembru 
2005. Fdan iI-kuntest, Malta ghandha wkoll tligura li I-licenzi tal-kum
mere Jinhargu fll-hm sablex l-operazzjonijiet mid-detenturi ta' licenzi 
Jibdew mhux aktar tard mlll-l ta' Jannar 2006. 

2. 32001 l 0083: Id-Dlremva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/83jKE tas-6 ta' ~ovembru 2001 dwar II-kodici tal-Komumta 

ngw.lrd i1-prodom medicinali ghall-uiu mill-bniedem (CU l 311, 
28.11.2001, p. 67). 

S'deroga mill-htigiet ta' kwalita, sigurta u effikacja stipulati fid-Direttiva 
2001/83/KE, I-awtorizzazzjonijiet ghall-marketing tal-prodotti farma
cewtIci h hemm fil-lista (fl-AppendICl A ta' dan I-Anness kif provduta 
mmn Malta flingwa wahda) mahrug.l taht i1-ligi MaltiJa qabel Id-data 
ta' I-.!deijoni, ghandhom jibqghu validi sakemm jigu mgedda b'konfor
mita ma' l-acquis jew sal-31 ta' Dict'mbru 2006, skond liema tigi 1-
ewwcl. Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 4, tad
Direttiva, I-awtorizzazzjonijiet tal-marketing koperti minn din id-deroga 
ma ghandhomx jibbenefikaw mir-nkonoxximent reciproku fl-Istati 
Membri. 

2. IL-LIBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li JIstabblhxxi I-Komunita E\\TOpea: 

31968 l 0360: Id-Dlremva tal-KunsiU 68/360/KEE tal-IS ta' Onubru 
1968 dwar it-tnehhlJa ta' restrizzjonijiet fuq i1-moviment u r-residenza 
fl hdan il-Komunita ghal haddiema ta' I-Istati Membri u I-familji tagh
horn (CU l 257. 19.10.1968. p. 13). kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: l-Att li jlkkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamentl ghat-Trattau - I-:\deijom tar-Repubblika ta' I-Aws
tnJa, ir-Repubblika tal-FmlandJa u r-Renju ta' I-Isvezja (CU C 241. 
29.8.1994. P 21): 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-IS ta' 
Ottubru 1968 dwar II-hbena tal-moviment ghall-haddiema fi hdan il
Komumta (CU l 257,19.10.1968. p. 2), kif I-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (CU l 245. 26.8.1992, p. 1). 

1. l-Artlkolu 39 tat-Trattat tal-KE ghandu japplika fl-intier tieghu 
blss. fir-ngward tal-liberta. tal-moviment tal-haddiema fMalta. bla hsara 
ghad-disposlzzJonijlet transnorji stipulati ftl-paragrafi 2 sa 4. 

2. Malta tista' tirrikorri ghall-proeeduri stipulati fis-sub-paragrafi ta' 
hawn taht sa l-ahhar tal- perijodu tat seba' smn wara d-data ta' I-adez-
joni. 

Meta Malta tghaddi minn jew tipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghol 
taghha li jista' jhedded b'mod serju I-liveD ta' l-ghajxien jew it-liveD ta' 
l-impjiegi freg;un jew ftip ta' xoghol partikolari, Malta ghandha tin-

forma b'dan lill-KummissJoni u Iill-Istati Membri I-ohra u ghandha tip
provdilhom id-dettalji rilevanti kollha. Abbail ta' din I-mformazzjoni, 
Malta tista' titlob hll-Kummissjoni biex tiddikjara li I-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, ghandha tigi sos
piia fl-intier jew fpartl minnha, sabit-x tregga' Iura ghan-normal is-slt
wazzjom fdak ir-regjun jew fdak It-tip ta' xoghol. Il-Kummissjoni 
ghandha tiddecidi dwar is-sospensjom, it-rul ta' imien u I-iskop taghha 
mhux aktar tard mmn gimaghtcjn wara li tkun irceviet dik it-talba u 
ghandha tavza Iill-Kunsill b'dik Id-decizjoni. Fi imien gimaghtejn mid
data tad-Deciijoni tal-Kummissjoni, Stat Membru jista' jitlob lill-Kunsill 
biex jannulla jew jemenda d-Deciijoni. Il-Kunsill ghandu jagixxi fuq 
dlk it-talba b'maggoranza kwalifikata tl imien gimaghteJn. 

FkazlJlet urgenti u eccezzjonali, Malt.! tista' tissospendi I-applikazzjoni 
ta'l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara dan jin
ghata avvii motivat ex-post hll-Kummlssjom. 

3. Sabiex ikollha tkun taf mmn qabel b'xi sitwazzjoni li tista' tehtieg 
azzjoni skond il-paragrafu 2 hawn fuq matul il-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' l-adeijoni, Malta tista' wkoll Izzomm is-sistema taghha 
tal-permess tax-xoghol ghal i:ittadmi ta' Stati Membri ohra li ghabhom 
jappbkaw I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, iida 
ghandha tohrog dawn il-permessi tax-xoghol b'mod awtomatiku. 

4. Sakemm ceru disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jku
nux jistghu jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/ 
68 li l-applikazzioni taghhom tista' tigi sospiia konformament mal
paragrafu 2, Malta tista' tidderoga minn dawk id-disposizzjonijiet 
sakemm ikun mehtieg ghall-apphkazzJoni tal-paragrafu 2. 

3. IL-POUTIKA DWAR IL-KOMPETIZZJONI 

1. It-Tranat h Jistabbilixx1 I-Komunita Ewropea, it-Titolu VI, il-Kapi-
tolu 1. ir-Regoh dwar Il-Kompetizzjoni. 

MinkeJja I-Artikoli 87 u 88 tat-Tranat tal-KE, Malta usta' izomm fis
sehh l-ghaJnuna ghat-thaddim moghtija taht l-iskemi fiskali taht ir
Regolamenti 4 u 6 ta' I-An dwar il-Promozzjoni ta' Negozji sal-31 ta' 
Dicembru 2008, sakemm il-kondizzJonijiet Ii gejjin ikunu mwenqa: 

I-ammont annwali ta' I-ghajnuna totaH li jinghata Iil impriia wahda 
r.1a jaqblix MTl 7 200 ghal kull impjegat, Jew 

jekk ikun ikkalkulat abbail tal-qligh eligibbli ghall-ghajnuna, 1-
ammont annwali ma jaqbiix MTL 25000 ghal kull impjegat fejn 
ir-rata ta' taxxa mnaqqsa applikabbli hija ta' 5 % (taht ir-Regola
ment 4 jew 6) jew MTl 28000 ghal kull impjegat fejn ir-rata ta' 
tdxxa mnaqqsa appHkabbli hija ta' 10 % jew ta' 15 % ((taht ir-Rego
I.lment 4 Jew 6). 
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2. It-Trattat Ii jistabbilixxi I-Komunita Ewropea, Titolu VI, Kapitolu 
1, Regoli dwar il-Kompetizzjoni. 

(a) Minkejja I-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, Malta tista' tapplika 1-
ezenzjonijiet mit-taxxa fuq il-kumpanniji moghtija sat-30 ta' 
Novembru 2000 abbati ta' I-Att dwar I-Itvilupp Industrijali u I-Att 
dwar il-Portijiet HieIsa ta' Malta taht iI-kondizzjonijiet li gejjin: 

(i) ghall-intrapriti tghar uta' daqs medju, kif definiti skond it-tif
sira Komunitarja (I) ta' dawn I-intrapriti u bi qbil mal-prattika 
tal-Kummissjoni sa u inklut il-31 ta'Dicembru 2011. 

Fil-kaz ta' futjoni, akkwist jew xi kat iehor simili li jinvolvi 1-
beneficjarju ta' e:ienzjoni mit-taxxa moghtija taht iI-Iegislaz
zjoni msemmija itjed 'il fuq, l-etenzjoni mit-taxxa tal-kum
panniji ma ghandhiex titkompla. 

(ii) ghal impriti ohra sakemm il-limitazzjonijiet li gejjin fuq 1-
ammonti ta' ghajnuna li jinghataw taht il-Iegislazzjoni msem
miJa itjed 'iI fuq jigu rispettati: 

(aa) Ghajnuna moghtija mill-Istat ghall-investimenti regjonali: 

l-ghajnuna ma ghandhiex taqbe:i il-massimu ta' 75 % 
tal-kost ammissibbli fuq I-investiment jekk l-imprita 
tkun kisbet id-dritt ghall-ezenzjoni mit-taxxa qabel 1-
1 ta' Jannar 2000. Jekk. I-impriza tkun Iosbet id-dritt 
ghall-ezenzjoni mit-taxxa matul is-sena 2000, I-ghaj
nuna globah ma ghandhiex taqbe:i il-massimu ta' 
50 % tal-kost ammlssibbli ta' I-investiment; 

i1-perijodu ghaU-kalkolu ta' I-ghajnuna Ii ghandha tigi 
inkluia fil-limiti massimi msemmija itjed 'il fuq ta' 
75 % u 50 % ghandu jibda fl-l ta' Jannar 2001; kuU 
ghajnuna mitluba u ricevuta abbaii tal-qligh li tippre
cedi din id-data ghandha tigi eskluZa mill-kalkolu; 

ma ghandu jkun hemm l-ebda htiega Ii I-ghajnuna 
tinghata Iura jekk fid-data ta' I-adeijoni I-impriza 
tkun diga qabtet iI-limiti massimi applikabbli; 

ghalI-iskop ta' kalkolu ta' l-ghajnuna totali, ghandu jit
tiehed kont ta' l-ghajnuna koIlha moghtija lill-bene
ficjarju fir-rigward tal-kost ammissibbli, inkluza 1-
ghajnuna moghtija taht skemi ohra u irrispettivament 
ta' jekk l-ghajnuna tinghatax minn sorsi lokali, regjo
nall, nazzjonall jew Komunitarji; 

iI-kost ammissibbli ghandu jkun definit abbazi taI
Linji Gwida dwar I-ghajnuna regjonali nazzjonali e); 

iI-kost ammissibbli li jista' jittiehed kont tieghu huwa 
dak li hu maghmul bejn 1-1 ta' Jannar 1995 u 1-31 ta' 
Dieembru 2006 skond programm ta' mvestiment 
adottat formalment mill-beneficjarju mhux iktar tard 
mill-31 ta' Dicembru 2002, u notifikat Iill-Mmisteru 
ghas-Servizzi Ekonomici tar-Repubblika ta' Malta sal-
31 ta' Marzu 2003. 

(bb) l-ghajnuna moghtija mill-Istat ghat-tahrig, ricerka u 
Zvilupp, u investiment ambjentali: 

I-ghajnuna ma ghandhiex taqbez iI-limitl massiml 
rilevanti ta' l-intensita ta' I-ghajnuna applikabbli ghall
iskopijiet ta' I-ghajnuna bhal dawn; 

iI-perijodu ghaU-kalkolu ta' l-ghaJnuna h ghandha tigi 
inkluia fil-limiti massimi applikabbli ghandu jibda fl-
1 ta' Jannar 2001; kuU ghajnuna mitluba u ricevuta 
abbazi tal-qlighli jipprecedi din id-data ghandha tigi 
eskluZa mill-kalkolu; 

ghall-iskopijiet taI-kalkolu ta' l-ghajnuna totali, 
ghandu jittiehed kont ta' kull ghajnuna kollha mogh
tija lill-beneficjarju fir-rigward tal-kost ammissibbli, 
inkluza l-ghajnuna moghtija taht skemi ohra u irris
pettivament ta' jekk l-ghajnuna tinghatax minn sorsi 
Iokali, regjonali, nazzjonali jew Komunitarji; 

iI-kost ammissibbli ghandu jkun definit abbazi tar
regoli Komunitarji applikabbli ghall-iskop ta' l-ghaj
nuna koncernata; 

ma ghandu jkun hemm ebda htiega li tinghata Iura 1-
ghajnuna jekk fid-data ta' I-ade:ijoni I-imprita tkun 
diga qabiet il-limiti massimi applikabbli; 

iI-kost ammissibbli li jista' jittiehed kont tieghu huwa 
dak li jsir bejn 1-1 ta' Jannar 1995 u 1-31 ta' Dicem
bru 2006 skond il-programm ta' investiment adottat 
formalment mill-beneficjarju mhux iktar tard mill-31 
ta' Dieembru 2002, u notlfikat lill-Mmisteru ghas-Ser-
vizzi Ekonomici tar-Repubblika ta' Malta sal-31 ta' 
Marzu 2003. 

(b) Kull ghajnuna moghtija taht dawn ii-iewg skemi li hemm refe
renza ghalihom Iktar 'il fuq u li ma tkunx mijuba konfonni mal
kondizzjonijiet mnizzla f(a) iktar 'il fuq sad-data ta' I-adeijoni 
ghandha tkun meqjusa bhala ghajnuna gdida skond il-mekkaniimu 
ezistenti ghall-ghajnuna kif stipulat fI-Anness IV, Kapitolu 3 dwar 
il-Politika dwar il-Kompetizzjoni, ma' dan I-Att. 

(c) Malta ghandha tlpprovdi lill-Kwnmissjoni: 

xahreJn wara d-data ta' l-adeijoni, informazzjoni dwar I-adem
piment tal-kondizzjonijiet stipulati f(a) iktar 'il fuq; 

sa l-ahhar ta' Settembru 2007, infonnazzjoni dwar il-kost 
ammissibbli ta' I-investiment effettivament maghmul mill-be
neficjarji taht il-Iegislazzjoni msemmiJa iktar 'il fuq, u l-am
monti totali ta' l-ghaJnuna ricevuti mill-beneficjarji. 

3. It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea, it-Titolu VI, il-Kapi-
tolu I, ir-Regoli dwar il-Kompetizzjoni 

(a) MinkejJa I-Artlkoh 87 u 88 tat-Trattat tal-KE u bla hsara ghaU-kon
dizzJonijiet imm:izla hawn taht, Malta tista' taghti I-miiuri li gejjin 
ta' ghajnuna ghar-ristrutturar sa ammont massimu totali ta' MTl 
419 491 000 hI Malta Drydocks u liI Malta Shipbuilding Company 
limited, jew lil kull successur legali taghhom (minn hawn 'iI qud
diem imsejhin bhala it-"tarznarij, matul il-perijodu ta' ristrutturar 
mill-2002 sa I-ahhar ta' 2008, imqassmin kif gejjin: 

- thassir mill-kotba tad-dejn sa MTL 300 000 000; 
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ghajnuna ghall-m\'estunent sa MTL 9 983 000 skond il-pJan 
ta' investIment kapnah mkIuz fit-PJan ta' ristrutturar: 

ghotJlet ghat-tahng sa MTL 4 530 000; 

kumpens ghall-kost soejali minhabba r-ristrutturar sa MTL 
32024000: 

ghaJnuna ghall-kost fmanzJafJu sa MTL 17312 000; 

gha)nuna ohra relatata mal-kost finanzjarju ghal ghotJiet ghat
tahngu s-SUSSldIU ta' l-investlment kapitali sa MTL 3 838000; 

SUSSldlU ghall-kapnal Ii jithaddem sa MTL 51 804 000. Dan 1-
element tal-Plan ta' ghajnuna ghat-thaddim jonqos biz-imlen, 
sablex mhux Izjed minn 25 % ta' I-ammont Ii Jkun thallas 
effeUlvament ma Jkun jista' jithallas matul I-ahhar erba' smn 
tal-Plan ta' nstrutturar, 

L-ghajnuna ghal kull punt ma ghandhiex teccedi n-nefqa li hi mah
suba h tkopn, u ghandha tkun limitata ghall-minimu necessarju 
biex linkisbu l-obJettl\; tal-Plan ta' ristrutturar. 

(b) Malta ghandha nmphmenta r-nstrutturar tat-tarznari abbazi ta' 
PJan ta' ristrutturar h I-iskop tieghu hu h jikseb il-vijabbilta totali 
mhux lkrar tard mlll-ahhar tal-perijodu tar-ristrutturar, u li jIITIS
petta l-kondlzzJomJlet h gejJin. 

(i) l-ghaJnuna ghandha tinghara darba biss, L-ebda ghajnuna 
ohra ma ghandha tmghata liIl-kumpannija It hiJa I-proprje
tafJa t.u-tarznari wara 1-31 ta' Dicembru 2008: 

(Ii) I-ghadd ta' xoghol bniedem fsiegha dlspombbli ghal forza 
tax-xoghol produttlva ppjanata ghall-bini ta' vapun, It-tiswija 
ta' vapuri u l-konveriJom ta' bastimenti ta' 1 410 persuni 
(wara r-ristrutturar) fi hdan it-tarznari ghandu jkunu ta' 2,4 
mllJun ra' xoghol bmedem fSlegha kull sena; 

(111) l-ghadd ra' xoghol bmedem fSlegha mibjugh ghat-tiswija ta' 
vapun u ghall-konveriJom ta' vapun ma ghandux jeccedl 
2 035 000 ghal kull wahda mill-ghaxar snin wara I-bidu tal
penJodu ta' nstrutturar: 

(IV) II-blnl ta' vapuri, klf defimt fir-Regolament (KE) Nru. 15401 
98 li JistabilixxI regoli godda dwar l-gha;nuna ghaU-bini ta' 
vapuri e), ma ghandux jaqbei produzzjoni annwali massima 
ta' 10000 tunneHagg gross ikkumpensat. It-tarznari jistghu 
jnaqqsu miU-produzzjoni rrapportata taghhom ix-xoghlijiet li 
gejjin li jista' jintwera Ii jkunu inghataw biex isiru bam 
minnhom: l-armar ta' l-impalkatura, it-trasport intern, is-ser
vlzzi provizorji, is-servilli ta' gwardjani, iI-kostruzzjoni ta' 
istaUazz;onijiet u mudeUi, is-servizzi ta' tindif tal-vapuri, 1-
insulazzjoni u l-laminazzjoni, is-sistemi ta' sentina u saborra, 
is-slstemi tat-tifi tan-oar u tbexxix, iI-kablagg ijekk mhux 
parti minn installazzjoni elettronika), instaUazzjoni elettro
nib (minhabba fil-proporzjon generalment gholi tal-kost 
materjali, ghandu jittiehed kont ta' 40 % biss tal-kost doku
men tat ta' dawn l-operazzjonijiet), l-attrezzatura, ix-xoghol 
tal-hadid, l-ipproeessar mekkaniku, is-sistemi sanitarji (min
barra l-kabini sanitarji) u s-sistemi tas-shana; 

It-total ta' tunneUagg gross ikkumpensat tal-kuntratt inkwist
Joni tal-bIOi taI-vapuri jista' Jltnaqqas bil-percentwali ta' l-ope
razzJonijiet h Jsiru barra mit-tarnzari msemmija iktar 'it fuq. 

(v) Il-baclr Nru. 1 tal-Malta Drydocks ghandu jinghalaq ghall
blm ta' vapuri, ghaU-konvertjoni ta' vapuri u t-tiswlja ta' 

vapuri ghaI mill-inqas ghaxar snin mid-data taI-bidu tal-pen
jodu ta' ristrutturar. Jekk iJ-baclr maghluq jerga' Jintuia ghaI 
attivitajiet ohra, dawn ghandhom ikunu mdependenti mill
kumpanniji h huma pmpl"Jctar)1 tat-tarznari fil-prezent, u ma 
jistghux Ikollhom x'jaqsmu ma' bini ta' vapuri. tisv.;Ja ta' 
vapuri jew konverzjoni ta' yapuri: 

I vi) fir-rigward tar-nduzzJom mehtiega fl-ghadd ta' haddiema tat
tarznari, Malta ghandha tiigura Ii I-forza tax-xoghoI centrali 
necessarja li tmzamm ikollha I-livelli ta' sengha essenzjah: 

,.vii) programml tat-tahng assocJati mal-pjan ta' nstrutturar 
ghandhom ikunu kompatibbli mar-regoh Komumtarji gene
raiment applikabbli; 

(viii) kull ghajnuna li tmghata hi ksur tal-kondizzJonijiet imscm
mija hawn qabel ghandha unghata Iura. 

(c) ,ekk il-vijabbJlita tat-tarzna:i ma tistax tinklseb minhabba cirkus
tanzi eccezzJonali u li ma kle nux previsti fiz-zmien meta gie mfas
sal it-pjan ta' ristrutturar, il-Kummi~sjoni tlsta' tirrevedi I-kondlz
zJonijiet stipulati f(b) hawn qabel skond i1-procedura Ii /ipprovdi 
ghaliha I-Artikolu 88(1) tat-Trattat tal-KE. QabeI ma tibda din 11-
procedura, il-Kummlssjom ghandha tqis sew II-veduti ta' \-Istatl 
Membn dwar l-ezistenza ta' c1rku"'tanzi eccezzjonali. Dawn il
veduti ghandhom jmghataw kemm abbazi ta' rakkomandazzJoni 
mll1-Kummissjoni kif ukoll abbazi ta' I-informazzjoni rilevantl dis
ponibbli u c-clrkostanzi. 

L-ammont ta' ghajnuna to~ali msemmi f(a) hawn qabel ma Jista' 
Jinqabez fl-ebda cirkostanza. 

(d) Malta ghandha tikkopera na' I-arrangamenti ta' kontroll stabblhu 
mll1-Kummissjoni, inkluzi spezzjomjlet fuq i1-post minn esperti 
indipendenti, matul i1-penjodu ta' ristrutturar. 

Malta ghandha tipprovdi hll-Kummissjom b'rapporti annwah dwar 
l-implimentazzJoni tal-pjan, Dawn ir-rapporti ghandhom Jinkludu 
kull informazzjoni rilevantl sabiex jghinu lill-Kummissjoni tqlS is
sitwazzjoni flr-rigward I-implimentazzjoni tal-program m ta' nstrut
turar" inkluz kif it-tarznari JitTlssaw il-prezzijiet ghal kuntratti 
godda tat-tiswija ta' vapuri uta' blnl ta' vapurl h Jinkisbu mlt-tarz
nari. Ir-rapport annwali ta' tarzna dwar i1-produzzjoni ghandu jis-
peCi6ka t-tunnellagg gross ikkumpensat ta' xoghlijiet eligibbli li 
jsiru barra minnha skond il-perijodu ta' zmien attwali li matulu 
jkunu ntghamlu minn tem u jinkludi dan fll-kalkolu tat-tunnellagg 
gross ikkumpensat tal-kuntratt tal-bini taI-vapur. FiI-kaz ta' vapun 
li l-kostruzzjoni taghhom testendi tul sentejn, iI-figura tat-tunnel
lagg gross ikkumpensat ghandha tigi ffriZata fl-ahhar tas-sena 
sabiex jigu evitati korrezzjoniJiet retroattivi. It-tarzna ghandha 
wkoU tkun fposizzjoni Ii turi l-kuntratti kollha relatati ma' I-ghot! 
ta' xoghlijiet li jsiru barra minnhom li hem m fll-Iista fis-sub-para
grafu (b) (iv) ghaU-iskop ta' verifika. 

Minn Marzu 2003, Mal~ ghandha tfomi dawn ir-rapport! fi zmien 
xahrejn miU-ahhar ta' kull sena. L-ahhar rapport ghandu jinghata 
sa l-ahhar ta' Marzu 2009, hlief )ekk ma jigix miftiehem mod 
iehor mill-Kummissjoni u Malta 

e) Ir-Rakkomandazziom tal-Kumr:1lssJolII 96/280/KE tat-3 ta' April 1996 
IIgward It-UfSlra ta' mtrapnzl zghar 11 ta' daqs medJu (CU L lO", 304.19Q6, 
P 4) 

(2) GU C 74, 10.3.1998, p. 9 
C) GU L 202, 187.1998, p. 1. 
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4. L-AGRIKOLTURA 

A. Il-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRIKOLTURA 

1. 31975 R 2759: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2759/75 tad-
29 ta' Ottubru 1975 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-la ham 
tal-majjal (GU L 282, 1.11.1975, p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32000 R 1365: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1365/2000 
tad-19.6.2000 (GU L 156, 29.6.2000, p. 5). 

31975 R 2771: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 2771/75 tad-29 ta' 
Ottubru' 1975 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-bajd (GU L 
282, 1.11.1975, p. 49), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0493 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 493/ 
2002 tad-19.3.2002 (GU L 77, 20.3.2002, p. 7); 

31975 R 2777: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2777/75 tad-29 ta' 
Ottubru 1975 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-Iaham tat-tjur 
(GU L 282, 1.11.1975, p. 77), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0493 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 493/ 
2002 tad-19.3.2002 (GU L 77, 20.3.2002, p. 7); 

31992 R 1766: Ir-Regolament tal-KunsilI (KEE) Nru. 1766/92 tat-30 ta' 
GunJu 1992 dwar l-organizzazzjoDl komuni tas-suq tac-eereali (GU L 
181, 1.7.1992, p. 21), kif l-ahhar emendat bi: 

32000 R 1666: Ir-Regolament taI-Kunsill (KE) Nru. 1666/2000 tas-
17.7.2000 (GV L 193, 29.7.2000, p. 1); 

31995 R 3072: Ir-Regolarnent tal-KunsiU (KE) Nru. 3072/95 tat-22 ta' 
Ditembru 1995 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tar-ross (GU L 
329, 30.12.1995, p. 18), kif emendat bi: 

- 32002 R 0411 ~-RegqIament taI-Kummissjoni (KE) Nru. 411/2002 
ta'I-4.3.2002 (GU L 6~, 5.3.2002, p. 27); 

31996 R 2200: lr-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 2200/96 tat-28 ta' 
Ottubru 1996 dwar l-organizzazzJoni komuni tas-suq tal-frott u tal
hxejjex (GU L 297, 21.11.1996, p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 1881: Ir-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 1881/2002 ta' 
1-14.10.2002 (GU L 285, 23.10.2002, p. 13); 

31996 R 2201: lr-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2201/96 tat-28 ta' 
Ottubru 1996 dwar l-organizzazzjom komuni tas-sWleq tal-prodotti 
pproeessati mill-frott u l-hxejjex (GV L 297, 21.11.1996, p. 29), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32002 R 0453: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 453/ 
2002 tat-13.3.2002 (GV L 72, 14.3.2002, p. 9); 

31999 R 1254: Ir-Regolament tal-KunsiU (KE) Nru. 1254/1999 tas-17 
ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-laham tac
eanga u tal-vitella (GU L 160, 26.6.1999, p. 21), kif l-ahhar emendat 
bi: 

32001 R 2345: Ir-Re801ament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 29); 

31999 R 1255: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1255/1999 tas-17 
ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-halib u I-pro
dotti tal-halib (GU L 160, 26.6.1999, p. 48), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0509: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 509/ 
2002 tal-21.3.2002 (GU L 79, 22.3.2002, p. 15); 

31999 R 1493: 'Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 tas-17 
ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' l-inbid (GU L 
179, 14.7.1999, p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32001 R 2585: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2585/2001 
tad-19.12.2001 (GU L 345, 29.12.2001. p. 10); 

32001 R 1260: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/2001 tad-19 
ta' Gunju 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq fis-settur taz
zokkor (GU L 178, 30.6.2001, p. I), kif emendat bi: 

32002 R 0680: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 680/ 
2002 tad-19.4.2002 (GU L 104, 20.4.2002, p. 26); 

Programm SpeCjaIi dwar il-Politika tas-Suq ghaD-Agrikoltura 
Maltija (SMPPMA) 

(a) Ghajnuna speCjali u temporanja moghtija mill-lstat bhala 
awogg ghall-produtturi agrikoli 

B'deroga mill-Artikolu 21 tar-Regolament (KEE) Nru. 2759/75, I-Arti
kolu 19 tar-Regolament (KEE) Nru. 2771/75, l-Artikolu 19 tar-Regola
ment (KEE) Nru. 2777/75, l-Artikolu 43 tar-Regolament (KE) Nru. 
2200/96, l-Artikolu 23 tar-Regolament (KE) Nru. 2201/96, I-Artikolu 
38(1) tar-Regolament (KE) Nru. 1255/1999 u I-Artikolu 71 tar-Regola
ment (KE) Nru. 1493/1999, Malta tista' taghti ghajnuna specjali u tem
poranja moghtija mill-Istat lill-produtturl tat-tadam ghall-ipprocessar, 
tal-frott u I-hxejjex friski, ta' I-inbid, tal-Iaham tal-majjal, tal-halib, tal
laham tat-tigiegu tal-bajd. Din l-assistenza tista' tigi adattata ghal kull 
settur inkwistjoni filwaqt li jittiehed kont ta' l-assistenza li tezisti taht 
ir-regoli attwali tal-politika agrikola komuni. 

Din l-ghajnuna tista' tinghata ghal perijodu ta' seba' snin mid-data ta' 1-
adezjoni ghall-prodotti li gejjin mill-bhejjem u ghal hdax-il sena mid
data ta' l-adei:joni ghall-ucuh, skond l-iskeda digressiva li gejja: 

ghall-prodotti mill-bheJjem: l-ewwel sena 100 %, it-tieni sena 95 %, 
it-tielet sena 90 %, ir-raba' sena 72 %, il-hames sena 54 %, is-sitt 
sena 36 % u s-seba' sena' 18 %; 

ghall-ucuh: l-ewwel u it-tieni sena 100 %, it-tielet u ir-raba' sena 
95 %, il-hames u is-sitt sena 90 %, is--seba' sena 75 %, it-tmien sena 
60 %, id-disa' sena 45 %, l-ghaxar sena 30 %, u I-hdax-il sena 15 %. 
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Om l-ghajnuna ghandha tkun limltata ghall-ammonti li gejjin fkull senur: 

Programm ghall-ui:uh 

Is-senur tat-tadam ls-senur ta' l-inbid, 
Sena ghall-ipprocessar, inkluia l-ghajnuna 

ls-settur tal-fron ls-settur tal-hxeJlcx It-total ghall-ucuh 
inkluia l-ghajnuna addizzjonali frisk fnski 

addizzjonali 

2004 1,37 2,76 2,43 0,96 7.52 

2005 1,48 2,62 2.43 0,96 7.49 

2006 2,68 1,23 2,31 0,91 7,13 

2007 2,68 1,10 2,31 0,91 7,00 

2008 2,63 1,04 2,18 0,86 6,71 

2009 2,63 0,94 2,18 0,86 6,61 

2010 2,15 0,83 1.82 0,72 5.52 

2011 1,46 0,83 1,46 0,57 4,32 

2012 0,85 0,76 1,10 0,43 3,14 

2013 0,42 0,51 0,73 0,29 1,95 

2014 0.18 0.36 0,37 0.15 1,06 

Total 18.53 12,98 19.32 7,62 58.45 

Programm ghal prodotti li gejjin miIl-bhejjem 
(EUR mlljun) 

Programm SMPPMA ls-settur tal-Iaham Is-senur tal-Iaha.n It-totdl ghall-prodotti ghas-senur tal-pro- tal-majJal. mkluza Is-settur tal-baJd. tat-tigieg, mkluza Ii gejjm mlll-bheJlem. 
Sena doni tal-halib, 

l-ghaJnuna ghar- mkluza l-ghaJnuna l-ghaJnuna ghar- inkluza I-gha;nuna 
mkluza l-ghaJnuna nstrunurar ghar-ristrutturar ristrutturar ghJ.r-nstrutturar 
ghar-ristrunurar 

2004 2,50 5.40 2.30 1.80 12.0 

2005 2,45 5.17 2,18 1,70 11.5 

2006 2,40 4,94 2,03 1,63 11.0 

2007 1.97 4,15 1,70 1.38 9,20 

2008 1,63 3.28 1.34 1,15 7,40 

2009 1.28 2,46 (1,99 0,87 5,60 

2010 0.94 1,65 0,59 0.62 3,80 

Total 13.17 27,05 11.13 9.15 60,5 
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Ghal kulI settur, l-ghajnuna moghtija mill-Istat tista' tigi allokata biss 
fiI-limiti massimi kwantitattivi li gejjin: 

UCuh(kwantitajiet annwali): 

Tadam ghall-ipprocessar: 27 000 tunnellata metrika 

Frott frisk: 19 400 tunnellata metrika 

hxejjex friski: 38200 tunneUata metrika 

Inbid: 1 000 ettaru 

Prodotti li gejjin mill-bhejjem (kwantitajiet annwali): 

Prodoni taI-halib: 45000 tunnellata metrika 

Laham tal-majjal: 125 200 ras 

Tigieg: 7 000 tunnellata metrika 

Bajd: 5 000 tunnellata metrika 

(b) L-ghajnuna spetjali u temporanja moghtija miU-lstat bhala appogg lilI
proeessuri u l-bejjiegha bl-imnut rikonoxxun ta' prodotti agrikoli impor
tan 

B'deroga mill-Artikolu 21 tar-Regolament (KEE) Nru. 2759/75, I-Arti
kolu 19 tar-Regolament (KEE) Nru. 1766/92, I-Artikolu 19 tar-Regola
ment (KE) Nru. 3072/95, I-Artikolu 23 tar-Regolament (KE) Nru. 2201/ 
96, I-Artikolu 40 tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, I-Artikolu 
38(1) tar-Regolament (KE) Nru. 1255/1999 u I-Artikolu 45 tar-Regola
ment (KE) Nru. 1260/2001, Malta tista' taghti ghajnuna specjali u tem
poranja mill-Istat bhala appogg ghax-xiri ta' prodotti agrikoli importati 
li qabel I-adezjoni kien jibbenefikaw minn rifuzjonijiet fuq l-esportaz
zjoni jew li kienu importati minn pajjiZi terzi minghajr dazji sakemm 
Malta tipprovdi mekkanizmu li jiggarantixxi li I-appogg effettivament 
Jinghadda lill-konsumaturi. Din I-ghajnuna ghandha tigi kkalkulata 
abbazi ta' u ma ghandhiex taqbez, id-differenza bejn i1-prezzijiet ta' 1-
UE (inkluz it-trasport) u dawk tas-suq mondjali, u ghandha tikkunsidra 
I-livell tar-rifuzjonijiet fuq l-esportazzjoni. 

Din l-ghajnuna moghtija mill-Istat ghandha tapplika b'mod digressiv 
fuq perijodu massimu ta' seba' snin mid-data ta' l-adezjoni: l-ewwel 
sena 100 %, it-tieni sena 95 %, it-tielet sena 90 %, mir-raba' sas-seba' 
sena 18 % tnaqqis kuU sena. 

Din l-ghajnuna ghandha tkun limitata ghaU-ammonti li gejjin fkull set
tur: 

Mizuri ta' provvista 

EUR miljum 

Prodottl 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total 

Cereali 3,0 2,9 2,7 2,2 1,6 1.1 0.5 14,0 

Zokkor 11,0- 10,5 9,9 7,9 5,9 4,0 2,0 51,2 

Prodotti tal-laham 0,8 0,8 0,8 0,6 0'; 0,3 0,2 3,9 

Prodotti tal-halib 1,0 1,0 0,9 0,7 0.5 0.4 0.2 4,7 

Prodotti semi-pproeessati tat- 0,8 0.8 0,7 0,6 0.4 0,3 0,1 3,7 
tadam 

Total 77,4 

Ghal kull settur, l-ghaJnuna moghtija mill-Istat tista' tigi allokata hiss fil-limiti masslmi kwantitattivi li gejjin: 

Prodott 

Zokkor 

Zokkor 

Cereali 

Zerriegha tal-qamh komuni uta' tahlita ta' cereali 

Xghir, minbarra z-zerriegha tax-xghir 

Qamhirrum (qamh), minbarra z-:ierriegha 

Ross 

Malt ta' cereali ohra minbarra d-dqiq tal-qamh 

Smid (tahlita mithuna ta' xghir u qamh durum) 

Kwantlta (tunnellati metric. kull 
sena) 

35000 

52000 

61000 

62000 

3000 

2,500 

3500 
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Prodott 

Prodotti tal-halib 

Kwar.t1ta (tunnellatl metnCl kull 
sena) 

Krema tal-halib fi trab jew ghamla solida ohra, kontenut ta' xaham < 1,5 % 521 

Butir narurali, kontenut ta' xaham < 85 % imballagg immedJat 250 

Butir iehor, kontenut ta' xaham < 85 % 1mballagg immedjat 250 

Gobon chedaar 1200 

Gobon edam 1000 

Gobon ipprocessat iehor (Kefalo-tyri, eee.) 1 500 

Prodotti taI-1aham 

I1-partijlet ta' wara tal-boVlm bl-ghadma, lffriiati 4200 

Robbu [a' quddlem tal-bovina bis-sidra maqtughu ffrizat 2000 

Prod om ohra tal-majjal domestiku ppreparau u pprocessatl 500 

Corned beef fkontenituri mitbuqa 1 200 

Prodotti Ohra 

Tadam Ippreparat b'kontenut ta' materyal niexef> 30 % fpakki ta' > 3 kg 5 500 

Tadam Ippreservat shih jew fbicclet fkontenituri ta' > 3 kg 

(c) Fir-ngward ta' kull prodon agrikolu li jaqa' taht il-SMPPMA, i1-
klawsola ta salvagwardJa ekonomika generali stipulata fl-Arukolu 
r ta' dan l-:\n ghandha tkun applikabbli ghal Malta sa hames 
smn wara d-data ta' l-adezjoni. 

(d) Malta ghandha t1ssonomeni rapport kull sena hll-KummissJoni 
dwar I-implimentazzJom tal-mizuri ta' ghajnuna moghtija mdl
Istat. fejn tmdika x-xorta u I-ammonti ta' I-ghajnuna ghal kull set
tur. 

2. 31992 R 3950: Ir-Rego)ament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3950/92 tat-
28 ta' Dicembru 1992. li jistabilixxi l-gbir ta' imposta addizzjonali Ss
senur tal-halib u tal-prodoltJ tal-halib (GV L 405, 31.12.1992, p. 1), kif 
l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0582: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 582/ 
2002 ta' 1-4.4.2002 (GU L 89, 5.4.2002, p. 7). 

B'deroga mlll-Artikolu 11 w-Regolament (KEE) Nru. 3950/92, il-kon
tentut rapprezentattiv ta' xaham ta' halib imqassam ghandu jkun iffissat 
ghal Malta wara periJodu ta' hames snin mid-data ta' l-adeijoni. 

Sakemm jigi stipulat il-kontenut rapprezentattiv ta' xaham, il-tqabbil ta' 
kontenut ta' xaham bil-ghan li tigi kkaJkulata l-imposta addizzjonali kif 
stipulat fl-Artikoli 3 u 4 tar-Regolament (KE) Nru. 1392/2001 li jisti
pula regoh dettaljati ghall-applikazzjoni tar-Regolament (KEE) Nru. 
3950/92 (I) ma ghandux Japplika fMalta. 

3. 31996 R 1201: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2201/96 tat-
28 ta' Ottubru 1996 dwar l-organizzazzJoni komuni tas-sWleq ta' pro-

3000 

dott pproeessati mdl-frott u I-hxejj(x (GU L 297, 21.11.1996, p. 29). 
kIf l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0453: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 453/ 
2002 tat-13.3.2002 (GU l 72, 14.3.2002, p. 9). 

B'deroga mill-Artikolu 3(1) tar-Regolament (KE) Nru. 2201/96, matul 
is-snin ta' marketing 2004/2005 sa 2008,2009. i1-kuntratti be)n dawk h 
jipproeessaw u I-produtturi individwali ghandhom ikunu eligibbh 
ghall-iskema li hemm referenza ghahha fl-Artikolu 2 ta' dak ir-Regola
ment. MiU-kwantita globali ta' tadam h ghaliha jkun dclcuntratta xi wie
hed minn dawk Ii jipprocessaw, is-sehem mill-kwantitajlet li Jaqghu 
taht il-kuntratti bejn dawk Ii lipprocessaw u I-produtturi individwah 
ghandu jlahhaq sa massimu ta' 75 % matul is-sena ta' marketing 2004/ 
2005, 6596 matul is-sena ta' marketing 2005/2006, 55 % matul is-sena 
ta' marketing 2006/2007, 40 96 matul is-sena ta' marketing 2007/2008 u 
25 % matul is-sena ta' marketing 2008/2009. Il-koperattivi Maltin eiis
tentl u assotjazzjonijiet ohra ta' produtturi li mhumiex rikonoxxuti 
bhala organizzazzjonijiet ta' produtturi skond il-legislazzjoni Komuni
tarja ghandhom ikunu meqjusa bhala "produtturi individwali". 

4. 31997 R 2597: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dieembru 1997 li Jistipula regoli addizzjonali dwar l-organizzaz
zjoni komuni tas-suq tal-halib u tal-prodotti tal-halib ghall-halib tax
xorh (GU l 351. 23.12.1997, p. 13), kif I-ahhar emendat bi: 

31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (GU l 189,22.71999. p. 43). 
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B'deroga mill-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru. 2597/97, il-hti
giet li ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut minimu ta' xaham tal-halib 
shih ma ghandhomx jappJikaw ghall-halib tax-xorb prodott t'Malta ghal 
perijodu ta' hames snin mid-data ta' I-ade:ijoni. Halib tax-xorb li mhux 
konformi mal-htigiet li ghandhom x'jaqsmu mal-kontenut ta' xaham 
jista' jkun imqieghed fis-suq fMalta biss jew ikun esportat lejn pajjiz 
terz. 

5. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq tal-laham 
tac-eanga u tal-vitella (CU L 160, 26.6.1999, p. 21), kif l-ahhar emen
dat bi: 

32001 R 2345: Ir-Resolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 29). 

B'deroga miU-Artikolu 12(1) u (2) tar-Regolament (KE) Nru. 1254/ 
1999, l-applikazzjoni tad-densiti ta' bhejjem mizmuma t'Malta 
ghandha tigi introdotta b'mod gradwali fuq ban lineari minn 4,5 UTB 
ghal kuU ettaru ghaU-ewwel sena wara I-ade:ijoni ghal 1,8 UTB ghal 
kull ettaru hames snin wara I-ade:ijoni. Matul dan i1-perijodu, sabiex 
tigi detenninata id-densitA ta' bhejjem fl-azjenda, ma ghandux jittiehed 
kont tal-baqar tal-halib Ii huma mehtiega biex jipproducu I-kwantita ta' 
referenza totali ta' halib aUokati liU-produttur. 

Malta ghandha tissottometti rapport dwar I-implimentazzjoni ta' din il
mii.ura Iill-Kummissjoni sal-31 ta' Dicembru 2007. 

6. 31999 R 1493: lr-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 1493(1999 
cas-17 ra' Mejju 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' l-inbid 
(CU L 179, 14.7.1999, p. 1), kif I-ahhar emendat bi: 

32001 R 2585: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2585/2001 
tad-19.12.2001 (CU L 345, 29.12.2001. p. 10). 

B'deroga miU-Anness V, punt C.3, tar-Regolamem (KE) Nru. 1493/ 
1999, Malta tista' iiomm fis-sehh sal-31 Dieembru 2008 JI-qawwa 
aJkohoIika narurali minima ta' inbid maghmul mill-varjetajiet tad-dwieli 
indigeni GeUewia u Ghirgentina f1ivell ta' 8" voL u tkun tista' zzid i1-
qawwa alkoholika naturali (tishih) sa 3 " vol. 

Matul clan il-penjodu Mal. ghandha tiiguna Ii t-teknika taI-vitikultura 
tigi adanata b'mod effetti~ sabiex ikon jista' jigi prodott gheneb ghall

. inbid ta' karattru indigenu ta' kwaliti gholja sal-31 ta' Dieembru 2008. 

7. 32001 R 1260: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/2001 
tad-19 ta' Gunju 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq fis-set
tor taz-zokkor (CU L 178, 30.6.2001, p. I), kif I-ahhar emendat bi: 

32002 R 0680: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 680/ 
2002 tad-19.4.2002 (CU L 104, 20.4.2002, p. 26); 

B'deroga mill-Artikolu 45 tar-Regolament (ICE) Nru. 1260/2001 u 1-
Artikoli korrispondenti tar-regolamenti I-ohra dwar I-organizzazzjoni 
komuni tas-swieq agrikoli, Malta tista' ghal perijodu ta' hames snin 
mid-data ta' I-addjoni taghti ghaJnuna mill-Istat lit-trasport bil-vapur 
ta' prodotti agrikoli minn Ghawdex fuq bazi lineari digressiva (tnaqqis 
ta' 20 % kuU sena). 

Malta ghandha tissottometti rapport kull sena Iill-Kummissjoni dwar 1-
implimentazzjoni tal-mizuri ta' ghajnuna moghtija mill-Istat, fejn tin
dika x-xona u I-ammonti ta' l-ghajnuna. 

B. IL-LECISLAZZJONI VETERINARJA V FITOSANITARJA 

I. IL-LEGISLAZZ/ONI VEfERlNARJA 

1. 31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Gunju 
1992 Ii tistipula r-regoli tas-sahha dwar il-produzzjom u t-tqeghid fis
suq ta' halib nej, halib ittrattat bis-shana u prodotti bbatati fuq il-halib 
(CU L 268, 14.9.1992, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

31996 L 0023: Id-Direttiva tal-KunsiIJ 96/23/KE tad-29.4.1996 
(CU L 125, 23.5.1996, p. 10). 

(a) Sal-31 ta' Dicembru 2009 I-istabbiliment tal-halib imnizzel fl
Appendici B ta' dan l-Anness jista' jirtievi kunsinni ta' halib nej Ii 
mhumiex konformi ma' I-Anness A, i1-Kapitolu IV, tad-Direttiva 
92/46/KEE jew Ii jigu minn aZjendi tal-halib Ii mhumiex konformi 
ma' I-Anness A, il-Kapitoli lull, ta' dik id-Direttiva, sakemm dawk 
l-azjendi huma msemmija flista mizmuma ghal dan I-iskop mill
awtoritajiet Maltin. 

(b) Sakemm l-istabbiliment Ii hemm referenza ghalih fiI-paragrafu (a) 
ta' hawn fuq igawdi mid-disposizzjonijiet ta' dak i1-paragrafu, il
prodotti Ii joriginaw minn dak I-istabbiliment ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku, irrespettivament mid-data tal-mar
keting. Dawn il-prodotti ghandhom igibu marka speejali tas-saniti. 

(c) Malta ghandha tiigura li tikkonforma b'mod gradwali ma' I-Anness 
A tad-Dlrettiva 92/46/KEE fl-azjendi tal-halib u ghandha tissotto
metti rapportl annwah lill-KummlssJoni dwar it-progress miksub 
fit-titJib u r-ristrutturar ta' kull azjenda u fiI-kontroll tal-mastite fiI
merhliet sabiex jintlahqu I-htigiet ta' l-igjene u l-kwalita tad-Diret
tiva 92/46/KEE. 

(d) Regoli ta' implimentazzjoni dettaljati sabiex jizguraw l-operat bla 
xkiel tas-sistema transitorja ta' hawn fuq ghandhom jigu adottati 
skond I-Artikolu 31 tad-Direttiva 92/46/KEE. 

2. 31999 L 0074: Id-Direttiva ta"l-Kunsill 1999/74/KE tad-19 ta' Lulju 
1999 Ii tistipula standards minimi ghall-protezzjoni tat-tigieg tal-bajd 
(CV L 203, 3.8.1999, p. 53). 

Sal-31 ta' Dicembru 2006, 12-il stabbiliment fMalta mnii:ilin fl
Appendici t ta' dan I-Anness jistghu jkomplu juzaw gageg ezistenti Ii 
mhumiex konformi mal-htigiet minimi stipulati fl-Artikolu 5(1)(4) u fl
Artikolu 5(1)(5) tad-Direttiva 1999/74/KE felementi zghar ta' kostruz
zjoni O-gholi u I-pendil ta' l-art biss), sakemm i1-gageg ikunu miU-inqas 
36 cm gholja fmill-anqas 65" ta' I-area tal-gagga u ma jkunu mkien 
inqas baxxi mmn 33 cm u b'pendil ta' I-art ta' mhux iktar minn 16 ". 

11. IL-LEGlSLAZZJONI FrrOSANrr AR/A 

32002 L 0053: Id-DlrettlVa tal-Kunsill 2002/53/KE tat-13 ta' Cunju 
2002 dwar il-katalogu komuni tal-varjetajiet ta' speei ta' pjanti agrikoli 
(GU L 193, 20.7.2002, p. 1); 

32002 L 0055: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/55/KE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar it-marketing ta' zrieraghtal-hxejjex (CU L 193, 20.7.2002, 
p.33). 
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Malta tista' tlpposponi ghal periJodu ta' hames snin wara d-data ta' 1-
adeijoni I-applikazzjoni tad-Direttivi 2002/5 3/KE u 2002/5 5/KE fir
ngward tal-marketing fit-territorju taghha ta' zrieragh tal-varjetajiet 
imnizzlin fil-katalogi nazzjonali rispettivi taghha ta' val"Jetajiet ta' spec I 
ta' pJanu agrikoh uta' varjetajiet ta' speci ta' pjantl tal-hxejjex h ma 
gewx ufficjalment accettati skond id-disposizzjonijiet ta' dawk id-Dlret-

uvi. Matul dak d-perijodu, dawn iz-zneragh ma ghandhornx jitqieghdu 
fis-suq fit-territorju ta' Stati Membri ohra. 

(I) GU L 18i. 10.7.2001. P 19. 

5. IS-SAJD 

31992 R 3760: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3760/92 tal-20 ta' 
Dicembru 1992 Ii jlstabbilixxi sistema Komunitarja ghas-sajd u I-akwa
kultura (GU l 389, 31.12.1992, p.l), kif I-ahhar emendat bi: 

31998 R 1181: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1181/98 ta' 1-
4.6.1998 (GU l 164, 9.6.1998, p. 1). 

Ir-Regolament (KEE) Nru. 3760/92 ghandu japplika ghal Malta bla 
hsara ghad-dlsposizzjoni,iet specifici Ii gejjln: 

Is-sehem ta' Malta mill-possibilitaJlet ta' saJd Komunitarji ghat-tonn 
ghandu jigi stabbilit mill-Kunsill h JaglXXl b'maggoranza kwalifikata 
fuq proposta tal-Kummissjom WJra Ii jkun gie nkonnoxxut mill
Kummlssjoni Internazzjonah ghall-KonservazzJoni tat-Tonn ta' 1-
Atlantiku (lCCAT) ma' I-adezjoni ta' Malta ma' I-Unjoni li I-hmitu 
ta' qabda ta' Malta skond ir-Rakkomandazzjoni Nru. 94-11 tal
ICCAT huwa mizjud mal-possibllitajiet ta' sajd attwali tal-Ko mu
nita. 

6. D-POLmKA DWAR IT-TRASPORT 

1. 31992 l 0006: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/6/KEE ta' 1-10 ta' Frar 
1992 dwar it-twclhhil u I-uzu ta' taghmir li jillimita I-velocita ta' certi 
kategori,\ ta' vetturi bil-mutur fil-Komunita (GU l 57, 2.3.1992, p. 27). 

B'deroga mill-Artikolu 2 u I-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 92/6/KEE, vet
turi bil-mutur It ,mtuzaw biss fattlvitajiet ta' trasport domestIku fMalta 
ma ghandhornx ghalfe,n lkunu attrezzati b'taghmir li jillimita I-velocita 
sal-31 Dicembru 200;. 

2. 31996 l 0096 Id-Dlrettlva raJ-KunsiIJ 96/96/KE ta' 1-20 ta' 
Dlcembru 1996 dwar l-approssimazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri 
Ii ghandhom x'jaqsmu mat-testiJiet h Jiccertifikaw li vetturi bll-mutur u 
l-karri,let taghhom huma taJba ghat-triq (GU l 46, 17.2.1997, p. I), kif 
l-ahhar emendata bl: 

32001 l 0011: Id-DlTettlva tal-Kummissjoni 200I/11/KE ta' 1-
14.2.2001 (GU l 48, 17.2.2001. p. 20). 

B'deroga mill-Arukolu 1 tad-Dlreniva 96/96/KE, il-punti Ii gejjin ma 
ghandhornx ,igu ttestJau fir-ngward tal-kategoriji Ii gejjin ta' vetturi bil
mutur, immzzhn fl-Annessl lull tad-Direttiva, Ii jintuzaw biss fattivi
tajiet ta' trasport domesuku fMalta sal-31 ta'Dicembru 2004: 

- il-punti 5.3 ghall-kategoriji ta' venuri 1 sa 6: 

il-punti 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 u 7.10 ghall-kategoriji ta' venuri 1 
~a 3; u 

il-punti 6.2 u 7.5 ghall-kategoriji ta' \'etturi 4 sa 6. 

3. 31999 l 0062: Id-Direniva 1999/62/KE tal-Parlament E\\TOpeW u 
tal-KJnsill tas-17 ta' Gunju 19Q9 dwar il-hlasijiet li ghandhom isiru 
minr. vetturi tqal tal-garr ghall-uzu ta' xi infrastrutturi (GU l 187, 
20.7.1999, p. 42). 

B'deroga mill-Artikolu 6(1) tad-Direttiva 1999/62/KE, ir-rati mlnlml 
tat-taxxi stipulati fl-Anness I tad-Direttiva ma ghandhomx japplikaw 
fMalta fir-rigward ta' venuri li jintuzaw fattivitajiet ta' trasport inter
nazzlonali sal-31 ta' Dicembru 2004. Matul dan il-perijodu, ir-rati li 
Malta ghandha tapplika ghal dawn l-attivitajiet ma ghandhornx ikunu 
anqas minn 80 % tal-minimi stipulati fl-Anness I tad-Direttiva. 

B'deroga mlll-Artikolu 6(1) tad-Direniva 1999/62/KE, ir-rati mlnlml 
tat-taxxi stipulati fl-Anness I tad-Direniva ma ghandhomx japplikaw 
fMalta fir-rigward ta' venuri li ;intuzaw esklussivament fattivitajiet ta' 
trasport domestiku sal-31 ta'Dkembru 2005. Matul dan il-periJodu, ir
rati li Malta ghandha tapplika ghal dawn il-venun ma ghandhomx 
ikunu anqas minn 65 % tal-minimum stipulat fl-Anness I tad-Direttiva. 

~ rr-TASSJLZZJO~ 

31977 l 0388: Is-Sin Direttiva taI-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' Mejju 
1977 dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li ghandhom 
x'Jaqsmu mat-taxxi fuq il-valur taI-bejgb - Sistema komuni ta' taxxa 
fuq il-valur mlzjud: baZi unifonni ta' stima (GU L 145, 13.6.1977, p. I), 
kif I-ahhar emendata bi: 

32002 l 0038: Id-Direttiva tal-KunsiU 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

1. O'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direniva 77/388/KEE, Malta 
tista' zzomm fis-sehh ezenzjoni b'rl.fuijoni tat-taxxa mhallsa fl-istadju 

ta' qabel fuq il-provvista ta' Dggl."tti ta' l-ikel ghall-konsum mill-bniedem 
u ta' farmacewtici sa I-I ta' Jannar 2010. 

2. Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, 
Malta tista' iiomm fis-sehh l-etenzjonijiet li gejjin: 

(a) mit-taxxa fuq il-valur miijud fuq it-trasport intern ta' passiggieri, 
it-trasport internazzjonali ta' passiggieri u t-trasport domestiku ta' 
passiggieri bil-bahar bejn II-gze,jer, li ghalihom hemm referenza 
fpunt 17 ta' I-Anness F tad-Dlreniva, sakemm il-kondizzjoni 
mniiila fl-Artikolu 28(4) tad-Direttiva tltwenaq jew sakemm 1-
istess ezenzjoni tkun qed tlgi applikata minn xi wiehed mill-lstau 
Membn anwali, skond liema tigi l-ewwel. 
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(b) mit-taxxa fuq il-valur ITIlijud bla kreditu ghall-input VAT fuq iJ
provvista ta' I-ilma mill-awtoritajiet pubblici, Ii ghalih hemm refe
renza fiI-punt 12 ta' l-Anness F tad-Direttiva, sakemm i1-kondiz
zjoni mnizzla fl-Artikolu 28(4) tad-Direttiva titwettaq jew sakemm 
l-istess ezenzjoni tkun qed tigi applikata minn xi wiehed mill-Istati 
Membri attwali, skond Iiema tigi l-ewwel, 

(c) mit-taxxa fuq il-valur miijud bla kreditu ghall-input VAT fuq il
provvista ta' bini u art ghall-bini, Ii ghalihom hem m referenza 
fpunt 16 ta' I-Anness F tad-Direttiva, sakemm i1-kondizzjoni 
mnizzla fl-Artikolu 28(4) tad-Direttiva titwenaq jew sakemm 1-
istess etenzjoni tkun qed tigi applikata minn xi wiehed mill-Istati 
Membri attwali, skond liema tigi l-ewwel. 

8. IL-POUTIKA sOtJAU U IMPJIEG 

1. 31989 L 0655: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/655/KEE tat-30 ta' 
Novembru 1989 li tirrigwarda l-htigiet minimi ta' sahha u sigurta fl
uZu ta' taghmir tax-xoghol fuq it-post tax-xoghol mill-haddiema (it
tieni Direttiva individwali skond it-tifsira ta' I-Artikolu 16(1) tad-Diret
tiva 89/391/KEE) (GV L 393, 30.12.1989, p. 13) kif I-ahhar emendata 
bi: 

32001 L 0045: Id-Direttiva 200l/45/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27.6.2oo1 (GV L 195, 19.7.2001, p. 46). 

PMalta, id-Direttiva 89/655/KEE ma ghandhiex tapplika sa 1-1 ta' Jan
nar 2006 fir-rigward tat-taghmir tax-xoghol Ii jkun diga qed jintuza 
fid-data ta' l-adetjoni. 

Mid-data ta' I-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, Malta ser 
tkompli tipprovdi liU-Kummissjoni b'informazzjoni aggornata fuq bazi 
regolari dwar I-iskeda taz-Zmien u l-mizuri Ii jittiehdu sabiex jigi zgurat 
li d-Direttiva tigi mharsa. 

2. 31993 L 0104: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/104/KE tat-23 ta' 
Novembru 1993 dwar xi aspetti ta'l-organizzazzjoni tal-hin tax-xoghol 
(GV L 307, 13.12.1993, p. 18), kif emendata bi: 

32000 L 0034: Id-Dlrettiva 2000/34/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-22.6.2000 (GV L 195, 1.8.2000, p. 41). 

FMalta, I-Artikolu 6(2) tad-Direttiva 93/104/KE ma ghandux jappUka 
sal-31 ta' Lulju 2004 fis-sub-setturi tal-manifattura ta' I-ikel u tax-xorb, 
tat-tessuti, tal-hwejjegu z-zraben, tat-taghmir tat-trasport, tal-makki
narju elettriku, ta' l-ghodda elettronika u I-fornimenti, uta' I-ghamara; 
u sal-31 ta'Dicembru 2004 frr-rigward ta' ftehim kollettivi etistenti fit-
12 ta' Dicembru 2001 fis-sub-setturi tal-manifattura msemmija hawn 
qabel fejn dawn il-ftehim ikun fihom klawsoli rilevanti ghall-Artikolu 
6(2) b'validita lil hinn minn LulJu tas-sena 2004. 

9. L-ENERGIJA 

31968 L 0414: Id-DirettJva tal-Kunsill 68/414/KEE ta' 1-20 ta' Dicembru 
1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri tal-liE Ii Jzommu hazniet 
minimi ta' prodotti tat-tejt mhux raffinat u/jew petroliferi (GV L 308, 
23.12.1968, p.14), kif l-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GV 
L 358, 31.12.1998, p.lOO). 

B'deroga miIl-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE, il-liveD minimu 
ta' hainiet ta' prodotti pep-oliferi ma ghandux japplika ghal Malta sal-
31 ta' DiCembru 2006. Malta ghandha titgura li I-livell minimu tal
hamiet taghha ta' prodotti petroliferi jlrun jaqbel, ghal kull wahda mill
kategoriji tal-prodotti petroliferi mnizZla fl-Artikolu 2, mill-inqas ghall-

konsum intern ta' kuljum medju ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif defi
nit fl-Artikolu 1 (1 ): 

40 jum ghall-kategorija tal-prodott 'spirtu ghall-muturi u karbu
ranti ta' I-avjazzjoni' u 45 jum ghall-bqija tal-kategoriji tal-prodotti 
sad-data ta' l-adetjoni: 

55 Jum ghall-kategoriJa tal-prodott "spirtu ghaU-muturi u karbu
ranti ta' l-avjazzJoni" u 60 Jum ghaD-bqija tal-kategoriji tal-prodott 
sal-31 ta' Du:embru 2004; 

90 jum ghall-kategoriji kollha tal-prodotti sal-31 ta' Dicembru 
2006. 

10. L-AMBJENT 

A. IL-KWALITA TA' L-ARJA 

31994 L 0063: Id-Direttiva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar il-kontroU ta' l-emissjonijiet ta' 
komposti organici Ii jisvintaw (VOQ li johorgu mill-hainiet tal-petrol u 
fid-distribuzzjoni tieghu minn terminali ghal stazzjonijiet tas-servizz 
(GV L 365, 31.12.1994, p. 24). 

1. B'deroga mill-Artikolu 4 u miU-Anness U tad-Direttiva 94/63/KE, 
il-htigiet ghat-taghbija u I-han ta' taghmir fterminali ma ghandhornx 
japplikaw fMalta sal-31 ti Dicembru 2004 ghal 4 gantries fit-terminal 
ta' I-Enemalta b'volum ta" aktar minn 25000 tunnellata metrika fis
sena. 

2. B'deroga miU-Artikolu 5 tad-Direttiva 94/63/KE, i1-htigiet ghall
containers mobbU distenti fterminali ma ghandhomx jappJikaw fMalta 
sal-31 ta' Dieembru 2004 ghal 25 tanker stradali. 

3. B'deroga mill-Artikolu 6 u mill-Anness III tad-Direttiva Nru. 94/ 
63/KE, i1-htigiet ghat-taghbija _ fi staUazzjonijet ezistenti tal-ha:zna fi 
stazzjonijiet tas-servizz ma ghandhomx japplikaw fMalta: 

sal-31 ta' Dicembru 2004 ghal 61 stazzjon ta' servizz b'volum ta' 
aktar minn 1 000 m 3 fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2004 ghal 13-il stazzjon ta' servizz b'volum 
ta' aktar minn 500 m3 fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2004 ghal 8 stazzjonijiet ta'servizz b'volum ta' 
anqas minn jew li jlahhaq ghal 500 m} fis-sena; 
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B. l-IMMA!'IIGGJAR TA' l-15KART 

1. 31993 R 0259: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 259/93 ta' 1-
1 ta' Frar 1993 dwar is-sorveljanza u I-kontroll ta' vjaggi bi skart fl 
hdan, fi, ghal u mill-Komunita E\\TOpea (GU l 30,6.2.1993, p. I), kif 1-
ahhar emendat bl: 

32001 R 2557: Ir-Re~olament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 2557/ 
2001 tat-28.12.2001 (GU L 349. 31.12.2001. p. 1). 

(a) 5al-31 ta' Dicembru 2005, kull \1agg leJn Malta bi skart biex Jlgl 
rkuprat imniiiel fl-Annessi 11, III u IV tar-Regolament (KEE) Nru. 
259/93 kif ukoll \iaggl bi skart biex Jigl rkuprat li mhux lmmziel 
fdawk I-Annessi ghandhom Jigu nottfikati lill-awrontajiet kompe
tenti u pprocessati b'konformita ma' I-Artikoli 6, 7 u 8 tar-Regola
ment. 

(b) B'deroga mdl-:\rttkolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritaJlet kompetenu ghandhom joggezzJonaw kemm ghal 
'1aggi bl skart biex jigi rkuprat msemmi fl-Annessi 11, III u IV tar
Regolament kif ukoll ghal "iaggi bl skart biex jigi rkuprat li mhux 
Imsemmi fdawk I-Annessi li huma destinati ghal xi facilna li 
tgawdl mmn xi deroga temporanja minn Xl disposizzjoniet tad
Dlrettiva 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar 11-
limitazzJoni ta' emissJonijiet fl-aI"Ja ta' ceni sustanzi li jniggsu mmn 
impjanti kbar ta' kombustjoni (I), matul il-perijodu li fih id-deroga 
temporanla hila apphkata flr-ngward tal-facihta destinatarja. 

2. 31994 l 0062: Id-Direttl\"a 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunslll tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar l-imbaUagg u I-iskart mill
imballagg (CU l 365. 31.12.1994. p. 10). 

(a) B'deroga mtll-Artlkolu 6(1)(a) tad-Direttlva 94/62/KE, sal-31 ta' 
Dicembru 2009 Malta ghandha tilhaq il-miri globali ta' l-irkuprar 
ghall-materjal li ge; It ;mtuza ghall-imbalIaggskond il-miri inter
medIi h gellm: 

nClklagg tal-plasuk. 5 % tal-pii sad-data ta' l-adezJom, 5 % 
ghas-sena 2004. 5 % ghas-sena 2005, 7 % ghas-sena 2006, 
10 % ghas-sena 200- u 13 % ghas-sena 2008; 

mlra globali tar-riclklagg: 18 % tal-pli sad-data ta' l-adeijoni, 
21 % ghas-sena 2004, u 25 % ghas-sena 2005; 

mlra globali ta' l-irkuprar: 20 % tal-pii sad-data ta'l-adeijoni, 
27 % ghas-sena 2004, 28 % ghas-sena 2005, 34 % ghas-sena 
2006, 41 % ghas-sena 2007 u 47 % ghas-sena 2008. 

(b) B'deroga miU-Artikolu 18 tad-Direttiva 94/62/KE, i1-htiega Ii ma 
Jkunx impedut it-tqeghid fis-suq fit-territorju ta' Malta ta' imballagg 
li Jissodisfa d-disposizzjonijiet tad-Direttiva ma ghandhiex tapplika 
fMalta sa 31 ta' Dieembru 2007 ghad-disposizzjonijiet tal-legislaz
Jom nazzJonali Maltija li I-imballagg tax-mrb ghax-xorb karbonat 
b'kontenut ta' alkohol ta' inqas rninn 2 % ghandu jinbigh fi flixkien 
tal-hgieg li jistghu jergghu jimdew jew Ii jitqassam minn krietel 
tal-metan. 

t. Il-KWALIT.\ TA' L-llMA 

1. 31983 L 0513: Id-Direttiva tal-Kunsill 83/513/KEE tas-26 ta' Set
tembru 1983 dwar Il-hmitu ta' valuri u obJettivi ta' kwalita ghall-iska
nku tal-kadmJu (GU L 291. 24.10.1983, p.1), kif l-ahhar emendata bl: 

31991 l 0692: Id-Direttiva tal-Kunslll 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU l 377, 31.12.1991. p. 48). 

B'deroga mlll-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 83/513/KEE, il
limitu ta' valuri ta' l-iskariku tal-kadm;u fl-ilmijlet li hemm referenza 
ghalihom fl-Artikolu 1 tad-Direttiva ~6/464/KEE dwar it-tniggis kagu
nat hl-iskarikar ta' certi sustanzi penkoluzi fl-ambjent ta' l-ilma tal
Komunita f), ma ghandux Japplika fMalta sal-31 ta' Dicembru 2004 
fir-rigward ta' l-iibokk ta' Ras il-Hobi, sal-31 ta' Dicembru 2006 ghall
iiboU ta' Ic-CumniJa u sal-31 ta' Marzu 2007 ghall-tibokk ta' Wied 
Ghammieq. 

2. 31986 L 0280: Id-Direttlva t.ll-Kunsill 86/280/KEE tat-12 ta' 
Gunju 1986 dwar il-limitu ta' ,'alun u obJettivi ta' kwalita ghall-iska
riku ta' certi sustanzi perikoluii inkluii fil-llsta I ta' l-Anness tad-Dlret
tiva '76/464/KEE (CU L 181. 4.7.1986. p. 16), kif l-ahhar emendata bi: 

H991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
fGU l 377, 31.12.91. p. 48). 

B'deroga mill-Artikolu 3 u mill-An ne ss II tad-Direttiva 86/280/KEE, i1-
hmitJ ta' valuri ta' l-iskariku tal-kloroform fl-ilmijiet li hemm referenza 
ghalihom fl-Artikolu 1 tad-Direttlva 76/464/KEE dwar it-tniggis kagu
nat bl-iskariku ta' certi sustanzi perikoluit fl-ambjent ta' 1-i1ma tal
Komunita e), ma ghandux japphka fMalta sat-30 ta' Settembru 2004 
ghall-impjanti ta' l-energija tal-Marsa uta' Delimara, sal-31 ta' Dicem
bru 2004 fir-rigward ta' l-tibokk ta' Ras il-Hobi, sal-31 ta' Dicembru 
200t! ghall-iibokk ta' lC-tumniJa u s.ll-31 ta' Marzu 2007 ghall-iibokk 
ta' \Vied Ghammieq, fMalta. Minbarra dan, il-limit! tal-valur ghall-iska
riku ta' trichlorethylene uta' perchloroethylene ma ghandux japplika fMalta 
sal-31 ta' Dicembru 2004 fir-rigward ta' l-iibokk ta' Ras il-Hobi, sal-
31 ta' Dicembru 2006 ghall-libokk ta' Ic-Cumnija u sal-31 ta' Marzu 
200;' ghall-iibokk ta' Wied Ghhammleq. 

1. 31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' l-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991. 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: Id-Direuiva tal-Kummio;5Joni 98f15fKE ta5-
27.2.1998 (GV L 67, 7.3.1998, p. 29). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 3 tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet ghas
sistemi ta' gbir ta' I-ilma urban mormi ma ghandhomx japplikaw 
fl-intier taghhom fMalta sal-31 ta' Ottubru 2006 skond il-miri 
intermedji Ii gejjin: 

sa l-adeijoni, ghandha tintlahaq konformita ma' din id-Diret
tiva ghall-Marsa Land u Gozo-Main h jtrrappreientaw 24 % tat
taghbija biodegradabbli totali; 

sat-30 ta' Gunju 2004, ghandha tindahaq konformita mad
Direttiva ghal Malta South li jirrapprezenta 67 % ohra tat-tagh
bija bijodegradabbli totali: 

sal-31 ta' Dicembru 2005, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghall-Gharb t~Ghawdex u n-Nadur fGhawdex li jir
rappreientaw 1 % ohra tat-taghbija bijodegradabbli totali. 
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(b) B'deroga miU-Artikolu 4 tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet ghat
trattament ta' I-ilma urban mormi ma ghandhornx japplikaw fl
intier taghhom fMalta sal-31 ta' Marzu 2007 skond il-miri inter
medji b gejjin: 

sa I-adeijoni, ghandha tintlahaq konformlta ma' din id-Diret
tiva ghall-Marsa Land li tirrapprezenta 19 % tat-taghbija biode
gradabbli totali; 

sal-31 ta' Ottubru 2004, ghandha tintlahaq konformita mad-
I Direttiva ghal Gozo-Main li jirrapprezenta 5 % ohra tat-tagh

bija bijodegradabbli totali; 

sal-31 ta' Dicembru 2005, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghall-Gharb fGhawdex u n-Nadur fGhawdex li jir
rapprezentaw 1 % obra tat-taghbija bijodegradabbli totab; 

sal-31 ta' Ottubru 2006, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal Malta North li·jirrapprezenta 8 % ohra tat-tagh
bija bijodegradabbli totali. 

4. 31998 L 0083: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/83/KE tat-3 ta' Novem
bru 1998 dwar i1-kwalita ta' 1-i1ma ghall-konsum mill-bniedem (GU L 
330, 5.12.1998, p. 32). 

B'deroga mill-Artikoli 5(2) u 8 u I-parti B ta' l-Anness 1 tad-Direttiva 
98/83/KE, i1-valuri stabbiliti ghall-parametri tal-fluworidju u n-nitrat 
ma ghandhornx japplikaw fMalta sal-31 ta' Dicembru 2005. 

D. IL-PROTEZZJONI TAN-NATURA 

31979 L 0409: Id-Direttiva tal-Kunsill 79/409/KEE tat-2 ta'April 1979 
dwar i1-konservazzjoni ta' I-ghasafar selvaggi (CV L 103, 25.4.1979, 
p.l) kif emendata l-ahhar bi: 

31997 L 0049: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 97/49/KE tad-
29.7.1997 (GU L 223, 13.8.1997, p. 9). 

B'deroga mill-Artilroli 5 (a), 5(e), 8(1) u I-Anness IV(a) tad-Direttlva 79/ 
409/KEE, CardueUs cannabma, u.arduelis serinus. Carduelis chIoris, Carduehs 
carduelis, Carduelis spinus, Fringilla coelebs u Coccothraustes coccothraustes 
jistghu jinqabdu deliberatament sal-31 ta' Dieembru 2008 pennezz ta' 
xbieki tradizzjonali magtuiufa bhala clap-ners fil-Gzejjer Maltin esklussi
vament ghall-iskop li jin~u fil-maqful bi qbil mal-miri intermedji li 
gejjin: 

mhux aktar tard mid-data ta' I-adezjoni, ikun gie stabbilit i1-Kumi
tat Malti ta' I-Omis, ikunu gew registrati I-imnasab kollha, ikunu 

gew Ipprezentati studju-pilota ghal progett ta' tghammir fil-maqful 
u studju dwar il-mortalita ta' l-ghasafar ta' l-ghana lfringillidae) fil
maqful, ikunu gew stmati in-numru u t-tipi ta' l-ispeci mizmuma u 
mghammra fguvi, kif ukoll ikun gie ppreientat lill-Kummissjoni 
programm ta' informazzjoni ghall-implimentazzjoni ta' sistema 
ghat-tghammir fil-maqful; 

sat-30 ta' Cunju 2005 ikun gie introdott programm ghat-tgham
mir fil-maqful; 

sal-31 ta' Dicembru 2006 ikun gie stmat is-success tas-sistema 
ghat-tghammir fil-maqful kif ukoll ir-rata tal-mortalita ta' l-ghasafar 
fis-sistema stabbilita ghat-tghammir fil-maqful; 

sa Gunju 2007 ikun gie stmat in-numru ta' l-ghasafar salvaggi 
maqbuda li huwa mehtieg biex tkun sostnuta d-diversita genetika; 

sal-31 ta'Dicembru 2007, il-Kumitat Malti ta' l-Omis ikun stabbi
lix;xa in-numru ta' kampjuni salvaggi ghall kull speci Ii jistghu jin
qabdu skond id-Direttiva sabiex tkun zgurata diversita genetika suffic
jenti ta' l-ispeci fil-maqful. 

U-mizuri li jittiehdu matul il-mizura transitorja ghandhom jaqblu fl
intier taghhom mal-prinCipji Ii jirregolaw iz-zminijiet tal-kacca ta' 1-
ispeci ta' ghasafar tal-passa kif imniZiel fid-Direttiva 79/409/KEE. Fit
kors tal-mi:iura transitorja n-numru ta' ghasafar maqbuda hu mistenni 
li jonqos b'mod sinifikattiv. Malta ghandha tirraporta kull sena lill
Kummissjoni dwar I-applikazzjoni ta' din il-mizura transitorja u dwar 
il-progress milhuq. 

E. IL-KONTROLL TAT-TNICCIS INDUSTRIJALI V L-IMMANIGCJAR 
TAR-RISKJI 

32001 L 0080: Id-Direttiva 2001/80/KE tal-Parlament E\\TOpeW u tal
Kunsill tat-23 ta' Ottubru 2001 dwar il-limitazzjoni ta' hrug fl-arja ta' 
certl sustanzi It jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni (CV L 
309, 27.11.2001, p. 1). 

B'deroga mlll-Artikolu 4(1) u I-parti A ta' I-Anness VII tad-Direttiva 
2001/80/KE, i1-limitu tal-valuri ta' emissjoni ghat-trabijiet ma ghandux 
jappbka sal-31 ta' Dlcembru 2005 ghall-Ewwel Faii ta' I-impjant ta' 1-
energija ta' Delimara. 

(I) GU L 309, 27.11.2001, p. 1. 
(2) GU L 129, 185.1976, p.23. Id-Dlrettlva Iof I-ahhar emendata bid-Direttiva 

2000/60/KE (GU l 327, 22.12.2000, p.1) 

11. L-UNJONI DOGANALI 

31987 R 2658: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2658/87 tat-23 ta' 
LulJu 1987 dwar m-nomenklatura tat-tariffi uta' I-istatistika u tat
Tariffa Doganali Komuni (GU L 256, 7.9.1987, p. 1), kif l-ahhar emen
dat bi: 

32002 R 0969: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 969/ 
2002 tas-6.6.2002 (CU L 149, 7.6.2002, p. 20). 

(a) B'deroga mi1l-Artikolu 5(1) tar-Regolament (KEE) Nru. 2658/87, 
Malta tista' sa l-ahhar tal-hames sena wara d-data ta' l-adezjoni jew 

sal-31 ta' Dlcembru 2008, skond Iiema tigl l-ewwel, tiftah kwoti 
fis-sena ta' tariffi ghad-drappijiet minsuga tas-suf mirnxut jew tas
suf fin mirnxut ta' I-annimali (Kodici eN 51121110), denim 
(Kodici CN 52094200), drappijiet minsuga ta' hjut ta' fIlamenti 
artificjali (Kodici CN 540822 10) u accessorji mahduma ta' hwejje
gohra (KodiCI eN 6217 10 00), skond l-iskeda Ii gejja: 

- rata ta' dazju zero matull-ewwel u t-tieni sena; 
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terz tad-dazju prevalenti tal-UE ad valorem maml it-tielet u r
raba'sena: 

zewg terzl tad-dazju prevalent! ta' I-UE ad valorem matul i1-
hames sena: 

ghall-volumi Ii geJJin: 

ghall-Kodlci CN 5112 11 10: massimu ta' 20 000 metru kwa
dru fis-sena: 

ghall-Kodici CN 52094200: maSSlmu ta' 1 200000 metru 
kwadru fis-sena: 

ghall-Kodicl eN 540822 10: masslffiu ta' 110 000 metru kwa
dru fis-sena: 

ghall-Kodici CN 621710 00: massimu ta' 5000 kilo fis-sena, 

sakemm dm i1-merkanzija: 

ngl uzata fit-temtofJu ta' Malta ghall-produzzjoni ta' hweJ
Jegta' fuq ta' I-uglel u tas-subien Oa tal-malja u lanqas tal
ganc). u 

tibqa' taht is-supervizjoni tad-dwana skond id-disposizzjonijiet 
Komumtarji rilevanti dwar I-uzu fmali kif stipulati fl-Arukoh 
21 u 82 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 (I) h 
jistabbilixxi i1-Kodici Doganali tal-Komunita. 

(b) Id-disposizzjonijiet stipulati hawn fuq ghandhom japphkaw biss 
Jekk mad-dikjarazzjom ghar-rilaxx ghac-cirkolazzjoni Iibera tkun 
Ipprezentata Iicenzja mahmga mill-awtoritajiet rilevanti Maltin li 
tiddikjara Ii din il-merkanzija taq.l' taht ld-disposizzjonijiet stipulati 
hawn fuq. 

(c) Il-Kummissjoni u l-awtofltaJiet kompetenti Maltin ghandhom 
Jiehdu dawk il-mizuri kollha mehtiega sabiex jizguraw li din il
merkanzija tintuza ghall-produzzjom ta' hwejjeg ta' fuq ta' I-irgiel 
u tas-subien Oa tal-malja u lanqas tal-ganc), fit-territorju ta' Malta. 

(I) (;'J L 302. 19.101992, p. 1. Ir-Rt:golament ktf I-ahhar emendat blr-Regola
ment (KE) Nru 2700/2000 tal-Parlamt'nt Ewropew u tal-Kunsdl (GU L 311, 
12.12.2000, p. 17). 
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AppendiCi A 

li hemm reJerenza ghalih Jil-Kapitolu J. punt 2 ta' l-Anness Xl (*) 

(-) Ara CU C 227 E tas-23.9.2003, p. 450. 



23.9.2003 I1-Gumal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

Appew:l!cl B 

li hemm reJerenza ghalih jil-Kapirolu 4. Sezzjoni B. Sub-sezzjoni I. punt 1 ta' I-Annes\ XI ( .. ) 

Lista ta' stabbilimenti 

to) :\ra Gl' C 2r E tas-23 9 2003, p. 762. 

873 
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Appenditi C 

li hemm reJerenza ghalih fll-Kapitolu 4, Sezzjoni B, Sub-sezzjoni 1, punt 2 ta' I-Anness XI (*) 

Lista ta' stabbilimenti b'sistema ta' gageg mhux modifikati Ii buma soggetd gbaJI-arrangamenti transitorji 
(id-Direttiva 1999/74/KE, l-Artikolu 5(1)(4) u I-Artikolu 5(1)(5)) 

r) Ara CU C 227 E tas-23.9.2003, p. 762. 

23.9.2003 
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ANNESS XII 

D-Iista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' Adetjoni: il-Polonja 

1. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-MERKANZIJA 

1. 31990 L 0385: Id-Direttiva tal-Kunsill 90/385/KEE ta' 1-20 ta' 
GunJu 1990 dwar I-approssimazzjoni tal-Iigijiet ta' I-Istati Membri 
ngward taghmir medlku attiv Ii Jiddahhal fxi parti tal-gisem (GU L 
189, 20.07.1990, p. 17), kif l-ahhar emendata bi: 

31993 L 0068: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/68/KEE tat-22.7.1993 
(GU L 220, 30.8.1993, p. I), 

Certifikan mahruga mill-Istitut tal-Medicini (lnstytut Lek6w) ghal dawk 
it-taghmir mediku defimt bhala "materjali medici" taht i1-hgl ta' 1-10 ta' 
Ottubru 1991: Ustawa 0 srodkach fannaceutycznych, matenalach 
medycznych, aptekach, hurtowniach i Inspekcji Farmaceutycznej (Oz. 
U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.), u I-legislazzjoni sekondarja tas-6 ta' 
April 1993: ZarzCJdzenie Ministra Zdrowia w sprawie wykazu jedno
stek upowaimonych do przeprowadzenia badan laboratoryjnych i kli
nicznych oraz warunk6w przeprowadzenia tych badan (M. P. 1993 Nr 
20, poz. 196), qabel id-dhul fis-sehh tal-ligijiet tas-27 ta' Lulju 2001: 
Ustawa 0 \\')Tobach medycznych (Oz. U. 2001 Nr 126, poz. 1380 ze 
zm.) u Ustawa 0 Urz~dzie Rejestracji Produkt6w Leczniczych, 
Wyrob6w Medycznych 1 Produkt6w Biob6jczych (Oz. U. 2001 Nr 126, 
poz. 1379 ze zm.) It dahlu fis-sehh null-I ta' Ottubru 2002, ghandhom 
jlbqghu vahdl sakemm jiskadu jew sal- 31 ta' Dicembru 2005, skond 
liema tlgl l-ewwd. Bhala deroga mill-Artikolu 5 tad-Diretttva 90/385/ 
KEE, I-Istatl Membn ma ghandhornx obbligu Jirrikonoxxu dawn ic
certlfikati. 

L-Istati Membri Jistghu jiommu milli jltqieghdu fis-swleq taghhom H
meZZl medici Pollakki sakemm ma jkunux konfonni mad-Dlrettiva kif 
emendata. 

2. 31993 L 0042: Id-Direttiva tal-Kunsill 93/42/KEE ta' 1-14 ta' 
Gul'lju 1993 dwar i1-mezzi medici (GU L 169, 12.7.1993, p. 1), kif • 
I-ahhar emendata l-ahhar bi: 

32001 L 01 04: Id-Direttlva tal-Parlament Ewropew u tal-KunslU 
2001/104/KE tas-7.12.2oo1 (Gu L 6, 10.1.2002, p. 50). 

Certifikati mahruga miU-lstitut tal-MediCini (lnstytut Lek6w) ghal dawk 
H-mezzi medici definiti bhala -materjali mediCi- tabt O-ligi ta' 1-10 ta' 
Ottubru 1991: Ustawa 0 srodkach farmaceutycmych, materialach 
medycznych, aptekach, hunowniach i Inspekcji Farmaceutycznej (Oz. 
U. 1991 Nr 105, poz. 452 ze zm.), u I-Iegislazzjoni sekondarja tas-6 ta' 
April 1993: ZafZCJdzenie Ministra Zdrowia W sprawie wykazu jedno
stek upowainionych do przeprowadzenia badan laboratoryjnych i k1i
mcznych oraz warunk6w przeprowadzenia tych badan (M. P.1993 Nr 
20, poz. 196), qabel id-dhul fis-sehh tal-ligijiet tas-27 ta' Lulju 2001: 
Ustawa r. 0 wyrobach medycznych (Dz. U. 2001 Nr 126. poz. 130 ze 
zm.) u Ustawa 0 U~e Rejestracji ProduktOw Leczniczych, 
Wyrob6w Medycznych i Produkt6w Biob6jczych (Dz. U. 2001 Nr 126, 
pOZ. 1379 ze zm.) li dahlu fis-sehh mill-I ta' Ottobru 2002, ghandhom 
jibqghu validi sakenun jiskadu jew sal- 31 ta' Dicembru 2005, skond 
liema tigi l-ewwel. Bhala deroga mill-Artikolu 5(1) tad-Direttiva 93/42/ 
KEE, I-Istati Membri ma ghandhornx obbligu jirrikonoxxu dawn ic
certifikati. 

L-Istati Membn Jistghu Jiommu nulll Jitqieghdu fis-swleq taghhom H
mezzl medIC 1 Pollakki sakemm ma jkunux konformi mad-Dlrettiva kif 
emendata. 

3. 31998 L 0079: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
98/79/KE tas-27 ta' Ottubru 1998 dwar H-mezzi mediC! dijanjoStlCl in 
vitro (GU L 331, 7.12.1998, p. 1). 

Certifikati mahruga mill-Istitut tal-MediCini (Instytut Lek6w) ghal dawk 
Il-m(zzi medici definiti bhala "materJali medic!" taht H-ligi ta' 1-10 ta' 
OttuJru 1991: Ustawa 0 srodkach fannaceutycznych, materiaJach 
medycznych, aptekach, hurtowniach I Inspekcji Farmaceutycznej (Oz. 
U. lQ91 Nr 105, poz. 452 ze zm.), u l-legislazzjoni sekondarja tas-6 ta' 
April 1993: Zarz'ldzenie Ministra Zdrowia w sprawie wykazu jedno
stek upowainionych do przeprowadzenia badan laboratoryjnych i k1i
nicznych oraz warunk6w przeprowadzenia tych badan (M. P. 1993 Nr 
20, pOZ. 196), qabe\ id-dhul fi!--sehh tal-hgijiet tas-27 ta' LulJu 2001: 
Ustawa r. 0 wyrobach medycznych (Dz. U. 2001 Nr 126, poz. 1380 ze 
zm.) and Ustawa r. 0 Urz~dzie Rejestracji Produktow Leczniczych, 
Wyrob6w Medycznych i Produkt6w Biob6jczych (Oz. U. 2001 Nr 126, 
poz. 1379 ze zm.) It dahlu fis-sehh mill-l ta' Ottubru 2002, ghandhom 
jibqghu validi sakemm Jiskadu jew .. al-31 ta' Dicembru 2005, skond 
liemd tigi l-ewwel. Bhala deroga mill-Artikolu ;(1) tad-Direttiva 98/79/ 
KE, l-Istati Membri ma ghandhornx obbligu Jirrikonoxxu dawn ic
certifikati. 

L-Istati Membri jistghu jiommu milli jitqieghdu fis-swieq taghhom H
mezzi medici Pollakki sakemm ma ikunux konformi mad-Direttiva kif 
emendata. 

4. 32001 L 0082: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunslll 
200l/82/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodici tal-Komunita 
rigward i1-prodotti medicinali vfterinJrji (GU L 311, i8.11.2001, p.1). 

B'deroga mill-htigiet ta' kwalita, sigurta u effikacja stipulati fid-Direttiva 
2001/82/KE, I-awtorizzazzjonijlet ghall-marketing tal-prodottl fanna
cewtlci h hemm fil-lista (fl-Appendlci A ta' dan I-Anness kif provduta 
mlll-Polonja flingwa wahda) mahruga taht il-Iigi tal-Polonja qabel id
data ta' l-adezjoni, ghandhom Jlbqghu validi sakemm jigu mgedda 
b'konformlta ma' l-acquls u skond I-lskeda taz-zmien imnizz)a fiI-lista 
msernmija hawn qabel, jew sal-.H ta' Dicembru 2008, skond hema tigi 
l-ewwel. Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 4, tad
Direttiva, l-awtorizzazzjonijiet t.d-marketing koperti minn din id-deroga 
ma ghandhornx jibbenefikaw mir-rikonoxximem reciproku fl-Istati 
Membri. 

5. 32001 L 0083: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
2001/83/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodici tal-Komunita 
rigward il-prodotti medicinali ghall-konsum mill-bniedem (GU L 311, 
28.11.2001, p. 67). 

B'deroga miU-htigiet ta' kwalita, sigurti u effikacja stipulati fid-Direttiva 
2001/83/KE, I-awtorizzazzjonijiet ghall-marketing tal-prodotti farma
cewtici Ii hemm fil-Iista (fl-Appendici A ta' dan I-Anness kif provduta 
mill-Polonja flingwa wahda) mahruga taht il-ligi tal-Polonja qabel id
data ta' I-adeijoni, ghandhom jibqghu validi sakemm jigu mgedda 
b'konformita ma' I-acquis u skond I-iskeda tai-zmlen imniiila fil-lista 
msemmija hawn qabel, jew sal- n ta' Dicembru 2008, skond hema tigi 
l-ewwel. Minkejja d-disposizzJonlJlet tat-Tltolu Ill, Kapitolu 4, tad-Diret
tiva, I-awtorizzazzjonijiet tal-marketing koperti minn din id-deroga ma 
ghandhornx jibbenefikaw mlr-rikonoxximent reciproku fl-Istati Mem
bn. 
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2. IL-LlBERTA TAL-MOVIMENT TAl-PERSUNI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-IS ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restnzzjomjlet fuq i1-moviment u r-residenza 
fi hdan il-Komunita ghal haddiema ta' l-Istati Membn u I-familji tagh
horn (GU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif I-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjom u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' l-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GV C24I, 
29.8.1994, p. 21); 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-IS ta' 
Ottubru 1968 dwar il-moviment liberu ghall-haddiema fi hdan i1-
Komunita (GV L 257, 19.10.1968, p. 2), kif l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (GV L 245, 26.8.1992, p. I); 

31996 L 0071: Id-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16 Dicembru 1996 dwar haddiema li jintbaghtu jahdmu 
barra mill-pajjiz fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (GV L 18, 21.1.1997, 
p.l). 

1. Fir-rigward tal-moviment hberu tal-haddiema u tal-Iiberta li ;igu 
provduti servizzi fdak li ghandu x'jaqsam ma' l-ispostament tempo
ranju ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad Direttiva Nru. 96/71/KE 
bejn il-Polonja fuq naha, u I-Belgju, r-Repubblika Ceka, id-Danimarka, 
il-Germanja, l-Estonja, il-Grecja, Spanja, Franza, I-Irlanda, l-Italja, il
Latvja, il-litwanja, il-Lussemburgu, I-Ungerija, l-Olanda, I-Awstrija, i1-
Portugall, is-Slovenja, is-S]ovakkja, il-Finlandja, I-Isvezja u r-Renju Unit 
fuq in-naha l-ohra, l-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' l-Artikolu 49 
tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw fl-intier taghhom biss skond id.: 
disposizzjonijiet traositorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga miD-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adezjoni, I-Istati 
Mem.bri attwali ser japplikaw mizuri nazzjonali, jew dawk li johorgu 
minn xi ftehim bilaterali, biex jirregolaw l-access ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn cittadini PoDakki. L-Istati Membri attwali jlstghu 
jkomplu japplikaw dawn i1-mizuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' l-adez;oni. 

Cittadini Pollakki li jkunu jahdmu skond i1-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-adezjoni u li kienu thaDew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta'dak 
I-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il xahar jew 
aktar ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak l-Istat 
Membru iida mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra Ii jappli
kaw xi mizuri nazzjonali. 

Cittadini PoUakki li thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara l-adeZ;oni ghal perijodu minghajr interruzzJoni ta' 12-11 
xahar jew aktar ghandhom ukoll igawdu l-istess drittijiet. 

U-eittadini Pollakki msemmija fit-tieni u fit-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
qabel jiefqu milli jgawdu d-drittijiet li hem m fdawk is-sub-paragrafi 

jekk minn jeddhom jitilqu mls-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali 
in kwistjoni. 

3. Qabell-ahhar tal-perijodu ta' senteJn wara d-data ta' I-adezjoni, il
Kunsill ghandu jetamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbazi ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hekk kif dan l-ezami jintemm, u mhux aktar tard mill-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, l-Istati Membri attwali 
ghandhom javtaw lill-KummissJoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw 
mizuri nazzjonali jew mizuri li johor'gu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex ser japplikaw l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar 'I quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avviz, l-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba tal-PolonJa, Jista' jsir eiami ghal darb'ohra Il-proeedura 
li hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u ghandha 
tintemm fi zmien sitt xhur mmn meta tasal t-talba tal-Polonja. 

5. Stat Membru li jzomm fis-sehhmizuri nazzjonali Jew mizuri li 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-peri;odu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 jista', fkaz ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara li javta lill-Kummissjoni, 
ikompli jappJika dawn il-mizuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' I-adeijoni. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul lI-periJodu ta' seba' SOlD wara d-data ta' 1-ade:ijoni, dawk 1-
Istati Membri feJn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' cittadini Pollakki bis-sahha tal-paragrall ~, 4 
jew 5. u h jkunu qed Johorgu permessi tax-xoghol liJ cittadini PoDakki 
ghal iskopiJiet ta' kontroll matul dan il-perijodu, ser jaghmlu dan 
b'mod awtomatiku. 

7. Dawk l-Istau Membri fejn l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-ngward ta' Cittadini PoUakki bis-sahha tal
paragrafi 3, 4 jew 5. Jistghu jirrikorru ghaD-proceduri stipulati fis-sub
paragrafi ta' ha\\TJ1 taht sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' I-adezjoni. 

Meta xi Stat Membru li hem m referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi mmn jew jipprevedl taqlib fis-suq tax-xoghol tieghu li jista' 
jhedded b'mod serju I-livell ta' l-ghajxien jew it-liveD ta' l-impjiegi freg
Jun Jew ftip ta' xoghol partikolari, dak l-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan lill-KummissJoni u lill-Istati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
horn I-informazzjoni rilevanti kollha. Abbazi ta' din l-informazzjoni, 1-
Istat Membru jista' Jitlob Iill-Kummissjoni biex tiddikjara li l-applikaz
zjoni ta' l-Arukoh 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, ghandha 
tigi sospiza fl-intier taghha jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura 
ghan-normal is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta' xoghol. U-Kum
missjoni ghandha tiddeciedi dwar is-sospensjoni, it-tul ta' zmien u 1-
iskop taghha, sa mhux aktar tard minn gimaghtejn wara li tashlha dik 
it-talba u ghandha tavza lill-Kunsill b'din id-decizjoni. Stat Membru 
jista', fi zmien gimaghtejn mid-data tad-Decizjoni tal-Kummissjoni, jit

'lob lill-Kunsdl biex jannulla jew jemenda d-DeCi:ijoni. Il-Kunsill ghandu 
jagixxi fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi zmieo gimaghtejn. 

Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkazijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi l-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avviZ 
motivat ex-post lill-Kummissjoni. 
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8. Sakemm l-apphkazzlom ta' l-Artikoh 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hIla sosplza bls-sahha tal-paragrafi 2 sa :; u 7 ta' hawn 
qabel. l-.\rukolu 11 tar-Regolament ghandu japphka fil-Polonja fir
ngward ta' clttadml ta' l-Istau \1embri anwali, u f1-lstati Membn attwah 
fir-ngward ta t.:madmi Pollakki. skond iI-kondizzJonijiet h gejjin: 

Il-membn tal-famIlIa ta' haddiem It hemm referenza ghahhom fl
.\rukolu 1O( 1 )(a) tar-Regolament. li jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
i1-haddiem flt-terrnoqu ta' "<i Stat Membru fid-data ta' I-adezjoni. 
ghandhom ikollhom. ma' l-adei,oni, access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' dak I-lstat Membru, Dan ma japplikax ghall-membn tal
famIlia ta' haddiem li thalla Jidhol skond il-Iigi fis-suq tax-xoghol 
ta' dak l-Istat Membru ghal penlodu ta' mqas minn 12-il xahar: 

i1-membn tal-famIlIa ta' haddlem li hemm referenza ghalihom fl
Arukolu 10(1 }(a) tar-Regolament. li jirresjedu skond il-hgl ma' dak 
ll-haddlem flt-territol')u ta' xi Stat Membru minn data It Ugl wara 
d-data ta' l-adeijoni. iida matul iI-perijodu h fih id-disposizzJoni,let 
transitof}i stipulau hawn qabel japplikaw, ghandhom ikollhom 
access ghas-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru koncernat ladarba 
Jkunu Ilhom reside nu tl-Istat Membru koncernat ghal ta' I-anqas 
tmmtax-ll xahar lew mlt-ueiet sena wara d-data ta' l-adezlom, 
skond hema tigi l-ewwel. 

Da\\l1 Id-dISPOSIZZ,oni,ler huma bla pregudizzJu ghal mizuri Ii huma 
aktar fa\'Ore\'Oh kemm ,ekk huma miiun nazzjonali kif ukoll jekk 
iohorgu mmn Xl ftehlm bilaterah. 

9. Sakemm cern dlsposlzzlomjiet tad-Dlrettiva 68/360/KEE ma jist
ghux Ilgu mlfruda mmn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
applikazzloni taghhom hlja differita konformement mal-paragraft 2 sa 
5 u 7 U 8, d-Polon,a u I-Istau Membri anwali jlstghu jidderogaw mmn 
dawk id-disposlzzjoniJlet sakemm ikun mehtieg ghall-applikazzjom tal
paragrafl 2 sa ; u .. u 8. 

10. Kull mcta mlzun nazzlonah, lew mizuri Ii Johorgu minn XI fte
hIm btlateralt, huma apphkau mlll-Istau Membri anwah bis-sahha tad
dlsposlzzjomllet transltOfJl supulau ha\\l1 qabel. il-Polon,a tista' i.zomm 
fis-sehh mlzun ~kwI\'dlcnu ftr-ngward tac-cittadini ta' I-Istat jew Statl 
Mernbn koncernatl. 

11. Jekk I-applikazzlom ta' I-Amkoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hila sospiza mmn xi Star Membru attwali, il-Polon;a tista' 
llrnkorri ghall-proeeduri stipulati fil-paragrafu 7 flr-rigward tar-Repub
blika (eka, ta' I-Estonja, tal-Latv}a, tal-Litwanja, ta' l-Ungerila, tas-Slo-
venja jew tas-Slovakkja. Matul perijodi bhal dawn, II-permessi tax
xoghol mahruga mill-Polonja ghal iskopljiet ta' kontroll hi cittadmi tar
Repubbhka (eka, ta' I-EstonJa, tal-LatvJa, tal-lltwanJa. ta' I-Ungerija, 
tas-Slovenja Jew tas-Slovakkja ghandhom jinhargu b'mod awtomauku. 

12. Kull Stat Membru anwali li japphka mizun nazzJonah skond il
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, ;ista' jdahhal, taht tl-hgl nazzjonali, Iiberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun tezisH fld-data ta' l-adezJom, mklui. 
access shihghas-suq tax-xoghol. Mit-tielet sena wara d-data ta' I-adei
joni, kull Stat Membru anwali li japplika miiun nazzjonali Jista' fkull 
hin jiddeciedi li mintlok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. Il-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'declijom)let 
bhal dawn. 

13. Sablex jllqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serJu 
fsettun speclfici ta' servIZZI sensittm fiS-S\\1eq tax-xoghol taghhom li 
jistghu jsehhu fcerti regJuni minhabba I-provvista ta' servizzi mmn 
pajjii ghall-Iehor, kIf definit fl-Artikolu 1 tad-Direniva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu Japplikaw miiuri nazzlonali iew dawk li johorgu minn 
xi hehlm bilaterali fir-ngward tal-mm.iment Iiberu ta' haddiema Pol
lakkt bls-sahha tad-dlsposlzzJomjlet transitol')i stipulati hawn qabel, 

i1-Ge:manja u l-AwstriJa jlstghu, wara li Javiaw hll-KummlssJoni, jidde
rogaw mill-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop 
h JIlLrnltaw fil-kuntest tal-proVVlsta ta' servlzzi mmn kurnpanm)l stab
blliti fll-PoJonJa, J-Ispustamenr tf-mpOranlu tal-haddiemali d-dntt tagh
horn It jiksbu xoghol fil-GermanJa u l-AwstriJa huwa soggctt ghal 
mlzun nazzJonalt. 

I1-It~ta ta' settun tas-servizzi h J:stghu jaqghu taht din id-deroga hi kIf 
ge): 

- fil-GermanJa: 

SeltUr 

KostruzzJom, ink\uzI ferghat 
relat.tti 

Tindlf mdustTlJali 

Serv/zzI ohra 

- f.-AwstriJa: 

Settur 

Art/\ uaJlet ta' servizzi ta' 
l-ort.kultura 

I1-qtugh, It-tingir u t-tlesuJa 
tal-g~bla 

Il-manifattura ta' strutturi tal-
metall uta' partlJlet ta' struttun 

Kost ruzzJoni. inkluil ferghat 
reiatati 

Attl\;tajiet ta' sigurta 

Tmdif industrijali 

Kura fid-dar 

Xoghol socjali u attivitajiet 
minghajr akkomodazzJoni 

kod,Cl NACE (I), sakemm ma ]kum, 
speClflkat mod iehor 

45.1 sa 4; 
. \tth ItaJict imnizilin tl-Anness 
tad-Dlrettiva 96/71/KE 

"4.70 Tindif industrijali 

-4.8"7 L-artivitaJiet ta' dckoraturi 
mterni blss 

kodlcl ~:\(,E e). sakemm ma ]kunx 
~peclflk.lt mod lehor 

OlAI 

16.:' 

18.11 

4;'1 sa 4: 
\ttivitajiet imniiilin fl-Anne'is 
rad-Direttiva 96/71/KE 

74.60 

74.70 

85.14 

S;.32 

Sakemm II-Germanja je\\' I-AwstnJa Jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' l-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE skond Is-sub-paragrafi ta' hawn qabel. 
II-Polonja tista' tiehu mliurt ekwivalenti wara It tavia lill-Kummissjoni. 

L-effett ta' l-applikazzJoni ta' dan Il-paragrafu ma ghandux lwassal ghal 
kondizzJomJiet iktar ristrettlvl ghall-Ispostament temporanJu ta' had
dlema ftl-kuntest tal-provvista ta' servlzzl mmn paJJlz ghall-iehor bejn 
i1-Gcrmanja ,ew I-AwstnJa u 1-l'olonJa mmn dawk li jkunu fis-sehhfld
data ta' l-iffirmar tat-Trattat ta' l-Adeijon:. 
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14. i.-effett ta' l-applikazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 uta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' l-Istati Membri attwali ghat cittadini Pollakki minn 
dawk li jkunu fis-sehh fid-data ta' I-iffinnar tat-Trattat ta' I-Adeijoni. 

Minkejja l-applikazzjoni tad-disposizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
13, I-Istati Membri attwali ghandhom jaghtu liI haddiema Cittadin ta' 1-
Istati Membri fuq haddiema cittadini ta' pajjiz terz fdak li ghandu 
x'jaqsam ma' I-access ghas-suq tax-xoghoI taghhom matul kull perijodu 
fejn jigu applikati mizuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn xi fte
him bilaterali. 

Haddiema 'emigranti Pollakki u I-familji taghhom Ii jirresjedu skond iI
ligi u Ii jahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn 

Stati Membri ohra u I-familji taghhom li jirresjedu skond il-ligi u li 
jahdmu flI-PoIonja ma ghandhornx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajjizi terzi Ii jirrisjedu u jahdmu fdak 1-
Istat Membru jew fil-Polonja rispettivament. Barra minn hekk, fl-appli
kazzjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emigranti 
minn pajjiZi terzi Ii jirresjedu u jahdmu fil-Polonja m~ ghandhomx jigu 
ttrattati ahjar minn cittadini tal-Polonja. 

(1) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3037190 
tad-9 ta' Ottubru 1990 dwar d-klassifikazzJoni stahstika ta' l-attivitajiet eko
nomlci fiI-Komunita Ewropea (GU L 293, 24.10.1990, p.1), kif l-ahhar 
emendat bi 32002 R 0029: Ir-Regolament tal-KummissJom (KE) Nru. 29/ 
2002 tad-19.l2.2001 (GU L 6, 10.01.02, p. 3). 

3. IL-LIBERTA U JIGU PRovnun SERVIZZI 

1. 31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE taI-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tat-3 ta' Marzu 1997 dwar skemi ghall-kumpens ta' l-investituri 
(CU L 84, 26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, il-livell minimu ta' 
kumpens ma ghandux japplika ghall-Polonja sal-31 ta' Dicembru 2007. 
Il-Polonja ghandha tizgura li I-iskema ghall-kumpens ta' I-investituri . 
taghha tipprovdi kopertura ta' mhux anqas minn EUR 7000 sal -31 ta' 
Dlcembru 2004, ta' mhux anqas minn EUR 11 000 mill-I ta' Jannar 
2005 sal-31 ta' Dicembru 2005, ta' mhux anqas minn EUR 15000 
mill-l ta' Jannar 2006 sal-31 ta' Dicembru 2006 u ta' mhux anqas 
minn EUR 19000 mill-l ta' Jannar 2007 sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju I-Istati Membri l-ohra jzommu d-dritt li 
jwaqqfu fergha ta' xi ditta ta' l-investiment Pollakka stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom miUi topera jekk u sakemm din il-fergha ma tkunx 
ingbaqdet ma' skema ghall-kumpens ta'l-investitur rikonoxxuta uffiejal
ment fit-territorju ta' l-Istat Membru koneernat sabiex tkopri d-diffe
renza bejn i1-livell ta' kumpeits tal-Polonja u I-livell minimu Ii hemm 
referenza ghalih fl-Artikolu 4(1). 

2. 320QO L 0012: Id-Direttiva 2000/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ta' 1-20 ta'Marzu 2000 dwar il-bidu u l-eiereizzju tal-kum
mercta' l-istituzzjonijiet ta' kreditu (GV L 126, 26.5.2000, p. 1), kif 
emendata bi: 

- 32000 L 0028: Id-Dlrettiva 2000/28/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.9.2000 (GU L 275, 27.10.2000, p. 37). 

Fir-rigward ta' I-Artikolu 5 tad-Direttiva 2000/12/KE, il-htiega tal-kapi
tal inizjali stipulata fil-paragrafu 2 ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
Dieembru 2007 ghall-istituzzjonijiet ta' kreditu koperattivi Ii jkunu 
diga stabbiliti fiI-Polonja fid-data ta' I-adezjoni. ll-Polonja ghandha 
titgura li I-htiega tal-kapitaI mizjali ghal dawn l-istituzzjonijiet ta' kre-
ditu koperattivi ma tkunx inqas minn EUR 300 000 sal-31 ta' Dicem
bru 2005, u mhux inqas minn EUR 500000 mill-l ta' J~ar 2006 
sal-31 ta' Dicembru 2007. 

Matul il-perijodu transitorju, skond l-Artikolu 5(4), il-fondi ta' dawn 1-
intraprizi stess ma ghandhomx jinzlu inqas mill-oghla livell milhuq 
b'effett mid-data ta' I-adeijoni. 

4. IL-MOVIMENT LlBERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea; 

It-Trattat Ii jistabbiJixxi i1-Komunita Ewropea. 

1. Minbjja l-obbligi fit-Trattati Ii fuqhom hija stabbilita I-Vnjoni 
Ewropea. il-Polonja tista' iJiomm fis-sehh ghat hames snin mid-data ta' 
l-adeijoni ir-regoli dwar I~st ta' residenzi sekondarji stipulati ft
Att ta' 1-24 ta' Manu 1920 dwar I-Akkwist ta' Proprjera mill-Barranin 
(Dz.U. 1996, Nru. 54, poz. 245 bl-emendi), kif emendat. 

Fir-rigward ta' I-akkwist .' residenz.i sekondarji, cittadini ta' xi Stat 
Membru kif ukoIl a~ ta' xi Stat msieheb fil-Ftehim dwar ii-Zona 
Ekonomika Ewropea u li pu ilhom residenti skond il-ligi fil-Polonja 
gbal erba' snin shah ma gtlandhomx ikunu soggetti ghad-disposizzjoni
jiet tas-sub-paragrafu ta' qltbel jew ghal xi proceduri li mhumiex sog
getti gbalihom attadini PoUakki. 

2. Minkejja l-obbligi fit-Trattati li fuqhom hija stabbilita l-Unjoni 
Ewropea, il-Polonja lista' iZomm fis-sehh ghal tnax-il sena mid-data ta' 
l-addjoni ir-regoli stipulati ft-Att ta' 1-24 ta' Marzu 1920 dwar il-Akk
wist ta' Proprjeti mill-Barranin (Oz..U. 1996, Nru. 54, poz. 245 bl
emendi) kif emendat, dwar l-akkwist ta' art agrikola u foresti. Fir
rigward ta' I-akkwist ta' art agrikola u foresti, cittadini ta' xi Stat Mem
bru jew persuni legali ffurmati skond il-ligijiet ta' Stat Membru iehor 

ft-ebda kaf ma ghandhom jigu trattati b'mod anqas favorevoli minn kif 
kienu trattati fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' I-Adezjoni. 

Cittadini ta' Stat Membru iehor jew ta' Stat imsieheb fil-Ftehim dwar 
iz-Zona Ekonomika Ewropea li jkunu jridu jistabbilixxu ruhhom bhala 
bdiewa li jahdmu ghal rashom u li jkunu i1hom residenti skond i1-ligi u 
jikru art fiI-Polonja bhaIa persuni naturali jew legali ghal mill-anqas 
diet snin shah, ma ghandhomx ikunu soggetti ghad-disposizzjonijiet 
tas-sub-paragrafu ta' qabel jew ghat xi proeeduri li mhumiex soggetti 
ghalihom cittadini Pollakki fir-rigward tax-xiri ta' art agrikola u foresti 
mid-data ta' l-adeijoni. Fil-vojvodati ta' Wanninsko-Mazurskie, Pomor
skie, KUjawsko-Pomorskie, Zachodniopomorskie, Lubuskie, DolnoSbJ
skie, Opolskie u Wielkopolskie, il-perijodu ta' residenza u kiri indikat 
fis-sentenza ta' qabel ghandu jestendi ghal seba' snin. U-perijodu taI
kera li jigi qabel ix-xiri ta' l-art ghandu jkun ikkalkulat individwalment 
ghal kull persuna cittadin ta' xi Stat Membru li tkun ilha tikri 1-art fil
Polonja mid-data ccertifikata tal-ftehim tal-kera originali. Bdiewa li 
jahdmu ghal rashom li jkunu ilhom jikru l-art mhux bhala persuni 
naturali u iida bhala persuni legali jistghu jittasferixxu d-drittijiet taI
persuna legali skond i1-ftehim tal-kera lilhom infushom bhala persuni 
naturali. Biex ikun ikkalkulat il-perijodu tal-kera li jigi qabel id-dritt 
tax-xiri, ghandu jinghadd il-perijodu tal-kera tal-kunttatti bhala persuni 
legali. Il-ftehim ta' kiri minn persuni naturali jistghu jinghataw data 
ccertifikata b'lura u jinghadd i1-perijodu kollu tal·kera taI-lruntratti ccer-
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tifikati. Ma ghandux ikun hem m limitu ta' zmien biex bdiewa Ii 
jahdmu ghal rashorn ibiddlu il-kuntratti tal-kera attwali fkuntrani bhala 
persUnI naturah Jew fkuntrani bil-miktub b'data ccertifikata. I1-prote
dura biex kuntrattl ta' kera jinbidlu ghandha tkun trasparenti u taht 1-
ebda clrkostanza ma ghandha nkkostitwixxi xkiel gdid. 

RevizJoni generali ta' dawn il-mizuri transitorji ghandha ssir fit-tielet 
sena wara d-data ta' l-adeijoni. Ghal dan il-ghan, il-KummissJoni 

ghandha tissottometti rapport lill-Kunsill. I1-Kunsill, fuq proposta mill
Kummissjom, jista' b'mod unanimu jiddeciedi li jqassar jew iwaqqaf 11-
perijodu transitorju indikat fl-ewwel sub-paragrafu. 

Matu] il-perijodu transitorju, i1-Polonja ghandha tapplika procedura ta' 
awtorizzazzjoni stipulata mil-ligi li tiigura li I-ghoti ta' l-awtorizzazzjo
nijiet ghal-akkwist ta' proprjeta fil-PolonJa jkun ibbaiat fuq kriterji tras
parenti, oggettivi, stabbli u pubblici. Dawn il-kriterji ghandhom Jigu 
applikati b'mod mhux diskruninatorju u m'ghandhornx jaghrnlu diffe
renza bejn cittadini ta' I-Istati Membri residenti fil-PoIonja, 

5. IL-POLITIKA DWAR IL-KOMPETIZZJONI 

1. It-Trattat li jistabbilixxi il-Komunita Ewropea, it-Titolu VI, il-Kapi-
toIu 1. lr-Regoli dwar il-KompetizzJoni. 

(a) MinkeJja l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, il-Polonja tista' tap
plika l-eienzJonijiet mit-taxxa fuq il-kumpanniji moghtija qabel 1-1 
ta' Jannar 2001 abbazl taI-ltgl dwar i:i.-ioni Ekonomici Specjah ta' 
1-1994, tahr t1-kondlzzjOnIJlet Ii gejjin: 

(i) ghal intrapri:i.i zghar, kif definiti skond it-tifsira Komum
tafJa (I) ta' dawn I-mtraprizl u bi qbil mal-prattika taI-Kum
missjoni sa u inklu:i. 11- 31 ta' Dicernbru 2011; 

ghal intrapriZi ta' daqs medju, kif definiti skond It-tifsira 
Komunitarja (2) ta' dawn l-intrapri:i.i u bi qbil mal-prattika tal
Kummlssjoni sa u inkluZ il-31 ta' Dicembru 2010; 

Fil-ka:i. ta' fu:ijoni, akkwist Jew kull kai slmili li jinvolvi I-bene
ficJarju ta' e:i.enzJom mJt-taxxa moghtija taht il-Jegislazzjoni 
msemmlja iijed 'il fuq, l-ezenzjoni mit-taxxa taJ-kumpanniji 
ma ghandhlex mkompJa. 

(ii) ghal impri:i.i ohra, sakemm JlgU nspenati I-Hmiti li gejjin fuq 1-
ammonti ta' ghaJnuna li Jmghataw taht il-JegisJazzJoni msem
miJa iiJed 'il fuq: 

(aa) Ghajnuna moghnja miD-lstat ghalJ-investimenti regjonali: 

l-ghajnuna ma ghandhlex taqbez massimu ta' 75 % 
tal-kost ta' I-mvestiment eligibbli jekk l-impriza tkun 
kisbet il-permess taghha tai-Zona Ekonomika Specjali 
(minn hawn 'I quddiem imsemmija bhala iES) qabel 
1-1 ta' Jannar 2000. Jekk l-imprii'.a tkun kisbet ll-per
mess taghha tai-ZES matul is-sena 2000, l-ghajnuna 
globali ma ghandhiex taqbei massimu ta' 50 % tal
kost ta' I-investiment eligibbli; 

jekk I-impriia hija attiva fis-settur tal-vetturi bil
mutur (J), l-ghajnuna globali ma ghandhiex taqbei 
massimu ta' 30 % tal-kost ta' I-investiment eligibbli: 

i1-peri;odu ghall-bIkolu tal-ghajnuna li ghandha tigi 
inklui.a fiI-limiti massimi msemmija iZjed 'iI fuq ta' 
75 % u 50" (30" fil-kaZ tas-settur tal-vetturi bil
murur) ghandu jibda fl-I ta' Jannar 2001: kull ghaj
nuna mitluba u rcevuta abbaii tal-qligh li ;ipprecedu 
dm id-data ghandhom JlgU eskJuii minn kuU kalkolu; 

ma ghandu jkon hemm l-ebda htiega Ii l-ghajnuna 
tinghata Iura jekk fid-data ta' l-adeijoni I-impriza 
tkun diga qabiet i1-limiti massimi applikabbli, 

ghall-iskopiJiet ta' kalkolu ta' I-ghajnuna globali, 
ghandu Jittiehed kont ta' l-ghajnuna moghtija lill-be
neficjarju fir-rigward tal-kost eligibbli, inklui l-ghaj
nuna moghuja taht skemi ohra u minghajr ma jin
ghata kai ta' jekk I-ghajnuna tinghatax minn sorsi 
lokali, regjonah, nazzjonali jew Komunitarji, 

il-kost eHgibbli ghandu jkun definit abbazi tal-linji
Gwida dwar l-ghajnuna regjonali nazzjonali ('-); 

iI-kost eligibbJl li jista' jitqies huwa dak li jkun sar 
taht il-permess tai-ZES jew taht xi programm li kIen 
formalment decii mill-kumpannija sal-31 ta' Dicem
bru 2002. Dan Il-kost jista' jitqies biss sakemm ikun 
attwalment sar bejn id-dhul fis-sehh ta' l-iskema taht 
iI-Ligi dwar ii-ioni Ekonomici Specjali ta' 1-1994 u 1-
31 ta' Dicembru 2006; 

(bb) L-ghajnuna moghtiJa miU-Istat ghat-tahrig, ricerka u 
ivilupp, u investiment ghall-ambjent: 

l-ghajnuna ma ghandhiex taqbez i1-limiti massmu 
rilevanti ta' l-intensita ta' l-ghajnuna li huma appli
kabbli ghall-iskopijiet ta' ghajnuna bhal din skond 1-
Artikoli 87 u gg tat-Tranat tal-KE jew kif ikun stipu
lat xort'ohra fdan I-An, 

il-perijodu ghall-kalkolu ta' l-ghaJnuna li ghandha tigi 
inkluia fil-linnti massimi applikabbli ghandu jibda fl-
1 ta' Jannar 2001; kull ghajnuna mitluba u rcevuta 
abbazi tal-qligh li Jipprecedu din id-data ghandhom 
jigu eskluii mlll-kalkolu, 

ghaU-iskopijiet ta' kalkolu ta' l-ghajnuna globali, 
ghandu jlttiehed kont ta' I-ghajnuna moghtija Iill-be
neficjarju fir-ngward tal-kost eligibbli, inkluia l-ghaj
nuna moghtija taht skemi ohra u minghajr ma jin
ghata kai ta' jekk l-ghajnuna tinghatax minn sorsi 
lokali. reg;onali, nazzjonali jew Kommunitarji, 

il-kost eligibbli ghandu jkon definit abbaii tar-regoJi 
Kommunitarji applikabbli ghall-iskop ta' l-ghajnuna 
kkoncemat, 

ma ghandu jkun hemm l-ebda htiega li I-ghajnuna 
tinghata Iura jekk fid-data ta' l-adeijoni l-impriia 
tkun diga qabzet il-limiti massimi applikabbli, 
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il-kost eligibbli Ii jista' jitqies huwa dak Ii jkun sar 
tabt il-permess tai-iES jew taht xi programrn li kien 
formalment decii mill-kumpannija sal-31 ta' Dicem-_ 
bru 2002. Dan il-kost jista' jitqies biss sakemm ikun 
attwalment sar bejn id-dhul fis-sehh ta' I-iskema taht 
il-Ligi dwar ii-ioni Ekonomici Spccjab ta' 1-1994 u 1-
31 ta' Dicembru 2006; 

(b) L-arrangamenti transitorji stipulati f(a) hawn qabel ghandhom 
jidhlu fis-sehh biss jekk il-Polonja timmodifika i1-Ligi dwar ii-ioni 
Ekonomici SpecjaJi u tintroduci l-modifiki ta' hawn qabeJ ghaU
beneficcji kemm ta' intrapriii ighar u ta' daqs medju kif ukoU ta' 
impriii kbar moghtija taht i1-ligi ta' 1-1994 dwar iz-ioni Ekono
mici SpecjaJi sal-31 ta' Dicembru 2000, u tkun gabet konformi 
kuU beneficcju eiistenti ma' I-arrangamenti ta' hawn qabel sa' 1-
adetjoni. KuU ghajnuna moghtija taht il-Ligi dwar iz-ioni Ekono
mici SpeejaJi ta' 1-1994 Ii ma tkunx giet konformi mal-kondizzjoni
jiet mniiila f '(a) iktar 'il fuq sad-data ta' l-adeijoni ghandha tkun 
ikkunsidrata bhala ghajnuna gdida skond i1-mekkaniimu ghall
ghajnuna ei.istenti stipulat fl-Anness IV, Kapitolu 3 dwar il-Politika 
dwar il-Kompetizzjoni ta' dan I-Att. 

(c) U-Polonja ghandha tforni lill-Kummissjoni: 

xahrejn wara d-data ta' I-adeijoni, informazzjoni dwar I-adem
piment tal-kondizzjonijiet stipulatl f(a) hawn aktar 'i1 fuq, 

sa l-ahhar ta' Frar 2007, informazzjoni dwar il-kost ta' I-mves
timent eligibbli effettivament maghmu1 mill-beneficJarji skond 
iI-legislazzjoni msemmija hawn aktar '11 fuq, u i-ammonu glo
bali ta' l-ghajnuna ricevuti mill-beneficjarji, u 

rapport ta' kull sin xhur dwar Is-sorveljar ta' I-ghajnuna mogh
ti;a lilI-beneficjarji fis-settur tal-vetturi bil-mutur. 

2. It-Trattat Ii jistabbilixxi i1-Komunita Ewropea, it-Titolu VI, i1-Kapi-
tolu 1, ir-RegoIi dwar iI-Kompetizzjoni. 

Minkejja l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, il-Polonja tista' taghti 
ghajnuna moghtija mill-Istat ghat-tharis ta' l-ambjent skond il-kondi
zzjonijiet U ge;jin: 

(a) ghat investimenti ambjentali bl-iskop li jsir I-adanament ghall
istandards tad-Direttivi tal-Kunsill 76/464/KEE (5), 82/176/KEE (6), 
83/513/KEE f),84/156/KEE (8) u 86/280/KEE (J) sal-31 ta' Dicem
bru 2007, sakemm Ijintensiti ta' l-ghajnuna ma taqbizx il-limiti 
massimi applikabbli fa' ghajnuna regjonali. FIl-kaZ ta' intrapriii 
zghar u ta' daqs medju, kif definiti skond id-definizzjoni Komuni
tarja (10, l-intensita tista' tiZdied bi 15-il punt pereentwali. 

(b) ghal investimenti ambjentali bl-iskop Ii jsir I-adattament ghall
istandards tad-Direnivi tal-Kunsill 91/271/KEE (11) u 1999/311 
KE (12), sad-d~lti specifikati fl-Anness XII, Kapitolu 13 dwar l-Amb
jent, Sezzjoni t, punt 2, u SezzJom B, punt 3 ta' dan I-Att, 
sakemrn l-intenslta ta' I-ghajnuna ma taqbli.x il-limiti massimi 
appJikabbli ta' ghajnuna regJonali. Fil-kai ta' intrapriii zghar u ta' 
daqs medju, kif definiti skond id-definizzjoni Komunitarja (13), 1-
intensiti tista' tlZdled bi I5-il punt percentwali. 

(c) ghal investimenti ambjentab bl-iskop Ii jsir I-adattament ghall
istandards tad-Direniva tal-Kunsill 96/61/KE (14), ghal stallazzjonijet 
etistenti u sad-dati specifikati fl-Anness XII, Kapitolu 13 dwar 1-

Ambjent, Sezzjoni D, punt 1 ta' dan I-An, sakemm l-intensita ta' 1-
ghajnuna hija limitata ghal 30 % tal-kost ta' l-investiment eligibbli. 

(d) ghal investimenti ambJentali bl-iskop li jsir I-adanament ghall
istandards tad-Direttiva tal-Kunsill 961611KEE, sal-31 ta' Ottubru 
2007, ghal stallazzjonijet etistenti li mhumiex soggetti ghad-dispo
sizzjonijet stipulati fl-Anness XII, Kapitolu 13 dwar I-Ambjent, 
Sezzjoni D, punt 1 ta' dan I-An, sakemm l-intensita ta' l-ghajnuna 
hija limitata ghal 30 % tal-kost ta' I-investiment eligibbli. 

(e) ghaI investimenti ambjentali bl-iskop li jsir I-adattament ghall
istandards tad-Direniva tal-Kunsill 2001/80/KE (IS), ghal staUazzjo
nijet ezistenti u sad-dati specifikati fl-Anness XII, Kapitolu 1 ~ dwar 
I-Ambjent, Sezzjoni D, punt 2 ta' dan I-Au, sakemm I-intensita ta' 
l-ghajnuna hija limitata ghal 50 % tal-kost ta' l-investiment eligi
bbli. 

(f) il-kost eligibbli ta' l-investimenti ambjentali ghandu jkun definit 
skond il-Parti E.1.7 tal-linji-gwida Komunitarji dwar I-Ghajnuna 
moghtija mill-Istat ghat-tharis ta' I-ambjent (16), jew skond regoli 
sussegwenti li jibdlu il-linji-gwida eiistenti. 

(g) I-arrangamenti transitorji stipulati f(a) sa (n ta' hawn qabel ghand
horn jidhlu fis-sehh jekk i1-Polonja taghti l-ghajnuna skond i1-kon
dizzjonjiet stipulati hawn qabel. 

(I) Kif stlpulat fir-Rakkomandazzjom tal-KumnussJoOl 96/280/KE tat-3 ta' April 
1996 h tikkoncerna d-definizzjoni ta' intraprizi ighar uta' daqs medju (GU L 
107, 30.4.1996, p. 4). 

e) KIf stJpulat fir-RakkomandazzJoni tal-Kummissjoni 96/280/KE tat-3 ta' April 
1996 h ukkoncerna d-defimzzjom ta' intrapriii zghar u ta' daqs medju (GU L 
107, 30.4.1996, p. 4). 

e) Flt-tifslra ta· I-Anness C tal-qafas Multisetturali KomunitarJu dwar l-gha)nuna 
regjonali ghal progeui ta' investlment khar (CU C 70, 19.3.2002, p. 8). 

(4) GV C 74, 10 3.1998, p. 9. 
(5) Id-Direulva tal-Kunsdl 76/464 dwar It-tmggis kagunat bl-iskargar ta' certi sus

tanzl penkoluzl fl-amblent ta' I-Ilma tal-Komuniti (GV L 129, 18.5.1976, p. 
23) kIf emendata 

(6) Id-DlrettJva tal-Kunsdl 82/176/KE£ dwar i1-valur ta· limitu u objettivi ta' kwa
lita ghalI-iskarlku tal-merku1"Ju mmn senon ta' I-industrija ta' l-elettrolisi tal
k1oro-alkah (GV L 81, 27.3.1982, p. 29), kif emendata bi: 

n Id-Direttlva tal-Kunsdl 83/513/KEE dwar il-valur ta· limltu u ob)ettivi ta' kwa
Iiti ghall-tskanku tal-kadmJu (GU L 291, 24.10.1983, p. 1), klf emendata bi: 

(8) Id-Dlreruva tal-KunsllI 84/156/KEE dwar d-valur ta' limitu u obJetbVJ ta' kwa
lita ghall-iskanku tal-merkurju minn senori Ii mhumiex dawk ta' I-industrija 
ta' l-elettrohsi tal-k1oro-alkali (GV L 99, 11.4.1984, p. 38), kif emendata. 

('1) Id-Direttiva tal-KunsiII 86/280/KEE dwar i1-valur ta' limitu u objettivi ta' kwa
Uta ghall-iskartku ta' certl sustanzl perikoluzl Imnizzlm fil-Lista I ta' l-Anness 
tad-Drreuiva 76/464/KEE (GU L 181, 4.7.1986, p. 16),1af emendata. 

(I~ lr-RakkomandazzJoni tal-KummlssJom 96/280/KE tat-3 ta' April 1996 li tik.
koncerna d-defimzzJoni ta' intraprizl ighar uta' daqs medju (CiV L 107, 
30.4.1996, P 4). 

(11) Id-Direttiva tal-Kunstll 91/271/KE£ dwar it-trattament ta' ilma urban mormi 
(CiV L 135, 30.5.1991, p.40). Id-Direttiva kif emendata bid-Direttiva tal-Kum
missJom 98/15/KE (GU L 67, 7.3.1998, p. 29) 

(12) Id-DlrettJva tal-KunsllI 1999/31/K£ dwar I-Irdlm ta' I-Iskart (GV L 182, 
16.7.1999, p. 1). 

(Il) lr-RakkomandazzJoni tal-Kummissjom 96/280/KE tat-3 ta' April 1996 li tik
koncerna d-defimzzjoni ta' intrapriii ighar uta' daqs medJu (CiV L 107, 
30.4.1996, p. 4) 

(14) Id-Direulva tal-Kunsdl 96/61/KE dwar iI-prevenzJom u l-kontroU Integrat tat
tmggis (CV L 257, 10.10.1996, p. 26). 

(15) Id-Direttiva 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-limitaz
zjoni ta' emissjonijiet ta' cem sustanzi It jniggsu fl-arja minn impJann ta' 
kombustjoni kbar (GU L 309, 27.11.2001, p.1). 

(16) GV C 37, 3.2.2001, p. 3. 
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6. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZJONI DWAR l-AGRIKOlTURA 

1. 3199- R 047'8: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 478/97 
ta' 1-14 ta' Marzu 1997 li jistipula regoli dettalJati ghall-applikazzjoni 
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2200/96 rigward I-gharfien preh
minan ta' I-ghaqdlet tal-produtturi (GU l75, 15.3.1997, p. 4), kif 1-
ahhar emendat bi: 

31999 R 0243: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 243/ 
1999 ta' 1-1.2.1999 (GV l 27, 2.2.1999, p. 8). 

S'deroga mlll-:\rukolu 3 tar-Regolament (KE) Nru. 478/97, il-Polon)a 
ghandha tkun moghtl)a periiodu transitol'Ju ta' diet snin mid-data ta' 1-
adeijom h matulu il-hugiet mmimi ghall-gharfien preliminal'Ju ta' 
ghaqdiet ta' produttun ghandu ,kun stabbilit ghal hames produttun u 
EUR 100000. Iz-zmlen tal-gharfien preliminarju ma ghandux ikun 
iktar minn pen)odu ta' hames smn li jibda mid-data minn meta Jlgl 
accettat mlll-awtorita kompetentl nazz)onali. 

Fl-ahhar tal-penJodu transuol'Ju ta' thet smn, II-htigiet specificI li jappli
kaw ghall-gharflen prelimmarju kif stipulat fl-Artikolu 3 tar-Regola
ment (KE) l'\ru. 4"'8/97, iiglfien nofs in-numru tal-htiglet mmimi stab
bIliti ghall-gharflen ta' ghaqdiet ta' produtturi stipulati fl-Annessi lull 
tar-Regolament (KE) !\ru. 412/9:' (I). ghandhom japplikaw. 

Jell., fl-ahhar tal-penJodu transitorju ta' diet snin, xi ghaqda ta' produt
tun ma tkunx lahqet il-htigiet minimi stipulati fir-Regolament (KE) 
Nru. 4"'8/97, l-gharfien prehmmarju ghandu jigi irtirat. 

2. 31997 R 259". Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2597/97 tat-
18 ta' Dlcembru 1997 h Ilstlpula regoli addlzzjonali dwar l-organizzaz
zJom komuni tas-suq tal-hahb u tal-prodotti tal-halib ghall-halib tax
xorb (GU l HI. 23.12 199-, p. l3), kif I-ahhar emendat bi: 

31999 R 1602: Ir-Regolament tal-Kunslll (KE) Nru. 1602/1999 tad-
19.7.1999 (GU l 189, 22.7.1999. p. 43). 

S'deroga mill-Artikolu 3(l)(b), (c) u (d) tar-Regolament (KE) Nru. 2597/ 
97, Il-htigiet h ghandhom x'Jaqsmu mal-kontenut ta' xaham ma ghand
homx )apphkaw ghall-hahb ta.x-xorb prodott fil-PolonJa ghal perijodu 
ta' hamcs SOln mid-data ta' l-adezloni. Il-hahb tax-xorb Ii mhux kon
form) maI-htiglet Ii ghandhom x'Jaqsmu ma1-kontenut ta' xaham Jlsta' 
Jkun ikkumercjalizzat biss fil-Polonja jew ikun esportat lejn pajjit terz. 

3. 31998 R 2848: Ir-Regolament taI-Kummissjoni (K£) Nru. ·2848/ 
98 tat-22 ta' Dicembru 1998 li jistipula regoli dettaljati sabiex jigi 
applikat ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 2075/92 rigward I-iskema 
tal-premium. i1-kwoti tal-produzzjoni u l-ghajnuna speCifika ghat gruppi 
ta' produnuri fis-settur tat-tabakk mhux mahdum (GU L 358, 
31.12.1998, p. 17), kif I-ahhar emendat bi: 

32002 R 1983: lr-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1983/ 
2002 tas-7.11.2002 (GU L 306, 8.11.2002, p. 8): 

S'deroga mill-Anness I tar-Regolament (lE) Nru. 2848/98, il-Iimitu 
sablex ikun rlkonoxxut grupp ta' produtturi ghandu jkun stabbilit fil
Iivell ta' I % tal-Iimitu ta' garanzija ghar-reg;uni koUha li jipproducu fiI
Polonja ghal penJodu ta' hames snin mid-data ta' I-adeijoni. 

4. 31999 R 1254: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1254/1999 
tas-17 ta' Menu 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq fiI-1aham 
tac-eanga u tal-ntella (CC L 160. 26.6.1999, p. 21), kif I-ahhar emen
dat bI: 

32001 R 2345: Ir-Regolament tal-Kummlssjoni (KE) Nru. 2345/ 
2001 tat-30.11.2001 (GU L 315, 1.12.2001, p. 29). 

S'deroga mill-Artikolu 3(f) tar-Regolament (KE) Nru. 1254/1999, il
PolonJa ttsta' sa I-ahhar tas-scna 2006 tlll.onsidra baqar tar-razez 
lmniiila fl-Annex 1 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2342/ 
1999 li jisnpula regoli dettaljati ghall-applikazz)oni tar-Regolament tal
Kun-;ill (KE) Nru. 1254/1999 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-suq 
tal-laham tac-canga u tal-vitella fir-ngward ta' skeml ta' premium (2), 
bhala eligibbli ghall-premium tal-baqar 1i Jreddghu kif hemm fis-Sub
sezzlom 3 tar-Regolament (KE) Nru 1254/1999, sakemm lkunu gew 
moghuja ghar-refgha Jew insem:nati nunn gmedes ta' razza tal-Iaham, 

S. Il-lEGISlAZZJONI VETERINARJA U F1TOSANITARJA 

I. ll-LEG1SLAZZJONl VITERlt\ARJA 

1. 31964 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE dwar ll-kon
dizZ10ni)iet tas-sahha ghall-produzzjoni u I-marketing ta' laham frisk 
(GU P 121. 29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fit-CU 
l 268, 29.6.1991. p. 71), kif I-ahhar emendata bi: 

31995 l 0023: ld-Direttiva tal-KunsIlI 95/23/KE tat-22.6.1995 (CU 
l 243. 11.10.1995, p. 7): 

31971 l 0118: Id-Direttiva tal-Kunsill 71/118/KEE tal-15 ta' Frar 1971 
dwar problemi ta' sahha li jolqtu I-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' 
laham frisk tat-tigieg (GU L 55, 8.3.1971, p. 23 u aktar tard emendata 
u aggornata fit-Cu l 62, 15.3.1993, p. 6" kif l-ahhar emendata bl: 

31997 l 0079: Id-Diretth'a tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(CU L 24, 30.1.1998, p. HI; 

31977 L 0099: Id-Dlrettiva tal-Kunslll 77/99/KEE tal-21 ta' Dlcembru 
1976 dwar problemi ta' sahha li jolqtu I-produzzjoni u I-marketing ta' 
prodotti tal-laham u eerti prodottl ohra li gejjin mill-bhejjem (CU l 
26, 31.1.1977, p. 85) u wara eml'ndata u aggornata fit-Cu L 57, 
2.3.1992, p. 4), kif I-ahhar eme,data bi: 

31997 l 0076: Id-Diretth'a ta!-Kunsill 97/76/KE tas-16.12.1997 
(GU L 10, 16.1.1998, p. 25:: 

31991 l 0493: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/493/KEE tat-22 ta' Lulju 
1991 li tistipula l-kondizzjonijlet ta .. -sahha ghall-produzzjoni u t-tqe
ghid fis-suq ta' prodotti tas-sajd (GU l 268, 24.9.1991, p. 15), kif 1-
ahhar emendata bi: 

31997 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GV l 24, 30.1.1998, p. 311: 

31992 L 0046: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Cunju 
1992 li tistipula r-regoli tas-sahha dwar il-produzzjoni u t-tqeghid fis
suq ta' halib nej, halib trattat bis-shana u prodotti bbaiati fuq il-halib 
(CU L 268, 14.9.1992, p. I), kif I-ahhar emendata bi: 

31996 l 0023: Id-Direttiva tal-KunsIlI 96/23/KE tad-29.4.1996 
(CU l 125, 23.5.1996, p. 10); 

31994 L 0065: Id-Direttiva tal-Kumill 94/65/KE tal-14 ta' Dicembru 
1994 Ii tistipula I-htigiet ghall-produzzjoni u t-tqeghid fis-suq ta' laham 
ikkapuljat uta' preparazzjomjlct tal-Iaham (CU l 368, 31.12.1994, p. 
10). 
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(a) U-htigiet strutturali stipulati fl-Anness I tad-Direttiva 64/433/KEE, 
fl-Anness I tad-Direttiva 71/118/KEE, fl-Annessi A u 8 tad-Diret
tiva 77/99/KEE u fl-Anness I tad-Direttiva 94/65/KE ma ghand
hornx japplikaw ghal stabbilimenti fiI-Polonja nmizzlin fl-Appen
dici 8 ta' dan I-Anness sal-31 ta' Dieembru 2007, u I-htigiet strut
turali stipulati fl-Anness 8 tad-Direttiva 92/46/KEE u I-Anness 
ghad-Direttiva 91/493/KEE ma ghandhornx japplikaw ghal stabbili
menti fiI-Polonja mnizzlin fl-Appendici 8 sal-31 ta' Dicembru 
2006, skond iI-kondizzjonijiet stipulati hawn taht. 

(b) Sakemm I-istabbilimenti li hemm referenza ghalihom fiI-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposizzjonijiet ta' dak iI-paragrafu, 
iI-prodotti Ii joriginaw minn dawk I-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku jew jigu uiati ghal aktar ipproces
sar fi stabbilimenti domestici Ii huma wkoll koperti mid-disposiz
zjonijiet tal-paragrafu (a), irrespettivament mid-data tal-marketing. 
Dawn i1-prodotti ghandhom igibu marka speCjali tas-sahha. 

FiI-kat ta' prodotti tas-sajd friski, ppreparati u pprocessati, dawn 
ghandhom jitqieghdu biss fis-suq domestiku jew immaniggjati jew 
ipprotessati aktar fl-istess stabbiliment, irrespettivament mid-data 
tal-~ng. Prodotti tas-sajd friski, ppreparati jew ipprocessati 
ghandhom ikunu mgei.wra ufjew fimballagg funitajiet kum
mercjali u ghandhom igibu marka speCjali tas-sahha. Hut frisk 
mhux ippakkjat ma ghandux jigi kkumrnerejalizzat, minbarra 
direttament lill-konsumatur finaIi fiI-Poviat fe;n tinsab il-pjanta tal
prodotti tas-sajd. Fdan il-kaz, il-kontenituri tal-hut Ii huwa in tran
situ sa fejn jigu kummerejalizzati ghandu igibu I-marka specjali ta' 
identifikazzjoni msemmija hawn qabel. 

L-ewweI sub-paragrafu ghandu japplika wkoll ghal kull prodott Ii 
jongina minn stabbilimenti tal-Iaham integrati, fejn partl mill-istab
biliment taqa' taht id-disposizzjonijiet taI-paragrafu (a). L-istabbili
menti ta' I-ipproeessat taI-halib imniZzel fl-Appendici 8 jistghu jir
cievu kunsinni ta' haUb nej Ii mhux konformi ma' I-Anness A, iJ
Kapitolu N, A (1), tadtDirettiva 92/46/KEE jew Ii jigu minn azjendi 
taI-balib li mhumiex 1¥>nformi ma' l-Anness A, il-Kapitoli 1 u 11, ta' 
dik id-Direttiva, sakequn dawk l-azjendi h~ ~ja fil-Iista 
miimuma ghal dan l-iSkop miU-awtoritajiet PoUakki. . 

(c) 15-56 stabbiliment ta' I-ipprotessar tal-halib imnitZla fl-Appendici 
B jistghu jipproeessaw halib Ii jikkonforma ma' I-UE u halib Ii 
mhuwiex konfonni ma' I-UE fuq linji ta' produzzjoni separati. l
awtorizzazzjoni tinghata Iill-istabbilimenti ta' I-ipproeessar tal-halib 
sa: 

- it-30 ta' Gunju 2005 ghad-29 stabbiliment imnizzla fil-Parti I; 

it-30 ta' Gunju 2005 ghall-I4-i1 stabbiliment irnniZzla fil-Parti 
11; 

il-31 ta' Dicembru 2006 ghat-13-iI stabbiliment imniZzla fil
Part! Ill; 

Fdan il-kuntest, halib li mhuwiex konformi ma' l-UE jinftiehem 
bhala kunsinni ta' halib nej li mhumiex konformi ma' I-Anoess A, 
il-Kapitolu IV, A (I), tad-Direttiva 92146/KEE jew Ii jigu minn 
azjendi taI-halib Ii mhumiex konformi ma' I-Anness A, i1-Kapitoli 
n, ta' dik id-Direttiva. sakemm dawk l-az;endi msemmija fil-lista 
mitmuma ghal dan I-iskop mill-awtoritajiet PoUakki. 

Dawn I-istabbilimenti ghandhom ikunu konformi ghal kollox mal
htigiet ta' l-UE ghall-istabbilimenti, inkluz I-implementazzjoni tas
sistema ta' Hazard Ana!ysis Critical Control Point (HACCP) Oi hemm 
referenza ghaliha fl-Artikolu 14 tad-Direttiva 92/46/KEE e), u 
ghandhom juru I-kapacita taghhom li jikkonformaw ghal koUox 
mal-kondizzjonijiet Ii gejjin, inkluz Ii jsemrnu l-Iinji tal-produzzjoni 
relevanti taghhom: 

Ii jiehdu l-mizuri necessarji sabiex ;ippermettu l-osservanza kif 
suppost tal-proceduri tal-post ghas-separazzjoni tal-halib, mill
kollezzjoni sa' l-istadju tal-produzzjoni finali, inkluz ir-rotot 
tal-kollezzjoni tal-halib, il-haina separata u t-trattament ta' 
halib li huwa konformi ma' l-UE u li mhuwiex konformi, 1-
ippakkjar u t-tikkettagg specifiku ta' prodotti abbazi ta' halib Ii 
mhuwiex konformi ma' I-UE kif ukoll il-hazna separata ta' 
dawn il-prodotti, 

Ii jistabbilixxu procedura sabiex jizguraw it-traccabilita, inkluz 
l-evidenza dokumentarja necessarja tal-movimenti taI-prodotti 
u I-kontabilita tal-prodotti u r-rikonciljazzjoDl tal-materjali 
nejji Ii huma konformi u non-konformi mal-kategoriji tal-pro-
dotti Ii huma prodotti, . 

li jesponu I-halib nej kollu ghat-trattament tas-shana ftempera
tura minima ta' 71.7 °C ghal 15-iI sekonda, u 

li Jiehdu I-mizun kollha xierqa biex tizgura Ii I-marki tas-sahha 
ma jintuzawx b'qerq. 

l-awtorijatiet Pollakki ghandhom: 

Jlzguraw li l-operatur jew iI-manager ta' kuU stabbiliment 
ikkoncernat ghandu jiehu l-miiuri neeessarji sabiex jipper
mettl I-osservanza kif support tal-proeeduri tal-post ghas-sepa
razzjoDl tal-halib, 

jwettqu teSUJlet u kontrolli mhux Imhabbra minn qabel Ii 
ghandhom x'jaqsmu ma' l-osservanza tas-separazzjoni taI
halib, u 

jwettqu testijiet flaboratorji approvati ta' prodotti nejjin u lesti 
sabiex jivverifikaw il-konformita taghhom mal-htigiet ta' 1-
Anness C tad-Direttiva 92/46/KEE. inkluz il-kriterji mikrobijo
logici ghall-prodotli abbazi taI-halib. 

U-prodotti tal-halib u/jew abbaii tal-halib Ii joriginaw mil-Iinji ta' 
produzzjoni separati Ii jipprocessaw il-halib nej li mhux konformi 
ma' I-UE fi stabbilimenti ta' I-ipproeessar tal-halib approvati fl-UE 
jistghu jitqieghu fis-suq domestiku biss, irrispettivament mid-data 
tal-marketing. Jekk ikunu soggetti ghal iktar ipproeessar, il-prodotti 
taI-halib u/jew abbaii tal-halib ma ghandhornx jithalltu ma' halib 
konformi ma' I-UE jew ma' prodotti abbaZi taI-halib konformi ma' 
I-UE, u lanqas ma ghandhom jidhlu fxi stabbiliment Ii mhuwiex 
soggen ghal miiuri transitorji. Dawn il-prodotti ghandhom igibu 
marka tas-sahha spetjaJi, irrispettivamem mid-data ~. 
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Il-hahb u prodottl tal-haltb prodoni fil-Polonja skond id-disposiz
zjofllJlet ta' hawn qabel ghandhom jmghataw appogg biss taht it
Titolu I, tl-Kapltoli 11 u Ill, minbarra I-Artikolu 111 taghhom, u t
Tltolu 11 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1255/1999 jekk iglbu 
I-marka tas-sahha fil-forma ovali li hemm referenza ghalihom fl
Anness t. il-Kapitolu IV. A, tad-Direttiva 92/46/KEE. 

(d) Il-PolonJa ghandha tizgura li tikkonforma b'mod gradwali mal-htt
giet strutturali li hemrn referenza ghalihom fil-paragrafu (a) skond 
it-termini taz-zmien lmnizzla fl-Appendici B biex ikunu msewwiJa 
n-nuqqasijiet distenti. l-a\\1ontajlet Pollakki ghandhom jissorvel
jaw kontinwament li l-pjaniliet ta' ivilupp individwali ufficjalmen! 
approvati ta' l-istabbilimenu jitwettqu abbaii ta' kriterji uniformi. 
Il-Polonja ghandha tii.gura h biss dawk l-istabbilimenti tal-laham li 
huma konformi ghal kollox ma' dawn il-htigiet sal-31 ta'Dicembru 
2007, u blSS dawk l-istabbiltmentl tal-halib u tal-hut li huma kon
forml ghal kollox sal- 31 ta' Dicembru 2006, jistghu jkomplu jope
raw wara dawn id-dati. Il-Polonja ghandha tissottomeni rapporti 
annwali hll-KummissJoni dwar il-progress milhuq fkull wiehed 
mill-istabbilimenti mmzzla fl-Appendici S, flimkien ma' lista ta' 1-
istabblltmenu li ikunu temmew il-pjanijiet ta' l-izvilupp matul is
sena partikolari. Flr-rigward ta' l-istabbilimenti li hemrn referenza 
ghahhom fd-paragrafu (c), lr-rapponi ghandhom isiru kull sin 
mur, h jibdew fNovembru 2004. 

(e) Il-Kummlsslom usta' taggoma l-Appendici B li hemm referenza 
ghahhom fil-paragrafi (a) u (c) qabel l-addjoni u sa l-ahhar tal
penjodu rransnorju. Fdan tl-kuntest il-Kummissjoni tista' zzid 
b'numru hmnat I-istabblhmenu individwali li hem m referenza gha
hhom fil-paragrafu (a) Jew tnehhi l-istabbilimenti individwali Ii 
hemm referenza ghalihom fil-paragrafi (a) u (c) skond il-progress li 
Jkun sar ftr-rimedJu ta' nuqqaslJiet eiistenti, tar-riiultat tal-process 
ta' sorveljar u tar-nduzzjofll b'mod gradwali kif miftiehma ta' 1-
lstabbllimenu ta' l-ipprocessar tal-halib li ghandhom awtorizzazz
jom blex Itpprocessaw Il-hahb Ii huwa konformi ma' I-UE u l-halib 
h mhU\\1eX konforml ma' I-UE kif hemm referenza ghalihom fil
paragrafu (c). 

Regoh dettallatt ta' tmphmentazzjom biex jii.guraw I-ope rat bla 
xkIel tar-reglm transltorJu ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati 
skond I-Arukolu 16 tad-Dtrettlva 64/493/KEE, I-Artikolu 21 tad
DlrettJva 71 118iKEE, I-Artikolu 15 tad-Direniva 91/493/KEE, 1-
Artikolu 20 tad-DtrettJ\'a 77/99/KEE, l-Artikolu 31 tad-Direttiva 
92/46/KEE u I-Arukolu 20 tad-Direniva 94/65/KE. 

2. 31999 l 0074: Id-Direttiva tal-KunsiU 1999/74/KE tad-19 ta' lulju 
1999 li llstipula standards minimi ghall-protezzjoni tat-tigieg tal-bajd 
(GU l 203, 3.8.1999, p. 53). 

SaI-31 ta' Dicembru 2009, 44 stabbiliment fil-Polonja mniZZlin fl
Appendici t ta' dan l-Anness jistghu jkomplu juiaw gagegeiistenti li 
mhumiex konformi mal-htigiet minimi stipulati fl-Artikolu 5(1)(4) u 
5(1)(5) tad-Diremva 1999/74/KE gbal elementi ighar ta' kostruzzjoni 
O-gholi u I-pendil ta' I-an biss), sakemm ikunu miIl-inqas 36 cm gholja 
rmill-anqas 65 % ta' l-area tal-gagga u imkien ma jkunu inqas bam 
minn 33 cm u b'pendil ta' I-an ta' mhux iktar minn 16 % u li bdew 
Jintuiaw qabel is-sena 2000. 

11. Il-LEGISLAZZ]O.r-.n VITERlNARJA U FITOSANIT ARIA 

1. 31969 l 0464: Id-Direttiva tal-Kunsill 69/464/KEE tat-8 ta' 
Dlcembru 1969 dwar il-kontroll tal-marda tal-gidri iswed fit-patata (CU 
l 323, 24.12.1969, p. 1). 

(a) Ghal perijodu ta' 10 snin mid-data ta' l-adezJom I-Polonja ghandha 
IJlhmlta I-varjetaJiet ta' patata mhawwla fil-PolonJa ghall-varjetajlet 
li huma resistenti ghal kollox (fil-Iaboratorju u fl-ghalqa) ghal Syn
Lhytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, I-agent li jikkawia 1-
marda tal-gidri lswed fit-patata. Matul dan il-perijodu fil-Polonja 
ghandhom jlttiehdu mizun ta' protezzjoni addizzjonali li jissalva
gwardjaw il-kummerc fil-patata taz-zrighu ta' I-tkel u fil-pjanti mah
!luba ghat-thawwil li Joriginaw fil-Polonja, kern m fil-PolonJa kif 
ukoll ma' Stati Membn ohra, sakemm ikun stabbilit li S-SItJ tal
kai.ijiet antiki tal-marda tal-gidri l-lswed m'ghadx fihom sporangia 
ta' Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival li tista' tghix, Jew 
Ii I-plottijiet gew skedati b'mod car, jiglfieri mmarkati It huma kon
taminat! bil-Synchytrium rndobUltlcum (Schdbersky) Percival, u 
!lakemm l-implimentazzjom ta' disposizzjonijiet addizzjonali jew 
iktar restrittivi bi qbd ma' I-AnIkolu 9 tad-Direttiva 69/464/KEE 
ma ttbqghax necessarja. It-tnehhija mtll-tskeda tal-plottlJiet 
ghandha ssir skond l-istandard PM 3/59(1) "SYNCHYTRlUM 
ENDOBIOTICUM ta' I-EPPO: testijiet tal-hamriJa u t-tnehhtja mtll
iskeda tal-plottijiet li qabel ktenu infe'itau·'. 

(b) Jl-mizuri addizzjonali ghandhom, filwaqt li )kun tenut kont tal
principji xjentifici sodi, il-bijologija ta' l-organiimu dannui: in 
J..rwistjoni u I-mod! possibbh ghad-disseminazzjoni tieghu u in par
tikolari s-sistema tal-produzzjoni, it-tqeghid fuq is-suq u I-ippro
cessar tal-pjanti ricevituri ta' dan l-organizmu fil-Polonja, linkludu 
dan li gej: 

(i) Ghall-patata taz-zrigh: mmbarra I-htiglet tal-punt 18(1) ta' 1-
Anness IV.A.II tad-Dirertiva 2000/29/KE (4), il-konformlta ma' 
I-Artikolu 4 tad-Diretttva 69/464/KEE ghandha tig! igurata 
permezz ta' verifika ufficJali fil-hvell tal-plot individwali li fuq 
giet prodona l-patata taz-irigh. Minbarra dan, areas fejn hu 
maghruf li fihom jinsabu I-patotipi 2 u 3 ghandhom ikunu 
eskluzi mill-areas li minnhom il-patata taz-zrigh hija eligibbli 
ghall-moviment ghall-areas fil-Polonja fe;n hu maghruf li 
fihom ma jinsabx Synchytriurn endobioticum (Schilbersky) Perci
val jew ghal Stati Membri ohra, h Area" tfisser il-livell ta' distrett 
(Powiat). 

(11) Ghal patata ta' l-ikel: 

(aa) areas fe;n hu magtrufa li fihom jinsabu I-patotipi 2 u 3 
ghandhom ikunu CSklU2i mill-areas h minnhom il-patata 
taz-zrigh hija eligibbh ghall-moviment ghall-areas fll
Polonja feJn hu maghruf Ii fihom ma jinsabx Synch)1Tium 
endobioticum (Schilbersk) Percival jew ghal Stati Membri 
ohra. 

(bb) fir-rigward tal-patata h torigina i'areas ghajr dawk imsem
miJa taht (aa), din ghandha jew: 

tongma f area fe)n hu maghruf li fiha ma jinsabx 
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival. "Area" 
tfisser il-livell ta' distrett (Powiat), 

jew 

torigina fpost ta' produzzjoni fejn hu maghruf It fih 
ma jinsabx Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Per
cival, 

jew 
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tkun ta' varjeta resistenti ghal mill-inqas patotip 1 ta' 
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival u, jekk 
lmeaqilqa ghal area fil-Polonja li permezz ta' stharrig 
hija determinata bhala hielsa minn Sync~trium entia
bioticum (Schilbersky) Percival jew ghal Stati Membri 
ohra, nhaslet jew maddfet b'mod iehor, u hija hielsa 
mill-hamrija. 

(ill) Ghal pjanti bl-eghruq. mhawwla jew intenzjonati ghat-thaw
wil. mkabbra fI-apert: minbarra I-htigiet tal-punt 24(1) ta' 1-
Anness IV.A.II tad-Oirettiva 2000/29/KE, il-konformita ma' 1-
Anikolu 4 tad-Oirettiva 69/464/KEE ghandha tigi tgurata per
mezz ta' verifika ufficjali fil-livell tal-plot individwali Ii fuqu 
gew prodotti dawn il-pjanti. Minbarra dan, areas fejn hu magh
ruf li fihom jinsabu iI-patotipi 2 u 3 ghandhom ikunu eskluzi 
mill-areas Ii minnhom il-pjanti huma eligibbli ghall-moviment 
ghall-areas fil-Polonja fejn hu maghruf li fihom ma jinsabx 
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) PercivaJ jew ghaJ Stati 
Membri ohra. "Area" tfisser it-livell ta' distrett (Powiat); 

(c) l-isem tal-varjetajiet tal-patata li huma resistenti ghandu jkun 
skond testijiet ibba:iati fuq il-Protokoll ghall-Identifikazzjoni tal-

_ Fungi taI-Kwarantina ta' I-Organizzazzjoni Ewropea u Mediterranja 
ghall-Protezzjoni tal-Pjanti (EPPO). Ir-rikonoxximent ufficjali ta' 
areas u postijiet ta' produzzjoni bhala hielsa minn Synchytrium 
endobiolicum (Schilbersky) Percival, ghandu jkun skond I-Istandards 
lntemazzjonali ghall-Mizuri Fitosanitarji Nru. 4 dwar "Il-Htigiet 
ghall-istabbiliment ta' areas hielsa minn organizmi li jaghmlu 1-
hsara" jew Nru. 10 dwar "I1-Htigiet ghall-istabbiliment ta' postijiet 
ta' produzzjoni hielsa minn organizmi li jaghmlu l-hsara u siti ta' 
produzzjoni hielsa minn organiimi li jaghmlu I-hsara" ta' I-Orga
nizzazz)oni ta' I-Ikel u l-Agrikultura; 

(<I) Fpostjiet ta' produzzjoni fejn hu maghruf li ma jinsabx Synchy
mum mdobioticum (Schilbersky) Percival, kif hemm referenza fit
tieni inol. taI-paragrafu (b)(ii)(bb), iI-Kummissjoni tista' tawtorizza 
l-konkluijoni ta' ftehim individwali ma' l-awtoritajiet kompetenti 
Pollakki dwar il-produzzjoni ta' varjetajiet non-resistenti; 

(e) U-PoIonja tista' tiigura, permezz tar-registrazzjoni tal-produtturi, 
id-depoiiti, u c-centti tad-distribuzzjoni kollha taI-patata, li I-kun
sinni koDha tal-patata jistghu jkunu traceati ghad-distrett ta' I-ori
gini tagbhom. Ghal dale il-ghan, in-numru tar-registru ta' dawn il
produtturi, id-depoiiti, u· c-centri tad-dispacc taI-patata ghandu 
jkollu referenza ghad~tretti fejn giet prodotta, mhazna, iggradata 
jew ippakkjata I-patata. Dan in-numru tar-registru ghandu jidher 
fuq kuII Irunsinna ta' patata li torigina mill-Polonja u mcaqilqa fil
PoIonja jew ghal Stati Membri ohra. 

(t) B-PoIonja ghandha tiS50ttometti rapporti annwali fuq ir-rizultati ta' 
I-istharrig Ii jsir rigw.ro id-distribuzzjoni ta' Synchytrium endobioti
cum (Schilbersky) Pe~ival fit-territorju taghha. l-istharrig ghandu 
jintemm sa l-ahhar ~-perijodu ta' 10 snin, u kull plot residwali 
jew dak gdid possib~ent infettat, flimkien mat-zona ta' sigurta
taghhom, li ghandha tkun kbira biiiejjed biex tiigura I-protezzjoni 
ta' l-dmas ta' madwatha, ghandu jimehha mill-iskeda. Ir-rapporti 
annwaJi ghandhom j~udu listi ta' I-areas u I-postjiet ta' produz-

zjoni fejn hu maghruf li fihom ma jinsabx synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival. kif hemm referenza fI-ewwel u t-tieni inciz 
tal-paragrafu (b)(ii)(bb). 

(g) Qabel I-ahhar tal-perijodu ta' 10 snin, I1-Kummissjoni ghandha, in 
koperazzjoni ma' l-awtoritajiet Pollakki, tei:amina s-sitwazzjoni fid
dawI ta' I-izviluppi u tikkunsidra jekk humiex necessarji aktar 
mizuri. Kull mizura bhal din ghandha tigi adottata skond d-proee
dura mniztla fI-Artikolu 18 tad-Direttiva 2000/29/KE. 

2. 31991 L 0414: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/414/KEE tal-15 ta' lulju 
1991 li tikkoncema it-tqeghid fuq is-suq ta' certi prodotti ghall-protez
zjoni tal-pjanti (CU L 230 ta' 1-19.8.1991, p. I), kif I-ahhar emendata 
bi: 

32002 l 008t: ld-Oirettiva tal-Kummissjoni 2002/81/KE ta' 1-
10.10.2002 (GU l 276, 12.10.2002, p. 28). 

B'deroga mill-Artikolu 13(1) tad-Direttiva 91/414/KEE, il-Polonja tista' 
tipposponi, sal-31 ta' Dicembru 2006 I-iktar tard, it-termim taz-tmien 
ghall-provvista ta' I-informazzjoni li hemm referenza ghaliha fI-Anness 
11 u l-Anness III ghad-Direttiva 91/414/KEE dwar il-prodotti ghall-pro
tezzjoni tal-pjanti li huma prodotti fil-Polonja u li jitqieghdu fuq is-suq 
tat-territorju tal-Polonja esklussivament u li fihom 2,4-0, MCPA, car
bendazim jew Mecoprop (MCPP), sakemm dawk I-ingredjenti fdak iz
zmien jinsabu imnizzla fl-Anness I ta' dik id-Direttiva, u li I-kumpanniji 
li japplikaw effettivament bdew jahdmu fuq il-generazzjoni jew l-akk
wist tad-data mehtiega qabell-l ta' Jannar 2003. 

3. 3199 L 0105: Id-Direttiva tal-Kunsil1 1999/105/KE tat-22 ta' 
Oicembru 1999 dwar n-tqeghid fuq is-suq ta' materjal reproduttiv tal
foresta (CU L 11, 15.1.2000, p. 17). 

B'deroga mill-Artikolu 28(3) tad-Direttiva 1999/105/KE, il-Polonja tista 
tawtorizza l-tqeghid fuq is-suq sakemm dawn jigu ei.awriti tal-hatniet 
tal-materjal reproduttiv tal-foresta Ii jkun akkumulat qabeI 1 ta' Jannar 
2004 li ma jikkonformax mad-disposizzjonijiet kollha tad-Direttiva. 

(I) Ir-Regolament tal-Kummissjom (KE) Nru. 412/97 li jistipula regoli dettaljati 
ghall-apphkazzJoni tar-Regolament tal-Kunsill (ICE) Nru. 2200/96 rigward 1-
gharfien ta'l-ghaqdlet tal-produtturi (GV L 62, 4.3.1997, p. 16). Ir-Regolament 
kif l-ahhar emendat blr-Regolament tal-Kummissjoni (ICE) Nru. 1120/2001 
(GV L 153, 8.6.2001, p. to). 

e) GU l 281. 4.11.1999. p. 30. Ir-Regolament kif l-ahhar emendat btr-Regola
ment tal-KumrrussJom (KE) Nru. 1830/2002 (GV L 277, tal-IS.10.2002, p. 
15). 

e) Id-Direttlva tal-Kunsill 92/46/KEE tas-16 ta' Gunju 1992 Ii tlstipuJa r-regoli 
tas-sahha dwar i1-produzzjoni u t-tqeghid As-suq ta' halib nej, halib trattat 
bis-shana u prodOttl bbazan fuq d-balib (GV L 268, 14.9.1992, p. I). Direttiva 
kif l-ahhar emendata bl 94/71/KE (GV L 368, 31.12.1994, p. 33). 

(4) Id-Direttiva tal-Kunsdl 2000/29/KE dwar miZuri ta' protezzjoni kontra l-intro
duzzJom fi/-Komumta ta· organizmi dannuii ghall-pjanti jew iJ-prodotti mill
pjantl u kontra t-tlxrid taghhom fi hdan iI-Komuniti (Gu L 169, 10.7.2000, 
p. 1). Direttlva kif I-ahhar emendata bid-Direttiva tal-Kummissjoni 2002/36/ 
KE (GV l 116, 3.5.2002, p. 16). 

7. IS-SAJD 

31992 R 3760: Ir-Regolaritent tal-Kunsill (KEE) Nru. 3760/92 tal-20 ta' 
Dieembru 1992 li jistabbilixxi sistema Komunitarja ghas-sajd u l-akwa
kultura (CU L 389, 3t.12.~992, p. 1), kif I-ahhar emendat bi: 

31998 R 1181: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1181/98 ta' 1-
4.6.1998 (CU L 164, 9.6.1998, p. 1). 

Ir-Regolament (KEE) Nru. 3760/92 ghandu japplika ghall-Polonja skond 
id-disposizzjonijiet specifiCi li gejjin. 

Is-sehem mill-opportumtajlet ta' sajd Komunitarji li ghandhom jigu 
allokati Iill-Polonja ghall-popolazzjonijiet ta' hut, li huwa rregolat b1i
mitu ta' kemm jista' jinqabad ghandu jigi stabbilit kif gej, skond I-ispeci 
u skond iz-zona: 
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Specl Area ICES Jew IBSFC 

Armgl I,ll 

Armgl III b. c. d (I), hhef ghall-Unita ta' 
Tmexxija 3 ta' IBSFC 

Sardin III b. c. de) 

Salamun III b, c, d (I), minbarra s-Sub-
Dh'i;zjom 32 ta' IBSFC 

Barbun III b. C. d (1) 

Merluzz I. lib 

Merluzz IIIbc d (1) 

Ishma ghall-PolonJa 
(%) 

1.734 

21.373 

29,359 

6,286 

15,017 

8,223 

22,211 

Kavalli 

Skorfon 

Ha (ilml)let mhux tal-KE), \ b (ilmi
jiet tal-KE), VI, \'11, Villa, b, d, e, 
XII, XIV 

V, XII, XIV e) 

(1) JlmlJlet KomumtarJI 

0.448 

4,144 

e) JlmlJlet KomumtarJi u areas hi htnn mlll-gundlzzJom fuq 1~-saJd ta' Stati 
uhra)n fuq II-kosta 

Dawn l-ishma ghandhom jintuiaw ghall-ewwel allokazzjom ta' oppor
tumtaJiet ta' sajd lill-Polon)a skond il-procedura stipulata fl-Artlkolu 8 
(4) tH-Regolament (KEE) Nru. 3':'60/92. 

Minbarra dan, is-sehem tal-PolonJa mill-possibbiltajiet ta' sajd tal
Komunita fl-Area Regolatorja tan-N \FO ghandu jkun stabbilit mill
Kunsill b'maggoranza kwalifikata fuq proposta mill-Kummissjoni, 
abbail tal-bilanc li jkun fis-sehh fin-NAFO matul perijodu ta' zmlen h 
jigi immedjatament qabel id-data ta'l-adeijoni. 

8. I1-POLmKA DWAR IT-TRASPORT 

1. 31991 L 0440: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 91/440/KEE tad-29 ta' 
Lul)u 1991 dwar I-IZ\,llupp tal-lmJl tal-ferrovija tal-Komumta (GU L 
237, 24.8.1991. p. 25), kif emendata bi: 

32001 L 0012: Id-Direntva 2001f12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunslll ta'i-26.2.2001 (GU L ':'5, 15.3.2001, p. 1) 

Sal-31 ta' Dlcembru 2006. l-Artikolu 10 (3) tad-Direttiva tal-Kunsill 
91/4401KEE ghandu Japphka blSS fil-PolonJa skond il-kondlzzJonijiet li 
ge)jm: 

Polish State Rallw~\'s (b'mod parukolan I-Polskie Koleje Panstwowe 
(PKP) CARGO S,:\.) ghandha ukkopera ma' I-mtrapnzl tal-ferroviji 
sablex tippro\,dl t-trasport mternazzJonali ta' merkanzija bil-ferro
vIJa ghall-importazz)om. I-esportazzjom Jew transitu mill-Polonja 
b'mod mhux dlskrimmatof)u. Id-dnttijlet ghall-access supulati fl
Arukolu 10(1) u (2) tdd-Dlrett\\'a ghandhom Jinghataw minghaJr 
hmltazzJom. 

ta' I-anqas 20°'0 tal-kapacita totah annwali tdx-Xlbka Trans-Ewro
pea ta' trasport ta' Merkanzija bil-Ferrovija (l'rans-Europe Rail 
Freight Network) fil-Polonja ghandu jkun riservat ghal intraprizi tal
ferroviji minbarra il-Polish Stak Rtailways, u kull destinazzjoni ta' 
orgini ghandha thalli hinijiet ta' tragitt kumparabbli ma' dawk tal
PKP CARGO S.A.. I1-kapaciti attwali ta' Irull linja tal-ferrovija 
ghandha tkun mdikara mill-manager ta' l-infrastruttura fid
dikJarazzjoni dwar ix-xibka. L-20 % tal-kapaciti totaH annwaH 
msemmija hawn qabel tkopri d-drittijiet ghall-access stipulati fl
Artikolu 10 (1), (2) u (3) tad-Direttiva. 

2. 31993 R 3118: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3118/93 tal-
25 ta' Ottubru 1993 li jistipula I-kondizzjonijiet li tahthom trasporta
turi li mhumiex residenti jistghu jhaddmu servizzi ta' traspon nazzjo
naH ta' merkanzlja bit-triq fxi Stat Membru (GU L 279, 12.11.1993, 
p.1), kif l-ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (KE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunslll ta' 1-1.3.2002 (GU L 76, 19.3,2002, p. 1). 

(a) B'deroga mdl-Artlkolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
I-ahhar tat-tielet sena wara d-data ta' l-adezjoni, trasportaturi stab
bilitl fiI-PolonJa ma ghandhomx Jlthallew Ihaddmu servizzi ta' tras-

port nazzJonali ta' merkanzija hit-triq fl-Istau Membri I-ohra, u 
trasportaturi stabbiliti fl-IstJti Membri l-ohra ma ghandhomx jit
hallew ihaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija bit
triq fil-PolonJa. 

(b) Qabel I-ahhar tat-tlelet sena wara d-data ta' l-adezJom, I-Istatl 
Membri ghandhom javi.aw lill-Kummissjoni dwar Jekk humiex ser 
jcstendu dan il-perijodu b'massimu ta' sentejn jew Jekk humiex ser 
japphkaw b'mod Shlh I-Artlkolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 
'I quddiem. Fin-nuqqas ta' dan l-avviz, l-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma bis~ da\\ k it-trasportaturi stabbihtl fdawk 
l-Istati Membri fejn Japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament, Ii jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzlonah ta' merkanziJa blt-triq 
I'dawk I-Istati Membn I-ohm fejn Japplika ",koll l-Artikolu 1. 

(c) Dawk I-Istati Membri fejn I-Artlkl)lu 1 tar-Regolament japplika bl!o
~ahha tal-paragrafu (b) ta' hawn qabd, jistghu jirrikorru ghall-pro
cedura stipulata hawn taht sa I-ahhar tal-hames sena wara d-data 
ta' l-adezjoni. 

Meta s-suq nazzJonah jew parti minnu ta' xi Stat Membru It hem m 
I'eferenza ghahh flS-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqhb serju mm
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal meta I-prowista taqbez 
b'mod serju d-clomanda jew meta jkun hem m theddida ghall-istab
hUti finanzjarja jew ghas-sopravivenza ta' numru mdaqqas ta' 
intrapriZi tat-trasport ta' merkanzija bit-triq, dak l-Istat Membru 
ghandu jinfonna b'dan lill-Kummissjoni u lill-lstati Membn I-ohra 
u jghaddilhom id-clettalji nlevanti koIlha. Abbazi ta' din I-mfor
mazzjoni,.l-Istat Membru jista' Jltlob lill-Kummissjoni biex tissos
pendi l-applikazzjoni ta' l-Artikolu 1 tar-Regolament, fl-intier jew 
fparti minnu, sabiex iregga' Iura ~-sitwazzjoni ghan-normal. 

Il-Kummissjoni ghandha tezamina s-sitwazzjoni abbazi ta' l-infor
mazjoni mghoddija lilha mill-Istat Membru kkoncernat u ghandha 
tiddeciedi fi zmien xahar minn meta tircievi t-talba dwar jekk 
hemrnx bzonn li jigu adottati mlzuri ta' salvagwardja. I1-procedura 
~tipulata fit-tieni, t-tielet u r-raba' sub-paragrafi tal-paragrafu 3, kif 
ukoll il-paragrafi 4, 5 u 6 ta' I-Artikolu 7 tar-Regolament, ghandha 
tapplika. 

Fkazijiet urgenti u eccezzJcmah, Stat Membru h hemm referenza 
ghahh fl-ewwel subparagrafu ta hawn qabel jista' jissospendl 1-
applikazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti awiz 
motivat ex-post Iill-Kummissloni. 
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(d) Sakemm I-Artikolu 1 tar-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) u (b) ta' hawn qabel, I-Istati Membri jistghu jirrego
law I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali ta' mer
kanzija bit-triq billi progressivament ipartu I-awtorizzazzjonijiet 
ghaU-kobatagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 1-
possibbilta ta' liberalizzazzjoni shiha. 

(e) L-applikazzjom tal-paragra6 (a) sa (c) ma ghandhiex tirritulta fac
cess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija 
bit-triq minn dak Ii kien jeZisti fid-data ta' I-iffirmar tat-Trattat ta' 
I-Adetjoni. 

3. 31996 L 0053: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/53/KE tal-25 ta' Lulju 
1996 li tistipula ghal certi vetturi tat-triq Ii jiccirkolaw fil-Komunita i1-
massimu ta' qisien awtorizzati 6t-traffiku nazzjonali u intemazzjonali u 
l-massimu ta' piZijiet awtorizzati fit-trafflku intemazzjonali (GU L 235, 
17.9.1996, p. 59), kif I-ahhar emendata bi: 

32002 L 0007: Id-Direttiva 2002/7/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.2.2002 (GU L 67, 9.3.2002, p. 47). 

B'deroga miU-Artikolu 3(1) tad-Direttiva 96/53/KE, vetturi li jikkonfor
maw mal-valur ta' Iimiti tal-kategorija 3.4 fl-Anness I ta' dik id-Diret
tiva jistghu biss jutaw dawk il-partijiet min-network tat-toroq PoUakk li 
I-liveU taghhom mhux imtejjeb saI-31 ta' Dicembru 2010 jekk jikkon
formaw maI-limiti tal-pit tal-fus tar-rota PoUakki. Mid-data ta' I-add
joni l-ebda restrizzjoni ma tista' tigi mposta fuq I-utu, minn vetturi li 
jikkonformaw mal-htigiet tad-Direttiva 96/53/KE, tar-rotot ta' transitu 
principali stipulati fl-Anness I tad-Decitjoni 1692/96/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta' Lulju 1996 dwar i1-linji-gwida Kom
munitarji ghall-iivilupp tan-network tat-trasport trans-Ewropea (1). 

D-Polonja ghandha timxi ma' I-iskeda ta' zmien stipulata fit-tabeUi ta' 
bawn taht biex tittejjeb fiI-livell tan-network tat-toroq ewlieni taghha, kif 
imniZ:ila fl-Anness I tad-Decitjoni 1692/96/KE. KuU investiment ta' 

infrastruttura Ii jinvolvi I-uzu ta' fondi mill-budget Komunitarju ghandu 
jizgura li l-arterji jigu mibnija jew il-liveU taghhom imtejjeb sabiex 
ikollhom i1-kapacita li jifilhu piz ta' 11.5 tunnellata metrika ghal kull 
fus tar-rota. 

Flimkien mat-t1estija tat-tit jib fil-liveU, ghandu jkun hemm il-ftuh pro
gressiv tan-network tat-toroq Pollakk. inkluZa n-network mniztel fl
Anness I tad-Deeitjoni 1692/96/KE, ghal vetturi 6t-traffiku internazzjo
nali li jikkonformaw mal-valur ta' limiti tad-Direttiva. Fejn hu teknika
ment possibbli, matul i1-perijodu transitorju kollu I-utu ta' partijiet 
min-network ta' toroq sekondarji li I-livell taghhom mhux imtejjeb 
ghandu jithalla ghaU-iskopijiet ta' taghbija w hatt. 

MiIl-1 ta' Jannar 2009, kull vettura fit-traffiku internazzjonali li tikkon
forma mal-valur ta' limiti tad-Direttiva ma ghandhiex tkun soggetta 
ghal xi hlasijiet (ghal piz :iejjed) fuq ir-rotot ta' transitu principali kif 
imnittla fl-Anness I tad-Decitjoni 1692/96/KE. 

Hlasijiet addizzjonali temporanji ghall-uzu ta' partijiet tan-network li 1-
livell taghhom mhux imtejjeb minn vetturi fit-traffiku intemazzjonali li 
jikkonformaw mal-valur ta' limiti tad-Direttiva ghandhom jigu imposti 
b'mod mhux diskriminatorju u li jaghmel differenza b'mod partikolari 
fit-trattament bejn vetturi li ghandhom sospensjoni b'sistema ta' I-arja 
u dawk li ma ghandhomx, sabiex vetturi mghammra b'sospensjoni ta' 
I-arja jhallsu anqas (ta' I-anqas 25 % inqas). Is-sistema tal-hlasijiet 
imposti ghandha tkun trasparenti, u I-pagament ta' dawn i1-hlasijiet la 
ghandu jghabbi Iill-utent b' toqol amministrattiv zejjed u lanqas ma 
ghandu jwassal ghall-kontroll sistematiku tal-limiti tal-piz tal-fus tar
rota fuq il-fruntiera. L-infurzar tal-limiti tal-pit tal-fus tar-rota ghandu 
jigl tgurat b'mod mux diskriminatorju fit-territorju kollu u ghandu 
jkun effettiv ukoll fir-rigward ta' vetturi b'registrazzjoni Pollakka. 

(I) GV L 228, 9.9.1996, p. 1. 

Is-sitwazzjoni mill-l ta' Jannar 2004 

Kapaclta ta' rfigh ta' Kapaclta ta' rfigh ta' 
Numru tat-Tnq Tul totaH fkm 115kN kull fus tar-rota lOOkN kull fus 

Tul fkm TuI fkm 

: 1 539,8 539,8 

2 (50 - t~triq li ddawwar lil 653,5 166,5 487,0 
Varsavja) 

3 437,7 11,4 426,3 

4 u 18 699,6 344,0 355,6 

6 21,6 21,0 0,6 

8 654,5 8,2 646,3 

3006,7 551,1 2455.6 
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Is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2005 

KaJaclta ta' rfigh ta' Kapadta ta' rfigh ta' 
!'Ilumru tat-Tnq Tul totah fkm 115kN kull fus tar-rota lO(lkN kull fus 

Tul fkm Tul fkm 

1 539,8 62,2 477,6 

2 (50 - t-tnq li ddawwar hi 653,5 201,2 452,3 
VarsaVJa) 

3 437,7 32,4 405,3 

4 u 18 699,6 425.0 274,6 

6 21,6 21,6 

8 654,5 37,6 616,9 

3 006,7 780,0 2 226,7 

Is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2006 

Kapaclta ta' rfigh ta' Kapac!ta ta' rfigh ta' 
~umru tat-Tnq Tul totah.fkm 115kN kull fus tar-rota 100kN kull fus 

Tul fkm Tul fkm 

1 539,8 124,4 415,4 

2 (50 - t-triq It ddawwar lil 653,5 266,0 387,5 
\'arsa\ia) 

3 437,7 53,1 384,6 

4 u 18 699,6 504,4 195.2 

6 21.6 21.6 

8 654,5 69,3 585,2 

3006,7 1038,8 1 967,9 

Is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2007 

KapaClta ta' rfigh ta' Kapaclta ta' rfigh ta' 
~umru tat-Tnq Tul totah fkm 115k~ kull fus tar-rota lOOkN kull fus 

Tul fkm 'ul fkm 

1 539,8 161,0 378,8 

2 (50 - t-triq li ddawwar lit 653,5 302,0 351,5 
Varsavja) 

3 437,7 74,3 363,4 

4 u 18 699,6 621.0 78,6 

6 21,6 21.6 -

8 654,5 112,0 542,5 

3006,7 1 291.9 1 714,8 
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Is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2008 

Kapaciti ta' rfigh ta' Kapaciti ta' rfigh ta' 
Numru tat-Triq Tu) totah fkm 115kN kull fus w-rota lOOkN kull fus 

Tu) fkm Tu) fkm 

1 539,8 261,2 278,6 

2 (50 - t-triq li ddawwar lil 653,5 401,4 252,1 
Varsavja) 

3 437,7 123,5 314,2 

4 u 18 699,6 669,2 30,4 

6 21,6 21,6 

8 654,5 173,4 481,1 

3006,7 1650,3 1 356,4 

Is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2009 

KapaClti ta' rflgh ta' Kapaclti ta' rfigh ta' 
Numru tat-Triq Tul totali fkm 115kN kull fus tar-rota lOOkN kull fus 

Tul fkm Tul fkm 

1 539,8 377,9 161,9 

2 (50 - t-triq li ddawwar 1iI 653,5 450,0 203,5 
Varsavja) 

3 437,7 177,3 260,4 

4 u 18 699,6 699,6 

6 -21,6 21,6 

8 654,5 249,0 405,5 

3006,7 1975,4 1031,3 

is-sitwazzjoni mill-I ta' Jannar 2010 

Kapaciti ta' rfigh ta' Kapaciti ta' rfigh ta' 
Numru tat-Triq Tul totah fkm 115kN kull fus tar-rota lOOkN kull fus 

Tul fkm Tul flan 

1 539,8 448,3 91,5 

2 (50 - t-triq li ddawwar liI 653,5 500,2 153,3 
Varsavja) 

3 437,7 226,5 211,2 

. 4 u 18 699,6 699,6 

6 21,6 21,6 

8 654,5 320,3 334,2 

3006,7 2.216,5 790,2 
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Is-sitwazzjoni mill-l ta' Jannar 2011 

KapJCita ta' rfigh ta' Kapacna tat rflgh tat 
"I;umru tat-Tnq Tu! total! fkm 115kN kuU fus tar-rota IOOkN kull fu~ 

Tu! fkm Tu! fJ...m 

1 539,8 539,8 

2 (50 - t-tnq li ddawwar lil 653,5 553,4 100,1 
\'arsa,,;a) 

3 437,7 287,7 150,0 

4 u 18 699,6 699,6 

6 21,6 21,6 

8 654,5 400,7 253,8 

3006,7 2 502,8 503.9 

9. IT-TASSAZZJONl 

1. 319"'7 L 0388: ls-Sm Dlretttva tal-Kunslll 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-armomzzazzJom tal-bgijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'Jaqsmu mat-tax.'U fuq il-\'alur tal-beJgh - sistema Komuni 
ta' taxxa fuq Il-valur miijud. bait uniforml ta' stima (GU L 145, 
13.6.19 ..... p. 1 I, kIf l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Dlrett1va tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(Gl! L 128.15.5.2002, p. 40. 

(a) S'deroga mill-.\rtikolu 12( 3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, i1-Polonja 
tista' (I) tapphka sal-31 ta' Dlcembru 2007 ezenzjoni btl-hlas Iura 
tat-taxxa mhallsa fl-istadJu ta' qabel fuq II-proVVlsta ta' certi kotba 
u periJodlCl speCJalizzan. u (ii) izomm fis-sehhrata mnaqqsa ta' 
taxxa fuq ll-\'alur mizjud tat mhux anqas minn 7 % fuq i1-provvista 
tat servizzl tat I-Ikel sal-31 ta' Ditembru 2007 Jew sa l-ahhar tal-
penJodu transitOIJu li hemm referenza ghahh fl-Arukolu 281 tad
Direttiva, skond Iiema tigi l-ewwel. 

(b) S'deroga mill-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, i1-Polonja 
tista' zzomm fis-sehh(i) sat-3D ta' April 2008. rata mnaqqsa ta' 
taxxa fuq i1-valur mizjud ta' mhux anqas minn 3 % fuq oggetu ta' 
l-ikeI (inkluz xorb minbarra xorb alkoholiku) ghall-konsum mill
bmedem u I-annimali: annimah hajJin, zrieragh. pJanti u mgred
jenti li huma normalment mahsuba ghall-uiu fil-preparazzJoni ta' 
I-oggeni ta' I-Ikel: prodoni normalment mahsuba bhala suppliment 
jew sostitut ghall-oggetti ta' l-ikel; u fuq tl-prowista ta' merkanzija 
u servizzi tax-xorta li normalment huma mahsuba ghall-uiu fll
Produzzloni agrikola imsemmija fiI-punti 1 u IOta' I-Anness H 
tad-Direttiva, iida li ma jinkludux merkanzija kapitali bhalma 
huma makkinarju jew bini, u (ii) sal-31 ta' Dlcembru 2007, rata 
mnaqqsa ta' taxxa fuq tl-valur mlzJud ta' mhux anqas minn 7 % 
fuq i1-formment ta' semzzi, mhux pprovduti bhala part! mmn 
politika soejali, ghaU-kostruzzjoni. ir-rino~azzjoni u l-alterazzjoni 
ta' djar, minbarra I-material tal-blm. u fuq i1-forniment qabel 1-
ewwel okkupazzjoni ta' blOt residenzlali Jew partlJiet minn bIOI 
resldenzJah kif imsemmt fl-Artikolu 4( 3) tad-Direniva. 

(c) Sabiex tapphka I-Artikolu 18(3)(b) tad-Dlrettiva 771 388/KEE. i1-
Polonja tista' wkoll liiomm fis-~ehh eienzjoni mit-taxxa fuq il
valur mlijud fuq it-trasport internazzjonali taI-passiggieri msemmi 
fpunt 17 ta' I-Anness F tad-Direttiva. sa met a il-kondizzjoni stipu
lata fl-Artikolu 28(4) tad-Diretth'a tmtlahaq jew sa meta l-istess 
eienzjonijiet huma applikati minn xi Stat Membru attwah, skond 
liema tigi I-ewwel. 

2. 31992 L 0079: Id-Dlrettiva taI-Kunsill 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar I-approssimazzjoni tat-taxxi fuq is-sigaretti (GU L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif l-ahhar emendata bi: 

51002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunslll 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GU L 46, 16.2.2002, p. 26) 

B'deroga mlll-Artikolu 2(1) tad-Direttl\'a 92/79/KEE. i1-Polonja tista' tip
posponi sal-31 ta' Dicembru 2008 l-applikazzJoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali fuq il-prezz tal-bejghbl-imnut (inkluii t-taxxi kollha) 
tas-sigaretti li laqghu fil-kategorija tal-prezz I-aktar imfittex, sakemm 
matu dan i1-peri;odu i1-Polonja tressaq b'mod gradwali ir-rati tat-taxxa 
tas-sha taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globali stlpulata fid-Diret
ti\ra. 

Sla pregudizzJu ghall-Artikolu 8 tad-Dlrettiva taI-Kunsill 92/12/KEE 
dwar l-arrangamenti generali ghall-prodotti soggetti ghat-taxxa tas-sisa 
u ghai-zamma, ic-eirkolazzjoni u l-kontroll ta' dawn il-prodotti e), 
sakemm id-deroga ta' hawn qabeI tkun tapplika. I-Istati Membri, wara 
Ii jkunu gharrfu liII-Kummissjoni. Jistghu Jzommu fis-sehh I-istess limiti 
kwantitattivi applikati ghall-importaz7jom minn terzi pa)jlzi ghas-siga
retti li jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mill-Polonja minghajr ma 
tithallas taxxa tas-sisa aktar. L-15tati Membri li jaghmlu uiu minn din 
il-po~sibbilta jistghu jaghmlu I-kontrolli mehtiega sakemm dawn il-kon
trolli Jhallu s-suq intern jahdem kif imiss. 

3. 31992 L 0081: Id-Direniva tal-Kunslll 92/81/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 dwar I-armonizzazzJoni ta' I-istrutturi tat-taxxi tas-sisa fuq 1-
alkohoI u fuq ix-xorb alkoholiku (CL' L ~16, 31.10.1992, p. 12), kif 1-
ahhar emendata bi: 
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31994 L 0074: Id-Direttiva taI-Kunsill 94/74/KE tat-22.12.1994 
(CV L 365, 31.12.1994, p. 46). 

Bla pregudizzju ghal xi decii:joni formali Ii ghandha tittiehed skond il
procedura stipulata fl-Artikolu 8(4) tad-Direttiva 92/81/KEE, jew ghal 
xi stima ta' din iI-mitura taht I-Artikolu 87 tat-Trattat tal-KE, iI-Polonja 
tista' zzomm fis-sehhsa sena wara d-data ta' I-adezjoni rata mnaqqsa ta' 

taxxa tas-sisa fuq petrol manifatturat b'alkohol anidru, diesel (gas) oil 
b'kontenut ta' kubrit baxx u petrol b'kontenut ta' etere ta' alkohol etil
butiliku. 

(I) GU l 76, 23.3.1992, p.!. Id-Direttiva kif l-ahhar emendata bld-Direttlva 
2000/47/KE (GU l 193,29.7.2000, p. 73) 

10. IL-POLmKA SOqAU U IMPJIEG 

31989 L 0655: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/655/KEE tat-30 ta' Novem
bru 1989 Ii tirrigwarda I-htigiet minimi ta' sahha u sigurti ghall-uzu 
ta' taghmir tax-xoghol fuq il-post tax-xoghol (it-tieni Direttiva individ
wall skond it-tifsira ta' l-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 89/391/KEE) (CV 
L 393, 30.12.1989, p. 13) kif l-ahhar emendata bi: 

32001 L 0045: Id-Direttiva 2001/45/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27.6.2001 (GV L 195, 19.7.2001, p. 46). 

Fil-Polonja, id-Direttiva 89/655/KEE ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
Dicembru 2005 fir-rigward tat-taghmir tax-xoghol instaDat qabel il-31 
ta'Dicembru 2002. 

Mid-data ta'l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, il-Polonja 
ser tkompli tipprovdi lill-Kummissjoni b'informazzjoni aggornata fuq 
bazi regolari dwar l-iskeda taz-zmien u l-miiuri li jittiehdu sabiex jigi 
igurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

11. L- ENERGY 100 ENERGIIA 

31968 L 0414: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/414/KEE ta' 1-20 ta' Dicembru 
1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri tal-KEE li jiommu hainiet 
minimi ta' prodotti tat-tejt mhuX raffinat u/jew petroliferi (GV L 308, 
23.12.1968, p.14), kif l-ahhar emendata bi: 

31998 L 0093: Id-Direttiva tal:.Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GU 
L 358, 31.12.1998, p..100), 

B'deroga mill-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE, il-livell minimu 
ta' hainiet ta' prodotti petroliferi ma japplikax ghall-Polonja sal-31 ta' 
Dicembru 2008. O-Polonja ghandha titgura li I-liveD minimu ta' 
haZniet ta' prodotti petroliferi ikun jaqbel, ghal kuU wahda mlU-katego
riji tal-prodotti petroliferi mnii:Zla fl-Artikolu 2, mill-inqas ghaD-kon
sum intern ta' kuljum medju ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif definiti 
fl-Artikolu 1 (1): 

58 jum 1 sad-data ta' I-adezjoni; 

65 jum sal-31 ta' Dicembru 2004, 

72 jum sal-31 ta' Dicembru 2005, 

80 jum sal-31 ta' Dicembru 2006, 

87 jum sal-31 ta' Dicembru 2007, 

- 90 jum sal-31 ta' Dicembru 2008. 

12. IT-TELEJ(OMMUNIKAZZI0NI U TEKNOLOGIJI TA' L-INFORMAZZJONI 

31997 L 0067: Id-Diretti~ 97/67fKE tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
sill tal-15 ta' Dicembru 1997 dwar regoli komuni ghall-iivilupp tas-suq 
intern fis-servizzi postali tal-Komuniti u t-titjib' fil-kwaliti tas-servizz 
(CU L 15, 21.1.1998, p. 14), kif emendata l-ahhar bi: 

32002 L 0039: Id-Direttiva 2002/39/KE tal-Parlarnent Ewropew u 
taI-Kunsill ta' 1-10.6.2002 (CU L 176, 5.7.2002, p. 21). 

B'deroga mit-tieni sub-paragrafu ta' I-Artikolu 7(1) tad-Direttiva 97/67/ 
KE, il-Polonja tista' tapplika limitu tal-pii ta' 350 gram ghar-reservaz
zjoni tas-servizzi ghall-fomituri ta' servizzi universali sal-31 ta' Dicem
bru 2005. Matul dan iI-perijodu, dan iI-limitu tal-pit ma ghandux jap
plika jekk iI-prezz huwa daqs, jew izjed minn, diet darbiet it-taI'iffa 
pubblika ghal oggett ta' korrispondenza fl-ewwel rarga tal-pii tal-kate
gorija I-iijed ghagglela. 

13. L-AMBJENf 

A. lL-KWALITA TA' L-ARJA 

1. 31994 L 0063: Id-Direttiva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-KunsiU tal-20 ta'Dicembru 1994 dwar iI-kontroll ta' I-emissjonijiet 
ta' komposti organiCi li jisvintaw (VOC) Ii Johorgu mill-hazniet tal
petrol u fid-distribuzzjoni tieghu minn terminal ghal stazzjonijiet ta' 
servizz (CV L 365, 31.12.1994, p. 24). 

B'deroga mill-Artikoli 3,4,5,6 u mill-Annessi I sa UI tad-Direttiva 94/ 
64/KF., iI-htigiet ghal installazzjonijiet ta' haina ei:istenti fterminali, 

. ghat-taghbija u I-hatt ta' containers mobbli ei:istenti fterminali, ghal 

containers mobbli ezistenti, u ghat-taghbija finstaUazzjonijiet ta' haw 
e:iistenti fi stazzjonijiet ta' servizz, ma ghandhornx japplikaw fiI-Polonja 
sal-31 ta' Dicembru 2005 fterminall, b'volum ta' aktar min 150000 
tunneUata metrika fis-sena, iI-htigiet ghat-taghbija u I-han ta' containers 
mobbli ezistenti ghandhom japplikaw mill-l ta' Jannar 2005. 

2. 31999 L 0032: Id-Direttiva tal-Kunsill 1999/32/KE tas-26 ta' 
April 1999 dwar it-tnaqqis tal-kontenut tal-kubrit farti karburanti lik
widi u Ii temenda id-Direttiva 93/12/KEE (CV L 121. 11.5.1999, p. 13) . 
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B'deroga miU-Anikolu 3(1) tad-Direttiva 1999/32/KE, il-htigiet ghall
kontenut tal-kubrit fi ijut tal-karburanti hoxnin ma ghandhomx jappli
kaw ghaU-Polonja sal-3l ta'Dicembru 2006. Mill-I ta' Jannar 2005, 1-
ebda iejt tal-karburanti ohxon b'kontenut ta' kubrit li fil-massa tieghu 
Jaqbez i1-1 % maghmul fir-raffinerija Glimar ma hu ser jkun uiat fit
territorju Pollakk. 

B. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

1. 31993 R 0259: Ir-Regolament tal-KunsiU (KEE) Nru. 259/93 ta' 1-
1 ta' Frar 1993 dwar is-sorveljanza u I-kontroll ta' VJaggi bi skan fi 
hdan, ghal u mlll-Komunita Ewropea (CU l 30, 6.2.1993, p. I), kif 1-
ahhar emendat bl: 

32001 R 2557: Ir-Regolament tal-Kummlssjom (KE) Nru. 2557/ 
2001 tat-28.12.2001 (GU L 349, 31.12.2001, p. 1). 

(a) Sal-31 ta' Dlcembru 2012, kulrV)agg leJn i1-Polonja bi skart blex 
jigi rkuprat imnizzel fl-Anness 11 tar-Regolament (KEE) Nru. 259/ 
93 ghandu Jigi nnotifikat lill-a\\1ontaJiet kompetenti u pprocessat 
b'konformita ma' I-Artikoli 6, 7 u 8 tar-Regolament. 

(b) B'deroga mlll-Artikolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritajiet kompetenti Jistghu Joggezzjonaw sal-31 ta' Dieembru 
2007 ghal vjaggi leJn il-Polonja bl-iskart biex jigi rkuprat Ii gej 
skond ir-raguniJlet li ghalihom tista' ssir oggezzjoni kif stipulati fl
Artlkolu 4( 3) tar-Regolament. Dawn il-vjaggi ghandhom ikunu 
soggetti ghall-Artlkolu 10 tar-Regolament. 

GE 010 - GE 020 hgleg 

GH 010 - GH 015 plastik 

GI 010 - GI 014 kana 

GK 020 tyres uZau 

AA. Skart b'Kontenut ta' Metall: 

AA 090 ex 2804 80 Skart u residwi ta' l-arseniku 

AA 090 ex 2805 40 Skart u residwi tal-merkurju 

AA 130 Soluzzjonijiet mit-tqaxxir tal-metall 

AB. Skart b'kontenut ewlieni ta' elementi inorgamcl, It jista' jkollu 
kontenut ta' ~etalli u materjal orgamku. 

AC. Skan b'kontenut ewlieni ta' elementi organici, li jista' Jkollu 
kontenut ta' metalli u materjal inorganiku. 

AC 040 Hama tal-petrol imhallat blc-comb (gazolina) 

AC 050 Auwidi termici 01 jarmu s-shana) 

AC 060 Fluwidi idrawlicl 

AC 070 Fluwidi tal-breJkijiet 

AC 080 Fluwidl ta' kontra I-iffriiar 

AC 110 Fenoli, komposti fenoliCi inklui ll-klorofenol 
fforma ta' likwidl jew hama 

AC 120 Naftalini poliklorurati 

AC 150 Klorofluworokarbonji 

AC 160 Aloni 

AC 190 Tentix -- bicciet ighar hfief mit-tqattigh tal
karozzi 

AC 200 Komposti fosfoncl organici 

AC 230 ResldWl aloginati iew non-aloginati ta' dlstlllazz
joni mhux milwlema li gejjin minn operazzjonijiet ta' 
rkuprar ta' solventl orgamci 

AC 240 Skart Ii gej miU-produzzJoni ta' idrokarburi ali
fatici alogmati (hhalma huma I-klorometani, d-dikloro
etanu, il-klorur tal-vinil, il-klorur tal-vinilidene, ll-klorur 
ta' l-allile u l-epikloridrina) 

AC 260 Demellikwldu tal-majjali, il-hmieg 

AD. Skart li Jista' Jkollu kontenut Jew ta' elementi inorganici jew 
ta' elementi organici: 

AD 010 Skart m:ll-produzzjoni u mill-preparazzjoni ta' 
prodotti farmacewticl 

AD 040 ejanuri morg.miCl, minbarra residwi ta' metalli 
prezzjuzi fforma soltda li jkun fihom tracci ta' cjanuri 
inorganici 

AD 050 (Januri organki 

AD 060 Zejt/ilma mormi. tahlitiet ta' idrokarburi/ilma, 
emulsjonijiet 

AD 070 Skart mill-produzzjoni, miU-formulazzjoni u 
mill-uzu ta' linka, tintun, pigments, iebghat, lacquers, ver
nie 

AD 150 Material organiku li jinsab b'mod naturali uiat 
bhala mezz ta' filtrazzJoni (bhalma huma I-bijofiltri) 

AD 160 Skart mU-:1icipalt/tad-dar 

Hhef ghall-hgleg, zl-karta u t-t}TeS uzati, dan il-periJodu Jista' 
Jigi estii: sa mhux aktar lard mill- 31 ta' Dicembru 2012 skond 
il-procedura stipulata fl-Artikolu 18 tad-Direttiva tal-Kunsill 
75/442/KEE (1) dwar I-iskart. kIf emendata bid-Direttiva 91/ 
156/KEE (2). 

(c) B'deroga mill-Artikolu 7(41 tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritajiet kompetenti jistghu joggezzjonaw sal-31 ta' Dieembru 
2012 ghaI vjaggi lejn Il-Polonja ta' !lkart biex jigi rkuprat imniizel 
fl-Anness IV tar-Regolament kif ukoll ghal vjaggi ta' skart biex jlgi 
rkuprat li mhux imniizel fl-Annessi tar-Regolament skond ir-ragu
nijiet li ghalihom tista' ssir oggt'zzjoni kif stipulati fl-Artikolu 4(3) 
tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93: 

(d) B'deroga mill-Artikolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
a\\1oritaJiet kompetenti ghandhom joggezzjonaw kemm ghal 
vjaggi bi skart biex Jigi rkuprat imniiie1 fl-Annessi 11, III u IV tar
Regolament kif ukoll ghal VJaggi bi skart biex jigi rkuprat li mhux 
Imniiiel fdawk I-Annessi destinati ghaI XI facllita li tgawdi minn 
deroga temporanja minn certi lhsposizzjoniet tad-Direttiva 96/61/ 
KE (1) dwar il-prevenzjoni u I-kontroll integrat tat-tniggis, matul il
perijodu li fih id-deroga tcmporanja hija applikata fir-rigward tal
facilita destinatarja. 
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2. 31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-20 ta' Ditembru 1994 dwar l-imbaUagg u I-iskart mill-
imballagg (GU L 365, 31.12.1994, p. 10). . 

B'deroga mill-Artikolu 6(I)(a) u (b) tad-Direttiva Nru. 94/62/KE, sal-31 
ta' Dicembru 2007 il-Polonja ghandha tilhaq U-miri ta' I-irkuprar u tar
riciklaggtal-materjal li gej li jintuZa fl-imbaUaggskond il-miri intermedji 
li gejjin: 

riciklagg tal-plastik: 10 % tal-piz sad-data ta' l-adezjoni, 14 % ghas
sena 2004 u minimu ta' 15 % ghas-sena 2005, 

riciklagg tal-metalli: 11 % tal-pii sad-data ta' l-adezjoni, 14 % ghas
sena 2004 u minimu ta' 15 % ghas-sena 2005, 

rata globali ta' l-irkuprar: 32 % tal-piz sad-data ta' I-adezjoni, 32 % 
ghas-sena 2004, 37 % ghas-sena 2005, u 43 % ghas-sena 2006. 

3. 31999 L 0031: ld-Direttiva tal-Kunsill 1999/31/KE tas-26 ta'· 
April 1999 dwar l-irdim ta'l-iskart (GU L 182, 16.7.1999, p. 1). 

B'deroga mill-Artikolu 14(c) u I-punti 2, 3, 4 u 6 ta' I-Anness I tad
Direttiva 1999/31/KE u bla pregudizzju ghad-Direttiva tal-Kunsill 75/ 
442/KEE dwar l-iskart (4), u d-Direttiva 91/689/KEE dwar l-iskart peri
koluz (;), U-htigiet dwar i1-kontroll ta' I-Uma, l-immaniggjar tal-1eac
hate', il-protezzjoni tal-hamrija uta' I-ilma, il-kontroll u l-istabbilita tal
gass ma Japplikawx ghall-irdim ta' I-iskart mUniCipali fil-Polonja sa I-I 
ta' Lulju 2012, soggetti ghall-min Intermedjarji li gejjin: 

sad-data ta' I-adezjoni: 11 200 000 tunnellata metrika mirduma 
mhux skond id-Direttiva, jigifieri 85 % tat-total ta' 200000 tunnel
lata metrika mirduma, 

saI-31 ta' Dicembru 2004: 10300000 tunnellata metrika mir
duma mhux skond id-Direttiva, jigifieri 77,S % tat-total ta' 
13 300 000 tunneUata, metrika mirduma, 

saI-31 ta'DiCembru 2005: 9 350000 tunnellata mettika mirduma 
mhux skond id-~va, jigmeri 70 % tat-total ta' 13 350 000 
twmellata metrika miriluma. 

sal-31 ta'Dieembru 24»06: 7900000 tunnellata metrika mirduma 
mhux skond id-Direttiva, jigifieri 59 % tat-total ta' 13 400 000 
tunneUata metrika mirduma, 

sal-31 ta'Dieembru 2007: 4600000 tunneUata metrika mirduma 
mhux skond id-Di~va. jigifieri 36 % tat-total ta' 12800000 
tunneUata metrika mirduma, 

sal-31 ta'Ditembru 2808: 4000 000 tunnellata metrika mirduma 
mhux skond id-DiretCiva, jigifieri 32 % tat-total ta' 12 500000 
tunneUata metrika mirduma, 

sai-31 ta'DiCembru 2009: 3200000 tunnellata metrika mirduma 
mhux skond id-DireUiva, jigifieri 26 % tat-total ta' 12 200000 
tunneUata metrika mirduma, 

sal-31 ta'Dieembru 2010: 2"000000 tunnellata metrika mirduma 
mhux skond id-Direttiva, jigmeri 17 % tat-total ta' 12 000 000 tun
nellata metrika mirduma, 

sal-31 ta' Dicembru 2011: 1 200000 tunnellata metnka mirduma 
mhux skond id-Direttiva, jigifieri 10 % tat-total ta' 11 700 000 tun
nellata metrika mirduma. 

Din id-disposizzjoni ma tapplikax ghall-iskart perikoluz jew ghall-iskart 
industrijali. 

Il-Polonja ghandha tipprovdi lill-Kummissjoni, sat-30 ta' Gunju ta' kull 
sena li tibda bis-sena ta' I-adezjoni, rapport dwar I-imphmentazzjoni 
gradwali tad-Direttiva u I-konformita ma' dawn il-miri intermedJarji. 

c. IL-KWALITA TA' L-ILMA 

1. 31982 L 0176: ld-Direttiva tal-Kunsill 82/176/KEE tat-22 ta' 
Marzu 1982 dwar U-valuri ta' limitu u objettivi ta' kwalid ghall-iska
riku ta' merkurju minn setturi li mhumiex dawk ta' l-industrija ta' 1-
elettrolisi tal-kloro-alkali (GU L 81. 27.3.1982, p. 29), kif I-ahhar emen
data bi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU L 377, 31.12.1991. p. 48); 

31983 L 0513: Id-Direttiva tal-Kunsill 83/513/KEE tas-26 ta' Settembru 
1983 dwar il-valur ta' limitu u objettivi ta' kwalita ghalI-iskariku tal
kadmju (GU L 291, 24.10.1983, p. I), kif l-ahhar emendata bi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU L 377, 31.12.1991, p. 48); 

31984 L 0156: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/156/KEE tat-8 ta' Marzu 
1984 dwar il-valur ta' limitu u objettivi ta' kwalita ghall-iskariku tal
merkurju minn setturi li mhumiex dawk ta' l-industrija ta' l-elettrolisi 
tal-kloro-alkali (GU L 74, 17.3.1984, p. 49), kif l-ahhar emendata hi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU L 377, 31.12.1991. p. 48); 

31986 L 0280: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/280/KEE tat-12 ta' Gunju 
1986 dwar il-valur ta' limitu u objettivi ta' kwalid ghall-iskariku ta' 
certi sustanzi perikoluzi nkluzi fil-Lista I ta' I-Anness tad-Direttiva 76/ 
464/KEE (GU L 181. 4.7.1986, p. 16), kif l-ahhar emendata bi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU L 377, 31.12.1991. p. 48). 

B'deroga mill-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 82/176/KEE, 
mill-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 83/513/KEE, mill-Artikolu 
3 u mill-Anness I tad-Direttiva 84/156/KEE, u mill-Artikolu 3 u mill
Anness 11 tad-Dlrettiva 86/280/KEE, il-valur ta' limitu ghall-iskargar fl
ilmijiet li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 76/464/ 
KEE (6) dwar it-tniggis kagunat bl-iskargar ta' terti sustanzi perikoluii 
fl-ambjent ta' I-ilma tal-Komunita, ma ghandux japplika fil-Polonja sal-
31 ta' Dicembru 2007. Il-valur ta' limitu stipulat fl-Anness 11 tad-Diret
tiva 86/280/KKE, kif emendata, li ghandu x'jaqsam mad-DDT, ma' 1-
aldrin, mad-dieldrin, ma' l-endrin u ma' I-isodrin ghandu japplika mi~
data ta' I-adezjoni. 

2. 31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' l-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (GU L 67. 7.3.1998. p. 29). 
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(a) S'deroga ml11-Artikoli 3. 4, ;(2) u ("') tad-Direttiva 91/271/KEE. 11-
hugiet ghal sisteml ta' gblr u trattamem ta' I-llma urban morml 
ma ghandhomx Japphkaw ft-muer taghhom fil-PolonJa sal- 31 ta' 
Dicembru 201; skond il-min mtermedji li geJjin: 

sal-31 ta' Dlcembru 200;, ghandha timlahaq konformitil mad
Dlrettiva f674 agglomerazzloni. li jirrappre:i.emaw 69 % tat
taghblJa bilodegradabbh totah, 

sal-31 ta' Dicembru 2010. ghandha tintlahaq konformitil mad
Dlrettlva f1Ob9 agglomerazzJom, Ii lirrapprezentaw 86 % tat
taghbila blJodegradabbh totah, 

sal- 31 ta' DICembru 2013. ghandha tmtlahaq konformita mad
Dirett1va f1l6; agglomerazzjoni. li Ilrrapprezentaw 91 % tat
taghb11a b1lodegradabbh totah. 

'-umru tclS-settur lsem Is-Settur 

1 Ipprocessar tal-halib 

2 Manifattura ta' prodotti tal-
frott u hxeJjex, inkJuz 1-

4 Ipproces~ar tal-patata 

Produzzjom ta' xorb. 
inkluza l-birra: 

3 Manifattura u bbottiljar ta' 
soft drinks 

6 Birreriji 

7 Produzzjoni ta' alkohol u 
xorb alkoholiku 

10 Malt-houses 

5 L-industrija taJ-Jaham 

11 l-industriJa ta' I-ipproces-
sar tal-hut 

Total 

(b) S'deroga mill-Artikolu 13 tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigiet ghall
ilma mdustriJali bijodegradJbbli mormi ma ghandhomx ,apphkaw 
61-Polon,a sal-31 ta' Dlcembru 2010 skond it-tabella ta' hawn taht: 

(I) n; L 194. 25." 19~5. p. 39. Id·Dlrett:\'.l kif I-ahhar emendata bld-Declzlom 
tdl-Kummlsslom 96/350 (GV L I H. 66.1996. p. H). 

e) CL' L 78, 26.031991. p. 32 
(') c:' V L 275, 10.10.1996, p.26. 
(") CV L 194. tal-25 7.1975, p 39. \d-Dlrettl\a kif I-ahhar emendata bld-DcClZ

lum tal-Kummlsslom 96/350/KE (GV I 135. ta~-6.6.1996, p. 32). 
(i) (LT L P7, tal-3112 1991. p 20 \d-Dllettl\a kif I-ahhar emendata mid-Diret

tl\.1 94/lI/KE (GV L 168, tat-2.:'.1Q94 p.28). 
(h) CU L 129, 18.5.19"6, p. 23. Id-Dlret"l\'a kif I-ahhar emendata bld-Dm'ul\a 

2000!bO/KE (GU L 327, 22 12.21)00. p. I). 

SUml t. t-taghblJa tas-sustanza orgamkc li tm~ge~ Imkell.l b'p e. tl-
llma morml mW.1ssai f)-Implantl tat-trattam<.'nt ta' 1-llma morml 

Inkluz i1-p e. mwassal mlll-Imp-
Jantl tat-Jrattament ta I-IIma 

TOlal mOrlm h u'lanqas ghandu trat-
tame1! blll.ioglku lew trattamenr 

b'eftett ck\\1\alentl 

801 200 600000 

500000 ~50 000 

183 300 144000 

230160 108240 

0 0 

1 714660 1 302240 
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D. IL-KONTROLL TAT-TNIGGIS lNDUSTRIJALI U L-IMMANIGG]AR 
TAR-RISK]I 

1. 31996 L 0061: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE ta' 1-24 ta' Set
tembru 1996 dwar il-prevenzjoni u I-kontroll integrat tat-tniggis (GU L 
257, 10.10.1996, p. 26). 

(a) B'deroga miJJ-Artikolu 5(1) tad-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE, il
htigiet ghall-ghoti ta' pennessi Iil installazzjonijiet eZistenti ma 
ghandhornx japplikaw fil-Polonja fir-rigward ta' installazzjonijiet li 
gejjin sal-31 ta' Dicembru 2010, safejn huwa kkoncemat l-obbligu 
skond I-Artikolu 9 (3) u (4) li dawn I-installazzjonijiet jithaddmu 
skond il-limitu tal-valuri ta' emissjoni, il-parametri ekwivalenti jew 
il-miiuri teknici bbazati fuq l-ahjar teknologija ottenibbli: Permessi 
ko-ordinati ghal kollox ser jinhargu ghal dawn l-stallazzJonijiet 
qabel it-30 ta' Ottubru 2007, bi skedi ta' zmien Ii jorbtu lil kull 
wahda minnhom ghal meta ghandha tilhaq konfonnita shiha. 
Dawn il-pennessi ghandhom jitguraw il-konformita mal-principji 
generali Ii jirregolaw l-obbligi bazici ta' l-operaturi kif stipulati fl
Artikolu 3 tad-Direttiva sat-30 ta' Ottubru 2007. 

L-industriji ta' l-energija, il-kategorija 1.1 ta' l-Anness 1 tad-Diret
tiva 96/61/K.E: installazzjonijiet tal-kombustjoni b'rata ta' input tas
shana ta' izjed minn 50 MW 

1. Aspra-Sefako S.A., S~dziszow 

2. Carbon Black Polska Sp. z 0.0., Jaslo 

3. Cieplownia "Bielszowice", Ruda Sl~ska 

4. Ciep!ownia "Mikolaj", Ruda Sl¥ka 

5. aeplownia "Nowy Wirek", Ruda Sl¥b 

6. Cieplownia C 11 Sp61dzielni Mieszkaniowej "Swit", Elk 

7. Cieplownia Huty CEDLER S.A., Sosnowiec 

8. Cieplownia KAZIMIERZ (ZEC w Katowicach), Katowice 

9. Cieplownia NIWKA (ZEC w Katowicach), Katowice 

10. COWiK Bartoszyce Sp. z 0.0. - kotlownia rejonowa, Barto
szyce 

11. DoInoSi4ski Zaldad Tennoenergetyczny S.A., Dzierzoniow 

12. Elektrocieplownia 8ydgoszcz I, 8ydgoszcz 

13. Elektrocieplownia ~IGA Sp. z 0.0., Swidnik 

14. Elektrocieplownia Gorlice, Gorlice 

15. Elektrocieplownia WSK Rzeszow, Rzeszow 

16. Elektrocieplownla Zdunska Wola Sp. z 0.0., Zduilska Wola 

17. ENERGOPON Sp. z 0.0., Poniatowa 

18. Komunalne Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej, Bydgoszcz 

19. Kodownia Miejska w Myszkowie, Myszkow 

20. Miejska Energetyka Cieplna Sp. z 0.0., Ostrowiec Swi~tokrzyski 

21. Miejskie Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z 0.0., W1oc
lawek 

22. Mifama S.A., Mikolow 

23. MPEC Sp. z 0.0., Leszno 

24. MPGK Wtodawa, Wtodawa 

25. MZEC Sp. z 0.0., Chojnice 

26. Nadwislailska Sp61ka Energetyczna Sp. z 0.0., Bierun 

27. PEC Sp. z 0.0., Jarocin 

28. Przedsi~biorstWo Energetyczne Megawat Sp. z 0.0. Z-1 
D~biensko, Czerwionka - Leszczyny 

29. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej, Katowice 

30. Przedsi~biorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z 0.0. Zaldad 
Z-2 Knurow, Czerwionka - Leszczyny 

31. Przedsi~biorstwo Energetyczne MEGAW AT Sp. z 0.0. Zaldad 
Z-3 Szczyglowice, Czerwionka - Leszczyny 

32. Przedsi~biorstwo Energetyczne Systemy Cieplownicze S.A., 
Cz~stochowa 

3 3. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej "Legionowo" Sp. z 0.0., 

Legionowo 

34. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej, Hajnowka 

3 5. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej, Oborniki 

36. Przedsi~biorstwo EnergetykI Cieplnej Sp. z 0.0. w Elku, Elk 

37. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z 0.0., Pultusk 

38. Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej w Goleniowie Sp. z 0.0., 

Goleniow 

39. Przedsi~biorstwo Wielobranzowe ATEX Sp. z 0.0., Zamosc 

40. RSW S.A. - Cleplownia Ignacy, Rybnik 

41. RSW S.A. - Cieplownia Jankowice, Rybnik 

42. RSW S.A. - Cieplownia Rymer, Rybnik 

43. RSW S.A. Elektrocieplownia Chwalowice, Rybnik 

44. Sp61dzielnia Mieszkaniowa "Zazamcze", Wlodawek 

45. VT ENERGO Sp. z 0.0., Dobre Miasto 

46. Zaklad Energetyczny Cz~stochowa S.A., Cz~stochowa 

47. Zaldad Energetyczny w Sokolowie Podlaskim, Sokol6w PodIaski 
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48. Zaklad EnergetyJo CieplneJ. Wolomin 

49. Zaklad Energetyki Cieplnej Sp. Z 0.0., Boleslawiec 

50. Zaklad Energetyki Cieplnej Sp. z 0.0., Nowy Dwor Mazowiecki 

51. Zaklad GospodarJo Cleplowniczej Sp. z 0.0., Tomaszow Mazo
wiecki 

52. Zaklad Produkcji Ciepla Zory, Zory 

53. Zaklady Energetyki CJeplneJ. Katowice 

KategonJa skond 
Lp. J-Anness 1 tad- VOIvodship 

D1reRlva 

1 5.4 DolnosllJskie 

2 5.4 DolnosllJskie 

3 5.4 DolnosllJskie 

4 5,4 DolnosllJskie 

5 5.4 DolnoslclsJoe 

6 5.4 DolnosllJSkie 

7 5.4 DolnosllJSkie 

8 5,4 DolnosllJsJoe 

9 5.4 Dolnoslctskie 

10 5.4 DolnosllJSkie 

11 5.4 DolnosllJSkie 

12 5.4 Kujawsko-Pomorskie 

13 5.4 Kujawsko-Pomorskle 

14 5.4 Ku;awsko-Pomorskie 

15 5.4 Kujawsko-Pomorskie 

16 5.4 Kujawsko-Pomorskie 

17 5.4 Lubelskte 

18 5.4 Lubelskie 

19 5.4 Lubelskie 

20 5.4 Lubelskie 

21 5.4 Lubelskie 

22 5.4 Lubelskie 

23 5.4 Lubelskie 

24 S .• Lubuskie 

54. Zaklady Tworzyw Sztucznych Gamrat w Jasie, Jaslo 

55. Zaklad Energetyki Ciephle) Sp. z 0.0 .• Tczew 

L-immaniggJar ta' l-iskart, i1-kategorija 5.4 ta' l-Anness 1 tad-Diret
tiva 96/6I/KE: l-irdim li Jircievu iktar mmn 10 tunnellata metrika 
kulJum jew b'kapacita totali li taqbez 25000 tunnellata metrika, 
minbarra l-irdim ghall-iskart inert 

Mumcipalita Belt 

Sycow ~ycow 

Zarow Zarow 

Chojnow Biala 

Mirsk \1irsk 

L wClwek SllJski Ploczki Dolne 

WilJzow St. WilJzow 

Osiecznica SWJ~toszow 

L'Idek - Zdroj LlJdek - Zdroj 

Bystrzyca Klodzka Bystrzyca Klodzka 

Zi~bice Zi~bice 

Strzelin Wqwolnica 

Golub - Dobrzyn Blalkowo 

S~p61no Krajenskie Wl(lsciborek 

Chelmno Osnowo 

Tuchola Bladowo 

Pielgrzymka Pielgrz}mka 

Parczew Krolewski Dwor 

Terespol Lebiedzlew 

Ryki Ryki 

Kurow Szumow 

Wlodawa Wlodawa 

H:-ubieszow Hrubie!lzow 

Krasnystaw Wincentow 

Slubice Kunowice 
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KategonJa skond 
Lp. I-Anness 1 tad- Voivodshlp Mumclpahta Belt 

Dlrettiva 

25 5.4 Lubuskie Lubsko Lubsko 

26 5.4 Lubuskie Zary Sieniawa Zarska 

27 5.4 Lubuskie Kozuchow Stypulow 

28 . 5.4 Lubuskie Ilowa CZyZowek 

29 5.4 Lubuskie NowogrOd Bobrzanski Kl~pin 

30 5.4 lodzkie Rawa Mazowiecka Pukinin 

31 5.4 lodzkie DZialoszyn Dzialoszyn 

32 5.4 Malopolskie Slopnice Slop nice szlacheckie 

33 5.4 Malopolskie Proszowice Z~bocin 

34 5.4 Mazowieckie Tluszcz Wolka Kozlowska 
~ 

35 5.4 Mazowieckie Mszczonow Markow Swinice 

36 5.4 Mazowieckie Bialobrzegi Such a 

37 5.4 Mazowieckie RadzieJowice Krzyz6wka 

38 5.4 Mazowieckie Teresin Topolowa 

39 5.4 Mazowieckie Plonsk Dalanowek 

40 5.4 Mazowieckie iuromin Brudnice 

41 5.4 Opolskie Namyslow Ziemielowice 

42 5.4 Opolskie Kietrz Dzierzyslaw 

43 5.4 Opolslde lubniany K~pa 

44 5.4 Opolslde Zawadzkie Kielcza . 
45 5.4 Opolskie Glogowek Nowe Kotkowice - Roz-

lochow 

46 5.4 Opolskie Komprachcice Domecko 

47 5.4 Opolskie Paczkow Ujeidziec 

48 5.4 Opolskie Olesno Swiercze 

49 5.4 Opolskie Lesnica Lesnica 

50 5.4 PodlaskIe Monki Swierzbienie 

51 5.4 Podlaskie Wysokte Mazowieckie Wysokie Mazowieckie 

52 5.4 Podlaskie Suwallo Sobolewo 

53 5.4 Podlaskie Zambrow Czerwony Bor 

54 5.4 Podlaskie Sejny Konstatynowka 
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Kategonla skond 
Lp. l-.\nness 1 tad- \'OIvodshlp \1unIClpalua Belt 

Dlremva 

55 5.4 Pomorskle Byt6w Sleri.no 

56 5.4 Pomorskie (zarne Nadziejewo 

5" 5.4 Pomorskie Miastko Gatka 

58 5.4 Pomorskie (zluch6w Kid-pin 

59 5.4 Pomorskie Pelpin Ropuchy 

60 5.4 Pomorskie Wicko Lucin 

61 5.4 Pomorskie Sztum Nowa Wies 

62 5.4 Slilskie Wilkowice Wilkowice 

63 5.4 Slilskie Krzyi.anowice Twork6w 

64 
f 

5.4 Swi~tokrzyskie Malogoszcz Mieronice 

65 
! 

;'4 Swi~tokrzyskle Ozar6w lulian6w 

66 ! 5.4 Swi~tokrzyskie Polaniec Luszyca 

67 5.4 Swi~tokrzyskle !3usko Zdr6j Dobrowoda 

68 5.4 Swi~tokrzyskie Wloszczowa Wloszczowa "K~pny lug" 

69 5.4 SWI~tokrzyskie Strawczyn Promnik 

"0 5.4 Waminsko-Mazurskie Mikolajki Zelwilgi 

"1 5.4 Wamlnsko-Mazurskie Dzialdowo lakrzewo 

-2 ;'4 Waminsko-Mazurskle Pasl~k Pasl~k 

"3 5.4 Warminsko-Mazurskie Biskuplec .\damowo 
, 

74 ;.4 \Varminsko-Mazurskie Reszel Worplawki 

75 ·5.4 WarmiDsko-Mazurskie Lidzbark Warmulski 

76 5.4 Warminsko-Mazurskie Ryn Knis 

77 5.4 Wanniiisko-Mazurskie Reszel Pudwagi 

78 5.4 WieIkopoIskie Grodzisk Wlkp. (zarna Wies 

79 5.4 Wielkopolskie ZIot6w Mi~dzyblocie 

80 5.4 Wielkopolskie Rogoino Studzeniec 

81 5.4 Wielkopolskie Trzcianka Trzcianka 

82 5.4 Wielkopolskie Gostyii Dalabuszki 

83 5.4 Wielkopolskle Opalemca Jastrz~bniki 

84 54 Wielkopolskie Ostrzesz6w Ostrzesz6w 
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Kategorija skond 
Lp. l-Anness 1 tad- VOivodship Municipabti Belt 

Direttiva 

85 5.4 Wielkopolskie Jutrosin Jutrosin 

86 5.4 Zachodniopomorskie Slawno Gwiazdowo 

87 5.4 Zachodniopomorskie Swidwin Swidwinek 2 

88 5.4 Zachodniopomorskie Gryfice Smol~cin 

89 5.4 Zachodniopomorskie Dziwnow Mi~dzywodzie 

90 5.4 Zachodniopomorskie Drawsko Pomorskie Mielenko Drawskie 

91 5.4 Zachodniopomorskie Marianowo Marianowo 

(b) B'deroga mill-Artikolu 5(1) tad-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE, i1-htigiet ghall-ghoti ta' permessi liU-installazzjonijiet 
ezistenti ma ghandhornx japplikaw fil-Polonja fir-rigward ta' 1- instaUazzjonijiet Ii geJjin sad-data indikata ghal kull 
stallazz;oni, safejn huwa kkoncernat l-obbligu skond I-Artikolu 9 (3) u (4) li dawn l-installazzjonijiet jithaddmu 
skond il-Iimitu tal-valuri ta' emissjoni, i1-parametri ekwivalenti jew i1-mizuri tekniCi bbaiati fuq I-ah;ar teknologija 
ottenibbli. Permessi kkordinati ghal kollox ser jinhargu ghal dawn l-instaUazzjonijiet qabel it-30 ta' Ottubru 2007, 
bi skedi ta' zmien Ii jorbtu lil kull wahda minnhom sabiex tinlahaq konformitf shiha. Dawn il-permessi ghandhom 
jiZguraw il-konformitfmal-principji generah li jirregolaw l-obbligi bazici ta' l-operaturi kif stipulati fl-Artikolu 3 tad
Direttiva sat-30 ta' Ottubru 2007. 

1. Zaklady Chemiczne "Wizow S.A.", Boleslawiec Sl:pki sat-30.6.2010 

2. "ENERGOTOR-TORuN S.A." sat-30.6.2010 

3. Zesp61 Elektrocieplowni "Bydgoszcz S.A. EC 11" sal-31.12.2010 

4. ZespOl Elektrocieplowni "Bydgoszcz S.A. EC I" sal-31.12.201O 

5. Zaldady Chemiczne "Nitro-Chem S.A.", Bydgoszcz sal-31.12.201O 

6. Zaklady Chemiczne ·Organika-Zachem", Bydgoszcz sal-31.12.2010 

7. Inowrodawskie Zaklady Chemiczne "Soda M'ltwy S.A." sal-31.12.201O 

8. Janikowskie ZakIady Sodowe "Janikosoda S.A." sal-31.12.2010 

9. Miejskie Przedsi~iorstwo Oczyszczania, Wysypisko Miejskie, Torun sal-31.12. 2009 

10. ELANA S.A .• TOrwl sat-30.6.201O 

11. SpOlka Pracownicza Rolmil Mileszewy "Rolmil Sp. z 0.0., Jablonowo sal-3I.l2.201O 
Pomorskie" 

12. l~czyftska Energetyka Sp. z 0.0. w Bogdance. Puchacz6w sal-31.12.2010 

13. MEGATEM EC Lublin sal-31.12.201O 

14. Sp6ldzielnia Pracy ChemikOw XENON Zaklad w I4bieniu sal-31.12.201O 

15. Tomaszowskie Zaklady Drobiarskie "ROLDROB" S.A., Tomasz6w Mazo- sal- 31.12. 2010 
wiecki 

16. Kutnowskie Zaklady Drohiarskie EX,DROB S.A. w Kutnie sat-30.l0.201O 

17. Huta im. T. Sendzimira S.A. w Krakowie - Piece koksownicze sal-31.12.201O 

18. Przedsi~biorstwo Materialow Ogniotrwalych, Krak6w sal-31.12.2010 

19. Cementownia Nowa Huta S.A., Krakow sal-31.l2.2010 

20. Boleslaw- Recycling w Bukownie sal-3I.l2.2010 

21. Elektrocieplownia Pruszk6w I (Elektrocieprownie Warszawskie S.A.). sal-3I.l2.201O 
Pruszk6w 

22. Cieplownia WoIa (Elektrocieplownie Warszawskie S.A.). Warszawa sal-31.12.2010 

23. URSUS - MEDIA Sp. Z 0.0 .. Warszawa sal-31.12.2010 

24. KERAMZYT ~ Kruszyw Lekkich Sp. z ().()., Mszczon6w sat-lO.n.20IO 

23.9.2003 
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Metsa Tissue S.A. (former WarszawskIe Zaklady Paplermcze w Konstan
dOle JezlOrneJ). Konstandn Jeziorna 

Reckm Benckiser (Poland) S.A., Dwor Mazowiecki 

Tarchominskie Zaklady Farmaceutyczne POLFA S.A .. Warszawa 

Elektro\\nia Blachownia, Kfdzierzyn Koile 

Poludniowe Zaklady RafineryJne NAFTOPOL S.A. - Oddzial w Kfdz1e
rz}ll Koile 

Huta MAndrzej". Zawadzkie 

Huta Malapanew w Ozimku - li ser isslr: Malapanew Zaklady Odlewni
cze Sp. z 0.0. 

Visteon Corporation - Visteon Poland S.A., Praszka 

Zaklady Azotowe "Kfdzierzyn" S.A., Kfdzlerz}ll - Koile 

Petro Carbo Chem S.A. - diVlia fiewgkumpanniji: "Sy:1teza"S.A .. Zaklad 
Kfdzierzyn-Koile 

Zaklad Utylizacy;ny W~GRY, Wfgry 

OpolskIe Zaklady Drobiarskie Continental Grain Company S.A., Opole 

Przedsifbiorstwo Produkcyjno Handlowe "Ferma-Pol"Sp. z 0.0. w Zalesiu 

Zaklad Usrug Technicznych FASTY Sp. z 0.0., Bialystok 

Zaklad Produkc;i Pasz "KEMOS", SuwalkI 

Przedsifbiorstwo Transportowe NECKO Sp. z 0.0., Augustow 

Zaklad Utylizacji Sp. z 0.0 .• Gdansk 

POLDANOR S.A., Przechlewo 

Elektrocieplownia ZABRZE, Zabrze 

I Elektro\\1lla EC1, Bielsko - Biala 

I Elektrocleplownia SZOMBIERKI, Bytom 

i Huta CZ~STOCHOWA 

KomblOat Koksowniczy "Zabrze"- Koksowma D~blensko. Czerwionka -
Leszczyny 

KK ZABRZE S.A. Koksownia RADLlN. Radlin 

KK ZABRZE S.A. Koksownla JADWIGA. Zabrze 

Huta Batory S. A., Chorz6w 

Huta JEDNOSC. Siemianowice Sl~skie 

Zaklady Mechaniczne BYTOM, Bytom 

Huta taziska S.A., taziska Gome 

Kombinat Koksochemiczny ZABRZE S.A. - Zaklad D(stylaClI Smoly, 
Zabrze 

POLIFARB Geszyn - Wrodaw, Oddzial Cieszyn 

Zaklady Chemiczne ORGANIKA-AZOT S.A., Jaworzno 

AGROB EKO, Zabrze 

Miejsltie Przedsi~biorstwo Gospodarki Komunalnej, SWlftochlowice 

INDYKPOL S.A., 01sztyn 

Gospodarstwo Rolne Siwbu Panstwa Raszewy, Zerk6w 

Gospodarstwo SpOldzielcze AGROFIRMA, Wroniawy 

Kombinat rolniczo-przemysrowy "Manieczki" Sp. z 0.0., Brodnica 

OSrodek Hodowli Zarodowej "Garzyn- Sp. z 0.0., Krzemieniewo 

AGRO-MEAT, Koszalin 

Sp6Idzielnia AGROFlRMA Witkowo, Stargard Szczecinski 

Instytut Zootechniki - ferma KoIbacz, Stare Czarnowo 

sal-31.12.2009 

sal-31.12.2010 

sal-31.12.2010 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.2009 

sal-31.l2.201O 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.201O 

sat-10.6.2010 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.2009 

sal-31.12.2010 

sal-31.12.2010 

sal- 31.12.2010 

sal- 31.12.2010 

sal- 31.12.2010 

sal-31.12.201O 

sal- 31.12.2010 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.2010 

sal- 31.12.2010 

sal-31.12.2009 

sal-31.12.2009 

sal-31.12.2009 

sal-31.12.2010 

sal-31.12.2010 

sal-11.12.2010 

sal-31.11.201O 

sal-31.12.2010 

sal-31.12. 2009 

sal- n.12.201O 

sal-11.12.201O 

sal- 11.12.2010 

sal-11.12.201O 

sal-31.12.201O 

sal-31.12.2010 

sal- n .12. 2010 

sal- 31.12.2010 

sal- H.12.201O 

sal- H.ll.201O 

sal- n .12.2010 
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2. 32001 L 0080: Id-Direniva Nru. 2001/80 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tat-23 ta' Onubru 2001 dwar i1-limitazzjoni ta' hrug fl
arja ta' certi sustanzi Ii jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni 
(CV L 309, 27.11.2001, p. 1). 

(a) B'deroga mdl-Artikolu 4(3) u minn Parti A ta' l-Annessi III u IV 
tad-Direniva 2001/80/KE, il-limitu tal-valuri ta' emissjoni ghad
dijossidu tal-kubrit ma ghandux japplika fir-rigward ta' l-impjanti li 
gejjin sal-31 ta' Dicembru 2015 I-iktar tard: 

1. EL BElCHATOW, b'2 kaldaruni ta'l-energija BB-1150 

2. EL. TUROW, b'kaldarun ta' l-energija OP 650 b - 2012, 
b'kaldarun ta' l-energija OP 650 b - 2013 

3. EL. KOZIENICE, b'5 kaldaruni ta' l-energija OP-650 

4. EL. DOLNA OORA, b'kaldarun ta' l-energija OP-65p 

5. El. POMORZANY, b'2 kaldaruni ta' l-energija Benson OP-206, 
b'kaldarun ta' 1- energija WP - 120 

6. EL. SZCZECIN, b'2 kaldaruni ta' l-energija OP-130 

7. Elektrownia im. T. KosciuszkJ S.A. w Polancu, b'2 kaldaruni 
ta' l-energija 2 EP-650 

8. Elektrownia Rybnik SA, bi 3 kaldaruni ta' l-energija EP-650 

9. ZespOl Elektrowni Ostrol~ka S.A. EL. OSTROl~KA "B", b'2 
kaldaruni ta' l-energija OP-650 

10. PoIudniowy Koncem Energetyczny S.A., Elektrownia "laglsza", 
bi 3 kaldaruni ta' l-energija OP-380k 

11. Elektrownia "SkaWina", b'4 kaldaruni ta' l-energija OP-230, b'4 
kaldaruni ta' l-enctrgija OP-210 

12. Elektrownia "Stalowa Wola" S.A., b'4 kaldaruni ta' l-energija 
OP-150, b'2 kaldaruni ta' l-energija OP-380k 

13. Elektrocieplownie Warszawskie S.A., EC "Siekierki", b'2 kalda
runi ta' l-energija OP-230, b'kaldarun ta' l-energija OP-380, bi 
3 kaldaruni ta' l-energija OP-430, b'kaldarun ta' l-energija 
WPO-200, bi 3 kaldaruni ta'l-energija WP-120 

14. Elektrocieplownie Warszawskie S.A., EC "Zerail", b'5 kaldarum 
ta' l-energija OP 230, b'4 kaldaruni ta' l-energija WP 120 

15. Elektrocieplownia nr 2, lOdz, b'kaldarun ta' l-energija OP 130, 
b'kaldarun ta' l-energija OP 130 - 2014, b'kaldarun ta' I-ener
gija OP 140 

16. Elektrocieplownia or 3, lOdz, b' kaldaruni ta' l-energija OP 
230, b'kaldarun ta'l-energija OP 230 - 2014 

17. Elektrocieplownia nr 4, lodz, b'4 kaldarum ta' l-energija WP 
120 

18. KOGENERACJA S.A .. Wrodaw, Elektrocieplownia Czechnica, 
b'4 kaldaruni ta' l-energija OP 130 

19. KOGENERAC]A S.A., Wrodaw, Elektrocieplownia Wrodaw, 
b'2 kaldaruni ta' l-energija OP 430, b'kaldarun ta' l-energija 
WP 70, b'kaldarun ta' l-energija WP 120 

20. Elektrocieplownie Wybrzeze S.A., Elektrocieplownia Gdailska, 
b'2 kaldaruni ta' l-energija OP 70C, b'kaldarun ta' l-energija 
OP 230 - 2012, b'kaldarun ta' l-energija OP 230 

21. Elektrocieplownie Wybrzeze S.A., Elektrocieplownia Gdynska, 
b'kaldarun ta' l-energija WP 120 

21." Zesp61 Elektrocieplowni Bydgoszcz S.A., Elektrocieplownia 
Bydgoszcz 11, b'2 kaldaruni ta' l-energija OP 230 

23. Elektrocieplownia Bialystok S.A., b'2 kaldaruni ta' l-energija 
OP 140, b' kaldarun ta' l-energija OP 230 

24. Elektrocieplownia Zabrze S.A., b'2 kaldaruni ta' l-energija WP 
120 

25. Elektrocieplownla B~dzin S.A., b'2 kaldaruni ta' l-energija OP 
140 

26. Elektrocieplownia Gorzow S.A., b'2 kaldaruni ta' l-energija OP 
140 

27. Elektrocieplownia E1b1cm S.A., bi 3 kaldaruni ta' l-energija OP 
130, b'kaldarun ta' l-energija WP 120 

28. Elektrocieplownia Toruil S.A., b'2 kaldaruni ta' l-energija WP 
120 

29. EC Lublin Wrotkow, b'2 kaldaruni ta'l-energija WP 70 

30. Zaklad Elektrocleplowni, Polskiego Koncernu Naftowego 
"Orlen" S.A., b'kaldarun ta' l-energija 00-220, bi 3 kaldaruni 
ta' l-energija 00-320, b'4 kaldaruni ta' l-energija 00-420 

31. Energetyka Owory Sp. z 0.0., b'kaldarun ta' l-energija OP-140 
- 2012 

32. EC ANWIL S.A, Wlodawek, b' kaldarun ta' l-energija 00-230, 
b'2 kaldaruni ta' l-energija 00-260 

33. Zaklady Azotowe "PVlAWY" S.A., Zaklad Elektrocieplowni, 
Pulawy, b'2 kaldaruni ta' l-energija OP-2I5 

34. Huta im. T. Sendzimira S.A., b'4 kaldaruni ta' l-energija TP-
230, b'kaldarun ta'l-energija OP-230 
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35. EC Rafinem Gdanskiej. b'2 kaldaruni ta' l-energiJa 00P-160 

36. EC 11 Elana S.:\ .. Torun, b'4 kaldarum ta' I-energija 00-120 

Matul dan ll-penJodu transltorju, ll-hmnu tal-valuri ta' emissJoni 
ghad-dijossidu tal-kubrit ghaU-lmpJanu tal-kombustjoni skond Id
Diretuva 2001/S0/KE ma ghandhomx jaqbzu I-limiu massimi Ii 
gejjin: 

200S: 454000 tunnellata metrika fis-sena 

2010: 426 000 tunnellata metrika fis-sena 

- 2012: 3:;S 000 tunneUata metrika fls-sena 

(b) S'deroga mlll-.\rukolu 4(3) u I-Partl A ta' I-Anness VI tad-Direttlva 
2001/S0{KE. ll-hmltu tal-valuri ghall-emissJomjiet ta' I-ossidl tan
mtrogenu applikabbh mlIl-I ta' Jannar 2016 ghall-impjanti b'rata 
ta' input ta' shana ta' lktar mmn ;OOMWth ma ghandux japplika 
sal- 31 ta' DKembru 201"" ghall-lmpJanu Ii gejjm: 

1. ZespOl Elektrowm P.\K. EL. ADAMOW, bi 3 'kaldaruni ta' 1-
energlJa OP 380. b'2 kaldarum ta' l-energlja OP 380 

2. EL. KOZIE~ICE. bl 3 kaldaruni ta' l-energiJa OP-650, b'2 kal
darum ta' l-energlJa .\P-16;0 

3. EL. DOL['\.\ ODR.\. b'; kaldaruni ta' I-energija OP-650 

4. Elektrownia lm. T. Kosciuszki S.A., Polaniec, b'6 kaldarum ta' 
l-energlla EP-6;0 

;. Elektrownia Rybmk 5 .. \ .. b'; kaldaruni ta' l-energija OP-650 

6. ZespOl Elektrowm Ostrol~ka S.A, EL. OSTROlGKA MS", 
b'kaldarun tat l-energlJa OP-650 

I. Poludmowy Koncern Energetyczny S.A., Elektrownia Jaworzno 
Ill, kaldarum ta' l-energlja b'6 OP-650 

S. PoIudniowy Koncem Energetyczny 5 . .40., Elektrownia laziska, 
b'2 kaldaruni ta' l-energija OP-380, b'4 kaldaruni ta' I-energlja 
OP-650, 

9. Poludmowy Koncem Energetyczny S.A., Elektrownia lagisza, 
b'2 kaldarum ta' l-energl)a OP-380k 

to. Elektrownia "Opole" S.A .. b'4 kaldarum ta' l-energiJa BP-1150 

11. Elektrocieplownie Warszawskie S.:\. .. EC "Siekierkr, b'2 kalda
rum tat l-energlla OP-230 

12. ElektroCleplownie \\'arszawskie S.A., EC "Kaw~czyn", 
b'kaldarun ta' l-energl)a WP-I20, b'2 kaldarum ta' l-energija 
\\'P-200 

13. ElektroCleplowma nr 3, lOdz. b'2 kaldaruni ta' l-energl)a OP 
130. b' kaldarun tat l-energlja OP 230 

14. Elektrocleplownia nr 4, lOdz, b'2 kaldaruni ta' l-energi)a OP 
230 

15. Elektrocieplownia "K.rakow" S.A., b'2 kaldarum ta' l-energiJa 
SC-90, b'2 kaldaruni ta' l-em·rgiJa SC-lOO, b'4 kaldarum ta' 1-
energija WP 120 

16. Elektrocleplownie Wybrzeie 5.:\., Elektrocieplownia Gdynska. 
b'2 kaldaruni ta' l-energ'Ja 01' 230 

17. ZespOl Elektrocieplowni Bydgoszcz S.A., Elektrocieplownia 
Bydgoszcz H, b'2 kaldaruni ta' l-energiJa OP 230 

: S. Zesp61 Elektrocieplowm Poznanskich S.A., EC 11 Poznan Karo
lin, b'2 kaldaruni ta' l-energij.l OP 140. b'2 kaldaruni ta' l-ener
gija OP 430 

19. EC Nowa Sp. z 0.0., Dqbrowa Gornicza, b'kaldarun ta' l-ener
gija OPG-230, b'4 kaldaruni ta' l-energlJa OPG-230, b' kalda
run ta' I-energija OPG-430 

10. Zaklady Azotowe "PUl..AWY" S.A., Zaklad Elektrocicplowm, 
Pulawy, bi 3 kaldaruni ta' l-energija OP-215 

21. INTERNATIONAL PAPER-KWIDZYN S.A., Wydzial Energe
tyczny, b'4 kaldarum ta' l-enl.!rglja OP-140 

Matul dan iI-perijodu tramitorju, i1-limitu tal-valuri ta' emissjoni 
ghall-ossidu tan-nitrogenu ghall-lmplanti tal-kombustJoni skond id
Direttiva 2001/S0/KE ma ghandhornx jaqbzu I-Iimlti massimi Ii 
gejjin: 

200S: 254 000 tunnellata metrika fis-sena 

2010: 251000 tunnellata ml.!trika fis-sena 

2012: 239 000 tunnellata metrika fis-sena 

(c) B'deroga rrull-Artikolu 4(3) u I-PJrti A ta' l-Anness VII tad-Diretth'a 
20ot/SO/KE, il-Iimitu tal-valun ta' emissjoni ghat-trab ma ghand
homx japphkaw sal-31 ta' Dicembru 2ot7 ghall-emissjonijiet tat
trab mill-impjanti municipali li gejjin li jiggeneraw is-shana: 

1. Cleplownia Miejska lomia, bi 3 kaldaruni ta' l-ilma WR-25 

2. Miej!>kle Przedsi~biorsrwo Energetyki Cieplnej Spolka z 0.0. 

Cieplownia "Zatorze", Leszno, bi 3 kaldaruni ta'l-ilma WR-25 

3. Miejskie Przedsi~biorstwo I:.nergetykt CicplneJ SpOlka z 0.0. 

Chelm, b'2 kaldaruni ta' 1-11ma WR-25, b'kaldarun ta' l-ilma 
WR-1O 

4. Cieplownia Mlejska Sicradz. b'2 kaldaruni ta'l-ilma WR-25 

5. LUBREM S.c. Centralna Cieplownia w D~blinie, bi 3 kaldaruni 
ta' I-ilma WR-25 

6. Micjskie Przedsi~biorstwo Energetykt Cieplnej SpOlka z 0.0., 

Cieplownia Zachod, Blalystok, bi 3 kaldaruni ta' l-ilma WR-25 

7. Komunalne Przedsi~blOrstwo Energetyki Cieplnej Sp6lka z 0.0, 

Karczew, bi 3 kaldaruni ta' I-ilma WR-25 

8. Cieplownia C III Elk, bi 3 kaldaruni ta' I-ilma WR-25 

9. Cieplowma-Zasanie Przem) sI. hi 3 kaldaruni ta' 1-i1ma WR-2; 
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10. PrzedsI~biorstwo Energetyki Cieplnej SpOIka z 0.0, Biala Pod
laska b'2 kaldaruni ta' l-ilma WR-25 

11. Cieplownia "Rejtan" Cz~stochowa" 3 kaldaruni ta' I-ilma WR-
25 

12. Centralna Cieplownia w Ciechanow, bi 3 kaldaruni ta' I-Hma 
WR-25, bi 3 kaldaruni tal-fwar OR-lO 

13. WojewOdzkie Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej w Legnicy 
S.A, b'kaldarun ta' I-Hma WR-46, b'2 kaldaruni tal-fwar OR 
32 

14. OPEC Grudzi'ldz, b'2 kaldaruni ta' l-ilma WR-25, bi 3 kalda
runi tal-fwar OR-32 

15. Cieplownia Miejska Malbork" b'2 kaldaruni ta' I-ilma WR-lO 

16. ATEX Sp. z 0.0 Przedsi~biorstwo Wielohranzowe Zamosc, hi 
3 kaldaruni ta' l-ilma WR-25 

17. Miejskie Przedsi~iorstwo Gospodarki Komunalnej Sp. z 0.0., 

Krosno, b'2 kaldaruni ta' I-ilma WR-I0 - 2015, b'2 kaldaruni 
ta' I-ilma WR - 10 

18. Miejskie Przedsi~biorstwo Energetyki Cieplnej Sp. z 0.0., Tar
nowskie Gory, b'2 kaldaruni ta' I-Hma WR-25 

19. Zaldad Energetyki Cieplnej Tczew Sp. z 0.0., b'2 kaldaruni ta' 
l-ilma WR - 25 

20. Elektrocieplownia "Zdunska Wola" Sp. z 0.0., hi 3 kaldaruni 
tal-fwar OR-32, b' kaldarun ta' l-ilma WR-25 

21. Miejska Energetyka Ciepma Sp. Z 0.0. Pila, b'2 kaldaruni ta' 1-
ilma WR-25 

22. Przedsi~biorstwo 'Energetyki Cieplnej, Gmezno, b'2 kaldaruni 
ta' J-ilma WR-25, b'kaldarun ta' I-ilma WLM-5 - 2015 

23. Szczecinska Energetyka Cieplna Sp. z 0.0., b'2 kaldaruni ta' 1-
ilma WR-25 

24. Przedsi~iorstwo £nergetyki OepJnej "Legionowo" Sp. z 0.0, 

bi 3 kaIdaruni ta' I-ilma WR-25 

25. KaIisz -Piwonice S.A., bi 3 kaldaruni ta' l-i1ma WR25, 
b'kaldarun taI-fwar OSR-32 

26. Przedsi~iorstwo Energetyki Cieplnej, Cieplownia Glowna, 
Suwalki, b'4 kaldaruni ta' I-ilma WR-25 

27. Radomskie Przedsi~biorstwo Eneregtyki, Cieplnej "RADPEC" 
S.A bi 3 kaldaruni ta' l-ilma WR-25 

28. Miejski ZaIdad G~podarki Komunalnej Piotrk6w Trybunalski, 
b'2 kaldaruni ta' I .. Jma WR-25 

29. Zaldad Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej, Cieplownia 
Miejska, Pabianice b'4 kaldaruni ta' I-ilma WR-25. 

Minbarra dan, i1-sehem percentwali ta' I-impjanti mnii.i.lin hawn 
qabel ma ghandux jaqbei dan li gej: 

l-emissjonijiet tad-dijossidu tal-kubrit: 

2008: 20 % ta' l-energija globali tas-settur mill-2001 

2013: 19 % ta' I-energija globali tas-settur mill-2001: 

l-emissjonijiet ta' l-ossidu tan-nitrogenu: 

2016: 24 % ta' l-energija globali tas-settur mill-2001: 

l-emissjonijiet tat-trab: 

Matul il-perijodu shih: 2 % ta' l-energija globali tas-settur mill-
2001. 

(d) Sa 1-1 ta' Jannar 2008, kif ukoll sa 1-1 ta' Jannar 2012, il-Polonja 
ghandha tipprezenta lill-Kummissjoni pjan aggomat, li jinkludi 
pjan ta' investiment, ghall-allinjament gradwali ta' I-impjanti li jif
daI Ii ma jkunux konformi bi stadji definiti b'mod car ghall-appli
kazzjoni ta' I-acquis. Dawn iz-iewg pjani ghandhom jiiguraw iktar 
tnaqqis fl-emissjonijiet taht il-miri intermedjarji hawn qabel u jim
miraw lejn emissjorujiet tad-dijossidu tal-kubrit li huma inqas minn 
400000 tunnellata metrika fl-2010 u 300000 tunnellata metrika 
fl-2012. 

Jekk il-Kummissjoni, wara it tikkunsidra b'mod partikolari l-effetti 
fuq I-ambjent u I-htiega li jitnaqqas ld-dlstorsjonijiet tal-kompetiz
zjoni fis-suq intern minhabba I-arrangamenti transitorji. tikkunsi
dra li dawn il-pjani mhumiex biiiejjed biex jilhqu dawn ll-miri, hi 
ghandha tinforma III Polonja. Fi imien it-diet xhur li jsewgu, il
Polonja ghandha tikkomunika U-mizuri li hadet sabiex jindahqu 
dawn l-oggettivi. Jekk sussegwentement, wara li tikkonsulta I-Istati 
Membri, il-Kummissjoni tikkunsidra li dawn il-miiuri mhumiex 
bizzejjed biex jintlahqu dawn H-miri, hija ghandha tibda l-proee
duri ta' ksur taht I-Artikolu 226 tat-Trattat tal-ICE. 

E. IS-SIGURTA NUKLEARI U PROTEZZJONI MIR-RADJAZZJONI 

31997 L 0043: Direttiva tal-Kunsill 97/43/Euratom tat-30 ta' Gunju 
1997 dwar il-protezzjoni tas-sahha ta' I-individwi kontra I-perikoli tar
radjazzjoni jonizzanti konnessa ma' espoiizzjoni ghal ragunijiet medici, 
u li thassar id-Diremva 84/466/Euratom (GU L 180, 9.7.1997, p. 22). 

B'deroga mill-Artikolu 8 tad-Direttiva 97/43/Euratom, id-disposizzjoni
jiet dwar it-taghmir radjologiku ma ghandhomx japplikaw fil-Polonja 
sal-31 ta' Dicembru 2006. Dan it-taghmir ma ghandux jitqieghed Ss
suq ta' Stati Membri ohra. 
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AppendiCi A 

li hemm reJerenza ghalih jil-Kapitolu 1. punti 4 u 5 ta' I-Anness XII (*) 

(*) .-\ra GU C 227 E tas-23.9.2003. p. 763. 
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Appenditi B 

li hemm referenza glialih jil-Kapitolu 6, Sezzjoni B. Sub-sezzjoni I. punt 1 ta' l-Anness XII (*) 

Lista ta' stabbilimenti ta' Iaham ahmar, inkluzi n-nuqqasijiet u termini ta' zmien ghar-rimedju ta' dawn 
in-nuqqasijiet 

(*) Ara GU C 227 E tas-23.9.2003, p. 1392. 

23.9.2003 
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AppendiCi C 

li hemm reJerenza gMlih JiI-KJJpitolu 6, Sezzjoni 8, Sub-sezzjoni I, punt 2 ta' I-Anness XlI (*) 

Lista ta' stabbilimenti b'sistema ta' gaiei mInD: modifibti li huma soggetti ghall-arrangamenti transitorji 
(Id-Direttiva 1999/74/KE, I-Artikolu 5(1), (4) u (5)) 

(8) Ara GL' C 227 E tas-23.9.2003, p. 1485. 
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ANNESSE XIlI 

n-Hsta H hemm referenza ghaliha f1-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adeijoni: is-Slovenja 

1. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-MERKANZIJA 

32001 L 0083: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2001/ 
83/KE tas-6 ta' Novembru 2001 dwar il-kodiCi tal-Komuniti rigward i1-
prodotti meditinali ghall-uzu mill-bniedem (CV L 311, 28.11.2001, p. 
67). 

B'deroga mill-htigijiet ta' kwaliti, sigurta u effikacja stipulati fid-Diret
tiva 2001/83/KE, l-awtorizzazzjonijiet ghall-mar*eting tal-prodotti far
maeewtiCi li hemm fiI-listi (fl-AppendiCi A ta' dan I-Anness kif prov
duta mis-Slovenja t'lingwa wahda) rnahruga tabt i1-ligi tas-Slovenja 

qabel il-data ta' l-adetjoni, ghndhom jibqghu validi sakemm jigu 
mgedda b'konformiti ma' l-acquis u skond l-iskeda taz-tmien imnizzla 
fiI-listi msemmija hawn qabel, jew sal-31 ta' Dicembru 2007, skond 
liema tigi l-ewwel. Minkejja d-disposizzjonijiet tat-Titolu Ill, il-Kapitolu 
4, tad-Direttiva, l-awtorizzazzjonijiet tal-marketing koperti minn din id
deroga ma ghandhomx jibbenefi~w mir-rikonoxximent reCiproku fl
Istati Membri, sakemm dawn il-prodotti ma jkunux gew awtorizzati bi 
qbil mal-legislazzjoni ta' l-Unjoni Ewropea. 

2. IL-LIBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva tal-Kunsill 68/360/KEE tal-IS ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u r-residenza 
fi hdan il-Komunita ghal haddiema ta' l-Istati Membri u I-familji tagh
horn (CU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif l-ahhar emendata bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adetjoni u 1-
aggusramenti ghat-Trattati - I-Adetjoni tar-Repubblika ta' I-Aws
trija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21); 

31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-IS ta' 
Ottubru 1968 dwar il-moviment Iiberu ghall-haddiema fi hdan i1-
Komunit8 (CU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif l-ahhar emendat bi 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (CU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 0071:ld-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tas-16 Dicembru 1996 dwar haddiemali jintbaghtu' jabdmu 
barra miU-pajjiZ fil-qafas tal-provvista tas-servizz (CU L 18, 21.1.1997, 
p.l). 

1. Fir-rigward tal-moviment Iiberu tal-haddiema u tal-Iiberti li jigu 
provduti serYizzi fdak U ghandu xlaqsam ma' l-ispostament tempo
ranju ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad Direttiva Nru. 96/71/KE 
bejn is-Sloven;a fuq naha. u l-Belgju, ir-Repubblika (elea, id-Danimarka, 
il-Germanja. I-Estonja, i1-Gree;a, Spanja, Franza, I-Irlanda, l-Italja, il
Latvja, U-Utwanja, U-Lussemburgu, l-Ungerija, l-Olanda, l-Awstrija, il
Polonja. il-Portugall, is-Slpven;a. is-Slovakkja, U-Fin1and;a. I-Isvezja u r
Renju Unit fuq in-naha ltohra, I-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' 1-
Artikolu 49 tat-Trattat ~-KE ghandhom ;applikaw fl-intier taghhom 
hiss skond id-disposizzjo~jiet transitorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga miU-ArtikoIi 1 sa 6 tar-RegoJament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adez;oni, I-Istati 
Membri attwali ser ;applileaw miZuri nazzjonali, jew dawk li johorgu 
minn xi ftehim bilaterali, biex jirregolaw l-aCCess ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn cittadini Sloveni. L-Istati Membri attwali jistghu 
jkomplu japplikaw dawn U-miZuri sa l-ahbar tal-hames sena wara d
data ta' l-adeZjoni. 

Dawk ic-cittadini Sloveni Ii jkunu jahdmu skond il-Iigi fxi Stat Membru 
attwali fid-data ta' l-adezjoni u Ii kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol 
ta' dak l-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-il 
xahar jew aktar ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak 
I-Istat Membru izda mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra Ii 
japplikaw xi mizuri nazzjonali. 

Cittadini Sloveni Ii thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara l-adeijoni ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-iI 
xahar jew aktar ghandhom ukoll igawdu I-istess drittijiet. 

Ic-cittadini Sloveni msemmija fit-tieni u fit-tielet sub-paragrafi ta' hawn 
fuq ghandhom jiefqu milli jgawdu d-drittijiet li hemm fdawk is-sub
paragrafi jekk minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghoI ta' l-Istat Mem
bru attwali in kwistjoni. 

Cittadini Sloveni li jkunu jabdmu skond il-Iigi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' l-ade:ijoni, jew matul xi perijodu li fih ikunu applikati 
mituri nazzjonali, u li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il xahar ma ghandhornx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. Qabel l-ahhar tal-perijodu ta' sente;n wara d-data ta' l-adetjoni, il
Kunsill ghandu jetamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbati ta' rapport miU-Kummissjoni 

Hekk kif dan l-etami jintemm, u mhux aktar tard miU-ahhar tal-peri
jodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeijoni, l-Istati Membri attwali 
ghandhom javtaw lill-Kummissjoni jell humiex ser ikomplu japplikaw 
mituri nazzjonali jew mituri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew 
jekk humiex ser japplikaw l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1612/68 minn dakinhar 'I quddiem. Fin-nuqqas ta' dan l-avviZ, I-Ani
Iroli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba tas-Slovenja, jista' jsir ei.ami ghal darb'ohra n-proCedura 
li hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u ghandha 
tintemm fi zmien sitt xhur minn meta ~ it-talba tas-Slovenja. 

5. Stat Membru Ii jtomm fis-sehh mizuri nazzjonali jew mituri li 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 jista', fm ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara Ii javta lill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn U-mituri sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' l-ade:ijoni. Fin-nuqqas ta' dan l-avviZ, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-RegoJament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 
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6. Matul il-perijodu ta' seba' snin wara d-data ta' l-adei:joni tas-Slo
venja, dawk I-Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' cinadini Sloveni bis-sahha tal
paragrafi 3, 4 jew 5, u li jkunu qed Johorgu permessi tax-xoghollil cit
tadini tas-SlovenJa ghal skopijiet ta' kontroll matul dan il-perijodu, ser 
jaghmlu dan b'mod awtomatiku. 

7. Dawk I-Istati Membri fejn I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' cinadini Sloveni bis-sahha tal
paragrafi 3, 4 jew 5, jistghu jirrikorru ghall-proeeduri stipulati 5s-sub
paragrafi ta' hawn taht sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' l-adeijom. 

Meta Xl Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi minn jew jipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghol tieghu li jista' 
jhedded b'mod serju I-liveD ta' l-ghajxien jew iI-liveD ta' I-impjiegi freg
jun jew ftip ta' xoghol panikolari, dak I-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
horn l-informazzjoni rilevanti kollha. Abbaii ta' din l-informazzjoni, 1-
Istat Mernbru jista' jidob lill-Kummissjoni biex tiddikjara li l-applikazz
joni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, ghandha 
tigi sospiia fl-inuer jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura ghan-norrnal 
is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta' xoghol. Il-Kummissjoni 
ghandha tiddeCiedi dwar is-sospensjoni, it-tu I ta' imien u I-iskop 
taghha, sa mhux aktar tard minn gimaghtejn wara li taslilha dik it-talba 
u ghandha tavia lill-KunsiU b'din id-deeizjoni. tat Membru jista', fi 
zmien glmaghtejn mid-data tad-DeCiijoni tal-Kummissjoni, jitlob lill
Kunsill biex jannulla jew jemenda d-Deeiijoni. Il-Kunsill ghandu jagixxi 
fuq dik it-talba b'maggoranza kwalifikata fi Zmien gimaghtejn. 

Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkaiijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi I-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara jaghti avvii 
motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

8. Sakemm l-applikazzJoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hiJa sospiia bis-sahha taI-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
fuq, I-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu japplika fis-Slovenja fir
rigward ta' cittadini ta' I-Istati Membri attwali, u fl-Istati Membri attwali 
fir-rigward ta' cittadini Sloveni, skond il-kondizzjonijiet Ii gejjin: 

ll-membn tal-familJa ta' haddlem li hemm referenza ghalihom £1-
Artikolu 10(1)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond i1-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorjU ta' xi Stat Membru fid-data ta' I-adetjoni, 
ghandhom ikoUhorn, ma' l-adei:joni, access immedjat ghas -suq 
tax-xoghol ta' dak I-Istat Membru. Dan ma japplikax ghall-membri 
tal-familja ta' haddiem li thalla jidhol skond iI-ligi fis-suq tax
xoghol ta' dak I-Istat Membru ghal perijodu ta' inqas minn 12-il 
xahar. 

il-membri taI-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Artikolu 10(1)(a) tar-Regolament. li jirresjedu skond il-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' I-adei:joni, izda matul il-perijodu Ii fih id-disposizzjonijiet 
transitorji stipulati hawn fuq japplikaw, ghandhom ikollhom access 
ghas-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru koncernat ladarba jkunu 
ilhom residenti fl-Istat Membru koncernat ghal ta' I-anqas tmintax
il xahar jew mit-tielet sena wara d-data ta' I-adezjoni. skond liema 
tigi l-ewwel. 

Dawn id-disposizzjonijiet huma bla pregudizzju ghal mizuri li huma 
aktar favorevoli kemm jekk huma mizuri nazzjonali kif ukoll jekk 
johorgu minn xi ftehim bilaterali. 

9. Sakemm certi disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru, 1612/68 li 1-
applikazzjoni taghhom hija differita konformement mal-paragrafi 2 sa 
5 u 7 u 8, is-Slovenja u I-Istati Membri attwali jistghu jidderogaw minn 
dawk id-disposizzjonijiet sakemm ikun mehtieg ghall-applikazzjoni tal
paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. Kull meta miiuri nazzjonali, jew mizuri li johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma applikati mill-Istati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiiet transitorji stipulatl hawn qabel, is-Slovenja tista' 
izomm fis-sehh mizuri ekwivalenti fir-rigward tac-cittadini ta' I-Istat 
jew Stati Membri koncernati. 

11. Jekk I-applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospiia minn xi Stat Membru attwali. is-Slovenja 
tista' tirrikorri ghall-proeeduri stipulati fil-paragrafu 7 fir-rigward tar
Repub6lika Ceka, ta' I-Estonja. tal-Latvja, tal-Litwanja. ta' I-Ungerija. tal
Polonja, jew tas-Slovakkja. Matul perijodi bhal dawn. il-permessi tax
xoghol mahruga mis-Slovenja ghal skopijiet ta' kontroll lil cittadini tar
Repubblika Ceka. ta' I-Estonja, tal-Latvja. tal-Litwanja. ta' I-Ungerija, tal
Polonja jew tas-Slovakkja ghandhom Jinhargu b'mod awtomatiku. 

12. KuU Stat Membru attwali li japplika mizuri nazzjonali skond it
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9. jista' jdahhal, taht il-ligi nazzjonali, liberta ta' 
mov:.ment akbar minn dik li tkun teiisti fid-data ta' I-adeijoni, inkluz 
access shihghas-suq tax-xoghol. Mit-tielet sena wara d-data ta' I-adei
joni, kull Stat Membru attwali li japplika miiuri nazzjonali jista' fkull 
hin jiddeciedi li minflok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. I1-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'deciijonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
rsetturi specifici ta' servizzi sensittivi fis-swieq tax-xoghol taghhom Ii 
jistghu jsehhu fcerti regjuni minhabba I-provvista ta' servizzi minn paj
jiz ghall-iehor. kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu japplikaw mizuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali fir-rigward tal-mO\'iment liberu ta' haddiema Sloveni 
bis-sahha tad-disposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel. it-Ger
manJa u I-Awstrija jistghu, wara li javiaw lill-Kummissjoni, jidderogaw 
miU-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop li jiUi
mitaw fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn kumpanniji stabbiliti 
fis-Slovenja, I-ispostament temporanju taI-haddiemali d-dritt taghhom 
li jiksbu xoghol fil-Germanja u I-Awstrija huwa soggett ghal miiuri 
nazzjonali. 

Il-Iista ta' setturi tas-servizzi li jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Settur 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat rela
tati 

Tindlf industrijali 

SerVlzzi ohra 

koditi NAtE (I), sakemm ma jkunx 
spetifikat mod iehor 

45.1 sa 4: 

Attivitajiet imnizzlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.70 Tindif industrijali 

74.87 L-attivitajiet ta' dekoraturi 
nterni biss 
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- fl-Awstrija 

Settur 
kodici NACE (1), sakemm ma jkunx 

spei:ifikat mod iehor 

Attivitajiet ta' servizzi ta' l-ortikul- 01.41 
tura 

I1-qtugh, it-tingir u r-tlestija tal- 26.7 
gebla 

I1-manifattura ta' strutturi tal- 28.11 
metall u ta' partijiet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat rela- 45.1 a 45.4 
tati 

Attivitajiet imnizzlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

Attivitajiet ta' sigurta 74.60 

Tmdif industrijali 74.70 

Kura fid-dar 85.14 

Xoghol soCjali u attivitajiet min- 85.32 
ghajr akkomodazzjoni 

Sakemm iI-Gerrnanja jew I-Awstrija jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
ls-Slovenja tista' tiehu mizuri ekwivalenti wara li tavza liU-Kummiss
Joni. 

L-effett ta' I-applikazzjoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzjonijiet iktar ristrettivi ghall-ispustament temporanju ta' had
diema fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn pajjiz ghall-iehor bejn 
il-Germanja jew I-Awstrija u s-Slovenja minn dawk li jkunu fis-sehh 
fid-data ta' l-iffirrnar tat-Trattat ta' I-Adezjoni. 

14. L-effett ta' l-applikazzjoni tal-paragrafi 2 sa 5 u ta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' I-Istati Membri attwali ghal cittadini Sloveni minn 
dawk li jkunu fis-sehh fid-data ta' I-iffirrnar tat-Trattat ta' I-Adei:joni. 

Minkejja I-applikazzjoni tad-disposizzjoinijiet stipulati fiI-paragrafi 1 sa 
13, I-lstati Membri attwali ghandhom jaghtu preferenza lil haddiema 
cittadini ta' I-Istati Membri fuq haddiema cittadini ta' pajjiz terz fdak li 
ghandu x'jaqsam ma' I-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kull 
perijodu fejn jigu applikati mizuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali. 

Haddiema emigranti Sloveni u I-familji taghhom li jirresjedu skond il
ligi u li jahdmu fi Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn 
Stati Membri ohra u I-familji taghhom li jirresjedu skond il-ligi u li 
jahdmu fis-Slovenja ma ghandhornx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajjiZi terzi li jirrisjedu u jahdmu fdak 1-
Istat Membru jew fis-Slovenja rispettivament. Barra minn hekk, fl
applikazzjoni tal-principju ta' preferenza Komunitarja, haddiema emi
granti minn pajjiZi terzi li jirresjedu u jahdmu fis-Slovenja ma ghand
homx jigu ttrattati ahjar minn cittadini tas-Slovenja. 

(1) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-RegoJament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar il-klassifikazzJoni stabstika ta' l-attivitaJiet ekonomici 
fil-Komuniti Ewropea (GU L 293, 24.10.1990, p. I), kif l-ahhar emendat bi 
32002 R 0029: lr-Regolament taJ-Kummlssjom (KE) Nru. 29/2002 tad-
19.12.2001 (GU L 6, 10.01.02, p. 3). 

3. LIBERTA LI JIGU PROVDUTI SERVIZZI 

1. 31986 L 0635: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/635/KEE tat-8 ta' 
Dieembru 1986 dwar il-kontijiet annwali u l-kontijiet konsolidati tal
banek u istituzzjonijiet finanzjarji ohm (GU L 372, 31.12.1986, p.1), kif 
emendata bi: 

32001 L 0065: Id-Direttiva 2001/65/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-27.9.20.01 (GU L 283, 27.10.2001. p. 28). 

Fis-Slovenja. id-Direttiva 86/635/Kf.E ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
Ditembru 2004 ghall-intrapriZi ta' tifdil u self stabbiliti qabel 1-20 ta' 
Frar 1999. 

2. 31994 L 0019: Id-Direttiva 94/19/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-3D ta' Mejju 1994 dwar skemi ta' garanzija tad-depoziti 
(GU L 135, 31.5.1994, p. 5). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 94/19/KE ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
DiCem.bru 2004 ghall-inttapriZi ta' tifdil u self stabbiliti qabel 1-20 ta' 
Frar 1999. 

Sal-31 ta' Dicembru 2005 la I-liven u lanqas l-skop tal-kopertura 
pprovduta fis-Slovenja minn xi istituzzjoni ta' kreditu minq Stat Mem
bru iehor ma ghandhom ikunu aktar mil-livell jew I-iskop tal-garanzija 
pprovduta mill-iskema ta' garanzija korrispondenti fis-Slovenja. 

3. 31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tat-3 ta'Marzu 1997 dwar skemi ghall-kumpens ta' l-investitur 
(GU L 84, 26.3.1997, p. 22). 

B'deroga mid-Direttiva 97/9/KE, sal-31 ta' Dicembru 2005 la I-livell u 
lanqas I-skop tal-kopertura pprovduta fil-Slovenja minn xi ditta ta' 1-
investiment minn Stat Membru iehor ma ghandhom ikunu aktar mil
liven jew I-iskop ta' I-iskema ta' kumpens korrispondenti fis-Slovenja. 

4. 32000 L 0012: Id-Direttiva 2000/12/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill ta' 1-20 ta' Marzu 2000 dwar il-bidu u l-eZerCizzju tal-kum
mercta' l-istituzzJonijiet ta' kreditu (GU L 126, 26.5.2000, p. 1), kif 
emendata bi: 

32000 L 0028: Id-Direttiva 2000/28/Kf. tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tat-18.9.2000 (GU l 275, 27.10.2000, p. 37). . 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 2000/12/KEE ma ghandhiex tapplika sal-31 ta' 
Dicembru 2004 ghall-intraprizi ta' tifdil u self stabbiliti qabel 1-20 ta' 
Frar 1999. 
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4. IL-MOVIMENT LIBERU TAL-KAPITAL 

It-Tranat dwar I-Unjoni Ewropea: 

It-Tranat li jistabbilixxi I-Komunlta Ewropea. 

Fir-rigward tas-suq tal-propjeta, is-Slovenja tista' taghmel uiu mill
klaw~ola generali ta' salvagwardla mnizzla fl-Artikolu 37 ta' dan I-An 
ghal perijodu ta' massimu ta' seba' snin wara d-data ta' l-adezjoni. 

5. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRlKOLTURA 

1. 31966 R 0136: lr- Regolament tal-Kunsill Nru. 136/66/KEE tat-22 
ta' Senembru 1966 dwar l-istabbUiment ta' organizzazzjoni komuni 
tas-suq ghaz-zlut u x-xahmiJiet (GU P 172, 30.9.1966, p. 3025), kif 1-
ahhar emendat bl: 

32001 R 1513: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1513/2001 tat-
23.7.2001 (GU L 201, 26.7.2001, p. 4). 

B'deroga mill-Anikolu 33 tar-Regolament Nru. 136/66/KEE, is-Slovenja 
tista' ghal perijodu ta' hames snin mid-data ta' t-ade:ijoni taghti ghaj
nuna moghtija mill-Istat ghall-produzzJoni ta' qargha taz-zejt skond ir
rati digresslvi li gejjin: 100 % ghall-ewwel diet snin, 80 % ghar-raba' 
sena, 50 % ghall-hames sena 

Is-Slovenja ghandha ttssottometti rapport kuU sena hU-Kummissjom 
dwar l-implimentazzJom tal-mlzuri ta' ghajnuna moghtija miU-lstat, 
feJn tmdlka x-xorta u l-ammonti ta' l-ghajnuna. 

2. 31999 R 1493: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1493/1999 
tas-17 ta' MeJJu 1999 dwar I-organizzazzjoni komuni tas-suq ta' I-inbid 
(CU L 179, 14.7.1999, p. I), kif l-ahhar emendat bi: 

32001 R 2:;85: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 2585/2001 
tad-19.12.2001 (GU L 345, 29.12.2001. p. 10). 

(a) B'deroga miU-Anness V, punt C(2)(e), u I-Anness VI, punt E(3)(e), 
tar-Regolament (KE) Nru. 1493/1999, jista' jk:un hemm deroga 
mill-qawwa alkoholika naturali minima skond il-volum stabbilit 
ghai-zona tll ghall-inbejjed tal-mejda u ghall-inbejjed ta' kwalita 
prodoni fregjun speCifiku fit-diet snin konsekuttivi ta' I-inbid 
2004/2005, 2005/2006 u 2006/2007 ghall-area ta' l-inbid ta' Pri
morska meta I-kondizzjonijiet tat-temp jew tat-tkabbir tad-dwieli 
huma eccezzjonalment huena u jaghmluha impossibbli biex tintla
haq il-qaw\\'a alkoholika naturali minima mitluba fii-i.ona CII. 
MadankoUu, il-qawwa alkoholika naturali minima ma tistax tkun 
anqas minn dik stabbilita ghai.-z.ona CIa ghall-inbejjed tal-mejda u 
ghall-inbejjed ta' kwalita prodotti fregjun specifiku. 

(b) Is-Slovenja ghandha tissonometti rapport dettaljat liU-Kummissjoni 
dwar il-qawwa alkoholika naturali minima tad-dwieli ta' l-gheneb 
ui.ati fir-regjun ta' Primorska mhux aktar tard minn diet xhur 
qabel l-ahhar tat-tielet sena ta' l-inbid, 2006/2007. Abbazi ta' dan 
ir-rapport, qabel l-ahhar tat-tielet sena ta' l-inbid, 2006/2007, i1-
Kummissjoni ghandha tqis jekk I-area ta' l-inbid ta' Primorska hix 
lesta sabiex tilhaq il-qawwa alkoholika naturali minima tai.-zona 
Cn u, fejn ikun il-kaz, tiehu I-mlzuri xierqa. 

(c) Il-Kummissjoni tista' testendi I-arrangamenti stipulati fil-paragrafu 
(a) b'senteJn ta' l-inbid oh ra, b mod partikolan jekk il-perijodu 
mhux twil bizzejjed biex Ikollha informazzjoni rapprezentattiva 
biex jmdahaq dak Ii hu mehtieg flz-zona ClI. 

(d) Fir-rigward tat-Teran PTP Kras, il-Kummissjoni ghandha twettaq 
!>tima specifika dwar jekk i-areas Imhawla ghall-produzzJom tat-
7eran PTP Kras humiex lesti biex jilhqu l-qawwa alkoholika natu
rah minima cn ta' 9,5 % vo!. 

(e) Is-Slovenja ghandha tippreienta rapport denaljat lill-Kummissjoni 
mhux aktar tard minn diet xhur qabel I-ahhar tat-tielet sena ta' 1-
inbid, 2006/2007, dwar il-qawwa alkoholika naturali minima tad
dwieli ta' l-inbid ui.ati fil-produzzjoni tat-Teran PTP Kras. Qabel 1-
ahhar tal-perijodu transitorju, abbazi ta' dan ir-rapport, il-Kum
missjoni ghandha taghmel stima jekk it-Teran PTP Kras hux lest 
~abiex jilhaq il-qawwa alkoholika naturali minima taz-zona cn u, 
iejn ikun il-kaz, tiehu I-mizuri xierqa. 

(0 Il-Kummissjoni ghandha tapplika il-knterji oggettivi ghall-ghajnuna 
ta' ristrunurar ta' l-ghelieqi tad-dWleli li hemm fl-Artikolu 14 tar
Regolament (KE) Nru. 1493/1999, fl-area ta' l-inbid ta' Primorska 
Hr-Repubblika tas-Slovenja, filwaqt h tiehu in konsiderazzjoni is
sitwazzjoni u I-bzonnijiet partikolari. Is-Slovenja ghandha tibbene
t1ka mill-ghajnuna ghar-ristrutturar mis-sena ta' I-inbid 2004-2005 
'il quddiem. 

B. IL-LEGISLAZZJONI VETERlNARJA U F1TOSANITARJA 

I. IL-LEGISLAZZJONI VETERINARJA 

31999 L 0074: Id-Direniva tal-Kunsill 1999/74/KE tad-19 ta' Lulju 
1999 Ii tistipula standards mimmi ghaU-protezzjoni tat-tigieg tal-bajd 
(CU L 203, 3.8.1999, p. 53). 

Sal-31 ta' Dicembru 2009, stabbilimenti fis-Slovenja mnizzla fl-Appen
die B ta' dan I-Anness jistghu ikomplu jui.aw gageg li mhumiex kon
formi mal-htigijiet minimi stipulati fl-Artikolu 5(1)(4) u 5(1)(5) ta9-
Direttiva 1999/74/KE, sakemm ikunu mill-anqas 37 cm gholja fmill
anqas 65 % ta' I-area tal-gagga u imkien ma jkunu baxxi anqas minn 
33 cm u l-pendil ta' I-art ma jaqbii:x Is-16 %. 

Tigieg tal-bajd li jkunu bdew ibidu fid-data ta' I-adezjoni jistghu 
jini.ammu fgageg li mhumiex konformi mal-htigijiet strutturali stipulati 
fl-Artikolu 5(1)(1), sakemm ikollhom spazju fil-qiegh ta' mill-inqas 450 
cm2 ghal kull tigiega. Is-Slovenja ghandha tizgura h I-ispazju fil-qiegh
mini mu jikkonforma b'mod shih ma' I-Artikolu 5(1)(1) fil-bidu tac
ciklu gdid ta' produzzjoni u mhux aktar tard mill-l ta' Dicembru 
2004. 
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11. IL-LEGlSLAZZJONl FrrOSANrr ARJA 

32002 L 0053: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/53/KE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar il-katalogu komuni tal-varjetajiet ta' speci ta' pjanti agrikoli 
(GV L 193, 20.7.2002, p. 1); 

32002 L 0055: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/55JKE tat-13 ta' Gunju 
2002 dwar il-marketing ta' :ierriegha tal-hxejjex (GV L 193, 20.7.2002, 
p.33). 

Is-Slovenja tista' tipposponi ghal perijodu ta' hames snin wara d-data 
ta' l-adezjoni l-applikazzjoni tad-Direttivi 2002/53/KE u 2002/55/KE 
fir-rigward tal-rrurieeing fit-territorju taghha ta' zerriegha tal-varjetajiet 
imnizzlin fil-katalogi nazzjonali rispettivi taghha ta' varjetajiet ta' speci 
ta' pjanti agrikoli u ta' varjetajiet ta' speci ta' pjanti tal-hxejjex li mhu
miex ufficjalment accettati skond id-disposizzjonijiet ta' dawk id-Diret
tivi. Matul dak U-perijodu, dawn iz-zrieragh ma ghandhomx jigu kku
merejalizzati fit-territorju ta' Stati Membri ohra. 

6. IT-TASSAZZJONl 

1. 31977 L 0388: Is-Sitt Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-annonizzazzjoni tal-ligijiet ta' I-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taxxi fuq il-valur tal-bejgh - Sistema komuni 
ta' taxxa fuq U-valur mizjud: baZi uniformi ta' stima (GV L 145, 
13.6.1977, p. 1), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/38/KE tas-7.5.2002 
(GV L 128, 15.5.2002, p. 41). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 12 (3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, is-Slo
venja tista' zzomm fis-sehh (i) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur 
miZjud ta' mhux anqas minn 8.596 sal-3l. ta' Dieembru 2007 fuq 
U-preparazzjoni ta' ikliet jew sakemm jintemm il-perijodu transi
torju It-hemm referenza ghalih fl-Artikolu 281 tad-Direttiva, skond 
Iiema tigi l-ewwel, u (ii) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur mizjud 
ta' mhux anqas minn 5 % sal-31 ta' Dicembru 2007 fuq il-prov
vista ta' xoghol ta' kostruzzjoni, renovazzjoni u manutenzjoni fuq 
djar residenzjali Ii mhumiex provduti bhala parti milI-politika soc
jali, u minbarra I-materjal tal-bini. 

(b) Sabiex tapplika I-Artikolu 28(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, is
Slovenja tista' zzomm fls-sehh ezenzjoni mit-taxxa fuq il-valur 
miZjud fuq it-trasport internazzjonali tal-passiggieri imsemmi 
fpunt 17 ta' I-Anness F tad-Direttiva, sakemm i1-kondizzjoni stipu
lata f1-Artikolu 28(4) tad-Direttiva titwettaq jew sakemm l-istess 
eienzjoni hija applikata minn xi wiehed miU-lstati Membri attwali, 
skond liema tigi l-ewwel. 

2. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunsill 92/79/KEE tad-19 ta' Ottu
bru 1992 ,dwar l-approssimazzjoni tat-taxxi fuq is-sigaretti (GV L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0010: Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/10/KE tat-12.2.2002 
(GV L 46, 16.2.2002, p. 26). 

B'deroga mill-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 92/79/KEE, is-Slovenja tista' 
tipposponi sal-31 ta' Dicembru 2007 l-applikazzjoni tat-taxxa tas-sisa 
minima globali ta' EUR 60 u EUR 64 ghal kullr 1 000 sigarett ghas
sigaretti U jaqghu flI-kategorija tal-prezz l-aktar imfittex, sakemm matul 
dak i1-perijodu is-Slovenja tressaq b'mod gradwali r-rati tat-taxxa tas
sisa taghha lejn it-taxxa tas-sisa minima globaU stipulata fid-Direttiva. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Direttiva tal-Kunsill 92J12JKEE 
dwar l-arrangamenti generali ghall-prodotti soggetti ghat-taxxa tas-sisa 
u ghai-Zamma, ic-eirkolazzjoni u l-kontroll ta' dawn il-prodotti (I) 
sakemm id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplib, l-Istati Membri, wara 
Ii jkunu gharrfu Iill-Kummissjoni, jistghu jtommu fis-sehh I-istess limiti 
kwantitattivi applikati ghaU-importazzjoni minn terzi pajjiZi ghas-siga
retti li jistghu jiddahhlu fit-territorji taghhom mis-Slovenja minghajr 
ma tithaUas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati Membri U jaghmlu uZU minn 
din iI-possibbUra jistghu jaghmlu l-kontrolli mehtiega sakemm dawn il
kontrolli jhallu s-suq intern jahdem kif ghandu jahdem. 

(1) GU L 76, 23.3.1992, p.1. Id-Oirettiva kif l-ahhar emendata bid-Direttiva 
2000/47/KE (GU L 193,29,7.2000, p.73). 

7. IL-POI.ITIKA SoqAU U IMPJIEG 

1. 31986 L 0188: Id-Direttiva tal-KunsiU 86/188/KEE tat-12 ta' Mejju 
1986 dwar il-protezzjoni tal-haddiema minn riskji gejjin minn hsejjes 
fuq iI-post tax-xoghol (GU L 137, 24.5.1986, p. 28), kif emendata 1-
ahhar minn: 

31998 L 0024: Id-Direttiva tal-Kunsill 98/24/KE tas-7.4.1998 (GV 
L 131, 5.5.1998, p. 11). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 86/188/KEE ma ghandiex tapplika qabel il-31 
ta' Dieembru 2005. 

Mid-data ta' l-adeijoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, is-Slo
venja ser tkompli tipprovdi liD-Kummissjoni informazzjoni aggornata 
fuq bm regolari dwar il-programm u l-miiurl Ii jittiehdu sabiex jigi 
zgurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

2. 31991 L 0322: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 91/322/KEE tad-29 
ta' Mejju 1991 dwar li jigu stabbiliti valuri limiti indikattivi bl-impli
mentazzjoni tad-Direttiva tal-Kunsill 80/1107/KEE dwar il-protezzjoni 
tal-haddiema minn riskji gejjin minn agenti kimiti, fizici u bijoIogiti 
fuq il-post tax-xoghol (GU L 177, 5.7.1991, p. 22). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 91/322/KEE ma ghandiex tapplika qabel il-31 
ta' Dicembru 2005. 

Mid-data ta' l-adeZjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, is-Slo
venja set tkompli tipprovdi liII-Kummissjoni inbmazzjoni a;gomata 
fuq baZi regolari dwar il-programm u t-miiuri 6 jittiehdu sabiex jiii 
zgurat li d-Direttiva tiji mbarsa. 
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3. Id-Direttiva tal-Kunsill 98/24/KE tas-7 ta' April 1998 dwar il-pro
tezzjoni tas-sahha u s-siguna taI-haddiema minn riskji gejjin minn 
agenti kimici fuq il-post tax-xoghol O-erbatax il-Direttiva individwali 
skond it-tifsira ta' l-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 89/391/KEE) (GU L 
131. 5.5.1998, p. 11). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 98/24/KE ma ghandiex tapplika qabel il-31 ta' 
Dicembru 2005. 

Mid-data ta' l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, is-Slo
venja ser tkompli npprovdi lill-Kummissjoni informazzjoni aggomata 
fuq bazi regolari dwar il-programm u I-mizuri li jittiehdu sabiex jigi 
zgurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

4. 32000 L 0039: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 2000/39/KE tat-8 ta' 
Gunju 2000 dwar li tigi stabbilita l-ewwel lista ta' valuri limiti indikat
tivi fl-implimentazzJoni tad-Direttiva tal-KunsiU 98/24/KE dwar il-pro
tezzjoni tas-sahha u s-siguna tal-haddiema mion riskji li gejjin minn 
agenti kimiCi fuq il-post tax-xoghol (GU L 142, 16.6.2000, p. 47). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 2000/39/KE ma ghandiex tapplika qabel il-31 
ta' Dicembru 2005. 

Mid-data ta' l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemmi, is-Sto
venjcl ser tkompli tipprovdi lill-Kummissjoni informazzjoni aggomata 
fuq hazi regolari dwar il-programm u I-mizuri li jittiehdu sabiex jigi 
zgurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

5. 32000 L 0054: Id-Direttiva 2000/54/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-KunsiU tat-18 ta' Settembru 2000 dwar il-protezzjoni tal-had
diema minn riskji li gejjin minn agenti bljologici fuq ix-xoghol (is-seba' 
Direttiva individwali skond it-tifsira ta' I-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 
89/391/KEE) (GU L 262, 17.10.2000, p. 21). 

Fis-Slovenja, id-Direttiva 2000/54/KE ma ghandiex tapplika qabel il-31 
ta'Dicembru 2005. 

Mid-data ta' l-adezjoni u sat-tmiem tal-perijodu fuq imsemml, is-Slo
venja ser tkompli tipprovdi lill-Kummissjoni informazzjoni aggomata 
fuq bazi regolari dwar il-programm u I-mizuri li jittiehdu sabiex jigi 
zgurat li d-Direttiva tigi mharsa. 

8. L-ENERGIJA 

31968 L 0414: Id-Direttiva tal-KunsiU 68/414/KEE ta' 1-20 ta' Dicembru 
1968 li timponi obbligu fuq I-Istati Membri tal-KEE li jiommu hainiet 
miniml ta' prodotti tai-iejt mhux raffinat u/jew petroliferi (GU L 308, 
23.12.1968, p. 14), kif emendata l-ahhar bl: 

31998 L 0093: Id-Dlrettiva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GU 
l 358, 31.12.1998, p. 100). 

B'deroga nuU-Artikolu 1(1) tad-Direttiva 68/414/KEE, il-liveU minimu 
ta' hainiet ta' prodotti petroliferi ma japplikax ghas-Slovenja sal-31 ta' 
Dicembru 2005. Is-SlovenJa ghandha tizgura li l-liveU minimu ta' 

hazniet ta' prodotti petroliferi jkun jaqbel, ghal kull wahda mill-katego
riji ral-prodotti petroliferi mniiila fl-Artikolu 2, ghallinqas ghaU-kon
sum intern ta' kuljum medju ghall-ghadd ta' jiem segwenti kif definiti 
fl-A~tikolu 1 (1): 

66 jum sad-data ta' I-adezjoni; 

75 jum sal-31 ta' Dicembru 2004; 

90 jum sal-31 ta' Dicembru 2005. 

9. L-AMBJENT 

A. L-IMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE taI-Parlament Ewropew u tal
KunsiU tal-20 ta' Dieembru 1994 dwar l-imballagg u l-iskart miU
imballagg (GU L 365, 31.12.1994, p. 10). 

8'deroga mill-Artikohi 6(1)(a) u (b) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 ta' 
Dicembru 2007 is-Slovenja ghandha tilhaq il-miri ta' I-irkuprar u tar- . 
riciklagg ghall-materjal li gej li jintuia fl-imballagg skond il-miri inter
medjarji li gejjin: 

riciklagg tal-plastik: 9 % tal-pii sad-data ta' I-adez;oni, 12 % ghas
sena 2004, 13 % ghas-sena 2005, u 14 % ghas-sena 2006; 

rata globali ta' l-irkuprar: 36" tal-pa sad-data ta' Hde:ijoni, 40 % 
ghas-sena 2004, 44" ghas-sena 2005, u 48 % ghas-sena 2006. 

B. IL-KWALlTA TA' L-ILMA 

31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta' Mejju 
1991 dwar it-trattament ta' l-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991. 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (GU L 67, 7.3.1998, p. 29). 

B'deroga miU-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigijiet 
ghal sistemi ta' gbir u trattament ta' l-ilma urban mormi ma ghandux 
japplika ghal koUox fis-Slovenja sal-31 ta' Dicembru 2015 skond il-miri 
intermedji li gejjin: 

sal-31 ta' Dicembru 2008, ghandha tintlabaq konformita mad
Direttiva f inbawi sensitti\; ghal agglomerazz;onijiet ta' popolazz
joni b'ekwivalenza ta' aktar minn Id' 000; 
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sal-31 ta' Dicembru 2010, ghandha tintlahaq konformiti .mad
Direttiva ghal agglomerazzjonijiet ta' popolazzjoni b'ekwivalenza 
ta' aktar minn 15 000. 

C. IL-KONTROLL TAT-TNIGGIS INDUSTRIJALI U L-IMMANIGGJAR 
TAR-RISKJI 

31996 L 0061: Id-Direttiva taI-Kunsill 96/61/KE ta' 1-24 ta' Settembru 
1996 dwar U-prevenzjoni u I-kontroll integrat tat-tniggis (GU L 257, 
10.10.1996, p. 26). 

8'deroga mill-Artikolu 5(1) tad-Direttiva tal-Kunsill Nru. 96/61/KE, U
htigijiet ghall-ghoti ta' permessi lil installazzjonijiet eiistenti ma ghand
homx japplikaw Ss-Slovenja fir-rigward ta' l-installazzjonijiet Ii gejjin 
sad-data indikata ghal kull installazzjoni, safejn huwa kkoncernat 1-
obbligu skond I-Artikolu 9(3) u (4) Ii dawn I-installazzjonijiet jit
haddmu skond il-limitu ta' valuri ta' emissjoni, i1-parametri ekwivalenti 
jew U-miZuri teknici bbaZati fuq l-ah;ar teknologija disponibbli: 

si Acroni, Jeseniee, it-30 ta' Ottubru 2010; 

si Metal Ravne, Korolkem, it-30 ta' Ottubru 2011; 

IMP livar, Ivancna Goriea, it-30 ta' Ottubru 2008; 

Mariborska livarna, Maribor, it-30 ta' Ottubru 2011; 

IGM Zagorje, Zagorje, it-30 ta' Ottubru 2011; 

Steldama RogaSka, Rogaska, it-lO ta' Ottubru 2010; 

- Komunala Nova Gorica, Nova Goriea, it-30 ta' Ottubru 2008; 

Komunala Trbovlje, Trbovlje, it-30 ta' Ottubru 2008; 

Radece papir, Radece, it-30 ta' Ottubru 2010; 

Industrija usnja Vrhnika, Vrhnika, it-30 ta' Ottubru 2010; 

Ljubl;anske mlekarne, Ljubljana, it-30 ta' Ottubru 2011; 

Kmetijski kombinat Ptuj, Ptuj, it-30 ta' Ottubru 2010; 

- Farma Iban, Domiale, it-30 ta' Ottubru 2010; 

- Farma Sticna, Sticna, it-30 ta' Ottubru 2010; 

- Ljutomerean (ven, (ven, 1t-30 ta' Ottubru 2010. 

Permessi kkordinati ghal kollox ser jinhargu ghal dawn I-installazzjoni
jiet qabel it-30 ta' Ottubru 2007, bi skedi ta' zmien Ii jorbtu IiI kull 
wahda minnhom sa meta ghandha tilhaq konformita shiha. Dawn i1-
permessi ghandhom jizguraw il-konformita mal-principji generali Ii jir
regolaw l-obbligazzjonijiet bai.ici ta' l-operaturi kif stipulati fl-Artikolu 
3 tad-Direttiva sat-30 ta' Ottubru 2007. 
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Appenditi A 

li hemm referenza ghalih fil-Kapitolu J ta' l-Anness XIII (*) 

,a) Ara GV C 227 E tas-H.9.2003, p. 1488. 
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AppendiCi B 

Ii htmm rfjerenza gfudih fil-Kapitolu 5, Sezzjoni B, Sub-sezzjoni I ta' l-Anness XIII (*) 

Lista ta' stabbilimenti, inkluz n-numru ta' gajeg 1i mhumiex konformi 

M Ma tu C 227 E cas-23.9.2003, p. 1652. 

23.9.2003 
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ANNESS XN 

D-lista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: is-Slovakkja 

1. IL-UBERTA TAL-MOVIMENT TAL-PERSUNI 

It-Trattat Ii jistabbilixxi I-Komuniti Ewropea; 

31968 L 0360: Id-Direttiva taI-Kunsill 68/360/KEE tal-IS ta' Ottubru 
1968 dwar it-tnehhija ta' restrizzjonijiet fuq il-moviment u r-residenza 
fi hdan i1-Komunita ghal haddiema ta' I-Istati Membri u I-familji tagh
horn (GU L 257, 19.10.1968, p. 13), kif l-ahhar emendata bl: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika .ta' I-Aws
triJa, ir-Repubbhka tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU C 241, 
29.8.1994, p. 21): 

31968 R 1612: Ir-Regolament taI-Kunsill (KEE) Nru. 1612/68 tal-IS ta' 
Ottubru 1968 dwar i1-moviment liberu ghall-haddiema fi hdan i1-
Komunita (GU L 257, 19.10.1968, p. 2), kif l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: lr-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 tas-
27.7.1992 (GU L 245, 26.8.1992, p. 1); 

31996 L 007l: Id-Direttiva Nru. 96/71/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tas-16 Dicembru 1996 dwar haddiemali jintbaghtu jahdmu 
barra mill-paJjii fil-qafas tal-provvista tas-servizzi (GU L 18, 21.1.1997, 
p.l). 

1. Fir-rigward tal-movunent hberu tal-haddiema u tal-liberti Ii jigu 
provduti servizzi fdak Ii ghandu x'jaqsam ma' I-ispostament tempo
ranju ta' haddiema kif definit fl-Artikolu 1 tad Direttiva ~ru. 96/7l/KE 
bejn Is-Slovaklqa fuq naha, u I-Belg,ju, r-Repubblika Ceka, id-Dani
marka, i1-Germanja, I-Estonja, i1-GreCja, Spanja, Franza, I-lrlanda, 1-
Italja, i1-Latvja, t1-Lltwanja, il-Lussemburgu, I-Ungerija, I-Olanda, I-Aws
trija, i1-Polonja, il-Ponugall, is-Slovenja, il-Finlandja, I-Isvezja u r-Renju 
Unit fuq in-naha l-ohra, I-Artikolu 39 u l-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 
49 tat-Tranat tal-KE ghandhom japplikaw fI-intier taghhom biss skond 
id-disposizzjonijiet transitorji stipulati fil-paragrafi 2 sa 14. 

2. B'deroga miU-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
u sa l-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' l-adeZjoni, 1-lstati 
Membri attwali ser japplikaw miiuri nazzjonali, jew dawk li johorgu 
minn Xl ftehim bilaterali, biex jirregolaw l-access ghas-swieq tax-xoghol 
taghhom minn Cittadini Slovakki. L-Istati Membri attwali jistgbu 
Jkomplu japplikaw dawn il-mlzuri sa l-ahhar tal-perijodu ta' hames 
snin wara d-data ta' I-adeijoni. 

Cittadini Slovakki li jlrunu jahdmu skond iI-ligi hi Stat Membru attwali 
fid-data ta' I-adeijoni u Ii kienu thaIIew jidhlu 6s-suq tax-xoghol ta' dak 
I-Istat Membru ghal perijodu minghajr interruzzjoni ta' 12-i1 xahar jew 
aktar ghandhom igawdu access ghas-suq tax-xoghol ta' dak l-Istat 
Membru iZda mhux ghas-suq tax-xoghol ta' Stati Membri ohra Ii jappli
kaw xi miiuri nazzjonali. 

Cittadini Slovakki li thaBew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' xi Stat Membru 
attwali wara l-adeijoni Membru ghal perijodu minghajr iDterruzzjoni 
ta' 12-i1 xahar Jew aktar ghandhom ukoD igawdu I-istess drittijiet. 

lC-eittadini Slovakki msemmija fit-tienu u fit-tidet sub-paragrafi hawn 
fuq jiefqu milh jgawdu d-drittijiet Ii hemm fdawk is-sub-paragrafi jell 
minn jeddhom jitilqu mis-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru attwali in 
kwistjoni. 

Cittadini Slovakki li jkunu jahdmu skond il-ligi fxi Stat Membru attwali 
fid-data ta' I-adeijoni, jew matul xi perijodu li fih ikunu applikati 
miiuri nazzjonali, u li kienu thallew jidhlu fis-suq tax-xoghol ta' dak 1-
Istat Membru ghal perijodu ta' mqas minn 12-11 xahar ma ghandhornx 
igawdu dawn id-drittijiet. 

3. Qabell-ahhar tal-perijodu ta' sentejn wara d-data ta' I-ade:ijoni, il
Kumill ghandu jeiamina I-mod kif qed jahdmu d-disposizzjonijiet tran
sitorji stipulati fil-paragrafu 2, abbaii ta' rapport mill-Kummissjoni. 

Hell. kif dan l-eiami jintemm, u mhux aktar tard mill-perijodu ta' sen
tejn wara d-data ta' I-adeijoni, I-Istati Membri attwali ghandhom 
javzaw Iill-Kummissjoni jekk humiex ser ikomplu japplikaw mizuri 
nazzjonali jew miiuri li johorgu minn xi ftehim bilaterali, jew jekk 
humiex ser japplikaw I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 
1611/68 minn dakinhar 'I quddiem. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Arti
koli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

4. Fuq talba tas-Slovakkja, jlsta' jsir e:iami ghal darb'ohra. Il-proce
dura Ii hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 3 ghandha tapplika u 
gha:ldha tintemm fi imien sin xhur minn meta tasal it-talba tas-Slo
vakkja. 

5. Stat Membru li jiomm fis-sehh miiuri nazzjonali jew miiuri Ii 
johorgu minn xi ftehim bilaterali fl-ahhar tal-perijodu ta' hames snin 
imsemmi fil-paragrafu 2 jista', fkai ta' taqlib serju jew ta' theddida ta' 
taqlib serju fis-suq tax-xoghol tieghu u wara li javia Iill-Kummissjoni, 
ikompli japplika dawn il-miiuri sa I-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin 
wara d-data ta' I-adeijoni. Fin-nuqqas ta' dan I-avvii, I-Artikoli 1 sa 6 
tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandhom japplikaw. 

6. Matul il-perijodu ta' seba snin wara d-data ta' l-adeijoni, dawk 1-
Istati Membri fe;n I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 
japplikaw fir-rigward ta' cittadini Slovakki bis-sahha tal-paragrafi 3, 4 
jew 5, u li jkunu qed johorgu permessi tax-xoghollil cittadini tas-Slo
vakkja ghal skopijiet ta' kontroU matul dan i1-perijodu, ser jaghmlu dan 
b'mod awtomatiku. 

7. Dawk I-Istati Membri fejn l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 japplikaw fir-rigward ta' cittadini Slovakki bis-sahha tal
paragrafi 1, 4 jew 5, jistghu jirrikorru ghaU-proeeduri stipulati fis-sub
paragrafl ta' bawo taht sa l-ahhar tal-perijodu ta' seba' snin wara d-data 
ta' l-adetjoni. 

Meta 'xi Stat Membru Ii hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu 
jghaddi minn jew jipprevedi taqlib fis-suq tax-xoghol tieghu li jista' 
jbedded b'mod serju l-livell ta' l-ghajxien jew il-Iivell ta' l-impjiegi freg
jun jew ftip ta' xoghol partikolari, dak I-Istat Membru ghandu jinforma 
b'dan IilI-Kummissjoni u 1ilI-lstati Membri l-ohra u ghandu jipprovdil
horn l-informazzjoni rilevanti kollha. Abba:ii ta' din I-informazzjoni, 1-
Istat Membru jista' jidob lill-Kummissjoni biex tiddikjara li I-applikazz
joni ta' l-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 ghandha 
tigi sospiZa fl-intier jew fparti minnha, sabiex iregga' Iura ghan-normal 
is-sitwazzjoni fdak ir-regjun jew tip ta' xoghol. Il-Kummissjoni 
ghandha tiddeciedi dwar is-sospensjoni, it-tul ta' imien u l-iskop 
taghha, sa mhux aOO tard minn gimaghtejn wara Ii taslilha dik it-talba 
u ghandha tam lill-Kumill b'dik. id-deti:ijoni. Stat Membru jista', fi 
imien gimaghtejn mid-&ta tad- DeCi:ijoni taI-Kummissjoni, jidob lill
Kunsill biex jannuUa jew jemenda d-DeCiZjoni. Il-Kunsill ghandu jagixxi 
fuq dik it-taIba b'maggoranza kwalifikata fi imien gimaghtejn. 
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Stat Membru li hemm referenza ghalih fl-ewwel sub-paragrafu, 
fkazijiet urgenti u eccezzjonali, jista' jissospendi I-applikazzjoni ta' 1-
Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68, u wara dan jaghti 
ami motivat ex-post lill-Kummissjoni. 

8. Sakemm I-applikazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospiia bis-sahha tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 ta' hawn 
fuq, l-Artikolu 11 tar-Regolament ghandu japplika fis-Slovakkja fir
rigward ta' cittadini ta' I-Istati Membri attwali, u fl-lstati Membri attwali 
fir-rigward ta' cinadini Slovakki, skond il-kondizzjonijiet li gejjin: 

il-membri tal-familja ta' haddiem Ii hemm referenza ghalihom £1-
Artikolu 100-I)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond il-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru fid-data ta' l-ade:ijoni, 
ghandhom ikoUhom, ma' l-ade:ijoni, access immedjat ghas-suq tax
xoghol ta' dak I-lstat Membru. Dan ma japplikax ghal membri tal
familja ta' haddiem thalla jidhol jahdem skond il-ligi fis-suq tax
xoghol ta' dak I-lstat Membru skond il-Iigi ghal perijodu ta' inqas 
minn 12-il xahar. 

il-membri tal-familja ta' haddiem li hemm referenza ghalihom fl
Artikolu 10(1)(a) tar-Regolament, li jirresjedu skond il-ligi ma' dak 
il-haddiem fit-territorju ta' xi Stat Membru minn data li tigi wara 
d-data ta' l-adezjoni, iZda matul il-perijodu li fih id-disposizzjonijiet 
transitorji stipulati hawn fuq japplikaw, ghandhom ikollhom access 
ghas-suq tax-xoghol ta' I-Istat Membru koncernat ladarba jkunu 
ilhom residenti fl-Istat Membru koncernat ghat ta' I-anqas tmintax
it xahar jew mit-tielet sena wara d~ata ta' l-adezjoni. skond liema 
tigi l-ewwel. 

Dawn id-disposizzjonijiet huma bla pregudizzju ghal mizuri li huma 
aktar favorevoli kemm jekk huma mizuri nazzjonali kif ukoll jekk 
johorgu minn xi ftehim bilaterali. 

9. Sakemm terti disposizzjonijiet tad-Direttiva 68/360/KEE ma jist
ghux jigu mifruda minn dawk tar-Regolament (KEE) Nru. 1612/68 li 1-
applikazzjoni taghhom hija differita konformement mal-paragrafi 2 sa 
5 u 7 u 8, is-SIovakkja u I-Istati Membri attwali jistghu jidderogaw 
minn dawk id-disposizzjonijiet sakemm ikun mehtieg ghall-applikazz
joni tal-paragrafi 2 sa 5 u 7 u 8. 

10. Kull meta miiuri nazzjonali, jew mlzuri li johorgu minn xi fte
him bilaterali, huma applikati mill-Istati Membri attwali bis-sahha tad
disposizzjonijiiet transitorji stipulati hawn qabel. is-Slovakkja tista' 
Ziomm 6s-sehh miiuri ekwivalenti fir-rigward tac-cinadini ta' I-Istat 
jew Stati Membri koncernati. 

11. Jekk l-apphkazzjoni ta' I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68 hija sospiia minn xi Stat Membru anwali, is-Slovakkja 
tista' tirrikorri ghall-proeeduri stipulati fil-paragrafu 7 fir-rigward tar
Repubblika teka, ta' I-Estonja, tal-Latvja. tal-Litwanja, ta' I-Ungerija, tal
Potonja, jew tas-Slovenja. Matul perijodi bhal dawn, il-permessi tax
xoghol mahruga mis-Slovakkja ghal skopijiet ta' kontroll 1iI Cinadini 
tar-Repubblika Ceka, ta' I-Estonja, tal-Latvja, tal-Litwanja, ta' l-Ungerija, 
tal-Polonja jew tas-Slovenja ghandhom jinhargu b'mod awtomatiku. 

12. Kull Stat Membru anwali li japplika mizuri nazzjonalI skond i1-
paragrafi 2 sa 5 u 7 sa 9, jista' jdahhal, taht il-ligi nazzjonali, Iiberta ta' 
moviment akbar minn dik li tkun tezisti fid-data ta' I-adezjoni, inkluz 
aCCess shih ghas-suq tax-xoghol. Mit-tielet sena wara d-data ta' l-ade:i-

joni, kull Stat Membru attwali li jappJika mizuri nazzjonali jista' fkuU 
hin jiddeciedi li min£1ok japplika I-Artikoli 1 sa 6 tar-Regolament (KEE) 
Nru. 1612/68. II-Kummissjoni ghandha tkun infurmata b'decizjonijiet 
bhal dawn. 

13. Sabiex jilqghu ghal taqlib serju jew xi theddida ta' taqlib serju 
fsetturi specifici ta' servizzi sensittivi fis-swieq tax-xoghol taghhom li 
jistghu isehhu fcerti regjuni minhabba I-provvista ta' servizzi minn paj
jiz ghall-iehor, kif definit fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 96/71/KE, u 
sakemm ikunu japplikaw miiuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi ftehim bilaterali fir-rigward tal-moviment Iiberu ta' haddiema Slo
vakki bis-sahha tad~isposizzjonijiet transitorji stipulati hawn qabel, il
Germanja u I-Awstrija jistghu, wara li javiaw Iill-Kummissjoni, jiddero
gaw mill-ewwel paragrafu ta' I-Artikolu 49 tat-Trattat tal-KE bl-iskop li 
jillimitaw fil-kuntest tal-provvista ta' servizzi minn lrumpanniji stabbiliti 
fis-Slovakkja, I-ispostament temporanju tal-haddiemali d-drin taghhom 
li jlksbu xoghol fil-Germanja u l-Awstrija huwa soggett ghal mizuri 
nazzjonali. 

II-lista ta' setturi tas-servizzi Ii jistghu jaqghu taht din id-deroga hi kif 
gej: 

- fil-Germanja: 

Settur 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat 
reIatati 

Tindif industrijali 

Servizzi ohra 

- fl-Awstrija 

Settur 

Anivitajiet ta' servizzi 
ta' I-ortikultura 

I1-qtugh, it-tingir u t-t1estija 
tal-gebla 

I1-manifattura ta' strutturi tal-metall 
uta' partijiet ta' strutturi 

Kostruzzjoni, inkluzi ferghat 
relatati 

Anivitajiet ta' sigurta 

Tindif industrijali 

Kura fid-dar 

Xoghol soejali u anivitajiet 
minghajr akkomodazzjoni 

ko(i1cl NACE (I), sakemm ma Jkunx 
speClfikat mod iehor 

45.1 sa 4; 
Anivitajiet imniizlin £1-Anness 
tad-Direttiva 96t71tKE 

74.70 Tindif industrijali 

74.87 L-anivitajiet ta' dekoraturi 
nterni biss 

kodiCi NACE (I), sakemm ma Jkunx 
speCifikat mod iehor 

01.41 

26.7 

28.11 

45.1 sa 4; 
Attivitajiet imiiiZZlin fl-Anness 
tad-Direttiva 96/71/KE 

74.60 

74.70 

85.14 

85.32 
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Sakemm iI-Germanja Jew I-Awstrija Jidderogaw mill-ewwel paragrafu 
ta' I-Artikolu 49 tat-Tranat tal-KE skond is-sub-paragrafi ta' hawn qabel, 
is-Slovakkja tista' tiehu miiuri ek'wtvalenti wara li taria liD-Kummiss
jom. 

L-effen ta' l-apphkazzJoni ta' dan il-paragrafu ma ghandux iwassal ghal 
kondizzJonijiet iktar ristretttvi ghall-ispostament temporanju ta' had
diem a fil-kuntest tal-provvista ta' sen'lZZI minn pajjiz ghall-iehor bejn 
iI-Germanja jew I-AwstriJa u s-Slovaklqa minn dawk li jkunu fis-sehh
fid-data ta' I-iffirmar tat-Tranat ta' 1-:\deiJoni. 

14. L-effen ta' l-applikazzJoni tal-paragrafi 2 sa 5 uta' 7 sa 12 ma 
ghandux iwassal ghal kondizzjonijiet ta' access iktar ristrettivi ghas
swieq tax-xoghol ta' I-Istatl Membn attwah ghal cittadini Slovakki minn 
dawk h Jkunu fis-sehh fid-data ta' I-Iffirmar tat-Trattat ta' I-Adeijoni. 

MinkejJa l-apphkazzJoni tad-disposizzjonijiet stipulati fil-paragrafi 1 sa 
13, I-Istati Membn attwali ghandhom jaghtu preferenza lil haddiema 
cinadini ta' I-Istati Membri fuq haddiema cinadini ta' pajjii terz fdak Ii 
ghandu x'jaqsam ma' I-access ghas-suq tax-xoghol taghhom matul kull 

periJodu fejn jigu applikati miiuri nazzjonali jew dawk li johorgu minn 
xi fwhim bilaterali. 

Haddiema emigranti Slovakki u I-familji taghhom li jirresjedu skond il
hgi u li jahdmu fl Stat Membru iehor jew haddiema emigranti minn 
Stati Membri ohra u I-familji taghhom li jirresjedu skond iI-ligi u li 
;ahdmu fis-Slovakkja ma ghandhornx jigu ttrattati b'mod iktar ristrettiv 
minn dawk il-persuni minn pajjiii tcrzi li jirrisjedu u jahdmu fdak 1-
Istat Membru Jew fis-Slovakkja rispettivament. Sarra minn hekk, fl
appl:kazzjoni ral-principju ta' prefermza Komunitarja, haddiema emi
granti minn pajjiii terzi li Jirresledu u jahdmu fis-Slovakkja ma ghand
homx jigu ttrattati ahjar minn clttadini tas-Slovakkja. 

(I) NACE: ara 31990 R 3037: Ir-Regolamlnt tal-Kunsdl (KEE) Nru. 3037/90 tad-
9 ta' Ottubru 1990 dwar d-klasslftkazzlom statlsnka ta' l-attivitaliet ekonomicl 
fi -Komunita Ewropea (CU L 293, 2410.1990, P I), kif l-ahhar emendat bl 
32002 R 0029: Ir-Regolament tal-Kummlsslom (KE) Nru, 29/2002 tad-
H.12.200l (CU L 6, 10.01.2002 p. 3) . 

2. IL-LIBERTA LI JlGU PROVDUTI SERVIZZI 

31997 L 0009: Id-Direttiva 97/9/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
sill tat-3 ta' Marzu 1997 dwar skemi ghaU-kumpens ta' l-investituri (GU 
L 84, 26.3.1997, p. 22). 

S'deroga mill-Artikolu 4(1) tad-Direttiva 97/9/KE, il-liveD mini mu ta' 
kumpens ma ghandux )applika ghas-Slovakkja sal-31 ta' Dicembru 
2006. Is-Slovakkja ghandha tizgura Ii l-iskema ghaD-kumpens ta' 1-
investituri taghha tipprovdl kopertura ta' mhux anqas minn EUR 
10 000 sal-31 ta' Dicembru 2004, ta' mhux anqas minn EUR 13 000 

mill-l ta' Jannar 2005 sal-31 La' Dicembru 2005, uta' mhux anqas 
minn EUR 16000 mill-l ta' Jannar 2006 sal-31 ta' Dicembru 2006. 

Matul il-perijodu transitorju l-Istati Membri l-ohra jiommu d-dntt li 
jwaqqfu fergha ta' xi ditta ta' l-investiment Slovakka stabbilita fuq it-ter
ritorji taghhom milli topera jekk u sakemm din il-fergha ma tkunx 
inghaqdet ma' skema ghall-kumpens ta' l-investituri rikonoxxuta uffic
jalment fit-territorju ta' l-Istat Membru koncernat sabiex tkopri d-diffe
renza bejn d-livell ta' kumpens tas-Slovakkja u I-livell minimu li hem m 
referenza ghalih fl-Artikolu 4(1). 

3. IL-MOVIMENf LmERU TAL-KAPITAL 

It-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea: 

It-Trattat li jistabbilixxi il-Komunira Ewropea. 

Minkejja l-obbligi fit-Trattati Ii fuqhom hija stabbilita l-Unjoni Ewropea, 
is-Slovakkja tista' ziomm fis-sehh ghal seba' snin mid-data ta' l-ade:i
)oni ir-regoli dwar l-akkwist ta' art agrikoJa u foresti minn persuni 
mhux residenti stipulati fl-Att dwar il-Kambju Nru. 202/1995 Coll u 
fl-Att Nru. 229/1991 CoD. dwar id-Dritt tal-ProprjetA ta' Art u Propr
jeta AgrikoJa, kif emendat. Fir-rigward ta' l-akkwist ta' art agrikoJa u 
foresti, cittadin ta' xi Stat Membru fl-ebda ka:i ma jista' jigi ttrattat 
b'mod anqas favorevoli minn kif kien ittrattat fid-data ta' I-iffirmar tat
Trattat ta' l-Adezjoni jew b'mod iktar restrittiv minn kif jigi ttrattat cit
radin ta' pajjii terz. 

(lttadini ta' Stati Membri ohra li jkunu jridu jistabilixxu ruhhom bhala 
bdiewa li jahdmu ghal rashom u li jkunu ilhom residenti skond il-ligi u 
attiVl fiI-qasam tal-biedja fis-Slovakkja ghal miU-anqas diet snin shah, 
ma ghandhornx Ikunu soggem ghad-disposizzjonijiet tas-sub-paragrafu 

precedenti jew ghal xi proceduri li mhumiex soggetti ghalihom citta
dini Slovakki. 

Reviijoni generali ta' dawn il-mizuri transitorji ghandha ssir qabel 1-
ahhdr tat-tielet sena wara d-data ta' l-adeijoni. Ghal dan il-ghan, il
Kummissjoni ghandha tissottometti rapport Iill-Kunsill. Il-Kunsill, fuq 
proposta mill-Kummissjoni, jista' b'mod unanimu jiddeciedi li jqassar 
jew iwaqqaf i1-perijodu transitorju indikat fl-ewwel paragrafu. 

Fkaz Ii s-Slovakkja tintroduci proeeduri li jawtorizzaw l-akkwist ta' 
Proprjeti fis-Slovakkja minn persuru mhux residenti matul il-perijodu 
transitorju, dawn il-proeeduri ghandhom ikunu bbazati fuq kriterji 
trasparenti, oggettivi, stabbli, u pubblici. Dawn il-kriterji ghandhom 
jigu applikati b'mod mhux diskriminatorju u ma ghandhornx jaghmlu 
differenza bejn cittadini Slovakki u dawk ta' Stati Membri ohra. 

Jekk ikun hemm evidenza bi:i:ieJJed li, meta jiskadi I-perijodu transi
torju, ser ikun hemm taqlib serju Jew xi theddida ta' taqlib serju fis-suq 
ta' I-art agrikola tas-Slovakkja, il-Kummlssjoni, fuq talba tas-Slovakkja, 
ghandha tiddeciedi dwar l-estensjoni tal-perijodu transitorju sa mas
simu ta' diet snin. 
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4. D.-POLITIKA DWAR D.-KOMPETIZZI0NI 

1. It-Trattat Ii ;istabbiliJ.:xi I-Komuniti Ewropea, it-Titolu VI, il-Kapi-
tolu I, ir-Regoli dwar il-Kompetizzjoni: 

(a) Minkejja I-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE u sakemm il-kondiz
zjonijiet imnittla hawn isfel gew inwettqa, is-Slovakkja tista' tap
plika sa l-ahhar tas-sena fisbli 2008 l-etenzjoni mit-taxxa fuq 1-
income tal-kumpanniji moghtija abbaii tar-Regolament tal-Gvem 
Nru. 192/1998 CoU. lil bene6Cjarju wiehed fl-industrija tal-vetturi 
bil-mutur, sakemm l..ghajnuna globali taht din l-ezenzjoni mit
taxxa ma taqbiix it-30 % tal-kost eligibbli fuq l-investiment tal
progett rilevanti Ii jsir mill-1998. 

"--

Ghall-iskopijiet ta' dan il-paragrafu, il-kost eligibbli ghandu jkun 
definit abbaZi tal-Linji Gwida ghall-gha;nuna regjonali nazzjo
nali. (1). 

(b) Is-Slovakkj' ghandha tforni liH-Kummissjoni rapporti ta' monito
raggli jkoHhom l-informazzjoni Ii gejja: 

lrull nofs sena, l-informazzjoni fuq l-investiment eligibbli li sar 
mill-beneficjarju ta' l-ghajnuna, u, 

kuH sena, informazzjoni dwar l-ghajnuna moghtija liH-bene
ficjarju ta' l-ghajnuna taht I-iskema li hemm referenza ghaliha 
hawn fuq. 

ls-Slovakkja ghandha tforni r-rapporti fi zmien erba' xhur mill
ahhar ta' kull nofs sena jew sena, li jibda mill-ahhar ta' April 
2003. L-ewwei rapporti ghandhom jinkludu l-informazzjoni li 
ghandha x'taqsam mas-snin 1998-2002. L-ahhar rapport ghandu 
jinghata sa l-ahhar ta' Awissu 2009, sakemm ma jkunx miftiehem 
mod iebor mill-({~oni u s-Slovakkja. 

(t) Minghajr pregudizzju ghal paragrafu precedenti, id-disposizzjoni
jiet dwar il-monit0raU imniZZlin fir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
No 659{1999 li jistipuJaw regoli dettaljati dwar I-applikazzjoni ta' 
Artikolu 93 ta' Trattat tal-KE ghandhom japplikaw. 

(cl) Jekk l-thajnuna globali tilhaq qabell-ahhar tas-sena fiskali 2008 il
liveD massimu ammissibbli stipuJat 61-paragrafu (a), l-ezenzjoni 
mit-taxu ma ghandhiex tibqa' u t-taxxa fuq I-income tal-kumpan
niji normaIi ghandha tkun dovuta mill-benefiqarju ghal dik i1-parti 
tackIhu1 tal-kumpannija li ghaliha l-eZenzjoni mit-taxxa tkun tir
riiulta 6I-qbii tal-liveU massimu ammissibbli. 

2. It-Trattat Ji jistabbiliui l-Komunita Ewropea, it-Titolu VI, il-Kapi-
toIu 1, ir-Regoli dwar i1-K'!mpetizzjoni. 

(I) MiDkejja l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, is-Slovakkja tista' tap
plib sa l-abhar tas-sena fisbIi 2009 l-eienzjoni mit-taxxa fuq 1-
income tal-kumpanniji abbaZi ta' I-Att Nru. 366/1999 Coli. fuq it
Taua ta' l-Income IiI benefiCjarju wiehed fl-industrija ta' I-indus
trija ta' l-azzar, sakemm l-kondizzjonijiet Ii gejjin huma mwettqa: 

(i) il-bene6tjarju ta' l-ghajnuna jiffissa limitu fuq il-produzzjoni 
ta' prodotti Catti u il-bejgh ta' prodotti catti (irrumblati bis
shana, irrumblati bil-kesha u miksijin) fl-UE imkabbra. Dan il
limiti fissi ghandu jigu stabbiliti abbaZi tal-figuri li ghandhom 
x'",aqsmu mas-sena 2001. MilI-2002, i1-beneficjarju ta' l-ghaj
nuna jista' jaghme1 Zidiet annwali ta' 3" fil-limitu fiss fuq il-

produzzjoni u 2 " tal-limitu fiss fuq i1-bejgh. Il-limitu flss fuq 
il-bejgh ghandu jidhol fis-sehhmid-data ta' I-adeijoni. L-output 
ta' tipi specmci ta' prodotti tista' tvarja sakemm dik l-output 
ikkombinata ma taqbi:ix il-limiti stabbiliti; 

(ii) i1-beneficjarju ma jistax jestendi il-fim tal-gruppi tal-prodotti 
mahduma li jezistu fit-13 ta' Dicembru 2002; 

(ill) l-ghajnuna globali moghtija Iill-beneficjarju abbazi ta' I-Att 
Nru. 366/1999 Z. z. dwar it-Taxxa fuq I-Income ma taqbi:ix 
total ta' US $ 500 miljun. Din l-ghajnuna tista' tinghata darba 
biss u ma tistax tigi estiia jew tiggedded taht kwalunkwe cir
kustanza. KuH ghajnuna moghtija liIl-istess beneflcjarju matul 
il-perijodu transitorju ghandha tkun inkluia fil-liveH ta' US $ 
500 miljun. 

(iv) il-beneficjarju li jissodisfa l-kondizzjonijiet fil-kuntratt ta' pri
vatizzazzjoni ngward iz-z.amma tal-Iivelli ta' l-impjieg. 

Jekk i1-koneessjoni tat-taxxa 1iIl-benefitjarju ta' l-ghajnuna tlrun 
adattata b'tali mod li jiggarantixxi tnaqqis sinifikanti fl-ammont 
globali ta' l-ghajnuna filwaqt Ii ma ssirx hsara ghall-vijabbiliti, il
Kummissjoni tista tirrevedi I-kondizzjonijiet ta' hawn fuq skond i1-
proCedura Ii jipprovdi ghaliha I-Artikolu 88(1) tat-Trattat tal-KE. 
Qabel ma tibda din il-proeedura, i1-Kummissjoni ghandha tqis sew 
i1-veduti ta' l-Istati Membri dwar jekk tnaqqis fl-gha;nuna huwiex 
sinifikanti. Dawn i1-veduti ghandhom jinghataw abbbaii ta' rakko
mandazzjoni tal-Kummissjoni u abbaZi ta' l-informazzjoni rilevanti 
disponibbli. 

(b) Kull nofs sena s-Slovakkja ghandha tforni lill-Kummissjoni u liH
Kunsill rapporti ta' monitoragg li jkun fihom I-informazzjoni li 
gejja rigward il-beneficjarju ta' l-ghajnuna: 

produzzjoni (f'tunneHati metrici) ta' kuH wiehed minn dawn iI
prodotti: "coil" irrumblat bis-shana, pjanta rrumblata bil
kesha, pjanea ggalvanizzata, pjanCa tal-landa, pjanCa ta' I-elet
triku, tubi wweldjati, kif ukoll kuH prodott iehor (ghandu jigi 
speeifikat); 

bejgh (f'tunnellati metrici) tal-prodotti ta' hawn fuq fl-UE 
mkabbra; 

l-izvilupp ta' l-impjieg fil-kumpannija u r-reg;un kif ukoll i1-
progress fil-preparazzjoni ghas-sejbien ta' impjieg gdid b'mod 
ordnat ghall-persunal; 

darba fis-sena, il-kost fuq il-persunal f'dik is-sena u mill-priva
tizzazzjoni: 

darba fis-sena, i1-qligh qabel it-taxxa ghas-sena fiskali u 1-
ammont specifikat globali ta' l-ghajnuna. 

Is-Slovakkja ghandha tforni dawn ir-rapporti fi zmien erba' mur 
mill-ahhar ta' kull nofs sena, li jibda miH-ahhar ta' April 2003. L
ewwel rapport ghandu jinkludi l-informazzjoni li ghandha x'taq
sam mas-snin 2000, 2001 u 2002. L-ahhar rapport ghandu jin
ghata sa l-ahhar ta' April 2010, sakemm ma jkunx rniftiehem mod 
iehor miH-Kummissjoni, il-Kunsill u s-Slovakkja. 
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(c) Minghajr pregudizzju ghat paragrafu precedenti, id-disposizzjoni
jiet dwar il-monitoragg kif mniZilin fir-Regolament tal-Kunsill (KE) 
No 659/1999 li Jistipulaw regoli dettaljati dwar l-applikazzjoni ta' 
Artikolu 93 tat-Trattat tal-KE ghandhom japplikaw. 

(d) Jekk l-ghajnuna globali tilhaq qabel I-ahhar tas-sena fiskali 2009 il
livell massimu ammissibbli stipulat fis-sub-paragrafu (a)(iii), 1-
eienzjoni mit-taxxa ma ghandhiex tibqa' u t-taxxa fuq I-income 
tal-kumpanmji norma ghandha tkun dovuta mill-beneficjarju ghal 

dik il-parti tal-qligh tal-kumpannija li ghaliha l-eienzjoni mit-taxxa 
tkun tirriiulta fil-qbii tal-liveD massimu ammissibbli. 

(e) Jekk il-benefiCjarju jonqos milli jwenaq il-kondizzjonijiet fil-kun
tratt ta' privatizzazzjoni rigward ii-iamma tal-livelli ta' l-impjieg, 
I-ghajnuna ghandha titwaqqa( b'effett immedjat u l-penalitajiet li 
jipprovdi ghalihom il-kuntl"".1tt ta' privatizzazzjoni ghandhom jap
plikaw. 

(1) GU C 74, 10.3.1998, p. 9. 

5. L-AGRIKOLTURA 

A. IL-LEGISLAZZJONI DWAR L-AGRlKOLTURA 

32001 R 1260: Ir-Regolament tal-Kunsill (lE) Nru. 1260/2001 tad-19 
ta' Gunju 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq fis-settur taz
zokkor (GU L 178, 30.6.2001, p. I), kif emendat bi: 

32002 R 0680: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (({E) Nru. 680/ 
2002 tad-19.4.2002 (GU l 104, 20.4.2002, p. 26). 

B'deroga mlll-Artikolu 45 tar-Regolament (KE) Nru. 1260/2001 u 1-
Artikoli komspondenti tar-Regolamenti l-ohra dwar l-organizzazzjoni 
komuni tas-swieq agrikoli, sal-31 ta' Dii:embru 2006 is-Slovakkja tista' 
tkompli taghti ghaJnuna mill-Istat sabiex tiigura l-funzjonament tas-sis
tema ta' l-ircevuti tal-hiin uta' I-ireevuti tal-merkanzija stipulata fI-Att 
Nru. 144/1998 Z. z. dwar l-Ircevuti tal-Hiin uta' l-Ireevuti tal-Merkan
zija li dahal fis-sehh fI-l ta' Gunju 1998. 

Is-Slovakkja ghandha tissottometti rapport kull sena lill-Kummissjoni 
dwar I-implimentazzjoni ta' din il-miiura ta' ghajnuna mill-Istat, (ejn 
tindika x-xorta u l-ammonti ta' l-ghajnuna. 

B. IL-LEGISLAZZJONI VETERINARJA 

31964 L 0433: Id-Direttiva tal-Kunsill 64/433/KEE dwar il-kondizzjoni
jiet tas-sahha ghaU-produzzjoni u l-rram*tting ta'laham frisk (GV P 121, 
29.7.1964, p. 2012 u wara emendata u kkonsolidata fit-GV L 268, 
29.6.1991, p. 71), kif l-ahhar emendata bi: 

31995 l 0023: Id-Direttiva tal-Kunsill 95/23/KE tat-22.6.1995 (GU 
l 243, 11.10.1995, p. 7): 

31977 l 0099: Id-Direttiva tal-Kunsill 77/99/KEE tal-21 ta' Dii:embru 
1976 dwar problemi ta' sahha li jolqtu I-produzzjoni u I-marketing ta' 
prodotti tal-Iaham u certi prodotti obra li gejjin miD-bhejjem (GV l 
26, 31.1.1977, p. 85 u wara emendata u aggornata fit-GU L 57, 
2.3.1992, p. 4),kif l-ahhar emendata bi: 

31997 L 0076: Id-Direttiva tal-Kunsill 97/76/KE tas-16.12.1997 
(GV L 10, 16.1.1998, p. 25); 

31991 l 0493: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/493/KEE tat-22 ta' Lulju 
1991 li tistipula I-kondizzjonijiet tas-sahha ghall-produzzjoni u t-tqe-

ghid fis-suq ta' prodoni tas-sajd (GV l 268, 24.9.1991, p. 15), kif 1-
ahha: emendata bi: 

11997 L 0079: Id-Direniva tal-Kunsill 97/79/KE tat-18.12.1997 
(GU L 24, 30.1.1998, p. 31) 

(a) Il-htigijiet strutturali stipulati fI-Anness I tad-Direttiva 64/43 3/KEE, 
fl-Annessi A u B tad-Direttiva 77/99/KEE u fI-Anness tad-Direttiva 
ql/493/KEE ma ghandhom."{ japplikaw ghall-istabbilimenti fis-Slo
vakkja mniiila fI-Appendici ta' dan I-Anness sal-31 ta' Dicembru 
2006, skond il-kondizzjonijiet stipulati hawn taht. 

(b) Sakemm I-istabbilimenti li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu 
(a) ta' hawn qabel igawdu mid-disposizzjonijiet ta' dak il-paragrafu, 
il-prodoni li joriginaw minn dawk I-istabbilimenti ghandhom jit
qieghdu biss fis-suq domestiku jew jlgU uiati ghal aktar ipproces
~r fI-istess stabbiliment, irrespettivament mid-data tal-marketing. 
Dawn il-prodotti ghandhom igibu marka spetjali tas-sahha/ta' 
identifikazzjoni. 

Is-sub-paragrafu ta' qabel japplika wkoll ghal kull prodott li jori
gina minn stabbilimenti tal-Iaham integrati fejn parti mill-istabbili
ment taqa' taht id-disposizzjonijiet tal-paragrafu (a). 

(c) Is-Slovakkja ghandha tizgura Ii ukkonfonna b'mod gradwali mal
htigijiet strutturali li hemm referenza ghalihom fil-paragrafu (a) 
skond it-termini tai-zmien imniZiJa fl-Appenditi biex ikunu 
msewwija n-nuqqasijiet ei.istenti. Is-Slovakkja ghandha tiigura Ii 
jkunu jistghu ikomplu joperaw biss dawk l-istabbilimenti li sal-31 
ta' Dicembru 2006 ikunu konformi b'mod shih ma' dawn il-htigi
jiet. Is-Slovakkja ghandha tlssottometti rapporti annwali lill-Kum
missjoni dwar il-progress milhuq fkull wiehed mill-istabbilimenti 
mniiila fl-Appenditi ta' dan I-Anness, flimkien ma' lista ta' I-istab
bilimenti li jkunu sewwew in-nuqqasijiet eiistenti matul sena parti
kolari. 

(d) Il-Kummissjoni tista' taggoma I-Appenditi ta' dan I-Anness qabel 1-
adeijoni u sal-31 ta' Dii:embru 2006, u fdan il-kuntest tista' iiid 
b'numru limitat jew tnehhi stabbilimenti individwali, fid-dawl tal
progress li jkun sar fit-tiswija tan-nuqqasijiet eiistenti u tar-riiultat 
tal-process ta' sorveljar. 

Regoli ta' implimentazzjoni dettaljatl biex jiiguraw I-operat bla me} 
tar-regim transitorju ta' hawn qabel ghandhom jigu adottati skond 1-
Artikolu 16 tad-Direttiva 64/433/KEE, I-Artikolu 20 tad-Direttiva 77/ 
99/KEE u I-Artikolu 15 tad-Direttiva 91/493/KEE. 



920 Il-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

6. n-POLITlKA DWAR IT-TRASPORT 

31993 R 3118: Ir-Regolament tal-KunsilI (KEE) Nru. 3118/93 tal-25 ta' 
Ottubru 1993 li jistipula l-kondizz;onijiet li tahthom trasportaturi li 
mhumiex residenti jistghu ;haddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' 
merkanzija bit-triq fxi Stat Membru (CU L 279, 12.11.1993, p.1), kif 1-
ahhar emendat bi: 

32002 R 0484: Ir-Regolament (KE) Nru. 484/2002 tal-Parlament 
Ewropew u tal-KunsiD ta' 1-1.3.2002 (CU L 76, 19.3.2002, p. 1). 

(a) B'deroga mill-Artikolu 1 tar-Regolament (KEE) Nru. 3118/93 u sa 
l-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' l-adeijoni, trasportaturi stab
tiiliti fis-Slovakkja ma ghandhomx jithallew ihaddmu servizzi ta' 
trasport nazz;onali ta' merkanzija bit-triq fl-Istati Membri l-ohra, u 
trasportaturi stabbiliti fl-Istati Membri l-ohra ma ghandhomx jit
hallew maddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija bit
triq fis-Slovakkja. 

(b) Qabel l-ahhar tat-tieni sena wara d-data ta' l-adezjoni, l-Istati Mem
bri ghandhom javZaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jes
tendu dan il-perijodu b'massimu ta' sentejn jew jekk humiex ser 
japplikaw b'mod shih I-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 
1 quddiem. Fin-nuqqas ta' dan l-avviZ, l-Artikolu 1 tar-Regolament 
ghandu japplika. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk 
I-Istati Membri fejn japplika I-Artikolu 1 tar-Regolament; li jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija bit-triq 
fdawk I-Istati Membri l-ohra Cejn japplika wkoll I-Artikolu 1. 

(c) Qabell-ahhar tar-raba' sena wara d-data ta' I-adeijoni, fkai. li s-suq 
nazz}Onali tat-traspon ta' merkanzija bit-triq isofri Jew ikun mhed
ded minn taqlib serju, I-Istati Membri fejn I-Artikolu 1 tar-Regola
ment ma jappllkax bis-sahha tal-paragrafu (b) ta' hawn fuq ghand
horn javZaw lill-Kummissjoni dwar jekk humiex ser jestendu dan 
i1-perijodu b'massimu ta' sena jew jekk humiex ser japplikaw 
b'mod shih l-Artikolu 1 tar-Regolament minn dakinhar 'I quddiem. 
Fm-nuqqas ta' din in.notifika, I-Artikolu 1 tar-Regolament ghandu 
japplib. Huma biss dawk it-trasportaturi stabbiliti fdawk I-Istati 
Membri fejn japplib l-Artikolu 1 tar-Regolament, li jistghu 
jhaddmu servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija bit-triq 
fdawk l-Istati Membri l-ohra fejn japplika wkolll-Artikolu 1. 

(d) Sakemm l-Artlkolu 1 tar-Regolament ma japplikax b'mod shih fl
lstati Membn kollha, dawk l-lstati Membri fejn l-Artikolu 1 tar
Regolament japplika bis-sahha tal-paragrafi (b) jew (c) ta' hawn fuq 
jistghu jirrikorru ghall-procedura stipulata hawn taht. 

Meta s-suq nazzjonali jew parti minnu ta' xi Stat Membru li hemm 
referenza ghalih fis-sub-paragrafu ta' qabel isofri taqlib serju min
habba jew aggravat mill-kabotagg, bhal meta I-provvista taqbei 
b'mod serju d-domanda jew meta jkun hemm theddida ghall-istab
bilita finanzjarja jew ghas-sopravivenza ta' numru mdaqqas ta' 
intrapriZi tat-trasport ta' merkanzija bit-triq, dak I-Istat Membru 
ghandu jinforma b'dan lill-Kummissjoni u Iill-Istati Membri l-ohra 
u jghaddilhom id-dettalji rilevanti kollha. 

ll-Kummissjoni ghandha teZamina s-sitwazzjoni abbaZi ta' l-infor
mazzjoni mghoddija lilha mill-Istat Membru kkoneemat u 
ghandha tiddeciedi fi zmien xahar minn meta tircievi t-talba dwar 
jekk hemmx bz.onn li jigu adottati mizuri ta' salvagwardja. n-pro
cedura stipulata fit-tieni, t-tielet u r-raba' subparagrafi tal-paragrafu 
3, kif ukoll il-paragrafi 4, 5 u 6 ta' I-Artikolu 7 tar-Regolament 
ghandha tapplika. 

Fkazijiet urgenti u eccezzjonali, Stat Membru li hemm referenza 
ghalih fl-ewwel subparagrafu ta' hawn fuq jista' jissospendi l-appli
kazzjoni ta' I-Artikolu 1 tar-Regolament, u wara jaghti avvii. ex
post lill-Kummissjoni. 

(e) Sakemm l-Artikolu 1 tar-Regolament ma jigix applikat bis-sahha 
tal-paragrafi (a) sa (c) ta' hawn qabel, l-Istati Membri jistghu jirre
golaw I-access ghas-servizzi taghhom tat-trasport nazzjonali ta' 
merkanzija bit-triq billi progressivament ipartu l-awtorizzazzjoni
jiet ghall-kobatagg permezz ta' ftehim bilaterali. Dan jista' jinkludi 
I-possibbilta ta' liberalizzazzjoni shma. 

(f) L-applikazzjoni tal-paragrafi (a) sa (cl) ma ghandhiex tirrizulta fac
cess iktar ristrett ghas-servizzi ta' trasport nazzjonali ta' merkanzija 
bit-triq minn dak li kien jezisti fid-data ta' I-iffinnar tat-Trattat ta' 
I-Adei.joni. 

7. IT-TASSAZZJONl 

1. 31977 L 0388: Is-Sitt Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' 
Mejju 1977 dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li 
ghandhom x'jaqsmu mat-taxxi fuq i1-valur tal-bejgh - Sistema komuni 
ta' taxxa fuq il-valur mizjud: bali uniformi ta' stima (CU L 145, 
13.6.1977, p. I), kif l-ahhar emendata bi: 

32002 L 0038: Id-Direttiva tal-KunsilI 2002/38/KEE tas-7.5.2002 
(CU L 128, 15.5.2002, p. 41). 

B'deroga milI-Artikolu 12(3)(a) tad-Direttiva 77/388/KEE, is-Slovakkja 
tista' ztomm fis-sehha) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur mizjud ta' 
mbux anqas minn 5 % sal-31 ta' Dicembru 2008 fuq il-provvista ta' 
energija ta' shana uZata ghat-tishin u ghall-produzzjoni ta' ilma shun 

minn familiji u minn imprendituri zghar li mhumiex registrati ghall
VAT, minbarra I-materja prima uZata biex tiggenera l-energija ta' shana, 
u (b) rata mnaqqsa ta' taxxa fuq i1-valur mizjud ta' mhux anqas minn 
5 % sal-31 ta' Dicembru 2007 fuq il-provvista ta' xoghol ta' kostruz
zjoni ghal djar residenzjali li mhux provdut bhala parti mill-politika soc
jali, u minbarra I-materjal tal-bini. 

Bla pregudizzju ghal xi deciijoni formali Ii ghandha tittiehed skond il
procedura stipulata fl-Artikolu 12(3)(b) tad-Direttiva 77/388/KEE, sa 
sena wara d-data ta' l-adeijoni is-Slovakkja tista' ZZomm fis-sehh rata 
mnaqqsa ta' taxxa fuq il-valur mizjud ta' mhux anqas minn 5 % fuq iJ
provvista ta' gass naturali u elettriku. 
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Sablex tapphka I-Arnkolu 28(3)(b) tad-Direttiva n/388/KEE, is-Slo
vakkja tista' Iziomm fis-sehh eienzjoni mit-taxxa fuq il-valur miijud 
fuq it-trasport intemazzJonali tal-passiggieri msemmi fpunt 17 ta' 1-
Anness F tad-Dlreniva. sakemm tl-kondlzzjoni stipulata fl-Artikolu 
28(4) tad-Diretuva t1twettaq Jew sakemm I-istess eienzjoni hija appli
kata minn xi wlehed mill-Istan Membri anwali, skond Iiema tigi 1-
ewwel. 

2. 31992 L 0079: Id-Direttiva tal-Kunstll 92/79/KEE tad-19 ta' Onu
bru 1992 dwar I-approssimazzjom tat-taxxi fuq is-sigaretti (GV L 316, 
31.10.1992, p. 8), kif l-ahhar emendata bl: 

32002 L 0010: Id-DirettJ\'a tal-Kunsill 2002/1O/KE tat-12.2.2002 
(GU L 46. 16.2.2002. p. 26). 

8'deroga mlll-Arttkolu 2(1) tad-Dlrettiva 92/79/KEE, is-SlovakkJa tista' 
tippospom saI-31 ta' Dicembru 2008 l-applikazzJoni tat-taxxa tas-sisa 
mimma globali tuq il-prezz tal-beJgh bl-Imnut (inkluii t-taxxi kolJha) 
tas-sigaretti 11 Jaqghu fil-kategori)a tal-prezz I-aktar imfinex, sakemm 

matcl dak tI-perijodu s-Slovakkja tressaq b'mod gradwali ir-rati tat
taxx.l tas-sisa taghha lejn it-tana tas-sisa minima globali stipulata fid
Direltiva. 

Bla pregudizzju ghall-Artikolu 8 tad-Dlreniva tal-Kunsill 92/12/KEE 
dwar l-arrangamenti generah ghall-prodoni soggettt ghat-taxxa tas-sisa 
u ghaz-iamma, ic-cirkolazzjom u l-kontroll ta' dawn il-prodotti (I), 
sakemm Id-deroga ta' hawn qabel tkun tapplika, I-Istati Membri, wara 
li Jkunu gharrfu lill-Kummissjom, jistghu jzommu fis-sehh I-istess limiti 
kwantitattivi applikati ghall-importazzjoni minn terzi pajjizi ghas-siga
retti li jistghu jlddahhlu fit-tern torj I taghhom mis-Slovakkja minghaJr 
ma tithallas taxxa tas-sisa aktar. L-Istati \1embri li jaghmlu uiu minn 
din i1-possibbtlta jistghu jaghmlu I-kontrolh mehtiega sakemm dawn i1-
kontrolJi jhallu s-suq intern jahdem kif imiss. 

(I) G'J L 76, 2.3.1992, p.l. Id-Dlren \'a kIf I-ahhar emendata bid-Dlrettl\'a 2000[ 
·qKE (GU l 193, 29.7.2000, p. "'3). 

8. ENERGIJA 

31968 L 0414: Id-DlrertJ\'a tal-Kunstll 68/414/KEE ta'1-20 ta' Dicembru 
1968 li timponi obbligu fuq I-Istau Membri tal-KEE li jzommu hazniet 
mimmi ta' prodoni taz-ze)t mhux raffinat u/jew petrolifen (GU L 308, 
23.12.1968, p. 14), kif I-ahhar emendata bi: 

31998 L OOQ 3: Id-DlrettJva tal-Kunsill 98/93/KE ta' 1-14.12.98 (GU 
L 3;8, 31.12.1998. p. 100). 

8'deroga mlll-Arttkolu 1(1) tad-Direniva 68/414/KEE, i1-hvell mini mu 
ta' hazmet ta' prodotti petrolifen ma Japphkax ghas-Slovakkja sal-31 ta' 
Dlcembru 2008. Is-SlovakkJa ghandha tligura li I-livell minimu ta' 
hazmet ta' prodottl petrohfen Jkun Jaqbel, ghal kulJ wahda mill-kat ego
riji tal-prodoni petrobfen mniizla fl-Arttkolu 2, mill-inqas ghall-kon
sum mtern ta' kuljum medju ghall-ghadd ta' )iem segwenti kif definit 
fl-Artikolu 1 (1): 

47 i1-jum sad-data ta' l-adeiJoni; 

i5 jum sal-31 ta' Dicembru 2004; 

64 jum sal-31 ta' Dicembru 2005; 

73 jum sal-31 ta' Dicembru 2006: 

82 jum sal-31 ta' Dicembru 200i; 

- QO jum sal-31 ta' Dicembru 2008. 

9. L-AMBJENT 

A. IL-K\\':\UT.~ TA' l-ARJA 

31994 L 0063: Id-Diremva 94/63/KE tal-Parlament Ewropew u tal
Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar il-kontroll ta' l-emissJonijiet ta' 
kompostl orgamcl h Jis\;ntaw (VOC) h johorgu mill-hainiet tal-petrol u 
fld-dlstribuzz)oni tieghu minn terminali ghal stazzjonijlet ta' servizz 
(GU L 365, 31.12.1994. p.24). 

1. S'deroga mlll-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direniva 94/63/KE, 
i1-htigiJiet ghall-mstallazzjorujet ta' hazna eZlstenti fterminali ma 
ghandhomx )applikaw fis-SlovakkJa: 

sal-31 ta' Dlcembru 2004 ghal 41 installazzjoni ta' haina b'volum 
ta' aktar minn 50000 tunnellata metrika fis-sena: 

sal-31 ta' Dtcembru 2007 ghal 26 installazzjoni ta' hazna b'volum 
ta' anqas mmn 25 000 tunnellata metrika fis-sena. 

2. 8'deroga mlll-Arttkolu 4 u mill-Anness 11 tad-Direniva 94/63/KE, 
tl-hugijiet ghat-taghbija u I-han ta' taghmir fterminali ma ghandhomx 
)applikaw fis-Slovakk)a: 

~al-31 ta' Du:embru 2004 ghal 3 terminali b'volum ta' aktar minn 
: 50 000 tunnellata metrika fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal 5 terminah b'volum ta' anqas minn 
150 000 tunnellata metrika fis-sena. 

3. B'deroga mill-Artikolu 5 tad-Direttiva 94/63/KE, i1-htigijiet ghal 
con tamers mobbli eZlstenti ftermmali ma ghandhomx japplikaw fis-Slo
vakkja sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal 74 tanker tat-triq. 

4. B'deroga mill-Artikolu 6 u mill-Anness III tad-Direttiva 94/63/KE, 
iI-htigijiet ghat-taghbija finstallazzJoniJet ta' hazna ezistenti fi stazzjoni
jiet ta' servizz ma ghandhomx japplik.lw fis-Slovakkja: 

sal-31 ta' Dicembru 2004 ghal 226 stazzJon ta' servizz b'volum ta' 
aktar minn 1 OOOm 3 fis-sena; 
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sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal 116-il stazzjon ta' servizz ohra 
h'volurn ta' aktar minn 500m3 fis-sena; 

sal-31 ta' Dicembru 2007 ghal 24 stazzjon ta' servizz ohra b'vo
lurn ta' anqas minn jew li jlahhaq ghal 500m 3 fis-sena. 

B. L-lMMANIGGJAR TA' L-ISKART 

1. 31993 R 0259: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 259/93 ta' 1-
1 ta' Frar 1993 dwar is-sorveljanza u l-kontroU ta' vjaggi bi skart fi 
hdan, ghat u mill-Komunita Ewropea (CU L 30, 6.2.1993, p. 1), kif 1-
ahhar emendat bi: 

3200t R 2557: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 2557/ 
2001 tat-28.12.2001 (CU L 349, 31.12.2001, p. 1). 

(a) Sat-31 ta' Dicembru 2011, kuU vjagg lejn is-Slovakkja bi skart 
ghaU-irkuprar imniiiei fl-Annessi 11, III u IV tar-Regolament (KEE) 
Nru. 259/93 kif ukoll vjaggi bi skart ghaU-irkuprar li mhux 
imniiZel fdawk I-Annessi ghandhom jigi nnotifikati lill-awtoritajiet 
kompetenti u pproeessati b'konformita ma' I-Artikoli 6, 7 u 8 tar
Regolament. 

(b) S'deroga mlll-Artikolu 7(4) tar-Regolament (KEE) Nru. 259/93, 1-
awtoritajlet kompetenti ghandhom joggezzjonaw kemm ghal 
vjaggi bi skart ghall-irkuprar imnizzeJ fl-Annessi n, III u IV tar
Regolament kif ukoll ghal vjaggi hi sUn ghall-irkuprar li mhux 
imnitiel fdawk l-Annessi destinati ghal xi facilitil li tgawdi minn 
deroga temporanja minn certi disposizzjoniet tad-Direttivi 94/67/ 
KE (I) dwar I-incinerazzjoni ta' skart perikoluz, 96/61/KE e) dwar 
il-kontroll integrat tat-tniggis, 2000/76/KE e) dwar l-incinerazzjoni 
ta' I-isbrt, u 2001/80/KE (4) dwar i1-limitazzjoni ta' hrug fl-arja ta' 
certi sustanzi li jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni, matul 
il-perijodu li fih id-deroga temporanja hi;a applikata fir-rigward 
tal-faCilita destinatar;a. 

2. 31994 L 0062: Id-Direttiva 94/62/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-20 ta' Dicembru 1994 dwar I-imballagg u l-iskart miU
imballagg (CU L 365, 31.12.1994, p. 10). 

B'deroga mill-Artikolu 6(1)(a) tad-Direttiva 94/62/KE, sal-31 ta' Dicem
bru 2007 is-Slovakkja ghandha tilhaq il-miri globali ta' l-irkuprar ghall
materjal li gej li jintuza fl-imhallagg skond il-miri intermedji li gejjin: 

riCiklagg tal-metall: 7 % tal-plz sad-data ta' l-adeijoni, 9 % ghas
sena 2004, 11 % ghas-sena 2005, u 13 % ghas-sena 2006; 

mira globali ta' l-irkuprar: 34 % tal-piz sad-data ta' l-adetjoni, 
39 % ghas-sena 2004, 43 % ghas-sena 2005, u 47 % ghas-sena 
2006. 

C. lL-KW ALIT A TA' L-ILMA 

1. 31984 L 0156: Id-Direttiva tal-Kunsill 84/156/KEE tat-8 ta' Marzu 
1984 dwar il-valuri ta' limitu u objettivi ta' kwalita ghall-iskariku tal-

merkurju minn setturi li mhumiex dawk ta' l-industrija ta' l-elettrolisi 
tal-kloro-alkali (GU L 74, 17.3.1984, p. 49), kif l-ahhar emendata hi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(CU L 377, 31.12.1991, p. 48). 

B'deroga mill-Artikolu 3 u mill-Anness I tad-Direttiva 84/156/KEE, i1-
valur ta' limitu ta' I-iskargar ta' merkurju u ta' benzopyrene fl-ilmijiet li 
hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 76/464/KEE (5) 
dwar it-tniggis kagunat bl-iskargar ta' certi sustanzi perikoluzi fl-amb
jent ta' I-ilma tal-Komunita, ma ghandux japplilka sal-31 ta' Dicembru 
2006 fir-rigward ta' Novacke chemicke zavody, a.s. fNovaky, fis-Slo
vakk;a. 

2. 31986 L 0280: Id-Direttiva tal-Kunsill 86/280/KEE tat-12 ta' 
Gunju 1986 dwar it-valur ta' limitu u objettivi ta' kwalita ghaU-iskariku 
ta' certi sustanzi perikoluzi inkluzi fil-Lista I ta' I-Anness tad-Direttiva 
76/464/KEE (GU L 181. 4.7.1986, p.16), kif l-ahhar emendata bi: 

31991 L 0692: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/692/KEE tat-23.12.1991 
(GU L 377, 31.12.91, p. 48). 

B'deroga mill-Artikolu 3 u miU-Anness Il tad-Direttiva 86/280/KEE, il
valur ta' limitu ta' I-iskargar ta' tetracloroetilene, ta' tricloroetilene uta' 
tetraclorometano fl-ilmijiet li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 1 
tad-Direttiva 76/464/KEE (5) dwar it-tniggis kagunat hl-iskargar ta' certi 
sustanzi perikoluii fl-ambjent ta' I-ilma tal-Komunita, ma ghandux jap
plika sal-31 ta' Dicembru 2006 fir-rigward ta' Duslo, a.s. fSal'a fis-510-
vakkja. 

3. 31991 L 0271: Id-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE tal-21 ta'Mejju 
1991 dwar it-trattament ta'l-ilma urban mormi (GU L 135, 30.5.1991, 
p. 40), kif emendata bi: 

31998 L 0015: Id-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE tas-
27.2.1998 (CU L 67, 7.3.1998, p. 29). 

B'deroga mill-Artikoli 3, 4 u 5(2) tad-Direttiva 91/271/KEE, il-htigijiet 
ghal si sterni ta' gbir u trattament ta' I-ilma urban mormi ma ghand
homx japplikaw fl-intier taghhom fis-Slovakkja sal-31 ta' Dieembru 
2015 skond Il-miri intermedji h gejjin: 

sal-31 ta' Dicembru 2004, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal 83 % tat-taghbija bijodegradabbli totali; 

sal-31 ta' Dicembru 2008, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal 91 % tat-taghbija bijodegradabbli totali; 

sal-31 ta' Dicembru 2010, ghandha tintlahaq konformita mad
Direttiva ghal agglomerazzjonijiet ta' popolazzjoni b'ekwivalenza 
ta' aktar minn 10 000; 

sal-31 ta' Dicembru 2012, ghandha tmtlahaq konformita mad
Direttiva ghal 97 % tat-taghbija bijodegradabbli totali. 
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D. Il-KONTROLl TAT-TNIGCIS INDVSTRijAlI V l-IMMANICCJAR 
TAR-RISKJI 

-I. 31994 l 0067: Id-Direttiva tal-Kunsill 94/67/KE tas-16 ta' DiCem
bru 1994 dwar I-incinerazzjoni ta' skart perikoluz (GV l 365, 
31.12.1994, p. 34). 

32000 l 0076: Id-Direttiva 2000/76/KE taJ-ParJament Ewropew u 
tal-Kunsdl ta' 1-4 ta' Dicembru 2000 dwar I-mcinerazzjoni ta' 1-
iskart (CV L 332, 28.12.2000, p. 91). 

B'deroga mill-Anikoli 7 u 11 u mdl-Anness III tad-Direttiva 94/67/KE 
u b'deroga mill-Anikoli 6,7(1) u 11 tad-Dlrettiva 20001 76/KE, il-valuri 
ta' limltu ta' emlssjom u I-hugijiet ta' kejl ma ghandhomx japphkaw 
ghall-incmeraturi li gejJin fis-Slovakkja sal-31 ta' Dicembru 2006: 

Incmeraturi ta' sptanjiet 

~sP Svidnik 

NsP Trebisov 

~sP Koslce 

NsP Roinava 

NsP Poprad 

NsP lucenec 

NsP Zilina 

NsP levice 

NsP PrieVldza-Boimce 

NsP Tmclva 

NsP Semca 

Incmeratun ta' skart penkoluz 

Slovnaft. a. s., Bratislava (1978) 

Slovnaft. a. 5., Bratislava (1984) 

Noveicke chemicke zeivody, a. s., Novaky (1974) 

Duslo. a. s., sara (1982) 

Petrochema. a. s., Dubova (1977) 

Petrochema, a. 5., Dubova (1988) 

Chemko, a. 5., Stritske (1984). 

2. 31996 L 0061: Id-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE ta' 1-24 ta' Set
tembru 1996 dwar il-prevenzjoni u l-kontroll integrat tat-tniggis (GU L 
257, 10.10.1996, p. 26). 

B'deroga miU-Artlkolu 5(1) tad-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE, i1-htigijiet 
ghall-ghoti ta' permessl hI istallazzjonijlet eiistenu ma ghandhomx jap-

plikaw fls-Slovakkja fir-rigward ta' I-istallazzjonijiet li gejjin sad-data 
indikata ghal kuU istaUazzjoni, safejn huwa kkoncemat I-obbligu skond 
l-Artikolu 9 (3) u (4) li dawn l-istallazzjonijiet jithaddmu skond il-valuri 
ta' limitu ta' emissjoni, il-parametri ekwivalenti jew il-miiuri teknici 
bbaiati fuq l-ahjar teknologija ottenibbli: 

Povazska cementaren, a.s., ladce: il-31 ta' Dicembru 2011; 

SlovensIcy hodveib, a. s., Senica: il-31 ta' Dlcembru 2011; 

)strochem, a. s., Bratislava: E-31 ta' Dicembru 2011; 

NCHZ, a. S., Novaky: il-31 ta' Diiembru 2011; 

SlZ Chernia a.s. Hnust'a: il-31 ta' Dicembru 2011; 

Duslo, a. s. Salit: il-31 ta' Dicembru 2010: 

los Trnava, a.s.: il-31 ta' Dlcembru 2010; 

Bukocel, a.s.: il- 31 ta' Dicembru 2009; 

U.S. Steel: il-31 ta' Dicembru 2010; 

Matador, a.s. PUchov: iI-31 ta' Dicembru 2011. 

Permessi kkordmati ghalkollox ser jmhargu ghal dawn l-istallazz}onijiet 
qabe1 it-30 ta' Ottubru 2007, bi skedi ta' zmien li }orbtu lil kull wahda 
minnhom sa meta ghandha tilhaq konformita shiha. Dawn i1-permessi 
ghandhom jiiguraw il-konformita mal-principji generali li jmegolaw 1-
obbligi baiici ta' 1-operaturl kif .,tipulati fl-Artikolu 3 tad-Direttiva sat-
30 ta' Ottubru 2007. 

3. 32001 L 0080: Id-Direttiva 2001/80/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tat-B ta' Ottubru 2001 dwar il-limitazzjoni ta' hrug £1-
arja :a' certi sustanzi Ii jniggsu minn impjanti kbar ta' kombustjoni 
(GU L 309, 27.1l.2001, p. 1). 

8'deroga miU-Artikolu 4(1) u rnmn parti A ta' l-Annessi III sa VII tad
Diret:iva 2001/80/KE, II-valur ta limi!U ta' emissjoni ghad-dissodju ta1-
kubrit, ghall-ossidi tan-nitrogenu u ghat-trabijiet ma ghandux japplika 
flr-rigward ta' l-impjanti li ge}lin fl'i-Slovakkja sal-31 ta' Dicembru 
2007: 

SSE, Zilina, Heat Production plant Zvolen (Boilers Kl u K2): 

SSE. Zilina, Heat Production plant Zvolen (Boilers K 1 u K2); 

SSE, Zilina, Heat Production Plant Martin (Boilers K4, K5, K6 u 
K7). 

(I) GU L 365. 31.12.1994, p. 34. 
(2) GU L 25",10.10.1996, p. 26. 
e) GU L 332, 28.12.2000, p. 91. 
(") GlI L 309, r.11.2001. p 1. 
(;) GU L 129, 18.5.1976. p. 23. Id-Dn-ettiva kIf I-ahhar emendata bid-Direttiva 

2000;60iKE (GV L 327, 22.12.2000, p. 1). 
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AppendiCi 

li hemm referenza ghalih jil-Kapitolu 5, Sezzjoni B ta' l-Anness XN (*) 

Lista ta' stabbilimenti, inlduZi n-nuqqasijiet u terminu ta' imien gbat-tiswija ta' dawn in-nuqqasijiet 

(.) Ara GU C 227 E tas-23.9.2003, p. 1654. 
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ANNESS XV 

L-appropjazzjonijiet acIdizzjonali massimi Ii hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 32(1) ta' I-Att ta' I-Adeijoni 

Abbazi ta' I-adezjoni ta' 10 Stati Membri godda sa 1-1 ta' MejJu 2004, I-appropjazzjonijiet addizzjonah massimi relatati 
mat-tkabbir ghall-lmpennjl ghall-agrikoltura, l-operati strutturali, il-politlkI u I-amministrazzjoni intcrni. kif miftichma 
fiI-konkluijonijiet tal-Kunslll Ewropew ta' Kopenhagen ghandhom ikunu I-ammonti kif imniiila fit-tabella ta' hawn taht: 

ApproPJaZZlomllet addlzzJonah massiml relatatJ mat-tkabblr ghallmpenll (mu. Euro preZZIJlet ta' 1-: 999) 2004-2006 
(ghal 10 Stall Membn goddal 

2004 2005 2006 

It-Tltolu 1 .\gnkoltura 1,897 3,747 4,147 

Lt minnu: 

1 cl - i1-Politika .\grikola Komuni 327 2,032 2,322 

1 b - L-IZ\llupp rurali 1.570 1.715 1.825 

It-Titolu 2 .\zzJoniJiet strutturah wara t-tnaqqls 6,070 6.907 8.770 

LI mmnu: 

Fond strutturah 3.453 4,755 5.948 

Fond ta' Koeijom 2,617 2,152 2.822 

It-Titolu 3 PolitikI intemi u nfiq addizzjonali transltor:Ju 1.457 1.428 1.372 

II mmnu: 

Polmkt eZlStenu 846 881 916 

~hzuri transnorji ghas-slgurtci Nukleari 125 125 125 

Mlzuri transitOrjl ghall-Izvilupp ta' l-IstituzzjoniJiet 200 120 60 

~hzun transltorji tax-Schengen 286 302 271 

It-Tnolu 5 .\mmmistrazzjoni 503 558 612 

Total ta' .\ppropjazzjonijiet MaSSlmi ghal impennjl 9,927 12,640 14,901 
(It-Tltoh 1. 2, 3 u 5) 

Dan hu bla pregu4izzju ghal-limitu massimu ta' l-UE-25 ghall-kategonJa la ghall-2007-2013 imnizzcl fid-Decizjoni tar
Rappreientanti tal-Gvemijiet ta' l-Istati Membri, li Itaqghu fi hdan il-Kunstll fl-18 ta' Novembru 2002, rigward il-konk
luzjonijiet tal-Kunsill Ewropew li Itaqa' fi Brussel fl-24 u 1-25 ta' Ottubru 2002. 

925 



926 Il-Gurnal Uffiejali ta' I-Unjoni Ewropea 23.9.2003 

ANNESS XVI 

Lista Ii hemm referenza ghaliha f Artikolu 52 (1) ta' I-Att ta' I-Adeijoni 

1. ll-Kumitat Ekonomiku u Finanzjarju: 

Stabbilit mill-Artikolu 114 tat-Trattat tal-KE, bi 31998 0 0743: Id
Decizjoni tal-Kunsill 98/743/KE tal-21 ta' Dicembru 1998 (GU L 
358, 31.12.1998, p. 109), u bi 31999 0 0008: Id-Decizjoni tal
Kunsill 1999/8/KE tal-31 ta' Dicembru 1998 (GU L 5, 9.1.1999, p. 
71). 

2. I1-Kumitat dwar il-Politika Ekonomika: 

Stabbilit bi 31974 0 0074: Id-Decii:joni tal-Kunsill 74/122/KEE tat-
18 ta' Frar 1974 (GU L 63, 5.3. 1974, p. 21) u bi 32000 0 0604: 
Id-DeCizjoni tal-Kunsill 2000/604/KE tad-29 ta' Settembru 2000 
(GU L 257, 11.10.2000, p. 28) 

3. ll-Kumitat Konsultattiv dwar it-Turizmu: 

Stabbilit bi 31986 0 0664: Id-Decizjoni tal-Kunsill 86/664/KEE 
tat-22 ta' Dicembru 1986 (GU L 384, 31.12.1986, p. 52) 

4. U-Kumitat Farmacewtiku: 

Stabbilit bi 31975 0 0320: Id-DeCizjoni tal-Kunsill 75/320/KEE ta' 
1-20 ta' Mejju 1975 (Go L 147, 9.6.1975, p. 23) 

5. U-Kumitat Konsultattiv dwar I-implimentazzjoni tad-Direttiva 89/ 
105/KEE rigward it-transparenza ta' mii.uri li jirregolaw il-prezzi
jiet tal-prodotti mediCinali ghall-uzu mill-bniedem u I-inkluzjoni 
taghhom fl-iskop tas-sistemi nazzjonali ghall-assigurazzjoni tas
sahha: 

Stabbilit bi 31989 L 0105: Id-Direttiva tal-Kunsill 89/105/KEE ta'-
21 ta'DiCembru 1988 (GU L 40, 11.2.1989, p. 8) 

6. II-Kumitat Konsultattiv dwar il-Prattici Restrittivi u I-Posizzjonijiet 
Dominanti: 

Stabbilit bi 32003 R 0001: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 
1/2003 tas-16 ta' Dicembru 2002 (GU L I, 4.1.2003, p. 1) 

u bi 31971 R 2821: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2821/ 
1971 ta' 1-20 ta' Dieembru 1971 (GU L 285, 21.12.1971, p. 46), 
kif l-ahhar emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-AdeZjoni tar-Repubblika ta' 1-
Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja (GU 
C 241, 29.8.1994. p. 21). 

7. U-Kumitat Konsultattiv dwar il-Koncentrazzjonijiet: 

Stabbilit bi 31989 R 4064: Ir-Regolament tal-Kunsdl (KEE) Nru. 
4064/89 tal-21 ta' Dicembru 1989 (GU L 395, 30.12.1989, p. 1), 
kif l-ahhar emendat bi: 

31997 R 1310: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1310/97 
tat-30.6.1997 (GU L 180, 9.7.1997, p. 1) 

8. Il-Kumitat Konsultattiv dwar Ftehim u Posizzjonijiet Dominanti fit
Trasport bl-Ajru: 

Stabbilit bi 31987 R 3975: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 
3975/87 ta' 1-14 ta' Dicembru 1987 (GU L 374, 31.12.1987, p. I), 
kif I-ahhar emendat bi: 

31992 R 2410: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2410/92 
tat-23.7.1992 (GU L 240, 24.8.1992, p. 18) 

9. U-Kumitat Konsultattlv dwar Ftehim u Posizzjonijiet Dominanti fit
Trasport Marittimu: 

Stabbilit bi 31986 R 4056: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 
4056/86 tat-22 ta' Dicembru 1986 (GU L 378, 31.12.1986, p. 4), 
kif I-ahhar emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni u 
I-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adezjoni tar-Repubblika ta' 
I-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja 
(GU C 241, 29.8.1994, p. 21). 

10. Il-Kumnat Konsultattiv dwar tl-PrattlCl RestnttiVl u I-Monopolji 
fl-Industrija tat-Trasport: 

Stabbilit bi 31968 R 1017: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 
1017/68 tad-19 ta' Lulju 1968 (GU L 175. 23.7.1968, p. 1), kif 
l-ahhar emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - I-Adeijoni tar-Repubblika ta' 
l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' I-Isvezja 
(GU C 241, 29.8.1994, p. 21). 

11. Il-Kumitat dwar ix-Xoghol: 

Stabbilit bl-Artlkolu 130 tat-Trattat tal-KE, u bi 32000 0 0098: Id
Decii.Joni tal-Kunsill 2000/98/KE ta' 1-24 ta' Jannar 2000 (GU L 
29, 4.2.2000, p. 21) 

12. Il-Kumitat dwar il-Protezzjoni SoCjali: 

Stabbilit bl-Artikolu 144 tat-Trattat tal-KE u bi 32000 0 0436: Id
Decizjoni tal-Kunslll 2000/436/KE tad-29 ta' Gunju 2000 (GU L 
172, 12.7.2000, p. 26) 

13. Il-Kumitat Konsultattiv dwar is-Sigurta Soejali ghal Haddiema 
Migranti: 

Stabbilit bi 31971 R.1408: Ir-Regolament (KEE) Nru. 1408/7ltal
Kunsill ta' 1-14 ta' Gunju 1971 (GU L 149, 5.7.1971, p. 2), kif 
l-ahhar emendat bi: 

32001 R 1386: Ir-Regolament (KE) Nru. 1386/2001 tal-Parla
ment Ewropew u tal-Kunsill tal-5.6.2001 (GU L 187. 
10.7.2001, p. 1) 
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14. ll-Kumitat Konsultattiv dwar il-liberta ta' Moviment ghall-Had
diema: 

Stabbilit bi 31968 R 1612: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 
1612/68 tal-15 ta' Ottubru 1968 (GV L 257, 19.10.1968, p. 2), ktf 
l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 
tas-27.7.1992 (GV L 245, 26.8.1992, p. 1) 

15. Il-Kumnat Tekniku dwar il-Liberta ta' Moviment ghall-Haddiema: 

Stabbilit bi 31968 R 1612: Ir-Regolamem tal-Kunsill (KEE) Nru. 
1612/68 tal-15 ta' Ottubru 1968 (GV L 257, 19.10.1968, p. 2), kif 
l-ahhar emendat bi: 

31992 R 2434: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2434/92 
tas-27.71992 (GV L 245, 26.8.1992, p. 1) 

16. Il-Kumnat Konsultattiv dwar is-Slgurta, l-Ig,jene u I-ProtezzJoni tas
Sahha fuq ix-Xoghol: 

Stabbilit bi 31974 D 0325: Ir-Regolamem tal-Kunsill (KEE) Nru. 
74/325 tas-27 ta' Gunju 1974 (GV L 185, 9.7.1974, p. 15), kif 
l-ahhar emendat bi: 

11994 N: L-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' l-adeiJoni u 
l-aggustamemi ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika ta' 1-
Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja (GV 
C 241, 29.8.1994. p. 21) 

17. Il-Kumitat Konsultattiv dwar n-Trasport: 

Stabbllit bl-.\rnkolu 79 tat-Trattat tal-KE 

18. Kumitat dwar m-Nerwork tat-Trasport Trans-Ewropew: 

Stabbiht bi 31996 D 1692: Id-Deciijoni Nru. 1692/96/KE tal-Parla
mem Ewropew u tal-Kunsill tal-23 ta' Lulju 1996 (GV L 228, 
9.9.1996, p. 1), ktf l-ahhar emendata bi: 

32001 D 1346: Id-DeciiJoni Nru. 1346/2001/KE taI-Parlament 
E\\TOpeW u tal-Kunsill tat-22.5.2001 (GV L 185, 6.7.2001, 
p.l) 

19. Il-Kumnat dwar Is-Slstema tac-CargJar ghall-Uzu ta' l-Infrastruttura 
tat-Trasport: 

Stabbilit bi 31965 D 0270: Id-DeCizjoni tal-Kunsill tat-13 ta' Mejju 
1965 (GV 88, 24.5.1965, p. 1473), kif emendata bi: 

31970 D 0108: Id-DeCiijoni tal-KunsiIl 70/108/KEE tas-
27.1.19iO (GU L 23, 30.01.1970. p. 24) 

20. Il-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tmeuija tal-Programmi ghall
Irnmanigg;ar u I-Haina ta' Skan Radjuattiv: 

Stabbilit bi 31977 Y 0811(01): Ir-Risoluzzjoni tal-Kunsill tat-18 ta' 
LuIju 1997 (GV C 192, 11.8.1977. p. I). kif l-ahhar emendata bi: 

31984 D 0338: Id-DeCi:ijoni tal-Kunsill 84/338/Euratom. 
KEFA, KEE tad-29.6.1984 (GV L 177.4.7.1984. p. 25) 

21. Il-Kumltat Konsultattiv dwar Ghajnuna ghat-Trasport bil-Ferrovija. 
bit-Tnq u bil-Passaggi Fuq I-nma Intemi: 

Stabbilit bi 31970 R 1107: Ir-RegoIament tal-Kunsill (KEE) Nru. 
1107/70 ta' 1-4 ta' GunJu 1970 (GV L 130. 15.6.1970, p. I, kif 
I-ahhar emendat bi: 

31997 R 0543: Ir-RegoIament tal-Kunsill (KE) Nru. 543/97 
tas-17.3.1997 (GV L 84, 26.3.1997, p. 6) 

22. Il-Bord tal-Komunita Ewropea ta' I-Energy Star (ECESB): 

Stabbilit bi 32001 R 2422: Ir-Regolament (KE) Nru. 2422/2001 
tal-Parlamem Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta' Novembru 2001 (GV 
L 332. 15.12.2001, p. 1) 

23. Grupp ta' Esperti mahtura mill-Kumitat Xjentifiku u Tekniku tal
Euratom sabiex jiehu hsieb l-Istandards Baiici: 

Stabbilit bl-Artikolu il-31 tat-Trattat tal-Euratom 

24. Grupp ta' Esperti mahtura mill-Kumitat Xjentifiku u Tekniku tal
Euratom sabiex jiehu hsieb Skart Effluwenti Radjuattiv: 

Stabbilit bl-ArtikoIu 37 tat-Trattat tal-Euratom 

25. n-Kumitat Konsultattiv dwar l-Imphmentazzjoni ta' Programm Spe
cifiku ghar-Ricerka u t-Tahng fl-Energlja Nukleari (2002-2006): 

Stabbilit bi 32002 D 0837: Id-Deciijoni tal-Kunsill 2002/837/ 
Euratom tat-30 ta' Settembru 2002 (GV L 294, 29.10.2002, p. 
74), bi qbil ma': 

31984 D 0338: Id-DeciiJoni tal-Kunsill 84/338/Euratom, 
KEFA, KEE tad-29.6.1984 (GV L 177, 4.7.1984, p.25) (ghall
aspetti li ghandhom x'jaqsmu mal-fissjoni), 

Id-Deciijoni tal-Kunsill tas-16.12.1980 (dokumem tal-Kunsill 
4151/81 (ATO 103) tat-8.1.1981. mhux ippubblikat) (ghall
aspetti li ghandhom x'jaqsmu mal-fuijoni), 

26. Il-Kumitat ghar-Ricerka Xjentifika u Teknika: 

Stabbiht bi 31974 Y 0129(01): Ir-Risoluzzjoni tal-Kunsl11 tat-14 ta' 
Jannar 1974 (GV C 7, 29.1.1974, p. 1), kif mibdula bi: 

31995 Y 1011(02): b-Risoluzzjoni tal-Kunsill tat-28.9.1995 
(GV C 264, 11.10.1995, p. 4) 

27. Il-Kumitat tal-Koordinazzjo'1i dwar il-Fast Reactors: 

Stabbilit bi 31980 Y 0229(04): Ir-Risoluzzjoni tal-Kunsill tat-18 ta' 
Frar 1980 (GV C 51, 29.2.1980, p. 5) 

28. I1-Kumitat Konsultattiv dwar il-Kuntratti ta' Xogholijiet Pubblici: 

Stabbilit hi 31971 D 0306: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 
71/306 tas-26 ta' Lulju 1971 (GV L 185, 16.8.1971, p. 15), kif 
emendat bi: 

31977 D 0063: Id-Decizjoni taI-Kunsill 77/63/KEE tal-
21.12.1976 (GV L 13, 15.1.1977, p. 15) 

29. Il-Kumitat KonsuItattiv Bankarju: 

Stabbilit bi 31977 L 0780: L-Ewwel Regolament tal-Kunsill Nru 
77/780/KEE tat-12 ta' Dicembru 1977 (GV L 322, 17.12.1977, p. 
30), kif l-ahhar emendat bi' 

- 32000 L 0012: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
. sill 2000/12/KE ta' 1-20.3.2000 (GV L 126, 26.5.2000, p. 1) 
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30. n-Kumitatt ta' Kuntatt dwar il-Prevenzjoni ta' I-Uiu tas-51stema 
Finanzjarja ghall-Iskop ta' Money Laundering: 

5tabbilit bi 31991 L 0308: Ir-Regolament tal-Kunsill 91/308/ KEE 
ta' 1-10 ta' Gunju 1991 (GU L 166, 28.6.1991, p. 77), kif l-ahhar 
emendat bi: 

32001 L 0097: Id-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kun
sill 2001/97/KE ta' 1-4.12.2001 (GU L 344, 28.12.2001, p. 76) 

31. U-Kumitat ta' Kuntatt dwar il-Koordinazzjoni tal-Ligijlet, ir-Regola
menti u d-Disposizz;on;iet Amministrattivi fir-rigward ta' Imprizi 
ta' Investiment Kollettiv rSigurtajiet Trasferibbli (UeITS): 

Stabbilit bi 31985 L 0611: Ir-Regolament tal-Kunsill 85/611/ KEE 
ta' 1-20 ta' Dicembru 1985 (GU L 375, 31.12.1985, p. 3), kif 
I-ahhar emendat bi: 

32001 L 0108: Id-Direttiva 2001/108/KE tal-Parlament Ewro
pew u tal-JCunsill tal-21.1.2002 (GU L 41, 13.2.2002, p. 35) 

32. Il-Kumitat ta' Kuntatt dwar I-Ghaqda fi Gruppi ta' I-Interess Ekono
miku Ewropew (EEIG): 

Stabbilit bi 31985 R 2137: Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 
2137/85 tal-25 ta' Lulju 1985 (GU L 199, 31.7.1985, p. 1) 

33. Il-Kumitat ta' Kuntatt dwar il-kontijiet annwali ta' eerti tipi ta' 
kumpanniji: 

Stabbdit bi 31978 L 0660: Ir-Raba' Dlrettiva tal-Kunsill Nru 78/ 
660/KEE tal-25 ta' Lulju 1978 (GU L 222. 14.8.1978, p. 11), kif 
l-ahhar emendata hi: 

32001 l 0065: Id-Direttiva 2001/65/KE tal-Parlament Ewro
pew u tal-Kunsill tas-27.09.2001 (GU L 283, 27.10.2001, p. 
28) 

34. U-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig Mediku: 

StabbiIit bi 31975 D 0364: Id-Deeii;oni tal-Kunsill 75/364/KEE 
tas-16 ta' Gun;u 1975 (GU L 167, 30.6.1975, p. 17) 

35. Il-Kumitat Amministrattiv dwar it-Tahrigta' I-Infermiera: 

Stabbilit bi 31977 D 0454: Id-DeCiijoni tal-Kunsill n/454/KEE 
tat-27 ta' Gunju 1977 (GV L 176, 15.7.1977, p. 11) 

36. II-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig tal-Qwiebel: 

Stabbilit bi 31980 D 0156: Id-Decizjoni tal-Kunsill 80/156/KEE tal-
21 ta' Jannar 1980 (GU L 33, 11.2.1980, p. 13) 

37. II-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig tat-Tobba Dentisti: 

_ Stabbilit bi 31978 D 0688: Id-Deeiijoni tal-Kunsill 78/688/KEE tal-
25 ta'Lulju 1978 (GU L 233, 24.8.1978, p. 15) 

38. II-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig Farmaeewtiku: 

Stabbilit bi 31985 D 0434: Id-Deeiijoni tal-Kunsill 85/434/KEE 
tas-16 ta' Settembru 1985 (GU L 253, 24.9.1985, p. 43) 

39. II-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig Veterinarju: 

Stabbilit bi 31978 D lO28: Id-Deciijoni tal-Kunsill 78/1028/KEE 
tas-16 ta' Dieembru 1978 (GU L 362, 23.12.1978, p. 10) 

40. Il-Kumitat Konsultattiv dwar I-Edukazzjoni u t-Tahrig fil-Qasam ta' 
I-Arkitettura: . 

Stabbilit bi 31985 D 0385: Id-Deeiijoni tal-Kunsill 85/385/KEE ta' 
l-lO ta' Gunju 1985 (GU L 223, 21.8.1985, p. 26) 

41. Il-Kumitat Konsultattiv dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miijud: 

Stabbilit bi 31977 L 0388: Ir-Regolament tal-Kunsill 77/388/KEE 
tas-17 ta' Mejju 1977 (GU L 145, 13.6.1977, p. I), kif I-ahhar 
emendat bi:: 

- 32002 L 0092: Id-Direttiva _ tal-Kunsill 2002/92/KE tat-
3.12.2002 (GU L 331, 7.12.2002, p. 27) 

42. Il-Kumitat ta' Kuntatt ghal Televi.i.joni Bla Konfini: 

Stabbilit bi 31997 L 0036: Id-Direttiva 97/36/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill taT-30 ta' Gunju 1997 (GU L 202, 
30.7.1997, p. 60) 

43. Il-Kumitat ta' I-Istatistika Monetarja, Finanzjarja u fuq il-Bilane taI
Pagamenti: 

Stabbiht bi 31991 D 0115: Id-Deciijoni tal-Kunsill (KEE) 91/115/ 
KEE tas-25 ta' Frar 1991 (GU l 59, 6.3.1991, p. 19), kif I-ahhar 
emendat bi: 

31996 D 0174: Id-Deciijoni tal-Kunsill 96/174/KE tas-
26.02.1996 (GU L 51, 1.3.1996, p. 48) 
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ANNESS XVII 

O-lista li hemm referenza ghaliha fI-Artikolu 52 (2) ta' I-Att ta' I-Adeijoni 

1. II-Grupp dwar II-Pohuka ta' l-Intrapriza: 

Stabblln bi 32000 D 690: Id-Decii:Jom tal-Kummissjoni 2000/ 
690!KE tat-8 ta' I\ovembru 2000 (GV l 285. 10.11.2000. p. 24) 

2. lI-Kumltat A)enufIku dwar i1-11mni ta' ESposlzzjom fuq ll-Xoghol 
ghall-.-\genti Klmlci: 

Stabblht bi 31995 D 0320: Id-Decii:Jom tal-Kummissjoni 95/320/ 
KE tat-12 ta lulju 1995 (GV l 188. 9.8.1995, p. 14) 

3. Il-Kumitat ta' l-lspettun Anzjam tax-Xoghol: 

Stabbilit bl 31995 D 0319: Id-Decizjoni tal-KummissJoni 95/319/ 
KE tat-I:! ta Lul)u 1995 (GU l 188. 9.8.1995. p. 11) 

4. lI-Kumnat KonsultaUl\' dwar I-OpportunitaiJiet Vgwali ghan-Nisa 
u I-Irgiel: 

Stabbiht bl 31982 D 0043: Id-Decii:Jom tal-Kuns1l1 (KEE) 82/43/ 
KEE tad-9 ta' Dlcembru 1981 (GU l 20. 28.1.1982. p. 35). kif 
l-ahhar emendata bl: 

31995 D 0420: Id-Decli.joni tal-Kummissjoni 95/420/KE tad-
19:'19Q5 (GC l 249, 1~.10.1995. p. 43) 

5. Il-Kumitat fd-Qasam tal-PensJonijiet Supplementari (il-Forum dwar 
tl-PensJomJ1ct): 

Stabbllit bl 32001 D 0548: Id-Declzjoni tal-KummissJoni 2001/ 
548/KE tad-9 ta' luliu 2001 (GU l 196. 20.7.2001. p. 26) 

6. lI-Kumttat tat Espertl dwar tt-Transitu ta' Gass Naturali minn Gnlji: 

Stabblht bi 31995 D 0539: Id-Declzjom tal-Kunsdl (KEE) 95/539/ 
KEE tat-8 ta' Dlcembru 1995 (GV L 304. 16.12.1995, p. 57), kif 
emendata bi: 

31998 D 0285: Id-Deciijom tal-Kummlssjoni 98/285/KE tat-
23.4.1998 (GC l 128, 3004.1998. p. 70) 

7. Il-Kumitat ta' Espertl dwar It-Transitu ta' Elettriku be;n Gril,i: 

Stabbiht bi 31992 D 0167: Id-Declzjoni tal-KunsiU (KEE) 92/167/ 
KEE ta' 1-4 ta'Marzu 1992 (CU l 74, 20.3.1992, p, 43), kif l-ahhar 
emendata bi: 

31997 D 0559: Id-DeciZjoni tal-Kummissjoni 97/559/KE ta' 
1-24.7.1997 (GU L 230, 21.8,1997, p. 18) 

8. l-Kumitat dwar l-lmmamggJar ta l-Iskart: 

5tabbilit bi 31976 D 0431: Id-Deciijoni taI-Kunslll 76/431/KEE tal-
21 ta' Apnl1976 (GU l11S. 1.5.1976. p. 73). kif I-ahhar emendata 
:Ji: 

11985 I: l-Att Ii jikkoncerna l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni 
u l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adei:joni tar-Renju ta' Spanja 
u tar-Repubblika Portugiia (GV l 302. 15.11.1985. p. 23) 

9. Il-Kumitat Konsultattiv dwar d-Kontroll u t-Tnaqqis tat-Tniggii: 
Ikkawiat mii-Zejt u minr: Sustanzi Dannuii Ohra Skargati fil
Bahar: 

Stabbilit bi 31980 D 0686 Id-Deciijoni tal-Kunsill (KEE) 80/686/ 
KEE tal-25 ta' Gunju 1980 (GU L 188, 22.7.1980, p. 11). kif 
l-ahhar emendata bi: 

31987 D 0144: Id-Decii:Jom tal-Kummissjoni 87/144/KEE tat-
13.2.1987 (GU l 57, 27.2.1987, p. 57) 

10. Il-Kumitat Konsultattiv dwar II-Protezzioni ta' I-Annimali Ui:ati 
ghal SkopiJiet Sperimentali u Ohra: 

Stabbllit bi 31990 D 0067: Id-DeciiJoni tal-Kummlssjoni 90/67/ 
KEE tad-9 ta' Frar 1990 (GU l 44, 20.2.1990, p. 30) 

11. Il-Kumitat Konsultattiv ghalI-Kordinazzjoni fil-Qasam tas-Suq 
Intern: 

Stabbilit bl 31993 D 0072: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 93/72/ 
KEE tat-23 ta' Dicembru 1992 (CV L 26. 3.2.1993. p. 18) 

12. II-Kumitat dwar ir-Regolaturi ta' Titoli E"Topej: 

Stabbilit bi 32001 0 0527: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 2001/ 
527/KE tas-6 ta' Gunju 2001 (GU l 191. 13.7.2001, p. 43) 

13. I1-Kumitat taI-Konsumatur: 

Stabbilit bl 32000 D 0323: Id-DeCiijoni tal-Kummissjoni 2000/ 
323/KE ta' 1-4 ta' MeJju 2000 «,U L Ill, 9.5.2000, p. 30) 

14. Il-Kumitat Konsultattiv ghall-Koordinazzjoni tal-Prevenzjoni tal
Frodi: 

Stabbilit bi 31994 D 0140: Id-Decii.joni tal-Kummissjoni 94/140/ 
KE tat-23 ta' Frar 1994 (GU l 61, 4.3.1994, p. 27) 
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ANNESS XVllI 

I.ista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 52 (3) ta'I-Att ta' l-Adeijoni 

1. Il-Kumitat tal-Fond Sotjali Ewropew: 3. II-Kumitat Xjentifiku, Tekniku u Ekonomiku ghas-Sajd: 

Stabbilit bl-Artikolu 147 tat-Trattat tal-ICE, u bi 31999 D 1260: 
Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) 1260/1999 tal-21 ta' Gunju 1999 
(GV L 161. 26.6.1999, p. 1), kif emendat bi: 

32001 R 1447: Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 1447/2001 
tat-28.6.200l (GU L 198, 21.7.2001, p. 1) 

2. Il-Kumitat Konsultattiv dwar it-Tahrig Vokazz;onali: 

Stabbilit bi 31963 D 0266: Id-Deeiijoni taI-Kunsill 63/266/KEE 
tat-2 ta' April 1963 (GU 63, 20.4.1963, p. 1338) u 31963 Q 
0688: 63/688/ICEE Ir-Regoli tal-Kumitat Konsultattiv dwar 
it-Tahrig Vokazzjonali (GV P 190, 30.12.1963, p. 3090), kif 1-
ahhar emendati bi: 

11994 N: L-Att Ii jikkoncema l-kondizzjonijiet ta' l-adeijoni u 
l-aggustamenti ghat-Trattati - l-Adeijoni tar-Repubblika 
ta' l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja 
(GU C 241, 29.8.1994, p. 21) 

Stabbilit bi 31993 D 0619: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 93/619/ 
KE tad-19 ta' Novembru 1993 (GV L 297, 2.12.1993, p. 25) 

4. Il-Kumitat Konsultattiv dwar is-Sajd u l-Akwakultura: 

Stabbilit bi 31999 D 0478: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 1999/ 
478/KE ta' 1-14 ta' Lulju 1999 (GU L 187, 20.07.1999, p. 70) 

5. I1-Kumitat Konsultattiv dwar il-Ftuh ta' l-Akkwist Pubbliku 
fil-Komunita: 

Stabbilit bi 31987 D 0305: Id-DeCi:ijoni tal-Kunsill 87/305/KEE 
tas-26 ta' MejJu 1987 (GV L 152, 12.6.1987, p. 32), kif emendata 
bi: 

- 31987 D 0560: Id-Deciijoni tal-Kummissjoni 87/560/KEE 
tas-17.7.1987 (GV L 338, 28.11.1987, p. 37). 

6. Il-Kumitat Konsultattiv dwar id-Owana u t-Tassazzjoni Indiretta: 

Stabbilit bi 31991 D 0453: Id-Detiijoni tal-Kummissjoni 91/453/ 
KEE tat-30 ta' Lulju 1991 (GU L 241, 30.8.1991, p. 43) 
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Protokoll Nru. 1 

dwar l-emendi lill-istatut tal-bank ta' I-investiment ewropew 

L-EWWEL PARTI 

EMEND I GHALL-ISTATIIT TAL-BANK TA' L-INVESTIMENT 
EWROPEW 

Artikolu 1 

Il-Protokoll dwar I-Istatut tal-Bank ta' I-Investiment Ewropew 
ghandu jkun emendat kif gej: 

L-Artikoli 3, 4(1) - l-ewwel sub-paragrafu. 11(2) -
l-ewwel. it-tieni u t-tielet sub-paragrafi. 12(2) u 13(1) -
l-ewwel sub-paragrafu, ghandhom jinbidlu bit-test li gej; 

sub-paragrafu erbgha gdid ghandu jizdied wara t-tielet sub
paragrafu ta' I-Artikolu 11 (2): 

"Artikolu 3 

Bi qbil ma' I-Artikolu 266 ta' dan it-Trattat, dawn li gejjin 
ghandhom ikunu I-membri tal-Bank: 

ir-Renju tal-Belgju, 

ir-Repubblika Ceka, 

ir-Renju tad-Danimarka, 

- ir-Repubbhka Federali tal-Germanja, 

- ir-Repubblika ta' I-Estonja, 

ir-Repubbhka ElIenika, 

ir-Renju ta' Spanja, 

- ir-RepubbHka Francii:a, 

I-Irlanda, 

ir-Repubblika Taljana, 

ir-RepubbJika ta' Cipru, 

ir-RepubbJika tal-Latvja. 

ir-Repubblika tal-Litwanja, 

i1-Gran Dukat tal-Lussemburgu, 

ir-Repubblika ta' I-Ungerija. 

ir-Repubblika ta' Malta, 

ir-Renju ta' I-Olanda, 

ir-Repubblika ta' I-Awstrija. 

ir-Repubblika tal-Polonja, 

ir-Repubblika Portugiza, 

ir-Repubblika tas-Slovenja, 

ir-Repubblika tas-Slovakkja, 

ir-Repubblika tal-Finlandja, 

ir-Renju ta' I-Isvezja. 

ir-Renju Uni! tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq" 

Artikolu 4(1), l-ewwel sub-paragrafu 

"1. Il-kapital tal-Bank ghandu ,kun ta' EUR 163 727 670 000, 
sottoskritti mill-Istati Membri kif gej (1) 

Il-Germanja 26 649 532 500 

Franza 26 649 532 500 

L-Italja 26 649 532 500 

Ir-Renju Unit 26 649 532 500 

Spanja 15 989719 500 

Il-Belgju 7387065000 

L-Olanda 7387065000 

L-Isvezja 4900585 500 

Id-Danimarka 3740283000 

L-Awstrija 3666973 500 

Il-Polonja 3 635030 500 
Il-Finlandja 2 106 816000 
I1-Grecja 2003725 500 

Il-Portugall 1 291 287000 
Ir-Repubblika Ceka 1 212 590000 

L-Ungerija 1 121 583 000 

L-Irlanda 935070000 

Is-Slovakkja 408489 500 

Is-Slovenja 379429000 

Il-Lltwanja 250852000 

Il-Lussemburgu 187015 500 

Cipru 180747000 

Il-Latvja 156 192 500 

L-Estonja 115 172000 

Malta 73849000 

(1) Il-figuri msemmija ghall-Istati Membri l-godda huma indi
kattivi u bbatati fuq il-previijoni ta' data ghall-2002 ippub
blikata mUl-Eurostat (New Cronos)." 
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Artikolu 11 (2), l-ewwel, it-tieni u t-tielet sub-paragrafi 

"2. Il-Bord tad-Diretturi ghandu jkun kompost minn sitta w 
ghoxrin direttur u sittax -il direttur sostitut. 

Id-Diretturi ghandhom jinhatru mill-Bord ta' Gvernaturi ghal 
hames snin, wiehed innominat minn kull Stat Membru, u wie
hed innominat mill-Kummissjoni. 

Id-diretturi sostituti ghandhom jinhatru mill-Bord ta' Gverna
turi ghal hames snin kif muri hawn taht: 

- zewg sostituti nominati mir-Repubblika Federali tal-Ger
manja, 

zewg sostituti nominati mir-Repubblika FranciZa, 

zewg sostituti nominati mir-Repubblika TaIjana, 

zewgs ostituti nominati mir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 
l-Irlanda ta Fuq, 

sostitut nominat bi ftehim b~jn ir-Renju ta' Spanja u r
Repubblika Portugiza, 

sostitut nominat bi ftehim bejn ir-Renju tal-Belgju, il-Gran 
Dukat tal-Lussemburgu u ir-Renju ta' I-Olanda, 

sostitut nominat bi ftehim bejn ir-Renju tad-Danimarka, 
tar-Republika Ellenika uta' I-Irlanda, 

- sostitut nominat bi ftehim bejn ir-Repubblika ta' l-Awstrija, 
ir-Repubblika tal-Finlandja u ir-Renju ta' l-Isvezja, 

- diet sostituti nominati bi ftehim bejn ir-Repubblika Ceka, 
ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir
Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repub
blika ta' l-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika 
tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika 510-
vakka, 

- sostitut nominat mill-Kummissjoni." 

Artikolu 11 (2), ir-raba' sub-paragrafu Ii ghandu jizdied 

"U-Bord tad-Diretturi ghandu jaghZel sitt esperti li ma jivvu
tawx: dieta bhala membri u tlieta bhala sostituti." 

Artikolu 12(2) 

"2. Hlief fejn provdut xort'ohra fdan l-Istatut, id-decizjonijiet 
tal-Bord tad-Diretturi ghandhom jittiehdu minn ta' I-anqas terz 

(1/3) tal-membri li jistghu jivvotaw u li jirrapprezentaw mill
anqas hamsin fil-mija (50 %) taI-kapital sottoskritt. Maggoranza 
kwalifikata ghandha tehtieg tmintax (18)-il vot favur u tmienja 
w sittin fil-mija (68 %) tal-kapital sottoskritt. Ir-regoli ta' proce
dura tal-Bank ghandhom jistipulaw il-quorum mehtieg sabiex 
id-decizjonijiet tal-Bord tad-Diretturi jkunu validi." 

Artikolu 13(1), l-ewweI sub-paragrafu 

"1. U-Kumitat ta' Tmexxija ghandu jkun jikkonsisti fi Presi
dent u tmien Vici-Presidenti mahtura ghal sitt snin mill-Bord 
ta' Gvernaturi fuq proposta mill-Bord tad-Diretturi. Il-hatriet 
taghhom ghandhom ikunu rinovabbli." 

IT-TIENI PARTI 

DISPOSIZZJONIJIET TRANSITORJI 

Artikolu 2 

Ir-Renju ta' Spanja ghandu jhallas I-ammont ta' EUR 
309 686 775 bhala sehem mill-kapital imhallas ghaz-zieda fil
kapital sottoskritt tieghu. Din il-kontribuzzjoni ghandha tithal
Ias fi tmien pagamenti ndaqs li ghandhom isiru fit-30/09/ 
2004, 30/09/2005, 30/09/2006, 31/03/2007, 30/09/2007, 31/ 
03/2008, 30/09/2008 u 31/03/2009 (I). 

Ir-Renju ta' Spanja ghandu jikkontribwixxi, fi tmien pagamenti 
ndaqs li ghandhom isiru fid-dati imsemmija hawn fuq, ghar
riservi u I-provvedimenti li huma ekwivalenti ghal riservi, kif 
ukoll ghall-ammont li ghad irid ikun approprjat ghar-riservi u 
I-provvedimenti, kostitwit mill-bilanc tal-kont tal-qligh u t-telf, 
stabbilit fl-ahhar tax-xahar ta' qabell-adezjoni, kif imniizel fll
balance sheet tal-Bank, fammonti li jikkorrispondu ghal 
4,1292 % tar-riservi u l-provvedimenti. 

Artikolu 3 

Mid-data ta' l-ade:ijoni. l-Istati Membri l-godda ghandhom 
ihallsu l-ammonti li gejjin li jikkorrispondu ma' sehemhom 
mill-kapital imhallas ghaU-kapital sottoskritt kif definit fl-Arti
kolu 4 ta' I-Istatut (2). 

Il-Polonja EUR 181 751 525 

Ir-Repubblika Ceka EUR 60629500 

L-Ungerija EUR 56079150 

Is-Slovakkja EUR 20424475 

Is-Slovenja EUR 18971450 

Il-Litwanja EUR 12 542600 

Cjpru EUR 9037350 

Il-Latvja EUR 7809625 

L-Estonja EUR 5758600 

Malta EUR 3692450 

e) Dawn id-dati huma bbazati fuq l-ipotesi li l-adezjoni effettiva ta' 
l-Istati Membri l..godda ssehh mill-anqas xharejn qabel it-30/09/ 
2004. 

(2) Il-figuri msemmija huma indikattivi u bbaiati fuq il-previzjoni ta' 
data ghall-2002 ippubblikata mill-Eurostat (New Cronos). 



23.9.2003 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni E\\TOpea 933 

Dawn il-kontribuzzjonijiet ghandhom jithallsu fi tmien paga
menti ndaqs li ghandhom isiru fit- 30/09/2004, 30/09/2005, 
30/09/2006, 31/03/2007, 30/09/2007, 31/03/2008, 30/09/ 
2008 u 31/03/2009 (I). 

Artikolu 4 

L-Istati Membri l-godda ghandhom jikkontribwixxu, fi tmien 
pagamenti ndaqs li ghandhom isiru fid-dati imsemmija hawn
fuq, ghar-riservi u I-provvedimenti li huma ekwivalenti ghal 
riservi, kif ukoll ghall-ammont Ii ghad irid ikun approprjat 
ghar-riservi u I-provvedimenti, kostitwit mill-bilanctal-kont 
tal-qligh u t-telf, stabbilit fl-ahhar tax-xahar ta' qabell-adei.joni, 
kif imnii.i.el fll-balance sheet tal-Bank, fammonti Ii jikkorris
pondu ghall-persentaggi Ii gejjin tar-riservi u I-provvedi
menti (2): 

Il-Polonja 2,4234 % 

Ir-Repubblika Ceka 0,8084 % 

L-Ungerija 0,7477 % 

Is-Slo\'akkja 0,2723 % 

Is-Slo\'enja 0,2530 % 

Il-Litwanja 0,1672 % 

Cipru 0,1205 % 

Il-Latvja 0,1041 % 

L-Estonja 0,0768 % 

Malta 0,0492 % 

(1) Dawn Id-dati huma bbazatl fuq I-lpotesl li I-adezjom effettiva ta' 1-
Istal Membn l-godda ssehh mill-anqas xaharejn qabel it-
30109/2004. 

f) I1-figun msemmiJa huma mdlkattivi u bbazati fuq il-previz;oni ta' 
data ghall-2002 Ippubbhkata mlll-Eurostat (New Cronos). 

Artikolu 5 

Il-kapital u l-pagamenti li hemm fl-Artikoli 2, 3 u 4 ta' dan il
Protokoll ghandhom jithallsu mir-Renju ta' Spanja u mill-Istati 
Membri l-godda fi flus Peuro, hhef jekk ikun hemm xi deroga 
decii.a unanimament mill-Bord ta' Gvernaturi. 

Artikolu 6 

1. Ma' I-adei.joni, il-Bord ta' Gvernaturi ghandu jahtar diret
tur ghal kull Stat Membru gdid, kif ukoll diretturi sostituti, kif 
indikat mill-Artikolu 11 (2) ta' I-Istatut. 

2. Il-mandat tad-diretturi u tad-diretturi sostituti mahturin 
hekk ghandu jiskadi fl-ahhar tal-Iaqgha annwali tal-Bord ta' 
Gvernaturi li matulha jkun ei.aminat ir-rapport annwali ghas
sena finanzjarja ta' 1-2007: 

3. Ma' l-adei.joni, il-Bord tad-Diretturi ghandu jaghi.el 
l-esperti u l-esperti sostituti. 
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Protokoll nru. 2 

dwar ir-ristrutturar ta' l-industrija ta' l-azzar Ceka 

1. Minkejja l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, ghajnuna 
mill-Istat moghtija mir-Repubblika Ceka ghall-iskopijiet tar-ris
trutturar ta' partijiet specifici ta' l-industrija Ceka ta' I-azzar 
mill-1997 sa 1-2003 ghandhom jitqiesu bhala kompatibbli mas
suq komuni sakemm: 

- il-perijodu li jipprovdi ghalih l-Artikolu 8(4) tal-Protokoll 2 
dwar il-prodotti tal-KEFA mal-Ftehim Ewropew Ii jistabi
lixxi assoejazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati 
Membri, min-naha wahda (I), u r-Repubblika teka, min
naha l-ohra, gie estiz sad-data ta' l-adezjoni, 

it-termini stipulati mill-pjan tar-ristrutturar li abbazi tagh
horn gie estiz il-Protokoll imsemmi aktar 'il fuq qed 
jin:iammu matul il-perijodu 2002-2006, 

- il-kondizzjonijiet stipulati minn dan il-Protokoll jitwettqu, u 

- l-ebda ghajnuna mill-Istat ghar-ristrutturar ma tithaUas lill
industrija Ceka ta' l-azzar wara d-data ta' l-ade:ijoni. 

2. Ir-ristrutturar tas-settur tek ta' l-azzar, kif deskritt fil-pja
nijiet tan-negozju individwali tal-kumpanniji mnizzla fl-Anness 
I, u bi qbil mal-kondizzjonijiet stipulati minn dan il-Protokoll, 
ghandha titlesta mhux aktar tard mill- 31 ta' Dicembru 2006 
(minn hawn 'il quddiem imsejha "l-ahhar tal-perijodu tar-ris
trutturar1· 

3. D-kumpanniji mnizzla fl-Anness 1 biss (minn hawn 'il 
quddiem imsejha "il-kmnpanniji beneficcjarjij huma eligibbli 
ghall~hajnuna moghtija mill-Istat fil-qafas tal-programm Cek 
tar-ristrutturar ta' l-azzar. 

4. Kumpannija beneflccjarja ma tistax: 

(a) fil-kaz ta' fuzjoni ma' kumpannija mhux imnizzla £I-Annes 
1, tghaddi l-beneficcju ta' l-ghajnuna moghtija lill-kumpan
nija bene6cCjarja; 

(b) tiehu l-assi ta' ta' kwalunkwe kumpannija mhux inkluza £1-
Anness 1 li hi dikkjarata bhala falluta fil-perijodu sal-31 ta' 
Dieembru 2006. 

5. Kull privatizzazzjoni sussegwenti ta' kwalunkwe mill
kumpanniji beneflcCjarji ghandha tirrispetta il-kondizzjonijiet u 
I-principji dwar il-vijabbilitA, I-ghajnuna moghtija mill-Istat u t
tnaqqis fII-kapaciti definiti fdan il-Protokoll. 

6. L-ghajnuna globali ghar-ristrutturar li ghandha tinghata 
lill-kumpanniji beneficcjarji ghandha tigi determinita abbaci 
tal-gustifikazzjonijiet stipulati fil-pjan Cek ghar-ristrutturar ta' 1-
azzar u pjanijiet ta' negozju individwali kif approvati mill-Kun
sill. Izda, fkwalunkwe kaz, I-ghajnuna Ii tithallas fiI-perijodu 
1997-2003 hija limitata ghal ammont massimu ta' eZK 
14147425 201. Minn din il-figura globali, Nova Hut tircievi 

(1) Gu L 360. 31.12.1994, p. 2. 

massimu ta' eZK 5 700 075 201, Vitkovice Steel tircievi mas
simu ta' eZK 8 155 350 000 u Valcovny Plechu Frjdek Mistek 
tircievi massimu ta' eZK 292 000 000 skond il-htigiet kif 
imnizzla fil-pjan tar-ristrutturar approvat. L-ghajnuna ghandha 
tinghata darba biss. L-ebda ghajnuna ohra mill-Istat m'ghandha 
tinghata mir-Repubblika Ceka ghal skopijiet tar-ristrutturar ta' 
I-industrija (eka ta' l-azzar. 

7. It-tnaqqis nett fiI-kapaeiti li ghandu jinkiseb mir-Repub
blika Ceka ghall-prodotti lesti matul il-perijodu 1997-2006 
ghandu jkun ta' 590 000 tunnellata. 

It-tnaqqis fiI-kapaciti ghandu jitkejjel biss abbazi tal-gheluq 
permanenti ta' facilitajiet ta' produzzjoni permezz ta' qerda 
fisika b'tali mod li l-facilitajiet ma jistghux jergghu jintuzaw. 
Dikjarazzjoni ta' falliment ta' kumpannija ta' l-azzar ma' 
jghoddx bhala tnaqqis fil-kapaeiu. 

Il-livell imsemmi hawn fuq ta' tnaqqis nett fil-kapacita, flimkien 
ma' kull tnaqqis iehor fil-kapacita identifikat bhala li huwa 
necessarju fil-programm tar-ristrutturar, ghandha titlesta skond 
l-iskeda fl-Anness 2. 

8. Ir-Repubblika (eka ghandha tnehhi l-ostakoli ghaU-kum
mere fis-suq tal-faham bi qbil ma' l-acquis sa l-ade:ijoni, sabiex 
taghmilha possibbli lill-kumpannji ta' l-azzar Ceki li jiskbu 
access ghal faham skond il-prezzjiet tas-suq intemazz;onali. 

9. Il-pjan tan-negozju ghall-kumpannija beneflccjarja Nova 
Hut' ghandu jigi mplementat. B'mod partikolari: 

(a) I-impjant Vysoke Pece Ostrava ghandha tiddahhal fiI ta' 
qafas ta' organizzazzjoni ta' Nova Hut permezz ta' l-akk
wist tal-proprjeta kollha. Ghandha tkun stabbilita data ghal 
din il-fuzjoni, inkluza I-assenjazzjoni ta' responsabbilta' 
ghall-implimentazzjoni taghha; 

(b) l-isforzi tar-ristrutturar ghandhom jikkoncentraw fuq dawn 
li gejjin: 

l-evoluzzjoni ta' Nova Hut' minn orjentata fuq il-pro
duzzjoni ghal orjentata fuq il-marketing u t-titjib ta' 1-
efficjenza u l-effettivita tat-tmexxija tan-negozju, inkluz 
trasparenza ikbar dwar il-kost, 

ir-revizjoni minn Nova Hut tat-tahlita taghha ta' pro
dotti u d-dhul fi swieq ta' valur addizz;onali oghla, 

Nova Hut ghandha taghmel l-investimenti mehtiega 
biex tikseb kwalita ahjar ta' prodotti lesti fuq skond 
qasir.; 
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(c) ghandha tigi mplementata ristrutturar ta' I-impjieg; il-Iivelli 
ta' produttivita kumparabbli ma' dawk miksuba mill-gruppi 
ta' prodotti ta' I-azzar ta' l-UE ghandhom jinkisbu sa 1-31 
ta' Dicembru 2006 abbazi tal-figuri konsolidati tal-kum
panniji beneficcjarji kkoncernati; 

(d) il-konformita ma' I-acquis Kommunitarju rilevanti fil-qasam 
tal-protezzjoni ambjentali ghandha tinkiseb sa l-adezjoni 
nklui l-investimenti mehtiega msemmija fil-pjan tan
negozju. Bi qbil mal-pjan tan-negozju ghandhom ukoll 
isiru l-investimenti futuri mehtiega relatati ma' I-IPPC 
ghandhom, sabiex tkun zgurata I-konformita mad-Direttiva 
96/61/KE dwar il-prevenzjoni u l-kontroll integrat tat-tnig
gis (1) sa 1-1 ta' Novembru 2007. 

10. I-pjan tan-negozju ghall-kumpannija beneficcjarja Vitko-
vice Steel ghandu jigi mpIementat. B'mod partikolari: 

(a) id-Duo Mill ghandha tinghaIaq ghaI kollox mhux iktar tard 
mill- 31 ta' Di 1 embru 2006. Fil-kaz ta' xiri tal-kumpannija 
minn investitur strategiku, il-kuntratt tax-xiri ghandu jkun 
kondizzjonali fuq dan I-eghluq sa din id-data; 

(b) I-isforzi tar-ristrutturar ghandhom jikkoncentraw fuq dawn 
Ii gejjin: 

ijieda fil- bejgh dirett u attenzjoni ikbar ghat-tnaqqis 
fil-kost, minhabba li dan hu mehtiegghat-tmexxija iktar 
efficjenti tan-negozju, 

I-adattament ghat-talba tas-suq u r-resqa lejn prodotti 
ta' vaIur addizzjonali oghIa, 

tingieb 'il quddiem I-investiment propost m-process 
sekondarju taI-manufattura ta' I-azzar mill-2004 sa 1-
2003, sabiex thalli l-kumpannija tikkompeti abbazi ta' 
kwalita minflok il-prezz; 

(c) il-konformita ma' l-acquis Kommunitarju rilevanti fil-qasam 
tal-protezzjoni amb;entali ghandha tinkiseb sa I-adeijoni 
nkluz I-investirnenti mehtiega msemmija fit-pjan tan
negozju, li jinkludi I-htiega ghall-investiment futur relatat 
ma'l-IPPC. 

11. Il-pjan tan-negozju ghall-kumpannija beneficjarja 
Vcilcovny PIechu Frjdek Mistek (VPFM) ghandu jigi mplemen
tat. B'mod partikolari: 

(a) il-Hot Rolling Mills Nru. 1 u 2 ghandhom jaghlqu ghal kol
lox sa I-ahhar ta' 2004; 

(b) I-isforzi tar-ristrutturar ghandhom jikkoncentraw fuq dawn 
li gejjin: 

e) GU l 257, 10.10.1996, p. 26. 

li jsir I-investiment mehtieg biex tikseb kwalita ahjar ta' 
prodott lest fuq skond qasir; 

li tinghata prijorita' lill-implimentazzjoni ta' opportuni
tajiet identifikati u es~enzjali ghat-tit jib fil-profitt 
(inkluz ghar-ristrutturar ta' l-impjieg, it-tnaqqis fiI-kost, 
it-tit jib fiI-produzzjoni u r-ri-orjentazzjoni tad-distri
buzzjoni). 

12. Kwalunkwe bidla sussegwenti fiI-pjan globali tar-ristrut
tural" u I-pjanijiet individwali ghandu jkollha I-kunsens tal
Kummissjoni, u fejn xieraq, taI-Kunsill. 

13. L-implimentazzjoni tar-ristrutturar ghandha sseh htaht 
kondizzjonijiet ta' transparenza totali u abbazi tal-principji sodi 
ta' I-ekonomija tas-suq. 

14. Il-Kummissjoni u I-Kunsill ghandhom jikkontrollaw mill
qrib l-implimentazzjoni tar-ristrutturar u l-adempjiment tal
kondizzjonijiet imnizzla Pdan il-Protokoll rigward il-vijabbilita, 
I-ghajnuna moghtija mill-Istat u t-tnaqqis fi]-kapacita qabel u 
wara l-adezjoni sa' I-ahhar tal-perijodu tar-ristrutturar, bi qbil 
mal-paragrafi 15 sa 18. Ghal dan il-ghan, il-Kummissjoni 
ghandha tirraporta lill-Kunsill. 

15. Il-Kummtssjoni u I-Kunsill ghandhom jikkontrollaw il
punti ta' referenza (benchmarks) tar-ristrutturar imnizzlin fl
Anness 3. 

16. Il-kontrolli ghandhom jinkludu evalwazzjoni indepen
denti Ii ghandha ssir fl-2003, 2004. 2005 u 2006. It-test tal
vijahbilta taI-Kummissjoni ghandha tkun element importanti 
biex jizgura li l-vijabbilta qed tinkiseb. 

17. Ir-Repubblika Ceka ghandha tikkoopera bis-shih ma' 
l-arrangamenti ghall-kontrolli. B'mod partikolari: 

lr-Repubblika Ceka ghandha tforni lill-Kummissjoni b'rap
porti kull sitt xhur rigward ghar-ristrutturar tal-kumpanniji 
beneficjarji, mhux aktar tard mill-IS ta' Marzu u 1-15 ta' 
Settembru ta' kull sena sa l-ahhar tal-perijodu ta' ristruttu-
rar, 

I-ewwel rapport ghandu jasal ghand il-Kummissjoni sal-15 
ta' Marzu 2003 u I-ahhar rapport sal-I5 ta' Marzu 2007, 
ghajr jekk il-Kummissjoni tiddeciedi xort'ohra, 

ir-rapporti ghandu jkollhom I-informazzjoni kollha meh
tiega ghall-kontroll tal-process tar-ristrutturar u t-tnaqqis u 
l-uzu tal-kapaCita u ghandhom jipprovdu bizzejjed data 
finanzjarja sabiex tkun tista' tsir stima ta' jekk il-kondizzjo
nijiet u I-htigiet inkluzi Pdan il-Protokoll gewx imwettqa. 
Dawn ir-rapport ghandu jkun fihom mill-inqas l-informaz
zjoni mnizzla fl-Anness 4, li I-Kummissjoni tirriserva d
dritt li tbiddel skond l-esperjenzi maghmula matul il-pro
cess ta' kontroll. Minbarra r-rapporti individwali tan
negozju tal-kumpanniji mnizzla fl-Anness 1, ghandu. jkun 
hemm ukoll rapport dwar is-sitwazzjoni globali tas-settur 
Cek ta' l-azzar, inkluz zviluppi makroekonomiCi recenti, 
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ir-Repubblika Ceka ghandha tobbliga ill-kumpanniji bene
ficcjarji biex jikxfu kull data riIevanti li tista' taht cirkus
tanzi ohra, tkun ikkunsidrata bhala kunfidenzjali. Fir-rap
porti taghha lill-Kunsill, il-Kummissjoni ghandha tizgura li 
informazzjoni kunfidenzjali specifika ghal xi kumpannija 
ma tinkixifx. 

18. F'kull hin, il-Kummissjoni tista' tiddeciedi li taghti man
dat lil konsulent independenti biex ;aghmel evalwazzjoni tar
riZultati tal-kontroll, jaghmel kull ricerka mehtiega u jirraporta 
lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

19. Jekk il-Kummissjoni tistabbilixxi, abbazi tar-rapporti li 
hemm referenza ghalihom fpragrafu 16, li saru devjazzjonjiet 
sustanzjali mid-data finanzjarja li fuqha ntghamlet l-istima ta' 1-
vijabbilita, tista' tehtieg li r-Repubblika Ceka li tiehu mizuri 
xierqa biex tirrinforza I-mizuri tar-ristrutturar tal-kumpanniji 
beneficcjarji kkoncernati. 

20. Jekk il-kontroll juri li: 

(a) il-kondizzjonijiet ghalI-arrangamenti transitorji li jinsabu 
fdan il-Protokoll ma gewx imwettqa, Jew li 

(b) l-impenni li saru fil-qafas ta' l-estenzjoni tal-perijodu li 
matulu r-Repubblika (eka tista' eccezzjonalment taghti 
appogg mill-Istat ghall-istrutturar ta' l-industrija ta' l-azzar 
taht il-Ftehim Ewropew (1) ma gewx imwettqa, Jew li 

(c) matul il-perijodu tar-ristrutturar ir-Repubblika Ceka tat 
izjed ghajnuna mill-Istat li hi nkompattibli lill-industrija ta' 
l-azzar u Iill-kumpanniji beneficcjarji b'mod partikolari, 

l-arrangamenti transitorji li jinsabu fdan il-Protokoll ikunu bla 
effett. 

Il-Kummissjoni ghandha tiehu I-passi xierqa biex jehtiegu HI 
kwaIunkwe kumpannija kkoncernata li taghti Iura kull ghaj
nuna moghtija bi ksur tal-kondizzjonijiet imnizzla fdan il-Pro
tokoll. 

e) Cv L 360, 31.12.1994, p. 2. 

ANNESS 1 

D..-KUMPANNIJI 

NOVA Hut, a. s. 
VratimovsIca 689 

LI JlBBENEFIKAW MILL-GHAJNUNA MILL-ISTAT TART IL-PROGRAMM TA' 
RlSlRUlTURAR TA' L-AZZAR TAR-REPUBBLIKA CEKA 

707 02 Ostrava-Kuncice 
Czech Republic 

vITKOVICE STEEL. a. s. 
RusIca 2887/101 
706 02 Ostrava - Vitkovice 
Czech Republic 

VALCOVNY PLECHV, a. s. 
KfiZikova 1377 
Frjdek - Mistek 
Czech Republic 
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ANNESS 2 

SKEDA GHAL-BDIL FIL-KAPACrrA (TNAQQIS U ZIDIET) (I) 

Kurnpannlla FaCllna Bdll fll· kapacna Data tal-bdll Data ta' I-eghluq 
(tunnellau fls-sena) filproduzzjom permant!nti 

Poldl Hutte Fundenji ta' I-Irrumblar VI-V8 -120000 1.8.1999 31.5.2000 

\'PFM FunderiJi ta' I-Irrumblar bis-shana Nfu. -70000 31.12.2004 31.12.2005 
1&2 

\'itkO\'lce Steel FundenJa blt-tnejn ta' I-Irrumblar -130000 30.6.2006 31.12.2006 

!':ova Hut' FunderiJa tas-sezzjoni - HCC -600000 31.8.20J)6 31.12.2006 

!':ova Hut' FunderiJa tas-sezzjom tqda +330000 1.1.2007 -

Bdd nett fil-kapaclta -590000 

(I, It-tnaqqls fd-kapaclta ghandu Jkun permanent! kif Irnflsser fld-Declz\om tal-Kurnmlss\om Nru, 3010/91 (Cl' L 286, 16.10.1991. 
P 20) 

ANNESS 3 

IL-BENCHMARKS GHAR-RlSTRUTTURAR U L-KONTROLLI 

Tenut kont tar-regoh speCjali tal-kontabilita apphkati mill-Kummissjoni, kull kumpanniJa bcneficcjafja ghandha tik
seb rizultat ghat-thaddim gross mmimu annwali ta' turnover (10 % ta' I-imprizi ta' I-azzar mhux integrati. 13'; % tal
fundenJl mtegrati ta' I-azzar) u renditu minimu ta' 1.5 % tat-turnover tal-kapltal taghha mhux iktar tard mill-31 
Dlcembru 2006. Dan ghandu jigi verifikat f1-evalwazzJom independenti li ssir kull sena bejn 1-1003 u 1-2006, kif 
provdut fil-paragrafu 16 tal-Protokoll. 

2, Il-Produttl\o;ta 

Ghandha tmkIseb produttlvita globali kumparabbli ma' dlk miksuba miU-indudtnja ta' I-azzar Ewropea gradwalment 
sal-31 ta' Dlcembru 2006. Dan ghandu Jigl venfikat fl-evalwazzjom independent. h ssir kull sena bcjn 1-2003 u 1-
2006, kif provdut fil-paragrafu 16 tal-Protokoll. 

3. It-Tnaqqis fil-kost 

Ghandha tmghata Importanza partikolan lit-tnaqqis fil-kost b:1ala wiehed mill-elementi essenzjali tal-vijabbilita. 
Dawn ghandhom JlgU mplementati bis-shlh, skond il-pjamjlet tan-negozju tal-kumpanniJi beneficcjafjl. 

937 
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ANNESS 4 

LISTA INDIKATTIVA TAL-HTIGIET TA' L-INFORMAZZJONI 

1. l-Effetti tal-produzzjoni u s-suq 

produzzjoni kull xahar ta' prodotti ta' l-azzar mhux mahduma, nofshom mahduma u lesti skond il-kategorija 
kif ukoll skond il-firxa tal-prodotti, 

prodotti mibjugha, inkluz voluml, prezzijiet u .swieq; tqassim skond il-firxa tal-prodotti. 

2. l-Investimenti 

dettalji ta' l-investimenti maghmula, 

id-data tat-twettiq, 

il-kost ta' l-investiment, is-sorsi tal-finanzi u s-somma ta' l-ghajnuna relatata nvoluta, 

- id-data ta' l-ghajnuna jekk din teZisti. 

3. It-Tnaqqis fiI-forza tax-xoghol 

in-numru u l-waqtiet tat-telf fl-impjieg, 

I-evoluzzjom ta' l-unpjieg fil-kumpanniji beneficcjarji (ghandha tiddistingwixxi bejn impjieg diren u indirett). 

4. Il-Kapacita (fir-rigward tas-settur kollu ta' l-azzar fir-Repubblika (eka) 

id-data jew id-data mistennija tal-waqfien fil-produzzjoni ta' kapacitajiet espressi rPMP (pMP tfisser il-produz
zjoni annwali massima possibili li tista' titwetta permezz ta' kondizzjonijiet tax-xoghol ordinarji) eli ghandhom 
jinghalqu, u deskrizzjoni ta' dawn, 

·data Oew id-data mistennija) taz-iarmar, kif definita fid-Decizjoni tal-Kummissjoni Nru. 3010/91/KEFA dwar 1-
informazzjoni li ghandha tlrun fornita mill-imprizi ta' l-azzar dwar l-investImenti taghhom e), ta' l-installaz
zjoni kkoncemata u dettal;i dwar iz-iarmar, 

id..<fata Oew id-data mistennija) ta' l-introduzzjoIii ta' kapacltajiet godda u deskrizzjoni ta' dawn, 

evnluzzjoni fil-kapaCit& globali fir-Repubblika Ceka ta' prodotti ta' l-azzar mhux mahdum u lesti ghal kull kate
gOrija. 

5. U-Kost 

tqassim tal-kost u l-evoluzzjoni respettiva tieghu fiI-passat u fiI-futur, b'mod partikolari ghat-tnaqqis tal-kost 
ghall-forza tax-xoghol, il-konsum ta' l-energija, it-tnaqqis fiI-kost tal-materia prima u t-tnaqqis fis-servizzi 
estemi. 

6. l-Imgieba finanzjarja 

l-evoluzzjoni ta' certi ratios fmanzjarji essenzjali sabiex ikun zgurat li qed isir progress lejn il-vijabbilti (ir-rizul
tati finanzjarji u r-ratios ghandhom ikunu fomiti b'mod Ii jkunu possibli paraguni mal-pjan tar-ristrutturar 
finanzjarja tal-kumpannija u ghandha tinkludi it-test tal-vijabbilta tal-Kummissjoni), 

il-livell tal-piZijiet finanzjarji, 

(1) GU l 286, 16.10.1991, p. 20. 

23.9.2003 
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id-denalji u I-waqtiet ta' I-ghajnuna moght1Ja, 

id-denalji u I-waqtiet tal-hlas ta' l-ghaJnuna h diga inghatat, 

it-termint u l-kondlzzJonijiet ta' kull self gdid (irrispettivament mis-soTSl). 

7. I1-PTlvatizzazzjoru 

i1-prezz tal-be,gh u t-tranament tal-passiv ei:istenti, 

id-disponiment tal-qligh mill-bejgh, 

id-data tal-bejgh, 

il-posizzjont finanzjarja tal-kumpanni;a fil-mument tal-beJgh, 

i1-valur tal-kumpannija/ta' I-assl fil-hin tal-beJgh u I-metodu uzat ghall-evalwazzJoni. 

8. Il-Holqien ta' kumpannija gdida jew ta' impjanti godda li Jinkorporaw l-estenzjoniJiet tal-kapacita 

I-mdentita ta' kull partecipant mis-settur privat u pubbliku, 

ls-sorsi ta' I-iffinanzjar taghhom ghall-holqien ta' kumpanmJa gdida jew ta' lmpjanti godda, 

it-termini u l-kondizzjonijiet tal-panecipazzjoni ta' l-azzjonisti privati u pubblici, 

l-istrunura tat-tmexxija tal-kumpanniJa l-gdlda. 

939 



940 ll-Gurnal Ufficjali ta' l-Unjoni Ewropea 

ProtokoU nra. 3 

dwar I-Arei ta' Ban Sovrani tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq fCipru 

Il-PARTlJIET KONTRAENTI GtfOlJA, 

FlLWAQT LI JIFfAKRU li d-Dikjarazzjoni Kongunta ta' I-Arei ta' Baii Sovrani tar-Renju Unit tal-Gran Brit
tanja u I-Irlanda ta' Fuq fCipru annessa ma' I-Att Finali tat-Trattat rigward I-Adeijoni tar-Renju Unit mal
Kommunitajiet Ewropej tipprovdi li l-arrangamenti applikabbli ghar-relazzjonijiet bejn il-Kommunita' Eko
nomika Ewropea u I-Arei ta' Baii Sovrani ghandhom ikunu definiti fil-kuntest ta' kwalunkwe ftehim bejn 
il-Kommunita' u r-Repubblika ta' Cipru, 

TENUT KONT tad-disposizzjonijiet rigward I-A rei ta' Baii Sovrani mniiila fit-Trattat ghat-twaqqif tar-Repub
blika ta' Cipru (minn hawn 'il quddiem imsejha t-"Trattat ta' I-Istabbiliment") u I-Iskambji ta' Noti assocjati 
bid-data tas-16 ta' Awissu 1960, 

F1LWAQT 1I JINNOTA~ li I-Iskambju ta' Noti bejn il-Gvern tar-Renju Unit u I-Gvern tar-Repubblika ta' Cipru 
dwar I-amministrazzjoni ta' I-Arei ta' Baii Sovrani, bid-data tas-16 ta' Awissu 1960, u d-Dikjarazzjoni meh
muza mieghu mill-Gvern tar-Renju Unit li wahda mill-iskopijiet principali li ghandha tintlahaq hija I-pro
tezzjoni ta' I-interessi ta' dawk residenti jew Ii jahdmu fl-Arei ta' Baii Sovrani, u filwaqt Ii jikkunsidraw 
fdan il-kuntest li I-persuni msemmija ghandu jkollhom, sa fejn possibbli. I-istess trattament bhal dawk resi
denti jew li jahdmu fir-Repubblika ta' Cipru, 

F1LWAQT LI JINNOTAW UKOLL li d-disposizzjonijiet tat-Trattat ta' I-Istabbiliment rigward l-arrangamenti tad
dwana bejn l-Arei ta' Baii Sovrani u r-Repubblika ta' Cipru u b'mod partikolari dawk ta' l-Anness F ta' 1-
imsemmi Trattat, 

FILWAQT LI JINNOTAW UKOLll-impenn tar-Renju Unit li ma tohloqx posti tad-dwana Jew xi barrieri ohra 
mal-fruntiera be;n I-Arei ta' Baii Sovrani u r-Repubblika ta' Cipru u l-arrangamenti li saru skond it-Trattat 
ta' l-Istabbiliment li permezz tieghu l-awtoritajiet tar-Repubblika ta' Cipru jamministraw firxa kbira ta' ser
vizz pubblici fl-Arei ta' Bati Sovrani, inklui I-oqsma ta' I-agrikoItura, id-dwana u t-tassazzjoni; 

F1lWAQT li jikkonfennaw li I-adezjoni tar-Repubblika ta' Cipru ghall-Unjoni Ewropea m'ghandhiex taffetwa 
id-drittijiet u l-obbligi tal-partijiet ghat-Trattat ta' I-Istabbiliment; 

F1LWAQT Ji tirrikonoxxi ghalhekk il-htiega li jkunu applikati certi disposizzjonijiet tat-Trattat li jistabilixxi 
il-Kommuriita' Ewropea u l-ligi relatata tal-KE ghall-Arei ta' Baii Sovrani u li jsiru arrangamenti specjali 
rigward l-implimentazzjoni ta' dawk id-disposizzjonijiet fl-Arei ta' Bazi Sovrani, 

FfIEHMU DWAR ID-DISPOSIZZ10NIJIET LI GEllIN: 

Artikolu 1 Artikolu 2 

23.9.2003 

L-Artikolu 299(6)(b) tat-Trattat li jistabilixxi i1-Komunita Ewro
pea ghandu jinbidel b'dan li gej: 

1. L-Arei ta' Baii Sovrani ghandhom jigu nkluii fit-territorju 
tad-dwana tal-Komunita u, ghal dan I-iskop, I-atti dwar id
dwana u I-politika kummercjali komuni mniiila fl-Ewwel Parti 
ta' I-Anness ghal dan il-Protokoll ghandhom japplikaw ghall
Arei ta' Bazi Sovrani bl-emendi imniiila fl-Anness. 

"(b) Dan it-Trattat m'ghandux japplika ghall-Arei ta' Baii Sov
rani tar-Renju Unit r Akrotiri u Dhekelia rCipru ghajr safejn 
hu mehtieg biex tkun igurata I-implimentazzjoni ta' 1-
arrangamenti imniiiIa fiI-Protokoll dwar I-Arei ta' Baii 
Sovrani tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq 
rCipru annessi ma' I-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' 
I-adeijoni tar-Repubblika Ceka,. ir-Repubblika ta' I-Eston;a, 
ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repub
blika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repub
blika ta' Malta, ir-Repubblika taI-Polonja, ir-Repubblika tas
Slovenja u r-Repubblika Slovakka ghall-Unjoni Ewropea u 
skond it-termini ta'dak il-Protokoll." 

2. L-atti dwar it-taxxa fuq il-valur tal-bejgh, is-sisa u formi 
ohra ta' tassazzjoni indiretta mniiila fit- Tieni Parti ta' I-Anness 
ghaI dan il-Protokoll ghandhom japplikaw ghall-Arei ta' Baii 
Sovrani bl-emendi mniizla fl-Anness kif ukoll id-disposizzjoni
jiet relevanti li japplikaw ghal Cipru kif stipu]ati fl-Att li jik
koncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adeijoni tar-Repubblika Ceka, 
ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repub
blika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' 1-
Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika taI-PoIonja, ir-
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Repubblika tas-Slovenja u r-RepubbHka Slovakka ghall-Unjoni 
Ewropea. 

3. L-atti mnizzla fit-Tielet Parti ta' I-Anness ghal dan il-Pro
tokoll ghandhom jigu emendati kif stipulat fl-Anness sabiex 
jghinu lir-Renju Unit izomm il-helsien u l-ezenzjonijiet mid
dazji u tani li jinghataw mit-Trattat ta' I-Istabbiliment fuq il
provvisti ghal forzi u l-impjegati assoejati taghha. 

Artikolu 3 

It-Trattat u d-disposizzjonijiet relatati li gejjin ghandhom jappli
kaw ghall-Arei ta' Bai.i Sovrani: 

(a) It-Titolu 11 tat-Tielet Parti tat-Trattat tal-KE, fuq l-agrikol
tura, u d-disposizzJonijiet adottati fuq dik il-bazi; 

(b) Mizuri adottati taht l-Artikolu 152(4)(b) tat-Trattat tal-KE. 

Artikolu 4 

Il-persuni residenti jew impjegati fit-territorju ta' I-Arei ta' Bazi 
Sovrani H, taht l-arrangamenti maghmula skond It-Trattat ta' 1-
Istabbiliment u l-Iskambju ta' Noti assocjati bid-data tas-16 ta' 
Awissu 1960, huma soggetti ghall-Iegislazzjoni dwar is-sigurta 
socjali tar-Repubblika ta' Cipru ghandhom, ghall-iskopijiet tar
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 1408/71 ta' 1-14 ta' Gunju 
1971 dwar l-applikazzjoni ta' skemi ghas-sigurta socjali ghal 
persuni mpjegati, ghal persuni impjegati ghal rashom u ghal 
membri tal-familji taghhom li jiccaqilqu fi hdan il-Komu
nita e), jkunu trattati bhallikieku kienu residenti jew impjegati 
fit-territorju tar-Repubblika ta' Cipru. 

Artikolu 5 

1. Ir-Repubblika ra' Cipru m'ghandhiex tkun mehtiega tagh
mel kontrolli fuq il-persuni li jaqsmu l-konfini taghha ta' I-art 
jew tal-bahar ma' l-Arei ta' Bai.i Sovrani u kwalunkwe restriz
zjonijiet Komunitarja fuq il-qsim tal-fruntieri esterni m'ghand
homx japplikaw fir-rigward ta' dawn il-persuni. 

2. Ir-Renju Unit ghandu jei.ercita kontrolli fuq il-persuni li 
jaqsmu I-fruntieri esterni ta' l-Arei ta' Bazi Sovrani hi qhil ma' 
l-imprizi stipulati fir-Raba' Pani ta' l-Anness ghal dan il-Proto
koll. 

Artikolu 6 

Il-Kunsill, billi jagixxi unanimament fuq proposta mill-Kum
missjoni, jista' sabiex jizgura l-implimentazzjoni effettiva ta' 1-
iskopijiet ta' dan il-Protokoll, jemenda l-Artikoli 2 sa 5 hawn 
fuq, inklui. l-Anness, jew japplikaw ghall-Arei ta' Bazi Sovrani 
xi disposizzjonijiet ohra tat-Trattat tal-KE u l-legislazzjoni 
Komunitarja relatata skond it-termini u l-kondizzjonijiet li hu 
jispecifika. Il-Kummissjoni ghandha tikkonsulta mar-Renju Unit 
u r-Repubblika ta' Cipru qabel ma tissottometti xi proposta. 

(1) GU L 149, 5. 7.19"1. p. 2. 

Artikolu 7 

1. Bla hsara ghall-paragrafu 2, ir-Renju Unit ghandu jkun 
responsabbli ghall-implimentazzjoni ta' dan il-protokoll fl-Arei 
ta' Bazi Sovrani. B'mod partikolari: 

(a) ir-Renju Unit ghandu jkun responsabbli ghall-applikazzjoni 
tal-mizuri Komunitarji specifikati fdan il-Protokoll 
tl-oqsma tad-dwana, tassazzjoni indiretta u I-politika kum
mercjali komuni rigward il-merkanzija li tiddahhal fi jew 
tinhareg mill-gzira ta' Cipru permezz ta' port jew ajruport 
tl-Arei ta' Bazi Sovrani; 

(b) Il-kontrolli tad-dwana fuq il-merkanzija importata fi jew 
esportata mill-gzira ta' Cipru mill-forzi tar-Renju Unit per
mezz ta' port jew ajruport fir-Repubblika ta' Cipru jistghu 
jsiru fl-Arei ta' Bazi Sovrani; 

(c) ir-Renju Unit ghandu jkun responsabbli li johrog il-licenzji, 
l-awtorizzazzjonijiet jew iC-certifikati li jistghu jkunu meh
tiega taht xi mizura Komunitarja applikabbli rigward mer
kanzija importata fi jew esportata mill-gzira ta' Cipru mill
forzi tar-Renju Unit. 

2, Ir-Repubblika ta' Cipru ghandha tkun responsabbli mill
amministrazzjoni u I-pagament ta' kwalunkwe fondi Komuni
tarji li jistghu jkollhom dritt ghalihom xi persuni fl-Arei ta' 
Bazi Sovrani skond I-applikazzjoni tal-politika agrikola komuni 
fl-Arei ta' Bazi Sovrani taht l-Artikolu 3 ta' dan il-Protokoll u r
Repubblika ta' Cipru ghandha taghti kont ta' eghmilha fuq dan 
l-inf:q lil1-Kummissjoni. 

3. Bla hsara ghall-paragrafi 1 u 2, ir-Renju Unit jista' jidde
lega lill-awtoritajiet kompetenti tar-Repubblika ta' Cipru, bi qbil 
ma' l-arrangamenti maghmula skond it-Trattat ta' I-Istabbili
ment, il-qadi ta' kwalunkwe funzJonijiet imposti fuq Stat Mem
bru minn jew taht xi proviijoni li hemm referenza ghaliha fl
Arti~oli 2 sa 5 ta' hawn fuq. 

4. Ir-Renju Unit u r-Repubblika ta' Cipru ghandhom jikko
peraw sahiex jizguraw l-implimentazzjoni effettiva ta' dan iil
Protokoll fl-Arei ta' Bazi SmTani. u fejn xieraq, ghandhom jik
konkludu aktar arrangamenti rigward id-delegazzjoni ta' 1-
implimentazzjoni ta' kwalunkwe disposizzjoni li hemm refe
renza ghaliha fl-Artikoli 2 sa 5 ta' hawn fuq. Kopja ta' dawn 1-
arrangamenti ghandha tinghata lill-Kummissjoni. 

Artikolu 8 

L-arrangamenti Ii jipprovdi ghalihom dan i1-Protokoll ghand
horn I-iskop wahdieni li jirregolaw is-sitwazzjoni partikolari ta' 
l-Arei ta' Bazi Sovrani ta' I-Vnjoni Ewropea f'Cipru u m'ghand
horr:x japplikaw ghal kwalunkwe territorju iehor tal-Komm
nita', u lanqas iservu bhala precedent. kollha kemm huma jew 
in parti, ghal xi arragamenti specjali ohra li jew jezistu diga 
jew li jistghu jigu stabbiliti fterritorju Ewropew iehor li jip
prO\'di ghalih l-Artikolu 299 tat-Trattat. 

Artikolu 9 

Kull hames snin il-Kummissjoni ghandha tirraporta dwar 1-
imp:imentazzjoni tad-disposizzjonijiet ta' dan il-Protokoll lill
Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 
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ANNESS 

lr-refermzi fdan il-Protolwll gha4-Dimtivi u rRegolamenti ghandhom jkunu 
interpretati bhala reJerenzi ghal dawk itJ-Dimtivi u Regolamenti kif emendati 
jew mibdula minn tmien ghall-ieIwr u l-ani raghhom li jimplimentawhom. 

L-EWWEL PARll 

1. Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 tat-12 Ottubru 
1992 li jistabilixxi il-Kodici tad-Dwana Komunitarja li fih l-Artikolu 
3(2) jinbidel b1i gej: 

"2. it-territorji li gejjin li jinsabu barra t-territorju ta' l-Istati 
Membri, filwaqt li jittiehdu in konsiderazzjoni l-konvenzjoniJiet u 
t-trattati applikabbli ghalihom, ghandhom jigu kkunsidratl bhala 
parti tat-territorju tad-dwana tal-Kommunita': 

(a) FRANZA 

It-territorju tal-principat ta' Monako kif imfisser fil-Konvenz
joni tad-Owana ffirmata t'Parigi fit-18 ta' Mejju 1963 (Gurnal 
Ufficjali tar-Repubblika Franciia tas-27 ta' Settembru 1963, p. 
8679) 

(b) CIPRU 

It-territorju tal-Arei ta' Bui Sovrani tar-Renju Unit ta' Akotiri 
u Dhekelia kif imfissra fit-Trattat rigward I-Istabbiliment tar
Repubblika ta' Cipru, iffirmat fNikosija fis-16 ta' Awissu 1960 
(Is-Serje tat-Trattat tar-Renju Unit No. 4 (1961) Cmnd. 1252)"; 

2. Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2658/87 tat-23 ta' Lulju 
1987 dwar it-tariff a u n-nomenklatura statistika dwar it-Tariff a Komuni 
tad-Dwana; 

3. Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 918/83 tat-28 ta' Manu 
1983 li jistabilixxi sistema Komunitarja ta' sollievi mid-dazju tad
Dwana; 

4. Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru. 2454/93 tat-2 ta' Lulju 
1993 Ii jistipuJa disposizz;onijiet sabiex jigi mplimentat ir-Regolament 
tal-Kunsill (KEE) Nru. 2913/92 Ii jistabilixxi il-Kodici tad-Dwana tal
Komuniti; 

5. Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3677/90 tat-13 ta' Dicembru 
1990 Ii jistipula mizuri Ii ghandhom jittlehdu sabiex jiskoraggixxu 1-
bdil tar-rotta ta' eerti sustanzi ghall-manifanura illecita ta' drogi narko
tici u sustanzi psikotropici; 

6. Id-Direttiva tal-Kunsill 92/109/KEE ta' 1-14 ta' Dicembru 1992 
dwar il-manifattura u t-tqeghid fis-suq ta' certi sustanzi uzati fil-mani
fattura illeCita ta' drogi narkotiCi u sustanzi psikotropiCi. 

7. Ir-Regolament tal-KUDSill (KEE) Nru. 3911/92 tad-9 ta' Dicembru 
1992 dwar l-esportazzjoni ta' oggetti kulturali; 

8. Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3295/94 tat-22 ta' Dicembru 
1994 Ii jistipula mizuri dwar id-dhul fil-Komunita u I-esportazzjoni u 
ir-ri-esportazzjoni mIlI-Komunita ta' oggetti -li jiksru xi drittijiet tal
proprjeti intelletwali; 

9. Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1367/95 tas-16 ta' 
Gunju 199 5 li jistipula d-disposizzjonijiet sabiex jigi mplimentat ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3295/94 Ii jistipula mizuri dwar id
dhul fll-Komunita u l-esportazzjoni u ir-ri-esponazzjoni mill-Komuniti 
ta' oggetti Ii jiksru xi drittijiet tal-proprjera intellettwali; 

10.' Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. l334/2000 tat-22 ta' Gunju 
2000 li jistabilixxi regim Komunitarju ghall-kontroll ta' l-esportazzjoni 
ta' oggeni u teknologija b'uzu 4oppju. 

IT-TIENI PARll 

1. Is-Sin Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta'Mejju 1977 dwar 
I-armonizzazzjoni tal-ligijiet ta' 1-lstati Membri Ii ghandhom x'jaqsmu 
mat-taxxi fuq i1-valur tal-bejgh - Sistema komuni ta' taxxa fuq il-valur 
mizJud: baii uniformi ta' stima li minnha: 

(a) L-ewwel sub-paragrafu ta' I-Artikolu 3(4) jinbidel b'dan li gej: 

"B'deroga mill-paragraph 1, minhabba: 

i1-konvenzjonijiet u t-trattati Ii I-Principalita ta' Monaco u I-Isle 
of Man ikkonkludew rispettivament mar-Repubblika Franciia, 
u r-Renju Unit tal-Gran Brinanja u I-Irlanda ta' Fuq, 

it-Trattat ta' I-Istabbiliment tar-Repubblika ta' Cipru. 

ghall-applikazzjom ta' din Id-Direttiva, il-Principalira ta' Monaco, l
Isle of Man u I-Arel ta' Bazi Sovrani tar-Renju Unit ta' Akrotiri u 
Dhekelia m'ghandhornx ikunu trattati bhala territorji terzi." 

(b) L-Artikolu 3(4), it-tieni sub-paragrafu ghandu jigi emendat biz
iieda ta' tielet incii kif 

"- I-Arei ta' Bazi Sovrani tar-Renju Unit ta' Akotiri u Dhekelia 
huma trattati bhala transazzjonijiet Ii joriginaw fi jew huma 
destinati ghar-Repubblika ta' Cipru." 

2. Id-Direttiva tal-Kunsill 92/12/KEE tal-25 ta' Frar 1992 dwar 1-
arrangamenti generali ghal prodotti- Ii huma soggetti ghas-sisa u ghaz
iamma, il-moviment u I-kontroll ta' dawn il-prodotti: L-Artikolu 2(4) 
ghandu jigi emendat billi jizdied il-hames inciz kif gej: 

"- I-Arei ta' Bazi Sovrani tar-Renju Unit ta' Akotiri u Dhekelia huma 
trattati bhala transazzjonijiet li joriginaw fi jew huma destinati 
ghar-Repubblika ta' Clpru." 

IT-llELET PARTI 

..., 1. L-Artikolu 135 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 918/83 tat-
28 ta' Manu 1983 h jistabilixxi sistema Komunitarja ta' sollievi ghad
dazji tad-Dwana ghandu jlgl emendat permezz taz-zieda ta' punt gdid 
(d), kif gej: 

"(d) mir-Renju Unit tas-sollievi fuq l-imponazzjoni ta' merkanzija 
ghall-uzu mill-forzi taghha jew minn Impjegati pajsana Ii jakkum
panjawhom jew ghall-provvista' tal-mess jew i1-canteen taghhom li 
jirrizultaw mit-Trattat ta' l-Istabbiliment rigward ir-R,~PQbWib ta; 
Cipru, bid-data.tas-16 ta' Awissu 1960" 
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2. Is-Sitt Dlremva tal-Kunsill 77/388/KEE tas-17 ta' Mejju 1977 dwar 
l-armonizzazzJoni tal-ligijiet ta' l-Istati Membri li ghandhom x'Jaqsmu 
mat-taxxi fuq il-valur tal-beJgh- sistema Komuni ta' tana fuq il-valur 
mizjud: bazl uniforml ta' stima, ghandha tigi emendata: 

(a) billi Jiddahhal raba' incri fl-Anikolu 14(l)(g), kif gej: 

"- l-ezenzjonijiet stipulatai fit-tielet inciz ghandhom jestendu 
ghall-imponazzjoni minn u I-provvisti ta' merkanzlja u ser
vizzi lill-forzi tar-Renju Unit stazzjonati fil-gzlra ta' Cipru 
skond It-Trattat ta' l-Istabbiliment rigward ir-Repubblika ta' 
Cipru, bid-data tas-16 ta' Awissu 1960, li huma ghall-uzu tal
forzi jew l-impjegati pajsana li Jakkumpanjawhom jew ghall
provvista' tal-mess jew Il-kanteen." 

(b) billi Jinbidell-Artikolu 17(3)(b) b'dan li gel: 

"(b) transazzjonijiet li mhumlex ezenti taht l-Artikolu 14(1)(g) u (i) 
u taht l-Artikoli 1;, u 16(1)(8) u (0, u I-paragrafu 2". 

3. l-Artikolu 23(1). 1-e\\'Wel sub-paragrafu, tad-Direttiva tal-Kunsill 
92/12/KE tal-25 ta' Frar 1992 dwar l-arrangamenti generalt ghall-pro
dotti soggetti ghas-sisa u dwar ii-zamma, Il-moviment u l-kontroll ta' 
dawn i1-prodotti ghandu jigl emendat biz-zieda ta' inciz gdid, kif gej: 

"- ghall-forzl armatl tar-Renju Unit stazzjonati fil-giira ta' Cipru 
skond it-Trattat ta' l-lstabbiliment ngward ir-Repubblika ta' Cipru, 
bld-data tas-16 ta' t\.\\issu 1960, ghall-uzu minn dawn Il-forzi, 
ghall-Implegan palsam It lakkumpanjawhom Jew ghall-provvista' 
tal-mess u l-kameen taghhom". 

IR-RAB:\' PART! 

1. Fdan II-Pwtokoll: 

(a) "fruntIen esteml ta' I-Arel ta' Bail Sovrani" ifissru I-konfini tal
bahar taghhom u l-aJruporti taghhom u I-portijiet tal-bahar tagh
horn, izda mhux Il-konfini ta' I-art jew tal-bahar taghhom mar
Repubblika ta' Cipru: 

(b) "postIJiet ghall-qsim tal-fruntiera" ghandha tfisser kull post fejn tin
qasam tl-fruntiera awtonzzat mill-awtoritajiet kompetenti tar-Renju 
Unit ghall-qsim tal-fruntieri estemi. 

2. lr-Renlu Umt ghandu Jawtonzza li I-fruntieri esterm ta' l-Arei ta' 
Bazi Sovrani ghandhom jinqasmu biss fil-postijiet ghall-qslm tal-frun
tiera. 

3. (a) CittadIni ta' pajjiZi terzi ghandu jkunu awtorizzati Jaqsmu 1-
fruntier estemi ta'l-Arei ta' Bazi Sovrani hiss jekk-

(1) ghandhom fil-possessJOni taghhom dokument ta'l -
ivvagg;ar validu; 

(ii) ghandhom fil-possessj(lni taghhom visa valida ghar
Repubblika ta' Cipru, Jell. dm hi mehtiega; 

(lil) huma qeghdin Jahdmu t'attivita li ghandha x'taqsam mad
difiza jew huma membru tal-familJa ta' persuna li qed tah
dem fattivita bhal din; u 

(IV) mhumiex ta' theddida ghas-sigurta nazzjonali. 

(b) lr-Renju Unt jista' jidderoga minn dawn i1-kondlzzjonijiet biss 
ghar-ragunijiet umanitarji, ghar-ragunijiet ta' interess nazzjo
nali lew sabiex jikkonforma ma' l-obbligi intemazzJonali tie
ghu. 

(c) Ghall-iskop ta' l-impriia fima (a)(ii) il-membri ta' xi forza, xi 
parti pajsana u d-dependentl, kif imfissra fl-Anness Cghat-Trat
tat ta' l-lstabbiliment ghandhom ikunu trattati bhala li 
m'ghandhomx bzonn viza ghar-Repubblika ta' Cipru. 

4. Ir-Renju Unit ghandu jaghmel kontrolli fuq il-persuni li jaqsmu 1-
fruntieri estemi ta' l-Arei ta' Bazi SO\Tam. Dawn i1-kontrolli ghandhom 
linkludu verifika tad-dokumenti ta' l-ivvjaggar. Il-persuni kollha ghand
hoO'. jghaddu minn mill-inqas kontroll wiehed sabiex tigi stabbilita 1-
indentita taghhom. 

5. l-awtontajiet kompetenti tar-Renju Unit ghandhom juzaw units 
mobbli sabiex jaghmlu sorveljanza tal-fruntieri estemi bejn il-postijiet 
ghall-qsim mall-fruntiera u fil-post1liet ghall-qsim tal-fruntiera barra 
mill-hin tal-ftuh normali. Din Is-sorveljanza ghandha ssir b'tali mod Ii 
tiskoraggixxi nies milli jaharbu i-komrolli fil-postijiet ta' qsim. L-awtori
tajiet kompetenti ta-Renju Unit ghandhom jibghatu biizejjed ufficjali 
kwalifikati kif xieraq sabiex jaghmlu l-kontrolli u s-sorveljanza mal
fruntieri estemi ta' l-Arei ta' Bazi SO\ rani. 

6. l-awtoritajiet tar-Renju Unit ghandhom izommu koperazzjoni 
mill-qrib u kostanti ma' l-awtoritajiet tar-Repubblika ta' Cipru sabiex 
issir impltmentazzjoni effettiva tal-kontrolli u s-sorveljar. 

7. (a) Apphkant ghar-refugJu li dahal ghall-ewwel darba fil-gzira ta' 
Cipru min barra l-Komunita Ewropea permezz ta' wahda mill
Arei ta' Bazi Sovrani ghandu jittiehed Iura jew Jigi n-ammess 
ghall-Arei ta' Bazi Sovrani fuq it-talba ta' I-Istat Membru tal
Kommunita' Ewropea li fit-territorju tieghu Jinsab l-applikant .. 

(b) Ir-Repubblika ta' ClPru, tenut kont tal-konslderazzjonijiet uma
nitarji, ghandha tahdem mar-Ren;u Unit sabiex Jlppjanaw 
metodi u modijiet prattle ghar-rispett tad-drittijiet u s-satisfaz
zJom tal-bzonnijiet ta' persuni li jitolbu refugju u emigranti 
1I1egah fl-Arei ta' Bati Sovrani, bi qbil mal-Iegislazz;oni nle
"anti ta' l-Amministrazzjoni ta' l-Arei ta' Baii Sovrani. 
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DIKJARAZZJONI MILL-KVMMISSJONI EWROPEA _ 

Il-Kummissjoni Ewropea tikkonferma il-fehma taghha li d-disposizzjonijiet tal-ligi Komunitarja applikabbli 
ghall-Arei ta' Bazi Sovrani skond l-Artikolu 3(a) ta' dan il-Protokol1 jinkludu: 

(a) ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 3448/93 tas-6 ta' Dicembru 1993 li jistipula I-arrangamenti kum
mercjali applikabbli ghal certi oggetti li jirrizultaw mill-ipprocessar ta' prodotti agrikoli; 

(b) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1260/1999 tal-21 ta' Gunju 1999 li jnizzel disposizzjonijiet gene
rali dwar il-Fondi Strutturali, safejn hu mehtieg mir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 1257/1999 tas-17 
ta' Mejju 1999 dwar l-appogg ghall-izvilupp ruraH mill-Fond Ewropew ta' Gwida u Garanzija Agrikola 
(EAGGF) sabiex ikunu ffinanzjati mizuri ta' zvilupp rurali fl-Arei ta' Bazi Sovrani taht it-Taqsima 
Garanziji tal-EAGGF. 

ProtokoU Nru. 4 

dwar I-impjant ta' I-energija nukleari ta' Ignalina fiI-Litwanja 

Il-PARTIJIET KONTRAENTI GHOljA, 

JIDDlKJARAW li I-Vnjoni lesta tkompli tipprovdi ghajnuna addizzjonali Komunitarja adekwata liIl-isforzi tal
Litwanja ghad-dizattivazzjoni wkoll wara l-adezjoni tal-Litwanja fl-Unjoni Ewropea ghall-perijodu sa 
1-2006 u wara u tinnota li l-Litwanja, b'kunsiderazzjoni ta' din l-espressjoni ta' solidarjeta' ta' I-Unjoni, 
impenjat ruhha li taghJaq I-Vnita Nru. 1 ta' l-Impjant ta' I-Energija Nukleari ta' Ignalina qabel 1-2005 u 
I-Vnita Nru. 2 sa 1-2009, 

JIRRIKONOXXU Ii d-dizattivazzjoni ta' I-Impjant ta' I-Energija Nukleari ta' Ignalina b'zewg unitajiet ta' reat
turi ta' 1500MW tat-tip RBMK li ntwirtu minn dik li kienet I-Vnjoni Sovjetika huwa ta' natura bla prece
dent u li jfisser ghal-Litwanja piz finanzjarju eccezzjonali li ma jikkoripondix mad-daqs u l-qawwa ekono
mika tal-pajiz u li din id-dizattivazzjoni ghandha tkompli 1i1 hinn mill-Perspettiva Finanzjarja attwali tal
Komunita, 

JINNOTAW il-htiega li jkunu adottati disposizzjonijiet ta' implimentazzjoni ghal ghajnuna Komunitarja 
addizzjonali biex ikunu trattati l-konsekwenzi ta' I-gheluq u tad-dizattivazzjoni ta' I-Impjant ta' l-Energija 
Nukleari ta' Ignalina, 

JINNOTAW li l-Litwanja ghandha taghti attenzjoni xierqa liIl-htigiet tar-regjuni l-aktar milquta mill-gheluq 
tal-Impjant ta' I-Energija Nukleari ta' Ignalina fl-uzu minnha ta' I-ghajnuna Komunitarja, 

JIDDIKJARAW li certi mizuri li ghandhom ikunu appoggjati permezz ta' ghajnuna pubblika ghandhom 
ikunu meqjuza bhala kumpatibbli mas-suq intern, bhalma huma t-twaqqif ta' l-Impjant ta' l-Energija Nuk
leari ta' Ignalina, u t-titjib tal-livell ambjentali skond l-acquis u I-immodernizzar tal-kapacilA tal-produzzjoni 
konvenzjonali ta' l-elettriku li hija mehtiega biex tiehu post iz-zewg reatturi ta' I-Impjant ta' I-Energija Nuk
leari ta' Ignalina wara li jinghalqu, 

FrIEHMU KIF GEJ: 

Artikolu I 

23.9.2003 

Fil-waqt li tirrikonoxxi li I-Vnjoni lesta tipprovdi ghajnuna 
Komunitarja addizzjonali adekwata lill-isforzi tal-Litwanja 
ghad-diiattivazzjoni ta' I-Impjant ta' I-Energija Nukleari ta' 

Ignalina u waqt li tenfasizza din it-turija ta' solidarjeta', il-Lit
wanja timpenja ruhha biex taghlaq I-VnilA Nru. 1 ta' l-Impjant 
ta' I-Energija Nukleari ta' Ignalina qabel 1-2005 u I-VnilA Nru. 
2 ta' dan l-imp;ant mhux aktar tard mill-31 ta'Dicembru 2009 
u ghad-dizattivazzjoni sussegwenti ta' dawn l-unitajiet. 
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Artikolu 2 

1. Matul il-perijodu 2004-2006, il-Komunita ghandha tip
provdi lil-Litwanja b'ghajnuna finanzjarja addizzjonali b'appogg 
ghall-isforzi taghha ghad-diZattivazzjoni u biex titratta 
I-konzekwenzi ta' l-gheluq u d-dii:attivazzjoni ta' I-Impjant ta' 
I-Energija Nukleari ta' Ignalina (minn hawn 'il quddiem "il-Pro
gramm ta' Ignalina"). 

2. Miiuri taht il-Programm ta' Ignalina ghandhom ikunu 
deciii u implimentati skond id-disposizzjonijiet stipulati mir
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3906/89 tat-18 ta' Dicembru 
1989 dwar I-ghajnuna ekonomika Ii certi pajjii:i ta' I-Ewropa 
Centrali u tal-Lvant (I) kif I-ahhar emendat bir-Regolament 
(KE) Nru. 2500/2001 (2). 

3. Il-Programme ta' Ignalina ghandu jkopri, fost I-ohrajn: 
miiuri b'appogg ghad-diiattivazzjoni ta' I-I~pjant ta' I-Energija 
Nukleari ta' Ignalina, miiuri ghat-tit jib tal-livell ambjentali 
skond l-acquis u mizuri ghall-immodernizzar tal-kapacita tal
produzzjoni konvenzjonali biex tiehu post ii:-iewg reatturi ta' 
I-Implant ta' l-Energila Nukleari ta' Ignalina; u miiuri ohra 
b'konsekwenza tad-deCiijoni li jinghalaq u jkun diiattivat dan 
I-impjant u Ii likkontribwixxu ghar-ristrutturar mehtieg, it-tit jib 
fil-livell ambjentali u l-immodernizzar tas-setturi tal-produz
zjoni, tat-trasmissjoni u tad-distribuzzjoni ta' l-energija fil-Lit
wanja kif ukoll biex isahhu s-sigurta tal-provvista' ta' l-energija 
u jtejbu l-efficjenza fl-uiu ta' l-energija fil-Litwanja. 

4. Il-Programm ta' Ignalina ghandu jinkludi miiuri biex 
Jghinu lill-impjegati ta' I-impjant jilhqu Iivell gholi ta' sigurta 
operazzjonali fl-Impjant ta' I-energija Nukleari ta' Ignalina fil
perijodi ta' qabel I-gheluq u matul id-diiattivazzjoni ta' I-unita
jiet tar-reatturi imsemmija. 

5. Ghall-perijodu 2004-2006 il-Programm ta' Ignalina 
ghandu jammonta ghal EUR 285-iI miljun rapproprjazzjonijiet 
ghall-impenji, li ghandhom ikunu impenjati rpartijiet indaqs 
fis-sena. 

6. Il-kontribuzzjoni taht i1-Programm ta' Ignalina jista', ghal 
certi mizuri, jammonta sa 100 % ta' I-infiq globali. Ghandu jsir 
kull sforz sabiex titkompla I-prattika ta' ko-iffinanzjar stabbilita 
taht l-ghajnuna ta' qabel1-adeijoni ghall-isforzi ghad-diiattivaz
zjoni tal-Litwanja u kif ukolI sabiex ikun attirat ko-finanzja-
ment minn sorsi ohrajn, skond il-kaz, 

7. L-ghajnuna taht il-Programm ta' 19nalina, jew paruJlet 
minnu, jista' jkun disponibbli bhala kontribuzzjoni mill-Komu
nita ghal-Fond Internazzjonali ta' Appogg ghad-Diiattivazzjoni 
ta' Ignalina, immexxi mill-Bank Ewropew ghar-Rikostruzzjoni 
u ghall-livilupp. 

8. Ghajnuna pubblika minn sorsi nazzjonali, tal-Komunita u 
internazzjonali: 

e) GV l P;, 23.12.1989. p 11. 
e) GU l 342. 2"".12.2001. p. 1. 

ghat-tit jib fil-livell ambjentali skond I-acquis u miiuri ghall
lmmodernizzar tal-Impjant ta' I-Energija Termika tal-Lit
wanja rElektrenai li se tkun hi li prinCipalment tiehu I-post 
:al-kapaCita tal-produzzjoni tai-zewg reatturi ta' I-Impjant 
:a' I-Energija Nukleari ta' Ignalina; u 

')abiex id-diiativazzjoni ta' I-Impjant ta' I-Energija Nukleari 
~a' Ignalina 

ghandha tkun kumpatibbli mas-suq intern kif iddefinit mit
Trat:at tal-KE. 

9. L-ghajnuna pubblika minn sorsi nazzjonali, tal-Komunita 
u internazzjonali b'appogg ghall-lsforzi tal-Litwanja biex titratta 
I-konsekwenzi ta' I-gheluq u tad-diiattivazzjoni ta' l-Impjant ta' 
I-Energija Nukleari ta' Ignalina jista', skond iI-kai, ikun meqjus 
kumpattibbli - taht it-Trattat tal-KE - mas-suq intern, b'mod 
partikolari l-ghajnuna pubbHka moghtija biex tissahhah is
sigurta tal-provvista' ta' l-energija. 

Artikolu 3 

I. Fil-waqt li tirrikonoxxi li d-diiattivazzjoni ta' l-Impjant ta' 
l-Energija Nukleari ta' Ignalina huwa ta' natura li jiehu fit-tul u 
jfisser ghal-Litwanja pii finanzjarju eccezzjonali li ma jikkorris
pondix mad-daqs u I-qawwa ekonomika taghha, l-Unjoni, b'so
lidarjeta' mal-Litwanja. ghandha tipprovdi ghajnuna addizzjo
naB adegwata mill-Kommunita' ghall-isforz ta' dii:attivazzjoni 
HI }-.inn mill-2006. 

2. Il-Programm ta' Ignalina ghandu, ghal dan i1-ghan, jit
kompla bla xk.iel u jkun estii sa wara 1-2006. Disposizzjonijiet 
ta' implimentazzjoni ghall-Programm ta' Ignalina estii ghand
horn ikunu deCiii skond iI-procedura stipulata fl-Artikolu [43] 
[43] ta' I-Att ta' I-Adeijoni u ghandhom jidhlu fis-sehh mhux 
aktar tard mid-data ta' meta tiskadi il-Perspettiva Finanzjarja 
attwali. 

3, I1-Programme ta' Ignalina, kif estii: skond id-disposizzjoni 
ta' \-Artikolu 3(2) ta' dan iI-Protokoll, ghandu jkun ibbaiat fuq 
I-istess elementi u prinCipji deskritti fl-Artikolu 2 ta' dan il-Pro
tokaIl. 

4. Ghall-perijodu tal-Perspettiva Finanzjarja Ii Jmlss, 
I-approprjazzjonijiet medji globali taht il-Programm ta' Ignalina 
estii ghandhom ikunu kif jixraq. L-ipprogrammar ta' dawn ir-
rizorsi ghandu jkun ibbazat fuq il-htigiet ta' pagamenti attwali 
u l-kapacita li jkunu assorbiti. 

Artikolu 4 

Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 1, il-klawsola ta' 
salvagwardja generali imsemmija fl-Artikolu 37 ta' I-Att ta' 
I-Adeijoni ghandha tappHka sal-31 ta' Dicembru 2012 jekk 
il-provvista' ta' energija fil-Litwanja tkun imharbta. 
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ProtokoU nru. 5 

dwar it-transitu ta' persuni bl-art bejn ir-regjun ta' Kaliningrad u partijiet ohra tal-Federazzjoni 
Russa 

IL-PARTIJIET KONTRAENTI GHOLJA, 

BILLI JQISU s-sitwazzjoni partikolari tar-regjun ta' Kaliningrad tal-Federazzjoni Russa fiI-kuntest tat-tkabbir 
ta' I-Unjoni, 

JIRRIKONOXXU l-obbligi u I-impenji tal-Litwanja fdak i ghandu x'jaqsam ma' I-Acquis li jistabilixxi area 
ta' liberta, sigurta u gustizzja, 

JINNOTAW, b'mod partikolari, li l-Litwanja ghandha tapplika u timplimenta b'mod shihl-Acquis tal-KE fdak 
Ii ghandu x'jaqsam mal-listi tal-pajjizi li c-eittadini taghhom ghandu jkollhom viza meta jaqsmu 
I-fruntieri esterni u dawk Ii c-cittadini taghhom huma ezenti minn dik. il-htiega kif ukoll I-Acquis tal-KE 
fdak li ghandu x'jaqsam mal-format uniformi ghal viza mhux aktar tard mill-adezjoni, 

JIRRIKONOXXU Ii t-transitu ta' persuni bl-art bejn ir-regjun ta' Kaliningrad u partijiet ohra tal-Federazzjoni 
Russa minn fuq territorju ta' I-UE hija kwistjoni li tikkoncerna lill-Unjoni kollha kemm hi u ghandha tkun 
ittrattata bhala tali u ma ghandhiex iggib konsekwenzi htiena fuq il-Litwanja, 

BILLI JQISU li d-decizjoni Ii ghandha tittiehed mill-Kunsill biex jitnehhew il-kontrolli fuq il-fruntieri interni 
wara Ii jkun ivverifikat li l-kondizzjonijiet mehtiega sabiex dan isehh ikunu ntlahqu, 

DETERMINATIIi jghinu Iil-Litwanja twettaq il-kondizzjonijiet ghal participazzjoni shiha fl-area ta' minghajr 
fruntieri interni tax-Schengen malajr kemm jista' jkun, 

FllEHMU DWAR ID-DISPOSIZZJONIJIET LI GEJJIN: 

23.9.2003 

L-Artikulo 1 Russa bl-iskop li l-Litwanja tippartecipa b'mod shih fl-area tax
Schengen malajr kemm jista' jkun. 

Ir-regoli Komunitarji u I-arrangamenti dwar it-transitu ta' per
suni bl-art be;n ir-reg;un ta' Kaliningrad u partijiet ohra tal
Federazz;oni Russa, u b'mod partikulari ir-RegoIament tal-Kun
sill li jistabbilixxi Dokument ghal Transitu Faeilitat speCifiku 
(DTF), r>okument ghal! Transitu bil-Ferrovija FaCilitat (DTFF) 
u li jemenda l-Istruzzj~ni;iet Konsulari Komuni u I-Manwal 
Komuni ma ghandholIlXl fihom infushom idewmu jew izommu 
l-participazzjoni shiha i tal-litwan;a fl-acquis tax-Schengen, 
inklui it -tnehhija tal-kontrolli fuq il-fruntieri interni. 

Il-Komunita ghandha tghin lil-Litwanja fl-immaniggjar tat-tran
situ ta' persuni bejn ir-regjun ta' Kaliningrad u I-partijiet l-ohra 
tal-Federazzjoni tar-Russja u ghandha, notevolment, taghmel 
tajjeb ghal kull spiza addizzjonali maghmula bl-implimentaz
zjoni tad-disposizzjonijiet specifici ta' l-acquis Ii jsiru ghal trari
situ bhal dan. 

L-Artikulo 3 

L-Artikulo 2 

n-Komunita ghandha tghin lil-Litwanja fl-implimentazzjoni tar
regoli uta' l-arrangamenti dwar it-transitu ta' persuni bejn 
ir-regjun ta' Kaliningrad u l-partijiet l-ohra tal-Federazzjoni 

Bla hsara ghad-drittijiet sovrani tal-litwanja. kull deciijoni 
ulterjuri li tikkoncerna t-transitu ta' persuni bejn ir-regjun 
ta' Kaliningrad u partijiet ohra tal-Federazzjoni Russa ghandha 
tkun adottata biss wara l-adezjoni tal-Litwanja mill-Kunsill una
nimament fuq proposta mill-Kummissjoni. 
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Protokoll nru. 6 

Dwar I-akkwist ta' residenzi sekondarji fMalta 

Il-PARTIJIET KONTRAENTI GHOLJA, 

FfIEHMU KIF GEJ: 

Tenut kont tan-numru limitat hafna ta' residenzi fMalta u I-art lim~tata hafna li tista' tintuza ghaI skopijiet 
ta' kostruzzjoni, u li dawn jistghu biss ikopru I-htigijiet bazici kkreati mill-izvilupp demografiku tar-resi
denti pre:ienti, Malta tista' fuq bazi mhux diskriminatorja zzomm fis-sehh ir-regoli dwar l-akkwist u l-pus
sess ta' proprjeta immobbli ghal skopijiet ta' residenzi sekondarji minn cittadini ta' xi Stat Membru li ma 
jkunux ilhom residenti fMalta skond il-ligi ghal mill-anqas hames snin, kif stabbilit ft-Att dwar I-Akkwist 
ta' Proprjeta Immobbli minn Persuni mhux Residenti (Kapitolu 246). 

Malta ghandha tapplika proceduri ta' awtorizzazzjoni ghall-akkwist ta' proprjeta immobbli ghaI skopijiet 
ta' residenzi sekondarji fMalta bbaiati fuq kriterji ppubblikati, oggettivi, stabbli u trasparenti. Dawn il-kri
terji ghandhom jigu applikati b'mod mhux diskriminatorju u ma ghandhornx jaghmlu differenza bejn Cit
tadini Maltin u dawk ta' Stati Membri ohra. Malta ghandha tizgura li fl-ebda kai ma ghandu cittadin ta' xi 
Stat Membru jigi nranat b'mod aktar restrittiv minn cittadin ta' xi pajjiz terz. 

Fkaz illi 1-\'alur ta' proprjeta wahda bhal dik mixtrija minn cittadin ta' xi Stat MemblU ikun jaqbez il-limiti 
stipulati fil-ligi Maltija, jigifieri 30000 lira Maltija ghall-appartamenti u 50000 lira MaltiJa ghal kull tip ta' 
proprjeta minbarra appartamenti u proprjeta ta' importanza storika, l-awtorizzazzjoni ghandha tinghata. 
Malta tista' tirrevedi I-limit stabbiliti b'din il-IegisIazzjoni biex jirriflettu I-bidliet fil-prezziijet fis-suq tal
proprjeta fMaIta. 

IL-P:\RTIJIET KONTR:\ENTI GHOLJA 

ITIEHML' dwar id-disposizzjoni li gejja: 

Protokoll nru. 7 

dwar I-abort fMalta 

Xejn t1t-Trattat dwar I-Vnjoni Ewropea, jew t1t-Trattati li jistclbilixxu l-Komunitajict Ewropej, jew fit-Trattati 
jew I-Ani li jemendaw jew jissupplimentaw dawk it-Trattati, ma ghandu jaffettwa l-applikazzjoni fit-terri
torju ta' Malta tal-Iegislazzjoni nazzjo~ali li ghandha x'taqsam ma' I-abort. 

947 
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ProtokoU oru. 8 

dwar ir-ristrutturar ta' l-industrija ta' I-azzar PoUakka 

1. Minkejja I-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE, ghajnuna 
miIJ-Istat moghtija mill-Polonja ghall-iskopijiet ta' ristrutturar 
ta' partijiet spetifiti ta' I-industrija ta' I-azzar tal-Polonja 
ghandha tiqies bhala kompatibbli mas-suq komuni sakemm: 

il-perijodu li jipprovdi ghalih l-Artikolu 8(4) tal-Protokoll 
Nru. 2 dwar il-prodotti tal-KEFA fil-Ftehim Ewropew li jis
tabilixxi assot.jazzjoni bejn il-Komunitajiet Ewropej u 1-
Istati Membri taghhom, min-naha wahda, u I-Polonja (1), 
min-naha l-ohra, gie estiz sad-data ta' I-adezjoni, 

- it-termini stipulati mill-pjan tar-ristrutturar li abbazi tieghu 
gie estiz il-ProtokoU imsemmi hawn fuq, jitharsu matul il
perijodu 2002-2006, 

- il-kondizzjonijiet stipulati minn dan il-Protokoll jitwettqu, u 

- ma tithallas mill-Istat ebda ghajnuna ghal ristrutturar lill
industrija ta' l-azzar tal-Polonja wara d-data ta' I-adezjoni. 

2. Ir-ristrutturar tas-senur ta' I-azzar Pollakk, kif deskritt fil
pjanijiet tan-negozju individwali tal- kumpanniji mnizzla £1-
Anness 1, u bi qbil mal-kondizzjonijiet stipulati minn dan il
Protokoll, ghandu jitlesta mhux aktar tard mill- 31 ta' Dicembru 
2006 (minn hawn 'il quddiem imsejha "I-ahhar tal-perijodu tar
ristrutturar1. 

3. Huma biss il-kumpanniji li huma mnizzla fl-Anness 1 
(minn hawn 'il quddiem imsejha "il-kumpanniji benefittjarji") li 
ghandhom ikunu eligibbli ghall-ghajnuna moghtija mill-Istat 
fil-qafas tal-programm PoIlakk tar-ristrutturar ta' l-azzar. 

4. Kumpannija beneficcjarja ma tistax: 

(a) fil-kaz ta' fuijoni ma' kumpannija li mhix imnizzla £1-
Anness 1, tghaddi I .. beneficcju ta' I-ghajnuna moghtija lill
lwmpannija beneficCjarja: 

(b) tassumi I-assi ta' xi kumpannija li mhix inkluza £I-Anness 1 
Ii hi dikjarata falluta fil-perijodu sal-31 ta' Ditembru 2006. 

5. Kull privatizzazzjoni sussegwenti ta' xi kumpanniji bene
ficcjarji ghandha ssehh fuq baii li tirrispetta I-htiega tat-traspa
renza u ghandha tirrispetta l-kondizzjonijiet u I-prinCipji li 
ghandhom x'jaqsmu mal-vijabbilita, l-ghaJnuna moghtija mill
lstat u r-riduzz;oni tal-kapacita definiti Pdan il-Protokoll. L-ebda 
ghajnuna ohra mill-Istat ma ghandha tinghata bhala parti mill
bejgh ta' xi kumpannija jew assi individwali. 

e) CU L 348, 31.12.1993, p. 2. 

6. L-ghajnuna ghar-ristrutturar moghtija lill-kumpanniji 
beneficcjarji ghandha tigi determinita abbazi tal-gustifikazzjoni
jiet stipulati fil-pjan approvat tal-Polonja ghar-ristrutturar ta' 1-
azzar u fll-pjanijiet ta' negozju individwali kif approvati mill
Kunsill. Izda Pkull kaz l-ghajnuna mhallsa matuI il-perijoclu 
1997-2003 u I-ammont gIobali taghha ma ghandhomx jaqbzu 
s-somma ta' PLN 3 387 070 000. 

Minn din il-figura globali. 

- fir-rigward ta' Polskie Huty Stali (minn hawn 'I quddiem 
msejha "PHS"), l-ghajnuna ghar-ristrutturar diga moghtija 
jew li ghandha tinghata mill-1997 sa l-ahhar ta' 1-2003 ma 
ghandhiex taqbez is-somma ta' PLN 3140 360000. PHS 
diga rceviet is-somma ta' PLN 62 360 000 Pghajnuna ghar
ristrutturar fll-perijodu 1997-2001; hija ghandha tircievi 
ghajnuna ohra ghar-ristrutturar ta' mhux aktar mis-somma 
ta' PLN 3078000000 fl-2002 u fl-2003 skond il-kondiz
zjonijiet stipuIati fil-pjan approvat tar-ristrutturar Oi l-hIas 
taghhom ghandu jinhareg kollu fl-2002 jekk l-estensjoni 
tal-perijodu taI-grazzja taht il-Protokoll Nru. 2 tal-Ftehim 
Ewropew tinghata sa I-ahhar tas-sena 2002, jew inkella fl-
2003): 

fir-rigward ta' Huta Andrzej S.A., Huta Bankowa Sp. z 0.0., 

Huta Batory S.A., Huta Buczek S.A., Huta Lucchini Sp. z 
0.0., Huta tab~dy S.A., u Huta Pok6j fir-rigward ta' Huta 
Andrzej S.A., Huta Bankowa sp. z 0.0., Huta Satory S.A., 
Huta Buczek S.A., Huta Lucchini Sp. z 0.0., Huta lab~dy 
S.A., u Huta Pok6j S.A. (minn hawn '1 quddiem imsejha 
"kumpanniji benefitcjarji ohra1, l-ghajnuna ghar-ristruttu
rar ta' l-azzar diga moghtija jew li ghandha tinghata mill-
1997 sa l-ahhar ta' 1-2003 ma ghandhiex taqbez is-somma 
ta' PLN 246710000. Dawn id-ditti diga rcevew is-somma 
ta' PLN 37 160000 Pghajnuna ghar-ristrutturar fil-perijodu 
1997-2001: huma ghandhom jircievu ghajnuna ohra ghar
ristrutturar ta' mhux aktar mis-somma ta' PLN 
210 210 000 skond il-kondizzjonijiet stipulati fil-pjan ta' 
ristrutturar approvat Oi minnhom is-somma ta' PLN 
182 170000 ghandha tithallas fl-2002 u is-somma ta' PLN 
27 380000 fl-2003 jekk l-estensjoni tal-perijodu tal-graz
zja taht il-Protokoll Nru. 2 tal-Ftehim Ewropew tinghata sa 
l-ahhar tas-sena 2002, jew inkella is-somma ta' PLN 
210 210 000 fl-2003). 

L-ebda ghajnuna ohra mill-Istat ma ghandha tinghata mill
Polonja ghal skopijiet ta' ristrutturar ta' l-industrija ta' l-azzar 
tal-Polonja. 

7. It-tnaqqis nett fil-kapacita li ghandu jinkiseb mill-Polonja 
ghall-prodotti lesti matul il-perijodu 1997-2006 ghandu jkun 
ta' minimu ta' 1 231 000 tunnellata. L-ammont globali jinkludi 
t-tnaqqis nett fil-kapacita ta' mill-anqas 715 000 tunnellata fis
sena fi prodotti rrumblati bis-shana u 716000 tunnellata fis
sena fi prodotti rrumblati bil-kesha, kif ukoll iieda ta' mhux 
aktar minn 200000 tunnellata fis-sena ta' prodotti lesti ohra. 

It-tnaqqis fll-kapacita ghandu jitkejjel biss abbazi ta' J-gheJuq 
permanenti ta' facilitajiet ta' produzzjoni li ghandhom jinqerdu 
fizikament b'tali mod li I-facilitajiet ma jistghux jergghu jin
tuzaw. Dikjarazzjoni ta' falliment ta' kumpannija ta' l-azzar ma 
ghandhiex tghodd bhala tnaqqis fil-kapacita. 
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It-tnaqqis nett fil-kapacita kif jidher fl-Anness 2 huwa i1-livell 
minimu u t-tnaqqis nen fil-kapacita li ghandu jinkiseb fir-realta 
u I-iskeda taz-zmien ghaI dan ser jigu stabbiliti abbazi taI-pro
gramm finali ttal-Polonja ghar-ristrunurar u I-planijiet tan
negozju individwali taht il-Ftehim Ewropew, tenut kont ta' 1-
iskop h tkun zgurata i1-vijabbilta tal-kumpanniji beneficcjarji 
saI-31 ta' Dicembru 2006. 

8. Il-pjan tan-negozju ghall-kumpannija beneficcjaqa PHS 
ghandu jigi implementat. B'mod partikolari: 

(a) I-isforzi ta' ristrutturar ghandhom jikkoncentraw fuq dawn 
h geJjin: 

I-organizzazzjoni mill-gdid tal-facilitajiet ta' produz
zjoni ta' PHS abbazi tal-prodott u l-assigurazzjoni ta' 
organizzazzjom orizzontali skond il-funzjoni (xiri, pro
duzzjoni. bejgh). 

l-istabbiliment ta' struttura ta' tmexxija unifikata li 
twassal biex jintlahqu b'mod shih is-sinergiji fil-konsoli
dazzjom, 

I-evoluzzjoni tal-mira strategika ta' PHS minn orjenta
ment ta' produzzjoni ghal orjentament ta' marketing. 

it-tit jib fl-efficjenza u fl-effikacja tat-tmexxija tan
negoz}u ta' PHS kif ukoll l-assigurazzjoni ta' kontroll 
ahjar tal-bejgh dirett, 

li PHS tirre\'edi. abbazi ta' konsiderazzjonijiet ekono
mid sodi, l-istrategija ta' kumpanniji li johorgu minnha 
u, fejn ikun il-kai, l-inregrazzjoni mill-gdid ta' servizzi 
fil-kumpanniJa prindpali, 

li PHS tirrevedi il-firxa ta' prodotti taghha, tnaqqas il
kapaclta zejda ta' prodotti nofshom mahduma u b'mod 
generaH tidhol fis-suq tal-prodotti b'valur mizjud oghla, 

Ii PHS tinvesti sabiex tikseb kwalita oghla ta' prodotti 
lesti; ghandha tinghata attenzjoni specjali sabiex sad
data stipulata fl-iskeda ta' zmien ghall-implimentazzjoni 
tal-program m ta' ristrutturar ta' PHS u sa mhux aktar 
tard mill-ahhar tas-sena 2006 jintlahaq iI-livell ta' kwa
lita ta' produzzjoni 3-Sigma fl-impjant ta' PHS ta' 
Krak6w: 

(b) ghandu jkun hemm it-tnaqqis fil-kost kemm jista' jkun fi 
PHS matul il-perijodu ta' ristrutturar permezz ta' zieda fl
efficjenza ta' l-energija, tit jib fix-xiri u l-assigurazzjoni ta' 
rendiment ta' produzzjoni kumparabbli mal-livelli ta' 1-
Unjoni Ewropea: 

(c) ghandu jigi implementat ristrutturar ta' I-impjiegi: liveIli ta' 
produttivita komparabbli ma' dawk miksuba mill-gruppi ta' 
prodotti ta' l-azzar ta' I-UE ghandhom jinkisbu sal-31 ta' 
DiCembru 2006, abbazi tal-figuri konsolidati inkluz I-imp-

jieg indirett fil-kumpanniji ta' servizz li huma proprjeta 
shiha taghha: 

(d) kull privatizzazzjoni ghandha tkun fuq bazi li tirrispetta 1-
bzonn tat-trasparenza u li jirripetta b'mod shih il-valur 
kummercjali ta' PHS. L-ebda ghajnuna ohra mill-Istat ma 
ghandha tinghata bhala parti mill-bejgh. 

9. Il-pjan tan-negozju ghal kumpanniji beneficcjarji I-ohra 
ghandu jigi mplementat. B'mod parttkolari: 

(a) ghall-kumpanniji benefircjarji I-ohra kollha, I-isforzi tar-ris
trutturar ghandhom jikkoncentraw fuq dan li gej: 

l-evoluzzjoni tal-mira strategika minn orjentament ta' 
produzzjoni ghal oTJentament ta' marketing, 

it-tit jib fl-efficjenza u fl-effikacja tat-tmexxija tan
negozju tal-kumpanniji kif ukoll l-assigurazzjoni ta' 
kontroll ahjar tal-beJgh dirett, 

ir-revizjoni, abbazi ta' konsiderazzjonijiet ekonomici 
sodi, ta' I-istrategija ta' kumpanniji li johorgu minnhom 
u, fejn ikun il-kaz, l-integrazzjoni miIJ-gdid ta' servizzi 
fil-kumpannija principali: 

(b) ghal Huta Bankowa, I-lmplimentazzjoni ta' programm ta' 
tnaqqis fil-kost; 

(c) ghal Huta Buczek, il-ksib ta' I-appogg finanzjarju mehtieg 
minn kredituri u minn istituzzjonijiet finanzjarji lokali u 1-
implementazzjoni tal-programm ta' tnaqqis fil-kost, inkluz 
it-tnaqqis tal-kost ta' I-investlment bI-adanament tal-facilita
jiet ezistenti tal-produzzjoni; 

(d) ghal Huta lab~dy, I-implimentazzjoni ta' programm ta' 
tnaqqis fil-kost u t-tnaqqis tad-dipendenza fuq I-industrija 
tal-minjieri; 

(e) ghal Huta Pok6j, il-ksib ta' standards ta' produttivita inter
nazzjonali fil-kumpanmji sussidjarji, l-implimentazzjoni ta' 
tnaqqis fil-konsum ta' l-energija u l-istabbiliment ta' I-inves
timent propost fid-dipartiment ta' I-ipprocessar u I-kostruz
zjoni: 

(0 ghal Huta Batory, il-ksib ta' ftehim ma' kredituri u ma' isti
tuzzjonijiet finanzjarji dwar I-iskedar mill-gdid tad-djun u 
tas-self ghall-investiment. Il-kumpannija ghandha wkoll 
tiigura tnaqqis sostanzjali addizzjonali fil-kost li ghandu 
x'jaqsam mar-ristrunurar ta' I-impjiegi u rendimenti ahjar: 

(g) ghal Huta Andrzej, il-kisba ta' bazi finanzjarja stabbli ghall
izvilupp taghha biJli jkun innegozjat ftehim bejn dawk li 
attwalment qed jisilfu lill-kumpannija, il-kredituri fit-tuI. il
kredituri tan-negozju u I-istituzzjonijiet finanzjarji. Iridu 
jsehhu investimenti addizzjonali fil-funderija li tipproduci 
tubi bis-shana kif ukoll I-implimentazzjoni ta' programm 
ghat-tnaqqis ta' I-impjegati, 
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(h) ghal Huta L.W., it-twettiq ta' I-investimenti fir-rigward tal
progett tal-funderiji li jirrumblaw bis-shana, taghmir ta' 1-
irfigh, u l-qaghda ta' I-ambjent. Din il-kumpannija ghandha 
wkoll tilhaq livelli ogbla ta' produttivita, permezz tar-ris
trutturar ta' l-impjegati u t-tnaqqis fil-kost ghal servizzi 
esterni. 

10. Kull bidla sussegwenti fiI-pjan globali tar-ristrutturar u 1-
pjanijiet individwali ghandu jkollha l-kunsens tal-Kummissjoni, 
u fejn ikun il-kaz, tal-Kunsill. 

11. L-implimentazzjoni tar-ristrutturar ghandha ssehh taht 
kondizzjonijiet ta' transparenza shiha u abbazi ta' principji sodi 
ta' l-ekonomija tas-suq; 

12. Il-Kummissjoni u I-Kunsill ghandhom jikkontrollaw mill
qrib l-implimentazzjoni tar-ristrutturar u l-adempjiment tal
kondizzjonijiet imnizzla fdan il-Protokoll rigward il-vijabbilita, 
l-ghajnuna moghtija mill-Istat u t-tnaqqis fil-kapacita qabel u 
wara l-adezjoni, sa' l-ahhar tal-perijodu ta' ristrutturar, skond 
il-paragrafi 13 sa 18. Ghal dan il-ghan, il-Kummissjoni ghandha 
tirraporta lill-Kunsill. 

13. Flimkien mal-kontroll ta' l-ghajnuna mill-Istat, il-Kum
missjoni u l-Kunsi1l ghandhom jissorveljaw il-benchmarks tar-ris
trutturar stipulati fl-Anness 3. 

14. Il-kontrolli ghandhom jinkludu evalwazzjoni indepen
denti li ghandha ssir fl-2003, 2004, 2005 u 2006. It-test tal
vijabbilti tal-Kummissjoni ghandu jkun applikat u I-produtti
vita ghandha titkejjel bhala parti mill-evalwazzjoni. 

15. Il-Polonja ghandha tikkopera bis-shih ma'l-arrangamenti 
kollha tal-kontroll. B'mod partikolari: 

D-Polonja ghandha tipprovdi lill-Kummissjoni b'rapporti 
kull sin xhur rigward ir-ristrutturar tal-kumpanniji bene
ficcjarji, mhux aktar tard mill-IS ta' Marzu u mill-IS ta' 
Settembru ta' kull sena sa I-ahhar tal-perijodu ta' ristruttu
rar, 

l-ewwel rapport ghandu jasal ghand i1-Kurnmissjoni sal-15 
ta' Manu 2003 u I~hhar rapport sal-15 ta' Marzu 2007, 
sakemm il-Kummissjoni ma tiddecidix xort'ohra, 

ir-rapporti ghandu jkollhom l-infonnazzjoni kollha meh
tiega ghall-kontroll tal-proCess ta' ristrutturar, ta' I-ghajnuna 
mill-Istat, tat-tnaqqis u I-uzu tal-kapacita u ghandhom jip
provdu bizzejjed infonnazzjoni finanzjarja sabiex tkun 
tista' ssir stima ta' jekk gewx imwettqa i1-kondizzjonijiet u 
I-htigiet ta' dan il-Protokoll. Dawn ir-rapporti ghandu jkun 
fihom mill-inqas I-informazzjoni stipulata fl-Anness 4, li 1-

Kummissjoni tirriserva d-dritt li tbiddel skond dak li tiltaqa' 
mieghu matul il-proCess ta' kontroll. F1imkien mar-rapporti 
individwali tan-negozju tal-kumpanniji mnizzla fl-Anness 
1, ghandu ;kun hemm ukoll rapport dwar is-sitwazzjoni 
globali tas-settur ta' l-azzar tal-Polonja, inkluzi l-izviluppi 
makroekonomici recenti, 

barra minn hekk kull informazzjoni addizzjonali mehtiega 
ghall-evalwazzjoni indipendenti kif stipulat fiI-paragrafu 14 
ghandha tkun ipprovduta mill-Polonja, 

il-Polonja ghandha tobbliga lill-kumpanniji beneficcjarji 
biex jizvelaw kull informazzjoni rilevanti li, taht Cirkustanzi 
ohra, tista' tkun ikkunsidrata bhala kunfidenzjali. Fir-rap
porti taghha lill-Kunsill, il-Kummissjoni ghandha tizgura li 
ma tkunx zvelata li informazzjoni kunfidenzjali specifika 
ghal xi kumpannija ma tkunx zvelata. 

16. F'kull waqt, il-Kummissjoni tista' tiddeciedi li taghti 
mandat lil xi konsulent independenti biex jaghmel evalwazzjoni 
tar-rizultati tal-kontroll, iwettaq kull ricerka mehtiega u jirra
porta lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

17. Jekk il-Kummissjoni tistabbilixxi, abbazi tal-kontroll, li 
kien hemm devjazzjonjiet sostanzjali mill-informazzjoni finanz
jarja Ii fuqha tkun stmata il-vijabbilta. tista' tehtieg Ii I-Polonja 
tiehu l-mizuri xierqa bie~ tirrinforza jew tbiddel il-mizuri ta' 
ristrutturar tal-kumpanniji beneficcjarji kkoncernati. 

18. Jekk il-kontroll juri li: 

(a) il-kondizzjonijiet ghall-arrangamenti transitorji li jinsabu 
fdan il-Protokoll ma gewx imwettqa, jew li 

(b) l-impenni li saru Hl-qafas ta' l-estensjoni tal-perijodu Ii 
matulu I-Polonja tista' eccezzjonalment taghti appogg mill
Istat ghar-ristrutturar ta' l-industrija ta' l-azzar taht il-Fte
him Ewropew (1) ma gewx imwettqa, jew li 

(c) matul il-perijodu ta' ristrutturar iI-Polonja tkun tat izjed 
ghajnuna mill-Istat Ii tkun nkompattibli lill-industrija ta' 1-
azzar u lill-kumpanniji beneficcjarji b'mod partikolari, 

l-arrangamenti transitorji li jinsabu fdan il-Protokoll ikunu bla 
effett. 

Il-Kummissjoni ghandha tiehu I-passi xierqa li jkunu jehtiegu lil 
kull kumpannija koncernata taghti Iura kull ghajnuna moghtija 
bi ksur tal-kondizzjonijiet stipulati fdan il-Protokoll. 

(I) CU L 348, 31.12.1993, p. 2. 
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ANNESS 1 

IL-KUMPANNIJI Lt JIBBENEFlKAW MILL-GHAJNUNA MILL-ISTAT TAHT IL-PROGRAMM TA' 
RISTRUITURAR TA' L-AZZAR TAL- POLONJA 

"Polskie Huty Stali" S . .4.. 
KaroWlce 

Huta AndrzeJ S.A. 
Zawadzkie 

Huta Bankowa Sp. z 0.0. 

D<Jbrowa Gomicza. 

Huta AndrzeJ S.:\.. 
(horzow 

Huta Ar.drzej S.A. 
Sosnowiec 

Huta L.\\'. Sp. z 0.0. 

Warszawa 

Huta laJ~dy S.A. 
Gliwice 

Huta Poko, S.A. 
Ruda 51.1S. 

ANNESS 2 

SKEDA TAZ-ZMIEN GHAT-TIBDIL FlL-KAPACITA (TNAQQIS U ZIDIET) e) 

Bdll fll-Kapaclta Data tal-bdll Kumpanmla Facdlta Mmima 
(tunnellatl fis-sena) fil-produzzJom 

PHS FundeTJja ta' sezzJonijiet hfief u medji, -340000 1997 
5wi~tochlowice 

lab~dy Fundenja tat sezzjonijiet medji -90000 2000 

PHS lm)a galvanizzanti, +100000 2000 
Swi~tochlowice 

PHS Funderija ta' faxex rrumblati bis-shana. -iOO 000 31.12.2002 
Krak6w 

PHS Funderija ta' faxex rrumblati bil-kesha. 
5Wl~tochlowice 

-·36000 31.12.2002 

l.W. Funderija ta' faxex deJqa rrumblau bil- -30000 31.12.2002 
kesha 

lab~dy Funderija ta' sezzjonijiet medji -90000 30.09.2003 

lab~dy FunderiJl tat folji umversali -35000 31.12.2003 

Bankowa Funderija ta' sezzjoniJlet medji -60000 31.12.2004 

PHS Funderija taI-vireg tal-wire, SosnoWlec +100000 01.01.2005 

PHS Unja ghal folji miksija bl-organici, +100000 01.01.2005 
Swi~toch.owice 

PHS Funderiji ghal faxex rrumblati bil- -650000 31.12.2005 
kesha. Krakow (funderija nru. erba' 
riversibbJi u funderija b'hames gageg 
irrumblati) 

PHS FunderiJa b'folja rrumblata bis-shana, +400000 01.01.2006 
Krak6w 

Bdil nett fil-kapacita -1 231000 

Data tat l-gheluq 
permanenti 

1997 

2000 

-

31.03.2005 

31.12.2005 

31.12.2004 

30.09.2003 

31.12.2003 

31.12.2006 

-
-

31.12.2006 

-

(I) It-tnaqqls fil-kapacmi ghandu Jkun permanent! kif defimt fid-DecizJom taJ-KummlssjonJ Nru. 301O!91!KEFA (GV L 286. 16.10.1991. 
p.20). 
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ANNESS 3 

IL-BENCHMARKS GHAR-RISTRUITURAR U L-KONTROLLI 

1. Il-Vijabbilta 

Kont tenut tar-regoli specjali tal-kontabilita applikati mill-Kummissjoni, l-operat ta' kuU kumpannija beneficcjarja 
ghandu jikseb rizultat gross mini mu annwali tal-valur tal-bejgh (10 % ta' l-imprizi ta' l-azzar mhux integrati, 13,5 % 
tal-funderiji integrati ta' l-azzar) u rendiment minimu ta' 1,5 % tal-valur tal-bejgh fuq il-kapital taghha stess mhux 
iktar tard mill-31 ta' Dicembru 2006. Dan ghandu jigi verifikat fl-evalwazzjoni indipendenti li ghandha ssir kull 
sena bejn 1-2003 u 1-2006, kif stipulat fil-paragrafu 14 tal-Protokoll. 

2. ll-Produttlvita 

Ghandha tinkiseb b'mod gradwali sal-31 ta' Ditembru 2006 produttivita globali bbazata fuq figuri konsolidati tal
kost u I-impjieg u figuri ta' mpjieg dirett komparabbli ma' dik milhuqa mill-industrija ta' I-azzar ta' I-UE. Dan 
ghandu jkun verifikat fl-evalwazzjoni independenti Ii ghandha ssir kull sena bejn 1-2003 u 1-2006, kif stipulat fil
paragrafu 14 tal-Protokoll. 

3. It-Tnaqqis fil-kost 

Ghandha tinghata importanza partikolari lit-tnaqqis fil-kost bhala wiehed mill-elementi essenzjali tal-vijabbilita. Dan 
ghandu jigi implementat b'mod shih, skond il-pjanijiet tan-negozju tal-kumpanniji beneficcjarji. It-tnaqqis fil-kost 
ghandu jsehhmatul il-perijodu ta' ristrutturar bl-iskop li sa l-ahhar tal-perijodu ta' rlStrutturar Imdahqu hvelli ta' 
kost komparabbli mal-Uvelli ta' kost fl-industrija ta' l-azzar ta' I-UE. 

ANNESS 4 

USTA'INDIKATI1VA TA' L-INFORMAZZJONl MEHTIEGA 

1. Il-Produzzjoni u l-effetti fis-suq 

il-produzzjoni kull xahar u I-previzjoni ta' produzzjoni ghall-perijodu ta' ristrutturar li baqa' ta' I-azzar mhux 
mahdum, ta' prodotti nofshom mahduma u lesti skond il-kategorija kif ukoll skond il-firxa tal-prodotti, 

il-prodotti mibjugha u I-previzjoni ta' bejgh ghall-perijodu ta' ristrutturar li baqa', inkluzi I-volumi, I-prezzijiet 
u s-6Wieq; it-tqassim skond il-firxa tal-prodotti. 

2. L-Investimenti 

dettalji ta' l-investimenti maghmula, 

id-data tat-twettiq, 

il-kost ta' I-investiment, is-sorsi ta' l-iffinanzjar u s-somma ta' kull ghaJnuna relatata mvoluta, 

id-data tal-hlas ta' l-ghajnuna jekk ikun hemm, 

denalji ta' l-investimenti ppjanati. 

3. It-Tnaqqis fiI-forza tax-xoghol 

in-numru ta' impjiegi midufa u meta sehhew, 

l-evoluzzjoni ta' l-impjieg fiI-kumpanniji beneficcjarji (ghandha ssir distinzjoni bejn l-impjieg dirett u dak mdi
rett), 

it-tqassim tal-kost assogat ma' l-impjieg u kuntratti ghal servizzi esterni. 

23.9.2003 
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~. Il-Kapacita (fir-rigward tas-settur kollu ta' I-azzar fil-Polonja) 

Id-data Jew ld-data nustennija tal-waqfien fil-produzzjom ta' kapacitajiet espressi fPMP (PMP tfisser il-produz
zJom annwah massima possibbli li tista' tintlahaq fkondlzzlonijiet tax-xoghol normali) h ghandhom jinghalqu, 
u deskrizzloni taghhom, 

data ijew id-data mlstennija) tai-tarmar, kif definita fid-Decizjoni tal-Kummlssjoni Nru. 301O/91/KEFA dwar 1-
mformazzjoni li ghandha tkun lpprovduta mlll-imprizi ta' l-azzar dwar I-investimenti taghhom e), ta' I-instal
lazzJoni kkoneernata u dettalji dwar ii-iarmar, 

id-data (Jew Id-data mistennija) ta' l-introduzzJoni ta' kapacirajiet godda u deskrizzJoni taghhom, 

l-evoluzzjom fil-kapaelta globali fil-PolonJa ta' I-azzar mhux mahdum u prodotti lesti ghal kull kategorija. 

5. Il-Kost 

tqassim tal-kost u l-evoluzzjoni rispettiva taghha fil-passat u fil-futur, b'mod partikolan ghat-tnaqqis tal-kost 
tal-forza tax-xoghoJ, I1-konsum ta' l-energija, it-tnaqqis fil-kost tal-matefJa prima u t-tnaqqis fis-scrvizzi estemi. 

6. l-lmgieba fman~Jarja 

l-evoluzzJom ta' eert! ratios finanzjarji essenzjali sabiex lkun zgurat li qed isir progre~s biex tmtlahaq il-vijab
bllta (lr-nzultati finanzjarji u r-ratios ghandhom ikunu pro\"duti b'mod li jkunu possibbli li jsiru paraguni mal
Plan tar-ristrutturar finanzjarju tal-kumpannija u ghandhom jinkludu t-test tal-viJabbilta tal-Kummissjoni), 

il-livell tal-piiijiet finanzJafJi, 

Id-denalJi ta' l-ghajnuna moghtija u meta saret, 

Id-dettalJi tal-hlas ta' l-ghajnuna li diga nghatat u meta sarer, 

It-termim u l-kondizzJonijiet ta' kull self gdid (irrispettivamcnt mis-sorsi), 

id-dlkJarazzJonjiet finanzjarji verifikati minn awdituri. 

Il-Pn\"atizzazzJom 

Il-proeedura uiata fil-privatizzazzjoni, 

Il-prezz tal-beJgh, il-kondlzzjonijlet applikabbli u t-trattament tal-passiv eiistenti, 

Id-dispomment tal-qligh mill-beJgh, 

Id-data tal-beJgh, 

II-posizzJoni finanzjarja tal-kumpannija fil-mument tal-bejgh. 

il-\"alur ta' l-kumpanniJa/assi fil-waqt tal-beJghu l-metodu wiat ghall-valutazzjoni. 

8. I1-Holqien ta' kumpannija gdida jew ta' lmpjanti godda li Jinkor?oraw l-estenzjoniJiet tal-kapaeita 

I-indentiti ta' kull partei:ipant mis-settur privat u pubbliku. 

is-sorsi ta' I-iffinanzjar taghhom ghall-holqien ta' kumpannija gdida jew ta' impjami godda, 

it-termini u l-kondizzjonijiet tal-parteeipazzJoni ta' l-azzjonisti privati u pubbliel, 

I-istruttura tat-tmemja tal-kumpanmja I-gdida. 

9. KuIl informazzjoni ohra Ii tkun meqjusa mehtiega ghall-evalwazzjom mdipendenti stipulata fil-paragrafu 14 tal-Pro
tokoU. 

(I) GU L 286. 16.10.1991. p. 20. 
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Protokoll Nru. 9 . 

dwar I-unid Nru. I u I-unit! Nru. 2 ta' I-impjant ta' l-energija nukleari ta' Bohunice VI fis
Slovakkja 

IL-PARTlJIET KONTRAENTI GHOLJA, 

JINNOTAW I-impenn tas-Slovakkja li taghlaq I-Vnita Nru. 1 u I-Vnita Nru. 2 ta' I-Impjant ta' I-Energija Nuk
leari ta' Bohunice VI sas-sena 2006 u sas-sena 2008 rispettivament u jiddikjaraw li I-Vnjoni lesta tkompli 
tipprovdi sas-sena 2006 ghajnuna finanzjarja bi tkomplija ta' I-ghajnuna ta' qabel I-ade:ijoni ippjananta 
tabt il-Programme Phare b'appogg ghall-isforzi tas-Slovakkja ghad-dii.attivazzjoni, 

JINNOTAW il-htiega li jkunu adottati disposizzjonijiet ta' implimentazzjoni fir-rigward tat-tkomplija ta' 
l-ghajnuna Komunitarja, 

FIlEHMU KIF GEl: 

Artikolu 1 

Is-Slovakkja timpenja ruhha li taghlaq I-Vnita Nru. 1 ta' I-Imp
jant ta' l-Energija Nukleari ta' Bohunice VI sal-3I ta' Dicembru 
2006 u I-Uniti Nru. 2 ta' dan I-impjant mhux aktar tard mill-
31 ta' Dieembru 2008 u ghad-dizattivazzjoni sussegwenti ta' 
dawn l-unitajiet. 

Artikolu 2 

1. Matul il-perijodu 2004-2006, il-Komunita ghandha tip
provdi lis-Slovakkja ghajnuna finanzjarja addizzjonali b'appogg 
ghall-isforzi taghha ta' dizattivazzjoni u biex titratta l-konsek
wenzi ta' l-gheluq u d-dii.attivazzjoni ta' I-Vnita Nru. 1 u 
I-Uniti Nru. 2 ta' I-Impjant ta' I-Energija Nukleari ta' Bohunice 
VI (minn hawn 'il quddiem imsejha "I-Ghajnuna"). 

2. L-Ghajnuna ghandha tkun deciza u implimentata - anke 
wara l-adeijoni tas-Slovakkja fl-Vnjoni - skond id-disposizz;o
nijiet stipulati fir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 3906/89 
tat-I8 ta' Dicembru 1989 dwar l-ghajnuna ekonomika lil certi 
pajjiZi ta' I-Ewropa Centrali u tal-Lvant (I) kif l-ahhar emendat 
bir-Regolament (KE) Nru. 2500/2001 e}. 

(') GU L 375, 23.12.1989, p. 11 
(2) GU L 342, 27.12.2001, p. 1 

3. Ghall-perijodu 2004-2006 I-Ghajnuna ghandu jammonta 
ghal EUR 90 miljun fapproprjazzjonijiet ghall-impenji, li 
ghandhom ikunu impenjati fpartijiet ugwali kull sena. 

4. L-Ghajnuna, jew partijiet minnha, tista' jkun disponibbli 
bhala kontribuzzjoni mill-Komunita ghall-Fond Internazz;onali 
ta' Appogg ghad-DiZattivazz;oni ta' Bohunice. immexxi mill
Bank Ewropew ghar-Rikostruzzjoni U l-livilupp. 

Artikolu 3 

L-Unjoni Ewropea tirrikonoxxi li d-di:iattivazzjoni ta' I-Impjant 
ta' I-Energija Nukleari ta' Bohunice VI ghandha jkollha tkompli 
lil hinn mill-perspettiva finanzjar;a attwali u li dan I-isforz ifis
ser piz finanzjarju sinifikanti ghas-Slovakkja. Deci:ijonijiet dwar 
it-tkomplija ta' l-ghajnuna mill-VE fdan il-qasam wara 1-2006 
ghandhom jiehdu konsiderazzjoni tas-sitwazzjoni. 
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IL-PARTIJIET KONTRAENTI GHOLJA, 

ProtokoU Nru.l0 

dwar tipru 

FILWAQT li jaffermew mill-gdid I-impenn taghhom ghal ftehlm komprensiv ghal problema ta' Cipru, kon
sistenti mar-Rizoluzzjonijiet rilevanti tal-Kunsill tas-Sigurta tan-Nazzjonijiet Uniti, u l-appogg qawwi tagh
horn ghall-isforzi tas-Segretarju Generali tan-Nazzjonijiet Uniti ghal dak I-iskop, 

FllWAQT Ii jikkunsidraw Ii ftehim komprensiv bhal dak ghal problema ta' Cipru ghadu ma ntlahaqx. 

FllWAQT li jikkunsidraw lit ghaldaqstant. huwa necessarju li jipprovdu ghas-sospensjoni ta' l-applikazzjoni 
ta' l-acquis fdawk l-arei tar-Repubblika ta' Cipru li fiqom il-Gvern tar-Repubblika ta' Cipru ma jezercitax 
kontroll effeniv, 

FILWAQT li jikkunsidraw illi. fkaz ta' soluzzjoni ghall-problema ta' Cipru din is-sospensJoni ghandha tit
nehha, 

FlLWAQT li jikkunsidraw li l-Unjoni Ewropea hija lesta takko:noda il-patti ta' ftehim hhal clan mal-principji 
li fuqhom hija stabbilita I-Unjoni Ewropea, 

FIL\\':\QT li jikkunsidraw li huwa necessarju li jipprovdu ghall-patti li tahthom id-disposizzjonijiet rilevanti 
tal-ligi ta' l-UE ghandhom japplikaw fir-rigward tal-linja li taqsam l-arei msemmija hawn fuq u fdawk iz
zewg arei fejn il-Gvem tar-Repubblika ta' Cipru jezerCita kontroll effettiv u fejn I-Area ta' Bazi Sovrana tal
L\,ant tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq, 

FIlW:\QT li jixtiequ Ii I-adezjoni ta' Cipru ma' l-Unjoni Ewropea ghandha tibbenefika c-Cittadini Ciprijotti 
kollha u tippromwovi I-paci civili u r-rikonciljazzjoni, 

FllW.\QT li jlkkunsidraw, ghaldaqstant, li xejn fdan il-Protokoll ma jipprekludi mizuri immirati ghal dan 
l-iskop, 

FlLWAQT li jikkunsidraw li mizuri bhal dawk ma ghandhomx jolqtu l-applikazzjoni ta' l-Ilcquis taht il-kon
dizzjonijiet stipulati fit-Trattat ta' I-Adezjoni fi kwalunkwe parti ohra tar-Repubblika ta' Cipru. 

FTIEHML' Ft:Q ID-D1SPOSIZZJONIJIET LI GEIJIN: 

955 

Artikolu J 

1. l-applikazzjoni ta' I-acquis ghandha tigi sospi:ia fdawk 
l-arei tar-Repubblika ta' Cipru li fihom il-Gvern tar-Repubblika 
ta' Cipru ma jezerCitax kontroll effettiv. 

Sovrani ghall-iskop tal-Parti N ta' I-Anness mal-Protokoll dwar 
l-Arei ta' Bazi Sovrani tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u 
l-Irlanda ta' Fuq fCipru ghaJ malul is-sospensjoni ta' l-applikaz
zjoni ta' l-acquis skond l-Artikolu 1. 

2. Il-Kunsill. b'mod unanimu abbazi ta' proposta mill-Kum
missjoni. ghandu jiddecidi dwar it-tnehhija tas-sospensjoni li 
hemm referenza ghaliha fil-paragrafu 1. 

Artikolu 2 

1. Il-Kunsill, b'mod unanimu abbazi ta' proposta mill-Kum
missjoni, ghandu jiddefenixxi il-patti li tahthom id-disposizzJo
nijiet tal-ligi ta' l-UE ghandhom japplikaw fir-rigward tal-linja li 
taqsam dawk I-arei imsemmija fl-Artikolu 1 u I-a rei li fihom 
il-Gvern tar-Repubblika ta' Cipru jezercita kontroll effettiv. 

2. Il-konfini bejn I-Area ta' Bazi Sovrana tal-Lvant u dawk 
I-arei li hemm referenza ghalihom fl-Artikolu 1 ghandhom 
ikunu trattati bhala parti mill-konfini esterni ta' I-Arei ta' Bazi 

Artik(1iu 3 

1. Xe;n fdan i1-Protokoll :na ghandu jipprekludi mizuri mah
sub a biex jippromwovu l-ii.vilupp ekonomiku ta' l-arei 1i hemm 
referenza ghalihom fl-Artikolu 1. 

2. Miiuri bhal dawn ma ghandhomx jaffettwaw l-applikaz
zjoni ta' l-acquis taht il-kondizzjonijiet stipulati fit-Trattat ta' 
l-Ajei.joni fi kwalunkwe parti ohra tar-Repubblika ta' Cipru. 

Artilwlu 4 

F'k.lZ ta' ftehim. il-Kunsill, b'mod unanimu abbazi ta' proposta 
mill-Kummissjoni, ghandu jiddccidi dwar l-adattamenti ghall
patti li jikkoncernaw l-adezioni ta' Cipru ma' l-Unjoni Ewropea 
fir-rigward tal-Komunita Cipriotta-Torka. 
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L-ATI FINALI 

GHAT-TRATIAT TA' L-ADEZJONI 

MA' L-UNJONI EWROPEA 2003 
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I. TEST TA' L-ATT FINALI 

Il-Plenipotenzjarji ta: 

IL-MAESTA TIEGHU IR-RE TAl-BELGJANI, 

IL-PRESIDENT T AR-REPUBBLlKA CEKA, 

IL-MAESTA TAGHHA IR-REGINA TAD-DANIMARKA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA FEDERALI TAL-GERMANJA, 

Il-PRESIDENT TAR-REPUBBlLIKA TA' L-ESTONJA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLIKA EllENIKA, 

IL-~fAESTA TIEGHU IR-RE TA' SPANJA, 

IL-PRESIDE~'T TAR-REPUBBLlKA FRANCIZA, 

IL-PRESIDE~'T TA' l-IRlANDA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TALJANA, 

IL-PRESIDEl\'T TAR-REPUBBLIKA TA' CIPRU, 

IL-PRESIDEf\i"T TAR-REPUBBLlKA TAl-lATVJA, 

IL-PRESIDEf'..'T TAR-REPUBBLlKA TAL-LlTW ANJA, 

L-ALTEZZA RJALI TlEGHU IL-GRAN DUKA TAL-LUSSEMBURGU, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TA' L-UNGERIJA 

IL-PRESIDE!\'T TA' MALTA, 

IL-MAESTA TAGHHA IR-REGINA TA' l-OlANDA, 

IL-PRESIDEl\'T FEDERALI TAR-REPUBBLlKA TA' l-AWSTRIJA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TAl-POlONJA, 

IL-PRESIDEl\T TAR-REPUBBLIKA PORTUGIZA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA TAS-SLOVENJA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBLlKA SlOVAKKA, 

IL-PRESIDENT TAR-REPUBBUKA. TAL-F1NLAND]A, 

IL-GVERN TAR-RENJU TA' L-ISVEZJA, 

IL-MAESTA TAGHHA IR-REGINA TAR-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITTANJA U l~IRlANDA TA' FUQ, 

Migburin f Ateni fis-sittax-il jum ta' April tas-sena elfejn u tlieta fl-okkazjoni ta' l-iffirmar tat-Trattat bejn 
ir-Renju tal-Belgju, ir-Renju tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal-Germanja, ir-Repubblika Ellenika, ir
Renju ta' Spanja, ir-Repubblika FranCiza, l-Irlanda, ir-Repubblika Taljana, il-Gran Dukat tal-Lussemburgu, 
ir-Renju ta' l-Olanda, ir-Repubblika ta' l-Awstrija, ir-Repubblika Portugiza, ir-Repubblika tal-Finlandja, ir
Renju ta' l-Isvezja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq (Stati Membri ta' I-Unjoni Ewropea) u 
r-Repubblika (eb, ir-Repubblika ta' l-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repub
blika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repub
blika tas-Slovenja, ir-Repubblika Slovakka li jikkoncerna l-adezjoni tar-Repubblika Ceka, tar-Repubblika ta' 
I-Estonja, tar-Repubblika ta' Cipru, tar-Repubblika tal-Latvja, tar-Repubblika tal-Litwanja, tar-Repubblika ta' 
I-Ungerija, tar-Repubblika ta' Malta, tar-Repubblika tal-Polonja, tar-Repubblika tas-Slovenja u tar-Repub
blika Slovakka ma' I-Unjoni Ewropea, 
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Jirregistraw il-fatt Ii t-test Ii gej gie mfassal u adottat fi hdan il-Konferenza bejn I-Istati Membri ta' I-Unjoni 
Ewropea u r-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, 
ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, 
ir-Repubblika tas-Slovenja, ir-Repubblika Slovakka li tikkoncerna l-adezjoni tar-Repubblika Ceka, tar
Repubblika ta' I-Estonja, tar-Repubblika ta' Cipru, tar-Repubblika tal-Latvja, tar-Repubblika tal-Litwanja, 
tar-Repubbllika ta' l-Ungerija, tar-Repubblika ta' Malta, tar-Repubblika tal-Polonja, tar-Repubblika tas-Slo
venja u tar-Repubblika Slovakka ma' l-Unjoni Ewropea. 

I. It-Trattat bejn bejn ir-Renju taI-Belgju, ir-Renju tad-Danimarka, ir-Repubblika Federali tal-Germanja, ir
Repubblika Ellenika, ir-Renju ta' Spanja, ir-Repubblika Franciza, I-Irlanda, ir-Repubblika Taljana, il-Gran 
Dukat tal-Lussemburgu, ir-Renju ta' l-Olanda, ir-RepubbJika ta' l-Awstrija, ir-Repubblika Portugiza, ir
RepubbIika taI-Finlandja, ir-Renju ta' l-Isvezja, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-IrIanda ta' Fuq (Stati 
Membri ta' l-Unjoni Ewropea) u r-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' l-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, 
ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, 
ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja, ir-Repubblika Slovakka li jikkoncerna l-adezjoni 
tar-Repubblika Ceka, tar-Repubblika ta' I-Estonja, tar-Repubblika ta' Cipru, tar-Repubblika tal-Latvja, 
tar-Repubblika taI-Litwanja, tar-Repubblika ta' l-Ungerija, tar-Repubblika ta' Malta, tar-Repubblika tal
Polonja, tar-Repubblika tas-Slovenja u tar-Repubblika SIovakka ma' I-Unjoni Ewropea: 

11. L-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' l-adezjoni tar-Repubblika Ceka, tar-Repubblika ta' I-Estonja, 
tar-Repubblika ta' Cipru, tar-Repubblika tal-Latv;a, tar-Repubblika tal-Litwanja, tar-Repubblika ta' 1-
Ungerija, tar-RepubbIika ta' Malta, tar-Repubblika tal-PoIonja, tar-Repubblika tas-Slovenja u tar-Repub
blika SIovakka u I-aggustamenti ghat-Trattati li jistabilixxu I-Unjoni Ewropea; 

Ill. It-test imnizzeI hawn taht Ii huwa anness ma' I-Att li ;ikkoncerna I-kondizz;onijiet ta' I-adez;oni tar
Repubblika (eka, tar-Repubblika ta' I-Estonja, tar-Repubblika ta' (ipru, tar-Repubblika tal-Latvja, tar
Repubblika tal-Litwanja, tar-Repubblika ta' I-Ungerija, tar-Repubbli~ ta' Malta, tar-Repubblika tal
Polonja, tar-Repubblika tas-Slovenja u tar-Repubblika Slovakka u I-aggustamenti ghat-Trattati li jistabi
Jixxu I-Vnjoni Ewropea: 

A. Anness I: 

Anness 11: 

Anness Ill: 

Anness IV: 

Anness V: 

Anness VI: 

Anness VII: 

Anness VIII: 

Anness IX: 

Anness X: 

Anness XI: 

Anness XII: 

Lista ta' disposizzjonijiet ta' I-acquis tax-Schengen kif integrat fil-qafas ta' 1-
Unjoni Ewropea u I-ani li jibnu fuqu jew li huma b'xi mod relatati mieghu, li 
ghandhom jotbtu u jkunu applikabbli fl-Istati Membri l-godda sa mill-adezjoni 
Oi hemm referenza ghaliha fl-Atikolu 3 ta' I-Att ta' l-Adezjoni) 

Lista Ii hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 20 ta' I-Att ta' I-Adezjoni 

Lista Ii hem m referenza ghaliha fl-Artikolu 21 ta' I-Att ta' I-Adezjoni 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 22 ta' I-An ta'l-Adez;oni; Appendici 

Lista Ii hem m referenza ghaliha fl-ArtikoIu 24 ta' I-Att ta' l-Adez;orii: ir- Repub
blika Ceka; Appendici A u B 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 24 ta' I-Att ta' I-Adez;oni: 1- Estonja 

Lista li hem m referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: Cipru; 
Appendici 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: il- Latvja; 
Appenpici A u B 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: il- Lit
wanja: Appendici A u B 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 24 ta' I-Att ta' I-Adeijoni: 1- Unge
rija: AppendiCi A u B 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 24 ta' I-Att ta' I-Adezjoni: Malta; 
Appendici A, B u ( 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 24 ta' I-Att ta' I-Adeijoni: il-Polonja: 
Appendici A, B u ( 
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Anness XIII: 

:\nness XIV: 

Anness X\': 

Anness X\l: 

.\nness X\ 11: 

Anness XVIII: 

Il-Gurnal Uftkjali ta' I-Unjoni Ewropea 

Lista li hemm referenza ghaliha t1-Artikolu 24 ta' I-Att ta' l-Adezjoni: is- Slo
venja: Appendici A u B 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 24 ta' I-Att ta' l-Adezjoni: is- Slo
vakkja: AppendiCi 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-ArtikoIu 32(1) ta' l-Att ta' l-Adezjoni 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 52(1) ta' I-Att ta' I-Adezjoni 

Lista li hemm referenza ghaliha fl-Artikolu 52(2) ta' I-Att ta' I-Adezjoni 

Lista li hemm referenza ghaliha fl··Artikolu 52(3) ta' I-Att ta' l-Adezjoni 

B. protokoll Nru. 1 dwar I-emendi ghall-Istatut tal-Bank Ewropew ta' I-lnvestime:1t 

Protokoll Nru. 2 dwar ir-ristrutturar ta' l-industrija ta' I-azzar Ceka 

Protokoll Nru. 3 dwar l-Arei ta' Bazi Sovrani tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u I-Irlanda ta' Fuq 
rCipru 

Protokoll Nru. 4 dwar I-impjant ta' I-energija nukleari ta' Ignalina fil-Litwanja 

Protokoll Nru. 5 dwar it-transitu ta' persuni bI-art bejn ir-regjun ta' KaliningrJd u partijiet ohra tal
Federazzjoni Russa 

Protokoll Nru. 6 dwar I-akkwist ta' residenzi sekondarji rMalta 

protokoll Nru. 7 dwar I-abort rMalta 

Protokoll Nru. 8 dwar ir-ristrutturar ta' I-industrija ta' I-azzar Pollakka 

Protokoll Nru. 9 dwar I-Vnita Nru. 1 u I-Unita Nru. 2 ta' I-impjant ta' I-energija Ilukleari ta' Bohu
nice \,1 fis-Slovakkja 

Protokoll Nru. 10 dwar Cipru 

C. It-test tat-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea, tat-Trattat li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea u tat-Trattat 
li jistabbilixxi I-Komunita Ewropea ta' I-Energija Atomika, flimkien mat-Trattati li jemendawhom 
jew li jissupplimentawhom, inkluii t-Trattat li jikkoncerna l-adezjoni tar-Renju tad-Danimarka, 1-
Irlanda u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq mal-Komunita Ekonomika Ewropea u 
mal-Komunita Ewropea ta' l-Energija Atomika, it-Trattat Ii jikkoncerna I-adefjoni tar-Repubblika 
EIIenika mal-Komunita Ekonomika Ewropea u mal-Komunita Ewropea ta' I-Energija Atomika, it
Trattat Ii jikkoncerna l-adefjoni tar-Renju ta' Spanja u tar-Repubblika Portugiza mal-Komunita Eko
nomika Ewropea u mal-Komuniti Ewropea ta' I-Energija Atomika, u t-Trattar li jikkoncerna I-adei
joni tar-Repubblika ta' l-Awstri;a, ir-Repubblika tal-Finlandja u r-Renju ta' l-Isvezja ma' l-Unjoni 
Ewropea fiI-lingwa (eka, Estonjana, Latvjana, Litwanjana, Maltija, Pollakka, Slovakka, SIovena u 
Ungeriza. 

II-Partijiet Kontraenti Gholja jintrabtu 1i jikkomunikaw Hll-Kummissjoni u HI xulxin kull informazzjoni 
necessarja li hija mehtiega ghall-applikazzjoni ta' I-Att li jlkkoncerna I-kondizzjomjiet ta' I-adezjoni u 1-
aggustamenti ghat-Trattati. Fejn ikun mehtieg, din l-informazzjoni ghandha tkun fornuta fl zmien bizzejjed 
qabe1 id-data ta' I-adeijoni sabiex I-applikazzjoni b'mod shih ta' I-Att tkun tista' ssehh mid-data ta' I-adez
joni, b'mod partikulari rdak Ii ghandu x'jaqsam il-funzjonament tas-suq intern. Il-Kummissjoni tista' tin
forma lill-Partijiet Kontraenti I-godda biz-zmien li tqis li jkun xieraq sabiex tirCievi jew tghaddi xi infor
mazzjoni specifika. SaI-jum ta' l-iffirmar, il-Partijiet Kontraenti kienu fomuti b'lista li ti.,tabilixxi I-obbligi 
ta' informazzjoni fil-qasam veterinarju. 
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Tratado. 

NA oOKAz CEHOl pfipojili nize podepsani zplnomocneni zastupci k teto smlouve sve podpisy. 

TIL BEKRAFfELSE HERAF har undertegnede beful~mzgtigede underskrevet denne traktat. 
-

ZU URKUNO OESSEN haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag 
gesetzt. 

SELLE KlNNITUSEKS on nimetatud taievolilised esindajad kaesolevale lepingule alIa kirjutanud. 

IE nIITOIH TON ANOTEPO, Ol unoYEYpaJl~Ol nAT)p£~OU<JlOl untypmvav tTJV napouoo auv3~ICTJ. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Treaty. 

EN FOI DE QUOI, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du present traite. 

DA FHlANU SIN, chuir na Linchumhachtaigh thfos-sfnithe a lcimh leis an gConradh seo. 

IN FEOE Dl CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in cake al presente trattato. 

TO APLIECINOT, attiedgi pilnvarotas personas ir parakstijuSas so ligumu. 

TAl PA TVIRTINOAMI tinkamai igalioti atstovai pasirase si:t Sutarti. 

FENTIEK HITELEUL az alulirott meghatalmazottak ahiirtik ezt a szerz6dest. 

B'XIEHDA TA' OAN il-Plenipotenzjarji sottoskritti iffirmaw dan it-Trattat. 

TEN BLlJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben 
gesteld. 

W OOWOO CZEGO nizej podpisani pelnomocnicy zlozyli swoje podpisy pod niniejszym Traktatem. 

EM FE DO QUE, os plenipotenciarios abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente 
Tratado. 

NA OOKAZ TOHO splnomocneni zastupcovia podpisali tuto zmluvu. 

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblaSCenci podpisali to pogodbo. 

TA MAN VAKUUOEKSI ALLA MAINITUT taysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet taman sopimuksen. 

SOM BEKRAFTELSE PA OETT A har undertecknade befullmaktigade ombud undertecknat detta fordrag. 
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Hecho en Atenas, eI dieciseis de abril del dos mil tres. 

V Atemich dne sestneicteho dubna dva tisice tri. 

Udfa!rdiget i Athen den sekstende april to tusind og tre. 

Geschehen zu Athen am sechzehnten April zweitausendunddrei. 

Solmitud kuueteistkiimnendal aprillil kahe tuhande kolmandal aastal Ateenas. 

'Eytv[ otTJv A3i)va, ane; ~ ~l AnpiAiou buo XlAulb£e; '[pia. 

Done at Athens on the sixteenth day of April in the year two thousand and three. 

Fait a Athenes, le seize avril deux mille trois. 

Arna dheanamh san Aithin ar an sell la deag d'Aibrean sa bhJiain dha mhile a tri. 

Fatto a Atene, addi' sedici aprile duemilatre. 

Atenas, divi tiikstosi tresa gada sdpadsmitaja aprili. 

Priimta du tiikstanciai trecill mety balandiio sesioliktiJ dieniJ Atenuose. 

Kelt Athenban, a ketezerharmadik ev aprilis havanak tizenhatodik napjein. 

Maghmul f Ateni fis-sittax-il jum ta' April fis-sena elfejn u tHeta. 

Gedaan te Athene. de zestiende april tweeduizenddrie. 

SporzCJdzono W Atenach. dnia szesnastego kwietnia roku dwa tysiClce trzeciego. 

Feito em Atenas. em dezasseis de Abril de dois mil e tres. 

V Atenach sestmisteho apn1a dvetisictri. 

V Atenah, dne sestnajstega aprila leta dva tisoC trio 

Tehty Ateenassa kuudentenatoista paivana huhtikuuta vuonna kaksituhattakolme. 

Som skedde i Aten den sextonde april tjugohundratre. 
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. des BeIges 
Pour Sa Majeste le .R~~ Koning der Be~gen 

Z··ne Majestelt ... der Belgler Voor .IJ M ·estat den Komg Fur Seme aJ 

, 

Ceske repuhliky Za prezidenta 

ks Dronning For Hendes Majesta!t Danmar 
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Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi Presidendi nimel 

Por Su Majestad el Rey de Espaiia 

---------------------
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Pour le President de la Republique fran~aise 

Thar ceann Uachtaran na hEireann 
For the President of Ireland 

Per il Presidente della Repubblica italiana 

[IQ tOV npilEbpo lTIC; KlJT[PtWCitc; 4'1JlOKpatlac; 
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Latvijas Republikas Valsts prezidentes virda 

Lletuvos Respublikos Prezidento vardu 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Due de Luxembourg 

A Magyar Kozrarsasag E)noke reszero] 
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Ghall-President ta' Malta 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 

01 J 

Fur den Bundesprasidenten der Repuhlik Osterreich 

Za Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej 
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa 

Za predsednika Republike Slovenije 

Za prezidenta Slovenskej republiky 

~il4~ , 

~~~A'~ 

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta 
For Republiken Finlands President 
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For Konungariket Sveriges regering 

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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n. DIKJARAZZJONIJIET ADOTIATI MILL-PLENIPOTENZJARJI 

Minbarra dan, il-Plenipotenzjarji adonaw id-Dikjarazzjonjiet imnizzla hawn taht, Ii huma annessi ma' dan 
I-An Finali. 

1. Dikjarazzjoni Kongunta: Ewropa Wahda 

2. Dikjarazzjoni Kongunta dwar il-Qorti tal-Gustizzja tal-Komunitajiet Ewropei 

1. Dikjarazzjoni kongunta: Ewropa Wahda 

Illum huwa mument kbir ghall-Ewropa. IlIum ghalaqna n-negozjati dwar I-adezjoni bejn l-Unjoni Ewropea 
u Cipru, ir-Repubblika Ceka, I-Estonja, I-Ungerija, il-Latvja, il-Litwanja, Malta, il-Polonja, is-Slovakkja u 
s-Slovenja. 75 miljun persuna ser jintlaqghu bhala Cittadini godda ta' I-Unjoni Ewropea. 

Ahna, I-Istati Membri attwali u dawk Ii ser jaderixxu, niddikjaraw I-appogg shih taghna ghall-process ta' 
tkabbir kontinwu, inkluziv u irreversibbli. In-negozjati ta' I-adezjoni mal-Bulgarija u r-Rumanija ghandhom 
ikomplu abbazi ta' I-istess principji li ggwidaw in-negozjati s'issa. Ir-rizultati Ii diga inkisbu fdawn in
negozjati mhumiex ser jiddahhlu in kwistjoni. Skond progress iehor Ii jista' jsir fkonformita mal-kriterji 
tas-shubija, l-objeniv huwa li I-Bulgarija u r-Romanija jintlaqghu bhala membri godda ta' l-Unjoni Ewropea 
£1-2007. Ahna nilqghu wkoll id-decizjonijiet importanti mehuda Hum dwar l-istadju h jmi'is tal-kandidatura 
tat-Turkija ghas-shubija ta' I-Unjoni Ewropea. 

Ix-xewqa komuni taghna hi Ii naghmlu mill-Ewropa kontinent ta' demokrazija, liberta', pad u progress. L
Cnjoni ghandha tibqa' determinata Ii tevita il-holqien ta' linji ta' qsim godda £1-Ewropa u li tippromwovi 1-
istabbilita u l-prosperita fi hdan u lil hinn mill-fruntieri I-godda ta' I-Unjoni. Ahna ninsabu herqana biex 
nahdmu flimkien fi sforz kongunt biex nilhqu dawn l-iskopijiet. 

L-ghan taghna hija Ewropa Wahda. 

Il-Belgju Ir-Repubblika Ceka Id-Danimarka 

Il-Germanja L-Estonja Il-Grecja 

Spanja L-Irlanda L-Irlanda 

L-Italja Cipru Il-Latvja 

Il-Litwanja Il-Lussemburgu L-Ungerija 

Malta L-Olanda L-Awstrija 

Il-Polonja Il-Portugall Is-Slovenja 

Is-Slovakkja Il-Finlandja L-Isvezja 

Ir-Renju Unit 

2. Dikjarazzjoni kongunta dwar il-Qorti tal-l;ustizzja tal-Komunitajiet Ewropej 

Kemm il-darba ssir talba fdan ir-rigward mill-Qorti tal-Gustizzja, il-Kunsill b'mod unanimu', jista' jzid in
numru ta' Avukati Generali skond l-Artikolu 222 tat-Tranat tal-KE u I-Artikolu 138 tat-Trattat ta' I-Eura
tom. Inkella. l-Istati Membri l-godda ghandhom ikunu ntegrati fis-sistema ezistenti ghaU-hatra taghhom. 
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Ill. DIKJARAZZJONIJIET OHRA 

Il-Plenipotenzarji hadu nota tad-Dikjarazzjonijiet li gejjin li saru u li huma annessi ma' dan I-Att Finali: 

A. Dikjarazzjonijiet Kongunti: L-Istati Membri attwali/l-Estonja 

3. Dikjarazzjoni Kongunta dwar il-kaeea ghall-orsijiet kannella fl-Estonja 

B. Dikjarazzjonijiet Kongunti: Uhud mill-Istati Membri attwali /uhud mill-Istati Membri I-godda 

4. Dikjarazzjoni Kongunta mir-Repubblika Ceka u r-Repubblika ta' I-Awstrija dwar il-ftehim bilaterali 
taghhom rigward I-impjant ta' I-energija nukleari ta' Temelin 

c. Dikjarazzjonijiet Kongunti mill-Istati Membri attw'ali 

5. Dikjarazzjoni dwar l-iZvilupp rurali 

6. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: Ir-Repubblika Ceka 

7. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: L-Estonja 

8. Dikjarazzjoni dwar I-oil shale, is-suq intern ta' I-elettriku u d-Direttiva 96/92/KE taI-Parlament 
Ewropew u taI-Kunsill tad-19 ta' Dieembru 1996 Ii tikkoneerna regoli komuni ghas-suq intern ta' 
I-elettriku (Direttiva dwar I-Elettriku): L-Estonja 

9. Dikjarazzjoni fir-rigward ta' I-attivitajiet tas-sajd ta' I-Estonja u taI-Litwanja fiz-zona ta' Svalbard 

10. Dikjarazzjoni dwar il-moviment Iiberu tal-haddiema: Il-Latvja 

11. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: Il-Litwanja 

12. Dikjarazzjoni dwar it-transitu ta' persuni hI-art hejn ir-regjun ta' Kaliningrad u partijiet ohra taJ
Federazzjoni Russa 

13. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: L-Ungerija 

14. Dikjarazzjoni dwar iI-moviment liberu tal-haddiema: Malta 

15. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: Il-Polonja 

16. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu taI-haddiema: Is-SIovenja 

17. D&jarazzjoni dwar l-iZvilupp tan-Network Trans-Ewropew fis-Slovenja 

18. Dikjarazzjoni dwar i1-moviment Iiberu tal-haddiema: Is-Slovakkja 

D. Dikjarazzjonijiet Kongunti minn uhud mill-Istati Membri attwali 

19. Dikjarazzjoni Kongunta mir-Repubblika Federali taI-Germanja u r-Repubblika ta' I-Awstrija dwar il
moviment liberu tal-haddiema: Ir-Repubblika Ceka, I-Estonja, I-Ungerija, i1-Latvja, i1-Litwanja, il
Polonja, is-Slo.venja u s-Slovakkja 

20. Dikjarazzjoni Kongunta mir-Repubblika Federali taI-Germanja u r-Repubblika ta' I-Awstrija dwar il
kontroll tas-sigurta nukleari 

E. Dikjarazzjoni Kongunta Generali mill-Istati Membri attwali 

21. Dikjarazzjoni Kongunta Generali 

F. Dikjarazzjonijiet Kongunti minn uhud mill-Istati Membri l-godda 

22. Dikjarazzjoni Kongunta mir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblik.a tal-Lit
wanja, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka dwar I-Arti
kolu 38 ta' I-Att ta' I-Adezjoni 

23. Dikjarazzjoni Kongunta mir-Repubblika ta' l-Ungerija u r-Repubblika tas-Slovenja fuq I-Anness X, 
Kapitolu 7, punt 1 (a)(ii), u I-Anness XIII, Kapitolu 6, punt 1 (a)(i) ta' I-Att ta' I-Adezjoni 
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G. Dikjarazzjonijiet mir-Repubblika Ceka 

24. Dikjarazzjoni mir-Repubblika Ceka dwar il-politika tat-trasport 

25. Dikjarazzjoni mir-Repubblika Ceka dwar il-haddiema 

26. DikjarazzJoni mir-Repubblika Ceka dwar I-Artikolu 35 tat-Trattat ta' I-UE 

H. Dikjarazzjonijiet mir-Repubblika ta' I-Estonja 

27. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar I-azzar 

2S. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar is-sajd 

29. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar il-Kummissjoni tas-Sajd ta' I-Atlantiku tan-Nord-Est 
(!\l£AFq 

30. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar is-sigurta ta' l-ikel 

I. Dikjarazzjonijiet mir-Repubblika tal-Latvja 

31. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja dwar l-ippezar tal-voti fil-Kunsill 

32. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja dwar is-sajd 

33. Dikjarazzjont mir-Repubblika tal-Latvja dwar I-Artikolu 142a tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru. 
40/94 tal-20 ta' Dicembru 1993 dwar it-trade mark Komunitarju 

J. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja 

34. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja rigward l-attivitajiet tas-sajd Litwani fl-Area Regulatorja 
tal-Kummissjoni ghas-Sajd fl-Atlantiku tan-Nord-Est (NEAFq. 

K. DikJarazzjonijiet mir-Repubblika ta' Malta 

35. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' Malta dwar in-newt!"alita 

36. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' Malta dwar ir-regjun gzira ta' Ghawdex 

37. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta: Malta dwar iz-zamma fis-sehh tar-rata zero tat-Taxxa fuq il-Valur 
Mii:jud 

L. Dikjarazzjonijiet mir-Repubblika tal-Polonja 

3S. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Polonja li tikkoncerna l-kompetittivita tal-produzzjoni Pollakka ta' 
xifrott 

39. DlkJarazzjoni mill-Gvern tar-Repubblika tal-Polonja dwar il-moralita pubblika 

40. Dikjarazzjoni mill-Gvern tar-Repubblika tal-Polonja dwar l-intepretazzjoni tad-deroga mill-htigiet 
stipulati fid-Direttiva 200l/82/KE u fid-Direttiva 2001/S 3/KE 

M. Dikjarazzjonijiet mir-Repubblika tas-Slovenja 

41. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja dwar id-divii:joni regjonali futura tar-Rcpubblika tas-Slo
venja 

42. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja dwar in-nahla indigena Slovena Apis mellifera (arnica 
(kranjska cebela) 

N. Dikjarazzjonijiet mill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

43. Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej dwar il-klawsola ta' salvagwardja ekono
mika generali, il-klawsola ta' salvagwardja tas-suq intern u l-klawsola ta' salvagwardja tal-gustizzja 
u I-affarijiet interni 

44. Dikjarazzjoni mill-KummissJoni tal-Komunitajiet Ew!"opej ghall-konklui:jonijiet tal-Konferenza ta' 1-
Adezjoni mal-Latvja 
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A. OIKJARAZZJONIJIET KONGUNTI: L-ISTATI MEMBRI AlTWALI/L-ESTONJA 

3. Dikjarazzjoni kongunta dwar it-kaeta gbaII-orsijiet kannella fl-Estonja 

Fir-rigward ta' I-orsijiet kanneIla, I-Estonja ghandha tikkonforma b'mod shih maI-htigijiet tad-Direttiva 92/ 
43/KEE dwar il-konservazzjoni tal-habitat naturali u taI-fawna u I-flora saIvaggi (id-Direttiva dwar il-Habi
tat). Sa mhux aktar tard mill-adeijoni, I-Estonja ghandha tistabilixxi sistema ta' protezzjoni stretta li tikkon
forma ma' I-ArtikoIu 12 tad-Direttiva imsemmija. 

Fil-waqt li I-kaeea ghall-orsijiet kannella b'mod generali ma setghetx tkun permessa, il-Konferenza tinnota 
li taht I-Artikolu 16(1) tad-Direttiva dwar il-Habitat, I-Estonja tista' tippermetti l-kaeCa ghall-orsijiet kan
nella feirkostanzi speeifiei u bla hsara ghall-proceduri stipuIati fl-ArtikoIu 16(2) u (3). 

B. OIKJARAZZJONIJIET KONGUNTI: UHUD MILL-ISTATI MEMBRI AlTWALI I UHUD MILL-ISTATI MEMBRI 
OOODA 

4. Dikjarazzjoni kongunta mir-Repubblika teka u r-Repubblib ta' I-Awstrija dwar it-ftehim 
bilaterali taghhom rigward I-impjant ta' l-energija nuldeari ta' Temelin 

Ir-Repubblika Ceka u r-Repubblika ta' I-Awstrija ghandhom iwettqu l-obbligi biJaterali taghhom taht iJ
MKonlduzjonijiet tal-Process ta' Melk u s-Segwiment" tad-29 ta' Novembru 2001 adottati minnhom it-tnejn. 

c. DIKJARAZZJONIJIET KONGUNIl MILL-ISTATI MEMBRI AlTWALI 

5. Dikjarazzjoni dwar I-iivilupp ruraIi 

Ghar-rigward tal-politika ta' I-i:tviIupp rurali ta' l-Istati Membri l-godda taht l-istrument temporanju ta' 1-
i:tvilupp rurali ffinanzjat mit-Taqsima Garanziji tal-EAGGF, l-Unjoni tinnota li kull wiehed mill-Istati Mem
bri l-godda jista' jippretendi l-allokazzjonijiet taI-bidu li gejjin: 

ABobzzjoni tal-bidu (EUR miljun) 

2004 2005 2006 2004-2006 

Ir-Repubblika Ceka 147,9 161,6 172,0 481,5 

L-Estonja 41,0 44,8 47,7 133,5 

Cipru 20,3 22,2 23,9 66,4 

Il-Latvja 89,4 97,7 103,9 291,0 

Il-Litwanja 133,4 145,7 155,1 434,2 

L-Ungerija 164,2 .179,4 190,8 534,4 

Malta 7,3 8,0 8,5 23,8 

I1-Polonja 781,2 853,6 908,2 2543,0 

Is-Slovenja 76,7 83,9 89,2 249,8 

Is-Slovakkja 108,2 118,3 125,8 352,3 

Total 1570,0 1 715,0 1825,0 5110,0 
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6. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: ir-RepubbJika Ceka 

L-UE tishaq fuq 1-e1ementi qawwija ta' divrenzjar uta' flesslbilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghoI 
HI cittadini (eld taht i1-ligi nazzjonali, bl-iskop Ii tithaffef I-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'rizultat ta' dan, 
l-opportunitajiet ta' xoghOI fl-UE ghal Cittadini Ceki ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjali ma' I-adezjoni 
tar-Repubblika Ceka. Barra minn hekk, I-Istati Membri tal-UE se jaghmlu I-ahjar uiu mill-arrangament pro
post biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-applikazzjoni shiha ta' I-acquis fil-qasam tal-moviment liberu 
tal-haddiema. 

7. Dikjarazzjoni dwar il-moviment liberu tal-haddiema: I-Estonja 

L-UE tishaq fuq l-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hili thorn biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
lil Cittadini Estonjani taht il-ligi nazzjonali, bl-iskop li tithaffef l-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'rizultat ta' 
dan, l-opportunitajiet ta' xoghol fl-UE ghal cittadini Estonjani ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjali ma' 1-
adeijoni ta' I-Estonja. Barra minn hekk, I-Istati Membri tal-UE se jaghmlu I-ahjar uzu mill-arrangament 
propost biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-applikazzioni shiha ta' I-acquis fil-qasam tal-moviment 
liberu tal-haddiema. 

8. Dikjarazzjoni dwar l-oil sh4Je, is-suq intern ta' l-elettriku u d-direttiva 96/92/KE tal-Parlament 
Ewropew u taI-KunsiD tad-19 ta' Dicembru 1996 Ii tikkoncerna regoli komuni ghas-suq intern ta' 

l-elettriku (direttiva dwar l-elettriku): l-Estonja 

L-Unjoni se tikkontroUa miU-qrib li I-Estonja taqdi I-impenji li hadet b'mod partikoIari fir-rigward ta' aktar 
preparazzjoni tas-suq intern ta' l-energija (ir-ristrutturar tas-settur ta' I-oil shale, ir-ristrutturar tas-settur ta' 
I-eIettriku, il-legislazzjoni, it-tishih ta' I-Ispenorat tas-Suq ta' Energija, ecc). 

L-Unjoni tigbed I-attenzjoni ta' I-Estonja ghall-konkluijonijiet taI-Kunsilli Ewropej ta· Lisbona uta' BarceI
Iona, li ghandhom x'jaqsmu mal-ftuh accellerat tas-suq tas-setturi ta' I-elettriku u tal-gass fost ohrajn, bl
iskop li jinkiseb suq intern li jahdem b'mod shih fdawk I-oqsma, u tinnota d-dikjarazzjonijiet li I-Estonja 
ghamlet aktar qabel fdan ir-rigward fis-27 ta'Mejju 2002 fil-kuntest tan-negozjati ghall-adeiioni. Minkejja 
I-bionn ta' implimentazzjoni bikrija ta' suq intern ta' I-e1ettriku operazzjonali, I-Unjoni tiehu nota tal-fatt li 
I-Estonja tirriierva l-posizzjoni taghha dwar I-iiviIuppi IegisIattivi futuri fdan il-qasam. L-Unjoni tirriko
nom fdan ir-rigward is-sitwazzjoni specifika li ghandha x'taqsam mar-ristrutturar tas-settur ta' I-oil shale li 
se jirrikjedi sforzi partikolari sa l-ahhar tas-sena 2012, kif ukoll il-bzonn tal-ftuh gradwali tas-suq ta' I-elet
triku ta' I-Estonja ghaI klijenti li mhumiex residenzi sa dik id-data. 

L-Unjoni tinnota li, bl-iskop li titnaqqas id distorzjoni li jista' jkun hemm fis-suq intern td' l-elettriku, jista' 
jinhtiegli jigu applikati certi mekkanizmi ta' saIvagwardja bhalma hija l-klawsola tar-reciproCita tad-Diret
tlva 96/92/KE. 

Il-Kummissjoni se tikkontrolla mill-qrib I-iiviIupp taI-produzzjoni ta' I-eIettriku kif ukoll it-tibdiliet li jist
ghu isehhu fis-suq ta' l-elettriku fl-Estonja u fil-pajjiii girien. 

Bla hsara ghalli dak li jidher hawn fuq, mill-2009 'il quddiem, kull Stat Membru jista' jitlob lill-Kummiss
joni biex taghmel stima ta' I-iivilupp tas-swieq ta' I-elettriku fir-regjun tal-Bahar Baltiku. Skond din I-istima, 
b'kunsiderazzjoni shiha ghall-karattru uniku ta' I-oil shale u taI-kunsiderazzjoniet ~otjali u ekonomici li 
ghandhom x'jaqsmu ma' l-estrazzjoni, il-produzzjoni u I-konsum ta' I-oil shale fl-Estonja. u waqt li tqis 1-
iskopijiet tal-Komunita dwar is-suq ta' l-elettriku, il-Kummissjoni ghandha taghmel rapport lill-Kunsill bir
rakkomandazzjonijiet xierqa. 
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9. Dikjarazzjoni fll"-rigward ta' I-attivitajiet tas-sajd ta' I-Estonja u tal-Litwanja fiz-zona ta' Svalbard 

I1-Komunita Ewropea hija kommessa Ii zzomm tmexxija soda bbazata fuq i1-konservazzjoni sostenibbH u 
I-ahjar uzu tal-popolazzjonijiet tal-hut madwar Svalbard, u tiddikjara li lesta tkompli bis-sistema ta' 
maniggattwali Ii hija applikata mill-Komunita Ewropea u mill-Estonja u I-Litwanja. 

10. Dikjarazzjoni dwar i1-moviment Iiberu tal-haddiema: i1-Latvja 

L-UE tishaq fuq I-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
HI cittadini Latvjani taht iI-ligi nazzjonali, bl-iskop Ii tithaffef I-approssimazzjoni ma' I-acquis. B'rizultat ta' 
dan, l-opportunitajiet ta' xoghol fl-UE ghal Cittadini Latvjani ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjaH ma' 1-
adezjoni tal-Latvja. Barra minn hekk, I-Istati Membri ta' I-UE se jaghmlu l-ahjar uzu mill-arrangament pro
post biex jasIu kemm jista' jkun maIajr ghall-applikazzjoni shiha ta' I-acquis fil-qasam taI-moviment liberu 
tal-haddiema. 

11. Dikjarazzjoni dwar i1-moviment Iiberu tal-haddiema: i1-Litwanja 

L-UE tishaq fuq l-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ~handhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
liI cittadini Litwanjani taht il-ligi nazzjonali, bI-iskop li tithaffef l-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'rizultat 
ta' dan, J-opportunirajiet ta' xoghol fl-UE ghal cittadini litwanjani ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjali ma' 
l-adezjoni tal-Litwanja. Barra minn hekk, l-Istati Membri ta' I-UE se jaghmlu l-ahjar uzu mill-arrangament 
propost biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghalI-applikazzjoni shiha ta' I-acquis fil-qasam tal-moviment 
liberu tal-haddiema. 

12. Dikjarazzjoni dwar it-transitu ta' persuni bl-art bejn ir-remun ta' Kaliningrad u partijiet ohra 
taI-Federazzjoni Russa 

Il-Komunita ghandha taghti assistenza Iil-Litwanja sabiex jitwettqu l-kondizzjonijiet ghall-partecipazzjoni 
shiha fl-acquis ta' Schengen malajr kemm jista' jkun sabiex ikun igurat li l-Litwanja tkun inkluza fl-ewwel 
grupp ta' l-Stati Membri l-godda li jippartecipaw b'mod shih fl-acquis ta' Schengen. Il-partecipazzjoni shiha 
tiddependi fuq evalwazzjoni oggettiva li l-kundizzjonijiet mehtiega kollha huma milhuqa skond l-acquis ta' 
Schengen. 

13. Dikjarazzjoni dwar i1-moviment liberu tal-haddiema: I-Ungerija 

L-UE tishaq fuq I-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
HI Cinadini Ungerizi taht il-Hgi nazzjonali, bl-iskop H tithaffef l-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'rizultat ta' 
dan, l-opportunitajiet ta' xoghol fl-UE ghal Cittadini Ungerizi ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjali ma' 1-
adezjoni ta' l-Ungerija. Bam minn hekk, l-Istati Membri tal-UE se jaghmlu l-ahjar uzu mill-arrangament 
propost biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-applikazzjoni shiha ta' l-acquis fil-qasam tal-moviment 
liberu tal-haddiema. 
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14. Dikjarazzjoni dwar il-moviment Iiberu tal-haddiema: Malta 

Jekk I-adezjoni ta' Malta tohloq diffikultajiet fir-rigward tal-moviment liberu tal-haddicma, il-kwistjoni tista' 
titressaq quddiem I-istituzzjonijiet ta' l-Unjoni sabiex tinstab soluzzjoni ghal din il-problema. Din is-soluz
zjoni ghandha tkun fosservanza stretta tad-disposizzjonijiet tat-Trattati (inkluii dawk tat-Trattat dwar 1-
Unjoni Ewropea) u tad-disposizzjonijiet li gew adottati bit'x japplikawhom, b'mod partikolari dawk li 
ghandhom x'jaqsmu mal-moviment liberu tal-haddiema. 

15. Dikjarazzjoni dwar il-moviment Iiberu tal-haddiema: il-Polonja 

L-UE tishaq fuq l-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flesslbilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
liI Cittadini Pollakki taht il-ligi nazzjonali, bl-iskop li tithaffef l-approssimazzjoni ma" l-acquis. B'rizultat ta' 
dan, l-opportunitajiet ta' xoghol fl-UE ghal Cittadini Pollakki ghandhom jitjiebu b'mod 'iostanzjali ma' 1-
adezjoni tal-Polonja. Barra minn hekk, I-Istati Membri tal-UE se jaghmlu l-ahjar uiu miH-arrangament pro
post biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-applikazzjoni shiha ta' I-acquis fil-qasam tal-moviment liberu 
tal-haddiema. 

16. Dikjarazzjoni dwar il-moviment Iiberu tal-haddiema: is-Slovenja 

L-UE tishaq fuq I-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta fl-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
lil Cittadini Sloveni taht il-ligi nazzjonali, bl-iskop li tithaffef l-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'riiultat ta' 
dan, l-opportunitajiet ta' xoghol £I-UE ghal cittadini Sloveni ghandhom jitjiebu b'mod sostanz;ali ma' 1-
adeijoni tas-Slovenja. Barra minn hekk, I-Istati Membri tal-UE se jaghmlu I-ah;ar uiu mill-arrangament 
propost biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-applikazz;oni shiha ta' I-acquis fil-qasam tal-moviment 
liberu tal-haddiema. 

17. Dikjarazzjoni dwar I-izvilupp tan-network trans-ewropew fis-Slovenja 

L-Unjoni tfakkar fl-importanza ta' I-infratstuttura tat-trasport fis-Slovenja ghall-iivilupp t.1' network tat-tras
port trans-Ewropew u se tqis dan il-fatt meta tidentifika progetti ta' interess komum skond l-Artikolu 155 
tat-Trattat tal-KE. 

18. Dikjarazzjoni dwar il-moviment Iiberu tal-haddiema: is-Slovakkja 

L-UE tishaq fuq I-elementi qawwija ta' divrenzjar uta' flessibilta £I-arrangament dwar il-moviment liberu 
tal-haddiema. L-Istati Membri ghandhom jaghm]u hilithom biex jaghtu access akbar ghas-suq tax-xoghol 
HI Cittadini Slovakki taht il-ligi nazzjonali, bl-iskop 1i tithaffef l-approssimazzjoni ma' l-acquis. B'rizultat ta' 
dan, l-oppoTtunitajiet ta' xoghol £I-UE ghal cittadini Slovakki ghandhom jitjiebu b'mod sostanzjali ma' 1-
adeijoni tas-Slovakkja. Barra minn hekk, I-Istati Membri tal-UE se jaghmlu l-ahjar uiu mill-arrangament 
propost biex jaslu kemm jista' jkun malajr ghall-appHkazzjoni shiha ta' l-acquis fil-qa~am tal-moviment 
liberu tal-haddiema. 
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D. DIKJARAZZJONIJIET KONGUNTI MINN UHUD MILL-ISTATI MEMBRI ATfWAU 

19. Dikjanzzjoni kongunta mir-Repubblika Federali taI-Germanja u r-Repubblika ta' I-Awstrija 
dwar iI-moviment liberu taI-baddiema: ir-Repubblika teka, I-Estonja, I-Ungerija, iI-Latvja, ll

Utwanja, iI-Polonja, is-Slovenja u s-Slovakkja 

Ir-Repubblika Federali tal-Germanju u r-Repubblika ta' I-Awstrija bi qbil mal-Kummissjoni jifhmu li I-kliem 
tal-punt 13 tal-mizuri transitorji dwar il-moviment liberu tal-haddiema taht id-Direttiva 96/71/KE fl
Annessi V, VI, VIII, IX, X, XII, XIII u XN ifissru li "certi regjuni" jista', fejn xieraq, jinkludu wkoll it-terri
torju nazzjonali kollu. 

20. Dikjarazzjoni kongunta mir-Repubblika Federali taI-Germanja u r-RepubbHlc:a ta' I-Awstrija 
dwar iI-kontroU tas-sigurta nukleari 

Ir-Repubblika Federali tal-Germanja u r-Repubblika ta' I-Awstrija jishqu fuq I-importanza li jitkompIa I-pro
cess ghall-kontroll ta' I-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet ghat~titjib tas-sigurta nukleari fil-pajjizi 
aderenti, kif diskuss fil-Kunsill ta' I-Affarijiet Generali u r-ReIazzjonijiet Esterni ta' 1-10 ta' DiCembru 2002, 
sakemm rizuItat ikun disponibbli. 

E. DIKJARAZZJONI KONGUNTA GENERALI MILL-ISTAll MEMBRI ATIWAU 

21. Dikjarazzjoni kongunta generali 

L-Istati Membri attwali jissottolineaw li d-Dikjarazzjonijiet mehmuza ma' dan I-Att Finali ma jisghux jigu 
interpretati jew applikati b'mod li jmur kontra l-obbligi ta' 1-1stati Membri li johorgu mit-Trattat u I-Att ta' 
I-Adezjoni. 

L-Istati Meatbri attwali jinnotaw li I-Kummissjoni taqbel bis-shih ma' dak li jidher hawn fuq. 

F. DIKJARAZZJONIJIET KONGUN11 MINN UHUD MILL-ISTATI MEMBRI L-GODDA 

22. Dikjarazzjoni konjunta mir-R.epubblika, teka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal
Utwanja, ir-Repubblika taI-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakb dwar 

l-Artikolu 38 ta' I-Att ta' I-AdeZjoni 

1. lr-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' l-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-RepubbJika tal-PoIonja, ir
Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika SIovakka jifhmu li I-kuncett "naqas milli jimplimenta I-impenji 
mehuda fil-kuntest tan-negozjati dwar I-adezjoni" jkopri biss l-obbligi li johorgu mit-Trattati originali 
applikabbli ghar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika 
taI-PoIonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka, skond il-kondizzjonijiet stipulati fdan 
I-Att ta' I-Adezjoni, u I-obbligi definiti fdan I-Alt. 

Ghalhekk ir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika tal
Polonja. ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika SIovakka jifhmu li I-Kumrnissjoni ser tikkunsidra 1-
applikazzjoni ta' I-Artikolu 38 biss fkazijiet tal-ksur allegat ta' l-obbligi li hemm referenza ghalihom 
fil-paragrafu preeedenti. 
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2. Ir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika tal-Polonja, ir
Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka jifhmu li l-Artikolu 38 huwa bla pregudizzju ghall
gurisdizzjoni tal-Qorti tal-Gustizzja kif definita fl-Artikolu 230 tat-Trattat tal-KE dwar azzjonijiet 
mehuda mill-Kummissjoni skond I-Artikolu 38. 

3. Ir-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika tal-Polonja, ir
Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka jifhmu Ii l-Kummissjoni, qabel tiddeCidi dwar jekk 
ghandhiex tapplika kontrihom il-miiuri Ii jipprovdi ghalihom l-Artikolu 38, ghandha taghti lir-Repub
blika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repub
blika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka I-opportunita Ii jesprimu I-fehma u I-posizzjoni taghhom bi 
qbil mad-Dikjarazzjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej dwar il-k1awsola ta' salvagwardja 
generali, il-klawsola ta' salvagwardja tas-suq intern u l-klawsola ta' salvagwardja tal-gustizzja u l-affari
jiet interni, annessi ma' dan I-An Finali. 

23. Dikjarazzjoni kongunta mir-Repubblika ta' I-Ungerija u r-Repubblika tas-Slovenja fuq I-Anness 
X, Kapitolu 7, punt l(a)(ii) u I-Anness XIII, Kapitolu 6, punt (l)(a)(i) ta'I-Att ta'I-Adezjoni 

Jekk il-perijodu transitorju li hemm referenza ghalih fl-Artikolu 28(1) tas-Sin Direttiva dwar it-Taxxa fuq 
il-Valur Miijud ma jinbidilx b'sistema definittiva sa nofs 1-2007 u I-proposta biex jinbidel ma tkunx fi 
stadju li jippermetti I-bdil sa I-ahhar ta' 1-2007, ir-Repubblika ta' I-Ungerija u r-Repubblika tas-Slovenja ser 
jitolbu rapport mill-Kummisjoni Iill-Kunsill dwar i1-thaddim ta' I-arrangament transitorju Ii jipprovdi ghalih 

. I-Anness X, Kapitolu 7, punt 1 (a)(ii) u I-Anness XIII, Kapitolu 6, punt 1 (a)(i) ghall-Att ta' I-Adeijoni li 
ghandu jigi ppreparat fi zmien xieraq. Dan ir-rapport ghandu jqis i1-funzjonament kif suppost tas-suq 
intern u I-konsegwenzi hziena Ii jista' jkun hemm ghas-setturi tar-ristoranti fir-Repubblika ta' I-Ungerija u 
r-Repubblika tas-Slovenja, b'mod partikolari telf ta' impjiegi, zieda fl-impjieg mhux iddikjarat, u I-livell tai
iieda fil-prezzijiet tas-servizzi tar-ristoranti ghall-konsumatur finali. 

G. DIKJARAZZJONIJIET MIR-REPUBBLIKA CEKA 

24. Dikjarazzjoni mir-Repubblika (eka dwar i1-politika tat-trasport 

Bi qbil mal-PosizzJoni Komuni ta' I-UE ghall-Kapitolu dwar i1-Politika tat-Trasport I-Istati Membri attwali u 
dawk godda jistghu progressivament jiskambjaw I-awtorizzazzjonijiet tal-kabotagg abbail ta' ftehim bilate
raH, inkluz il-possibilta ta' HberaHzzazzjoni shiha. Fid-dawl ta' dak li jidher hawn fuq, ir-Repubblika Ceka 
tistenna li d-diskussjonijiet bilaterali ma' I-Istati Membri jitkomplew matul is-sena 2003 sabiex jintlahaq 
jew ftehim bilaterali fuq il-liberalizzazzjoni shiha tal-kabotagg jew skambju ta' awtorizzazzjonijiet ta' kabo
tagg progressiv fkaz li jkun mehtieg il-perijodu transitorju. 

Ir-Repubblika Ceka tilqa' I-fatt li ntlahaq ftehim reCiproku mal-Germanja dwar it-tfas~il ta' I-analiii ta' strut
tura ta' nfiq li abbazi taghha I-kwoti bilaterali ghall-kabotagg jistghu jkunu stabbiliti mis-sena 2004 'il qud
diem. 

25. Dikjarazzjoni mir-RepubbJika (eka dwar i1-haddiema 

Ir-Repubblika Ceka tiddikjara li tistenna li I-intenzjonijiet ta' xi Stat Membru attwali li jilliberalizza I-access 
ghal haddiema Ceki ghas-suq tax-xoghol tieghu skond setturi u professjonijiet individwali ghandhom ikunu 
soggetti ghall-konsultazzjonijiet bilaterali bejn l-Istat Membru in kwistjoni u r-Repubbika Ceka. 
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26. Oikjarazz;oni mir-Repubblika Ceka dwar I-Artikolu 35 tat-Trattat ta' I-UE 

Ir-Repubblika Ceka taccetta I-gurisdizzjoni taI-Qorti taI-Gustizzja taI-Kommunitajiet Ewropej skond l-arran
gamenti stipulati fl-Artikolu 35(2) u (3)(b) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Ir-Repubblika Ceka tirriserva 
d-dritt li tipprovdi fil-ligi nazzjonali taghha li meta tinqala' xi mistoqsija dwar il-validita jew l-intepretaz
zjoni ta' att li hemm referenza ghalih fl-Artikplu 35(1) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea fkaz pendenti 
quddiem xi qorti jew tribunal nazzjonali li ma hemm ebda rimedju gudizzjarju kontra d-decizjonijiet tagh
horn taht il-ligi nazzjonali, il-qorti jew tribunal ghandu I-obbligu li jressaq il-kwistjoni quddiem il-Qorti 
taI-Gustizzja. 

H. DIKJARAZZJONIJlET MIR-REPUBBLIKA TA' L-ESTONJA 

27. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar I-azzar 

L-industrija ta' I-ipprocessar ta' I-azzar ta' I-Estonja tinsab fi stadju ta' zvilupp dinamiku. 

Matul in-negozjati fuq l-aggustamenti mehtiega ghar-restrizzjonijiet kwantitattivi Ii jipprovdu ghalihom 1-
ftehim bilaterali dwar I-azzar bejn il-Kommunita u I-Federazzjoni Russa, I-Ukraina u l-Kazakhstan, jew 
matul l-adozzjoni ta' xi arrangamenti ohra ghal dak il-ghan, ghandhom jitqiesu I-htigijiet ta' l-importaz
zjoni li jirrizultaw mill-espansjoni prevedibbli ta' l-industrija Estonjana ta' l-azzar fil-futur qrib. L-Estonja 
tissottolinea li l-htigijiet anticipati taghha ta' importazzjoni gew provduti lill-Konferenza ta' I-Adezjoni. , 

28. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta'l-Estonja dwar is-sajd 

L-Estonja hija konxja li l-manigg tal-Ftehim bejn il-Gvern tar-Repubblika ta' l-Estonja u I-Gvern tal-Federaz
zjoni Russa dwar koperazzjoni fil-konservazzjoni u l-immanniggjar tal-popolazzjonijiet tal-hut fPeipsi, 
Uimrni u l-Lak ta' Pihkva ghandha tkun zgurata mill-Estonja b'koperazzjoni mill-qrib mal-Kummissjoni, 
sakemm il-Komunita ma ghandhiex jew ma jkollhiex legislazzjoni sussidjarja dwar l-immaniggjar tar
riZorsi tas-sajd filmijiet intemi. 

29. Dikjaiazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar i1-kummissjoni tas-sajd ta' I-Atlantiku taD
Nord-est (NEAFC) 

Skond il-ptinCipju tal-kompetenza Komunitarja esklussiva, I-interessi ta' I-Estonja fin-NEAFC ser jigu rap
preientati inill-Komuniti mid-data ta' l-adezjoni. Jekk I-Estonja ma tkunx membru tan-NEAFC sad-data ta' 
I-adeijoni, J-Estonja sserrah fuq l-isforz tal-Komunita li tintegra fis-sehem tal-Komunita "il-kwQta tal-kope
razzjoni tal-parti li mhix kontraenti" uzata mill-Estonja u kif irregistrata mill-NEAFC. 

30. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' I-Estonja dwar is-sigurtA ta' I-iket 

Fir-rigwardi ta' terzi pajjizi, I-Estonja ghandha tikkonforma b'mod shih mal-htigijiet tar-Regolament (KE) 
Nru. 178/2P02 tal-Parlament Ewropew u tal-KunsilI tat-28 ta' Jannar 2002, li jistipula I-principji u I-htigi
jiet generalj tal-ligi dwar l-ikel, li jistabilixxi l-Awtorita Ewropea ghas-Sigurta ta' I-Ikel u jistipula proceduri 
fi kwistjoniJiet dwar is-sigurta ta' l-ikel. 
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I. DIKIARAZZJONIIIET MlR-REPUBBLlKA TAL-LATVJA 

31. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja dwar I-ippeiar tal-voti fll-KunsiII 

Id-Dikjarazzjoni Nru. 20 tat-Trattat ta' Nizza stabbiliet li r-Repubblika tal-Latvja ghandha tinghata erba' 
voti minn total ta' 345 vot fil-Kunsill mill-l ta' Jannar 200; malli jinghata bidu ghal Unjoni ta' 27 Stati 
Membri. 

Tenut kont tal-htiega li tkun zgurata rapprezentanza adegwata, kumparabbli u ndqas ta' l-Istati Membri fiI
Kunsill skond id-daqs tal-popolazzjoni taghhom, ir-Repubblika tal-Latvja tiddikjara li tirriserva d-drittijiet li 
tiddiskuti I-kwistjoni ta' I-ippeZar taI-voti fil-Kunsi1l matul l-Konferenza Intergovernattiva h jmiss. 

32. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja dwar is-sajd 

Flr-rigward tar-Regolament (KEE) Nru. 3760/92 li jistabilixxi s-sehem ta' I-opportunitajiet tas-sajd Komuni
tarji li ghandhom ikunu allokati lill-Istati Membri ghall-popIazzjonijiet ta' hut, li ghandhom ikunu regolati 
b'limitu fuq kemm jistghu jinqabdu, il-Latvja tithem li d-disposizzjonijiet specifici ta' dan I-Att li ghandhom 
x'jaqsmu ma' I-opportunitajiet tas-sajd li ghandhom ikunu allokati lil-Latvja fil-Bahar Baltiku Jirreferu ghas
slstema ta' maniggei.istenti fi hdan I-IBSFC kif inhi kaIkulata ghall-UE 15 u I-Estonja, il-Latvja il-Litwanja u 
I-Polonja. 

Fir-rigward ta' l-opportunitajiet tas-sajd fi hdan il-Kummissjoni ghas-Sajd fl-Atlantlku tan-Nord-Est 
(NEAFC), il-Latvja tiddikjara I-interessi taghha ghas-sajd fdik I-area, ghaIkemm ma registrat I-ebda qabda 
smifikanti matuI il-perijodu recenti. Bhala parti li tikkopera ~an-NEAFC. u li tirrispetta d-decii.jonijiet u r
regoIamenti kollha stipulati minn din il-Kummissjoni, il-Latvja tistenna li I-interessi taghha jitqiesu kif sup
post meta jigu allokati l-opportunitajiet tas-sajd lil-Latvja u lill-Istati Membri l-godda I-ohra. 

33. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Latvja dwar I-Artikolu 142a tar-Regolament tal-KunsiII (KE) 
nru. 40/94 tal-20 ta' Dicembru 1993 dwar it-tr4de mark Komunitarju 

Ir-Repubblika tal-Latvja tikkunsidra Ii I-applikazzjoni ta' l-Artikolu 142a(5) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru. 40/94 ta' 1-20 ta' Dicembru 1993 dwar it-trade mark Komunitarju ma ghandhiex tipprekludi I-proj
bizzjoni ta' l-uzu tat-trade mark Komunitarju fit-territorju tar-Repubblika tal-Latvja skond l-Artikolu 106(2) 
tar-Regolament. 

J. DIKJARAZZJONI M1R-REPUBBLlKA TAL-LITWANJA 

34. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Litwanja rigward I-attivitajiet tas-sajd Litwani fl-area 
regulatorja tal-Kummissjoni ghas-sajd fl-Atlantiku tan-Nord-Est (NEAFC). 

Il-Litwanja tiddikjara l-interess taghha li tkompli s-sajd tradizzjonali fl-Area Regulatorja tal-Kummissjoni 
ghas-Sajd fl-Atlantiku tan-Nord-Est (NEAFC) wara l-adeijom ma' l-Unjoni Ewropea. Il-Litwanja sserrah fuq 
l-appogg mill-UE ghall-adeijoni taghha fin-NEAFC. Il-Litwanja tistenna li wara I-adeijoni ma' I-UE, I-attivi
tajiet tas-sajd tal-Litwanja fl-Area Regolatorja tan-NEAFC ikomplu u li jinghataw kwoti adekwati fdin I-Area 
skond il-principju ta' I-istabbilita relattiva. 
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K.. DIK.JARAZZJONIJIET MIR-REPUBBUKA TA' MALTA 

35. Dikjarazzjoni mir-RepubbJika ta' Malta dwar in-newtralitA 

Malta tafferma l-impenn taghha ghall-politika estera uta' sigurta komuni ta' l-Unjoni Ewropea kif stipulata 
fit-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. 

Malta tikkonferma li I-participazzjoni taghha fil-politika estera uta' sigurti komuni ta' l-Unjoni Ewropea 
ma tippregudikax in-newtralita taghha. It-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea jispecifika li kull deciijoni mill
Unjoni biex tersaq lejn difiia komuni ghandha tittiehed permezz ta' deciijoni unanima mill-Kunsill Ewro
pewadottata mill-Istati Membri skond il-htigijiet kostituzzjonali rispettivi taghhom. 

36. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' Malta dwar ir-regjun gura ta' Ghawdex 

U-Gvern ta' Malta, 

Filwaqt li jinnota li r-regjun giira ta' Ghawdex ghandu speCifikitajiet eknomici u soejali kif ukoll ivantaggi 
li johorgu mill-effetti kombinati ta' l-insularita doppja tieghu, il-fragilita ambjentali tieghu, id-daqs igbir 
tal-popolazzjoni tieghu flimkien ma' densita gholja ta' popolazzjoni kif ukoll ir-rizorsi limitati inerenti tie
ghu, 

Filwaqt li jinnota lill-Prodott Gross Domestiku per kapita ghar-regjun giira ta' Ghawdex huwa b'mod sinifi
kanti iktar baxx minn dak ta' Malta kollha kemm hi, 

Filwaqt li jinnota Ii qed isegwi politiki ekonomici u socjali specifici fir-rigward tar-regjun giira ta' Ghaw
dex, li l-ghan taghhom hu li jinghelbu l-iivantaggi strutturali permanenti li jsofri minnhom, 

Filwaqt li jirrikonoxxi li, ma' l-adeijoni ta' Malta ma' l-Unjoni Ewropea, bhala riiultat tal-ftehim rigward 1-
eligibiliti qa' Malta ghall-Ghanijiet tal-Fondi Strutturali u ghal assistenza mill-Fond ta' Koeijoni, kif ukoll 
tal-ftehim ~war ir-rata uro ghat-Taxxa fuq il-Valur Miijud ghat-trasport ta' passiggieri bejn il-giejjer u 1-
perijodu t!lmsitorju ghat-ttasport bejn il-giejjer ta' prodotti agrikoli, Ghawdex ser jibbenefika minn miiuri 
li jindiriz~w b'mod speeifiku l-iivantaggi strutturali taghha. minbarra li tippartecipa fmizuri li huma ta' 
beneficgu ekonomiku u sotjali iktar generali, 

Filwaqt li jirrikonoxxi wkoll li l-klassifikazzjoni ta' NUTS 3 li nghatat lir-regjun giira ta' Ghawdex ma tis
tax, wahidha, tizgura l-implimentazzjoni ta' I-impenn iddikjarat ta' l-Unjoni Ewropea li tiehu mizuri ghall
beneficcju tar-regjuni zvantaggati, 

Tiddikjara li, qabel l-ahhar ta' kull perijodu bugetarju tal-Komunita li jinvolvi definizzjoni mill-gdid tal
politika regjonali Komunitarja, Malta ser titlob Ii l-Kummissjoni tirraporta lill-Kunsill dwar is-sitwazzjoni 
ekonomika u soejali ta' Ghawdex, u b'mod partikolari, dwar l-inugwaljanza fil-livelli ta' ivilupp soejali u 
ekonomiku bejn Ghawdex u Malta. Il-Kummissjoni tintalab li tipproponi mizuri xierqa, kif mehtieg, fil
qafas tal-politika regunali Komunitarja jew ta' politiki Komunitarji rilevanti oh ra, sabiex tiigura li tkompli 
u titnaqqas l-inugwaljanza bejn Ghawdex u Malta kif ukolI li jkun hemm iktar integrazzjoni ta' Ghawdex 
fis-suq intern b'kondizzjonjiet ekwi. b'mod partikolari, jekk Malta, kollha kemm hi, ma tibqghax iktar eli
gibbli ghal :eerti miZuri tal-politika reg;onali, ir-rapport ghandu jqis jekk is-sitwazzjoni ekonomika speCifika 
ta' Ghawdcic tiggustiflkax li Ghawdex ikompli jkun eligibbli ghal dawk il-miiuri, u taht liema kondizzjoni
jiet, matul il-perijodu ta· referenza. 
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37. Dikjarazzjoni mir-Repubblika ta' Malta dwar iz-iamma fls-sehh tar-rata zero tat-Taxxa fuq il
Valur Mizjud 

L-accettazzjoni minn Malta ta' perijodu transitorju sa I-I ta' Jannar 2010 ghaz-zamma fis-sehh tar-rata ta' 
0% tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud taghha minflok ir-rata standard ta' 5 % fuq il-provvista ta' oggetti ta' 1-
ikel u farmacewtici hija bba:iata fuq i1-premessa li I-perijodu transitorju li hemm referenza ghalih fl-Arti
kolu 28(1) tas-Sitt Direttiva dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud jiskadi fdik il-gurnata. 

l. DIKJARAZZJONIJIET MIR-REPUBBLIKA TAL-POLONJA 

38. Dikjarazzjoni mir-RepubbJika taI-Polonja tikkoncema I-kompetittivita tal-produzzjoni PolIakka 
ta' xi frott 

Il-Polonja tinnota li l-applikazzjoni ghall-Polonja tat-tariff a komuni tad-dwana ta' l-UE jista' jkollha rizultat 
avvers u immedjat fuq il-kompetittivita tal-produtturi Pollakki ta'-frott artab, ic-cirasa qarsa u t-tuffieh. Jekk 
wara I-adezjoni jqumu diffikultajiet li huma serji u li jistghu jippersistu fdawk is-setturi, il-Polonja ser tit
lob li tkun applikata b'urgenza 1-k1awsola tas-salvagwardja generali user titlob li jkunu adottati strumenti 
li jawtorizzaw it-tnehhija permanenti ta' disturbi fil-kompetittivita fis-settur tal-frott artab, ic-cirasa qarsa u 
t-tuffieh. 

39. Dikjarazzjoni mill-gvern tar-Repubblika tal-Polonja dwar il-moralitA pubblika 

I1-Gvern tar-Repubblika tal-Polonja jifhem li xejn fid-dispossizzjonijiet tat-Trattat dwar I-Unjoni Ewropea, 
tat-Trattati Ii jistabbilixxu I-Komunitajiet Ewropej u d-disposizzjonijiet tat-trattati li jemendaw jew jissup
plementaw dawk it-trattati ma jzomm lill-Istat Polakk milli jirregola kwistjonjiet ta' sinifikat morali, kif 
ukoll dawk li ghandhom x'jaqsmu mal-protezzjoni tal-hajja tal-bniedem. 

40. Dikjarazzjoni mill-gvem tar-Repubblika tal-Polonja dwar l-interpretazzjoni tad-deroga milI
htigiet stipulati fld-direttiva 2001/82/KE u fld-direttiva 2001/83/KE 

Il-Polonja tikkunsidra li I-prodotti farmacewtici fuq il-lista fl-Appendici A ta' I-Anness XII ta' dan I-Att li 
ghandhom awtorizzazzjonijiet ghal marketing jistghu jkunu ikkumercjalizzati fil-Polonja. 
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M. DIKJARAZZJONIJIET MIR-REPUBBUKA TAS-SLOVENJA 

41. Dikjarazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja dwar id-diviijoni reijonali futura tar-Repubblika 
tas-Slovenja 

Ir-Repubblika tas-Slovenja taghmel enfazi fuq l-importanza li taghti lill-izvilupp regjonali bilancjat u lill
bzonn li jitnaqqsu l-inugwaljanzi socjo-ekonomici bejn ir-regjuni taghha. 

Ir-Repubblika tas-Slovenja tinnota li l-kompetenza ghal decizjonijiet fuq id-divizjoni regjonali taghha hija 
esklussivament tar-Repubblika tas-Slovenja. Eccezzjoni ghal din hija d-divizjoni regjonali tas-Slovenja ghall
iskop tal-klassifikazzjoni regjonali komuni tal-unitajiet territorjali (NUTS). 

FiI-kuntest tan-negozjati dwar l-adezjoni l-kwistjoni tad-divizjoni regjonali tas-Slovenja fil-livell ta' NUTS 2 
kienet giet miftiehma provizorjament fid-dsatax-i1 laqgha tal-Konferenza fuq il-livell ta' Deputati fid-29 ta' 
Lulju 2002, skond it-termini stipulati fil-Konkluzjonijiet tal-Konferenza. Dawn il-Konkluzjonijiet gew kon
fermati fil-Iaqgha Ministerjali tal-Konferenza ta' l-Adezjoni fl-l ta' Ottubru 2002. 

Dikjarazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja, li ghaliha l-ebda Stat Membru ma oggezzjona fl-ebda stadju, 
kienet inkluZa fil-Konkluzjonijiet tal-Konferenza u I-parti relevanti taghha taqra: 

"Is-SIovenja tinnota bi pjacir li I-UE innotat li t-territorju kollu tas-SIovenja ghandu jigi kkunsidrat bhala reg
jun wiehed fiI-livell ta' NUTS 2 ghall-perijodu sa I-ahhar ta' 1-2006, li s-SIovenja ghandha hsieb Ii timpli
menta Dokument ta' Programmazzjoni Singolu wiehed li jkopri t-territorju kollu tas-Slovenja ghall-peri
jodu ta' programmazzjoni sa I-ahhar ta' 1-2006, u li s-Slovenja ser tkompli bid-diskussjonijiet dwar id
divizjoni territorjali li tizgura zvilupp regjonali bilancat mal-Kummissjoni sabiex tirrevedi, meta tkun diga' 
Stat Membru, il-klassifikazzjoni NUTS taghha sa mhux aktar tard mill-ahhar ta' 1-2006. 

Jekk il-proposta ghal Regolament mill-Parlament Ewropew u mill-Kunsill dwar it-twaqqif ta' klassifikaz
zjoni komuni ta' Unitajiet Territorjali ghall-istatistika (NUTS) tkun adottata u tidhoI fis-sehh qabeI I-adez
joni tas-Slovenja, is-Slovenja, jekk mehtieg, ser tinnegozja ma' I-UE l-applikazzjoni tieghu ghad-divizjoni 
territorjali tas-Slovenja. 

Fuq din iJ-bazi s-Slovenja tista' taccetta il-proposta ta' I-UE u taqbelli fdan l-istadju dan il-kapitolu ma jeh
tiegx aktar negozjati." 

42. Oikjarazzjoni mir-Repubblika tas-Slovenja dwar in-nahla indigena Slovena Apis meW/era 
Camica (kranjsJc.a cebela) -

Tenut kont tal-fatt li s-sub-specje tan-nahla ta' I-ghasel Slovena Apis mellifera Carnica {maghrufa wkoll bl
ismijiet ta' "kranjska cebela", "(arniolan bee", "Krainer Biene", "(arnica", u "Karntner Biene") hija popolazz
joni ta' annimal indigena fir-Repubblika tas-Slovenja, 

Tenut kont tal-mijiet ta' snin ta' sforzi kontinwi sabiex tinzamm u tigi selezzjonata n-nahla indigena fit-ter
ritorju tas-Slovenja attwali, li huma immirati wkoll ghall-preservazzjoni taghha bhala materjal genetiku 
indigenu, Ii rrizulta fpopolazzjoni tan-nahla ta' l-ghasel li hija genetikament stabbilizzata u bbilancjata, 

Tenut kont tal-htiega konstringenti li din il-popolazzjoni indigena tan-nahla ta' l-ghasel b'karatteristici dis
tinti tigi preservata u b'hekk tikkontribwixxi ghaz-iamma tal-biodiversita, 

Ir-Repubblika tas-Slovenja tiddikjara li ghandha I-hsieb Ii tkompli tapplika i1-mizuri kollha xierqa mehtiega 
biex tizgura I-preservazzjoni ta' I-Apis mellifera Carnica indigena fit-territorju tar-Repubblika tas-Slovenja. 

Ir-Repubblika tas-Slovenja tfakkar li qajmet din il-kwistjoni fin-negozjati ta' l-adezjoni u li l-Unjoni Ewro
pea sottolinejat li jistghu jittiehdu mizuri nazzjonali abbazi ta' I-Artikolu 30 tat-Trattat, bla hsara ghall
principju ta' proporzjonaliti, u li l-inkluzjoni ta' din iJ-kwistjoni fin-negozjati ma kenitx necessarja. 
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N. DIKJARAZZJONIJIET MILL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET E\\~OPEJ 

Il-Partijiet Kontraenti Gholja hadu nota tad-dikjarazzjonijiet li gejjin mill-Kummissjom tal-Komunitajiet 
Ewropej: 

43. Dikjarazzjoni mill-Kununissjoni tal-Komunitajiet Ewropej dwar il-Idawsola ta' salvagwardja 
ekonomika generali, il-Idawsola ta' salvagwardja tas-suq intern u l-kIawsola ta' salvagwardja tal

gustizzja u I-affarijiet intemi 

Qabel ma tiddeCiedi dwar jekk tapplik;lx il-klaws<?li ta' salvagwardja tas-suq intern u tal-gustizzja u I-affari
jlet interni, il-Kummissjoni taI-Komunitajiet Ewropej ser tisma' I-fehma jew fehmiet u I-posizzjonijiet ta' 1-
Istat Membru jew ta' I-Istati Membri li ser ikun jew ser ikunu effetwati direttament b'dawn il-mizuri u 
ghandu tqis dawn il-fehmiet u posizzjonijiet kif jixraq. 

Il-klawsola ta' salvagwardja ekonomika generali tkopri wkoll I-agrikoltura. Tista' tiskatta meta fxi setturi 
speCifici agrikoli jqumu xi diffikultajiet, li huma serji u u li jistghu jkunu persistemi, jew li jistghu jikka
wzaw deterjorazzjoni serja fis-sitwazzjoni ekonomika ta' area specifika. Tenut kont taI-probIemi speCifici 
tas-senur agrikolu fil-Polonja, il-miiuri li jittiehdu mill-Kummissjoni sabiex tipprevjeni disturbi fis-suq taht 
il-klawsola ta' salvagwardja ekonomika generali jistghu jinkludu sistemi ta' kontroll tac-Cirkolazzjoni tal
kummercbejn il-Polonja u Stati Membri ohra. 

44. Dikjarazzjoni milI-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej ghall-konlduzjonijiet tal-konferenza 
ta' I-adezjoni mal-latvja 

It-trattament ta' art abbandunata, per eiempju biex art titragga' Iura ghall-kondizzjonjiet ambjentali tradiz
zjonali u/jew li jevitaw pajsaggi maghluqin, tista' tigi appoggata bhala mizura taht l-Artikolu 33 tar-Rego
lament (KE) Nru. 12 ;7/1999 fid-Dokument dwar ta' Prograr.1mazzjoni SingoIu taht l-Objettiv I. 

L-Artikolu 33 joffri possibilitajiet differenti fdan ir-rigward; p.e. taht it-tmien incii ghat-tmexxija ta' rizorsi 
ta' ilma ghall-agrikoItura, imma b'mod partikolari taht il-hdax-il inCii, li jghid li jista' jinghata appogg 
ghall-protezzjoni ta' I-ambjent in konnessjoni ma' l-agrikultura, il-foresterija u l-konservazzjoni tal-pajsaggi 
kif ukoll mat-tit jib tat-trattament xieraq ta' l-annimali. Dan I-appogg jistghu jsir fforma ta' pagament wie
hed ghat-trattament ta' art abbandunata Ii ma jaghmiIx hsara lill-ambjent. 

Il-mizura proposta ma ghandhiex tinkludi bhala skop spebfiku li I-art terga' tibda tintuia ghall-produzz
joni agnkola koperta mill-Organizzazzjonijiet tas-Suq Komuni jew Ii titwarrab ghal uiu iehor. Madana
kollu. art li hija I-proprjeta ta' bdiewa u trattata kif deskritt hawn fuq tista' tintuia minn dawk il-bdiewa 
flimkien ma' I-art tal-biedja attwali taghhom, sabiex ikunu modifikati I-metodi taI-produzzjoni agrikola att
wali taghhom fmetodi mahsuba biex jipprotegu I-ambjent u jharsu l-kampanja. Fdan il-kai, aktar appogg
jista' jkun possibbh taht il-mizura agro-ambjentali li hem m referenza ghaliha fl-Artikolu 22 tar-Regolament 
(KE) Nru. 1257/1999. 
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IV. SKAMBJU TA' fITRI 

Il-PIenipotenzjarji innotaw I-Iskambju ta' Ittri bejn I-Unjoni Ewropea u r-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' 
I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' 
I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja, ir-Repubblika 510-
vakka dwar proeedura ta' informazzjoni u konsultazzjoni ghall-adozzjoni ta' certi deCizjonijiet u mizuri 
ohra li ghandhom jittiehdu matuI il-perijodu ta' qabeIl-adezjoni u li hija annessa ma dan I-Att Finali. 

Skambju ta' Ittri bejn I-Unjoni Ewropea u r-RepubbHka teka. ir-Repubblika ta' I-EstODj~ 
ir-Repubblika ta' tipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-RepubbHka tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' 
I-Ungerija, ir-RepubbHka ta' Malta, ir-Repubblika taI-Polonj~ ir-Repubblika tas-Slovenja 
u r-Repubblika Slovakka dwar protedura ta' informazzjoni u konsultazzjoni ghaD-adozzjoni ta' 

Certi deCitjonijiet u miiuri obra H ghandhom jittiebdu matul iI-perijodu ta' qabell-adetjoni 

Ittra Nru. 1 

Sinjur, 

Ghandi l-unur li nirreferi ghall-kwistjoni li tikkoncerna I-proeedura ta' informazzjoni u konsuItazzjoni 
ghall-adozzjoni ta' certi decizjonijiet u mizuri ohra li ghandhom jittiehdu matul il-perijodu ta' qabel l-adez
joni ta' pajjizek ma' l-Unjoni Ewropea li nqaghlet fil-kuntest tan-negozjati ghall-adezjoni. 

Jiena hawnhekk nikkonferma li l-Unjoni Ewropea tista' taqbel ma' din il-proeedura, skond it-termini stipu
lati fl-Anness ma' din l-ittra, li tista' tibda tapplika sa mid-data ta' meta il-Konferenza ta' negozjati taghna 
tiddikjara li n-negozjati dwar it-tkabbir huma finalment konkluzi. 

Jiena inkun obbligat jekk joghgbok tikkonferma li I-Gvern tieghek jaqbel mal-kontenut ta' din l-ittra. 

Ghoddni tieghek, 

Iura Nru. 2 

Sinjur, 

Ghandi l-unur ninfurmak li reevejt l-ittra tieghek li taqra kif gej: 

MGhandi l-unur li nirreferi ghall-kwistjoni li tikkoneerna I-proeedura ta' informazzjoni u konsultazzjoni 
ghall-adozzjoni ta' eerti deeizjonijiet u mizuri ohra li ghandhom jittiehdu matul il-perijodu ta' qabel 
l-adezjoni ta' pajjizek ma' I-Unjoni Ewropea li nqaghlet fil-kuntest tan-negozjati ghall-adezjoni. 

Jiena hawnhekk nikkonferma li I-Unjoni Ewropea tista' taqbel ma' din il-proeedura, skond it-termini 
stipulati fl-Anness ma' din I-ittra, li tista' tibda tapplika sa mid-data ta' meta il-Konferenza ta' negozjati 
taghna tiddikjara li n-negozjati dwar it-tkabbir huma finalment konkluzi. 

Jiena inkun obbligat jekk joghgbok tikkonferma li I-Gvern tieghek jaqbel maI-kontenut ta' din l-ittra." 

Ghandi l-unur nikkonferma Ii I-Gvem tieghi jaqbel mal-kontenut ta' din I-ittra. 

Ghoddni tieghek, 
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ANNESS 

Procedura ta' informazzjoni u konsultazzjoni gha1l-adozzjoni ta' certi deCiijonijiet u miiuri ohra 
Ii gbandhom jittiehdu matul i1-perijodu ta' qabell-adeijoni 

I. 

1. Sabiex ikun i:gurat li r-Repubblika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Eston;a, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, 
ir-Repubblika tal-Lnwan;a, ir-Repubblika ta' I-Ungerija, ir-Repubbhka ta' Malta, ir-Repubblika t.d-Polonja, ir-Repubblika 
tas-SlovenJa u r-Repubblika Slovakka, mmn hawn ii:jed 'il quddiem imsejjha bhala "I-Istati li ser jaderixxu", jini:ammu 
informau b·mod Xleraq, kull proposta, komunikazzjoni, rakkomandazzjoni Jew inizjattiva li tista' twa·.sal ghal xi declijo
OIJlet mill-istituzzjonijiet jew korpi ta' I-Unjoni Ewropea ghandha tkun mgharrfa Iill-Istati Ii ser Jadcrixxu wara Ii tkun 
mlbghuta hll-Kunsill. 

2 I1-konsultazzjonijiet ghandhom isiru wara talba motivata minn xi Stat li ser jaderixxi, li fiha ghandu jistipula espres
sament I-mteressl tieghu bhala membru futur ta' I-Unjoni flimkien ma' l-osservazzJonijiet tieghu. 

3 Bhala regola generali, decii:jonijiet amministraniVl ma ghandhomx jaghtu lok ghal konsultazzjoOljiet. 

4. I1-konsultazzjomjiet ghandhom isiru fi hdan Kumitat Interim mdghmul minn rappreientanti ta' I-Unjoni u mill-Istati 
li ser Jaderixxu. 

5. Min-naha ta' I-Unjoni, il-membri tal-Kumitat Interim ghandhom ikunu l-membri tal-Kumitat tar-Rappreientanti Per
manenll jew persuni maghzula minnhom ghal dan I-iskop. Il-KummisssJom ghandha tkun mistiedna biex tkun rap
prezentata fdan ix-xoghol. 

6. Il-Kumltat Interim ghandu jkun mghejjun minn Segretarjat, li ghandu jkun dak tal-Konferenza. h ghandu jibqa' ghal 
dan I-iskop. 

7. I1-konsultazzJonijiet normalment ghandhom isiru hekk kif lx-xoghol preparatorju maghmul m-livell ta· I-Unjoni bl
iskop h Ikunu adottati xi deciijonijiet mill-Kunsill jipproduci Iinji-gwida komuni li jwasslu sabiex dawn il-konsultazzjo
nijlet ikunu jlstghu isiru b'mod siewi. 

8. Jekk wara I-konsultazzjonijiet jibqghu jeiistu xi diffikultajiet serji, il-kwistjoni tista' titqajjem fl-Iivell ministerjali fuq 
talba ta' Xl Stat li ser Jaderixxi. 

9. Id-disposlzzJonijiet ta' hawn qabel ghandhom japplikaw mutatis mutandis ghad-decii:jonijiet tal-Bord tal-Gvernaturi 
tal-Bank Ewropew ta'l-Investiment. 

10. I1-procedura stlpulata fil-paragrafi ta' hawn qabel ghandha tapphka wkoll ghal kull decizjoni li ghandha tiniehed 
mill-Istau h ser ;mghaqdu li tista' tolqot l-obbligi li johorgu mill-posizzjoni taghhom ta' membri futuri ta' I-Unjoni. 

11. 

1. lI-proCedura stlpulata fl ghandha tapplika mutatis mutandis ghall-abbozzi ta' strategiji komuni tal-Kunsill skond it-tif
Slra ta' I-Artikolu 13 tat-TUE, I-abozzi ta' azzjonJiet kongunti tal-Kunsill skond it-tifsira ta' I-Artikolu 14 tat-TUE u 1-
abbozzi ta' posizzjonijiet komuni tal-Kunsill skond it-tifsira ta'l-Artikolu 15 tat-TUE, skond id-disposizzjonijiet li gejjin. 

2. Huwa kompltu tal-Presidenza li tressaq dawn I-abbozzi ghall-attenzjoni ta I-Istati li ser jinghaqdu meta I-proposta 
jew ll-komunikazziom tinhareg minn xi Stat Membru. 

3. Hhef ghal Xl oggezzJoni li tinkludl r-ragunijiet minn XI Stat jaderixxi, iI-konsultazzjonijiet jistghu isiru bi skambju 
ta' messaggl b'mezzl elettronici. . 

4. Jekk isiru konsultazzjonijet fi hdan il-Kumitat Interim, il-Membri ta' dak il-Kumitat li jappartjenu lill-Unjoni jistghu, 
jekk lkun ll-kat, ikunu Membri tal-Kumitat ta' Politika uta' Sigurtit. 

Ill. 

1. Il-procedura stipulata fI ghandha tapplika miWltis mutandis ghall-abbozzi ta' posizzjonijiet komuni tal-Kunsill, decii.
jonijiet ta' qafas u decii.jonijiet skond it-tifsira ta' l-Artikolu 34 tat-TUE kif ukoU ghat-tfassU ta' konvenzjonijiet kif stipu
lat taht dak l-Artikolu, skond id-disposizzjonijiet li gejjin. 

2. Huwa kompltu tal-Presidenza li tressaq dawn l-abbozzi ghall-attenzjon,i ta' I-Istati li ser jaderixlCu meta xi Stat Mem
bru johrog bil-proposta jew il-komunikazzjoni. 

3. Jekk isiru konsultazzJonijet fi hdan il-Kumitat Interim, il-Membri ta' dak il-Kumltat li jappartjenu lill-Unjoni jistghu, 
jell ikun il-kai, ikunu Membri tal-Kumitat imsemmi fl-Artlkolu 16 tat-Trattat ta' I-UE. 
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IV. 

Ir-RepubbJika Ceka, ir-Repubblika ta' I-Estonja, ir-Repubblika ta' Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Lit
wanja, ir-RepubbJika ta' I-Ungerija, ir-Repubblika ta' Malta, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r
Repubblika Slovakka ghandhom jiehdu I-mirun mehtiega sabiex jizguraw li l-adeZjoni taghhom gnall-ftehim jew kon
venzjoniet imsemmija fl-Artikolu 3(4), it-tieni sentenza ta I-Artikolu 5(1), I-Artikolu 5(2), l-ewwel sub-paragrafu ta 1-
ArtikoIu 6(2) u I-ArtikoIu 6(5) ta' I-Att li jikkoncerna I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni u I-aggustamenti gnat-Trattati tik- ~ 
kointidi, u tant il-kondizzjonijiet stipulati ma' dak I-Att, mad-dnul fis-sehh tat-Trattat ta' I-AdeZjoni. 

Sakemm il-ftehim jew il-konvenzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 3(4), fit-tieni sentenza ta' l-Artikolu 5(1) u fl-ArtikoIu 
5(2) jezistu biss bnaIa abbozz, ikunu gnadhom ma gewx iffirmati u probabilment ma jkunux jistgnu aktar jigu ffirmati 
fil-perijodu ta' qabeII-adeZjoni, I-lstati li ser jingnaqdu gnandhom jigu mistiedna, wara I-iffirmar tat-Trattat ta' l-AdeZjoni 
u skond il-proceduri xierqa, biex jassocjaw ruhhom mal-preparazzjoni ta' dawk l-abbozzi fi spirtu pozittiv u b'mod li jif
fatilitaw il-konkluijoni tagnhom. 

V. 

Fir-rigward ta' I-innegozjar tal-Protokolli ta' transizzjoni uta' aggustament mal-pajjizi ko-kontraenti imsemmija fl-Arti
koli 6(2) u 6(6) ta' I-Att li jikkoncema I-kondizzjonijiet ta' I-adezjoni, ir-rapprezentanti ta' l-Istati li ser jinghaqdu ghand
horn ikunu assocjati fix-xognoI bhala osservaturi, flimkien mar-rapprezentanti ta' I-Istati Membri attwali. 

Certi ftehim non-preferenzjali konkluzi miU-Komunita, li jibqgnu fis-senn wara d-data ta' l-adezjoni, jistghu ikunu adat
tati jew aggustati sabiex iqisu t-tkabbir ta' l-Unjoni. Dawn l-adattamenti jew aggustamenti ghandhom ikunu negozjati 
mill-Komunita fassOCjazzjoni mar-rapprezentanti ta' I-Istati li ser jingnaqdu skond il-procedura msemmija fiI-paragrafu 
ta' qabel. 

VI. 

L-istituzzjonijiet ghandhom, fiz-zmien xieraq, ifasslu t-test imsemmi fl-Artikoli 58 u 61 ta' I-Att li jikkonterna I-kondizz
jonijiet ta' I~deZjoni u I-aggustamenti gnat-Trattati. 
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